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VORREDE. 


Das  Werk,  dessen  erster  Band,  das  Resultat  längerer  Studien, 
hiermit  der  Oeffentlichkeit  übergeben  wird,  ist  ein  Versuch,  die  alte 
Geschichte  der  interessantesten  Insel  des  Mittelmeeres  auf  geogra- 
phischer Grundlage  in  der  Weise  zu  behandeln,  dass  ausser  der 
Politik  auch  die  Kultur  eingehend  berücksichtigt  wird.  Es  sollte 
gleichsam  eine  detaillirtere  Ausfuhrung  des  in  grösseren  Werken 
über  alte  und  besonders  griechische  Geschichte  Vorgetragenen  sein, 
in  Werken ,  die  in  ihrer  Umfassung  des  räumlich  Getrennten  zugleich 
den  allgemeinen  Hintergrund  zeichnen ,  von  dem  sich  die  Schicksale 
eines  einzelnen  Landes  abheben.  Und  in  dieser  Hinsicht  ist  vor 
Allem  die  Griechische  Geschichte  von  Ernst  Gdrtids  als  «in  Buch  zu 
nennen,  das  mit  der  Fülle  von  bedeutenden  Gesichtspunkten,  die  es 
in  seiner  eminent  künstlerischen  Anordnung  eröffnet,  die  notwen- 
dige Ergänzung  einer  Specialgeschichte,  wie  der  vorliegenden,  bildet. 

Die  Forschung,  zumal  an  Ort  und  Stelle,  kann  noch  sehr  viel  in  der 
Geographie  und  Geschichte  des  alten  Siciliens  aufklären;  das  vor- 
liegende, aus  den  Quellen  gearbeitete  Buch  sollte  das  gewonnene, 
vielfach  zerstreute  Material  zusammenfassen  und  dadurch  eine  Grund- 
lage für  weitere  Studien  schaffen.  Sehr  erwünscht  würde  es  mir 
inabesondere  sein,  wenn  es  Solchen,  die  die  Insel  selbst  bereisten, 
vor  oder  während  ihrer  Reise  sich  als  nützliches  Hülfsmittel  erwiese. 
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Dankend  erkenne  ich  die  Förderung  an,  welche  die  Vorstände 
der  Bibliotheken  zu  Hamburg  und  zu  Göttingen  meinen  Studien  da- 
durch gewahrt  haben,  dass  sie  mir  werthvolle  Werke  (von  denen 
manche  jetzt  in  Folge  eines,  durch  die  Fürsorge  des  Lübeckischen 
Senates  veranstalteten  grösseren  Ankaufes  in  der  WELCKKR'schcn 
Auction  sich  auf  der  hiesigen,  in  philologischer  Beziehung  nunmehr 
wohl  versehenen  Bibliothek  befinden)  zur  Benutzung  nach  Lübeck 
sandten,  sowie  die  Bereitwilligkeit,  mit  der  die  Conscrvatoren  des 
Cabinet  des  Medailles  der  Kaiserlichen  Bibliothek  zu  Paris  mir  die 
Durchmusterung  der  sicilischen  Münzen  dieser  reichen,  bekanntlich 
auch  das  de  Luynes'sche  Kabinet  umfassenden  Sammlung  erleich- 
terten. 

Manche  Anregung  zu  eingehenden  Studien  über  Sicilien  brachte 
mir  der  Umstand,  dass  der  Dr.  th.  und  ph.  J.  F.  Böttcher,  Conreklor 
der  Kreuzschule  zu  Dresden,  mir  kurz  vor  seinem  im  Juni  1863 
erfolgten  Tode  seine  Collectaneen  über  das  alte  Sicilien  Uberliess.  Sie 
betreffen  hauptsächlich  die  Syrakusanischc  Geschichte,  vornehmlich 
des  4.  und  3.  Jahrhunderts  vor  Chr. 

Den  grössten  Dank  bin  ich  jedoch  meinem  Collegen  und  Freunde 
Dr.  Julius  Schubrlng  schuldig,  der  mir  nicht  nur  die  Benutzung  der 
bisher  photographisch  vervielfältigten  Blätter  (20)  der  höchst  aus- 
gezeichneten, vom  Kön.  Ital.  Generalstabe  unter  der  Leitung  des 
Obersten  dB*  Vecchi  ausgearbeiteten  Karte  Siciliens  ermöglicht,  son- 
dern mich  auch  in  sehr  vielen  Fällen  durch  werthvolle  Notizen  über 
Punkte  der  Geographie  oder  Geschichte  des  alten  Siciliens  unterstützt 
hat.  Seine  neueste,  demnächst  in  demselben  Verlage  wie  das  vorlie- 
gende Buch  im  Druck  erscheinende  Arbeit  über  das  alte  Akragas 
hat  es  mir  möglich  gemacht,  die  Specialkarte  dieser  Stadt  (Blatt  III) 
zu  geben,  die,  wie  die  übrigen  dem  Bande  beigegebenen  Karten  und 
Pläne,  eine  vielleicht  besonders  den  alterthumskundigen  Reisenden  in 
Sicilien  willkommene  Ergänzung  der  vorhandenen  Kartenwerke  Uber 
die  alte  Welt  sein  wird.   Auch  der  aus  den  Generalstabskarten  ge- 
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zogene  Anhang  III  wird  mit  seinen  neuen  und  umfassenden  Angaben 
gewiss  von  Vielen  gern  benutzt  werden. 

Zur  vollständigen  Trennung  des  Textes  von  den  in  Folge  der 
eingehenden  Berücksichtigung  der  Geographie  ziemlich  umfänglichen, 
übrigens  immer  möglichst  kurz  gefassten  Erläuterungen  bowog  mich 
der  Gedanke,  dass  sowohl  jener  dadurch  an  Lesbarkeit  gewinnen 
würde  —  und  ich  muss  gestehen,  dass  ich  mir  nicht  blos  Gelehrte 
als  Leser  desselben  gewünscht  habe  —  als  auch  diese,  wenn  nur 
der  Gegenstand  der  Bemerkungen  und  Citate  kurz  angegeben  würde, 
besser  im  Zusammenhange  durchgenommen  werden  könnten,  als 
wenn  Noten  unter  dem  Texte  stehen.  In  den  Citatcn  zu  den  litera- 
rischen und  philosophischen  Abschnitten  (z.  B.  Epicharmos,  Empe- 
dokles)  habe  ich  ein  noch  grösseres  Maass  halten  zu  müssen  geglaubt, 
als  in  den  übrigen.  Dagegen  habe  ich  die  Maasse  der  Tempel  etc.  aus 
Serra  di  Falco  vollständig  mitgetheilt,  um  den  sich  dafür  lnteressiren- 
den  das  Aufsuchen  des  kostbaren  und  sehr  seltenen  Werkes  zu 
ersparen. 

In  der  Orthographie  der  für  Sicilien  wichtigen  griechischen  Eigen- 
namen habe  ich  die  ursprünglichen  Formen  möglichst  beizubehalten 
gesucht;  in  sehr  bekannten  Namen  (Syrakus,  Aetna)  war  es  freilich 
nicht  möglich ;  auch  kann  hier  und  da  eine  Inconsequenz  vorgekom- 
men sein. 

Dass  ich  in  der  Angabe  von  Höhen,  in  der  Beschreibung  der 
Tempel  etc.  nicht  stets  dieselben  Maasse  anwende,  kommt  daher,  dass 
ich  mich  jedesmal  an  meine  Quelle  angeschlossen  habe;  die  Genauig- 
keit hatte  bei  einer  von  mir  gemachten  Reduction  gelitten. 

Bei  den  modernen  sicilischen  Ortsnamen  kann  hin  und  wieder 
die  Form  des  Dialekts  der  Insel,  der  u  für  o,  v  für  b  setzt,  z.  B.  vagnu 
für  bagno,  statt  der  italienischen  Form  vorkommen;  man  findet  eben 
beide  gedruckt,  wie  Spaccafurno  und  Spaccaforno. 

Ich  brauche  nicht  erst  zu  versichern,  dass  jede  Berichtigungen 
bringende  Kritik  meiner  Schrill  mir  im  Interesse  der  Sache  erwünscht 
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ist.  Ich  bin  mir  ihrer  Mängel  wohl  bewusst,  wage  aber  zu  hoffen, 
dass  sie  dessen  ungeachtet  den  Freunden  der  schönen  Insel  und  ihrer 
wechselvolten  Geschichte  nicht  ganz  unwillkommen  sein  wird  —  wie 
sehr  auch  mein  Versuch  hinter  der  Bedeutung  des  Gegenstandes 
zurückgeblieben  sein  mag. 

Diesem  ersten  Bande,  fUr  dessen  zweckmässige  und  schöne 
Ausstattung  der  Verleger,  wie  man  finden  wird,  Alles  gethan  hat,  soll 
baldmöglichst  der  zweite,  weniger  mit  Anmerkungen  versehene, 
nachfolgen. 

Lübeck,  den  28.  Okt.  18G9. 

Ad.  Holm. 
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Erstes  Kapitel. 
Einleitung. 

Mittelländische  Meer,  das  gegenwärtig  einen  Theil  der  Bedeutung 
wiederzuerlangen  beginnt,  die  es  im  Alterthuni  und  im  Mittelalter  für  den 
Weltverkehr  halte,  zerfällt  durch  die  von  der  Hauptmasse  Europa's  nach  Süden 
auslaufenden  Halbinseln,  denen  noch  Inseln  vorgelagert  sind,  in  drei  Theile 
von  ungleicher  Grösse  und  verschiedener  Gestalt.  Es  ist  zunächst  die  griechische 
Halbinsel ,  welche  mit  dem  lang  hingestreckten  Kreta  und  dem  von  Afrika  aus 
nur  wenig  vortretenden  Barka,  dem  Gebiete  des  alten  Kyrene,  die  Grenze  eines 
ersten  östlichen  Theiles  andeutet ,  worauf  dann  das  schmale  Land  der  Apen- 
ninen  und  seine  hauptsächlichste  Nebeninsel  durch  ihr  Vorspringen  nach  Afrika 
zu  den  mittleren  Theil  von  dem  westlichen  absondern.  Aber  von  diesen  drei 
Meeresbecken  können  die  beiden  östlichen  recht  wohl  als  Eines  betrachtet  wer- 
den, im  Gegensatz  zu  dem  dritten,  westlichen,  dessen  Sonderung  von  jenen  in 
mehreren  Beziehungen  deutlich  hervortritt.  Zunächst  in  Lage  und  Ausdehnung. 
Denn  das  westliche  Becken  bildet  nicht  eine  auf  gleicher  Linie  weiter  gehende 
Fortsetzung  der  beiden  anderen ;  es  schliesst  sich  im  Nordwesten  an  das  mittlere 
an  und  behauptet  seine  nördlichere  Lage  bis  zum  Ende.  Es  ist  aber  auch  durch 
eine  schärfere  Grenze  von  ihnen  geschieden ,  als  jene  unter  sich.  Wo  die  ita- 
lische Halbinsel  nach  Südwesten  hin  ausläuft,  da  ragt  ihr  die  einzige  Landspitze 
von  Bedeutung,  welche  die  sonst  so  stumpf  abgerundete  nordafrikanische  Küste 
besitzt,  entgegen ,  und  der  Baum  zwischen  beiden ,  an  sich  ein  wenig  grösser 
als  die  Entfernung  zwischen  dem  Peloponnes  und  Barka  ,  wird  zu  zwei  Dritt- 
theilen  ausgefüllt  durch  die  Insel  Sicilien ,  die  unähnlich  Kreta ,  sich  gerade  in 
der  Richtung  ausdehnt,  welche  durch  eine,  die  entgegenstrebenden  Continentc 
verbindende  Linie  bezeichnet  wird.  Die  Entfernung  der  Westspitze  Siciliens 
von  Afrika  beträgt  nicht  mehr  als  <  6— 1 8  geographische  Meilen,  und  von  Italien 
ist  die  Insel  nur  durch  den  an  seiner  schmälsten  Stelle  etwa  ein  Drittel  einer 
deutschen  Meile  breiten  Faro  di  Messina  getrennt. 
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So  kann  man  denn  die  Insel  Sicilien  in  mancher  Beziehung  als  das  Cen- 
truin des  Millelmeeres  betrachten.  Sie  ist  es,  die  seinen  nordwestlichen  Theil 
von  dem  südöstlichen  scheidet;  sie  ist  es,  welche  die  l>ciden  Welttheile.  Europa 
und  Afrika ,  verbindet.  Sie  musste  in  der  Geschichte  der  Völker  und  Staaten 
des  Millelmeeres,  welche  einsl  die  Weltgeschichte  war,  eine  höchst  bedeutend*' 
Rolle  spielen,  und  sie  wird  eine  ähnliche  Bedeutung  wiedererlangen,  sobald  die 
Kultur,  die  einen  grossen  Theil  der  Küsten  des  Millelmeeres  verlassen  hatte,  in 
ihre  allbekannten  Stätten  von  Neuem  eingezogen  sein  wird. 

Sicilien,  die  grösste  der  Inseln  des  mittelländischen  Meeres  ;ö32  Quadrat- 
meilen und  zu  gleicher  Zeit  die  reichste  und  noch  immer  die  civil isirteste  der- 
selben, ist,  obgleich  seine  Natur  sich  in  mancher  Beziehung  der  afrikanischen 
nähert,  dennoch  mit  Entschiedenheit  als  eine  Fortsetzung  Italiens  zu  betrachten, 
von  dem  ein  so  schmaler  Streifen  Wassers  es  trennt.  Die  Berge  jenseits  der 
Meerenge  von  Messina  entsprechen  in  ihren  Bestandteilen  den  diesseitigen,  die 
vulkanischen  Erscheinungen  des  südlichen  Italiens  treten  in  Sicilien  in  noch 
grösserem  Massstabe  auf,  die  Naturprodukte  der  Insel  endlich  sind  im  Wesent- 
lichen dieselben  wie  in  Unteritalien. 

Und  dennoch  bildet  die  Insel  ein  eigentümliches,  in  sich  abgeschlossenes 
Ganzes:  das  zeigt  deutlich  die  Gestaltung  des  Bodens ,  welche  von  der  Unter- 
italiens wesentlich  abweicht.  Während  wir  hier  eine  sich  lang  hinziehende 
Gebirgskette  erblicken,  die  bald  schroff  zum  Meere  abfällt,  bald  von  Ebenen 
umsäumt  ist,  stellt  Sicilien  sich  vielmehr  als  ein  Hochland  dar,  aus  dem  sich 
noch  höhere  Gebirge  erheben.  Von  der  Südküste  an  steigt  der  Boden'  allmählich 
auf,  um  zum  Nordrande  ziemlich  schroff  abzufallen.  Es  ist,  als  ob  sich  auf 
dieser  Insel  die  verschiedenen  Bodenelemente ,  welche  das  lang  hingestreckte 
Italien  gebildet  haben ,  noch  einmal  in  kleinerem  Räume  mit  deslo  grösserer 
Kraft  hätten  concentriren  wollen.  So  thürmen  sich  denn  Bergzüge  aus  primären 
und  secundaren  Massen  und  vulkanische  Bildungen  der  mächtigsten  Art  neben 
und  Uber  einander  in  Sicilien  auf ,  und  lassen  für  Tiefebenen ,  wie  das  conti- 
nenlale  Italien  sie  doch  besitzt  ,  fast  keinen  Raum  übrig.  Die  Insel  ist  einer 
dreieckigen  Burg  zu  vergleichen,  deren  Gebäude  von  der  äusseren  Mauer  an 
nach  Innen  immer  höher  ansteigen,  und  die  mit  einer  Reihe  hoher  Wartthürme 
die  Umgegend  weithin  beherrscht. 

Mit  dem  Charakter  des  Bodens  der  Insel  hängt  natürlich  auch  die  Physio- 
gnomie der  Landschaft  sowohl  An  sich,  als  durch  den  von  jenem  bedingte« 
Anbau  zusammen.  Während  der  den  Norden  Siciliens  durchziehende  Wanden  '' 
sich  an  vielen  Punkten  von  einer  höchst  wilden  Gebirgsgegend  umgeben  siebt, 
in  der  wenig  mehr  als  dürftige  Weidekräuter,  höchstens  Cactus  oder  Oelbäuine 
gedeihen,  macht  ein  grosser  Theil  des  Südens  vielmehr  den  Eindruck  eines 
flachen,  aber  höchst  fruchtbaren  Landes. 

Nur  in  einem  Punkte  stimmen  beide,  Norden  und  Süden,  überein:  in  dem 
Mangel  an  Wäldern.  Das  Hochland  ist  nur  an  wenig  Punkten  mit  Wald  bedeckt 
und  die  höchsten  Spitzen  sind  überall  kahl,  so  dass  es  für  Sicilien  charakteri- 
stisch ist ,  wenn  der  Reisende  in  der  Mitte  des  Landes  von  hohen  Punkten  aus 
gewahrt ,  wie  zwischen  w  ilden  Gebirgsrücken  grüne  Thäler  ohne  alle  Bäume 
sich  hinziehen.  Dieser  Mangel  an  Wald  hat  die  weitere  Folge,  dass  es  in  Sicilien 
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wenig  eigentliche  Flüsse  giebl.  Manche  der  auf  den  Karten  angegebenen  ver- 
schwinden in  den  hcisscsten  Monaten,  Juli  und  August,  vollständig.  Alle  aber 
haben  nur  wahrend  der  Regenmonale,  November  bis  Marz,  eine  einigermassen 
bedeutende  Tiefe ,  und  selbst  die  grössten  unter  ihnen  sind  auch  dann  ineist 
nur  auf  wenige  Tage  so  tief,  dass  sie  nicht  mehr  durchwatet  werden  können. 

Dieser  Mangel  an  Wald  und  Messendem  Wasser  hat  jedoch  für  die  Insel 
nicht  die  Nachtheile  herbeigeführt ,  die  man  nach  dem  Beispiele  mancher  süd- 
lichen Länder  erwarten  sollte.  Ihre  Fruchtbarkeit  hat  wenig  darunter  gelitten. 
U;is  ausgedehnte  Hochland  besitzt  einen  schweren  Boden,  der  die  im  Winter 
aufgenommene  Feuchtigkeit  ziemlich  lange  behalt,  und  überdies  tritt  im  Sommer 
starker  Thau  an  die  Stelle  des  fehlenden  Reizens. 

So  ist  denn  trotz  jenes  einen  Mangels  die  im  l'ebrigen  mit  Allem  ausgestattete 
Insel ,  was  eine  Lage  unter  dem  sechsunddreissigsten  bis  achtunddreissigsten 
Breitengrade  nur  gewahren  kann,  eines  der  schönsten  und  fruchtbarsten  Lander 
Kuropa's.  Hier  sinkt  das  Thermometer ,  ausser  auf  den  höheren  Bergen ,  fast 
nie  auf  den  Gefrierpunkt  herab :  hier  fangen  bei  den  ersten  Regengüssen  im 
Oktober  und  November  die  Wiesen  an  zu  grünen  ;  hier  blühen  die  Mandefbaume 
im  Februar,  liefern  die  Kirschbaume  ihre  ersten  Früchte  am  Ende  des  April 
und  wird  im  Juni  das  Getreide  eingeerntet ;  hier  bedecken  den  ganzen  Winter 
hindurch  reife  Gemüse  die  Felder  und  zieren  Citronen-  und  Orangenbaume  die 
Garten  mit  ihren  goldfarbenen  Früchten.  Diese  Insel  war  im  Alterthuin  eine 
stets  reich  gefüllte  Kornkammer,  und  sie  hat  auch  in  der  neueren  Zeit  ,  wo  in 
Folge  verschiedener  Ursachen  der  Anbau  auf  derselben  so  weit  herabgesunken 
ist,  dass  in  manchen  Gegenden,  wo  Korn  gebaut  werden  könnte,  Zwergpalmen 
und  anderes  Gestrüpp  den  Boden  bedecken ,  doch  immer  noch  so  viel  Getreide 
hervorgebracht ,  dass  die  Regelung  der  Ausfuhr  desselben  lange  Zeit  hindurch 
ein  Hauptgegenstand  der  Sorge  der  Regierung  war.  Noch  jetzt  sind  über  58% 
des  Bodens  mit  Korn  bebaut ,  25%  Weideland ,  Uber  \  0%  der  Gartenkultur 
gewidmet  ,  nur  3%  mit  Wald  bedeckt,  wahrend  auch  etwa  3%  wüst  liegen 
oder  mit  Gebäuden  l)esetzt  sind ;  mit  Ausnahme  der  vierten  Ziffer  kein  ungün- 
stiges Verhältniss. 

Wer  vermöchte  zu  entscheiden ,  ob  nicht  an  dieser  grossen  Fruchtbarkeit 
Siciliens  die  fortdauernde  Wirkung  des  unterirdischen  Feuers  einen  grösseren 
Antheil  hat,  als  es  auf  den  ersten  Blick  scheint?  Jedenfalls  tragen  die  vulkani- 
schen Erscheinungen  viel  dazu  bei,  der  Insel  einen  eigentümlichen  Charakter 
zu  verleihen  ,  und  selbst  der  Aetna  verbreitet  nicht  nur  Schrecken  und  Ver- 
derben durch  die  verwüstende  Glut,  die  er  ausspeit,  sondern  auch  Fruchtl)arkeit 
und  Segen ,  wenn  nach  vielen  Jahren  sich  endlich  die  Oberflache  der  harten 
Uven  in  eine  höchst  ergiebige  Erde  auflöst. 

Schön ,  reich  und  wohlgelegen ,  wie  also  die  Insel  ist ,  war  sie  ein  wün- 
schenswerther  Besitz  in  den  Augen  aller  Fremden,  die  das  Verlangen  nach 
neuen  Wohnsitzen  oder  der  Trieb  nach  Herrschaft  und  Reichlhum  aus  den 
•»renzen  ihrer  Heimath  lockte.  Die  Insel  ist  wohl  gross  genug ,  um  ein  Reich 
für  sich  bilden  zu  können,  dem  es  an  nichts  Notwendigem  fehlen  würde,  wenn 
auch  der  Verkehr  mit  der  übrigen  Welt  vollkommen  abgeschnitten  wäre ,  aber 
*ie  ist  nicht  gross  genug,  um  machtigen  fremden  Eroberern  dauernd  zu  wider- 
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stehen ,  und  daher  hat  Sicilien  so  oft  seine  Herren  gewechselt  und  seine  Ge- 
schicke so  oft  von  fremden  Thronen  herab  geleitet  sehen  müssen.  Zu  der  Ur- 
bevölkerung der  Insel  traten  von  Osten  her  Phönicier  und  Griechen ,  und  die 
Nahe  Afrika  s  veranlasste  die  Karthager  zu  Niederlassungen.  Die  Griechen 
hatten  nicht  mehr  Kecht  als  die  Phönicier  und  Karthager  auf  den  Besitz  der 
Insel,  aber  wahrend  diese  Semiten,  die  sich  auf  Sicilien  bereicherten,  ihm 
keinen  andern  Ersatz  dafür  bieten  konnten,  als  die  Einführung  in  den  all- 
gemeinen Völkerverkehr,  und  vielleicht  gewisse  Gulturen  und  Industrieen, 
brachten  die  Griechen  das  schönste  Geschenk  mit ,  die  Bildung ,  die  sie  selbst 
auszeichnete ,  und  deren  in  einzelnen  Beziehungen  eigenlhümliches ,  von  dem 
Hellenenthum  des  eigentlichen  Griechenlands  abweichendes  Gepräge  auch  der 
karthagisch  bleibende  Theil  der  Insel  annehmen  mussle.  Unter  den  griechischen 
Städten  aber  ragte  Syrakus  hervor,  eine  Zeit  lang  vielleicht  die  grösste  und 
schönste  Stadt  der  alten  Welt,  eine  Stadt,  die,  selbst  freilich  nur  zu  bald  die 
Beute  einheimischer  Tyrannen,  dennoch  durch  die  von  ihr  gegen  die  drei  wich- 
tigsten Staaten  des  Alterthums  bestandenen  Kampfe  den  grössten  und ,  es  ist 
nicht  zu  läugnen,  den  heilsamsten  Einfluss  auf  die  Geschicke  der  Welt  ausgeübl 
hat.  Sie  hat  die  Athener  Uberwunden,  als  sie  im  Uebermuth  einen  Krieg  unter- 
nahmen ,  der  seinen  Urhebern  kein  dauerndes  Glück  bringen  konnte ,  selbst 
wenn  er  von  einem  augenblicklieben  Erfolge  begleitet  gewesen  wäre ;  sie  hat, 
was  noch  mehr  ist ,  durch  ihre  energischen  Kampfe  gegen  Karthago ,  das  Hel- 
lenenthum des  Westens  vor  der  drohenden  Uebermacht  der  Semiten  geschützt, 
und  sie  hat  endlich,  als  Rom  die  Aufgabe  Ubernahm  ,  den  Kampf  mit  Karthago 
fortzusetzen,  durch  langjähriges  treues  Ausharren  beim  Bunde  mit  der  grossen 
italischen  Republik  nicht  wenig  zum  endlichen  Siege  des  Occidentes  beigetragen. 
So  ist  Sicilien  im  Alterlhum  nicht  blos  der  Schauplatz  entscheidender  Begeben- 
heiten der  Weltgeschichte  gewesen ;  es  bat  selbst  ein  bedeutendes  Gewicht  in 
die  Wagscbale  der  Entscheidung  geworfen. 

Solche  Anstrengungen  erschöpften  endlich  die  Kraft  der  Insel;  sie  beugte 
sich,  Syrakus  nur  nach  zähem  Widerstand,  den  Römern,  die  hier  zuerst  die 
Annehmlichkeit  der  Herrschaft  Uber  Fremde  kennen  lernten  und  ihre  Vortheile 
anfangs  missbrauchlen.  Aber  allmählich  verschwanden  die  schlimmen  Folgen 
der  Herrschaft  Boras;  mehr  und  mehr  machten  sich  die  Vortheile  geltend,  die 
es  gewahren  musste,  demselben  Reiche  anzugehören,  dem  bald  sämmtliche 
Küsten  des  Mittelmeeres  in  Frieden  und  Wohlstand  sich  einfügten,  und  Sicilien 
verdankte  der  Römerherrsehaft  überdies  die  rasche  Theilnahme  an  dem  grössten 
Segen,  den  diese  Herrschaft  Uberhaupt  gebracht  hat,  der  Verbreitung  des  Chri- 
stenthums. 

Seil  dem  Untergange  des  römischen  Reiches  hat  Sicilien  noch  einmal  eine 
Zeit  der  Blüte  gehabt,  die  Epoche  der  saracenischen,  normannischen  und  hohen- 
s  tau  tischen  Herrschaft.  Dann  sind  traurige  Zeiten  gekommen,  Zeilen  des  lang- 
samen Zurückgehens  in  materieller  w  ie  in  geistiger  Beziehung ,  eines  Verfalles, 
bei  dem  zum  Glück  der  Charakter  des  Volkes  unversehrt  geblieben  ist.  Erst 
unsere  Tage  haben  den  Beginn  eines  Umschw  unges  gesehen,  der  in  seinen  Er- 
schütterungen noch  fortdauert ,  von  dessen  beilsamen  Früchten  aber  bereits 
einige  gereift  sind.    Noch  immer  beruht  indess  der  Stolz  des  Sicilianers  auf 
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seiner  Vergangenheit  und  vor  Allem  auf  dem,  was  seine  Insel  im  Alter- 
thum  war. 

Diese  Zeiten  zu  schildern  ist  der  Zweck  der  vorliegenden  Schrift ,  welche 
mit  gleicher  Ausführlichkeit  die  Kulturgeschichte,  wie  die  politische  Geschichte 
der  Insel  behandeln  wird.  Wenn  Kriege  und  Staatsumwälzungen  ohne  allen 
Zweifel  den  mächtigsten  Einfluss  auf  das  gesammte  Leben  eines  Volkes  aus- 
üben, so  gilt  dies  doch  eben  so  sehr  von  seiner  Literatur  und  Kunst,  und  das 
Leben  seiner  Dichter  und  Weisen  kann  weder  an  Interesse  noch  an  Werth  dem 
seiner  Staatsmänner  und  Regenten  nachstehen.  Allerdings  wird  die  Rücksicht 
auf  die  Uebersichtlichkeit  der  Darstellung,  welche  durch  allzu  grosse  Fülle  und 
Mannigfaltigkeit  des  Stoffes  nur  zu  leicht  getrübt  würde,  es  nöthig  machen,  in 
der  Geschichte  eines  Volkes,  bei  welchem  für  die  politische,  wie  für  die  kultur- 
geschichtliche Seite  die  Quellen  gleich  reichlich  fliessen,  jene  entschieden  vor- 
wiegen zu  lassen.  Wo  aber,  wie  für  das  alte  Sicilicn,  alle  Ueberlieferung  nur 
fragmentarisch  ist,  da  fällt  ein  solches  Bedenken  weg,  und  es  wird  im  Gegen- 
theil  wünscbenswerth,  dass  Alles,  was  von  der  Geschichte  des  Landes  bekannt 
ist,  gesammelt  und  in  einer  seiner  Bedeutung  für  dasselbe  entsprechenden 
Ausführlichkeit  dargestellt  werde.  Und  bei  Sicilien  darf  die  Kulturgeschichte 
um  so  weniger  zurücktreten,  da  ein  Hauptreiz,  den  die  Insel  auf  den  Betrachter 
ausübt,  gerade  kulturgeschichtlicher  Art  ist.  Auf  die  Entwickelung  der  griechi- 
schen Literatur  hat  diese  Insel  einen  nicht  ganz  unbedeutenden  Einfluss  aus- 
geübt, und  in  der  Geschichte  der  griechischen  Kunst  ist  sie  für  uns  wenigstens, 
die  wir  nur  nach  dürftigen  Resten  von  derselben  urtheilen  können ,  von  sehr 
grosser  Bedeutung.  Denn  ein  eigenthümliches  Schicksal  hat  gewollt,  dass 
Sicilien  mehr  Ueberbleibsel  der  griechischen  Architektur  bewahrt  hat,  als 
irgend  ein  anderes  Land,  Attika  allein  ausgenommen.  WTie  nun  der  Reisende 
in  Sicilien  mit  Bewunderung  die  antiken  Trümmer  beschaut,  welche  alle 
Wechselfälle  der  Insel  überdauert  haben  ,  so  wird ,  wer  die  Geschichte  dieses 
Landes  schreiben  will ,  einen  bedeutenden  Platz  der  Betrachtung  der  gewal- 
tigen Ruinen  von  Syrakus,  Akragas ,  Selinus ,  Segesta  und  Tauromenion  ein- 
räumen müssen,  die  ein  beredtes  Zeugniss  der  einstigen  Grösse  und  Schönheit 
jener  Städte  und  der  hohen  und  geläuterten  Kunslliebe  ihrer  Einwohner  sind. 


Zweites  Kapitel. 

Die  Bodenverhältnisse  der  Insel. 

Die  Geschichte  eines  Landes  kann  ohne  vorläufige  Kenntniss  der  natür- 
lichen Verhältnisse  desselben  weder  richtig  aufgefasst,  noch  gründlich  dar- 
gestellt werden.  Das  Land  ist  der  Boden ,  aus  welchem  ein  grosser  Theil 
dessen,  was  sich  auf  ihm  befindet,  hervorgewachsen  ist,  und  mit  welchem 
auch  die  Handlungen  und  Schicksale  des  Volkes  in  einer  nicht  blos  äusserlichen 
Verbindung  stehen. 
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Doch  erfordert  nicht  jede  Landesgeschichte  eine  gleich  ausführliche  geo- 
graphische Grundlage.  Wahrend  bei  einem  Lande ,  dessen  Bewohner  sich  in 
ihm  selbst  von  den  ersten  Vorstufen  der  Bildung  bis  zu  ihrem  Gipfel  empor- 
gearbeitet haben,  ~dic  genaueste  Kenntniss  seiner  Natur  geradezu  von  unschätz- 
barem Werthe  für  das  Versländniss  ihrer  Geschichte  ist ,  ist  dies  in  minder 
hohem  Grade  bei  einem  solchen  der  Fall,  das  eine  fremde,  schon  in  bestimmter 
Weise  ausgeprägte  Kultur  bei  sich  aufgenommen  und  nur  weiter  fortgebildet 
hat.  Ein  solches  Land  war  Sicilien.  Die  Eigentümlichkeit  weder  der  Semiten 
noch  der  Hellenen,  die  auf  ihm  wohnten,  kann  in  ihren  Grundzügen  mit  der 
Natur  der  Insel  zusammenhängen,  und  für  die  spater  offenbar  vorhandene, 
eigenthümlich  sicilische  Nationalität  ist  sicher  der  Charakter  der  fremden  Ele- 
mente, welche  sie  bilden  halfen,  von  ebenso  grosser  Bedeutung  gewesen,  wie 
der  der  Sikeler  und  der  sicilischen  Natur.  Es  würde  also  unangemessen  sein, 
der  Geschichte  Siciliens  im  Allerthum  eine  so  detaillirte  Schilderung  des  Bodens, 
wie  sie  für  Griechenlands  Geschichte  so  lehrreich  ist,  zu  Grunde  legen  zu  wol- 
len. Wir  müssen  uns  auf  einen  kurzen  üeberblick  des  Wichtigsten  beschränken, 
wobei  natürlich  die  antiken  Namen  und  Verhältnisse  einen  Hauptgegenstar.d 
der  Miltheilung  bilden  werden. 

Es  war  eine  im  Alterthum  sehr  verbreitete  Meinung,  dass  Sicilien  einst 
keine  Insel,  sondern  ein  Theil  des  Festlandes  Italien  gewesen  sei.  Von  den 
Zeiten  des  Aischylos  an ,  der  in  einem  von  Slrabon  aufbewahrten  Verse  den 
Namen  der  Stadt  Bhegion  von  dein  Durchbruche  der  Gewässer  herleitete,  bis 
herab  zu  denen  des  Claudianus  und  lsidorus  findet  sich  die  Ansicht  von  der  iu 
vorhistorischer  Zeit  geschehenen  Losreissung  Siciliens  bei  Dichtern  und  Pro- 
saikern ausgesprochen,  und  Jenen  galt  als  Urheber  der  Trennung  Poseidou.  der 
mit  seinem  Dreizack  das  Land  gespalten  habe.  Es  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass 
der  bedeutungsvolle  Name  Rhegion  viel  dazu  beitrug,  dieser  Ansicht  allgemeine 
Verbreitung  zu  verschaffen.  Indcss  war  sie  keineswegs  eine  blos  etymologische 
Mythe.  Die  Alten  glaubten  von  manchen  dem  Festlande  nahe  liegenden  Inseln, 
dass  sie  ursprünglich  nur  Halbinseln  gewesen  seien,  und  es  findet  sich  in  dieser 
Beziehung  bei  ihnen  die  scharfsinnige  Theorie ,  dass  die  von  den  Küsten  ent- 
fernten Inseln  aus  dem  Meere  emporgestiegen,  die  denselben  nahe  liegenden 
durchgängig  von  ihnen  losgerissen  wären.  Wenn  nun  Poseidon  als  Urheber  der 
Trennung  genannt  wird ,  so  deutet  dies  zunächst  auf  ein  Erdbeben  als  Veran- 
lassung derselben  hin.  Der  erwähnten  wissenschaftlichen  Theorie  entsprach*' 
dagegen  mehr  die  andere,  ebenfalls  mit  dem  Namen  Poseidon's  verträgliche 
Annahme,  dass  stets  wiederholtes  oder  plötzliches  Anstürmen  der  Meeresflut 
die  schwache  Landenge  zerrissen  habe,  und  in  diesem  Zusammenhang  würden 
wir  uns  an  die  weitere,  im  Alterthum  geäusserte  Vermuthung  erinnern  dürfen, 
dass  urprünglich  das  Schwarze  wie  das  Mittelländische  Meer  Binnenseen  ge- 
wesen seien,  bis  der  Anprall  der  Wogen  des  Ponlus  den  Bosporos,  und  sodann 
die  sich  weiter  ergiessende  Flut  des  Miltelmeeres  die  Strasse  von  Gibraltar 
gebildet  hätten.  Jedenfalls  lag  es  bei  Sicilien  um  so  näher,  eine  einstige  Ver- 
bindung mit  dem  Festlande  anzunehmen,  je  aufmerksamer  man  die  eigentüm- 
liche Natur  der  Westküste  Italiens  betrachtete,  wo  an  einigen  Punkten  Inseln 
der  Küste  nahe  liegen,  an  anderen  sich  Vorgebirge  finden .  die  nur  durch  nie- 
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drige  Sumpfstrecken  mit  dem  Lande  zusammenhängen,  und  hei  einem  geringen 
Steigen  der  Flut  ebenfalls  zu  Inseln  werden  würden.  Was  bei  dem  Vorgebirge 
von  Circeji  unvollendet  blieb,  wäre  dann  bei  Sicilien  zum  Vollzug  gekommen. 
Die  späteren  Jahrhunderte  haben  die  Annahme  der  Alten  bald  getheilt,  bald 
bekämpft :  die  heutige  Naturwissenschaft  enthält  sich  der  Entscheidung.  Üenn 
wenn  die  Gleichheit  des  Gesteines,  aus  welchem  die  Gebirge  zu  beiden  Seiten 
der  Meerenge  bestehen  ,  sowie  die  geringe  Tiefe  derselben  für  die  Meinung  des 
Allerthums  sprechen,  so  laufen  doch  die  Uferlinien  keineswegs  so  parallel,  dass 
man  eine  durch  Zerreissung  des  Landes  entstandene  Kinne  zu  sehen  glaubt. 
Uebrigens  ward  im  Alterthum  auch  die  Meinung  geäussert,  dass  ganz  Sicilien 
durch  vulkanische  Kräfte  aus  der  Tiefe  des  Meeres  emporgehoben  worden  sei. 

Das  Meer ,  das  die  Insel  umgiebt ,  hiess  im  Norden  das  Tyrrhenische  T  im 
Osten,  bis  nach  Griechenland  hin,  das  Sicilische ,  —  früher  das  Ausonische, 
obwohl,  wie  Strabon  sagt,  nie  Ausoner  an  seinen  Ufern  wohnten  —  nach  Afrika 
tu  endlich  das  libysche.  Das  zweite,  das  als  besonders  tief  galt,  führte  bis- 
weilen auch  in  ungenauer  Weise  den  Namen  Ionisches  und  Adriatischcs  Meer, 
und  solcher  Mannigfaltigkeit  der  Meeresnamen  entsprechend ,  hatte  denn  auch 
die  Strasse  von  Messina  die  verschiedensten  Namen  im  Alterthum ,  und  hiess 
nicht  blos  sicilische ,  sondern  auch  skylläische,  rheginische.  tyrrhenische.  ja 
adriatisch©  Meerenge.  Thukydides  nennt  sie  geradezu  Charybdis. 

Den  Anfang  des  Canals  kann  auf  italienischer  Seite  entweder  die  Land- 
spitze della  Galera,  oder  noch  besser  das  Cap  bezeichnen ,  welches  schroff  mit 
etwas  ausgewaschenem  Kusse  ins  Meer  hineinragend ,  das  Schloss  von  Scilla 
trägt,  das  alte  Skyllaion.  Dieser  Punkt  ist  von  der  Farospitze  nach  Capit.  Smyth's 
Messungen  6074  Yards  entfernt.  Von  hier  bis  zum  Capo  Pezzo  ist  die  Küste 
des  Festlandes  der  sicilischen  am  nächsten.  Smyth  inass  von  diesem  Vorgebirge 
nach  dem  schräg  gegenüberliegenden  sicilischen  Dorfe  Ganziri  3971  Yards; 
nach  der  Karte  des  Italienischen  Generalstabes  zu  urtheilen,  betrüge  die  Breite 
der  engsten  Stelle  3200  Meter.  Bei  Capo  Pezzo  beginnt  die  italienische  Küsten- 
linie ,  die  bisher  in  südwestlicher  Richtung  sich  erstreckt  hatte ,  gerade  nach 
Süden  abzulenken ,  und  die  sicilische  folgt  ihr,  jedoch  bei  weitem  nicht  mit 
derselben  Entschiedenheit ,  so  dass  die  beiden  Ufer  allmählich  immer  weiter 
auseinander  treten.  Der  vorspringende  Hafenarm  von  Messina  unterbricht  allein 
diese  Richtung  der  sicilischen  Küste.  Der  auf  seiner  Mitte  an  dem  am  weitesten 
meerwärts  gelegenen  Punkte  stehende  Leuchtthurm  ist  von  dem  gegenüber- 
liegenden italienischen  Vorgebirge  dell'  Orso  5427  Yards  entfernt.  Auf  dieser 
ganzen  Strecke ,  bis  zum  Capo  delle  Armi ,  dem  alten  Vorgebirge  Leukopetra, 
wo  die  italienische  Küste  zuerst  wieder  entschieden  nach  Osten  abbiegt ,  ist 
die  Strasse  auf  italienischer  Seite  von  einem  schnell,  doch  nicht  schrofT  zu  dem 
nahen,  Uber  4000  Fuss  hohen  Bergrücken  des  Aspromonte  aufsteigenden  Hügel- 
lande eingefasst,  das  etwas  längere  Flüsschen  nährt,  als  dies  auf  der  gegenüber 
liegenden  sicilischen  Küste  der  Fall  ist,  wo  der  Gebirgskamm  dem  Meere  noch 
näher  tritt,  sich  aber  nur  zu  3000  Fuss  erhebt.  Etwa  in  der  Mitte  der  Küsten- 
streeke  zwischen  Capo  Pezzo  und  Capo  delle  Armi  liegt  in  paradiesischer 
liegend,  aber  an  einem  schlechten  Ankerplatz  Reggio,  das  alte  Rhegion,  Mes- 
sina schräg  gegenüber,  dessen  Leuchlthurm  von  der  Kathedrale  von  Reggio 
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nach  Smyth  13187  Yards  entfernt  ist.  Die  Entfernung  des  Capo  delle  Armi  von 
dem  gegenüber  liegenden  Capo  Grosso  bei  ltala  ist  um  die  Hälfte  grösser. 

Diese  Meerenge  nun,  deren  Langenausdehnung  von  Scilla  nach  Leuko- 
petra  etwa  32  Millien  betrügt,  war  durch  ihre  eigentümlichen  Strömungen 
eine  der  merkwürdigsten  für  die  Alten.  Hier  sah  man ,  ähnlich  wie  in  dem 
Euripos,  der  Euboea  von  Boeotien  trennt,  ein  regelmassiges  Auf-  und  Abfluten. 
Zweimal  innerhalb  24  Stunden  ergoss  sich  die  Strömung  von  dem  tyrrhenischen 
Meere  nach  dem  sikelischen  zu ,  und  zweimal  in  umgekehrter  Richtung.  Auf 
diese  Strömungen ,  die  man  aus  dem  Zusammenfliessen  der  beiden  durch  die 
Strasse  verbundenen  Meere  erklärte,  halte  überdies,  wie  auf  die  Ebbe  und  Flut 
im  Occan  ,  die  Stellung  des  Mondes  Einfluss.  In  diesem  so  eigentümlich  be- 
wegten Meere  war  aber  besonders  merkwürdig  ein  gefährlicher  Strudel  in  ge- 
ringer Entfernung  von  Messana,  der  die  Schiffe  umdrehte  und  in  die  Tiefe  zog. 
Seit  uralter  Zeit  machten  diese  Strömung,  diese  Strudel,  die  Meerenge  berühmt 
und  gefürchtet.  Sie  gaben  die  Veranlassung  zu  den  Schiffermährchen  von  der 
Charybdis ,  und  noch  aus  dem  Mittelalter  spricht  von  ihren  Wundern  die  Ge- 
schichte von  Cola  Pesce,  der  wie  ein  Fisch  im  Wasser  lebte  und  vor  den  Augen 
einer  grossen  Menschenmenge  zweimal  den  vom  König  Friedrich  von  Siciiien  in 
den  Strudel  geworfenen  goldenen  Becher  wiederbrachte,  bis  beim  dritten  Ver- 
suche der  Abgrund  ihn  behielt.  Jetzt  wissen  wir,  dass  die  Alten  Uber  die  Strö- 
mungen der  Meerenge  Richtiges  Uberliefert  haben ,  und  dass  das ,  was  sie  von 
den  Wirkungen  des  Strudels  sagen,  wenn  auch  vielleicht  theilweise  Ubertrieben, 
doch  nicht  gänzlich  falsch  ist.  Nach  der  besten  Quelle,  den  Nachrichten  Smyth's, 
ist  das  Resultat  der  vielfach  von  einander  abweichenden  Beobachtungen  folgen- 
des. In  der  Mitte  der  Strasse  geht  eine  Hauptströmung  abwechselnd  nach  Nor- 
den und  nach  Süden,  mit  einer  Schnelligkeit  von  2 — 5  englischen  Meilen  in  der 
Stunde.  Jene  wird  die  ansteigende  Strömung  oder  Flut,  diese  die  herabsteigende 
oder  Ebbe  genannt,  Bezeichnungen,  die  auch  schon,  wenn  gleich  in  etwas  ab- 
weichender Weise,  aus  dem  Alterthum  von  Strabon  überliefert  werden.  In  der- 
selben Richtung  hält  sie  in  der  Regel  6  Stunden  lang  an  und  verwandelt  sich 
dann  nach  einer  Pause  von  15—60  Minuten  in  die  entgegengesetzte.  Diese 
Strömungen  stehen  unter  der  Herrschaft  des  Mondes,  ausgenommen  wenn  starke 
Winde  hinzukommen.  Im  Allgemeinen  beträgt  das  Steigen  und  Sinken  des 
Wassers  nur  wenige  Zoll,  doch  ist  vor  dem  Frühlingsäquinoctium,  wenn  Sonue 
und  Mond  der  Erde  am  nächsten  sind,  ein  Aufsteigen  von  18 — 20  Zoll  bemerkt 
worden.  An  den  beiden  Küsten  gehen  Strömungen,  welche  dem  mittleren 
Hauptstrome  entgegengesetzt  sind,  die  aber,  wenn  dieser  durch  starken  Wind 
kräftiger  geworden  ist,  fast  ganz  verschwinden.  Sie  bilden  hie  und  da,  wo  sie 
den  Mittelstrom  berühren,  besonders  in  der  Nähe  von  Landspitzen,  kleine  Wir- 
bel, von  welchen  ausser  dem,  der  in  der  Nähe  des  C.  di  Faro  selbst  beobachtet 
wird,  besonders  derjenige  merkwürdig  ist,  der  sich  unfern  der  Spitze  des 
Hafendammes  von  Messina  befindet.  Es  scheint,  dass  hier  das  gegenüber  liegende 
Capo  Pezzo  den  Mittelstrom  nach  Westen  treibt,  und  da  ausserdem  der  sicilische 
Seitenstrom  durch  die  vorspringende  Hafensichel  Messina's  etwas  nach  Osten 
abgelenkt  wird ,  so  konnte  sich  an  dem  Berührungspunkte  Beider  ein  Wirbel 
oder  vielmehr  eine  bewegte  Stelle  bilden,  die  eine  Tiefe  von  70—90  Faden  hat, 
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deren  Bewegung  aber  keineswegs  zu  allen  Zeiten  gleich  gross  ist.  Kleine  Fohr- 
zeuge können  hier  beschädigt  werden ,  und  Smyth  hat  sogar  ein  Kriegsschiff 
von  74  Kanonen  durch  den  Strudel  herumgewirbelt  gesehen.  Der  Strudel  heisst 
jetzt  Rema  oder  Garofalo  (die  Nelke). 

Der  unvergleichlich  viel  breitere  Kanal,  welcher  Sicilien  von  Afrika  trennt, 
bietet  doch  auch  eine  ähnliche,  wenngleich  keineswegs  so  regelmässig  sich 
wiederholende  Erscheinung  dar.  Es  ist ,  ausser  einer  unbestimmten  Ebbe  und 
Flut,  welche  sich  40 — 20  Zoll  erhebt,  die  besonders  in  der  Gegend  von  Mazara 
bemerkte  Marobia,  die  durch  Windstille  und  trübe  Luft  verkündigt  wird.  Dann 
erhebt  sich  plötzlich  das  Meer  um  fast  2  Fuss  und  stürzt  mit  grosser  Gewalt 
gegen  das  Land ,  von  wo  es  in  wenigen  Minuten  wieder  zurückkehrt ,  den 
Schlamm  aufwühlend  und  Seepflanzen  entwurzelnd.  Dies  dauert  eine  halbe 
Stunde  bis  zwei  Stunden  abwechselnd  fort.  Eine  Spur  dieser  eigenlhüm liehen, 
von  Smyth  als  das  Resultat  eines  Kampfes  von  West-  und  Südostwinden  be- 
zeichneten Erscheinung  findet  sich  im  Alterthum  in  der  vereinzelten  Nachricht 
von  einem  Aufkochen  des  Meeres  an  der  Südküste  von  Sicilien. 

Die  Insel  führte  im  Alterthum  in  historischer  Zeit  nur  den  einen  Namen 
Sicilien.  Sikanien  hiess  sie  vor  der  Ankunft  der  Sikeler,  also  nur  in  der  Urzeit, 
und  Trinakria  nannten  sie  die  Dichter,  die  sich  natürlich  auch  gerne  des  Wortes 
Sikania  bedienten,  mit  einem  Namen,  welcher  wahrscheinlich  nur  eine  Umbil- 
dung des  homerischen  Thrinakia  ist,  das  keineswegs  sicher  mit  Sicilien  identi- 
licirt  werden  kann.  Es  fehlt  nicht  an  poetischen  Beiwörtern  der  Insel,  die  von 
ihrer  charakteristischen  Gestalt  hergenommen  sind ,  und  im  spätem  Alterthum 
hat  man  als  Symbol  Siciliens  eine  jetzt  Triskeles  oder  Triquetra  genannte  Figur 
gewählt,  gebildet  aus  drei  wie  die  Speichen  eines  Rades  —  oft  um  ein  im  Mit- 
telpunkte befindliches  Gesicht  —  angesetzten  gebogenen  Menschenbeinen ,  ein 
Symbol,  das  übrigens  ursprünglich  nichts  mit  Sicilien  zu  schaffen  hat. 

Ich  betrachte  nun  zunächst  die  Küsten  der  Insel ,  welche  für  die  alte  Ge- 
schichte derselben  eine  weit  grössere  Bedeutung  haben ,  als  das  Innere,  wobei 
die  Thatsache  nicht  zu  übersehen  ist  ,  dass  der  Boden  Siciliens,  und  insbesondere 
seine  Küsten,  sich  langsam,  aber  stetig  heben,  eine  Thatsache,  die  manche  Ver- 
schiedenheit zwischen  jetzt  und  ehemals  erklärt.  Die  Italien  zunächst  gelegene 
Landspitze,  d  ie  Pe  1  o  ris ,  jetzt  C.  di  Faro,  wird  von  einigen  alten  Schriftstellern 
als  hoch  bezeichnet,  während  eine  Hindeutung  auf  ihre  wahre  Beschaffenheit 
sich  in  der  Sage  findet,  dass  Orion  sie  in's  Meer  geschüttet  habe.  Es  ist  in  der 
That  nur  eine  niedrige,  theilweise  sandige  Landzunge.  Jene  irrige  Bezeichnung 
ist  dem  Namen  Peloris  —  die  Riesige  —  entnommen,  ein  Name,  dessen  Ur- 
sprung von  der  gewöhnlichen  Tradition  nicht  in  befriedigender  Weise  angegeben 
wird.  Es  heisst,  dass  Libyer,  vielleicht  Karthager,  hier  ihren  Steuermann 
Peloros,  von  dem  sie  sich  verrälherischer  Weise  in  einen  Meerbusen  ohne  Aus- 
gang geführt  glaubten,  erschlagen  und  dann,  zu  spät  ihren  Irrthum  erkennend, 
dem  Opfer  ihrer  Unwissenheit  ein  Denkmal  am  Ufer  errichtet  hätten.  So  wollte 
man  denn  auf  der  Landspitze  einen  Grabhügel  und  eine  Bildsäule  des  Peloros 
finden.  Später  fügte  man  noch  die  genauere  Bestimmung  hinzu,  dass  das  Schiff 
das  Hannihal's  gewesen  sei,  der  auf  seiner  Flucht,  sei  es  von  Italien  nach  Afrika, 
sei  es  von  Karthago  nach  Asien ,  durch  die  Meerenge  gekommen  sei.    Die  den 
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Hannihal  hineinmischten,  beachteten  nicht,  dass  schon  bei  Thukydides  der 
Name  Peloris  vorkommt.  Der  Kern  der  Erzählung ,  der  ja  auf  irgend  einen 
andern  Karthager  gehen  könnte,  stützt  sich  auf  die  Thalsache,  dass  denen,  die. 
zumal  von  Süden  her,  die  Strasse  durchfahren,  wirklich  eine  Zeitlang  die  Meer- 
enge wie  ein  Binnensee  oder  wie  eine  Bucht  ohne  Ausgang  erscheint,  ist  jedoch 
olVenbar  eine  Nachahmung  einer  ähnlichen  Sage ,  welche  sich  an  den  Euripos 
knüpft.  Hier  lag  die  büotische  Stadt  Salganeus,  die  ihren  Namen  von  einem 
Steuermann  erhalten  haben  soll,  der  die  Flotte  des  Xerx.es  führte,  und  den  der 
persische  Admiral  Megabates  aus  demselben  Verdachte  erschlug,  wie  bei  Sicilien 
die  Libyer  den  Peloros.  Die  Symmetrie  der  beiden  Erzählungen  ist  auffallend. 
Hier  der  Euripos,  dort  die  so  ähnliche  Meerenge  von  Messina,  hier  Perser,  dort 
Karthager,  die  beiden  Erbfeinde  der  Griechen.  Man  könnte  nun  den  Namen 
Peloris  einfach  von  dem  gewaltigen  Gebirge  herleiten ,  das  schon  bei  Messana 
das  tyrrhenische  Meer  von  dem  sikelischcn  trennt,  und  das  auch  Peloros  ge- 
heissen  hat,  wenn  nicht  eine  dritte  llerleitung  noch  wahrscheinlicher  wäre. 
Orion,  der  ja  die  Landzunge  gemacht  haben  soll,  wird  der  Riese  gewesen  sein, 
von  dem  es  den  Namen  hat,  und  es  wäre  nicht  unmöglich,  dass,  wenn  man 
wirklich  in  aller  Zeit  daselbst  ein  Pelorosgrab  fand,  auch  dies  sich  ursprünglich 
auf  Orion  bezogen  hätte.  Eigenthümlich  ist  noch,  dass,  wie  hier,  wo  die  Meer- 
enge durch  einen  gewaltsamen  Durchbruch  des  Wassers  entstanden  sein  soll, 
so  auch  in  Thessalien,  wo  der  Durchbruch  der  Gewässer  das  Land  trocken  legte, 
sich  in  der  Sage  der  Name  Peloros  in  den  Vordergrund  stellt. 

Unfern  von  der  Spitze  befindet  sich  ein  See  von  runder  Gestalt.  Von  hier 
an  beginnt  das  Land  sich  zu  heben ,  und  zwischen  diesem  Höhenzuge  und  der 
Strasse  von  Messina  liegt  ein  zweiter,  jetzt  mit  dem  ersten  durch  einen  Kanal 
verbundener  See  von  länglicher  Form,  der  aus  zwei,  noch  im  Alterlhum  unter- 
schiedenen Seen  vereinigt  ist.  Einem  dieser  drei  wurden  wunderbare  Eigen- 
schaften beigelegt.  Die  neuere  Forschung  möchte  ihnen  denselben  geologischen 
Charakter  und  somit  denselben  Ursprung  zuschreiben ,  wie  dem  Hafenbecken 
von  Messina,  das  dem  Krater  eines  erloschenen  Vulkanes  gleicht. 

Von  jetzt  an  begleitet  in  sehr  geringer  Entfernung  der  immer  höher  an- 
steigende Kamm  des  Gebirges  die  Ostküste  der  Insel.  Auf  dieser  Küslenstrecke. 
welche  dio  peloritanische  und  in  späterer  Zeit  auch  die  tauromenilanische  ge- 
nannt wurde ,  und  wo  fortwährend  die  Felsen  bis  nahe  ans  Ufer  treten  und 
dem  Wege  wenig  Raum  lassen ,  finden  sich  die  Vorgebirge  Drepa non ,  Ar- 
gennum  und  Kokkynos  erwähnt,  deren  Lage  sich  nicht  genau  bestimmen 
lässt.  Der  letzte  Theil  derselben  hiess  auch  Kopria,  das  schmutzige  Ufer, 
angeblich  weil  dort  Ueberreste  aller  Art  von  Fahrzeugen,  welche  in  der  Strasse 
von  Messina  zu  Grunde  gegangen  waren,  an?s  Land  gespült  zu  werden  pflegten, 
und  allerdings  ist  diese  Thalsache ,  die  indess  mit  dem  Namen  Kopria  nichts 
gemein  zu  haben  scheint,  auch  durch  neuere  Beobachtungen  bezeugt.  Den  Ab- 
schluss  dieser  Strecke  macht  das  bereits  aus  vulkanischeu  Massen  gebildete 
Capo  Schisö,  die  niedrige  Landspitze,  auf  der  das  alte  Naxos  stand. 

Südlich  hiervon  wird  die  Küstenlinie  von  den  einem  so  häufigen  Wechsel 
der  Gestalt  unterworfenen  Abhängen  des  Berges  Aetna  gebildet.  Hier  zieht 
sich  über  den  nicht  selten  mehr  als  300  Fuss  hohen,  aus  schwarzen  und  rothen 
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Schichten  bestehenden  Uferfelsen  eine  wellige  Ebene  hin,  die  allmählich  in  den 
mit  einem  Vegetationsgürte!  umgel>encn  Kegel  des  Vulkanes  übergeht.  Ein 
wenig  nördlich  von  Catania  ist  der  unbedeutende  Porto  di  Lognina .  welchen 
die  einheimischen  Gelehrten  meistens  für  den  im  Mittelaller  durch  Laven  ver- 
nichteten Hafen  des  Ul ysses  erklären,  den  Plinius  in  diesem  Theile  der  sici- 
lischen  Küste  kennt.  Hier  tritt  das  Ufer  mehr  und  mehr  nach  Westen  zurück, 
um  erst  da,  wo  das  Aetnagebiet  in  die  Ebene  Ubergeht,  in  südöstlicher  Richtung 
wieder  vorzurücken.  So  wird  der  Golf  gobildet,  der  nach  der  fast  im  innersten 
Winkel  desselben  liegenden  Stadt  der  Golf  von  Catania  heisst ,  und  der  seinen 
letzten  Abschluss  im  Süden  erst  durch  das  breite  Vorland  erhält .  welches  im 
Aiterthum  Xiphonia  oder  Tau ros  genannt  wurde  und  jetzt  in  seiner  süd- 
lichen Hauptspitze  den  Namen  C.  S.  Croce  führt.  In  dieser  Gegend  treten  die 
Gebirge  auch  der  Küste  wieder  niiher ,  als  dies  auf  der  von  Sanddünen  ein- 
gefassten  Südseite  des  Golfes  von  Catania  der  Fall  war,  und  das  Ufer  des  rund 
vorspringenden  Küstentheils,  dessen  Hauptspitze  so  eben  genannt  wurde,  ist 
felsig.  Der  südlich  davon  liegende  Megarische  Busen ,  an  dessen  Anfang  eine 
sich  nach  Süden  erstreckende  Halbinsel  gegenwärtig  die  Stadt  Augusta  trügt, 
hat  indess  wieder  eine  ziemlich  niedrige  Küste,  von  der  sanfte  Höhenzüge  nach 
dem  etwas  entfernten  Gebirgskamme  laufen ,  und  unmittelbar  vor  dem  Anfang 
des  kleinen  Dammes,  der  die  Halbinsel  Magnisi ,  das  alte  Thapsos,  mit  dem 
Festlande  verbindet,  haben  sogar  Salinen  angelegt  werden  können.  Aber  von 
Neuem  treten  die  Felsen  als  letzte  Ausläufer  des  Gebirges  dicht  aus  Ufer  in  dem 
auf  die  Meeresbucht  T  r  o  g  i  I  o  s  folgenden  breiten  Landvorsprunge ,  der  den 
festländischen  Theil  des  alten  Syrakus  trug,  und  der  mit  der  südlich  daran 
hängenden  Insel  Ortygia  eine  Art  von  Wiederholung  des  Capo  S.  Croce  und 
der  Halbinsel  von  Augusta  bildet.  Und  eine  eben  solche  Wiederholung  des 
megariseben  Busens  mit  seinen  niedrigen  Ufern  im  Westen  bildet  der  ihm  an 
Grösse  freilich  bedeutend  nachstehende,  aber  besser  abgeschlossene  grosse  * 
Hafen  von  Syrakus ,  der  im  Süden  von  dem  Ortygia  ziemlich  nahe  kommenden 
felsigen  Vorgebirge  eingefasst  wird,  welches  heutzutage  Massa  e  Olivero,  in 
seinem  obern  Plateau  Isola  oder  il  Mondip  heisst  und  bei  den  Alten  den  Namen 
Pleromyrion  führte.  Ob  der  südliche  Auslauf  desselben,  das  jetzige  Cap 
Murro  di  Porco ,  der  bei  Ptolcmäus  angeführte  Chersonesos  war,  muss  da- 
hingestellt bleiben. 

In  ihrem  ferneren  Verlauf  nach  Süden  bleibt  die  Küste ,  wenn  sie  gleich 
keineswegs  hoch  ist,  ziemlich  schroff  und  wird  mehr  und  mehr  öde.  Die  Alten 
erwähnen  auf  dieser  Strecke  nur  das  lange  Vorgebirge,  das  jetzige  Capo 
Lognina,  uud  einen  Ankerplatz  Naustalhmos,  vielleicht  den  südlich  von  dem 
eben  genannten  Cap  gelegenen. 

So  sind  wir  zur  südöstlichen  Spitze  Siciliens  gelangt,  zum  Pachynos.  - 
oiit  welchem  Namen  bei  den  Allen  vielleicht  nicht  blos  die  niedrige ,  felsige 
Halbinsel,  welche  die  Ostseite  des  kleinen  Porto  di  Palo  bildet,  und  die  jetzt  den 
Namen  C.  Passaro  führt,  wahrend  das  Fort  di  C.  Passaro  etwas  weiter  östlich 
auf  einer  kleinen  Insel  steht ,  bezeichnet  worden  ist,  sondern  auch  die  ganze 
anstossende,  in  viele  kleine  Landzungen  auslaufende  Gegend,  die  sich  nicht 
bedeutend  über  die  MecresÜäche  erhebt  und  ziemlich  kahl  ist.    Dann  gehört 
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zum  Pachynos  auch  noch  das  Od  y sseische  Vorgebirge,  vielleicht  das  jetzige 
Capo  di  Castclluccio ,  in  geringer  Entfernung  westlich  von  der  Südostspitze  der 
Insel,  ein  Vorgebirge,  das  der  Sage  nach  früher  Kakra  hiess,  bis  daselbst 
Odysseus,  durch  ein  Traumgosicht  erschreckt,  ein  Denkmal  der  Hekabe,  auf 
die  er  am  thracischen  Gestade  den  ersten  Stein  geworfen  hatte,  und  einen  Tempel 
der  Athene  errichtete,  worauf  das  Vorgebirge  den  Namen  des  Helden  von  Itbaka 
erhielt.  Dem  Vorgebirge  Pachynos  —  im  engeren  Sinne  —  und  dem  des  Odys- 
seus lagen  nach  ihnen  benannte  Häfen  nahe.  Smyth  hat  die  Vermuthung  auf- 
gestellt, dass  jener  in  dem  Thal  zu  suchen  sein  möchte,  welches  sich  unterhalb 
des  heutigen  Ortes  Pachino  vom  Meere  aus  ins  Innere  erstreckt,  und  das  einen 
See  mit  Salzwasser  enthält:  wenigstens  lehrt  der  Augenschein,  dass  hier  früher 
eine  Meeresbucht  war;  der  Hafen  des  Odysseus  aber  ist  ohne  Zweifel  die 
schmale  seichte  Bucht  von  La  Marza  neben  dem  Dorfe  Castelluecio,  obwohl  aueh 
hier  die  Vermuthung  nahe  liegt ,  dass  er  sich  noch  Über  den  salzigen  Sumpf, 
der  sich  im  Grunde  der  Bucht  befindet,  erstreckt  habe. 

Die  Südküste  der  Insel  bietet  weniger  Abwechslung  dar ,  als  die  bisher 
geschilderte  östliche.  Die  Gebirgskämme  sind  entfernter ,  und  das  Land  senkt 
sich  von  ihnen  sehr  allmählich  zum  Meere  herab ,  so  dass  dieses  sich  grössten- 
teils von  Hügelland  eingefasst  zeigt.  Erst  nach  Westen  zu  wird  das  Verhältnis* 
etwas  anders.  Hier  treten  die  Berge,  in  denen  man  theilweise  die  letzten  Aus- 
läufer des  Hauptgebirges  der  Insel  erkennt ,  eine  kurze  Strecke  weit  der  Küste 
näher,  und  der  unfern  vom  Meere  gelegene  höchste  Punkt  von  Girgenti,  sowie 
der  S.  C4alogeroberg  bei  Sciacca  erheben  sich  mehr  als  1000  Fuss  über  den 
Meeresspiegel  (350  und  390  Meter).  Hier  ragen  aber  auch  hinter  den  LTfer- 
bergen  die  Höhen  des  Hauptgebirgs  selbst  hervor,  und  die  hohen  und  schroffen 
Gebirgsmassen  der  Umgegend  von  Caltabellotta  sind  vom  Meere  aus  deutlich 
sichtbar.  Gute  Häfen  hat  die  Südküste  nicht.  Die  Alten  sind  mit  Namen  ein- 

•  zelner  Punkte  derselben  ungemein  sparsam.  Von  Vorgebirgen  erscheint  mir 
das  einzige  Bukra  oder  Bruka,  das  jetzige  C.  Scalambri,  eine  niedrige  Land- 
spitze, und  unmittelbar  vor  demselben  wird  der  Hafen  Kaukana  genannt,  der 
also  nur  der  heutige  Porto  Longobardo  sein  kann.  Smyth  vermuthet,  dass  auch 
hier  das  Meer  einst  weiter  in's  Land  hineinging  als  jetzt. 

Die  berühmte  westliche  Spitze  Sieilions,  das  Lil  yba i on ,  jetzt  C.  Boeo, 
ist,  dem  Charakter  der  Küste  von  Sciacca  an  entsprechend ,  niedrig  und  ,  wie 
die  Peloris ,  sandig ,  und  Untiefen  setzen  sie  noch  2  Millien  weit  in's  Meer  hin- 
aus fort.  Hier,  wo  die  kymäische  Sibylle  begraben  sein  soll,  war  ein  berühmter 
Bmnnen,  der  sich  noch  zwischen  den  Mauern  der  Stadt  Marsala  und  dem  Ende 
des  C.  Boeo  findet.  Der  einst  vielgenannte,  jetzt  seit  1570  vernichtete  Hafen 
von  Lilybaion,  der  sich  im  Norden  von  Marsala  befand,  konnte,  nach  den  Mes- 

'  sunecn  von  Smvlh,  höchstens  12 — Ii  Fuss  Tiefe  haben,  denn  in  dieser  Tiefe 
stösst  man  bereits  auf  den  Felsgrund.  Nördlich  von  diesem  Vorgebirge  zieht 
sich  eine  Bucht  hin ,  die  an  der  einen  Seite  von  dem  sich  sanft  erhebenden, 
jetzt  Terra  Spagnuola  genannten  Lande  ,  auf  der  andern  von  zwei  Inseln,  Bor- 
rone im  Norden  uud  Longa  im  Süden ,  eingefasst  wird.  In  der  Mitte  des  so 
gebildeten,  ziemlich  seichten  Meeresbeckens  liegt  eine  dritte  Insel ,  S.  Pantaleo. 
Alle  drei  werden  gegenwärtig  Isole  di  Stagnone  genannt.    Wir  werden  später 
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sehen,  dass  S.  Panlaleo  eine  wichtige  phönicische  Niederlassung,  die  Stadl 
Motye ,  trug.  Im  Norden  wird  die  Bucht  wiederum  von  einer  niedrigen  Land- 
spitze abgeschlossen,  dem  Capo  S.  Teodoro ,  das  im  Alterthum  Aigithallos 
oder  Aigitharsos,  später  Akellos  genannt  wurde. 

Die  Küste,  welche  bis  zum  Eryx  noch  denselben  Charakter  behalt,  wie 
bisher,  ändert  ihn  von  da  an.  Der  Gebirgskamm  läuft  auf  der  ganzen  Nordküste 
der  Insel  nahe  dem  Meere  bin,  und  sie  besitzt  überdies  eine  grosse  Anzahl  von 
Vorgebirgen,  die  schroff  in  die  See  abfallen  und  tiefe  Buchten  zwischen  sich 
einschließen.  Es  ist  daher  merkwürdig ,  dass ,  wenn  wir  von  Mylai  absehen, 
das  in  seinem  andern  Namen  Ghersonesos  auf  die  Landzunge,  die  es  trägt, 
hindeutet,  von  Allen  nur  Eines,  das  jetzige  C.  Rasiculmo,  ein  breites  frucht- 
bares Vorland  unfern  von  G.  di  Faro,  unter  dem  Namen  Phalakrion  bei  den 
Alten  vorkommt.  So  sind  wir  denn  weder  für  G.  S.  Vito  noch  für  G.  Rama,  die 
die  geräumige,  von  dem  alten  Segesta  beherrschte  Bucht  von  Gastellamare  um- 
schliessen,  weder  für  G.  Gallo  noch  für  C.  Zafarana,  die  natürlichen  Grenzen  des 
Seegebietes  von  Palermo,  nicht  für  das  C.  Orlando  noch  für  das  steile  C.  Calavä, 
die  die  schöne  Bucht  von  Brolo  begrenzen,  im  Stande,  die  antiken  Namen  anzu- 
geben. Und  doch  fehlte  es  auch  im  Alterthum  dieser  Küste  nicht  an  leben- 
digem Verkehr;  das  beweist  die  grosse  Zahl  der  Städte,  die  uns  hier  begegnen 
werden ,  und  unter  denen  vor  Allen  die  Stadt  »des  grossen  Hafens«  Panormos 
hervorragt.  Wenn  übrigens  im  Allgemeinen  die  Nordküste  der  Insel  im  Ver- 
gleich mit  der  südlichen  als  die  schroffere  bezeichnet  werden  muss,  so  schliessl 
dies  natürlich  nicht  aus,  dass  in  den  die  Vorgebirge  verbindenden  Uferstrecken 
das  Land  sich  sanft  zum  Meere  hin  abdacht,  und  so  entstehen  einerseits  Ebenen, 
wie  die  von  Gastellamare,  Garini  und  Palermo,  während  anderswo  auf  dieser 
Küste,  —  wie  besonders  in  dem  Kaie  Akte  genannten  Theile  derselben  zwischen 
Cefalu  und  C.  Orlando  —  die  Verbindung  von  Fels ,  Baumgrün  und  Wasser  die 
reizendsten  Gemälde  hervorbringt.  Die  Nordküste  ist  gegenwiirtig  der  Sitz  der 
ausgedehntesten  Kultur  des  Oelbaumes  in  Sicilien. 

Das  Innere  Siciliens,  vom  Aetna  abgesehen,  ein  zusammenhängendes  Hoch- 
land, wird  von  einem  Hauptbergrücken  durchzogen,  der  sich  vom  pelorischen 
Vorgebirge,  der  Nordküste  nahe,  nach  dem  Westende  der  Insel  erstreckt ,  und 
als  dessen  umfassendsten  antiken  Namen  wir  den  der  Nebrodischen  Berge 
ansehen  können.  Strabon  nennt  von  den  Gebirgen  der  Insel  ausser  dem  Aetna 
nur  dieses. 

Der  nordöstlichste  Theil  desselben ,  oder ,  wie  Andere  sich  ausdrücken, 
seine  nordöstliche  Fortsetzung  ist  das  Neptunische  Gebirge,  dessen  Gottheit 
in  einem  auf  der  Peloris  von  Orion ,  dem  Schöpfer  des  Vorgebirges ,  erbauten 
Tempel  verehrt  wurde.  Es  ist  schon  oben  bemerkt  worden ,  dass  auch  der 
Name  Peloros  diesem  Gebirge  beigelegt  worden  sein  muss ,  was  besonders  da- 
durch bestätigt  wird ,  dess  die  Küste ,  neben  der  dieses  Gebirge  hinzieht ,  die 
peloritanische  hiess.  Es  enthält  die  ältesten  Gesteine  der  Insel :  Gneiss,  Glim- 
mer und  Tbonschiefer,  hie  und  da  mit  Granit  durchsetzt  und  von  festem  Kalk- 
slein bedeckt,  der  am  Ende  dieser  Kette  zu  einem  schönen,  bunten  Marmor 
wird.  Es  erhebt  sich  schnell  zu  einer  nicht  unbedeutenden  Höhe.  Der  Monte 
Dinnamare  bei  Messina  hat  eine  Höhe  von  3112  Fuss  und  der  Monte  Scuderi 


Digitized  by  Google 


14 


Erstes  Ruch.   II.  Die  Bodenverhältnisse  der  Insel. 


oberhalb  ltala  eine  solche  von  31 90.  Der  Gcbirgskamm,  der  hier,  wo  die  Meer- 
enge ein  Ende  hat,  etwas  weiter  von  der  Küste  zurücktritt,  behält  doch  bis 
hinter  Taormina  noch  dieselbe  südwestliche  Richtung  bei,  um  erst  dann,  beim 
Monte  Cieri,  nach  Westen  abzubiegen.  So  dürfen  wir  diesen  Punkt,  an  welchem 
auch  das  Urgebirge  aufhört,  als  die  Grenze  des  Pelorischen  oder  Nepümischen 
Bergzuges  betrachten.  Besondere  Theile  desselben  hiessen  C  h  a  1  k  i  d  i  k  o  s  und 
Senes,  jenes  ein  Berg,  dieses  nach  der  wahrscheinlichsten  Annahme  ein  mehr 
oiler  weniger  ausgedehntes  Thal  nahe  bei  Messana.  In  demselben  Gebirge  wer- 
den zwei  Engpässe  erwähnt,  der  von  Tauromenion  und  der  von  Mylai ,  wor- 
unter Zugänge  nach  Messana  von  jenen  beiden  Städten  her  zu  verstehen  sind. 
Jener  ist  die  Wegesenge  an  der  Küste  bei  S.  Alessio.  Hier  erhebt  sich  der  aus 
gelbem  Kalkstein  bestehende  Berg  schroff  aus  der  See ,  und  die  Strasse  hat  in 
den  Felsen  gehauen  werden  müssen.  Moderne  Befestigungswerke  zeigen  die 
Bedeutung ,  die  man  noch  lange  diesem  Punkte  beigelegt  hat.  Der  Pass  von 
Mylai  ist  der  Weg  über  das  Gebirge,  den  noch  heutzutage  der  Reisende  zwi- 
schen Messina  und  Milazzo  zurückzulegen  hat.  Auf  seinem  höchsten  Punkte 
steht  ein  verfallener,  mittelalterlicher  Wartthurm  und  ein  Telegraph,  6  Millien 
\on  Messina;  dies  ist  der  Ort,  von  dem  Solin  sagt,  dass  man  von  ihm,  wie  von 
einer  Warte,  beide  Meere,  das  luscische  und  das  adriatische,  d.  h.  das  sikelische 
erblicken  könne.  Die  Aussicht  von  diesem  Punkte  ist  prachtvoll.  Auf  der  einen 
Seite  die  Meerenge,  die  einem  Flusse  gleicht,  der  in  die  weite  See  mündet,  ein- 
gefasst  hier  von  den  rauheren ,  aber  malerischeren  Abhängen  des  neptunischen 
Gebirges ,  dort  von  den  sanfter  aufsteigenden  Höhen  des  Festlandes  ,  auf  dem 
Scilla ,  S.  Giovanni  und  Reggio  deutlich  sichtbar  sind ,  während  Messina  halb 
durch  die  Berge  versteckt  ist ,  und  nur  die  grüne  Hafensichel  aus  dem  blauen 
Meere  deutlich  hervortritt.  Auf  der  andern  Seile  überschaut  man  fast  die  ganze 
Nordküste  Siethens  und  sieht  fem  im  Meere  die  Aeolischen  Inseln  daliegen,  unter 
denen  Stromboli  besonders  das  Auge  auf  sich  zieht. 

Die  Hauplgebirgskette,  die  in  ihrem  weiteren  Verlaufe  von  Monte  Cieri 
nach  Westen  aus  secundarem  Gestein ,  Sand-  und  Kalkstein ,  besteht ,  führt 
westlich  von  der  Stadt  Gangi,  etwa  unter  dem  Meridian  von  Cefalü,  heutzutage 
den  Namen  Madonie.  Hier  erreicht  der  Pizzo  di  Palermo  eine  Höhe  von  6320 
Fuss.  Man  hat  in  diesem  Gebirge  mit  Recht  den  MonsMaroneus  der  Alten 
w  iedergefunden . 

Weiter  im  Westen ,  um  die  Quellen  des  F.  Torto  bildet  das  Gebirge  einen 
Knotenpunkt,  von  dem  hauptsachlich  nach  zwei  Richtungen  hin  Gebirgszüge 
auslaufen,  der  eine  nach  Nordwesten  sich  in  der  Nähe  der  Nordküste  haltend,  der 
andere  nach  Südwesten.  Dieser  Letzlere  seheint  zunächst  die  Gemelli  colles 
der  Alten  enthalten  zu  haben,  wenn  nämlich  auf  den  Umstand,  dass  der  gewal- 
tige 1 570  Meter  hohe  Berg  von  Cammarata  in  auffallender  Weise  eine  doppelle 
Spitze  zeigt ,  in  dieser  Hinsicht  elwas  zu  geben  ist.  Weiterhin  wird  er  beson- 
ders nördlich  von  Bivona  (M.  Rose  1436  Meter)  und  in  der  Gegend  von  Calta- 
bcllotta.  wo  der  Caslellberg,  der  diese  Stadt  überragt,  eine  Höhe  von  949  Meter 
hat,  zu  einem  Berglande  von  ziemlich  rauhem  Charakter,  welches  deswegen 
auch  in  den  Sclavenaufständen  am  Ende  des  zweiten  Jahrhunderts  vor  Chr.  zu 
einem  Hauptschauplalze  des  Kampfes  wurde,  dem  Kratasgebirge  der  Alten. 
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Als  einen  der  iiusscrsten  Ausläufer  dieses  Bergzuges  haben  wir  den  schon  er- 
wähnten S.  Calogero-Berg  bei  Sciacca  zu  betrachten ,  der  sich  nahe  dem  Meere 
490  Meter  Uber  dasselbe  erhebt.  Er  ist  von  Caltabellotta  nur  etwa  2'  2  geo- 
graphische Meilen  entfernt.  In  ihm  ,  von  dessen  mühsam  zu  ersteigender  Höhe 
man  eine  weite  Aussicht  über  die  Küste  von  Capo  Granitola  im  Westen  bis  jen- 
seits Girgenti  im  Osten  und  auf  die  am  südwestlichen  Horizont  hervorragende 
Insel  Pantellaria  hat,  darf  man  einen  der  Berge  wiederfinden,  die  nach  der  auf 
ihnen  verehrten  Gottheit  den  Namen  Krön  ios  trugen,  wenn  anders  der  Name 
Cranius .  den  dieser  Berg  in  den  ersten  christlichen  Jahrhunderten  geführt  zu 
haben  scheint,  mit  Kronios  identisch  ist. 

Der  zweite,  sich  der  Nordküste  nähernde  Arm  des  Hauplgebirgsrückens  der 
Insel  erreicht,  nachdem  er  nördlich  von  Corleone  in  der  Hocca  di  Busamara  zur 
Höhe  von  1 673  Meter  angestiegen  ist,  südlich  und  westlich  von  Palermo  in  den 
beiden  durch  den  Lauf  des  Orethus  getrennten  Berggruppen  eine  nicht  un- 
bedeutende Höhe  —  in  jener  der  P.  di  Neviera  südlich  von  Belmonte  848  Meter, 
in  dieser  der  Monte  Cuccio  1050  Meter  — ,  und  seine  Auslaufer  sind  es,  welche 
die  oben  genannten  Vorgebirge  C.  Gallo,  C.  Rama  und  C.  S.  Vito  bilden.  Aus 
dem  Alterthum  sind  keine  Namen  berichtet,  die  sich  auf  dieses  Gebirge  beziehen 
lassen.  Die  von  Südwesten  über  dasselbe  nach  Palermo  führenden  Pässe  hiessen 
die  selinunüschen ;  man  kann  sich  den  Weg  von  Monreale  nach  S.  Giuseppe  (Jato) 
darunter  vorstellen,  der  die  grosse  Senkung  zwischen  den  oben  genannten  bei- 
den Berggruppen  benutzt.  Den  westlichen  Endpunkt  dieses  Gebirges  bildet  der 
im  Allerthum  hochberühmte  Eryx,  jetzt  M.  San  Giuliano,  der,  obwohl  nicht 
durch  eine  Tiefebene  von  dem  Bergzuge,  den  er  abschliesst,  getrennt,  dennoch 
nach  allen  Seiten  hin  isolirt  dazustehen  scheint  und  so  ein  verkleinertes  Abbild 
des  Aetna  darbietet.  Sein  751  Meter  hoher  Gipfel  schaut  weithin  Uber  das 
westliche  Meer  und  die  Aegatischen  Inseln.  Die  nach  C.  Gallo  und  nach  C.  Rama 
sich  hinziehenden  Gebirgsarme  schliessen  eine  reizende,  sich  zum  Meere  ab- 
dachende Ebene  ein,  die  sogenannte  Sala  (d.  h.  Ebene)  von  Carini,  und  ebenso 
breitet  sich  zwischen  C.  Rama  und  dem  Berglande,  das  sein  Ende  im  C.  San 
Vito  hat,  die  noch  ausgedehntere  und  üppigere  Sala  di  Partinico  aus,  die  die 
Araber  des  1 2.  Jahrhunderts  zu  dem  Lobe  begeisterte,  dass  sie  selbst  die  Ebene 
von  Cprdova  an  Fruchtbarkeit  übertreffe. 

Wirklich  von  dem  Berglande  vollkommen  getrennt  ist  dagegen  der  nördlich 
von  Palermo  gelegene  Monte  Pellegrino,  dessen  alter  Name  Heirkte  war.  Im 
Osten,  Norden  und  Süden  vom  Meere  bespült,  ist  er  im  Westen  durch  die  frucht- 
bare Tiefebene  der  Gonca  d'oro  (goldene  Muschel)  von  der  gerade  hier  sich  Uber 
3000  Fuss  erhebenden  liauptkelte  völlig  gesondert ;  er  selbst  hat  eine  Höhe  von 
1955  Fuss.  Er  ist  nur  auf  der  Palermo  zugewandten  Seile  bequem  zugänglich, 
nach  den  übrigen  Seiten  hin  fällt  er  ganz  schroff  ab.  Polybios  giebt  seinen  obern 
l'mfang  zu  100  Stadien  an  (ä'/j  Be0Sr*  Meilen)  ;  das  ist  um  ein  Drittel  zu  viel. 
Der  Berg  ist  besonders  durch  den  langen  Aufenthalt  der  Karthager  unter  Ha- 
milkar  im  ersten  punischen  Kriege  berühmt  geworden.  Im  Mittelalter  war 
Wald  auf  ihm  gewachsen,  jetzt  ist  er  kahl.  Man  sieht  von  der  Höhe  des  Berges 
die  Küste  bis  zum  C.  Orlando,  den  schneeigen  Gipfel  des  Aetna,  die  Aeolischen 
Inseln  und  das  einsame  Uslica. 
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Die  Abhänge  der  beiden  westlichen  Arme  des  Ha up Gebirgsrückens  der 
Insel  füllen  nicht  die  ganze  Spitze  derselben  aus :  sie  reichen  nur  bis  zu  einer 
von  Sciacca  nach  Trapani  gezogenen  Linie ;  der  Boden  jenseits  dersell>en  kann 
im  Wesentlichen  als  flach  bezeichnet  werden. 

Wir  haben  jetzt  noch  von  den  Seitenästen  zu  sprechen ,  die  der  Haupt- 
stamm des  Gebirges  nach  Süden  aussendet.    Der  bedeutendste  derselben  ,  die 
Herrischen  Berge  der  Alten,  beginnt  in  der  Gegend  der  Stadt  Gnngi ,  von 
wo  er  sich  in  südöstlicher  Richtung  nach  Castrogiovanni  und  weiter  nach  Cala- 
tagirone  hinzieht ,  um  dann  etwas  mehr  nach  Osten  abzubiegen.    Nachdem  er 
die  neue  Richtung  einige  Meilen  verfolgt  hat,  drangt  er  sich  in  einer  Gegend, 
als  deren  Grenzpunkte  man  die  vier  Städte  Vizzini  und  Chiaramonle  im  Westen, 
Sortino  und  Palazzolo  im  Osten ,  bezeichnen  kann ,  zu  einer  Berggruppe  zu- 
sammen, in  der  vorzüglich  die  Gipfel  Monte  Lauro,  Monte  Rosso  und  Monte  S.  Ve- 
nera hervorragen.  Dies  von  vielen  Schluchten  durchzogene  Bergland  strahlt  nach 
verschiedenen  Seilen  kleinere  Bergzüge  aus.  Einer  derselben  zieht,  bei  Sortino 
beginnend,  nördlich  vom  Anaposflusse,  demselben  parallel  nach  Osten.  Er 
heisst  zuerst  Serra  di  Buon  Giovanni,  sodann  Montagne  Monte  und  mit  all- 
gemeinem Namen  Grimiti.   Dies  felsige  Waldgebirge  ist  der  Thymbris  der 
Alten.  Es  hat  seine  Fortsetzung  im  Südosten  im  Felsplateau  des  allen  Syrakus, 
mit  dem  es  durch  einen  niedrigen  Kamm ,  nordwestlich  von  Belvedere  zusam- 
menhängt.   Unmittelbarer  schliessen  sich  jedoch  an  dasselbe  im  Norden  die 
Berge,  welche  ihre  Gewässer  in  die  megarische  Bucht  entsenden ;  dies  sind  die 
durch  ihren  Honig  berühmten  Hybläischen  Berge  der  Alten.    Ein  anderer 
Ast,  von  dem  ebengenannten  durch  das  Thal  des  Anapos  getrennt  .  läuft  Uber 
Bagni  in  das  Vorgebirge  Plemmyrion  aus.  Diesem  Gebirge  gehörte  der  A  k  r  ii  i  - 
sehe  Fels  an ,  der  in  der  Geschichte  des  grossen  Krieges  zwischen  Athen  und 
Syrakus  eine  für  die  Athener  so  verderbliche  Rolle  spielte ,  dessen  Lage  aber 
noch  nicht  befriedigend  nachgewiesen  ist.    Sodann  geht  ein  Bergzug  aus  der 
Gegend  von  Palazzolo  weiter  nach  dem  Vorgebirge  Pachynos  hin.   In  entgegen- 
gesetzter, westlicher  Richtung  von  dem  Gebirgsknoten  bleibt  um  das  heutige 
Terranova  zwischen  dem  Gebirge  und  dein  Meere  eine  ausgedehnte  Ebene, 
welche  die  Alten  die  Geloischen  Gefilde  nannten,  und  die  durch  ihre  Frucht- 
barkeit berühmt  war.  , 

Ein  anderer  vom  Hauplgebirgszug  der  Insel  atisgesandter  Seitenast  ist  der- 
jenige, welcher  westlich  vom  südlichen  Himeraflusse  nach  Süden  zieht.  Nach- 
dem er  Ausläufer  in  derselben  Richtung  weiter  bis  an  die  Mündung  dieses 
Flusses  gesandt  hat,  wendet  er  sich  selbst  mit  seiner  Hauptmasse  nach  Westen, 
wo  er  sich  noch  über  Girgenti  hinaus  erstreckt.  Von  einzelnen  ihm  angehörigen 
Bergen  ist  besonders  der  inselgleiche  Eknomos  berühmt  geworden,  der  so- 
wohl in  der  Geschichte  des  Phalaris ,  als  auch  in  späteren  Kriegen  vorkommt. 
Es  ist  der  Berg,  welcher  die  Stadt  Alicata  überragt,  der  jetzige  Poggio  di  S.  An- 
gelo.  In  unmittelbarer  Nähe  von  Akragas  lag  der  Toros,  wahrscheinlich  die 
Anhöhe  westlich  von  der  Stadt,  jenseits  des  Flusses.  In  demselben  Gebirge 
befindet  sich  etwa  7  Millien  nördlich  von  Akragas ,  links  von  der  Strasse ,  die 
von  Girgenti  nach  Palermo  führt,  eine  der  grössten  NaturmerkwUrdigkeiten 
Siciliens ,  der  Schlammvulkan  Maccaluba.   Man  erblickt  einen  Hügel  in  Form 
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eines  abgestumpften  Kegels,  etwa  eine  halbe  Millie  im  Umfang.  Der  thonige 
Boden  ist  mit  weiten  Rissen  in  allen  Richtungen  durchzogen  und  mit  zahlreichen 
kleinen  Kratern  bedeckt ,  die  einen  halben  bis  zu  zwei  und  einem  halben  Fuss 
hoch  sind.  Aus  diesen  Oeflhungen  steigen  fortwahrend  Luftblasen  empor, 
welche  beim  Platzen  kleine  Ströme  eines  feinen,  kalten  Schlammes  ergiessen. 
Die  Eruptionen  sind  stärker  bei  warmem,  als  bei  regnichtem  Wetter.  Bisweilen 
hört  man  Getöse  wie  von  abgefeuerten  Kanonen,  und  es  soll  vorkommen ,  dass 
Schlamm  und  Steine  Uber  30  Fuss  hoch  in  die  Luft  geschleudert  werden.  Es 
heisst,  dass  in  früherer  Zeit  alle  fünf  Jahre  Eruptionen  dieses  Vulkans  Statt  ge- 
funden hinten ;  im  1 8.  Jahrhundert  war  er  lange  still  und  wurde  wenig  be- 
achtet, bis  im  Jahre  1  777  unter  anfangs  dumpfem,  dann  donnerähnlichem  Getöse 
sich  die  Hauptöffnung  erweiterte  und  Schlamm  und  Thonstücke  auswarf.  Aehn- 
liches  kommt  auch  an  anderen  Punkten  der  Umgegend  von  Girgenti  und  sonst 
in  Sicilien  vor.  Von  den  alten  Schriftstellern  erwähnt  es  nur  Solin,  doch  nennt 
er  keinen  Ortsnamen ,  so  dass,  wenn  er  auch  ohne  Zweifel  besonders  die  Mac- 
caluba  im  Auge  hatte ,  er  doch  auch  das  Phänomen  für  ziemlich  verbreitet  in 
dieser  Gegend  gehalten  zu  haben  scheint. 

Alle  diese  Gebirge  bestehen,  ebenso  wie  die  zwischen  ihnen  sich  hin- 
streckenden Ebenen,  aus  Kalkstein ;  nur  im  Val  di  Noto,  im  südöstlichen  Win- 
kel Siciliens,  findet  eine  eigenthümliche  Abwechslung  von  übereinanderliegen- 
den Kalk-  und  Lavaschichten  Statt. 

Abgesondert  von  den  bisher  genannten  Bergen,  die  das  eigentliche  Gerüste 
der  Insel  bilden,  ragt  im  Osten  Siciliens  der  gewaltige  Kegel  des  grössten  euro- 
päischen Vulkans,  des  Aetna,  empor.  Im  Norden  wie  im  Westen  erheben 
sich  ihm  gegenüber  die  verschiedenen  Zweige  des  Hauplgebirgszuges  der  Insel, 
von  denen  er  nur  durch  die  Thüler  zweier  Flüsse  getrennt  ist,  welche  im  Nord- 
westen des  riesigen  Berges  unfern  von  einander  entspringen  und  sich  nördlich 
und  südlich  vom  Aetna  in  das  sicilische  Meer  ergiessen.  Es  ist,  als  hatte  sich 
hier  in  uralter  Zeit  ein  tief  einschneidender  Meerbusen  ausgedehnt,  der  dem  all- 
mählich aufsteigenden  Vulkan  Platz  machte.  Der  Umfang  des  Berges  betrügt  etwa 
1 00  englische  Meilen,  sein  grösster  Durchmesser  ist  von  Norden  nach  Süden.  Der 
südliche  Abhang  hat  die  doppelte  Ausdehnung  des  nördlichen.  Der  hoch  in  die 
Wolken  ragende  Gipfel  des  Aetna  —3313,13  Meter  Uber  der  Meeresflächc  —  von 
dem  der  Wanderer  nach  mühsamem  Anklimmen  die  ganze  Insel  wie  eine  Land- 
karte zu  seinen  Füssen  ausgebreitet  sieht,  überragt  das  Nebrodische  Gebirge  so 
weit,  dass  Strabon  von  dem  Aetna  sagen  konnte,  er  erhebe  sich  vorzugsweise 
nach  der  Meerenge  und  der  katanäischen  Küste  hin ,  aber  auch  nach  dem  tyr- 
rhenischen  Meere  und  den  Liparischen  Inseln. 

Es  ist  nicht  zu  verwundern ,  dass  der  Aetna  schon  im  Alterthum  w  eit  be- 
rühmt war.  War  er  doch  vor  dem  späten  Beginne  der  vulkanischen  Thätigkeil 
des  Vesuv  das  merkwürdigste  und  zugleich ,  seiner  centralen  Lage  wegen  ,  für 
die  alte  Welt  am  bequemsten  zu  beobachtende  Beispiel  der  Wirkungen  des 
unterirdischen  Feuers,  ein  Gegenstand  staunenden  Schreckens  für  das  Volk, 
t>ewundernder  Forschung  für  die  Philosophen. 

Die  dichte  Dampfsäule,  die  beständig  Uber  seinem  Gipfel  schwebt,  und  die 
auch  den  Alten  auffallen  musste  und  auffiel,  zeigt,  dass  das  Feuer  des  Innern 
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nie  erlischt.    Von  Zeit  zu  Zeit  aber  brechen  die  glühenden  Massen  aus  dem 
tiefen  Schlünde  hervor ,  und  Lavagüsse  verandern  die  Oberfläche  des  Berges. 
Solche  Ausbruche,  die  in  unsemi  Jahrhundert  alle  sechs  bis  sieben  Jahre  vorzu- 
kommen pflegen,  sind  schon  im  Alterthum  nicht  ganz  selten  gewesen,  und  von 
einigen  derselben  ist  die  Zeit,  in  der  sie  eintraten,  genauer  Überliefert.  Der 
erste  Ausbruch ,  von  dem  wir  hören ,  war  ein  besonders  furchtbarer.    Die  an 
mehreren  Orten  hervortretende  Lava,  deren  Jahre  lang  dauernder  Erguss  grosse 
Strecken  verwüstete ,  soll  die  Sikaner  bewogen  haben ,  die  Ostbälfte  der  Insel 
zu  verlassen  und  sich  nach  dem  Westen  zurückzuziehen.    Man  sieht,  dass  die 
Eruptionen  des  Aetna  eine  lange  Geschichte  haben ,  denn  diese  erste  versetzt 
uns  in  das  zweite  Jahrtausend  vor  Christi  Geburt.    Dies  ist  jedoch  Alles ,  was 
wir  über^die^Ausbrüche  des  Vulkans  vor  der  Griechenzeit  wissen.  Vielleicht 
gehört  in  jene  ferne  Zeit  der  gewaltige  Lavastrom,  der,  von  Mojo  herkommend, 
das  CapSchisö  gebildet  hat,  und  der  mit  dem  Strom  von  1669  den  Ruhm  theilt, 
der  gewaltigste  Erguss  des  Berges  zu  sein.   Von  den  auf  die  erste  Landung  der 
Griechen  folgenden  Jahrhunderten  sind  w  ir -etw  as  besser  unterrichtet.  Thuky- 
dides  erzühlt,  dass,  seit  Griechen  sich  auf  der  Insel  niedergelassen  hätten,  bis  zu 
seiner  Zeit  drei  Ausbrüche  des  Aetna  vorgekommen  seien,  einer  im  Jahre  itö 
vor  Chr.,  und  der  vorhergehende  50  Jahre  früher.   Wann  der  dritte  Statt  fand, 
sagt  der  Schriftsteller  nicht.  Offenbar  war  er  aber  früher  als  die  beiden  andern, 
da  Thukydides  sonst  Veranlassung  gehabt  hatte,  seine  Zeit  genauer  anzugeben. 
Es  sind  jedoch  selbst  darüber  Zweifel  erhoben  worden,  ob  die  erste  jener  bei- 
den Eruptionen  wirklich  im  Jahre  475  vor  Chr. ,  wie  der  Historiker  andeutet» 
Statt  fand.  Nach  dem  Berichte  des  Marmor  Parium  war  nämlich  479  vor  Chr. 
ein  grosser  Ausbruch  des  Aetna ,  und  man  hat  die  Vermulhung  aufgestellt ,  es 
möchte  dies  derselbe  gewesen  sein ,  den  Thukydides  in  das  Jahr  475  verlegt. 
Dann  wäre,  wenn  man  nicht  einen  Irrthum  der  Parischen  Marmorchronik  an- 
nehmen will,  dreierlei  möglich.  Entweder  Thukydides  hatte  nicht  50,  sondern 
55  Jahre  geschrieben,  und  es  ist  ein  Fehler  im  Texte  des  Schriftstellers  zu  ver- 
bessern ,  oder  die  50  Jahre  sind  als  runde  Zahl  zu  verstehen ,  die  nicht  aus- 
schlösse ,  dass  es  eigentlich  55  gewesen  seien ,  oder  endlich ,  es  war  ein  Aus- 
bruch ,  der  fünf  Jahre  lang  dauerte ,  was  an  sich  nicht  unmöglich  wäre,  da  ja 
auch  der  allererste  Ausbruch  des  Aetna  mehrere  Jahre  gedauert  haben  soll. 
Neben  allen  diesen  Vermuthungen  bleibt  indess  immer  noch  Raum  für  die  ein- 
fachste Annahme,  die,  dass  Thukydides  in  wörtlichem  Sinne  zu  verstehen  ist, 
dass  also  der  zweite  Ausbruch  475  v.  Chr.  Statt  fand,  und  dass  der  erste,  des- 
sen Zeil  der  Schriftsteller  nicht  genauer  angiebt,  eben  derjenige  ist,  den  andere 
Berichte  in  das  Jahr  479  versetzen!   Bald  nach  Thukydides,  zwischen  400  und 
396,  wahrscheinlich  kurz  vor  letzterem  Jahre ,  fand  ein  neuer  Ausbruch  des 
Aetna  Statt;  die  Lava  erreichte  das  Meer  zwischen  Naxos  und  Katana,  so  dass 
der  karthagische  Feldherr  Ilimilkon ,  der  von  Norden  her  Katana  erreicheu 
wollte,  genöthigt  wurde,  den  grossen  Umweg  um  den  ganzen  Aetna  zu  machen. 
Man  glaubt  den  Strom  südlich  von  Giarre  noch  zu  erkennen.    Dies  ist  der  ein- 
zige Ausbruch,  der  aus  dem  4.  Jahrb.  v.  Chr.  gemeldet  wird.   Freilich  winl 
erzählt,  dass  Piaton  nach  Sicilien  gekommen  sei,  um  die  Phänomene  des  Aetna 
zu  sludiren,  und  seine^ Reise  fällt  in  den  Anfang  der  98.  Olympiade;  es  wäre 
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aber  denkbar,  dass  die  damals  etwa  vor  acht  Jahren  vorgefallene  Eruption  von 
396  ihm  Veranlassung  gegeben  hatte ,  den  Vulkan  zu  beobachten ,  und  dass 
unmittelbar  vor  seiner  Ankunft  kein  neuer  Ausbruch  desselben  Statt  fand.  Aus 
dem  dritten  Jahrh.  v.  Chr.  fehlt  es  an  jeglicher  Nachricht  Uber  die  Thätigkcit 
des  Berges.  Das  zweite  Jahrh.  sah  dagegen  in  der  kurzen  Zeit  von  20  Jahren 
vier  Ausbrüche:;;!  41,  13ö,  126  und  122  v.  Chr.,  von  denen  der  zweite  mit 
dem  Ausbruche  des  Sklavenkrieges  auf  der  Insel  zusammenfiel,  der  letzte  aber 
die  Stadt  Katana ,  die  so  oft  das  Opfer  des  Vulkans  geworden  ist ,  besonders 
schwer  traf.  Die  herabregnende  Asche  druckte  die  Dilcher  der  Hituser  ein,  und 
es  scheint,  dass  auch  das  Gebiet  der  Stadt  weit  und  breit  durch  Lava  litt  ; 
wenigstens  geriethen  die  Einwohner  in  solche  Noth ,  dass  ihnen  Rom  1 0  Jahre 
lang  die  Steuern  erliess.  Der  Abbate  Ferrara  hat  den  Versuch  gemacht,  die 
Lava  dieses  Ausbruches  in  dem  von  Licatia  nach  Catania  sich  hinziehenden 
Strome  nachzuweisen.  Eine  neue  Reihe  von  Eruptionen  erscheint  im  ersten 
Jahrhundert  v.jChr.  Der  Beginn  des  Krieges  zwischen  Caesar  und  Pompejus  und 
der  Tod  des  Caesar  sollen  durch  Ausbrüche  des  Aetna  vorher  verkündigt  worden 
sein  (also  50  und  44  v.  Chr.),  und  der  vor  dieser  letzteren  Begebenheit  ein- 
tretende machte  sich  —  durch  Aschenregen  natürlich  —  bis  Rhegion  bemerkbar. 
Endlich  war  noch  im  Jahre  36 ,  wahrend  des  Krieges  zwischen  Augustus  und 
S.  Pompejus,  der  Aetna  in  Thätigkeit,  und  einer  der  Heerführer  des  Octavianus  . 
hatte  auf  seinem  Wege  von  der  tauromenilanischen  Küste  nach  Mylai  einen 
breiten ,  kaum  erst  fest  gewordenen  Lavastrom  mit  seinen  Truppen  zu  Über- 
schreiten. Es  war  also  diesmal  der  Ausbruch  des  Aetna  nach  Norden  gerichtet. 
Aus  dem  ersten  Jahrhundert  nach  Chr.  wird  berichtet,  dass  der  Kaiser  Caligula 
auf  einer  Reise  in  Sicilien  durch  den  Rauch  und  das  Getöse  des  Aetna  erschreckt 
wurde.  Ob  diesmal  auch  ein  Lavaerguss  Statt  fand,  wissen  wir  nicht.  Endlich 
hören  wir  noch  von  einem  brausenden  Strom,  der  im  Jahre  251  nach  Chr.  aus 
dem  Aetna  herniederstieg. 

Man  kann  wohl  mit  Sicherheit  behaupten,  dass  diese  Eruptionen  nicht  die 
einzigen  gewesen  sind,  die  im  Alterlhum  vorkamen.  Es  würde  verkehrt  sein, 
aus  den  wenigen  vorhandenen  Nachrichten  Schlüsse  über  den  Grad  der  Thätig- 
keit des  Vulkans  in  alter  Zeit,  verglichen  mit  derjenigen  der  Neuzeit,  ziehen 
zu  wollen.  Dennoch  scheint  aus  dem  Angeführten  hervorzugehen ,  dass  da- 
mals Perioden  der  Ruhe  und  Perioden  der  Thätigkeit  des  Berges  in  einer 
Weise  mit  einander  abwechselten,  wie  dies  seit  mehr  als  zwei  Jahrhunderlen 
nicht  mehr  der  Fall  ist.  Denn  zufällig  kann  es  kaum  sein,  dass  von  den 
Ii  Eruptionen,  die  wir  aufzählen  konnten,  die  Hälfte  sich  zu  zwei  grossen 
Gruppen  vereinigt,  von  denen  die  erste  die  vier  Ausbrüche  zwischen  141  und 
122,  diezweite  die  drei  zwischen  50  und  36  vor  Chr.  umfasst,  und  welche 
durch  lange  Zeiträume  der  Ruhe  unter  sich  und  von  den  übrigen  Eruptionen 
getrennt  sind. 

Der  Abhang  des  Aetna,  der  alle  Klimate  Europa 's  in  sich  vereinigt ,  zerfiel 
im  Alterthum  wie  heutzutage  in  drei  deutlich  von  einander  geschiedene  Regio- 
nen :  die  bebaute ,  die  waldige  und  die  kahle.  Schon  Strabon  macht  in  seiner 
Beschreibung  des  Berges  diese  Jedem ,  der  auch  nur  aus  der  Ferne  einen  Blick 
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auf  den  Aetna  wirft,  sich  aufdrangende  Eintheilung,  wenn  er  sagt :  »Der  oberste 
Theil  ist  kahl  und  voll  Asche  und  im  Winter  mit  Schnee  bedeckt ,  die  unteren 
Strecken  sind  mit  Wäldern  und  mannigfaltigen  Anpflanzungen  versehen.«  Die 
bebaute  Region  zeichnete  sich  im  Alterthum  wie  noch  jetzt  durch  ihre  ungemeine 
Fruchtbarkeit  aus.  Aetnäischer  Käse  und  Honig  waren  weithin,  selbst  ausserhalb 
Siciliens,  berühmt.  Den  Schafen  musste,  damit  sie  nicht  vor  allzu  vielem  Fette 
krank  würden ,  alle  vier  bis  fünf  Tage  an  den  Ohren  Blut  abgelassen  werden, 
und  für  den  Weinbau  war  die  vulkanische  Asche  ein  besonders  geeigneter  Bo- 
den. Wenn  so  die  bebaute  Zone  damals  im  Allgemeinen  einen  ähnlichen  Ein- 
druck auf  den*  Beschauer  hervorgebracht  haben  iuuss  wie  jetzt ,  so  prangte 
dagegen  im  früheren  Allerthum  die  waldige  Region  mit  weit  stattlicherem 
Raumschmuck  als  heutzutage  und  schon  zur  Zeit  Diodors  und  Strabons.  Der 
ältere  Dionys  konnte  dort  die  prächtigsten  Fichten  und  Tannen  schlagen  lassen, 
um  seine  Flotte  daraus  zu  bauen,  und  Diodor  bemerkt,  indem  er  dieses  erzählt, 
ausdrücklich  dabei ,  dass  d  a  m  a  1  s  der  Berg  mit  solchen  Bäumen  bedeckt  war. 
Hundert  Jahre  nach  Dionys  fand  noch  Hieron  am  Aetna  das  Material  zu  seinem 
riesigen  Pntchtschifle.  Aber  die  sicilischen  Tyrannen  scheinen  diesen  Schatz 
des  Berges ,  die  Nadelholz  Waldungen ,  stark  ausgenutzt  zu  haben ;  wenigstens 
finden  sich  gegenwärtig  beträchtlichere  Uebcrrestc  derselben  nur  noch  an  den 
kühleren  Nord-  und  Westabhängen  des  Aetna,  z.  B.  bei  Bronte,  während  die 
ausgedehntere  Süd-  und  Ostseite  vorzugsweise  Waldungen  von  kräftigen,  aber 
niedrigen  Eichen  trägt. 

Die  Spitze  des  Aetna ,  sagt  Strabon  ,  ist  sehr  veränderlich ,  da  das  Feuer 
sich  bald  in  einen  Krater  zusammendrängt,  bald  sich  theilt  und  bald  Laven, 
bald  Flammen  und  Rauch ,  zu  anderen  Zeiten  endlich  glühende  Massen  aus- 
sendet. Zu  seiner  Zeit  fanden  die  Reisenden  auf  der  Höhe  des  Berges  eine  von 
einem  niedrigen  Rande  umfassle  ebene  Fläche  mit  einem  kleinen  Kegel  in  der 
Mitte.  Nicht  alle  wagten  sich  nahe  an  diese  Oeflnung  des  Schlundes  hinan, 
und  die ,  welche  am  nächsten  gekommen  waren ,  musslen ,  wie  Strabon  sagt, 
gestehen  ,  dass  sie  nicht  viel  mehr  gesehen  hätten,  als  die  Uebrigen.  Es  war 
also  damals  der  Kraler  fast  ganz  ausgefüllt,  ein  Zustand  des  Vulkans,  bei  dem 
ein  Ausbruch  als  nahe  bevorstehend  betrachtet  werden  kann.  Diese  Eruption 
hätte  nach  der  zur  Zeit  des  S.  Pompejus  vorgefallenen,  aber  vor  der,  welche 
Caligula  erschreckte,  Statt  gefunden. 

Im  ersten  Jahrhundert  nach  Chr.  Geburt  wollte  man  die  Bemerkung  ge- 
macht haben ,  dass  der  Gipfel  des  Aetna  nicht  mehr  aus  eben  so  grosser  Ferne 
auf  dem  Meere  sichtbar  wäre ,  wie  früher,  und  glaubte  daraus  schliessen  zu 
können,  dass  der  Berg  allmählich  niedriger  werde,  indem  seine  Spitze  sich 
selbst  durch  die  Glut  des  innern  Feuers  verzehre.  Seneca  stellte,  unter  der 
Voraussetzung  der  Richtigkeit  dieser  Beobachtung,  die  weitere  Vermuthung  auf, 
es  möge  die  vulkanische  Thätigkeit  des  Aetna  im  Abnehmen  begriffen  sein.  Es. 
ist  nun  einerseits  sehr  wohl  möglich,  dass  Eruptionen,  die  sich  bis  in  die  Spitze 
erstreckten,  die  Gestalt  derselben  so  sehr  veränderten ,  dass  sie  um  ein  Be- 
trächtliches niedriger  wurde  als  früher ,  und  es  hat  sich  ferner  schon  aus  der 
Uebersicht  der  uns  bekannt  gewordenen  Ausbrüche  im  Alterthum  die  Wahr- 
scheinlichkeit ergeben,  dass  der  Vulkan  in  einzelnen  Perioden  stiller  war  als  in 
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andern,  so  dass  also  sowohl  die  als  Thatsachc  ausgesprochene  Beobachtung, 
wie  die  an  sie  geknüpfte  Vermuthung  Seneca's  richtig  sein  können. 

Die  gewaltige  Höhe  des  Aetna  hat  bewirkt ,  dass  der  Krater  des  Gipfels 
aufgehört  hat,  das  Ventil  für  die  gährenden  Kräfte  des  Innern  zu  sein,  was  er 
ursprünglich  war.  Sie  bahnen  sich  schon  seit  langer  Zeit  weiter  unten  einen 
'Ausweg  durch  die  Bergwand ,  w  eiche  dem  Andrang  nicht  zu  widerstehen  ver- 
mag ,  und  so  ist  es  gekommen ,  dass  der  Abhang  des  Berges  mit  einer  grossen 
Anzahl  (etwa  80)  kleinerer  Kegel  bedeckt  ist ,  die  von  eben  so  vielen  Eruptio- 
nen das  Resultat  und  zugleich  das  Zeugniss  sind.  Einer  der  grössten,  der 
Monte  Minardo  bei  Bronte  hat  eine  Höhe  von  700  Fuss.  Diese  in  romantischen 
Gruppen  über  den  Berg  verstreuten  Hügel  sind  ein  so  charakteristischer 
Schmuck  des  Aetna,  dass  man  bereits  im  Alterthum  auf  sie  aufmerksam  wer- 
den musste,  und  wirklich  hat  sich  eine  Hindeutung  darauf  in  der  Bemerkung 
des  Longinus  erhalten,  dass  der  Aetna  ganze  Hügel  hervorbringe. 

Ausbrüche  des  Aetna  pflegen  nach  in  alter,  wie  in  neuer  Zeit  gemachten 
Beobachtungen  besonders  in  den  Wintermonaten  vorzukommen.  Aus  dem 
Alterthum  ist  eine  Schilderung  der  damit  verbundenen  Phänomene  in  dem  latei- 
nischen Epos  Aetna  erhalten.  Zuerst  deutet,  nach  der  nicht  ganz  klar  gehalte- 
nen Darstellung  des  Dichters,  Beben  des  Bodens  und  laut  aufbrüllender  Donner 
unter  der  Erde  den  Beginn  des  Ausbruches  an.  Dann  wirbeln  zerrissene  Trüm- 
mer hervor  —  die  ausgeworfenen  Lavaslücke,  die  man  jetzt  lapilli  oder  rapilli 
nennt  —  und 

Gewimmel  des  Sands  klingt  schwarz  durch  die  Lüfte. 
Nun  bahnt  sieb  auch  die  Lava  einen  Ausweg ;  zuerst  werden  die  leichleren 
Schlacken  weggeschoben,  dann  beginnt  der  eigentliche  Erguss 

in  sanften)  Gewog'  flussähnlich  herunterzugleilen. 
Wohl  zwölf  Meilen  strömt,  wie  der  Dichter  sagt,  die  Lava  allmählich  fort; 
nichts  hemmt  sie,  ja 

Felsen  uad  Wald  ruft  jetxo  den  Strahl,  ja  selber  der  Boden 
Stärket  die  Gluten  und  heisst  willkommen  des  Stromes  Bekleidung. 

Wenn  dann  in  Thalgründen  der  Strom  anhält,  so  schieben  sich  die  Fluten  über- 
einander, sie  erstarren  am  Rande,  und, 

wie  jegliche  starr  wird, 
Räumt  hoch  auf  sich  die  Mass',  und  herab  von  der  Schwere  gezogen 
Rollt  sie  in  donnerndem  Schall,  und  wenn  sie  in  jahligem  Absturz 
Klingend  an  Stein'  anprallt,  so  zerschellt  sie  in  treffendem  Anlauf, 
Und  w  eissglühend  in  kräftigem  Glanz,  da,  wo  sie  zersprengt  ist, 
Flimmert  in  Funken  der  flammenden  Stein'  auffliegender  Glulschwarm 
Gellenden  Tons.  Sieh  leuchtend  im  Schwung  weit,  weit  sie  dabinziehn, 
Stürzend  in  unvermindertem  Brand. 

Dieses  Ueberstürzen  mächtiger,  durch  irgend  eine  Unebenheit  des  Bodens 
im  regelmässigen  Fortgang  gehemmter  Lavaströme ,  die  das  Feuer  in  einer  Be- 
wegung zeigt ,  wie  sie  sonst  nur  dem  Elemente  des  Wassers  eigen  ist ,  ist  von 
neueren  Forschern  und  Reisenden  mehrfach  geschildert  worden.  Es  gewährt 
einen  um  so  grossartigeren  Anblick,  je  grösser  die  Höhe  ist,  von  der  die  Lava 
herabstürzt,  und  wo  die  Höhe  beträchtlich  und  der  Strom  breit  ist,  wie  wenn 
am  Aetna  mächtige  Lavamassen  in  das  schauerliche  Val  di  Bove  stürzen ,  da 
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erreicht  das  Phänomen  eine  imponirende  Furchtbarkeit ,  die  unübertroffen  da- 
steht. Weiter  schildert  der  Dichter  sodann,  wie  allmählich  der  Lavastrom  festere 
und  festere  Ränder  annimmt ,  so  dass  ihn ,  wie  er  sagt,  kaum  Jemand  mit  des 
Keils  Eindringen  spalten  könnte.  Man  wird  bei  dieser  Bemerkung  unwillkürlich 
daran  erinnert,  dass  bei  dem  schrecklichen  Ausbruche  des  Aetna  im  Jahre  4  66'.* 
ein  unternehmender  Mann  den  Versuch  machte .  durch  OefTnung  der  erstarrten 
Seilenwände  des  Lavastromes  demselben  eine  andere  Richtung  zu  geben ,  ein 
Versuch ,  der  durch  das  Widerstreben  Anderer  misslang ;  vielleicht  ist  schon 
im  Alterthum  Aehnliches  unternommen  worden.  Zum  Schluss  sagt  der  Dichter, 
dass  der  Lavastrom  trotz  seiner  allmählichen  Erstarrung  das  Feuer  wohl  20  Tag*' 
in  sich  birgt. 

In  dieser  Schilderung  eines  Ausbruches  des  Aetna  nimmt  mit  Hecht  der 
Lavastrom  und  sein  Fortrücken  die  erste  Stelle  ein.  Wirklich  trat  nirgends  den 
Alten  dies  schrecklichste  Philnomen  der  vulkanischen  ThMigkeit  in  einer  so 
grossartigen  Weise  entgegen  ,  wie  gerade  am  Aetna.  Die  Griechen  haben  dem 
Lavastrom  einen  besonderen  Namen ,  Ryax ,  beigelegt.  Die  Römer  begnügen 
sich  mit  den  gewöhnlichen  Ausdrücken ,  die  einen  Fluss  bezeichnen  T  für  die 
hart  gewordene  Lava  aber  wissen  Griechen  wie  Römer  keine  bessere  Bezeich- 
nung zu  finden,  als  indem  sie  sie  Mühlstein  nennen. 

Ueber  die  treibenden  Kräfte,  welche  die  vulkanischen  Erscheinungen 
hervorbringen,  hat  das  Alterlhum  vielfach  nachgeforscht.  Auffallend  ist,  dass 
der  Philosoph,  der  durch  seine  Herkunft  aus  Sicilien  wohl  Veranlassung  gehabt 
hätte,  sich  mit  dem  Aetna  zu  beschäftigen,  und  den  die  spottende  Sage  in  eine 
eigentümliche  Beziehung  zum  Vulkan  gebracht  hat,  dass  Empedokles  in  sei- 
nem grossen  Gedichte  nicht  von  ihm  sprach.  Da  er  jedoch  Feuer  in  der  Erde 
wirkend  annahm  und  in  demselben  die  Ursache  der  heissen  Quellen  fand, 
so  kann  man  vermuthen ,  dass  er  ähnlich  Uber  den  Ursprung  der  Vulkane  ge- 
dacht haben  wird,  wie  später  Piaton,  nach  dem  die  Erde  voll  ist  von  Höhlen, 
grösseren  und  kleineren,  die  mit  einander  in  Verbindung  stehen,  und  durch 
welche  sich  unter  andern  Strömen  auch  der  Pyriphlegethon ,  ein  Feuer-  und 
Schlammstrom  ergiesst.  Dieser  ist  die  Quelle  aller  Laven,  die  sieh,  wo  aueh 
immer,  auf  der  Oberfläche  der  Erde  zeigen.  Man  begann  also,  um  die  Vulkan«' 
zu  erklären,  mit  der  einfachsten  Voraussetzung,  derjenigen,  auf  die  man  im 
Grunde  genommen  heutzutage  wieder  zurückgekommen  ist,  der  eines  bestän- 
digen Feuers  im  Schoosse  der  Erde.  Aber  damit  waren  doch  vorzugsweise 
nur  die  Lavaergüsse  erklärt,  nicht  die  übrigen  vulkanischen  Eruptionserschei- 
nungen. Es  war  deshalb  natürlich,  dass  Aristoteles ,  von  den  Platonischen 
Phantasieen  unbefriedigt ,  nach  einer  besondern  treibenden  Kraft  suchte ,  die 
nicht  wohl  das  Feuer  selbst  sein  konnte,  und  die  er  im  Elemente  der  Luft,  in 
den  Winden,  fand.  Diese  Ansicht  gewann  allgemeine  Verbreitung:  sie  ist  aus- 
führlich auch  von  Lucretius  dargelegt  worden.  Nach  ihm  sind  unter  dem 
Aetna  grosse  Höhlen,  in  denen  Wind  erzeugt  wird,  der  sich  erwärmt,  die  Fel- 
sen in  Brand  steckt  und  so  die  Ausbrüche  bewirkt.  Zur  Luft  kommt  aber  bei 
ihm  noch  eine  zweite  treibende  Kraft,  das  in  die  Klüfte  der  Erde  eindringende 
Meerwasser.  Der  Ein  fluss  des  letzteren  wird  ganz  l>esonders  von  Trogus 
Pom  pejus  oder  Justin  us  hervorgehoben.  Unter  dem  Aetna  ist  nach  dieser  Vor- 
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Stellung  der  Boden  reich  an  Höhlen  und  Gängen,  in  denen  sich  mächtige  Lager 
von  Schwefel  und  Harz  befinden.  Indem  nun  das  Meerwasser  in  diese  Klüfte 
eindringt,  zieht  es  Luft  mit  sich  herab  und  facht  so  die  Flammen  an.  Während 
auf  diese  Weise  Trogus  Poropejus  in  die  Fussstapfen  von  Aristoteles  und  Lucre- 
tius  tritt,  legt  Strabon,  dem  Piaton  oder,  wie  er  selbst  will,  den  dichterischen 
Anschauungen  von  Pindar  folgend ,  wieder  grösseres  Gewicht  auf  die  unter- 
irdische Feuermasse ,  die  sich  nach  ihm  auch  unter  der  Meerenge  und  dem 
tyrrhenischen  Meere  vom  Aetna  bis  nach  Kyme  hin  ausdehnt.  Die  ausführ- 
lichste Behandlung  des  Gegenstandes  haben  wir  aber  in  dem  bereits  erwähnten 
Lehrgedicht  Aetna,  für  dessen' Verfasser  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  ein 
Freund  Seneca's,  Lucilius,  gehalten  wird,  der  als  Procurator  Siciliens  sioh  mit 
Vorliebe  mit  naturhistorischen  Studien  beschäftigte,  und,  von  Seneca  dazu 
ermuntert,  gerade  den  Aetna  zum  Gegenstand  seiner  Forschungen  machte.  Er 
hat  gegen  den  Schluss  des  Gedichtes  seine  Ansichten  Uber  die  Ursache  der 
Thätigkeit  des  Berges  in  zwei  Versen  kurz  so  zusammengefaßt : 

Luft  durch  Oeflnungen  sauget  die  Erd'  und  dringt  sie  in  Engung, 
Windhauch  zündet,  Ernährung  gewährt  der  gewaltige  Steinberg. 

Auch  nach  Lucilius  ist  es  also  wieder  die  Luft,  welche/  in  die  tiefen  Klüfte 
eindringend,  den  Brand  erzeugt,  und  auch  er  glaubt,  dass  die  Meeresflut  dazu 
beiträgt ,  dass  die  Winde  unter  dem  Berge  umhertosen.  Wie  durch  den  Wind 
das  Feuer  entstehen  könne ,  erklärt  er  durch  den  Vergleich  mit  einem  Wralde, 
wo  ebenfalls  in  heftigen  Stürmen  die  Aeste ,  sich  zu  Knoten  verschlingend  und 
an  einander  reibend,  in  Brand  gerathen.  Lucilius  legt  ein  grosses  Gewicht  dar- 
auf, dass  die  Lava  nicht  etwa,  wie  Manche  behauptet  hätten,  ein  durch  das 
Feuer  aus  ursprünglich  ganz  verschiedenartigen  Bestandteilen  gebildeter  neuer 
Körper  sei ;  sie  sei  vielmehr  ein  besonderer  Stein ,  den  die  Glut  des  Berges 
schmelze  und  der  spater,  verhärtet,  wieder  derselbe  werde  wie  zuvor. 

Auch  die  neuere  Wissenschaft  hat  den  mächtigen  Einfluss ,  welchen  die 
Dämpfe ,  also  luft förmige  Körper ,  auf  das  Zustandekommen  der  vulkanischen 
Erscheinungen  ausüben ,  vollständig  anerkannt  und  so  der  einen  der  von  den 
Alten  geltend  gemachten  treibenden  Kräfte  ihre  Bedeutung  gelassen;  von  der 
Mitwirkung  des  Meerwassers  dagegen,  an  die  man  bis  in  das ' gegenwärtige 
Jahrhundert  allgemein  glaubte,  wollen  seil  der  Entdeckung  der  innerasiatischen 
Vulkane  die  Forscher  wenig  mehr  wissen,  welche  im  Gegenlheil  die  in  den 
Vulkanen  sich  vielfach  vorfindende  Feuchtigkeit ,  wie  alles  Nass  in  der  Erde, 
aus  der  Atmosphäre  herleiten.  Dass  diese  auch  sonst  auf  die  vulkanische  Thä- 
tiakeit  Einfluss  ausübt,  zeigt  die  schon  oben  angeführte,  wenn  nicht  sichere, 
doch  wahrscheinliche  Bemerkung,  dass  die  Herbstzeit  die  Epoche  einer  ver- 
bältnissmässig  erhöhten  Thätigkeit  des  Berges  ist.  Bei  den  Liparischen  Inseln 
wird  noch  von  anderen  Witterungseinflüssen  auf  die  vulkanischen  Phänomene 
die  Rede  sein. 

Wenn  so  die  Gelehrten  zur  Erklärung  der  aus  der  Erde  hervorbrechenden 
Feuererecheinungen  noch  zu  den  beiden  andern  Elementen  der  Luft  und  des 
Wassers  ihre  Zuflucht  nehmen  mussten ,  bewegten  sich  Volk  und  Dichter  mit 
ihren  Sagen  und  Meinungen  Uber  den  Aetna  stets  so  ziemlich  auf  demselben 
Gebiete  t  wo  Feuer  und  Erde  die  Hauptrolle  spielen.    Bald  ist  der  Aetna ,  der 
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selbst  mit  seinen  gewaltigen  Formen  und  dem  wie  durch  Alhemzüge  regel- 
mässig ausgestossenen  Rauche  den  Eindruck  eines  schlummernden  Riesen 
macht,  der  Sitz  des  Hephaistos,  bald  hat  er  den  Kyklopen  als  Esse  gedient, 
als  sie  für  Zeus  den  Blitzstrahl  schmiedeten ,  bald  wieder  ist  er  ein  Denkmal 
des  Kampfes  der  Götter  mit  den  Giganten,  jenen  erdgeborenen  Riesen,  die 
den  Ossa  auf  den  Pelion  häuften ,  um  den  Himmel  zu  stürmen.  Denn  als  die 
Verwegenen  besiegt  waren,  da  begruben  die  Götter  sie  an  verschiedenen  Orlen 
noch  lebend  unter  die  Erde,  und  Eukeladqs  wird  unter  den  Aetna  geworfen, 
den  er,  die  Glieder  bewegend,  erschüttert.  Den  Giganten  ist  aber  Typhon  oder 
Typhoeus  ähnlich ,  der  wie  sie  ein  Feind  def  Göller  ist  und  wie  sie  besiegt 
wird.  Auch  er  liegt  unter  dem  Aetna,  der  aber  nicht  ausreicht,  ihn  zu  be- 
decken.   Nun,  sagt  Pindar, 

Drückt  die  meerumfriedete  Vesle  von  Kyme, 
Drückt  Sikelia  des  üothiers  zottige  Brust. 

Ovid  aber  lässt  ihn  unter  Sicilien  allein  ausgestreckt  liegen ,  so  dass  die  rechte 
Hand  die  Peloris ,  die  linke  der  Pachynos ,  die  Füsse  Lilybaion  deckt,  und  das 
Haupt,  das  unter  dem  Aetna  ruht,  Flammen  ausspeit.  Bei  Apollodoros  ist  das 
Feuer  des  Aetna  dagegen  das  der  von  Zeus  auf  Typhon  geworfenen  Blitze,  die 
noch  fortwährend  glühen. 

Wenn  auch  Zeus  auf  dem  Aetna  mit  dem  Beinamen  des  Aetnäischen  ver- 
ehrt wurde ,  so  war  doch  die  Hauptgotlheil  des  Berges  Hephaistos ,  der  dort 
einen  mit  einem  heiligen  Haine  umgebenen  Tempel  hatte,  in  welchem  ein  ewi- 
ges Feuer  brannte.  Es  wird  von  diesem  Kult,  der  besonders  duroh  die  Hunde- 
schaaren, welche  den  Tempel  bewachten,  merkwürdig  ist,  weiterhin  die  Rede 
sein ;  wir  werden  sehen,  dass  der  Tempel  an  dem  Orte  zu  suchen  ist,  wo  jetzt 
die  Stadt  Adernö  steht, .und  so  kann  Cluver's  Vermuthung,  die  Ueberreste, 
welche  den  Namen  Torre  del  filosofo  führen,  möchten  diesem  Tempel  angehört 
haben,  nicht  gebilligt  werden.  In  der  Höhe,  wo  diese  Ruine  liegt,  kann  über- 
dies nie  ein  heiliger  Hain  gestanden  haben. 

Nach  Pausanias  hätte  sich  an  die  Kraler  des  Aetna  der  Gebrauch  geknüpft, 
Gegenstände  aus  Gold  und  Silber,  auch  andere  Opfergaben ,  hineinzuwerfen, 
um  dann ,  wenn  sie  verschlungen  wurden ,  es  als  ein  günstiges ,  wenn  sie 
wieder  ausgestossen  und  also  verschmäht  wurden,  als  ein  ungünstiges  Zeichen 
anzusehen.  So  viel  ist  klar ,  dass  hier  nicht  von  dem  Krater  der  Spitze  des 
Berges  die  Rede  sein  kann.  Es  ist  nicht  so  bequem,  sich  ihm  zu  nähern,  wie 
es  hiernach  scheinen  möchte,  und  schon  Strabon  hat  bei  Gelegenheit  der 
Fabel  vom  Empedokles ,  dessen  Schuh  der  Vulkan  wieder  ausgeworfen  haben 
sollte ,  die  Bemerkung  gemacht ,  dass ,  wenn  es  schon  schwer  sei,  nahe  genug 
zum  Krater  zu  gelangen,  um  etwas  hineinwerfen  zu  können,  es  noch  unwahr- 
scheinlicher sei,  dass  Hineingeworfenes  unverändert  wieder  an's  Tageslicht 
komme. 

Gewiss  ist  indess,  dass  im  Alterthum  so  wenig  wie  heutzutage  es  an  Rei- 
senden fehlte,  die  bis  zum  Gipfel  des  Aetna  vorzudringen  versuchten.  Im 
Allgemeinen  scheint  damals  wie  jetzt  der  Zugang  von  der  Südseite  der  bevor- 
zugte gewesen  zu  sein,  da  hier  der  längere  und  somit  sanftere  Abhang  die 
Ersteigung  erleichtert ;  aber  während  die  Reisenden  gegenwärtig  von  Catania 
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aufzubrechen  pflegen,  war,  wenigstens  zu  Strabon's  Zeit,  die  Stadt  Aetna,  die 
zwischen  Paternö  und  Nicolosi  gelegen  zu  haben  scheint ,  ihr  Ausgangspunkt. 
Auch  zu  Seneca's  Zeit  war  der  Gipfel  des  Aetna  ein  nicht  seltenes  Reiseziel. 
Man  liebte  es  damals  wie  jetzt,  in  dunkeler  Nacht  oben  anzukommen,  um  dann 
von  der  gewalligen  Höhe  das  herrliche  Schauspiel  des  Sonnenaufgangs  zu  ge- 
messen und  allmählich  vor  seinen  Blicken  Land  und  Meer  aus  der  Finsterniss 
empor  tauchen  zu  sehen.  So  wird  auch  vom  Kaiser  Hadrian  berichtet,  dass  er 
zu  diesem  Zweck  den  Aetna  bestiegen  habe.  Sein  Biograph  fügt  hinzu,  der 
Sonnenaufgang  solle  sich,  von  hier  gesehen,'  durch  einen  Regenbogen  verschö- 
nert zeigen,  eine  Bemerkung,  die  seitdem  Niemand  gemacht  hat. 

Sollten  wir  nun  annehmen  dürfen,  wie  geschehen  ist,  dass  die  Ueber- 
reste ,  welche  sich  ein  w  enig  östlich  von  der  Casa  degl'  Inglesi  oder  di  Gem- 
mellaro,  auf  einem  kleinen  Hügel  in  einer  Höhe  von  2917,24  Metern  dicht  unter 
dem  Ascbenkegel  des  Aetna  vorfinden,  zu  einem  Gebäude  gehört  haben,  wel- 
ches Reisenden  oder  Forschern ,  die  die  Erscheinungen  des  Vulkans  studiren 
wollten ,  zum  Obdach  diente  1  Wir  sahen  schon ,  dass  das  Volk  sie  Torre  del 
tilosofo  nennt  und  dabei  an  Empedokles  denkt,  der  hier  den  Aetna  beobachtet 
habe  ;  aber  das  unten  auf  Gewölbebögen  ruhende,  aus  LavastUcken  von  ver- 
schiedener Grösse  (opus  incertum)  errichtete  kleine  Gebäude,  ein  Quadrat  von 
etwa  24  Fuss,  in  welchem  d'Orville  noch  Ueberreste  alter  Marmorbekleidung 
vorfand,  scheint  vielmehr  aus  der  Römerzeit  herzustammen.  Wenn  es  auch 
nicht  gerade,  wie  ein  sicilianischer  Gelehrter  gemeint  hat,  speciell  für  den 
Kaiser  Hadrian  als  Ruheplati  bei  seiner  Besteigung  des  Berges  errichtet  worden 
ist,  so  wäre  es  doch  immerhin  möglich ,  dass  es  einem  ähnlichen  Zwecke  die- 
nen sollte,  wie  gegenwärtig  die  Gasa  di  Gemme  Maro.  Eine  andere,  ebenfalls  oft 
vertheidigte  Annahme ,  dass  es  die  Ueberreste  eines  heiligen  Gebäudes  seien, 
lüsst  sich  vielleicht  mit  der  ersten  vereinigen.  Denn  warum  sollte  in  dieser 
öden  Höhe  ein  Gebäude ,  das  wir  uns  freilich  ursprünglich  grösser  zu  denken 
hätten,  als  die  Ruinen  vermuthen  lassen,  nicht  die  doppelte  Bestimmung  eines 
Obdaches  für  die  Reisenden,  und  einer  heiligen  Stätte,  wo  diese  zu  den  Göt- 
tern um  Schutz  und  Rettung  beten  konnten,  gehabt  haben  1  Es  ist  eigentüm- 
lich ,  dass  der  Berg  so  nahe  seiner  Spitze  ein  solches  Menschenwerk  so  viele 
Jahrhunderte  hindurch  geduldet  hat. 

Die  Dichter  haben  seit  Aischylos  und  Pindaros,  der  den  Aetna  die  himm- 
lische Säule  nennt,  nicht  leicht  eine  Gelegenheit  vorübergehen  lassen,  den 
gewaltigen  und  furchtbaren  Berg  und  seine  Ausbrüche  zu  schildern,  und  zu- 
mal die  römischen  sind  reich  an  solchen  Gemälden.  In  Lucrelius  und  dem 
Verfasser  des  Epos  Aetna  vereinigen  sich  Dichter  und  Philosoph,  und  bei  Lu- 
cilius  hat  der  Dichter  so  weit  wenigstens  den  Philosophen  sich  unterworfen, 
dass  Anfang  und  Ende  des  Gedichtes  demjenigen  gewidmet  sind,  was  auch  die 
Ingelehrtcn  interessirt.  Denn  den  Anfang  macht  eine  Uebersicht  der  Mythen, 
die  sich  auf  die  feurige  Thätigkeit  des  Berges  beziehen,  und  den  Schluss  bildet 
die  Mitthcilung  der  schönsten  rein  menschlichen  Sage ,  die  sich  an  den  Aetna 
knüpft,  und  mit  der  auch  wir  unsern  Bericht  Uber  diesen  Berg  abschliessen. 

Als  einst  —  nach  anderen  Nachrichten  wäre  es  im  fünften  Jahrhundert 
v.  Chr.  geschehen  —  ein  Lavastrom  Katana  bedrohte,  Und  die  Meisten  ihre  Kost- 
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harkeilen  retteten ,  da  nahmen  die  beiden  Brüder  Amphinomos  und  Annpias, 
der  eine  den  Vater,  der  andere  die  Mutter  auf  die  Schultern  und  trugen  sie  fort. 
Die  ungewohnte  Last  hemmte  ihre  Schritte,  und  die  Lava  kam  immer  naher. 
Sie  waren  nahe  daran,  von  der  Glut  erreicht  und  verschlungen  zu  werden,  da 
theilte  sich  plötzlich  der  Lavastrom  und  Hess  die  frommen  Brüder  unversehrt. 
Ihr  Andenken  hielten  die  Kalander,  wie  billig,  in  Ehren ;  sie  bildeten  ihre  Thal 
auf  den  Münzen  der  Stadt  ab  und  nannten  das  Feld,  auf  dem  sie  begraben 
lagen,  das  Feld  der  Frommen.  Die  Syrakusaner,  auf  diesen  Huhm  Katanas 
eifersüchtig,  behaupteten,  die  Brüder  seien  aus  Syrakus  gebürtig  gewesen. 
Ob  Mario  Gemmellaro  Hecht  hatte ,  in  dem  Namen  Pampiu ,  den  ein  Ort  bei 
Catania  tragt,  die  Worte  campus  Piorum  wiederzufinden,  muss  dahingestelll 
bleiben. 

Südlich  vom  Aetna  liegt  eine  grosse  fruchtbare  Ebene,  deren  grösster  Theil 
heutzutage  von  dem  Simeto  im  Osten  und  dem  Gurnolonga  im  Süden  begrenzt 
wird ,  in  einer  von  West  nach  Ost  sich  erstreckenden  Länge  von  etwa  4  geo- 
graphischen Meilen ,  und  einer  Breite ,  die  etwas  mehr  als  eine  Meile  —  am 
Meeresufer  kaum  so  viel  —  betragt.  Sie  heisst  jetzt  die  Ebene  von  Catania,  im 
Alterthum  die  Leontinischen  Gefilde.  Damals  durch  ihren  reichen  Ertrag  be- 
rühmt, ist  sie  gegenwartig  unbewohnt  und  wenig  bebaut,  und  ihr  fetter  Boden, 
der  einst  das  schönste  Korn  hervorbrachte,  trug  zuletzt  fast  nur  Krauter,  die  das 
Vieh  abweidete,  bis  man  neuerdings  den  Baumwollenbau  auf  ihr  begonnen  hat. 

Nach  diesem  Ueberblick  Uber  die  Gebirge  Siciliens  betrachten  wir  die  aus 
ihnen  hervorgehenden  und  von  ihnen  genährten  Flüsse ,  von  deren  Charakter 
bereits  im  ersten  Kapitel  gesprochen  ist.  Die  Fiumaren ,  jene  von  Oleander- 
gebüsch eingefassten ,  winterlichen  Giessbache ,  welche  das  Reisen  in  Sicilien 
in  dieser  Jahreszeit  so  sehr  erschweren ,  finden  sich  vorzugsweise  an  einigen 
Theilen  der  Nord-  und  Ostküste,  da,  wo  die  Gebirgskämme  dem  Meere  nahe 
sind ;  die  grösseren  Gewässer,  die  eigentlichen  Flüsse,  ergiessen  sich,  der  Ab- 
dachung des  Landes  entsprechend,  vorzugsweise  nach  Süden  und  Südosten,  in 
das  Libysche  und  das  Sikelische  Meer. 

Zunächst  dem  pelorischen  Vorgebirge  —  um  mit  der  Ostküste  auch  hier 
wieder  zn  beginnen  —  macht  die  Nahe  von  Gebirg  und  Meer  jede  Flussbilduni: 
unmöglich,  und  es  finden  sich  nur  wilde  Fiumaren,  die  südlich  vom  C.  Grosso, 
wo ,  wie  wir  sahen ,  das  Gebirge  ein  wenig  zurücktritt ,  etwas  grösser  wer- 
den ,  jedoch  noch  nicht  so,  dass  sie  den  Namen  von  Flüssen  verdienten.  Von 
diesen  Bächen  wird  nur  der  Onobala  oder  Taurom enios  erwähnt,  ein 
kleines  Gewässer,  das  sich  südlich  von  Tauromenion,  neben  dem  heutigen 
Giardini ,  in  das  Meer  ergiessl ,  und  dessen  jetzigen  Namen  die  Karten  niehl 
verzeichnen.  Der  erste  eigentliche  Fluss  ist  der  heutige  Cnntara,  der  die  Nord- 
grenze des  Aetna  bildet,  wenngleich  an  seiner  Mündung  ihn  die  Laven  einsl 
Uberfluthet  und  das  kleine  Vorgebirge  geschaffen  haben,  auf  dem  das  alte  Naxos 
stand,  das  heutige  Cap  Sehisö.  Er  führte  bei  den  Allen  den  Namen  Asines 
oder  Akesines.  Dieser  Fluss,  der  von  reizenden,  höchst  romantischen  l'fern 
eingefasst  ist  und  ein  weites  Thal  bildet ,  vereinigt  die  Gewässer,  welche  dem 
anstossenden  Theile  des  Südabhanges  des  Hauptgebirgszuges  der  Insel  entströ- 
men, und  empfängt  auch  einige  wenige  Zuflüsse  vom  Aetna,  aus  dessen  Wal- 
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dem  er  heutzutage  beträchtliche  Massen  Bauholz  zum  Meere  fördert.  Einzig 
vom  Aetna ,  der  wegen  der  Natur  seines  Bodens  wasserarm  ist ,  geht  dagegen 
der  Akis  aus,  der  in  der  Nahe  der  Orte  fliesst,  welche  mit  verschiedenen  Zu- 
sätzen gegenwartig  den  Namen  Aci  führen.  Jetzt  heisst  er  Acque  Grandi.  Er 
bricht  als  ein  bedeutender  Strom  aus  der  Lava  hervor  und  stürzt ,  \  Meile  von 
seiner  Quelle,  halbwegs  zwischen  Aci  Reale  und  C.  Mulini  ins  Meer.  Dieser 
Kluss  ist  in  neuerer  Zeil  nicht  immer  sichtbar  gewesen.  Nachdem  Cluver  ihn 
noch  gesehen  hatte ,  beschreibt  ihn  R.  Pirrus  als  durch  eine  Eruption  des  Vul- 
kans verschüttet.  Er  hat  also  dasselbe  Schicksal  gehabt,  wie  der  Akis  der 
Sage:  er  ist  wie  er  begraben  und  wie  er  wieder  auferstanden.  Aus  vulkani- 
schem Boden  bricht  ferner  hervor  der  Amenas  oder  Amenanos,  der  Fluss 
von  Katana ,  jetzt  Judicello  genannt ,  dessen  Lauf  zum  Theil  unterirdisch  ist, 
und  der  überdies,  seinem  Namen  getreu,  häußg  versiegt. 

Wie  der  Akis  und  der  Amenas ,  wenn  gleich  in  etwas  anderer  Weise,  hat 
die  Wirkung  der  Zeit  und  des  Vulkans  an  sich  erfahren  der  nächste  grosse  Fluss, 
der  heutige  Giarretta ,  der  im  Westen  und  Süden  den  Aetna  von  der  übrigen 
Insel  abscheidet ,  wie  es  der  Cantara  im  Norden  thut.  Wahrend  im  1 6.  Jahr- 
hundert, wie  Fazell's  Beschreibung  lehrt ,  sich  südlich  von  seiner  Mündung  in 
einer  Entfernung  von  i  Millien  ein  anderer  bedeutender  Fluss  in's  Meer  ergoss, 
der  S.  Paolo ,  ist  heutzutage  die  Mündung  des  Giarretta  die  einzige  in  dieser 
Gegend,  und  der  frühere  S.  Paolo  ist  unter  dem  Namen  Our  na  longa  ein  Neben- 
fluss  des  Giarretta  geworden.  Offenbar  hat  der  Vulkan  den  untern  Theil  des 
Laufes  des  Giarretta  um  so  viel  weiter  nach  Süden  gedrängt.  Und  dies  ist  nicht 
die  einzige  Veränderung ,  die  seit  dem  1  f>.  Jahrhundert  mit  dem  Flusssystem 
dieser  Gegend  vorgegangen  ist.  Damals  ergoss  sich  der  Fluss  von  Aidone  direkt 
in  den  Giarretta ;  heutzutage  vereinigt  er  sich  mit  dem  iu  jener  Zeit  selbständi- 
gen Gurna  longa.  Im  Angesicht  solcher  durch  den  Vulkan  herbeigeführten  Ver- 
änderungen hat  es  immerhin  etwas  Missliches,  antike  Flussnamen  dieser  Ge- 
gend mit  modernen  idenlificiren  zu  wollen;  doch  lässt  sich  Folgendes  mit 
ziemlicher  Sicherheit  feststellen.  Der  nördliche  Hauptstrom,  zu  dem  man  Alles 
rechnen  kann,  was  nördlich  von  der  Ebene  von  Catania  fliesst,  führte  im  Alter- 
ihum  den  Namen  Symaithos.  Ihn  bilden,  oder  zu  ihm  Stessen  mehrere 
l)esonders  benannte  Flüsse.  Der  östlichste  derselben  führt  in  seinem  Hauptarme 
•mfangs  von  der  ihm  nahe  liegenden  Stadt  den  Namen  Fiume  di  Troina ;  da, 
wo  er  diesem  Orte  am  nächsten  kommt,  wendet  sich  sein  bis  dahin  nach  Süden 
gerichteter  Lauf  nach  Osten  hin ,  und  er  eilt  in  vielen  Windungen  durch  ein 
felsiges  Bett  der  Stadt  Bronte  zu.  Hier  nimmt  er  einen  von  Norden  kommenden 
Zufluss  auf  und  wird  durch  den  Aetna  genöthigt,  wiederum  nach  Süden  ab- 
zulenken. Er  hnt  sich  seinen  Lauf  hie  und  da  durch  gewaltige  Lavamassen, 
die  ihn  überflulheten,  bahnen  müssen;  an  einzelnen  Punkten  ist  der  Ein- 
schnitt ,  den  er  in  einem  Zeiträume  von  zwei  und  einem  halben  Jahrhundert 
gemacht  hat,  50  Fuss  tief.  Dieser  Fluss  ist  der  alte  Hadra  n  ios.  Ein  zweiter, 
westlicherer  Quellarm  des  Symaithos  ist  der  Kyamosoros  der  Alten,  der 
heutige  F.  Salso.  Er  entspringt  aus  mehreren  Quellen  nördlich  von  Nicosia 
und  fliesst ,  wie  der  F.  di  Troina ,  zuerst  nach  Süden ,  dann,  von  der  Gegend 
von  Argiro  an  ,  in  östlicher  Richtung  in  einem  tiefen  Thale,  anfangs  zwischen 
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Kalksteingebirgen ,  zuletzt  über  Lava ,  auf  den  so  eben  genannten  Fluss  zu, 
mit  dem  er  sich  unterhalb  Adernö's  vereinigt.  Die  so  vermehrte  Wassennasse 
umsäumt  in  südöstlicher  Hichtung  den  Fuss  des  Vulkans,  anfangs  sich  zwi- 
schen Laven  einen  Weg  bahnend,  spater  die  weite  öde  Ebene  von  Catania 
durchschneidend,  bis  im  Meridian  von  Misterbianco  ein  dritter  grosser  Quell- 
arm  des  Symaithos,  der  Dittaino,  sich  in  sie  ergiesst.  Dieser  Kluss,  der  C"hr\- 
sas  der  Alten,  bildet  sich  aus  einer  Menge  von  Bächen,  die  nördlich  und 
südlich  von  Castrogiovanni  entspringen ;  auch  er  windet  sich  in  der  zweiten 
Hälfte  seines  Laufes  durch  die  Ebene  von  Catania.  Nach  der  Aufnahme  dt* 
Dittaino  fliesst  der  Hauptstrom,  den  wir  jetzt  als  Symaithos  bezeichnen  müssen, 
im  Wesentlichen  in  östlicher  Richtung  weiter,  um  endlich  etwa  3  Millien  vom  Meere 
auf  den  Gurnalonga  zu  stossen,  den  E  r  y  k  e  s  der  Alten ,  der  die  von  Piazza  bis 
Calatagironc  nach  Nordosten  hin  dem  Gebirge  entströmenden  Bache  vereinigt, 
und  südlich  von  der  Ebene  von  Catania  dem  Meere  zuführt.  Die  verbundenen 
Flüsse  folgen  der  bisherigen  Richtung  des  Gurnalonga  mit  einer  kleinen  Ab- 
weichung nach  Nordosten.  Von  der  Fahre,  auf  der  man  dicht  vor  der  Mündung 
den  in  einem  schmutzigen  Bette  zwischen  Ufern  von  grauem  Thon,  die  mit 
Cactus  und  Tamarisken  besetzt  sind,  dahin  fliessenden  Strom  Uberschreitet, 
empfangt  er  den  Namen  Giarretta.  Auch  die  Alten  scheinen  alle  diese  Flüsse  als 
zu  einem  System  gehörig  betrachtet  und  mit  dem  Gesammtnamcn  Symaithos 
belegt  zu  haben,  was  die  Vermuthung  erwecken  könnte,  dass  damals  wie  heu- 
liges Tages  nur  eine  Mündung  vorhanden  war.  Das  Gebiet  dieses  Flusssystenis 
ist  das  grösste  Siciliens.  Man  kann  es  auf  etwa  70  Q. -Meilen  veranschlagen, 
d.  h.  auf  fast  ein  Siebentel  der  gesammten  Oberflache  der  Insel.  Es  ist  in  sei- 
ner Gestaltung  einigermassen  mit  dem  allerdings  viel  grösseren  Thessalien  zu 
vergleichen :  ein  von  Bergen  umschlossenes  Becken  mit  einem  einzigen  Aus- 
gang ;  nur  dass  sich  hier  noch  mehr  als  in  Thessalien  rauhe  Bergzüge  zwischen 
die  Flussthaler  drangen,  die  von  ausgezeichneter  Fruchtbarkeit  sind.  Seine 
Bedeutung  in  der  alten  Geschichte  Siciliens  entsprach  ,  wie  wir  sehen  werden, 
vollständig  seiner  Ausdehnung  und  seiner  Gestalt ,  die ,  einem  Quadrate  ahn- 
licher als  die  der  schmaleren  Gebiete  aller  übrigen  sicilischen  Flüsse,  die  Be- 
wohner desselben  zu  engerem  Zusammenhalt  veranlasste.  An  der  Mündung  . 
des  Giarretta  wird  jetzt  Bernstein  gefunden,  der  nach  der  Behauptung  der  sici- 
lischen Naturforscher  von  den  Bergen  des  Innern  heruntergespult  wird. 

Während  wir  so  eben  von  Flüssen  zu  berichten  hatten,  die,  an  entlegenen 
Punkten  entspringend,  im  untersten  Theil  ihres  Laufes  zusammenkommen,  tritt 
das  Gegenlheil  bei  den  Gewässern  der  Südostecke  Siciliens  ein ,  die ,  in  ihren 
Quellen  nicht  sehr  von  einander  getrennt,  im  weiteren  Laufe  nach  den  ver- 
schiedensten Seiten  auseinandergehen.  Es  ist  nämlich  der  Ursprung  der  be- 
deutenderen unter  ihnen  am  M.  Lauro,  der  den  Hauptgebirgsstock  des  Val  di 
Noto  ausmacht,  und  die  kürzeren  entspringen  wenigstens  an  den  Vorbergen 
und  Ausläufern  desselben.  Der  erste  ist  der  Terias,  in  dessen  Nähe  Leontini 
lag ,  jetzt  F.  di  S.  Leonardo  genannt.  Er  sammelt  die  Gewässer,  welche  sich 
nördlich  vom  M.  Lauro  und  dem  westlich  von  Sortino  emporragenden  M.  S.  Ve- 
nera bilden ,  und  seinem  Gebiete  gehört  auch  der  nördlich  von  Leontini  gele- 
gene See  Biviere  an  ,  der  grösste  des  heutigen  Siciliens ,  von  dem  im  Alterthum 
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nicht  die  Rede  ist.  und  der  vielleicht  in  jener  Zeit  noch  nicht  existirte.  In  den 
Terias  ergoss  sich  der  westlich  bei  der  Stadt  Leontini  vorbei  fliessende  kleine 
Lissos.  Die  nächsten  Flüsse  sind  unbedeutend.  Nördlich  von  der  Punta  dell' 
Edera  ist  der  sogenannte  Kanal  della  Bruca ,  die  von  steilen  Felsen  eingefasste 
Mündung  des  Porcari ,  desPantakyas  oder  P a n t a g i a s  der  Allen,  der  zwi- 
schen Carlentini  und  Villasmundo  nördlich  von  dem  im  Cap  S.  Croce  endigen- 
den Höhenzuge  seine  Quelle  hat.  Nun  folgen  sudlich  von  diesem  Vorgebirge  die 
Flüsse  des  megarischen  Meerbusens.  Der  erste  ist  der  Molinello  oder  S.  Giu- 
liano.  der  südlich  von  Carlentini  entspringt,  vielleicht  der  Damyrias  der 
Alten,  dessen  steile  Ufer  Zeugen  eines  glänzenden  Sieges  Timolcon's  waren. 
Dann  kommt  der  Marcellino ,  wahrscheinlich  der  M  y  1  a  s ,  hierauf  der  Cnntara, 
in  welchem  man  bisher  den  durch  Daidalos  berühmt  gewordenen  Alabon 
vermuthet  hat,  den  neuere  Forschung  vielmehr  in  dem  zunächst  folgenden, 
ebenfalls  sehr  kleinen  S.  Gusniano  wiederfinden  will.  Diese  Flüsschen  kommen 
von  den  Hybläischen  Bergen  herunter.  In  dem  Anapos,  dem  bekannten 
Flusse  von  Syrakus,  haben  wir  dagegen  wieder  ein  an  dem  quellenreichen 
M.  Lauro  selbst  entspringendes  Gewässer.  Sein  Ursprung  ist  nicht  fem  von 
Akrai,  dem  heutigen  Palazzolo.  Von  hier  fliesst  er  anfangs  in  nördlicher,  dann 
in  östlicher  Richtung,  indem  er  die  Grotten  von  Pantalica  und  die  auf  hohem 
Felsen  thronende  Stadt  Sortino  links  lässt  und  besonders  von  der  linken  Seite, 
aus  dem  M.  S.  Venera  und  dem  M.  Lauro,  in  engen,  tief  eingeschnittenen  Thal- 
falten zahlreiche  Nebenflüsse  empfängt.  Zu  beiden  Seiten  des  in  liefer  Schlucht 
dahinrauschenden ,  von  Oleander-  und  Brombeergebüsch  überla übten  Flusses 
ziehen  sich  Kornfelder  und  Oelwaldungen  hin.  Bei  Syrakus,  wo  er  in  die 
Ebene  tritt ,  empfängt  er  das  mit  Papyrusstauden  bedeckte  Wasser  der  Quelle 
Kvane,  jetzt  Pisma,  und  ergiesst  sich  endlich  in  einer  sumpfigen  Gegend  in 
den  grossen  Hafen  der  Stadt.  Die  Sümpfe  ziehen  sich  hauptsächlich  links, 
nordlich  von  der  Mündung  des  Anapos,  am  Meeresufer  hin;  sie  heissen  im 
Altcrthum  S  y  r  ak  o  und  L  y  si  m  e  1  ei  a  ,  Namen ,  die  wahrscheinlich  dasselbe 
Gewässer  bezeichnet  haben,  jener  in  älterer,  dieser  in  späterer  Zeit.  Von 
dem  berühmten  Quell  Arethusa  auf  Ortygia  wird  später  ausführlich  die 
Rede  sein. 

Die  drei  nächsten  Flüsse,  die  bei  Gelegenheit  des  unglücklichen  Rückzuges 
der  Athener  von  Syrakus  erwähnt  werden,  waren  der  Kaky pari s,  der  Eri- 
neos  und  der  A  ssinaros.  Jener  ist  der  heutige  Cassibili ,  der  unweit  der 
Quelle  des  Anapos  südöstlich  von  Palazzolo  entspringt ,  der  Erineos  ist  ent- 
weder der  Miranda  oder  F.  d'Avola  nördlich  von  Avola,  oder  der  Cavallatn 
südlich  von  dieser  Stadt,  ein  schmaler,  aber  tiefer  Bach,  der  zwischen  weissen 
Kalkfelsen  dähinströmt;  der  A ssinaros  endlich,  in  dessen  Gewässern  der  Rest 
der  Athener  den  Syrakusanern  erlag,  ist  der  Falconara,  der  bei  der  alten  Stadl 
Neeton  den  Abhängen  des  Berges  von  Mezzo  Gregorio,  einige  Meilen  südöstlich 
von  Palazzolo  entquillt,  und  durch  ein  tiefes  und  felsiges  Bett  dem  Meere  zu- 
fliesst.  Die  Athener  zogen  Uber  diese  Flüsse  auf  dem  helorinischen  Wege,  der 
sie  nach  der  am  gleichnamigen  Strome  gelegenen  Stadt  Heloros  geführt  haben 
würde.  Der  Heloros  entspringt  unfern  vom  Anapos,  westlich  von  Palazzolo, 
in  geringer  Entfernung  vom  M.  Lauro.    Er  strömt  im  grössten  Theile  seines 
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Laufes  Uber  felsigen  Boden ,  weshalb  ihm  Silius  den  Beinamen  des  geräusch- 
vollen gegeben  hat,  und  seine  Ufer  waren  so  reizend,  dass  die  Alten  sie  mit 
.dem  thcssalischen  Tempe  verglichen.  Noch  jetzt  wissen  die  Reisenden  das 
Thal  dieses  im  oberen  Theile  seines  Laufes  Atellaro  oder  Teilaro ,  im  unteren 
Abisso  genannten  Flusses,  das  Nuss-,  Mandel-  und  Oelbäume  beschatten,  und 
Hosen  und  Jasmin  mit  aromatischen  Düften  füllen,  nicht  genug  zu  preisen.  Der 
Heloros  tritt  im  Winter  weit  Uber  seine  Ufer.  Er  war  reich  an  vortrefflichen 
Fischen,  für  die  man  in  seinem  Bette  ein  besonderes  Reservoir  gebaut  hatte. 

Von  den  auf  der  SudkUste  mundenden  FlUssen  ist,  da  der  von  Spaccafurno 
bei  den  Alten  nicht  vorkommt,  zuerst  hier  zu  nennen  der  Motykanos,  der 
Fluss  von  Modica,  der  gegenwärtig  nach  einem  andern  Orte,  an  dem  er  vorbei- 
tliesst ,  der  Fluss  von  Scicli  heisst.  Er  entspringt  bedeutend  südlicher  als  der 
Heloros.  Ihm  folgt  der  H  y  r  m  i  n  o  s  oder  H  i  r  m  i  n  i  u  s ,  der,  da  ihn  Plinius 
zwischen  dem  Pachynischen  Vorgebirge  und  der  Stadt  Kamarina  allein  nennt, 
ohne  Zweifel  der  grösste  Fluss  dieser  Strecke,  der  am  M.  Lauro  selbst  ent- 
springende F.  di  Ragusa  oder  Mauli  ist.  Beide  zuletzt  genannten  Gewässer 
strömen  in  tiefen  Schluchten  dahin,  welche  die  Einförmigkeit  des  felsigen  Pla- 
Uaus  der  SUdostspitze  Siciliens  durch  ihre  Oasen  von  mannigfaltigem  Grün 
unterbrechen.  Wir  treten  jetzt  in  das  Gebiet  der  alten  Stadt  Kamarina,  deren 
zwei  von  Pindar  genannte  Flüsse,  derOanis  und  der  Hip pari s,  die  heu- 
tigen Frascolaro  und  F.  di  Camarana  sind.  Jener  ist  kurzen  Laufes,  dieser 
entspringt  am  Berge  von  Chiaramonte ,  einem  Vorberge  des  M.  Lauro,  und 
nimmt  in  der  Mitte  seines  Laufes  von  links  her  einen  in  der  heutigen  Stadt 
Comiso  auf  dein  Markte  in  grosser  Wasserfülle  hervorsprudelnden  Zufluss 
auf,  dessen  Ufer  als  besonders  reizend  durch  ihren  Reichthum  an  Gilronen, 
Orangen  und  Granaten  geschildert  werden.  Eine  halbe  Millie  von  seiner  Mün- 
dung durchströmt  der  Camarana  einen  See  oder  Sumpf  von  zwei  Millien  Um- 
fang, der  von  etwa  20  Quellen  gebildet  wird.  Er  hiess  bei  den  Alten  Kama- 
rina, und  nach  ihm  soll  die  Stadt  benannt  worden  sein.  Von  ihm  ging  die 
Sage,  dass,  als  er  einst  sehr  seicht  war  und  verpestende  Ausdünstungen  verbrei- 
tete ,  die  Einwohner  der  Stadt  den  Plan  fassten ,  ihn  ganz  auszutrocknen  und 
das  Orakel  fragten,  ob  sie  es  dürften.  Apollon  antwortete:  Rührt  Kamarina 
nicht  an.  Dennoch  trocknete  man  —  freilich  nicht  mit  dauerndem  Erfolg,  — 
den  See  aus,  und  später  drangen  gerade  über  diese  Stelle  Feinde  in  die  Stadt 
und  eroberten  sie. 

Wir  verlassen  jetzt  die  um  den  M.  Lauro  gelagerte  Südostspitze  Siciliens 
und  betreten  eine  Gegend,  die  vermöge  der  grösseren  Entfernung  des  Berg- 
rückens ,  von  dem  die  Gewässer  herkommen  —  des  Hauptzuges  der  Madonie 
westlich  von  Gangi  —  wieder  längere  Flüsse  aufweist.  Doch  sind  die  Gewässer 
immer  noch  im  grösseren  Theile  ihres  Laufes  von  ziemlich  schroffen  Bergzügen 
cingefasst,  die  sich  von  der  Hauptkette  der  Insel  abzweigen.  Das  erste  dersel- 
ben ,  der  Fluss  von  Terranova ,  entspringt  bei  Piazza  und  Aidone  unfern  von 
dem  früher  erwähnten  Fluss  von  Aidone,  einem  Ann  des  Symaithos,  und 
fliesst,  im  Osten  von  dem  Bergzuge  begleitet,  der  sich  von  Gangi  zum  M. 
Lauro  hinzieht ,  in  gewundenem  Laufe  nach  Süden  durch  eine  grosse  Fibene 
dahin.    Dies  sind  die  Geloischen  Gefilde  der  Alten,  und  der  Fluss  ist  der 
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(iclas,  dem  die  Sikeler  diesen  Namen  wegen  der  Kälte  seines  Wassers  bei- 
legten. Ovid  bezeichnet  ihn  als  unzugänglich  durch  seine  Strudel,  was  er 
jetzt  nur  nach  heftigen  Regengüssen  ist.  In  der  Gegend  von  Piazza  ist  das  Thal 
iles  Gelas  in  reizender  Abwechselung  mit  Waldern ,  Weinbergen  und  Korn  be- 
deckt. Nun  folgt  einer  der  grössten  Flusse  Siciliens,  der  alte  Iii me ras,  der 
jetzt  von  seinem  salzigen  Wasser  den  Namen  Salso  führt.  Dieser  Fluss  theilt 
die  Insel  in  zwei  dem  Anschein  nach  ziemlich  gleiche  Hälften.  Die  Altln  glaub- 
ten, und  man  hat  in  neuerer  Zeit  wiederholt,  dass  aus  derselben  Quelle,  die 
diesen  Fluss  hervorbringe ,  sich  noch  ein  anderer  nach  Norden  in  das  lyrrhe- 
nische  Meer  ergiesse,  welchem  sie  denselben  Namen  beilegten.  Die  Ostliche 
Hauptquelle  des  südlichen  Himeraflusses  befindet  sich  unter  dem  Breitengrade 
des  Aetnagipfels,  südwestlich  neben  der  Stadt  Gangi ;  det  hier  gebildete  Haupt- 
arm ist  es ,  der  speciell  den  Namen  Salso  führt.  Mit  ihm  vereinigt  sich  weiter 
abwärts  zunächst  rechts  ein  zwischen  Petralia  und  Polizzi  aus  mehreren  Quel- 
len entspringender  Ann ,  und  sodann  links  ein  anderer,  der  bei  Calatascibetta 
und  Castrogiovanni  entspringt.  Das  Thal  des  Himeras  ist  tief  und  fruchtbar;  der 
Strom  hat  nach  Regengüssen  eine  gewaltige  Wassermasse ,  so  dass  zu  seiner 
reberschreitung  oft  nicht  einmal  die  Hülfe  der  kruftigen  Maraguni  ausreicht 
Nach  Fazeil  befindet  sich  da  ,  wo  der  Himeras  aus  den  Bergen  in  das  niedrige 
Land  an  der  Küste  tritt,  rechts  von  ihm  an  dem  Orte  Rocca  stricti  (Rocca  dello 
slretto,  etwa  V*  Meile  von  Licata)  ein  gewaltiger  Löwe  in  den  weithin  sicht- 
baren Fels  gehauen. 

Wir  kommen  nun,  einige  kleinere,  im  Alterthum  nicht  genannte  Gewässer 
übergehend,  zu  den  Flüssen  des  Gebietes  des  alten  Akragas.  Sie  haben  sämmt- 
lich  einen  nur  kurzen  Lauf,  da  sie  nicht  auf  der  Hauptbergkette  der  Insel,  son- 
dern auf  einem  von  derselben  abgezweigten  und  von  ihr  in  der  Gegend  von 
Akragas  durch  eine  tiefe  Einsenkung  getrennten ,  und  hier  auch  mit  derselben 
parallel  laufenden  Höhenzuge  entspringen.  Von  den  Alten  sind  nur  zwei  Namen 
überliefert,  welche  den  unmittelbar  bei  Akragas  fliessenden  Gewässern  ange- 
hören, der  Akragas  und  der  Hypsas.  Jener  ist  der  heutige  S.  Biagio,  dieser 
der  Drago,  die  sich  unterhalb  der  Trümmeistätte  der  alten  Stadt  im  Angesichte 
des  Meeres  vereinigen. 

Die  tiefe  Einsenkung,  welche  das  Quellgebiet  der  akraganlinischen  Ge- 
wisser von  dem  Hauptbergrücken  der  Insel  trennt,  durchströmt  von  Osten  her 
der  Platani,  der  bei  den  Alten  L)  kos  oder  Hai y  kos  hiess,  und  der  letzlere 
der  beiden  Namen  findet  sich  der  Bedeutung  nach  auch  in  der  Benennung  Salso 
oder  Salilo  wieder,  die  der  östliche  der  beiden  Hauptquellarme  des  Flusses 
heutzutage  führt.  Dieser  entspringt  südlich  von  Polizzi  und  fliesst,  die  Gewässer 
westlich  bis  in  die  Nähe  von  Villalba  und  südlich  bis  nahe  bei  Caltaniselta 
sammelnd,  nach  Südwesten,  um  sich  bei  Campofranco  mit  dem  zweiten  Haupt- 
arm zu  vereinigen,  der,  von  Lercara  und  Gastronuovo  herkommend,  und  zwi- 
schen dem  gewaltigen  Berge  von  Gammarala  rechts  und  den  eigenthümlichen 
kegelförmigen  Hügeln  von  Musumeli  und  Sutera  links  dahinströmend ,  den 
Namen  des  Flusses  von  S.  Pietro  führt.  Der  so  gebildete  Strom,  der  nun  Pla- 
tani heisst,  fliesst  in  westlicher  Richtung  weiter,  um  endlich  seine,  im  Winter 
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höchst  bedeutende  Wassermasse  neben  C.  Bianeo,  der  Stätte  des  alten  Hera- 
kleia,  ins  Meer  zu  ergiessen. 

Die  Flüsse,  die  jetzt  bis  Lilybaion  folgen,  lassen  sich  nicht  alle  mit  Sicher- 
heit mit  antiken  Namen  belegen.    Es  sind  zehn  :  Macasoli,  F.  di  Caltabellotta, 
Carabi  oder  Cannilello,  Gavarello,  Leone,  Beiice,  Madiuni,  Arene,  Mazzara  und 
Marsala.    Von  diesen  bildet  sich  der  erste  aus  zwei  Armen,  die  südlich  von 
Palazzo  Adriano  am  Monte  Rifesio  und  östlich  von  Bivona  entspringen,  der 
zweite  östlich  von  dem  erstgenannten  Punkte ,  um  den  er  dann  aber  nördlich 
durch  eine  enge  Schlucht  im  Bogen  fliesst,  worauf  er,  sich  nach  Süden  durch  ein 
weiteres  Thal  wendend,  die  Stadt,  von  der  er  den  Namen  hat,  rechts  lässt.  Da 
nun  in  der  Gegend  von  Galtabellotta  die  rauhen  Höhen  des  Kratas  dem  Meere 
ziemlich  nahe  kommen,  so  sind  die  nächstfolgenden  Gewässer  nur  klein,  bis 
zum  Beiice,  der  der  bedeutendste  der  genannten,  und  einer  der  wenigen  wirk- 
lich perennirenden  sicilischen  Flüsse  ist.  Ihn  bilden  zwei  Hauptarme,  der  Beiice 
destro  und  der  Beiice  sinistro ,  von  denen  dieser  in  der  Nähe  von  Corleone. 
jener  nicht  weit  von  Palermo  bei  Piana  de'  Greci  entspringt  und  welche  sich 
östlich  von  Salaparuta  vereinigen.    Das  obere  Flussgebiet  des  Beiice  trennt  die 
beiden,  in  nordwestlicher  und  in  südwestlicher  Richtung  auslaufenden  Zweige, 
in  die  sich  das  Hauptgebirge  der  Insel  sondert.  Der  siebente  der  Flüsse,  der  Ma- 
diuni ,  ist  nur  ein  kurzer  Küstenfluss  mit  stagnirender  Mündung.    Der  dann 
folgende  F.  Arene  entspringt  südlich  von  Galatafimi  und  fliesst  anfangs  in 
südlicher,  dann,  durch  die  Höhen  von  Castelvetrano  seitwärts  gedrängt,  in 
westlicher  Richtung,  von  Salemi  an  in  der  Ebene,  zum  Meere.    Der  Mazzara 
hat  seine  Quellen  3  Millien  von  Salemi,  er  fliesst  im  letzten  Theile  seines  Laufes 
über  harten  Fclsboden  in  einem  nach  Art  eines  Kanals  von  Menschenhand  ge- 
regelten Bette.    Der  letzte  endlich,  der  Marsala,  hat  einen  sehr  kurzen  Lauf 
durch  eine  schöne,  mit  Bäumen  bepflanzte  Gegend.    Mit  Sicherheit  lässt  sich 
nun  in  Betreff  der  antiken  Namen  dieser  Gewässer  behaupten ,  dass  der  Beiice 
der  II  y  ps a  s  ,  und  der  Madiuni  der  S e  1  i  n  u s  der  Alten  sind ,  da  diese  beiden 
Flüsse  bei  Selinus  genannt  werden,  und  zwar  jener  östlich  von  der  Stadt,  deren 
Trümmer  zwischen  den  Mündungen  von  Beiice  und  Madiuni  sichtbar  sind. 
Sodann  ist  klar,  dass  der  Mazaras  der  Allen  dem  heutigen  Mazzara  entspricht. 
Weiter  führte  der  F.  di  Caltabellotta  den  Namen  Alba,  während  der  Macasoli 
wahrscheinlich  K  a  ra  i  k  o  s  hiess.    Der  Marsala  hiess  im  Alterthum  A  k  i  t  h  i  o  s. 
Der  Sossios  und  der  Isburos  werden  zwischen  Selinus  und  Herakleia,  und 
nach  ziemlich  sicherer Vermuthung  der  Achates  zwischen  Selinus  und  Sciacca 
erwähnt,  so  dass  für  diese  drei  Flussnamen  die  drei  zwischen  Sciacca  und  Se- 
linus mündenden  Flüsschen  Gannitello,  Gavarrello  und  Leone  übrig  bleiben, 
ohne  dass  sich  sagen  Hesse,  wie  jene  Namen  unter  sie  zu  vertheilen  sind.  Nun 
bleibt  noch  der  F.  Arene  zu  benennen.  Nach  Cluver's  scharfsinniger  Deduction 
würde  er  Halykos  geheissen  haben,  es  ist  aber  nicht  unmöglich ,  dass  sein 
Name  eigentlich  Halikyas  war. 

Wenn  wir  jetzt  nach  Norden  und  Osten  weiter  wandern,  so  finden  wir 
erst  im  Gebiete  von  Segesta  antike  Flussnamen  erwähnt,  welche  also  die  in» 
Golfe  von^Caslellamare  ihr  Ende  findenden  Gewässer  sein  werden.  Hier  ist 
der  bedeutendste  der  F.  S.  Bartolomeo,  der  sich  aus  zwei  Quellflüsscn  bildet, 
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von  deDen  der  eine,  F.  Freddo  genannt,  einige  Meilen  östlich  von  der  Stadt 
Salemi  in  gleicher  Entfernung  vom  Afrikanischen  wie  vom  Tyrrhenischen  Meere 
entspringt,  während  die  Quelle  des  anderen,  kürzeren,  der  den  Namen  Gaggera 
führt,  sich  weiter  westlich  unweit  Calatafimi  befindet.  An  dem  letztgenannten 
lag  das  alte  Segesta.  Der  Fluss  S.  Barlolomeo  mündet  Ostlich  von  dem  heutigen 
Caslellamare.  Nun  werden  von  den  Alten  bei  Segesta  zwei  Flüsse  genannt, 
der  Skamandros  und  derSimoeis,  deren  Namen  an  die  angebliche  tro- 
janische Heimath  der  Elymer  erinnern ,  und  die  man  entweder  in  den  beiden 
Quellarmen  des  S.  Bartolomeo,  dem  Gaggera  und  F.  Freddo,  oder  in  den  beiden 
Rüsschcn,  aus  denen  sich  bei  Segesta  der  Gaggera  bildet,  dem  Pispisa  und 
dem  Galemici,  wiederfinden  kann.  Aller  Wahrscheinlichkeit  nach  führte  ferner 
der  F.  Freddo  den  Namen  Krimisos.  Die  enge  Verbindung,  in  welche  die 
Sage  den  Krimisos  mit  der  Gründung  von  Segesta  bringt,  —  der  Trojanerin 
Egesta  und  des  Flussgottes  Krimisos  Sohn  war  der  Erbauer  der  Stadt  —  lässl 
kaum  einen  Zweifel  hierüber  zu,  und  die  dagegen  gellend  gemachten  Bedenken 
haben  keinen  zwingenden  Charakter.  Ausserdem  werden  bei  Segesta  noch  der 
Telmissos  oder  Helbessos  —  wenn  diese  Namen  wirklich  dasselbe  Ge- 
wässer bezeichnen  —  mit  plötzlich  aufbrausendem  Wasser  und  der  Porpax 
erwähnt.  Es  giebt  mehrere  Flüsschen  ,  welche  in  die  Bucht  von  Caslellamare 
fallen,  und  an  die  man  bei  den  genannten  Gewässern  denken  könnte.  Des  Auf- 
brausens wegen  haben  indess  Manche  den  Helbessos  und  sodann  auch  den 
Porpax  für  identisch  gehalten  mit  den  berühmten  Segestanischen  war- 
men Quellen,  die  sich  etwa  3  Millien  unterhalb  Segesta's  am  Gaggera  befin- 
den. Es  sind  im  Ganzen  sechs.  Die  erste,  von  unten  gerechnet,  Gorgo  caldo, 
ist  die  heisseste ;  die  nächste ,  Fönte  di  S.  Gerolamo ,  ist  von  jener  y2  Millie 
entfernt;  die  dritte,  Bagno  delle  femmine,  entspringt  in  einer  Höhle;  die  vierte 
führt  den  Namen  Bagno  di  Gala  inet,  und  die  sechste,  die  oberste,  sprudelt  mit- 
ten im  Camera  selbst  hervor. 

Demselben  Meerbusen  gehört  noch  der  von  Plolemaios  erwähnte  Balhys 
an,  man  kann  ihn  für  den  heuligen  Jali  hallen,  der  westlich  von  Parlinico 
mündet. 

Die  Flüsse  der  Nordküsle  sind  durchgängig,  der  Nähe  des  Gebirgskammes 
wegen,  klein.  In  die  Bucht  von  Panormos  mündeten  der  0 rethos  und  der 
Eleutheros.  Jener,  früher  Ammiraglio ,  jetzt  wieder  Orelo  genannt,  ent- 
springt aus  mehreren  Quellen  im  Gebirge  hinter  Monreale  und  ergiesst  sich 
eine  halbe  Millie  südlich  von  Palermo  in's  Meer.  Der  zweite,  der  heutige  Ba- 
garia ,  hat  seine  Quelle  einige  Millien  nördlich  von  Corleone  und  durchströmt 
kurz  vor  seiner  westlich  von  Cap  Mongerbino  gelegenen  Mündung  die  reizende, 
heutzutage  mit  prächtigen  Villen  bedeckte  Ebene,  welche  sich  um  die  Stadt 
Bagaria  lagert.  Von  den  in  die  nächste  ausgedehnlere  Bucht,  die  von  dem  Cap 
Zafarana  im  Westen  und  dem  Cap  Cefalü  im  Osten  umschlossen  wird,  aus- 
mündenden Flüssen  wird  nur  einer  bei  den  Allen  erwähnt,  der  Himeras. 
Man  erzählte  von  ihm,  dass  er  aus  derselben  Quelle  mit  dem  südlichen  Flusse 
gleiches  Namens  entspringe.  Wenn  nun  der  nördliche  Himeras  der  bei  Prizzi, 
unweit  Palazzo  Adriano  entspringende  Fluss  S.  Leonardo  oder  Termini  wäre, 
wofür  ihn  nach  Cluver  Manche  hallen,  so  ist  dessen  Quelle  doch  zu  weit  von 
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denen  des  F.  Salso  entfernt,  als  dass  man  einsehen  könnte,  wie  eine  solehe 
Behauptung  sich  zu  bilden  vermocht  hätte.  Es  ist  indess  sicher,  dass  nicht  der 
Tenninifluss  der  Himeras  war,  sondern  vielmehr  der  F.  Grande,  der  weiter 
östlich  aus  mehreren  Quellen  in  der  Nahe  von  Polizzi  entspringt  und  sich  beim 
Thurme  Bonfomello  ins  Meer  ergiesst.  Hier  sind,  wie  wir  spater  sehen  wer- 
den, die  Ruinen  der  Stadt  Himera  gefunden  worden,  die  links  von  der  Mün- 
dung des  gleichnamigen  Flusses  lag.  Die  Quellen  des  F.  Grande  sind  denjeni- 
gen des  F.  Salso  ziemlich  nahe,  ja  Amico  versichert,  dass  ein  Quell  Fantuzzü 
bei  Polizzi  nach  beiden  Himeras  Gewässer  entsende.  Uebrigens  verdient  dieser 
Fluss  den  Namen  des  grossen  nur  in  der  Zeit  starker  Hegengüsse ;  in  der 
heissen  Jahreszeit  ist  sein  sehr  breites,  mit  Oleandergebüsch  besetztes  Bett 
ziemlich  leer  an  Wasser.  Dauegen  befinden  sich  die  heissen  Quellen,  die  seit 
uralter  Zeit  berühmt  und  nach  Himeras  benannt  waren,  in  der  Nahe  des  Ter- 
miniflusses ,  im  unteren  Theile  der  heutigen  Stadt  Termini.  Das  Gebiet  von 
Himera  nährt  noch  manche  andere  kleine  Flüsse,  so  dass  Pindar  es  mit  Recht 
ein  wohlbewassertes  Gestade  genannt  hat. 

Von  den  weiterhin  bei  den  Allen  erwähnten  Flüsschen  gehören  mehren' 
der  ausgedehnten  Küslenstrecke  an ,  die  sich  vom  Cap  Cefalü ,  nach  welchem 
sich  ein  kurzer  Arm  des  Hauptgebirgsstockes  hinzieht,  bis  zun»  C.  Orlando 
erstreckt.  Ks  ist  zunächst  der  Mona  los  der  Alten,  der  heutige  Pollina  ,  der 
unterhalb  Gangi  entspringt  und,  nachdem  er  von  Westen  her  den  F.  di  Ca- 
slelbuono  aufgenommen  hat,  durch  ein  wohlangebautes  Thal  zum  Meere  fliesst ; 
sodann  der  durch  seine  blumigen  Ufer  berühmte  Ha  Inisos  ,  der  jetzige  Pelli- 
nco,  ein  unbedeutender,  kaum  eine  geographische  Meile  vom  vorigen  entfernter 
Fluss;  endlich  derChydas,  der  heutige  Furiano,  ein  im  Bosco  di  Ca  ronin 
entspringendes  Gewässer  von  kurzem  Lauf.  Der  Tin  et  hos  war  vielleicht  der 
jetzige  F.  di  Naso,  der  in  die  schöne  Bucht  zwischen  C.  Orlando  und  C.  Brolo 
fallt.  In  den  Meerbusen  östlich  vom  Cap  Tindaro  mündete  der  Helikon,  wel- 
cher der  heutige  Olivero  gewesen  sein  knnn.  Der  Melas  und  der  Face  Ii  nus 
der  Alten  —  denn  die  beiden  Namen,  wie  gewöhnlich  geschieht,  als  Benennun- 
gen eines  und  desselben  Flusses  zu  nehmen,  ist  kein  Grund  vorhanden  — 
müssen  östlich  vom  Vorgebirge  von  Mylai  gesucht  wenlen,  und  sind  wahr- 
scheinlich die  heutigen  Nocito  und  Condro.  In  «lern  dann  folgenden  Monforte 
finde  ich  den  Longanos  wieder,  der  gewöhnlich  für  den  westlich  von  Mylai 
fliessenden  F.  di  Castroreale  gehalten  wird,  dem  Zusammenhang  der  Erzählung 
Diodor's  nach ,  in  dem  er  vorkommt,  jedoch  östlich  von  diesem  Orte  gesucht 
werden  muss;  —  wenn  anders  nicht  im  Diodorischen  Texte  ein  Fehler  ist. 

Das  Land,  dessen  Bau  wir  so  eben  nach  den  Berichten  der  Alten  zu  schil- 
dern versucht  haben ,  brachte  einen  ausserordentlichen  Reiehlhum  von  Pro- 
dukten hervor.  Besonders  war  es  für  den  Korn  bau  geeignet.  Man  hatte  die 
Sage  —  für  etwas  Anderes  kann  es  kaum  erklärt  werden  —  dass  im  Leontini- 
schen Gefilde  und  an  anderen  Orlen  Siciliens  noch  zur  Zeit  der  Römer  sich 
wilder  Weizen  gefunden  habe,  so  dass  also  das  Getreide  hier  heimisch  sein 
müsste,  und  die  Behauptung  nicht  wunderbar  erscheinen  konnte,  dass  Sieilien 
die  Heimath  des  Ackerbaues  sei.  In  der  Römerzeit  war  der  Selinuntische 
Weizen  besonders  berühmt,  und  ausser  den  Leontinischen  und  Geloischen  Fel- 
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ttern  pries  man  die  Umgegend  von  Mylai  wegen  ihrer  ausserordentlichen  Ergie- 
bigkeit. Ueber  den  Ertrag  des  Bodens,  der  natürlich  sehr  verschieden  war, 
sehen  die  Berichte  der  Allen  noch  weiter  auseinander,  als  man  erwarten  könnte. 
Wahrend  Cicero  von  8— lufältiger  Frucht  spricht,  reden  Andere  von  hundert- 
fältiger, und  wenn  dies  auch  Ubertrieben  ist,  so  ist  Cicero  jedenfalls  unter 
der  Wahrheit  geblieben. 

Andere  Gegenden  der  Insel  waren  in  ebenso  hervorragender  Weise  für  die 
Viehzucht  geeignet.  Sicilien  ist  deshalb  auch  die  Heimalh  der  bukolischen  Poesie 
geworden.  Pindar  nennt  Sicilien  das  schafreiche ;  durch  seine  Pferdezucht  war 
besonders  Akragas  berühmt ;  und  wie  man  die  Binderheerden  des  Helios  nach 
Sicilien  verlegte ,  so  war  auch  später  der  sicilische  Talg  sehr  geschützt,  Häute  * 
und  Wolle  gehörten  zu  Strabon's  Zeit  zu  den  Hauptausfuhrartikeln  der  Insel. 
Auch  in  der  Schweinezucht  thaten  die  sicilischen  Landwirthe  sich  hervor. 

Die  würzigen  Kräuter  der  Bergabhänge  nährten  eine  vorzügliche  Bienenart. 
Der  Honig  von  Hybla  war  seiner  Güte  wegen  sprichwörtlich  geworden ,  und 
noch  heute  erinnert  der  aromatische  Duft ,  der  die  hybläischen  Hügel  am  Meer- 
busen von  Megara  umschwebt,  an  diesen  alten  Ruhm  der  Gegend.  Dass  aber 
dieser  Landstrich  der  Insel  nicht  der  einzige  war,  der  die  Bienenzucht  mit  Eifer 
betrieb,  das  beweisen  die  im  südlichsten  Theile  Siciliens  an  manchen  Orlen  in 
die  Bergwände  eingehaucnen  Bienenlöcher.  Die  Tauben  der  Insel  hatten  weit 
verbreiteten  Ruf. 

Die  Insel  zeigte  sich  überdies  nicht  wenig  für  den  Anbau  mancher  wich- 
tigen Produkte  geeignet,  die  offenbar,  ohne  dass  wir  jedoch  sagen  können, 
wann  dies  geschehen  ist,  aus  der  Fremde  dorthin  verpflanzt  worden  sind.  Der 
Weinstock  und  der  Oelbaum  gediehen  vortrefflich  auf  Sicilien ,  und  von  den 
Weinen  sind  die  Namen  verschiedener  Sorten  aus  dem  Alterlhum  erhalten.  Die 
Bezeichnungen  Mamertiner,  Tauromenier,  Inyciner  sagen,  dass  diese  Weine  in 
der  Nahe  der  Städte  Messana,  Tauromonion ,  Inykon  wuchsen;  der  Pollische 
Wein  soll  nach  einem  übrigens  unbekannten  Könige  Pollis  benannt  sein,  der  ihn 
zuerst  auf  Sicilien  anbaute.  Der  Potulauische  wuchs  in  der  Niihe  von  Messana ; 
wo  der  Iotalinische  zu  Hause  war,  und  weshalb  er  diesen  Namen  führte,  wissen 
wir  nichl.  Von  dem  Weinbau  am  Aetna  ist  schon  oben  die  Rede  gewesen.  Von 
Safran,  Aepfeln,  Granatäpfeln  und  Feigen  können  wir  nur  sagen ,  dass  sie  sich 
in  vorzüglicher  Güte  und  grosser  Menge  auf  Sicilien  fanden. 

Der  Boden  der  Insel  gab  vortreffliches  Baumaterial  für  Häuser  und  Tem- 
pel. So  fällt  der  Kalkslein  von  Campobello,  aus  dem  die  selinuntischen  Tempel 
gebaut  sind ,  noch  jetzt  den  Reisenden  durch  seine  Feinheit  und  seinen  Klang 
auf,  und  schon  im  Alterlhum  war  der  tauromenitanische  Stein ,  ein  bunter 
Marmor,  sehr  geschätzt.  Marienglas  und  halbedle  und  edle  Steine  wie  Achate 
und  Smaragde  fanden  sich  ebenfalls  auf  der  Insel.  Endlich  werden  Salz,  Farbe- 
erde und  Asphalt  als  Produkte  Siciliens  im  Alterthum  erwähnt. 

Schwer  aber  und  allzu  umständlich  würde  es  sein,  im  Einzelnen  den  rei- 
chen Segen  nachzuweisen ,  den  das  Meer  den  Bewohnern  der  Insel  in  seinen 
fieschöpfen  spendete,  von  dem  milch  tigen  Thunfisch  herab  bis  zum  kleinsten 
essbaren  Weichthier.  Die  Alten  wussten  gerade  diesen  Reichthum  vortrefflich 
iu  würdigen ,  und  es  haben  sich  unter  andern  die  komischen  Dichter  der  Insel 
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in  weitläufige  Aufzählungen  dieser  den  Feinschirieckern  so  werthen  Thiere 
ergossen,  ein  Beweis,  wie  populär  dieser  Zweig  der  Naturwissenschaft  und 
wie  beliebt  der  Gegenstand  derselben  war.  Man  wird  schon  im  Alterlhuni  die 
meisten  der  Thiere  gekannt  haben,  die  Smyth  in  einem  acht  Seiten  langen  Ver- 
zeichnisse am  Ende  seines  Werkes  zusammengestellt  hat.  Auf  den  Münzen 
der  Insel  sind  Seelhiere  vielfach  angebracht.  Kunstgemäss  wurde  vor  Allem 
der  Fang  des  Thunfisches  in  den  sicilischen  Meeren  betrieben,  sicher  ähn- 
lich wie  heutzutage,  und  die  meisten  Vorgebirge  waren  Warten  zur  Beobach- 
tung der  heranziehenden  Schaaren.  Ausdrücklich  geschildert  wird  sodann  der 
Fang  der  Schwertfische  in  der  sicilischen  Meerenge,  der  dort  noch  jetzt  in  ähn- 
licher Weise  Statt  findet.  Die  Fischer  befanden  sich  in  kjeinen,  zweirudrigen 
Kähnen,  in  jedem  zwei,  von  denen  der  eine  ruderte,  der  andere  am  Vorder- 
theile  mit  der  Harpune  bereit  stand ,  nach  dem  Fische  zu  slossen ,  dessen  Ort 
ihm  von  einem  für  die  ganze  Fischerschaar  als  Späher  angestellten ,  auf  einem 
hohen  Punkte  befindlichen  Manne  gezeigt  war.  Sobald  derStoss  aus  freier  Hand 
geführt  ist,  zieht  der  Fischer  den  hölzernen  Stiel  der  Harpune  zurück,  während 
die  nur  leicht  am  Holze  befestigte,  mit  Widerhaken  versehene  eiserne  Spitze  im 
Leibe  des  Thieres  zurückbleibt.  An  dieser  Spitze  hängt  aber  ein  Tau,  von  wel- 
chem vom  Boote  aus  so  viel  abgelassen  wird ,  als  nöthig  ist,  bis  der  erschöpfte 
Fisch  sich  gefangen  giebt.  Heutzutage  ist  im  Uebrigen  das  Verfahren  dasselbe 
geblieben,  nur  sind  ausser  einer  grossen  Feluke,  die  zum  Beobachten  der  Fische 
dient,  zwei  kleine  Böte  im  Gebrauch,  von  denen  das  eine  den  Harpunisten  trägt, 
das  andere  dagegen  die  besondere  Aufgabe  hat,  dem  fliehenden  Fische  zu  fol- 
gen, und  ihn,  wenn  er  todt  ist,  einzunehmen. 

Das  Klima  war  mild.  Cicero  sagt  von  Syrakus,  dass  kein  Tag  vergehe,  an 
dem  nicht  die  Sonne  sichtbar  werde ,  was  freilich  ein  später  lebender  Syraku- 
saner  M.  Aretius  als  eine  rhetorische  Uebertreibung  bezeichnet  hat.  Natürlich 
brachte  ein  längerer  Aufenthalt  unter  ungünstigen  Verhältnissen  in  sumpfigen 
Niederungen  ebensowohl  in  Sicilien,  wie  anderswo,  die  schlimmsten  Wirkungen 
hervor;  das  hat  die  Geschichte  der  verschiedenen  Belagerungen  von  Syrakus, 
von  der  durch  die  Athener  an  bis  zu  der  durch  Marcellus ,  zur  Genüge  be- 
wiesen. 

Merkwürdig  ist,  dass  im  Alterthum  die  Gegend  der  Strasse  von  Messina  als 
ziemlich  frei  von  Erdbeben  galt. 

Sicilien  ist  von  einer  Anzahl  kleinerer  Inseln  umgeben,  die  theils  einzeln 
daliegen,  theils  zu  Gruppen  vereinigt  sind.  Die  meisten  und  wichtigsten  lassen 
sich  mit  einigem  Bechte  den  drei  Spitzen  der  Insel  zuweisen  ,  wo  dann  die 
Aegatischen  dem  Lilybaion,  die  Aeolischen  derPeloris,  die  Maltesischen  dem 
Pachynos  entsprechen  würden ,  während  Ustica  im  Norden  und  Pantellaria  im 
Süden  vereinzelt  den  zwei  längern  Seilen  gegenüber  liegen,  der  Oslküsle  aber 
keine  Insel  von  Bedeutung  angehört.  Die  Zugehörigkeit  dieser  Inseln  zu  Sicilien 
beweisen  Geschichte  wie  Naturverhallnisse.  In  Bezug  auf  die  letzteren  bedarf 
dies  bei  den  Liparischen  und  Aegatischen  Inseln  keiner  weiteren  Begründung; 
für  Pantellaria  und  die  Maltesische  Gruppe  dient  die  Bodengestaltung  des  Meeres 
als  Beweis.  Während  nämlich  nördlich  von  Sicilien,  der  Gestaltung  der  Küste 
entsprechend,  der  Meeresboden  schnell  zu  einer  bedeutenden  Tiefe  herabsinkt, 
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erstrecken  sich  von  der  Südküste  als  Fortsetzung  des  nach  dieser  Seite  allmäh- 
lich sich  abdachenden  Bodens  der  Insel  in  südlicher  und  südwestlicher  Rich- 
tung unter  dem  Meeresspiegel  zwei  flache  Zungen  von  durchschnittlich  20—50 
Faden  Tiefe ,  weit  nach  der  afrikanischen  Küste  hin ,  von  denen  die  westliche 
Pantellaria,  die  östliche  die  Maltesische  Inselgruppe  mit  umfasst.  Der  Meeres- 
boden, welcher  erst  ausserhalb  dieser  Zungen  eine  Tiefe  von  100  Faden  erreicht, 
und  innerhalb  derselben  an  einzelnen  Stellen  nur  7 ,  resp.  1 7  Faden  tief  ist, 
sinkt  bereits  in  geringer  Entfernung  von  den  genannten  Inseln  auf  mehr  als 
700  Faden  herab. 

Die  wichtigsten  aller  Nebeninseln  Siciliens,  wenn  wir  von  der  Bedeutung, 
welche  Malta  in  neuerer  Zeit  bekommen  hat,  absehen,  und  die  interessantesten 
sind  die,  welche  bei  den  Alten  die  Gesammtnamen  derAeolischen,  Lipa- 
rischen,  H ephästischen  oder  Vulkanischen  Inseln  führten  und  die 
beiden  ersten  Namen  auch  noch  heute  tragen,  die  letzten  aber  ihrer  Natur  wegen 
wobl  verdienen.  Das  Alterthum  war  gewohnt,  ihre  Zahl  auf  sieben  anzugeben, 
obwohl  die  Schriftsteller,  welche  in  dieser  Beziehung  übereinstimmen,  keines- 
wegs alle  dieselben  sieben  meinen.  In  Wirklichkeit  ist  ihre  Zahl  allerdings  be- 
deutend grösser ;  wenn  man  indess  Panaria  mit  den  umliegenden  Inseln ,  die 
eine  Gruppe  bilden  und  ursprünglich  nur  eine  einzige  Insel  ausgemacht  zu 
haben  scheinen,  auch  nur  als  eine  rechnet,  so  ist  die  Zahl  sieben  doch  zutref- 
fend. Die  Inseln  sind  sämmtlich  vulkanischen  Ursprungs  und  einige  von  ihnen 
enthalten  noch  heutzutage  thätige  Vulkane.  Ihre  Thätigkeit  ist  aber  im  Allge- 
meinen als  im  Abnehmen  befindlich  zu  betrachten.  Sie  war  im  Alterthum  be- 
deutender als  gegenwärtig ,  und  es  kam  bisweilen  vor ,  dass  in  dem  die  Inseln 
umgebenden  Meere  sich  neue  Krater  öffneten  und  neue  Feuerinseln  entstanden. 

Die  Liparischen  Inseln  liegen  zwischen  dem  Aetna  im  Süden  und  dem 
Vesuv  im  Norden ,  und  während  nur  wenige  Breitengrade  diese  drei  Vulkan- 
bezirke trennen ,  sind  sie  von  andern  Gegenden  derselben  Natur  beträchtlich 
entfernt.  Es  lag  deshalb  der  Gedanke  an  eine  unterirdische  Verbindung  dersel- 
ben nahe,  und  zwar  zunächst  zwischen  den  Liparischen  Vulkanen  und  dem 
Aetna ,  deren  Entfernung  von  einander  die  geringere  ist.  Diese  Meinung  hegte 
man  denn  auch  im  Alterthum ,  und  man  versicherte ,  dass  die  Ausbrüche  des 
Aetna  und  der  Liparen  abzuwechseln  pflegten ,  eine  übrigens ,  wie  es  scheint, 
nicht  ganz  richtige  Bemerkung.  Andere  nahmen  dann  weitergehend  an,  dass 
die  ganze  Gegend  zwischen  dem  Aetna  und  Kyme  von  zusammenhängendem, 
unterirdischem  Feuer  erfüllt  sei. 

Man  theilt  bekanntlich  die  Vulkane  in  Central  -  und  Reihen  vulkane.  Die 
Gruppe  der  Liparischen  Inseln ,  in  der  sich  bei  Panaria  zwei  Eruptionsspalten 
kreuzen ,  darf  als  ein  Mittelglied  zwischen  beiden  Systemen  angesehen  wer- 
den. Die  zwei  sich  schneidenden  Linien  sind  deutlich  erkennbar.  Die  von 
West  nach  Ost ,  genauer  von  Südwest  nach  Nordost ,  gerichtete  trägt  Alicudi, 
Felicudi  und  Salina  und  trifft  bei  Panaria  auf  die  andere,  von  Nord  nach 
Süd,  mit  einer  Ausbiegung  nach  Westen ,  gerichtete,  welcher  Stromboli,  Pa- 
naria, Lipari  und  Volcano  angehören.  Die  letztgenannte  Spalte,  die  nach  dem 
Vesuv  und  dem  Aetna  hinweist,  hat  allein  die  vulkanische  Thätigkeit  noch  bei- 
behalten.   Die  sämmtlichen  Inseln  haben,  ihrer  Natur  entsprechend,  eine 
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kegelförmige  Gestalt ,  doch  ist  es  eigentümlich ,  dass  bei  allen  die  Westseite 
schroffer  in's  Meer  abfüllt  als  die  Ostseile,  und  dass  vor  den  meisten  nördlich 
kleine  Inselchen  liegen.  Die  Liparen  haben  ,  wie  der  Aetna  ,  nur  sehr  wenige 
und  unbedeutende  Quellen ,  und  der  aus  vulkanischen ,  leicht  zerreibbaren 
Massen  bestehende  Boden  halt  die  Feuchtigkeit  der  Atmosphäre  nur  kurze  Zeil 
fest;  so  ist  die  Anlage  von  Cisternen  das  einzige  Mittel  gewesen,  sie  bewohnbar 
zu  machen.  Dennoch  bringt  das  Land,  wo  es  Uberhaupt  des  Anbaues  fähig  ist, 
reichen  Ertrag ;  nur  für  die  Viehzucht  ist  es  nicht  geeignet. 

Die  grösste  und  bedeutendste  derselben  ist  das  heutige  Lipari ,  bei  den 
Alten  Lipara  oder  Liparai  genannt,  angeblich  nach  dem  Könige  Liparos, 
Auson's  Sohn.  Anfangs  soll  die  Insel  mit  einem  unerklärten  Namen  Mel igu- 
nis  geheissen  haben.  Im  früheren  Alterthum  war  nur  diese  eine  Insel  be- 
wohnt; die  Einwohner  von  Lipara  bebauten  aber  auch  die  andern.  Später 
hatten  dagegen  wenigstens  einige  derselben  —  ausdrücklich  werden  Strongyle, 
Erikussa  und  Phoinikussa  genannt  —  fest  angesiedelte  Einwohner.  Nach  Cluver 
war  es  in  dieser  Beziehung  im  Anfang  des  siebzehnlen  Jahrhunderts  wieder 
wie  zur  Zeit  des  Thukydidcs  geworden.  Im  Alterthum  war  auf  Lipara  ein  thä- 
liger  Vulkan ,  über  dessen  Lage  jedoch ,  wenn  nicht  etwa  mehrere  OeflhuDgen 
an  verschiedenen  Punkteu  der  Insel  anzunehmen  sind,  keine  Gowissheit  vor- 
handen ist.  Doch  war  er  schon  damals  nicht  sehr  kräftig.  Feuer  sah  man  nur 
zur  Nachtzeit  aus  ihm  hervordringen,  und  nach  einer  von  Xenophanes  herstam- 
menden Nachricht  waren  sechszehnjährige  Pausen  zwischen  den  Ausbrüchen. 
Gegenwärtig  haben  die  Krateröffnungen  sich  völlig  geschlossen ,  und  es  wird 
nur,  wenn  man  den  Boden  bis  zu  einer  gewissen  Tiefe  aufgräbt,  Hauch  und 
schwefliger  Geruch  bemerkbar.  Die  warmen  Bäder  der  Insel  zogen  aus  Sicilien 
viele  Kranke  herbei;  sie  erweisen  sich  noch  jetzt  als  sehr  heilsam.  Der  Boden 
Lipara's,  aus  dem  viel  Alaun  gewonnen  wurde,  wird  im  Alterthum  bald  als 
fruchtbar,  bald  als  dürr  bezeichnet,  und  noch  heutzutage  rechtfertigen  die  ver- 
schiedenen Theile  der  Insel  beide  Bezeichnungen.  Denn  während  die  grossen 
Strecken  nackten  vulkanischen  Gesteines ,  die  an  manchen  Punkten  zu  Tage 
treten,  immer  noch  den  gebirgigen  Theilen  Lipara's  den  Charakter  der  Un- 
fruchtbarkeit aufdrücken,  enthalten  einzelne  Ebenen  einen  sehr  fruchtbaren 
Boden,  und  die  Insel  bringt  besonders  guten  Wein  hervor. 

Südlich  von  Lipara  ,  zwischen  dieser  Insel  und  Sicilien  ,  liegt  das  heutig«! 
Volcano,  von  den  Alten  mit  den  Namen  Thermissa,  Therasia,  Hiera, 
Vulcania  bezeichnet.  Es  enthielt  ursprünglich  drei  Krater,  von  denen  aber 
schon  zu  Polybios'  Zeit  nur  noch  zwei  Übrig  waren.  Der  grössle  derselben  hatte 
einen  Umfang  von  5  Stadien.  Thukydides  berichtet,  dass  die  Insel  bei  Tage 
Rauch,  bei  Nacht  Feuer  ausstosse.  Dass  das  Getöse  der  Eruptionen  500  Stadien 
weit  zu  hören  sei ,  schien  den  Alten  so  wenig  übertrieben ,  dass  Andere  die 
Grenzen  sogar  auf  <0U0  Stadien  erweiterten.  Zur  Zeit,  da  das  Epos  Aetna 
geschrieben  wurde ,  also  wahrscheinlich  unter  Nero ,  war  die  Glut  der  Insel 
schon  etwas  erkaltet.  Früher  waren  sehr  bedeutende  Eruptionen  vorgekom- 
men. Aristoteles  erzählt  von  einer,  bei  der  nach  einem  Erdbeben  sich  plötzlich 
eine  Anschwellung  des  Bodens  bildete,  die  sich  öffnete  und  Funken  und  Asche 
ausstiess.  Die  Asche  bedeckte  die  Stadt  Lipara  und  flog  sogar  bis  nach  Italien. 
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Irto  Erhebung  des  Bodens  blieb  als  dauernde  Spur  des  Ausbruchs  .  es  hatte  sich 
einer  jener  trachytischen  Dome  gebildet,  wie  sie  in  so  manchen  (legenden  von 
einstiger  vulkanischer  Thätigkeit  Zeugniss  ablegen.  Von  einem  andern  heftigen 
Ausbruche ,  der  zur  Zeil  des  Bundesgenossenkrieges  Slalt  fand ,  spricht  IMinius, 
und  Poseidonios  bei  Strotan  giebt  einige  interessante  Umstände  an,  welche  damit 
verbunden  waren.  Es  war  um  die  Zeit  der  Sommersonnenwende  bei  Tages- 
anbruch;  da  erhob  sich  zwischen  Hiera  und  Euonymos  (Volcano  und  Pana- 
ria)  das  Meer  zu  einer  gewaltigen  Höhe  und  verweilte  eine  Zeitlang  so.  Als  es 
sieh  wieder  gesenkt  hatte,  hielten  dennoch  die  Hitze  des  Wassers  und  der  Ge- 
stank der  auf  demselben  schwimmenden  Fische  die  Schiller  von  dem  Orte  fern, 
und  Einige,  die  sich  näher  gewagt  hatten,  verfielen  spater  in  epileptische 
Zuckungen.  Nach  einigen  Tagen  zeigten  sich  Flammen  und  Hauch  auf  der 
Oberfläche  des  Meeres  und  ein  zäher  Schlamm ,  der  dann  hart  wurde  wie 
Mühlsteine.  Es  fand  also  ein  Lavaausbruch  im  Meere  Statt.  Der  Römische  Senat 
schickte  Gesandte,  welche  in  Hiera  und  Lipara  den  Göttern  des  Meeres  und  der 
Unterwelt  Opfer  darbrachten. 

An  die  vulkanische  Thätigkeit  Hiera 's  knüpften  sich  eigentümliche  meteo- 
rologische Beobachtungen.  Man  stellte  als  Thatsache  hin,  dass  bei  Südwind  die 
Insel  von  Nebel  bedeckt  sei ,  dass  bei  Nordwind  die  Flammen  rein  in  die  Höhe 
schlügen  und  das  Getöse  lauter  erschalle,  wahrend  bei  Westwind  ein  Mitlel- 
lustand  zwischen  beiden  herrsche.  Man  glaubte  somit  bemerkt  zu  haben,  dass 
«lie  vulkanischen  Erscheinungen  je  nach  der  Windrichtung  und  dem  Wetter 
verschieden  seien ,  und  man  knüpfte  hieran  eine  uns  nur  unvollkommen  be- 
kannte Theorie ,  nach  welcher  aus  der  Verschiedenheit  der  ersleren  —  dem 
verschiedenen  Getöse  des  Kralers  und  der  verselüedenen  Richtung  der  hervor- 
brechenden Flammen  —  auf  den  Wind  und  das  Wetter,  und  zwar  eigentüm- 
licher Weise,  wie  dieselben  nach  zwei  Tagen  sein  würden,  geschlossen  wurde. 
Besonders  bewandert  in  dieser  Kunst  waren  die  Einwohner  von  Lipara.  Diese 
Weiterprophezeiung  der  Liparäer  sollte  dann  auch  eine  Erklärung  dafür  abge- 
hen, dass  Aiolos,  der  Beherrscher  dieser  Inseln,  von  der  Sage  zum  Herrn 
der  Winde  gemacht  war:  er  war  bereits  im  Besitz  jener  Prophetengabe  ge- 
wesen ! 

In  seinem  gegenwärtigen  Umfange  hat  Volcano  noch  zwei  thäligc  Kraler. 
Der  grössere  derselben,  offenbar  der  von  den  Alten  beschriebene ,  südlich  vom 
Porto di  ponente  gelegen,  ist  nach  den  neueren  Reisenden  eines  der  pracht  vollsten 
Beispiele  vulkanischer  Thätigkeit  und  Ubertrifft  an  Grossartigkeit  des  Eindrucks 
selbst  den  Aetna.  Dolomieu  schildert  den  grössten  Umfang  desselben  als  eine 
halbe  italienische  Meile  betragend ;  nach  Smyth  ist  er  bedeutend  grösser,  eine 
und  ein  viertel  Meile.  Die  innern  Wände  fallen  schroff  ab,  und  man  kann 
in  die  Tiefe  des  regelmässig  gestalteten  Trichters  blicken.  Der  kleinere  Krater 
liegt  auf  einem,  nordöstlich  sich  an  die  Insel  anschliessenden  Anhängsel,  Volca- 
nello  genannt,  das  offenbar  einst  eine  besondere  Insel  ausgemacht  hat,  wie  es 
denn  auch  nur  durch  einen  aus  der  eigenen  Lava  gebildeten  niedrigen  Felsen 
mit  Volcano  zusammenhängt.  Da  man  nun  aus  dem  Alterlhum  einen  Bericht 
hat,  nach  welchem  im  Jahre  183  vor  Chr.  die  Insel  des  Vulcan  plötzlich  ent- 
standen sei ,  so  Hegt  boi  der  Unmöglichkeil,  diese  Nachricht  auf  Volcano  selbst 
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zu  beziehen,  die  Annahme  nahe,  dass  Volcanello  gemeint  sei,  das  dann  spater, 
wie  es  scheint,  erst  im  sechszehnlen  Jahrhundert,  mit  Volcano  verbunden  wurde. 
Ausserdem  findet  sich  noch  an  einer  wenig  klaren  Stelle  des  Plinius  die  Nach- 
rieht von  dem  im  J.  I 2fi  v.  Chr.  geschehenen  Auftauchen  einer  neuen  vulkani- 
schen Insel  unter  den  Liparen.  Zu  gleicher  Zeit  war  in  der  ganzen  Gegend  das 
Meer  im  Aufsieden  begriffen,  so  dass  die  Fische  todt  auf  der  Oberfläche  schwam- 
men ,  und  als  die  Bewohner  von  Lipara  von  diesen  Fischen  assen ,  brach  eine 
Seuche  unter  ihnen  aus.  Welches  die  damals  entstandene  Insel  war ,  ob  sie 
Uberhaupt  noch  besieht,  ist  unbekannt.  Da  im  Jahre  I  ?f>  v.  Chr.  auch  ein  Aus- 
bruch des  Aetna  Statt  fand,  so  bestätigt  dies  wenigstens  nicht  die  oben  erwähnte 
Theorie  von  der  Abwechslung  der  Eruptionen  der  Liparischen  Inseln  und  des 
grossen  sicilischen  Vulkans. 

Die  n.ichstwichtige  Insel ,  gegenwärtig  wohl  die  bekannteste  von  allen,  ist 
die  nördlichste  derselben,  das  heutige  Stromboli,  eine  Insel,  die  ihren  alten  Na- 
men Strongyle  ihrer  runden  Gestalt  verdankt.  Ihr  konischer,  aus  Doleritge- 
stein  bestehender  Berg  hat  mehr  als  die  doppelte  Höhe  des  Vulkans  von  Hiera. 
Stromboli's  Feuerberg  hatte  im  Alterthum  nicht  die  Berühmtheit,  die  er  heut- 
zutage durch  die  nur  in  neuester  Zeit  gestörte  Regelmässigkeit  besitzt,  mit  der 
er  so  ziemlich  alle  1 0  Minuten  Feuer,  Asche  und  glühende  Steine  auswirft.  Zu 
Slrabon's  Zeit  stand  er  noch  an  Kraft  der  Flamme  den  übrigen  thätigen  Vulka- 
nen der  Liparischen  Inseln  nach.  Wenn  dagegen  Plinius  ihm  ein  helleres  Feuer 
zuschreibt,  als  dem  Vulkan  von  Lipara,  mit  dem  er  ihn  im  Uebrigen  vergleicht, 
so  möchte  wohl  der  Schluss  gestattet  sein ,  dass  er  damals  schon  angefangen 
hat,  die  anderen  zu  übertreffen.  Vielleicht  hängt  diese  Steigerung  der  Kraft  der 
Ausbrüche  von  Stromboli  mit  einer  Veränderung  seines  KrnteYs  zusammen. 
Denn  oberhalb  der  jetzigen,  auf  halber  Höhe  des  Berges  befindlichen  Oeffhung 
giebl  es  eine  ältere,  nunmehr  verstopfte,  die  vielleicht  im  früheren  Alterthum 
brannte.  Auch  an  Slrongyle's  Eruptionen  knüpften  sich  Wetlerprophezeiungen, 
und  Smyth  sagt  ausdrücklich,  dass  nach  den  übereinstimmenden  Berichten  der 
Einwohner  Stürme ,  besonders  solche ,  die  von  Süden  herkommen ,  durch  das 
Ausströmen  dicker  Rauchmassen  aus  dem  Krater  von  Stromboli  vorher  verkün- 
digt werden. 

Zwischen  Stromboli  nnd  Lipari  ist  die  Gruppe  von  Panaria,  einer  Insel, 
welche  bei  den  Alten  den  Namen  Euonymos  geführt  haben  muss.  Wenig- 
stens wird  von  den  Liparischen  Inseln  diejenige  mit  diesem  Namen  bezeichnet, 
welche  den  von  Lipara  nach  Sicilien  Schiffenden  links  lag,  was  ziemlich  auf 
Panaria  passt,  die  sonst  auch  von  den  grösseren  Inseln  allein  unbenannt  geblie- 
ben wäre.  Wenn  freilich  die  Lage  zur  Linken  im  strengsten  Sinne  genommen 
werden  müsstc ,  und  man  sich  ausserdem  auf  die  andere  Nachricht  über  Euo- 
nymos verlassen  könnte ,  dass  sie  am  meisten  seewärts  von  allen  gelegen  habe, 
so  müsste  man  die  kleine  Insel  Liscabianca  für  Euonymos  erklären,  was  deiro 
auch  von  Manchen  geschehen  ist.  Wie  aber  glauben,  dass  die  Alten  die  kleinere 
Insel  benannt ,  die  grosse  dagegen  in  der  Aufzählung  der  7  Inseln  unerwähnt 
gelassen  hätten  ?  Nach  Dolomieu's  Bemerkung  sind  Panaria ,  Liscanora ,  Basi- 
luzzo,  Liscabianca,  Bottaro,  LeFormiche  die  Uebcrreste  eines  zum  grössten  Theil 
untergegangenen  grossen  Kraters,  dessen  Umkreis  sie  noch  bezeichnen. 
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Dies  sind  die  Inseln  der  östlichen,  von  Nord  nach  Süd  streichenden  Spalte. 
Auf  der  nach  Westen  gerichteten  treffen  wir  zuerst  Salina,  von  den  Allen  Di- 
d  y  m  e  genannt ,  wegen  der  zwei  Bergspitzen ,  die  der  Insel  ihren  eigentüm- 
lichen Charakter  verleihen.  Das  die  beiden  Berge  trennende  Thal,  Fossa  felice, 
ist  von  ausserordentlicher  Fruchtbarkeit.  " 

Zehn  oder  elf  englische  Meilen  westlich  von  Salina  liegt  sodann  Felicudi, 
eine  ziemlich  fruchtbare  Insel  von  0  engl.  Meilen  Umfang.  Sie  hiess  bei  den 
Alten  Phoin ikussa  oder  Phoini kodes ,  nach  den  Palmen,  die  einst  dort 
wuchsen,  und  der  jetzige  Name  ist  aus  dem  antiken  entstellt.  An  ihrer  West- 
küste zwischen  den  Vorgebirgen  Stampaniata  und  Perciata  ist  eine  Grotte  von 
160'  Dinge,  120'  Breite  und  50'  Höhe,  die  schon  den  Alten  aufgefallen  zu  sein 
scheint,  da  eine  der  bei  Philostrat  beschriebenen  Inseln,  in  denen  man  die  Li- 
paren erkennt,  eine  grosse  Drachenhohle  hat. 

Die  westlichste  von  allen  ist  endlich  Alicudi ,  ein  steiler  konischer  Krater 
von  6  engl.  Meilen  Umfang,  der  zwar  lange  aufgehört  hat  zu  brennen,  aber 
dennoch  so  kahl  ist,  als  hatte  er  erst  vor  Kurzem  gebrannt.  Der  Name  Alicudi 
ist  aus  Erikodes  entstanden,  denn  so  oder  Er  ikussa  nannten  die  Alten 
nach  dem  dort  wachsenden  Haidekraut  die  Insel. 

Ausser  diesen  sieben  Inselnamen  werden  noch  im  Alterthum  in  dieser  Ge- 
gend und  als  zu  den  Liparen  gehörig  genannt:  Hikesia,  nach  Cluver  und 
Serra  di  Falco  Panaria,  und  Herakleotes,  das  nach  denselben  Schriftstellern 
Basiluzzo  wäre.  Beide  werden  jedenfalls  der  Gruppe  von  Panaria  angehört 
haben. 

Getrennt  von  den  Liparischen  Inseln  liegt  weiter  im  Westen  Ustica,  das 
im  Altertbum  ebenso  hiess ,  eine  Insel  vulkanischen  Ursprungs.  Ferner  wird 
noch  ungefähr  in  derselben  Gegend  von  einigen  Schriftstellern  die  Insel  Ositeo- 
des  genannt,  die  ihren  Namen  »Knochen  insek  folgender  Begebenheit  verdanken 
soll.  Zur  Zeit,  da  die  Karthager  mit  den  Syrakusanern  Krieg  führten,  machten 
ihnen  6000  Söldlinge,  deren  Forderungen  sie  nicht  befriedigen  konnten,  viel  zu 
schaffen.  Man  beschloss,  sich  ihrer  ohne  Aufsehen  zu  entledigen,  brachte  sie 
unter  dem  Vorwande  eines  Feldzuges  zu  Schiffe  und  setzte  sie  unter  irgend 
einem  andern  Vorwande  auf  einer  kleinen ,  wüsten  Insel  unweit  Siciliens  aus, 
wo  sie  alle  verhungerten.  Von  den  Haufen  der  Gebeine  wurde  dann  die  Insel 
Osleodes  genannt.  Plinius  setzt  sie  Solunt  gegenüber,  und  Cluver  kennt  in  der 
Nahe  von  Ustica  eine  Insel ,  die  er  für  Osteodes  halt.  Man  kann  leicht  mit 
Smyth,-  der  von  einer  kleinen  Insel  in  dieser  Gegend  nichts  weiss,  auf  den  Ge- 
danken kommen,  Osteodes  sei  nur  ein  anderer  Name  für  Ustica. 

Die  zweite ,  den  Liparen  an  Bedeutung  weit  nachstehende  Inselgruppe  ist 
die  der  Aega tischen  Inseln,  welche  ebenfalls  vulkanischen  Ursprungs  sind. 

Die  westlichste  von  ihnen  ist  die  alte  Hiera  oder  Hieron esos,  jetzt 
Marittimo.  Sie  ist  hoch,  hat  7  Mill.  Umfang,  ihre  Westküste  fallt  schroff  in's 
Meer  ab,  wahrend  an  der  Oslküsle  Schiffejanden  können.  Südöstlich  von  ihr, 
dem  sicilischen  Vorgebirge  Aigilhallos  gegenüber,  liegt  die  alle  Aigusa,  jetzt 
Favignana  genannt.  Smyth  vergleicht  ihre  Gestalt  einem  Vogel  mit  ausgebrei- 
teten Flügeln.  Sie  ist  niedriger  und  fruchtbarer  als  Marittimo.  Nördlich  von  ihr, 
Drepanon  gegenüber,  liegt  Levanzo,  bei  den  Alten  Phorbanlia  oder  Bu- 
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cinn.1  genannt,  Namen  welche  l)eide  auf  einen  grossen  Reichlluun  an  Kühen 
hinzudeuten  scheinen.  Nach  der  Schilderung  übrigens,  welche  Smyth  von  ihr 
entwirft,  erscheint  sie  durchgängig  steil  und  von  rnulier  Oberfliiche,  und  bringt 
nur  wenig  hervor,  so  dass  jene  Ableitung  doch  zweifelhaft  wird.  Zwischen  Lo— 
vanzo  und  Trapani  sind  noch  einige  kleine  Inseln,  Lo  Foriniche,  die  nach  Smyth 
die  gewöhnlich  für  Aegimurus  jetzt  nl  djamuri  in  der  Nähe  von  Karthago, 
von  Anderen  schon  im  Alterthum  für  die  Aegaten  selbst  erklärten  arae  wären, 
an  denen  bei  Vergil  Aineias  seine  Flotte  verliert,  und  dicht  hei  Trnpani  die  nie- 
drige Felseninsel  Colombara,  die  Pol  ins  der  Alten. 

72  engl.  Meilen  südlieh  von  Marittiino  liegt  die  Insel  Pantollaria ,  das  alte 
Kossura.  Sie  hat  30  M.  in»  Umfange  und  ist  durchaus  vulkanischer  Natur, 
wie  die  Spuren  von  Kratern  und  die  gewaltigen  Massen  von  Lava,  Bimstein, 
Schlacken  u.  s.  w.,  sowie  endlich  die  zahlreichen  warmen  Quellen,  die  sich  dort 
finden,  beweisen.   Pas  Innere  ist  gebirgig,  doch  theilweise  sehr  fruchtbar. 

ländlich  haben  wir  noch  einen  Augenblick  Ihm  der  Mal  lesischen  Insel- 
gruppe zu  verweilen,  die,  gerade  südlich  von  Sizilien  gelegen,  im  Altcrthum 
wie  im  Mittelalter  stets  in  politischer  Verbindung  mit  demselben  gestanden  bat 
und  auch  unter  der  Herrschaft  des  .lohanniterordens  noch  immer  die  engsten 
Beziehungen  zu  Sicilien  bewahrte.  Vis  sind  3  Inseln ,  von  denen  Malta ,  <lio 
Melite  der  Alten,  die  grössle  ist;  Gozzo,  die  nächstgrosse,  hiess  Gau<lns 
oder  (iaulos.  Das  zwischen  diesen  beiden  gelegene  kleine  Comino  findet  sich 
im  Altcrthum  nicht  benannt.  Sie  sind  ursprünglich  kahle  Kalkfelsen,  aber  ihre 
vortreflliche  Lage  an  den  grossen  Handelsstrassen  des  Mittelmeeres,  ihre  zahl- 
reichen Buchten,  Häfen  und  Küstenhöhlen ,  die  ausgezeichnete  Schlupfwinkel 
darboten ,  haben  früh  Einwohner  herbeigelockt  ,  die  den  öden  Fclsboden  mit 
fruchtbarer  Erde  bedeckten.  Aus  der  von  den  Melitäern  mit  Vorliebe  betriebenen 
Wel)erei  feiner  Zeuge  hat  man  geschlossen ,  dass  auf  diesen  Inseln  bereits  im 
Alterthum  die  Baumwollcnstaude  gezogen  wurde. 


Drittes  Kapitel. 
Sagen. 

Die  Geschichte  Sieiiiens  beginnt,  wie  die  jedes  andern  Landes,  mit  Sogen 
von  Göttern  und  Helden,  die  ausser  ihrem  poetischen  Werth  eine  grosse  Be- 
deutung für  die  Erkennlniss  der  charakteristischen  Eigenthümlichkeilen  des 
Landes  haben,  und  in  denen  ausserdem  mancher  historische  Kern  verborgen 
liegt.  Ich  stelle  sie  hier  übersichtlich  zusammen ,  ohne  mich  auf  weitläufige 
Erläuterungen  einzulassen.  Sie  möflen  als  ein  von  den  Vorfahren  gesammelter 
Schatz ,  an  dem  die  Späteren  sich  erfreuten ,  angesehen  werden  ;  der  für  die 
Geschichte  daraus  zu  ziehende  Gewinn  wird  später  zu  Tage  treten. 

Den  Anfang  kann  Poseidon  machen ,  weil  durch  seinen  Dreizack  Sicilien 
erst  zu  einem  selbständigen  Lande  geworden  ist.    Freilich  tritt  er  selbst  nur 
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wenig  handelnd  auf;  ab<T  er  ist  der  Vater  vieler  Heroen,  welche  die  Sage  mit 
der  Insel  in  Verbindung  bringt:  des  Trinakros  und  des  Sikelos,  die  ihr  die 
Namen  gegeben  haben  ;  des  riesigen  Polyphemos,  den  Odysseus  blendete;  der 
bösen  Laistrygonen,  die  Manche  nach  Sieilien  versetzten,  des  Kryx  ,  der  ahnlich 
jenem  andern  wilden  Poseidonsohne  Amykos  —  von  dem  er  nach  Einigen  ab- 
slammen soll  —  trotz  seiner  Stärke  einem  Sohne  des  Zeus  unterliegen  uiusste. 
Auch  Selimfc  heisst  ein  Sohn  Poseidons;  freilich  wird  er  nicht  ausdrücklich 
mit  der  sicilischen  Stadt  dieses  Namens  in  Verbindung  gebracht.  Endlich  spielt 
Poseidon  in  die  Geschichte  des  Aiolos  und  seiner  Sohne,  sowie  in  die  des  Akestes 
hinein.  Nichts  war  natürlicher,  als  dass  der  Meeresgott  zu  der  grossen  Insel  in 
enger  Beziehung  stand ,  und  ebenso  erklärlich  ist  es ,  dass  gerade  die  rauhen 
Figuren  der  Sage  von  dem  Beherrscher  des  wilden  Elementes  herstammen. 
Nahe  liegt  aber  auch  die  Vermuthung,  dass  die  Sagen  von  Poseidon  von  einem 
der  seefahrenden  Völker  herrührten,  welche  von  Osten  her  nach  Sieilien  kamen. 

•  In  einer  engeren  Verbindung  mit  Sieilien  als  der  die  Küste  llüchlig  strei- 
fende Gott  des  Meeres  zeigt  sich  Kronos.  Er  herrschte  im  Westen  und  unter 
andern  auch  in  Sieilien  ;  nach  der  gewöhnlichen  Sage  ein  milder,  freundlicher 
Gebieter ,  der  die  w  ilden  Menschen  ein  friedliches  und  gesitteles  Leben  lehrte, 
weshalb  denn  auch  seine  Zeit  das  goldene  Zeitalter  der  Welt  war  ;  nach  einem 
wesentlich  abweichenden  Berichte  dagegen  ein  grausamer  und  habsüchtiger 
Fürst,  der  sich  auf  hochgelegenen  Punkten  verschanzte  und  von  solchen  Orten 
aus,  die  noch  in  spaterer  Zeit  den  Namen  Kronia  trugen,  die  Menschen  tyranni- 
sirte.  Jenen  Charakter  nahm  der  Gott  besonders  in  Italien  an;  dieser,  der  des 
semitischen  Baal -Moloch,  wird  ihm  in  Sieilien  ausdrücklich  beigelegt.  Man 
deutete  hier  die  Kronia  auch  als  Gräber  des  Kronos.  Bekanntlich  ist  ein  Attribut 
dieses  Gottes  die  Sichel ,  die  er  gegen  seinen  Vater  Uranos  gebrauchte.  Nach 
der  Thal  soll  er  sie  fortgeworfen  oder  versteckt  haben.  In  Sieilien  erklärte  man 
die  Ortsnamen  Ürepanon  und  Zankle-,  welche  Sichel  bedeuten,  dadurch,  dass 
hier  jenes  Werkzeug  des  Kronos  verborgen  sei.  Im  Zusammenhange  damit  sollte 
denn  auch  die  Fruchtbarkeit  der  Insel  von  dem  auf  die  Erde  träufelnden  Blute 
des  alten  Gottes  herrühren.  Dies  Alles  beweist,  wie  allgemein  verbreitet  in 
späterer  Zeit  die  Ansicht  von  der  einstigen  Herrschaft  des  Kronos  auf  Siei- 
lien war. 

Aber  sein  Reich  halle  bald  ein  Ende.  In  historischer  Zeit  wusste  man 
wohl,  dass  er  einstmals  in  Sieilien  regiert  habe,  aber  man  verehrte  ihn  wenig 
mehr.  Seine  Tochter  Demeter  hatte  seine  Stelle  eingenommen,  und  an  ihren 
Namen  knüpfen  sich  die  bekanntesten  Sagen  der  Insel. 

Es  heisst ,  dass  die  Göttin  mit  Hephaislos  um  den  Besitz  Siciliens  stritt, 
und  dass  in  diesem  Wettstreit  die  Nymphe  Aetna  Richterin  war.  Wie  sie  ge- 
urtheilt  hat ,  ist  nicht  überliefert.  Sie  mag  eine  Theilung  der  Herrschaft  vor- 
genommen haben,  wenigstens  hat  keiner  von  Beiden,  weder  der  Gott  des  Feuers, 
noch  die  Beherrscherin  der  fruchtbaren  Erde,  je  die  Ansprüche  auf  Sieilien  auf- 
gegeben. Die  Sicilier  selbst  scheinen,  wie  billig,  der  wohlthäligen  Göttin  den 
Vorzug  eingeräumt  zu  haben.  Sie  waren  stolz  darauf,  dass  ihre  Insel  die  Heimat 
des  Kornes  sei,  und  dass  hier  zuerst  Demeter  die  Menschen  seinen  Anbau  ge- 
lehrt habe. 
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Durch  Demeter  war  aber  auch  ihre  Tochter  Kore  oder  Persephone  in  Sici- 
lien  heimisch.  Hier  spielte  Kore  mit  den  beiden  andern  jungfraulichen  Göttinnen 
Athene  und  Artemis,  und  jede  von  ihnen  halte  sich  einen  Lieblingsort  gewühlt. 
Athene  hielt  sich  gern  an  der  Nordkllste  in  der  Gegend  von  Himera  auf,  wo 
durch  oder  für  sie  die  berühmten  warmen  Quellen  entstanden ;  Artemis  zog  die 
Insel  Ortygia  vor,  wo  die  Nymphen  ihr  zur  Freude  die  Arethusa  schufen;  Kore 
endlich  verweilte  am  liebsten  im  Mittelpunkte  der  Insel ,  bei  Enrft.  Auf  den 
Wiesen  um  diese  Stadt  wuchsen  Veilchen  und  andere  Blumen  so  üppig,  dass 
Uber  den  starken  Duft  derselben  Jagdhunde  die  Spur  des  Wildes  verloren.  Hier 
lustwandelte  Kore  und  pflückte  Blumen,  um  aus  ihnen ,  wie  dio  Sage  sich  aus- 
drückt, ihrem  Vater  Zeus  ein  Gewand  zu  machen.  Einst  war  sie  in  dem  dichten 
Walde,  der  den  See  Pergus  mit  seinem  Schallen  umgab,  als  plötzlich  Pluton, 
der  sie  bemerkt  und  bewundert  hatte ,  aus  einer  tiefen ,  nach  Norden  sich  öff- 
nenden Höhle,  einem  Eingange  der  Unterwelt,  hervorbrach  und  Kore  trotz  ihres 
Sträubens  auf  seinem  Gespanne  entführte.  Er  eilte  mit  ihr  über  die  Insel  nach 
Syrakus  hin,  wo  sich  ihm  die  Nymphe  Kyane  entgegenstellte  und  ihn  beschwor, 
Kore  freizulassen.  Umsonst,  Kyane  wurde  in  eine  Quelle  verwandelt,  und  Pluton 
verschwand  mit  seiner  Beute  in  die  Erde.  Die  trauernde  Mutter  zündele  am 
Aetna  die  Fackel  an,  um  die  Verlorene  Überall  auf  der  Erde  zu  suchen,  die  sie 
für  den  Verlust  ihrer  Tochter  mit  Unfruchtbarkeit  bestrafte.  Und  als  Kore  nicht 
wieder  dauernd  zu  ihr  zurückkehren  konnte,  da  sie  schon  von  dem  Granatapfel 
in  der  Unterwelt  genossen  hatte  und  so  die  Göttin  des  Hades  geworden  war, 
da  gab  ihr  Zeus  die  Insel  Sicilien  als  Hochzeitsgeschenk.  Die  beiden  Gewässer, 
an  die  sich  diese  Sage  knüpft,  sind  noch  vorhanden  und  wohlbekannt.  Der  See 
Pergus  liegt  5  Millien  südlich  von  Enna;  sein  Umfang  betrügt  4  —  5  Millien;  der 
dichte  Wald  aber,  der  ihn  einst  umgab,  ist  verschwunden,  und  von  der  Grotte 
an  seiner  Südseite,  aus  der  Pluton  hervorbrach,  sind  wenig  Spuren  noch  übrig. 
Die  meisten  Reisenden  sind  enttäuscht ,  wenn  sie  den  sagenberühmten  Ort  er- 
blicken, der  nicht  mehr  den  Blumenteppich  zeigt,  welcher  Kore  einst  entzückte. 
Der  Quell  Kyane,  der  jetzt  den  Namen  Pisma  führt,  ist  ein  schönes  rundes 
Becken  von  etwa  30  Fuss  Umfang  in  der  sumpfigen  Gegend  südlich  vom  Ana- 
pos ,  etwa  i  Millien  vom  grossen  Hafen.  Das  fast  30  Fuss  tiefe  Wasser  ist  so 
klar,  dass  man  die  Fische  auf  dem  Grunde  zwischen  den  Steinen  spielen  siebt. 
Es  ergiesst  sich  in  einem  schmalen  und  hellen  Bache ,  der,  dicht  mit  Papyrus- 
stauden auf  seinem  2  Millien  langen  Laufe  besetzt ,  dem  Boote  des  Besuchers 
nur  langsam  vorzurücken  gestattet,  in  den  Anapos. 

Es  ist  klar,  dass  der  Raub  der  Proserpina,  den  die  Sage  mit  verschiedenen 
Orten  verknüpft  hat,  in  kein  passenderes  Land  verlegt  werden  konnte,  als  ge- 
rade nach  Sicilien.  Wenn  diese  Sage  auch  ursprünglich  weiter  nichts  zu  be- 
deuten hatte,  als  das  Bergen  der  Saat  in  die  Erde,  so  muss  doch  als  Schauplatz 
der  mythischen  Handlung  das  Land  besonders  geeignet  erscheinen,  welches  so 
oft  und  so  vielfach  die  Macht  der  Unterwelt  erfahren  hat. 

Nach  einer  völlig  abweichenden  Sage  wurde  Kore  auf  Sicilien  durch  Zeus 
die  Mutler  des  Dionysos,  aber  eines  älteren  als  des  thehanisrhen ,  eines  Gottes, 
der  bald  wieder  den  Tod  erlitt. 

An  Hephaistos,  dessen  Herrschaft  besonders  der  Aetna  und  die  Liparischen 
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Inseln  untergeben  sind ,  knüpft  sich  die  eigentümliche  Sage  von  den  Paliken. 
Diese  waren  Genien  gewisser  vulkanischer  Seen  südlich  vom  Symaithos,  Kinder 
des  Hephaistos  und  der  Aetna ,  nach  andern  des  Zeus  und  der  Nymphe  Thalia, 
nach  einem  dritten  Berichte  endlich  des  Hadranos,  eines  nur  in  Sicilien  vor- 
kommenden Gottes,  der,  wie  wir  spater  sehen  werden,  den  Charakter  des  Ares 
mit  dem  des  Hephaistos  vereinigt.  Von  den  Paliken  wird  bald  ausführlicher  die 
Rede  sein. 

Ueber  die  Abstammung  der  Nymphe  Aetna  selbst  war  man  nicht  einig. 
Während  Einige  sie  für  eine  Tochter  des  Uranos  und  der  Erde  erklärten,  war  sie 
nach  Andern  die  Tochter  des  Briareus,  eines  Kyklopen,  der  wiederum  als  Aigaion, 
mit  dem  er  für  identisch  galt,  als  einer  der  von  den  Göttern  besiegten  Giganten 
selbst  unter  dem  Berge  Aetna  liegen  sollte.  Als  Sohn  der  Aelna  aber  und  des 
Hymaros,  eines  durchaus  unbekannten  Wesens,  wird  Gelon  bezeichnet,  der  für 
den  mythischen  Repräsentanten  des  Flusses  und  der  Stadt  Gcla  geilen  muss. 

Während  nun  so  gewöhnlich  der  ungeheure  feuerspeiende  Berg  als  Weib 
personificirt  wird ,  muss  er  doch  auch  als  riesiger  Mann  gedacht  worden  sein ; 
wenigstens  erscheint  er  so  auf  einem  Vasenbilde. 

Zeus,  der,  wie  wir  fiHher  gesehen  haben  ,  auch  auf  dem  Aelna  herrschte 
und  als  Gott  des  Berges  verehrt  wurde ,  greift  unmittelbar  in  die  Sagen  der 
Insel  nur  wenig  ein.  Sein  und  der  Aslerope,  einer  Okeanide,  Sohn  soll  Akragas 
gewesen  sein ;  es  giebt  aber  auch  anderswo  als  in  Sicilien  Städte  dieses  Namens, 
und  so  ist  es  nicht  ganz  sicher,  ob  diese  Sage  eine  sicilische  ist. 

Von  andern  Gottheiten  trilt  ausser  Hermes,  welcher  der  Vater  des  Daphnis 
ist,  noch  Aphrodite  in  der  mythischen  Geschichte  Sieiiiens  auf.  Sie  thront  als 
Herrscherin  auf  dem  Berge  Eryx ;  sie  nimmt  sich  des  von  den  Sirenen  verlockten 
Argonauten  Butes  an,  und  wird  von  ihm,  oder  nach  Anderen  von  Poseidon,  die 
Muller  des  Eryx.  Mit  diesem  Namen  werden  wir  von .  der  Göttergeschichte, 
welche  in  Sicilien  eben  nicht  von  besonderem  Reichlhum ,  wenngleich  keines- 
wegs ohne  dichterischen  Reiz  ist,  in  die  Geschichte  der  Heroen  hinübergeleitet. 

Nachdem  Herakles  die  Rinder  des  Geryoneus  gewonnen  hatte ,  zog  er  mit 
ibnen  durch  lberien,  Gallien,  Italien  an  die  Meerenge  von  Rhegion.  Als  er  hier 
an  der  Grenze  des  rheginischen  und  lokrischen  Gebietes  ausruhte,  fielen  ihm 
die  Cicaden  mit  ihrem  Geschmetter  lästig,  und  er  ihat  den  Wunsch,  dass  sie 
verstummen  möchten;  die  Götter  erfüllten  sein  Begehren,  und  die  Cicaden 
dieser  Gegend  waren  seitdem  stumm.  Nun  trieb  er  seine  Rinder  durch  die 
Meerenge  und  schwamm  selbst,  sich  am  Hörne  eines  Stieres  feslhailend,  hin- 
über, nach  Anderen  nahm  ihn  dagegen  ein  Becher,  der  Becher  der  Sonne,  stall 
eines  Nachens  auf.  Er  um  wanderte  die  Insel.  Zuerst  zog  er  an  der  Nordküste 
entlang,  wo  die  Nymphen  zu  seiner  Erquickung  die  Thermen  von  Himera  und 
Segesta  schufen.  Es  ist  wie  in  Griechenland ,  wo  auch  überall  die  warmen 
Quellen  dem  Herakles  heilig  waren.  Die  von  Himera  sollen  nach  einer  andern, 
oben  mitgelheilten  Sage  für  Alhene  geschaffen  sein ;  aber  Athene  ist  die  Be- 
schützerin des  Herakles,  und  so  ist  kein  innerer  Widerspruch  zwischen  diesen 
Angaben.  Im  Westen  der  Insel  forderte  ihn  der  König  Ery  x.  zum  Ringkampfe 
heraus.  Wie  nun  dieser  sein  Land  als  Preis  des  Kampfes  einsetzte,  setzle  Hera- 
kles die  Rinder  dagegen,  die  Eryx  anfangs  nicht  als  einen  entsprechenden  Preis 
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anerkennen  wollte,  bis  ihm  der  Sohn  des  Zeus  sagte ,  dass  er  mit  den  Rindern 
ja  auch  die  Hoffnung  auf  die  Unsterblichkeit  verlieren  würde.  So  rangen  sie 
denn  ,  und  Eryx  wurde  überwunden.  Herakles  konnte  nun  das  Land  des  Be- 
siegten in  Besitz  nehmen ,  aber  er  Hess  den  Bewohnern  ihre  Freiheit  unter  der 
Bedingung,  dass,  wenn  spüter  einer  seiner  Nachkommen  zu  ihnen  käme,  sie  ihn 
als  ihren  König  anerkennen  sollten.  Wir  werden  von  den  Schicksalen  des  Hera- 
kliden  Dorieus  hören  ,  der  nach  vielen  Jahrhunderten  den  Lohn  für  die  Thaten 
seines  grossen  Ahnherrn  einernten  wollte.  Hier  ist  also  Eryx  ein  gewaltthatiger 
Feind  der  Fremdlinge,  die  er  im  Kingkampfe  zu  besiegen  und  dann  zu  lödten 
pflegt,  wie  solche  Gestalten  mehrfach  in  der  griechischen  Sage  vorkommen. 
Nach  einer  etwas  abweichenden  Ueberlieferung  raubt  er  dagegen ,  dem  römi- 
schen Cacus  ähnlich,  eines  der  Rinder,  das  bei  Rhegion  dem  Herakles  entlaufen 
ist  und  die  Meerenge  durchschwömmen  hat,  worauf  Herakles  seine  Heerde  dem 
Hephaistos  zur  Obhut  anvertraut,  dem  Rinde  nacheilt,  es  von  Eryx  zurück- 
fordert, und  als  dieser  es  nur  als  Preis  eines  Ringkampfes  zurückgeben  will, 
ihn  dreimal  Uberwindet  und  dann  tödlet.  Hier  ist  es  ein  Weib,  Namens  Motye, 
das  ihm  den  Rüuber  seines  Eig<  nlluims  nachweist.  Ausser  dem  Eryx  erscheint 
noch  Solus  auf  Sicilien  als  ein  Peiniger  der  Fremden,  den  Herakles  tödlete. 
Spater  wollte  man  wissen,  dass  unterhalb  des  Eryx  eine  unfruchtbare  Ebene 
sei,  drei  Joch  umfassend,  wo  Herakles  und  Eryx  gekämpft  hatten.  Jetzt  nennt 
man  die  Gegend  zwischen  dem  M.  San  Giuliano  und  dem  südlich  davon  gelege- 
nen Orte  Paceco,  Campo  dhlrcole;  es  ist  ein  Landstrich,  der  Korn,  Wein  und 
Oel  im  Ueberfluss  hervorbringt.  Psophis,  des  Eryx  Tochter,  folgte  dem  Hera- 
kles ,  der  sie  später  in  der  Arkadischen  Stadt  Phegia  zurückliess,  wo  sie  den 
Echephron  und  Promachos  gebar. 

Auf  seinen  weitern  Zügen  kam  der  Heros  nach  Syrakus,  und  als  er  hier 
erfuhr,  was  sich  an  der  Kyane  mit  der  Kore  zugetragen  hatte,  brachte  er  ihr 
und  der  Demeter  ein  feierliches  Opfer  und  versenkte  den  schönsten  seiner 
Stiere  in  die  Quelle ;  den  Fünwohnern  aber  gebot  er,  jährlich  ein  ahnliches  Fest 
an  demselben  Orte  zu  feiern.  Wie  er  nun  von  da  in  das  Innere  der  Insel  zo«», 
stellten  sich  ihm  grosse  Heerschaaren  von  Sikanern  entgegen ;  er  überwand  sie 
und  tödtete  auch  viele  von  den  Anführern ,  deren  Namen  bei  Diodor  Leukaspis 
Pediakrates,  Buphonas,  Glychatas,  Bytaias  und  Krytidas  sind.  F^s  waren  cin- 
-  heimische  Heroen ,  von  denen  die  beiden  erstgenannten  auch  sonst  noch  als 
Gestalten  der  sicilischen  Sage  erscheinen. 

Nun  wanderte  Herakles  über  die  Leontinische  Ebene,  deren  Fruchtbarkeit 
seine  Bewunderung  erregte ,  weiter  nach  Norden ,  und  gelangte  in  die  Stadt 
Agyrion,  wo  er  zum  ersten  Male  in  seinem  Leben  einwilligte,  dass  ihm  göttliche 
Fähren  erwiesen  wurden.  Als  Zeichen,  dass  er  schon  anfangen  dürfe,  sich  zu 
den  Unsterblichen  zu  rechnen,  betrachtete  er  das  Wunder,  dass  seine  und  seiner 
Rinder  Spuren  sich  im  harten  Felsen  abgedrückt  halten.  Zu  gleicher  Zeil  richtete 
er  aber  in  Agyrion  einen  Tenipelbezirk  für  den  Kullus  des  Geryoneus  ein,  und 
gebot  den  Einwohnern,  auch  seinen  treuen  Begleiter  Iolaos  zu  verehren,  dem  zu 
Ehren  dann  alle  jungen  Agyrinäer  ihr  Haar  wachsen  Hessen,  bis  sie  sich  durch 
gewisse  Opfer  von  dieser  Verpflichtung  befreit  hatten:  wer  dies  versäumte,  verlor 
die  Stimme.  Ausser  der  allgemeinen  Feier  des  Gottes  war  noch  eine  besondere  für 
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die  Sclaven  eingerichtet.  Von  den  Erinnerungen  an  Herakles,  auf  welche  Agy- 
rion  stolz  war,  wird  später  noch  die  Rede  sein;  riesige  Fussspuren  des  Heros 
kommen  sonst  noch  mehrfach  vor. 

So  vollendete  Herakles  seinen  Rundgang  um  die  Insel. 

Diese  Sage  soll  die  in  Sicilien  vorhandenen  ilusserst  zahlreichen  Kulte  des 
Heros  mit  einander  in  Verbindung  setzen  und  in  ihrer  Entstehung  nachweisen. 
Sie  ist  aber  selbst  offenbar  ein  Gemisch  von  Ueberliefeningen  verschiedenartigen 
Charakters.  Denn  wenn  Herakles  mit  dem  Eryx  kämpft,  so  ist  er  ein  Anderer, 
als  wenn  er  die  in  Schiachtordnung  aufgestellten  Sikaner  Uberwindet.  In  jenem 
Kampfe  ist  er  der  griechische  Heros,  der  die  Welt  von  Misselhätern  säubert;  in 
diesem  der  semitische  Gott,  der  in  den  Westländern  des  Mittelmeeres  Eroberun- 
gen macht,  wenn  wir  nicht  einfach  in  den  Heeren,  welche  den  von  Herakles 
kriegten  einheimischen  Heroen  beigegeben  werden,  willkürliche  Umgestaltungen 
der  Sage  in  euhemensliseher  Art  sehen  wollen. 

Ganz  vereinzelt  steht  die  Sage  da,  dass  Herakles  sich,  statt  auf  den»  Oela. 
auf  dem  Aetna  gelödlet  haben  sollte;  —  allerdings  ein  Scheiterhaufen,  der  des 
(iottes  würdig  war ! 

Während  die  Heraklessnge  sieh  besonders  an  die  Nord-  und  Oslküste  Sici- 
liens  knüpft,  und  die  Südküsle  fast  unberührt  lässt,  ist  diese  der  Schauplatz 
einer  andern  Sage,  der  von  Daidalos  und  Kokalos  geworden. 

Als  Daidalos  sich  den  Zorn  des  Minos  zugezogen  halle,  entfloh  er  heimlich 
aus  Kreta,  nach  Einigen  zu  Schiffe,  nach  Andern,  da  alle  Schiffe  von  dem  Könige 
mit  Beschlag  belegt  waren ,  indem  er  sich  und  seinem  Sohne  Ikaros  FlUgel  mit 
Wachs  anftlgte.  Während  der  Knabe  nun  im  Uebennuth  sich  hoch  aufschwang 
und  so  seinen  Tod  herbeiführte,  streifte  Daidalos  vorsichtig  die  Meeresfläche,  in 
die  er  von  Zeil  zu  Zeit  die  Flügel  tauchte.  So  kam  er  nach  Sicilien  zum  Könige 
Kokalos ,  der  Uber  die  Sikaner  herrschte ,  und  fand  bei  ihm  freundliche  Auf- 
uahme,  die  er  durch  mehrere  auf  der  Insel  ausgeführte  und  zu  Diodor's  Zeit 
norh  sichtbare  Werke  lohnte.  So  fasste  er  den  Fluss  Alabon  im  spätem  megari- 
schen  Gebiete  durch  steinerne  Mauern  ein  und  machte  auf  diese  Weise  aus 
ihm  ein  grosses  Reservoir.  Er  machte  ferner  den  Aufgang  zur  Burg  Kamikos  so 
sehmal  und  gew  unden,  dass  er  durch  drei  oder  vier  Männer  verlheidigl  werden 
konnte,  weshalb  Kokalos  sie  zu  seinem  Wohnsilz  und  zu  seiner  Schatzkammer 
erwählte  —  Diodor,  der  dies  Alles  erzählt,  sagt  nicht,  wo  Kokalos  früher  gewohnt 
hat.  —  Sodann  legte  er  im  selinuntischen  Gebiete  eine  Grotte  an ,  in  welcher 
der  aus  der  Erde  hervordringende  heisse  Dampf  zu  Schwitzbädern  für  Kranke 
benutzt  wurde,  eine  Anlage,  die  sich  durch  die  geringe  Beschwerlichkeit  aus- 
zeichnete, welche  sie  den  Badenden  bereitete.  Auf  dem  Berge  Eryx  erweiterte 
er  durch  eine  kühn  gezogene  Mauer  die  Grundfläche,  auf  der  die  Baulichkeilen 
des  Aphroditetempels  standen,  und  verfertigte  als  Weihgeschenk  für  die  Göttin 
eine  naturgetreue  Wachsscheibe  von  Gold.  Ausser  diesen  Werken ,  die ,  mit 
Ausnahme  des  letzten,  den  Daidalos  mehr  als  Architekten,  denn  als  Bildner 
.  zeigen,  wird  noch  in  der  Stadt  Omphake  eine  Bildsäule  erwähnt,  die  von  ihm 
herrühren  sollte.  Wir  werden  an  einer  andern  Stelle  zu  betrachten  haben,  ob 
nicht  vielleicht  von  einem  oder  dem  andern  Werke,  welche  Diodor  dem  Dai- 
dalos zuschreibt,  noch  Spuren  vorhanden  sein  könnten. 
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Inzwischen  rüslele  Minos,  der  zur  See  mächtig  war,  eine  grosse  Flotte  aus 
und  verfolgte  den  Flüchtling  nach  Sicilien.  Hier  landete  er  bei  dem  spatern 
Herakleia  Minoa ,  —  so  nach  dem  kretischen  Könige  benannt,  —  dem  früheren 
Makara  ,  und  sandte  Boten  an  Kokalos  ,  welche  die  Auslieferung  seines  Feindes 
forderten.  Koknlos  versprach  Alles,  was  verlangt  wurde,  und  bat  Minos,  sich 
zum  Behufe  einer  Unterredung  zu  ihm  zu  begeben.  Aber  in  dem  warmen  Bade, 
das  er  ihm  durch  seine  Tochter  bereitete,  Hess  er  ihn  ersticken  und  gab  den 
Kretern  die  Leiche  ihres  Königs  mit  der  Versicherung  zurück ,  dass  er  durch 
seine  eigene  Unvorsichtigkeit  den  Tod  gefunden  habe.  Die  Kreter  errichteten 
dem  Minos  ein  prächtiges,  aus  zwei  Theilen  bestehendes  Grab:  der  untere 
Raum  enthielt  die  Leiche,  der  obere,  allein  sichtbare,  einen  Tempel  der  Aphro- 
dite, der  von  den  Umwohnern  Opfer  gebracht  wurden,  während  man  allmählich 
vergass,  dass  darunter  die  Gebeine  des  Minos  ruhten.  Viel  später,  erst  zur  Zeit, 
als  Theron  in  Akragas  regierte ,  fand  man  die  Ueberreste  des  kretischen  Königs 
wieder,  und  gab  sie  seinen  Landsleuten  zurück. 

Nach  dem  Tode  des  Minos  hatten  die  Sikancr  die  kretischen  Schiffe  ver- 
brannt; so  waren  die  Kreter  gezwungen,  in  dem  fremden  Lande  zu  bleiben. 
Sie  trennten  sich  :  einige  Hessen  sich  in  der  schon  erwähnten  Stadt  nieder,  die 
den  Namen  Minoa  empfing;  die  andern  zogen  in  das  Innere  und  gründeten  an 
einem  festen  Punkte  neben  einer  Quelle  die  Stadt  Engyon ,  in  der  sie  später 
andern  Kretern  ein  Obdach  gewährten,  den  Gefährten  des  Meriones,  die  auf 
der  Rückkehr  von  Troja  nach  Sicilien  verschlagen  waren.  Durch  glückliche 
Kämpfe  mit  den  Nachbarn  dehnten  sie  ihr  Gebiet  aus,  und  bereiteten  ihrer 
Stadt  einen  grossen  Namen  durch  den  von  ihnen  gehegten  Kult  der  Mütter, 
dunkler  Gottheiten ,  die  in  Kreta  als  Ernährerinnen  des  jungen  Zeus  beimisch 
waren. 

In  der  Heimath  des  Minos  war  man  nicht  unthätig  geblieben,  als  die  Nach- 
richt von  dem  Tode  des  berühmten  Herrschers  angelangt  war.  Alle  Stämme 
der  Insel  mit  Ausnahme  der  Poliehniten  und  Praisier  bewaffneten  sich ;  man 
fuhr  nach  Sicilien  und  griff  Kamikos  an.  Aber  nach  fünfjährigem  vergeblichem 
Kampfe  blieb  den  Belagerern,  unter  denen  Hungersnoth  ausbrach,  nichts  übrig, 
als  die  Schiffe  zu  besteigen  und  die  Insel  wieder  zu  verlassen.  Ihr  Vaterland 
sahen  sie  jedoch  nicht  wieder.  Ein  Sturm  trieb  sie  an  die  Küste  von  lapygien, 
wo  sie  Hyria  gründeten  und  die  Stammväter  des  Volkes  der  Messapier  wurden. 

Diese  Sage  enthält  einzelne  Züge ,  welche  auch  anderswo,  wenngleich  mit 
einigen  Modificationen,  vorkommen.  So  ist  die  Flucht  des  Daidalos  nichts  als  die 
gebräuchliche  Erklärungsweise  seiner  Anwesenheit  an  einem  fremden  Orte  — 
auch  nach  Kreta  ist  er  auf  der  Flucht  gekommen ,  und  Niemand  reiste  in  jener 
Zeit  zu  seinem  Vergnügen  —  so  erinnert  der  Tod  des  Minos  durch  seinen  Gast- 
freund Koka  los  an  die  in  manchen  orientalischen  Gegenden  herkömmlichen 
Fremdenopfer ;  so  ist  endlich  schon  eine  gewisse  Beziehung  dieser  Sage  zu  der 
in  derselben  Gegend  in  spaterer  Zeit  spielenden  vom  Stiere  des  Phalaris  unver- 
kennbar, da  die  Analogie  zwischen  dem  Verbrennen  im  glühenden  Stier  und 
dem  Ersticken  im  heissen  Bade  in  die  Augen  springt.  Gewisse  Aehnlichkeiten 
des  Zuges  des  Dorieus  mit  dem  des  Minos  werden  wir  später  sehen.  Es  mag  noch 
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bemerkt  werden,  dass  man  bei  dem  Grabe  des  Halbgottes  Minos  unwillkürlich 
an  die  Gräber  des  Kronos  erinnert  wird. 

Als  lolaos,  der  Begleiter  des  Herakles,  mit  den  Thespiaden,  den  Söhnen 
seines  Freundes,  die  Insel  Sardinien  erobert  hatte  —  so  berichtet  die  Sage,  die 
uns  ein  neues  Stück  der  mythischen  Geschichte  Siciliens  enthüllt  —  da  machte 
er  sie  aus  einer  Wildniss  zu  einem  wohl  angebauten  Lande  und  holte  aus  Sicilien 
denDaidalos,  der  auf  Sardinien  viele  Bauwerke  errichtete,  welche  noch  zu 
Diodor's  Zeiten  bestanden  und  nach  ihrem  Erbauer  benannt  wurden.  Dann 
kehrte  er  selbst  wieder  nach  Griechenland  zurück  und  berührte  bei  dieser  Ge- 
legenheit von  Neuem  Sicilien,  wo  er  einige  Zeit  verweilte.  Von  seinen  Gefährten 
aber  Hessen  sich  mehrere,  von  der  Schönheit  des  Landes  gefesselt,  ganz  in 
Sicilien  nieder,  wohnten  unter  den  Sikanem  und  erfreuten  sich  grosser  Ehre 
von  ihnen. 

Eine  ähnliche  Holle  wie  lolaos  spielt  Aristaios ,  der  Sohn  des  Apollon  und 
der  Kyrene ,  der  ausser  der  Insel  Keos ,  die  ihn  besonders  verehrte ,  Sardinien 
und  dann  auch  Sicilien  sich  zum  Schauplatz  seiner  friedlichen  Thiltigkeit  aus- 
ersehen halte.  Von  der  Fruchtbarkeit  der  Insel  angezogen,  lehrte  er  ihre  Be- 
wohner seine  landwirtschaftlichen  Künste,  weshalb  er  als  Gott  von  ihnen  ver- 
ehrt wurde,  und  besonders^  wie  Diodor  hinzufügt,  von  denen,  welche  sich  mit 
dem  Einernten  der  Oliven] beschäftigten.  Aristaios  ist  der  gute  Gott,  der  die 
Menschen  gegen  die  schlimmen  Einflüsse  der  heissen  Hundstage  beschützt. 

Sicilien  musste  auch  von  den  Sagen  berührt  werden ,  die  sich  auf  das  ge- 
waltigste Ereigniss  der  mythischen  Geschichte  Griechenlands,  auf  den  trojani- 
schen Krieg,  beziehen.  Sollte  es  doch  von  Troja,  als  diese  Stadl  noch  blühte, 
eine  Golonie  empfangen  haben,  deren  Geschichte  in  folgender  Weise  erzählt 
wird.  Als  der  König  Laomedon  dem  Apollon  und  dem  Poseidon  den  verspro- 
chenen Lohn  für  den  Bau  der  Stadtmauern  nicht  zahlen  wollte ,  da  schickte 
dieser  ein  Seeungeheuer,  welches  das  Land  verwüstete,  und  Apollon  befahl, 
ihm  eine  Jungfrau  als  Beute  vorzuwerfen  :  dann  würde  der  Gott  versöhnt  sein. 
Laomedon  brachte  seine  eigene  Tochter  Hesione  als  Opfer  dar;  manche  an- 
dere Trojaner  aber ,  welche  fürchteten,  dass  auch  von  ihnen  Aehnliches  ver- 
langt werden  möchte ,  suchten  ihre  Kinder  in  Sicherheit  zu  bringen ;  so  Hip- 
potes,  der  seine  Tochter  Egesta  nach  Sicilien  schickte.  Nach  einem  etwas 
abweichenden  Bericht  war  Egesta  dagegen  die  Tochter  des  Trojaners  Phoino- 
damas,  der  besonders  dazu  gerathen  hatte,  Hesione  zum  Opfer  zu  wählen, 
und  den  der  erzürnte  Laomedon  dadurch  strafte,  dass  er  die  Jungfrau  Schiffern 
mitgab,  um  sie  auszusetzen.  Als  nun  Egesta  nach  Sicilien  gekommen  war,  er- 
blickte sie  der  Flussgott  Krimisos,  der  die  Gestalt  eines  Baren  oder  eines  Hundes 
angenommen  hatte,  und  sie  gebar  ihm  den  Akestes ,  welcher  König  der  West- 
spitze Siciliens  wurde.  Nach  der  rationalistischen  Auffassung  Spaterer  wäre 
freilich  der  Vater  des  Akestes  nicht  ein  Flussgolt,  sondern  einfach  einer  der 
trojanischen  Reisegefährten  der  Egesta  gewesen.  Später  ging  Akestes  nach 
Troja  und  half  die  Stadt  gegen  die  Griechen  vertheidigen ;  als  er  nach  ihrem 
Falle  mit  drei  Schiffen  nach  Sicilien  zurückkehrte,  nahm  er  einen  Sohn  des 
Anchises,  Elymos,  mit  sich,  nach  welchem  dann  das  Volk  des  Akestes  den 
Namen  Elymer  erhielt.    Nach  Anderen  dagegen  wäre  Elymos  in  Sicilien  selbst 
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geboren  und  ein  Bruder  des  Eryx ,  also  offenbar  ein  Sohn  der  Aphrodite.  Die 
Gattin  des  Akestes  hiess  Atalla.  Vom  Akestes  stammen  die  drei  elyniischen 
Städte  her ,  obwohl  nach  anderen  Ueberlieferungen  erst  Aeneas  die  wichtigste 
derselben  gründete. 

Ich  muss,  bevor  ich  von  dem  Aufenthalte  dieses  trojanischen  llelden  auf 
Sicilien  rede,  zuerst  von  den  Fahrten  des  Odysseus  sprechen,  da  die  homerische 
Erzählung  derselben  das  Muster  gewesen  ist,  nach  welchem  man  die  Sagen  von 
Aeneas  gebildet  hat. 

Die  Irrfahrten  des  Helden  von  Ithaka  sind  erst  von  einer  späteren  Zeit  mit 
der  Insel  Sicilien  in  Verbindung  gebracht  worden.  Man  beachtele  nicht ,  dass 
Homer  unklare  Nachrichten  Uber  die  Westlander  mit  Göttersagen  und  mahr- 
chenhaften  Zügen  allgemeineren  Charakters  zu  einem  schönen  Ganzen  verwoben 
hat,  und  glaubte,  weil  Sicilien  das  merkwürdigste  und  schönste  der  Westränder 
war  und  überdies  Einzelnes  aus  den  Homerischen  Erzählungen  sich  bequem 
auf  Sicilien  und  seine  Nachbarschaft  deuten  Hess,  in  die  Odysseus  doch  jeden- 
falls bei  seiner  Fahrt  in  den  Westen  gekommen  sein  musste ,  das  Meiste  auf 
unsere  Insel  selbst  beziehen  zu  dürfen. 

Nachdem  Odysseus  bei  den  Kikonen  an  der  thrakischen  Küste  verweilt 
hatte,  ward  er  nach  längerer  Fahrt  vom  Vorgebirge  Malea ,  das  gewissermassen 
die  Westgrenze  der  wirklichen  Welt  bezeichnet ,  zu  den  Lotophagen  getrieben, 
die  die  gewöhnliche  Ueberlieferung  auf  der  Insel  Meninx  an  der  kleinen  Syrte 
fand,  Einige  jedoch  nach  Sicilien  in  die  Gegend  von  Akragas  oder  von  Kainarina 
versetzten.  Hierauf  kommt  er  zu  den  Kyklopen,  welche  das  Alterlhum  mit 
seltener  Uebereinstimmung  in  Sicilien  suchte.  Diese  übermüthigen,  einäugigen 
Riesen  wohnen  einzeln  im  Gebirge  in  Höhlen,  von  Heerden  umgeben ;  sie  achten 
weder  Recht  noch  Gastfreundschaft  und  fürchten  die  Götter  nicht.  Die  Schiffe 
des  Odysseus  legen  an  einer  kleinen  waldigen  Insel  vor  dem  kyklopen  lande  an, 
die  von  wilden  Ziegen  bevölkert  ist.  Elf  Schiffe  lässt  der  Held  hier;  mit  dem 
zwölften,  seinem  eigenen,  fahrt  er  nach  dem  Lande  hinüber,  bringt  es  in  einer 
Uferhöhle  in  Sicherheit  und  geht  mit  zwölf  auserlesenen  Gefährten  nach  der 
Grotte  des  Polyphem,  der  ein  Sohn  des  Poseidon  und  der  Phorkyslochter  Thoosa 
ist.  Alle  haben  im  Homer  gelesen,  wie  Polyphem  die  Gefährten  des  Odysseus 
frisst,  wie  dieser  ihn  blendet  und,  an  einen  Widder  sich  klammernd,  entkommt, 
und  wie  Polyphem  zweimal  riesige  Felsstücke  nach  ihm  in's  hoebaufbrausende 
Meer  schleudert. 

Das  Alterthum  war  überzeugt,  dass  der  Schauplatz  dieser  Begebenheiten 
die  Ostküste  Siciliens  und  speciell  die  liegend  am  Fusse  des  Aetna  gewesen  sei. 
Dachte  man  doch  bei  den  Homerischen  Kyklopen  unwillkürlich  an  jene  andern, 
die  der  Theogonie,  die  titanischen  Götter  der  Blitze,  Brontes,  Steropes  und 
Arges,  die  ihr  Vater  Uranos,  nachdem  sie  kaum  geboren  waren,  in  den  mütter- 
lichen Schooss  der  Erde  zurückstiess ,  und  weiter  an  die  Giganten,  die  unter 
dem  Aetna,  wie  unter  andern  feuerspeienden  Bergen  lagen,  und  brachte  so  die 
Kyklopen  in  Verbindung  mit  dem  Aetna,  wo  sie  dann  dem  Hephaistos  in  seiner 
unterirdischen  Werkstatt  behülflich  sein  konnten.  Aber  abgesehen  von  einer 
solchen  Gedankenverbindung,  die  von  dem  Namen  Kyklopen  mit  Leichtigkeit 
zum  Aetna  hinüberführte ,  passte  das  einfache  Hirlenleben  der  sonst  so  wilden 


Digitized  by  Google 


Odysseus. 


51 


Genossen  Polyphems  vortrefflich  zu  den  heerdenreichen  AbhHngen  des  riesigen 
sicilisehen  Vulkans,  und  man  hatte  nicht  nöthig,  sich  viel  um  die  Beantwor- 
tung von  Nebenfragen  zu  kümmern ,  wie  z.  B.  wo  denn  das  kleine  Eiland  sei, 
«in  dem  Odysseus  elf  seiner  Schiffe  liess.  Denn  Orlygia,  die  einzige  bedeutende 
Insel  an  der  Oslküste  Siciliens,  konnte  doch  kaum  für  die  von  Homer  gemeinte 
gehalten  werden ,  wenigstens  nicht ,  wenn  diejenigen  Recht  hatten ,  die  unmit- 
telbar am  Fusse  des  Aetna  die  Felsen  der  Kyklopen  und  den  Hafen  des  Odys- 
seus kannten.  Die  Annahme  der  Letzleren  beruht  namentlich  auf  der  Schilde- 
rung Vergil's,  der  den  sichern  Hafen  im  Ryklopcnlande ,  denselben,  wie  es 
scheint,  welchen  Homer  an  der  Ziegeninsel  kennt,  in  die  nächste  Nähe  des  don- 
nernden Aetna  versetzt.  Es  ist  schon  oben  bemerkt  worden ,  dass  man  ihn  in 
der  kleinen  Bucht  von  Lognina,  nördlich  von  Gatania,  w  iederfindet.  Noch  etwas 
weiter  nach  Norden,  dem  Vorgebirge  Trezza,  südlich  vom  Cap  Molini,  gegen- 
über, ragen  ausser  einigen  Klippen  vier  kleine  Inseln  aus  dem  Meere  hervor, 
von  denen  die  der  Küste  zunächst  liegende,  grössle,  welche  etwa  »/2  Millie  im 
l'mfang  hat  und  Isola  della  Trezza  heisst ,  nur  niedrig  ist ,  wahrend  die  drei 
übrigen,  die  man  Faraglioni  nennt,  sich  in  Form  von  abgestumpften  Kegeln  mit 
fast  senkrechten  Wanden  hoch  aus  den  Fluten  erheben.  Es  sind  Basaltfelsen, 
mis  prachtigen  ,  dunklen  Pfeilern  aufgebaut ,  die  mit  ihrer  theilweise  von  den 
Wellen  ausgewaschenen  Oberflache  einen  höchst  eigentümlichen  Anblick  ge- 
bühren. PHnius  spricht  hier  von  den  drei  Felsen  der  Kyklopen,  das  waren  die 
drei  Faraglioni.  Wenn  der  Name,  den  die  Alten  ihnen  beilegten,  sich  dadurch 
erklären  soll ,  dass  es  die  Felsstücke  waren ,  welche  Polyphem  dem  Odysseus 
nachschleuderte,  so  hat  man  sich  augenscheinlich  nicht  darum  gekümmert,  dass 
der  Homerische  Kyklop  seinem  Feinde  nur  zweimal  einen  Felsen  nachwirft. 
Die  grösste,  dem  Lande  nächste  Insel  würde  sehr  wohl  für  Einen,  der  durchaus 
den  Fuss  des  Aetna  als  den  Wohnsitz  der  Kyklopen  nachweisen  wollte,  die 
Ziegeninsel  Homer's  vorstellen  können. 

Von  den  Kyklopen  gelangt  Odysseus  zum  Aiolos,  dem  Sohne  des  Hippoles, 
der  auf  einer  schwimmenden  Insel  wohnt,  welche  von  eiuer  ehernen  Mauer  und 
glatt  aufsteigenden  Felsen  umgeben  ist.  Seine  6  Söhne  und  6  Töchter  führen 
ein  üppiges  Leben ;  er  selbst  aber  ist  von  Zeus  zum  Beherrscher  der  Winde 
eingesetzt  und  giebt  bekanntlich  dem  Odysseus  einen  Schlauch  mit,  in  dem  die 
Winde  eingeschlossen  sind,  und  der  ihn  sicher  nach  Ithaka  geführt  hatte,  wenn 
er  nicht  von  den  neugierigen  und  habsüchtigen  Gefährten  geöffnet  wäre.  Die 
Insel  des  Aiolos  wurde  von  den  Alten  für  eine  der  Liparen  erklärt ,  obgleich  in 
der  Beschreibung  derselben  nichts  vorkommt,  was  dazu  Veranlassung  geben 
kann ,  da  die  Deutung  der  Herrschaft  des  Königs  über  die  Winde  auf  die  Wet- 
terprophezeiungen aus  dem  Zustande  der  Liparischen  Vulkane  eine  allzu  ge- 
zwungene ist.  Da  indess  noch  der  Umstand  hinzukam,  dass  der  Gründer  der 
griechischen  Colonie  auf  Lipara,  Penlathlos,  von  einem  Hippoles,  freilich  einem 
Nachkommen  des  Herakles  abstammen  wollte,  so  befestigte  sich  die  Meinung 
immer  mehr,  dass  Aiolos,  der  Sohn  des  Hippoles,  auf  den  nach  ihm  benannten 
Inseln  geherrscht  habe ;  und  weil  dieser  Aiolos  nicht  derselbe  sein  konnte ,  wie 
der  Stammvater  der  Aiolier,  der  Sohn  des  Hellen,  so  musste  er  wenigstens  von 
ihm  abstammen,  wobei  denn  F^inige  sich  mit  einem  zweiten  Aiolos,  eben  demHip- 
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potessohue,  begnügten .  während  Andre  sogar  einen  dritten  ersannen ,  der  ein 
Sohn  des  Poseidon  und  der  Arne  und  ein  Bruder  des  Boiotos  war  und  in  Meta- 
ponl  geboren  wurde.  Aioios  wanderte  aus  und  kam  nach  den  im  tyrrhenischen 
Meere  gelegenen  Inseln,  auf  denen  Liparos  herrschte,  des  italischen  Königs 
Auson  Sohn ,  der  wegen  eines  Streites  mit  seinen  Brüdern  dahin  gefahren  war 
und  die  Stadt  Lipara  gegründet  halte.  Er  heirathete  die  Kyane ,  des  Liparos 
Tochter,  und  beherrschte  anfangs  gemeinschaftlich  mit  seinem  Schwiegervater 
die  Inseln;  dann,  als  dieser  in  seinem  Alter  nach  Italien  zurückzukehren 
wünschte,  verschaffte  er  ihm  die  Herrschaft  über  die  Gegend  von  Sorrent,  wo 
er  starb  und  spüler  als  Heros  verehrt  wurde ;  er  selbst  aber  regierte  von  nun 
an  allein  über  die  jetzt  nach  ihm  benannten  Inseln.  Dies  war  der  gastfreund- 
liche Fürst,  zu  welchem  Od  ysseus  gelangte,  em  Freund  der  Götter,  Erfinder 
des  Segels ,  und  im  Besitz  der  Fähigkeit,  aus  dem  Feuer  des  Berges  die  Witte- 
rung vorherzusagen.  Aioios  hinterliess  6  Söhne  —  die  Homerische  Zahl  — , 
welche  ihre  Herrschaft  über  Sicilien  und  einen  Theü  von  Italien  ausbreiteten, 
und  denen  Sikaner  wie  Sikeler  gehorchten.  Von  ihnen  übernahm  lokastos  die 
südilalische  Küste ,  Astyochos  die  Inseln ;  die  vier  übrigen  theilten  sich  in 
Sicilien  oder  wenigstens  in  den  grösslcn  Theil  desselben  so ,  dass  Xuthos  die 
Gegend  von  Leontini,  wo  auch  eine  Stadl  Xuthia  lag,  Agathyrnos  die  der  Stadt 
Agalhyrnon ,  Pheraimon  den  östlichen  und  Androkles  den  westlichen  Theil  der 
NordkUste  erhielten.  Dass  Pheraimon  noch  in  späterer  Zeit  in  Messana  verehrt 
wurde,  wissen  wir  durch  Münzen  dieser  Stadt.  Nach  andern  Sagen  hat  vielmehr 
lokastos  Sicilien  erhalten,  das  Poseidon  ihm  zu  Liebe  zu  einer  Insel  machte. 

Es  ist  hier  nicht  zu  verkennen,  dass  Hippotes  und  Poseidon  eigentlich 
identisch  sind.  Die  Beziehungen  auf  den  Namen  des  Bosses  sind  bei  Allem,  was 
mit  dem  Meeresgolte  in  Verbindung  steht,  sehr  häufig,  und  so  erklärt  sich, 
weshalb  Aioios  bald  ein  Sohn  des  Hippotes ,  bald  des  Poseidon  genannt  wird. 
Sollte  die  Vermuthung  allzu  gewagt  sein,  dass  auch  der  Hippotes,  welcher  uns 
in  der  Sage  von  Akestes  begegnet,  nur  Poseidon  selbst  ist?  Es  kann  kein  Hinder- 
niss  dieser  Annahme  sein,  dass  Poseidon  scheinbar  die  Egesta  verfolgt,  die  dann 
eigentlich  seine  Tochter  wäre ,  und  die  ja  auch  in  Sicilien  keineswegs  ein  un- 
glückliches Loos  hat. 

Wir  kehren  jetzt  zum  Helden  von  Ithaka  zurück. 

Als  er  durch  die  Thorheit  seiner  Gefährten  wieder  zurückgetrieben  ist  und 
Aioios  ihm  nicht  zum  zweiten  Male  helfen  will ,  kommt  er  zur  Küste  der  Lai- 
strygonen  und  zur  Sladt  des  Lamos,  wo  Menschenfresser  wohnen,  die  ihm  alle 
seine  Schiffe  zerstören.  Es  gab  im  Alterthum  Manche,  die,  wie  Thukydides  es 
der  Mühe  werth  gehallen  hat,  zu  bemerken,  annahmen,  dass  die  Laistrygonen 
ebenso  wie  die  Kyklopen  auf  Sicilien  gewohnt  hätten.  Ihr  Gebiet  war  dann  die 
Gegend  von  Leontini,  und  diese  Ansicht  wurde  so  gewöhnlich,  dass  Plinius  in 
seiner  sehr  kurzen  Beschreibung  der  Insel  die  Leontinische  Ebene  mit  dem  Na- 
men Lästrygonische  Gelilde  belegt.  Weshalb  es  gerade  diese  Gegend  sein  sollte, 
dafür  wird  nur  die  Stelle  Homer's  von  dem  doppelten  Lohne,  den  ein  Hirte,  der 
nie  schliefe,  gewinnen  könnte,  indem  er  abwechselnd  Schafe  und  Rinder  wei- 
dete, angeführt,  eine  Stelle,  die  deswegen  auf  die  leontinischen  Gefilde  zu  passen 
schien,  weil  hier  wegen  der  lastigen  Stechfliegen  die  Rinder  nur  Nachts  auf  der 
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Weide  sein  konnten.  Ob  man  dann  den  von  Felswänden  eingeschlossenen  Hafen, 
wo  die  elf  Schiffe  des  Odysseus  zu  Grunde  gingen ,  in  der  oben  geschilderten 
Mündung  des  Pantagias,  des  heutigen  Porcari,  wiederfand  1  Man  wusste  weiter, 
dass  schon  Herakles  die  Laistrygonen  bekHmpft  habe  —  man  gab  also  den  sikani- 
schen  Schaaren,  die  er  in  dieser  Gegend  besiegt  haben  soll,  einen  wohlbekannten 
Namen.  Dagegen  waren  die  Römer  sonst  gewöhnlich  der  Meinung,  die  Laistry- 
gonen hätten  in  Formiae  an  Italiens  Küste  gewohnt. 

Nach  dem  Aufenthalt  auf  der  Sonneninsel  Aiaia  bei  der  Zauberin  Kirke  — 
nach  der  herrschenden  Annahme  dem  waldigen  Vorgebirge  Rirkaion  an  Italiens 
Westküste  —  und  der  Fahrt  in  die  Unterwelt  kam  Odysseus  bei  der  Insel  der 
Sirenen  vorbei,  welche  man  gewöhnlich  für  die  Sirenusen  südöstlich  vom  Miner- 
venvorgebirge  unfern  der  Stadl  Neapolis,  die  ihren  Namen  Parthenope  von  einer 
dort  begrabenen  Sirene  fuhren  sollte ,  seltener  für  die  niedrige  Landspitze  Pe- 
loris^  hielt.  • 

Bei  der  weitem  Fahrt  konnte  der  Held  entw  eder  den  Irrfelsen  —  Planktai  — 
sich  nähern ,  bei  denen  jedoch  nur  das  Schiff  Argo  unverletzt  vorbeigefahren 
war,  oder  zwischen  Skylla  und  Charybdis  hindurch  zu  gelangen  suchen.  Ob 
der  »»verzehrende  Feuerorkan«  und  der  Rauch  jener  auf  einer  dunkeln  Kenntniss 
von  den  Liparischen  Vulkanen  beruht,  muss  dahingestellt  bleiben.  Die  Skylla 
war  schon  von  der  Kirke  ausführlich  dem  Odysseus  geschildert  worden  :  ein  an 
den  Himmel  ragender  Felsen,  den  rings  Gewölk  umwallet, 

Dunkelblau,  das  nimmer  hinwegzieht,  nie  auch  erhellt  ihm 
Heiterer  Glanz  den  Gipfel,  im  Sommer  nicht,  oder  im  Herbste, 

Auch  nicht  stiege  hinauf  ein  Sterblicher  oder  herunter  

Denn  das  Gestein  ist  glatt,  dem  rings  behauenen  ähnlich. 

Mitten  im  Fels  ist  eine  dunkle  Höhle ,  in  welcher  Skylla  wohnt ,  das  bellende 
Scheusal,  »deren  Stimme  so  hell,  wie  des  neugeborenen  Hundleins«,  die  mit 
sechs  Köpfen  nach  Seewild  hascht.  Aber  niedriger  ist  der  andere  Felsen,  einen 
Bogenschuss  von  jenem  entfernt.  Dort  schlürft  unter  einem  Feigenbaum  Cha- 
rybdis das  dunkele  Gewilsser, 

Dreimal  strudelt  sie  tiiglich  hervor  und  schlürfet  auch  dreimal. 

Ind  als  nun  Odysseus  die  Fahrt  zwischen  Skylla  und  Charybdis  gewählt  hat 
und  ihnen  nahe  gekommen  ist,  da  kann  er  die  Skylla  in  ihrer  Höhle  nicht  sehen, 
"her  die  Charybdis  sieht  er  und  beschreibt  sie  spUter  den  Phaiaken  so : 

Wenn  sie  die  Wog'  ausbrach,  w  ie  ein  Kessel  aus  flammendem  Feuer, 
Tobte  sie  ganz  aufbrausend  mit  trübem  Gemisch,  und  empor  stieg 
Weisser  Schaum,  bis  zum  Gipfel  die  Felshöh'n  beide  bespritzend. 
Wenn  sie  darauf  einschlürfte  die  salzige  Woge  des  Meeres, 
Senkte  sich  ganz  inwendig  ihr  trübes  Gemisch,  und  umher  schwoll 
Graulich  der  Fels  von  Getös,  und  tief  auf  blickte  der  Abgrund, 
Schwarz  von  Schlamm  und  Morast  

Zu  dieser  Schilderung  kann ,  wenn  ihr  überhaupt  etwas  Wirkliches  zu  Grunde 
liegen  soll ,  keine  andere  Gegend  als  die  Strasse  von  Messina  die  erste  Veran- 
lassung gegeben  haben.  Dass  die  Homerischen  Verse  keine  genaue  Beschreibung 
der  Wirklichkeit  enthalten ,  versteht  sich  von  selbst ;  wenn  wir  aber  auch  alles 
l'ebrige  als  dichterische  Ausschmückung  abziehen,  und  als  zu  Grunde  liegende 
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Thalsache  einfach  das  Vorhandensein  einer  Meerenge  mil  einem  steilen  Felsen, 
an  dein  die  Wogen  sich  brechen ,  an  der  einen ,  und  einem  starken  Strudel  an 
der  andern  Seite  nehmen ,  so  passt  dies  so  gut  und  so  ausschliesslich  auf  die 
Strasse  von  Messina.  dass  wir  ohne  zu  grosse  Kühnheit  annehmen  dürfen,  dass 
eine  dunkele  Kunde  von  ihr  dem  Sanger  der  Odyssee  zugekommen  war.  Der 
Felsen  der  Skylla  ist  freilich  in  den  Augen  eines  Seemanns  ein  steiler  Felsen 
wie  viele  andere,  und  an  seinem  ausgewaschenen  Fusse  klingt  das  Gebrause 
der  Wogen  nicht  mehr  wie  Hundegeheul,  als  an  jeder  andern  steilen  Küste,  al>er 
der  Strudel  unweit  der  Stadt  Messina  ist  noch  immer  ziemlich  bedeutend  und 
verdiente  es  wohl ,  von  den  Alten ,  deren  kleinere  Schiffe  ihm  weniger  Wider- 
stand leisten  konnten,  für  die  Charybdis  gehalten  zu  werden.  Wenn  die  Zeit- 
angabe des  Wechsels  der  Strömungen ,  wie  Homer  sie  giebt ,  auch  nicht  der 
Wirklichkeit  völlig  entspricht,  so  ist  sie  doch  auch  nicht  allzu  weit  von  ihr 
entfernt. 

Von  der  Skylla  und  Charybdis  gelangt  Odysseus  mit  seinen  Gefährten  nach 
der  Insel  Thrinakia,  wo  die  Rinder  und  Schafheerden  des  Gottes  Helios  weiden, 
je  sieben  zu  50  Thieren.  Nach  Homer  werden  sie  von  den  Töchtern  des  Helios 
und  der  Neaira,  den  Nymphen  Phaethusa  und  Lampetie,  gehütet;  Spatere 
w  ussten  noch  von  einem  Wächter  Phylakios,  der  ein  Aiolide  sein  sollte.  Thrina- 
kia w  urde  für  Sicilien  gehalten,  wofür  im  Grunde  nichts  spricht,  als  die  Wahr- 
scheinlichkeit der  Umformung  des  Namens  in  Trinakria  und  sodann  der  Heer- 
denreichthum  unserer  Insel.  Man  sah  in  der  Landzunge  von  Mylai  den  Ort,  wo 
die  Heerden  des  Helios  geweidet  haben  sollten,  und  noch  wird  unter  dem  Kastell 
von  Milazzo  eine  geräumige  Höhle  gezeigt ,  die  beim  Volke  die  Höhle  des  Ulyss 
heissl,  und  die  die  (Jrotte  der  Nymphen  sein  würde,  in  welche  sich  Odysseus 
mit  seinen  Gefährten  zurückzog.  In  Mylai  war  auch  ein  Heroon  des  Phylakios. 

Weiler  kommt  der  Dulder  dann ,  nachdem  der  Zorn  des  Helios  Uber  das 
Schlachten  der  Rinder  allen  Geführten  den  Untergang  bereitet  hat ,  allein  nach 
Ogygia,  der  Insel  der  Kalypso,  die  von  Manchen  im  Alterthum  für  Gaulos,  das 
jetzige  Gozzo,  gehalten  worden  ist.  In  neuerer  Zeit  hat  man  gefunden,  dass  das 
grössere  Malta  noch  besser  auf  die  Homerische  Beschreibung  von  Ogygia  passe, 
und  man  hat  im  Grunde  der  maltesischen  Bucht  Melleha  die  Grotte  w  ieder- 
gefunden, in  welcher  einst  Kalypso  wohnte.  Die  weitere  Fahrt  nach  der  Phaia- 
keninsel  Scheria  entfernt  Odysseus  —  wenn  Scheria  nach  gewöhnlicher  An- 
nahme Korfu  ist  —  wieder  mehr  von  Sicilien,  und  es  ist  nur  noch  zu  erwähnen, 
dass  das  Land  llypcreia,  wo  die  Phaiaken  früher,  nahe  den  Kyklopen,  wohnten, 
nach  der  Meinung  der  Allen  die  Gegend  von  Kamaiina  in  Sicilien  gewesen  sein 
soll ,  so  dass  also  auch  die  Phaiaken  neben  den  Kyklopen  und  Laistrygonen  zu 
den  mythischen  Bewohnern  Siciliens  gehören. 

So  sind  bis  auf  die  Chanbdis  alle  Beziehungen  der  Odyssee  auf  Sicilien 
höchst  unsicher,  und  nur  im  letzten  Buche  derselben,  wo  sich  Odysseus  bei 
Laertes  Eperitos  nennt ,  der  aus  Sikanien  nach  Ithaka  verschlagen  sei ,  scheint 
eine  directe  Hinweisung  auf  unsere  Insel  enthalten  zu  sein.  Bekanntlich  ist  aber 
dieses  Buch  viel  spateren  Ursprungs,  als  alle  übrigen. 

Von  andern  griechischen  Helden  des  trojanischen  Krieges  sollen  noch  Me- 
nelaos  und  Meriones  nach  Sicilien  gelangt  sein.  Von  diesem  sprachen  wir  schon 


Digitized  by  Google 


Aeneas.  Orestes.  Argonauten. 


55 


ohen.  Von  den  Trojauern  aber  tritt  Aeneas  in  sehr  enge  Beziehungen  zu  un- 
serer Insel. 

Schon  im  sechsten  Jahrhundert  vor  Chr.  tritt  die  Sage  von  der  Falli  t  des 
Aeneas  nach  Westen  und  nach  Sicilien  aus  dein  Dunkel  hervor;  allmählich 
ward  Lalium  als  das  eigentliche  Ziel  des  Helden  anerkannt.  Am  ausführlichsten 
ist  uns  diese  Sage  von  Vergil  Uberliefert  worden ,  der  natürlich  viel  aus  seiner 
eigenen  Phantasie  Entsprossenes  eingeflochten  hat.  Aeneas  nähert  sich  Sicilien 
in  der  Aetnagegend :  er  legt  am  Lande  der  Ryklopen  an  und  nimmt  den  Achae- 
menides,  einen  vor  drei  Monaten  von  Odysseus  zurückgelassenen  Gefährten 
desselben  auf,  sieht  die  Kyklopen  ans  Ufer  stürmen  und  fährt  weiter  nach 
Süden,  dann  um  den  Pachynos  und  an  der  SüdkUsle  der  Insel,  wo  die  später 
berühmten  Städte  Kamarina,  Gela  und  Akragas  bereits  erscheinen,  entlang, 
nach  Drepanon,  wo  Anchises  stirbt.  Nun  treibt  ihn  der  Sturm  nach  Afrika  zur 
Üido.  Als  er  von  hier  scheiden  muss,  fährt  er  wieder  nach  Drepanon  zum 
Akestes  zurück,  um  den  Jahrestag  des  Todes  seines  Vaters  festlich  zu  l>cgehen. 
Man  glaubt  am  Fusse  des  Monte  S.  Giuliano  nahe  der  Küste  den  von  der  Natur 
jieschaffenen  Circus  zu  erkennen ,  die  grasige  Arena ,  in  welcher  die  Leichen- 
spiele Statt  fanden,  und  2  Millien  vom  Ufer  in  dem  niedrigen  schwarzen  Felsen 
Asinello  die  Klippe,  auf  der  Aeneas  den  Eichenzweig  als  Ziel  tür  die  Wettfahrten 
aufpflanzte.  Während  die  Männer  hierbei  beschäftigt  sind,  zünden  die  Weiber, 
von  der  Juno  verleitet,  die  im  Hafen  von  Drepanon  liegenden  Schiße  an:  aber 
Jupiter  sendet  auf  des  Aeneas  Bitten  einen  Regenguss  und  rettet  bis  auf  vier  die 
Schiffe  vor.  dem  Untergang. 

Nun  werden  die  Frauen  und  alle  die ,  welche  die  Fahrt  scheuen ,  zurück- 
gelassen ,  und  Aeneas  gründet  für  sie  die  Stadt  Egesta  und  den  Tempel  der 
Venus  Idalia  auf  dem  Eryx.  er  selbst  aber,  mit  seiner  auserwählten  Mannschaft, 
fährt  nach  Italien. 

Wir  müssen  noch  hinzufügen,  dass  ihn  Uber  das  Ionische  Meer  Akarnanier 
unter  dem  Thurier  Patron  geführt  hatten,  von  denen  viele  mit  Patron  selbst  bei 
ihm  blieben ;  diese  sollen  noch  weiter  nach  Sicilien  hineingezogen  sein  und  die 
Stadt  Alontion  gegründet  haben. 

Malta  erscheint,  vom  Könige  Battus  regiert,  als  Zufluchtsställe  der  aus 
Karthago  geflüchteten  Anna. 

Im  Zusammenhang  mit  der  Sage  vom  trojanischen  Kriege  steht  auch  die 
von  Orestes  dem  Multermörder ,  der  auf  seiner  Wanderung  mit  dem  Bilde  der 
Artemis  bis  nach  Sicilien  kommt,  nachdem  er  erst  in  Rhegion  von  aller  Schuld 
völlig  gesühnt  worden  ist.  Auf  ihn  wird  der  berühmte  Tempel  der  Artemis 
Phakelitis  in  der  Nähe  von  Mylai  zurückgeführt. 

Von  der  Fahrt  des  Schiffes  Argo  im  Westen,  wo  es  einen  Theil  der  Schreck- 
nisse, welche  uns  die  Odyssee  kennen  gelehrt  hat,  ebenfalls  durchmachen  muss. 
brauche  ich  hier  nicht  zu  reden.  Doch  wird  hier  ausdrücklich  Sicilien  genannt, 
wenn  es  in  der  offenbar  spätem  Sage  heisst,  dass  Aphrodile  den  Bules,  der  zu 
den  Sirenen  schwimmen  wollte,  nach  Lilybaion  rettete. 

Bemerken  wir  nun  noch ,  ehe  wir  zu  einem  besondern  Kreise  von  Sagen 
Übergehen ,  dass  sich  eigentümlicher  Weise  an  die  drei  Vorgebirge  der  Insel 
Sagen  knüpfen ,  welche  das  Gemeinschaftliche  haben .  dass  sie  zu  Gräbern  in 
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Beziehung  stehen.  Wir  haben  schon  oben  von  dem  Grabe  des  Peloros  an  den» 
nach  ihm  benannten  Vorgebirge  gesprochen  und  eine  Beziehung  auf  den  Riesen 
Orion  vermuthel,  der  hier  nicht,  wie  sonst  gewöhnlich,  als  ein  gewaltiger  Jäger, 
sondern  als  ein  Baumeister  auftritt ,  der  für  den  König  Zanklos  den  Hafen  und 
das  hohe  Ufer  Messana's  baut  und  die  Landspitze  Peloris  in  das  Meer  hinein- 
schüttet. Wir  haben  ferner  beim  Pachynos  der  Erinnerungen  an  Odysseus  ge- 
dacht, der  ein  Kenotaph  der  Hekabe  dort  errichtet.  Am  Lilybaion  aber  war  die 
kumäische  Sibylle  begraben.  Heutzutage  befindet  sich  Uber  der  zwischen  der 
Stadt  und  der  Landspitze  gelegenen  Grotte ,  welche  ihr  Grab  bergen  musste, 
eine  Kirche  des  heil.  Johannes  des  Täufers;  aber  noch  Houel  weiss  zu  er- 
zählen, wie  am  Tage  vor  dem  Feste  desselben  Frauen  und  Mädchen  in  die  Grotte 
kommen  und  in  den  Brunnen ,  der  (Messendes  Wasser  hat  —  Sibyllen  waren 
Gottheiten  feuchter  Grotten  —  allerlei  Fragen  hineinrufen,  die  das  Echo  beant- 
wortet. So  erhält  sich  uraltes  Heidenthum  unter  den  Gewölben  einer  christ- 
lichen Kirche,  und  der  Täufer  kann  die  Sibylle  nicht  vollständig  vertreiben. 

Man  sieht .  dass  in  allen  bisher  angeführten  Sagen  Fremde  die  Hauptrolle 
spielen.  So  ist  es  im  Grunde  genommen  auch  noch  in  der  anmuthigen  Sage  von 
der  Arelhusa.  Wir  sahen  vorhin,  dass  diese  Quelle  Ortygia's  von  den  Nymphen 
für  Artemis  geschaffen  sein  soll.  Nach  der  verbreiteteren  Annahme  ist  Arelhusa 
dagegen  eine  Nymphe  in  Elis,  die,  von  dem  Flussgotte  Alpheios  verfolgt,  nach 
Sicilien  fluchtet;  Alpheios  eilt  ihr  aber  nach  und  erreicht  sie  auf  Orlygia.  Wir 
werden  später  bei  der  Schilderung  von  Syrakus  auf  diese  Sage  zurückkommen. 
Wenn  nun  Arethusa  auch  nur  in  Sicilien  berühmt  wird ,  so  ist  sie  eigentlich 
doch  noch  eine  fremde  Nymphe.  Heimischer  ist  dort  schon  Galateia,  die  Tochter 
des  Nereus ,  die  von  dem  Kyklopen  Polyphem  geliebt  wird ,  welchem  sie  aber 
den  Akis .  den  Sohn  des  Faunus  und  der  Nymphe  Symaithis ,  vorzieht.  Der 
riesige  Hirt  schleudert,  als  er  einst  die  Liebenden  zusammen  Überrascht,  einen 
Felsblock  auf  Akis  und  tödtet  ihn.  Aber  ein  Bach  rann  unter  dem  Felsen  her- 
vor :  es  war  der  verwandelte  Akis.  Von  den  Oertlichkeiten  am  Fusse  des  Aetna, 
auf  welche  sich  die  Sage  bezieht,  die  Polyphem  recht  als  einen  sicilischen  Hirten 
zeigt,  ist  schon  oben  die  Rede  gewesen.  Aber  ihren  vollständigsten  Ausdruck 
hat  die  Poesie  des  sicilischen  Hirtenlebens  doch  erst  in  der  Sage  von  Daphnis 
gefunden,  die  hier  nur  ganz  kurz  mitgetheilt  werden  kann.  In  den  Hcräischen 
Bergen,  deren  Baumreichthum  wir  kennen,  lebte  Daphnis,  der  Sohn  des  Hermes 
und  einer  Nymphe,  ein  Hirte,  der  viele  Rinderschaaren  besass.  Er  war  der 
Erfinder  der  bukolischen  Poesie;  er  begleitete  die  Artemis  auf  ihren  Jagden 
durch  die  Insel  und  erfreute  sie  durch  seine  Lieder  und  sein  Spiel  auf  der 
Syrinx.  Von  einer  Nymphe,  die  er  liebte,  ward  er  mit  dem  Banne  belegt,  dass, 
wenn  er  ihr  untreu  würde,  er  das  Augenlicht  verlieren  sollte,  und  wirklich  als 
er,  von  einer  Königstochter  mit  Wein  berauscht,  seiner  Geliebten  die  Treue 
gebrochen  hatte,  erfüllte  sich  ihre  Drohung,  und  er  ward  blind.  So  weit  Diodor. 
Sein  Ende  wird  verschieden  erzählt ;  bald  wird  er  von  seinem  Vater  in  den 
Himmel  erhoben  und  eine  Quelle  auf  Erden  geschaffen,  an  der  die  Sikeler  jähr- 
lich opfern ;  bald  stürzt  er  vom  Felsen,  bald  wird  er  in  Stein  verwandelt,  und 
ein  Fels  bei  Kephaloidion  zeigt  seine  Gestalt.  Von  dieser  Sage  weichen  zwei 
andere  vollständig  ab:  die  eine  ist  die  von  Theokrit  benutzte,  von  der  an  einer 
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andern  Stelle  die  Rede  sein  wird;  nach  der  zweiten  kommt  er,  die  von  ihm 
geliebte  Piplea  oder  Thalia,  die  von  Räubern  entfuhrt  ist,  suchend,  nach  Phry- 
gien  zum  König  Lityerses,  dem  Sohne  des  Midas,  der  mit  allen  Fremden  im 
ftihen  wetteifert  und  ihnen,  nachdem  er  sie  besiegt  hat,  den  Kopf  abschneidet. 
Herakles  rettet  ihn  aus  der  Nolh ,  indem  er  selbst  sich  zum  Wettkampfe  stellt 
und  dem  Lityerses  den  Kopf  mit  der  Sense  abhaut.  Daphnis  erhält  nun  seine 
Geliebte.    Man  wird  bei  dieser  Geschichte  lebhaft  an  die  des  Eryx  erinnert. 

Dies  ist  eine  kurze  Uebersicht  dessen,  was  von  der  mythischen  Geschichte 
Siciliens  bekannt  ist.  Wir  sehen  schon  hier  das  dreifache  Element,  das  die  Ge- 
schichte der  Insel  ausmachen  wird,  hervortreten  :  das  orientalische ,  das  grie- 
chische ,  endlich ,  freilich  am  meisten  und  fast  im  Hintergrunde  versteckt,  das 
einheimische.  Die  folgenden  Kapitel  werden  von  diesem  Gesichtspunkte  aus 
noch  einige  Erläuterungen  zu  dem  auf  den  letzten  Seiten  Mittet  heilten  bringen. 


Viertes  Kapitel. 

Die  Ureinwohner. 

Indem  wir  nun  von  dem  Gebiete  der  Sage  auf  das  der  Geschichte  über- 
gehen ,  haben  wir  wohl  nicht  nöthig  nachzuweisen ,  dass  die  ernsthaft  auf- 
gestellte Behauptung,  in  der  Urzeit  hätten  wirklich  Kyklopen  und  Laistrygonen 
in  Sicilien  gewohnt ,  jedes  Grundes  entbehrt.  Sie  ist  nur  ein  mit  Homerischen 
Erinnerungen  und  Namen  ausgeschmückter  Ausdruck  der  wohl  in  jedem  Lande 
herrschenden  Volksmeinung,  dass  die  ersten  Bewohner  desselben  gewaltige 
Riesen  von  wilden  Sitten  gewesen  seien.  In  Sicilien  ist  dieses  bis  in  die  neuere 
Zeit  hinein  so  sehr  die  Ueberzeugung  des  Volkes  gewesen,  dass,  wenn  irgendwo 
im  Unde  Ueberresle  grosser  vorweltlicher  Thiere  gefunden  wurden ,  Gelehrte 
und  In  gelehrte  mit  Entschiedenheit  behaupteten,  es  seien  dies  die  Gebeine  der 
ahesten,  riesigen  Bewohner  der  Insel.  Man  findet  die  angeblichen  Beweise  für 
solche  Behauptungen  von  Fazell  und  nach  ihm  von  Cluver  zusammengestellt. 

Wenn  wir  von  solchen  Fabeln  absehen  und  nach  besser  beglaubigten  Nach- 
richten Uber  die  Ureinwohner  der  Insel  fragen,  so  tritt  uns  als  [eine  nach  dem 
Zeugniss  des  Ephoros  ziemlich  verbreitete  Ansicht  die  entgegen,  dass  sie 
Iberer  gewesen  seien.  Unglücklicherweise  ist  diese  Nachricht  so  abgerissen 
utitgetheilt,  dass  Uber  eine  Hauptfrage,  die  dabei  zunächst  zu  erledigen  wäre, 
volle  Klarheit  nicht  zu  erhalten  ist,  die  nämlich ,  ob  unter  diesen  Iberern  nicht 
vielleicht  die  sogleich  zu  erwähnenden  Sikaner  zu  verstehen  seien,  die  von 
einigen  alten  Schriftstellern  aus  lberien  hergeleitet  werden.  Wie  dem  auch  sein 
mag,  es  hat  in  neuerer  Zeit  nicht  an  Gelehrten  gefehlt,  die  sich  der  Meinung 
\on  dem  iberischen  Ursprünge  der  sicilischen  Urbevölkerung  angeschlossen 
hal»en,  und  insbesondere  hat  W.  von  Humboldt  zur  Unterstützung  derselben 
aul  Aehnlichkeiten  zwischen  iberischen  und  sicilischen  geographischen  Namen 
aufmerksam  gemacht ,  ohne  dabei  die  Frage  entscheiden  zu  wollen ,  ob  diese 
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Iberer  die  Sikaner  waren  oder  nicht.  Dabei  neigt  Humboldt  zu  der  auch  von 
einigen  sicilischen  Gelehrten  getheiltcn  Ansicht  hin,  dass  die  Iberer  nicht  aus 
dem  jetzigen  Spanien,  sondern  von  Osten  her,  also  auf  ihrem  Zuge  nach  Spanien, 
auf  die  Insel  gekommen  sein  möchten.  Auch  wir  halten  es  nicht  für  unwahr- 
scheinlich ,  dass  in  der  Urzeit  Iberer  in  Sicilien  wolinten ;  wenn  es  jedoch  der 
Fall  war,  so  waren  sie  von  den  Sikanem  verschieden.  Jene  mag  man  dann 
auch  als  die  Verfertiger  der  Feuersteingeräthschaften  betrachten,  die  man  hie 
und  da  auf  der  Insel,  vermischt  mit  Thierknochen,  gefunden  hat. 

Die  Sikaner  dagegen  bildeten  die  wirklich  nachweisbare  Urbevölkerung 
der  Insel,  von  der  sie  noch  in  historischer  Zeit  einen  Theil  bewohnten. 

Ueber  ihre  Herkunft  waren  die  Alten  nicht  einig.  Einige  hielten  sie  für 
Eingewanderte ,  Andere  für  Autochthonen ,  und  dieselbe  Verschiedenheit  der 
Ansicht  findet  sich  auch  bei  denen ,  welche  den  Namen  des  Volkes  nach  aller 
Weise  von  dem  eines  Königs  Sikanos  herleiten ;  es  ist  dieser  König  bald  ein 
Fremder,  bald  ein  Sohn  des  Briareus  und  Bruder  der  Aetna,  also  ein  Einheimi- 
scher. Für  Autochthonen  erklarten  die  Sikaner  sich  selbst ,  und  Timaios  und 
Diodor  stimmten  ihnen  bei.  Thukydides  dagegen  und  der  Syrakusaner  Philistos 
sahen  in  ihnen  Iberer ,  die  vom  Flusse  Sikanos  in  Iberien  nach  Sicilien  aewan- 
derl  seien,  von  Ligyern  vertrieben,  wie  Thukydides  hinzusetzt.  Hier  treten  uns 
sogleich  zwei  Schwierigkeilen  entgegen.  Die  Iberer  müssen  westlicher  gewohnt 
haben,  als  die  Ligurer,  damals  so  gut  wie  spüter,  so  dass  schwer  einzusehen  ist. 
wie  sie  von  diesen  nach  Sicilien,  d.  h.  nach  Osten  verdrilngt  sein  können,  und 
dann  -  was  noch  mehr  ist  —  ist  das  Vorhandensein  eines  Flusses  Sikanos  in 
Iberien  mehr  als  zweifelhaft.  Zwar  findet  sich  auch  bei  Stephanos  ein  Fluss 
dieses  Namens  bei  einer  Stadt  Dera  in  Iberien  angegeben  und  bei  Hekataios  eine 
Stadl  Sikane ,  aber  wo  in  Iberien  dies  AHCs  war ,  weiss  Niemand  zu  sagen. 
Einige  haben  dieser  Schwierigkeit  dadurch  auszuweichen  gemeint,  dass  sie  statt 
des  unbekannten  Sikanos  den  bekannten  iberischen  Fluss  Sikoris,  —  den  jetzi- 
gen Segre  —  als  den  heimathlichen  Fluss  der  Sikaner  bezeichneten.  Aber  so- 
bald  die  Nameniihnlichkeit  eine  so  entfernte  wird,  wie  die  zwischen  Sikanos  und 
Sikoris  ist,  hört  sie  auf,  für  die  Entscheidung  ethnographischer  Fragen  von  Be- 
deutung zu  sein.  So  isl  denn  der  Sikoris  hier  nicht  weiter  zu  berücksichtigen, 
und  die  Herleilung  der  Sikaner  von  Spanien  muss  Überhaupt  als  der  rechten 
Begründung  ermangelnd  bei  Seite  geschoben  werden.  Ein  anderer,  scheinbar 
glücklicherer  Ausweg  besteht  darin ,  bei  dem  Sikanosfluss  an  die  Sequana  in 
Gallien  zu  denken,  wo  dann  weiter  die  Ligyer  an  den  nahen  Ligur  —  die  Loire 
—  erinnern.  Hier  stimmen  die  Namen  wenigstens  besser  überein,  und  die  Aus- 
dehnung der  Bezeichnung  Iberer  über  einen  Theil  Galliens  kann  nicht  Über- 
raschen. Wenn  wir  aber  einen  Augenblick  den  Fluss  Sikanos  ganz  aus  dem 
Spiele  lassen  und  die  Sikaner  in  dem  Lande  aufsuchen,  aus  dem  sie  nach  Sici- 
lien hinüber  gegangen  sein  müssen,  nämlich  in  Italien,  so  finden  wir  dort  ihren 
Namen  in  Beziehungen ,  die  uns  auf  eine  ganz  andere  Herkunft  des  Volkes  als 
eine  keltische  oder  iberische  schliessen  lassen.  Sie  werden  in  Latium  in  enger 
Verbindung,  ja  als  identisch  mit  den  Sikelern  genannt,  einem  Volksstamm,  der 
eines  der  Elemente  des  römischen  Volkes  bildete  und  nach  den  Sikanem  in 
Sicilien  einwanderte.    Wenn  sie  nun  nur  in  der  Aeneis  als  latinische  Urbevöl- 
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kerung  erschienen,  so  könnte  man  noch  an  eine  willkürliche  dichterische  An- 
wendung des  Namens  Sicani  für  Siculi  denken,  aber  auch  in  prosaischen  Schrift- 
stellern kommen  sie  vor.  Und  hier  ist  beachtensw  erth ,  dass  von  Tibur ,  das 
einst  die  Sikaner  bewohnt  haben  sollen ,  ein  Theil  Sikelikon  hiess.  iEs  ist  also 
klar,  dass  man  die  Sikaner  für  alte  Bewohner  Kaliums  hielt,  und  höchst  wahr- 
scheinlich, dass  sie  sich  von  den  Sikelern  kaum  unterschieden.  So  können  wir 
denn  allerdings  nicht  behaupten,  dass  wir  von  denselben  Sikanern,  welche 
spitter  im  Westen  Siciliens  w  ohnten,  Spuren  ihres  Aufenthalles  in  Latium  hatten, 
denn  die  latinischen  Sikaner  haben  sich  nicht  von  den  Sikelern  getrennt ,  aber 
es  scheint  doch  bewiesen ,  dass  der  Name  Sikaner  kein  den  Sikelern  fremdes 
Volk  bezeichnet,  und  dass  somit  auch  den  sicilischen  Sikanern  derselbe  Ur- 
sprung wie  den  mit  den  Römern  nahe  verwandten  Sikelern  zugeschrieben  wer- 
den muss.  Wir  haben  uns  die  Sache  so  zu  denken.  Die  Sikaner  Siciliens  haben 
sich  frühzeitig  von  ihren  Stammesgenossen  getrennt  und  sind  aus  Italien  nach 
Siciiien  gezogen.  Die  damals  Zurückgebliebenen  hiessen  vorzugsweise  Sikeler. 
wurden  aber  nach  einigen  sikanischen  Ueberbleibseln ,  die  ihren  Bindern  nicht 
gefolgt  waren,  auch  bisweilen  Sikaner  genannt.  Wenn  wir  nun  mit  dieser 
Ueberzeugung  an  die  Hypothese  von  dem  gallischen  oder  iberischen  Ursprünge 
der  Sikaner  wieder  hinantreten,  so  wird  sie  immer  unwahrscheinlicher.  Denn 
wer  sie  noch  billigte ,  wäre  genölhigt ,  auch  in  den  Römern  ein  iberisches  oder 
gallisches  Element  vorauszusetzen,  eine  Annahme,  die  freilich  Anhänger  gefun- 
den hat ,  aber  dem  heutigen  Stande  der  Sprachwissenschaft  durchaus  w  ider- 
spricht.  Wir  beschränken  uns  deshalb  darauf,  die  Sikaner  für  den  Sikelern 
verwandt  und  italischen  Stammes  zu  erklären.  Die  Betrachtung  der  Sikeler 
selbst  wird  uns  einen  Schritt  weiter  bringen. 

Die  Sikaner  wohnten  längere  Zeit  Uber  die  ganze  Insel  verbreitet,  bis  hef- 
tige und  andauernde  Ausbrüche  des  Aetna,  oder  nach  Anderen  die  Ankunft  der 
Sikeler,  sie  aus  den  östlichen  Theilen  derselben  verscheuchten. 

Welches  ihre  Städte  waren,  darüber  ist  nur  wenig  bekannt.  Wo  sie  einst 
im  östlichen  Theile  der  Insel  wohnten,  lässt  sich  natürlich  gar  nicht  bestimmen, 
aber  auch  Uber  die  damals  und  später  von  ihnen  im  Westen  bewohnten  Orte 
geben  unsere  Quellen  nur  spärliche  Auskunft. 

Unter  den  bei  den  alten  Schriftstellern  ausdrücklich  als  sikanisch  bezeich- 
neten Orten  ist  zuerst  Kamikos  zu  nennen,  das  gewöhnlich  als  Herrschersitz 
des  Kokalos  genannt  wird  und,  wie  wir  wissen,  von  Daidalos  noch  l)eson- 
ders  befestigt  sein  soll.  Weil  nun  ein  Theil  der  Stadl  Akragas,  deren  Um- 
gebung spater  vorzugsweise  den  Namen  Sikania  führte,  hoch  auf  einem  von 
Höhlen  durchzogenen,  schwer  zugänglichen  Berge  liegt,  so  haben  Manche ,  die 
in  diesen  Höhlen  und  dem  schmalen  Zugange  die  Daidalos  zugeschriebenen  Ar- 
beiten zu  erkennen  glaubten ,  den  Theil  von  Akragas ,  auf  welchen  sich  das 
heutige  Girgenti  beschränkt  hat,  für  das  alte  kamikos  erklärt.  Aber  mehrere 
Stellen  der  Allen  sprechen  deutlich  gegen  eine  solche  Annahme.  Duris  nennt 
neben  Akragas  unter  den  Städten,  welche  mit  vorbeiströmenden  Flüssen  gleich- 
namig seien,  auch  kamikos.  Hip}>okrates  und  kapys,  Vettern  des  akragantini- 
schen  Tyrannen  Theron,  hatten  kamikos  inne,  während  Akragas  dem  Theron 
gehorchte.  Als  die  Römer  im  ersten  punischen  Kriege  Akragas  schon  eingenom- 
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mon  hatten,  belagerten  und  eroberten  sie  noch  Komikos.  Strabon  endlich,  zu 
dessen  Zeit  Akragas  nicht  unbedeutend  war,  bezeichnet  Kannkos  als  eine  ver- 
lassene Stadt.  Da  es  somit  ein  Kamikos  gab,  das  von  Akragas  verschieden  war, 
so  haben  Einige,  die  durchaus  in  der  Stadt  des  Kokalos  Akragas  sehen  wollten, 
gemeint,  es  habe  zwei  Kamikos  gegeben,  von  denen  das  eine  spater  zu  Akragas 
geworden  sei.  Aber  auch  zu  dieser  Annahme  liegt  nicht  die  geringste  Veran- 
lassung vor ,  denn  der  Umstand ,  dass  die  locale  Tradition  in  Girgenti  seit  ge- 
raumer Zeit  diesen  Theil  des  alten  Akragas  für  Kamikos  erklärt,  beweist  nur, 
dass  diese  zuerst  von  einem  Gelehrten  (Pancrazi)  aufgestellte  Ansicht  allmählich 
populär  geworden  ist.  Es  muss  also  dabei  bleiben ,  dass  Kamikos  nicht  das 
jetzige  Girgenti  war.  Manche  haben  es  an  der  Stelle,  wo  sich  gegenwärtig  Uber 
dem  am  F.  tlelle  Ganne  gelegenen  Orte  Siculiana  ein  im  Jahre  1 350  errichtetes 
Schloss  erhebt,  gesucht,  aber  die  Lage  dieses  Ortes  passt  nicht.  Schubring 
glaubt,  dass  Kamikos  oberhalb  Caltabellotta's  stand,  an  einem  der  merkwürdig- 
sten Punkte  des  westlichen  Siciliens.  Hier  umschliesst  eine  Reihe  von  schroffen 
Felsgabeln  im  Halbkreise  ein  nach  Süden  sich  öffnendes  Hochland,  und  die 
höchste  derselben,  welche  die  Mitte  einnimmt,  das  sogenannte  Castello,  dessen 
Gipfel  949  Meter  über  das  Meer  ansteigt,  passt  überdies  noch  durch  die  Enge 
ihres  Aufgangs  vortrefflich  für  Kamikos.  Man  kann  jedoch  auch  die  Ruinen  auf 
dem  Berge  Platanella ,  am  linken  Ufer  des  Macasoli,  wo  an  dem  Orte  La  Caiata 
sich  eine  fast  unzugängliche  Festung  von  einer  Millie  Umfang  erhebt  ,  für  das 
alte  Kamikos  halten,  wenigstens  spricht  das  oben  über  die  Flussnamen  dieser 
Gegend  Bemerkte  gegen  Caltabellotta,  dessen  Fluss  einen  anderen  Namen  führte 
als  Kamikos. 

An  der  Stelle  von  Kamikos  galt  bei  Andern  als  Hauptstadt  des  Kokalos  die 
Stadt  1  n  y  kon.  Gluver  sucht  dies,  auf  sehr  schwache  Gründe  gestutzt,  welche 
auf  die  Nachbarschaft  des  Hypsaflusses  hinzudeuten  scheinen,  links  von  der 
Mündung  des  Beiice. 

Verhältnissmässig  am  besten  bekannt  ist  unter  den  als  sikanisch  ausdrück- 
lich bezeugten  Städten  die  Lage  von  Hykkara,  das  von  den  Athenern  unter 
Nikias  zerstört  wurde  und  im  Alterthum  als  die  Vaterstadt  einer  der  Buhlerin- 
nen, die  den  Namen  Lais  führten,  berühmt  war.  Der  Name  Hykkara  soll  auf 
Fische,  welche  Hykai  hiessen ,  hindeuten.  Eine  alte  Ueberlieferung,  der  schon 
Fazell  folgt,  sueht  Hykkara  westlich  von  Palermo  am  Ufer  des  Meerbusens,  der 
im  Osten  von  der  kleinen  Isola  delle  feminine  begrenzt  wird ,  da ,  wo  an  Hnem 
Garbolangi  genannten  Orte  sich  einige  Mauerroste  finden.  3  Millien  landeinwärts 
liegt  die  Stadt  Carini,  die  ihren  Namen  von  Hykkara  herleitet. 

Nahe  der  Südküste  dagegen ,  im  Osten  von  Akragas ,  haben  wir  die  sika- 
nische  Stadt  Omphake  zu  suchen,  bei  deren  Eroberung  Antiphemos,  der 
Gründer  von  Gela ,  eine  von  Daidalos  verfertigte  Bildsäule  erbeutete.  Cluver's 
eigenthümliche  Hypothese,  Omphake  sei  jene  von  Daidalos  befestigte  Stadt  des 
Kokalos  und  kein  anderer  Ort  als  das  heutige  Girgenti  gewesen,  hat  keinen 
Beifall  finden  können. 

Ganz  und  gar  unbekannt  ist  sodann  die  Lage  folgender  sikanischer  Städte : 
Indara,  das  Stephanos  erwähnt;  K  ras  tos,  woher  nach  Einigen  der  Dichter 
Epicharmos  stammte,  und  das  durch  die  Schönheit  seiner  Frauen  berühmt  war; 
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l essa ,  wo  zur  Zeil  des  PhaJaris  der  König  Teutes  regierte ;  endlich  Misker.», 
das  man  mit  Makara.  d.  Ii.  Herakleia  Minoa  hat  identitieiren  wollen. 

Die  so  eben  aufgezahlten  Orte,  die  einzigen,  welche  den  Sikanern  in  unsern 
Quellen  ausdrucklich  zugeschriel>en  werden,  sind  in  späterer  Zeit  ganz  un- 
bedeutend- Aber  es  kommen  in  der  Westhälfte  der  Insel  noch  manche  andere 
Ortschaf ten  vor,  von  denen  vennuthet  werden  muss,  dass  sie  sikanisch  waren, 
wenn  auch  kein  antiker  Schriftsteller  es  ausdrücklich  sagt.  Denn  in  dieser 
Gegend  wohnten  ausser  den  Sikanern  nur  noch  drei  Völkerschaften ,  Phönicier, 
Elymer  und  Griechen,  und  wir  glauben  mit  Sicherheit  angeben  zu  können, 
welches  die  Städte  waren,  die  diese  nach  den  Sikanern  von  auswärts  her- 
gekommenen Stämme  inne  hatten.  So  liegt  also  die  Annahme  nahe,  dass  alle 
übrigen  Wohnsitze  dieses  Landstriches  den  sikanischen  l'rl>ewohncrn  gehörten. 

Cnter  den  Orten,  die  wir  aus  diesem  Grunde  ftlr  sikanisch  zu  halten  haben, 
nenneich,  von  Westen  anfangend,  zuerst  Halikyai.  Zwar  bei  Thukydides 
erscheint  diese  Stadt  neben  Kentoripa  als  sikelisch,  und  man  könnte  sonach 
versucht  sein,  Halikyai  in  Kentoripa's  Nähe  im  Osten  der  Insel  zu  suchen;  aber 
Theopomp  setzt  es  zwischen  Entella  und  Lilybaion,  und  in  den  Kriegen  zw  ischen 
Dionys  und  den  Karthagern  kommt  es  in  enger  Verbindung  mit  den  Egestäern 
vor.  Deshalb  hat  denn  auch  die  sinnreiche  Combination  Cluver's ,  der  in  dem 
Manien  der  auf  einer  Anhöhe  rechts  vom  Flusse  delle  Arene,  442  Meter  über  dem 
Meere,  da,  wo  das  bis  dahin  enge  Thal  sich  öffnet ,  malerisch  gelegenen  Stadt 
Salemi  eine  Uebertragung  des  Wortes  Halik\  ai  zu  finden  glaubte  —  beide  Wörter 
sollten  auf  Salz  hindeuten  —  und  deshalb  Salemi  für  das  alte  Halikyai  erklärte, 
allgemeinen  Beifall  gefunden.  Allerdings  ist  nichts  ungewisser,  als  der  Zusam- 
menhang beider  Namen ,  aber  die  Lage  von  Salemi  passt  vortrefflich  für  die 
Bedeutung  einer  Stadt  wie  Halikyai. 

Nordöstlich  von  Salemi  liegen  auf  einem  nur  von  einer  Seite  zugänglichen, 
Über  700  Meter  hohen  Berggipfel  zwischen  dem  Beiice  und  den  Quellen  des 
Flusses  Jati ,  der  sich  in  den  Golf  von  Castellamare  ergiesst ,  neben  dem  Orte 
S.  Giuseppe  die  Buinen  der  von  Friedrich  IL  zerstörten  Stadt  Jato.  Es  war 
ohne  Zweifel  das  alte ,  sonst  unbekannte  letai  oder  Iaitia,  falls  diese  zwei 
Namen  überhaupt  denselben  Ort  bezeichnen. 

Wo  das  von  Ptolemaios  nördlich  vom  Kratasberge  angesetzte  Schera 
gelegen  haben  mag,  ist  nicht  genau  zu  bestimmen.  Cluver  findet  es  in  dem  im 
Gebirge  zwischen  den  Quellarmen  des  Beiice  liegenden  Corleone  w  ieder.  Die  , 
durch  die  Sklavenkriege  berühmt  gewordene  Stadt  Triokala  sollte  ihren 
Namen  von  den  drei  Vorzügen  haben ,  die  sie  auszeichneten  :  eine  feste  Lage, 
L'eherfluss  an  Wasser  und  ein  fruchtbares ,  besonders  an  Weinstöcken  reiches 
Gebiet.  Sie  lag,  der  herrschenden  Annahme  zufolge,  2100  Meter  südöstlich  von 
dem  jetzigen  Caltabellotta  auf  einem  270  Meter  über  dem  Meere  erhabenen 
Bergvorsprunge  am  Saume  fruchtbarer  Gefilde,  in  denen  noch  der  Weinbau 
Wühl,  an  der  Stelle,  wo  sich  heutzutage  neben  dem  Orte  S.  Anna  die  Kapelle 
der  S.  Maria  a  Monte  Vergine  erhebt.  Die  jetzt  nicht  mehr  vorhandene  Kirche 
S.  Giorgio,  welche  nach  Fazeli  von  dem  Grafen  Boger  wegen  eines  über  die 
Saracenen  gewonnenen  Sieges  erbaut  wurde,  führte  den  Beinamen  von  Triokala. 
Freilich  trifll  hier  der  eine  der  Vorzüge ,  die  grosse  Festigkeil  des  Ortes ,  nicht 
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zu,  so  dass  Schübling  den  Gedanken  ausgesprochen  hat,  die  Stadt  möchte  von 
den  empörten  Sklaven  an  die  Stelle  des  damals  schon  lange  zerstörten  Kamikos 
auf  den  Castellberg  oberhalb  Calla  bei  lotta's  verlegt  worden  sein.  Unfern  von 
Triokala  lag  das  ebenfalls  in  der  Geschichte  der  Sklavenkriege  erwähnte  Skir- 
thaia,  das  Cluver  in  dem  links  vom  F.  di  Caltabellotta  1600  Meter  nordöstlich 
\om  Orte  S.  Carlo  in  einer  Höhe  von  449  Meter  auf  steilem  Felsen  gelegenen 
Acristia,  einer  schon  zu  Fazell's  Zeit  verlassenen  Stadt,  sucht. 

In  den  Ruinen  auf  einer  Höhe  zwischen  den  Bergen  Pecuraro  und  Plata— 
nella ,  7  Millien  landeinwärts  von  der  Statte  Hcrakleia's  vermuthet  Cluver  die 
alle  Stadt  An  k  y  ra  i.  Nun  wird  allerdings  diese  Stadt  zur  Zeit  des  Dionys  aus- 
drücklich als  nicht  den  Sikanem  angehörig  bezeichnet,  aber  da  sie  ursprünglich 
weder  Phöniciern,  noch  Elymern,  noch  Griechen  gehörte,  so  dürfen  w fir  sie  als 
anfangs  von  Sikanem  bewohnt  ansehen. 

Im  akragan tinischen  Gebiete  lag  Herbesso s,  das  Fazell  ohne  recht  trif- 
tigen Grund  in  Le  Grotte,  zwischen  Comitini  und  Rcgalmuto,  einige  Millien  süd- 
lirh  vom  SalitoQusse,  wiederfindet. 

Endlich  muss  erwähnt  werden ,  dass  es  vielleicht  eine  Sikanersladt  N  i  s  a 
gab.  In  den  allen  Schriftstellern  kommt  dieser  Name  freilich  nicht  vor ;  aber  die 
Stadt  Caltaniselta ,  eine  in  geringer  Entfernung  westlich  vom  südlichen  Himera 
auf  einem  Berge  gelegene  Provinzialhauplstadt,  enthält  oder  enthielt  zwei  für  antik 
gehaltene  Inschriften,  eine  griechische  und  eine  lateinische,  welche  vermulhen 
lassen ,  dass  hier  ein  antiker  Ort ,  Namens  Nisa ,  stand ,  der  selbst  dann  für 
sikanisch  zu  halten  wäre,  wenn  man,  wie  gewöhnlich  geschieht,  den  Lauf  der 
beiden  Himera  als  die  Grenzlinie  zwischen  Sikanem  und  Sikelcm  betrachtet. 
Ich  möchte  jedoch,  da  die  Gründer  von  Gela  schwere  Kämpfe  mit  den  Sikanem 
zu  bestehen  hatten,  die  Grenze  im  Süden  \ielmehr  durch  den  GelaÜuss,  den 
F.  di  Terranova,  gebildet  denken. 

Die  sikanischen  Ortschaften  lagen  grösslentheils  auf  Anhöhen.  Schon  Diodor 
sagt  von  den  Sikanem,  dass  sie,  mit  Ackerbau  beschäftigt,  in  einzelnen  offenen 
Weilern  wohnten ,  aber  auf  den  Höhen  Burgen  hatten ,  in  die  sie  sich  in  Zeilen 
der  Gefahr  zurückzogen.  Ks  ist  dieselbe  Lebensweise,  wie  sie  z.  B.  von  den  alten 
Latinern  berichtet  wird.  Eine  Ausnahme  macht  von  den  uns  bekannten  sikani- 
schen Orten  nur  Hykkara ,  das  wir  uns  .als  eine  vorzugsweise  zum  Behufe  des 
Fischfanges  gegründete  Niederlassung  zu  denken  haben. 

DieJSikancr  gehorchten  nicht  einem  einzigen  Fürsten;  jede  Stadt  hatte 
ihren  liesonderen  Herrscher.  Es  ist  ausdrücklich  überliefert,  dass  sie  die  Aphro- 
dite vom  Berge  Er\x  eifrig  verehrten.  Im  LVbrigcn  mag  ihre  Religion  der  der 
Sikeler  ähnlich  gewesen  sein. 

Von  ihrer  Geschichte  ist  nichts  zu  berichten,  als  was  vielleicht  in  den  im 
vorigen  Kapitel  erzählten  Sagen  steckt.  Darnach  erscheinen  sie  wie  eine  träge 
Masse,  in  welche  die  Fremden  —  Daidalos,  Herakles  —  einige  Bewegung  und 
einiges  Leben  bringen.  Von  diesen  Fremden  werden  w  ir  bald  zu  sprechen 
haben. 

Wir  kommen  jetzt  zu  den  Sikelern,  welche  an  Macht  und  Bedeutung 
ihre  sikanischen  Brüder  weit  übertrafen.  Sie  gelten  allgemein  als  Eingewan- 
derte, und  man  hat  sogar  versucht,  die  Zeit  ihrer  Einwanderung  zu  fixiren. 
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Im  Einzelnen  weichen  die  Ansiehlen  der  Alten  jedoch  vielfach  sowohl  hierüber 
wie  Uber  ihre  Herkunft  unter  einander  ab.  Wenn  wir  die  Berichte  nach  der 
Zeitfolge  der  Gewährsmänner  ordnen,  so  waren  nach  Hellanikos  die  Sikeler 
AusonerJ"  die  unter  dem  Könige  Sikelos  vor  lapygiern  flohen,  und  ihre  Einwan- 
derung in  Sicilien  fiel  in  das  dritte  Menschenalter  vor  dem  trojanischen  Kriege, 
als  Alkyone  das  26ste  Jahr  Priesterin  in  Argos  war,  also  in  das  13.  Jahrhun- 
dert v.  Chr.  Dann  kommen  die  höchst  fragmentarisch  erhaltenen  Nachrichten 
des  Syrakusaners  Antiochos.  Ein  Bruchstück  derselben  lehrt  uns,  dass  die 
Sikeler  von  Oenotriern  und  Opikern  aus  Italien  vertrieben  sind ,  und  ein  zwei- 
tes, wie  Anfangs  Oenotrier  in  Italien  wohnten,  die  durch  den  König  Morges  zu 
Morgeten  wurden,  und  zu  Sikelern,  als  Sikelos,  der  nach  einem  dritten  Frag- 
mente aus  Rom  kam,  unter  dem  Volke  des  Morges  Unruhen  erregle.  Thukydi- 
des  erzahlt  von  den  Sikelern,  dass  sie,  von  den  Opikern  vertrieben,  aus  Italien 
nach  Sicilien  gegangen  seien ,  indem  sie  bei  günstigem  Winde  auf  Flössen  oder 
auf  andere  Weise  die  Meerenge  überschritten.  Sie  besiegten  die  Sikaner  und 
nüthigten  sie,  nach  den  westlichen  Gegenden  der  Insel  zu  ziehen.  Dies  geschah 
etwa  300  Jahre  vor  der  Einwanderung  der  Griechen,  also  um  1030  v.  Chr. 
Nach  Philislos  fand  dagegen  die  Einwanderung  80  Jahre  vor  dem  trojanischen 
Kriege  Stall,  eine  Annahme,  in  welcher  dieser  Schriftsteller  mit  Hellanikos 
übereinstimmt,  von  Thukydides  dagegen  um  etwa  zwei  Jahrhunderle  abweicht. 
Nach  ihm  waren  die  Sikeler  Ligurer,  geführt  von  Sikelos,  dem  Sohne  des 
Italos ,  und  die  sie  veitrieben ,  Unibrer  und  Pelasger.  Dionys  von  Halikamass 
hat  endlich  aus  älteren  Schriftstellern  die  Nachricht  entlehnt,  dass  die  Sikeler 
von  den  über  Thessalien ,  Epirus,  die  Pomündungen  und  Um brien  eingewan- 
derten Pelasgern  und  den  um  Reale  heimischen  Aboriginern  aus  der  Gegend 
von  Rom  vertrieben  nach  Süden  gewandert  seien  und ,  von  der  Südslrömung 
begünstigt,  die  Meerenge  auf  Flössen  überschritten  hatten,  dann  aber  wie  es 
scheint  selbst  den  Irrthum  hinzugefügt,  dass  sie  sich  zuersl  im  Westen  Siciliens 

Es  gehl  aus  diesen  Berichten  mit  Sicherheit  hervor,  dass  die  Sikeler  aus 
Italien,  wo  sie  angesiedelt  waren,  nach  Sicilien  kamen.  Nun  wissen  wir,  dass 
eine  Anzahl  Städte  des  unteren  Tibergebietes,  wie  unter  andern  Rom  selbst, 
ursprünglich  von  Sikelern  bewohnt  war,  deren  Gebiet  sich  von  Falerii  bis  Ari- 
cia,  vom  Ciminischen  Walde  bis  zum  Albanergebirge  erstreckt  zu  haben  scheint. 
Wenn  sie  nun  in  der  italischen  Geschichte  nur  als  schon  früh  vertriebene  Ein- 
wohner Latiums  erscheinen ,  so  ergiebt  sich  dagegen  aus  anderweitigen  Zeug- 
nissen, dass  sie  mit  den  Römern  stammverwandt  waren,  wofür  ein  schlagender 
Beweis  in  den  geringen  Ueberrcsten  liegt,  die  wir  von  ihrer  Sprache  besitzen. 
Die  sicilischen  Griechen  nannten  nach  Varro  einen  Hasen  leporis  und  eine 
SchUssel  kalinon ,  Ausdrücke ,  die  mit  den  lateinischen  leporem  und  catinum 
v  ollständig  übereinstimmen.  Es  ist  nicht  anzunehmen ,  dass  sie  diese  Wrorte 
von  den  Römern  entlehnt  hatten;  sie  werden  vielmehr,  wie  so  manche  andere, 
aus  der  Sprache  der  Sikeler  in  die  griechische  übergegangen  sein.  Noch  deut- 
licher spricht  aber  Folgendes.  Stephanos  sagt  bei  der  Angabe ,  dass  die  Stadl 
Gela  nach  dem  Flusse  Gela  benannt  sei ,  dass  dieser  Fluss  so  heisse ,  weil  er 
vielen  Reif  erzeuge,  und  Reif  heisse  in  der  Sprache  der  Sikeler  und  Opiker 
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gela.  Hier  ist  einerseits  die  Aehnlichkeit  mit  dem  lateinischen  gelu  unverkenn- 
bar ,  und  andererseits  ist  die  ausdrückliche  Angabe ,  dass  die  Sikeler  und  die 
Opiker  oder  Osker,  ein  acht  italisches  Volk,  gemeinsame  Ausdrücke  hatten,  von 
grosser  Bedeutung.  Die  Sikeler  erweisen  sich  also  auch  durch  ihre  Sprache  als 
ein  Volk  italischen  Stammes,  als  eine  den  Oskern  und  Latinern  nahe  verwandte 
Nation.  Sie  lassen  sich  al>er  noch  weiter  zurück  in  ihre  früheren  Wohnsitze 
verfolgen ,  und  diese  Spuren  weisen ,  weit  weg  von  dem  ligurischen  Lande, 
wohin  uns  Philistos  führen  möchte ,  vielmehr  zunächst  nach  Picenum  und  so- 
dann nach  Epeiros,  wo  in  alter  Zeit  Sikeler  gewohnt  zu  haben  scheinen,  ja  nach 
Macedonien,  in  dessen  mit  dem  Griechischen  nahe  verwandter  Sprache  das 
sikelische  Wort  zankle ,  Sichel ,  seine  Erklärung  findet.  Wir  dürfen  somit  be- 
haupten ,  dass  das  Volk  der  Sikeler  dem  grossen  Stamme  angehörte ,  welcher 
die  gemeinschaftliche  Wrurzel  für  Griechen  wie  für  Römer  bildete,  dem  Stamme, 
den  man  bisweilen  den  Pelasgischen  genannt  hat ,  und  dass  sie  von  der  Halb- 
insel des  Hämus  Uber  die  des  Apennin  nach  der  Insel  gewandert  sind,  die  ihren 
Namen  bis  auf  den  heutigen  Tag  erhalten  hat. 

Als  ein  Zweig  der  Sikeler  sind  nach  dem  oben  aus  Antiochos  Angeführten 
die  Morgcten  zu  betrachten,  von  denen  Strabon  ausdrücklich  sagt,  dass  sie 
auä  Italien  nach  Sicilien  zogen.  Doch  kommen  sie  in  Sicilien  selbst  nicht  weiter 
als  besonderer  Stamm  in  der  Geschichte  vor.  Man  leitet  gewöhnlich  von  ihrem 
Namen  den  der  Stadt  Morgan tia  her,  und  die  Stadt  Galaria  giebl  sich  dadurch 
als  ihnen  angehörig  kund,  dass  Morges  als  ihr  Gründer  gilt. 

In  der  südwestlichen  Spitze  Unteritaliens  sind  noch  längere  Zeit  sikelische 
Schaaren  wohnhaft  geblieben.  Als  im  achten  Jahrhundert  vor  Chr.  die  ersten 
griechischen  Kolonisten  in  diese  Gegenden  kamen,  fanden  sie  dort  Sikeler,  und 
Thukydides  versichert ,  dass  sie  noch  zu  seiner  Zeit ,  also  drei  Jahrhunderte 
spater,  dort  ansässig  waren. 

Die  Sikeler  erscheinen  um  die  Zeit ,  wo  wir  sie  uns  auf  der  Wanderung 
nach  Sicilien  begriffen  denken  müssen ,  als  ein  rauhes  Volk,  das  l>ei  den  west- 
lichen Hellenen  in  schlechtem  Rufe  stand;  das  geht  aus  der  Stelle  der  Odyssee 
hervor,  wo  die  Freier  dem  Telemach  rathen,  lastige  Fremdlinge  zu  Schiffe 
bringen  und  zu  den  Sikelern  schaffen  zu  lassen,  wo  man  einen  guten  Preis  für 
sie  erzielen  könne.  Sie  würden  darnach  Sklavenhandel  getrieben  haben.  Nun 
sind  neuerdings  Urkunden  bekannt  geworden,  die,  wenn  ihre  Deutung  auf  die 
Sikeler  keine  irrige  ist ,  uns  in  derselben  Richtung  Uberraschende  Aufschlüsse 
über  ihre  ältere,  vielleicht  vorsicilische  Geschichte  geben.  Es  ist  eine  hierogly- 
phische Inschrift  von  Karnak  (Theben/,  welche  einen  Bericht  Uber  einen  Einfall 
von  Fremden  in  Aegypten  zur  Zeit  des  Merenptah ,  des  Nachfolgers  des  grossen 
Eroberers  Ramses  enthält.  Diese  Fremden  sind  theils  Afrikaner,  vor  Allen  Rebu 
(Libyer),  theils  Völker  der  »Gegenden  des  Meeres«,  wie  die  Inschrift  sagt,  näm- 
lich die  Tursa ,  die  eigentlichen  Veranstalter  des  Zuges ,  die  Sardaina,  die  Sa- 
kalas,  die  Akaios  und  die  Leku,  in  denen  wir  wohl  mit  dem  Vicomte  de  Rouge 
die  seeräuberischen  Tyrrhener,  die  Sardinier,  die  Achäer,  die  Lykier,  (vielleicht 
die  Leleger)  und  die  Sikeler  erkennen  dürfen.  Der  Kampf  endete  mit  einer 
vollständigen  Niederlage  der  Eindringlinge.  Von  den  Sakalas  scheinen  222  ge- 
fangen, 250  gelödtet  zu  sein,  deren  Hände  als  Siegeszeichen  dem  Könige  über- 
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bracht  wurden.  Auch  unter  Ilaroscs  III.  hören  wir  noch  einmal  von  einem 
Siege  der  Aegvpter  Uber  die  mit  anderen  Bundesgenossen  auftretenden  Sakalns. 
Es  ist  nun  an  sich  nicht  unwahrscheinlich,  dass  die  Sikeler,  die  ja  nach  Süden 
vorwärts  drängten,  sich -unter  der  Leitung  der  Etrusker  in  Verbindung  mit  den 
Sardiniern  auf  Seeraub  und  zuletzt  sogar  auf  eine  Expedition  nach  Aegypten 
eingelassen  haben  sollten,  und  wenn  wir  Mercnptah's  Hegierungszeil  1217 
—  1196,  den  Anfang  derjenigen  Kamses'  HI.  aber  MK4  ansetzen,  so  wäre 
dies  gerade  die  Zeit,  wo  die  Sikeler  nach  Einigen  bereits  in  Sicilien  waren, 
nach  Anderen  sich  allerdings  noch  in  Italien  befanden,  aber,  wie  wir  annehmen 
dürfen ,  schon  von  lebhaftem  Verlangen  nach  neuen  Wohnsitzen,  nach  regerer 
Kriegsthätigkeit  beseelt. 

Ueber  die  Art  und  Weise  ihrer  Uebersiedelung  nach  Sicilien  ist  eine  An- 
deutung in  der  oben  erwähnten  Sage  erhallen,  dass  Liparos,  Auson's  Sohn,  von 
seinen  Brüdern  vertrieben,  nach  den  Aeolischen  Inseln  floh,  und  dass  die  Söhne 
seines  Nachfolgers  Aiolos  auch  Sicilien  sowie  einen  Theil  von  Unteritalien  be- 
herrschten. Hieraus  wird  man  schliessen  dürfen,  dass  ein  Theil  der  ausonischen 
Sikeler  von  Italien  nach  den  Liparischen  Inseln  zog,  und  dass  diese  Inseln  schon, 
ehe  noch  Sicilien  selbst  unterworfen  war,  einen  Hauptsilz  der  sikelischen  Macht 
bildeten. 

Verschieden  von  den  Sikanern ,  deren  Spuren  auf  Sicilien  die  Geschichte 
mühsam  aufsuchen  muss ,  erscheinen  die  Sikeler  der  Insel  noch  mehrere  Jahr- 
hunderte nach  der  Ansiedlung  der  Griechen  als  ein  thätiges  und  bedeutendes 
Volk.  Es  ist  deshalb  auch  leichter,  Uber  die  von  ihnen  bewohnten  Städte  Mit- 
theilungen zu  machen.  Hier  ist  zunächst  bemerkenswerth ,  dass  diejenigen, 
welche  auch  später  noch,  zur  Zeit,  da  die  Griechen  das  Uebergewicht  auf  der 
Insel  hatten,  als  sikelisch  bezeichnet  werden,  grösstenlheils  im  Innern  lagen. 
Von  den  Küsten,  wo  sie  anfangs  ebenfalls  wohnten,  wenn  sie  auch,  wie  die 
Sage  von  ihrer  Fahrt  Uber  die  Meerenge  auf  Flössen  zeigt,  spater  nicht  recht* 
mehr  für  ein  seefahrendes  Volk  galten ,  wurden  sie  im  Grossen  uud  Ganzen 
durch  die  Griechen  verdrängt,  und  wenn  auch  später  noch  manche  sikelische 
Gemeinden  am  Meeresufer  sassen ,  so  waren  doch  Wesen  und  Bedeutung  des 
Volkes  der  Sikeler  die  von  Bewohnern  des  Innern.  Es  kann  deshalb  nicht  un- 
angemessen erscheinen ,  wenn  wir  bei  der  Schilderung  der  Wohnsitze  dieses 
vor  den  Griechen  nach  der  Insel  gekommenen  Volkes  doch  die  Zeit  zu  Grunde 
legen ,  da  die  Griechen  ihnen  schon  lästige  Nachbaren  geworden  waren.  Und 
da  dürfen  wir,  um  zu  erforschen,  welche  Städte  sikelisch  waren,  wieder  das- 
selbe Verfahren  anwenden,  wie  oben  für  die  Sikaner.  In  der  Osthälfle  der  Insel 
kommen  nur  Griechen  und  Sikeler  vor;  wir  können  also  getrost  alle  alten 
Städte  dieses  Theils ,  die  nicht  nach  sicheren  Spuren  für  griechische  zu  halten 
sind,  den  Sikelem  zuweisen. 

Die  sikelischen  Städte  lassen  sich  in  drei  Gruppen  sondern,  eine  nördliche, 
eine  mittlere  und  eine  südliche,  welche  letztere  nicht  fehlen  darf,  wenngleich 
Thukydides  die  Sikeler  nur  im  Norden  und  in  der  Milte  der  Insel  wohnen  lilsst. 
Ich  betrachte  zuerst  die  mittlere ,  welche  den  Kern  des  Volkes  enthielt.  Sie 
umfasst  das  grosse  Stromgebiet  des  Symailhos  in  seiner  weitesten  Ausdehnung, 
wie  ich  es  oben  zu  schildern  versucht  habe.  Hier  lag  auf  Berghöhen  eine  be- 
ll o Im,  G«»cta.  Sicilien».  I.  5 
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trächtliche  Menge  von  grösseren  und  kleineren  sikelischen  Ortschaften ;  hier, 
in  einem  durch  den  Aetna  von  der  Küste  und  dem  Seeverkehre  abgeschiedenen 
Berglande  hat  längere  Zeit  hindurch  ein  eigenlhümliches  und  höchst  mannig- 
faltiges ,  von  dem  griechischen  wesentlich  verschiedenes  nationales  Leben  ge- 
blüht, Uber  das  uns  leider  nur  äusserst  wenige  Nachrichten  erhalten  sind. 

Wenn  wir  dies  Land  von  Norden  her  durchforschen,  so  finden  wir  im 
Bereiche  des  dem  Aetna  zunächst  fliessenden  Symaithosarmes  Spuren  einer 
alten,  wahrscheinlich  den  Sikelern  angehörigen  Stadt  in  dem  heutigen  Traina 
oder  Troina.  Dieser  Ort  ist  auf  dem  Gipfel  eines  Berges  erbaut,  der,  von  Osten 
gesehen,  die  Gestalt  eines  abgestumpften  Kegels  hat,  und  der  sich  über  3000 
Fuss  erhebt ,  so  dass  die  Stadt  oft  Tage  lang  den  Blicken  der  Umwohner  durch 
Wolken  entzogen  ist.  An  diesem  festen  Punkte  hat  die  Burg  einer  alten  Stadt 
gestanden,  in  der  Cluver  Imachara  vermuthete,  das  Cicero  mit  Städten  des 
Symaithosgebietes  zusammen  nennt,  andere  Herbita,  eine  Stadt,  die  im 
oten  Jahrhundert  vor  Chr.  sich  bei  der  von  Duketios  veranstalteten  Gründung 
von  Kaiakte  betheiligte,  im  4ten  aber,  zur  Zeit  des  älteren  Dionys,  eine  solche 
Bedeutung  erlangt  hatte,  dass  sie  selbständig  an  der  Nordküste  der  Insel  eine 
Kolonie,  die  Stadt  Alaisa,  gründen  konnte ,  welche  zum  Unterschiede  von  an- 
deren uns  unbekannt  gebliebenen  sikelischen  Städten  desselben  Namens  nach 
dem  Beherrscher  Herbila's  Alaisa  Archonideios  hiess.  Noch  zu  Cicero's  und 
später  zu  Ptolemaios'  Zeit  war  Herbita  angesehen.  Ausserdem  stand  noch  links 
von  demselben  Flusse,  unfern  von  seiner  Vereinigung  mit  dem  nächstfolgenden 
Symaithosarme,  am  Fusse  des  Aetna  seit  alter  Zeit  ein  Tempel  des  Gottes  Ha- 
dranos,  bei  welchem  der  allere  Dionys  die  Stadl  Hadranon  gründete,  das  heu- 
tige Aderno. 

Dem  Gebiete  des  zweiten  und  dritten  Flusses,  des  Kyamosoros  (Salso)  und 
des  Chrysas  (Diltaino)  gehörten  dagegen  mehrere  der  bedeutendsten  Sikeler- 
'städte  an,  von  denen  die  wichtigsten  zwischen  den  beiden  Flüssen  auf  der  Höhe 
erbaut  waren.  Hier  liegt  ganz  im  Norden  am  Abhänge  des  Hauptgebirgszuges 
die  Stadt  Capizzi,  das  alte  Kapytion,  ein  unbedeutender  Ort,  der  sicher 
sikelischen  Ursprungs  war.  Man  hat  den  Namen  von  der  eigenthümlichen  Gestalt 
des  Hügels ,  auf  welchem  die  Stadl  erbaut  ist ,  und  der  einem  menschlichen 
Kopfe  ähnlich  sieht  ,  hergeleitet.  Südwestlich  von  Capizzi  liegt  inmitten  einer 
wilden,  felsigen  Landschaft,  auf  dem  Gipfel  des  schroffen,  kegelförmigen  Mte. 
S.  Giovannf,  zwischen  zwei  Quellflüssen  des  F.  Salso  die  Stadt  Nicosia ,  und 
unweit  davon  im  Westen  auf  einem  anderen  Berge  das  Castell  Sperlinga ,  be- 
rühmt durch  die  Zuflucht,  die  es,  aliein  von  allen  Orten  Siciliens,  in  der 
Schreckenszeit  der  Vesper  den  Franzosen  gewahrte.  An  einem  dieser  beiden 
Funkle  und  zwar  meistens  an  der  Stelle  von  Sperlinga,  wo  zur  Zeit  des  Aretius 
noch  antike  Trümmer  zu  sehen  waren ,  wo  aber  bereits  Houel  keine  anderen 
Spuren  des  Alterthums  mehr  fand ,  als  Grotten ,  pflegt  man  gewöhnlich  das  so 
eben  besprochene  Herbita  zu  suchen. 

Weiter  abwiirts  liegt  links  vom  Salso  auf  einem  steilen  Granitfelsen  der 
Ort  Gagliano,  in  dem  man  das  von  Morges  gegründete  Gala ria  vermuthet. 

Auf  dem  Hochlande ,  das  den  Salso  vom  Dittaino  trennt ,  lag  in  der  Nähe 
des  südlicheren  der  beiden  Flüsse  auf  einer  Anhöhe  die  Stadt  Assoros,  das 
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jetzige  Asaro ,  ein  kleiner ,  elender  Ort  in  der  Nahe  des  grösseren  Leonforte. 
Assoros,  das  zur  Zeit  des  Dionys  nicht  die  letzte  Stelle  unter  den  sikelischen 
Städten  einnahm ,  war ,  als  Cicero  Sicilien  kennen  lernte,  bereits  unbedeutend 
geworden.  Der  Römer  erwähnt  den  Tempel  des  Flussgoltes  Chrysas,  der  am 
Wege  von  Assoros  nach  dem  südwestlich  gelegenen  Henna  stand.  Wenn  Fazell 
noch  drei  grosse  Bögen-  und  neun  Pforten  dieses  Gebäudes  am  Fusse  des  Ber- 
ges, auf  welchem  die  Stadt  liegt,  erkannt  zu  haben  meint ,  so  kann  er  sich  in 
der  Benennung  dieser  Ruinen  getäuscht  haben,  wogegen  seine  Angabe,  dass 
von  der  alten  Stadt  noch  Mauerstücke  und  ein  vollständiges  Thor  erhalten  seien, 
nicht  bezweifelt  zu  werden  braucht.  Houel  fand  auf  der  Spitze  des  Berges 
noch  acht  Schichten  der  Mauern  eines  griechischen  Tempels,  die  in  eine  Kirche 
der  heil.  Jungfrau  verbaut  waren,  und  von  der  Kirche  des  heil.  Petrus,  die  nach 
der  Behauptung  der  Einwohner  an  der  Stelle  des  alten  Chrysaslempels  stehen 
sollte,  schienen  ihm  wenigstens  die  Fundamente  antik. 

Von  Asaro  und  Leonforte  leitet  das  Hochland  von  Santa  Agala  östlich  nach 
der  Stadt  S.  Filippo  d'Argtrö,  über  deren  Identität  mit  der  alten  Sikelersladt 
A gy  rion  kein  Zweifel  obwalten  kann.  Wir  fanden  sie  in  den  Sagen  der  Insel 
als  Ruhepunkl  des  Herakles  auf  seiner  Wanderung  durch  Sicüien.  Sie  kommt 
noch  in  der  Geschichte  des  Dionys  als  bedeutend  vor,  wird  durch  Timoleon  zu 
einer  hellenischen  Stadt  gemacht  und  wusste  ihre  Bedeutung,  wenngleich  in 
geringerem  Grade ,  auch  in  der  Römerzeit  zu  behaupten.  Der  Kultus  des  He- 
rakles, den  später  ein  anderer  aus  dem  Osten  kommender  Fremdling,  der  heil. 
Philipp,  verdrängte,  machte  die  Stadt  berühmt,  die  ein  Thor  und  einen  von  dem 
Heros  angelegten  Teich  von  4  Stadien  Umfang  nach  Herakles  benannte.  Als 
Agyrion  seine  Selbständigkeil  schon  lange  verloren  hatte ,  konnte  es  noch  auf 
seinen  ausgezeichneten  Mitbürger,  den  Historiker  Diodor,  und  aufsein  grosses 
Theater  stolz  sein.  Zu  Fazell's  Zeit  befanden  sich  noch  in  dem  Theile  der  Stadt, 
welcher  Lombardia  benannt  wurde  und  jetzt  La  Maldia  heisst,  Trümmer  grosser 
Quaderbauten,  Ueberreste  aus  dem  Alterthum.  Von  der  Spitze  des  Kegels  von 
Argird  gewahrt  man  ein  Meer  von  Bergen  verschiedener  Höhe,  viele  mit  Städten 
und  Schlössern  gekrönt,  welche  einst  die  Wohnsitze  der  Sikeler  waren:  im 
Westen  das  nähere  Asaro,  das  entferntere  Castrogiovanni ,  im  Norden  Nieosia, 
Gagliano,  Troina,  im  Osten  Regalbuto  und  Centorbi.  Nur  im  Südosten  öffnet 
sich  die  Bergreihe  und  lässt  die  grüne  Ebene  von  Catania  erblicken. 

Wenn  wir  nun  längs  des  Höhenzuges  von  gelbem  Sandstein ,  welcher  das 
Tnal  des  Salso  von  einer  Reihe  sich  nach  dem  Dittaino  öffnender,  grüner 
Schluchten  trennt,  nach  Osten  hin  fortschreiten,  so  kommen  wir,  ß  Millien  von 
Argirö,  nach  dem  kleinen  Orte  Regalbuto,  saracenisehen  Ursprungs,  der  in 
fruchtbarer  Gegend  auf  einem  Hügel  liegt.  Hier,  wenn  nicht  richtiger  auf  dem 
Hügel  S.  Giorgio,  zwei  Meilen  davon,  muss  das  alte  Ameselon  gestanden 
haben,  das  Diodor  zwischen  Agyrion  undKentoripa  setzt.  Noch  weiter  abwärts 
finden  wir,  nicht  gar  fern  von  dem  Punkte,  wo  der  Kyamosoros  sich  mit  dem 
Hadranios  vereinigt,  also  unfern  auch  vom  Aetna,  dessen  gewaltige  Masse  sich 
dem  von  Regalbuto  Herkommenden  beständig  darstellt ,  die  kleine  Stadt  Cen- 
torbi. Sie  nimmt  den  schmalen  Rücken  eines  hohen  und  schwer  zugänglichen 
Berges  ein ,  von  dem  man  eine  weite  Aussicht  über  das  umliegende  Land  hat. 
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Die  an  die  Hauptstrasse  des  Ortes  sich  anschliessenden  Strassenarrae  sind 
durch  tiefe  Abgründe  von  einander  und  von  jener  getrennt,  und  man  hat  die 
Gestalt  der  Stadt  mit  einem  fUnfspitzigcn  Sterne  verglichen.  Eine  der  Spitzen 
erstreckt  sich  nach  Norden  zum  Salso,  die  zweite  nach  Nordwesten  gegen  Re- 
galhuto,  die  dritte  nach  Süden  zum  Dittaino,  die  vierte  fiussabwärls  in  der 
Richtung  auf  das  entferntere  Vorgebirge  S.  Croce,  das  deutlich  hinter  der  wei- 
ten Kbene  von  Catania  sichtbar  wird,  und  die  fünfte  nach  Nordosten,  dem 
Aetna  gegenüber,  auf  das  hoch  gelegene,  etwa  P/2  geogr.  Meilen  entfernte 
Adernö  zu ,  dessen  Gärten  ihren  Duft  herübersenden ,  und  das  dennoch  durch 
die  Reise  eines  halben  Tages  von  Centorbi  getrennt  ist.  Dies  ist  das  alte  Ken- 
toripa,  das  bereits  von  Thukydides  als  Sikelerstadt  bezeugt  ist.  Noch  zur 
Zeit  Cicero's  war  es  ein  bedeutender  und  wohlhabender  Ort,  dessen  Einwohner 
auch  ausserhalb  seines  Gebietes  Landbau  betrieben  und  den  Römern  beson- 
ders anhänglich  waren.  Nach  Fazell  waren  im  { 6ten  Jahrhundert«  noch  sehr 
ansehnliche  Ueberreste  der  aus  Quadern  erbauten,  mächtigen  Stadtmauer  vor- 
hauden,  und  nicht  wenige  Ruinen  haben  sich  auch  seitdem  noch  erhalten, 
welche  zeigen,  dass  die  alte  Stadt  sich  viel  weiter  über  die  Terrassen  des  Ber- 
ges erstreckte ,  als  die  heulige.  Unter  den  Trümmern  und  besonders  in  den 
zahlreichen  Gräbern  sind  unendlich  viele,  jetzt  überall  hin  zerstreute  Alterthü- 
mer,  wie  Vasen,  geschnittene  Steine ,  Thonfiguren  und  dergleichen  gefunden 
worden :  ein  Beweis  der  Kunstliebe  und  wohl  auch  der  Kunstfertigkeit  der 
Einwohner. 

In  südwestlicher  Richtung  von  Centorbi  ragt  rechts  vom  Dittaino  720  Meter 
hoch  der  Berg  Judica  empor,  welcher  Ruinen  einer  alten,  offenbar  sikelischen 
Stadt  trägt.  Sie  könnte  das  nicht  gar  weit  von  Agyrion  entfernte  Morgan  tion 
gewesen  sein. 

Wenn  wir  uns  nun  wieder  nach  Osten  wenden  und  den  Simeto  Über- 
schreitend den  Südabhang  des  Aetna  betreten ,  so  finden  wir  die  sikelischen 
Orte  Hybla  und  Inessa,  die  nach  Thukydides  zwischen  Kentoripa  und  Ka- 
tana lagen.  Den  Namen  Hybla  trugen  drei  alte  sicilische  Städte;  das  älnäische 
Hybla  ist  dasjenige,  welches  einen  von  den  alten  Schriftstellern  in  verschiede- 
ner Weise  angegebenen  Beinamen  führte,  der  bei  Thukydides  Geleatis,  bei 
Pausanias  Gereatis  lautet,  und  in  welchem  man  mit  Recht  eine  Beziehung  auf 
die  Galeoten  erblickt  hat,  die  als  Bewohner  von  Hybla  und  zu  gleicher  Zeit  als 
weissagende  Apollodiener  galten.  Dies  Hybla  scheint  an  der  Stelle  der  Burg 
des  heutigen  Paternö,  die  Graf  Roger  1073  während  der  Belagerung  Catania 's 
auf  steilem  Felsen  am  Simeto  gründete,  gelegen  zu  haben.  Die  Lage  von  Inessa, 
das  nach  der  Vertreibung  des  syrakusanischen  Tyrannen  Thrasybul  unter  dem 
Namen  Aetna  griechisch  und  durch  Duketios  wieder  sikelisch  wurde ,  ist  nicht 
so  genau  zu  bestimmen.  Wenn  es,  wie  Strabon  sagt,  80  Stadien  von  Katana 
entfernt  war,  so  kann  es  nicht  das  nördlich  von  Paternö  gelegene  S.  Maria  di 
Licodia  gewesen  sein  ,  wofür  es  Manche  gehalten  haben.  Man  könnte  an  Bel- 
passo  östlich  von  Paternö  denken ;  Schubring  nimmt  Civila ,  zwischen  Paternö 
und  Licodia,  an,  wo  sich  mannigfache  antike  Trümmer  finden. 

Endlich  enthalten  noch  die  Quellgebiete  des  südlichsten  Symaithosarmes, 
des  Erykes  Gurnalonga)  eine  Anzahl  nicht  unwichtiger,  sikelischer  Städte,  so- 
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wie  einen  der  Mittelpunkte  des  Kultus  der  Sikeler.  Von  den  drei  hier  in  Be- 
tracht kommenden  Quellflüssen  ist  bei  dem  nördlichsten,  dem  F.  Gabelte,  nur 
zu  erwähnen,  dass  links  von  demselben  sich  2  Millien  östlich  von  der  Bergstadt 
Aidone  auf  dem  Berge  Giladella  antike  Ruinen  finden ,  die  nach  Cluver  der  in 
der  Geschichte  wenig  vorkommenden  Stadt  Ergetion  oder  Sergention  ge- 
hören wurden.  Dem  Thale  des  nächstfolgenden,  des  F.  Tenchio,  würde  dagegen 
die  antike  Stadt  Imachara  angehört  haben,  wenn  sie,  was  von  Hanchen  an- 
genommen ist,  das  heutige  lmbaccari  oder  Mirabella,  das  südöstlich  von  Piazza 
auf  dem  Gipfel  eines  Hügels  liegt,  gewesen  sein  sollte.  Eine  grosse  Bedeutung 
hatte  endlich  das  Thal  des  dritten  und  südlichsten  der  Quellarme  des  Gurnalonga 
durch  eine  Anzahl  von  SUidlen ,  welche  sich  um  das  alsbald  zu  besprechende 
Hciligthum  der  Paliken  gruppirten.  Da  lag  auf  einem  Berge  in  der  Nahe  dessel- 
ben, nach  Kallias  90  Stadien  vom  Gebiete  Gelas  entfernt,  Ery ke,  das  man  in 
den  Ruinen  auf  dem  Berge  Catalfano  bei  Caltagirone  wiederfindet.  In  derselben 
Gegend  müssen  wir  auch  Neai  suchen,  eine  sonst  unbekannte  Stadt,  die  aber 
der  Geburtsort  des  Sikelerfürslen  DukeUbs  war  und  von  ihm  unter  dem  Namen 
Pal  ike  aus  dem  Gebirge  in  die  Ebene  verpflanzt  wurde.  Paiike,  das  man  auf 
dem  Hügel  La  Rocca  vermuthet,  bestand  nicht  lange ;  ob  aber  nach  seiner  Zer- 
störung die  Einwohner  wieder  an  die  alte  Statte  zurückkehrten ,  vermögen  wir 
nicht  zu  sagen.  Gewöhnlich  hat  man  ohne  irgend  welchen  Grund  Neai  ver- 
wechselt mit  dem  von  Duketios  gegründeten  Menai  oder  Menainon,  dem 
beutigen  Mineo ,  das  auf  einem  hohen  Berge  unfern  vom  Flusse  liegt  und  noch 
manche  Ueberreste  des  Allerthums  enthalt.  Neai  war  eine  von  Menai  verschie- 
dene Stadt.  Es  giebt  in  dieser  Gegend  so  viele  Spuren  antiker  Wohnsitze,  dass 
man,  weit  entfernt,  mehrere  Namen  auf  denselben  Ort  beziehen  zu  müssen, 
sich  vielmehr  in  Verlegenheit  befindet,  sie  alle  zu  benennen.  Schliesslich  würde 
noch  demselben  Flussgebiete  das  alte  Echctla  angehören,  wenn  Cluver  Recht 
hatte ,  es  in  dem  \  693  durch  ein  Erdbeben  zerstörten  und  seitdem  nicht  wie- 
der aufgebauten,  neben  Granmichele  gelegenen  Orte  Occhiola  zu  suchen.  An- 
dere halten  es  für  das  weiter  östlich  gelegene  Vizzini.  Echetla,  dessen  Pflug- 
sterze bedeutender  Name  nicht  die  Meinung  erwecken  muss,  dass  der  Ort 
griechischen  Ursprungs  war,  wird  zur  Zeit  Hieron's  II.  als  zwischen  syrakusa- 
nisebem  und  karthagischem  Gebiete  liegend  bezeichnet. 

An  diese  mittlere  Gruppe  der  Sikelerstädte  schliessen  wir  zunächst  die 
südliche.  Sie  umfasst  die  Städte ,  welche  den  Gebieten  der  dem  Mte.  Lauro 
oder  seinen  Vorbergen  entspringenden  Flüsse  angehören.  Diese  Gegend  ist,  wie 
wir  bald  genauer  sehen  werden ,  reich  an  Spuren  des  Alterthums  und  höchst 
wahrscheinlich  des  sikelischcn ;  dennoch  will  es  nicht  gelingen,  hier  mit  einiger 
Wahrscheinlichkeit  viele  sikelischc  Städte  nachzuweisen.  Manche  dieser  Thaler 
sind  freilich  so  vollständig  von  den  Griechen  in  Besitz  genommen  worden,  dass 
es  nicht  zu  verwundern  ist,  wenn  das  Andenken  an  die  Sikeler  ganz  verdrangt 
wurde. 

Wenn  Xulhia,  eine  nach  Xuthos,  dem  Sohne  des  Aiolos  benannte  Stadt, 
sikelisch  war ,  was  nicht  ganz  sicher  ist ,  so  würde  sie  hier  zuerst  zu  nennen 
sein,  da  Xuthos  in  der  Gegend  von  Leontini  geherrscht  haben  soll.  Ihre  Lage 
ist  ebenso  unsicher,  wie  die  von  Herbessos,  einer  Stadt,  welche  durch  ihre 
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Namengleichheit  mit  einem  sikanischen  Orte  in  der  Gegend  von  Akragas  als 
sikelisch  bezeugt  ist.  Da  im  Jahre  214  vor  Chr.  zwei  Karthager,  Hippokrates 
und  Epikydes,  in  einer  Nacht  von  Leontini  nach  Herbessos  gelangten ,  so  kann 
es  nicht  gar  fern  von  jenem  Orte  gewesen  sein.  Fazell  und  die  meisten  Neueren 
suchen  es  in  der  für  die  Grotten  von  Pantalica,  von  denen  bald  die  Rede  sein* 
wird,  vorauszusetzenden  Stadt,  die  oberhalb  Sortino's  zwischen  zwei  Schluch- 
ten, nördlich  vom  Anapos,  lag.  Palazzolo,  wohin  Cluver  es  versetzen  wollte, 
hat  sich  inzwischen  als  das  alle  Akra i  erwiesen,  das  übrigens  selbst,  ehe  es 
griechisch  wurde,  sikelische  Einwohner  gehabt  haben  muss.  Ebenso  ist  sicher 
das  auf  einem  in  Form  eines  Vorgebirges  zwischen  den  Quellen  des  F.  di  Noto 
oder  Falconara  emporragenden  Felsen  gelegene  alte  Noto ,  das  seit  dem  grossen 
Erdbeben  von  1 693  ganz  verlassen  ist,  da  die  Einwohner  sich  weiter  östlich  in 
der  Ebene  angesiedelt  haben,  das  Nee  ton  der  Alten,  eine  Stadt,  die  zwar  erst 
zu  llieron's  11.  Zeit  vorkommt,  schon  damals  aber  eine  solche  Bedeutung  hatte, 
dass  die  Römer  es  für  angemessen  hielten,  sie  gleich  Messana  und  Tauromenion 
zum  Range  einer  verbündeten  Stadt  zü  erheben,  ursprünglich  sikelisch  gewe- 
sen. Bedeutend  war  auch  Heloros,  dessen  Ueberresle  von  Fazell  nördlich  von 
der  Mündung  des  gleichnamigen  Flusses,  des  heuligen  Abisso,  nachgewiesen 
worden  sind.  Skylax  zahlt  es  sogar  in  der  Reihe  der  GriechenstHdte  auf,  zu 
denen  es  keinenfalls  von  Anfang  an  gehörte.  Seine  Wichtigkeit  bezeugt  der 
Name  des  Helorinischen  Weges ,  den  die  von  Syrakus  nach  Süden  führende 
Strasse  trug.  Weiler  westlich  finden  wirModica,  das  alle  Motyke,  das,  wenn 
auch  vielleicht  von  Phöniciern  gegründet ,  doch  bald  sikelisch  wurde.  Modica 
liegt  an  dem  Vereinigungspunkle  von  drei  tiefen  ThHlern  und  nimmt  auch  die 
Höhen  ein,  auf  welchen  die  Stadt  der  sikelischcn  Urbevölkerung  ausschliesslich 
lag.  Noch  weiter  westlich,  in  der  Nähe  des  heutigen  Ghiaramonte,  haben  wir  ein 
zweites  Hybla  zu  suchen:  Hybla  Heraia,  das  in  den  Iiinerarien  eine  Station 
zwischen  Akrai  und  Calvisiana,  einem  westlich  von  Akrai  gelegenen  Orte,  bildet. 
Dass  endlich  im  Thal  des  Gelallusses ,  des  F.  di  Terranova,  Sikeler  wohnten, 
beweist ,  was  wir  oben  über  die  Bedeutung  des  Namens  Gela  gesagt  haben. 
So  wird  denn  Maktorion  sikelisch  gewesen  sein,  ein  Ort,  von  dem  in  der 
Geschichte  der  Sladt  Gela  die  Rede  ist ,  und  den  man  bald  in  Mazzarino,  bald 
in  Butera  gesucht  hat;  ich  möchte  es  für  Castelluzzo,  nördlich  von  Terranova, 
halten. 

Nicht  wohl  auszumachen  ist,  wo  die  Sikelerstädte  Bidis  und  Ichana 
lagen.  Jenes  war  nicht  weit  von  Syrakus,  scheint  jedoch  mit  dem  Thale  S.  Gio- 
vanni del  Bibino,  wohin  Cluver  es  versetzt,  nichts  zu  thun  zu  haben;  diesem 
könnten  vielleicht  die  Ruinen  unweit  der  Insel  Vindicari  nördlich  vom  Pachynos 
angehören,  die  Fazell  Imachara  zuschrieb. 

Noch  manche  Sikelersladt  mag  in  diesem  Theile  der  Insel  gestanden  haben, 
deren  Namen  die  einzigen  Spuren,  die  an  sie  erinnern,  die  HöhlcngrUber,  nicht 
verrathen. 

Wir  wenden  uns  nun  zur  nördlichen  Gruppe  der  Sikelerstadte ,  wenn  an- 
ders die  ziemlich  zerstreut  liegenden  Orte  unter  einer  solchen  Bezeichnung  zu- 
sammengefasst  werden  dürfen.  Den  Uel)ergang  mögen  zwei  Städte  machen, 
welche  dem  obersten  Theile  des  Flussgebieles  des  südlichen  Himera  angehören. 
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Es  ist  zunächst  Petra,  das  in  den  allen  Schriftstellern  mir  wenig  erwähnt 
wird.   Wir  ßnden  es  in  dem  jetzigen  Petralia  Soprana  wieder,  einem  Orte,  der 
auf  einer  Höhe  zwischen  Gangi  und  Polizzi  nahe  der  Quelle  eines  der  Himera- 
arme  liegt.    Nicht  weit  von  Petralia  nach  Osten  steht  sodann,  2  Miliien  von  der 
heutigen  Stadl  Gangi ,  das  Kloster  des  heil.  Benedict ,  errichtet  auf  den  Trüm- 
mern eines  älteren ,  von  Friedrich  II.  zerstörten  Gangi ,  in  welchem  eine  alte 
Tradition  jenes  Engyon  sieht,  das  als  Ruhepunkt  der  Kreter  in  Sicilien  und 
Sitz  des  kretischen  Kultus  der  Mütter  berühmt  war.    Dass  Engyon  im  Norden 
der  Insel  gelegen  haben  muss ,  beweist  der  Umstand ,  dass  es  zu  Timoleon's 
Zeit  denselben  Herrscher  mit  Apollonia  hatte ;  und  die  von  Diodor  gegebene 
Nachricht,  dass  Engyon  von  einer  in  der  Stadt  selbst  entspringenden  Quelle  den 
Namen  erhalten  habe,  passt  vollkommen  auf  die  Stätte  des  genannten  Klosters, 
wo  sich  eine  der  Quellen  des  Himera  befindet.    Nur  passt  die  weitere  Angabe 
Diodor's  nicht ,  dass  Engyon  von  Agyrion  4 00  Stadien  entfernt  sei.   S.  Filippo 
d'Argirö  und  Gangi  sind  direkt  statt  3'/2  geograph.  Meilen  5,  statt  100  Stadien 
200  von  einander  entfernt.    Die  übrigen  Sikelerslädte  der  Nordgruppe  gehören 
fast  alle  dem  Nordabhange  der  Insel  an.   Die  westlichste  möchte  Paropos  ge- 
wesen sein ,  das  nicht  gar  weit  von  den  Himeräischen  Thermen  lag  und  in  der 
Geschichte  der  pu mischen  Kriege  vorkommt.    Es  wird  in  den  Ruinen  bei  Colle- 
sano  vermulhet,  die  westlich  von  der  Stadt  dieses  Namens  auf  einem  Hügel 
an  der  Quelle  des  kleinen  Flusses  Roccella  liefen.  Weiler  nach  Osten  fortschrei- 
tend, finden  wir  die  am  Fusse  eines  steilen,  über  200  Meter  hohen  Vorgebirges 
liegende  Stadt  Cefalü.   Uralte  Ueberreste,  von  denen  ich  bald  sprechen  werde, 
bezeugen,  dass  schon  im  früheren  Alterthum  sowohl  die  vorspringende  Anhöhe 
wie  auch  das  von  ihr  beherrschte  Meeresufer  bewohnt  waren.   Hier  lag  also 
das  alte  Kephaloidion,  das,  wenn  es  auch,  wie  nicht  unwahrscheinlich  ist, 
zuerst  von  den  Phöniciern  angelegt  sein  sollte,  doch,  seit  dieses  Volk  sich  weiter 
im  Westen  concentrirte,  nur  von  Sikelern  bewohnt  gewesen  sein  kann.  Später 
beschränkte  man  die  Stadt  auf  die  Höhe  des  die  Küste  überragenden  Felsens; 
an  ihrer  heuligen  Stelle  steht  sie  erst  wieder  seit  König  Roger.   Mehr  landein- 
wärts lag  Amestratos  oder  Mytistraton  — wenn,  wie  ich  nicht  bezweifle, 
diese  beiden  Namen  denselben  Ort  bezeichneten  —  das  nicht  ganz  unbedeu- 
tend war,  obwohl  es  bisweilen  nur  Kastell  oder  Städtchen  genannt  wird;  es 
ist  das  heutige  Mistretta ,  das  hoch  zwischen  Bergen  nahe  dem  Flusse  Reitano 
Hegt.    Weiter  östlich  haben  wir  das  schon  oben  erwähnte  Apollonia  zu 
suchen.   Diese  erst  in  Timoleon's  Zeit  vorkommende  Stadt  scheint  trolz  ihres 
griechischen  Namens  eine  Sikelerstadt  gewesen  zu  sein,  vielleicht  allerdings 
späterer  Gründung.  Nach  Stephanos  von  Byzanz  lag  es  in  der  Nähe  von  Alon- 
tion.   Daher  suchte  es  schon  Cluver  am  Flusse  Foriano,  und  Schubring  setzt  es 
nach  dem  zwischen  Acqua  dolce  und  S.  Fralello  sich  erhebenden  M.  S.  Fratello, 
dessen  rings  abschüssiger  Gipfel  in  Mauerresten ,  Brunnen  und  Inschriften  die 
deutlichen  Spuren  einer  antiken  Stadt  trägt.  Nun  folgen  die  Sikelerslädte  Aga- 
t  h  y  r  n  o n  und  A 1  o n  Ii  o n.   Dies  letztere  schildert  Cicero  als  auf  einem  steilen 
Berge  liegend,  den  Verres  zu  bequem  war  zu  ersteigen.  Man  hat  eine  Inschrift, 
in  welcher  von  dem  Municipium  der  Aiuntiner  die  Rede  ist,  indem  heuligen 
S.  Marco  gefunden ,  das  sich  östlich  vom  Flusse  Rosamarina  auf  einer  steilen 
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Höhe,  welcher  das  Wasser  durch  einen  noch  in  Ruinen  vorhandenen  Aquädukt 
zugeführt  werden  musste,  erhebt,  so  dass  sich  dieser  Ort  als  das  alte  Alontion, 
dessen  hohes  Alter  durch  sein  Vorkommen  in  der  Aeneassage  bezeugt  istr 
erweist.  Agathyrnon,  das  sich  durch  seinen  von  einem  Sohne  des  Aiolos  her- 
geleiteten Namen  deutlich  als  Sikelerstadt  kundgiebt,  soll  von  Tyndaris  28 — 30 
Million  entfernt  gewesen  sein,  üeberdies  bezeugen  Plinius  und  Ptolemaios,  dass 
es  östlich  von  Alontion  lag.  Wir  werden  es  ein  wenig  westlich  vom  Cap  Or- 
lando zu  suchen  haben ,  an  einem  S.  Martino  genannten  Orte,  wo  schon  Fazell 
kaum  noch  einige  wenige  Ueberreste  bemerkte.  Noch  weiter  nach  Osten,  süd- 
lich von  der  Bucht  von  Oliven ,  ßnden  sich  im  Innern  des  Landes  neben  den 
Mauern  der  Stadt  Tripi  nicht  unbedeutende  Ruinen,  welche  man  für  die  der 
alten  Stadt  Abakainon  halt.  Abakainon  muss  in  dieser  Gegend  gelegen 
haben,  da  es  einerseits  mehrmals  bei  Belagerungen  von  Messana  genannt  wird 
und  andererseits  im  Gebiete  dieser  Stadt  die  Messaner  Tyndaris  gründeten,  das 
nicht  weit  von  Tripi  entfernt  ist  und  Abakainon  allmählich  in  den  Schatten  stellte. 

Dass  noch  weiter  östlich  in  dem  Gebirge  oberhalb  Naxos  Sikeler  wohnten, 
zeigt  die  Geschichte  der  ersten  Expedition  der  Athener  nach  Sicilien,  wahrend 
w  elcher  Naxos  durch  solche  Sikeler  befreit  w  urde.  Sonst  ist  der  einzige  Namer 
der  noch  einer  Sikelerstadt  des  Nordostens  angehören  könnte,  der  von  Tissa, 
einem  kleinen  Orte ,  den  man  gewöhnlich  für  das  heutige  Randazzo  am  Gantara 
halt.  Dies  wäre  dann  zugleich  der  einzige  bekannte  antike  Ort  im  schönen 
Thale  dieses  Flusses. 

Wenn  ich  hier  nicht  ausschliesslich  von  den  alten  sikelischen  Orten  zu 
reden  hatte,  wobei  natürlich  die,  welche  alt  sein  können,  nicht  ausgeschlossen 
sind ,  so  würde  ich  zwei  wichtige  Sikelerstadte  des  Nordens  noch  genauer  zu 
besprechen  haben  :  Kalakta  und  Alaisa,  deren  spatere  Gründung  beweist,  dass 
die  Sikeler  die  Vorzüge  dieser  von  den  Griechen  ziemlich  vernachlässigten 
Küste  wohl  zu  schätzen  wussten. 

Es  ist  jedoch  die  Aufzahlung  der  hier  in  Betracht  kommenden  Städte  noch 
nicht  vollendet.  Ich  habe  eine  derselben,  die  in  mancher  Beziehung  die  wich- 
tigste von  allen  war,  bis  jetzt  übergangen,  weil  sie  nach  Lage  und  Bedentung 
eine  centrale  Stellung,  nicht  sowohl  unter  den  Sikelern,  als  auf  der  Insel  über- 
haupt, einnimmt.  Es  ist  En  na  oder  richtiger  Henna,  der  Nabel  Siciliens, 
für  die  Sikeler  eine  Grenzstadt,  den  Sikanern  gegenüber.  Diese  Stadt,  das 
heutige  Castrogiovanni  —  ein  aus  Castrum  Ennae  umgebildeter  Name  —  liegt 
als  der  höchste  bewohnte  Ort  der  Insel  3049  Fuss  über  dem  Meere  auf  der 
Höhe  eines  schwer  zuganglichen  Berges,  über  eine  sehr  unebene  Flache  von 
mehr  als  1  Mill.  Lange  ausgestreckt.  Der  höchste  Theil  ist  der  Burgfelsen  im 
Norden ,  der  sich  dem  durch  eine  tiefe  Schlucht  von  Castrogiovanni  getrennton 
Calascibelta  entgegen,  steil  über  die  Stadt,  etwa  20 — 40  Fuss,  erhebt,  und 
eine  prachtvolle  Aussicht  über  einen  grossen  Theil  der  Insel  gewahrt.  Nach 
Westen  erblickt  man  die  Berge  von  Cammarata  und  Sutera;  im  Nordwesten 
zeigt  sich  die  kegelförmige  Spitze  des  S.  Calogero  bei  Termini.  Die  Berge  im 
Norden  ziehen  sich  in  zwei  langen  parallelen  Reihen  hin ,  von  denen  die  nörd- 
lichere links  den  hohen  Gipfel  von  Petralia  oder  Gangi,  rechts  den  Monte  Arte- 
sino  enthalt.  Im  Osten  sieht  man  eine  Anzahl  von  Höhen  verschiedener  Gestalt 
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jede  von  einer  Stadt  gekrönt ,  Leonforte,  Asaro,  S.  Filippo,  Centorbi,  Troina, 
und  dahinter  den  gewaltigen  Kegel  des  Aetna.  Nach  Süden  dehnen  sieh  die 
Hennaischen  Gefilde  aus,  die  mit  ihren  jetzt  kahlen  Hügeln  den  berühmten  See 
Pergos  einschliessen ,  und  hinter  ihnen  senkt  sich  das  Land  allmählich  zum 
Meere  hinab,  das  Bussierre  am  Horizonte  glänzen  sieht.  Man  gewahrt,  wie  der 
Marmiis  von  Ormonde  sagt  ,  von  der  Höhe  Henna's  aus  nichts  als  Berge  hinter 
Bergen,  gleich  den  Wogen  des  Occans  wahrend  eines  Sturmes.  Die  Stadt  birgt 
selbst  in  den  heissesten  Monaten  Wasser  in  ihren  Brunnen.  Henna  wurde  von 
den  Syrakusanern  kolonisirt,  aber  es  ist  deswegen  durchaus  nicht  für  eine  Hcht 
griechische  Stadt  zu  halten.  Nur  ein  einziges  Mal  im  ganzen  Verlauf  der  Ge- 
schichte erscheint  es  als  hellenisches  Gemeinwesen,  in  der  Mitte  des  6.  Jahrhun- 
derts vor  Chr.  —  und  spater,  zur  Zeit  des  Dionys,  wird  es  ausdrücklich  unter 
die  Sikelerstadte  gerechnet.  So  wie  nun  überhaupt  die  Griechen  sich  in  Sicilien 
an  wenig  Orten  niederliessen,  die  nicht  schon  vorher  von  anderen  Völkerschaf- 
ten besetzt  gewesen  waren ,  so  ist  ganz  besonders  bei  der  herrschenden  Lage 
von  Henna  und'  seinem  eigenthümlichen  Reichthum  an  Trinkwasser  anzuneh- 
men, dass  dieser  Punkt  bereits  vor  der  Ankunft  der  griechischen  Kolonisten 
Bewohner  hatte ,  die  nur  Sikeler  gewesen  sein  können.  Unmöglich  hatte  eine 
winzige  griechische  Niederlassung,  die  Thukydides  nicht  einmal  der  Erwähnung 
uerth  gehalten  hat,  dem  Orte  die  Bedeutung  geben  können,  die  er  spater 
besass,  und  die  namentlich  in  religiöser  Beziehung  gross  war. 

Und  nun  bleibt  uns  nur  noch  eine  Stadt  zu  erwähnen,  von  deren  Lage  wir 
nichts  sagen  können,  weil  sie  nur  in  allerer  Zeit  von  Bedeutung  war  und  schon 
früh  zerstört  wurde.  Es  ist  Trinakia,  von  dem  es  bei  Diodor  heisst,  dass  es 
stets  den  ersten  Rang  unter  den  sikelischen  Städten  eineenommen  habe.  Die 
S\rakusaner  eroberten  und  zerstörten  es  in  der  Milte  des  5.  Jahrh.  vor  Chr. 
Es  ist  nicht  einmal  möglich  zu  entscheiden,  ob  zwei  von  spateren  Schriftstellern 
genannte  Orte  ahnlichen  Namens  etwa  mit  Trinakia  als  identisch  zu  betrachten 
sind:  T  yrakinai,  das  Stephanos  eine  kleine,  aber  wohlhabende  Stadt  nennt, 
und  Tiracia,  das  Plinius  erwähnt.  Möglich  wäre  es  ja  immerhin,  dass  spater 
einige  Bewohner  sich  an  der  alten  SUrtte  eingefunden  hatten. 

Die  bisher  genannten  Städte  blieben  mit  wenigen  Ausnahmen  auch  noch 
nach  der  Ankunft  der  Griechen  auf  der  Insel  sikelisch.  Wenn  wir  uns  aber 
einen  Ueberblick  über  die  Macht  und  die  Wohnsitze  der  Sikeler  in  der  vor- 
griechischen Zeit  verschaffen  wollen,  so  dürfen  wir  nicht  übersehen ,  dass  da- 
mals auch  die  Ostküsle  von  Sikelern  besetzt  war.  Sikeler  wohnten  in  Zankle, 
dessen  vortreffliche  Lage  sie  freilich  kaum  zu  würdigen  gewusst  haben ;  Sikeler 
hatten ,  wie  sie  auch  spater  noch  wohl  im  Gedachtniss  behielten ,  die  Statten 
inne,  wo  die  Griechen  Naxos  und  Tauromenion  erbauten ;  Sikeler  wohnten  an 
den  Orten ,  die  durch  die  Griechen  unter  den  Namen  Megara  und  Leontini  be- 
rühmt wurden  —  jenes  hiess  Hybla ,  der  dritte  der  Orte  dieses  Namens  —  ; 
Sikeler  mussten  endlich  von  Ortygia  vertrieben  werden ,  als  Archias  sich  mit 
seinen  Korinthern  dort  niederlassen  wollte. 

Auffallend  ist,  dass  wahrend  das  Syniailhosthal  mit  einer  Reihe  blühender 
Städte  prangte ,  das  des  südlichen  Himera  so  wenig  nachweisbare  Wohnsitze 
enthält.   Es  scheint  fast,  dass  weder  Sikeler  noch  Sikaner  recht  wagten,  dies 
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Grenzgebiet  sich  zu  eigen  zu  machen.  Noch  heutzutage  ist  die  Zahl  der  Städte 
dieses  Thaies  eine  verhältnissmässig  geringe. 

Auf  welcher  Bildungsstufe  befand  sich  nun  das  Volk  der  Sikeler  um  dps 
achte  Jahrhundert  vor  Chr.  ?  Wenn ,  bei  dem  Mangel  aji  Nachrichten  über  die 
älteste  Geschichte  Siciliens,  wenigstens  die  der  Niederlassung  der  Griechen  auf 
dieser  Insel  einigermassen  ausführlich  Uberliefert  wäre,  so  müsste  sich  daraus 
ein  ziemlich  genügendes  Bild  der  Kultur  der  Sikeler  gewinnen  lassen.  Leider 
sind  jedoch  nur  die  dürftigsten  Grundzüge  davon  erhalten,  und  die  einzige  be- 
stimmte Nachricht  über  ihren  Zustand  in  dieser  Zeit  besteht  darin ,  dass  ihnen 
trotz  des  kriegerischen  Rufes ,  in  dem  sie  standen ,  Schwäche  und  Ohnmacht 
den  Griechen  gegenüber  zugeschrieben  wird.  Da  müssen  wir  es  denn  als  einen 
sehr  glücklichen  Zufall  betrachten,  dass  sich  in  einem  Excurs  des  Polybios  Uber 
die  Gründung  von  Lokri  einige  Nachrichten  Uber  die  Sikeler  finden,  auf  deren 
Grund  und  Boden  diese  Stadt  angelegt  wurde.  Als  die  Griechen  dort  ankamen, 
wurden  sie  von  den  Sikelern  freundlich  aufgenommen ,  und  diese  gestatteten 
ihnen,  sich  auf  ihrem  Gebiete  niederzulassen.  Die  Griechen  schworen,  Frieden 
und  Freundschaft  mit  den  Sikelern  zu  halten ,  »so  lange  sie  auf  dieser  Erde 
stünden  und  Köpfe  auf  ihren  Schultern  trügen «.  Die  Treulosen  hatten  aber 
Erde  in  ihre  Schuhe  gethan  und  Knoblauchköpfe  auf  ihren  Schullern  versteckt 
und  glaubten  nun  das  Recht  zu  haben,  nach  einiger  Zeit  die  nichts  Böses  ahnen- 
den Sikeler  zu  vertreiben.  Diesem  so  schmählich  getäuschten  VoUte  entlehnten 
die  Lokrer  verschiedene  religiöse  Gebräuche,  und  unter  anderen  den  einer 
jährlichen  Prozession ,  bei  der  in  feierlicher  Weise  eine  Opferschale  getragen 
wurde.  Träger  war  bei  den  Sikelern  ein  Jüngling  gewesen ,  die  Lokrer  be- 
trauten eine  vornehme  Jungfrau  mit  dem  Amte.  Aus  dieser  Erzählung  lässt 
sich  der  wichtige  Schluss  ziehen,  dass  die  Sikeler  nicht  sehr  hinter  den  Griechen 
des  achten  Jahrhunderts  in  der  Bildung  zurückgestanden  haben  können ,  da 
sonst  eine  Entlehnung  sikelischer  Religionsgebräuche  undenkbar  wäre.  Was 
aber  von  den  italischen  Sikelern  gilt ,  muss  nicht  minder  von  ihren  sicilischen 
Landsleuten  angenommen  werden ,  bei  denen  überdies  ähnliche  Schlüsse  aus 
dem  Umstände  zu  ziehen  sind ,  dass  in  einigen  Städten  eine  Zeit  lang  Hellenen 
und  Sikeler  vereinigt  wohnten. 

Wie  die  Sikaner,  von  denen  es  ausdrücklich  überliefert  ist,  werden  somit 
die  Sikeler  ein  ackerbautreibendes  Volk  gewesen  sein.  Nach  Aristoteles  hätte 
der  König  Italos,  der  bei  Thukydides  Beherrscher  der  italischen  Sikeler  ist,  sein 
Volk  vom  Hirtenleben  zum  Landbau  hinübergeführt;  von  demselben  stammten 
femer  verschiedene  bürgerliche  Einrichtungen,  und  unter  anderen  gemeinschaft- 
liche Mahlzeiten ,  ähnlich  den  kretischen ,  die  sich  bei  einzelnen  Stämmen  der 
Nation  noch  lange  Zeit  erhielten.  Ob  solche  Syssitien  auch  in  Sicilien  anzuneh- 
men sind ,  vermögen  wir  nicht  zu  sagen ;  für  die  Liparischen  Inseln  sind  sie 
wahrscheinlich.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  die  Sikeler  da,  wo  der  Boden 
es  begünstigte ,  auch  die  Viehzucht  betrieben ,  die  schon  in  den  Sagen  als  eine 
Hauptbeschäftigung  der  Bewohner  Siciliens  erscheint. 

Der  unruhige  Wandergeist ,  die  wilde  Kriegslust ,  die  sie  getrieben  hatte, 
im  Gefolge  der  Etrusker  auf  den  Meeren  zu  schwärmen,  hatte  sich  offenbar  seit 
der  Ansiedlung  auf  Sicilien  fast  vollständig  gelegt.    Dass  sie  nicht  ganz  un- 
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kriegerisch  geworden  waren ,  wie  die  Nachrichten  über  die  Landung  der  Grie- 
chen im  8.  Jahrhundert  es  vermuthen  lassen  könnten,  zeigen  sowohl  ihre  spätere 
Geschichte ,  als  auch  Berichte  über  eine  besondere  Art  der  Heeresaufstellung, 
die  ihnen  zugeschrieben  wird. 

Im  Innern  muss  der  Handelsverkehr  bereits  eine  gewisse  Ausdehnung  er- 
langt haben,  da  wir  bei  den  Sikelern,  wie  bei  den  verwandten  italischen  Völ- 
kerschaften das  Kupfer  als  Tauschmittel  finden.  Es  wurde  gewogen.  Die  Ein- 
heit, das  Pfund,  das  jedoch  nur  zwei  Drittel  des  römischen  Pfundes  ausgemacht 
zuhaben  scheint,  hiess,  dem  italischen  libra  entsprechend,  lilra.  Die  litra 
zerfiel,  wie  das  römische  as,  in  zwölf  uncien. 

Ihre  Städte  lagen ,  wie  wir  sahen ,  mit  Ausnahme  w  eniger  früh  an  die 
Griechen  Ubergegangenen  Küsten  punkte ,  wie  die  der  Sikaner  auf  Berggipfeln, 
zum  Theil  auf  recht  schwer  zu  ersteigenden.  Es  war  das  Bedürfniss  der  Ver- 
iheidigung,  das  sie  dort  sich  vereinigen  Hess.  Von  da  werden  sie  dann,  wie 
noch  heutzutage  die  Bewohner  derselben  Orte ,  früh  Morgens  meilenweit  aus- 
gezogen sein ,  das  Land  zu  bestellen .  um  Abends  ermüdet  die  sicheren  Woh- 
nungen auf  hoher  Felsspitze  zu  erreichen.  Nur  die  Hirten  mögen  auch  in  ge- 
fährlichen Zeiten  in  den  über  das  Land  zerstreuten  M  eilern  ein  nächtliches 
Obdach  gefunden  haben. 

Die  sich  aufdrängende  Frage  nach  der  Beligion  der  Sikeler  lässt  sich  nicht 
leicht  und  einfach  beantworten,  da  fast  alle  bestimmten  Angaben  darüber  fehlen. 
Und  doch  ist  es  für  ein  gründliches  Verständniss  der  Geschichte  des  alten  Sici- 
liens,  die  auf  der  Wechselwirkung  der  drei  Elemente,  des  sikelischen,  orienta- 
lischen und  hellenischen  beruht,  unumgänglich  nothwendig,  den  Beilrag, 
welchen  ein  jedes  derselben  auch  zu  der  Kultur  der  Insel  geliefert  hat,  zu 
kennen.  Wir  haben  deshalb  die  Pflicht,  die  mangelhaften  Nachrichten  Uber  die 
Religionsverhältnisse  der  Sikeler  durch  in  der  Sache  begründete  Gombinationen 
iu  ergänzen. 

Mit  völliger  Bestimmtheit  erscheint  zunächst  als  sikelisch  der  Kultus  der 
Paliken. 

Die  Paliken  sollen  zwei  Brüder  gewesen  sein,  Söhne  des  Zeus  und  der 
Nymphe  Thalia ,  nach  Anderen  des  Hephaislos  oder  des  Hadranos  und  der 
Aetna.  Vor  ihrer  Geburt  in  die  Erde  verborgen,  gingen  sie  im  Augenblick  der- 
selben daraus  hervor.  Ihre  Verehrung  knüpfte  sich  an  eine  eigenthümliche 
Naturerscheinung,  mit  Wasser  gefüllte  Krater  von  nur  geringem  Umfang,  aber, 
wie  es  hiess ,  unermesslicher  Tiefe ,  aus  welchen  das  heisse  Wasser  hoch  auf- 
brauste und  Funken  hervorzuschieseen  schienen.  Sie  liefen  jedoch  niemals 
Ober.  Das  Wasser  verbreitete  einen  starken  Schwefelgeruch;  es  war  unrein 
und  glich  unten  einem  weissen  Schlamm.  Nach  einer  Nachricht  wurde  es 
fi  Ellen  hoch  aufgeworfen.  Ein  Gewölbe,  das  sich  an  diesem  Orte  befand,  hatte 
Überdies  dieselben  Eigenschaften  wie  die  berühmte  Uundsgrotte  bei  Neapel. 
Wenn  man  dort  umherging,  empfand  man  nichts  Unangenehmes,  so  wie  man 
sich  aber  hinlegte,  erstickte  man.  Diese  den  Paliken  gehörenden  Krater  hiessen 
Delli ,  welcher  Name  auf  (las  Sieden  des  Wassers  hinzudeuten  scheint.  Sie 
wurden  auch  die  Brüder  genannt,  eine  Bezeichnung,  mit  welcher  ursprünglich 
die  Paliken  selbst  belegt  wurden ,  und  die  später  seltsam  genug  so  aufge- 
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fnsst  worden  ist,  wie  die  alten  Berichterstatter  es  darstellen,  als  sollten  die 
Krater  die  Brüder  der  Paliken  sein ,  während  diese  doch  nichts  anderes  als  die 
Gottheiten  der  Krater  waren.  Diese  Krater  befanden  sich  unterhalb  der  St<idt 
Eryke,  die  wahrscheinlich  bei  Caltagirone  lag,  so  dass  Vergips  Angabe,  dass 
sie  in  der  Nähe  des  Flusses  Symaithos  gewesen  wären,  von  diesem  Flusse  in 
seiner  weitesten  Ausdehnung  zu  verstehen  ist. 

Auch  heutzutage  tragen  die  Krater  der  Paliken  noch  ungefähr  denselben 
Charakter  wie  im  Alterthuin.  Nahe  dem  Weiler  Favarotta,  3  Millien  von  Pala- 
gonia  und  vier  von  Mineo,  befindot  sich  der  Lago  Naflia  oder  Felia ,  ein  Teich 
von  runder  Gestalt,  dessen  Grösse  mit  .den  Jahreszeiten  wechselt,  und  der  im 
Sommer  bisweilen  ganz  austrocknet.  Sein  gewöhnlicher  Durchmesser  wird  zu 
öO— 70  Yards,  seine  durchschnittliche  Tiefe  zu  15  Fuss  angegeben.  In  ihm 
befinden  sich  drei  kleine  Krater,  von  denen  zwei  das  Wasser  t — 3  Fuss  hoch 
auswerfen,  der  dritte  zu  einer  geringeren  Höhe  und  nur  in  Zwischenräumen. 
Der  ganze  See  gleicht  einem  siedenden  Kessel,  wegen  der  Menge  von  Blasen,  die 
an  die  Oberfläche  steigen.  Das  trübe  und  grünliche  Wasser  ist  von  gewöhn- 
licher Temperatur.  Die  Luft  ist  von  einem  starken  Asphaltgeruch  erfüllt.  Vögel 
fliegen  nicht  über  den  See;  kleinere  Thiere,  wie  Kaninchen,  Hasen,  sterben, 
wenn  sie  sich  ihm  nähern ;  Ochsen  und  Pferde,  in's  Wasser  gelrieben,  schnap- 
pen ängstlich  nach  Luft;  der  Mensch  wird  von  Kopfschmerz  ergriffen.  Wenn 
der  See  trocken  ist ,  findet  man  in  der  Mitte  des  Bodens  mehrere  Löcher  von 
grosser  Tiefe,  aus  denen  beständig  ein  warmer  Wind  hervorslrömt ,  welcher 
den  Schlamm  oder  Sand,  mit  welchem  sie  etwa  verstopft  sind,  emporhebt.  Die 
'  Umwohnenden  nennen  den  See  Donna  Felia ;  eine  Fee  ist  an  die  Stelle  der  Pa- 
liken getreten.  Man  kann  nicht  verkennen,  dass  die  heuliges  Tages  bemerkbaren 
Erscheinungen  dieser  Gegend  sich  von  denen,  die  das  Alterthum  von  den  Pali- 
kenkratern  erzählte,  nur  durch  die  geringere  Heftigkeit,  mit  der  sie  auftreten, 
unterscheiden,  sowie  dass  das  Phänomen  eine  grosse  Aehnlichkeit  mit  der  Mac- 
caluba  bei  Girgenti  hat,  von  der  es  vielleicht  nur  durch  die  Lage  in  einer  Nie- 
derung verschieden  ist. 

Um  diese  Palikenkraler,  welche  des  nicht  immer  gleich  hohen  Wasserstan- 
des wegen  auch  mit  den  Ausdrücken  Teiche  oder  Seen  im  Alterthum  bezeichnet 
werden,  war  ein  heiliger  Bezirk.  Vielleicht  stand  dort  ein  Tempel ,  jedenfalls 
ein  Allar.  Der  Bezirk  war  ein  Asyl  für  Sklaven ,  die  die  schlechte  Behandlung 
ihrer  Herren  nicht  mehr  zu  ertragen  vermochten.  Sie  konnten  hier  in  völliger 
Sicherheit  mit  denselben  verhandeln  und  waren  nur  dann  verpflichtet,  den  Zu- 
fluchtsort zu  verlassen,  wenn  ihre  Herren  eidlich  gelobt  hatten,  sie  in  Zukunft 
besser  zu  behandeln.  Dieser  Eid  wurde  bei  den  Paliken  selbst  geleistet  und 
war  von  solcher  Heiligkeit,  das  kein  Beispiel  eines  Treubruches  von  Seiten  der 
Herren,  die  ihre  Sklaven  von  den  Paliken  wiedererhalten  hatten,  vorgekommen 
sein  soll.  In  dem  heiligen  Bezirke  war  durch  Hallen  und  Herbergen  dafür  ge- 
sorgt, dass  Flüchtlinge  Aufnahme  fanden. 

Auch  sonst  war  es  gebräuchlich ,  Eide ,  die  eine  besondere  Kraft  haben 
sollten,  bei  den  Paliken  zu  leisten.  Vorzugsweise  scheint  man  Reinigungseide 
bei  ihnen  abgelegt  zu  haben.  Wer  sich  von  einem  ihm  zur  Last  gelegten  Ver- 
brechen reinigen  wollte,  hatte  sich,  nur  mit  dem  Chiton  bekleidet,  bekränzt  und 
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einen  Zweig  in  der  Hand,  an  den  Kraler  zu  stellen,  ihn  zu  berühren,  den  auf 
ein  Täfelchen  geschriebenen  Eid,  den  der  Ankläger  vorsprach,  nachzusprechen 
und  endlich  die  Tafel  in  das  Wasser  zu  werfen.  Schwamm  sie  oben,  so  galt 
der  Eid  als  wahrheitsgemäß,  und  der  Angeklagte  war  frei;  sank  sie  unter,  so 
hatte  er  falsch  geschworen  und  wurde  für  sein  Verbrechen  und  seinon  Mein- 
eid bestraft  Der  Schuldige  wurde  gelödtet,  —  wie  es  heisst,  verbrannt,  d.  h. 
wahrscheinlich  in  den  Krater  der  Paliken  geworfen;  nach  einer  anderen  Nach- 
richt war  Verlust  der  Augen  die  Strafe  des  Meineides.  Man  hat  vermuthei,  dass 
im  Laufe  der  Zeit  die  ursprüngliche  sprichwörtlich  gewordene  Strenge  der  Pa- 
liken gemildert,  und  etwa  spater  an  Stelle  des  Versenkens  in  den  Krater  die 
Blendung  getreten  sei. 

Dass  der  Kultus  der  Paliken  den  Sikelern  eigen  war,  wird  besonders  da- 
durch bewiesen,  dass  Duketios,  der  Vorkämpfer  der  sikeltschen  Unabhängigkeit 
gegen  die  Griechen,  im- 5.  Jahrb.  vor  Chr.  seine  neue  Hauptstadt  bei  ihrem  Hei- 
ligthume  gründete  und  nach  ihrem  Namen  benannte.  Es  ist  aber  auch  sonst 
gerade  in  Italien  ein  Anknüpfen  des  Kultus  an  beisse  Quellen ,  welche  betäu- 
bende oder  tödüiche  Ausdünstungen  verbreiten  ,  nichts  Seltenes.  So  werden 
die  Sikeler  auch  den  Aetna  in  den  Kreis  ihrer  Verehrung  gezogen  haben.  Dass  sie 
den  schon  mehrfach  erwähnten  Gott  Hadranos  hoch  verehrten ,  ist  ebenfalls  ge- 
wiss, und  wir  würden  deshalb  hier  genauer  von  ihm  zu  sprechen  haben,  wenn 
nicht  die  Vermuthung  grosse  Wahrscheinlichkeit  hätte,  dass  er  ursprünglich 
eine  orientalische  Gottheit  war. 

Wenn  Ovid  den  italischen  Faunus  als  Vater  des  Akis  üvdie  sicilische  My- 
thologie einführt,  so  könnte  das,  als  dichterische  Freiheit  aufgefasst,  vielleicht 
nicht  zu  dem  Schlüsse  berechtigen,  dass  Faunus  wirklich  in  Sicilien  verehrt  wurde. 
Bedenken  wir  aber,  dass  er  einen  Tempel  an  dem  Schwefelquell  der  Albunea  bei 
Tibur  hatte ,  der  in  mancher  Beziehung  mit  dem  Palikensee  verglichen  werden 
kann,  so  möchte  doch  einige  Wahi-scheinlichkeit  dafür  vorhanden  sein,  dass  jener 
Gott,  wenn  auch  vielleicht  unter  anderem  Namen,  auch  den  Sikelern  bekannt 
war.  An  sich  ist  es  auch  noth wendig,  l>ei  diesem  Volko  den  Kultus  von  Wald- 
und  Feldgollheiten  anzunehmen ;  die  Natur  der  Insel ,  dio  Beschäftigungen  der 
Einwohner  und  die  Sagen  von  Akis  und  Daphnis  weisen  darauf  hin. 

Wenn  aber  die  vulkanischen  Kräfte  der  Erde  und  die  den  Boden  bedecken- 
den Wälder  und  Wiesen  ihre  Gottheiten  bei  den  Sikelern  hatten,  wie  stand  es 
mit  dem  Kultus  der  fruchtbringenden  Erde ,  mit  der  Verehrung  der  Demeter  1 
Ich  glaube,  dass  die  Sikeler  auch  diese  Gottheit  bereits  verehrten.  Gewöhnlich 
wird  freilich  angenommen ,  dass  der  Demeterkult  erst  von  den  Griechen  nach 
Sicilien  gebracht  sei.  Es  wird  als  Beleg  hierfür  angeführt,  dass  Henna,  in  spä- 
terer Zeit  der  Hauptsilz  des  Demelerkuitus  auf  der  Insel ,  als  eine  Kolonie  von 
Syrakus  bezeichnet  wird.  Nun  genoss  aber  Demeter  in  Henna  eine  so  grosse 
Verehrung ,  dass  die  Sage  entstehen  konnte ,  die  hennäisöbe  Demeter  sei  die 
älteste  von  allen ,  und  überdies  galt ,  wie  wir  wissen ,  die  ganze  Insel  als  in 
besonders  hohem  Grade  der  Demeter  geweiht.  Wenn  dies  Alles  von  den 
Griechen  herstammte,  so  müsste  nachgewiesen  werden  können,  nicht  blos, 
dass  in  den  grossen,  acht  griechischen  Stadien  der  Insel ,  welche  auf  das  sike- 
Usche  Innere  Einfluss  ausüblen,   Demeter  in  hervorragender  Weise  verehrt 
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wurde ,  sondern  auch ,  wo  weiter  rückwärts ,  in  der  griechischen  Heimat ,  die 
Quelle  dieses  Kultus  lag.  Da  findet  sich  denn  nun ,  dass  die  Verehrung  der 
Göttin  in  Gela  und  Akragas  durch  mitgebrachte  griechische  Kulte  ihre  Erklärung 
erhält ;  aber  es  ist  kein  Zusammenhang  zwischen  diesem  Demeterkult  und  dem 
von  Henna  ersichtlich.  Es  käme  vielmehr  darauf  an,  zu  zeigen,  dass  Syrakus, 
welches  Henna  kolonisirte,  seinen  Demeterkult  aus  der  griechischen  Heimat 
mitgebracht,  und  dass  er  schon  hier  an  dem  Orte,  von  wo  ihn  Syrakus  erhielt, 
eine  der  sicilischen  wenigstens  annähernd  entsprechende  Bedeutung  gehabt 
hätte.  Aber  woher  sollte  er  dann  stammen  ?  Aus  Korinth  sicherlich  nicht,  denn 
in  Korinth  galt  Demeter  nicht  viel.  Aber,  sagt  man.  es  waren  einige  Megarer 
unter  den  Gründern  von  Syrakus ,  und  in  Megara  war  die  Göttin  hochgeehrt. 
Wenn  das  megarische  Element  der  syrakusanischen  Bevölkerung,  das  nicht 
bedeutend  war,  genügte ,  um  in  Syrakus  den  Demeterkult  in  so  hohen  Flor  zu 
bringen,  wie  kommt  es,  dass  wir  in  einer  rein  megarischen  Kolonie,  in  Selinus, 
nichts  vom  Demeterkult  hören?  Es  soll  keineswegs  geläugnet  werden,  dass 
diese  Gottheit  in  Selinus  verehrt  wurde ;  es  ist  im  Gegentheil  höchst  wahr- 
scheinlich, dass  es  der  Fall  war;  aber  da  wir  nie  etwas  davon  hören,  trotzdem 
dass  die  Umgegend  der  Stadt  einen  trefflichen  Weizen  hervorbrachte,  so  liegt 
die  Schlussfolgerung  nahe,  dass  Demeter  wenigstens  keine  hervorragende  Stel- 
lung unter  den  in  Selinus  verehrten  Gottheiten  einnahm.  Es  ist  also  gewiss 
mehr  als  bedenklich ,  einen  Kultus ,  der  in  einer  rein  megarischen  Kolonie  von 
geringer  Bedeutung  war,  in  einer  Stadt,  die  nur  wenige  Megarer  unter  ihren 
Gründern  zählte,  und  wo  derselbe  nicht  unbedeutend  war ,  aus  Megara  her- 
leiten zu  wollen,  zumal  da  sich  daran  die  weitere  Folgerung  knüpft;  dass  der- 
selbe Kultus  in  einer  dritten  Stadt,  die  wiederum  nur  wenige  Syrakusaner  auf 
kurze  Zeit  zu  Bewohnern  hatte,  und  wo  er  noch  grossartiger  war,  aus  Syrakus 
herstammen  müsste.  Das  hiesse  aus  immer  schwächer  werdenden  Ursachen 
immer  stärkere  Wirkungen  herleiten  wollen. 

Und  warum  soll  Demeter  nicht  schon  von  den  Sikelern  verehrt  worden 
sein  ?  Warum  soll  gerade  die  Annahme  nicht  gellen,  welche  am  einfachsten  die 
dauernd  grosse  Verehrung  der  Göttin  auf  der  Insel  erklärt?  Die  Sikeler  waren 
ein  Volk  griechisch -italischen  Stammes;  sie  hatten  ausgebildete  Kultusge- 
bräuche; sie  waren  ein  friedliches,  ackerbautreibendes  Volk ;  weshalb  sollten 
sie  die  Göttin  der  fruchtbringenden  Erde  nicht  verehrt  haben?  Wenn  Hcrodot 
sagt,  dass  der  thesmophorische  Demeterkult,  derselbe,  den  wir  auch  in  Syrakus 
finden,  der  pelasgischen  Urbevölkerung  Griechenlands  angehöre,  dürfen  wir 
nicht  nach  den  Begriffen  ,  die  wir  uns  von  der  Verwandtschaft  der  Sikeler  mit 
der  ältesten  Bevölkerung  Griechenlands  machen  müssen,  hierin  eine  Wahr- 
scheinlichkeit dafür  finden ,  dass  auch  bei  den  Sikelern  Aehnliches  der  Fall 
war?  Es  kommt  noch  hinzu,  dass  auch  Unteritalien  die  Demeter  hoch  ehrte, 
und  doch  lagen  auch  hier  in  den  Stammreligionen  der  griechischen  Einwan- 
derer keine  besonderen  Motive  für  diese  Erscheinung  vor.  In  Lokri  war  ein 
berühmter  Tempel  der  Persephone,  und  gerade  Lokri  hat  nachweislich  viel 
Sikelisches  beibehalten ;  auch  an  die  lokrische  Kolonie  Hipponion  knüpfen  sich 
Sagen  vom  Aufenthalle  der  Kore.  So  werden  wir  denn  auch  annehmen  können, 
dass,  wenn  wir  nach  alten ,  jedenfalls  schon  aus  dem  5.  Jahrh.  vor  Chr.  stam- 
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menden  Münzen  von  Abakainon  hier  Demeter  verehrt  finden,  dieser  Kult  von 
den  Ureinwohnern  der  «cht  sikelischen  Stadt  herstammte. 

Wenn  wir  sonach  den  Kultus  einer  der  Demeter  entsprechenden  Gottheit 
als  sikelisch  betrachten  dürfen,  so  erweist  sich  uns  im  Allgemeinen  die  Religion 
der  Sikeler  als  eine  Naturreligion  mit  weniger  individualisirlcn  Gottheiten,  als 
z.  B.  die  Griechen  sie  hatten.  Daher  die  geringe  Zahl  von  Mythen. 

Aus  der  Geschichte  der  Sikeler  vor  der  griechischen  Zeit  ist  fast  nichts 
bekannt,  als  was  die  schon  mitgetheilten  Sagen  enthalten  können.  Mit  den 
Sikanern,  die  sich  vor  ihnen  zurückzogen ,  sollen  sie  auch  später  noch  um  die 
Grenzen  —  vielleicht  um  das  Gelathal  —  Krieg  •geführt  haben.  Nach  dem 
Aussterben  der  Aeoliden ,  heisst  es,  brachen  unter  den  Sikanern  Bürgerkriege 
aus,  während  die  Sikeler  die  Herrschaft  den  Besten  übertrugen,  d.  h.  zur  Ari- 
stokratie übergingen.  Doch  finden  wir  später  in  den  einzelnen  sikelischen 
Städten  Fürsten  an  der  Spitze  des  Volkes. 


Fünftes  Kapitel. 

* 

Die  Phönicier  und  die  Elymer. 

Zu  den  Völkerschaften  pelasgischen  Stammes,  die  von  Italien  her  die  Insel 
besetzten  und  im  Verhältniss  zu  den  später  Gekommenen  als  Ureinwohner  zu 
betrachten  sind,  gesellten  sich  zunächst  Einwanderer  aus  dem  Oriente.  Es  ist 
unbestreitbar,  dass  die  abendländische  Kultur  in  mannigfacher  Weise  direkte 
Einflüsse  des  Morgenlandes  erfahren  hat;  aber  es  ist  nicht  überall  möglich 
gewesen,  das  Mass  und  die  besonderen  Umstände  dieser  Einflüsse  mit  Sicher- 
heit nachzuweisen.  Für  Sicilien  sind  wir  dagegen  im  Stande,  einen  hierher 
gehörigen  wichtigen  Punkt  mit  Bestimmtheit  zu  behaupten  :  die  Einwanderung 
der  Phönicier,  die  dann  noch  mancherlei  andere  orientalische  Einwirkungen 
in  ihrem  Gefolge  hatte. 

In  allen  drei  Becken  des  Mittelländischen  Meeres  haben  anfangs  die  Phö- 
nicier einen  bedeutenden  Einfluss  ausgeübt.  Aber  allmählich,  und  zwar  schon 
ziemlich  früh ,  mussten  sie  im  östlichen  und  mittleren  Becken  der  Uebermacht 
der  Hellenen  weichen ,  während  sie  im  westlichen  noch  Jahrhunderte  lang  die 
Herren  blieben.  Und  dieses  war  auch  von  allen  das  wichtigste  für  sie,  sowohl 
dadurch,  dass  sie  in  ihm  selbst,  zumal  in  dem  melallreichen  Iberien ,  die  be- 
deutendsten Ziele  für  ihren  Handel  fanden ,  als  auch  weil  es  ihnen  das  Privileg 
der  Fahrt  in  den  dahinter  liegenden  Occan  sicherte.  Den  Schlüssel  des  west- 
lichen Theiles  des  Mittelmeeres  bildete  aber  die  Insel  Sicilien. 

Und  im  Alterthum  war  sie  dies  in  noch  viel  höherem  Grade  als  heutzu- 
tage. Denn  bei  der  Noth wendigkeit,  die  Küsten  entlang  zu  fahren,  musste  man 
die  sicilischen  Gewässer  den  gefährlicheren  afrikanischen  und  der  Fahrt  um 
das  Cap  Bon  vorziehen.  Es  ist  nun  anzunehmen ,  dass  anfangs,  und  so  lange 
als  die  Griechen  sich  nicht  in  Sicilien  und  Italien  niedergelassen  hatten ,  die 
Phönicier  häufig  genug  auch  durch  die  Meerenge  von  Messina  fuhren.  Allmäh- 
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lieb  aber  erlangte  die  Fahrt  längs  der  Südküste  der  Insel  durchaus  den  Vorzug. 
Iiier  befand  man  sich  beständig  in  der  Nähe  der  in  den  afrikanischen  Kolonien 
wohnenden  Landsleute,  zu  denen  man  im  Falle  der  Noth  flüchten  konnte.  So 
wurde  denn  von  den  drei  Spitzen  der  Insel  besonders  Pachynos  und  Lilybaion 
für  die  Phönicier  wichtig ;  jenes  als  der  Punkt  der  Insel ,  welchen  sie  zuerst 
berührten,  wenn  sie  nach  Westen  fuhren  ,  dieses f  weil  hier  die  nach  Afrika, 
Sordinen  und  Iberien  bestimmten  Flotten ,  welche  so  weit  in  geschlossenen 
Massen  fahren  konnten,  sich  theilen  mussten.  Von  diesen  zwei  Punkten  war 
wiederum  Lilybaion  der  wichtigere  für  die  Phönicier,  weil  es,  nach  Westen 
gelegen,  dem  Hauptschaupjatz  der  Thäligkeil  des  Volkes  niiher  war,  und  weil 
überdies  sein  Besitz  denen ,  die  ausserdem  die  gegenüberliegende  afrikanische 
Küste  beherrschten,  stets  die  freie  Durchfahrt  nach  dem  Westeu  sicheile.  Da- 
her ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  das  Westende  Siciliens  von  den  Semiten 
mit  der  grössten  Hartniickigkeit  behauptet  worden  ist,  und  dass  zuerst  die 
Phönicier  sich  dort  den  Hellenen  gegenüber  concentrirlen ,  nachher  aber  die 
Karthager  gerade  die  Gegend  um  Lilybaion  am  liingsten  verlheidigt  haben  und 
den  Griechen  nie,  den  Römern  aber  erst  nach  langem  Kampfe  gewichen  sind. 

Wenn  nun  die  Phönicier  so  Sicilicn  anfangs  nur  als  Station  auf  ihren 
Fahrten  nach  dem  ferneren  Westen  benutzten  und  schätzten ,  so  mussten  sie 
doch  bald  einsehen,  dass  es  der  Mühe  lohnte,  auch  mit  den  Bewohnern  der 
Insel  Handel  zu  treiben.  Sie  fanden  hier  manche  Naturprodukte ,  die  sie  an- 
derswo sehr  gut  absetzen  konnten ,  und  verkauften  dagegen  die  Erzeugnisse 
ihrer  eigenen  Industrie  den  Sikelern.  So  wurden  sie  veranlasst,  sich  an  vielen 
Punkten  der  Insel  niederzulassen ,  die  sie  sonst  nicht  besucht  haben  w  Ürden, 
und  dieser  Zweck  ihrer  Ansiedelung  auf  Sicilien  erschien  den  Griechen  der 
alleren  Zeit,  die  in  die  Handelspolitik  der  Phönicier  nicht  sehr  eingeweiht 
waren,  so  überwiegend,  dass  sie  den  zuerst  von  uns  angeführten  darüber 
ausser  Acht  liessen.  * 

Es  wohnten,  sagt  Thukydides,  die  Phönicier  in  Sicilien  anfangs  auf  allen 
Landspitzen  um  die  ganze  Insel  herum  und  auf  den  naheliegenden  kleineren 
Inseln,  des  Handels  mit  den  Sikelern  wegen.  Als  aber  die  Griechen  das  sike- 
lische  Meer  häufiger  befuhren,  verliessen  die  Phönicier  den  grössten  Theil  .ihrer 
Wohnsitze  auf  der  Insel  und  drängten  sich  in  Motye,  Panormos  und  Soloeis  zu- 
sammen. Dies  ist  die  bestimmte,  höchst  werthvolle  Nachricht  über  phönicisehe 
Kolonien  auf  Sicilien.  Wir  haben  zu  versuchen ,  sie  durch  genauere  Nach- 
weisung der  Niederlassungen  dieses  Volkes  auf  der  Insel  zu  erläutern,  und 
daran  anzuschliessen ,  was  sonst  von  Spuren  orientalischer  Völker  auf  Sicilien 
zu  finden  ist,  —  abgesehen  natürlich  von  der  spätem  Einwirkung  der  Karthager. 

Wenn  wir  nun  die  Punkte  der  Insel  suchen,  welche  einst  von  Phöni- 
ciern  bewohnt  waren,  so  müssen  wir  uns  zuerst  über  die  Merkmale  klar  wer- 
den ,  an  denen  wir  sie  boim  Mangel  ausdillcklicher  Nachrichten  zu  erkennen 
haben.  Es  sind  hauptsächlich  zwei ;  einerseits  das  Vorhandensein  orientali- 
scher Religionsformen  an  einem  bestimmten  Orte  und  andererseits  die  Wahr- 
scheinlichkeit ,  dass  ein  Ortsname  orientalischen  Ursprungs  sei,  eine  Wahr- 
scheinlichkeit, welche  sich  entweder  aus  seiner  Uebereinstimmung  mit  ächl 
orientalischen  Ortsnamen  oder  daraus  ergiebt,  dass  für  denselben  eine  orien- 
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laiische  Etymologie  Evidenz  besitzt.  Das  erste  Merkmal  darf  jedoch  nur  mit 
grosser  Vorsicht  benutzt  werden.  Denn  da  unsere  Kenntniss  von  den  Kulten 
der  sicilischen  Orte  fast  nur  auf  Nachrichten  oder  Denkmälern  einer  späteren 
Zeil  lieruht  ,  so  ist  es  nicht  immer  ganz  gewiss ,  dass  orientalische  Keligions- 
formen ,  von  denen  sich  in  den  griechischen  oder  sikelischen  Orten  der  Insel 
Spuren  finden,  aus  einer  früher  dori  befindlichen,  phönicisehen  Niederlassung 
herstammen ;  sie  können  in  manchen  Füllen  direkt  in  die  schon  bestehenden 
griechischen  oder  sikelischen  Städte  eingeführt  worden  sein.  Orientalische  Orts- 
namen aber  werden  nur  dann  mit  Sicherheit  auf  altphönieisehen  Ursprung  hin- 
deuten ,  wenn  sie  entweder  schon  in  früher  Zeit  oder  im  Osten  der  Insel  vor- 
kommen, da  im  Westen  später  manche  Niederlassungen  von  den  Karthagern 
gegründet  sein  müssen. 

Es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dass  das  Vorgebirge  Peloris  in  sehr  alter 
Zeit  von  den  Phöniciern  besetzt  war.  Die  Nachricht  des  Thukydides  passl  ganz 
hesonders  auf  diese  Landspitze.  Wenn  ferner  in  der  oben  angeführten  Sage, 
dass  der  Name  von  einem  Libyer  herrühre,  auch  nicht  eine  Hiudeutung  auf  eine 
alte  orientalische  Niederlassung  daselbst  liegen  sollte,  so  werden  wir  doch  als- 
bald sehen ,  dass  Orion ,  dessen  Name  sich  an  dies  Vorgebirge  knüpft ,  höchst 
wahrscheinlich  ein  orientalischer  Heros  ist. 

Weiter  südlich  lag  in  der  Nähe  von  Messana  der  Ort  Tamaricium  oder 
Pal  ma.  Tamar  bedeutet  in  den  semitischen  Sprachen  die  Palme,  und  es  isl  somit 
«lieser  übrigens  unbekannte  und  unbedeutende  Ort  als  ein  ursprünglich  phbni- 
eisoher  anzusehen.  Da  Katana,  wie  späten«  Münzen  zeigen,  ägyptische  Gott- 
heiten verehrte,  so  hat  man  mit  Movers  vermiithel,  dass  hiereine  alle  phö- 
nicische  Niederlassung  war,  die  ägyptischen  Gottesdienst  eingeführt  halle. 
Sehr  viel  wahrscheinlicher  ist  es  indess,  dass  diese  auch  auf  späteren 
syrakusanischen  Münzen  sich  offenbarenden  ägyptischen  Kulte  von  direkten 
Beziehungen  der  Städte  Kaiana  und  Syrakus  zu  Aegypten ,  etwa  aus  der  Zeit 
Hieron  s  II.  herrührten.  Noch  zweifelhafter  muss  die  Vermulhung  erscheinen, 
dass  an  der  Stelle  von  Leoniini  bereits  in  alter  Zeil  Phönicicr  wohnten,  ob- 
wohl allerdings  das  Vorkommen  der  Stadl  in  der  Heraklessage  auf  alten  Zu- 
sammenhang mit  Tyrus  hinzuweisen  scheint.  Bei  Thapsos  macht  dagegen 
die  Lage  auf  einer  Halbinsel  und  der  semitische  Name  —  Tiphsach  d.  h.  Ueber- 
•Mng,  nämlich  über  die  Halbinsel  auf  das  feste  Land  —  es  ziemlich  sicher,  dass 
einst  Phönicicr  hier  wohnten.  Sollte  nicht  auch  die  Halbinsel  Augusla  in 
uraller  Zeit  eine  phönicische  Kolonie  gelragen  haben  ? 

Auch  in  Syrakus  deuten  Spuren  auf  eine  frühe  Niederlassung  der  Pho- 
nieier  hin.  Schon  in  der  Heraklcsmythc,  deren  orientalische  Grundlage1  bereits 
angedeutet  wurde,  erscheint  die  Gegend,  in  der  später  die  Stadl  des  Arehias  lag. 
Wir  wissen,  dass  der  Heros,  als  er  dort  die  Quelle  Kyane  gefunden  und  erfahren 
hatte,  dass  hier  Plnlon  und  Persephone  in  die  Erde  verschwunden  seien,  den 
sehönsten  Stier  seiner  Heerde  in  die  Quelle  versenkt  und  den  Einwohnern  go- 
holen  halten  soll,  jährlich  so  die  Köre  zu  feiern.  Deshalb  wurde  denn  jedes  Jahr 
dort  eine  grosse«  Festversammliing  gehalten,  wobei  von  Privatleuten  kleinere  Opfer 
gebracht  und  von  Slaatswegen  ein  Stier  in  die  Tiefe  versenkt  wurde.  Der  orien- 
talische Charakter,  den  dieses  Opfer  trägt,  wird  noch  durch  das  verstärkt,  was, 
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von  der  gewöhnlichen  Sage  abweichend,  von  Plularch  aus  Dositheos  Uber  Kyane 
berichtet  wird.  Der  Syrnkusaner  Kyanippos  lud  durch  Vernachlässigung  des 
Dionysos  den  Zorn  dieses  Gottes  auf  sich.  Zur  Strafe  mit  Truukenheit  heimge- 
sucht, überwältigte  er  an  einein  dunkeln  Orte  seine  Tochter  Kyane ;  diese  nahm 
dem  Thäter,  um  ihn  spater  einmal  daran  erkennen  zu  können,  einen  Ring  ab, 
den  sie  ihrer  Amme  stur  Aufbewahrung  gab.  Nun  brach  eine  Pest  aus,  und  der 
Pylhische  Apollon  gelwt,  den  Verbrecher  den  Göltern  zu  opfern.  Den  dunkeln 
Spruch  verstand  nur  Kyane,  die  inzwischen  den  Misselhaler  erkannt  halte.  Sie 
lödtete  ihren  Vater  und  dann  sich  selbst.  Diese  Geschichte  spielt  nun  aller- 
dings, wie  die  Erwähnung  des  pythischen  Apollon  zeigt,  in  der  griechischen 
Zeit ;  indess  scheint  sie  doch  weiter  nichts  als  eine  mit  etwas  veränderten 
Neben  umständen  erzahlte,  alte  Sage  zu  sein,  aus  der  man  vielleicht  nicht  mit 
Unrecht  auf  die  Thatsache  schliessen  dürfte,  dass  eiusl  an  der  Quelle  kyane 
statt  eines  Stieropfers  ein  Menschenopfer,  wenn  auch  nur  das  eines  Verbrechers, 
dargebracht  zu  werden  pflegte.  Dies  sowohl  wie  die  ganze  Erzählung  hat  aber 
einen  durchaus  orientalischen  Charakter,  dem  es  andererseits  keineswegs  w  ider- 
spricht, wenn  Herakles  es  ist,  der  das  Opferfest  an  der  Quelle  stiftet. 

Ferner  passl  Syrakus  vortrefflich  in  die  Reihe  der  kleinen  Inseln  um  Sici- 
lien,  die  nach  Thukydides  die  Phönicier  bewohnten ,  und  es  kann  uns  in  der 
Annahme,  dass  sie  einst  auf  Orlygia  ansässig  waren,  auch  der  Umstand  nicht 
irre  machen ,  dass ,  als  die  Griechen  unter  Arcbias  dort  anlangten ,  nach  dem 
Zeugniss  desselben  Schriftstellers  es  Sikeler  waren,  die  sie  von  dort  vertrieben 
—  die  Phönicier  werden  es  schon  früher  wieder  verlassen  haben. 

Nördlich  vom  Vorgebirge  Pachynos  wird  in  der  Nähe  der  Stadt  Heloros  ein 
Hafen  Phoinikus  erwähnt;  also  hatten  sich  auch  hier  Phönicier  angesiedelt. 

Das  Vorgebirge  Pachynos  selbst  zeigt  schon  in  seinem  Namen  die  Erin- 
nerung an  eine  alte  phönicische  Kolonie.  Pachun  bedeutet  Warte,  und  eine 
Warte  war  das  Vorgebirge  in  doppeller  Beziehung.  Einmal  nämlich  konnte  von 
hier  aus  Wacht  Über  die  herankommenden  Schiffe  gehalten  werden ,  die  auf 
der  Fahrt  nach  Westen  hier  zuerst  Sicilien  berührten ,  und  sicherlich  gern  auf 
kurze  Zeit,  wenn  auch  nur,  um  frisches  Wasser  einzunehmen,  in  einen  Hafen 
liefen.  Ferner  war  aber  dieser  Punkt  wegen  des  dort  betriebenen,  bedeutenden 
Thunfischfanges  ohne  allen  Zweifel  mit  einem  Wartthurme  versehen ,  dessen 
Bewohner  die  Ankunft  der  waudemden  Fischschaaren  zu  signalisiren  und  so 
das  Zeichen  eines  Fanges  zu  geben  hatten ,  der  den  Phöniciern  einen  wichtigen 
Handelsartikel  lieferte. 

An  der  Südküsle,  die  keine  guten  Häfen  besitzt,  und  wo  also  trotzdem, 
dass  die  Phönicier  hier  vorbeifuhren ,  schwerlich  viele  bedeutende  Niederlas- 
sungen gegründet  sein  werden,  darf  doch  des  Namens  wegen,  «1er  von  einer 
auch  in's  Griechische  hinübergenommenen  Wurzel  Kamar,  Stein  1  herkommt 
und  auch  einen  babylonischen  Ort  bezeichnet,  Kamarina  als  eine  ursprüng- 
lich ihnen  angehörige  Stadt  betrachtet  werden.  Phönicischen  Ursprungs  war 
ferner  die  Sladl  Makara,  deren  Name  von  Baal-Makar  oder  Melkarl  herzu- 
leiten ist.  Deshalb  heisst  die  Stadt  denn  auch  auf  Münzen  mit  phönicischer 
Inschrift  Rus  Melkart,  und  es  erklärt  sich  leicht,  wie  ihr,  nachdem  sie  nach 
Minos  bereits  Minoa  genannt  worden  war,  spätere  spartanische  Kolonisten  den 
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Namen  Herakleia  beilegen  konnten ,  der  mit  Makara  ziemlich  gleichbedeutend 
ist.  Die  Lage  des  Ortes  ist  noch  nachweisbar.  Ocstlich  von  der  Mündung  ties 
Pbtani  erhebt  sich  ein  grosser,  weisser  Fels  60 — HO  Meter  Uber  die  Mecresfläehe, 
jetzt  Capo  Bianco  genannt.  Er  fallt  nach  Osten,  Süden  und  Westen  steil  ab, 
wahrend  er  von  Norden  ziemlich  zugänglich  ist;  die  obere  Fläche  hat  etwa 
1800  Fuss  nach  allen  Richtungen.  Hier  lag  die  Stadt,  \y  .che  die  Namen  Ma- 
kara, Minoa,  Herakleia  führte,  und  von  der  Fazell  noch  die  Fundamente  der 
Ringmauern  erkannte. 

Weiter  nach  Westen  ist  bei  den  s  e  I  i  n  u  n  t  i  s  c  h  e  n  Badern,  dem  heutigen 
Seiacea  ,  dys  auf  einem  Felsen  am  Ufer  des  Meeres,  überragt  von  dem  grauen 
S.  Calogeroberge,  sich  erhebt,  eine  phonicisehe  Ansiedlung  zu  vermulhen.  Von 
Heu  Badem  selbst  und  ihren  Spuren  des  Alterlhums  wird  bald  die  Hede  sein. 

Auch  Selinus  konnte,  wenn  der  Name,  statt  nach  der  gewohnlichen 
griechischen  Etymologie:  Flppichstadt,  vielmehr  nach  semitischer  —  von  Sola 
—  Kelsenstadt  bedeutele ,  ursprünglich  von  Phoniciern  gegründet  sein ,  und 
dasselbe  ist  von  dem  nahen  Ma/.ara  zu  vermulhen,  dessen  Name  einfach  Ka- 
stell bedeutet. 

Die  Westspitze  von  Sicilien  führt  bekanntlich  den  Namen  Lilybaion, 
weil  sie  Libyen  gegenüber  liegt.  Auf  der  Landzunge  lag  auch  eine  Stadl  gleiches 
Namens,  aber  erst  in  späterer  Zeit.  Lilybaion  wurde  MO  v.  Chr.  von  den  Kar- 
ihagern  angelegt.  Ks  ist  deshalb  falsch,  wenn  bei  Diodor  bereits  im  Jahre  iöi 
\.  Chr.  eiuer  Streitigkeit  gedacht  wird,  welche  zwischen  den  Egestäern  und 
den  Lilybäern  ausgebrochen  sei.  Es  findet  hier  eine  Verwechselung  zwischen 
Mlyhaion  und  Motye  Statt.  Es  konnte  aber  auch  im  .'>.  Jahrhundert  vor  Chr. 
da,  wo  s|»äter  Lilybaion  lag,  noch  keine 'bedeutendere  Stadt  sieh  erheben,  w  eil 
in  unmittelbarer  Nähe  damals  noch  das  so  el>en  genannte  Motye  stand.  Nach 
den  Angaben  der  Allen  hat  Motye  auf  einer  Insel,  nahe  dem  Festlande  von  Si- 
zilien, gelegen.  Diese  Insel  ist  die  (sola  S.  Paritäten,  deren  Lage  oben  besehrieben 
ist.  Sie  hat  einen  Umfang  von  I  ,,'2  Million  und  erhebt  sich  2 — i  Meter  über  die 
Oberfläche  des  Meeres.  Maiierresto,  welche  dem  Lauf  der  Küste  folgen,  deuten 
darauf  hin,  dass  die  ganze  Insel  nur  einen  einzigen  l)cfestigten  Ort  bildete; 
Münzen  und  Cefässseherben,  Stücke  von  bleiernen  Wasserrohren  und  eine,  wie 
«'S  scheint,  auf  dem  Festlande,  der  Insel  gegenüber,  gefundene  phonicisehe  In- 
schrift lassen  weiter  auf  eine  phonicisehe  Stadt  und  speciell  auf  Motye  seh  Hessen. 
Noch  ist  der  Damm  vorhanden,  der  später  die  Insel  mit  dem  Festlande  verband, 
wenn  ihn  gleich  bei  hohem  Wasserstande  die  Meeresfluten  bedecken.  Den 
Hafen  von  Motye  bildete  die  ganze  Bucht,  die  die  Insel  umgab,  und  die,  da  die 
nach  aussen  vorliegenden  Inseln  sicher  unter  sich  und  wahrscheinlich  auch  mit 
dem  Cap  Jeodoro  wenigstens  durch  eine  von  Schiffen  nicht  zu  passirende  Un- 
tiefe zusammenhingen,  nur  von  Südwesten  her  durch  einen  schmalen  Pass  zu- 
gänglich war.  Das  Alter  der  Stadl  Motye  zeigt  sich  auch  darin,  dass  ihr  Name 
schon  in  die  Heraklessage  verflochten  ist.  Ueber  die  Deutung  des  Wortes  aus 
semitischen  Wurzeln  herrscht  keine  Uchereinslimmung  unter  den  (lelehrten. 

Wenn  wir  nun  die  Küstenlinie  weiter  verfolgen,  so  ist,  da  Drepanon,  das 
heutige  Trapani ,  trotz  seiner  Erwähnung  in  der  Aeneis,  eine  spätere  kartha- 
gische Kolonie  ist,  der  erste  nachweislich  phonicisehe  Ort  Panormos.  Doch  haben 
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sicherlich  .mf  den  dazwischen  liegenden  Vorgebirgen  und  Insclchen ,  wie  z.  B. 
auf  der  Isola  dellc  Feminine,  westlieh  von  C.  Gallo,  Phönicicr  gewohnt,  und 
das  von-Ptolemaios  in  dieser  Gegend  erwähnte  Kelaria  war  ohne  Zweifel  eine 
phönicisebe  Thunhschfangslation. 

Ks  ist  eigenlhUtnlieh ,  dass  die  Stadt  Pa n orm os ,  die  nie  von  Griechen 
beherrscht  wurde,  einen  hellenischen  Namen  fuhrt,  den  noch  manche  am  lere 
Ilafenorte  in  Europa  und  Asien  tragen.  Wie  die  Phönicicr  selbst  die  Stadt 
nannten,  wissen  wir  nicht,  denn  es  ist  keineswegs  sicher,  dass  die  auf  sicilisch- 
phönicischen  Münzen  sich  lindende  Inschrift  Machanat,  das  Lager,  sich  auf 
Panormos  bezieht,  und  ebenso  unsicher  ist  die  weiter  darauf  gegründete  Ver- 
muthung,  dass  der  eigentliche  Name  von  Panormos  >nlas  Lager  der  Buntwirker« 
gewesen  sei,  wie  Movers  das  Wort  Machoschbim,  welches  andere  ühnliche  Mün- 
zen tragen,  hat  erklaren  wollen.  In  dem  griechischen  Namen  Panormos  liegt  die 
llindeutung  auf  den  geräumigen  Hafen,  welchen  die  Stadt  l>esass,  und  der  Name 
würde  schon  gerechtfertigt  erscheinen,  wenn  sie  auch  keinen  andem  Hafen 
gehabt  hätte,  als  den  herrlichen  Golf,  an  welchem  sie  liegt.  Dieser  wird  von 
den  beiden  isolirten  steilen  Felsen  des  Monte  Pellegrino  und  des  Cap  Zafarana 
eingeschlossen ,  und  seine  grosste  Ausdehnung  in's  Land  hinein  betrügt  etwa 
5  Million.  SehUTc  können  hier  an  den  verschiedensten  Punkten  sicher  ankern, 
ohne  dass  sie,  selbst  bei  starkem  Winde,  ernstlicher  Gefahr  ausgesetzt  wären. 
Am  westlichen  Ufer  dieser  Bucht,  ihrer  Ocflhung  gerade  gegenüber,  liegt  und 
lag  nun  in  dem  prachtvollen,  aüiphithcatralisch  von  Gebirgen,  die  sich,  zuletzt 
niedriger  werdend ,  bis  in  die  Nähe  des  Cap  Zafarana  hinziehen,  umgebenen 
und  nur  nach  Nordwesten  und  Südosten  geöffneten  Thale  der  Goldenen  Muschel 
—  Conca  d'oro  —  auf  einem  leicht  ansteigenden  Boden  die  Stadt  Palermo,  das 
alte  Panormos.  Heutzutage  l>esilzl  sie  zwei  Hafen  ,  von  denen  der  äussere, 
•  neuere  durch  einen,  das  Ufer  des  Monte  Pellegrino  in  südlicher  Richtung  fort- 
setzenden Molo  gebildet  ist ,  während  der  andere,  Gala  felice  genannt,  sich  in 
die  Stadt  selbst,  aber  nur  wenig,  hineinzieht.  Dieser  ist  nur  ein  üeberrest  eines 
grösseren,  von  dessen  Gestalt,  wie  sie  im  10.  Jahrb.  nach  Chr.  war,  man  sich 
nach  der  Beschreibung  des  Geographen  Ibn-Haukal  ein«' Vorstellung  machen 
kann.  Hiernach  spaltete  sich  die  Cala  an  ihrem  Ende  in  zwei  nach  Westen  und 
Osten  in  die  Stadl  eindringende  Becken.  Da  nun  seitdem  eine  nicht  unbedeu- 
tende Meeresstrecke  Land  geworden  ist ,  so  liegt  die  Vermuthung  sehr  nahe, 
dass  dieses  Zurücktreten  des  Meeres  bereits  früher  begonnen  habe,  dass  somit 
im  Allerthum  der  sich  in  die  Stadt  Panormos  hineinziehende  Hafen  noch  aus- 
gedehnter gewesen  sei ,  als  im  10.  Jahrhunderl  nach  Chr.  Sicherlich  ist  es 
dieser  Ankerplatz,  welcher  die  Veranlassung  zu  dem  Namen  Panormos  gegeben 
hat.  Und  in  der  That ,  wenn  aus  dem  Allerthum  von  Hunderten  von  Schiffen 
gemeldet  wird,  welche  zu  gleicher  Zeil  in  Panormos  Schutz  fanden,  so  wird 
man  nicht  an  die  offene  Uhede,  an  den  Golf  von  Palermo  denken  mögen,  man 
wird  einen  wirklich  abschliessbaron  Hafen  verlangen,  der  gegenwärtig  nicht  in 
der  erforderlichen  Grösse  vorhanden  ist,  aber  durch  eine  weitere  Ausdehnung 
der  Cala  in's  Land  hinein  hergestellt  wird.  Man  hat  ferner  die  passende  Ver- 
muthung aufgestellt,  dass  der  von  den  beiden  Armen  des  Hafens  umschlossene 
Sladtlheil  die  ursprüngliche  und  alte  Stadt  Panormos  gew  esen  sei ,  an  welche 
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sich  im  .{.  Jahrhundert  vor  Chr.  noch  eine  Neustadt  ansehloss,  von  der  wir 
annehmen  dürfen,  dass  sie  südlich  oder  südöstlich  von  jener  Inj*.  Die  Ahstedt 
wird  ungefähr  durch  den  oberen  Theil  der  heutigen  Cassarostrasse  bezeichnet. 

Unweit  von  Panormos  nach  Osten  lag  der  dritte  Hauptsilz  der  Phönicicr 
Siciliens,  die  Stadt  Solo  eis  oder  Solus,  deren  Latte  das  heulige  Castello  di 
Solanlo,  südlich  vom  Gap  Zafarana.  kund  thut.  Solunl  lag  auf  einem  haupt- 
sächlich von  Süden  und  Westen  zugänglichen  Berge,  dessen  obere  Flache  noch 
jetzt  die  Spuren  von  Gebäuden  in  Kapitalen ,  Archilraven  und  verschiedenen 
Mauerresten  zeigt.  Von  den  zwei  antiken  Strassen ,  die  nach  Panormos  und 
Himera  führten ,  sind  noch  Stücke  erhalten ,  und  ebenso  in  der  Stadt  selbst 
zwei  andere,  von  denen  die  eine,  Meter  breite,  am  Hände  des  Abhanges 
entlang  lauft  ,  während  die  andere,  'i  Meter  breite,  auf  der  vorigen  senkrecht 
stehend,  mitten  durch  die  Stadt,  an  manchen  Punkten  Irepponförmig,  empor- 
steigt. Am  Kusse  des  Berges  öffnet  sich  ein  kleiner  Hafen ,  der  allerdings  nur 
wenigeu  Schiffen  Zuflucht  gewähren  konnte.  Auch  den  Namen  «lieser  Stadt 
knüpfte  die  Sage  an  die  Wanderungen  des  Herakles;  in  Wirklichkeit  scheint  er, 
wie  der  von  Selinus,  den  Ort  als  eine  Fclsenstadt  bezeichnet  zu  haben. 

Weiter  nach  Osten  hin  finden  wir  /.unächsl  am  llimeraflus.se  die  Stedl 
Himera.  Ihre  warmen  Bäder  sollen  für  Herakles  geschaffen  sein,  und  der 
Name  kann  mit  der  für  den  Fluss  passenden  Bedeutung  des  Brausenden  aus 
den  semitischen  Sprachen  hergeleitet  werden.  Ob  dies  genügt,  in  ihr  eine  alte 
phonicische  Kolonie  zu  sehen?  Aehnlich  steht  es  mit  Kep  ha  I  o i d io n  ,  das 
allerdings  später  nur  von  Sikelern  bewohnt  war,  das  aber  durch  seine  Lage  an 
einem  für  den  Fischfang  besonders  geeigneten  Vorgebirge  vortroH'lich  in  die 
Reihe  der  von  Thukydides  als  phönicisch  bezeichneten  Oertlichkeilen  passt. 
Der  Name  wäre  dann  die  Uebersetzung  des  bei  phönicischen  Ortsnamen  öfter 
vorkommenden  Bus  —  Vorgebirge. 

Bis  hierher  haben  wir  die  Stelle  des  Thukydides,  die  vön  Ansied  hingen  an 
der  Küste  spricht,  zu  erläutern  gesucht.  Es  sind  aber  Spuren  vorhanden  ,  die 
auf  ein  Eindringen  der  Phönicier  auch  in  das  Innere  der  Insel  hinweisen ,  Spu- 
ren, die  vorzugsweise  in  den  Ortsnamen  liegen.  Von  diesen  kommt  eine  kleine  . 
Zahl  überhaupt  fn  semitischen  Gegenden  häufig  vor.  Dahin  gehören  Arbela, 
Amathe,  deren  Lage  in  Sicilien  gänzlich  unbekannt  ist,  und  Tabai ,  das  man 
.in  Tavi'bei  Leonforte  wiederfindet.  Andere  sicilische  Ortsnamen  treten  in  der- 
selben oder  in  ähnlicher  Form  in  punischen  Gegenden  auf.  So  könnte  A  m  e  - 
selon  dem  Namen  der  Stadl  Annesel  an  der  grossen  Syrte  entsprechen;  die 
Namen  Bidis  und  ßidios,  die  Orte  im  syrakusanischen  und.  lauromenilani- 
schen  Gebiete  bezeichneten,  erinnern  an  Bida  und  Bidil ,  Städte  in  Maurelania 
Caesariensis :  Maktorion  an  Muktar,  wie  zwei  Ortschaften  in  Byzaciuin  und 
Numidien  hiessen ;  Motyka  an  das  numidische  Mutuga  und  das  mauretanische 
Mutccia ;  I  n  y  k  o  n  endlich  an  das  in  Karthago's  Nähe  gelegene  Inuka  oder  Unuka. 
Eine  drille  Klasse  sicilischer  Ortsnamen  erscheint  in  kanaanitischen  Gegenden 
wieder.  Hierher  gehört  wohl  weniger  «las  von  Movers  angeführte  Atabyrion,  das 
ohwohl  Tabor  entsprechend,  doch  nur  aus  Hhodos  nach  Sicilien  verpflanzt  sein 
durfte,  als  A  ter  io n  ,  unbekannter  Lage;  Cena,  das  im  Ilinerar  des  Antonin 
I8MUL  westlich  von  Agrigent  vorkommt  und  in  der  Gegend  von  Monte  Allegro 
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gelegen  haben  köniilc  :  endlich  H  e  I  k  o  l  Ii  i  o  n  ,  das  Ptolemaios  nah«  der  West- 
spitze Siciliens  solzt. 

Schliesslich  sind  noch  Ortsnamen  zu  nennen,  die  am  passendsten  aus  den 
semitischen  Sprachen  erklärt  werden.  Ks  ist  keinem  Zweifel  unterworfen,  dass 
Ameslratos  oder  Myti  Straten  eigentlich  Volk  der  Astor  oder  Astarte  be- 
deutet, und  höchst  wahrscheinlich,  dass  Kabala,  der  Name  eines  Ortes  von 
ungewisser  Lage  Besilzthum  bezeichnet,  dass  Solusapre,  welches  in  den 
Hinerarien  unfern  der  Nordküste  bei  Kaiakte  vorkommt,  seinen  Namen  von  der 
Lage  auf  einem  «schonen  Felsen»-  hat,  sowie  endlich,  d.iss  Lanarium,  wie  in 
denselben  Hinerarien  scheinbar  ein  Fluss  fO  Millien  östlich  von  Ma/.ara  heisst, 
nichts  weiter  ist,  als  das  semitische  lanar,  d.  h.  am  Flusse,  so  dass  es  einen  Ort 
oder  eine  Station  bezeichnete. 

Von  den  hier  angeführten  Orten  ist  es  mit  Ausnahme  von  dreien,  Cena, 
Helkethion  und  Lanarium,  welche  im  Westen  der  Insel  liegen  und  erst  in  spä- 
terer Zeit  vorkommen ,  wo  schon  die  Karthager  sich  auf  Sicilicn  heimisch  ge- 
macht hatten,  wahrscheinlich,  und  bei  vielen  derselben  sogar  unbedingt  noth- 
wendig,  dass  sie  schon  in  aller  Zeit  phönirischc  Niederlassungen  gehabt  haben, 
von  denen  ihre  Namen  herrühren.  Ks  muss  also  als  erwiesen  betrachtet  wer- 
den, dass  die  Phönicier  auch  in  das  Innere  der  Insel  eindrangen,  trotz  des 
Schweigens,  das  die  alten  Schriftsteller  hierüber  beobachten. 

Aber  die  Phönicier  waren  keineswegs  das  einzige  orientalische  Volk ,  das 
nach  Sicilicn  kam.  Sehr  bedeutend  ist  auch  der  von  den  Elymern  auf  die  be- 
schicke der  Insel  ausgeübte  Kinlluss ,  und  auch  diese  sind  für  Orientalen  zu 
halten.  Nach  Thukydides  war  das  Volk  der  Elymer  aus  zwei  Bestand  (heilen 
gebildet,  aus  Trojanern  und  Phokiern,  von  denen  die  ersteren  nach  der  Zer- 
störung Troja's  geflohen  waren  und,  nach  Sicilien  gelangt,  sich  dort  neben  den 
Sikanern  niedergelassen  hatten,  die  letzteren  aber  auf  der  Kuckkehr,  ebenfalls 
von  Troja,  durch  Sturm  anfangs  nach  Libyen ,  sodann  auch  nach  Sicilien  ver- 
schlagen worden  waren.  Nach  Hellanikos'  vollkommen  abweichender  Angabe 
waren  die  Elymer,  die  5  Jahre  vor  den  Sikelern  auf  der  Insel  eintrafen ,  da- 
•  gegen  eine  aus  Italien  gekommene,  von  den  Oenotriern  vertriebene  Völkerschaft. 
Mit  dieser  Auffassung  steht  Hellanikos  jedoch  unter  den  Alten  völlig  allein  da  : 
die  herrschende  Ansicht  leitete  die  Elymer  von  Troja  her.  Dies  zeigt  sich  be- 
sonders in  den  oben  erzahlten  Sagen  von  Egesta,  die  vom  Krimisos  den  Akestes- 
gebiert,  von  Elymos,  der  bald  in  Troja,  bald  in  Sicilicn  geboren  ist,  von  Aeneas 
endlich,  der  den  Akestes  besucht  und  nach  späterer  Darstellung  den  Elyuicro 
Städte,  vor  allen  Segesta  selbst  gründet,  das  so  mit  Rom  stammverwandt  ist, 
wozu  hier  uoch  hinzuzufügen  ist,  dass  nach  einer  abweichenden  Nachricht  be- 
reits Eryx  als  König  der  Elymer  erscheint. 

Wir  müssen  versuchen,  aus  diesem  Sagengewirr  wenigstens  einige  feste 
Punkte  über  die  Herkunft  der  El\mer  zu  gewinnen.  Ks  ist  vor  allen  Dingen  zu 
beachten,  dass  die  Sagen  am  meisten  von  Akestes  zu  erzählen  wissen,  der 
überall  als  ein  Fürst  von  trojanischer  Herkunft  erscheint,  wenn  auch  über  seine 
Eltern  und  Vorfahren  sich  geringe  Abweichungen  finden.  Elymos  dagegen,  der 
doch  der  wichtigere  war,  da  das  gesammte  Volk  nach  ihm  benannt  ist ,  wird 
nur  im  Vorübergehen  erwähnt.  Man  suchte  dies  dadurch  wieder  gut  zu  machen, 
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das«  man  sagte,  Elymos  sei  von  königlichem  Geschlecht  gewesen,  und  deshalb  sei 
bei  der  Benennung  des  Volkes  seinem  Namen  der  Vorzug  gegeben  worden.  Es 
ist  aber  klar,  dass  von  Elymos  auch  die  Sage  nicht  mehr  wusste,  als  z.  B.  von 
Sikanos,  mit  anderen  Worten,  dass  er  nur  das  nach  antiker  Weise  in  einem 
Stammvater  personificirte  Volk  selbst  ist,  und  dass  man  eben  deswegen,  weil 
wirklich  keine  Sagen  Uber  ihn  vorhanden  waren,  sich  darauf  beschränkte,  ihn 
auf  möglichst  einfache  Weise  mit  Akesles,  von  dem  Manches  erzählt  wurde,  in 
Verbindung  zu  bringen.  Wenn  also  Elymos  auch  von  Einigen  ein  Trojaner 
genannt  wird,  so  ist  das  weiter  nichts  als  eine  gelehrte  Combination,  und  kann 
für  den  trojanischen  Ursprung  des  eigentlichen  Kernes  des  Volkes ,  der  dem 
lianzen  den  Namen  gegeben  haben  muss,  nicht  als  Beleg  angeführt  werden. 
Wenn  wir  nun  weiter  berücksichtigen,  dass  schon  Eryx,  der  Sohn  der  Aphro- 
dite, der  doch  mit  Troja  nicht  in  Verbindung  steht  und  vor  Akesles  gelebt 
haben  soll,  als  König  der  Elymer  bezeichnet  wird,  so  wird  die  Annahme  wahr- 
scheinlicher, dass  das  Elymervolk  ursprünglich  nicht  von  Troja  herstammte, 
dass  es  aber  vielleicht  von  dorther  Zuzug  erhielt,  und  dass  diese  Ankömmlinge 
Haid  den  alten  Kern  an  Bedeutung  Uberwogen  und  so  sehr  verdunkelten,  dass 
man  dann  auch  vermittelst  eines  fingirten  Elymos  denselben  an  Troja  zu  knü- 
pfen suchte.  Hierbei  ist  immer  noch  eine  trojanische  Kolonie  als  historisch  vor- 
ausgesetzt. Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  auch  dies  eine  blosse  Fiction  sein 
kann ,  und  natürlich  haben  trojanischo  Niederlassungen  im  westlichen  Sicilien 
nicht  mehr  innere  Wahrscheinlichkeit  als  Kolonien  desselben  Volkes  in  Luttum. 

Jedenfalls  ist  aber  einleuchtend,  dass  wir  uns  mit  der  Herlcitung  des 
Khmervolkes  aus  Troja  in  keiner  Weis«?  zufrieden  geben  können.  Wir  müssen 
einen  anderweitigen  Ursprung  für  dasselbe  suchen.  Nun  liegen  aus  dem  Alter- 
thume  noch  einige  Nachrichten  Uber  sonstige  Bestandteile  dieses  Volkes  vor, 
die  zunächst  zu  erwägen  sind.  Thukydides  nennt  Phokier  als  bei  seiner  Grün- 
dung betheiligt,  aber  er  steht  mit  dieser  Nachricht  ganz  oder  fast  ganz  Vereinzell 
da ,  und  nichts  deutet  darauf  hin ,  dass  er  Becht  hatte.  Wir  werden  später 
sehen ,  dass  schon  früh  kleinasialische  Phokäer  nach  Sicilien  gekommen  sind ; 
vielleicht  könnte  Thukydides  die  Nachrichten  hierüber  irriger  Weise  auf  die 
Phokier  bezogen  haben. 

Etwas  mehr  Aufklärung  scheint  auf  den  ersten  Blick  Slrnbon's  Angahe  zu 
bringen,  dass  Thessaler,  Genossen  des  Philoktct,  der  Petelia  und  die  Burg  Kri- 
misa nördlich  von  Kroton  in  Unterilalien  gegründet  halle,  von  ihm  dem  Akestes 
bei  der  Gründung  von  Egesta  zu  Hülfe  gesandt  worden  seien.  Diese  Nachricht 
stützt  sich  auf  die  Namenahnlichkeit  der  Burg  Krimisa  mit  dem  Flusse  Kri- 
misos im  Elymerlande,  und  es  wäre  demnach  nicht  unmöglich,  dass  wirklich 
in  uralter  Zeit  eine  Verbindung  zwischen  der  Gegend  nördlich  von  Kroton  und 
dem  Elymerlande  bestanden  hätte ;  eine  Verbindung,  die  freilich,  da  der  Fluss 
Neaithos  südlich  von  Krimisa  au  eine  Scene  der  Aeneassage  erinnert  —  es 
sollen  hier  die  Schiffe  der  Trojaner  verbrannt  sein  —  nicht  gerade  durch  das 
Volk  Philoktcl's  hergestellt  zu  sein  braucht. 

Wenn  aber  zugegeben  werden  kann ,  dass  aus  L'nteritalien  eingewanderte 
Schaaren  sich  mit  den  Elymern  verbanden,  so  ist  doch  damit  der  Ursprung  des 
Volkes  selbst  noch  nicht  erklärt,  und  wir  sind  jedenfalls  noch  weit  von  der  An- 
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nähme  des  Hellanikos  entfernt ,  dass  die  Eljmer  ülierhaupt  aus  Italien  gekom- 
inen  seien.  Dieser  Ansicht  beizustimmen,  hindert  uns,  was  wir  von  der  Ge- 
schichte und  der  Kultur  der  Elymer  wissen.  Alles  dies  weist  entschieden  nach 
Asien,  wenngleich  nicht  gerade  nach  Troja  hin. 

Mit  den  Phöniciern  werden  die  Elyiner,  abgesehen  von  der  vielleicht  nicht 
ganz  zufälligen  Namenähnlichkeit,  die  der  Vater  der  Egesta,  Phoinodamas, 
zeigt,  dadurch  verbunden,  dass  Herakles  zu  ihnen  in  einem  eigenthümlichen 
Verhaltnisse  steht.  Er  erscheint  als  der  eigentliche  Herr  ihres  Gebietes ,  was 
die  Sage  so  ausdrückt:  Herakles  halte  durch  seinen  Sieg  über  Eryx  das  Land 
seines  Gegners  gewonnen ,  aber  er  gab  es  grossmüthig  mit  seinem  ganzen  Er- 
lrage den  Einwohnern  zurück,  unter  der  Bedingung,  dass  sie  es  späler,  wenn 
Einer  seines  Stammes  kommen  und  es  fordern  würde,  ihm  übergeben  sollten. 
Es  wurde  also  offenbar  in  alter  Zeil  das  Elvjncrland  als  Eigenthum  des  Herakles 
betrachtet.  Ein  Land  des  Herakles  ist  nun,  wenn  es  sich  um  einen  Küstenstrich 
des  Miltelmeeres  handelt,  nach  welchem  Phünicicr  gekommen  sein  können, 
sonst  einfach  für  ein  von  lyrischen  Kolonisten  besetztes  Land  zu  hallen,  denn 
Herakles  ist  Melkart,  der  Nalionalgoll  der  Tyrier,  «lein  alle  lyrischen  Kolonien 
zu  Zins  verpflichtet  waren.  Hier  erhalt  jedoch  die  Sache  dadurch  eine  ändert* 
Geslall,  dass  Herakles  die  Elyiner  für  eine  Zeit  lang  frei  giebt,  ihnen,  wie 
Üiodor  sagt,  gestallet,  die  Früchte  des  Landes  einstweilen  für  sich  zu  nehmen. 
Es  wäre  das  Verhiiltniss  des  Volkes  also  etwa  so  zu  denken.  Die  Elyiner,  ohne 
selbst  Phönicicr  zu  sein ,  standen  seit  ihrer  Niederlassung  in  Sicilien  doch  mit 
den  Phöniciern  in  sehr  engen  Beziehungen,  und  wenn  sie  auch  nicht  dem  tyri- 
schen  Melkart  zinspflichtig  waren,  so  erkannten  .sie  doch  an,  dass  sie  ihm 
eigentlich  ihr  Land  verdankten.  Es  liegt  also  die  Vcrmiithuug  nahe,  dass  sie 
von  den  Phöniciern  nach  Sicilien  gebracht  w  aren  und  deshalb  in  einem  gew  issen 
Abhimgigkeilsverhältniss  zum  lyrischen  Gölte  standen.  Somit  ergeben  sich  uns 
die  Elymer  als  ein  Volk  orientalischer  Herkunft.  Es  giebt  aber  Spuren,  die  dar- 
auf hindeuten,  dass  sie  aus  dem  Innern  Asiens  stammten. 

Die  Sage  wie  tlie  Geschichte  zeigt  bei  den  Elymern  den  Kult  der  Aphrodite 
heimisch.  Sie  ist  die  phönicischc  Aslarte,  aber  der  Kult  dieser  Gottheit  stammt 
noch  weiter  aus  Oslen  her.  Es  gab  im  Innern  Asiens,  in  Persien,  eine  Land- 
schaft Elam  oder  Elymais,  bew  ohnt  von  einem  Volke,  das  tlie  Griechen  Elymaer 
nannten.  In  dieser  Landschaft  scheint  der  Kultus  der  Göltin  ursprünglich  hei- 
misch gewesen  zu  sein,  die  unter  den  verschiedensten  Namen  von  Indiens 
Grenzen  bis  zum  Weslende  des  Millclmeores  verehrt  wurde,  die  bald  |>ersische 
Artemis,  bald  Astarte,  bald  Tanais,  bald  Aphrodite  hiess  —  dieselbe  Gottheit, 
welche  auch  die  Elymer  auf  dem  Eryx  anbeteten.  Wenn  man  auf  die  Bei- 
namen, welche  dieser  Göttin  beigelegt  werden,  sichere  Schlüsse  bauen  dürfte, 
so  würde  man  mit  mehr  Nachdruck,  als  jetzt  möglich  ist,  hervorzuheben  halten, 
wie  sie  in  Persicn  Aine  und  Zaretis,  auf  dem  Eryx  Zerynthia  und  Aineias 
hiess.  Wenn  aber  auch  hierin  bei  der  Willkür,  mit  welcher  Dichter  in  solchen 
Gegenständen  verfahren,  kein  zw  ingender  Beweis  der  Identität  der  so  benannten 
Gottheilen  und  besonders  der  direkten  llerleilung  der  einen  von  der  andern 
liegen  kann,  was  hindert  uns,  aus  der  Aehnlichkeil  der  Kulte  in  Persien  und 
am  Eryx,  verbunden  mit  der  Uobereinslimmung  der  Namen  Elymaei  und  Elymi 
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den  Schluss  zu  ziehen,  dass  liier  die  gesuchte  Aufklärung  üf>er  die  Elynicr  ge- 
funden ist,  und  dass  der  Kern  derselben  aus  dein  innern  Asien  herstammt  ? 
Sicherlich  nicht  die  grosse  Entfernung  zwischen  Persien  um!  Sicilien;  sollen 
doch  Perser  Begleiter  des  Herakles  auf  seinein  Zuge  nach  dem  Westen  gewesen 
sein.  Jener  persischen  Aphrodite,  der  Mylilla  oder  Tanais,  waren  auch  Hunde 
heilig,  und  so  erhalt  auch  die  Sage  von  dem  in  einen  Hund  verwandelten  Kri- 
misos  eine  Erklärung,  die  ihr  sonst  fehlt,  da  Flussgöllcr  in  ganz  andern  Gestal- 
ten aufzutreten  pflegen.  So  wird  es  überdies  wahrscheinlich,  dass  der  Hund, 
den  iniin  auf  den  Münzen  von  Segesta  findet ,  sich  nicht  blos  auf  den  verwan- 
delten Krimisos  |>czicht;  denn  dasselbe  Symbol  sehen  wir  auch  auf  denen  von 
Motye,  Panormos  und  Seliuus,  die  doch  mit  dem  Krimisos  nichts  zu  thuu  haben. 
Es  scheint  der  Hund  vielmehr  auf  den  Kult  der  Venus  überhaupt  hinzudeuten, 
der  in  den  phönicischen  Städten  Motye  und  Panormos  sehr  natürlich  war,  aber 
auch  in  der  westlichsten  und  den  Phoniciern  und  Klymcrn  benachbarten  Grie- 
chcnsladt  Selinus,  die  sich  üljcrdics  vielleicht  an  Stelle  einer  allen  phönicischen 
Niederlassung  erhob,  leicht  in  orientalischer  Weise  eingerichtet  sein  konnte. 

Nach  dieser  Untersuchung  hatten  wir  also  die  Klyincr  als  ein  Gemisch  von 
Persern,  Phönieiern  und  vielleicht  auch  von  Troern  zu  betrachten,  die  auf  lyri- 
schen Schilfen  nach  Sicilien  gekommen  waren.  Ihr  orientalischer  Ursprung  zcigl 
sich  ganz  besonders  noch  darin ,  dass  sie  stets  den  Phoniciern  und  Karthagern 
befreundet  blieben  und  sich  mit  ihnen  gegen  alle  Griechen,  die  an  der  Wesl- 
spilzc  Sieiiiens  Niederlassungen  gründen  wollten,  verbanden.  So  haben  Kni- 
dier  und  Spartaner  ihre  Feindseligkeit  erfahren. 

Was  nun  aber  den  trojanischen  Bestandteil  der  Elynicr  anbei ri fit ,  so  ist 
die  Existenz  desselben  sehr  zweifelhaft.  Es  wird,  wie  in  llalieu,  der  Kult  der 
Aphrodite  gewesen  sein,  an  den  sich  die  Sagen  von  der  Wanderung  des  Aeneas 
und  der  Trojaner  überhaupt  knüpften.  Wenn  nach  einer  von  Strabon.mil- 
getheillen  Nachricht  Aeneas,  als  er  nach  Aigesta  gekommen  war,  nicht  blos 
F.ryx,  sondern  auch  Lilybaiou  occupirt  haben  soll ,  so  muss  man  bei  diesem 
letzteren  Orte  daran  denken  ,  dass  hier  die  mit  der  Aencassage  in  enger  Ver- 
bindung stehende  Sibylle  begraben  war.  Bei  dem  Versuche  aber,  den  Namen 
.  der  wichtigsten  elymischen  Stadt  durch  Egcsla  und  Akestes  oder  Aigeslos  mit 
Troja  in  Beziehung  zu  bringen,  stellt  sich  immer  der  Umstand  hindernd  in  den 
Weg,  dass  Egesla  keineswegs  die  älteste  Nainensform  der  Stadt  war. 

An  der  Existenz  uralter  Beziehungen  zwischen  dem  Elymerlande  und  La- 
tium,  insbesondere  Laviniuni,  darf  indess  nicht  gezweifelt  werden.  In  Laviniuni 
wurde  nicht  blos  eine  Athene  llias  verehrt,  sondern  auch  eine  Aphrodite1,  der 
Aeneas  zur  Seite  stand ;  ihr  dem  Ufer  naher  Tempel  war  sicher  von  Fremd- 
lingen gegründet,  die  sehr  wohl  von  Sicilien  dahin  gekommen  sein  können. 
Aus  den  karthagischen  Handelsverträgen  mit  Koni  ist  ein  alter  Verkehr  zwi- 
schen dieser  Stadt  und  dem  westlichen  Sicilien  ersichtlich.  Warum  sollten  wir 
nicht  annehmen,  dass  Fahrten  der  Elymer  das  ihrige  dazu  beigetragen  haben? 

Wenn  so  aus  allem  Angeführten  immer  nur  der  orientalische  Ursprung  der 
Elymer  wieder  hervortritt,  muss  es  äusserst  auffallend  erscheinen,  dass  an  der 
ligurischen  Küste  sich  die  drei  charakteristischen  elymischen  Ortsnamen  Eryx. 
—  jetzt  Lerici,  Segesta  —  jetzt  Sestri ,  und  Enlella  ,  hier  für  einen  Fluss  ge- 
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braucht,  wiederfinden.  Da  an  eine  Wanderung  des  Volkes  von  Ligurion  nach 
Sicilien  nicht  zu  denken  ist,  so  möchte  eher  eine  in  umgekehrter  Richtung  in 
späterer  Zeit  ausgezogene  Kolonie  anzunehmen  sein. 

Der  Zeit  nach  reiht  sich  die  Einwanderung  der  Elymer,  wie  die  Beziehung 
auf  den  trojanischen  Krug  lehrt,  vor  die  der  Sikeler  ein. 

Die  Elymer  hatten  drei  Städte,  unter  denen  Segesta  die  bedeutendste 
war.  Die  so  eben  genannte  Form  war  die  ursprüngliche  und  einheimische ;  denn 
die  ältesten  Münzen  haben  ül>crcinstimmend  Segesta  oder  Sagesta,  nicht  Egesta, 
wie  die  (»riechen  zu  sageu  pflegten.  Die  Kömer,  die  zur  Form  Segesta  zurück- 
kehrten, scheinen  sich  eingebildet  zu  haben,  dass  sie  das  Verdienst  hätten,  dem 
Namen  durch  Vorsetzung  des  S  seine  schlimme  Beziehung  auf  Armulh  —  ege- 
stas  —  genommen  zu  halten.  Segesta's  Ruinen  sind  auf  dem  Borge  Barbaro 
oder  Varvaro  sichtbar ,  der  sich  3  Millien  nördlich  von  Calatafimi  erhebt.  Im 
Süden  und  "Westen  wird  er  von  Bergketten  uberragt,  die  durch  tiefe  Thaler 
von  ihm  getrennt  sind.  Nach  Norden  und  Osten  dagegen  llachl  sich  das  bind 
ab  und  gestaltet  eine  freie  Aussicht  nach  dem  Meere,  und  über  seine  Flache  hin 
bis  zum  Gap  Haina,  das  den  Golf  von  Gastellamaro  im  Osten  abschliesst.  Mit 
dein  von  Trümmern  bedeckten  und  einst,  wie  die  Ueberrestc  bezeugen,  von 
Mauern  umselilossenen  Hügel  rücken ,  auf  dem  die  Stadl  Segesta  stand,  hangt 
im  Westen  ein  zweiter ,  niedrigerer  Hügel  zusammen,  der  das  IVrislyl  eines 
prachtvollen  griechischen  Tempels  trügt.  Diese  Höhen  sind  auf  drei  Seiten  von 
dem  Bache  Fispisa  umflossen,  der  sich  im  Südosten  mit  dem  grösseren  Galc- 
mici  vereinigt,  worauf  der  so  gebildete  Fluss  unter  dem  Namen  Gaggera  weiter 
nach  Norden  strömt.  Segesta's  Hiunen  liegen  lö  Millien  vom  Meere  entfernt. 
Das  an  dem  Ufer  desselben  in  späterer  Zeit  erwähnte  Emporium  der Segeslaner 
muss  ungefähr  dem  heutigen  Gastellamaro  entsprochen  haben. 

■ 

Die  zweite  Stadt  der  Klymcr  war  Er\x,  das  nahe  dem  Gipfel  des  merk- 
würdigen Berges  gleiches  Namens  in  einer  Höhe  von  fast  2000  Fuss  übor 
dem  Meere  lag.  Den  höchsten  Punkt  nahm  der  berühmte  Vcnuslempel  mit 
seinem  Bezirk  ein,  der  jetzt,  wie  es  scheint,  durch  die  Stadt  S.  Giuliano  oder 
Trapani  del  Monte  ausgefüllt  wird.  Ihr  Kastell  gewährt  eine  entzückende  Aus- 
sicht Uber  Land  und  Meer,  die  nur  leider  nicht  selten  durch  die  vom  nahen 
Meere  aufsteigenden  Dünste  unterbrochen  wird.  Der  Hafen  oder  «las  Emporium 
der  Eryciner  wurde  nalurgemäss  von  der  durch  eine  sichelförmige  Landzunge 
geschützten  Bucht  am  Fuss»?  des  Berges  gebildet ,  die  schon  in  der  Sage  vom 
Äeneas  vorkommt.  Im  ersten  Jahre  »l»»s  vierten  Funischen  Krieges  (£01  v.  Chr.) 
verpflanzte  Hamilkar  hierher  »lie  Einwohner  der  Bergstadt  und  gründete  so  die 
Stadt  Drepanon,  das  heutige  Trapani. 

Am  wenigsten  be»leutend  war  endlich  die  dritte  Elymersladl  Enlel la, 
die  ihren  Namen  von  der  Gattin  des  Akestes  haben  sollte;  sie  lag  auf  einem 
Berge  am  Beiice,  der  noch  den  Namen  Bocca  d'Enlella  führt,  uiul  wo  Houel  im 
hohen  Grase  antike  l"eberresle  mancherlei  Art  fand. 

So  wie  nun  im  Volke  »ler  Klymer  sich  eine  Verbindung  phönicischer  Ele- 
mente mit  innerasialischen  darstellt,  so  tritt  in  den  Sagen  von  den  Thaten  und 
Schicksalen  des  Daidalos  und  des  Minos  auf  Sicilicn  das  semitische  Element  mit 
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dem  hellenischen  verbunden  auf,  jedoch  so,  dass  das  letztere  zurücksteht.  Das 
Semiliscbc  in  den  Krelern  zeigt  sich  besonders  im  Minos  selbst,  der  dem  Hera- 
kles oder  Baal-Melkarl  der  Phönieier  entspricht,  weshalb  denn  auch  die  Stadt, 
an  die  sich,  besonders  die  Sage  von  der  kretischen  Einwanderung  knüpft  ,  in 
ihren  drei  Namen  Makara,  Minoa,  llerakleia  die  drei  Erscheinungen  desselben 
Gottes  darstellt.  Das  orientalische  Element  zeigt  sich  ferner  in  der  Beziehung, 
in  welcher  sowohl  Daidalos  wie  Minos  zur  Aphrodite  stehen,  für  die  jener 
arbeitet,  und  deren  Heiligt hum  sich  Uber  dieses  Grube  erhebt. 

Es  wird  berichtet,  dass  in  der  Stadt  Minoa  kretische  Gesetze  galten. 

Dass  wirklich  in  sehr  alter  Zeit  enge  Beziehungen  zwischen  Kreta  und 
Sicilien  obwalteten ,  scheint  auch  aus  der  Ucbereinstimmung  mehrerer  Orts- 
namen auf  beiden  Inseln  hervorzugehen.  Dahin  gehören  die  Namen  Lissos, 
Phoinix,  Minoa,  Kamara,  Olus  oder  Olulis  (an  Solus  erinnernd  ,  Panormos, 
Drenanon  und  Kydonia. 

Wenn  wir  nun  von  dem  Sicheren  zu  dem  Zweifelhafteren  ubergehen,  so 
ist  zuerst  zu  erwähnen,  dass  sich  nach  Appian  im  nordösl liehen  Sicilien  ein 
Volk,  Namens  Palaistiner ,  vorfand,  das  also  aus  Kanaan  herstammen  würde. 
Leider  kommt  der  Name  nur  ein  einziges  Mal  vor,  so  dass  es  zweifelhaft  ist-,  ob 
nicht  eine  falsche  Lesart  vorliegt.  An  sieh  hat  es  natürlich  nichts  Unwahrschein- 
liches, dass  die  Phönieier  auf  ihren  Schillen  auch  kanaanitische  Auswanderer 
nach  Sicilien  gebracht  hallen.  Wenn  man  freilich  die  Jahrhunderte  lang  herr- 
schende sicilische  Tradition  hört,  so  stünde  diese  Spur  einer  Einwanderung  von 
Kanaanitern  keineswegs  vereinzelt  da ;  Sicilien  hatte  vielmehr  seine  gesammte 
Urbevölkerung  von  Kanaan  erhalten.  Noch  im  16.  Jahrhunderl  stand  in  Pa- 
lermo nahe  der  Kirche  S.  Antonio  nördlich  vom  Cassaro  bei  dem  einstigen 
Haupteingange  der  Stadt,  der  Porta  de'  Patilelli,  ein  altes  Gebäude,  der  so- 
genannte Thurm  Baycb,  um  den  eine  Inschrift  lief,  in  der  man  zu  lesen  glaubte, 
dass  ein  Enkel  des  Esau  den  Thurm  gebaut  habe.  Diese  Einbildung  hat  sich  bis 
in  das  gegenwärtige  Jahrhundert  hinein  bei  Manchen  erhalten.  Glücklicherweise 
ist  die  Inschrift,  als  der  Thurm  abgebrochen  wurde,  grösstenteils  aufbewahrt 
worden ,  und  es  hat  sich  neuerdings ,  wie  man  die  Stücke  derselben  besser 
geordnet  hat,  herausgestellt,  dass  sie,  wie  zu  vermuthen  war,  eine  muhame- 
danische  ist,  die  aus  dem  i.  Jahrh.  der  Hcdschrn  stammt  und  ausser  der  Zeit- 
angabe nichts  als  Koranverse  enthält  ,  wie  solche  an  Moscheen  angebracht  zu 
werden  pUegen. 

Die  Zeit ,  in  welcher  Sicilien  durch  die  Phönieier  colonisirt  w  urde ,  lässt 
sich  durch  die  Verbindung,  in  welcher  diese  Niederlassungen  mit  denen  in 
Spanien  stehen,  auf  die  Jahrhunderte  vom  1 1.  bis  zum  9.  vor  Chr.  festsetzen. 

Nachdem  wir  so  die  orientalischen  Spuren  auf  Sicilien  selbst  verfolgt 
haben,  müssen  wir  sie  noch  auf  den  umliegenden  kleineren  Inseln  aufsuchen. 

AuT  den  Liparen,  nach  denen  früh  die  Sikeler  zogen,  sind  keine  Spuren 
des  Aufenthaltes  der  Phönieier  nachweisbar.  Von  den  A egalen  versteht  es 
sich  von  selbst,  dass  sie  das  Schicksal  der  Westspilze  Sieiiiens  Iheilten  und  so 
lange  phönicisch  waren,  wie  diese,  al>er  sie  werden  niemals  ausdrücklich  des- 
wegen erwähnt.  Anders  ist  es  mit  der  maltesischen  Inselgruppe.  Melite  und 
U au  los  sind  von  Diodor  als  phönicische  Kolonien  bezeugt.   Er  fügt  hinzu, 
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dass  die  Einwohner  schnell  wohlhabend  wurden.  Ks  war  Energie  nöthig,  um 
deui  Felsboden  die  JMillol  zum  Lebensunterhalt  einer  grösseren  Menschenzahl 
abzuringen.  Schon  im  Alterthum  aber  entwickelten  die  Bewohner  dieser  Inseln 
eine  rege  Thätigkcit,  besonders  in  industrieller  Beziehung.  Sie  zeichneten  sich 
durch  die  den  Phöniciern  eigene  Fertigkeil  in  der  Webekunst  aus  und  brachten 
besonders  feine  Zeuge  hervor,  die  nach  der  herrschenden  Vermuthung  Bauni- 
wollengewebe  waren.  Die  grosse  Bedeutung  Malta's  in  alter  Zeit  wird  beson- 
ders durch  den  Umstand  bewiesen,  dass  es  auf  der  gegenüber  liegenden  liby- 
schen Küste  eine  Kolonie,  die  Stadt  Achulla,  gründen  konnte.  Da  Achulla 
unweit  Karthago's  und  in  dem  später  zu  dieser  Stadt  gehörigen  Gebiete  liegt,  so 
muss  man  annehmen,  dass  die  Melitäor  diese  Kolonie  anlegten,  ehe  Karthago 
bedeutend  geworden  war.  Sonach  reicht  die  Bltlthe  Malta 's  schon  in  eine  sehr 
frühe  Zeit  hinauf. 

Es  würde  anzunehmen  sein,  dass  Malta  zu  derselben  Zeit  wie  Sicilien  von 
den  Phöniciern  kolonisirt  wurde,  wenn  nicht  die  alsbald  zu  besprechenden 
Kultusvorhältnissc,  insbesondere  die  Verehrung  der  Hera  in  Malta,  die  Ver- 
muthung anregten ,  dass  diese  Insel  schon  phönicische  Ansiedler  beherbergte, 
che  Tyrus  noch  machtig  genug  war,  um  Kolonien  auszusenden,  zu  einer  Zeil, 
wo  Sidon  an  der  Spitze  Phöniciens  stand.  Doch  braucht  Melite  nicht  von  Sidon 
selbst  seine  ersten  Kolonisten  empfangen  zu  haben  ;  sie  können  von  dem  sido- 
nischen  Karthago  gekommen  sein. 

Endlich  war  auch  Kossura  von  Phöniciern  kolonisirt.  Die  Lage  der  Insel 
mitten  in  der  Afrika  von  Sicilien  scheidenden  Meerenge  war  zu  günstig  ftlr  den 
Handel,  als  dass  diePhönicier  sie  nicht  hatten  besetzen  sollen.  Ob  Kossura,  das 
in  spaterer  Zeit  neben  Karthago  genannt  wird  und  also  eine  gewisse  Unabhän- 
gigkeit gehabt  haben  muss,  schon  früh  bedeutend  war,  wissen  wir  nicht. 

Wir  müssen  uns  jetzt,  ehe  wir  von  den  inneren  Verhaltnissen  der  phönici- 
sehen  Kolonien  Siciliens  sprechen ,  von  der  durch  sie  der  Insel  Uberhaupt  ge- 
brachten eigentümlichen  Kultur  Kenntniss  zu  verschallen  suchen.  Unter  den 
kulturhistorischen  Momenten  stehen  natürlich  die  religiösen  obenan. 

Die  höchste  mannliche  Gottheit  der  Phönieier,  wie  der  Semiten  überhaupt, 
war  Bei  oder  Baal,  der  freilich  bei  den  verschiedenen  zu  diesem  Stamme  ge- 
hörigen Völkerschaften  in  den  verschiedensten  Modificalionen  erscheint.  In 
seiner  älteren  Gestalt  als  Wellbeherrseher,  der  jedoch  in  grausamer  Weise  durch 
Menschenopfer  verehrt  wurde,  ward  er  von  den  Griechen  mit  ihrem  Kronos 
idenliticirt.  Die  Völker ,  welche  ihn  anbeteten ,  verbreiteten  an  allen  Orten, 
nach  denen  sie  auf  ihren  westlichen  Wanderungen  kamen,  seinen  Kultus,  daher 
die  Sagen  von  seinem  Verschwinden  in  den  östlichen  Landern  und  von  seinen 
Zügen  nach  Westen .  auf  denen  er  dann  sein  Ende  gefunden  haben  soll.  So 
entstanden  in  Sicilien  die  oben  angeführten  Sagen  von  Kronos,  seiner  grausamen 
Herrschaft  und  seinen  Grabstätten. 

Während  es  nun  nicht  wohl  möglich  ist,  mit  Bestimmtheit  anzugeben, 
welchen  besonderen  Völkerzügen  die  Verpflanzung  dieser  älteren  Erscheinung 
der  semitischen  Hauptgotlheit  nach  Westen  verdankt  w  ird ,  tritt  dies  bei  einer 
anderen  Erscheinungsform  desselben  Gottes  deutlicher  hervor.  Ich  spreche  hier 
von  Herakles,  insoweit  er  ein  semitischer  Gott  ist.  Als  solcher  ist  er  der  Baal- 
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Melkarl  von  Tyros,  dessen  Kultus  von  allen  lyrischen  Auswanderern  in  ihre 
neuen  Wohnsitze  übertragen  wird,  und  den  wir  auch  in  Sicilien  gefunden 
haben.  Und  hierbei  ist  auch  der  Umstand  nicht  zu  übersehen,  dass,  wie  Hera- 
kles von  Westen  her  nach  Sicilien  kommt ,  so  auch  die  Phöuicier  erst  nach  der 
Anknüpfung  des  Verkehres  mit  Spanien,  also  auch  gewissermaßen  von  daher 
kommend ,  sich  auf  Sicilien  niederliessen.  So  symbolisirt  die  Mythologie  die 
(ieschichle ! 

Mit  Herakles,  der  in  Agvrion  zuerst  göttliche  Ehren  erhielt,  ward  in  dieser 
Stadt  zugleich  lolaos  verehrt.  Dieser  (iott  wird,  da  er  auch  in  Karthago  an- 
gebetet wurde,  von  Movers  für  den  libysch- phönicischen  Jarbas  oder  Jubal 
gehalten,  während  Andere  in  ihm  den  Repräsentanten  von  Stämmen  griechi- 
scher Herkunft  —  loniern  —  sehen ,  die  sich  den  Phönieicrn  auf  ihren  Zügen 
nach  Westen  angeschlossen  hatten.  Wenn  nun  weiter  erzahlt  wird,  dass  lolaos 
Einige  aus  seinem  Volke  von  Sardinien,  wo  sein  Hauptsitz  war,  nach  Sicilien 
hinüherfübrle ,  so  ist  hierin  eine  deutliche  Hinweisung  darauf  enthalten,  dass 
;»us  entlegeneren  phönicischen  Kolonien  mancherlei  Volk  nach  dem  schöneren 
Sicilien  w  ieder  zurückströmte. 

Bei  der  Annahme,  dass  lolaos  nicht  ein  griechischer,  sondern  ein  libysch- 
phönicischer  (Iott  gewesen  sei,  kommt  auch  die  Analogie  mit  A  rista  ios  wie- 
der zum  Vorschein,  der  in  Sardinien  und  Sicilien  Kultur  verbreitete,  und  der, 
weil  er  als  ein  Sohn  der  Kyrene  galt,  ebenfalls  für  einen  libyschen  Gott  gehalten 
werden  kann. 

Die  weiblichen  phönicisclien  Gottheiten  sind  im  Grunde  genommen  nur 
Eine,  wie  auch  nur  Eine  männliche  da  war,  aber  diese  Eine  erscheint  in  zwei 
verschiedenen  Gestalten.  Wir  finden  zunächst  die  sidonisch-karlbagische  Gott- 
heit, eine  jungfräuliche  Feuergöttin ,  die  mit  der  Hera  identificirt  wird;  sie 
ward  auf  Melite  verehrt ,  wo  ihr  ein  berühmter  Tempel  geweiht  war.  Ganz 
anders  ist  der  Charakter  der  Göttin,  welche  in  Babylon  als  Mylitta,  in  Askalon 
als  Derkelo  verehrt  wurde ;  dies  ist  die  unzüchtige  Aphrodite,  wie  sie  be- 
sonders in  Paphos  einen  berühmten  Kultus  halle;  sie  tritt  in  Sicilien  besonders 
auf  dem  Berge  Kryx  auf,  wo  ihr  Kultus  entweder  vom  Eryx  oder  vom  Aeneas, 
welche  beide  als  Söhne  der  Aphrodite  galten,  gegründet  worden  sein  soll.  Man 
hat  die  Bemerkung  gemacht,  dass  der  Gipfel  des  alleinstehenden  Berges,  den  die 
Umwohner  nur  il  Monte  nennen ,  von  gewissen  Punkten  gesehen ,  einer  eigens 
für  ein  darauf  sich  erhebendes  Prachtgebäude  zugeschnittenen  Basis  gleicht, 
und  dass  er  mit  seinem  durch  die  Zeit  und  die  Witterung  bedingten  Wechsel 
des  Aussehens  —  bald  in  heller  Luft  glänzend,  bald  von  düsteren  Wolken 
»imgeben,  schön  im  rosigen  Strahl  der  Morgensonne,  w  ie  im  bleichen  Schimmer 
des  Mondes,  —  recht  den  Charakter  einer  der  Gollheit  selbst  geweihten  Stätte 
hatte.  Es  gab  auf  dem  Kry  x  zahlreiche  Hierodulen,  Sklavinnen,  die  in  Folge 
von  Gelübden  der  Gottheit  geschenkt  zu  weiden  pflegten ,  und  die  mit  dem 
Erwerbe  ihres  Körpers  die  Tempelsehälze  vermehrten.  Man  nährte  dort  Schaa- 
ken von  heiligen  Tauben ,  die  jedes  Jahr  acht  Tage  lang  vom  Tempel  und  von 
der  Insel  überhaupt  fern  blieben.  Während  dieser  Zeit,  so  glaubte  man,  weilte 
die  Göttin  selbst  in  Afrika.  Am  neunten  Tage  kam  die  ganze  Schaar  zurück, 
unter  der  Anführung  einer  rothen  Taube,  unter  deren  Gestalt  Aphrodite  selbst 
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verborgen  gedacht  wurde.  Der  Tag  der  Entfernung  der  Güttin  ward  unter  dem 
Namen  Anagogia  festlich  begangen,  der  der  Wiederkehr  unter  dem  Namen  Kat- 
agogia  natürlich  noch  viel  festlicher.  Noch  jetzt  umschwärmen  Taubensohaaren 
den  Gipfel  des  Eryx  uud  nisten  dort,  und  alle  Bemühungen  der  Geistlichen,  die 
teuflischen  Vogel  zu  bannen,  sind  vergeblich  gewesen.  Die  Erycinische  Venus 
besass  auch  in  Karthago  und  Rom  Tempel ,  die  vom  Eryx  hergeleitet  wurden, 
und  nach  Psophis  in  Arkadien  kam  ihr  Kuli  durch  die  Psophis,  «lio  Tochter  des 
Eryx.  In  Sicilien  wurde  die  orientalische  Aphrodite  al>er  nicht  blos  auf  dem 
Eryx  verehrt ;  das  beweist  der  Name  der  Stadt  Mylislraton  oder  A niest ra tos. 

Zu  diesen  unzweifelhaft  durch  die  Phttnicier  nach  Sicilien  verpflanzten 
KulU-n  kommt  nun  noch  ein  anderer,  der  des  Gottes  Adranos  oder  Hadra- 
nos,  dem  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  ein  orientalischer  Ursprung  zugeschrie- 
ben werden  kann.  Dieser  Gott  halle  am  Aetna  einen  Tempel,  bei  welchem  im 
Jahre  400  vor  (ihr.  der  iiilere  Dionys  die  Stadt  Hadranon ,  «las  jetzige  Adernö. 
gründete.  Er  erfreute  sich  aber  auch  im  übrigen  Sicilien  grosser  Verehrung, 
was  besonders  durch  sein  Vorkommen  auf  Münzen  von  Messana  bew  iesen  wird. 
Bei  seinem  Tempel  am  Aetna  waren  Hunde,  schöner  und  grösser,  als  die  be- 
rühmten molossischen,  in  gewaltiger  Zahl,  mehr  als  lausend.  Diese  benahmen 
sich  gegen  Fremde  und  Arme  auf  das  freundlichste,  und  Trunkene,  die  ihren 
Weg  verfehlt  hatten,  führten  sie  sogar  nach  Hause;  wenn  sich  aber  Jemand  in 
der  Trunkenheil  ungebührlich  betrug,  so  sprangen  sie  ihn  an  und  zerrissen  ihm 
die  Kleider.  Die  Hildsiiule  des  Gottes  führte  eine  Lanze.  Wir  haben  oben  ganz 
Aehnliches  von  einem  Tempel  des  llephaistos  auf  dem  Aetna  berichtet :  ein 
heiliges  Haus,  ewiges  Feuer  und  Sehaaren  \on  Hunden,  die  gute  Menschen 
freundlich,  büse  alter  feindselig  l>chandellcn.  Es  ist  nun  an  und  für  sich  auf- 
fallend, dass  so  sonderbare,  ganz  ähnlich  sich  Itenehmcndc  Hundeschaaren  auf 
demselben  Berge  zwei  verschiedenen  Gottheiten  bei  verschiedenen  Tempeln 
eigen  gewesen  sein  sollen;  es  muss  vielmehr  angenommen  werden,  dass  man 
Nachrichten  von  demselben  Gölte  und  demselben  Tempel  irrthümlich  verschie- 
denen beigelegt  hat,  mit  anderen  Worten ,  dass  Hadranos  und  Hephaistos  die- 
selbe Gottheit  sind,  und  dass  der  Tempel  des  Hephaistos,  von  dem  oben  die 
Bede  war,  kein  anderer  ist  als  der  Hadranoslempel  an  der  Stelle  des  heutigen 
Adernö.  Die  Identiläl  «lieser  beiden  Gottheiten  wiril  aller  noch  dadurch  bestä- 
tigt, dass  sie  in  der  Sage  von  den  Palikcn  in  derselben  Eigenschaft  als  Vater 
«ler  eulgeborenen  Genien  vorkommen.  Hiernach  hüllen  wir  in  Hadranos  einen 
Gott  zu  sehen,  «ler  «len  Charakter  «les  Kriegsgottes ,  den  die  Lanze  andeutet, 
inil  dem  «les  Feuergotles  vereinigt  ,  un«l  den  man  «h'shalh  sehr  wohl  auch  als 
Hephaistos  bezeichnen  konnte. 

Nun  hi«iss  das  Feuer  in  seinen  verschiedenen  Erscheinungen  als  Göll  per- 
sonifieirt  bei  «len  Chaldäem  und  Assyrern  A«lar  oder  Azar,  «'in  Name,  «ler  sich 
auch  Ihm  «len  Neupersern  erhalten  hat,  die  «len  Feuergoll  und  das  heilige  F»»uer 
Adar,  Azer,  Ateseh  Adaran  nennen.  F's  ist  «h'rselb««  Gott ,  «ler  in  Palästina  als 
Moloch  auftritt,  der  bei  der  assyrischen  Kolonie,  welche  Asarhaddon  nach  Pa- 
lästina verpflanzt  hatte,  als  Adramelech  erscheint,  und  ohne  Zweifel  derselbe, 
den  Plutarch  Malkander  nennt.  Auch  in  Kleinasien  finden  sich  Spuren  der  Ver- 
ehrung des  assyrischen  Adar,  so  in  «lern  Namen  Adramyttos,  d.  h.  Todesfeuer. 
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und  vielleicht  auch  in  dem  des  lydischen  Adrastos,  der  als  Mörder  des  Atys  und 
seines  Bruders  Agathon,  des  Guten,  dem  Mars  gleich  kommt.  Und  so  erscheint 
der  Feuergott  Adar  überhaupt  auch  als  kriegsgott. 

Diesen  Adar  finden  wir  im  sicilischen  Adranos  wieder.  Der  Name  passt 
und  ebenso,  was  wir  vom  Charakter  des  sicilischen  Gottes  wissen.  Kr  führte 
eine  Lanze  als  Kriegsgott;  er  hatte  ein  ewig  brennendes  Feuer  als  llephaistos. 
Endlich  passt  noch  die  lleilighattung  der  Hunde  auf  Atlar  oder  Moloch,  denen 
dieses  Thier  geweiht  war.  Auch  bei  den  Karthagern  waren  llundeopfer  ge- 
bräuchlich, und  es  ist  kein  so  grosser  Unterschied  zw  ischen  der  Opferung  von 
Hunden  und  einer  Heilighallung  derselben,  denn  geopfert  w  urde  einem  Gölte  nur 
was  ihm  wei  l h  war,  und  gewöhnlich  galten  die  Hunde  als  unreine  Thiere.  Dem 
Kriegsgotte  gebrachte  Hundeopfer  kommen  auch  bei  den  Karern  und  Spartanern 
vor,  während  andererseits  den  Vulkantempel  bei  Korn  heilige  Hunde  bewachten. 
Ganz  besonders  weist  aber  auf  den  Orient  »las  Verhallen  der  Hunde  gegen  Trun- 
kene hin.  Da  sie  sie  in  ihren  Schutz  nehmen  und  sieher  nach  Hause  geleiten,  so 
ist  es  klar,  dass  die  Trunkenheit  an  sich  als  etwas  nicht  nur  zu  Entschuldigen- 
des, sondern  sogar  als  eine  dem  Gölte  wohlgefällige  Sache  betrachtet  wird. 
Nur  wenn  die  Trunkenen  Böses  begangen  haben ,  fallen  die  heiligen  Hunde  sie 
au.  Wir  müssen  hier  daran  denken ,  dass  gerade  im  Orient  enge  Beziehungen 
zwischen  dem  w  ilden  Feuer-  und  Kriegsgott  und  dem  Golle  des  Weines  her- 
vortreten. Dionys  streift  in  den  wilden  Wäldern  umher  und  raubt  der  Venus 
den  Adonis,  wodurch  er  ganz  den  Charakter  der  wilden  Jä>:er  Mars  und  Orion 
annimmt,  welcher  letzlere  ebenfalls  trunken  erscheint.  Am  deutlichsten  tritt 
aber  die  Verbindung  des  Kriegs-  und  Weingoltes,  die  bei  Adranos  bemerkt 
wurde,  in  dem  persischen  Feste  der  Sakäen  zu  Tage;,  wo  Sandan,  der  mit  dem 
assyrischen  Feuergott  identisch  ist,  durch  den  Rausch  gefeiert  wird. 

Wenn  wir  so  in  dem  sicilischen  Adranos  den  assyrischen  Adar  wieder- 
linden, so  ist  es  klar,  dass  wir  hier  wieder  nur  eine  neue  Erscheinung  des  Baal 
liahen ,  die  jedoch  von  einer  anderen  Kolonistenschaar  nach  unserer  Insel  ver- 
pflanzt sein  muss,  als  die  waren,  welche  Kronos  und  Herakles  mitbrachten. 

Zum  Schlüsse  dieser  Zusammenstellung  der  Spuren  semitischer  Keligion 
in  Sicilien  möge  noch  die  Vermuthuug  gestattet  sein .  dass  Orion ,  der,  wie  wir 
sahen,  grosse  Werke  im  Nordosten  der  Insel  ausführte,  aus  dem  Oriente  nach 
Sicilien  kam.  Wir  möchten  diese  Vermuthuug  durch  eine  neue  Erklärung  des 
Namens  des  nebrodischen  Gebirges  unterstützen ,  den  w  ir  von  Nebrod ,  d.  Ii. 
Niinrod,  abzuleiten  vorschlagen,  einem  Heros,  der  wie  Orion  ein  gewalliger 
Jäger  und  mit  ihm  in  mancher  Beziehung  identisch  ist. 

Die  Richtigkeit  der  Vermuthung,  dass  auch  das  auf  späteren  sicilischen 
Münzen  vorkommende  Zeichen  der  Triquelra  semitischen  Ursprungs  sei  und 
eigentlich  den  Baal  als  Sonnengott  in  seiner  dreifachen  Gestalt  als  Gott  der 
Frühlings-,  Sommer-  und  W'intersonne  bedeute,  muss  wohl  dahingestellt  blei- 
ben. Allerdings  findet  sich  die  Triquelra  auf  einem  uumidischen  Denkmal,  wo 
sie  recht  wohl  Baal  bezeichnen  könnte;  aber  auch  auf  altattischen  Münzen 
kommt  sie  vor,  und  das  macht  doch  ihren  semitischen  Ursprung  sehr  unsicher. 

Ueber  die  Verfassung  der  phönicischen  Kolonien  auf  Sicilien  ist  nichts 
Näheres  bekannt.    Aus  späterer  Zeil  geben  allerdings  Inschriften  über  die 
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inneren  Verhältnisse  von  Malta  einigen  Aufsehluss;  aber  es  muss  dahingestellt 
bleiben ,  in  wie  weit  die  Rinrichlungen  einer  bereits  unter  griechischem  Rin- 
lluss  siebenden  Rpoche  aus  alter,  äehl  phönieischer  Zeil  herstammen.  Darnaeb 
stand  die  gesctzgeliende  Gewalt  Ihm  dem  Ratlie  und  der  Volksversammlung ; 
als  Obrigkeiten  werden  ein  Opferpriester  und  zwei  Arehonten  genannt:  letztere 
entsprechen  höchst  wahrscheinlich  den  zwei  lyrischen  und  karthagischen  Suf— 
feien  und  mögen  also  von  Alters  her  die  obersten  Beamten  des  Staates  gewesen 
sein ;  die  besondere  Hervorhebung  des  Opferpriesters  dagegen ,  der  noch  vor 
den  Arehonten  genannt  wird,  ist  sonst  nicht  als  eine  allphönicisehe  Sitte  be- 
kaunl.  Die  Phönicier  werden  in  Sieilien  wie  anderswo  über  ihre  Unterthanen, 
d.  h.  die  zunächst  wohnende  Urbevölkerung,  eine  ziemlich  harte  Herrschaft 
ausgeübt  haben. 

Als  Beschäftigungen  der  sicilischen  Phönicier  haben  wir  uns  vorzugsweise 
Handel  und  Industrie  zu  denken.  In  der  Reihe  «1er  letzteren  wird,  wie  vor 
Allem  Malla's  Beispiel  zeigt ,  die  Welierei  mit  den  verwandten  Künsten  obenan 
gestanden  haben;  nicht  ohne  Bedeutung  scheint  auch,  wie  besonders  die 
Ueberreste  von  Solus  lehren,  die  (ilasbereitung  gewesen  zu  sein;  ausserdem 
nahm  der  Fischfang,  hauptsächlich  der  Thunfische,  viele  Hände  in  Anspruch, 
und  die  jetzt  noch,  zumal  im  Westen  Sieiiiens,  betriebene  Ausbeutung  der  Ko- 
rallenriffe ist  jedenfalls  schon  von  den  Phünieiera  begonnen  worden  und  viel- 
leicht besonders  von  Molye  aus  betrieben.  So  mögen  denn  die  grossen  Häfen 
von  Panormos  und  Motye  ein  buntes  Bild  regen  Lebens  dargeboten  haben. 
Schifl'e  mit  Werth  voller  Ladung  von  Tyrus  und  Karthago,  von  Gades,  Sardinien 
und  Malta  kamen  und  gingen;  Barken  brachten  die  erbeuteten  Schätze  der 
nahen  Meeresslriche ;  sikanische  Landleute  trieben  Vieh  herbei  und  fuhren  Korn 
und  Wolle  in  die  Speicher,  um  mit  Manufacturwaaren  beladen  in  ihre  Heimat 
zurückzukehren  ;  von  Zeil  zu  Zeit  lief  auch  wohl  ein  Schiff  voll  Sklaven  ein, 
.  die  die  Phönicier  gemuht  oder  erhandelt  halten,  und  die  zur  häuslichen  Arbeil 
oder  zum  Dienst  in  den  Tempeln  bestimmt  waren. 

Aber  die  Bedeutung  der  Phönicier  für  Sieilien  liegl  weniger  in  dem ,  w  as 
sie  in  den  dort  ihnen  ausschliesslich  gehörigen  Ortschaften  thaten,  als  in  dem 
Rinlluss,  den  sie  auch  über  die  ihnen  nicht  unmittelbar  unterworfenen  (legen- 
den der  Insel  ausübten.  Nach  den  im  Vorhergehenden  Uber  die  ganze  Insel 
verfolgten  Spuren  der  Phönicier  und  anderer  Orientalen  zu  urtheilen ,  müssen 
sie  sich  in  kleineren  Sehaaren  überall  hin  auf  Sieilien  verbreitet  haben.  Offen- 
bar siedelten  sie  sich  friedlich  unter  den  Ureinwohnern  an,  mit  denen  sie  dann 
allmählich  verschmolzen.  Welches  nun  war  der  Kinfluss.  den  sie  auf  sie  aus- 
üblen? 

Indem  sie  sie  mit  den  Produkten  ihrer  Industrie  bekannt  machten  und  an 
den  Gebrauch  derselben  gewöhnten,  hoben  sie  schon  ihren  Rildungsstand.  Wenn 
aber  die  Kultur  eines  Volkes  weniger  im  Gebrauche  der  von  vorgeschritteneren 
Nationen  demselben  zugeführten  Waaren ,  als  vielmehr  in  der  Möglichkeit  be- 
sieht, dergleichen  selbst  hervorzubringen ,  so  ist  in  dieser  Beziehung  allerdings 
bei  den  Sikanern  und  Sikelern  nur  ein  theilweiser  Fortschritt  durch  die  Phöni- 
cier bewirkt  zu  denken.  W  ir  müssen  bezweifeln,  dass  die  Ureinwohner  Siciliens 
die  eigentlichen  Industrien,  w  ie  z.  B.  die  Weberei,  selbständig  ausüben  lernten. 
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Dagegen  scheinen  sie  durch  die  orientalischen  Kolonisten  mit  dem  Zweite  der 
Undwirthschafl,  der  recht  eigentlich  aus  dem  Orient  herstammt,  der  Kultur 
der  Frucbtbäume,  bekannt  gemacht  worden  zu  sein.  Aristaios,  dem  die  Ein- 
führung des  Oelbaums  beigelegt  wird,  steht  mit  den  Phöniciorn  in  Verbindung, 
und  Dionysos  kommt  bekanntermassen  aus  dem  Oriente  her.  Das*  die  Sikeler 
und  Sikaner  auch  die  vervollkommnete  Weise  des  Fischfangs  den  Phöniciern 
ansehen  musslen,  versteht  sich  von  selbst.  Ausserdem  kann  kaum  bezweifelt 
werden,  dass  die  zuerst  vom  Oriente  auf  die  Insel  gebrachte  bildende  Kunst  — 
D<iid<ilos,  der  Vertreter  derselben,  hat  manche  Beziehungen  zum  Oriente  —  den 
Ureinwohnern  bald,  wenigstens  in  Bezug  auf  die  Architektur,  zum  Vorbilde 
wurde.  Endlich  ging  Manches  aus  dem  Kultus  der  Orientalen  auf  die  Urein- 
wohner über;  der  einfache  Glaube  an  landliche  und  Hirtengottheilen  wurde 
durch  das  Eindringen  der  orientalischen  Mythen  mit  ihren  schroffen  Gegen- 
sätzen, mit  ihren  grossen  Licht-  und  Schattenmassen,  wesentlich  niodificirt. 

Wir  können  also  zusammenfassend  sagen,  dass  die  orientalischen  Koloni- 
sten der  Insel  Sicilien  manche  neue  Bildunaselementp  brachten  und  sie  einen 
bedeutenden  Schritt  auf  der  Bahn  der  Cixilisatiori  vorwärts  thun  Hessen.  Zu 
den  einfachen,  mit  Ackerbau  und  Viehzucht  beschäftigten  Ureinwohnern  w.iren 
Männer  aus  weiter  Ferne  gekommen,  in  mancherlei  Künsten  und  Wissenschaften 
jenen  weit  überlegen.  Sie  hatten  einzelne  Punkte  der  Insel  ganz  für  sich  in 
Besitz  genommen ,.  in  alle  Theile  derselben  aber  zerstreute  Schaaren  zu  fried- 
licher Niederlassung  entsandt.  Von  ihnen  erhielten  die  Ureinwohner  die  Pro- 
dukte einer  entwickelten  Industrie,  von  ihnen  lernten  sie  die  Fruchtbarkeit 
ihres  Bodens  und  den  Reichthum  ihrer  Meere  besser  benutzen ,  von  ihnen  em- 
pfingen sie  den  ersten  Unterricht  in  mancherlei  Künsten  und  nahmen  einen 
Tbeil  ihrer  Religion  an.  Die  verschiedenen  Nationalitäten  standen  sich  also  auf 
Sicilien  keineswegs  feindlich  gegenüber,  aber  sie  vermischten  sich  auch  nicht. 
Es  hatte  noch  nicht  den  Anschein,  als  ob  sich  aus  den  Elementen  ,  welche  die 
Insel  enthielt,  ein  neues  Ganzes  bilden  sollte,  wenigstens  nicht  ein  solches,  das 
für  die  Weltgeschichte  von  Bedeutung  sein  würde. 

Dies  wurde  erst  durch  die  Einwanderung  eines  dritten  Volksstammes  her- 
beigeführt: des  hellenischen. 


Sechstes  Kapitel. 
Spuren  der  ältesten  Bewohner  Siciliens. 

Bevor  wir  jedoch  zur  Erzählung  der  Niederlassung  der  Griechen  auf  Sici- 
lien übergehen  können ,  hat  uns  die  Frage  zu  beschäftigen,  ob  nicht  vielleicht 
noch  jetzt  Spuren  der  Thätigkeil  der  vorhellenischen  Bewohner  der  Insel  vor- 
handen sind.  Wir  werden  hierbei  von  dem  einfachen,  wenngleich  keineswegs 
immer  leicht  in  Anwendung  zu  bringenden  Gesichtspunkte  ausgehen  müssen, 
dass  die  Kunstübung  der  Sikaner,  Sikeler,  Phönicier  und  Elymer  der  älteren 
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Zeit  sich  durch  eine  grössere  Rohheit  von  der  hellenischen  unterschied.  Das 
Bedenkliche  dieser  Voraussetzung  liegt  darin,  dass  sie  dem  griechischen  Wesen 
eine  Vollkommenheit  zuzuschreiben  scheint,  die  es  zu  Anfang  keineswegs  hatte, 
die  es  vielmehr  erst  im  Laufe  der  Zeit  erreichen  konnte ,  eine  Thatsache ,  die 
wir  nicht  läugnen,  wenn  uns  auch  gerade  für  die  Baukunst,  die  hier  besonders 
in  Betracht  kommt ,  von  diesem  allmählichen  Aufklimmen  zur  Voltendung  die 
nähere  Kenntniss  abgeht.  Wenn  es  nun  hiemach  schwer,  ja  unmöglich  scheinen 
könnte,  Vorgriechisches  auf  Sicilien  von  Altgriechischem  zu  unterscheiden,  so 
stellt  sich  die  Sache  doch  etwas  günstiger,  wenn  man  auf  die  Oertlichkeiten, 
an  denen  sich  Spuren  des  Alterthums  finden,  Rücksicht  nimmt.  Man  kann,  im 
Allgemeinen  wenigstens,  in  Sicilien  die  Orte,  welche  schon  früher  von  den 
Griechen  besetzt  wurden ,  von  denjenigen  unterscheiden,  bei  denen  dies  erst 
spat  Statt  fand ;  man  wird  also ,  was  in  den  letzteren  einem  höheren  Alter- 
th um  anzugehören  scheint ,  unbedenklich  der  voihellenischen  Zeit ,  oder  viel- 
mehr den  vorhellenischen  Völkerschaften  zuschreiben  dürfen. 

Mit  Sicherheit  können  zunächst  gewisse  alle  Bauwerke ,  die  sich  auf  der 
9  maltesischen  Inselgruppe  h'nden,  für  vorgriechisch  erklärt  werden.  Da  hier  seit 
alter  Zeit  Phönicier  wohnten ,  so  sind  diese  Ueberrcste  als  Denkmäler  der  phö- 
nicischen  Kunst  zu  betrachten.  Zwei  derselben  gehören  der  Insel  Gozzo  an.  Das 
eine  ist  kreisförmig;  es  hat  einen  Durchmesser  von  132  Fuss,  und  im  Innern 
sind  Spuren  von  Abtheilungen.    Die  Eingangspforte  ist  durch  zwei  grosse, 
IN  Fuss  hohe,  6  Fuss  dicke  und  4  Fuss  breite,  wenig  behauene  Steine  gebildet, 
welche  7  bis  8  Fuss  von  einander  abstehen.  Die  Mauern  bestehen  aus  abwech- 
selnd der  Länge  und  der  Breite  nach  gestellten  grossen  Steinen.    Das  Gebäude 
ist  unbedeckt,  wie  alle  ähnlichen  auf  Gozzo  und  Malta.  Sechshundert  Fuss  öst- 
lich von  diesem  Gebäude  steht  ein  anderes  ähnliches  Bauwerk,  der  sogenannte 
Thurm  der  Riesen.  \  'M  Meter  im  Umfang,  dessen  Hauptbestandteil  zwei  neben 
einander  befindliche,  nicht  unter  sich  in  Verbindung  stehende,  unbedeckte 
Räume  sind,  ein  jeder  aus  fünf  unregelmässigen  Halbkreisen  gebildet,  die  sich 
einem  mittleren  Gange  anschliessen.    Die  Länge  des  linken,  grösseren  Raumes 
beträgt  vom  Eingange  bis  zum  Ende  des  gegenüberliegenden  mittleren  Runds 
26,30  Meter,  seine  Breite  auf  einer  durch  die  beiden  sich  daran  zunächst  an- 
schliessenden Apsiden  gezogenen  Linie  32  Meter,  wahrend  die  Endpunkte  der 
beiden  dem  Eingange  nächsten  Apsiden  1 6,1 0  Meter  von  einander  entfernt  sind. 
Die  Mauern  bestehen  aus  mehreren  Steinschichlen,  in  deren  unterster  die  Steine 
abwechselnd  der  Länge  und  der  Dicke  nach  gelegt  sind.  Jene  sind  gewöhnlich 
zwei,  welche  zusammen  die  Dicke  der  Mauern  ausmachen;  bisweilen  ist  es 
auch  nur  einer;  darauf  folgt  dann  ein  einzelner  Stein ,  dessen  grösste  Aus- 
dehnung von  innen  nach  aussen  geht  und  so  die  ganze  Dicke  der  Mauer  — 
5—6  Fuss  —  ausfüllt,  oft  sogar  noch  etwas  nach  aussen  hervorragt.  Die  oberen 
Schichten. sind  auf  gewöhnliche  Weise  gebaut.  Am  deutlichsten  zeigt  noch  das 
erste  rechte  Halbrund  des  linken  Raumes  die  ursprüngliche  Einrichtung.  Hier 
führen  Stufen  zu  einem  Platze,  dessen  Mitte  durch  zwei  grosse  Pfeiler  eingefasst 
wird,  zwischen  denen  ^aufrecht  stehende  und  deckende  Steine  eine  Art  von 
innerstem  Heiligthum  bilden  ;  ein  konischer  Stein  stand  davor. 

Auch  auf  Malta  haben  sich  ähnliche  Ruinen  erhatten.    So  befindet  sich  in 
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der  Nähe  der  Ueberreste ,  welche  dem  Heraklestempel  zugeschrieben  werden, 
unfern  einer  Kapelle  des  heil.  Georg  ein  Gebäude,  das  aus  zwei  kreisförmigen 
Abtheilungen  besteht,  welche  70  —  80  Fuss  Durchmesser  haben  und  durch 
eine  Mauer  mit  einander  verbunden  sind.  Noch  bedeutender  ist  aber  auf  der- 
selben Insel  ein  anderes  ähnliches  Bauwerk ,  das  man  an  einem  Hadjar  Cham 
genannten  Orte  unter  einer  Masse  von  unförmlichen  Ruinen  desselben  Charak- 
ters sieht.  Es  ist  nach  Houel,  dem  zufolge  es  den  Namen  Tadarnadur  Isrira 
führt,  ein  Kreis  von  fast  100  Fuss  Durchmesser,  dessen  Ringmauer  aus  gröss- 
tenteils am  Boden  liegenden  Steinen  besteht;  —  nur  fünf  stehen  aufrecht, 
davon  vier  neben  einander,  18  Fuss  hoch.  Im  Innern  dieses  Kreises  sind  Ab- 
tbeilungen sichtbar.  Nach  neueren  Schriftstellern  waren  es  zwei  elliptische 
Hauplräume,  von  vier  ebenfalls  elliptischen  und  mehreren  anderen  Neben- 
räumen  umgeben. 

Im  Innern  aller  dieser  Gebäude  sind  mehrfach  Steintische,  steinerne  Becken, 
Schranken,  Platten,  steinernes  Fachwerk,  konische  Steine  und  dergl.  gefunden 
worden,  auch  hat  man  hie  und  da  sehr  einfache,  aus  Wellen-  und  Spirallinien 
bestehende  Verzierungen  bemerkt.  In  dem  grossen  maltesischen  Gebäude  hat 
man  endlich  noch  acht  kleine,  unförmliche,  kopflose  steinerne  Figuren  entdeckt. 

Diese  Bauwerke  waren  offenbar  zu  Kultuszwecken  bestimmt.  Da  Madjar 
Cham  die  Ruinen  Cham's  bedeutet,  so  hat  Movers  wohl  mit  Recht  vermuthet, 
dass  Cham  hier  für  Chamman  stehe,  einen  Beinamen  Baal's,  wie  denn  Baal- 
Cbamman  wirklich  in  einer  phöniciscben  Inschrift  Malta 's  vorkommt,  und 
weiter  daraus  geschlossen ,  dass  es  die  Ruinen  eines  diesem  Gölte  geweihten 
Heiliglhumes  waren.  Das  Heiligthum  im  ersten  Halbrund  des  Riesenthurms 
auf  Gozzo  erinnert  mit  den  zwei  aufrecht  stehenden  Pfeilern  und  dem  konischen 
Steine  lebhaft  an  den  besonders  durch  kyprische  Münzen  bekannten  Venuslempel 
aufPapbos;  es  ist  deshalb  wahrscheinlich,  dass  es  ebenfalls  ein  Venustempel 
war,  wie  denn  auch  Münzen  von  Gaulos  auf  der  einen  Seile  Mars,  auf  der 
anderen  Venus  zeigen,  üebrigens  hat  die  Architektur  mehr  Aehnlichkeit  mit  den 
celtiscuen  Cromlechs ,  als  mit  dem ,  was  sonst  von  der  Baukunst  der  Phönicier 
bekannt  ist;  wir  dürfen  also  vermuthen,  dass  die  beschriebenen  Bauten  der 
maltesischen  Inselgruppe  aus  einer  sehr  frühen  Zeil  herstammen. 

Auf  Sicilien  selbst  hal  sich  ein  Bauwerk  ähnlicher  Art  in  Sparano  (zwischen 
Akrai  und  Noto)  gefunden,  wo  ein  Ring  von  fünf  aufrecht  stehenden  Steinen 
eine  in  drei  Räume  gelheilte  Subslruction  umschliesst,  in  der  eine  aus  phöni- 
ciscben Schriftzeichen  gebildete  Inschrift  entdeckt  ist.  Ausserdem  ist  die  bei 
den  Ruinen  von  Gozzo  bemerkte  Art,  die  Mauern  zu  errichten,  Houel  auch 
an  sicilischen  allen  Bauwerken  aufgefallen.  Er  nennt  in  dieser  Beziehung  die 
sogenannten  Macararuinen  bei  der  Insel  Vindicari  nördlich  vom  Pachynos ,  die 
Ruinen  der  alten  Stadt  bei  Castronovo  (südlich  von  Lercara  gelegen)  und  Pre- 
falaci  bei  Paternö  am  Aetna.  Hier  sah  er  ein  rundes  Gebäude,  so  errichtet, 
dass  immer  zwei  Steine  aufrecht  neben  einander  in  der  Weise  gestellt 
waren ,  dass  sie  durch  ihre  doppelte  Dicke  die  der  Mauer  bildeten ,  worauf 
dann  jedesmal  ein  Stein  folgte,  der  ebenso  dick  war  wie  die  beiden  vorher- 
gehenden zusammengenommen.  Ganz  Aehnliches  fand  er  an  den  beiden  andern 
genannten  Orten.  Nun  konnte  der  Hafen  bei  der  Insel  Vindicari  sehr  wohl  eine 
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phönieische  Anlage  enthalten  —  Schubring  erinnert  an  den  Ort  Phoinikus,  der 
in  dieser  Gegend  erwähnt  wird  — ,  ob  aber  am  Aetna  und  mitten  im  Lande  bei 
Castronovo  Phönicier  selbst  diese  Gebäude  errichteten,  darf  zweifelhaft  er- 
scheinen. Es  steht  aber  nichts  der  Annahme  im  Wege,  dass  die  Sikeler  und 
Sikaner,  indem  sie  von  den  Phönieiern  die  Baukunst  erlernten ,  auch  diese  Art 
der  Hauerbauten  nachgeahmt  haben. 

Sodann  gehören  einem  hoben  Alterlhum  Reste  sogenannter  kyklopischer 
oder  pelasgischer  Mauern  an ,  mit  welchem  Ausdrucke  bekanntlich  Bauwerke 
bezeichnet  werden,  die  aus  Steinen  von  un regelmässig  polygoner  Form  zusam- 
mengefügt sind. 

Die  merkwürdigste  Ruine  dieser  Art  befindet  sich  oberhalb  der  Stadt 
Cefalü  in  dem  alten  Kephaloidion.  Das  mit  der  Rückwand  sich  an  den  Berg 
lehnende  Gebäude  besteht  aus  zwei  Kammern  und  einem  Gange ,  der  beide 
trennt.  Die  Eingangsthür  des  Ganzen  führt  in  diesen  Gang ,  in  welchem  sich 
zunächst  rechts  eine  Thür  in  die  grössere  Kammer,  sodann  ein  wenig  weiter 
links  eine  zweite  in  die  kleinere  öffnet.  Der  Gang  und  die  rechts  liegende, 
grössere  Abtheilung  stehen  um  sechs  Fuss  weiter  nach  aussen  vor,  als  die 
kleinere  links.  Die  Thüröffnungen  sind  von  ziemlich  gut  gearbeiteten  Gesimsen 
und  Pfosten  eingefasst,  welche  gegen  die  Mauern  des  Gebäudes  zurücktreten  und 
erst  spater,  vielleicht  in  der  Römerzeit,  hineingearbeitet  sind.  Eine  antike  Be- 
dachung ist  nicht  mehr  vorhanden ,  doch  ragt  aus  der  grossen  Kammer  an  der 
Vorderseite  eine  Regenrinne  nach  aussen  hervor,  ein  Beweis,  dass  die  Höhe  des 
Gebäudes  noch  ungefähr  die  ursprüngliche  ist.  Die  Vorderseile  liegt  nach  Norden, 
die  Seitenwand  der  grossen  Kammer  nach  Westen,  die  der  kleinen  nach  Osten. 
Jene  hat  eine  Breite  von  circa  21,  diese  von  circa  iO  Fuss;  der  sie  trennende 
Gang  ist  6  Fuss  breit.  Die  Steinschichten  der  Mauern  werden  nach  oben  zu 
regelmässiger.  Das  Gebäude  hat  offenbar  nicht  einem  religiösen  Zweck  gedient; 
es  scheint  vielmehr  die  Wohnung  eines  angesehenen  Mannes  gewesen  zu  sein. 
Die  grosse  Kammer  ist  gegenwärtig  von  einem  römischen  Gewölbe  bedeckt, 
worüber  sich  eine  kleine  Kirche  aus  der  ältesten  christlichen  Zeit  erhebt,  die 
auch  bereits  zur  Ruine  geworden  ist.  So  gehört  das  kleine  Gebäude  drei  ver- 
schiedenen Epochen  und  Kunstrichtungen  an. 

Ob  das  ursprüngliche  Bauwerk  von  Phönieiern  oder  Sikelem  herrührt,  ist 
nicht  mehr  zu  entscheiden. 

Ausserdem  scheint  noch  ein  Theil  der  Mauern  des  heutigen  Cefalü,  der 
ähnliche  Conslruction  zeigt,  aus  sehr  alter  Zeit  herzustammen;  er  gehörte  viel- 
leicht der  phönicischen  Stadt,  die  ja  wahrscheinlich  am  Meeresufer  lag,  an. 

Unter  den  sonstigen  Ueberresten  pelasgischer  Bauten  in  Sicilien  sind  zu- 
nächst die  Mauern  zu  erwähnen,  die  das  alte  Eryx  nach  Westen  hin  einschlös- 
sen, und  worin  sich  noch  i'.i  viereckige  Thürme  befinden.  Ein  anderes  Mauer- 
slUck  dieser  Art  ist  auf  der  Höhe  des  Berges  Eryx  sichtbar.  Man  hat  dasselbe 
für  einen  Theil  der  Fundamente  des  Tempels  der  Aphrodite  erklärt .  nach  seiner 
Lage  könnte  man,  wenn  die  Bemerkung  HouePs,  dass  es  an  einer  Felsecke  sonst 
ungesicherten  Boden  stütze,  richtig  ist,  darin  eine  Bestätigung  der  Nachricht 
Diodor's  finden,  dass  Daidalos  die  Oberfläche  des  Eryx  durch  seine  Bauten  er- 
weitert habe.    Natürlich  kommt  es  hier  auf  den  Namen  und  die  Persönlichkeit 
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des  Daidalos  nicht  an ;  aber  es  wäre  interessant ,  ejn  Stück  dessen  vor  sich  zu 
sehen,  was  man  im  Alterthum  als  das  Werk  des  ältesten  Künstlers  betrachtete. 

Sodann  sieht  man  in  den  westlich  von  Collesano  gelegenen  Ueberresten 
einer  alten  Stadl,  die  wir  oben  (S.  71)  mit  Anderen  für  Paropos  erklart  haben, 
vielfache  Beispiele  der  pelasgischen  Construktiön. 

De  Sayve  und  Alessi  haben  ein  Stück  kyklopischer  Mauer  in  Catania  in 
der  Nahe  der  Bastion  degli  Infetti  finden  wollen.  Es  besteht  aus  vulkanischen 
Blöcken  von  5  oder  6  Seiten.  Es  ist  aber  nicht  wahrscheinlich ,  dass  es  der 
vorgriechischen  Zeit  angehört. 

Andere  pelasgische  Mauern  sind  bemerkt  worden :  von  Houel  und  Forbin 
bei  Marza  in  der  Nahe  des  Odysseushafens  am  Pachynos ;  von  Houel  bei  Fal- 
conara ,  auf  der  Insel  Vindicari,  in  dem  Lehen  S.  Marco  und  in  der  Umgegend 
von  Palazzolo  ;  von  Schubring  in  Gassaro,  4  M.  von  Modica ,  sowie  im  Fondo 
deila  corte,  unweit  davon.  Nach  Smyth  fände  sich  endlich  auch  auf  der  Insel 
Lipari  Aehnliches. 

Bei  den  genannten  Lokalitaten  kann  man  unbedenklich  annehmen,  dass 
es  Sikeler  waren,  welche  diese  Bauwerke  errichteten. 

Beispiele  der  alteren  Art  des  Wölbens,  'wo  die  Seitenmauern  allmählich 
mehr  und  mehr  gegen  die  Mitte  übertreten ,  bis  sie  sich  endlich  berühren  oder 
wenigstens  im  Stande  sind,  einen  darüber  gelegten  Schlussstein  zu  tragen,  sind 
in  Akrai  und  Akragas  bemerkt  worden. 

Sodann  giebt  es  in  Sicilien  eine  Menge  Grotten,  von  Menschenhand  ge- 
machte Aushöhlungen  der  Felsen,  welche  zum  Theil  wenigstens  sicher  einem 
sehr  hohen  Alterthum  angehören.  Die  Natur  des  sicilischen  Bodens,  der  gröss- 
tenteils aus  Kalkstein  besteht,  begünstigte  das  Ausgraben  derselben  sehr.  Ich 
spreche  hier  nicht  von  den  vollkommen  unterirdischen,  künstlich  gemachten 
Höhlen  unserer  Insel,  deren  es  neben  zahlreichen  natürlichen  nicht  wenige  giebt; 
es  wird  von  ihnen  gelegentlich  die  Rede  sein.  Die  hier  in  Frage  kommenden  sind 
in  der  Regel  in  grossen  Mengen  neben  und  übereinander  in  den  Seiten  wanden  der 
Thäler  angebracht.  Bereits  Fazell  hat  die  Aufmerksamkeil  auf  sie  gelenkt;  das 
Verdienst,  sie  genauer  verzeichnet  und  beschrieben  zu  haben,  gebührt  Houel. 
Seitdem  ist  eine  Zeit  lang  besonders  eine  einzelne  Reihe  derselben,  die  des 
Thaies  von  Ispica,  besichtigt  und  beschrieben  worden,  und  man  hat  halb  und 
halb  vergessen,  dass  die  Grotten  dieses  Thaies,  wenngleich  höchst  merkwürdig, 
keineswegs  die  einzigen  ihrer  Art  in  Sicilien  sind,  bis  neuerdings  unter  Anderen 
Schubring  wieder  in  Erinnerung  gebracht  hat ,  dass  es  ausser  diesen  und  in 
grösserer  Nahe  von  Syrakus  noch  sehr  viele  uralte  Grotten  giebt.  Dennoch  sind 
sie  noch  nicht  gründlich  und  vollständig  genug  untersucht  worden. 

Ich  will  nun  zuerst  eine  Uebersicht  der  hauptsachlichsten  Punkte  geben, 
an  denen  die  Reisenden  und  Allerlhumsforscher  Grotten  der  genannten  Art 
erwähnen;  die  Frage,  zu  welchem  Zwecke  sie  bestimmt  waren,  wird  sodann 
besprochen  werden. 

Im  Westen  und  Norden  der  Insel  sind  verhaltnissmassig  wenige  gefunden 
worden.  Ganz  vereinzelt  scheinen  diejenigen  dazustehen,  die  Fazell  an  der 
Mündung  des  F.  S.  Cataldo,  südlich  vom  Capo  Rama  bemerkte.  Weiter  südlich 
finden  sich  viele  Grotten  (50)  in  dem  Gypsberg  Finestrelli,  drei  Million  nördlich 
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von  S.  Ninfa.  Wenn  wir  von  hier  nach  Osten  fortschreiten,  so  fallt  uns  die  in 
so  mancher  Beziehung  merkwürdige  Berggruppe  von  Callabellotta  auf.  Hier 
sind  an  drei  Punkten  Grotten :  bei  San  Paolo  südlich  vom  Berge  Gogola 
[2i  Grotten) ,  am  sogenannten  Nischenberge  westlich  davon  33),  endlich  am 
südlichen  Abhang  des  noch  westlicher  gelegenen  Berges  von  S.  Benedetto  Cal- 
vario,  wo  sich  in  vier  bis  fünf  Stockwerken  über  einander  55  Grotten  in  den 
Felsabhang  eingeschnitten  finden.  Endlich  enthalt  noch  der  Monte  di  Pieta 
nördlich  vom  Nischenberg  eine  grosse  aus  sechs  Zimmern  bestehende  Grotte. 
Andere  werden  erwähnt  bei  Misilibesi ,  :i  M.  von  Menifrici ,  beiSambuca,  bei 
Callolica,  bei  Kanada le ,  bei  Le  Grotte,  beiNaro,  bei  Pietraperzia  gegenüber 
Callanisetta. 

Wenn  wir  uns  von  hier  nach  Norden  wenden  ^  so  treffen  wir  im  Mittel- 
punkte der  Insel  die  auf  steilen  Höhen  zu  beiden  Seiten  der  Heerstrasse  liegen- 
den Städte  Castrogiovanni  undCaJascibetta.  Hier  finden  sich  zahlreiche  Grotten. 
Caslrogiovanni  insbesondere  enthalt  deren  in  den  Wanden  der  Schluchten, 
welche  das  Plateau  des  Berges  durchziehen ,  dicht  neben  den  Strassen  der 
Stadt,  und  diese  Grotten,  die  griechische  genannt  werden,  sind  theilweise  noch 
jetzt  bewohnt. 

Nach  Osten  zu  giebt  es  im  nördlichen  Theile  des  Symailhosthales  Grotten  : 
oberhalb  Asaro's,  in  Sperlinga,  bei  Nicosia,  wo  der  Berg,  an  dessen  Fusse  die 
Stadt  liegt,  voll  von  ihnen  ist;  an  dem  Berge,  auf  welchem  Regalbuto  erbaut  ist, 
sowie  endlich  zwischen  Bronle  und  Maletlo  in  unmittelbarer  Nahe  des  Aetna. 

Im  südlichen  Theile  des  Symailhosgebietes  sind  sie  besonders  häufig  in  der 
Gegend  des  Palikensees.  Schon  zwischen  Piazza  und  Caltagirone  werden  sie 
erwähnt.  An  der  südöstlichen  Seite  des  Hügels  La  Rocca,  auf  dem  man  das 
alte  Palike  sucht,  sah  Houel  eine  in  den  Fels  gehauene,  theilweise  erhaltene 
Treppe,  die  zu  Grotten  führte.  Einige  Meilen  östlich  davon  liegt  der  isolirte 
Hügel  S.  Basilio,  der  ausser  anderen  Ueberresten  des  Alterlhums  auch  Grotten 
enthalt.  Zwischen  Mineo  und  Mililello  bemerkte  Houel  ebenfalls  verschiedene 
Grotten,  und  in  ihrer  Nahe  stets  Quellen,  woraus  er  den  Schluss  zog,  dass  sie 
als  Wohnungen  gedient  hatten. 

Am  zahlreichsten  sind  die  Grotten  aber  in  der  Südostecke  Siciliens,  in 
den  Gebieten  der  Flusse ,  welche  vom  Monte  Lauro  und  seinen  Vorbergen  her- 
abkommen. 

♦ 

Im  Flussgebiel  des  Tcrias  finden  wir  sie,  ausser  bei  Licodia  und  Vizzini, 
Orten  ,  die  auf  der  Scheide  zwischen-ihm  und  dem  in's  libysche  Meer  sich  er- 
giessenden  Diriilo  liegen,  bei  Mililello  und  Francofonte,  in  ganz  besonderer 
Menge  aber  bei  Lcontini,  das  sich  nach  der  Bemerkung  eines  neueren  Reisenden 
an  einen  von  tausend  Grotten  durchlöcherten  Berg  lehnt. 

Reich  an  Grotten  ist  sodann  die  Gegend  zwischen  den  Mündungen  des 
Terias  und  des  Anapos ,  d.  h.  das  vorspringende  Land  um  das  Cap  S.  Croce 
und  die  megarische  Buoht.  Da  ist  im  Norden  der  eine  Millie  lange,  gewundene 
Canal  von  La  Bruea ,  durch  den  sich  der  Fluss  Porcari  (Pantagias)  in's  Meer 
ergiesst,  und  in  dessen  klaren  Gewässern  die  in  den  40—50  Fuss  hohen  Fels- 
wanden angebrachten  Grotten  sich  spiegeln.    In  der  Nahe  ist  die  Schlucht, 
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weiche  Cava  (so  werden  die  durch  messendes  Wasser  gebildeten  Schluchten 
genannt)  diavolo  d'opera  boisst,  wegen  der  ungeheuren  Arbeit,  die  die  vielen 
Grotten,  welche  sie  enthalt,  gemacht  haben  müssen.  An  dem  We;je  von  Lentini 
Dach  Augusta  fand  llouel  unter  vielen  dort  sichtbaren  Grotten  besonders  eine 
andern  Orte  Deluderi  befindliche,  La  Timpa  genannte  bemerkenswert!! ,  die 
aus  mehreren  Stockwerken  bestand.  Schubring  nennt  die  den  Fluss  Molinello 
3  Millien  weit  in  den  senkrechten  Felswänden,  welche  ihn  einfassen,  begleiten- 
den ;  derselbe  erwähnt  die  Grotten  an  der  Quelle  des  Flusses  S.  Gusmauo  und 
an  der  Küste  der  Halbinsel  Magnisi  (Thapsos) . 

Wir  kommen  jetzt  zum  Thal  des  Anapos.  Hier  zeichnet  sich  vor  Allein  das 
Quellgebiel  durch  seinen  Grottenreichthum  aus.  Houel  bemerkt,  dass  sich  in 
der  Gegend  von  Palazzolo  mehr  als  hundert  Grabgrotten  fanden.  Bussierre  er- 
zählt, dass  er  auf  seiner  Reise  von  Buccheri  nach  Palazzolo,  die  ihn  am  Fusse 
der  Felsmasse ,  auf  deren  Gipfel,  wie  er  sagt.  Occhera  ('!)  liegt,  vorl>eigefUbrt 
habe,  diesen  Berg  von  einer  unendlichen  Menge  von  Grotten  durchlöchert  ge- 
funden ,  und  er  vergleicht  diese  zum  Theil  sehr  schwer  zugänglichen  Grotten 
mit  den  in  Castrogiovanni  gesehenen.  Sie  könnten  sehr  wohl  identisch  sein  mit 
den  von  Houel  bei  Buscemi  bemerkten,  einem  Ort,  der  ebenfalls  zwischen 
Buccheri  und  Palazzolo  liegt.  Dieser  Reisende  beschreibt  besonders  ausführlich 
die  in  der  Nahe  von  Palazzolo  befindliche ,  nach  Floridia  sich  hinziehende  Cava 
von  Spinpinatus  mit  ihreu  Grotten,  unter  denen  vor  allen  eine  interessant  war, 
da  sie  eine  fast  vollständige  häusliche  Einrichtung ,  mehrere  Wohnräume,  eine 
Treppe,  sogar  Latrinen  hatte.  Houel  erwähnt  noch  die  merkwürdige  Thatsache, 
dass  in  früherer  Zeit  Wald  und  undurchdringliches  Gestrüpp  den  Grund  der 
Cava  bedeckte,  und  dass,  als  eine  zufallig  entstandene  Feuersbrunsl  die  Baume 
und  Sträucher  in  Asche  verwandelt  hatte,  die  Einwohner  von  Palazzolo,  die 
nun  den  Boden  untersuchten,  dort  Lanzen,  Pfeile  und  andere  Kriegswerkzeuge 
von  Bronze  fanden.  Eine  andere,  sehr  merkwürdige  Grotte  ist  die  eine  Stunde 
von  Palazzolo  gelegene  Einsiedelei  von  S.  Lucia.  Es  ist  ein  ganzer  Felsen,  den 
man  zu  einer  Burg  ausgehöhlt  hat.  Da  ist  ein  kreisförmiger  Raum  ,  von  dem 
mehrere  Gänge  zu  Kammern  führen ;  im  Grunde  eines  dieser  Gänge  leitet  eine 
Treppe  zu  einem  noch  tiefer  gelegenen  Zimmer,  in  welchem  sieb  fliessendes 
Wasser  befindet.  In  unmittelbarer  Nahe  des  Berges  von  Akrai  liegt  endlich  der 
mit  demselben  durch  den  Sattel  des  Monte  Alleriu  zusammenhängende  Monte 
Pinela,  auf  dem  Schübling  Grotten  sab,  die,  mit  der  Front  nach  Norden  gerichtet, 
in  unregelmässigen  Reiben  in  drei  bis  vier  Stockwerken  Uber  einander  an- 
gebracht waren. 

Die  Strasse,  welche  sich  von  Palazzolo  nach  Syrakus  hinabzieht,  ist  die 
ersten  4  Millien  weil  auf  beiden  Seilen  von  terrassenförmig  abgestuften,  theater- 
arlig  gerundeten  Felsrändern  eingefasst,  welche  alle  mit  urallen  Höhlengräbern 
besetzt  sind.  Das  Anaposthal  selbst  enthält  Grotten  bei  Ferla  und  besonders 
bei  Sortino  in  der  sogenannten  Höhlenstadt  von  Pantalica.  Hier  sind  die  Fels- 
wände des  sich  vielfach  windenden  Thaies  in  der  Ausdehnung  einer  Millie  von 
Grotten  durchlöchert,  deren  Zahl  ein  neuerer  Reisender  auf  1000  geschätzt  hat. 
Eine  derselben  soll  gegen  400  Fuss  lang  und  an  ihrem  Ende  nicht  weniger  als 
150  Fuss  hoch  sein ;  es  ist  klar,  dass  dies  eine  natürliche  Höhlung  des  Berges  ist. 
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Ganz  nahe  bei  Syrakus  sind  Grotten  auf  Plemmyrion,  die  verhältnissmassig 
leichter  zu  erreichen  sind,  als  die  am  Anapos  und  bei  Paiazzolo. 

Von  den  Flüssen  südlich  vom  Anapos  ist  es  besonders  der  Cassibili,  dessen 
Thal,  die  sogenannte  Gava  grande,  eine  gewundene  Schlucht  von  höchstens 
r>0t>  Fuss  Breite  ,  an  Grotten'  reich  ist.  Ausserdem  hat  Houel  die  wichtige  Be- 
merkung gemacht ,  dass  von  Syrakus  bis  Avola ,  eine  Strecke  von  i  8  Millien 
Ausdehnung,  wo  das  Gebirge  durchschnittlich  eine  Millie  vom  Ufer  absteht, 
tiberall  Grotten  in  den  Fels  gehauen  sind.  Treppen,  Grabkammern  mit  Spulen, 
Pfeilern,  Arkaden,  Alles  ist  aus  dem  Stein  gearbeitet.  An  einzelnen  Punkten 
wurde  Houel  zu  der  Vermuthung  veranlasst,  dass  diese  Felskammern  nur  die 
Fortsetzung  von  Baulichkeiten  gewesen  seien,  die  vor  den  Felsen,  sich  an  sie  an- 
lehnend, gestanden  hatten. 

Wir  kommen  jetzt  zu  einer  der  grössten  Merkwürdigkeiten  Siciliens ,  dem 
Groltenthal  von  Ispica. 

Es  zieht  sich  ungefähr  acht  Million  lang  in  verschiedenen  Krümmungen 
zwischen  Modica  und  Spaccafurno  hin,  von  einem  Bache,  dem  Busaidone,  durch- 
strömt, der  hier  und  da  kleine  Teiche  und  Wasserfälle  bildet.  Die  Vegetation 
ist  die  gewöhnliche  solcher  Schluchten.  Den  Grund  bedeckt  ein  üppiges  Dickicht 
von  Oleander-,  Feigen-  und  Johannisbrodbitumen ;  weiter  hinauf  wachsen  breit- 
blättrige  Akanthus  und  wilde  Arlischoken,  und  von  der  Höhe  der  gelben  Sand- 
Steinfelsen  hängen  dicke  Caktusgewinde  herunter.  Das  ganze  Thal  birgt  in  den 
Felswänden,  die  es  einschliessen ,  unzählige  Grotten,  oft  in  mehreren  Stock- 
werken Uber  einander.  Auch  jelzl  noch,  wo  durch  den  Einsturz  vieler  Feis- 
theile natürliche,  wenngleich  mitunter  etwas  unbequeme  Treppen  gebildet  sind, 
ist  der  Zugang  zu  manchen  derselben  sehr  beschwerlich,  und  ursprünglich 
scheint  man  zu  vielen  von  ihnen  nur  auf  Leitern  haben  gelangen  zu  können. 
Sie  sind  ohne  jegliche  Verzierung,  sei  es  im  Innern  oder  im  Aeussern ;  die 
Thür-  und  Fensteröffnungen  haben  keine  Einfassung  irgend  welcher  Art.  Die 
Grösse  der  Höhlen  räume  ist  verschieden ;  doch  haben  sie  selten  mehr  als 
20  Fuss  Tiefe  und  6  Fuss  Breite  und  Höhe.  Der  Thür  gegenüber,  sagt  St.  Non, 
indem  er  eine  Grolle  schildert  ,  welche  als  Beispiel  für  viele  ähnliche  dienen 
kann,  sind  Nischen  angebracht,  und  in  diesen  eine  Art  von  Trog;  im  Boden 
befinden  sich  Vertiefungen ,  die  ebenso  gut  Schlafstellen  wie  Grabstätten  sein 
konnten.  Ringsumher  sind  unförmliche  Ringe  in  die  Mauer  gehauen  und  kleine 
Einschnitte  in  den  Fels  gemacht.  In  einigen  Kammern  befindet  sich  auch  eine 
Art  von  Kasten,  der  von  einer  Platte  bedeckt  ist,  und  durch  welchen  eine 
Rinne  zur  Ableitung  von  Wasser  läuft,  ein  Geräth  von  sehr  unklarer  Bestim- 
mung. Die  nebeneinanderliegenden  Räume  sind  durch  dünne  Scheidewände, 
die  übereinanderliegenden  nur  durch  dünne  Fussböden  getrennt.  Gewöhnlich 
ist  jede  Kammer  isolirt,  nur  wenige  haben  hinter  der  ersten  Zelle  noch  eine 
andere  oder  stehen  mit  der  über  ihnen  befindlichen  durch  eine  einem  Brunnen- 
loche gleichende  Oeflnung  in  Verbindung.  Während  nun  die  meisten  der  Grollen 
von  Ispica  dem  hier  entworfenen  Bilde  gleichen,  giebt  es  einige,  die  sich  vor 
den  übrigen  durch  Besonderheiten  auszeichnen.  So  fielen  Houel  die  Grotten  am 
nördlichen  Ende  der  Cava  auf,  in  denen  sieh  kleine  Corridore,  Nebentreppen 
und  Anderes  fand,  das  auf  grössere  Bequemlichkeit  hindeutete.  Sonderbar  war 
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vorzüglich  eine,  die  den  Namen  La  Spezieria ,  der  Krämerladen,  führte,  weil 
grosse  viereckige,  in  den  Seitenwinden  angebrachte  Vertiefungen  dem  Gemache 
eine  gewisse  Aehnlichkeit  mit  einem  solchen  gaben ,  und  wo  ausserdem  noch 
seltsame  sechseckige  Löcher  sich  im  Fussboden  befanden.  Die  merkwürdigste 
von  allen  Grotten  dieses  Thaies  ist  aber  das  sogenannte  Castello  d'Ispica ,  ein 
ziemlich  isolirtcr,  ausgehöhlter  Felsen ,  der  wie  ein  von  Menschenhand  auf- 
gebautes Kastell  aussieht.  Es  ist  bereits  so  viel  von  dem  Felsen  eingestürzt, 
dass  die  Vorderwände  der  Räume  grösstenteils  fehlen  und  man  nun  wie  in 
einem  architektonischen  Durchschnitte  das  Innere  der  Wohnungen  offen  gelegt 
sieht.  Hier  gewahet  man  mehrere  Stockwerke  Uber  einander ,  durch  Treppen 
verbunden,  und  in  den  Gemächern  verschiedene,  auf  ehemalige  Bewohnung 
hindeutende  Einrichtungen,  wie  mörserähnliche  Höhlungen  zum  Zermalmen  des 
Getreides,  Löcher  zum  Abflüsse  des  Wassers  u.  a.  m.  Dies  sogenannte  Kastell 
wird  für  den  Wohnsitz  des  Herrschers  der  Höhlenstadt  ausgegeben. 

In  dieser  Gegend  hat  noch  das  zwischen  Spaccafurno  und  dem  Meere  ge- 
legene Stafenda  Grotten. 

Wenn  wir  nun,  der  Südküsle  nahebleibend,  nach  Westen  weitergehen,  so 
sind  die  in  und  bei  Scicli  gelegenen  Grotten  zu  erwähnen ,  die  nach  Einigen 
die  Lage  des  alten  Kasmenai  bezeichnen.  Jedenfalls  lag  hier  eine  alle  Stadt  auf 
den  verschiedenen  Absätzen  eines  Berges ,  und  es  ist  noch  ausser  den  Grotten 
eine  lange  Treppe  merkwürdig,  die  im  Felsen  hinunterführte,  und  vermittelst 
deren  man,  von  Feinden  unbemerkt,  Wasser  holen  konnte. 

Auf  Malta  finden  sich  ähnliche  Werke. 

Welchem  Zwecke  dienten  nun  diese  Grotten"?  Man  ist  in  früherer  Zeit 
durchgängig  der  Ansicht  gewesen,  dass  sie  menschliche  Wohnungen  waren, 
und  die  oben  nach  St.  Non  und  Houel  gegebene  Schilderung  einiger  der  Grotten 
von  Ispica  beruht  auf  dieser  Voraussetzung.  An  sich  hat  nun  eine  solche  An- 
nahme nichts  Unwahrscheinliches.  Es  giebt  und  gab  Troglodyten  in  den  ver- 
schiedensten Theilen  der  Erde,  und  insbesondere  wird  im  Alterthum  aus  Libyen, 
aus  Sardinien  und  von  den  Balearischen  Inseln  gemeldet,  dass  es  dort  Stämme 
gebe,  die  in  Höhlen  wohnten.  Wäre  es  nun  auffallend,  wenn  in  alter  Zeit 
dieselben  Stämme  auch  einen  Theil  von  Sicilien  inne  gehabt  und  sich  dort 
ebenso  eingerichtet  hätten/,  wie  in  ihren  übrigen  Wohnsitzen?  Dennoch  ist 
neuerdings  die  Meinung  mehr  und  metir  herrschend  geworden,  dass  diese  so- 
genannten Höhlenstädte  nichts  als  Todtenstädte  gewesen  seien.  Man  ist  dabei 
besonders  von  der  Aehnlichkeit  mit  den  etruskischen  Nekropolen  ausgegangen. 
Indem  aber  die  Verlheidiger  dieser  Ansicht  sich  hauptsächlich  in  allgemeinen 
Bemerkungen  hielten,  konnten  sie  die  Frage  noch  nicht  zu  einer  befriedigenden 
Lösung  bringen,  und  es  ist  daher  um  so  erwünschter,  dass  ganz  kürzlich  über 
einzelne  Grotten  Siciliens  Nachrichten  uns  zugekommen  sind,  welche  für  diese 
wenigstens  die  Frage  entscheiden.  Schubring,  von  dem  wir  zugleich  Ddieri 
als  den  sicilischen  Namen  solcher  Grotten  erfahren,  schildert  die  von  ihm  be- 
sonders in  der  Nähe  von  Syrakus  und  Akrai,  sowie  bei  Callabellotta  gesehenen 
in  folgender  Weise.  Durch  kleine,  viereckige,  fensterartige  Eingänge  von  ge- 
wöhnlich 2  Fuss  Breite  und  3  Fuss  Höhe  schaut  man  hinein ;  am  Rande  dieser 
Oeffnung  sieht  man  noch  die  Angeln  für  die  eingefügten  Holzthüren,  von  denen, 
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nach  Spuren  im  Steine  zu  urtheilen,  gewöhnlich  mehrere  vor  einander  zu  grös- 
serer Sicherheit  angebracht  waren.  Wenige  grössere  ausgenommen  ,  sind  sie 
gemeiniglich  so  klein ,  dass  ein  Mensch  nicht  anders  Platz  darin  findet,  als  auf 
allen  Vieren.  Diese  Bemerkung  ist  entscheidend  für  ihren  Gebrauch  als  Grab- 
stätten ,  und  es  wird  somit  äusserst  wahrscheinlich ,  dass  auch  die  grösseren 
und  geräumigeren  zu  demselben  Zwecke  gedient  haben,  wenigstens  die  meisten 
derselben.  In  spiiterer  Zeit  können  dann  diejenigen  von  ihnen,  welche  am  zu- 
ganglichsten waren,  von  Hirten,  oder  wer  sonst  genölhigt  war,  in  der  Einsam- 
keit zu  leben,  zu  Wohnungen  eingerichtet  worden  sein,  und  daher  mögen  dann 
die  Spuren  stammen ,  welche  auf  eine  derartige  Benutzung  hindeuten.  Ganz 
ausgeschlossen  ist  aber  damit  die  Möglichkeit  immer  noch  nicht,  dass  einzelne 
schon  in  uralter  Zeit  bewohnt  waren. 

Welchem  Volke  aber  diese  Gräber  angehörten,  ist  noch  nicht  entschieden. 
Manche  halten  sie  für  griechisch ,  andere  für  sikelisch  (resp.  sikanisch)  ;  ich 
schliesse  mich  für  die  Mehrzahl  derselben  der  letzteren  Ansicht  an.  Einzelne 
griechische  Thonscherben ,  die  in  den  Grotten  von  Ispica  gefunden  sind,  kön- 
nen natürlich  nur  eine  nachträgliche  Benutzung  durch  die  Griechen  mit  Sicher- 
heit beweisen.  Im  Allgemeinen  ist  es  auffallend,  dass  man  in  ihnen  so  wenig 
Gegenstände  entdeckt  hat,  wie  sie  sonst  in  Gräbern  vorzukommen  pflegen. 

Dies  ist  mehr  der  Fall  gewesen  bei  einfach  in  den  Felsboden  gehauenen, 
mit  Steindeckeln  geschlossenen  Gräbern  ,  wie  sie  z.  B.  in  der  Nähe  von  Syrakus 
und  Akrai  vielfach  vorkommen.  Man  hat  eine  Anzahl  derselben  neuerdings  für 
phönicisch  erklärt.  Schubring  schildert  die  bei  Akrai  gefundenen  als  4,50  bis 
4,80  Meter  lang  und  bald  von  Osten  nach  WVsten,  bald  von  Norden  nach  Süden 
gerichtet,  je  nachdem  sie  Gräber  von  Frauen  oder  Männern  waren,  die  man  an 
den  in  den  ersteren  gefundenen  Haarnadeln  unterschied.  Die  Skelette  waren 
vollständig  erhalten ,  die  Köpfe  an  den  Schläfen  sehr  eingedrückt  und  fast  von 
der  Form  einer  Mandel ,  die  Zähne  weit  hervorstehend.  Dies  passt  nicht  auf 
Menschen  hellenischen  Stammes.  Die  in  diesen  Gräbern  gefundenen  Schmuck- 
sachen waren  aus  Kupfer. 

Ob  dagegen  die  in  der  Nähe  von  Palermo  selbst  aufgefundenen  Gräber 
schon  einer  sehr  alten  Zeit  angehören ,  ist  noch  zweifelhaft.  Im  Südwesten 
dieser  Stadt  sind  schon  seit  lange  viele  Gräber  entdeckt  worden,  etwas  genauer 
ist  man  aber  über  die  im  vorigen  Jahrhundert,  1732,  4  746  und  1785,  sowie 
über  die  1834  daselbst  aufgegrabenen  unterrichtet.  Die  letzteren  bestehen  aus 
kleinen,  unterirdischen  Kammern,  zu  denen  Stufen  hinunterführen  —  ganz  wie 
in  manchen  elruskischen  Gräbern  — ,  sie  enthalten  Sarkophage  und  Aschen- 
urnen. Die  daselbst  gefundenen  Münzen  aber,  punische,  romische  und  byzan- 
tinische, beweisen,  dass  die  Gräber  noch  sehr  spät  im  Gebrauche  waren. 

Als  merkwürdig  wird  noch  ein  Rundgebäude  bei  Sparano  bezeichnet,  das 
als  Grab  gedient  haben  soll,  ein  kleines  Bauwerk  aus  polygonen  Blöcken,  deren 
Zwischenräume  mit  kleineren  Steinen  ausgefüllt  sind. 

Ob  von  dem  berümten  Reservoir,  das  Daidalos  aus  dem  Flusse  Alabon  im 
megarischen  Gebiete  gemacht  haben  soll,  noch  Reste  vorhanden  sind,  ist  schwer 
zu  entscheiden.  Allerdings  zieht  sich  quer  durch  das  Thal  des  S.  Gusmano,  iu 
geringer  Entfernung  von  der  Mündung  ein  2  —  3  Meter  dicker  Mauerwall,  der, 
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solange  er  wohl  erhallen  war,  das  Thal  oberhalb  zu  einem  See  machte;  aber 
das  Werk  stammt  erst  aus  dem  13.  Jahrhundert,  und  es  bliebe  nur  die  Ver- 
mulhung  übrig,  dass  es  die  Erneuerung  eines  uralten  Werkes  wäre. 

Endlich  müssen  wir  noch  einiger  Grotten  anderer  Art,  als  die  vorher- 
geoannten ,  gedenken  :  der  Grotten  bei  Sdacca ,  der  Stillte  der  selinunlischen 
Bäder.  Sie  befinden  sich  nahe  dem  Gipfel  des  Monte  S.  Calogero ,  an  dessen 
Fusse  die  heissen  Quellen  entspringen.  Hier  bewirken  fast  geruchlose  Ströme 
warmen  Dampfes,  die  aus  dem  Innern  des  Berges  hervordringen,  eine  heilsame 
Transpiration  bei  den  Leidenden.  Besonders  merkwürdig  für  den  Alterlhums- 
forscher  ist  eine  der  äusseren  Hohlen,  in  der  zur  Bequemlichkeit  der  Badenden 
Sitze  aus  dem  Felsen  gehauen  sind ,  welche  aus  sehr  aller  Zeit  zu  stammen 
scheinen.  Ebendaselbst  waren  früher  in  den  Stein  gehauene  Buchslaben  von 
eigenthUmlicher  Form  zu  sehen ,  in  denen  man  Angaben  Uber  die  Heilung  der 
Kranken  suchte,  die  aber  gegenwärtig  nicht  mehr  erkennbar  sind.  Fazell,  der 
sie  noch  sah,  obgleich  sie  schon  damals  undeutlich  geworden  waren,  versichert, 
dass  sie  weder  griechisch,  noch  hebräisch,  noch  chaldäisch  seien.  Hinter  dieser 
Höhle  zieht  sich  noch  eine  andere  liefer  in  den  Berg  hinein ,  in  der  Houel ,  je- 
doch ohne  besondere  Entdeckungen  zu  machen,  eine  Strecke  weil  vorwärts 
drang.  Die  alte  Sage  will  bekanntlich  ,  dass  Daidalos  im  Gebiete  von  Selinus 
Höhlen-Dampfbäder  eingerichtet  habe.  Es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dass  die 
Bäder,  deren  Einrichtung  man  dem  kretischen  Flüchtlinge  zuschrieb ,  eben  die 
des  Berges  S.  Calogero  sind;  und  man  darf  weiter  annehmen,  dass  dieselben 
aus  der  phönicischen  Zeit  herstammen.  Dann  könnten  auch  die  nun  ver- 
wischten Inschriften  sehr  wohl  phönicische  gewesen  sein. 
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Aelteste  Beziehungen  zwischen  Hellas  und  Sicilien. 

Die  Völkerschaften ,  welche  wir  bis  jetzt  als  Bewohner  Siciliens  kennen 
gelernt  haben,  waren  ihrer  ganzen  geistigen  Begabung  nach  nicht  im  Stande, 
der  Insel  eine  hohe  geschichtliche  Stellung  zu  verleihen.  Die  Sikaner  und 
Sikeler  scheinen  nicht  einmal  die  so  höchst  nothwendige  und  weniger  gebil- 
deten Slitmmcn  sonst  meistens  innewohnende  Eigenschaft  eines  hervorragen- 
den kriegerischen  Sinnes  besessen  zu  haben,  und  das  Hinzukommen  der 
Phönieier,  die;  in  ihren  Kolonien  auf  der  Insel  vorzugsweise  als  Kaufleute 
und  Fabrikanten  auftraten ,  konnte  der  Urbevölkerung  zwar  gewisse  Fertig- 
keiten des  praktischen  Lebens  bringen,  war  aber  zur  Beförderung  einer  inner- 
lichen Entwickelung  derselben  zu  höherer  Bildung  nur  wenig  geeignet.  Alles 
ward  anders,  als  Griechen  sich  auf  Sicilien  niederliessen. 

Dies  Volk,  das  vermöge  seiner  vortrefflichen  körperlichen  und  geistigen 
Anlagen  zur  Ausübung  fast  alles  dessen,  was  der  menschlichen  Natur  Über- 
haupt zugänglich  ist,  geeignet  war,  und  dessen  Ausbildung  nicht,  wie  die  der 
orientalischen  Stamme,  mit  denen  es  zusammenbringt,  durch  lastende  Tradi- 
tionen eines  religiösen  und  politischen  Despotismus  gehemmt  wurde,  hat  nicht 
nur  in  seinem  eigenen  Lande  das  glänzendste  Schauspiel  freier  menschlicher 
Entwicklung  dargeboten,  das  die  Geschichte  kennt;  es  hat  auch  Sicilien 
zum  ersten  Male  zu  einem  für  die  ganze  bekannte  Welt  bedeutenden  Lande 
gemacht. 

Welches  ist  nun  der  Zeitpunkt  des  ersten  Beginnens  der  griechischen 
Niederlassungen  in  Sicilien?  Die  herkömmliche,  auch  von  Thukydides  verlre- 
tretene  Ansicht  setzt  ihn  in  das  8.  Jahrhundert  vor  Chr.,  und  es  ist  allerdings 
eine  feststehende  Thatsache ,  dass'die  historische  Bedeutung  des  griechischen 
Elementes  in  Sicilien  erst  mit  den  wohlbezeugten  Kolonien  beginnt,  die  in 
dieses  Jahrhundert  fallen.  Diese  Ansicht  befindet  sich  überdies  in  vollkomme- 
ner Uebereinslimmung  mit  dem,  was  wir  sonst  von  den  anfänglichen  Beziehun- 
gen der  Griechen  zu  den  fremden  Landern  wissen. 
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Die  älteste  griechische  Geschichte  spielt  fast  ausschliesslich  an  den  Gesta- 
den des  Aegäischen  Meeres.  Von  Osten  her  sind  in  vorgeschichtlicher  2eit  die 
hellenischen  Stämme  in  das  nach  ihnen  benannte  Land  gekommen,  und  so 
finden  wir  denn  schon  in  den  Sagen  der  Griechen  Kleinasien  und  Hellas  in 
fortwährender,  bald  freundlicher,  bald  feindlicher  Beziehung  zu  einander.  Die 
Abenteuer  des  Perseus  und  des  Herakles  versetzen  uns  vielfach  an  die  Ost- 
küsten des  Archipelagos,  und  in  dem  trojanischen  Kriege  macht  ganz  Griechen- 
land sich  auf,  um  mit  vereinten  Kräften  eine  asiatische  Stadt  zu  besiegen.  So 
kommt  es ,  dass  sich  von  den  Inseln  des  Aegäischen  Meeres  und  einem  Theile 
der  kleinasialischen  Küste  eine  fast  ebenso  genaue  mythische  Geographie  ent- 
werfen lässt,  wie  von  Hellas  selbst.  Der  Beginn  der  historischen  Zeil,  weit 
entfernt,  diese  Beziehungen  zwischen  Griechenland  und  dem  Orient  zu  unter- 
brechen ,  macht  sie  nur  noch  enger.  In  Folge  der  dorischen  Wanderung  ent- 
stehen grossartige  Völkerzüge  von  Hellas  nach  Kleinasien,  und  es  werden 
dort  die  äolischen  ,  ionischen  und  dorischen  Kolonien  gegründet ,  die  es  bald 
in  der  Bildung  dem  Mutterlande  zuvor! hun  und  einen  bedeutenden  Einfluss 
auf  dasselbe  ausüben.  Und  nachdem  diese  Kolonien  gegründet  sind ,  vergehen 
noch  einige  Jahrhunderte,  bis  der  Unternehmungsgeist  der  Griechen ,  der  bis 
dahin  nach  Osten  gewandt  war,  sich  nach  Westen  richtet,  und  spät  erst  ent- 
stehen die  bekannten  Niederlassungen  in  Italien  und  Sicilien,  in  Ländern,  die, 
wie  wir  von  Sicilien  schon  nachgewiesen  haben,  auch  in  den  Mythen  Griechen- 
lands keine  bedeutende  Rolle  spielen. 

Dies  ist  im  Grossen  und  Ganzen  der  Fortschritt  der  Beziehungen  des 
eigentlichen  Griechenlands  zu  seinen  östlichen  und  westlichen  Nachbarländern. 
Das  spätere  Eingreifen  des  Westens  in  die  hellenischen  Angelegenheiten  ist 
unverkennbar.  Und  so  ist  denn  auch  umgekehrt  die  Thatsache  nicht  abzu- 
leugnen, dass  in  der  älteren  Zeit,  wo  die  Griechen  mit  den  kleinasialischen 
Rüsten  sich  ganz  vertraut  zeigen,  ihre  Kunde  von  deru.w estlichen  Ländern  eine 
ausserordentlich  schwache  und  dürftige  ist.  Homer  weiss  nichts  Sicheres  von 
Italien  und  Sicilien ,  und  die  Mährchen  ,  die  er  von  den  westlichen  Meeren 
erzählt,  beweisen,  dass  man  zu  seiner  Zeit  diese  Gegenden  noch  nicht  oder  nur 
wenig  von  Griechenland  aus  befuhr.  Wenn  aber  Odysseus  auf  seinen  Fahrten 
von  Meeresstrudeln  und  Menschenfressern  zu  leiden  hatte,  wenn  er  von  Sirenen 
und  Zauberinnen  festgehalten  wurde ,  und  nach  kinger  Irrfahrt  nur  durch  be- 
sondere göttliche  Fürsorge  nach  Hause  gelangte,  wer  durfte  es  dann  noch  wa- 
gen, diese  Meere  zu  befahren? 

Und  so  ganz  unbegründet  waren  die  Befürchtungen,  mit  denen  die  Grie- 
chen der  ältesten  Zeit  in  der  That  auf  die  Wcslfahrten  blickten,  nicht,  wenn 
sie  gleich  sehr  Ubertrieben  wurden.  Bei  dem  damaligen  Zustande  der  nauti- 
schen Wissenschaften ,  der  eigentlich  nur  KüstenschiflTahrt  gestattete,  war  es 
immerhin  ein  Wagniss,  von  Griechenland  nach  Italien  und  weiter  nach  Sicilien 
zu  fahren,  zumal  für  die  Bewohner  der  Ostseite  Griechenlands,  welchen  schon 
die  westlichen  Küsten  von  Hellas  als  unwirkliche  Gestade  erschienen.  Man 
konnte  freilich,  wenn  man  einmal  bis  Epeiros  gekommen  war,  das  Südostende 
Italiens  unschwer  erreichen.  Indess  war  damit  noch  nicht  viel  gewonnen.  Es 
bandelte  sich  nun  darum,  weiter  vorzudringen,  und  da  machte  sich  der  bedenk- 
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liehe  Umstand  geltend ,  dass  die  Küsten linie  sich  immer  «weiter  in  westlicher 
Richtung  fort 20g.  Wie  wenn  überlegene  Feinde  den  Schiffer  anfielen  und  ihm 
den  Rückweg  an  derselben  Küste  verlegten?  Dann  war  er  genölhigl,  zu  seiner 
Rettung  quer  Uber  das  weite,  unbekannte,  insellose  Meer  nach  Osten  zurück— 
zuschiffen  —  ein  Unternehmen  der  gefahrlichsten  Art.  Dass  eine  so  leicht  zu 
störende  Fahrt  anfangs  nicht  viel  unternommen  wurde,  ist  sehr  erklärlich.  Und 
wenn  nun  der  kühne  Schiffer,  alle  Gefahren  verachtend,  wirklich  bis  zur  Süd- 
westspitze  Italiens  vordrang ,  so  befand  er  sich  dort  in  der  Nahe  des  verrufen- 
sten Strudels  und  einer  Strömung,  die  für  die  kleinen  Fahrzeuge  jener  Zeit  nur 
zu  leicht  verderblich  werden  konnte.  Zu  den  Gefahren ,  die  in  dieser  Gegend 
Wind  und  Wellen  bereiteten ,  kamen  aber  noch  die ,  welche  von  gefürchteten 
Feinden  drohten.  Zwar  erwies  sich  der  bei  den  Griechen  herrschende  Glaube, 
dass  die  Bewohner  Siciliens  sehr  wild  und  furchtbar  seien ,  der  vielleicht  eine 
Zeit  lang  noch  Berechtigung  haben  mochte,  als  unbegründet,  sobald  man  nur 
ernstlich  versuchte  auf  der  Insel  Fuss  zu  fassen ;  aber  die  zur  See  mächtigen 
fctrusker  wollten  wirklich  keine  Fremden  in  ihren  Gewässern  dulden  und  zeig- 
ten sich  als  gefährliche  Gegner  der  griechischen  Seefahrer. 

So  kam  Manches  zusammen ,  um  den  Hellenen  die  Fahrt  nach  Westen  zu 
verleiden,  ein  Hinderniss  ungerechnet,  das  vielleicht  das  mächtigste  von  allen 
war ,  und  sich  besonders  ihren  Niederlassungen  auf  Sicilien  entgegenstellte. 
Der  Handel  dieser  Insel  befand  sich  in  den  Händen  der  Phönicier,  die  Uberall 
mit  ausserordentlicher  Eifersucht  darüber  wachten ,  dass  ihre  Handelsgebiete 
nicht  fremder  Concurrenz  geöffnet  wurden.  Fremde  Schüre,  die  in  Gegenden 
kamen,  welche  sonst  nur  Phönicier  zu  befahren  und  auszubeuten  pflegten, 
wurden  von  den  kriegerischen  Kaufleuten  angefallen  und  wo  möglich  vernichtet, 
und  wie  man  es  machte,  wenn  offene  Gewalt  nicht  angebracht  war,  zeigt  eine 
von  Strabon  mitgetheilte  Geschichte  über  die  anfangs  nur  von  den  Bewohnern 
von  Gades  betriebene  Fahrt  nach  den  Kassiteriden.  Als  einst  römische  Schiffer, 
um  diesen  Handelsweg  kennen  zu  lernen,  einem  dahin  steuernden  phönicischen 
Schiffe  folgten,  wurde  es  von  seiner  Besatzung  auf  eine  Untiefe  gelenkt,  so  dass 
es  selbst  scheiterte,  aber  auch  die  nachfolgenden  Römer  zu  Grunde  gingen; 
und  die  Phönicier,  die  ihr  Leben  zu  retten  wnssten,  erhielten  als  Anerkennung 
ihrer  verdienstlichen  Thal  vom  Staate  Krsatz  für  die  geopferte  Habe.  Wie  dies 
Volk  es  in  späterer  Zeit  mit  der  Fahrt  im  Ocean  hielt ,  so  wird  es  früher  es  mit 
der  im  Westen  des  Miltelmeeres  gemacht  haben.  Nun  waren  schon  die  Tyrrhe- 
ner  gefährliche  Nebenbuhler,  aber  sie  waren,  ihrer  Nähe  wegen,  nicht  zu  ver- 
drängen, und  so  hielten  die  Phönicier  es  für  besser,  in  ein  freundschaftliches 
Verhältniss  zu  ihnen  zu  treten  ;  um  so  mehr  aber  mussten  sie  darauf  bedacht 
sein,  die  Griechen,  die,  da  sie  entfernter  wohnten,  vom  Handel  nach  dem 
Westen  ausgeschlossen  werden  konnten,  auch  wirklich  auszuschliessen.  Dies 
liess  sich  aber  weder  durch  offene  Gewalt,  noch  durch  Listen  der  angegebenen 
Art  bewirken.  Sie  suchten  ihren  Zweck  auf  eine  dritte  Weise  zu  erreichen. 
Sie  verbreiteten  die  übertriebensten  Gerüchte  von  den  Gefahren  des  Westens. 
Sie  sind  es  gewesen ,  die  den  Fabeln  von  Ungeheuern  und  Menschenfressern, 
welche  dem  Schiffer  im  Wesien  auflauern  sollten  ,  durch  ihre  Mitlbeilung  Be- 
kräftigung verliehen  ;  ihren  Berichten  ist  es  zuzuschreiben ,  dass  die  Griechen 
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die  Bewohner  Siciliens  noch  für  gewaltige  Krieger  hielten,  als  sie  es  langst  nicht 
mehr  waren.  Spater  ward  deshalb  bei  den  Hellenen  der  Ausdruck  phönicische 
Lügen  sprichwörtlich. 

Dass  aber  die  Griechen,  die  nachher  mit  so  grosser  Energie  die  Fahrten 
nach  dem  Westen  aufnahmen,  sich  damals  durch  wirkliche  und  eingebildete 
Hindernisse  davon  zurückschrecken  liessen ,  das  erklart  sich  einfach  dadurch, 
dass  noch  kein  mächtiges  Interesse  sie  nach  diesen  Gegenden  trieb.  Die  Grie- 
chen waren  nicht  ein  in  einseitiger  Richtung  thatiges  Volk  wie  die  Phönicier. 
Tapfer  im  Kriege,  wie  nur  irgend  eine  andere  Nation,  im  Landbau  keinem  Volke 
nachstehend ,  haben  sie  sich  auch  im  Handel  und  in  der  SehiftTahrt  äusserst 
tüchtig  und  gewandt  gezeigt.  Aber  alles,  was  sie  betrieben,  war  Mittel  zum 
Zweck  ,  der  Entwicklung  eines  gedeihlichen  staatlichen  und  individuellen  Le- 
bens. Zu  diesem  Zwecke  konnten  sie  das  Grösste  leisten ;  wo  er  aber  nicht 
in's  Spiel  kam,  blieben  sie  unthatig.  So  gaben  sie,  da  die  blosse  Bereicherung 
durch  den  Handel  ihnen  niemals  letzter  Zweck  war,  bei  den  ersten  Schwierig- 
keiten, die  ihnen  in  den  Weg  traten,  die  Fahrt  nach  Westen  auf,  an  welche  sich" 
sonst  kein  Interesse  für  sie  knüpfte. 

Wenn  nun  so  im  Allgemeinen  dirf  Beziehungen  zwischen  Griechenland  und 
dem  Westen  in  der  ältesten  Zeit  gering  und  die  Kenntnisse  der  Griechen  von 
demselben  unbedeutend  waren ,  so  stosst  man  doch  bei  einer  genaueren  Be- 
trachtung der  alteren  Geschichte  Italiens  und  Siciliens  auf  Manches ,  was  zur 
Behauptung  berechtigt,  dass  diese  Lander  und  insbesondere  auch  Sicilien  doch 
nicht  so  ganz  von  griechischem  Einflüsse  in  jener  Periode  der  Geschichte  frei 
geblieben  sind.  Solcher  Einfluss  zeigt  sich  in  Sage  wie  in  Geschichte.  Was 
jene  anbetrifft,  so  können  hier  weniger  die  Wanderungen  des  Herakles  in  Be- 
tracht kommen,  da  sich,  wie  wir  sahen,  in  diese  Figur  viel  Semitisches  mischt, 
als  die  Schicksale  der  Helden  des  trojanischen  Krieges,  auf  welche  besonders 
viele  italische  Städte  ihren  Ursprung  zurückführten.  So  sollen  nach  Skylletion 
Athener  unter  Menestheus  sich  gewandt  haben ;  Petelia  und  Makalla  behaupte- 
ten, von  Philoktel ,  Metapont  von  Nestor  und  Epeios  gegründet  zu  sein.  Nach 
Sicilien  sind  allerdings  zu  dauernder  Niederlassung  von  den  Theilnehmern  am 
trojanischen  Kriege  nur  Kreier  gekommen  ,  und  es  ist  bekannt ,  dass  in  ihnen 
auch  ein  semitisches  Element  vorhanden  ist. 

Aber  neben  diesen  in  der  Sage  hervortretenden  Beziehungen  zwischen 
Griechenland  und  dem  Westen  giebt  es  auch  solche,  die  einen  mehr  historischen 
Charakter  tragen.  Es  kommt  hier  einmal  in  Betracht ,  dass  Hesiod  nach  Slra- 
bon's  Zeugniss  bereits  eine  ziemlich  bedeutende  Kenntniss  von  Sicilien  besass, 
wenn  er  von  dem  Vorgebirge  Peloris,  das  Orion  aufgeschüttet  haben  sollte, 
sprach,  und  wenn  er  den  Aetna  und  die  Insel  Ortygia  erwähnte.  Das  zweite 
ist  die  frühe  Gründung  der  Stadt  K\me  in  Unteritalien. 

Diese  Stadt  soll  von  Chalkidiem  und  Kymaern  unter  der  Anführung  des 
kyro&ers  Hippokles  und  des  Chalkidiers  Megasthenes  gegründet  sein,  anfangs 
auf  der  Insel  Ischia ,  dann  auf  dem  gegenüber  liegenden  Festlande ,  wo  noch 
heute  auf  dem  Gipfel  eines  isolirten  Hügels  von  traehytischem  Tuff  nördlich 
vom  Cap  Misen  und  den  Seen  Fusaro  und  Averno ,  nach  dem  Meerbusen  von 
Gaeta  schauend  die  Trümmer  der  alten  Stadt  zu  sehen  sind.   Ueber  die  Zeit 
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ihrer  Gründung  berichtet  die  Chronik  des  Eusebios ,  dass  sie  1 3:t  Jahre  nach 
dein  trojanischen  Kriege  Statt  gefunden  habe,  was  in  das  Jahr  1 0 ö I  v.  Chr. 
fiele.  Nach  Vellejus  l'alerculus  wäre  das  italische  Kyme  noch  eher  gegründet 
worden  als  die  aolischen  Kolonien  in  kleinasien,  zu  denen  auch  das  dortige 
Kynie  gehört;  somit  würde  jene  Stadt  noch  alter  sein,  als  selbst  Eusebios  an- 
nahm. Strabon  sagt  einfach  ,  dass  Kyme  die  älteste  der  italischen  und  sicili— 
sehen  Kolonien  sei,  und  es  möchte  allerdings  schwer  fallen ,  die  Gründung  der 
Stadt  mit  Wahrscheinlichkeit  in  eine  so  frühe  Zeit  zu  versetzen,  wie  Vellejus 
und  Eusebios  wollen.  Abgesehen  davon,  dass  diese  späten  Schriftsteller  in 
einer  das  hohe  Alterthum  berührenden  Frage  kaum  als  gültige  Zeugen  für  eine 
an  sich  so  aulftllige  Sache,  wie  die  Gründung  einer  chalkidischen  Kolonie  im 
fernen  Westen  so  lange  vor  allen  andern  chalkidischen  Kolonien  in  derselben 
Gegend,  betrachtet  werden  können,  scheint  überdies  die  Nennung  zweier 
Gründer  aus  zwei  verschiedenen  Mutterslüdlen  eine  so  planmiissige  Anlage  der 
neuen  Stadl  zu  verrathen .  wie  sie  für  jene  halb  mythischen  Zeiten  bald  nach 
"dem  trojanischen  Kriege  kaum  angemessen  sein  möchte.  Es  ist  rathsamer,  die 
Gründung  von  Kyme  ohne  Rücksicht  auf  die  allzu  positiven  Angaben  jener  bei- 
den Schriftsteller  nach  allgemeinen  \Vah«cheinliehkeitsrücksichten  anzusetzen, 
wo  sie  dann  100  bis  200  Jahre  spater  fallen  würde,  als  Jene  annahmen.  Wenn 
aber  Kyme  auch  erst,  wie  wir  meinen,  etwa  um  das  Jahr  900  v.  Chr.  gegründet 
sein  sollte,  so  bleibt  immer  noch  ein  hinreichend  grosser  Zeitraum  zwischen 
der  Gründung  dieser  ältesten  griechischen  Kolonie  im  Westen  und  den  ersten 
Niederlassungen  der  Hellenen  in  Sicilien,  um  die  Vorstellung  von  einem  gänz- 
lichen Fernbleiben  der  .Griechen  vom  Westen  und  von  Sicilien  insbesondere, 
vor  dem  N.  Jahrhunderte  v.  Chr.,  cinigermassen  zu  erschüttern. 

In  der  Thal  inusslen,  seit  Griechen  auf  dem  Felsen  am  Ufer  des  Meerbu- 
sens von  Gaeta  angesiedelt  waren,  häufige  Fahrten  von  dort  nach  Griechenland 
und  wiederum  von  Griechenland  nach  Kyme  unternommen  werden ,  und  auf 
diesen  Fahrten  lernte  man  noth wendig  auch  einen  Theil  der  OslkUste  Siciliens 
kennen.  So  verbreitete  sich  in  Griechenland  unter  denjenigen,  welche  mit 
Kyme  und  Chalkis  in  Berührung  kamen,  bereits  vor  der  Gründung  von  Naxos 
einige  Kcnntniss  von  Sicilien,  und  es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  dies  der 
Weg  ist,  auf  dem  Hesiod,  dessen  Vater  aus  dem  asiatischen  Kyme  stammte,  zu 
seiner  Kennlniss  von  Siciliens  Oslküstc  kam. 

Indess  werden  wir  uns  diesen  Verkehr  zwischen  Griechenland  und  dem 
italischen  Kyme  doch  auch  nicht  allzu  lebhaft  denken  dürfen,  da  sonst  die  erste 
Niederlassung  schon  bald  andere  hatte  nach  sich  ziehen  und  z.  B.  das  Vorur- 
theil,  dass  die  Sikeler  sehr  kriegerisch  seien,  bei  häufigeren  Landungen  an  der 
sicilischen  Küste  hatte  verschwinden  müssen.  Und  wenn  wir  fragen,  was  es 
war,  das  einen  regeren  Verkehr  zwischen  Kyme  und  Hellas  verhinderte,  so 
liegt  die  Antwort  nur  in  der  nicht  ganz  unwahrscheinlichen  Annahme,  dass 
Kyme,  statt  ein  Vorposten  hellenischer  Bildung  in  jenen  fernen  Gegenden  zu 
werden  ,  sich  vielmehr  selbst  den  Sitten  seiner  Nachbaren  assimilirte.  Nur  so 
konnte  es  in  geringerem  Grade  das  Bedürfniss  empfinden,  mit  dem  Mutterlande 
in  stetem  Verkehr  zu  bleiben.  Was  uns  aber  zu  dieser  Annahme  berechtigt, 
ist  die  Nachricht  des  Thukydides ,  dass  italische  Kymacr  Secraub  im  Grossen 
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betrieben.  Von  den  Etmskern  ist  es  bekannt  genug,  dass  sie  die  anstossenden 
Meere  unsicher  machten.  Es  scheint  demnach,  dass  die  Kymäer  den  Etmskern 
ähnlich  wurden,  und  soviel  ist  wenigstens  einleuchtend ,  dass  isolirte  Griechen 
am  besten  für  ihre  Sicherheit  sorgten,  wenn  sie  sich  dein  Wesen  der  Nachbar- 
völker möglichst  anbequemten. 

Nach  dem  Bisherigen  wären  wir  nun  zu  dem  Schlüsse  berechtigt,  dass 
schon  vor  dem  8.  Jahrhundert,  vor  der  Gründung  von  Naxos,  die  Griechen 
einige  Rennlniss  von  Sicilien  haben  mussten ,  ohne  dass  wir  jedoch  behaupten 
könnten ,  sie  hatten  schon  angefangen  sich  dort  niederzulassen.  Es  giebt  aber 
gewisse  Thalsachen,  welche  auch  dies  Letztere  wahrscheinlich  machen. 

Es  sind  vor  allen  Dingen  Spuren  griechischer  Religion  in  Sicilien,  die  in 
eine  sehr  frühe  Zeit  zurückzugehen  scheinen. 

Ich  luuss  hier  zunächst  an  das  erinnern,  was  ich  oben  Uber  die  Beziehun- 
gen Poseidon's  zu  unserer  Insel  gesagt  habe.  Wir  sahen,  dass  dieser  Gott  Sici- 
lien vom  Festlande  getrennt  haben  soll ,  dass  Trinakros ,  Eryx ,  die  Kyklopen 
und  Laistrygonen ,  sowie  endlich  Selinus  Söhne  Poseidon's  sind,  dass  er  zur 
Auswanderung  der  trojanischen  Elymer  nach  Sicilien  die  Veranlassung  giebt; 
w  ir  können  hier  hinzufügen ,  dass  mehrere  mit  Aig  anfangende  geographische 
Namen,  wie  die  Aigatischen  Inseln,  Aigusa,  das  Vorgebirge  Aigithallos  offenbar 
auf  Poseidon  hindeuten.  Sollen  wir  nun  in  diesem  Poseidon,  wie  Einige  wollen, 
einen  phtinicischen  Gott  sehen?  Werden  wir  uns  nicht  lieber  daran  erinnern, 
dass ,  während  Poseidon  bei  den  Phöniciern  gegen  andere  Gottheiten  zurück- 
tritt, er  bei  dem  griechischen  Stamme,  der  vorzugsweise  das  Meer  befuhr,  dem 
ionischen,  die  Hauptgottheit  war,  und  hieraus  den  weiteren  Schluss  ziehen, 
dass  ionische  Griechen  in  uralter  Zeit  seinen  Kultus  nach  Sicilien  brachten  ? 

Ein  anderer  altsicilischer  Kultus,  der  des  Apollon,  wird  ausdrücklich  mit 
Griechenland  in  Verbindung  gebracht.  In  der  sikelischen  Stadt  Hybla,  wo  auch 
ein  Heiligthum  der  Göttin  Hyblaia  war,  zeichneten  sich,  heisst  es,  die  Einwoh- 
ner durch  ihre  Frömmigkeit  aus.  Sie  oder  wenigstens  viele  von  ihnen  waren 
auch  unter  dem  Namen  Galeoten  Ausleger  von  Träumen  und  Wunderzeichen, 
eine  Beschäftigung,  die  von  Apollon  hergeleitet  wurde.  Dieser  Gott  hatte  von 
der  Themislo  zwei  Söhne,  Telmissos  und  Galeotes,  die  nach  einem  Spruche  des 
dodonäischen  Orakels  in  entgegengesetzter  Richtung  auswanderten ,  Telmissos 
nach  Karien,  wo  die  nach  ihm  benannte  Stadt  durch  ihre  Wahrsager  berühmt 
war,  und  Galeotes  nach  Sicilien.  Hier  liegt  sicher  eine  Verpflanzung  des  Apollo- 
kullus,  wenn  auch  nicht  aus  Griechenland  selbst ,  so  doch  aus  Klcinasien  vor ; 
dass  diese  Verpflanzung  aber  vor  die  Zeit  des  8.  Jahrhunderts  fällt ,  beweist 
der  Umstand,  dass  eine  sikelische,  also  barbarische  Stadt  Apollon  aufnahm. 

Wenn  es  nun  so  wahrscheinlich  wird,  dass  hellenische  Schaaren  schon  vor 
der  Zeit  des  Theokies  und  Archias  nach  Sicilien  gekommen  sind,  so  werden  wir 
auch  einer  bestimmten,  sonst  freilich  nicht  weiter  bezeugten  Nachricht  Uber  eine 
allgriecbische  Niederlassung  auf  unserer  Insel  etwas  mehr  Beachtung  schenken, 
als  sie  gewöhnlich  findet.  Der  alexandrinische  Dichter  Nikandros ,  der  selbst 
lange  Zeit  in  Aelolien  lebte,  behauptete,  dass  Aelolier  zuerst  von  allen  Griechen 
nach  Sicilien  und  zwar  nach  Syrakus  gekommen  seien.  Dieser  Nachricht  steht 
nur  ihr  vereinzeltes  Vorkommen  entgegen ,  um  glaublich  zu  erscheinen.  Für 

Hülm,  0»*eb.  Sicilitn».  1.  8 


Digitized  by  Google 


114 


Zweites  Buch.   1.  Acltoste  Beziehungen  falschen  Hella«  und  Siclllen. 


die  Westgrieehen ,  die  —  denken  wir  nur  an  die  Sagen  von  Odysseus  und  von 
den  Phaiaken  —  unstreitig  in  der  Schiffahrt  bewandert  waren ,  hatte  die  Fahrt 
nach  Italien  und  Sicilien  weniger  Schwierigkeiten ,  als  für  die  Griechen  des 
Ostens ;  und  wenn  man  annimmt,  dass  sie  wirklich  nach  Sicilien  und  vielleicht 
nach  Syrakus  gekommen  sind,  so  wiire  es  nicht  schwer  zu  erklaren,  weshalb 
sich  die  Kunde  von  diesem  Ereigniss  so  gänzlich  verlor.  Die  Kultur  der  Grie- 
chen und  somit  auch  ihre  Literatur  umfasste  lange  Zeit  hindurch  nur  die 
Ostliche  Seite  Griechenlands ;  die  Thaten  der  Westgriechen  fanden  verhältniss- 
massig wenig  Beachtung.  Wenn  Aetolier  früh  in  Verkehr  mit  einer  entfernten 
Insel  des  Westens  standen  und  dort  auch  für  kurze  Zeit  Niederlassungen  grün- 
deten, wer  mochte  sich  in  Athen,  auf  den  Inseln  des  ügäischen  Meeres  und  an 
der  kleinasialischen  Küste  darum  kümmern  1  Die  ostgriechischen  Stamme,  die 
sich  vor  den  übrigen  den  Vorrang  in  der  Bildung  erwarben,  beachteten  wahr- 
scheinlich ebenso  wenig  die  alten  und  allerdings  nicht  kräftig  genug  betriebenen 
Seeztige  ihrer  in  der  Kultur  zurückgebliebenen  westlichen  Landsleute,  wie  das 
gebildetere  südliche  Europa  im  Mittelalter  die  Fahrten  der  Normannen  nach 
Westen,  und  es  ist  nicht  auffallender,  dass  Athener  nichts  von  der  frühen  Ver- 
breitung der  Aetolier  nach  Sicilien  wussten,  als  dass  man  in  Italien  und 
Deutschland  viele  Jahrhunderte  keine  Ahnung  davon  hatte,  dass  Nordländer 
lange  vor  Columbus  nach  Amerika  gekommen  waren.  Wenn  man  die  Nach- 
richt Nikandcr's  annimmt,  so  erklart  sich  auch,  wie  ein  Fluss  Siciliens  zu  dem 
Namen  Anapos  kam.  Anapos  hiess  ein  Nebenfluss  des  Acheloos ,  und  es  ist 
klar,  dass  es  Westgriechen  naherlag,  diesen  Namen  einem  sicilischen  Flusse 
beizulegen,  als  aus  dem  Osten  von  Hellas  gekommenen  Kolonisten.  Es  wäre 
dann  ferner  aber  auch  möglich,  dass  von  diesen  Ansiedlern  die  syrakusanisebe 
Insel  den  Namen  Ortygia  empfangen  bäite:  Ortygia  hiess  auch  ein  Ort  in  Aeto- 
lien.  Dann  wäre  aber  auch  die  weitere  Vermuthung  geboten,  dass  Sicilien  die- 
ser allen  westgriechischen  Einwanderung  bereits  den  spater  so  bedeutend  ge- 
wordenen Kultus  der  Artemis  verdankte.  Denn  Ortygia 's  Name  ist  bekanntlich 
eng  mit  dem  der  Artemis  verknüpft  und  die  Herleilting  aus  dem  atolisehen 
Lande  ist  auch  für  diesen  Kultus  deswegen  nicht  unangemessen,  weil  das  Volk 
der  Leleger,  zu  dessen  vielen  Wohnsitzen  in  Griechenland  auch  Aetolien  ge- 
hörte, gerade  vorzugsweise  die  Artemis  verehrte.  Wenn  Ortygia  ferner  durch 
die  Arethusa  und  deren  sagenhafte  Beziehungen  zun»  Alpheios  mit  Elis  in  Ver-  ' 
bindung  steht,  so  würde  dies  nicht  der  Annahme  widersprechen,  dass  der 
Artemiskult  und  die  ihn  begleitenden  Namen  von  einem  aus  Aetolien  herüber- 
gekommenen lelegischen  Slunime  herrührten;  denn  auch  in  Elis  hatten  sich 
Leleger  niedergelassen. 

Indess  kann  nicht  gelaugnet  werden,  dass  für  die  Namen  Ortygia  und 
Arethusa  und  ihre  Verpflanzung  nach  Sicilien  auch  ein  anderer  Ursprung 
möglich  ist,  —  durch  die  Chalkidier,  die  auf  ihren  frühen  Fahrten  von  und 
nach  Kyme  diesen  Punkt  der  sicilischen  Ostküste  entdeckt  und  besetzt  haben 
mögen. 

Und  nun  haben  wir  uns  noch  an  eine  Erzählung  zu  erinnern ,  die  uns 
oben  in  der  mythischen  Geschichte  Siciliens  entgegentrat:  die  Gründung  von 
Aiontion  durch  Akamanier  unter  Patron  aus  Thurion,  der  den  Aeneas  nach 
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Italien  geleitet  hatte.  Es  ist  wiederum  eine  Beziehung  der  Acheloosgegend  zu 
unserer  Insel,  der  sehr  wohl  eine  historische  Thotsache  zu  Grunde  liegen  kann. 
Jetzt  kann  denn  auch  die  Vermuthung  gewagt  werden,  dass,  wenn  die  phöni- 
cische  Hauptstadt  Siciliens  einen  griechischen  Namen  führt,  ohne  dass  je  Helle- 
nen sie  besessen  haben,  die  erste  Benutzung  und  Namengebung  des  Grossen 
Hafens  in  uralter  Zeit  von  Halbgriechen  —  sei  es  östlichen  oder  westlichen  — 
ausging,  die  so  gut  nach  Panonnos,  wie  nach  Alontion  oder  nach  Hybla  gelangt 
sein  können. 

So  hatte  denn  die  bisherige  Untersuchung  die  insbesondere  von  Thukydides 
vertretene  gewöhnliche  Ansicht,  dass  erst  im  8.  Jahrh.  v.  Chr.  Hellenen  nach 
Sicilien  kamen,  einigerinassen  modificirt.  Es  ist  zunächst  nicht  unwahrschein- 
lich, dass  von  den  westlichen  Griechen,  die  Italien  so  nahe  wohnten,  Einzelne 
auch  nach  Sicilien  zogen ,  wohin  sie  vielleicht  den  Kultus  der  Artemis  gebracht 
haben.  Es  ist  aber  ferner  nicht  unmöglich,  dass  auch  kleinasiatische  und  Insel- 
griechen sehr  frtlh  nach  unserer  Insel  kamen ,  und  dass  diese  es  waren ,  die 
dort  die  Verehrung  des  weissagenden  Apollon  heimisch  machten.  Die  ersten 
können  Leleger  gewesen  sein ;  mit  welchem  Namen  die  letzteren  zu  benennen 
würen,  ist  schwer  zu  sagen. 

Wir  dürfen  annehmen,  dass  diese  Stämme  nicht  ohne  Einfluss  auf  die 
Ultere  Bevölkerung  der  Insel  blieben,  was  ja  auch  schon  durch  die  Einfuhrung 
des  apollinischen  Kultus  in  eine  Sikelersladt  bewiesen  wird ;  sie  haben  also  die 
schon  von  den  Kretern,  in  denen  neben  dem  semitischen  Elemente  doch  auch, 
wie  der  in  Engyon  eingeführte  Kult  der  kretischen  Mütter  zeigt,  ein  griechisches 
unverkennbar  ist,  begonnene  Vermittlung  zwischen  den  Ureinwohnern  und  den 
eigentlichen  Hellenen,  den  Ostgriechen,  fortgesetzt. 

Denn  das  darf,  wenn  wir  auch  nicht  unbedeutende  griechische  Einwan- 
derungen vor  Archias  und  Theokies  annehmen  müssen,  keinen  Augenblick 
Ubersehen  werden,  dass  das  eigentliche  Hellenenthum  doch  erst  mit  der  Grün- 
dung von  Naxos  und  Syrakus  nach  Sicilien  kommt ,  und  so  ist  die  gewöhnliche 
Annahme ,  dass  Naxos  die  erste  hellenische  Kolonie  auf  Sicilien  sei ,  in  einem 
gewissen  Sinne  dennoch  richtig.  Die  griechischen  Vorlaufer  dieser  Kolonisten 
waren  zu  wenig  zahlreich  ,  und  überdies  in  Sitte  und  Bildung  zu  sehr  mit  den 
Ureinwohnern  verwandt,  als  dass  sie  nicht,  statt  eine  neue  abgesonderte  Gruppe 
zu  bilden,  sich  ihnen  assimilirt  und  friedlich  unter  ihnen  gewohnt  hatten ;  und 
so  konnte  es  kommen,  dass,  als  nun  Osthellenen  in  grösserer  Anzahl  nach 
Sicilien  kamen,  um  sich  dort  dauernd  und  selbständig  niederzulassen,  für  diese 
in  ganz  anderer  Weise  auftretenden  Griechen  westliche  oder  kleinasiatische 
Hellenen  auf  Sicilien  gar  nicht  vorhanden  waren ,  und  sie  sich  die  ersten  ihres 
Stammes  dunklen,  welche  diese  Insel  kolonisirten. 
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Zweites  Kapitel. 

Gründung  der  hellenischen  Kolonien  in  Sicilien. 

Die  Hellenen  sind  lange  Zeit  hindurch  ein  Wnndervolk  gewesen.  Die  Ein- 
wanderung des  ganzen  Volkes  von  Asien  nach  Europa  entzieht  sich  allerdings 
der  historischen  Kunde ;  aber  seit  die  Geschichte  von  den  Hellenen  meldet,  bis 
etwa  zum  Anfange  des  t>.  Jahrhunderts  v.  Chr.  finden  wir  die  ein/einen  Stämme 
derselben  zuerst  in  beständigem  Ortswechsel  und  dann  in  fortdauernder  Aus- 
breitung begriffen.  Der  Beginn  der  eigentlichen  Geschichte  Griechenlands  wird 
durch  die  dorische  Wanderung  bezeichnet ,  in  der  von  Norden  her  gekommene 
Hellenen  sich  in  den  südlicheren  Theilen  des  Landes  festsetzen  und  vor  Allem 
die  Darier  den  Pcloponnes  zu  ihrem  Sitze  machen.  Dies  ist  eine  Wanderung 
ganzer  Stämme,  denn  wenn  auch  dorische  Gemeinden  am  Oeta  blieben,  so  zog 
doch  die  Hauptmasse  dieses  Volkes  nach  Süden.  Anders  wird  es  schon  in  den 
nun  folgenden  Zügen,  durch  welche  in  Kleinasien  die  dorischen,  ionischen  und 
aolischen  Kolonien  gegründet  wurden.  Wenn  auch  eine  grosse  Masse  von 
Leuten  dieser  Stamme  nach  Asien  auswanderte,  so  blieb  doch  der  eigentliche 
Kern  in  Griechenland  zurück.  Es  geht,  wie  man  sieht,  mit  den  Wanderungen 
der  Hellenen  wie  mit  einer  Bewegung  im  Wasser,  die  durch  einen  hineinge- 
worfenen Stein  hervorgerufen  wird.  Die  Kreist;  werden  nach  und  nach  schwa- 
cher und  undeutlicher.  Fast  die  letzten  Wellen  dieser  Bewegung  sind  es,  welche 
die  Kolonisation  von  Italien  und  Sicilien  bezeichnen. 

Hier  treten  uns  dieselben  drei,  nach  Stammen  geschiedenen  Gruppen  ent- 
gegen,  wie  bei  der  Kolonisation  Asiens,  und  gerade  hierin  liegt  der  Beweis, 
dass  die  westlichen  Niederlassungen  wirklich  als  eine  nur  nach  der  entgegen- 
gesetzten Himmelsrichtung  gewandle  Fortsetzung  der  Bewegung  zu  betrachten 
sind,  welche  die  Resiedelung  Kleinasiens  hervorgerufen  hatte.  Wie  dort  Dorier, 
lonier  und  Aeolier,  so  haben  wir  hier  Dorier,  lonier  und  Achaer,  und  »es  ist 
bekannt  genug,  dass  auch  die  aolischen  Kolonien  Kleinasiens  grösstentheils 
aus  Arbitern  }>estanden ,  die  nur,  weil  sie  vom  Peloponnes  her  durch  das 
Uolische  Bootien  zogen,  und  sich  hier  verstärkten  und  einschifften,  mit  dein 
Namen  Aeolier  belegt  worden  sind.  Aber  es  ist  auch  die  geographische  Lage 
der  Kolonien  der  drei  Stamme  im  Westen  dieselbe  wie  im  Osten.  Wenn  wir 
Kioton  und  Sybaris  als  Hepräsentantcn  der  achaischen ,  Leontini  und  Katann 
der  ionischen,  Syrakus  der  dorischen  Gruppe  betrachten,  so  wohnen  auch  hier 
die  AchHer,  wie  in  Kleinasien ,  im  Norden ,  die  lonier  in  der  Mitte,  die  Dorier 
im  Süden,  und  wenn  die  nordliche  Lage  des  dorischen  Taren t  dem  zu  wider- 
sprechen scheint,  so  zeigt  sich  ,  auch  abgesehen  von  dem  l'mstande,  dass  in 
Tarent  ein  starkes  achiiisches  Element  vorhanden  ist,  sobnld  man  die  Reihe 
dorischer  Pllanzstadte  der  Südküste  Siciliens  berücksichtigt,  die  südlichere  Lage 
der  Kolonien  dieses  Stammes  auch  hier  als  die  Kegel.  Allerdings  ist  die  Schei- 
dung der  Gruppen  nicht  so  scharf  und  deutlieh  wie  im  Osten ,  und  es  sind 
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besonders  die  Dorier  gewesen,  welche  sieh  in  die  eigentlich  den  liciden  andern 
Stämmen  zugefallenen  Gegenden  einzudrängen  gew  usst  hohen ,  aber  dies  be- 
weist eben  nur,  dass  die  Volksbewegung,  welche  die  westlichen  Niederlassun- 
gen veranlasste,  bereits  von  ihrer  ursprünglichen  Gewalt  eingebüsst  hatte,  so 
dass  es  nicht  mehr  grosse,  für  sich  bleibende  Völkerschaarcn,  sondern  mehr 
oder  weniger  gemischte,  einzelne  Volkshaufen  waren,  die  nach  Italien  und  Sici- 
lien  zogen. 

Wenn  so  im  Allgemeinen  die  westlichen  Kolonien  des  8.  Jahrhunderts 
v.  Chr.  als  ein  Ausfluss  des  noch  nicht  erstorbenen  Wandertriebes  der  Hellenen 
zu  betrachten  sind ,  so  fehlte  es  doch  nicht  an  besonderen  Veranlassungen, 
welche  diesen  Trieb  gerade  damals  von  Neuem  wachriefen ,  und  unter  denen 
eine  grössere  Zunahme  der  Bevölkerung  und  mit  Verfassungsvcränderungen 
zusammenhangende  bürgerliche  Unruhen  in  den  SUidlen  Griechenlands  als  die 
hauptsächlichsten  zu  betrachten  sind.  Dass  aber  die  Auswanderung  jetzt 
nach  Westen  gerichtet  war,  dafür  lag  der  Grund  einfach  in  dem  Umstände, 
dass  die  östlich  gelegenen  Küsten  sich  bereits  vollständig  mit  hellenischen 
Ptlanzstädtcn  bedeckt  hatten.  Wenn  die  Griechen  in  dieser  Beziehung  einer 
besonderen  Anleitung  bedurft  hätten,  so  würden  sie  sie  in  der  Stimme  des 
delphischen  Apollon  gefunden  haben ,  dessen  Orakel  damals,  w  ie  noch  in  spä- 
terer Zeit ,  den  grössten  Eintluss  auf  ganz  Griechenland  ausüble*  und  als  der 
geistige  Mittelpunkt  desselben  betrachtet  werden  konnte.  Zu  den  wichtigen 
Unternehmungen ,  bei  denen  der  Rath  des  Gottes  erforderlich  war,  gehörte  vor 
allen  Dingen  die  Gründung  einer  Kolonie,  und  es  scheint,  dass  die  delphischen 
Priester  den  ihnen  in  dieser  Beziehung  gestalteten  Einlluss  damals  in  der  sehr 
richtigen  Weise  benutzt  haben ,  dass  sie  die  Hellenen  auf  die  Bahn  der  w  öst- 
lichen Kolonisation  leiteten. 

In  dem  Vorhergehenden  haben  wir  zugleich  den  wesentlichen  Unterschied 
der  hellenischen  Kolonien  von  den  phönicischen  ausgesprochen.  Während  die 
Niederlassungen  der  l'hönicier  ursprünglich  und  hauptsächlich  llandclsslalio- 
nen  oiler  wenigstens  zum  Zwecke  des  Handels  gegründete  Städte  waren, 
sollten  die  der  Griechen  das  Mittel  sein,  einer  überhandnehmenden  Volksmenge 
neue  und  bessere  Sitze  zu  verschallen.  Jene  standen  stets  in  einer  gew  issen 
Abhängigkeit  von  der  Mullersladt ,  bei  diesen  Uberwog  entschieden  die  Selb- 
ständigkeit. Dennoch  zeigt  sich  darin  hei  den  hellenischen  Kolonien  des  We- 
stens ein  Unterschied  von  den  älleren  östlichen ,  dass  sie  doch  mehr  als  diese 
als  Gründungen  einzelner  Städte  betrachtet  werden  müssen,  welche  allerdings 
gerade  durch  ihren  Handel  dazu  kamen,  die  nach  neuen  Wohnsitzen  begierigen 
Sehaaren  bei  sich  zu  concentrhen  und  so  die  Multerstädle  solcher  Kolonien  zu 
werden. 

Am  wenigsten  ist  dieses  noch  der  Fall  bei  den  achäischen  Pilanzslädlcn, 
mit  denen  wir  es  hier  auch  nicht  speciell  zu  thun  haben.  Diese  sind  das 
Desultal  einer  grossartigen  Auswanderung  von  Achäern  des  Peloponnes  nach 
einem  Lande,  in  dem  sich  schon  einige  Spuren  griechischer  Kolonisation  vor- 
fanden, und  das  nun  ganz  von  hellenischen  Elementen  durchdrungen  w  urde. 
Bei  diesen  Niederlassungen  kommen  die  pcloponnesischen  Städte ,  von  denen 
die  Kolonien  ausgingen ,  w  eilig  in  Betracht ;  es  ist  von  einem  besondern  Ver- 
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hällniss  derselben  zu  ihnen  kaum  die  Rede.  Anders  ist  es  bei  den  Kolonien 
auf  Sicilien.  Hier  sind  es  vor  allen  zwei  griechische  Städte,  eine  ionische  und 
eine  dorische,  denen  der  Ruhm ,  zu  jenen  Ansiedlungen  die  Veranlassung  ge- 
geben zu  haben,  in  vollem  Masse  zukommt :  Chalkis  und  Korinth.  Beide  waren 
bedeutende  Handelsplätze ,  und  schon  durch  ihre  Lage  dazu  bestimmt ,  es  zu 
sein ;  Chalkis  an  der  wichtigsten  Meerenge  von  Griechenland ,  dem  Euripos, 
Korinth  an  seiner  hauptsächlichsten  Landenge  gelegen.  Von  diesen  beiden 
Stödten  muss  Chalkis,  das  unmittelbar  am  Meere  lag,  als  die  ältere  Handels- 
stadt gelten,  wie  schon  die  von  diesem  Orte  ausgegangene  frtlhe  Gründung  von 
Kyme  zeigt.  Korinth  ist  erst  auf  den  Spuren  von  Chalkis  gewandelt,  wie  an- 
derswo, so  auch  in  Sicilien.  Ausser  diesen  beiden  Handelsplätzen  ersten  Ranges 
nahm  sodann  das  ebenfalls  für  den  Verkehr  zur  See  wohlgelcgene  Megara  von 
Anfang  an  Theil  an  dem  Werke  der  Kolonisation  Sieiiiens. 

Chalkis,  das  den  Anstoss  gab ,  war  in  älterer  Zeit  eine  der  angesehensten 
Städte  von  Hellas.  Die  Pythia  bezeichnete  als  die  besten  Männer  von  Griechen- 
land diejenigen,  welche  das  Wasser  der  schönen  Arethusa  tränken,  und  heftige 
Streitigkeiten ,  welche  die  durch  ihren  ausgebreiteten  Erzhandcl  berühmte  und 
reiche  Stadt  mit  dem  nahen  Eretria  über  den  Besitz  der  lelantischen  Ebene 
hatte,  rissen. ganz  Griechenland  in  einen  dem  peloponnesischen  Kriege  ähn- 
lichen Kampf  hinein.  Es  hat  daher  bei  dieser  alten  Bedeutung  von  Chalkis  der 
folgende  Bericht  des  Ephoros  über  den  Beginn  der  sicilischen  Kolonisation  an 
und  für  sich  nichts  Befremdendes. 

Nachdem  man  lange  Zeit  hindurch  aus  Furcht  vor  den  Sceraub  treibenden 
Tyrrhenern  und  vor  den  angeblich  sehr  kriegerischen  Einwohnern  Siciliens 
diese  Insel  nicht  besucht  hatte,  auch  nicht  um  Handel  zu  treiben,  erkannte  der 
durch  Sturm  dahin  verschlagene  Athener  Theokies  den  Ungrund  dieser  letzte- 
ren Annahme  und  zugleich  die  Vortrefflichkeit  des  sicilischen  Bodens,  und  es 
entstand  in  ihm  der  Gedanke,  dort  eine  Niederlassung  zu  gründen.  Da  seine 
Mitbürger  nicht  zu  bewegen  waren,  zur  Ausführung  seines  Planes  die  Hand  zu 
bieten,  so  wandte  er  sich  nach  Chalkis,  wo  er  Gehör  fand.  Neben  den  Chal- 
kidiern  nahmen  noch  andere  Ionier ,  sowie  einige  Dorier  Theil  an  der  von  ihm 
geleiteten  Fahrt.  Jene  gründeten  Naxos ;  diese  dagegen,  welche  besonders  aus 
Megarern  bestanden,  Megara  Hyblaia ,  während  andere  Dorier  sich  wieder  ent- 
fernten und  am  italischen  Vorgebirge  Zephyrion  verweilten,  bis  Archias  sie  von 
da  nach  Syrakus  mitnahm. 

Von  diesem  Berichte,  der  einen  Athener  mit  Qialkidiern,  anderen  loniern 
und  Doriern  nach  Sicilien  ziehen  und  Naxos  und  Megara  die  ältesten  Kolonien 
sein  lässt,  weicht  die  Darstellung  des  Thukydides,  der  wir  uns  im  Folgenden 
anschlössen,  ab.  Nach  ihm  war  nur  Naxos  die  erste  Niederlassung  auf  Sicilien, 
und  die  Gründung  von  Megara  ist  nicht  so  eng  mit  der  von  Naxos  verbunden, 
auf  das  vielmehr  als  zweite  Kolonie  Syrakus  folgt,  so  dass  hier  Korinth's 
Thätigkeit  mehr  in  don  Vordergrund  tritt. 

Naxos  lag,  an  dem  Punkte  Siciliens,  auf  welchen  man  bei  einer  ersten 
Fahrt  nach  diesen  Gegenden  fast  von  selbst  geführt  wurde.  Wenn  der  Schiffer 
von  der  Südspitze  Italiens  nach  Westen  hinüber  lenkte  und  nun  die  sicilische 
Küste  in  südlicher  Richtung  verfolgte,  so  fand  er  eine  Zeit  lang  schmale  Ufer- 
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säume ,  auf  denen  der  nahen ,  fast  Überhängenden  Felsen  wegen  an  eine  ge- 
sicherte Niederlassung  nicht  zu  (hinken  war.  Der  nächste  zur  Anlage  einer 
Stadt  geeignete  Platz  war  am  Cap  Sehiso,  ein  wenig  südlich  vom  Berge  Tauros, 
der  später  die  Stadt  Tauromcnion  trug.  Dass  man  ihn  wählte  und  nicht  weiter 
südlich  nach  besseren  Plätzen  suchte,  das  erklärt  sich  durch  die  Nähe  des  Ber- 
ges Aetna ,  den  man  fürchtete ,  und  von  dem  man  hier  doch  wenigstens  noch 
durch  ein  tiefes  Thal  und  einen  Fluss  getrennt  war.  Die  Gegend,  in  welcher 
tlie  Stadt  gegründet  wurde ,  ist  fruchtbar  und  malerisch  zugleich ;  der  Boden 
erhebt  sich  auf  der  einen  Seile  allmählich  zum  Aetna,  dessen  Gipfel  nur  wenige 
Meilen  entfernt  ist;  auf  der  andern  ruht  der  Blick  mit  Wohlgefallen  auf  den 
schroffen  Abhängen  des  Taurosberges.  Nach  Fcrrara  beweisen  die  aus  grossen 
Lavablocken  bestehenden  Buinen ,  die  grösstenteils  schon  wieder  mit  vegeta- 
bilischem Terrain  bedeckt  sind ,  dass  das  auf  einem  nur  wenig  Uber  das  Meer 
erhabenen  und  von  einem  uralten  Lavastrom  gebildeten  Vorgebirge  stehende 
Naxos  eine  Ausdehnung  von  einer  Millie  in  die  Länge  wie  in  die  Breite  halte. 
Der  der  Stadt  gegebne  Name  zeigt,  dass  Leute  von  der  Insel  Naxos  unter  den 
Begleitern  des  Theoklcs  waren.  Dies  werden  die  Ionier  gcwesen.scin,  von  denen 
Ephoros  spricht.  In  der  neu  gegründeten  Stadl  errichtete  Theokies  am  Strande 
einen  Altar  dem  A pol  Ion  Archegetes  ,  dem  Führer  der  griechischen  Kolonisation 
nach  Sicilien ;  ein  Beweis,  dass  die  Stimme  des  delphischen  Gottes  es  gewesen 
war,  die  einem  durch  zufällige  Umstünde  erwachsenen  Entschlüsse  ihre  Weihe 
gegeben  halte.  Diese  erste  heilige  Slälte  der  Hellenen  der  Insel  wurde  noch 
lange  Zeit  so  allgemein  verehrt ,  dass  die  Theoroi,  die  Gesandten ,  welche  die 
griechischen  Städte  Siciliens  zu  den  grossen  hellenischen  Feslversammlungen 
schickten,  hier  vor  ihrer  Abfahrt  aus  der  Heimat  ein  letztes  Optar  zu  bringen 
pflegten.  Thukydides  sagt  von  diesem  Altar,  dass  er  sich  »jetzt«  ausserhalb  der 
Stadt  befinde ;  also  halle  zur  Zeit  des  pcloponnesischcn  Krieges  die  Grösse  von 
Naxos  mit  seiner  Bedeutung  schon  abgenommen.  Ks  muss  deshalb  dahingestellt 
bleiben,  ob  die  Vcrmulhung  Ferrara's  richtig  sein  kann,  dass  dieses  uralte  Hei- 
liglhuiu  an  dem  Punkte  zwischen  der  Slälte  von  Naxos  und  Tauromcnion  ge- 
standen habe,  wo  sich  jetzt  am  Ufer  die  Bildsäule  des  heiligen  Pancralius 
erhebt.  Ks  wäre  dann  an  die  Stelle  des  ersten  griechischen  Gottes ,  der  sich 
dauernd  in  Sicilien  niederliess,  der  erste  Verkündiger  des  Evangeliums  getre- 
ten, den  diese  Küste  sah ;  und  es  ist  allerdings  bekannt  genug,  dass  das  Chri- 
stenthum  es  lieble,  antike  Kullusslätten  in  dieser  Weise  zu  benutzen.  Man 
sollte  vermuthen,  dass  Naxos  im  Allerlhum  einen  guten  Hafen  hatte;  heutzutage 
ist,  obgleich,  so  viel  wir  wissen,  keine  Lavaströme  diese  Gegend  seitdem  über- 
schwemmt und  das  Ufer  verändert  haben ,  kein  geschützter  Ankergrund  dort 
vorhanden.  Ausser  dem  Apolloaltar  wird  noch  ein  Aphrodision  am  Strande 
erwähnt,  das  vielleicht  älter  war  als  die  Niederlassung  des  Theokies,  vielleicht 
desselben  Ursprungs  wie  die  Aphroditetempcl  auf  dem  Eryx  und  am  Ufer 
bei  Lavinium.  Aber  die  Hauptgoltheit  der  Stadt  war  eine  dritte:  Bakchos, 
der  heimische  Gott  der  Insel,  von  welcher  die  sicilische  Stadt  ihren  Namen 
empfangen  hatte.  Deshalb  haben  die  ältesten  Münzen  von  Naxos  auf  dem 
Avers  den  bekränzten  Bakchoskopf .  auf  dem  Bevers  eine  Traube.  Auf  spä- 
teren erscheint  der  Apollokopf,  auch  der  Flussgolt  Assinos.   Natürlich  wurde 
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auch  im  Gebiete  des  sicilischen  Naxos  der  Weinbau  eifrig  betrieben.  —  Naxos 
wurde  735  v.  Chr.  (Ol.  H,  S)  gegründet. 

Wir  dürfen  annehmen ,  dass  die  Gründer  von  Naxos  alsbald  die  grössle 
Befriedigung  über  ihre  Erfolge  und  den  Zustand  der  neuen  Kolonie  empfanden, 
und  dass  die  Nachricht  hiervon  sich  schnell  in  den  Seestädten  von  Hellas  ver- 
breitete ;  denn  auf  die  erste  Kolonie  folgte  alsbald  eine  zweite.  Es  waren  die 
Korinther ,  die ,  durch  das  Beispiel  ihrer  Handelsfreunde  angetrieben,  ein  Jahr 
nachdem  Naxos  angelegt  war  (73i,  Ol.  H,  3),  Syrakus  gründeten.  Der  Ur- 
sprung dieser  wichtigsten  aller  sicilischen  Städte  wird  an  folgende  Sage  geknüpft. 
In  Korinth  lebte  ein  Bürger,  Namens  Melissos,  dessen  Vater,  ein  Argiver  von 
Geburt,  Abron  mit  Namen,  wegen  eines  den  Korinthern  gegen  den  argivischen 
Tyrannen  Pheidon  geleisteten  grossen  Dienstes  seine  Vaterstadt  hatte  verlassen 
müssen  und  nach  Korinth  übergesiedelt  war.  Er  hatte  nilinlich  tausend  Jüng- 
linge, die  Pheidon  als  Hülfstruppen  von  Korinth  erbeten  und  erhalten  hatte, 
und  die  er  nun  aus  dem  Wege  zu  rüumen  beabsichtigte ,  um  auf  diese  Weise 
Korinth's  Macht  zu  schwächen ,  rechtzeitig  gewarnt  und  so  gerettet.  Des  Me- 
lissos Sohn  Aktaion  zeichnete  sich  durch  Schönheit  und  Sittsamkeit  vor  allen 
korinthischen  Jünglingen  aus,  so  dass  sich  Viele  um  seine  Gunst  bemühten,  vor 
Allen ,  aber  vergeblich,  Archias,  ein  Heraklide,  einer  der  reichsten  und  ange- 
sehensten Mtinner  der  Stadt.  Archias  beschloss  endlich,  (lewalt  zu  brauchen. 
In  schwärmendem  Zuge  begab  er  sich  mit  seinen  Freunden  zum  Hause  des 
Melissos  und  versuchte,  den  Jüngling  zu  entführen.  Melissos  mit  den  Seinigen 
widerstand ,  und  es  erhob  sich  ein  Handgemenge,  in  welchem  der  hin  und  her 
gezerrte  Aktaion  das  Loben  verlor.  Die  Frevler  zogen  ab,  Melissos  aber  brachte 
die  Leiche  seines  Sohnes  auf  den  Markt  und  forderte  Bestrafung  der  Schul- 
digen. Das  Volk  jedoch ,  das  den  mächtigen  Archias  fürchtete,  begnügte  sich 
damit ,  dem  unglücklichen  Vater  ein  müssiges  Mitleid  zu  zeigen.  Als  nun  das 
nächste  Mal  die  Islamischen  Spiele  gefeiert  wurden ,  da  erschien  plötzlich,  als 
alles  Volk  versammelt  war,  Melissos  auf  oder  vor  dem  Tempel  des  Poseidon, 
erinnerte  an  das  Verdienst,  das  sein  Vater  Abron  sich  um  Korinth  erworben, 
und  an  die  Art,  wie  ihm  dafür  das  Volk  gelohnt,  verfluchte  die  Bakchiaden  — 
das  Herrschergeschlecht  der  Stadt  —  als  Mörder  seines  Sohnes  und  stürzte 
sich  dann  vom  Felsen  herunter.  Bald  darauf  brach  die  Pest  in  der  Stadt  aus, 
und  das  delphische  Orakel  antwortete'  den  Korinthern  auf  ihre  Anfrage,  was 
sie  dagegen  thun  sollten,  Poseidons  Zorn  werde  erst  dann  schwinden,  wenn 
Aktaion's  Tod  gesühnt  wäre.  Archias  selbst  war  es  gewesen,  der  als  Gesandter 
Korinth's  den  Orakelspruch  in  Delphi  empfangen  hatte.  Er  vollzog  sogleich  den 
Willen  des  Gottes  und  ging ,  ohne  seine  Vaterstadt  wiederzusehen,  in  die  Ver- 
bannung nach  Sieilien,  wo  er  Syrakus  gründete. 

So  die  Sage.  Es  ist  möglich ,  dass  Aehnliches  vorgefallen  ist  und  den  An- 
stoss  zur  Auswanderung  des  Archias  gegeben  hat.  Dass  aber  so  viele  Korinther 
sich  ihm  anschlössen,  dafür  müssen  andere  Gründe  vorgelegen  haben.  Sie  sind 
zum  grösseren  Theil  in  den  leider  nur  zu  wenig  bekannten  inneren  Verhält- 
nissen der  Stadt  zu  suchen.  Es  war  die  Zeit ,  wo  daselbst  an  die  Stelle  des 
Königthums  eine  aristokratische  Regierung  trat,  die  jedoch  in  den  Händen  des- 
selben Geschlechtes  blieb,  das  auch  die  Königswtlrde  besessen  hatte,  der 
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Bakchiaden.  Wenn  es  nun  auch  nicht  weniger  als  200  Familien  waren ,  die 
sich,  als  sammtlich  von  Bakchis  abstammend,  in  die  Herrschaft  so  theilten, 
dass  jührlicli  Einer  aus  ihrer  Milte  als  Prytane  an  der  Spitze  des  Staates  stand, 
so  konnte  es  doch  leicht  geschehen,  dass  manche  ßakchiaden  gegen  diesen  Zu- 
stand der  Dinge,  der  ihren  Ehrgeiz  vielleicht  nicht  befriedigle,  Widerwillen 
empfanden  und  deshalb  neue  Wohnsitze  suchten.  Freilich  ist  keineswegs  be- 
stimmt überliefert,  dass  Archias  selbst  zu  den  Bakchiaden  gehörte  —  eine 
Nachricht  liisst  ihn  sogar  von  Temenos,  demjenigen  llerakliden,  welchem  Argos 
zu  Theil  geworden  war,  abstammen,  wahrend  die  Bakchiaden  sich  von  dem 
Heraklidcn  Aletes  herleiteten  —  aber  wenn  er  auch  selbst  kein  Bakchiadc  ge- 
wesen sein  sollte ,  so  ist  es  doch  gewiss ,  dass  viele  dieses  Geschlechtes  sich 
ihm  anschlössen.  So  kam  es,  dass  Mitglieder  der  herrschenden  Klasse  von 
Korinth  auswanderten.  Für  das  Volk  der  Stadt  lag  aber  die  Veranlassung,  dieses 
Unternehmen  zu  unterstützen,  in  der  ganzen  Richtung,  welche  der  Handel  Ko- 
rinth's  verfolgte.  Denn  wenn  dieser  wichtige  Handelsplatz ,  über  welchen  ein 
Haupistrom  des  Weltverkehrs  ging,  ohne  Zweifel  auch  nach  Osten  hin  im  Hgtti- 
schen  Meere  Schiffahrt  trieb,  so  war  die  Hauptlhiitigkcil  seiner  Bürger  doch 
nach  Westen  gerichtet,  wo  sie  mit  wenigeren  Concurrenten  den  Gewinn  zu 
theilen  hatten.  Lag  doch  die  Stadt  selbst  dem  nach  ihr  benannten  Meerbusen, 
der  zum  Ionischen  Meer  führte,  näher  als  dem  Saronischcn.  So  waren  sie  früh 
in  ihm  heimisch  und  fuhren  von  da  weiter  in  dje  Ionische  See.  Alle  alteren 
Kolonien  der  Korinther  lagen  nach  dieser  Seite  hin ;  das  thrakische  Potidaea 
wurde  erst  spater  gegründet.  So  war  das  bereitwillige  Eingehen  der  Korinther 
auf  die  Kolonisalion  Siciliens  sehr  natürlich.  Uebrigens  haben  sie,  wenn  sie 
gleich  die  Fahrt  nach  dem  fernen  Westen  erst  auf  den  ^Spuren  der  Chalkidier 
unternahmen ,  doch  zuerst  unter  den  Griechen  in  Schiffbau  und  Seewesen  be- 
deutende Fortschritte  gemacht;  sie  sind  von  allen  Hellenen  den  Phöniciern  in 
der  ganzen  Art  ihrer  Thatigkeil  am  ahnlichsten.  Wie  bei  diosen  ,  war  auch  in 
Korinth  Handel  und  Industrie  die  Hauptsache,  und  auch  die  Kunst  ist  dort 
immer  vorzugsweise  in  ihrer  Beziehung  zur  Industrie  ausgebildet  worden.  Es 
ist  deshalb  eigentümlich ,  dass  die  Kolonie  der  den  Phöniciern  Aehnlichslen 
unter  den  Griechen  es  gewesen  ist ,  welche  ihnen  in  Sicilien  mit  der  grössten 
Kraft  und  dem  grössten  Erfolge  entgegentrat. 

Als  die  Gründung  einer  Niederlassung  in  Sicilien  von  den  Korinthern  be- 
schlossen war ,  suchten  sie  für  ihr  Unternehmen  die  Sanction  des  delphischen 
Orakels.  Es  heisst,  dass,  als  Archias  zu  diesem  Zwecke  in  Delphi  verweilte, 
sich  dort  auch  Myskellos,  ein  Heraklidc  aus  Rhypai  in  Achaja  befand,  der  eben- 
falls eine  Kolonie  gründen  wollte.  Der  Gott  fragte  Beide ,  was  sie  vorzögen, 
Reichthum  oder  Gesundheit ,  und  als  Myskellos  die  Gesundheil,  Archias  aber 
den  Reichthum  nannte,  da  gebot  er  jenem,  Kroton  in  Italien,  diesem,  Syrakus 
auf  der  sicilischen  Insel  Ortygia  zu  gründen.  Es  ist  natürlich  eine ,  nach  den 
spateren  Schicksalen  der  beiden  berühmten  Städte  ersonnene  Geschichte,  denn 
wie  Syrakus  durch  seinen  Reich thum ,  so  zeichnete  sich  Krolon  durch  die  ge- 
sunde Kraft  seiner  Bürger  aus. 

Die  Fahrt  wurde  begonnen ,  und  Archias  leitete  sie.  Unter  den  Auswan- 
derern ,  die  ihm  folgten ,  waren  besonders  viele  aus  dem  korinthischen  Orte 
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Tenca.  Als  Weissager  scheint  den  Zug  ein  Mann  aus  tlcm  Prophelengeschlcchte 
von  Olympia,  den  lamiden,  begleitet  zu  haben,  dessen  Familie  noch  zu  IHndar's 
Zeit  in  Syrakus  blühte.  Auch  der  Bakchiade  Eumelos,  ein  Dichter  von  Ruf, 
war  unter  den  ersten  Kolonisten.  Während  der  Fahrt  soll  einer  der  Auswan- 
derer, Aithiops,  einem  Genossen  seinen  Landantheil  an  der  zu  gründenden 
Stadl  um  einen  Honigkuchen  verkauft  hüben. 

Es  ist  bemerkenswerth ,  mit  wie  vielen  andern  Niederlassungen  die  von 
Syrakus  in  Verbindung  gebracht  wird.  Wir  sahen  schon ,  duss  zugleich  mit 
Archias  der  Stifter  Kroton's  in  Delphi  anwesend  war;  Archias  soll  denselben 
aber  auch  bei  der  Anlage  seiner  Stadt  thätig  unterstützt  haben.  Vorher  halte 
er  schon  einen  andern  Bakchiaden,  Chersikrates,  zur  Gründung  Kcrkyra's  an's 
Land  gesetzt,  und  ehe  er  nach  Sicilien  gelangte,  verweilte  er  noeh  am  Zephyri— 
sehen  Vorgebirge,  wo  er  Doricr  fand,  die  so  eben  von  der  Gründung  Megara*s 
kamen ,  bei  der  sie  geholfen  hatten  ,  und  er  nahm  diese  Männer  mit  sich  nach 
Syrakus.  Diese  Geschichten,  bei  denen  auf  die  Chronologie  keine  besondere 
Rücksicht  genommen  ist,  sollen  die  Städte  Kcrkyra,  Kröten,  Megara  und  Syra- 
kus in  einer  uranfänglichen  Verbindung  zeigen,  und  in  dem  Verweilen  am 
Zephyrischen  Vorgebirge  scheint  überdies  eine  Hindeutung  auf  Lokri  zu  liegen, 
von  dessen  frühen  Beziehungen  zu  Syrakus  alsbald  die  Rede  sein  wird.  Man 
sieht,  dass  später  der  Slolz  der  Syrakusaner  auf  ihre  berühmte  und  prächtige 
Stadt  schon  ihre  Gründung  dadurch  zu  verherrlichen  suchte,  dass  Archias 
nebenbei  als  der  freundliche  und  mächtige  Helfer  aller  Hellenen  des  Wöstens 
bei  ähnlichen  Unternehmungen,  wie  die  seinige  war,  dargestellt  wurde;  Sy- 
rakus sollte  schon  mächtig  gewesen  sein,  als  es  noch  kaum  bestand,  und  mit 
Glanz  in  die  Geschieht^  eintreten.  Uebrigens  weisen  bei  Kroton  alle  Münzen 
mit  dem  Pegasus  auf  eine  Theilnahme  Korinth's  bei  der  Gründung  der  Stadl  \\va.% 
wogegen  Lokrischc  Münzen  ähnlichen  Gepräges ,  aus  denen  derselbe  Schluss 
gezogen  worden  ist,  gegenwärtig  von  bedeutenden  Forschern  dem  Kpizephy  Ti- 
schen Lokri  aberkannt  werden. 

Als  Archias  endlich  nach  Sicilien  gelangt  war,  fuhr  er  an  dem  neugegrün- 
deten Naxos  vorbei  nach  dem  Punkte  der  Ostküsle ,  der  den  vorzüglichsten 
Hafen  darbot,  und  wo  die  Vcrheissungen  der  Pylhia  am  besten  in  Erfüllung 
gehen  konnten.  Er  landete  auf  der  Insel  ürtygia,  von  der  er  die  Sikeler 
vertrieb. 

Ortygia  liegt  am  Eingang  einer  geräumigon,  nach  Osten  geöffneten  Meeres- 
bucht, nahe  dem  nördlichen  Ufer  derselben,  so  dass  die  Einfahrt  slets  südlich 
von  der  Insel  gewesen  ist.  Es  zerfällt  heutzutage  in  zwei  Thcile ,  von  denen 
der  erste,  etwa  400  Meter  lang  und  200  Meter  breit,  welcher  ganz  von  einer 
Festung  eingenommen  ist,  die  in  südöstlicher  Richtung  vom  Fesllande  sieh  hin- 
ziehende Verbindung  desselben  mit  der  eigentlichen  Inselstadl  bildel ,  die  sich 
dann  weiter  nach  Süden  erstreckt.  Jener  erste  Theil  ist  an  beiden  Enden  durch 
schmale  Wassergräben  von  der  Stadt  wie  von  dem  Festlande  getrennt.  Wo 
nach  dieser  Seite  hin  ursprünglich  die  Grenze  der  Insel  Ortygia  war,  wissen 
wir  nicht.  Es  ist  nicht  bekannt,  ob  der  Raum  der  jetzigen  Festung  anfangs  von 
Wasser  bedeckt  war  und  also  der  Damm  ist,  der,  wie  wir  hören  worden,  später 
geschüttet  wurde,  oder  ob  derselbe  bereits  von  vornherein  als  trockenes  Land, 
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sei  es  zu  Orlygia ,  sei  es  zum  sicilischen  Continent  gehörte.  Vielleicht  kann 
diese  Frage  durch  genauere  Untersuchungen  des  Bodens  jener  Strecke  gelöst 
werden.  Der  südliche  llauptthcil  hat  bei  einer  Länge  von  1 400  Metern  eine 
ungleiche  Breite  und  sondert  sich  in  dieser  Beziehung  wieder  in  zwei  Theile, 
von  denen  der  nördliche  etwa  900  Meter  lang  und  500  Meter  breit  ist,  während 
der  südliche  mit  nur  200  Meter  Breite  beginnend,  zuletzt  in  eine  nach  Osten, 
dem  offenen  Meere  zu,  gebogene  Spitze  auslüuft.  Man  sieht  hieraus,  dass  der 
zu  ICJ00  Meter  angegebene  Umfang  der  Insel  keine  richtige  Vorstellung  von  der 
Geringfügigkeit  ihres  Flächenraums  giebt.  Ihr  felsiger  Boden  erhebt  sich  in  der 
Mitte  etwa  H  —  1 5  Meter  über  das  Wasser,  das  sich  an  der  äusseren,  etwa 
1 1  Meter  hohen  Seite  an  rauhen  Klippen  bricht ,  während  es  auf  der  Seite  des 
grossen  Hafens  ein  ebeneres  Ufer  bespült. 

Die  grösste  Merkwürdigkeit  Ortygia's  war  für  die  Alten  die  Quelle  Are- 
thusa,  deren  schon  das  an  Archias  gerichtete  Orakel  gedenkt.  Sic  entspringt  an 
der  Westseite  der  Insel,  da,  wo  dieselbe  anfangt  schmal  zu  werden,  in  unmit- 
telbarer Nähe  des  Meeres,  von  dem  sie  nur  durch  einen  Theil  der  Stadtmauer 
gelrennt  ist,  und  in  das  sich  ihre  Gewässer  ergiossen.  Sie  war  reich  an  grossen 
Fischen ,  die  nicht  gefangen  werden  durften ;  wenn  dies  in  Zeiten  der  Noth 
geschah,  so  befiel  die  Stadt  grösseres  Unglück.  Wir  haben  bereits  erzählt,  wie 
nach  der  gewöhnlichen  Sage  Arothusa  eine  elische  Nymphe  war,  die,  vom 
Flussgott  Alpheios  verfolgt ,  nach  Orlygia  entfloh ,  wo  sie  als  Quelle  zum  Vor- 
schein kam  ;  aber  Alpheios  folgte  ihr  auch  dahin ,  erreichte  sie  und  vermischte 
sein  Wasser  mit  dem  ihrigen.  Uebrigens  war,  wie  alte  Nachrichten  zeigen,  die 
Nymphe  Arothusa  eigentlich  Niemand  anders,  als  Artemis  selbst,  die  Nymphe 
unter  den  Göttinnen.  Ausserordentlich  populär  war  die  Sage  von  dem  geheimen 
Zusammenhang  der  Quelle  mit  dem  Alpheios.  Man  wollte  wissen ,  dass  sie  an 
den  Tagen  der  Olympischen  Feste  von  den  Stieropfern  in  Elis  trübe  werde, 
und  dass  einmal  eine  in  jenen  Fluss  geworfene  Schale  in  ihr  wieder  zum  Vor- 
schein gekommen  sei.  So  nennt  auch  Pindar  Orlygia  des  Alpheios  heilige  Ruhe- 
statt ,  und  man  sagte  geradezu ,  Arcthusa  sei  der  Alpheios  selbst.  Wenn  man 
nun  über  die  Thatsache  des  Wunders  einig  war ,  ging  man  natürlich  in  dem 
Versuche,  es  zu  erklären,  aus  einander.  Auf  welchem  Wege  kam  der  Alpheios 
nach  Syrakus?  Nonnos  lässt  ihn  an  der  Oberfläche  des  Meeres  dahin  gelangen, 
Moschos  und  Sidonius  Apollinaris  lassen  ihn  unten  durch's  Meer  strömen ,  nach 
Ovid  endlich  taucht  Arethusa  in  Elis  in  düstere  Höhlen,  durch  die  sie  nach 
Sicilien  gelangt ,  und  ebenso  wird  dann  auch  Alpheios ,  der  sich  schon  vorher, 
um  sich  mit  ihr  zu  verbinden,  in  Wasser  verwandelt  hat,  durch  dieselben 
Höhlen  nach  Sicilien  gekommen  sein.  Wenn  man  aber  auch  nicht  wusste,  wie 
man  ihn  nach  seiner  neuen  Heimat  bringen  sollte,  so  herrscht  doch  darüber 
kein  Zweifel,  dass  er  mit  und  in  der  Arethusa  aus  der  Erde  hervorkommt,  und 
Niemand  unter  den  Alten  lässt  ihn  als  selbständige  Quelle  neben  ihr  aufspru- 
deln. Es  ist  deshalb  durchaus  ungerechtfertigt,  wenn  man  jetzt  gewöhnlich  den 
sogenannten  Occhio  della  Zilica  —  eine  Süsswasserquellc  im  grossen  Hafen  von 
Syrakus,  etwa  80  Fuss  von  der  Arethusa  entfernt  —  in  diese  Fabel  mischt. 
M.  Aretius  erklärte  sie  für  den  Alpheios ,  und  diese  Behauptung ,  welche  nicht 
einmal  Mirabella  unbedingt  annahm,  hat  später  sehr  mit  Unrecht  die  Kraft  einer 
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alten  Tradition  bekommen.  Es  ist  gewiss,  dass  mit  der  Quelle  im  Laufe  der 
Zeit  manche  Veränderungen  vorgegangen  sind.  Cicero  rühmt  ihr  süsses  Was- 
ser; wenn  spater  im  Alterthum  das  Wasser  als  salzig  bezeichnet  wird,  so  kann 
-  die  euboische  Quelle  dieses  Namens  gemeint  sein.  War  das  Wasser  aber  wirk- 
lich das  ganze  Alterthum  hindurch  noch  süss,  so  hat  es  sicher  seinen  Geschmack 
im  Jahre  f  1 70  verändert,  wo  in  Folge  eines  Erdbebens  Meerwasser  sich  mit  ihm 
mischte.  In  diesem  Zustande,  der  es  nicht  wohl  trinkbar  macht,  ist  es  bis  jetzt 
geblieben.  Bis  in  die  neueste  Zeit  gewährte  die  Arcthusa  überdies  als  privi- 
legirter  Waschplatz  der  Syrakusanerinnen  einen  wenig  erfreulichen  Anblick,  aber 
der  von  den  früheren  Reisenden  lebhaft  beklagten  Profaniruug  des  altheiligen 
Ortes  ist  jetzt  ein  Ende  gemacht.  Die  Wascherinnen  sind  vertrieben;  eine  Treppe, 
die  freilich  mehrere  Grotten  zerstört  hat,  führt  zu  dem  etwa  50  Fuss  breiten  und 
20  Fuss  tiefen,  gemauerten  Bassin  hinunter,  das  mit  Papyruspflanzen  besetzt  ist, 
und  in  welches  sich  durch  vier  Oeflhungen  die  Gewässer  der  Quelle  ergiessen. 

Uebrigens  ist  auch  sonst  die  Insel  Ortygia  nicht  arm  an  Quellen ,  die  hie 
und  da ,  meistens  tief  unter  der  Oberfläche  des  Bodens ,  kleine  Becken  füllen. 
Man  hat  schon  früher  vermuthet ,  dass  alle  diese  Gewässer  in  einem  gewissen 
Zusammenhang  mit  einander  stehen ,  worauf  unter  andern  der  Umstand  hin- 
deutete, dass,  als  im  Jahre  1506  die  Arethusa  eine  Zeitlang  versiegte,  neue 
Quellen  in  der  Nähe  des  kleinen  Hafens  entstanden ,  welche  alsbald  vertrock- 
neten, da  jene  wieder  zu  fliessen  begann.  Neuerdings  ist  man  nun  zu  der  An- 
sicht gelangt,  dass  ein  grosser  Theil  des  reichen  unterirdischen  Wasserschatzes 
der  Ortygia  vermittelst  der  Aquädukte  vom  Festlande  Siciliens  hergeleitet  ist, 
und  man  will  sogar  in  der  Arethusa  mehr  die  Mündung  einer  Wasserleitung  als 
eine  natürliche  Quelle  sehen. 

Die  Lage  der  neuen  korinthischen  Kolonie  machte  sie  vorzugsweise  zum 
Handel  geeignet.  Ortygia  besass  zwei  Häfen,  wie  die  Mutlerstadl  Korinlh  und 
das  zu  derselben  Zeit  gegründete  Kerkyra.  Nördlich  von  der  Insel ,  zwischen 
ihr  und  dem  Festlande  Siciliens  lag  der  kleinere  der  beiden ,  der  den  Namen 
Lakkios  führte,  ein  Name,  der  auf  Gruben  oder  Hohlen  deutet,  welche  sich  an 
seiner  Umfassung  fanden.  Er  ist  und  war  keine  150U  Fuss  lang  und  an  der 
breitesten  Stelle  keine  1 000  Fuss  breit,  übrigens  wenig  tief,  am  Eingange  gegen- 
wärtig etwa  10,  im  Innern  höchstens  6  Fuss.  Desto  trefflicher  war  der  grosse 
Hafen,  der  die  ganze  Meeresbucht  umfasst,  an  deren  Eingang  die  Insel  Ortygia 
als  Wache  liegt.  Sein  innerer  Umfang  wird  von  Strabon  zu  80  Stadien  an- 
gegeben; in  Wirklichkeil  beträgt  er  höchstens  zwei  Drittel  dieses  Masses, 
etwa  32000  Fuss.  Seine  Tiefe  ist  verschieden ;  er  wird  nach  der  Mundung  des 
Anapos  und  den  flachen  Theilen  des  Ufers  zu  seichter,  doch  beträgt  sie  in  ganz 
geringer  Entfernung  von  den  westlichen  Mauern  Orlygia's  schon  ungefähr  20  Fuss 
und  in  der  Mitte  durchschnittlich  mehr  als  30.  Der  Eingang  ist  etwa  70  Fuss 
lief.  Da  dieser  verhällnissmässig  schmal  ist  —  die  Thukydideische  Angabe  von 
8  Stadien  (=  1  Millie)  stimmt  mit  der  Wirklichkeit  Uberein  —  so  war  es  möglich, 
die  innen  liegenden  SchiflTe  gegen  Feinde  zu  vertheidigen.  Der  Hafen  ist  einer 
der  schönsten,  die  es  giebt;  guter  Ankergrund,  leichler  Zugang  und  reichlich 
vorhandenes  Quell-  und  Flusswasser  stellen  ihn  den  besten  Europa 's  gleich.  Er 
wird  in  späterer  Zeit  einmal  der  marmorne  genannt,  und  der  Anblick,  den  er 
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gewährte,  als  er  noch  zu  Cicero's  Zeit  ganz  von  Gebäuden  eingefasst  war,  mag 
prächtig  genug  gewesen  sein. 

Bald  nach  der  Gründung  der  Stadt  sollen  die  Syrakusaner  den  Lokrern 
bei  der  Verlegung  ihrer  Wohnsitze  von  dein  Zephyrischen  Vorgebirge  nach  einem 
etwas  nördlicheren  Punkte  geholfen  haben. 

Von  Archias  berichtet  die  Sage  noch ,  dass  er  zwei  Töchter  gehabt  habe, 
Ortygia  und  Syrakusa,  und  dass  er  von  Telepbos,  den  er  liebte,  und  der  ihn 
nach  Sicilien  begleitet  hatte,  erschlagen  worden  sei.  Dieses  ist  poetische  Ge- 
rechtigkeit für  den  Mord  Aktaion's;  jenes  führt  auf  eine  wichtige  Frage  über  die 
iiiteste  Geschichte  von  Syrakus.  Die  Stadt  des  Archias  erscheint  unter  dem 
Namen  Syrakusai,  den  sie  von  einem  Sumpfe  Syraka  oder  Syrako  erhallen 
haben  soll.  Nun  ist  von  Sümpfen,  die  einst  auf  Ortygia  gewesen  waren,  nichts 
bekannt ;  die  nächsten  befinden  sich  nördlich  von  der  Mündung  des  Anapos. 
Dürfen  wir  nun  annehmen,  dass  eine  auf  Ortygia  gegründete  Stadt  nach  diesen 
entfernten  Sümpfen  benannt  worden  ist  ?  Schwerlich.  Wenn  wir  dagegen  jetzt 
wieder  an  die  Sage  von  den  zwei  Töchtern  des  Archias  denken,  welche  Ortygia 
und  Syrakusa  hiessen,  so  können  wir  darin  wohl  eine  Andeutung  davon  finden, 
dass  Syrakus  ursprünglich  nicht  mit  Ortygia  identisch  war.  Wo  lag  denn  nun 
aber  das  Syrakus  der  ältesten  Zeit,  die  Schwesterstadt  Ortygia's,  dem  sie  bald 
ihren  Namen  mitlheilte? 

Zunächst  würde  man  an  den  Stadttheil  denken,  der  spater  mit  Ortygia 
zusammen  Syrakus  ausmachte ,  und  der  dem  Sumpfe  am  Anapos  schon  näher 
lag,  als  die  Insel.  Indess  gäbe  es  noch  eine  andere  Möglichkeit,  die  immerhin 
der  Erwähnung  werth  ist.  Wie,  wenn  es  die  Höhe  südlich  vom  Anapos  gewesen 
wäre,  die  den  Tempel  des  Olympischen  Zeus  trug,  und  in  deren  Nähe  sich 
nach  dem  Anapos  und  dem  Meere  zu  ebenfalls  Sümpfe  befanden  ?  Allerdings 
war  in  spaterer  Zeit  hier  nur  eine  Vorstadt ,  indess  ist  einerseits  dieser  Ort  für 
Solche,  die  sich  am  grossen  Hafen  niederlassen  wollen,  ohne  die  Insel  selbst  zu 
besetzen  ,  der  passendste  zu  einer  Ansiedlung ,  und  dann  ist  es  merkwürdig, 
dass  noch  in  der  Zeit  des  athenischen  Krieges  sich  hier  im  Tempel  des  Olympi- 
schen Zeus  das  Verzeichniss  der  Bürger  von  Syrakus  befand,  das  doch  kaum 
an  einem  Orte  aufbewahrt  werden  durfte ,  der  nie  etwas  anderes  als  eine  ent- 
fernte Vorstadt  gewesen  war.  Sollte  es  nicht  denkbar  sein,  dass,  wie  die  Athener 
hier  zuerst  landeten,  als  sie  Syrakus  belagern  wollten,  so  auch  Archias  mit  den 
Seinigen  an  diesem  Punkte  an's  Land  gestiegen  wäre,  um  sich  dann  weiter 
nach  Ortygia  zu  wenden?  Dass  aber  in  dieser  Gegend  eine  alte  Stadt  sich  er- 
hob ,  darauf  scheinen  auch  die  von  Herakles  hergeleiteten  Opfer  an  der  nahen 
Kyane  zu  deuten.  Andererseits  könnte  man  bei  der  Annahme,  dass  Syrakusai, 
wie  die  Namensform  überdies  zu  bezeugen  scheint,  ursprünglich  eine  Doppel- 
stadt war,  auf  die  weitere  Vermuthung  kommen,  dass  hierin  die  Spur  einer 
wiederholten  Niederlassung  der  Korinther  zu  finden  wäre,  so  dass,  wenn  Ar- 
chias sich  auf  der  Insel  Ortygia  angesiedelt  hat,  andere  Korinther  nach  ihm 
etwa  die  Gegend  des  Olympischen  Tempels  besetzt  hatten,  worauf  dann  spater 
eine  Vereinigung  der  Orte  in  der  Weise  eingetreten  wäre ,  dass  derjenige  der 
beiden,  der  im  Wesentlichen  in  den  andern  aufging,  zur  Entschädigung  dafür 
dem  Ganzen  seinen  Namen  gab. 
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Wie  dem  auch  sein  mag,  die  alten  Historiker  melden  uns  nichts  von  dieser 
Urgeschichte  von  Syrakus.  Thukydides  sagt  einfach :  Archias  gründete  Syra- 
kus, indem  er  zuerst  aus  der  Insel,  die,  jetzt  nicht  mehr  vom  Meere  umflossen, 
die  innere  Stadt  trägt,  die  Sikeler  vertrieb.  Nach  einiger  Zeit  wurde  auch  die 
äussere  mit  der  inneren  durch  eine  Mauer  verbunden  und  volkreich.  Diese 
Worte  lassen  für  mehr  als  eine  Frage  Raum.  Wann  ist  die  äussere  Stadt  an- 
gelegt worden  ?  Wann  ist  sie  mit  der  inneren  durch  eine  Mauer  verbunden  ? 
Jenes  könnte  bereits  unter  Archias  selbst  geschehen  sein,  und  es  wäre  möglich, 
dass  auch  das  zweite,  die  Verbindung  der  beiden  Städte  durch  eine  Mauer  bald 
darauf  Statt  gefunden  hätte.  Wir  werden  sehen,  wie  Syrakus  bereits  70  Jahre 
nach  seiner  Gründung  Kolonien  in's  Inland  aussandte,  die  offenbar  vorge- 
schobene Posten  der  syrakusanischen  Macht  waren ,  und  es  ist  klar,  dass  dies 
nicht  geschehen  konnte,  wenn  nicht  seit  geraumer  Zeit  schon  der  der  Insel  zu- 
nächst! iegende  Theil  des  Festlandes  in  den  Bereich  der  Stadt  gezogen  war.  Man 
verband  die  Insel  —  Nasos  war  die  gewöhnliche  Bezeichnung  für  Ortygia  — 
mit  dem  Festlande  durch  einen  Damm  »von  ausgewählten  Steinen a,  wie  der 
Dichter  Ibykos  sagte.  Später,  zu  Strabon's  Zeit,  war  eine  Brücke  an  Stelle  des 
Dammes  getreten,  und  derselbe  Wechsel  zwischen  Damm  und  Brücke  hat  sich 
in  neuerer  Zeit  wiederholt. 

Der  besondere  Name  für  den  festländischen  Theil  von  Syrakus  war  Achra- 
dina ,  eigentlich ,  wie  es  scheint ,  der  Ort  der  wilden  Birnbäume ,  deren  viele 
dort  gestanden  haben  mögen.  Diesen  Stadltheil  haben  wir  jetzt  genauer  zu 
betrachten. 

Nördlich  von  Ortygia  ist  eine  flache  Gegend,  die  sich  etwa  2500  Fuss  weit 
erstreckt ;  in  dieser  Entfernung  erhebt  der  Boden  sich  plötzlich  und  bildet  eine 
Hochfläche,  welche  nach  Osten  und  Norden  ziemlich  schroff*  zum  Moere  abfällt, 
während  sie  nach  Westen  hin  sich  anfangs  in  derselben  Breite ,  dann  immer 
schmaler  werdend,  in's  Land  hinein  fortzieht.  Unweit  von  dem  Punkte,  wo  der 
Nordrand  dieses  Plaleau's  sich  vom  Meere  entfernt,  befindet  sich  eine  schmale 
Bucht :  die  Bucht  von  S.  Panagia  oder  Bonagia ,  die  in  einer  kleinen  Falte  des 
Terrains  nach  Süden  hin  ihre  Fortsetzung  findet.  Eine  von  dieser  Bucht  nach  der 
Nordspilze  Ortygia 's  —  östlich  von  dem  Punkte,  wo  es  mildem  Fesllande  ver- 
bunden ist  —  gezogene  Linie  sondert  von  dem  in  westlicher  Richtung  sich  fort- 
ziehenden Plateau  einen  besonders  hoch  gelegenen  Theil  desselben  ab,  dereinen 
Umfang  von  9000  Metern,  aber  eine  Grundfläche,  welche  etwa  sechsmal  so  gross 
ist,  wie  die  von  Ortygia,  besitzt.  Diese  Linie,  welche  durch  die  1 839  entdeckten 
Ueberreste  einer  Mauer  bezeichnet  wird,  ist  die  sichere  Weslgrenze  von  Achradina. 
Dagegen  walten  über  die  Ausdehnung  dieses  Sladttheiles  nach  Süden  Zweifel  ob. 
Während  nämlich  einerseits  der  Gedanke  nahe  liegt ,  dass  der  älteste  Theil  des 
festländischen  Syrakus  der  Insel  als  dem  zuerst  kolonisirten  Bezirke  so  nahe  als 
möglich  gelegen  hal)e,  mit  andern  Worten,  dass  die  Bevölkerung,  welcher  Or- 
tygia zu  eng  wurde,  sich  zunächst  über  die  gegenüberliegende  Küste  ver- 
breitete .  woraus  dann  folgen  würde ,  dass  die  Niederung  zwischen  der  Insel 
und  dem  oben  beschriebenen  Plateau  jedenfalls  zu  Achradina  gehört  haben 
müsste,  ist  von  Einigen  dies  Letzlere  bestimmt  in  Abrede  gestellt  und  behauptet 
worden ,  dass  nur  das  nördliche  Hochland  den  Stadttheil  Achradina  getragen 
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habe,  da  oben  nur  die  Höhe  die  für  eine  Stadt  wesentliche  Bedingung  der 
Sicherheit  zu  erfüllen  im  Stande  gewesen  sei.  Ks  kommt  als  weitere  Stütze 
dieser  Ansicht  hinzu ,  dass  sich  in  dein  südlichen  Abhang  des  Plateau  s  grosse 
Steinbrüche  und  noch  weiter  südlich  in  der  Niederung  selbst  gewaltige  Kata- 
komben befinden  und  man  Steinbrüche  und  besonders  Grabgewölbe  sieh  nur 
ungern  im  Innern  einer  hellenischen  Stadt  denkt. 

In  der  That  sind  diese  Aushöhlungen  des  Felsbodens  von  höchst  bedeuten- 
dem Umfange.  Unter  den  Steinbrüchen  ist  der  grösste  und  berühmteste  der 
östlichste,  die  Latomie  oder  Selva  der  Kapuziner,  deren  Kloster  am  Rande  des 
Abhanges  liegt,  und  die  aus  dem  Steinbruche  einen  Garten  gemacht  haben, 
welcher,  von  den  hundert  Fuss  hohen  grauen  Felswanden  umschlossen,  mit 
seinen  Kräutern  und  Blumen,  seinem  Moos  und  seinen  Schlingpflanzen,  seinen 
Gruppen  von  Orangen,  Feigen,  Lorbeer  und  Cypressen  einen  reizenden,  höchst 
eigentümlichen  Anblick  gewahrt.  Aus  der  Mitte  des  üppigen  Laubwerkes  er- 
beben sich  mehrere  isolirte  Felspfeiler  zur  Höhe  der  die  Latomie  einschliessenden 
Wände,  von  denen  der  eine  an  seiner  Spitze  eine  Reihe  von  jetzt  unzugänglich 
gewordenen  Stufen  trügt.  Die  Felswände  selbst  sind  hie  und  da  zu  Hallen  mit 
flacher  Decke  ausgehöhlt.  Westlich  von  diesem  Steinbruche  finden  sich  am 
Südrande  des  Plaleau's  von  Achradina  noch  drei  andere ,  die  Latomien  Casalc, 
Cassia  und  Novantieri.  Von  allen  diesen  ist-  nur  die  Latomie  Gasale  späteren 
Ursprungs ,  die  drei  übrigen  gehören  der  ältesten  Zeit  von  Syrakus  an.  Nach 
dem  grossen  athenischen  Kriege  dienten  sie  den  Syrakusanern  als  Gefängniss 
für  ihre  überwundenen  Feinde;  aber  schon  ein  Jahrhundert  früher,  zur  Zeit 
des  Philosophen  Xenophanes,  wird  ihrer  gedacht.  Wir  müssen  also  annehmen, 
dass  sie  zu  einer  Zeit  ausgehöhlt  worden  sind ,  wo  Achradina  schon  als  Theil 
von  Syrakus  bestand.  Es  folgt  jedoch  hieraus  keineswegs,  dass  dieser  Sladt- 
theil  nördlich  von  ihnen  lag.  Ebenso  wahrscheinlich  wäre  die  Annahme ,  dass 
sie  die  Nordgrenze  desselben  bildeten,  und  dass  sie  unter  andern  auch  zu  dem 
Zwecke  ausgehauen  wurden,  um  Feinden  den  Angriff  von  oben  her  zu  er- 
schweren. Jedoch  ist  natürlich  auch  denkbar,  dass  sie  sich  innerhalb  der  Stadt 
befanden ,  die  sich  sowohl  südlich  wie  nördlich  von  ihnen  ausdehnte.  Man 
konnte  sehr  wohl  einen  in  der  Stadt  gelegenen  Felsrand,  der  zur  Bebauung  mit 
Häusern  weniger  geeignet  schien ,  für  den  Zweck  der  Gewinnung  von  Bruch- 
steinen bestimmen. 

Aber  in  der  Niederung  südlich  von  den  Latomien  sind  auch  noch  die  Kata- 
komben. Sie  ziehen  sich  ungemein  weit  nach  Norden  hin  und  waren  in  früherer 
Zeit  in  weiterer  Ausdehnung  zugänglich  als  jetzt,  wo  die  auf  älteren  Karten  in 
der  Nähe  der  Kirche  S.  Lucia  verzeichneten  eingesunken  oder  vermauert  sind 
und  nur  noch  diu  westlicher  gelegenen,  nach  der  nahen  Kirche  S.  Giovanni 
benannten  besucht  werden  können.  Es  sind  regelmässige,  in  den  Fels  ge- 
arbeitete Galerien :  die  Hauplgänge,  12 — 16  palmi  breit  und  8— 12  p.  hoch, 
sind  häufig  von  schmäleren  Nebengängen  durchschnitten,  deren  Boden  nicht 
Ul»erall  dasselbe  Niveau  hat.  Hie  und  da  finden  sich  runde  oder  viereckige 
Säle,  jene  gewöhnlich  mit  gewölbter,  diese  mit  flacher  Decke.  Hin  und  wieder 
sind  in  der  Decke  Luftlöcher  angebracht.  Diese  Galerien  sind,  wie  die  Nischen 
in  den  Seitenwänden  und  die  Gräber  im  Fussbnden,  besonders  der  Nebengänge, 
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sowie  die  Inschriften  beweisen ,  als  Grabgewölbe  benutzt  worden.  Wenn  sie 
nun  als  solche  bereits  in  der  älteren  griechischen  Zeil  angewandt  worden  wären, 
so  Hesse  sich  allerdings  die  Frage  schwer  beantworten,  wie  ihre  Anlage  im  In- 
nern der  Stadt  sich  mit  dem  bekannten  Gebrauche  der  Griechen ,  die  Todten 
vor  den  Thoren  zu  bestatten ,  vertrüge ,  und  man  hatte  sich  vielleicht  dazu  zu 
entschliessen,  die  Niederung  nördlich  von  Ortygia  als  ausserhalb  der  Achradina 
befindlich  anzusehen.  Es  ist  aber  kein  zwingender  Grund  vorhanden,  den  Ur- 
sprung der  Katakomben  in  die  erste  Zeit  des  Bestehens  von  Syrakus  zu  ver- 
setzen ,  und  die  dort  gefundenen  Inschriften  weisen  vielmehr  auf  die  Epoche 
des  beginnenden  Christenlhums  hin.  Allerdings  finden  sich  Spuren  von  Aus- 
höhlungen, welche  auf  eine  vorchristliche  Zeit  hindeuten ;  aber  diese  erscheinen 
in  keiner  Weise  als  fUr  Begräbnisszwecke  gemacht ;  sie  können  zur  Auffindung 
von  Wasser  und  zur  Anlage  von  Brunnen  unternommen  worden  sein. 

Wenn  nun  so  das  Vorhandensein  der  Latomien  und  Katakomben  keinen 
Beweis  liefert,  dass  die  Niederung  zwischen  Ortygia  und  dem  Plateau  von 
Achradina  nicht  zu  diesem  Sladtthcil  gehört  haben  könne,  so  giebt  es  anderer- 
seits Gründe,  die  die  gegenlheilige  Annahme  als  unabweisbar  erscheinen  lassen. 
Es  ist  zunächst  keinem  Zweifel  unterworfen ,  dass  dieser  Raum  sich  innerhalb 
der  Mauern  der  Gesammtsladt  Syrakus  befand,  seit  dieselbe  Ortygia  und  Achra- 
dina umfassle.  Dies  wird  einerseits  dadurch  bewiesen,  dass  es  eine  undenkbare 
Vernachlässigung  ihrer  wichtigsten  Interessen  gewesen  wäre,  wenn  der  Syra- 
kusaner  die  zwei  bedeutendsten  Theile  ihrer  Stadt  gelrennt  gelassen  hätten; 
sodann  durch  die  Thalsache,  dass,  während  z.  B.  bei  der  Belagerung  der  Stadt 
durch  Marcellus  vorkommt,  dass  ein  freier  Platz  zwischen  Tyche  und  Neapolis, 
zwei  anderen  syrakusanischen  Stadtlheilen ,  von  den  Belagerern  besetzt  wird, 
ein  solcher  Raum  zwischen  Ortygia  und  Achradina  niemals  erwähnt  wird,  end- 
lich aber  durch  die  ausdrückliche  Angabe  des  Thukydides,  dass  Achradina  mit 
Ortygia  durch  eine  Mauer  verbunden  war.  In  der  so  von  den  Stadtmauern  um- 
schlossenen Niederung  nördlich  von  Ortygia  befand  sich  aber  der  Markt  von 
Syrakus,  da  Cicero  von  demselben  sagt,  dass  er  in  der  Nähe  des  grossen  Hafens 
war,  und  derselbe  Schriftsteller  nennt  ihn  bei  einer  andern  Gelegenheit  als  eine 
der  Ilauptzierden  der  Achradina.  Und  ein  ähnlicher  Beweis  liegt  in  dem,  was 
uns  an  verschiedenen  Slellen  von  der  Lage  einer  von  Dionys  erbauten  grossen 
Sonnenuhr  gemeldet  wird.  Sie  stand  nämlich  in  der  Nähe  Orlygia's  und  wird 
anderswo  als  in  Achradina  befindlich  bezeichnet. 

Es  kann  nach  allem  diesem  wohl  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die 
Achradina  sowohl  die  Niederung,  welche  an  den  grossen  und  kleinen  Hafen 
stösst ,  wie  das  nördlich  davon  gelegene  Plateau  umfassle.  Dass  sich  von  den 
Mauern,  welche  jene  einschlössen,  nichts  mehr  erhallen  hat,  erklärt  sich  da- 
durch, dass  die  Materialien  zu  Lande  wie  zu  Wasser  leicht  wegzuschauen  wa- 
ren. Von  der  das  Plateau  umgrenzenden,  einer  späteren  Zeit  angehörenden 
Maüer  sind  dagegen  nach  der  Sccseile  hin  noch  ziemlich  beträchtliche  Ueber- 
resle  vorhanden.  Mau  sieht,  dass  sie  8 — 0  Fuss  dick  war  und  aus  Blöcken  von 
nicht  ganz  regelmässiger  Geslalt  bestand.  Das  Plateau  von  Achradina  ist  gegen- 
wärtig eine  nackte,  kahle  Felsebene,  fast  ohne  Spuren  antiker  Gebäude,  wo- 
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ttegcn  in  der  Niederung  von  Orlygia  manche,  dem  spatern  Allcrthum  angehörige 
Leberreste  gefunden  sind. 

Wir  haben  uns  also  folgendes  Bild  von  Syrakus,  wie  es  einige  Jahrzehnte 
nach  seiner  Gründung  war,  zu  entwerfen.  Die  innere  Stadl  lag  auf  der  Insel 
Ortygin,  geschmückt  mit  den  ältesten  Tempeln  und  verherrlicht  durch  die 
Quelle  Arethusa ;  die  äussere  concentrirte  sich  ,  was  die  Privalwohmingcn  an- 
bvlrifil,  mehr  und  mehr  auf  dem  Plateau  von  Achradina,  wahrend  die  südlich 
davon  gelegene  Niederung  hauptsächlich  von  dem  Markte  und  den  sich  daran 
anschliessenden  öffentlichen  Gebäuden  und  Handelsniederlagen  eingenommen 
war.  Man  kann  diesen  Raum  demjenigen  vergleichen ,  der  sich  in  Horn  /.wi- 
schen Capitolin ,  Palalin  und  Quirin;»!  ausdehnt ,  und  der  das  romische  Forum 
wurde. 

Dazu  kommt  endlich  die  Vorstadl  am  Olympieion.  Denn  wenn  auch  die 
Vermuthung,  dass  hier  eine  der  ersten  Niederlassungen  gegründet  wurde,  irrig 
sein  sollte ,  alt  muss  dieser  Wohnsitz  gewesen  sein ;  das  beweist  die  Aufbe- 
wahrung der  Bürgerregister  daselbst.  Der  Weg  dahin  führt  am  Ufer  des  grossen 
Hafens  entlang,  zuerst  über  die  Mündung  des  Gewässers,  welches  heutzutage 
das  Theate  r  durchströmt,  des  sogenannten  Fiuinicellodelle  lavandaje  und  sodann 
zwischen  dem  Sumpf,  den  man  für  Syrako  oder  Lysimcleia  halten  muss,  und 
dein  Meere  an  den  Anapos,  den  er  auf  einer  Brücke  überschreitet.  Jenseits  des- 
selben leitet  die  Strasse,  die  Küste  verlassend,  in  gerader  Richtung  weiter  auf 
eine  felsige  Anhöhe,  die  sich  etwa  40 — 50  Fuss  über  die  umliegenden  Sümpfe 
erhebt  und  nur  im  Süden  mit  dem  ebenen  Lande  zusammenhangt ,  wahrend 
im  Osten  nach  dem  grossen  Hafen  zu  Salzwerke  vorliegen,  im  Norden  der  Ana- 
pos strömt  und  im  Westen  durch  eine  sumpfige  Gegend  die  Kyane  fliesst, 
welche  sich  gerade  nördlich  von  der  Felskuppe  mit  dem  Anapos  vereinigt.  Hier 
lag  das  Olympieion  und  um  dasselbe  die  Polichne  genannte  Vorstadt.  Der  Punkt 
ist  ein  Brückenkopf  für  Syrakus  und  insofern  für  diese  Stadt  von  grosser  Be- 
deutung. 

Der  auf  den  syrakusanischen  Münzen  gewöhnlich  sich  findende  weibliche 
Kopf  deutet  ursprünglich  und  in  den  meisten  Fallen  wahrscheinlich  auf  den 
Kultus  der  mit  der  Arethusa  identischen  Artemis  als  der  Hauptgottheil  von 
Ortygia  hin. 

Wir  sind  auf  den  letzten  Seiten  auf  Verhältnisse  eingegangen,  die  sich 
theilweise  erst  im  Verlaufe  einiger  Jahrzehnte  gestaltet  haben  mögen,  und 
müssen  jetzt  wieder  zur  Zeit,  da  Syrakus  gegründet  wurde,  zurückkehren. 

Sicilien  gefiel,  je  mehr  es  bekannt  wurde,  um  so  besser  den  Griechen  ;  der 
Zudrang  von  Einwanderern  mehrte  sich.  Zunächst  kamen  besonders  viele  Chal- 
kidier  an,  die  in  Naxos  nicht  mehr  Aufnahme  finden  konnten,  so'dass  es  not- 
wendig erschien,  eine  neue  Stadt  zu  gründen.  Wohin  sich  jetzt  wenden?  Hatte 
man  in  Naxos  den  der  Heimath  nächsten  Punkt  der  Küste  gewühlt,  und  dann 
in  Syrakus  denjenigen ,  welcher  den  besten  Hafen  darbot,  so  war  man  doch 
immer  noch  unmittelbar  am  Meere  geblieben.  Wie  wenn  man  sich  weiter  im 
Innern  ansiedelte,  um  die  bald  erkannten  Schatze  des  Bodens  besser  auszu- 
lauten? In  Naxos  war  man  nördlich  vom  Grenzflüsse  des  immer  noch  gefürch- 
teten Aetna,  die  frurhtl»arsle  Elnne  des  Landes  lag  aber  südlich  vom  Vulkan, 
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und  so  suchte  man  sich  südlich  von  dem  Flusse,  der  hier[seine  Grenze  bildete, 
einen  Platz  für  die  neue  Absiedlung  aus.  Fünf  Jahre  nach  der  Gründung  von  Sy- 
rakus (Ol.  12,  4;  729  vor  Chr.  i  haute  Theokies  mit  den  Ghalkidiern  aus  Naxos 
die  Stadt  Leontino i ,  die  eine  deutsche  Meile  vom  Meere  entfernt  ist.  Ihre 
Lage  ist  von  Polybios  genau  beschrieben  worden.  Sie  lag  auf  einem  nach  Norden 
gewandten  Abhänge,  welcher  in  seiner  Milte  ein  Thal  enthielt,  in  dem  der  Markt 
und  die  öffentlichen  Gebilude  waren.  Die  beiden  östlich  und  westlich  vom  Thale 
liegenden  Hügel  fallen  nach  aussen  schrofl  ab.  Thore  halle  die  Stadt  zwei;  das 
eine,  am  südlichen  Ende  des  Thaies,  führte  nach  Syrakus;  das  andere,  am 
nördlichen,  nach  den  Leoutinischcn  Gefilden;  an  dem  westlichen  Abhänge  floss 
der  Lissos,  der  sich  in  den  nördlich  in  einer  Millie  Entfernung  da  hinströmenden 
Terias  ergoss.  Die  neueste  Forschung  (Schubring)  will  die  Stalle ,  auf  welche 
diese  Beschreibung  passl,  südwestlich  neben  dem  heuligen  Lenlini  nach- 
weisen, das,  im  grossen  Erdbeben  von  16iW  vollständig  zerstört,  seitdem  nur 
kümmerlich  wieder  aufgebaut  worden  ist.  Die  Stadt  wird  von  den  im  Süden  sich 
hinziehenden  Höhen  beherrscht,  von  denen  eine  das  von  Karl  V.  gebaute,  aber 
seit  \  693  ebenfalls  schon  verfallende  Carlentini  trägt.  Der  Ort  war  schon  von 
Sikelern  bewohnt,  welche  die  Chalkidier  bei  sich  aufnahmen.  Um  die  Stadt 
allein  zu  besitzen,  forderte  Theokies  die  Megarer,  welche  gerade  damals  Wohn- 
sitze in  Sicilien  suchten,  auf,  die  Sikeler  zu  vertreiben,  er  werde  ihnen  in  der 
Nacht  die  Thore  öffnen ;  selbst  aber  die  Sikeler  anzugreifen,  verböten  ihm  und 
den  Seinigen  die  geleisteten  Eide.  Der  Verrath  wurde  Verabredetermassen  aus- 
geführt ;  wie  nachher  auch  die  Megarer  hinterlistig  vertrieben  wurden,  werden 
wir  alsbald  sehen.  Für  den  Ackerbau  war  Leoniini  treulich  gelegen;  es  schaut 
auf  jene  fruchtbaren  Leonlinischen  Gefilde,  w  elche  im  späteren  Allel  ibume  und 
jelzt  nach  der  wichtiger  gewordenen  Sladt  die  Kalanäischen  heissen.  Neben 
dem  Löwenkopf  des  Averses,  der  auf  den  Namen  der  Sladt  hindeutet,  weisl 
ein  Gerstenkorn  auf  dem  Revers  der  leonlinischen  Münzen  auf  die  Fruchtbar- 
keil der  Gegend  und  die  Hauptbeschäftigung  der  Einwohner,  der  Apollokopf 
auf  ihren  Hauplkultus  hin. 

Bis  jelzt  waren  die  in  Sicilien  gegründeten  Städte  jede  durch  einen  Haupl- 
vorzug  ausgezeichnet  gewesen.  Naxos  und  Syrakus  kounlen  zunächst  nur  als 
Handelsstädte ,  Leoniini  vorzugsweise  als  ackerbautreibende  Stadl  von  Bedeu- 
tung sein.  Wenn  man  aber  Mulh  genug  halle,  sich  über  die  Furcht  vor  dem 
Aelna  hinwegzusetzen ,  so  Hess  sich  Beides  vereinigen ;  man  konnte  eine  Sladt 
gründen,  die,  unmittelbar  am  Meere  gelegen,  als  Handelsstadt  ihre  Bewohner 
zu  bereichern  im  Stande  war,  und  die,  an  die  fruchtbaren  Abhänge  des  Aelna 
gelehnt,  zu  gleicher  Zeil  den  unermesslichen  Keichlhum  des  Bodens  auszubeuten 
vermochte.  Dasselbe  Naxos ,  dem  schon  Leoulini  seinen  Ursprung  verdankte, 
gründete  kurze  Zeil  darauf  (ebenf.  729)  auch  Kaiana,  unter  der  Führung  des 
Euarehos.  Man  war  jedoch  noch  soweit  in  Furcht  vor  dem  Aelna  befangen,  dass 
man  zur  Niederlassung  einen  möglichst  südlichen  Punkt  wählte,  der,  wie  man 
freilich  mit  Unrecht  hoffte,  den  Eruptionen  weniger  ausgesetzt  wäre;  aber  ab- 
gesehen  hiervon  war  die  Wahl  des  Platzes  eine  sehr  zweckmässige;  denn  Kaiana 
liegt  so  ziemlich  im  innersten  Winkel  der  Bucht,  wo  überdies  das  noch  nicht  ganz 
flache  Ufer  es  den  Schiffen  möglich  macht,  in  der  Nähe  des  Landes  anzulegen, 
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und  auch  ein  wenngleich  kleiner  Fluss  die  Niederlassung  erleichtert.  Weiter 
südlich  wäre  man  vor  dem  Aetna  noch  sicherer  gewesen,  aber  die  sandige 
Küste  hätte  keinen  Hafen  gestaltet.  Dagegen  wird  der  Hafen  von  Katana  vor 
Winden  wenig  Sicherheit  gewährt  haben,  und  so  war  es  noch  in  neuerer  Zeil, 
bis  ein  grösserer  Molo  erbaut  worden  ist.  Dass  aber  die  Wahl  des  Ortes  eine 
glückliche  war,  beweist  am  schlagendsten  der  Umstand,  dass  von  allen  bisher 
genannten  hellenischen  Kolonien  Katana  allein ,  trotz  mehrfacher  Verheerung 
durch  den  Vulkan,  eine  grosse  und  bedeutende  Stadt  geblieben  ist.  Der  Boden, 
auf  dem  es  erbaut  ist,  steigt  sanft  nach  Norden  an,  in  welcher  Richtung  sich  die 
alte  Stadt  nur  bis  in  die  Gegend  des  Amphitheaters  erstreckt  hat;  hier  begann 
die  Nekropolis.  Katana  war  durchflössen  vom  Amenos  oder  Amenanos ,  jetzt 
Judicello  genannt,  von  dessen  Natur  oben  die  Rede  war,  und  der  gegenwärtig 
fast  nur  bei  seiner  Mündung  in  den  Hafen  sichtbar  ist.  Der  Name  der  Stadt, 
der  von  den  Alten  in  verschiedener  Weise  ausgelegt  wird,  könnte  phönicischen 
Ursprungs  sein  und  klein  bedeuten. 

Von  den  alten  Münztypen  deutet  der  wichtigste ,  ein  Stier  mit  mensch- 
lichem Haupte,  auf  den  Kult  des  Flussgottes  Amenanos  hin  (Revers  :  schreitende 
Nike  mit  Binde  in  der  Hand) ;  der  andere  ist  der  Apollokopf,  der  an  die  Mutter- 
sladt  Naxos  mit  ihrem  Kultus  des  Archcgetes  erinnert ;  das  später  vorkommende 
Silenhaupt  beweist,  dass  die  Verehrung  des  Bakchos ,  welche  sowohl  die  Lage 
der  Stadt  am  fruchtbaren  Aelnaabhang ,  wie  die  Gründung  durch  Naxos  als 
natürlich  erscheinen  lässt,  unter  den  Katanäern  sehr  verbreitet  war. 

Zu  diesen  zwei  Kolonien  von  Naxos  kommt  endlich  noch  eine  dritte,  die 
Stadt  Kallipolis,  von  unbekannter  Lage.  Cluver  hüll  sie  für  das  jetzige 
Mnscali ,  das  am  Aetna  unfern  vom  Meere  liegt.  Und  hier  muss  erwähnt  wer- 
den, dass  auch  Leoniini  eine  Kolonie  gründete,  Euboia  genannt,  deren  Lage 
und  Gründungsjahr  aber  eben  so  wenig  bekannt  sind.  Die  Meinung  Cluver's,  es 
möchte  das  heutige  Licodia  di  Vizzini  sein ,  das  auf  steilem  Felsen  in  der  Nähe 
des  Ursprungs  des  Dirillo  liegt,  hat  nur  die  Existenz  von  antiken  Trümmern  in 
der  Nähe  dieser  Stadt  für  sich. 

Nach  Chalkis  und  Korinth  nahm  auch  Megara  selbständig  an  der  Koloni- 
sation Siciliens  Theil.  In  Megara  herrschten  Dorier,  aber  die  Volksmasse  bestand 
aus  den  älteren  Bewohnern  des  Landes ,  und  die  Lage  der  Stadt  machte  sie  für 
Unternehmungen  zur  See  geeignet.  Ihre  wichtigsten  Kolonien  lagen  an  der 
Küste  von  Thracien  und  Bithynien,  am  Eingange  des  Schwarzen  Meeres.  Nach 
Sicilien  sind  Megarer  wahrscheinlich  schon  mit  Theokies  und  Archias  gekom- 
men ;  gesonderte  und  bald  auch  feste  Wohnsitze  erhielten  sie  unter  der  Führung 
des  Lamis.  Dieser  besetzte  am  Flusse  Pantakyas  einen  Ort,  Namens  Trotilon, 
der,  wenn  er  am  Meere  lag,  an  dem  oben  (S.  103)  beschriebenen  Hafen  La 
Bruca  gesucht  werden  muss.  Man  vermulhet  Trotilon  auf  den  niedrigen  Hügeln 
rechts  von  der  Bucht.  Doch  blieb  Lamis  nicht  lange  hier.  Er  wandte  sich  mit 
den  Scinigen  nach  Leontini,  wo  sie  in  der  geschilderten  Weise  Eingang  fanden. 
Aber  Theokies  halle  sie  nur  aufgenommen ,  um  sich  mit  ihrer  Hülfe  von  den 
Sikelern  zu  befreien ;  nach  kurzer  Zeit  schaffte  er  durch  einen  ähnlichen  Ver- 
rath  auch  sie  aus  der  Stadt.  Er  gab  vor,  den  zwölf  Göttern  einen  feierlichen 
Umzug  seiner  Chalkidier  gelobt  zu  haben,  zu  dessen  glänzenderer  Ausstattung 
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sie  nucli  der  WalTeu  der  Megarer  bedürften.  Als  die  Arglosen  sie  ihnen  aus- 
geliefert halten  und  die  Chalkidier  sämmtlieh  bewaffnet  auf  dem  Markle  wan  n, 
liess  er  durch  einen  Herold  den  Megarern  gebieten ,  vor  Sonnenuntergang  die 
Stadt  zu  verlassen ,  und  die  ihrer  Waffen  Beraubten  musslen  gehorchen.  Sie 
siedelten  sieh  jetzt  auf  der  nördlich  von  Syrakus  gelegenen  Halbinsel  Thapsos 
(Isoin  di  Mngnisi]  an,  wo  Laims  starb.  Hierauf  verliessen  sie  auch  diesen  Ort 
und  fanden  nun  erst  bleibende  Wohnsitz«»  in  dem  sikelischen  llybla,  dessen 
König  Hyblon  sie  bereitwillig  aufnahm,  und  welches  von  nun  an  Megara 
H  y  b  1  a  i  a  genannt  wurde.  Megara,  dessen  früherer  Name  den  von  den  Hellenen 
dem  Orte  gegebenen  in  der  Benennung  der  nahen  Berge  überdauert  hat,  lag  an 
dem  Meerbusen,  der  jetzt  nach  der  Stadt  Augusta  benannt  wird  und  im  Aller- 
thum der  Megarisehe  hiess,  zwischen  den  Flüssen  S.  Gusmano  und  Cantarn, 
auf  einem  niedrigen  Hügel ;  die  Mauerreste  zeigen ,  dass  es  einen  Umfang  von 
etwa  drei  Million  halle.  Der  Hafen  scheint  an  der  Mündung  des  Canlara  ge- 
wesen zu  sein.  Der  Ort  w  ar  dem  durch  seine  Lage  in  jeder  Beziehung  bevor- 
zugten Syrakus  zu  nahe,  als  dass  er  auf  die  Dauer  hätte  gedeihen  können;  es 
sind  nicht  einmal  Münzen  der  Stadt  sicher  nachweisbar.  Die  Gründung  von 
Trotilon  ist  gleichzeitig  mit  der  von  Leoniini  und  Kaiana;  die  von  Megara  fällt 
wahrscheinlich  in  das  Jahr  728  vor  Chr.  (Ol.  13,  I). 

Während  sich  von  Naxos,  Syrakus,  Leoniini,  Katana  und  Megara  das  Grün- 
dungsjahr ziemlich  genau  bestimmen  liisst,  ist  dies  bei  einer  andern,  wahrschein- 
lich um  dieselbe1  Zeil  von  Griechen  besetzten,  höchst  wichtigen  Stadt  nicht  der 
Fall,  bei  Zankle,  dem  spateren  Messana.  Der  prachtvolle  Hafen,  den  hier  in 
der  wichtigsten  Meerenge  eine  kreisförmig  gebogene  Landzunge  bildet ,  mussle 
schon  in  sehr  früher  Zeit  zu  Niederlassungen  einladen.  Wenn  nun  erzählt  wird, 
dass  Orion  für  den  König  Zanklos  den  Hafen  gemacht,  u'ass  die  Stadl  von  Zan— 
klos  oder  von  der  Sichel  des  Saturn  den  Namen  erhalten  habe,  wenn  wir  end- 
lich belehrt  werden,  dass  die  Sikcler  eine  Sichel  Zankle  nannten,  so  ist  daraus 
zu  sehliesscn,  dass  die  Sikeler  hier  eine  Sladt  besassen,  welcher  sie  wegen  der 
Gestalt  des  Hafendammes  den  Namen  Zankle  oder,  wie  man  ursprünglich 
sagte,  Dunkle  gegeben  hallen.  Von  Hellenen  besetzten  zuerst  Seeräuber  aus 
KymedenOrt;  später  kamen  Auswanderer  aus  Chalkis  und  anderen  ouboi- 
schen  Slädton  hinzu,  und  als  Gründer  galten  Perieros  und  Kralaimenes,  jener 
ein  Chalkidier,  dieser  ein  Kymüer  oder,  nach  Pausanias,  ein  Samicr.  Nach 
Strabon  wäre  dagegen  Zankle  wie  Leoniini  und  Katana  eine  Gründung  der 
sicilischen  Naxior  gewesen.  Die  Zankleer  erkannten  schnell,  w  ie  vorthcilhafl  es 
für  die  sichere  Fahrt  durch  die  wichtige  Meerenge  wäre,  wenn  auch  die  gegen- 
über liegende  italische  Küsle  sich  in  befreundeten  Händen  befände,  und  sie 
forderten  deshalb  die  Stadl  Chalkis  auf,  dort  eine  Kolonie  zu  gründen.  Den 
Chalkidiern,  die  hierzu  auszogen  ,  vom  delphischen  A  pol  Ion  gesandt,  dem  sie 
ihr  Schicksal  als  ein  von  der  Stadt  geweihler  Zehnte  anvertraut  hallen,  schlös- 
sen sich  aus  ihrem  Vaterlande  vertriebene  Messenier  an ,  und  die  Zankleer 
schickten  als  Anführer  Anlimneslos.  So  wurde  am  Flusse  Apsia,  an  einer  Siehe, 
wo  sich  ein  Weinslock  um  einen  Feigenltaum  schlang,  was  man  als  Erfüllung 
eines  Orakelspruches  nahm,  am  Gralic  des  Aeoliden  lokaslos  die  Sladt'H  be- 
ginn gegründet,  «leren  Name  an  die  Trennung  Sieiiiens  vom  Festlande  erinnert. 
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Mit  Hülfe  dieser  Nachricht  lässt  sich  die  Zeit  der  Gründung  von  Zankle  durclr 
die  Chalkidicr  wenigstens  annähernd  bestimmen.  Die  Anlage  Khegions  fand 
vordem  Ende  des  ersten  messenischen  Krieges  —  vor  72 i  —  Statt,  da  den 
auswandernden  Messeniern  vom  delphischen  Gölte  bemerkt  wurde,  dass  sie 
vor  dem  ihrem  Valerlande  bevorstehenden,  traurigen  Schicksale  bewahrt  werden 
würden.  Noch  etwas  früher  fallt  also  die  Gründung  von  Zankle,  da  dies  die 
Anlage  von  Hhegion  veranlasste.  Wenn  nun  Thukydides  Hecht  hat,  dass  Naxos 
die  erste  hellenische  Kolonie  auf  Sicilien  war,  so  kann  Zankle  wiederum  nicht 
vor  73  i  gegründet  sein,  und  wir  haben  somit  die  Gründung  dieser  Stadt  etwa 
in  das  Jahr  730  zu  setzen.  Hieraus  folgt  jedoch  nicht,  dass  auch  die  Ankunft 
der  ersten  kymäisehen  Seeräuber  in  Zankle  erst  nach  734  fallen  müsse.  Man 
wird  eine  Niederlassung  von  Seeräubern  nicht  mit  der  förmlichen  Gründung 
einer  Kolonie  verwechseln  dürfen.  Jene  können  immerhin  schon  längere  Zeit 
den  Ort.mil  dem  sichelförmigen  Hafendamuie  zu  ihrem  Sammelplatz  gemacht 
haben,  ehe  die  Stadt  Kyme  selbst  ihr  Augenmerk  auf  diesen  Platz  richtete  und 
den  Plan  fasste,  dort  in  Verbindung  mit  den  Chalkidiern  eine  Stadl  zu  gründen, 
und  wenn  nur  dies  Letztere  crsl  nach  73 r>  geschah,  so  halte  Thuk\didcs  wohl 
das  Recht,  Naxos  als  die  allere  Kolonie  zu  betrachten.  Pausanias  bezeichnet 
freilich  Perieres  und  Kratairacnes  als  Anführer  der  Piraten.  Die  ältesten  Münz- 
typen der  Stadl,  ein  Delphin  und  eine  Sichel  (Hevers:  in  dreizehn  Abiheilungen 
getheiltes  vertieftes  Feld,  meist  mit  einer  Muschel  in  der  Mitte)  deuten  auf  ihre 
Lage  hin ;  man  liest  auf  den  Münzen  den  Namen  Dankle. 

Der  Hafen  Zankle's  ist  einer  der  schönsten  und  sichersten  der  Erde.  Die 
sichelförmige  Landzunge,  die  ihn  bildet,  springt  nach  Norden  vor;  sie  ist  etwa 
i  000  Meter  lang  und  an  der  breitesten  Stelle  beim  Leuchtturme  gegen  500  Meter 
breit.  Der  Umfang  des  ganzen  Hafens  beträgt  circa  l/2  deutsche  Meile;  er  fasste, 
nach  Diodor,  über  600  Schifte.  Er  ist  40 — 50  Klafter  tief,  und  grosse  Schifte 
können  unmittelbar  am  Ufer  anlegen.  Sein  Eingang  hat  eine  Breite  von  etwa 
400  Metern.  Gleich  rechts  von  domselben,  an  der  Westseite  des  Hafens,  erhebt 
sich  die  Stadt  auf  einem  sanft  ansteigenden  Boden  ,  der  leider  den  vom  unmit- 
telbar dahinter  sich  erhobenden  Gebirge  herabstürzenden  Fiumaren  als  Durch- 
gang nach  dem  Meere  zu  dienen  muss.  Das  Gebirge  erlaubt  der  Stadl  auch 
keine  grosse  Ausdehnung  nach  Westen  hin;  sie  beträgt  nur  1800 — 3000  Fuss, 
während  sie  von  Süden  nach  Norden,  wo  auch  die  hauptsächlichsten  Thon? 
sind ,  sich  etwa  6000  Fuss  weit  erstreckt.  So  ist  es  heutzutage.  Die  ältesle 
Stadt  war  noch  kleiner. 

Die  Sicherheit  der  Stadt  erforderte ,  dass  das  sie  beherrschende  Gebirge 
ihren  Einwohnern  gehörle.  Sie  besetzten  also  zunächst  den  Kamm  desselben, 
aber  sie  mussten  noch  einen  Schritt  weiter  gehen.  Fast  ebenso  kurz,  wie  nach 
Zankle  hin,  ist  der  Abfall  des  Gebirges  nach  dem  Tyrrhenischen  Meere.  Wenn 
die  Zankleer  nun  hier  in  zweckmässiger  Lage  eine  Küstenburg  hallen,  so  konnten 
sie  jedem  Feinde  den  Weg  an  der  Nordküste  nach  dem  Gebirgskamme  und  so- 
mit nach  Zankle  selbst  verlegen.  Sie  fanden  diesen  Punkt  etwa  5  deutsche 
Meilen  vom  pelorischen  Vorgebirge.  Hier  erstreckt  sich  ungefähr  4  Million  weit 
in's  Meer  hinaus  eine  schmale  Halbinsel ,  die  an  ihrer  Wurzel  nur  etwas  mehr 
als  1 000  Schrille  breit  und  so  niedrig  ist,  dass  ein  geringes  Steigen  der  Meeres- 
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flut  sie  zur  Insel  machen  würde ,  die  sich  aber  weiterhin  zu  einer  mehr  als 
doppelten  Breite  ausdehnt  und  bis  320  Fuss  Uber  die  Meeresfläche  ansteigt. 
Hier  legten  sie  ein  Kastell  an,  das  sie  Mylai  oder  Ghersonesos  nannten. 
Jetzt  liegt  hier  die  Stadl  Milazzo,  die  in  einen  unteren  und  oberen  Theil  zer- 
fallt, an  welchen  letzteren  sich  im  Norden  das  die  ganze  Halbinsel  beherrschende 
Fort  anschliesst.  Dies  stammt  erst  aus  der  normannischen  Zeit;  es  ist  aber 
nicht  zu  bezweifeln ,  dass  an  derselben  Stelle  die  alte  griechische  Festung  lag, 
die  Ol.  16, 1 — 71 G  v.  Chr.  —  gegründet  wurde.  Der  Wichtigkeit  wegen,  welche 
die  Lage  von  Mylai  hat  —  die  Rümpfe  des  Jahres  1860  haben  dies  von  Neuem 
bewiesen  —  Hessen  die  Einwohner  von  Zankle  nicht  zu ,  dass  der  Ort  selb- 
ständig wurde. 

So  war  im  ersten  Anlauf  die  OstkUste  der  Insel  mit  griechischen  Kolonien 
besetzt;  ja,  man  hatte  sogar  schon  ein  wenig  auf  die  Nordküste  hinüberge— 
griffen.  Die  in  Besitz  genommenen  Punkte  waren  die  besten  der  Insel ;  zu  der 
vortrefflichen  Lage  für  den  Handel  kam  noch  das  gesunde  Klima,  wie  denn  der 
einzige  Ort  Siciliens ,  der  in  Bezug  auf  seinen  Hafen  mit  Messana  und  Syrakus 
welteifern  konnte,  Panormos,  gerade  vorzugsweise  dem  Scirocco  ausgesetzt  ist, 
der  sich  an  der  OstkUste  der  Insel  etwas  weniger  fühlbar  macht.  Nun  trat 
eine  kurze  Pause  in  der  Kolonisation  Siciliens  ein.  Es  scheint,  dass  in  den  letz- 
ten Jahren  des  achten  Jahrhunderts  der  Blick  der  Griechen ,  die  sich  um  den 
Westen  kümmerten,  mehr  nach  Italien  gerichtet  war,  wo  in  der  Reihe  schöner 
Griechenstädte,  die  sich  an  dem  südlichen  Meerbusen  des  Landes  hinzogen, 
einige  damals  sicher  entstanden,  andere,  wenn  sie  schon  zugleich  mit  Syrakus 
gegründet  sein  sollten,  doch  jetzt  erst  einen  mächtigen  Aufschwung  nahmen. 
Ausser  dieser  Richtung  der  Griechen  auf  Italien  hatte  aber  das  augenblickliehe 
Aussetzen  der  weiteren  Kolonisation  Siciliens  noch  einen  doppelten  Grund.  Der 
eine  galt  für  die  Nord-  und  Südküste  gemeinsam ,  auf  denen  beiden  man  bei 
weiterem  Vordringen  den  Mittelpunkten  der  phönicischen  Macht  immer  näher 
kam ,  und  deshalb  alle  Ursache  halle ,  auf  seiner  Hut  zu  sein ;  der  zweite  für 
die  Südküste  allein,  die  bekanntlich  nur  schlechte  Häfen  darbot.  Dennoch  war 
gerade  diese  Küste,  die  allerdings  den  von  Osten  her  Kommenden  offener  daliegt, 
die  erste,  auf  der  ein  Fortschritt  der  griechischen  Kolonisation  gemacht  wurde. 
Doch  waren  es  nicht  wieder  Griechen  des  eigentlichen  Hellas,  welche  sich  dort 
niederliessen,  sondern  Griecheu  des  Ostens,  vorzüglich  Rhodier.  Schon  die  Sage 
weiss  von  einer  uralten  Seemacht  dieses  Volkes.  Nach  der  Berechnung  der 
alexandrinischen  Chronologen  begann  die  Seeherrschafl  der  Rhodier  187  Jahre 
nach  dem  Heraklidenzuge  und  dauerte  23  Jahre,  und  nach  Strabon  fuhren  sie 
viele  Jahre  vor  dem  Beginn  der  Olympiadenrechnung  weit  und  breit  zur  See. 
Sicherer  als  diese  Herrschaft  der  Rhodier  auf  dem  Meere  ist  ihr  Streben  nach  dem 
fernen  Westen  des  Mittelmeercs,  wovon  ein  deutlicher  Beweis  in  der  Gründung 
einer  Niederlassung  in  lberien,  der  Stadt  Rhode,  liegt. 

Aus  diesem  schon  im  homerischen  Schiffskatalog  wegen  seines  Reichthums 
gefeierten  Volke  war  Antiphemos ,  von  Andern  Deinomenes  genannt ,  der  sich 
den  Kreter  Entimos  beigesellte  und  mit  einer  Schaar  kühner  Seeleute ,  unter 
denen  auch  Männer  von  der  Insel  Telos,  sowie  Pcloponnesier  waren,  vom  del- 
phischen Orakel  angetrieben,  nach  Sicilien  fuhr  (Ol.  22,  4;  68!)  vor  Chr.)  Es  ist 
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nicht  unmöglich,  dass  bei  der  Wahl  der  SüdkUstc  der  Insel  der  Kreter  mit  seinen 
Erinnerungen  an  Minos  von  Kinfluss  gewesen  ist.  Nachdem  sie  das  Vorgebirge 
Paehynos  umschifft,  machten  sie  Unit  im  Mittelpunkte  der  ausgedehntesten 
Bucht,  welche  die  Südktlstc  Siciliens  darbietet,  an  der  Mündung  des  kalten 
Geb,  des  heutigen  F.  di  Terranova.  Zur  Wah\  dieser  Gegend  veranlasste  noch 
besonders  die  Nähe  der  durch  ihre  Fruchtbarkeit  ausgezeichneten  Gefilde,  die 
seitdem  die  Geloischen  hiessen.  Hier  ward  eine  Burg  erbaut,  welche,  weil  viele 
der  Kolonisten  aus  dem  Rhodischen  Lindos  waren,  den  Namen  Kindioi  em- 
pfing, und  um  welche  sich  bald  die  Stadt  Gela  bildete.  Es  ist  klar,  dass  dieser 
Name  dem  des  Flusses  entlehnt  war;  Einige  wollten  ihn  freilich  von  einem 
Gelon,  Sohn  der  Aetna  und  des  Hymaros.  herleiten,  wahrend  noch  Andere  die 
Geschichte  erzählten,  dass  Antiphemos  Uber  das  unerwartete  Geheiss  des  Ora- 
kels, eine  Stadt  zu  gründen ,  gelacht  und  die  Stadt  deshalb  von  gelan ,  lachen, 
den  Namen  empfangen  habe.  Nach  der  gewöhnlichen  Annahme  lag  Gela  am 
rechten  Ufer  des  Flusses,  an  derselben  Seile,  wo  das  moderne  Terranova  liegt, 
und  an  derselben  Stelle  oder  unfern  davon.  Wenigstens  werden  in  Terranova 
selbst,  besonders  in  der  Piazza  della  matrice,  verstümmelte  Ueberreste  des 
Alterthums  bemerkt,  und  etwa  500  Schritte  von  der  Stadt  nach  Osten  zu  liegen 
auf  der  Höhe  eines  mit  Maulbeerbitumen  besetzten  Hügels  die  Stücke  einer 
schönen,  einst  etwa  2  i  Fuss  hohen  dorischen  Söule  von  fast  5  Fuss  Durchmesser, 
die  zu  d'Orville's  Zeit  noch  ganz  aufrecht  stand.  Fazell  erkannte  noch  deut- 
lich den  ganzen  Tempel,  dessen  Fundamente  seitdem  durch  Triebsand  Uber- 
schüttet worden  sind  und  der  Leake  als  ein  Hexastylos  des  6.  oder  5.  Jahrh.  vor 
Chr.  erschien.  Ausserdem  sind  in  der  Nahe  von  Terranova  mancherlei  antike 
Ueberreste,  besonders  Vasen  und  Münzen,  gefunden  worden,  vor  Allem  auf  dem 
im  Westen  gelegenen  Capo  Soprano ,  wo  sich  eine  der  Nekropolen  Gela's  be- 
fand. Mit  diesen  antiken  Spuren,  die  das  rechte  Ufer  des  Flusses  als  die  Sttitte 
des  alten  Gela  bezeichnen,  litsst  sich  eine  Stelle  Diodor's  nicht  vereinigen,  nach 
der  die  Stadt  vielmehr  am  linken  Ufer  gelegen  haben  muss.  Es  scheint,  dass  in 
einer  nicht  mehr  nachweisbaren  Zeit  die  Mündung  des  Flusses  ihren  Platz  ge- 
wechselt hat.  So  konnte  Gela  an  der  Stelle  von  Terranova,  wie  die  Ueberreste, 
und  doch  am  linken  Ufer  des  Flusses,  wie  die  Schriftstellen  verlangen,  liegen. 
Von  der  Höhe,  wo  der  Tempel  stand,  Ubersieht  man  die  Geloischen  Gefilde, 
'von  Bergen  im  Halbkreise  cingefasst  und  durchschnitten  von  den  blinkenden 
Windungen  des  Gelastromes.  Dass  das  Gebiet  der  Stadt  nicht  ohne  Krieg  mit 
den  Sikanern  Eigenlhum  der  Kolonisten  wurde,  haben  wir  oben  bei  der  sikani- 
schen  Stadl  Omphake  gesehen. 

Der  gewöhnliche  MUnzlypus  Gela's,  das  Vordertheil  eines  Stieres  mit  Men- 
schenhaupt,  stellt  den  Flussgott  Gela  dar;  auf  der  anderen  Seite  erscheinen  auf 
den  grösseren  Münzen  ein  Gespann,  auf  den  kleineren  ein  Reiler  oder  ein  Pferd. 

Beinahe  ein  halbes  Jahrhundert  nach  Gela's  Gründung  —  Ol.  1  ;  f>i8 
vor  Chr.  —  wurde  ein  ähnlicher  Fortschritt  nach  Westen  auf  der  NordkUste 
gemacht,  mit  dem  Unterschiede,  dass  hier  die  Griechen  verhHltnissmitssig  weiter 
vordrangen ,  als  sie  es  bis  dahin  im  Süden  gethan.  Die  Hauptmasse  der  Aus- 
wanderer bildeten  Zankleer  unter  Eukleides ,  Simos  und  Sakon.  Doch  kamen 
zu  ihnen  syrakusanische  Flüchtlinge,  die  sich  Mylctiden  nannten,  ein  Name,  der 
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sich  nicht  befriedigend  erklären  lilssl,  aber  einige  Schriftsteller  zu  der  Behaup- 
tung veranlasst  zu  haben  scheint,  dass  in  M\lai  wohnende  Zankleer  die  Gründer 
der  neuen  Stadt  geworden  seien,  die  den  Namen  Himera  erhielt.  Ueberreste 
derselben  sind  in  der  Mitte  der  von  C.  Cefalü  und  C.  Zafarana  eingefassten 
Bucht,  die  durch  ihren  breiteren  Ufersaum  zur  Ansiedlung  einlud ,  am  linken 
Ufer  des  F.  Grande,  des  alten  Himera,  1 100  Meter  vom  Meere  gefunden  wor- 
den, da,  wo  jetzt  ein  Pachthaus,  genannt  Masseria  di  Bonfornello,  steht. 
Nordlich  von  demselben  sieht  man  in  der  Ebene  Ueberreste  eines  Tempels ;  die 
Stadt  selbst  lag  aber  südlich  auf  einem  breiten  und  flachen  Plaleau,  das  sich 
U0  -100  Meter  Uber  das  Meer  erhebt,  und  dessen  steiler,  mit  Oelbtfumcn  be- 
wachsener Abhang  sich  ungefähr  500  Meter  weit  von  Osten  nach  Westen  hin- 
zieht. Die  Stadt,  deren  sehr  geringfügige  Ueberreste  kein  Gebäude  vollständig 
erkennen  lassen,  ist  nur  auf  einem  Wege  zugänglich,  der  westlich  von  dem  am 
Himera  gelegenen  kegelförmigen  Hügel,  Cozzodella  Signora,  beginnend,  in  süd- 
licher Richtung  weiter  fuhrt.  Im  Westen  wird  das  Plaleau  von  einer  sich  zur 
Ebene  hin  öffnenden  Schlucht  begrenzt,  in  der  GrHber  gefunden  sind  ;  jenseits 
derselben  zieht  sich  900  Meter  weil  eine  zweite  Hochlliiche  hin,  die  südlich  von 
der  Schlucht  mit  der  ersteren  zusammenhiingt ;  ob  auch  sie  zur  Stadt  gehörte, 
und  wie  weit  dieselbe  nach  Süden  sich  erstreckte,  ist  noch  nicht  ausgemacht. 
Von  der  möglichen  Herleitung  des  Namens  Himera  aus  den  semitischen  Sprachen 
ist  schon  die  Bede  gewesen ;  die  Herleitungen  aus  dem  Griechischen  entweder 
von  hemera ,  Tag,  wofür  himera  eine  alte  Nebenform  ist,  eine  Etymologie, 
welche  durch  den  auf  den  Münzen  der  Stadt  abgebildeten  Hahn  angedeutet  . 
scheint,  oder  die  von  Jiimeros,  lieblich,  was  besonders  auf  die  schöne  Aussicht 
passen  würde,  die  sich  von  der  Stiilte  Himera 's  über  die  Küste  nach  Ost  und 
West  in's  Land  hinein  bis  auf  die  einen  Theil  des  Jahres  mit  Schnee  bedeckten, 
das  Gebiet  der  Stadl  einschliessenden  Berge  auflhul,  können  nicht  ernstlieb 
genommen  w  erden.  Uel>er  einen  andern  Namen,  den  die  Sladt  auf  allen  Münzen 
zu  führen  scheint,  ist  nichls  Näheres  bekannt.  Die  Sprache  der  Bewohner  von 
Himera  war  ihres  doppelten  Ursprungs  wegen  aus  chalkidischer  nnd  dorischer 
Mundart  gemischt;  die  Gesetze  aber  waren  die  ehalkidischcn.  Vielleicht  lag 
Himera  schon  innerhalb  der  Grenzmarken  der  Sikaner,  sicherlich  nicht  weit 
von  den  Wohnsitzen  dieses  Volkes,  das  jetzt  also  zum  zweiten  Male  in  unmittel- 
barere Berührung  mit  den  Griechen  kam. 

Die  öllcsten  Münzen  haben  einerseits  den  auf  Asklepioskult  hinweisenden 
Hahn,  andererseits  ein  in  acht  Dreiecke  getheiltes,  eingeschlagenes  Quadrat. 
Spatere  zeigen,  dass  zu  Himera 's  Gebiet  die  berühmten  Thermen  im  heutigen 
Termini  gehörten,  da  auf  ihnen  ein  von  einem  Wasserstrahl  bespritzter  Sah r 
dargestellt  ist.  Auch  den  Kopf  des  Herakles,  für  den  ja  die  Quellen  sprudelten, 
scheinen  die  Münzen  zu  zeigen.  Andere  enthalten  cigcnlhUmlichc,  wahrschein- 
lich bakchische  Darstellungen  :  ein  phantastisches  Thier,  und  einen  Bock  ,  auf 
dem  Hermes  sitzt. 

Bald  folgten  dem  Beispiele  der  Rhodier  und  Zankleer  die  von  den  Syraku- 
sanern  eingeengten  Megarer,  die  nicht  weit  von  der  Westspitze  Siciliens,  hun- 
dert Jahre  nach  der  Anlage  des  sicilisehen  Megara  —  6?8  vor  Chr.  (Ol.  -IN,  I) 
—  unter  der  Anführung  des  Painmilos,  der  aus  dem  nisiiischen  Megara  nach  dem 
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hyblaisehcn  gekommen  war,  die  SUidl  Selinus  gründeten,  die,  wie  von  den 
Allen  behauptet  wird,  nach  dein  nahen  Flusse  den  Namen  führte,  einen  Namen, 
der  dann  weiter  die  Stadl  in  der  auf  den  Münzen  angedeuteten  Weise  als  Eppich- 
stadl bezeichnet.  Oben  ist  von  einer  semitischen  Etymologie  die  Hede  gewesen. 
Die  Stadl  erhob  sich  links  von  der  Mündung  des  genannten  Flusses  in  einer 
fruchtbaren,  besonders  durch  ihren  reichen  Ertrag  an  Weizen  ausgezeichneten 
(legend.  Hier  zieht  sich  zwischen  dem  SciinusOussc  und  einer  feuchten  Nie- 
derung, die  das  Wasser  der  umliegenden  Höhen  sammelt,  ein  llUgelrücken 
hin,  etwa  1000  Meter  lang  und  200  —  ."U)0  Meter  breit,  der  in  der  Mitte  am 
schmälsten ,  im  Norden  am  ausgedehntesten  isl  und  hier  sich  noch  weiter  in 
das  Land  hinein  fortsetzt.  Dieser  Hügel  rücken  trug  den  iiitesten  Theil  der  Stadt 
Selinus.  Er  zerfallt  selbst  wieder  in  zwei  durch  eine  leise  Verliefung  des  Bo- 
dens geschiedene  Terrassen.  Die  südlichere  derselben,  die  sich  80 — 100  Fuss 
hoch  schroff  aus  dem  Meere  erhebt  und  etwa  eine  Millie  im  Umfang  hat,  trug 
die  Burg  von  Selinus:  die  nördlichere,  sich  bis  zu  iT  Meter  erhebende  die 
eigentliche  Stallt,  die  Wohuhiiuser  der  Bürger;  der  beide  verbindende  Baum 
mag  als  Marktplatz  gedient  haben.  Von  der  Burg  hatten  die  Beamten  und  Ty- 
rannen von  Selinus  eine  herrliche  Uebersichl  über  das  blaue  Meer  und  das 
ziemlich  ebene  Terrain  des  ihnen  unterworfenen  Gebietes ,  das  die  Berge  von 
Partanna  und  S.  Margherita  einfassen.  Die  Burglerrasse,  auf  der  sich  jene  spä- 
ter zu  beschreibenden  Ueberresle  alter  heiliger  Architektur  befinden,  ist  von 
einer  antiken  Mauer  umgeben,  w  eiche  zum  grösseren  Theile  aus  der  Zeit  stammt, 
da  Selinus  nach  der  Zerstörung  durch  die  Karlhager  neu  befestigt  wurde,  wäh- 
rend sie  zum  kleineren  offenbar  noch  die  ursprüngliche  Umiuaucrung  der  Stadt 
ist;  jene  Slückc  bestehen  aus  dem  schönen  Kalkstein,  der  das  Material  zu  den 
Tempeln  lieferte,  diese  aus  gröberem  Muschelkalk.  Die  Burg  scheint  nur  einen 
Zugang  gehabt  zu  haben,  in  der  südöstlichen  Ecke  nahe  dem  Meere,  und  die  hier 
einmündende  Strasse  hat  sich  noch  eine  Strecke  weil  nach  Norden  verfolgen 
lassen  ;  es  ist  anzunehmen,  dass  sie  von  dem  Marktplätze  herführte.  Der  Baum, 
auf  welchem  dieser  verinuthel  wird,  zeigt  zwei  Buinengruppcn,  von  denen  die 
östliche  dem  Heiligthum  des  Zeus  Agoraios,  der  in  der  Geschichte  von  Selinus 
vorkommt,  angehört  haben  könnte.  Das  eigentliche  Stadlplaleau  hat  an  der 
Westseile  noch  deutliche  Ueberresle  der  Mauer,  die  sogar  eine  doppelle  gewesen 
zu  sein  scheint ;  im  Norden  und  Osten  hat  sich  nur  der  gcglUltele  Felsrand  er- 
kennen lassen,  auf  dem  die  Mauer  ruhte.  Manche  Ueberresle  des  allen  Selinus 
mögen  noch  unter  dem  Sande  stecken,  der  die  Statte  in  gewaltiger  Anhäufung 
bedeckt,  und  unler  welchem  die  vielen  Zwergpalmen,  die  ein  schon  bei  den 
Allen  berühmter  und  noch  immer  charakteristischer  Schmuck  der  Gegend  sind, 
mühsam  im  Kalkstein  ihre  Nahrung  suchen  müssen.  Am  Fusse  der  Akropolis 
sind  sowohl  nach  dem  Flusse  Selinus  zu,  wie  nach  Osten  Spuren  weilerer  Be- 
festigungen ,  die  uns  die  Stadt  von  Vorstädten  umgeben  zeigen ,  von  denen  die 
östlichen  aber  noch  einem  andern  Zwecke  dienten,  der  Einfassung  des  Hafens, 
der  noch  weiter  östlich  durch  eine  zweite  parallellaufende,  auch  noch  in  Ueber- 
reslen  vorhandene  Mauer  seine  entsprechende  Begrenzung  fand.  Dieser  910  Pal- 
men breite  Hafen  nahm  den  unteren  Theil  der  oben  erwähnten  feuchten  Niede- 
rung ein ,  die  von  einem  kleinen  Bache  durchflössen  wird ;  ihren  obern  Theil 
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müssen  wir  uns  als  zur  Sladt  Selinus  gehörig  denken,  zu  einer  Zeit,  da  die 
Macht  des  Gemeinwesens  sich  beträchtlich  gehohen  und  eine  bedeutende  Aus- 
dehnung der  Stadt  nöthig  gemacht  hatte.  Denn  östlich  von  dieser  Niederung 
erhebt  sich  ein  zweiter  Hügel  ebenfalls  40  Meter  hoch  über  das  Meer,  der  etwa 
600  Meter  von  demselben  die  Ueberresle  von  drei  grossen  und  merkwürdigen 
Tempeln  trägt.  Es  lassen  sich  für  diesen  Stadttheil  die  östlich  ihn  abschliessen- 
den Mauern  nicht  mehr  nachweisen ,  dennoch  muss  bei  der  Zahl  und  dem  ge- 
drängten Zusammenstehen  der  Tempel  vermuthet  werden,  dass  hier  nicht  blos 
eine  offene  Vorstadt  lag.  Der  Umfang  der  Gesammtstadt  muss  wenigstens  eine 
halbe  geographische  Meile  betragen  haben.  Nördlich  von  der  Stadt  waren  die 
Begräbnissplätzo. 

Die  Münzen,  von  denen  die  ältesten  einerseits  das  Eppichblatt,  andererseits 
ein  in  acht  Dreiecke  getheilles  eingeschlagenes  Quadrat  (eine  Aehnlichkeit  mit 
llimera)  zeigen ,  weisen  den  Kult  des  Herakles  als  einen  der  wichtigsten  der 
Stadl  nach. 

Ob  der  Hafen  von  Selinus  von  Bedeutung  war,  ist  schwer  zu  sagen.  Jeden- 
falls benutzten  die  Selinuntier  auch  den ,  welchen  einige  Million  westlich  vom 
C.  Granitola  die  Mündung  des  Flusses  Mazaras  darbot,  und  die  Stadt,  welche 
links  vom  Flusse  an  der  Stelle  des  heutigen  Mazzara  lag,  war  das  Emporium 
der  Selinuntier  und  zugleich  ihre  Grenzfestung  gegen  die  Phönicier  und  Kar- 
thager, von  deren  Waffenplatz  Lilybaion  nur  die  geringe  Entfernung  von  <2  Mü- 
hen sie  trennte.  Die  Flussmündung  hat  Uber  eine  Miliie  weit  Seewasser ,  ist 
breit,  ziemlich  tief,  und  man  sieht  noch  die  Fundamente  der  alten  gemauerten 
Einfassung  des  Hafens.  Viele  Arbeiten,  Grotten,  Treppen  u.  s.  w.,  zeigen,  wie 
gut  man  den  Uber  Fetsboden  strömenden  Fluss  zu  benutzen  wusstc.  Von  dem 
antiken  Wege,  der  von  Selinus  nach  Mazara  führte,  fand  d'Orville  noch 
Spuren. 

So  wie  im  Westen  das  selinuntische  Gebiet  durch  das  Emporium  Mazara 
weit  über  die  natürlichen  Grenzen  der  Bucht,  an  der  die  Hauptstadt  lag, 
hinausgriff,  so  im  Oston  durch  die  Stadt,  die  sich  neben  den  berühmten  war- 
men Bädern  am  Berge  S.  Galogero  erhob ,  das  heutige  Sciaoca ,  das  unter  dem 
Namen  der  selinuntischen  Thermen  am  Rande  eines  hohen,  die  See  überragen- 
den Felsens  in  malerischer  und  fester  Lage  thronte  und  den  Selinunliern  als 
östliche  Grenzfestung  dienen  mochte.  Es  gab  eine  Zeit,  wo  die  selinuntische 
Macht  noch  weiter  nach  Osten  reichte ,  denn  Herakleia ,  links  von  der  Mündung 
des  Halykos,  die  alte  Stadt  des  Minos,  empfing  eine  selinuntische  Kolonie. 

Nachdem  so  die  Megarcr  fast  an  das  Ende  der  Südküste  Sieiiiens  gelangt 
waren ,  blieb  zwischen  dieser  neuen  Kolonie  und  Gela  noch  ein  grosser  Raum 
übrig,  der  für  hellenische  Niederlassungen  ein  treffliches  Feld  darbot.  Gela  be- 
nutzte diesen  günstigen  Umstand.  Es  waren  die  Gelocr  Aristonoos  und  Pystilos, 
welche  im  Jahre  581  vor  Chr.  (Ol.  49,  4) —  108  Jahre  nachdem  Gela  gegründet 
worden  war  —  hier  die  Stadt  Akragas  erbauten.  Sie  wählten  nicht  ganz  in 
der  Milte  zwischen  ihrer  Vaterstadl  und  Selinus,  etwa  4  4  Million  von  jener,  60 
von  dieser  Stadt,  zu  ihrer  Niederlassung  eine  ausgedehnte  Anhöhe,  die  unfern 
vom  Meere  —  18  Stadien  nach  Polybios  —  sich  erhebt.  Es  ist  eine  viereckigo 
Hochfläche,  die  durch  eine  Ausbauchung  in  der  nordwestlichen  Ecke  eine  un- 


Digitized  by  Google 


Akragtt.  139 

regelmässige  Gestalt  erhiill,  rings  von  Tiefen  umschlossen,  aus  denen  sie  Uberall 
sleil  emporragt.  Zwei  Flüsse  fassen  sie  ein,  im  Osten  und  Süden  der  Akragas, 
im  Westen  der  Hypsas ,  die  sich  südlich  von  der  Stadt  vereinigen  und  nach 
kurzem  Laufe  in's  Meer  ergiessen.  Die  Senkung  der  HochDliche  ist  nach  Süden 
gerichtet ;  sie  ist  im  Norden  am  höchsten ,  wo  sich  auf  einer  von  Nordwesten 
nach  Südosten  gehenden  Linie  zwei  Gipfel  erheben ,  der  nordwestliche  zu  330 
Meter,  der  südöstliche  zu  310;  die  beide  trennende  Einscnkung  geht  auf  210 
Meter  herunter.  Die  westliche  Höhe  dacht  sich  nach  Süden  zu  allmählich  zum 
F.  Drago  (Hypsas)  ab;  diese  Abhänge  lagen  ausserhalb  der  antiken  Stadt  und 
bildeten  die  Nekropolis.  Die  durch  ein  Thal,  das  V.  S.  Leonardo,  von  der  Ne- 
kropolis  getrennte  Abdachung  des  südöstlichen  Gipfels ,  der  sogenannten  Rupc 
Atenea,  bildet  die  eigentliche  Hauptmasse  der  Stadt.  Sie  erstreckt  sich  im  We- 
sentlichen in  südwestlicher  Richtung  und  hat  das  Charakteristische,  dass  sie  in 
der  Mitte  von  zwei  Senkungen  durchschnitten  wird,  in  denen  sich  Wasserrinnen 
hinziehen  —  dio  westliche  stets  nach  Südwesten  gerichtet,  die  Östliche,  von 
der  Fontana  Bonamorrone  ausgehend ,  anfangs  südlich ,  dann  nach  Westen  ge- 
wandt — ,  welche  sich  nahe  der  südwestlichen  Ecke  der  Stadt  vereinigen,  wo 
in  der  tiefsten  Senkung  des  Sladtbodens  die  Gewässer  einen  Ausgang  finden. 
So  bleibt  zwischen  diesen  beiden  Rinnen  eine  ausgedehnte  Hochfläche ,  rechts 
und  links  aber  schlicssen  hohe  Ränder  die  Sladlfläche  ab.  Der  westliche  Rand, 
einem  nach  Süden  gerichteten  Höhenzuge  vergleichbar,  gipfelt  in  drei  nach 
einander  niedriger  werdenden  Punkten,  der  Höhe  von  S.  Leonardo,  1 80  Meter, 
und  zwei  andern,  127  und  88  Meter,  die  zusammen  mit  der  sie  trennenden 
Flüche  von  etwa  600  Fuss  Länge  den  Po^gio  della  Meta  bilden,  so  benannt,  weil 
man  hier  die  Bahn  suchte,  auf  der  die  Akragantiner  mit  ihren  berühmten  Rossen 
Wettrennen  hielten.  Er  schliesst  im  Süden  nahe  dem  F.  Drago  mit  dem  Platze, 
auf  welchem  der  sogenannte  Vulkanlempel  steht,  60  Meter  hoch.  Ein  Ostlicher 
Nebenzweig  ist  von  den  Absenkungen  des  Poggio  della  Meta  durch  eine  Schlucht 
getrennt,  deren  Gewässer  sich  mit  den  obenerwähnten  vereinigen.  Der  östliche 
Rand  entspricht  in  seiner  Richtung  dem  Zuge  der  ihn  begleitenden  Wasser- 
rinnc ;  er  bildet  dem  entsprechend  an  dem  Punkte ,  wo  in  \  20  Meter  Höhe  der 
sogenannte  Junolempel  steht,  die  Südoslecke  der  Stadt,  zieht  sich  dann  im 
Norden  von  der  immer  naher  kommenden,  soeben  bezeichneten  Wasserrinne 
begleitet,  1 330  Meter  weit  in  fast  schnurgerader  Richtung  nach  Westen  fort  bis 
zum  sogenannten  Herkulestempel,  um  dann  jenseits  dieses  Punktes,  wo  in  einer 
Senkung  des  Bodens  das  Hafeuthor  war,  breiler  und  niedriger  werdend,  noch  Uber 
den  Zeustempcl  hinaus  bis  zu  dem  jenem  Vulkantempel  auf  gleicher  Höhe  gegen- 
überliegenden Caslor-  und  Polluxlempel  sich  fortzusetzen.  Nach  Polybios  erhob 
sich  die  Burg  im  Nordosten  der  Stadl,  und  auf  ihrer  Höhe  standen  zwei  Tetnj>el, 
der  Athene  und  des  Zeus  Atabyrios,  wie  in  Rhodos,  der  Mullcrsladt  Gcla's,  der 
Stadt ,  aus  welcher  ohne  Zweifel  manche  Bürger ,  mit  den  Gcloern  vereinigt,  . 
zur  Gründung  von  Akragas  ausgezogen  waren.  Wenn  nun  andererseits  Diodor 
den  Athenehügel  als  die  Stadt  Uberragend  nennt,  so  meint  er  ohne  Zweifel  da- 
mit die  Burg  mit  dem  Tempel  der  Athene.  Wir  müssten  also  Beides  in  dem 
östlichen  Theile  der  nördlichen  Höhe  wiederfinden ,  der  jetzt  nicht  bewohnt 
wird,  während  die  westliche  Hälfte  derselben  das  heulige  Girgenti  trägt  — 
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wenn  nur  der  steil  ansteigende  Gipfel  dieses  Theiles  entweder  Kuinen  oder 
doch  wenigstens  eine  hinreichend  grosse ,  elx»nc  Flüche  darböte  für  eine  Burg 
mit  Ilciligthümern  u.  s.  w.  Da  nun  im  Gegensatz  hierzu  das  moderne  Girgenli 
sich,  trotz  der  l>clrUchllichen  Steigung,  die  innerhalb  desselben  herrscht,  den- 
noch seiner  grösseren  Ausdehnung  wegen  vortrefflich  zu  einem  Burgraume  ab- 
grenzt, so  ist  die  Angabe  Polyb's  grossen  Bedenken  unterworfen.  Der  Blick  von 
der  Rupe  Atenea  ist  ein  höchst  ausgedehnter.  Man  sieht  zu  seinen  Füssen  den 
jetzt  grösstenteils  mit  Konifeldern  und  Baumpflanzungen  bedeckten  Baum  der 
allen  Stadt,  und  weiterhin  im  Süden  das  Meer,  im  Westen  und  Norden  hinter 
einander  aufsteigende  Bergreihen ,  im  Osten  aber  eine  ziemlich  ebene  Flüche» 
die  sich  bis  nach  Palma,  \  4  Million  weit,  hinzieht.  Die  Mauern  der  alten  Stadt 
sind  noch  theilweise  erhalten ,  besonders  die  Strecken  des  östlichen  und  des 
westlichen  Thores.  Im  Süden  ist  die  Mauer  und  sogar  die  Felsbrüstung,  welch« 
sie  trug,  grösstenteils  zerstört.  Nur  im  Norden  ist  die  Grenze  der  alten 
Stadt  nicht  ganz  deutlich  zu  erkennen ;  sie  scheint  sich  hier  jedoch  nicht  bis 
zu  dem  Wege,  der  gegenwärtig  von  Molo  di  Girgenli,  dem  .modernen  Hafen- 
platz ,  nach  Girgenti  führt ,  erstreckt  zu  haben ,  sondern  nur  bis  zur  östlicher 
gelegenen  Einsenkung  des  Val  di  San  Leonardo,  jenseits  deren  die  I>ereil8 
erwähnte  Nekropolis  war,  und  die  sie  wahrscheinlich  Ihm  dem  Ponte  dei  morti 
überschritt,  um  dann  auf  das  moderne  Girgenli  zuzulaufen,  von  dem  sie  den 
westlichsten  Theil  nicht  umfasstc.  Hiernach  hat  der  Umfang  des  alten  Akragas 
etwa  anderthalb  deutsche  Meilen  betragen.  Der  nordwestliche  Endpunkt,  die 
Kathedrale  von  Girgenti ,  ist  vom  nordöstlichen ,  der  Spitze  der  Rupe  Alenea, 
l!H0  Meter,  «lieser  vom  südöstlichen,  dem  Junotcmpel ,  2H0  Meter,  dieser 
wieder  vom  südwestlichen,  dem  Vulkanlcmpcl,  1975  Meter  entfernt,  und  die 
Distanz  zwischen  diesem  und  der  Kathedrale  betrugt  in  direktem  Absland, 
wie  auch  die  drei  andern  Entfernungen  angegeben  wurden,  2300  Meter.  Der 
nordwestliche  Theil  der  alten  Stadt ,  welcher  das  moderne  Girgenti  tragt ,  ent- 
halt eine  Spur  uralter  Thatigkcit  in  den  grossen,  unrcgelmässig  gestalteten 
Höhlen,  welche  den  Berg  durchziehen.  Sie  sind  von  machtigen  Pfeilern  gestützt 
und  stehen  durch  schmale  Glinge  mit  einander  in  Verbindung.  Hie  und  da 
führen  viereckige  Sehachte  zu  ihnen  hinunter,  von  denen  die  noch  nicht  ver- 
stopften jetzt  als  Zugänge  zu  den  Höhlen  dienen.  In  diesen  haben  sich  weder 
Gräber  noch  Inschriften  gefunden,  so  dass  sie  nur  als  Steinbrüche  betrachtet 
werden  können.  Das  ähnliche  Material  der  akragantinischen  Mauern  lässt  ver- 
muthen,  dass  man  es  von  hier  genommen  hat.  Sie  sind  den  syrakusanischen 
I.atomien  ganz  ähnlich ,  von  denen  sie  sich  nur  dadurch  unterscheiden ,  dass 
ihre  Decken  nicht  eingestürzt  sind.  Grosse  Höhlen,  die  unten  an  dem  Hügel, 
auf  welchem  das  heutige  Girgenli  steht,  sichtbar  sind,  mögen  vielleicht  die  jetzt 
verschütteten  Oefl'nungen  sein ,  durch  welche  die  Akragantiner  die  Steine  aus 
den  I.atomien  entfernten.  Es  ist  eine  auffallende  Erscheinung,  dass  die  wich- 
tigsten Huinen  von  Akragas  sämmtlich  am  Bande  des  Stadtbezirkes  liegen.  Die 
grössten  und  schönsten  derselben  stehen  hart  am  Saume  des  steilen  südlichen 
Abhangs.  Als  sie  noch  unversehrt  in  buntem  Glänze  strahlten,  müssen  sie  mit 
der  hinler  ihnen  sich  auflhürmenden  Sladt  und  der  reiehbebaulen  Umgebung 
den  zur  See  Ankommenden  einen  prachtvollen  Anblick  gewahrt  haben.  Mit  der 
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grössten  Sicherheit  vorgetragene,  jedoch  durch  Nichts  begründete  Behauptungen 
über  die  Topographie  von  Akragnshal  die  Angal>e  Solin's  hervorgerufen,  dass  ein 
Hügel,  Namens  Vulcanius,  nahe  bei  einein  Agrigentinischen  See  sei,  aufwei- 
chen! Oel  schwimme.  Fazcll  tiat  versichert,  diese  Oelquelle  in  einem  G;irlcn  bei 
Girgenli  gesehen  zu  haben,  und  man  hat  dann  einen  Hügel  westlich  vom  Drago- 
flusse,  unter  den»  man  eine  solche  Quelle  entweder  gesehen  oder  doch  am  Ge- 
rüche erkannt  haben  wollte,  als  Vulcanius  bezeichnet,  während  Andere  der  oben 
erwähnten  Tempelruinc  in  Akmgas  selbst,  in  deren  Nahe  ein  schmutziger  Teich 
sein  soll,  den  Namen  Vulkanlempel  beilegen.  Da  aber  die  Exislenz  eines  Oelsees 
in  unn»iltell>arer  Nähe  dieses  Tempels  gar  nicht  mit  Sicherheit  nachzuweisen 
ist,  so  ist  ein  Vulkantempel  in  Akragas  eine  völlig  in  der  Luft  schwebende  Sache. 

Die  Burg  war  von  der  Stadt  durch  eine  Mauer  geschieden,  in  der  sieh  nur 
ein  Thor  befand ;  die  Stadt  selbst  hatte  drei  grosse,  deutlich  nachweisbare  Thore ; 
im  Westen  das  von  Herakleia,  im  Osten  das  von  Gela  und  im  Süden  das  Hafen- 
thor, jetzt  Porta  aurea  genannt,  wozu  im  Süden  wahrscheinlich  noch  zwei  klei- 
nere, neben  den  Tempeln  der  Juno  und  des  Castor  und  Pollux,  kamen. 

Akragas  verehrte  besonders  den  Zeus ;  das  zeigen  die  Münzen  der  Stadt, 
deren  Haupttypus  der  Adler  ist,  und  wo  der  Seekrebs  auf  dem  Bevers  und  die 
sonstigen  Seethiere  die  Seestadt  und  den  Kultus  des  Poseidon  andeuten. 

Die  Umgegend  von  Akragas  war  sehr  fruchtbar.  Die  Bürger  bereicherten 
sich  bald  durch  den  Ertrag  ihrer  Aecker  und  zogen  auf  den  üppigen  Weiden 
eine  vortreffliche  Pferderace.  Ihr  Handel  bestand  in  der  Ausfuhr  ihrer  Produkte. 
Gegenwärtig  ist  der  schlechte  Hafen  durch  einen  Molo  geschützt,  der  im  vorigen 
Jahrhundert  aus  den  Ueberresten  des  mächtigen  Zcustcmpels  gebaut  wurde ; 
der  Hafen  des  alten  Akragas  war  östlicher,  an  der  Mündung  des  Flusses. 

Jetzt  bleiben  uns  von  den  griechischen  Kolonien  auf  Sicilien  nur  noch  die- 
jenigen zu  betrachten  übrig,  welche  Syrakus  gründete.  Sie  fallen  sämmtlich 
vor  die  Gründung  von  Akragas  und  hätten  also  früher  erwähnt  werden  müssen, 
wenn  nicht  ein  Theil  von  ihnen,  und  gerade  die  ältesten,  einen  von  den  übrigen 
hellenischen  Kolonien  Siciliens  etwas  abweichenden  Charakter  trügen. 

Bereits  70  Jahre  nach  der  Erbauung  von  Syrakus  wurden  nach  verschie- 
denen alten  Berichten  zwei  Kolonien  von  den  Syrakusanern  ausgesandl :  Akrai 
und  Henna.  Akrai  wird  als  syrakusanisebe  Pflanzsladt  von  der  besten  AuloriUlt, 
von  Thukydidcs,  bezeugt,  und  Henna  kommt  wenigstens  einmal  entschieden  als 
hellenische  Stadl  in  der  sicilischen  Geschichte  vor.  Die  Lage  von  Akrai  steht  heut- 
zutage fest.  Unfern  von  den  Quellen  des  Anapos  steigt,  südwestlich  von  der 
modernen  Stadt  Palazzolo  (wahrscheinlich  so  genannt ,  weil  sie  an  der  Stalle 
eines  allen  Palastes,  vielleicht  des  Königs  Hieran  IL,  errichtet  wurde)  ein  Berg  an, 
dessen  obere  Fläche  etwa  eine  Millie  im  Umfang  hat,  und  der  nach  Süden  und 
Westen  steil  abfallt,  withrend  von  Norden  und  Osten  der  Zugang  leichter  ist. 
Von  dieser  Bergspitze,  die  den  Namen  Acremonte  führt,  überblickt  man  die  ganze 
südöstliche  Ecke  Siciliens  von  dem  Hafen  von  Augusla  und  dem  Megarischen  Meer- 
busen an,  über  Syrakus  und  das  Vorgebirge  Pachynos  bis  nach  Terranova  hin, 
wahrend  im  Norden  der  riesige  Aetna  emporragt.  Hier  lag,  wie  die  Inschriften  von 
hier  gefundenen  Münzen  und  einer  Terracotta  in  Verbindung  mit  den  Angaben 
der  alten  Schriftsteller  zeigen,  das  alte  Akrai,  dessen  eisige  Höhen  ,  wie  Silius 
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sie  nennt,  noch  jetzt  ihrem  Rufe  treu  geblieben  sind,  indem  sie  im  Winter 
Schnee  ftlr  den  Sommerbedarf  der  Syrakusaner  einsammeln.  Die  Ausgrabungen 
Judica's  und  der  Allerlhumscommission  haben  mancherlei  interessante  Antiqui- 
täten aufgedeckt,  zu  denen  vor  Allem  ein  eigen IhUmliches  System  von  unter- 
irdischen Gängen  gehört,  die  sich  in  einer  noch  nicht  ganz  erforschten  Aus- 
dehnung durch  den  Berg  hinziehen  und  durch  senkrechte  Brunnenschachte  und 
Treppen  zugänglich  sind.  Merkwürdige  Reliefs,  die  am  südlichen  Fusse  des  die 
Stadt  tragenden  Felsens  in  einer  Reihe  von  Nischen  angebracht  sind,  und ,  aus 
späterer  Zeit  stammend,  vielleicht  auf  den  Kult  der  Göttermuller  hindeuten, 
waren  schon  vor  den  Ausgrabungen  Judica's  bekannt.  Die  Stadl  hat  Stein  • 
brtlche,  den  syrakusanischen  ähnlich.  Akrai  liegt  nicht  weniger  als  24  Millien 
von  Syrakus  im  Innern  des  Landes.  Dass  so  früh  schon  (Ol.  29,  \ ;  G64  vor  Chr.) 
in  dieser  Entfernung  von  der  Küste  syrakusanische  Pflanzer  sich  niederlassen 
konnten,  beweist,  dass  diese  Stadl  schnell  mächtig  geworden  war,  und  nicht 
blos  zur  See  und  an  der  Küste,  sondern  auch  über  ein  offenbar  sehr  bedeutendes 
Landgebiet  hin.  War  nun  Akrai  von  Anfang  an  nicht  blos  ein  vorgeschobener 
Posten  der  Syrakusaner  —  was  es  ohne  Zweifel  auch  gewesen  ist  — ,  sondern 
eine  wirkliche  Stadt  mit  einer  mehr  oder  weniger  selbständigen  Bürgerschaft, 
so  kann  es  seine  Bedeutung  nur  durch  Landhandel  und  besonders  durch 
Ackerbaubetrieb  gehabt  haben.  Darauf  deuten  auch  die  erst  spitter  vorkom- 
menden Münzen  hin,  die  den  Kopf  der  Demeter  zeigen. 

Wenn  nun  die  Anlage  von  Akrai  beweist,  dass  den  Syrakusanern  das  Thal 
des  Anapos,  dessen  Quellen  es  beherrscht ,  gehorchte ,  so  zeigt  uns  die  Grün- 
dung einer  Niederlassung  in  Henna  Syrakus  im  Lichte  einer  Herrscherin  über 
die  ganze  Insel.  Henna,  das  heutige  Caslrogiovanni,  der  Nabel  Siciliens,  liegl 
dreimal  so  weit  als  Akrai,  etwa  80  Millien,  von  Syrakus  entfernt.  Die  Strasse 
dahin ,  von  der  wir  nicht  mehr  sagen  können ,  durch  welche  Orte  sie  führte, 
konnte  unmöglich  im  wirklichen  und  ausschliesslichen  Besitze  der  Syrakusaner 
sein.  Denn  ging  man  von  Syrakus  Uber  Akrai  nach  Henna ,  so  hatte  man  von 
jener  Stadl  an  Uber  rauhe  Bergpfade  und  durch  eine  Menge  von  Schluchten  zu 
ziehen,  die  nur  zu  leicht  Gefahren  bergen  konnten;  wanderte  man  aber  das 
Symaithuslhal  in  die  Höhe,  so  waren  alle  wichtigsten  sikeiischen  Städte  zu 
passiren,  denen  nichts  leichter  war,  als  den  Syrakusanern  den  Weg  zu  er- 
schweren. Wenn  nun  trotzdem  Syrakus  Henna  zu  einer  Grieehensladl  macht, 
so  kann  dies  nur  im  Einvernehmen  mit  den  Sikelern  geschehen  sein,  welche 
sehr  früh  die  Uebermacht  der  korinthischen  PHanzsladt  anerkannt  haben  müs- 
sen, und  es  beweist  eine  herrschende  Stellung  dieser  Stadl,  wie  sie  die  übrigen 
hellenischen  Gemeinwesen  Siciliens,  mit  Ausnahme  vielleicht  von  Akragas,  auch 
später  nicht  gehabt  haben.  Es  gehört  deshalb  aber  auch  mehr  als  die  blosse 
Autorität  des  Slephanos  von  Byzanz  dazu,  um  die  Existenz  einer  hellenischen 
Kolonie  in  Henna  glaublich  zu  machen ,  und  es  wird  insbesondere  die  nur  von 
diesem  Schriftsteller  gemachte  Angabe,  dass  Henna's  Gründung  in  dasselbe 
Jahr  mit  der  von  Akrai  falle,  wohl  bezweifelt  werden  dürfen,  wenn  man  er- 
wägt, dass  Akrai,  als  eine  Station  auf  dem  Wege  nach  Henna,  vielmehr  früher 
als  diese  Stadt  gegründet  sein  inuss.  Welches  konnte  aber  der  Zweck  der 
Gründung  einer  hellenischen  Niederlassung  in  Henna  sein  ?  Oflenl>ar  nicht  blos, 
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auch  nicht  vorwiegend  ein  nüliUirischer,  denn  ein  so  entfernter  Posten  ist  ein 
verlorener,  wie  denn  auch  spüler,  in  einer  uns  unbekannten  Zeit,  Henna  wie- 
der sikelisch  geworden  ist.  Denken  wir  aber  an  den  Ruhm  der  Uennäischen 
Gefilde  in  der  Geschichte  des  Ackerbaues,  so  liegt  die  Vermulhung  nahe ,  dass 
die  Syrakusaller  sich  an  diesem  Cenlralpunkle  des  Demeterkultus  festsetzten, 
um  hier  die  Produkte  der  mittleren  Landstriche  der  Insel  zu  sammeln ,  die  sie 
dann  weiter  nach  Syrakus  schallten.  In  derselben  Weise  konnte  Akrai  als 
Stapelplatz  für  das  Korn  und  die  übrigen  Erzeugnisse  der  der  Küste  näheren 
Gegenden  dienen,  und  Syrakus,  wohin  dies  Alles  zusammendoss,  vermochte  so 
auch  in  der  Ausfuhr  von  landwirtschaftlichen  Produkten  mit  den  durch  die 
Fruchtbarkeit  ihrer  nächsten  Umgegend  begünstigteren  Nachbarstaaten  Leon ( in i 
und  Katana  zu  wetteifern.  Die  meist  späteren  Münzen  lienna's  zeigen  haupt- 
sächlich den  Demelerkopf;  auf  der  Iiitesten  ist  einerseits  eine  an  einem  Altar 
opfernde ,  verschleierte  Frau  mit  einer  Fackel  in  der  Hand ,  andererseits  eine 
Biga  mit  einer  weiblichen  Figur  darin  dargestellt. 

Die  zwei  später  gegründeten  syrakusanischen  Kolonien  fallen  dagegen  in  die 
Kategorie  der  gewöhnlichen  griechischen  Niederlassungen,  die  sich  an  den  Küsten 
oder  in  ihrer  Nahe  zu  hallen  pflegten.  Die  erste  ist  Kasmonai,  das  SO  Jahre 
nach  Akrai  (  Ol.  34,  \  ;  044  vor  Chr.)  entstand  und  vielleicht  oberhalb  der  in 
der  Tiefe  liegenden  Stadl  Scicli  auf  der  Costa  di  S.  Lucia  lag.  Kasmenai  kommt 
nur  sehr  wenig  in  der  Geschichte  vor.  Die  zweite  ist  die  berühmtere  Stadt  Ka- 
marina,  1 35  Jahre  nach  Syrakus,  Ol.  45,  ?;  599  vor  Chr.  gegründet.  Es  lag 
auf  einem  80 — 100  Fuss  hohen  Hügel  am  Meere,  zwischen  den  Mündungen  der 
Flüsse  Oanis  (Frascolaro)  und  Hipparis  (Camarana),  am  östlichen  Anfange  der 
grossen  Meeresbucht ,  deren  innersten  Punkt  Gela  einnahm ,  so  dass  es  nach 
Westen  hin  den  Endpunkt  des  direkten  Einflusses  dcr$yrakusaner  bezeichnete. 
Fazell  fand  Grundmauern  von  Gebäuden  der  allen  Stadt  auf  einem  Räume,  der 
einen  Umfang  von  1  »/2  Mühen  hatte.  Die  mächtigen ,  bis  in's  tiefe  Meer  hinaus 
sich  erstreckenden  Hafenbauten ,  die  grösslen ,  die  er  gesehen  hatte,  waren  im 
Jahre  1554,  als  er  den  Platz  von  Neuem  besuchte,  verschwunden,  da  man  das 
Material  nach  Terranova  gebracht  halte.  Münter  sah  nichts  mehr  als  ein  noch 
vorhandenes  Stück  Mauer  von  der  Cella  eines  Tempels.  Fazell  spricht  etwas 
undeutlich  von  einem  burgiihnlichen  Orte  nördlich  von  der  Stadt,  der  durch 
seine  Gräbermenge  merkwürdig  sei.  Nach  seiner  Zeit  sind  dann,  besonders  im 
vorigen  Jahrhundert  durch  den  Fürsten  von  Biscari,  Uberall  um  das  alle  Kaiiiii- 
rina herum  Ausgrabungen  veranstaltet,  die  prachtvolle  Vasen  in  grosser  Zahl 
an's  Licht  gefördert  haben.  Als  Gründer  Kamarina's  nennt  Thukydides  Daskon 
und  Menckolos. 

Der  charakteristische  Münzlypus  Kamarina's  ist  der  Schwan ,  sonst  aller- 
dings der  apollinische  Vogel ,  hier  aller  wohl  ein  Repräsentant  des  Sees  Kama- 
rina.  Die  iiitesten  Münzen  haben  auf  dem  Avers  sein  Bild,  auf  dem  Revers  ein 
eingeschlagenes  Quadrat. 

Die  letzte  Niederlassung  der  Griechen  ist  endlich  die  auf  den  Liparischen 
Inseln  —  OL  50  ;  5S0  vor  Chr.  — ,  von  deren  Veranlassung  später  noch  genauer 
die  Rede  sein  wird.  Rhodier  und  Knidicr  unter  Penlathlos  hallen  vergeblich  im 
westliehen  Sieilien  eine  Kolonie  zu  gründen  versucht,  die  Phönicier  und  Kar- 
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thager,  jetzt  zuerst  sich  gegen  das  beständige  Umsichgreifen  der  Hellenen  er- 
mannend, hatten  sie  Vertrieben.  Nun  begaben  sie  sich,  da  Pentalhlos  inzwi- 
schen, wie  es  scheint,  gefallen  war,  unter  der  Führung  von  dreien  seiner  Ge- 
führten, Gorgos,  Thestor  und  Kpilhersides,  nach  den  Aeolischen  Inseln,  wo  sie 
von  den  Sikelern,  deren  Zahl  etwa  500  betrug,  freundlieh  aufgenommen  wur- 
den. Die  Hauptstadt  Lipara  lag  an  der  Oslküsle  der  gleichnamigen  Insel,  in 
der  Milte  einor.Bueht,  welche  durch  nördlich  und  südlieh  vorspringende  Berge 
gebildet  und  geschützt  wird ;  auf  dem  steil  in's  Meer  allfallenden  Vorgebirge, 
das  heutzutage  das  Caslell  der  Stadl  Lipari  trügt,  stand  auch  die  antike  Burg. 
Ks  sind  manche  Ueherreste  des  Alterthums  in  und  bei  Lipara  gefunden  worden. 

Die  Münzen  Lipara 's  beweisen ,  dass  die  Bürger  hauptsächlich  Hephaistos 
verehrten.  Ausserdem  deuten  ßakchos  und  ein  Schiflsvorderlheil  auf  ihre  Er- 
werbsquellen zu  Land  und  See  hin. 

Dies  sind  die  hellenischen  Kolonien ,  die  in  einem  Zeitraum  von  mehr  als 
anderthalb  Jahrhunderten  ,  von  73b — 080,  auf  Sicilien  gegründet  wurden 
Ihre  Bürger  nannten  sich  zum  Unterschiede  von  den  Ureinwohnern  der  Insel 
Sikelioten,  ebenso  wie  die  Ureinwohner  Italiens  Italer,  die  hellenischen  Bewoh- 
ner des  Landes  dagegen  llalioten  hiessen. 


Drittes  Kapitel. 

Politische  Geschichte  der  sicilischen  Städte  bis  zum  Anfange  des 

fünften  Jahrhunderts  vor  Chr. 

So  waren  denn  nun  die  Völkerschaften  auf  Sicilien  angesiedelt,  deren 
Entwicklung  und  deren  Kämpfe  die  Geschichte  der  Insel  im  Alterthum  aus- 
machen sollten.  Der  zuletzt  gekommenen  ward  alsbald  das  Uebergewieht  zu 
Theil,  und  alle  übrigen,  Sikaner  wie  Sikelrr,  Klymer  wie  Phbnieier,  musslen, 
wenn  nicht  ihren  Wallen ,  so  doch  ihrer  Bildung  sich  unterwerfen.  Die  Ge- 
schichte der  Insel  wird ,  seit  die  Griechen  sich  auf  ihr  niedergelassen  haben, 
im  Wesentlichen  eine  Geschichte  der  Griechen  daselbst.  Und  da  ist  es  um  so 
mehr  zu  bedauern,  dass  auch  für  diese  in  der  ersten  Zeit,  und  besonders  bis 
zum  Anfange  des  fünften  Jahrhunderts  vor  Chr.  die  Quellen  nur  höchst  dürftig 
Iiiessen. 

Einiges  freilich,  was  gewissermassen  die  Grundlage  dieser  Geschichte 
bildet,  lässl  sich  durch  eine  einfache,  mit  Hülfe  der  Analogie  gezogene  Schluss- 
folgerung ersetzen.  Allen  hellenischen  Kolonien  sind  gewisse  Verhältnisse  ge- 
meinsam. Sie  stehen,  wo  sie  auch  angelegt  sein  mögen,  in  denselben  Beziehun- 
gen zum  Mutterlande,  und  sie  schallen  sich  in  den  Ländern,  in  denen  sie  liegen^ 
Verhältnisse,  welche  im  Wesentlichen  ebenfalls  Uberall  dieselben  sind ,  ohne 
dass  die  verschiedene  geographische  Länge  und  Breite  hier  einen  l>edcutcndcn 
Unterschied  begründete.  Diese  allgemeinen  Verhältnisse  aller  griechischen 
IMlanzstädte  müssen  also  auch  auf  die  sicilischen  Anwendung  finden. 
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Zunächst  ist  bekannt ,  dass  die  griechischen  Kolonien  zu  ihren  [Multer- 
städlen  fortwährend  in  dem  Vcrhältniss  zu  stehen  pflegten,  welches  die  Liebe 
und  Ehrfurcht  erwachsener  Kinder  zu  ihren  Ellern  begründet.  Sie  halten  aus 
der  Mutterstadl  die  Kulte  derselben,  meistens  sogar  das  Feuer  aus  ihrem  Pry- 
taneum  mitgenommen ,  sie  nahmen  stets  an  den  hauptsächlichsten  Festen  der- 
selben durch  Gesandtschaften  und  Geschenke  Theil,  und  sie  zeichnelcn  Bürger 
der  Multersladt,  die  den  Festen  der  Kolonien  beiwohnten,  durch  die  Gewährung 
von  Ehrenplätzen  und  einer  besonders  hervorragenden  Theilnahme  an  den 
Opfern  aus.  Indem  die  Kolonie  es  so  der  Multersladt  gegenüber  nicht  an 
Aeusserungen  der  Pietät  fehlen  Hess,  war  sie  im  Uebrigen  durchaus  selbständig. 

Für  die  Rechtsverhältnisse  der  Bewohner  der  Niederlassung  selbst  war 
der  Umstand  massgebend ,  dass  die  den  Grundstock  derselben  bildenden  Aus- 
wanderer von  vornherein  das  gesammte  Landgebiet  unter  sich  getheill  hallen 
und  so  die  ausschliesslichen  Grundbesitzer  der  Kolonie  waren ,  während  die 
Ureinwohner  der  in  Besitz  genommenen  Gegenden,  falls  sie  nicht  vertrieben 
wurden,  in  ein  ähnliches  Vcrhältniss  zu  treten  pflegten,  wie  das  der  spartani- 
schen Periöken  oder  gar  Heloten  war;  sie  hatten  das  Land  zu  bestellen  und  viel- 
leicht im  Kriege  als  Leichtbewaffnete  zu  dienen.  So  waren  also  natürlich  nur 
die  Griechen  Bürger  der  Stadt.  Die  Verfassung,  w  elche  sie  sich  gaben,  war  not- 
wendig an  den  verschiedenen  Orten  im  Einzelnen  eine  verschiedene,  im  Grossen 
und  Ganzen  aber  musste  wenigstens  insoweit?  Uebereinstimmung  herrschen, 
dass  auf  Grund  der  gleichen  Gefahr,  die  Alle  im  fremden  Lande  bestanden, 
die  wesentlichslen  bürgerlichen  Rechte  Allen  gleichinässig  gewährt  wurden. 

Aber  dieser  Zustand  der  bürgerlichen  Gleichheit  pflegle^nicht  lange  zu 
dauern.  Wenn  es  sich  zeigte,  dass  die  Niederlassung,  an  einem  passenden 
Orte  mit  Umsicht  angelegt,  Gedeihen  hatte,  so  kamen  bald  aus  Griechenland 
neue  Ansiedler  hinzu ,  die  in  dem  fremden  Lande  ihr  Glück  zu  machen  ge- 
dachten. Ihrer  Aufnahme  stellten  sich  keine  Hindernisse  entgegen  ;  sie  konnten 
in  der  Stadt  wohnen  und  in  voller  Freiheit  Handel  und  Gewerbe  betreiben, 
aber  Landbesitz  konnten  sie  nicht  erhalten ,  da  bereits  zu  Anfang  alles  Land 
seine  Herren  gefunden  hatte,  und  ebensowenig  dachte  man  in  den  meisten 
Fällen  daran ,  diesen  Ankömmlingen  politische  Rechte  zu  gewähren.  So  war 
aus  der  ursprünglich  auf  allgemeiner  Gleichheit  ruhenden  Verfassung  schnell 
eine  Aristokratie  geworden.  Eine  Zeit  lang  konnte  diese  ungefährdet  und  un- 
bestritten Bestand  haben ,  so  lange  nämlich ,  als  der  Schwerpunkt  des  Staates 
in  dem  Grundeigenthum  und  seinen  Inhabern  ruhte ;  denn  hierauf  stutzte  sich 
die  Aristokratie,  und  die  ackerbautreibenden  Staaten  pflegten  eine  aristokratische 
Verfassung  zu  besitzen.  Nun  waren  aber  die  meisten  Kolonien  durch  ihre  Lage 
an  der  See  wenigstens  ebenso  sehr  auf  Handel  und  Schifffahrt,  wie  auf  Acker- 
bau angewiesen,  und  Städte,  die  diese  Beschäftigungen  vorzugsweise  bei  sich 
ausbildeten,  waren  für  Verfassungen  demokratischer  Art  der  geeignete  Boden. 
Sobald  nun  in  einer  Kolonie  Handel  und  Verkehr  einen  grösseren  Aufschwung 
nahmen ,  fanden  die  später  hinzugekommenen ,  nicht  mit  Grundbesitz  ausge- 
rüsteten Ansiedler  eine  treffliche  Gelegenheit,  sich  zu  bereichern,  und  der  unter 
ihnen  allgemein  werdende  Wohlstand  lockte  immer  Mehrere  aus  Griechenland 
nach.   So  wuchsen  zugleich  Reichlhum  und  Anzahl  der  minder  berechtigten 
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Bürger,  und  die  nothwendigc  Folge  davon  war,  dass  sie  je  länger,  desto  mehr 
mit  ihrer  abhängigen  und  einflusslosen  Stellung  im  Staate  unzufrieden  wurden, 
bis  denn  endlich  der  Augenblick  eintrat,  wo  sie  sich  stark  genug  glaubten, 
Gleichberechtigung  mit  den  Altbürgern  fordern  zu  können.  Wenn  dies  geschah, 
hatte  die  Aristokratie  sich  zu  entscheiden ,  ob  sie  durch  Nachgiebigkeit  den  in— 
nern  Frieden  erhalten  oder  durch  Kampf  ihre  Vorrechte  bewahren  wolle.  In 
den  meisten  Fällen  entschied  sie  sich  für  das  Letztere.  Nachgiebigkeit  in  Bezug 
auf  die  politischen  Rechte  der  Neubürger  konnte  diese  dazu  führen ,  endlich 
sogar  eine  neue  Landtheilung  zu  verlangen ,  und  überdies  waren  zu  der  Zeit, 
wo  die  Neubürger  mit  ihren  Forderungen  aufzutreten  begannen ,  ihre  Gegner 
sicherlich  noch  an  wirklicher  Macht  ihnen  überlegen.  So  Hessen  sie  es  denn 
meistens  auf  einen  Kampf  ankommen ,  und  es  brachen  bürgerliehe  Unruhen 
aus,  die  in  dor  Regel  die  inneren  Verhältnisse  der  Städte  vollständig  umgestal- 
teten, wenn  auch  die  Zeit,  welche  darüber  verfloss,  in  den  verschiedenen  Orten 
mehr  oder  weniger  lang  war. 

Ein  schneller  Sieg  des  niederen  Volkes  und  eine  dauernde  Befestigung  der 
Demokratie  scheint  am  seltensten  den  Ausgang  des  Kampfes  gebildet  zu  haben. 
Die  Zeiten  der  Volksherrschafl  brachen,  selbst  für  die  Kolonien,  erst  später  an. 
Dagegen  trat  nicht  selten  der  Fall  ein,  dass  man  sieh,  wenn  überdies  die  Ge- 
sammtzahl  der  Bürger  sehr  gross  geworden  war,  über  die  Verpflanzung* eines 
Theiles  der  Bürgerschaft  nach  Aner  andern  Wohnstätte  verständigte,  dass  man 
eine  neue  Kolonie  gründete ,  in  der  dann  natürlich  Gleichheit  unter  den  Er- 
bauern herrschte.  Indem  so  den  Unzufriedensten  Gelegenheit  gegeben  wurde, 
an  einem  andern  Orte  die  Rechte  zu  erwerben,  welche  sie  zu  Hause  nicht 
halten  erlangen  können,  behauptete  sich  hier  dagegen  die  Aristokratie,  und  sie 
hatte  eine  Zeit  lang  Ruhe,  bis  die  wieder  zunehmende  Macht. der  Neubürger 
neue  Unruhen  herbeiführte.  Weniger  vorlheilhafl  für  die  Aristokratie  war  ein 
anderer,  oft  vorkommender  Ausgang  der  bürgerlichen  Zwistigkeiten.  Ange- 
sehene Bürger  stellten  sich  an  die  Spitze  des  unzufriedenen  niederen  Volkes, 
dessen  Beschwerden  sie  Abhülfe  zu  verschaffen  verhiessen,  aber  sie  benutzten 
ihre  Stellung ,  um  sich  selbst  zu  Herrschern  der  Stadt  zu  machen.  Dies  sind 
die  Tyrannen,  welche  in  der  Geschichte  des  griechischen  Volkes  eine  so  be- 
deutende Rolle  spielen.  Die  Art  und  Weise,  auf  welche  sie  zu  ihrer  Macht  ge- 
langt waren,  hatte  zur  Folge,  dass  sie  allerdings  vorzugsweise  die  Aristokratie 
drückten ,  gegen  welche  sie  ja  besonders  sich  erhoben  halten ,  dass  sie  jedoch 
auch  nicht  allen  Bestrebungen  des  niederen  Volkes  die  Unterstützung  gewähren 
konnten ,  welche  dieses  erwartete.  Durch  Gewalt  oder  List  Herrscher  gewor- 
den ,  mussten  sie  durch  List  und  Gewalt  sich  als  Herrscher  behaupten ,  und 
bald  war  das  niedere  Volk  ebenso  sehr  gegen  sie  eingenommen ,  w  ie  die  Ari- 
stokraten, die  sich  ihnen  stets  nur  gezwungen  gefügt  hatten.  Man  verschwor  sich 
zu  ihrem  Sturz,  und  früher  oder  später  halten  die  Verschwörungen  Erfolg.  Nun 
kam  es  für  die  Bestimmung  der  Verfassung,  die  jelzt  der  Stadt  zu  Theil  werden 
sollte,  darauf  an,  welche  Partei  am  meisten  zum  Sturze  der  Tyrannis  beigetra- 
gen hatte.  Meistens  war  weder  der  Adel  noch  das  niedere  Volk  mächtig  genug, 
um  einseitig  über  die  Ordnung  der  bürgerlichen  Verhältnisse  zu  entscheiden, 
und  die  Verfassung  wurde  eine  gemischte.    Nicht  seilen  kam  es  auch  vor,  dass 
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nach  neuen  Unruhen  neue  Tyrannen  auftraten.  Eine  bessere  und  vortheil- 
haftereArt,  den  inneren  Frieden  herzustellen,  bestand  dagegen  in  der  Aus- 
arbeitung eines  neuen  Systemcs  der  Gesetzgebung,  und  dieser  Weg  ist  eben- 
falls in  manchen  Kolonien  eingeschlagen  worden.  Sie  knüpft  sieh,  entsprechend 
den  Sitten  und  der  Denkweise  des  Alterthums,  in  der  Regel  an  den  Namen 
eines  einzelnen  Mannes,  der,  mit  heiliger  AutoriUlt  ausgerüstet,  allen  Parteien 
das  Joch  eines  gerechten  und  billigen  Gesetzes  auflegt. 

Dies  sind  die  allgemeinen  Grundzüge  der  ältesten  Verfassungsgeschichtc  der 
griechischen  Kolonien.  Was  von  den  sicilischen  aus  der  ersten  Zeil  bekannt  ist, 
passt  vollkommen  zu  diesem  Bilde.  Wir  haben  freilich  nur  von  wenigen  Städten 
der  Insel  etwas  genauere  Nachrichten,  aber  diese  reichen  doch  so  weit,  dass  sie 
das  Vorhandensein  von  Beispielen  der  drei  soeben  besprochenen  Fülle  erkennen 
lassen,  die  als  Folgen  der  inneren  Unruhen  eintreten  konnten. 

Der  zuerst  angeführte  Weg ,  Unruhen  zu  beseitigen ,  vermittelst  der  Aus- 
sendung neuer  Kolonien,  ist  liingere  Zeit  mit  Erfolg  von  Syrakus  beschritten 
worden,  das  überdies  am  deutlichsten  einige  der  Elemente  erkennen  lässt, 
welche  nach  unserer  obigen  Darstellung  das  Gemeinwesen  einer  hellenischen 
Kolonie  auszumachen  pflegten.  Hier  finden  wir  in  der  alleren  Zeit  die  Ga- 
moren oder  Geomoren,  deron  Namen  schon  darauf  hindeutet,  dass  sie  die 
Nachkommen  der  ursprünglichen  Ansiedler  und  Theilhaber  am  Grundbesitz 
waren.  Ausdrücklich  berichtet  ist,  dass  sie  um  die  45.  Olympiade  die  Herr- 
schaft der  Stadt  in  Händen  hatten.  Es  liegt  nun  die  Schlussfolgerung  nahe,  dass 
sie  sie  von  Anfang  an  gehabt  haben.  Dennoch  hat  neuerdings  die  Ansicht  viel- 
fachen Beifall  gefunden,  dass  zuerst  noch  die  königliche  Würde  in  Syrakus 
bestanden  habe,  was  man  aus  der  Erwähnung  eines  Königs  Pollis  schliesst,  der 
eine  nach  ihm  benannte  Weinarl  nach  Sicilien  verpflanzt  haben  soll.  Indess  ist 
von  diesem  Pollis  ebenso  wenig  bekannt,  wann  er  lebte,  als  es  sicher  ist,  dass 
er  über  Syrakus  herrschte.  Wir  finden  nirgends  Archias  als  König  von  Syrakus 
bezeichnet;  sollte  wirklich  nach  seiner  Zeit  das  Königlhum  dort  eingeführt 
worden  sein?  Es  ist  mit  mehr  Wahrscheinlichkeit  hier,  wie  in  andern  sicili- 
schen Städten,  von  Anfang  an  eine  aristokratische  Verfassung  anzunehmen,  die 
wir  uns  so  geordnet  zu  denken  haben,  dass  aus  den  Gamoren  ausschliesslich 
die  Magistrate  und  die  Mitglieder  des  hohen  Rathes  gewählt  wurden  ,  —  wenn 
nicht  etwa  sümmlliche  Gamoren  diesen  letzteren  bildeten  —  während  wir  uns 
zur  Volksversammlung  —  der  Halia  — ,  der  es  freilich  nach  dorischer  Sitte  nicht 
zustand,  Vorschläge  zu  machen,  sondern  nur  dem,  was  die  Obrigkeiten  oder 
der  Rath  vorschlug,  zuzustimmen  oder  es  zu  verwerfen,  auch  die  zweile  Volks- 
klasse ,  das  nicht  von  den  Gründern  der  Stadt  herstammende  Volk ,  als  mit— 
berufen  denken  mögen.  Ohne  alle  bürgerlichen  Rechte  waren  aber  die  Nach- 
kommen der  unterjochten  Ureinwohner  des  Landes,  die  den  Namen  Kallikyrioi, 
Killikyrioi  oder  Kyllyrioi  führten,  ein  Name,  der  vielleicht  ursprünglich  einem 
Sikelerstarame  eigen  sein  mochte.  Wir  haben  uns  diese  nicht  besser  gestellt  zu 
denken,  als  die  lakonischen  Heloten. 

Es  ist  aus  dieser  älteren  Zeit  eine  Geschichte  erhalten,  die  uns  einen  flüch- 
tigen Blick  in  die  damaligen  Zustände  von  Syrakus  eröffnet.  Ein  angesehener 
Bürger,  Namens  Agathokles,  war  zum  Aufseher  beim  Bau  des  Athenetempels 


Digitized  by  Google 


148     Zweite?  Buch.  III.  Polit.  Gesch.  d.  sicil.  Slüdte  bis  z.  Anf.  d.  fünften  Jahrh.  v.  Chr. 


erwählt  worden,  für  welchen  er  die  Steine  von  der  Stadl  geliefert  erhielt.  Von 
diesen  Steinen  nahm  er  zum  Bau  seines  eigenen  Hauses,  doch  ersetzte  er  den 
Werth  derselben.  Dennoch  betrachteten  die  Gölter  seine  Handlung  als  einen 
Frevel,  und  ein  Blitzstrahl  verbrannte  ihn  und  sein  prächtiges  Haus.  Nun  ent- 
schieden die  (junioren ,  dass  die  SliHte  desselben  geweiht  und  dem  profanen 
Gebrauche  entzogen  werden  sollle  —  ein  durch  einen  Blitzstrabi  getroffener 
Ort  (Embrontaion,  bidental]  war  Griechen  und  Kömern  ein  heiliger  — ,  und  sie 
verfügten  überdiess,  obwohl  die  Kleronomen,  die  Finanzverwalter  der  Stadt, 
dein  Agathokles  das  Zeugniss  ausstellen  konnten,  dass  er  den  Staat  nicht  be- 
nachtheiligt  .habe,  die  Einziehung  seines  Vermögens. 

Es  ist  hier  die  Stellung  der  Gamoren  bemerkenswerth ,  welche  in  dem 
Charakter  eines  besonderen  Collegiums  erscheinen  ;  bemerkenswerth  auch  der 
Name  Kleronomen  für  die  Finanzbehörde,  der  dieselbe  ursprünglich  und  vorzugs- 
weise mit  der  Beaufsichtigung  der  Landloose  (kleroi)  betraut  kennzeichnete  und 
so  den  grossen  Werth  erkennen  lässt,  den  man  auf  die  Aekerverhällnisse  legte. 

Wenn  die  Volksmasse  in  Syrakus  zu  gross  und  die  Ansprüche  der  Neu- 
bürger den  Gamoren  zu  lästig  wurden ,  sandte  man  Kolonien  aus.  Schon  bei 
den  ersten  unter  ihnen,  bei  Akrai  und  Henna,  können  diese  Rücksichten  mass- 
gebend gewesen  sein,  obwohl  sie,  wie  wir  sahen ,  als  wirkliche  Vorposten  der 
syrakusanischen  Macht  und  Thäligkeit  zu  betrachten  sind;  sicherlich  ist  aber 
der  Ursprung  der  lieiden  letzten,  Kasmenai  und  Kamarina,  auf  Gründe  der  an- 
gegebenen Art  zurückzuführen.  Bei  jener  lässt  sich  überdies  noch  eine  be- 
stimmtere Veranlassung  vermuthen :  die  Vermehrung  der  Volksmenge,  welche 
die  Gründung  von  Kasmenai  im  Jahre  64 i  veranlasste,  kann  mit  dem  etwa 
zehn  Jahre  vorher  eingetretenen  Sturze  der  Bakchiadenarislokralie  in  Korinth 
und  der  Gründung  der  Tyrannis  des  Kypselos  zusammenhängen ,  die  manchen 
korinthischen  Mann  in  die  Fremde  und  zumal  nach  Syrakus  gelrieben  haben 
mochten.  So  hielt  sich  die  Aristokratie  der  Gamoren  längere  Zeit.  Endlich 
wurde  sie  dennoch  gestürzt ,  und,  wie  es  heisst,  durch  die  Schuld  der  regie- 
renden Klasse  selbst.  Ein  vornehmer  junger  Mann  benutzte  die  Abwesenheit 
eines  Freundes,  der  ihm  volles  Vertrauen  geschenkt  halle,  um  den  Geliebten 
desselben  für  sich  zu  gewinnen.  Zur  Rache  verführte  der  Gekränkte  die  Frau 
seines  Beleidigers.  Die  Feindschaft  zwischen  den  Beiden  theilte  sich  ihren  Stan- 
desgenossen mit;  es  bildeten  sich  zwei  Parteien ,  die  sich  heftig  befehdeten. 
Das  minder  berechtigte  Volk  benutzte  die  Gelegenheit,  sich  zu  erheben,  und 
die  Herrschaft  der  Vornehmen  ward  gestürzt.  Wann  dies  geschah ,  ist  nicht 
überliefert;  wir  vermuthen:  im  Laufe  des  sechsten  Jahrhunderts,  nach  der 
Gründung  von  Kamarina.  Es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  an  den  Slurz  der 
Herrschaft  der  Gamoren  sich  ein  wichtiger  Fortschritt  von  Syrakus  auf  wirth- 
schaftlichem  Gebiete  geknüpft  hat.  Im  Laufe  des  sechsten  Jahrhunderts  hat 
Syrakus  angefangen,  selbst  zu  münzen;  bis  dahin  hatten  die  Bürger  sich  frem- 
der Geldslücke  bedienen  müssen.  Sie  prägten  nun  nach  dem  athenischen,  von 
Solon  eingeführten,  baltl  darauf  ein  wenig  geänderten  Münzfusse,  der  in  Grie- 
chenland selbst  in  so  früher.  Zeit  keine  Verbreitung  gefunden  hat  und  auch  in 
Sicilien  noch  hinter  dem,  den  chalkidischcn  Kolonien  Naxos  und  Zankle,  sowie 
Himera  und,  wie  es  scheint,  Akragas,  ursprünglich  eigenen  aginäischen  zurück - 
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stand.  Seine  Annahme  in  Syrakus  kann  kaum  anders  als  durch  eine  daselbst 
eingetretene  Revolution  erkliirt  werden,  die  auch  in  Bezug  auf  den  Verkehr  in 
auffallender  Weise  mit  dem  Hergebrachten  zu  brechen  wünschte.  Es  ist  zu 
vermuthen,  dass  um  dieselbe  Zeit  auch  die  übrigen  dorischen  Kolonien  Siciliens 
begonnen  haben,  Münzen  zu  priigen,  welche  dem  nachsolonischen  Fusse ,  wie 
Syrakus,  folgen;  nur  von  Selinus  sind  solonische  Didrachmen  vorhanden. 

So  waren  nun  die  Gamoren  ihrer  Vorrechte  beraubt.  Sie  müssen  versucht 
haben ,  sie  wieder  zu  erlangen.  So  entstanden  Unruhen ,  in  Folge  deren  sie 
später,  wie  wir  sehen  werden,  aus  der  Stadt  flüchten  mussten. 

In  einem  entschiedenen  Gegensatze  zu  den  Zustünden  von  Syrakus  befan- 
den sich  die  von  Akragas.  Hier  trat  nach  sehr  kurzer  Herrschaft  des  Gesetzes 
wahrscheinlich  bei  aristokratischer  Verfassung ,  wie  sie  in  dorischen  Städten 
gebräuchlich  war,  Tyrannis  ein.  Der  Grund  dieser  auffallenden  Erscheinung 
liegt  darin,  dass  Akragas,  von  vornherein  als  Grossstadt  angelegt,  eine  gemisch- 
tere Bevölkerung  halle  als  Syrakus  und  andere  Städte,  eine  Bevölkerung,  welche 
sich  nicht  so  sehr  durch  die  Schranken  des  Herkommens  gebunden  fühlte. 

Die  äussere  Veranlassung  zu  dem  wenig  mehr  als  ein  Jahrzehnt  nach  der 
Gründung  der  Stadt  in  Akragas  eintretenden  Verfassungswechsel  soll  folgende  / 
gewesen  sein.  Als  die  vorhandenen  Tempel  nicht  mehr  ausreichten  und  der 
Beschluss  gefasst  war,  neue  zu  errichten,  da  wurde  der  Bau  des  bedeutendsten 
derselben,  des  Tempels  des  Zeus  Policus,  der  sich  mit  einem  Aufwände  von  200 
Talenten  auf  der  Burg  erheben  sollte,  unter  die  Aufsicht  eines  der  angesehensten 
Männer  d^er  Stadt,  des  Phalaris,  der  als  Zollpachter  bezeichnet  wird,  gestellt. 
Nun  halten  in  den  hellenischen  Städten  die  Aufseher  öffentlicher  Bauten,  welche 
für  die  ganze  Dauer  des  betreffenden  Werkes  ernannt  wurden,  einen  sehr  aus- 
gedehnten  und  bedeulenden  Wirkungskreis.  Sie  hallen  nicht  blos  die  Arbeit  zu 
verlheilen  und  zu  leiten ;  wenn  unter  den  Arbeitern  Streitigkeiten  ausbrachen, 
so  stand  ihnen  die  Entscheidung  darüber  zu,  und  überdies  hatten  sie  als  Ver- 
walter beträchtlicher  Geldsummen  auf  das  niedere,  von  Handarbeit  lebende 
Volk  einen  grossen  Einfluss.  Es  ist  bekannt,  wie  sehr  die  Verwaltung  dieses 
Amtes  die  Macht  des  Penkies  in  Athen  beförderte;  wir  haben  soeben  gesehen, 
wie  der  Syrakusaner  Agathokles  dasselbe  Amt  missbrauchte;  es  kann  also 
keine  Verwunderung  erregen,  wenn  Phalaris  sich  dadurch  sogar  die  Tyrannis 
erwarb.  Auf  die  von  ihm  gemachte  Anzeige,  dass  von  dem  zum  Bau  auf  der 
Burg  angesammelten  Material  viel  gestohlen  werde,  erhielt  er  die  Erlaubniss, 
die  Burg  zu  befestigen.  Nun  bewaffnete  er  seine  Arbeiter  und  machte,  als  die 
Bürger  das  Fest  der  Tbesmophorien  feierten ,  einen  so  gut  angelegten  Angriff 
auf  die  Sladt,  dass  er  nach  einem  grossen  Blutbade  Herr  derselben  wurde.  Er 
regierte  über  Akragas  16  Jahre,  wie  es  scheint  von  Ol.  52,  3 — 56,  3  (570 — 554 
vor  Chr.) .  Phalaris  soll  nicht  nur  das  akraganlinische  Gebiet,  sondern  auch  einen 
grossen  Theil  des  übrigen  Siciliens  sich  unterworfen  haben,  und  man  sagte  mit 
einiger  Uebertreibung  von  ihm,  wie  später  von  Dionys,  er  habe  die  ganze  Insel 
beherrscht.  Nach  Einigen  hülle  sich  sein  Macblkreis  bis  nach  Leoniini  erstreckt, 
was  Verwunderung  erregen  darf,  wahrend  wir  durchaus  keine  Veranlassung 
haben,  zu  bezweifeln,  dass  die  Sagen,  welche  ihn  mit  Himera  in  Verbindung 
bringen,  auf  wirklichen  Vorfallen  begründet  sind.    Hier  hatte  Phalaris  bereits 
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durchgesetzt,  dass  er  zum  Feldherrn  erwühlt  wurde;  als  er  aber,  um  der 
Tyrannis  einen  Schrill  näher  zu  kommen,  eine  Leibwache  verlangte  und  die 
Himeriier  schon  im  Begriff  waren,  seinen  Wunsch  zu  erfüllen,  da  erzahlte  ihnen 
der  Dichter  Stesichoros  die  Fabel  von  dem  Pferde ,  das  anfangs  eine  Weide  für 
sich  aHein  hatte,  als  aber  der  Hirsch  hinzukam,  den  Menschen  ersuchte,  ihm 
bei  der  Verlreibung  des  Eindringlings  behUlflich  zu  sein.  Der  Mensch  bestieg 
das  Pferd  und  verjagte  den  Hirsch,  war  aber  von  nun  an  des  Pferdes  Herr. 
Die  Himeriier  verstanden  den  Wink  und  schlugen  dem  Phalaris  sein  Begehren 
ab.  Besser  gelangen  ihm  seine  Plane  in  den  sikanischen  Städten,  von  denen  er 
einige  durch  Listen  eroberte,  die  das  Alterthum  der  Erinnerung  werlh  gehalten 
hat.  So  schloss  er,  um  eine  feste  Stadt,  die  sich  ihm  mit  Erfolg  widersetzte, 
desto  leichler  unterwerfen  zu  können ,  mit  ihr  ein  Bündniss  und  bat  um  die 
gern  bewilligte  Gunst,  in  einem  besonderen  Gebäude  derselben  eine  grosse  Menge 
Getreide  aufbewahren  zu  dürfen,  wogegen  ihm  dasjenige  geliefert  werden  sollte, 
welches  die  Stadt  in  ihrem  Gebiete  ernten  würde.  Als  der  Vertrag  vollzogen 
war,  gewann  Phalaris  die  Aufseher  des  Speichers  durch- Geld;  sie  durch- 
löcherten heimlich  das  Dach  des  Gebäudes,  und  der  eindringende  Begen  ver- 
darb das  Korn.  Nun  griff  Phalaris  die  Stadt  von  neuem  an,  und  die  Einwohner, 
die  ihr  eigenes  Getreide  an  den  Tyrannen  ausgeliefert  hatten  und  das  ihm  ge- 
hörige verfault  fanden,  mussten  sich  bald  ihrem  Feinde  ergeben.  —  Eine  andere 
Lisi  ersann  er,  um  die  vom  Könige  Teules  regierte  Stadt  Uessa  zu  erobern. 
Er  bat  um  die  Hand  der  Tochter  des  Königs ,  und  als  sie -ihm  bewilligt  war, 
schickte  er  in  der  Verkleidung  von  Weibern,  welche  die  Braut  bedienen  sollten, 
Soldaten  nach  Uessa ,  die  sich  ohne  Mühe  der  Stadt  bemächtigten.  —  Am  be- 
kanntesten ist  aber  der  Name  des  Phalaris  durch  seine  Grausamkeit ;  er  eröffnet 
mit  seiner  sagenhaften  Gestalt  die  Reihe  der  im  Alterlhum  sprichwörtlich  ge- 
wordenen sicilischen  Tyrannen.  Womit  man  sein  Andenken  belasten  zu  dürfen 
glaubte,  beweist  der  Umstand,  dass  man  von  ihm  sagte,  er  habe  als  vollendeter 
Kannibale  Säuglinge  schlachten  lassen  und  verzehrt;  aber  solche  offenbar  erfun- 
dene Geschichten  haben  doch  nicht  dieselbe  Gunst  bei  der  Nachwelt  gefunden, 
wie  die  von  seinem  Stier.  Es  soll  ein  aus  Athen  gebürtiger  Künstler,  Namens 
Perilaos  oder  Perillos,  ihm  einen  inwendig  hohlen  Slier  aus  Erz  gemacht  haben, 
um  in  denselben  die,  welche  der  Tyrann  lödten  lassen  wollte,  zu  werfen; 
durch  darunter  angelegtes  Feuer  wurde  der  Stier  glühend  gemacht  und  ver- 
brannte die  Opfer,  deren  Wehgeheul  überdies  durch  eine  künstliche  Vorrichtung 
des  Perilaos  wie  StiergebrUll  klang.  Phalaris,  der  das  Werk  des  athenischen 
Künstlers  gern  annahm,  belohnte  ihn  für  seine  Erfindung  dadurch,  dass  er  ihn 
zuerst  in  seinem  Stier  braten  Hess;  ein  Zug  roher  Gerechtigkeit,  wie  er  sich  in 
ähnlicher  Weise  auch  in  anderen  Sagen  von  grausamen  Tyrannen  findet.  Der 
Stier  ward  auf  einer  Burg  im  Gebiete  von  Akragas  aufgestellt,  welche  davon 
den  Namen  Eknomos ,  die  Gesetzlose,  empfing.  So  lautet  die  Sage  vom  Stiere 
des  Phalaris,  die  die  Alten,  mit  Ausnahme  des  Timaios,  allgemein  für  wahr 
hielten.  Timaios  widersprach  besonders  der  Behauptung,  dass  die  Wahrheit 
der  Tradition  durch  das  wirkliche  Vorhandensein  des  Stieres  bewiesen  werde. 
Man  versicherte,  dass  das  Erzbild  von  den  Karthagern,  als  sie  Akragas  erobert 
hatten,  mit  anderer  Beute  nach  Karthago  geschafft  worden  sei ;  Timaios  dagegen 
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behauptete ,  der  in  Karthago  beßndliche  Stier  stamme  gar  nicht  aus  Akragas. 
Der  eifrige  Gegner  des  sicilischen  Historikers ,  Polybios,  hatte  später,  als  der 
jüngere  Scipio  Karthago  erobert  hatte,  die  Genugthuung,  auch  in  diesem  Punkte 
den  ihm  verhassten  Mann  eines  Irrthums  zeihen  zu  können.  Er  Consta tirt  mit 
Befriedigung,  dass  der  eherne  Stier,  der  als  der  des  Phalaris  betrachtet  wurde, 
und  den  Scipio  den  Akragantinern  zurückgab,  noch  die  Klappe  an  der  Schulter 
hatte,  durch  welche  die  Opfer  hineingebracht  worden  seien.  Es  ist  jedoch  klar, 
dass  hierin  kein  Beweis  für  die  Wahrheit  der  Sage  liegt,  denn  das  für  den  Stier 
des  Phalaris  gehaltene  Erzbild  in  Karthago  konnte  ja  ein  zu  Molochopfern  ge- 
brauchter, ursprünglich  karthagischer  Stier  sein.  Nach  Anderen  blieb  der  Stier 
des  Tyrannen  in  Akragas ,  wogegen  wieder  gellend  gemacht  wurde ,  dass  dies 
Werk  nichts  Anderes  als  ein  Bild  des  Flusses  Gela  gewesen  sei ;  den  ächten  Stier 
des  Phalaris.  wurde  hinzugefügt,  hüllen  die  Akragantiner  nach  dem  Sturze  des 
Tyrannen  in's  Meer  geworfen.  —  Im  Uebrigen  weiss  die  Sage  nur  wenig  aus 
dem  Leben  des  Tyrannen  zu  berichten.  Als  er  einmal  erfuhr,  dass  viele  Bürger 
von  Akragas  Waffen  in  ihren  Häusern  verborgen  hatten,  lockte  er  sie  unter 
dem  Vorwande  gymnischer  Spiele  vor  die  Stadl  und  Hess  indessen  die  Waffen 
aus  den  Hausern  wegnehmen.  Einigen  Verschwörungen  entging  er  glücklich 
und  zeigte  sich  dabei  in  einem  Falle  nicht  so  grausam,  wie  man  nach  seinem 
Rufe  erwarten  sollte.  Ghariton  und  Melanippos,  die  eng  mit  einander  befreundet 
waren ,  und  von  denen  der  letztere  in  einer  Sireilsache  gegen  einen  Vertrauten 
des  Tyrannen  nicht  hatte  Recht  erhallen  können,  hatten  sich  zu  seinem  Unter- 
gange verschworen.  Aber  Ghariton,  der  seinen  Freund  nicht  in's  Unglück  stür- 
zen wollte,  beschloss,  die  Thal  allein  auszuführen.  Sein  Vorhaben  wurde  jedoch 
entdeckt  und  er  selbst  in's  Gefüngniss  geworfen.  Auch  unter  Martern  wollte  er 
keine  Milverschworenen  nennen.  Da  ging  Melanippos  zum  Tyrannen  ,  erklärte 
sich  für  den  eigentlichen  Urheber  des  Planes  und  forderte ,  allein  bestraft  zu 
werden.  Phalaris  bewunderte  die  aufopfernde  Liebe  der  beiden  Freunde  und 
schonte  ihr  Leben  unter  der  Bedingung,  dass  sie  Sicilien  verliessen.  Die  Pylhia, 
die  Feindin  aller  Gewaltherrscher,  pries  die  Thal  der  Freunde;  Zeus  aber  ver- 
längerte zum  Lohne  für  die  Menschlichkeil  des.  Tyrannen  sein  Leben  noch  um 
zwei  weitere  Jahre.  Endlich  erreichte  den  Phalaris  doch  die  Rache  seiner  Feinde. 
Er  sah  einst  einen  Raubvogel  eine  Schaar  Tauben  verfolgen  und  that  die  un- 
vorsichtige Aeusserung,  sie  könnten  ihren  Feind  wohl  besjegen,  wenn  sie  nur 
Mulh  ballen.  Unter  der  Anführung  des  Telemachos  ermannten  sich  die  Akra- 
gantiner wirklich  und  stürzten  den  Tyrannen,  der,  wie  es  heisst,  mit  den 
Seinen  in  seinem  eigenen  Stier  verbrannt  wurde.  Die  Erbitterung  gegen  das 
Andenken  des  Phalaris  war  so  gross,  dass  es  verboten  wurde,  blaue  Kleider  zu 
tragen,  weil  dies  die  Farbe  der  Leibwache  des  Tyrannen  gewesen  war. 

Es  ist  natürlich  Vieles  von  dem ,  was  ich  soeben  aus  Phalaris'  Leben  nach 
den  Berichten  des  Alterthums  milgetheilt  habe,  erdichtet,  und  Manches  stimmt 
mit  Begebenheiten  aus  dem  Leben  anderer  Tyrannen ,  z.  B.  des  Dionys,  Uber- 
ein; dennoch  ist  nicht  zu  läugnen,  dass  ein  Körnlein  Wahrheit  zu  Grunde  liegen 
muss.  Ohne  Zweifel  war  Phalaris  sehr  grausam,  obschon  keineswegs  sicher 
ist,  dass  er  wirklich  einen  Stier  zu  dem  angegebenen  Zwecke  gebraucht  hat. 
Die  Widerspruche  in  Beireff  der  spateren  Schicksale  des  Stieres  sind  bereits 
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besprochen.  Aber  abgesehen  von  den  Zweifeln,  die  so  auf  die  Existenz  des  Mar- 
terinstrumentes fallen,  Hesse  sich  die  Ansicht  begründen,  dass  die  Sage  nur  auf 
der  Thatsache  beruhte ,  dass  Phalaris  Molochdienst  in  Akragas  eingerührt  oder 
geduldet  habe.  Das  Molochbild  der  alten  Israeliten  hatte  einen  Ochsenkopf  und 
briet  auf  seinen  glühenden  Armen  die  zum  Opfer  dargebrachten  Kinder;  der 
kaithagische  Moloch  Hess  die  Kinder  von  seinen  Armen  in  einen  Feuerschlund 
rollen,  und  die  kretischen  Sagen  von  dem  Minotauros,  der  Menschenopfer  for- 
dert, und  von  dem  ehernen  Riesen  Talos,  der  die  auf  der  Insel  landenden 
Fremden  in  seinen  feurigen  Armen  tödtet,  weisen  auf  Aehnliches  hin.  So  wür- 
den, sich  die  beiden  Züge  der  Phalarissage  erklären ,  dass  der  Tyrann  Fremde 
und  Kinder  getödtet  habe.  Doch  wie  dem  auch  sein  mag ,  wichtiger  für  die 
Geschichte  der  Insel  ist  die  Machtstellung  des  Phalaris  in  Sicilien.  Es  darf  als 
richtig  angenommen  werden,  dass  der  Tyrann  über  einen  nicht  geringen  Theil 
der  Insel  gebot.  Dann  entsteht  aber  die  Frage,  ob  nichts  Anderes  in  seiner 
Handlungsweise  und  seinem  Auftreten  war,  was  bewirkte,  dass  man  sich  an 
ihn  anschloss.  Wenn  wir  nicht  irren,  deuten  zwei  der  von  ihm  erzählten  Ge- 
schichten darauf  hin ,  dass  er  für  die  unterworfenen  Städte  mehr  sein  wollte, 
als  blosser  Zwingherr.  Er  lässt  sich  von  den  Himcräern  zum  Fcldherrn  erwählen, 
er,  der  eine  weit  von  Himera  entfernte  Stadt  beherrscht.  Das  ist  nur  dann, 
aber  dann  auch  vollkommen  erklärlich ,  wenn  wirklich  ein  mächtiger  Feind  da 
war,  den  die  Himeräer  zu  fürchten  hatten.  Und  nur  durch  dieselbe  Voraus- 
setzung lässt  es  sich  erklären,  wie  er  in  einer  sikanischen  Stadt  sich  ein  Korn— 
inagazin  anlegen  kann.  Nun  traten,  wie  wir  bald  sehen  werden,  gerade  zur 
Zeit  des  Phalaris  die  Phönicier  und  Karlhager  kühner  und  unternehmender  in 
Sicilien  auf,  als  früher;  dürfen  wir  nicht  annehmen,  dass  dies  der  gemein- 
schaftliche Feind  von  Griechen  und  Sikanern  war,  gegen  den  Phalaris  kämpfen 
wollte  oder  zu  wollen  vorgab?  Diese  Annahme  erklärt  aufs  Beste  sowohl  die 
sonst  dunkeln  Züge  der  beiden  Geschichten ,  als  das  grosse  Ansehen ,  das  der 
Tyrann  von  Akragas  eine  Zeitlang  besessen  zu  haben  scheint  ;  sie  zeigt  ihn  in 
einer  historischen  Zeit  als  einen  nicht  blos  mährchenhaften  Charakter.  Phalaris 
wird  so  ein  rechter  Vorläufer  der  späteren  Tyrannen  der  Insel,  insbesondere  des 
Dionys,  dessen  Hauptbedeutung  für  die  Geschichte  ebenfalls  in  der  Sammlung 
der  Kräfte  der  Insel  gegen  die  Punier  besteht.  In  diesem  Zusammenhang  ist  es 
denn  auch  nicht  ohne  Bedeutung,  dass  Phalaris  wie  Dionys  eine  besondere  Sorg- 
falt auf  die  Erfindung  von  Kriegsmaschinen  verwandle.  Eine  Spur  seiner  Thä- 
tigkeit  haben  wir  in  dem  Namen  des  Kaslells  Phalarion,  östlich  vom  Himera, 
wahrscheinlich  dem  heutigen  Monte  Gallodoro,  etwa  5  M.  von  Licata. 

Ob  Teletnachos,  nachdem  er  die  Stadt  vom  Tyrannen  befreit,  selbst  an  die 
Spitze  des  Staates  getreten  ist,  wissen  wir  nicht.  Bald  nachher  aber  finden  wir 
in  Akragas  einen  neuen  Herrscher,  Alkamenes,  auf  den  Alkandros  folgte. 

Wie  in  Akragas  kam  es  auch  in  Gela  schon  zur  Einsetzung  einer  Tyran- 
nis,  als  Syrakus  noch  frei  war,  wenngleich  die  akragantinische  Tyrannis  der  in 
Gela  um  mehr  als  50  Jahre  voranging.  Zuvor  aber  hatte  die  Stadt  bereits 
manche  innere  Bewegungen  durchgemacht,  von  denen  eine  durch  ihren  eigen- 
thümlichen  Ausgang  etwas  genauer  bekannt  geworden  ist.  Eine  Anzahl  Geloer 
nämlich,  die  zur  unterliegenden  Partei  zählte,  zog  sich  nach  Maktorion  zurück, 
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einem  oberhalb  Gela's  gelegenen  Orte,  wie  Herodot  sagt,  also  vielleicht  dem 
betitigen  Cnstclluzzo.  Hier  nahmen  sie  eine  drohende  Stellung  gegen  Gela  ein, 
etwa  wie  die  Plebejer  auf  dem  heiligen  Berge  gegen  Rom.  Man  sah  nicht,  wie 
der  Streit  gütlich  beigelegt  werden  könnte,  als  Telines,  ein  Gelocr,  dessen  Ahn- 
herr aus  der  nahe  beim  triopischen  Vorgebirge  liegenden  Insel  Telos  mit  den 
Rhodiern  und  Kretern  zur  Gründung  Gela's  nach  Sicil'ien  gekommen  war ,  mit 
den  Symbolen  und  Opfergerathen  der  tfiopischen  Erdgottheiten  sich  zu  den 
Abgefallenen  begab  und  durch  die  Erregung  ihrer  religiösen  Gefühle  sie  zur 
Rückkehr  nach  Gela  bewog.  Zum  Danke  für  die  Rettung  des  Staates  übertrugen 
die  Geloer  dem  Telines  und  seiner  Familie  das  erbliche  Priesterthum  der  Gott- 
heiten, mit  deren  Hülfe  er  den  Bürgerkrieg  verhindert  halte,  und  die  bis  dahin 
vielleicht  nur  in  seinem  Hause  verehrt  worden  waren.  Herodot  fügt  die  Bemer- 
kung hinzu,  dass  dieser  Mann,  dem  man  nach  seiner  Thal  einen  sehr  kraftigen 
Charakter  zuschreiben  wüide,  nach  den  sicilischen  Belichten  von  weichlichem 
und  weibischem  Sinne  gewesen  sei.  Während  nun  diesmal  noch  die  Freiheit 
der  Bürger  unangetastet  geblieben  war,  gelang  es  im  Jahre  öOi  vor  Chr.  dem 
Kleandros,  dem  Sohne  des  Pantares,  sich  zum  Tyrannen  von  Gela  zu  machen ; 
von  seiner  Geschichte  wird  später  die  Rede  sein.  . 

Auch  in  Selinus  finden  wir  bereits  in  dieser  Periode  einen  Tyrannen, 
den  Peithagoras,  auf  den  wir  wieder  zurückkommen  werden ;  ob  auch  Theron, 
der  nicht  mit  dem  berühmteren  Akraganliner  verwechselt  werden  darf;  ihr 
angehört,  ist  weniger  sicher. 

Jetzt  haben  wir  uns  zu  einer  dritten  Gruppe  von  sicilischen  Städten  zu 
wenden,  zu  den  chalkidischen.  Auch  hier  bestand  in  alter  Zeit  Aristokratie  oder 
Oligarchie,  wie  dies  nach  der  Verfassung  von  Chalkis,  wo  der  Adel  der  Hippo- 
bolen  herrschte,  zu  erwarten  war.  Auch  hier  kam  es  zu  Streitigkeiten  zwischen 
Adel  und  Volk,  und  aus  Volksführern  wurden  Tyrannen.  So  machte  sich  in  Hi- 
rn era  Tcrillos  zum  Alleinherrscher  —  erst  um  die  Zeit,  da  Kleandros  in  Gela  als 
Tyrann  auftrat  —  und  in  Leontini  Panaitios,  der  als  der  älteste  sicilische  Ty- 
rann gilt,  da  er  von  Eusebios  in  das  Jahr  608  vor  Chr.  (Ol.  43,  i)  gesetzt  wird. 
Dieser  war  Polemarch  der  Leontiner,  als  die  Stadt  mit  den  Megarern  Krieg 
führte.  Er  verdachtigte  die  reichen  Ritter  bei  dem  ärmeren  Fussvolke,  dass  sie 
einen  unbilligen  Vortheil  aus  dem  Kriege  zögen,  und  als  er  die  niederen  Bürger 
hinlänglich  gegen  die  Vornehmen  aufgeregt  hatte,  veranstaltete  er  vor  den 
Thoren  der  Stadt  eine  Musterung,  bei  der  die  Reiler  Pferde  und  Waffen  zur 
Inspeclion  abgeben  mussten.  Er  halle  ihre  Diener  gewonnen ,  die  nun  nebst 
600  Leichtbewaffneten  ihre  Herren  überfielen  und  niedermachten.  So  wurde 
Panaitios  Tyrann  von  Leontini.  Aber  zu  diesen  Erscheinungen,  die  in  Leoniini 
und  Himera  ahnliche  Verhallnisse  zeigen,  wie  in  Akragas  und  Gela,  kommt  in 
den  chalkidischen  Stadien  noch  elwas  Neues  hinzu,  die  Abfassung  einer  das 
ganze  Leben  regelnden  Gesetzgebung.  Das  grossariigste  Beispiel  einer  solchen 
war  bis  dahin  in  Hellas  von  einem  dorischen  Staate  durch  die  Gesetzgebung 
des  Lykurgos  aufgestellt  worden,  und  so  wird  denn  auch  die  des  Charondas 
von  Katana  ,  um  welche  es  sich  hier  handelt,  auf  dorischen  Ursprung  zurück- 
geführt. Denn  von  dem  kretischen  Weisen  und  Sanger  Thaletas,  dem  man  einen 
grossen  Einfluss  auf  Lykurgos  zuschrieb ,  soll  Zaleukos  von  Lokri  seine  Weis- 
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heil  entlehnt  haben ,  und  von  diesem  wieder  Charondas.  Leider  ist  über  die 
Lebenszeit  wie  über  die  Thätigkeit  des  Charondas  wenig  mit  Sicherheil  aus 
den  Nachrichten  der  Alten  zu  entnehmen.  Mit  Entschiedenheit  ist  freilich  die 
Angabe  des  Diodor  zurückzuweisen,  der.  wie  er  Zaleukos  für  einen  SchüJer  des 
Pythagoras  erklart ,  so  Charondas  in  das  fünfte  Jahrhundert  vor  Chr.  versetzt 
und  zum  Bürger  der  Stadt  Tburioi  macht,  der  er  Gesetze  gegeben  habe.  Dass 
Charondas  ein  Kalanäer  war  und  Katana  Gesetze  gab,  steht  durch  Aristoteles 
fest,  und  da  Eusebios  den  Zaleukos  der  29.  Olympiade  (664  vor  Chr.)  zuweist, 
wogegen  nichts  einzuwenden  ist ,  so  dürfen  wir  Charondas,  der  so  oft  mit  Za- 
leukos zusammen  genannt  wird,  ein  wenig  spttlcr  setzen.  Von  seinen  sonstigen 
Lebensumständen  wissen  wir  nur,  dass  er,  aus  Katana  verbannt,  nach  Rhegion 
ging  und  dort  seine  Gesetze  ebenfalls  einbürgerte.  Von  seinem  Tode  erzählt 
Diodor  Folgendes.  Charondas  hatte  das  Gesetz  gegeben,  dass  Niemand  bewaflnet 
in  der  Volksversammlung  erscheinen  solle,  und  übertrat,  als  er  einen  Zug  gegen 
Räuber  gemacht  hatte,  sein  eigenes  Verbot,  indem  er  schnell,  ohne  an  das 
Schwert,  das  er  trug,  zu  denken,  in  die  Volksversammlung  eilte.  Jemand  rief 
ihm  zu  :  Du  übertrittst  dein  Gesetz,  Charondas !  Nein,  erwiederte  er,  ich  be- 
kräftige es  vielmehr,  zog  sein  Schwert  und  tödtete  sich  auf  der  Stelle.  Abge- 
sehen davon ,  dass  Diodor  diese  Geschichte  von  dem  thurischen  Gesetzgeber 
berichtet,  was  nicht  hindern  würde,  sie  von  dem  Katanäer  zu  verstehen,  wird 
sie  auch  von  Zaleukos  und  dem  Syrakusaner  Diokles  erzählt,  so  dass  dahin- 
gestellt bleiben  muss,  wem  sie  eigentlich  zukommt.  Einen  wichtigeren  Auf- 
schluss  über  die  Verhältnisse  des  Charondas  ,  als  diese  Nachrichten  ,  giebt  der 
Name  des  Gesetzgebers  selbst,  der  kein  ionischer  ist,  wie  die  chalkidische  Stadt, 
welcher  er  angehört ,  erwarten  Hesse ,  sondern  ein  dorisch- äolischer,  und  an 
böotische  Namen,  wie  Epaminondas,  erinnert.  Charondas  war  also  kein  Chal- 
kidier  von  Herkunft,  und  so  erklärt  sich,  wie  die  ionische  Stadt  Katana  zu  einer 
Gesetzgebung  kam,  die  in  ihrem  Geiste  mehr  mit  den  berühmten  dorischen 
Gesetzgebungen  übereinstimmte. 

Aber  woher  die  Nachrichten  Uber  das  Werk  des  Charondas  nehmen?  Dio- 
dor theilt  Manches  aus  den  Gesetzen  des  Thuriers  mit.  Gehört  dies  Thurioi 
oder  dem  katanäischen  Charondas  an  ?  Einiges  offenbar  dem  letzteren ,  da 
Stellen  aus  Dichtern,  in  denen  sein  Name  genannt  ist,  sich  auf  diese  Gesetze 
bezichen.  Aber  darf  man  von  dem  Theil  auf  das  Ganze  schliessen?  Sodann 
findet  sich  bei  Stobaios  die  angebliche  Einleitung  zu  den  Gesetzen  des  Charon- 
das. Aber  in  der  vorliegenden  Form  ist  sie  sicher  nicht  ächt ,  nicht  weil  sie 
Spuren  des  dorischen  Dialektes  trägt,  denn  der  wäre  für  Gesetze  des  Charondas 
nicht  unangemessen,  sondern  gewisser  Ausdrücke  wegen ,  die  so  nicht  im  Ur- 
texte vorkommen  konnten.  Ist  indess  darum  das  ganze  Stück  auch  seinem  In- 
halte nach  unächl?  Endlich  finden  sich  vereinzelte  werlhvolle  Notizen  bei 
Aristoteles.  Wenn  indess  dieser  so  glaubwürdige  Schriftsteller  sagt ,  dass  von 
Charondas  nur  ein  wirklich  neues  Gesetz  herrühre,  was  sollen  wir  dann  von 
den  Gesetzen  bei  Diodor  urlheilen,  die  offenbar  viel  Neues,  nur  gerade  das  von 
Aristoteles  Angeführte  nicht,  enthalten?  So  ist,  wohin  wir  blicken,  Unsicherheit 
und  Schwanken,  und  wir  können  wenig  mehr  thun,  als  unter  Angabe  der 
Quellen  zusammenstellen,  was  dem  Charondas  zugeschrieben  wird. 
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Durch  Aristoteles  wissen  wir ,  dass  er  für  die  Hausgenossen  einen  beson- 
deren Ausdruck,  homosipyoi,  d.  h.  die  aus  demselben  Brodkorb  Essenden, 
hatte,  eine  Hindeutung  darauf,  dass  ihm  das  Haus  als  die  rechte  Grundlage  des 
staatlichen  Lebens  galt.  Nach  demselben  gestattete  seine  Gesetzgebung  Aer- 
meren ,  Aemter  und  Richterstellen  auszuschlagen,  welche  Reichere  annehmen 
rousslen.  Aristoteles  giebt  endlich  die  Klage  wegen  falschen  Zeugnisses  als  die 
einzige,  Charondas  eigenthüm liehe  Einrichtung  an. 

Diodor  hebt  eine  Anzahl  von  Bestimmungen  des  Charondas  hervor,  die  ihm 
besonders  merkwürdig  erscheinen.  Zuerst  die ,  dnss  ein  Wittwer  seinen  Kin- 
dern keine  Stiefmutter  geben  darf,  bei  Verlust  der  bürgerlichen  Rechte.  Sodann 
dürfen  diejenigen ,  welche  falscher  Anklagen  überführt  sind ,  nicht  anders  als 
mit  einem  Tamariskenkranze  öffentlich  erscheinen.  Es  steht  Strafe  darauf,  mit 
Schlechten  Umgang  zu  haben.  Der  Staat  sorgt  durch  öffentlich  angestellte  Lehrer 
dafür,  dass  alle  Kinder,  auch  die  der  Unbemittelten,  Lesen  und  Schreiben 
lernen.  Sehr  klug  ausgedacht  ist  das  Gesetz  über  die  Sorge  für  die  Waisen. 
Während  nämlich  das  Vermögen  derselben  den  Verwandten  väterlicherseits 
zur  Verwaltung  übertragen  wird,  werden  sie  selbst  den  mütterlichen  Ver- 
wandten zur  Pflege  anvertraut,  eine  Anordnung ,  wovon  Folgendes  der  Grund 
ist.  Im  Falle  des  Todes  des  Kindes  wurden  die  väterlichen  Verwandten  Erben ; 
indem  sie  also  das  Vermögen  der  Waise  verwallen,  behüten  sie  etwas,  das 
vielleicht  ihnen  selbst  zufallen  wird ,  und  sie  behüten  es  deshalb  gut ;  aber 
eben  deswegen  sind  ihnen  die  Kinder  selbst  zur  Obhut  nicht  Ubergeben,  damit 
nicht  ihre  Tugend  auf  eine  zu  harte  Probe  gestellt  werde.  Solche,  die  im  Kriege 
ihren  Posten  feige  verlassen  hatten  ,  raussten  drei  Tage  lang  in  Weiberkleidern 
auf  dem  Markte  sitzen.  Endlich  hatte  Charondas,  um  unüberlegten  Abände- 
rungen seiner  Gesetze  einen  Damm  entgegenzustellen ,  die  strenge  Verfügung 
getroffen,  dass,  wer  eine  Veränderung  vorschlagen  wollte,  mit  der  Schlinge  um 
den  Hals  in  die  Volksversammlung  kommen  rousste ,  um ,  wenn  sein  Antrag 
nicht  angenommen  wurde ,  sogleich  den  Tod  zu  erleiden.  Wir  dürfen  die  drei 
Anekdoten,  welche  Diodor  als  die  einzigen  Fälle  glücklicher  Gesetzveränderung 
in  Thurioi  vorträgt,  hier  um  so  weniger  mittheilen,  da  diese  Verordnung  an- 
derswo dem  Zaleukos  zugeschrieben  wird. 

Endlich  haben  wir  noch  das  angebliche  Prooemium  des  Charondas  bei 
Stobaios.  Es  beginnt  mit  der  Hinweisung  auf  Gott ,  den  Ursprung  aller  Dinge, 
von  dessen  Gemeinschaft  die  Schlechten  ausgeschlossen  seien,  weshalb  man 
das  Böse  meiden  müsse.  Dann  wird  Achtung  und  Liebe  zu  guten  Men- 
schen eingeschärft  und  Htilfsbereitschaft  gegen  Mitbürger  und  Fremde ,  wobei 
an  die  allgemeine  Verehrung  des  gastlichen  Zeus  erinnert  wird.  Die  Aelteren 
sollen  den  Jüngeren  mit  gutem  Beispiel  vorangehen.  Mässigung  ist  vor  Allem 
nöthig.  Der  Obrigkeit  sollen  die  Bürger  mit  Ehrfurcht  gehorchen,  die  Obrigkeit 
aber  die  Bürger  wie  ihre  Kinder  behandeln.  Die  Reicheren  müssen  den  Bedürf- 
tigen helfen ,  ausgenommen ,  wenn  diese  durch  ein  schlechtes  Leben  arm  ge- 
worden sind.  Ein  Jeder  ist  verpflichtet,  das  Schlechte,  das  er  absichtlich  be- 
gehen siebt ,  zur  Anzeige  zu  bringen.  Besonders  wird  der  Tod  für's  Vaterland 
gepriesen ;  die  Todton  sollen  nicht  mit  Wehklagen ,  sondern  durch,  ein  gutes 
Andenken  und  durch  jährliche  Opfer  der  Früchte,  welche  die  Jahreszeit  bringt, 
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gefeiert  werden.  Die  Privathäuser  dürfen  nicht  prächtiger  sein  als  Tempel  und 
öffentliche  Gebäude.  Unsittliche  Reden  sind  ebenso  strenge  verboten  wie  un- 
sittliche Handlungen.  Tadeinswerth  ist,  wer  seinen  Kindern  eine  Stiefmutter 
in's  Haus  bringt.  Die  Prooemien,  heisst  es  zuletzt,  sollen  alle  Bürger  aus- 
wendig wissen,  und  bei  Gastmahlern  soll  sie  der  von  dem  Wirth  dazu  Bezeich- 
nete nach  den  an  die  Götter  gerichteten  Päanen  hersagen. 

Von  dem  hier  Angeführten  stimmt  das  Uber  die  Ehrfurcht  gegen  die  Obrig- 
keit Gesagte  mit  einer  Ae'usserung  Cicero's  über  eine  Vorschrift  des  Charondas 
Überein,  und  das  zuletzt  Bemerkte  von  dein  Vortrage  seiner  Gesetze  wird  durch 
die  Nachricht  bestätigt,  dass  sie  auch  in  Athen  heim  Weine  gesungen  seien. 
Dass  Vieles  von  den  Vorschriften  des  Charondas  in  die  Gesetzgebung  von 
Thurioi  Uberging,  ist  wahrscheinlich ;  aus  Aristoteles  wissen  wir,  dass  ausser 
Katana  auch  andere  chalkidische  Städte  in  Sicilien  and  Italien  die  Gesetze  des 
Charondas  halten.  Eigentümlich  ist,  dass  die  Hauptstadt  von  Kappadocien, 
Mazaka,  sie  ebenfalls  angenommen  hatte.  Hier  war  einNömode,  d.  h.  Vor- 
sänger der  Gesetze,  mit  ihrer  Auslegung  betraut. 

Die  Gesetzgebung  des  Charondas  war  eine  jener  alten  Gesetzgebungen, 
die  das  ganze  menschliche  Leben  einer  festen  Regel  unterwarfen  und  also  einen 
nicht  blos  politischen  Charakter  hatten.  So  konnten  ihre  Grundzüge  ebenso- 
wohl für  das  aristokratische  Katana,  wie  für  das  demokratische  Thurioi  passen, 
wenn  sie  gleich  mit  ihrem  conservaliven  Charakter  für  jenes  angemessener  sein 
mochten,  als  für  dieses. 

Dies  ist  das  Wenige ,  was  Uber  die  Verfassungen  und  das  innere  politische 
Leben  der  hellenischen  Kolonien  Siciliens  in  der  Zeit  bis  zum  Beginne  des  fünften 
Jahrhunderts  vor  Chr.  bekannt  ist.  Man  sieht,  wie  viele  Fragen  unbeantwortet 
bleiben.  Ucber  die  äusseren  Beziehungen  derselben  sowohl  untereinander,  als 
zu  den  übrigen  Bewohnern  der  Insel  ist  noch  weniger  zu  sagen  möglich. 

Die  Machtstellung  der  Slädle  kann  nur  erratben  werden.  Wir  glauben 
Syrakus  in  einer  nicht  unbedeutenden,  wenngleich  etwas  schwerfälligen  Macht 
zu  erblicken ;  die  chalkidischen  Städte  scheinen  mehr  mit  inneren  Angelegen- 
heiten als  mit  den  Beziehungen  nach  aussen  beschäftigt;  Akragas  endlich  tritt, 
kaum  gegründet,  als  eine  Grossstadt  von  bedeutenden  Ansprüchen  und  un- 
ruhiger Thätigkeit  auf.  Es  wöre  höchst  wünschenswerth,  die  Ausdehnung  des 
Gebietes  der  hauptsächlichsten  Griechenstädte  Siciliens  zu  wissen.  In  dieser 
Beziehung  ist  nur  eine  kurze  Notiz  aus  späterer  Zeit  erhalten ,  die  indess  auch 
auf  die  ältere  angewandt  werden  darf.  Kallias  sagt ,  dass  die  sikelische  Stadl 
Eryke  90  Stadien  vom  Gebiete  Gela's  entfernt  war.  Nun  kann  Eryke,  das  in 
der  Nähe  von  Caltagirone  lag,  nicht  mehr  als  200  Stadien  von  Gela  und  der 
Küste  entfernt  gewesen  sein,  so  dass  sich  daraus  für  die  Ausdehnung  des  Ge- 
bietes Gela's  in  das  Innere  etwa  4  20  Stadien,  d.  h.-  höchstens  drei  deutsche 
Meilen  ergeben.  An  der  Küste,  wo  im  Osten  das  Gebiet  von  Kamarina,  dessen 
Grenze  der  Dirillo  gebildet  haben  wird,  im  Westen  das  von  Akragas,  das  wahr- 
scheinlich westlich  von  der  Mündung  des  Himera,  bei  dem  heuligen  Licata 
begann,  anstiessen,  kann  die  Ausdehnung  des  Geloischen  Gebietes  auch  nur 
wenig  Uber  fUnf  geogr.  Meilen  betragen  haben,  so  dass  wir  im  Ganzen  nur 
4  5  Quadralmeüen  für  das  Territorium  von  Gela  in  Anspruch  nehmen  dürfen. 
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Wenn  wir  nun  versuchen,  auch  für  einige  andere  Städte  die  Gebietsausdehnung 
vermuthungsweise  festzustellen,  so  haben  wir  bei  Selinus  eine  Küstener- 
streckung  von  32  Millien  in  gerader  Linie  (Mazzara  bisSciacca),  in's  Innere  eine 
Ausdehnung  des  Gebietes  von  höchstens  15. Million,  was  nicht  ganz  20  Quadrat- 
meilen  Gebiet  ergäbe.  Bei  Akragas  dürfen  wir  von  Licata  bis  in  die  Nahe  von 
llerakleia  an  der  Küste  etwa  42  Millien  rechnen ;  nehmen  wir  in's  Innere  wie- 
der durchschnittlich  15  Millien,  so  haben  wir  ein  Gebiet  von  über  2t  Quadrat- 
meilen. Bei  Himera  können  wir  für  die  Küste  wegen  Solus  und  Kephaloidion 
nicht  mehr  als  fünf  deutsche  Meilen  und  für  die  Erstreckung  in's  Innere  nur 
etwa  2 Vi  rechnen,  so  dass  wir  ein  Territorium  von  nur  12  Quadratmeilen  er- 
hielten. Zankle's  Gebiet  dürfte  von  der  Farospitze  bis  westlich  von  Mylai  einer- 
seits und  bis  zum  C.  S.  Alcssio  andererseits  gegangen  sein,  etwa  18  Quadrat- 
tueilen  umfassend.  Wenn  das  Gebiet  von  Naxos  sich  etwas  aufwärts  am 
Cantara  erstreckte ,  so  kann  es  bei  einer  Küstenausdehnung  vom  C.  S.  Alessio 
bis  vielleicht  nach  Mascali  hin  keine  1 0  Quadralmeilen  betragen  haben.  Ka- 
tana's  Gebiet  —  denn  Uber  das  von  Kallipolis,  das  vielleicht  dte  von  Naxos  und 
Katana  trennte  und  jedenfalls  unbedeutend  war,  lasst  sich  nichts  sagen  —  wird 
sich  an  der  Küste  von  Mascali  bis  zur  Mündung  des  Symailhos  5  geogr.  Meilen 
weit  erstreckt  haben.  Es  umfasste  einen  grossen  Theil  der  Ostabhilnge  des 
Aetna  und  kann  deshalb  wohl  zu  15  Quadratmeilen  veranschlagt  werden;  und 
ebenso  gross  dürfen  wir  das  von  Leoniini  schätzen,  da  es  einerseits  die  in  aller 
Zeit  nach  Leontini  benannte  Ebene  von  Gatania  umfasste  und  sich  ausserdem 
im  Südwesten,  w  ie  es  scheint,  bis  in  die  Gegend  des  Palikensee's  erstreckt  hat. 
Die  Megaris,  von  Leontini  und  Syrakus  eingeengt,  umfasste  nicht  mehr  als  elwa 
4  Quadralmeilen.  Das  syrakusanische  Gebiet,  das  ausser  dem  Anaposlhale 
noch  einige  südlicher  gelegene  Flusslhäler  in  sich  begriff,  kann  schwerlich  auf 
mehr  als  15  Quadratmeilen  abgeschätzt  werden.  Ueber  die  Ausdehnung  des 
Territoriums  von  Kasmenai  lasst  sich  gar  nichts  sagen.  Kamarina's  Gebiet  mag 
im  Westen  des  Hyrminos  begonnen  haben;  wenn  es  bis  zum  Dirillo  ging, 
hat  es  doch  kaum  12  Quadralmeilen  umfasst.  Bei  allen  diesen  Annahmen  ist 
ohne  Zweifel  eher  zu  hoch  als  zu  niedrig  gegriffen,  wobei  zu  beachten  ist,  dass 
eine  etwaige  Ausdehnung  der  Herrschaft  einer  Stadt  Uber  benachbarte  sika- 
nische  oder  sikelische  Orte  nicht  eingerechnet  ist. 

Dieser  Versuch  einer  Gebietsumgrenzung  der  hellenischen  Städte  Siciliens 
giebt  zu  einer  doppelten  Betrachtung  Veranlassung.  Einmal  zeigt  sich  bei  den 
meisten  derselben ,  nHmlich  bei  denjenigen ,  welche  der  Ostküste  angehören, 
dass  sich  die  Gebiete  nicht  mit  solcher  Natürlichkeit  scheiden  wie  im  helleni- 
schen Mutterlande,  wo  jede  Landschaft  ihren  besondern  Charakter  und  ihre 
natürlichen  Grenzen  hat.  Wer  vermöchte  zwischen  Naxos,  Kallipolis,  Kaiana, 
Leoniini  Grenzlinien  zu  ziehen ,  die  sich  einigermaßen  aus  nolhwendigen  Be- 
dingungen der  Bodengestalt  ergaben?  Syrakus  und  Megara  einerseits,  Syrakus 
und  Kamarina  nebst  Kasmenai  andererseits  sind  ebenso  schwer  auf  ihr  natür- 
liches Gebiet  zurückzuführen.  Anders  ist  es  schon  mit  den  westlichen  Stödten, 
Himera ,  Gela ,  Akragas ,  Selinus ,  die  inmitten  von  Buchten  gelegen ,  ein  an- 
gewiesenes Gebiet  beherrschen.  Daher  die  grössere  Gesondertbeil  der  west- 
lichen, die  grössere  Zusammengehörigkeit  der  östlichen  Städte,  die  sich  unter 
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Anderm  in  häufigeren  Eroberungen  und  Unterjochungen  durch  die  Nachbarn, 
in  häufigeren  Verpflanzungen  der  Einwohner  von  einer  Stadt  in  die  andere 
äussert ,  und  die  den  Aufschwung  des  wohlgelegenen  Syrakus  wesentlich  be- 
fördert hat. 

Das  Zweite  ist  die  Kleinheit  der  Gebiete.  Es  musste  offenbar  etwas  An- 
deres hinzukommen,  um  die  Städte  gross  und  bedeutend  zu  machen,  und  dies 
Andere  war  in  den  meisten  Fallen  eine  ausgebreitete  Handelstätigkeit.  Eine 
solche  lasst  schon  die  Lage  der  Städte  voraussetzen  bei  Zankle  und  bei  Syra- 
kus, welches  letztere  nach  dem  oben  über  seine  Münzgeschichte  Bemerkten 
schon  früh  mit  Athen  in  Verbindung  getreten  sein  muss.  Von  Akragas  endlich 
wissen  wir,  dass  es  im  5.  Jahrhundert  Afrika  mit  Oel  und  Wein  versorgte ;  es 
ist  möglich,  dass  dies  bereits  im  sechsten  begann.  Ein  Hauptzug  des  Handels 
nach  Hellas  ging  über  Delphi's  Nachbarstadt  Krisa,  dessen  Einwohner  sich 
durch  Zölle  bereicherten,  mit  welchen  sie  italische  und  sicilische  Waaren 
belegten. 

Doch  wurd*i  die  Städte  in  der  freien  Entwicklung  ihres  Handels  durch 
die  Tyrrhener  gestört ,  die  früher  schon  ein  Hinderniss  der  Niederlassung  der 
Hellenen  auf  Sicilien  gewesen  waren  und  spater  noch  mit  den  Syrakusanern, 
als  diese  auf  dem  Gipfel  ihrer  Macht  standen,  sich  in  lebhaftem  Conflicl  befan- 
den. In  allerer  Zeit  übernahmen  besonders  die  Bewohner  der  Aeolischen  Inseln, 
die  später  gegen  ihre  Stammesgenossen  auf  Sicilien  selbst  entschieden  zurück- 
treten, den  Kampf  gegen  die  Tyrrhener,  von  denen  sie  ja  auch  zunächst  zu 
leiden  hatten,  obwohl  die  verwegenen  Uüuber  auch  die  Meerenge  von  Zankle 
durchschifften  und  das  sikelische  Meer  ebenfalls  unsicher  machten.  Fortwahrend 
genölhigt,  gegen  sie  auf  ihrer  Hut  zu  sein,  gaben  sie  sich  eine  eigentümliche 
Verfassung.  Sie  richteten  Gütergemeinschaft  und  Syssitien  ein  —  offenbar  waren 
die  Gebrauche  der  alten  sikelischen  Bevölkerung  der  Insel  hier  von  Einfluss  — 
und  wahrend  die  Hälfte  von  ihnen  zur  See  die  Tyrrhener  bekämpfte,  bebauten 
die  Uebrigen  das  Land.  Nach  einiger  Zeit  änderten  sie  dies  dahin  ab,  dass  sie 
den  Grund  und  Böden  der  Hauptinsel  Lipara  fest  vertheilten ,  wahrend  die 
anderen  zum  allgemeinen  Nutzen  bewirtschaftet  wurden,  und  zuletzt  (heilten 
sie  sämmlliche  Inseln  in  so  viel  Loose,  als  Bürger  da  waren,  aber  mit  Zurück- 
nahme derselben  und  Neulheilung  nach  Ablauf  jedes  zwanzigsten  Jahres.  In 
den  Kämpfen  gegen  die  Tyrrhener  waren  die  Liparaer.  die  sich  überdies  durch 
den  Handel  mit  dem  bei  ihnen  gewonnenen  Alaun  bereicherten,  oft  glücklich, 
und  Delphi  empfing  manchen  Zehnten  von  der  durch  sie  gemachten  Beule. 

Von  Kämpfen  unter  den  hellenischen  Stadien  Sicilieus  hören  wir  ausser 
von  einem  zwischen  Leontini  und  Megara,  von  dem  wir  gesprochen  haben,  und 
dem  zwischen  Syrakus  und  Kamarina,  von  dem  noch  die  Rede  sein  wird,  aus 
dieser  Zeit  nichts.  I)as  mag  vor  Allem  an  der  Mangelhaftigkeit  unserer  Quellen 
liegen ,  doch  ist  es  möglich ,  dass  das  Gefühl  der  Zusammengehörigkeit  aller 
Hellenen  in  dem  fremden  Lande  längere  Zeit  hindurch  noch  gross  genug  war, 
um  dergleichen  innere  Zwisligkeiten  wenigstens  seltener  zu  machen. 

Auch  Uber  die  Beziehungen  der  Griechen  zu  den  übrigen  Völkerschaften 
der  Insel  lassen  sich  nur  allgemeine  Andeutungen  geben.  Zu  den  Elymern  und 
besonders  zu  den  Phöniciern  stand  man  offenbar  meist  in  gespannten  Verhalt- 
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nissen ;  die  Sikaner  waren  theilweise  Akragas  unterworfen,  zu  den  sikelischen 
Städten  scheint  dagegen  ein  freundliches ,  auf  Anerkennung  ihrer  Unabhängig- 
keit  beruhendes  Verbältniss  bestanden  zu  haben.  Sonst  wäre  es  unmöglich 
gewesen,  in  Henna  eine  syrakusanische  Kolonie  zu  gründen ,  sonst  hätte  ein 
Verkehr  durch  das  Innere  der  Insel ,  wie  er  in  dem  Namen  des  sclinunlischen 
Thores  in  Akrai  angedeutet  Hegt,  nicht  bestehen  können.  Selinus  war  die  erste, 
nach  Akrai  im  Westen  der  Insel  angelegte  Kolonie ;  Akragas ,  dessen  Gebiet 
zwischen  dem  von  Akrai  und  Selinus  lag,  ist  erst  später  gegründet  worden. 
Wenn  also  ein  Thor  von  Akrai  nach  Selinus,  nicht  nach  dem  näheren  und  be- 
deutenderen Akragas  hiess,  so  stammt  der  Name  offenbar  aus  der  Zeit,  wo  die 
letztere  Stadt  noch  nicht  bestand.  Würde  es  aber  wohl  den  Einwohnern  von 
Akrai  eingefallen  sein,  das  Thor  das  selinuntische  zu  nennen,  wenn  man  durch 
dasselbe  nicht  wirklich  nach  Selinus  zog?  Der  Weg  führte  durch  sikelisches 
und  sikanisches  Gebiet;  die  dazwischen  wohnenden  Völkerschaften  haben  also 
offenbar  dem  Landverkehr  der  Griechen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  gelegt. 
Uebrigens  waren  einzelne  sikelische  Stämme  den  Syrakusanern  zinspflichtig, 
und  wir  sehen  die  Bewohner  der  sikelischen  Stadt  Petra  in  Beziehungen  zu 
Himera,  wie  sich  aus  dem  Namen  Petron,  den  ein  Himeräer  führte,  ergiebt. 

Sehr  bemerkenswerth  ist  ,  dass  die  Griechen  der  Insel  den  Sikelern  die 
Rechnungseinheit  ihres  Münzwesens  entlehnten ,  indem  sie  als  Grundlage  des- 
selben die  Litra,  das  Pfund  Kupfer,  annahmen,  deren  Namen  sie  auch  bei- 
behielten. Jedoch  prägten  sie  nicht  etwa  kupferne  Münzen  aus ;  sobald  sie, 
was  nicht  allzu  früh  geschah,  selbst  Münzen  schlugen,  waren  diese  aus  Silber  : 
Gold  wie  Kupfer  treten  erst  später  auf.  Die  Litra  in  Silber  ward  nummos  ge- 
nannt. Die  Beziehungen  zwischen  dieser  Rechnungseinheit  und  dem  MUnzfus.se, 
der  ja  anfangs  in  manchen  Städten  der  äginäischc  war,  später  aber  Uberall  der 
allische  nachsolonischb ,  lassen  sich  nur  für  diesen  letzteren  nach  Angaben  des 
Aristoteles  bestimmen,  und  es  isl  höchst  wahrscheinlich,  dass  eine  Silberiii ra 
der  fünfte  Theil  einer  attischen  Drachme  war,  weshalb  die  Sicilier  eine  Deka- 
drachme ein  FUnfziglilrenstück  nannten.  Vollständige  Serien  von  Münzen  der- 
selben Emission  einer  Stadt  sind  neuerdings  besonders  in  Folge  eines  Fundes 
kleiner  Silbermünzen  in  Sicilien  von  Akragas  bekannt  geworden,  wo  nach  einer 
vereinzelten  äginäschen  Didrachme  und  altischen  Didrachmen  eine  Serie  von 
Tetradrachmen ,  Didrachmen ,  Drachmen  und  Bruchtheilen  derselben  nachge- 
wiesen ist,  mit  dem  Adler  auf  einer  Reibe  von  Punkten  oder  einer  ionischen 
Säule  einerseits  und  dem  Seekrebs  andererseits,  und  eine  andere  von  Deka- 
drachmen, Tetradrachmen,  Didrachmen,  Drachmen,  Obolen  mit  dem  Adler 
über  Hasen  oder  der  Schlange  auf  dem  Avers  und  dem  Seekrebs  auf  dem  Re- 
vers. Auf  einer  Drachme  der  ersten  Serie  findet  sich  die  Inschrift  pen ,  wahr- 
scheinlich fünf  Lilren  bezeichnend.  Die  Syrakusaner  variirtert  die  Typen  der- 
selben Emission  nach  der  Grösse  der  Slücke :  hat  die  Tetradrachme  ein 
Gespann,  so  haben  Didrachmen  und  Drachmen  einen  Reiler,  die  Litra,  lange 
das  gewöhnliche  syrakusanische  Kleinsilber,  einen  Polypen,  und  der  Obol  ein 
Rad  mit  vier  Speichen.  Epicharmos  erwähnt  Pentunkien ,  fünf  Zwölftel  einer 
Litra  als  gebräuchlich,  einen  Bruchtheil,  der  offenbar  wegen  der  Uebereinstim- 
mung  mit  dem  halben  attischen  Obol  gewählt  war. 
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Auf  die  Phönicier  hatte,  wie  wir  wissen,  das  Ueberhandnehmen  der  hel- 
lenischen Niederlassungen  in  Sicitien  zunächst  die  Wirkung,  dass  sie  sich  in 
ihren  drei  Städten  des  Westens,  Molye,  Panormos  und  Solus  concenirirten.  Es 
mögen  deshalb  aus  dieser  Zeit  Erweiterungen  der  ersten  beiden  derselben 
stammen,  welche  sich  bei  Panormos  in  dem  Vorkommen  einer  Neustadt  neben 
der  Altstadt,  bei  Molye  in  dem  mehr  vermuthelen  als  sicher  bezeugten  Vorhan- 
densein einer  Nebenstadt  auf  dem  Fesllande  kundgeben.  Wenn  nun  ferner  die 
ganze  Gegend  zwischen  Panormos  und  Solus  im  Alterthum  starker  bevölkert 
war  —  und  es  scheint  besonders  auf  dem  Berge  Cannila  nicht  blos  ein  sara- 
cenisches  Schloss  Kasr  Sad,  von  dem  man  Nachricht  hat,  sondern  auch  eine  alte 
phönicische  Stadt  unbekannten  Namens  gestanden  zu  h;»ben,  von  der  als  merk- 
würdige L'eberreste  zwei  noch  zu  besprechende  Sarkoph  ige  vorhanden  sind  — , 
so  dürfen  wir  den  Beginn  solcher  Niederlassungen  wohl  in  diese  Zeit  versetzen. 

Eine  Einwirkung  des  orientalischen  Elementes  auf  das  hellenische  dürfte 
in  der  aus  dem  Vorkommen  des  Hundes  auf  einer  seltnuntischen  Münze  zu 
schliessenden  Verbreitung  des  erycinischen  Aphroditekultus  nach  Selinus  zu 
finden  sein,  einer  Stadt,  die  wegen  ihrer  Lage  solchen  Einflüssen  am  meisten 
ausgesetzt  war:  wir  werden  sie  bei  dem  grossen  Feldzuge  der  Karthager  nach 
Sicilien  um  das  Jahr  480  sogar  auf  der  Seite  der  Barbaren  finden. 


Viertes  Kapitel. 

Literatur  und  Kunst  derselben  Zejt. 

So  sehen  wir  die  griechischen  SUidte  Siciliens  schon  im  ersten  Zeitraum 
ihrer  Geschichte  ein  reiches  bürgerliches  Leben  entfallen.  Verfassungen  wech- 
seln fast  schneller  noch,  als  im  Mutterlande;  es  fehlt  nicht  an  Mannern,  die  die 
Kräfte  der  Städte  ihren  eigenen  Zwecken  dienstbnr  zu  machen  wissen ,  und 
daneben  treten  andere  auf,  die  ihre  Mitbürger  durch  gute  Gesetze  zu  einem 
friedlichen  und  glücklichen  Dasein  zu  bringen  suchen.  Siciliens  Städte  nahmen 
aber  auch  an  der  geistigen  Entwicklung  Griechenlands  lebhaft  Theil;  sie  blie- 
ben in  Poesie  und  Kunst  nicht  hinler  dem  Mutlerlande  zurück,  und  ein  sicili- 
scher  Grieche  reihte  sich  in  die  Zahl  der  Meister  der  hellenischen  Dichtkunst. 

Unter  den  Gründern  von  Syrakus  befand  sich  Eumelos,  der  zu  den 
Dichtern  des  epischen  Cyklus  gezahlt  wird.  Er  soll  eine  Titanomachie  verfasst 
haben,  ausserdem  ein  Epos,  das  sich  auf  seine  Vaterstadt  Korinlh  bezog,  und 
andere.  Die  eigenthüm liehe  Nachricht,  dass  in  der  69.  Olympiade  zuerst  die 
Homerischen  Gedichte  von  K  ynaithos  in  Syrakus  vorgetragen  seien,  bat  man 
vielmehr  auf  die  9.  Olympiade  zu  beziehen  gesucht.  So  ward  die  epische 
Dichtkunst  in  Sicilien  geehrt  und  gepflegt.  Doch  war  eigentlich  in  der  Zeit,  da 
die  griechischen  Kolonien  der  Insel  sich  entwickelten,  die  Blütezeit  der  epischen 
Poesie  vorUber  und  die  lyrische  in  voller  Entfaltung  begriffen.  Diese  umfasste 
zwei  Hauptgallungen.    Entweder  stellte  man  die  Empfindungen  und  Gefühle 
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Einzelner  dar,  ein  Zweig  der  Lyrik,  der  besonders  von  den  Aeoliern  auf  Lesbos 
ausgebildet  wurde ,  oder  der  Dichter  sprach  im  Xamen  einer  Anzahl  von  Men- 
schen, die  sich  zu  bestimmten,  besonders  gottesdienstlichen  Zwecken  vereinigt 
hatten.  Dies  ist  die  Lyrik  der  Chorlieder,  die  vor  Allem  der  dorische  Volksstamm 
pflegte.  Denn  kein  anderer  Stamm  der  Hellenen  besass  in  Festen  und  festlichen 
Versammlungen  solchen  Antrieb  zur  Ausbildung  einer  Dichtungsart,  deren  Er- 
zeugnisse von  Vielen  gesungene  Festlieder  waren ,  als  gerade  der  dorische. 
Dazu  kam  die  Liebe  zur  Musik  und  zu  geordnetem,  einen  Thcil  des  Kultus 
bildendem  Tanze,  die  die  Dorier,  zumal  die  Kreier  und  Spartaner,  auszeichnete, 
und  so  konnte  sich  gerade  bei  den  Doriern  eine  Dichtungsart  bilden,  in  welcher 
die  Elemente  der  Musik,  der  rhythmischen  Bewegung  und  der  Poesie  zu  einem 
harmonischen  Ganzen  vereinigt  waren.  Der  erste  bedeutende  Dichter  dieser 
Gattung  war  der  in  Lydien  geborene ,  in  Sparta  lebende  Alkman  ;  weiter  aber 
bildete  die  chorische  Poesie  der  Himerüer  Stesichoros  aus. 

Die  Familie  dieses  berühmten  Dichters  stammte  aus  Matauros,  einer  lokri- 
schen  Kolonie  in  Unteritalien ,  und  hiermit  hangt  auch  die  von  den  Lokrern 
festgehaltene  Sage  zusammen ,  dass  Hesiodos  sein  Vater  gewesen  sei.  Denn 
dieser  Dichter  soll  bei  den  Lokrern  von  Oinoe  den  Tod  gefunden  haben,  w  ic  es 
heisst,  durch  zwei  Brüder,  welche  die  Schande  ihrer  Schwester  Klymene  an 
ihm  rächen  wollten ;  der  Sohn  dieser  Klymene  witre  nun  Stesichoros  gewesen. 
Nach  Anderen  geschah  die  Ermordung  des  Hesiod  in  Naupaktos.  Wenn  man 
nun  bedenkt,  dass  an  diese  Stadt  sich  eine  Hesiodeische  Sangerschule  knüpfte, 
welche  das  Gedicht  Naupaklia  hervorgebracht  hat,  so  liegt  die  Vermuthung 
nahe,  dass  die  Ilesiodeische  Abstammung  des  Stesichoros  eben  den  Sinn  haben 
solle,  dass  der  sicilische  Lyriker  aus  der  Hesiodeischen  Dichlerschule  hervor- 
gegangen sei.  Daraus  darf  jedoch  nicht  geschlossen  werden,  dass  wirklich  die 
Dichtung  des  Stesichoros  einen  mehr  Hesiodeischen  als  Homerischen  Charakter 
hatte.  Sonst  werden  als  Namen  seines  Vaters  noch  Euphorbos,  Euphemos, 
Hyeles  genannt,  und  Eukleides  —  auch  einer  der  Gründer  von  Himera  führt 
diesen  Namen  —  scheint  der  Vater  des  Dichters  auf  einer  unvollständig  erhal- 
tenen Herme  desselben  zu  heissen.  Gewöhnlich  hall  man  den  Namen  Euphemos 
für  den  wahren,  weil  schon  Piaton  ihn  anerkennt.  Auch  für  den  Dichter  selbst 
erneuert  sich  die  Frage  nach  dem  achten  Namen,  denn  es  ist  überliefert,  dass 
er  eigentlich  Tisias  hiess  und  Stesichoros,  der  Chorsteller,  nur  nach  seiner 
Thätigkeil  genannt  worden  sei.  Stesichoros,  denn  so  müssen  wir  ihn  mit  dem 
gesammten  Alterthum  nennen,  lebte  zwischen  der  35.  und  56.  Olympiade 
(zwischen  640  und  556).  Aus  seinem  Leben  ist  wenig  bekannt.  Auf  den 
Mund  des  Kindes  setzte  sich  eine  Nachtigall ,  den  künftigen  Dichter  vorherver- 
kündigend. Dass  er  sich  in  seiner  Geburtssladt  viel  aufhielt  und  dort  in  Ehren 
stand,  zeigt  die  nicht  wohl  2u  bezweifelnde  Geschichte  von  dem  Anlheile,  den 
er  an  der  Ablehnung  der  verfänglichen  Antrüge  des  Phalaris  durch  die  Himeriier 
hatte.  Aber  auch  nur  diese  feindliche  Beziehung  zum  Tyrannen  von  Akragas 
ist  von  Stesichoros  bezeugt ;  der  sonstige ,  ziemlich  freundschaftliche  Verkehr 
mit  ihm,  von  welchem  die  Phalarideischen  Briefe  erzählen ,  bleibt  unbewiesen, 
und  damit  auch  die  Existenz  und  die  Namen  seiner  dort  vorkommenden 
Töchter,  wogegen  Namen  und  Beruf  seiner  Brüder  aus  anderen  Quellen  glaub» 
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lichcr  berichtet  sind.  Dass  er  auch  in  Lokri  lebte  und  angesehen  war,  sieht 
man  aus  der  Nachricht ,  dass  er  die  Lokrer  vor  Hochmuth  gewarnt  habe  mit 
den  Worten ,  sie  möchten  sich  in  Acht  nehmen ,  dass  nicht  die  Cicaden  hei 
ihnen  auf  der  Erde  sängen  —  vtenn  nämlich  die  Feinde  so  ihre  Ländereien 
verheert  hätten,  dass  diese  Thiere,  auf  deren  Gesang  ja  bekanntlich  die  Lokrer 
den  Rheginern  gegenüber  stolz  waren,  keine  Bäume  mehr  linden  könnten,  dar- 
auf zu  sitzen.  Der  berühmteste  Vorfall  aus  seinem  Leben  ist  aber  seine  Er- 
blindung und  die  Ursache  und  Heilung  derselben.  Er  halte  in  einem  Gedichte 
die  Helena  geschmäht  und  wurde  durch  Blindheit  von  ihr  dafür  gestraft,  und 
als  er  in  einem  andern  Gedichte  seine  Worte  zurücknahm,  erhielt  er  das  Augen- 
licht wieder.  Ich  werde  bald  genauer  auf  diese  Geschichte  eingehen.  Stesiebo- 
ros  soll  85  Jahre  alt  geworden  sein.  Einige  behaupteten ,  dass  er  in  Katana 
gestorben  sei,  wohin  er  aus  dem  arkadischen  Pallantion  gekommen  wäre.  Letz- 
teres muss  zweifelhaft  erscheinen,  das  Erstere  dagegen  wurde  dadurch  bestä- 
tigt ,  dass  man  sein  Grab  in  Katana  zeigen  konnte.  Es  lag  vor  dem  Thor,  das 
nach  ihm  das  Stesichoreische  hiess,  und  hatte  8  Stufen,  8  Ecken,  8  Säulen, 
weshalb  man  die  Zahl  8  mit  dem  Namen  des  Dichters  in  Verbindung  brachte 
und  im  Würfelspiel  dieselbe  Zahl  Stesichoros  nannte.  Ein  ebenso  gestaltetes 
Grabmal  des  Stesichoros  befand  sich  aber  nach  Anderen  in  Himera.  Es  ist  im 
Alterthum  nichts  Seltenes,  dass  mehrere  Orte  sich  um  das  Grab  eines  berühmten  . 
Dichters  streiten,  und  es  pflegt  dabei  die  Thatsache  zu  Grunde  zu  liegen,  dass 
sie  sämmllich  von  ihm  hergeleitete  Dichterschulen  enthielten.  Man  hat  ver- 
muthet,  dass  die  Achtzahl  ursprünglich  bei  der  Eintheilung  der  Stesichoreischen 
Gesänge  vorgekommen  sei,  und  dass  diese  wieder  mit  einer  Eintheilung  des 
Volkes  von  Himera  oder  Katana  in  acht  Phylcn  in  Zusammenhang  gestanden 
habe.  Grabschriften  auf  ihn  werden  zwei  überliefert  ,  beide  auf  Kaiana  hin- 
deutend, die  eine  in  lateinischer  Sprache.  Eine  Statue  des  Stesichoros,  die  ihn 
als  gebückten  Greis  mit  einer  Holle  in  der  Hand  darstellte ,  befand  sieh  zu 
Cicero 's  Zeilen  in  Thermae.  Scipio  halle  sie  aus  Karthago,  wohin  sie  als  Beute- 
stück von^Himera  gekommen  war,  zurückgebracht  und  den  Thermitaneru  als 
Erben  der  allen  Himeräer,  überliefert.  Eine  andere  beschreibt  viel  später 
Chrislodor  als  im  Zeuxipposgymnasium  zu  Byzanz  befindlich.  Die  Thermitaner 
scheinen  die  Gestalt  des  berühmten  Dichters  sogar  auf  ihre  Münzen  gesetzt  zu 
haben. 

Es  werden  von  Stesichoros  20  Bücher  erwähnt,  und  es  ist  be.merkens- 
werth,  dass  immer  nur  im  Allgemeinen  von  seinen  Gedichten  die  Rede  ist  und 
nicht,  wie  bei  andern  Lyrikern,  z.  R.  Pindar,  bestimmte  Gattungen  derselben 
unterschieden  werden.  Nur  ein  Päan  findet  sich  cilirt;  ein  Trauergedicht  auf 
eine  Zeitgenossin  ist  wenigstens  wahrscheinlich;  im  Uebrigen  muss  aber  die 
grosse  Masse  der  Gedichte  einen  und  denselben  Charakter  gehabt  haben  :  den 
einer  entschiedenen  Anlehnung  an  das  Epos.  Stesichoros  galt  den  Alten  als 
Epiker  in  lyrischer  Form.  Seine  Gesänge,  von  denen  nur  geringe  Bruchstücke 
vorhanden  sind,  waren  fast  alle  mythologischen  Inhalts. 

So  dichtete  er  die  Leichenspiele  des  Pelias.  Bekanntlich  war  Pelias  auf 
Anstiften  der  Medea,  die  ihn  zu  verjüngen  verhiess ,  zerstückelt  worden,  und 
sein  Sohn  Akastos  veranstaltete  bei  seinem  Begräbnisse  grosse  Spiele,  an  denen 
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die  berühmtesten  Helden  Griechenlands  Theil  nahmen.  Dass  diese  Spiele  viel 
gefeiert  waren ,  zeigt  sich  darin ,  dass  sie  sich  auch  auf  dem  Kasten  des  Ky- 
pselos,  sowie  an  dem  Throne  von  Amyklai  dargestellt  fanden.  Unter  den  we- 
nigen aus  diesem  Gedichte  erhaltenen  Fragmenten  ist  eins,  in  welchem  die 
Helden  aufgefordert  werden,  von  den  Jungfrauen  Speisen  anzunehmen,  Back- 
werk verschiedener  Art  und  Honig,  und  das  deswegen  merkwürdig  ist,  weil 
hier  in  der  direkten  Anrede  an  die  Helden  eine  fast  dramatische  Lebendigkeit 
der  Stesichoreischen  Poesie  sich  offenbart. 

Aus  dem  Kreise  der  Heraklessage  waren  mehrere  Gedichte,  von  denen 
Geryonis,  ;Kerberos  und  Kyknos  genannt  werden.  Er  oder  nach  Anderen  der 
Epiker  Peisandros  soll  es  gewesen  sein ,  der  zuerst  dem  Herakles  statt  der  ge- 
wöhnlichen Waffen  eines  Kriegers  die  Löwenhaut ,  den  Bogen  und  die  Keule 
gab,  mit  denen  er  später  dargestellt  zu  werden  pflegte.  Ein  alter  Schriftsteller 
giebl  ihm  deswegen  Schuld,  dass  er  den  Halbgott  nicht  wie  einen  Helden,  son- 
dern wie  einen  Räuber  auftreten  lasse.  Aus  dem  Kerberos  und  dem  Kyknos 
des  Stesichoros  ist  wenig  bekannt,  mehr  aus  seiner  Geryonis. 

Hier  war  er  einer  der  Ersten ,  welche  die  Insel  Erylheia  ,  auf  der  Geryo- 
neus  wohnt ,  bei  Tartessos  in  Iberien  suchten.  Er  gab  dem  Riesen  3  Leiber, 
6  Hände  und  6  Beine  und  Flügel,  und  die  spätere  Kunst  hat  sich  auch  hier 
nach  dem  sicilischen  Dichter  gerichtet.  Stesichoros  hat  endlich  der  Sage  von 
dem  goldenen  Becher,  in  welchem  Helios  den  Okeanos  durchschifft,  eine  be- 
sondeiVVerbreitung  gegeben  und,  wie  es  scheint,  hinzugedichtet,  dass  Herakles 
ihn  von  dem  Gölte  entliehen  habe,  um  zu  Geryoneus  zu  gelangen.  Nach  einer 
früher  von  uns  angeführten  Sage  hat  der  Heros  ihn  auch  noch  auf  seiner  Rück- 
kehr und  schifft  in  ihm  nach  Sicilien  hinüber;  auch  dies  mag  von  Stesichoros 
herrühren.  Jedenfalls  sieht  man,  dass  er  den  Zug  des  Herakles  nach  dem  Westen 
mit  besonderer  Sorgfalt  behandelt  hat ;  der  Umstand,  dass  der  Heros  auf  dem- 
selben auch  Sicilien  betrat,  muss  dem  Dichter  von  Himera  ein  Sporn  mehr  zur 
Bearbeitung  dieses  Gegenstandes  gewesen  sein.  Er  wird  hierbei  auf  Sagen 
seines  Vaterlandes  Rücksicht  genommen ,  sie  vielleicht  zuerst  poelisch  aus- 
gebildet haben.  Herakles  verweilte  auf  Sicilien  bei  den  Quellen  von  Himera, 
welche  die  Nymphen  ihm  zur  Erquickung  schufen ;  sollte  der  Himeräische 
Dichter  dies  in  seiner  Geryonis  Ubergangen  haben  ? 

Ein  anderes  Gedicht  des  Stesichoros  hiess  die  Saujäger.  Es  ist  wohl  un- 
zweifelhaft, dass  es  die  Geschichte  der  kalydonischen  Jagd ,  die  zu  so  vielen 
Bildwerken  Veranlassung  gegeben  hat,  enthielt. 

Thebanische  Sagen  behandelte  er  zunächst  in  seiner  Europeia,  wo  Athene 
es  ist,  welche  die  Drachenzähne  säet.  Ein  anderes  Stück  desselben  Sagenkreises 
enthielt  seine  Eriphyle.  Bekanntlich  hiess  so  die  Gattin  des  Amphiaraos ,  die 
von  Polyneikes  durch  das  Geschenk  eines  Halsbandes  bestochen,  ihren  Gemahl 
gegen  seinen  Willen  zur  Theilnahme  am  thebanischen  Kriege  brachte  und  so 
seine  Mörderin  wurde.  Man  hat  verrauthet ,  dass  Stesichoros  der  Handlungs- 
weise der  Eriphyle  edlere  Motive  untergelegt  habe.  Wir  wissen  nicht,  in  wel- 
chem Gedichte  er  die  Sage  von  dem  durch  seine  Mutter  von  Kadmos  herstam- 
menden Jäger  Aktaion  erzählt  hat,  in  welcher  er  von  den  gewöhnlichen  Berichten 
wesentlich  abwich.    Aktaion  wird  hiemach,  weil  er  die  Artemis  im  Bade  be- 
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lauscht,  von  ihr  in  einen  Hirsch  verwandelt  und  nun  von  seinen  eigenen  Hun- 
den zerrissen.  Stesichoros  dagegen  sagte,  Artemis  hal>e,  uni  Aklaion  zu  ver- 
hindern ,  die  Semele  zu  heirathen ,  ihm  ein  Hirschfell  umgehängt ,  worauf  ihn 
seine  Hunde  zerrissen  hüllen.  Wir  werden  sehen,  wie  die  sicilische  Kunsl  sich 
die  Auffassung  des  Dichters  von  Himera  zu  eigen  gemacht  hdt. 

Vielfach  beschäftigte  den  Stesichoros  endlich  der  troische  Sage^treis.  Vor 
Allem  ist  hier  merkwürdig  die  lliu  persis,  Ilions  Zerstörung,  worüber  wir  be- 
sonders durch  die  Tabula  Iliaca  unterrichtet  sind,  ein  antikes  Bildwerk  mit 
einer  Reihe  von  Scenen  aus  dem  troischen  Sagenkreise ,  unter  denen  die  Zer- 
störung der  Stadt  ausdrücklich  als  nach  Stesichoros  dargestellt  bezeichnet  ist. 
Wir  wollen  nicht  die  einzelnen  Scenen,  welche  das  Werk  enthält,  beschreiben, 
nur  das  muss  angeführt  werden,  dass  in  gewisser  Weise  Aeneas  den  Mittel- 
punkt des  Ganzen  bildet.  Seine  Fahrt  nach  Hesperien  —  dieser  Name  steht  auf 
dem  Bildwerke  beigeschrieben  —  ist  das  Hauptresullat  des  trojanischen  Krieges. 
Wir  haben  also  bei  Slcsichoros  die  Auffassung  des  grossen  Kampfes  vom  Stand- 
punkte des  Westens,  der  sich  von  Aeneas  herleitel,  nicht  von  dem  der  Griechen, 
deren  Ahnen  Troja  zerstört  hatten.  Es  ist  klar,  dass  diese  Einführung  des 
Aeneas,  als  des  Haupthelden,  in  die  griechische  Literatur  von  Stesichoros  her- 
rührt, dpr  in  seiner  Heimal  manche  Spuren  des  Heros  finden  mochte ,  und  der 
überdies  zu  Italien  in  engen  Beziehungen  stand.  Dabei  ist  die  Annahme  nicht 
gerade  nolhwendig ,  dass  Stesichoros  den  Aeneas  bis  nach  Lalium  führte ;  der 
ihn  begleitende  Misenos  deutet  nur  auf  Campanien  hin,  obschon  andererseits,  da 
in  Campanien  sich  keine  Spuren  des  dauernden  Aufenthaltes  des  Aeneas  finden, 
bei  der  geringen  Entfernung  zwischen  Himera  und  den  mit  Latium  offenbar 
in  Verbindung  stehenden  Elymerstädten  doch  nicht  unwahrscheinlich  ist,  dass 
Stesichoros  des  Aeneas  Gelangen  nach  Latium  berichtete,  w  enn  er  auch  vielleicht 
Lavinium  selbst  nicht  nannte.  Eigentümlich  war  noch  dem  sicilischen  Dichter 
die  Auffassung  des  Epeios ,  der  als  Wasserträger  von  den  Achäern  gebraucht 
wurde,  und  den  Helena  bemitleidete.  Dies  scheint  keine  besonders  freundlichen 
Beziehungen  zu  Metapont,  der  Stadt  des  Epeios,  bei  Stesichoros  zu  verrathen. 

Während  in  allen  diesen  Gedichten  Stesichoros  bekannte  Figuren  der  Sage 
verherrlicht  hat,  ist  dies  nicht  der  Fall  in  zwei  andern,  welche  die  Ueberschrif— 
ten  Kalyke  und  Radine  trugen,  und  die  das  Gemeinschaftliche  haben,  dass  sie 
eine  unglückliche  Liebe  schildern.  In  jenem  wurde  erzählt,  wie  die  Frau,  nach 
der  das  Gedicht  benannt  ist,  Aphrodite  bittet,  sie  die  Gattin  des  Eualhlos  wer- 
den zu  lassen,  sonst  wolle  sie  lieber  sterben,  und  da  Eualhlos  sie  verschmäht, 
stürzt  sie  sich  vom  leukadischen  Felsen  herunter.  Die  Radine  ist  eine  Jungfrau 
aus  Samos,  die  einem  korinthischen  Tyrannen  als  Gattin  versprochen  ist.  Sie 
fährt  zu  ihm  mit  günstigem  Zephyrwinde;  es  begleitet  sie  ihr  Bruder,  der  als 
Anführer  einer  Festgesandtschaft  nach  Delphi  reist;  ihr  Vetter  aber,  der  sie 
liebt,  fährt  auf  einem  Wagen  nach  Korinlh.  Da  erfasst  Eifersucht  den  Tyrannen, 
und  er  lässt  Beide  lödten ,  sie  und  ihren  Vetter ;  bald  aber  gereut  ihn  seine 
Thal,  und  er  richtet  den  Gemordeten  ein  feierliches  Begräbniss  aus. 

Man  hat  mit  diesen  beiden  Gedichten  auch  seine  Behandlung  der  Sage  von 
Daphnis,  dem  jungen  sicilischen  Hirten,  zusammengestellt;  nicht  ganz  mit 
Recht,  da  es  sich  bei  Daphnis,  wenn  auch  nicht  um  eine  Figur  der  Heldensage,  so 
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doch  immer  der  Sage,  handelt,  während  Kalyke  und  Radine  ihr  nicht  angehören, 
und  ferner,  da  Daphnis  nicht,  wie  diese,  ein  fremder,  sondern  ein  heimischer 
Stoff  ist.  Stesichoros  soll  der  erste  Dichter  gewesen  sein,  der  den  Daphnis  be- 
sang. Man  hat  ihn  deswegen  als  den  Urheber  der  bukolischen  Poesie  bezeichnet ; 
mit  Unrecht,  wenn  fUr  diese  die  Form  massgebend  ist,  welche  sie  bei  Theokrit 
hat.  Besonders  scheint  die  Blendung  des  Hirten  bei  Stesichoros  vorgekommen 
zu  sein ,  und  im  Allgemeinen  wird  die  Gestalt  der  Daphnissagc ,  wie  ich  sie 
oben  nach  Diodor  entworfen  habe,  mit  der  Auffassung  des  sicilischen  Dichters 
Ubereinstimmen. 

Ein  Gedicht  des  Stesichoros  bezog  sich  auf  zeitgenössische  Verhaltnisse, 
wenn  wir  anders  Recht  haben,  von  den  hierher  gehörigen  Notizen  der  Phalari- 
deischen  Briefe  anzunehmen,  dass  sie  ausnahmsweise  etwas  Wahres  mittheilen. 
Es  ist  ein  Trauergedicht  auf  den  Tod  der  Syrakusanerin  Kleariste,  Tochter  de» 
Echekratidas,  Nichte  und  Gattin  des  Nikokles,  mit  dem  sie  \  6  Jahre  verbunden 
gelebt  halte.  Es  ist  nicht  unmöglich ,  dass ,  während  alles  Andere .  was  von 
Stesichoros  in  jenen  Briefen  vorkommt  —  sein  freundschaftliches  Verhaltniss 
zum  Tyrannen ,  seine  Töchter  und  deren  Beziehungen  zu  Phalaris  nach  dem 
Tode  des  Dichters  —  höchst  wahrscheinlich  erfunden  ist,  die  Beziehung  auf  ein 
Gedicht  des  Stesichoros  der  Wahrheit  entspricht,  da  ja,  wenn  in  einem  Punkte, 
der  sich  noch  durch  einen  Blick  in  die  Werke  des  Dichters  als  richtig  oder  un- 
richtig nachweisen  Hess,  die  Briefe  sich  wahrheitsgemäß  zeigten,  dies  der 
kräftigste  Antrieb  sein  rausste,  ihnen  auch  im  Uebrigen  zu  glauben  und  sie 
Uberhaupt  für  acht  zu  halten.  Doch  kann  diesem  Grunde  eine  unbedingte  Be- 
weiskraft nicht  zugestanden  werden ,  zumal  da  es  im  Allerthum  noch  schwerer 
war  als  heutzutage,  den  wirklichen  Bestand  der  Werke  eines  berühmten  Schrift- 
stellers festzustellen. 

Endlich  wird  ein  Pllan  des  Stesichoros  erwähnt,  ein  Lobgesang,  nach 
Tische  zu  singen,  der  noch  zu  den  Zeiten  des  Tyrannen  Dionys  beliebt  war. 

Wenn  ausser  der  Fabel  vom  Hirsch  und  Pferd,  die  Stesichoros  den  Hi- 
meräern  vorgetragen  haben  soll ,  noch  eine  andere  von  ihm  erzahlte  erwähnt 
wird,  so  ist  daraus  nicht  auf  besondere  Gedichte  zu  schliessen,  die  dieser  Gat- 
tung angehört  hatten ;  die  Fabel  kann  in  einem  anderen  seiner  Werke  vor- 
gekommen sein.  Ihr  Inhalt  ist  folgender.  Ein  Arbeiter,  von  Landleuten,  die 
bei  der  Ernte  beschäftigt  sind ,  zum  Wasserholen  ausgeschickt ,  findet  bei  der 
Quelle  einen  Adler  mit  einer  Schlange  im  Kampfe  und  im  Begriff  zu  unterliegen. 
Er  tödtet  die  Schlange  und  befreit  so  ihren  Gegner.  Nun  schöpft  er  den  Trunk 
und  bringt  ihn  den  Landleuten.  Als  diese  getrunken  haben,  setzt  er  ebenfalls 
das  Gcfass  an  den  Mund ,  um  seinen  Durst  zu  löschen ;  da  kommt  der  Adler 
herbeigeflogen  und  schlagt  es  ihm  aus  der  Hand,  so  dass  der  Inhalt  verschüttet 
wird.  Dem  Thiere  zürnend,  geht  er  fort;  aber  kaum  ist  er  einige  Schritte  weit 
gegangen,  als  er,  sich  umwendend,  die  Andern  im  Todeskampfe  daliegen  sieht. 
Die  Schlange  hatte  das  Wasser  der  Quelle  vergiftet ,  und  der  Adler ,  der  das 
w  usste,  ihm  zum  Danke  für  seine  eigene  Erhaltung  das  Leben  gerettet.  Man  wird 
nicht  mit  Welcker  behaupten  dürfen ,  dass  diese  FabeJ  zu  gekünstelt  sei ,  um 
des  Stesichoros  würdig  zu  sein.  Sie  ist  ein  Gegenstück  zu  der  undankbaren 
Schlange  und  dem  Bauer. 


Digitized  by  Google 


166  Zweites  Buch.   IV.  Literatur  und  Kunst  derselben  Zeit. 

Für  die  Kenntniss  des  Charakters  der  Gedichte  des  Stesichoros  sind  wir 
mehr  auf  die  beurthcilenden  Nachrichten  der  Alten ,  als  auf  das  direkte  Zeug- 
niss  der  wenigen  Ueberreste  des  Dichters  angewiesen.  Die  Alten  schätzten  ihn 
ausserordentlich  hoch.  Sie  stellten  ihn  dem  Homer  nahe,  dem  er  auch  nach- 
geeifert haben  sollte.  Nach  Quintilian  erfüllt  er  als  Lyriker  die  Pflichten  eines 
epischen  Dichters ,  und  der  römische  Kritiker  würde  ihn  als  dem  Homer  zu— 
nächststehend  betrachten,  wenn  er  verstanden  hätte,  Mass  zu  halten,  und  nicht 
eine  zu  grosse  Wortfülle  entfaltet  hätte.  Besonders  rühmt  er  die  angemessene 
Würde,  welche  die  Figuren  des  Dichters  in  Handlungen  wie  in  Reden  offenbaren. 
Anderen  erschien  er  gerade  dadurch  lieblich,  dass  er  viele  Beiwörter  gebrauchte. 
Die  Verbindung  von  Kraft  und  Lieblichkeit  bei  ihm  bewirkt ,  dass  Dionys  ihm 
wie  dem  Homer  selbst  den  von  ihm  besonders  hochgeschätzten  mittleren  Cha- 
rakter beilegt. 

Es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dass  Stesichoros  der  erste  Dichter  war,  der 
zu  den  bis  dahin  bestehenden  zwei  Gliedern  der  Ode ,  der  Strophe  und  der 
Antistrophe,  das  dritte,  die  Epodos,  hinzufügte  und  so  den  kunslmässigen  Bau 
der  chorischen  Ode  vollendete,  wie  er  seitdem  in  Gellung  blieb.  Denn  wenn 
dies  auch  nicht  ausdrücklich  von  den  Alten  überliefert  wird ,  so  knüpft  sich 
doch  an  seinen  Namen  das  Sprichwort :  die  Drei  des  Stesichoros ,  welches  auf 
seine  Gestaltung  des  Chores  gedeutet  wird,  und  warum  sollte  man,  wenn  schon 
ein  Anderer  vor  ihm  die  Dreitheilung  der  Ode  erfunden  hätte,  gerade  mit  seinem 
Namen  diese  Zahl  verbunden  haben?  Dagegen  ist  nicht  anzunehmen,  dass  er 
auch  der  Erste  war,  welcher  der  Lyrik  einen  epischen  Charakter  gab,  während 
es  allerdings  sicher  ist,  dass  dies  keinem  Andern  so  gut  gelang  w  ie  ihm.  Schon 
der  Lyriker  Xanthos,  der  älter  war  als  er,  und  den  er  nachgeahmt  haben  soll, 
hat  Gedichte  verfasst,  welche  ähnliche  epische  Titel  führen,  wie  die  des 
Stesichoros. 

Man  rühmte  an  unserem  Dichter,  dass  er  eine  grosse  Fertigkeit  in  der  Dar- 
stellung der  Liebe  besessen  habe.  Daraus  folgt  nicht,  dass  er  eigene  Liebes— 
lieder  gedichtet  hat  —  wenn  man  die  Kalyke  und  Radine  nicht  etwa  als  solche 
bezeichnen  will  — ,  ebenso  wenig,  wie  daraus,  dass  Verse  des  Stesichoros  als 
Skolien  bei  Tisch  gesungen  wurden,  folgt,  dass  er  eigene  Skolien  verfasste. 
Bekanntlich  wurden  auch  die  Homerischen  und  andere  Gedichte  —  so  jdie  Ge- 
setze des  Charondas  —  bei  Tische  in  der  Weise  gesungen ,  dass  die  Ueber- 
reichung  eines  Zweiges  als  Aufforderung  galt,  fortzufahren,  und  ausser  dem 
öffentlichen  Vortrag,  z.  B.  in  Theatern,  ist  gerade  dieses  Singen  bei  Tische  ein 
Hauplmiltel  gewesen ,  die  Werke  unseres  Dichters  im  Gedächtnisse  des  Volkes 
zu  erhalten. 

Ursprünglich  dagegen  sind  sie  von  ganzen  Chören  bei  Festen  gesungen 
worden.  Diese  Feste  waren  die  der  Götter  und  Heroen  der  sicilischen  und  ita- 
lischen Griechen,  weshalb  die  Sagen,  welche  in  L'ntcritalien  und  Sicilien  sich 
an  die  ächlhellenischen  Helden  knüpften ,  dem  Dichter  den  Stoff  zu  den  Chor- 
gesängen geben  mussten. 

In  diesem  Zusammenhange  wird  auch  die  berühmte  Geschichte  von  der 
Palinodie  oder  dem  Widerrufe  des  Stesichoros,  die  wir  vorhin  nur  oberflächlich 
berührt  haben,  v  erständlicher.  Er  wurde  blind,  weil  er  die  Helena  verleumdete, 
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und  wieder  sehend,  als  er  die  Verleumdung  zurücknahm  und  sang,  Helena  sei 
gar  nicht  nach  Troja  gekommen.  Aber  wie  erfuhr  er,  weshalb  er  das  Augenlicht 
verloren  hatte  ?  Piaton  sagt,  Stesichoros  habe  als  Vertrauter  der  Musen  die  Ursache 
seiner  Blindheit  erkannt;  nach  Suidas  wurde  sie  ihm  im  Traume  eröffnet,  ein 
Anderer  nennt-  das  Orakel  des  Apollon.  Ganz  ausführlich  und  eigenthümlich  ist 
aber  die  Erzählung  des  Pausanias,  der  in  einigen  Stücken  von  Hermeias,  einem 
Erklarer  Piaton 's,  ergänzt  und  berichtigt  wird.  Als  die  Krotoniaten  mitjden  Lokrern 
und  Rheginern  Krieg  führten ,  wurde  die  Schlacht  am  Flusse  Sagra  geliefert ,  in 
welcher  die  an  Zahl  schwächeren  Lokrer  dennoch  mit  göttlichem  {Beistände 
siegten.    In  dieser  Schlacht  wurde  der  Krotoniat  Leonymos  oder  Autoleon  von 
unsichtbarer  Hand  an  der  Brust  verwundet,  als  er  an  einer  Stelle  der^Schlacht- 
reibe  eindringen  wollte,  welche  die  Lokrer  unbewacht  gelassen  hatten,  da  hier 
nach  ihrem  Glauben  die  sie  schützenden  Heroen  standen.    Er  wandte,  sich,  als 
er  sonst  keine  Heilung  zu  finden  vermochte,  an  die  Pythia,  und  diese  gebot  ihm, 
nach  der  Insel  Leuke  im  Pontos  Euxeinos  zu  fahren,  wo  der,  welcher  ihn  ver- 
wundet, ihn  auch  heilen  werde.  Hier  erschienen  ihm  die  Heroen  im'Schlaf  und 
eröffneten  ihm ,  dass  ihm  Genesung  beschieden  sei.    Auf  dieser  Insel  wohnten 
aber  Achilleus  und  die  beiden  Aias  nebst  Helena ,  der  Gemahlin  des  Achilleus, 
welche  den  Leonymos  aufforderte ,  sich  nach  Himera  zum  Stesichoros  zu  be- 
geben und  diesem  mitzutheilcn,  sie  sei  es,  welche  ihn  seines  Augenlichts  beraubt 
habe,  aus  Zorn  darüber,  dass  er  sie  geschmäht.  Homer's  Blindheil  habe  densel- 
ben Grund  gehabt,  und  er  möge  nun  in  einem  andern  Gedichte  seine  Verleum- 
dungen widerrufen.    So  erzählten  übereinstimmend  die  Krotoniatcn"und  die 
Himeräer.  Und  der  Umstand,  dass  dieser  eigenthümliche  Bericht  von'den'Lands- 
leuten  des  Dichters  herrührt,  giebt  ihm  eine  gewisse  Autorität.  Wcnn^wir  ihn 
nun  genauer  betrachten,  so  fällt  uns  die  Erwähnung  von  Lokrrauf,  mit  dem 
ja  des  Stesichoros  Familie  zusammenhing ,  und  sodann  die  gewisser  Heroen. 
Wer  sind  sie?  Offenbar  die  Dioskuren,  deren  Hülfe  es  nach  anderen  Berichten 
war ,  welche  die  Lokrer  in  der  Schlacht  am  Sagra  rettete.    Die  Dioskuren  aber 
sind  die  Brüder  der  Helena.  Sie  wurden  in  Lokri  hoch  geehrt,  und  es  ist  natür- 
lich ,  dass  auch  ihre  Schwester  an  dieser  Verehrung  Theil  hatte.   Wenn  dies 
aber  der  Fall  war,  so  liegt  auf  der  Hand,  wie  die  Palinodie  entstehen  musste. 
Stesichoros  erhielt  von  den  Lokrern  den  Auftrag,  in  ihrem  Namen  die  Dioskuren 
und  ihre  Schwester  in  einem  öffentlich  vorzutragenden  Gedichte  zu  feiern.  Wie 
sollte  er  sich  in  Bezug  auf  Helena  verhalten ,  die  ja  durch  die  epische  Poesie 
nicht  eben  in  den  besten  Ruf  gekommen  war,  und  die  er  selbst  früher,  der 
gewöhnlichen  Sage  folgend,  in  einer  Weise  geschildert  hatte,  die  sie  für  öffent- 
liche Verehrung  nicht  besonders  geeignet  machte?  Er  musste  sie  preisen ;  war 
er  nicht  genöthigt,  eine  Palinodie  zu  schreiben?  Wir  nehmen  also  nicht  die 
Blindheit  des  Dichters ,  sondern  seine  Abfassung  einer  Palinodie  als  die  sichere 
Thatsache,  und  wir  glauben  vollständig  dazu  berechtigt  zu  sein.    Denn  die 
sichersten  Spuren ,  welche  die  alten  Dichter  hinterlassen  haben ,  sind  ihre 
Werke;  ihre  sonstigen  Lebensumstände  dagegen  sind,  wenn  sie  sie  nicht  selbst 
in  ihren  Gedichten  mitgetheüt  haben,  stets  sehr  unsicher.  Wenn  nun  die  Ent- 
stehung der  Palinodie  des  Stesichoros  sich  so  auf  eine  natürliche  und  unge- 
zwungene Weise  erklären  lässt,  so  ist  es  nicht  mehr  nolhwendig,  sie  von  einer 


16g  Zweites  Dach.   IV.  Literatur  und  Kunst  derselben  Zeit. 

angeblichen  Blindheit  des  Dichters  abhängig  zu  machen.  Und  überdies  sind  die 
Nachrichten  von  dieser  so  schwankend,  dass  z.  B.  Isokrates  gemeint  zu  haben 
scheint,  Stesichoros  sei,  als  er  die  Helena  in  einem  Gedichte  geschmäht,  augen- 
blicklich blind  geworden  und  wieder  sehend,  als  er  dasselbe  Gedicht  in  einem 
andern  Sinne  fortführte.  Es  kann  nun  sein  ,  dass  Stesichoros  wirklich  erblin- 
dete ,  und  dass  er  dies  seiner  Schmähung  der  Helena  zuschrieb ;  es  ist  aber 
auch  möglich ,  dass  man  ganz  irrthümlicher  Weise  die  Blindheit  des  mit  Homer 
verglichenen  Dichters  aus  von  ihm  gebrauchten  Ausdrücken  geschlossen  hat, 
die  etwas  ganz  Anderes  bedeuten  sollten. 

Wie  dem  auch  sein  mag ,  nur  die  Palinodie  ist  als  eine  Thatsache  zu  be- 
trachten. Wie  stand  es  nun  aber  mit  dem  Inhalte  dieses  Gedichtes?  Wenn 
Helena  nicht  die  leichtsinnige  Frau  sein  sollte ,  für  die  sie  gewöhnlich  gehalten 
wurde,  so  blieb  kaum  ein  anderer  Ausweg  übrig,  als  der,  dass  die  äusseren 
Lebensumstände ,  die  von  ihr  erzahlt  wurden ,  falsch  waren;  sie  durfte  ins- 
besondere nie  dem  Paris  gefolgt  und  nach  Troja  gekommen  sein.  Dann  musste 
aber  Stesichoros  erklären ,  welchen  Ursprung  die  gewöhnliche  Ansicht  habe, 
wie  es  komme,  dass  man  Helena  nach  Troja  entführt  geglaubt,  endlich  wo  sie 
in  Wirklichkeil  während  des  trojanischen  Krieges  gewesen  sei,  der  auf  diese 
Weise  ein  Krieg  um  Nichts  wurde.  Hier  ist  nun  Eins  klar.  Er  musste  das 
Hülfsmittel  anwenden,  das  schon  Homer  beim  Aeneas  gebraucht ;  ein  Schatten- 
bild der  Helena  ging  mit  Paris  nach  Troja  ,  die  wirkliche  Helena  blieb  zurück. 
Möglich  ist  nun  überdies  noch,  dass  Stesichoros  nicht  einmal  nöthig  hatte,  dies 
Auskunftsmittel  selbst  zu  ersinnen,  das  ihm  ja  eine  irgendwo  bestehende  locale 
Sage  an  die  Hand  geben  konnte ,  in  welcher  nach  Analogie  der  Sage  von  der 
Iphigenia,  die  nach  Tauris  entführt  wird,  auch  Helena  irgend  wohin  in  Sicher- 
heit gebracht  wurde,  während  ihr  Schattenbild  den  Paris  begleitete.  Die  spä- 
tere Ueberlieferung ,  wie  sie  besonders  von  Euripides  dargestellt  ist,  lässt 
Aegypten  dies  Land  sein,  und  Herodot  erzählt  aus  dem  Munde  der  ägyptischen 
Priester  eine  ähnliche  Geschichte,  nur  mit  dem  für  Stesichoros  nicht  passenden 
Unterschiede,  dass  Helena  dem  Paris  bis  Aegypten  folgt  und  erst  hier  von  ihm 
getrennt  und  zurückgehalten  wird.  Es  kann  übrigens  auch  die  Möglichkeit 
nicht  ausgeschlossen  werden ,  dass  Stesichoros  die  wirkliche  Helena  irgendwo 
in  der  Nähe  ihrer  Ueimat  weilen  licss. 

Endlich  muss  in  Bezug  auf  den  Vortrag  der  Stesichoreischen  Gedichte  noch 
erwähnt  werden,  dass  nach  Aristoxenos  die  Frauen  der  allen  Zeit  die  Ode  Ka— 
lyke  sangen.  Wir  haben  uns  also  dies  Gedicht  und  ebenso  die  Radine  als  von 
Frauenchören  öffentlich  vorgetragen  zu  denken ,  während  die  heroischen  Ge- 
dichte des  Stesichoros  von  Männerchören  gesungen  wurden. 

Die  Versmasse  des  Stesichoros  sind  ziemlich  einfach ;  er  hat  besonders  viel 
daktylische  Verse,  in  denen  er,  was  ihre  Länge  betrifft,  nicht  selten  über  den 
Hexameter  hinausgegangen  ist.  Seine  Sprache  ist  nicht  der  reine  dorische 
Dialekt;  sowohl  seine  Heimat  Himera,  in  welcher  dorische  und  ionische  Slam- 
meseigcnlhümlichkeil  sich  mischten,  als  auch  seine  Annäherung  an  die  epische 
Poesie  bewirkten ,  dass  er  sich  einer  aus  dorischen  und  ionischen  Elementen 
zusammengesetzten  Sprache  bediente. 

Stesichoros  trägt  in  manchen  Beziehungen  einen  ächt  sicilischen  Charakter. 
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Wir  haben  schon  gesehen,  «lass  er  gern  solche  Sogen  erzählt,  die  sieb  auf  seine 
heimatliche  Insel  beziehen,  und  dass  die  Wanderungen  des  Herakles  und  des 
Aeneas  nach  dem  Westen  zuerst  von  ihm  ausführlicher  in  griechischen  Versen 
vorgetragen  zu  sein  scheinen,  so  dass  man  von  ihm  sagen  könnte,  er  habe 
sein  Vaterland  in  die  griechische  Poesie  eingeführt.  Einen  sicilischen  Charakter- 
zug finden  wir  ferner  in  seiner  Vorliebe  für  prächtige  Worte,  die  sich  noch  bei 
anderen  Schriftstellern  unserer  Insel  zeigen  wird.  Dürfen  wir  endlieh  noch, 
hinzufügen,  dass ,  wenn  in  der  lyrischen  Heidonpoesie  Stesichoros  bei  der  Be- 
schreibung von  Leckerbissen  verweilt,  die  bei  einem  Feste  ausgetheilt  werden, 
dies  den  sicilischeo  Hellenen  sehr  behagen  musslc ,  bei  denen  die  Vorliebe  für 
gute  Kost  ein  hervorstechender  Charakterzug  war  1 

Seinem  Andenken  ist  denn  auch  noch  das  neuere  Sieilien  treu  geblieben. 
Wie  das  alte  Katana  ein  Stcsichoreisches  Thor  hatte,  so  hat  das  jetzige  einen 
Stesichoreischen  Platz  und  eine  Slesichoreische  Strasse.  Ihren  Hintergrund 
bildet  der  gewaltige  Aetna ,  den  der  Dichter  in  seinen  Werken  nicht  vergessen 
haben  wird. 

An  Stesichoros  schliesst  sich  in  manchen  Beziehungen  Ibykos  aus  Rhe- 
gion.  Er  war  der  Sohn  des  Phytios,  nach  Andern  des  Polyzelos,  eines  Mes- 
seniers,  was  vielleicht  so  zu  vereinigen  ist,  dass  Polyzelos  der  Grossvater  des 
Ibykos  war  und  zu  den  Rheginern  gehörte,  die  aus  Messenien  stammten. 
Ibykos  lebte  um  die  60.  Olympiade.  Er  hielt  sich  am  Hofe  des  Tyrannen 
Polvkrates  von  Sa  mos  auf,  doch  hat  er  auch  in  Italien  und  Sieilien  gelebt.  Auf 
einer  Heise  von  Katana  nach  Himera  soll  er  vom  Wagen  gestürzt  sein  und  sich 
die  Hand  verletzt  haben ,  worauf  er  Apoll  als  seinem  Erretter  aus  grösserer 
Gefahr  seine  Leier  weihte.  Bekannt  ist  sein  Tod  durch  R<luber,  welche  durch 
den  Ruf :  «Sieh  da  die  Kraniche  des  Ibykos«  sich  selbst  verrathen ,  so  dass  die 
Worte  sprichwörtlich  wurden.  Eine  alte  Nachricht  verlegt  die  Sccne  der  Be- 
gebenheit nach  Korinth  ;  da  wir  sonst  nicht  wissen,  dass  der  Dichter,  der  übri- 
gens das  Greisenalter  erreichte,  sich  in  Hellas  aufhielt,  so  könnte  sein  Tod  auch 
in  seinem  Vaterlande,  in  Italien,  Statt  gefunden  haben,  zumal  da  wir  von  sei- 
nem Grabmal  in  Rhegion  hören.  Ibykos  war  vorzüglich  als  erotischer  Dichter 
geschützt,  da  er  aber  vielfach  mit  Stesichoros  verbunden  erscheint,  und  z.  B.  bei 
manchen  Gedichten  alte  Schriftsteller  unentschieden  waren ,  ob  sie  sie  Stesi- 
choros oder  Ibykos  zuschreiben  sollten,  so  ist  anzunehmen,  dass  er  ausser 
erotischen  Gedichten  auch  solche  geschrieben  hat,  die  den  heroischen  Charakter 
der  Stesichoreischen  Poesie  trugen.  In  diesem  Zusammenhang  verdient  auch 
seine  Beziehung  zu  Himera  und  Katana  Beachtung. 

Die  Gedichte  des  Ibykos  wurden  in  7  Bücher  getheilt.  Unter  den  wenigen 
aus  ihnen  erhaltenen  Fragmenten  gestatten  einige  die  Vcrmuthung ,  dass  der 
Dichter  in  Stesichoreischer  Weise  den  troischen  Sagenkreis ,  die  Sage  von  den 
Argonauten,  die  von  Herakles,  endlich  AetoJische  Geschichten  behandelt  hat. 
Ein  anderes  Gedicht  scheint  zur  Verherrlichung  der  ortygischen  Artemis  ge- 
schrieben zu  sein.  Eine  sonderbare  Fabel  hatte  Ibykos,  wie  andere  Dichter, 
erzahlt.  Zeus  gab  denen,  welche  entdeckt  hatten,  dass  Prometheus  das  Feuer 
gestohlen ,  ein  Zaubermittel  gegen  das  Altwerden.  Das  luden  sie  einem  Esel 
auf,  der  an  eine  Quelle  wollte,  um  zu  trinken.  Aber  eine  Schlange,  welche  die 
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Quelle  bewachte,  Hess  ihn  nur  unter  der  Bedingung  zu,  dass  er  ihr  das  Zauber— 
mittel  abtrat.  So  wurde  sie  wieder  jung,  erhielt  aber  den  Durst  des  Esels  mit 
in  den  Kauf. 

Der  Dialekt  des  Ibykos  war  der  Rhoginische,  der  viel  Dorisches  enthielt. 

Zu  einer  andern  Dichtungsart,  der  dramatischen,  die  zu  Anfang  des 
5.  Jahrh.  vor  Chr.  ihre  erste  Blute  erreichen  sollte,  wurde  schon  früh  der  Grund 
gelegt  durch  die  jambischen  Spottgedichte  des  Aristoxenos  aus  Selinus,  von 
denen  nichts  Näheres  bekannt  ist. 

Um  aber  die  Stufe  der  geistigen  Entwickelung ,  auf  welcher  Sicilien  sich 
in  dieser  Zeit  befand,  besser  würdigen  zu  können,  müssen  wir  ausser  den 
Dichtern ,  welche  aus  Sicilien  selbst  hervorgingen  oder  doch  durch  Geburt  und 
Bildung  der  Insel  ganz  nahe  standen,  noch  diejenigen  nennen,  von  denen  es 
bekannt  ist,  dass  sie  auf  der  Insel  verweilten  und  dort  mit  Beifall  gehört  wur- 
den. Hierher  gehört  A  ri  o  n ,  der  sich,  wie  wir  aus  Herodot  wissen,  auf  Sicilien 
eines  grossen  Erfolges  erfreute ;  seine  Dithyramben  konnten  in  der  Thal  den 
Sikelioten  als  eine  Ausbildung  ihrer  eigenen  munteren  ländlichen  Festgesange 
erscheinen.  Auch  Sappho  war  in  Sicilien,  wie  die  Parische  Chronik  sagt,  aus 
Lesbos  vertrieben.  In  einem  erhaltenen  Fragmente  erwähnt  sie  Panormos  als 
Sitz  der  Aprodite;  es  ist  aber  keineswegs  sicher,  dass  dies  Panormos  das  sici— 
lische  ist.  Endlich  dürfen  wir  nicht  Ubergehen,  dass  zwei  Menschenalter  nach 
Sappho  der  Megarer  Theognis,  der  Dichter  der  aristokratischen  Elegie,  sich 
im  sicilischen  Megara  aufhielt,  wo  er  auch  das  Bürgerrecht  erwarb.  Er  hat  ein 
Gedicht  auf  die  bei  einer  Belagerung  geretteten  Syrakusaner  geschrieben.*  Ob 
dies  sich  auf  den  Kampf  des  Hippokrates  von  Gela  mit  Syrakus  und  die  Nieder- 
lage der  Syrakusaner  am  Heloros  bezieht,  wovon  bald  die  Bede  sein  wird,  ist 
unsicher.  Wir  werden  spater  noch  das  Gnomische  in  der  Poesie  in  Sicilien 
beliebt  finden,  der  Charakter  des  Theognis  entsprach  also  vollkommen  den 
Neigungen  seiner  sicilischen  Zuhörer. 

Aus  dieser  Zeit  sind  auch  die  ältesten  Ueberreste  griechischer  Kunst,  die 
Sicilien  aufzuweisen  hat,  und  die  den  Beweis  liefern,  dass  unsere  Insel  auch  in 
dieser  Hinsicht  dem  Mutterlande  ebenbürtig  war.  Sie  finden  sich  in  Selinus, 
dessen  gewaltige  Trümmerhaufen  seit  Jahrhunderten  schon  das  Erstaunen  und 
die  Bewunderung  der  Reisenden  erregt  haben.  Wir  wissen,  dass  die  Ruinen  von 
Selinus  in  zwei  Gruppen  zerfallen ,  von  denen  die  eine  östlich  von  dem  Hafen 
der  Stadt,  auf  einer  nicht  sehr  hoch  gelegenen  Ebene,  die  andere  westlich 
von  demselben  auf  einem  kleinen  Hügel  liegt.  Auf  diesem ,  dem  sogenannten 
Burghügel,  hat  man  aus  der  Masse  der  Trümmer  die  Ueberreste  von  vier  Tem- 
peln ausgesondert,  deren  Grundrisse,  mit  Ausnahme  des  kleinsten  von  ihnen, 
sich  noch  deutlich  erkennen  lassen.  Die  Tempel  lagen  hier,  wie  auf  dem  öst- 
lichen Plateau ,  in  geringer  Entfernung  neben  einander  auf  einer  von  Norden 
nach  Süden  sich  erstreckenden  Linie,  und  zwar  natürlich  so,  dass  ihre  schmalen 
Seiten  nach  Westen  und  Osten  gerichtet  waren.  Von  diesen  Tempeln  ist  der 
dritte  von  Süden  gerechnet,  vielleicht  dem  Herakles  gewidmet,  jetzt  gewöhnlich 
C  bezeichnet,  da  man  für  keinen  der  selinuntischen  Tempel  einen  traditionellen 
Namen  hat,  der  älteste ,  und  der,  mit  dem  wir  uns  jetzt  genauer  zu  beschäf- 
tigen haben. 
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Er  ist  im  dorischen  Style  erbaut ,  wie  die  meisten  erhaltenen  Denkmäler 
Siciliens,  zeigt  aber,  wie  auch  andere  derselben  ,  manche  Abweichungen  von 
dem  klassischen  Dorismus  der  attischen  Bauwerke. 

Es  ist  ein  Peripteros,  d.  h.  er  bat  einen  vollständigen  Säulenumgang.  Die 
Zahl  der  Säulen  betrügt  an  jeder  der  schmalen  Seilen  sechs,  an  den  beiden 
Langseiten  je  siebenzehn,  die  Ecksäulen  jedesmal  mitgerechnet.  Dies  Verhält- 
niss  der  Säulenznhl  ist  ein  ungewöhnliches.  Bei  den  attischen  Monumenten  des 
dorischen  Styls  pflegt  die  Anzahl  der  Säulen  jeder  Langseite  die  der  beiden 
schmalen  Seiten  zusammengenommen  nur  um  eine  zu  übertreffen.  Der  älteste 
selinunüsche  Tempel  ist  also  im  Verhältniss  zu  seiner  Breite  ungewöhnlich  lang, 
und  würde  es  noch  mehr  sein,  wenn  nicht  die  Zwischenräume  der  Säulen  an 
der  Vorder-  und  Rückseite  grösser  wären  als  an  den  Langseiten,  die  Säulen  in 
den  letzteren  also  gedrängter  ständen.  An  der  Oslseite,  der  Vorderseite  dieses 
wie  der  meisten  hellenischen  Tempel ,  entsteht  durch  eine  Wiederholung  der 
vorderen  Säulenreihe  eine  doppelte  Vorhalle,  die  aus  zwei  gleich  tiefen  Räumen 
besteht ;  man  könnte  fast  vermulhen,  dass  die  Verdoppelung  der  Vorhalle  nicht 
im  ursprünglichen  Plane  gelegen  hätte,  um  dann  auf  diese  Weise  die  unver- 
hältnissmässige  Länge  des  Tempels  zu  erklären.  Der  eigentliche  Tempelraum, 
dessen  Seitenmauern  ziemlich  weit  von  den  Säulenreihen  abstehen,  zerfüllt  in 
drei  Theile.  Von  dem  ersten  derselben,  dem  sogenannten  Pronaos ,  der  vorne 
nicht,  wie  sonst  gewöhnlich  ist,  Säulen  zwischen  Seitenpfeilern  (Anten)  hat, 
sondern  bei  dem  die  einander  nahe  tretenden  Mauern  den  Eingang  bilden, 
führten  in  die  eigentliche  Cella  Stufen ,  von  denen  eine  sich  innerhalb  der 
ThüröfTnung  selbst  befand.  Der  Stylobat,  d.  h.  der  Unterbau,  auf  welchem  der 
Tempel  ruht,  hat  an  den  Langseiten  und  im  Westen  drei  grosse  Stufen ;  an 
der  Ostseite  dagegen ,  wo  man  den  Tempel  betrat,  neun  niedrigere,  die  das 
Hinaufsteigen  erleichterten.  An  der  Vorder-  und  Rückseite  ist  das  Verhältniss 
der  Höhe  der  Säulen  zu  ihrem  untern  Durchmesser  nicht  ganz  wie  5:1,  und 
die  Verjüngung  derselben  beträgt  fast  t/\  des  untern  Durchmessers  ,  während 
sie  bei  den  attischen  Monumenten  wenig  mehr  als  >/6  »st-  An  den  Langseiten 
sind  die  Verhältnisse  ein  wenig  anders  und  die  Säulen  unten  etwas  weniger 
dick,  so  dass  auch  hierdurch  wieder  einigermassen  eine  Ausgleichung  der  Un- 
regelmässigkeit angebahnt  ist ,  welche  durch  die  1 7  Säulen  der  Langseiten  im 
Verhältniss  zu  den  sechs  der  schmalen  Seiten  entsteht.  Der  Echinus  ladet  sehr 
stark  aus.  Die  Säulen  waren  theilweise  monolith ;  der  Rest  halte  bis  zu  6  Trom- 
meln. Eine  der  monolithen  an  der  Südseite  misst  35  engl.  Fuss.  Das  Gebälk 
ist  ziemlich  schwer,  da  es  fast  die  Hälfte  der  Säulenhöhe  misst.  Es  besteht  aus 
sehr  grossen  Blöcken ;  einer  von  der  nordöstlichen  Ecke  ist  1 5'  8"  X  5'  1 0" 
X  3'  4"  gemessen  worden.  Die  Dielenköpfe  haben  die  Eigenthümlichkeit,  dass 
sie  schräg  hervortreten  und  Uber  den  Metopen  nur  halb  so  breit  sind,  wie  Uber 
den  Triglyphen ;  auch  haben  jene  schmäleren  nur  3  Tropfen,  während  diese 
6  zählen.  Die  Triglyphen  sind  abweichend  von  dem  späteren  Gebrauche  nur 
um  Weniges  schmäler  als  die  Metopen ,  was  auch  bei  den  übrigen  seiinunti- 
schen  Tempeln,  mit  Ausnahme  der  beiden  jüngsten  E  und  G),  der  Fall  ist,  so 
wie  auch  eben  dieselben  das  starke  Ausladen  des  Echinus  mit  unserem  Tempel 
gemein  haben.   Die  kürzlich  gefundene  nördliche  Ecklriglyphe  der  Ostfronte, 
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breiter  als  die  Übrigen ,  zeigt  in  den  Vertiefungen  zwei  sich  in  gebrochenem 
Bogen  zusammenschliessende  Leisten. 

Denkt  man  sich  nun  diesen  Tempel  mit  den  angegebenen  EigenthUmlich- 
keiten  aus  den  Trümmern,  in  denen  er  liegt,  wieder  erhoben,  so  macht  er  ent- 
schieden den  Eindruck  eines  vorklassischen  Bauwerkes.  Seine  ungewöhnliche 
Lange  im  Verhältniss  zu  seiner  Breite ,  der  ungleiche  Durchmesser  der  Säulen 
und  ihre  starke  Verjüngung ,  die  grosse  Weite  des  Umgangs ,  die  Schwere  des 
GebähYes,  die  ungleiche  Breite  der  Dielenköpfe  —  dies  Alles  lässt  auf  die  Ent- 
wicklungsperiode des  dorischen  Styls,  auf  ein  höheres  Alter  des  Gebäudes 
schliessen.  Diese  Vermuthung  wird  aber  noch  besonders  durch  die  im  Jahre 
1 823  von  den  englischen  Architekten  Harris  und  Angell  entdeckten  Mctopen 
dieses  Tempels  bestätigt. 

Diese  Bildwerke  sind  aus  dem  compacten  Tuff  der  Umgegend  von  Selinus 
(Memfrici)  gearbeitet  und  gehören  der  Vorderseite  des  Gebäudes  an.  Auch  die 
Hinterscitc  trug,  wie  aufgefundene  Bruchstücke  beweisen,  mit  Sculpturen  be- 
deckte Metopenplatlen,  wogegen  die  Metopen  der  Langseiten,  von  denen  eben- 
falls noch  Fragmente  gefunden  sind,  glatt  waren.  Die  Plätze,  welche  die  von 
den  beiden  Engländern  entdeckten,  i'  9'/2"  hohen  und  3'  6y2"  breiten  Bildtafeln 
einnahmen,  haben  genau  bestimmt  werden  können  ;  es  waren,  von  der  Bechlen 
des  Zuschauers  gezählt ,  die  dritte,  vierte  und  fünfte  Metope.  Die  erste  der- 
selben hat  von  den  Entdeckern  aus  48,  die  zweite  aus  32,  die  dritte  aus 
59  Bruckstücken  zusammengesetzt  werden  müssen.  Die  beiden  ersten  sind  in 
jeder  Beziehung  wichtiger  als  die  dritte,  an  welcher  die  Haupttheile  der  Figuren 
fehlen. 

Die  erste  Platte  zeigt  einen  Mann  von  äusserst  kräftigen  Formen  mit  regel- 
mässig geordnetem,  kurzem  Haar,  einem  kurzen  Schwerte  und  einem  von 
einem  Gürtel  um  den  Leib  zusammengehaltenen  kurzen  Gewände.  Er  schreitet 
von  links  nach  rechts,  indem  er  dabei  sein  Gesicht  dem  Zuschauer  voll  zu- 
wendet, und  trägt  an  einer  Uber  den  Nacken  gelegten  Stange  zwei  Männer, 
deren  Unterschenkel  auf  derselben  befestigt  sind ,  und  welche  mit  unter  der 
Brust  zusammengebundenen  Armen  von  ihr  herabhängen.  Ihre  Haare  sind 
regelmässig  geordnet  und  über  der  Stirn  kurz ;  doch  fallen  die  unter  den 
Ohren  befestigten  Flechten  in  symmetrischen  Bögen  über  dieselben  herunter. 
An  Brust,  Armen  und  Beinen  sind  die  Biemen  sichtbar,  mit  denen  sie  gebunden 
sind.  Die  beiden  Männer  hängen  ganz  symmetrisch  zu  beiden  Seiten  des  Tra- 
genden herab,  die  Füsse  auf  der  Stange  dem  Kopfe  desselben  zugewandt,  die 
herabhängenden  Köpfe  dagegen  von  vorne  sichtbar.  Es  ist  die  Darstellung  eines 
Abenteuers  des  Herakles  mit  den  Kerkopcn,  koboldartigen ,  hässlichen  Wesen, 
die  ihn  geneckt  und  ihm  Keule  und  Bogen  oder  Kleider  gestohlen  hatten.  Zur 
Strafe  band  er  zwei  von  ihnen ,  welche  er  gefangen  hatte,  —  sie  hiessen  Pas- 
salos  und  Akmon,  Hammer  und  Ambos  —  mit  den  Füssen  an  eine  Stange  und 
trug  sie  fort ;  doch  kamen  sie  durch  einen  Scherz  über  die  schwarze  Hinter- 
seite ihres  Siegers,  den  sie  dadurch  lachen  machten,  frei. 

Die  nächste  Metope  stellt  einen  ebenfalls  von  links  nach  rechts  schreitenden 
Mann  dar,  angethan  mit  kurzen  Stiefeln,  die  an  ihrem  oberen  Ende  durch  eine 
nach  vorn  hinausgehende  Volute  geziert  sind ,  mit  einem  kurzen ,  durch  einen 
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Gürtel  zusammengehaltenen  Gewände  und  einem  runden  Hute,  unter  dem  sich 
kurze  Haare  zeigen.  Er  fasst  mit  der  Linken  ein  rechts  neben  ihm  mit  einem 
Knie  auf  die  Erde  hingesunkenes  Wesen  bei  der  Kopfbedeckung  und  schneidet 
mit  der  Rechten  demselben  den  Kopf  ab.  Dies  Wesen  hat  einen  grossen  Kopf 
mit  regelmässigen ,  runden  Löckchen  Uber  der  Stirn  und  Uber  die  Schultern 
herabfallenden  Locken  oder  Bändern ;  es  fletscht  die  Zähne ,  unter  denen  zwei 
besonders  weit  hervorragen ,  und  streckt  die  Zunge  aus ;  mit  der  Rechten 
drückt  es  ein  kleines  springendes  Pferd  fest  an  seine  Seite.  Auf  der  anderen 
Seite  des  Mannes  steht  gerade  ausblickend ,  wie  die  beiden  soeben  beschriebe- 
nen Figuren  eine  weibliche  Gestalt ,  in  ein  in  regelmässigen  Falten  herunter- 
hängendes Gewand  gekleidet.  Das  Haar  ist  Uber  der  Stirn  in  kurzen  Wellen 
geordnet  und  fällt  hinten  weit  über  den  Nacken  herab.  Hier  ist  Perseus  dar- 
gestellt, wie  er  mit  dem  Beistande  der  Athene  der  Medusa  den  Kopf  abschneidet. 
Medusa 's  Kind  ist  Pegasos,  das  Flügelpford,  welches,  als  Perseus  sie  tödtet,  aus 
ihrem  Blute  hervorspringt.  Hier  ist  die  Sage  etwas  anders  gewandt;  denn 
noch  lebend  hält  sie  den  Pegasos  im  Arme ,  wenn  dies  nicht  etwa  nur  eine 
symbolische  Darstellung  der  gewöhnliche  Sage  ist. 

Die  dritte  Metope ,  bei  der  der  grössere  Vorsprung  der  Platte ,  auf  welcher 
die  Figuren  stehen ,  —  4  4  Zoll  gegen  6  Zoll  bei  den  beiden  ersten  —  auffällt, 
zeigt  ein  gerade  nach  vom  gerichtetes  Viergespann,  dessen  zwei  äussere  Pferde 
die  Köpfe  nach  aussen  biegen,  während  die  mittleren,  welche  etwas  niedrigere 
Köpfe  haben ,  gerade  ausblicken.  Zwischen  den  mittleren  zeigen  sich  Brust, 
Kopf  und  Arme  eines  Mannes  (nach  Göttling  einer  Frau) .  Hinter  dem  rechts 
vom  Zuschauer  befindlichen  Seitenpferde  ist  die  fast  ganz  erhaltene  Gestalt 
einer  Frau  mit  langem  Gewände  sichtbar ,  aus  dem  nur  ein  wenig  die  Füsse 
hervorschauen.  Ihr  rechter  Arm  ist  erhoben.  Ueber  dem  Pferde  links  sind  von 
der  Frau,  die  hier  dargestellt  war,  ausser  dem  Gewände  nur  die  erhobene  linke 
Faust  und  eine  Locke  sichtbar.  Wras  dargestellt  ist ,  würde  selbst  dann  viel- 
leicht nicht  klar  sein,  wenn  die  Figuren  ganz  erhalten  wiiren;  es  ist  die  Abfahrt 
eines  Gespannes,  aber  welches  Helden?  Man  hat  an  die  verschiedensten  Mythen 
gedacht,  an  Phaethon,  an  Erichthonios ,  endlich  an  den  Streit  zwischen  Pelops 
undOinomaos.  Nun  fand  sich  in  der  Sammlung  der  Jesuiten  zu  Palermo  —  ob 
jetzt  noch ,  kann  ich  nicht  sagen  —  eine  alterthümliche ,  übrigens  nachlässig 
gearbeitete  Terracotta ,  welche  ebenfalls  die  Abfahrt  eines  Viergespannes  dar- 
stellte, wo  jedoch  neben  den  beiden  äusseren  Pferden  zwei  Jünglingsfiguren  in 
Mänteln  stehen ,  welche  mit  der  einen  Hand  das  neben  ihnen  befindliche  Pferd 
am  Kopfe  fassen,  mit  der  andern  den  Zügel  halten.  Wenn  nun  auch  der  Cha- 
rakter der  Köpfe  der  beiden  Seitenfiguren,  welche  sich  im  Profil  zeigen,  ein 
ganz  anderer  ist,  als  der  der  Metope,  und  vielmehr  mit  dem  der  Köpfe  in  dem 
bekannten  Relief  von  Samothrake  Aehnlichkeit  hat,  so  ist  doch  sonst  so  manche 
Uebereinslimmung  mit  unserem  Relief  vorhanden ,  dass  die  von  Serra  di  Falco 
mitgetheilte  Vermuthung  einige  Wahrscheinlichkeil  hat,  es  habe  unter  den  Me- 
lopen des  Tempels  zwei  einander  entsprechende  gegeben ,  von  denen  die  eine 
die  Abfahrt  des  Pelops,  begleitet  von  zwei  Dienern,  vorstellte  —  hiervon  hatten 
wir  eine  Nachbildung  in  der  TerracoUa  — ,  die  andere  die  des  Oinomaos,  neben 
welchem  Frau  und  Tochter  ständen ,  und  dies  wäre  das  theilweise  erhaltene 
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Relief.  Nattirlich  könnte  die  allzu  breite  Terracotta  nur  eine  unvollkommene 
Nachbildung  der  Melope  sein. 

Im  Jahre  1865  ist  von  Cavallari  noch  ein  Vierte)  der  letzten  Metope  der 
Nordostecke  entdeckt  worden ,  den  Kampf  des  Herakles  mit  der  Amazonen- 
königin  darstellend. 

Endlich  sind  vier  einzelne  Köpfe  erhalten,  alle  wie  die  der  drei  erst- 
genannten Metopen  in  der  Vorderansicht. 

Der  Styl  dieser  im  Museum  zu  Palermo  aufgestellten  Bildwerke  ist  der 
einer  noch  mit  dem  Stoffe  ringenden  und  nicht  zur  Klarheit  Uber  ihren  Zweck, 
wie  über  ihre  Mittel  durchgedrungenen  Kunst.  Es  vereinigt  sich  Streben  nach 
Naturwahrheit  mit  entschiedener  Unnatur.  Jenes  zeigt  sich  in  der  Darstellung 
mancher  Einzelheiten.  Der  Künstler  bemühte  sich  z.  B.  die  Knie  und  die  Fuss— 
gelenke  möglichst  treu  darzustellen  und  in  der  Muskulatur  ein  Abbild  der 
Wirklichkeit  zu  geben.  Die  Unnatur  giebt  sich  in  den  falschen  Verhältnissen 
der  einzelnen  Körpertheile  zu  einander  und  in  der  gezwungenen  Haltung  der 
Figuren  kund.  Wiihrend  die  Gesichter  alle  von  vorn  erscheinen,  sind  die  Ftisse 
siimmtlich  seitwärts  gerichtet  und  ruhen  platt  auf  dem  Boden.  Mit  einer  ge- 
wissen Geschicklichkeit  bildet  die  Haltung  der  Beine  eine  Art  von  Vermittlung 
zwischen  den  beiden  Gegensätzen,  und  so  ist  das  durchaus  Unnatürliche  eigent- 
lich nur  die  Haltung  des  rechten  Fusses,  der  bei  den  stets  mit  dem  linken  Fusse 
voran  nach  rechts  schreitenden  Figuren  nach  aussen  gewandt  sein  müsste.  Die 
Kerkopen  freilich  sind,  ganz  ohne  Rücksicht  auf  die  Natur,  der  Symmetrie 
wegen  so  dargestellt,  dass  der  Oberleib  ganz  von  vorn,  die  Beine  völlig  von  der 
Seite  erscheinen.  Es  zeigt  sich  somit  bei  diesen  Reliefs  eine  Abweichung  von 
dem  sonst  den  älteren  Reliefs  und  Malereien  eigenen  Gebrauche,  Kopf  und 
Füsse  im  Profil  und  nur  die  Brust  von  vorn  zu  zeigen.  Der  Medusa  Beine  sind 
so  gebildet,  dass  das  knieende  bedeutend  lilnger  ist  als  das  andere;  selbst  die 
einzelnen  Zehen  desselben  sind  unnatürlich  verlängert.  Es  ist  Nichts  —  denn 
ein  kürzlich  in  Lakonien  gefundenes  Kunstwerk  scheint  doch  kaum  den  Ver- 
gleich mit  den  selinuntischen  Metopen  aushalten  zu  können  —  aus  dem  Bereiche 
der  griechischen  Skulptur  erhallen,  was  an  Alter  zugleich  und  an  Bedeutung 
mit  den  geschilderten  Bildwerken  verglichen  werden  könnte.  Sie  sind  weit 
unvollkommener  als  die  Aegineten,  und  wir  werden  nicht  umhin  können,  sie 
eben  deswegen  für  weit  älter  zu  halten.  Man  könnte  zwar  an  die  Möglichkeit 
denken,  dass  die  hinter  der  übrigen  griechischen  Kunst  zurückgebliebene  seli- 
nuntische  Schule  unsere  Metopen  zu  einer  Zeit  hervorgebracht  hätte ,  wo  man 
im  eigentlichen  Hellas  schon  weil  Vollkommeneres  schuf:  aber  es  spricht  doch 
Nichts  dafür,  dass  man  im  westlichen  Sicilien  nicht  gleichen  Schritt  in  der  Kunst 
mit  den  übrigen  Hellenen  gehalten  hätte.  Die  noch  in  den  Anfängen  begriffene 
Kunst  zeigt  sich  auch  in  dem  Schwanken  der  Proportionen  der  Figuren,  indem 
Herakles  5  Kopflängen,  Pallas  k'\  Xl  Perseus  aber  nur  4»/4  hoch  ist,  sowie  darin, 
dass  die  Figuren  auf  ihren  Vorderseiten  flächenartig  gehalten  und  gegen  den  Grund 
zu  nicht  abgerundet  sind,  wie  das  die  spätere  Reliefskulplur  thut.  In  der  Bildung 
der  Beine  und  besonders  der  kräftigen  Darstellung  der  Knie  ist  eine  Aehnlich- 
keit  unserer  Reliefs  mit  den  assyrischen  Bildwerken  unverkennbar.  Merkwürdig 
ist  endlich  noch,  dass  in  diesen  Metopen  je  drei  menschliche  Figuren  erscheinen, 
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während  man  in  späterer  Zeit ,  wie  schon  die  übrigen  selinunlischen  Melopen 
beweisen  ,  in  richtigerer  Einsicht  in  die  Bedingungen  der  Kunst  nur  zwei  Ge- 
stalten in  jede  Metope  aufnahm.  Wir  dürfen  schliesslich  wohl  in  unseren  Bild- 
werken Denkmäler  einer  ächt  dorischen  Kunst  erkennen. 

Jetzt  ist  noch  von  den  Farbenspuren  zu  sprechen,  die  sich  an  diesem  älte- 
sten Tempel  von  Selinus  erhalten  haben ,  und  die  sich ,  mit  Ausnahme  einer 
schwarz  und  rothen  architektonischen  Verzierung,  auf  die  Bemalung  der  Melo- 
pen beschränken,  weshalb  wir  auch  die  Frage  von  der  Polychromie  der  Archi- 
tektur Uberhaupt  auf  einen  späteren  Abschnitt  versparen.  Der  oberste  Theil 
jeder  Metope  war  von  einem  rothen  Mäander  eingenommen ,  von  dem  jedoch 
bei  der  zweiten  nur  noch  wenig,  bei  der  dritten  Nichts  mehr  erhalten  ist ;  roth 
war  ferner  der  Hintergrund  gemalt  und  endlich  einzelne  Details  der  Figuren : 
auf  der  ersten  Metope  Schwert  und  Gürtel  des  Herakles,  sowie  das  Riemen- 
werk, das  die  Kerkopen  umschnürt;  auf  der  zweiten  die  Augen  der  Medusa, 
der  Hut  des  Perseus  und  Verzierungen  am  Gewände  der  Athene,  deren  Augen 
und  Augbrauen  schwarz  bemalt  sind,  auf  der  dritten  endlich  ist  das  Roth  noch 
an  den  Riemen  der  Pferde  und  der  Deichsel  des  Wagens  zu  sehen.  Auch  diese 
Art  der  Bemalung  scheint  einen  tieferen  Stand  der  Kunst  zu  verrathen.  Später 
wurde  es,  wie  wir  an  anderen  selinuntischen  Tempeln  sehen,  gebräuchlich, 
den  Grund  der  Metopen  blau  zu  bemalen ,  wobei  erst  die  rothen  Verzierungen 
der  Figuren  zur  Geltung  kommen,  die  bei  dem  rothen  Grunde  unserer  Metopen 
ihren  ganzen  Eindruck  verfehlen  mussten. 

Wir  werden  fast  in  dieselbe  Zeit  mit  dem  soeben  geschilderten  Tempel  den 
von  ihm  etwa  100  Palmen  weiter  nach  Norden  gelegenen,  mit  D  bezeichneten, 
setzen  müssen ,  einen  Tempel ,  der  in  manchen  Beziehungen  mit  dem  vorher- 
gehenden die  grösste  Aehnlichkeit  hat.  Es  ist  ein  Peripteros  mit  6  Säulen  in  der 
Front ,  aber  nur  1 3  an  den  Langseiten.  Auch  der  Pronaos  zeigt  sich  von  dem 
des  ältesten  Tempels  dadurch  verschieden ,  dass  er  auf  die  gewöhnliche  Weise 
in  der  Mitte  der  Vorderseite  von  Säulen  gestützt  ist ;  doch  hat  er  an  den  Ecken 
nicht  die  gebräuchlichen  Anten ,  sondern  wiederum  Säulen.  Die  Säulengänge 
sind  dagegen,  wie  beim  vorigen  Tempel,  sehr  breit  und  die  Cella  unverhällniss- 
mässig  schmal;  ihr  Hinterraum  zeigt  die  Eigentümlichkeit,  dass  sich  an  drei 
Seiten  eine  niedrige  Bank  um  denselben  herumzieht,  die. offenbar  zur  Aufstel- 
lung von  geweihten  Gegenständen  bestimmt  war.  Die  Säulen  sind  von  gerin- 
gerem Durchmesser  als  die  des  vorigen  Tempels,  und  es  fällt  auf,  dass  die 
Intercolumnien  beinahe  anderthalb  untere  Saulendurchmesser  betragen.  In 
der  starken  Verjüngung  der  Säulen,  der  Schwere  des  Gebälks  und  der  eigen- 
thumlichen  Gestaltung  der  Dielenköpfe  stimmt  dieser  Tempel  mit  dem  vorigen 
durchaus  überein ,  und  das  ist  es  eben ,  was  uns  bewegt ,  ihn  für  fast  ebenso 
alt  zu  hallen. 

Ebenfalls  in  das  6.  Jahrhundert  vor  Chr.  scheint  endlich  noch  der  soge- 
nannte Artemistempel  auf  Ortygia  zu  gehören.  Jahrhunderte  hindurch  waren 
seine  Ueberresle ,  die  in  der  Erde  und  in  Privathäusern  steckten ,  nur  wenig 
sichtbar,  bis  sie  im  Jahre  1864,  wenngleich  unvollkommen  und  hauptsächlich 
nur  im  östlichen  Theile ,  aufgedeckt  wurden.  Der  Tempel  erwies  sich  als  ein 
dorischer  Peripteros  von  6  Säulen  Front  und  <  8  oder  \  9  Säulen  an  den  Lang- 
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Seiten,  mit  Anten  und  noch  einer  Säulenreihe  vor  denselben.  Er  zeigte  mehrere 
merkwürdige  Eigenthümlichkeiten.  Der  Architrav  ist  von  bedeutender  Höhe  — 
er  übertrifft  den  Säulendurchmesser  um  »/s  —  >  un^  die  monolithen  Säulen, 
welche  sich  nur  wenig  verjüngen  (nur  um  i/6  des  unteren  Durchmessers), 
stehen  so  eng,  dass  ihre  Intercolumnien  (p.  6,  4),  die  mittlere  der  Ostfront 
ausgenommen ,  kleiner  sind  als  ihr  Durchmesser  (p.  7) .  Hieraus  ist ,  wie  es 
scheint ,  für  die  Vertheilung  der  Triglyphen  der  Schluss  zu  ziehen ,  dass  sich 
nur  über  jeder  Säule  eine  derselben  befand,  und  wenn  dem  so  war,  muss 
dieser  Tempel  einer  sehr  alten,  sonst  in  keinem  erhaltenen  Monumente  ver- 
tretenen Periode  der  dorischen  Architektur  angehören.  Man  hat  an  den  oberen 
östlichen  Tempelstufen  links  von  der  Aufgangstreppe  eine  leider  nur  unvoll- 
kommen lesbare  Inschrift  gefunden,  aus  der  hervorgeht,  dass  ein  Mann,  dessen 
Name  mit  Kleo  anfangt,  die  3  Säulen  dieses  Theils  der  Ostfronte  dem  Apoll  cm 
widmete,  der  sieb  somit  als  die  Gottheit  des  Heiligthums  herausstellt.  Der  Cha- 
rakter der  Buchstaben  zeigt,  dass  die  Inschrift  älter  als  diejenige  des  später  zu 
erwähnenden  Hieronischen  Helms  in  Olympia  war;  es  hindert  also  Nichts, 
Tempel  wie  Inschrift  vor  den  Beginn  des  o.  Jahrhunderts  vor  Chr.  zu  setzen. 

Namhafte  Künstler  hat  Sicilien  in  dieser  Zeit  keine  hervorgebracht;  wir 
dürfen  aber  vermuthen,  dass  der  Rheginer  Klearchos,  der  um  die  60.  Olympiade 
lebte,  auch  für  Sicilien  gearbeitet  hat.  Es  wird  auch  berichtet,  dass  Polystratos 
aus  Amhrakia  (wohin  sich  die  Künstler  Dipoinos  und  Skyllis  eine  Zeit  lang  von 
Sikyon  begeben  hatten)  eine  Bildsäule  des  Phalaris  machte. 

Die  Münzen  entsprechen  in  ihrem  Kunstcbarakler  der  Übrigen  Kunst  der 
Zeil ;  insbesondere  haben  die  Köpfe  einen  durchaus  alterthümlichen  Typus,  der 
sich  z.  B.  darin  zeigt,  dass  die  Augen  trotz  der  Profilstellung  des  Gesichtes  von 
vorne  gesehen  erscheinen.  Dass  nun  die  hellenische  Bildung  Siciliens,  deren 
hauptsächlichste  Hervorbringungen  wir  zu  schildern  versucht  haben,  schon 
damals  einen  friedlichen  Einfluss  auf  die  nichtgriechischen  Völkerschaften  der 
Insel  ausübte,  ist  unzweifelhaft.  Aber  noch  entzieht  sich  dieser  Einfluss  den 
Blicken ,'  die  das  Dunkel  der  fernen  Vergangenheit  umsonst  zu  durchdringen 
versuchen  ;  erst  eine  spätere  Epoche  enthüllt  uns  die  elymische  Stadt  Segesta 
im  Schmucke  ihrer  hellenischen  Monumente. 


Fünftes  Kapitel. 

Religion.  Philosophie.  Pythagoras. 

Wir  haben  bis  jetzt  die  politischen  Verhiiltnisse  und  die  geistige  Produc- 
tivität  der  Griechen  Siciliens  in  den  ersten  beiden  Jahrhunderten  der  Existenz 
der  hellenischen  Kolonien  auf  unseref  Insel  betrachtet.  Das  Gemälde  des  Zu- 
standes  der  Insel  würde  aber  unvollständig  sein ,  wenn  wir  das  Gebiet  der 
Religion  und  Philosophie  ganz  unberücksichtigt  Hessen.  Es  kann  nun  unsere 
Absicht  nicht  sein ,  jetzt  ausführlich  über  die  Religion  der  sicilischen  Griechen 
und  ihre  Kullusgebräuche  zu  sprechen ;  eine  Zusammenstellung  des  hierüber 
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Bekannten  wird  bosser  bei  einer  spateren  Gelegenheil  gemacht  werden ;  wir 
müssen  uns  hier  auf  einige  kurze  Andeutungen  Uber  diesen  Gegenstand,  auf 
die  Hervorhebung  des  Charakteristischen  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die 
älteste  Zeit  beschranken.  Und  hier  macht  sich  vor  Allem  eine  Eigentümlich- 
keit gellend.  Ks  ist  die  Vorliebe,  mit  der  die  sicilischen  Griechen  die  Gottheiten 
der  Flüsse  und  Quellen  verehrten,  die  ihren  Wohnsitzen  nahe  waren,  eine 
Eigentümlichkeit,  die  uns  besonders  in  den  Münzen  vor  Augen  tritt.  So  ver- 
ehren Naxos  den  Assinos,  Kaiana  denAmenanos,  Kamarina  den  ilipparis,  Uimera, 
Gela  und  Akragas  die  gleichnamigen  Flüsse,  Selinus  den  llypsas  und  den  Seli- 
nus,  bald  unter  der  Gestalt  eines  mit  kleinen  Hörnern  versehenen  Jünglings, 
bald  unter  der  eines  Stieres,  der  dann  häufig  ein  Menschenanllilz  trügt.  Ka- 
marina verehrte  ausserdem  noch  die  Nymphe  des  gleichnamigen  Sees,  die  ein 
Schwan  symbolisirt ,  und  den  Syrakusanern  war  der  Anapos  und  die  Kyane, 
vor  allen  aber  die  Arelhusa  heilig.  Was  war  aber  auch  natürlicher,  als  dass 
die  in  ein  fremdes  Land  gewanderten  Griechen  die  Gottheiten  besonders  ver- 
ehrten, die  ihnen  das  notwendigste  Lebenselement,  das  süsse  Wasser,  spen- 
deten, und  deren  Verehrung,  wie  die  des  Porpax  und  Telmissos  in  Segesta, 
des  Chrysas  in  Assoros  und  der  auf  den  Münzen  dargestellten  Flüsse  von  Alon- 
tion,  Agyrion  (vielleicht  Palankaios)  und  Enlella  zeigt,  auch  unter  den  nicht 
hellenischen  Stammen  der  Insel  heimisch  war.  Zu  diesen  an  Ort  und  Stelle  ge- 
fundenen göttlichen  Wesen  kommen  nun  die  aus  der  Heimat  mitgebrachten. 
Wir  sahen  allerdings,  dass  höcbsl  wahrscheinlich  manche  hellenische  Gottheiten 
schon  durch  zerstreute  Griechenschaaren ,  die  sich  unter  den  Sikelern  nieder- 
liessen,  verbreitet  worden  sind;  dieselben  sind  aber  auch  von  den  Hellenen, 
welche  Na  xos,  Syrakus  und  die  anderen  Pflanzstädte  gründeten ,  mitgebracht 
w  orden ,  und  so  wurde  erst  jetzt  der  Kult  derselben  allgemein  auf  der  Insel. 
Hierher  gehört  vor  Allen  Apollon,  dessen  Verehrung,  von  mehreren  Punkten 
ausgehend ,  bei  den  sicilischen  Griechen  eine  höchst  verbreitete  war.  Zuerst 
war  er  der  Archegetcs,  der  von  Delphi  mitgebrachte  Führer  der  ersten  An- 
siedler, dessen  Dienst  sich  von  Na  xos  besonders  über  die  PflanzsUidte  des- 
selben, Kaiana  und  Leontini,  ausdehnt.  Einen  anderen  Apollon  haben  wir  uns 
in  Megara  Hyblaia  und  Selinus  zu  denken,  weil,  wie  die  Münzen  ausweisen,  im 
Nisaischen  Megaru  Apollon  sich  als  MaucrgrUnder  einer  ganz  besonderen  Vereh- 
rung erfreute.  Ein  dritter  Apollon  ist  der  Karncios,  der  sich  bei  allen  Doriern 
fand,  und  den  insbesondere  die  Thebanischen  Aegiden  ehrten,  zu  welchen  auch 
<Jie  Emmeniden,  die  Familie  Theron's,  zählten.  So  war  er  nach  Thera  gekommen, 
so  nach  Akragas.  In  Gela  und  Akragas  ist  endlich  noch  der  Kult  des  triopischen 
Apollon  eingeführt  worden,  der  mit  chthonischem  Gölterdienst  verschmolzen  war. 
Welchen  Ursprung  der  syrakusanische  Kult  des  temenilischen  Apollon  halle, 
ist  nicht  sicher  zu  bestimmen ,  wahrscheinlich  slammle  derselbe  aus  Korinth 
selbst.  In  diese  neu  hinzugekommenen  Apollokulte  fügte  sich  denn  auch  der 
schon  längere  Zeit  in  Hybla  bestandeno  mit  Leichtigkeit  ein.  Mil  Apollon  konnte 
an  Allgemeinheit  der  Verehrung  in  Sicilien  Zeus  wetteifern.  Es  versteht  sich 
von  selbst,  dass  in  allen  hellenischen  Städten  der  oberste  Gott  verehrt  wurde ; 
insbesondere  wissen  wir  es  von  Syrakus,  wo  wir  einen  Olympios,  einen  Urios, 
Spender  günstigen  Windes,  bald  auch  einen  Eleulherios,  endlich  einen  Hellanios 
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finden;  von  Selinus,  wo  er  einen  Altar  auf  dem  Markte  hatte;  von  den  rhodi- 
schen  Kolonien,  wo  der  Zeus,  welchen  die  Rhodier  auf  der  Burg  von  Lindioi 
verehrten,  eine  hervorragende  Stätte  finden  musste.  So  tritt  er  denn  als  Burg— 
schirnier  in  Gela,  Akragas  und  Kamarina  (seit  dies  geloisehe  Kolonie  war)  auf, 
und  in  Akragas  kam  zu  dem  Zeus  Polieus  oder  Atabyrios,  der  aus  Rhodos  stam- 
mend, den  Akraganlinern  vielleicht  noch  nicht  ganz  als  der  äeht  hellenische 
Gott  erscheinen  mochte,  noch  der  Olympios,  sowie  denn  Uberhaupt  diese  Stadt 
den  Zeus,  wie  ihre  Münzen  zeigen,  besonders  verehrte.  Ausserdem  beherrschte 
er  den  mächtigen  Berg  Aetna.  Als  dritte  Hauptgotlheil  Siciliens  dürfte  Athene 
zu  betrachten  sein.  In  ilitnera  war  sie  seil  uralter  Zeit  heimisch,  also  wohl 
schon  vor  der  Gründung  der  griechischen  Niederlassung ,  wenn  nicht  etwa  die 
warmen  Quellen  erst  später  auf  sie  zurückgeführt  wurden;  in  Syrakus  kommt 
sie  vor  (vielleicht  als  Trilogeneia;,  ohne  Zweifel  aus  Korinth  mitgebracht,  wo 
ja  besonders  die  Münzen  eine  weite  Verbreitung  ihres  Kultus  zeigen.  In  den 
rhodischen  Pflanzslädtcn  ist  Athene  vereint  mit  Zeus  die  Beherrscherin  der 
Burg,  so  besonders  in  Akragas  und  im  späteren  Kamarina.  Oder  sollen  wir 
annehmen,  dass  schon  in  alterer  Zeit,  wie  gewiss  spater,  der  Kult  der  Athene 
in  Sicilien  an  Bedeutung  von  dem  der  Demeter  und  Persephone  über- 
troflen  wurde,  der  in  Hellas  von  den  Sicilien  kolonisirenden  Städten  hauptsäch- 
lich nur  in  Megara  blühte,  und  der  durch  den  Anschluss  an  den  allhergebrach- 
ten Gottesdienst  der  Sikeler  und  durch  die  Fruchtbarkeit  des  Landes  von 
besonderer  Wichtigkeit  wurde?  Wir  finden  ihn  vor  Allem  in  Syrakus,  wo 
Münzen  den  Nomen  Kore  tragen  und  Manche  auch  den  von  uns  als  Arethusa 
gedeuteten  Kopf  der  ältesten  Münzen  mit  dem  Namen  Kore  belegen;  in  Katana, 
in  Akrai ,  in  Leoniini ,  wo  in  alterer  Zeit  das  Gerstenkorn ,  später  ein  Demeter— 
köpf  auf  Münzen  erscheint;  in  Akragas,  das  Zeus  der  Kore  als  Morgengabe 
schenkt.  Allmählich  galt  ganz  Sicilien  als  dieser  Gottheit  heilig,  und  ihre  Ver- 
ehrung, die  in  der  Rötnerzeit  besonders  in  Henna  gipfelte,  dem  Nabel  Siciliens, 
der  Stadl,  die  jedenfalls  schon  alten  Demeterkult  gehabt  hat,  zeigt  sich  auch 
darin,  dass  nicht  seilen  gerade  in  diesem  Lande  Demelerbilder,  besonders  aus 
Terracotta  gearbeitet ,  gefunden  werden.  Die  chthonischen  Gottheiten ,  deren 
Kult  in  Gela  im  Geschlechte  des  Telines,  zu  dem  die  Deinomcniden  gehörten, 
blühte,  sind  offenbar  ebenfalls  vorzugsweise  Demeter  und  Persephone  gewesen  • 
auch  sie  scheinen,  wie  Apollon,  vom  triopischen  Vorgebirge  zu  stammen.  Von 
der  Verehrung  der  A  r  t  e  m  i  s ,  die  eine  der  ersten  nach  Sicilien  gekommenen 
hellenischen  Gottheiten  ist ,  haben  wir  alle  Spuren  schon  in  der  Geschichte  des 
Orest  gefunden ;  die  Insel  Ort ygia,  »Delos' Schwester«,  war  ihr  heilig,  später 
erscheint  sie  als  Soteira  auf  syrakusanischen  Münzen;  in  Sclinus  tritt  sie,  wie 
Münzen  zeigen,  in  Verbindung  mit  ihrem  Bruder  Apollon  auf;  in  Akrai  endlich 
wird  inschriftlich  ein  Artemision  erwähnt.  Dionysos  ward  in  Naxos  verehrt, 
sodann  in  den  Kolonien  von  Naxos,  Katana  und  Leontini,  in  Lipara  und  wahr- 
scheinlich in  Ilimera  ;  in  Syrakus,  wo  vereinzelt  auch  eine  Traube  auf  Münzen 
erscheint  und  bei  Cicero  ein  Tempel  des  Liber  vorkommt,  in  welchem  eino 
Bildsaule  des  Aristo  ios  stand,  wird  ein  besonderer  Dionysos  mit  dem  Bei- 
namen Morychos  erwähnt.  Hermes,  den  Pindar  als  Helfer  ilierons  beim  Siege 
im  Wellkampf  nennt,  zeigen  Münzen  von  Himcra,  dessen  Bürger  Slesichoros  ja 
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zuerst  von  dem  Hermessohne  Daphnis  gesungen  hatte,  und  in  Akrai  sind  mehr- 
fach Herniesbronzen  gefunden  worden.  Der  Kultus  des  Poseidon  wird  in 
Messana  aus  den  Münzen  und  aus  den  Sagen  von  der  Peloris,  in  Akragas  und 
Lipara  aus  den  Münzen  geschlossen.  Syrakus  verehrte  ihn,  wie  das  beständige 
Vorkommen  der  Delphine  auf  den  Münzen  beweist  und  die  Herkunft  der  Grün- 
der aus  Korinth  an  sich  wahrscheinlich  macht.  Die  Fürsten,  welche  Rosse  zum 
Weltrennen  zogen,  wie  Theron  und  Hieron,  müssen  ebenfalls  dem  Poseidon 
besondere  Verehrung  gezollt  haben.  Wenig  erfahren  wir  aus  alterer  Zeit  von 
Here  ,  doch  ward  sie  sicher  in  Syrakus  und  in  Selinus,  wo  der  eine  der  Tempel 
des  östlichen  Stadtlhcils  ihr,  wie  es  scheint,  gewidmet  war,  verehrt.  Ares, 
dessen  Heiligthum  nach  Pindar  Syrakus  ist,  erscheint  übrigens  fast  nur  auf 
dem  Aetna  unter  der  Gestalt  des  Hadranos  und  spater  wie  dieser  in  Messana. 
Aphroditekultus  wird  uns  aus  Syrakus,  das  als  korinthische  Kolonie  ihn 
nicht  wohl  entbehren  konnte,  und  aus  Selinus,  aus  dem  akragantinischen  Ge- 
biete (Uber  dem  Grabe  des  Minos)  und  aus  der  Stadt  Akrai  (nach  Ausweis  der 
Inschriften)  bezeugt.  Ein  allerdings  erst  spat  erwähnter  Aphrodiletcmpel  bei 
Naxos  mag  uralt  sein.  Der  Kult  des  A  s  k  I e  p  i  o s  war  sehr  verbreitet  in  Sicilien. 
Wir  finden  ihn  in  Syrakus,  wo  in  seinem  Tempel  eine  Statue  des  Paian  stand; 
in  Akragas  (hier  vielleicht  aus  Rhodos  stammend)  und  Himera ,  wo  der  Hahn 
auf  Münzen  ihn  bezeichnet,  in  Selinus,  in  Messana ,  hier  zusammen  mit  der 
Hygieia  genannt.  Hephaistos  betete  man  auf  dem  Aetna  und  auf  der  Insel 
Lipara  an.  Hestia,  deren  heiliges  Feuer  im  Prytaneion  jeder  Stadl  brannte, 
wird  wenigstens  in  Syrakus  erwähnt.  Pan's  Verehrung  zeigt  eine  Münze  von 
Messana.  Von  den  Heroen  erfreute  sich  besonders  Herakles  einer  ganz  all- 
gemeinen Verehrung,  so  dass  man  ihn  fast  den  Nationalheros  Siciliens  nennen 
könnte.  Wir  finden  seinen  Kult  in  Syrakus  und  Akragas ,  in  Selinus  und  Hi- 
mera, den  beiden  Städten ,  in  deren  Gebiet  die  berühmtesten  warmen  Quellen 
der  Insel  lagen ;  es  wird  überhaupt  wenig  Städte  der  Insel  geben,  deren  Mün- 
zen nicht  auch  das  Bild  oder  Symbole  dieses  Heros  nachwiesen.  Die  Dios- 
k  u  ren ,  die  nach  Euripides  auf  dem  sikelischen  Meere  die  Schifte  beschützend 
walten ,  werden  besonders  in  Akragas  erwähnt,  doch  zeigen  sie  auch  syraku- 
sanische  und  katanüische  Münzen,  und  in  spaterer  Zeit  gewinnt  ihr  Kult  in  der 
Stadt  T\ndaris  besonderen  Aufschwung.  Zwei  einheimische  Heroen,  Pherai- 
mon  und  Leukaspis,  waren  von  den  Bewohnern  von  Messana  und  Syrakus 
in  den  Kreis  ihrer  Kultusgotlheiten  aufgenommen  worden.  Nach  einem  allen 
lleiligthum  der  Tyche  ward  ein  Sladltheil  von  Syrakus  benannt,  und  die  Ode 
Pindar's  auf  Ergoteles  von  Himera  ruft  für  diese  Stadt  dieselbe  Gottheit  an.  Er 
nennt  sie  Soleira.  Sollte  nicht  die  Sosipolis  auf  geloischen  Münzen  auch  eine 
Tyche  sein?  Zu  oft  kommt  die  Nike  auf  den  Münzen  sicilischer  Städte  vor,  als 
dass  wir  nicht  annehmen  sollten,  sie  habe  in  ihnen  Opferstatten  gehabt.  Ein 
Heiligthum  der  Musen  wird  wenigstens  aus  Syrakus  erwähnt.  Endlich  finden 
wir  in  Leontini  einen  Altar  der  zwölf  Götter  bereits  zur  Zeit  der  Gründung 
der  hellenischen  Niederlassung  daselbst.  Der  Bedeutung  der  Gottheiten  ent- 
sprechend gestalteten  sich  denn  auch  die  Feste,  von  denen  uns  leider  verhall- 
nissmässig  wenig  Uberlieferl  ist.  Die  Menge  der  Demeterfeste  erklärt  sich  durch 
die  soeben  für  die  Verehrung  dieser  Göttin  angeführten  Gründe.  Besonders 

Digitized  by  Google 


180  Zweites  Buch.   V.  Religion.  Philosophie.  Pythagoras. 


viele  derselben  knüpften  sich  an  die  Sage  vom  Raube  der  Kore  durch  den  Golt 
der  Unterwelt,  die  ja  Sicilien  zum  Schauplatz  haben  sollte.  So  erinnerten  die 
Anthesphorien,  ein  FrUhlingsfest ,  an  die  heiteren  Spiele  der  Blumen  lesenden 
Jungfrau,  die  Theogamien  und  die  Anakai ypterien  an  die  Hochzeit  der  Kore 
und  des  lindes ;  auch  Koreia,  die  also  der  Kore  insbesondere  gewidmet  waren, 
werden  erwähnt.  Besonders  wichtig  waren  aber  die  Thesmophorien,  in  denen 
Demeter  als  Geberin  der  Satzungen  und  Ordnungen  des  bürgerlichen  Lebens 
gefeiert  wurde;  sie  kommen  in  Syrakus  sowohl  wie  in  Akragas  vor.  Feste  des 
Apollon,  der  Artemis  und  des  Dion\sos  lehren  uns  die  in  Sicilien  gebräuch- 
lichen Monatsnamen  kennen.  So  erinnert  der  Karneios  an  das  Fest  des  Apollon 
dieses  Namens;  der  Arlamilios  und  der  Eukleios  weisen  auf  Feste  der  Artemis 
hin ,  deren  lange  dauernde  Hauptfeier  in  der  Geschichte  der  Belagerung  von 
Syrakus  durch  Marcellus  vorkommt;  der  Dionysios  hat  ein  Fest  des  Bakehos 
enthalten.  "Wir  wissen  ausserdem  von  Festen  der  Artemis,  die  mit  ihrem  Jubel 
zu  der  Gestaltung  der  Komödie  in  Sicilien  beigetragen  haben,  und  dürfen  das- 
selbe von  den  Dionysosfesten  vermuthen,  die  ohne  Zweifel  in  grosser  Zahl  und 
mit  enthusiastischer  Begeisterung  des  Volkes  begangen  wurden.  Vom  Kult  der 
Aphrodite  legt  wenigstens  der  Name  des  Festes  Kolyttia  Zeugniss  ab.  Die  Theo- 
xenia,  in  welchen  die  übrigen  Gölter  bei  einem  einzelnen  als  Giisle  erscheinen, 
wurden  in  Akragas  als  Dioskurenfesl  begangen.  Die  genannten  Festcyklen,  in 
denen  Unterwelt  und  Fruchterde,  die  Sonne  und  ihr  Einfluss,  die  Gaben  des 
Weinberges  und  der  quellend urchriesellen  Fluren  und  Haine  gefeiert  wurden, 
umfassten  schon  die  Ilaupirichtungen  des  der  Natur  zugewandten  und  von  ihr 
abhängigen  Menschenlebens.  Den  Heroen  w  aren  Frühlingsfesle  gew  idmet.  In  den 
Häusern  pflegte  man  heitere  Nachtfesle  zu  Ehren  der  N  y  mphen  zu  begehen. 

Aller  genannten,  sowie  der  übrigen  Gottheiten  fromme  Verehrung  ward 
den  grössten  Theil  der  bisher  bebandelten  Periode  hindurch  auch  bei  den  höher 
Gebildeten  durch  keine  philosophischen  Betrachtungen  gestört.  Aber  gegen  das 
Ende  derselben  trat  doch  auch  hier  der  Moment  ein ,  wo  den  Denkenden  die 
Aufschlüsse  nicht  mehr  genügten,  welche  die  Religion  und  ihre  Diener  Uber 
die  wichtigsten  Fragen,  die  Natur  der  Dinge,  das  Wesen  und  die  Pflichten  der 
Menschen  geben  konnten ,  wo  man  die  eigene  Geisteskraft  benutzte ,  um  sich 
Aufklarung  über  diese  Gegenstände  zu  verschaffen.  Das  schlummernde  philo- 
sophische Bedürfniss  erwachte.  Aber  es  waren  nicht  einheimische  Denker, 
welche  zuerst  es  zu  befriedigen  suchten.  Die  westlichen  Kolonien  hal)cn  ebenso 
wenig  w  ie  das  eigentliche  Hellas  die  Philosophie  in  selbständiger  Weise  bei  sich 
entstehen  sehen ;  sie  ging  vielmehr  von  den  Griechen  Kleinasiens  aus,  welche, 
in  Berührung  mit  den  älteren  Kulturen  des  grossen  Festlandes ,  an  dessen 
äusserslem  Saume  sie  wohnten ,  als  Vermittler  auch  der  philosophischen  For- 
schung den  übrigen  Griechen  zu  dienen  berufen  waren.  In  gewissem  Sinne 
freilich  haben  wir  schon  einen  Philosophen  in  Sicilien  gefunden,  denn  Charon— 
das  war  ebenso  sehr  Weiser,  wie  Staatsmann  ;  aber  er  war  ein  Weiser,  welcher 
die  Menschen  zwang,  seine  Weisheit  anzunehmen.  Die  eigentliche  Philosophie 
wird  in  Sicilien  erst  gegen  das  Ende  des  6.  Jahrh.  vor  Chr.  durch  zwei  Männer 
eingeführt,  die  beide  aus  dem  asiatischen  Griechenland  stammten,  und  von 
denen  der  eine  nach  ausdrücklichen  Berichten  in  Sicilien  verweilt  hat,  der 
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andere  bei  seiner  eminenten  Wirksamkeit  in  Grossgriechenland  auch  auf 
unsere  Insel  den  grösslen  Einfluss  ausgeübt  haben  muss:  durch  Xenophanes 
und  Pythagoras. 

Xenophanes  war  in  Kolophon  um  das  Jahr  570  geboren.  Als  llarpagos, 
det»  Feldherr  des  Kyros,  die  ionischen  SUtdte  unterjochte,  da  verliess  mit  vielen 
Anderen  auch  er,  S5  Jahre  alt,  seine  Heimal.  Er  hat  seitdem  kaum  eine  blei- 
bende Stätte  irgendwo  gefunden  und  sein  langes  Leben  in  verhaltnissmassigcr 
Armulh  auf  der  Wanderung  hinbringen  müssen.  Wir  finden  ihn  unter  andern 
in  Athen,  besonders  aber  bei  den  Hellenen  des  Westens,  wo  Zankle  und  Katana 
ausdrücklich  als  seine  Wohnsitze  genannt  werden,  wahrend  er  überdies  zu  der 
Phokäischen  Kolonie  Elea  in  mehrfachen  Beziehungen  stand.  Xenophanes  war 
ohne  Vermögen  ;  er  erwartete,  für  seine  Wirksamkeil  Lebensunterhalt  und  Lohn 
zu  finden,  und  wir  vernehmen  ausdrücklich,  dass  er  als  Rhapsode  seiner  eigenen 
Gedichte  auftrat.  Denn  in  poetischer  Form,  in  einem  Lehrgedicht  nach  damaliger 
Sitte ,  die  auch  nach  ihm  noch  galt ,  hat  Xenophanes  seine  Ansichten  über  die 
Natur  ausgesprochen. 

In  seiner  Philosophie,  die  uns  durch  Fragmente  seines  Werkes  und  durch 
Nachrichten  der  Allen  Uber  ihn  nur  höchst  unvollständig  überliefert  ist,  nimmt 
der  negative  Theil  eine  wichtige  Stellung  ein.  Seine  Negation  ist  aber  gegen 
•  nichts  Geringeres  als  den  Volksglauben  selbst  gerichtet.  Die  Menschen ,  sagt 
Xenophanes,  bilden  sich  Gölter,  die  ihnen  selbst  ähnlich  sind,  und  die  ver- 
schiedenen Nationen  folgen  darin  ihren  eigentümlichen  Begriffen  vom  Schönen. 
Wenn  dieThiere  malen  könnten  wie  die  Menschen,  so  würden  wir  Götter  sehen, 
die  Thiergestalt  hatten.  Ob  Xenophanes  damit  auf  die  ägyptische  Religion  an- 
spielt? Direkt  greift  er  aber,  wie  später  so  manche  Philosophen ,  Homer  und 
Hesiod  an,  die  Alles  den  Gütlern  beigelegt  haben,  was  nur  immer  für  Menschen 
schimpflich  ist : 

Stehlen  und  Ehebrechen  und  Sich  Einander  Betrügen. 
Seine  Ansichten  über  die  Volksrcligion  vei  heldle  er  auch  im  praktischen  Leben 
nicht.  Als  ihn  einst  die  Elealen  fragten ,  ob  sie  der  Leukolhea  göllliche  Ehren 
erweisen  und  ihren  Tod  mit  einem  Trauerdienste  feiern  sollten,  antwortete  er, 
wenn  sie  sie  für  ein  göttliches  Wesen  hielten ,  so  sollten  sie  ihren  Tod  nicht 
feiern,  wenn  aber  für  ein  menschliches,  sie  nicht  als  Gollheil  verehren.  Trotz- 
dem werden  in  seinem  Werke  die  Götter  erwähnt,  als  seien  sie  wirklich  vor- 
handen. In  der  eigenen  Lehre  des  Xenophanes  ging  der  Hauptsatz  dahin,  dass 
die  Gottheit  nur  Eine  sei.  Aber  diese  Eine  Goltheil  war  ihm  zugleich  das  All. 
Auf  den  ganzen  Himmel  blickend,  sagt  Aristoteles  von  ihm,  behauptete  er,  das 
Eine  sei  Gott.  Dennoch  legt  er  dieser  im  All  vertheilten  Gottheit  Geist  bei : 
Ganz  ist  er  sehend,  ganz  kommt  ihm  Gehör,  ganz  kommt  ihm  Versland  zu, 

und: 

Sonder  BemUhn  mit  des  Sinnes  Verstand  regieret  er  Alles. 
Von  Weissagungen  wollte  er  Nichts  wissen. 

Mit  seiner  Lehre  von  der  Einheit  alles  Seienden  ist  Xenophanes  durch  sei- 
nen Schüler  Parmenides  der  Gründer  der  Eleatischcn  Schule  geworden. 

Xenophanes  hat  über  der  Theologie  keineswegs  die  Naturlehre  vernach- 
lässigt, in  welcher  von  den  ionischen  Philosophen  ein  trefflicher  Anfang  gemacht 
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worden  war.  Er  stimmte  mit  ihnen  darin  Uberein ,  dass  er  Erde  und  Wasser 
als  Urhestandlheile  der  Welt  betrachtete. 

Denn  insgesatnmt  sind  wir  aus  Erde  und  Wasser  entstanden, 
sang  er.  Die  Erde  war  einst  in  Wasser  aufgelöst  und  bildete  einen  Brei  oder 
Schlamm.  Dass  dem  so  gewesen  sei,  bewies  er  durch  die  Muscheln,  die,  wie 
er  sagt,  inmitten  der  Erde  in  den  Gebirgen  gefunden  würden,  wobei  er  ins- 
besondere anführte ,  dass  Abdrücke  von  Fischen  und  anderen  Seethieren  zu 
Syrakus  in  den  Steinbrüchen  sich  zeigten,  andere  zu  Paros,  noch  andere  end- 
lich in  Melile.  Luft  und  Feuer  soien  es  dann  gewesen,  welche  die  Verdichtung 
des  Schlammes  bewirkten.  Diese  beiden  Elemente  scheint  er  besonders  in  der 
Thiiligkeil  der  Vulkane  sludirt  zu  haben,  wenigstens  sind  wir  Xenophanes  schon 
als  Beobachter  des  Vulkans  von  Lipara  begegnet.  Man  sieht  bei  ihm  nicht  zu 
verachtende  Anfange  einer  wissenschaftlichen  Erdkunde ,  und  es  ist  für  uns 
interessant,  dass  gerade  Sicilien  mit  seinen  Nachlvirinseln  ihm  Stoff  für  seine 
Forschungen  dargeboten  hat.  Mit  geringerem  Geschick  und  Glück  als  die  Erde 
erforschte  Xenophanes  den  Himmel.  Die  Himmelskörper,  welcher  Art  sie  auch 
sein  mögen,  sind  ihm  nur  Verdichtungen  feuriger  Wolken.  Ihre  Bewegung 
dachte  er  siel»  als  eine  in's  Unendliche  fortstrebende,  sie  selbst  als  abwechselnd 
sich  entzündend  und  wieder  verlöschend ,  was  uns  als  Auf-  und  Untergang 
derselben  erscheine.  So  verlischt  z.  B.  die  Sonne  alle  Tage  und  entzündet  sich 
von  Neuem.  Xenophanes  hatte  offenbar  von  der  mathematischen  Grundlage  der 
Astronomie  keinen  Begriff,  und  seine  sonstige  Genialitiit  konnte  diese  Lücken 
seines  Wissens  nicht  ausfüllen.  Um  so  mehr  passte  denn  auch  auf  ihn  selbst, 
was  er  über  die  Unsicherheit  aller  menschlichen  Erkennlniss  sagte : 

Völlig  Sicheres  weiss  kein  Mensch,  und  wird  os  auch  Keiner 
Wissen,  sowohl  von  den  Göttern,  als  was  ich  sage  vom  Weltall, 

wo  er  in  bemerkenswerther  Weise  seine  eigenen  wissenschaftlichen  Lehren  mit 
den  populären  Ansichten  über  die  Gölter  auf  eine  Linie  stellt.  Doch  machte 
ihn  seine  Ueberzeugung ,  dass  die  Wahrheit  nicht  gefunden  werden  könnte, 
keineswegs  gleichgültig  gegen  dieselbe;  er  glaubte  vielmehr,  die  Menschen 
fünden  »durch  Suchen  im  Laufe  der  Zeilen  das  Bessre«. 

Wir  werden  Xenophanes  in  seineu  letzten  Lebensjahren  noch  am  Hofe 
Hicron's  von  Syrakus  wiederfinden  ,  dürfen  aber  deswegen  nicht  etwa  anneh- 
men ,  dass  seine  Wirksamkeit  in  Sicilien  erst  in  diese  späte  Zeit  falle.  Seine 
Studien  der  Vulkane  und  der  Steinarien  Siciliens  hat  er  weit  früher  gemacht. 
Es  ist  eine  eigenthümliche  Erscheinung,  dieser  umherwandernde  Panlheist,  der 
die  Volksreligion  bekämpft  und  dabei  zugiebt,  dass  auch  seine  eigenen  Lehren 
nicht  absolut  sicher  seien.  Aber  eben  weil  er  in  dieser  Weise  auftrat ,  konnte 
seine  Thiiligkeil  keine  tief  eingreifende,  epochemachende  sein;  er  erlangte 
keinen  grossen  Einfluss  auf  die  Masse  seiner  Zeit-  und  Volksgenossen  und 
würde  nicht  einmal  Haupt  einer  philosophischen  Schule  geworden  sein,  wenn 
er  nicht  in  Parmcnides  einen  Schüler  gefunden  hütte ,  der  seinen  Rhapsodien 
ein  w  issenschaftlichcrcs  Kleid  umzulegen  wusste.  Pythagoras  der  Systematiker 
ist  in  dieser  Beziehung  wie  in  manchen  andern  das  Gegenstück  zu  dem  Kritiker 
Xenophanes.  Ucbrigens  scheint  sein  Angriff  auf  Homer  diesem  Vater  der  hel- 
lenischen Dichtkunst  einen  Verthcidiger  in  dem  Rh  cginer  Theagenes  erweckt  zu 
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haben ,  der  durch  die  Annahme  eines  allegorischen  Sinnes  der  Homerischen 
Poesie  ihr  Anslössiges  zu  beseitigen  suchte. 

Wir  wenden  uns  jetzt  zu  Pythagoras.  Weniger  Männer  Leben  ist  von 
der  Sage  mit  wunderbarerem  Detail  ausgeschmückt  worden  als  das  seinige.  Er 
war  der  Sohn  des  Mnesarchos,  eines  Kaufmannes  auf  Samos,  aus  dem  Stamme 
der  tyrrhenischen  Pelasger.  In  seiner  Jugend  erhielt  er  den  Unterricht  des 
gelehrten  Pherekydes  von  Syros,  der  in  seinen  Schriften  liefsinnige  Unter- 
suchungen vorgetragen  und  bereits  die  Lehre  von  der  Seelenwanderung  auf- 
gestellt hatte.  Spater  genoss  er  den  Umgang  der  ausgezeichnetsten  ionischen 
Philosophen,  des  Thaies  und  Anaximandros,  die  ihn  in  die  Naturphilosophie 
einführten ,  und  machte  endlich ,  um  seinen  Wissensdurst  an  den  Quellen  zu 
befriedigen,  grosse  Reisen,  auf  denen  er  nach  Aegypten  kam,  wo  er  tief  in  die 
Weisheit  der  Priester  des  Landes  eindrang.  Dass  er  auch  nach  Babylon  gelangte 
und  dort  von  den  Kenntnissen  der  Chaldäer  und  Magier  Nutzen  zog,  ist  von 
Vielen  bezweifelt  worden,  doch  leidet  die  Heise  dahin,  welche  durch  eine  Ge- 
fangennahme des  Philosophen  durch  die  Aegypten  erobernden  Perser  motivirt 
wird,  an  keiner  inneren  Unwahrschcinlichkeit,  und  seine  Entdeckungen  in  der 
Mathematik  machen  sie  sogar  höchst  wahrscheinlich.  Nach  seiner  Rückkehr 
von  diesen  Reisen  entschloss  er  sich,  vielleicht  durch  die  traurigen  Verhaltnisse 
loniens,  das  unter  persischen  Einfluss  gekommen  war,  bewogen,  seine  Heimat 
von  Neuem  zu  verlassen  und  nach  Westen  zu  wandern ,  wo  schon  manche 
kleinasiatische  Griechen ,  von  den  Persern  bedrängt,  Zuflucht  gefunden  hatten.' 
Ihn  zogen  die  blühenden  Städte  Grossgriechenlands  an. 

Der  fruchtbare  Boden  und  das  milde  Klima  der  südlichen  Küstenstriche 
Italiens  am  Tyrrhenischen  wie  am  Ionischen  Meere  halten  den  dortigen  Nieder- 
lassungen der  Hellenen  ein  schnelles  Gedeihen  geschaffen.  Unter  den  gross- 
griechischen Städten  stand  in  der  engsten  Verbindung  mit  Sicilien  das  niiehst- 
gelegene  Rhegion,  von  dessen  Lage  und  Gründungszeil  wir  bereits  gesprochen 
haben,  eine  chalkidischc  Stadt  mit  angesehenen  messenischen  Familien,  deren 
nicht  unbedeutendes  Gebiet  von  dem  ihrer  feindlichen  Nachbarin  Lokri  durch 
den  Halexfluss  geschieden  war.  Die  älteste  vorhandene  Rheginische  Münze 
zeigt  den  Stier  mit  Menschenaullitz,  die  Personificalion  eines  von  den  Rhcginern 
verehrten  Flussgolles;  bald  erscheint  auch  der  Apollokopf,  auf  die  Gründung 
der  Stadt  durch  den  delphischen  Gott  hindeutend ;  von  den  in  den  Münzen  des 
Anaxilas  ausgedrückten  Beziehungen  Rhegion's  wird  später  die  Rede  sein.  Von 
Lokroi,  dessen  geringfügige  Ueberrcste  5  Millicn  von  Gerace  bei  Torre  di 
Gerace  am  dsllichen  Abhänge  des  Aspromonle  sichtbar  sind  ,  wurde  allgemein 
bei  den  Alten  angenommen ,  dass  Sklaven  der  ozolischen  Lokrer  in  Griechen- 
land, die  sich  heimlich  mit  edlen  Jungfrauen  des  Volkes  verbunden  hallen  und 
deshalb  zur  Auswanderung  gezwungen  waren ,  die  ersten  Gründer  der  Stadt 
gewesen  seien.  Wir  haben  schon  früher  gesehen,  w  ie  sie  auf  hinterlistige  Weise 
das  Land  am  zephyrischen  Vorgebirge  von  den  Sikelern  gewannen ,  wie  sie 
dann  ihre  Stadt  nach  dem  Norden  verlegten ,  angeblich  mit  Hülfe  der  Syraku- 
saner,  und  wie  sie  Manches  aus  den  religiösen  Gebräuchen  der  Sikeler  bei  sich 
aufnahmen ,  mit  der  Veränderung  jedoch ,  dass  ein  bei  jenen  von  vornehmen 
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Jünglingen  bekleidetes  Amt  von  ihnen  einer  Jungfrau  aus  einem  der  hundert 
edlen  Häuser  übertragen  wurde. 

In  einem  eigentümlichen,  doch  nicht  unerklärlichen  Gegensatz  zu  dieser 
Bevorzugung  des  weiblichen  Geschlechtes  steht  es,  wenn  in  Lokri  in  alter  Zeit 
die  Keuschheit  der  Jungfrauen  der  Aphrodite  zum  Opfer  gebracht  wurde,  was 
Zustande  voraussetzt,  welche  die  Einführung  einer  strengeren  Sitte  sehr  wün— 
schenswerlh  machten.  Diese  wurde  durch  die  Gesetzgebung  des  Zaleukos  her- 
beigeführt. Zaleukos  erhielt,  wie  man  behauptete,  seine  Weisheit  durch  die 
unmittelbare  Eingebung  der  Göttin  Athene,  und  dem  entsprechend  war  strenge 
Aufrechthal lung  eines  sittlichen  Lebens  das  Hauptziel  seiner  Gesetzgebung.  Zu 
diesem  Zwecke  wurden  selbst  Handel  und  Verkehr  wesentlich  beschrankt,  und 
die  Gesetze  sollten,  wie  dies  auch  die  verwandle  Gesetzgebung  des  Charondas 
bezweckte,  stets  möglichst  unverändert  bleiben.  Die  Münzen  zeigen  erst  später 
den  Alhenekopf,  anfangs  nur  den  Zeuskopf  und  auf  dem  Revers  den  Adler; 
doch  sind  auch  diese  Münzen  nicht  sehr  alt.  Freundliche  Beziehungen  zu  Rhe— 
gion  verräth  nur  die  oben  erwähnte  Schlacht  am  Sagra;  die  damals  von  den 
Dioskuren  gewahrte  Hülfe  ward  noch  spat  von  beiden  Städten  durch  Abbildung 
der  Köpfe  der  rettenden  Gottheiten  auf  ihren  Münzen  dankbar  anerkannt. 

In  Bezug  auf  ihren  Ursprung  war  eine  grosse  Aehnlichkeit  zwischen  Lokri 
und  der  östlichsten  der  grossgriechischen  Städte,  Taras  oder  Tarenlum,  vor- 
handen, das  unter  der  Anführung  des  Phaianthos  von  den  sogenannten  Par— 
theniai,  den  Kindern  von  Spartanerinnen  und  nicht  ebenbürtigen  Männern, 
welche  wahrend  des  ersten  messenischen  Krieges  zu  Hause  geblieben  waren,  im 
innersten  Winkel  der  Meeresbucht,  die  die  beiden  südlichen  Auslaufer  Italiens 
trennt,  gegründet  wurde.    Tarent,  nach  einem  Poseidonsohne  Taras,  derauf 
den  Münzen  auf  einem  Delphin  reitend  dargestellt  ist,  benannt,  lag  auf  einer 
Landzunge ,  die  sich  von  Osten  nach  Westen  erstreckte  und  das  Meer  von  dem 
weilen  Hafen  trennte,  der  1 2  Millien  im  Umfang  halte,  dem  jetzigen  Mare  pic— 
colo.    In  Tarent  wurde,  wie  in  Lokri,  der  Adel  von  den  Frauen  hergeleitet. 
Beide  Städte,  besonders  aber  Lokri,  dessen  ältere  Geschichte  unvergleichlich 
interessanter  ist,  als  die  spätere,  zeigen  uns  somit  das  weibliche  Geschlecht  in 
der  ältesten  Zeit  in  einer  eigentümlichen  Stellung,  die,  von  der  rechten  Mille 
nach  beiden  Seiten  gleich  weit  entfernt,  demselben  ausserlich  mehr  Ehre  bietet, 
als  nöthig  isl,  und  dabei  es  in  sittlicher  Beziehung  schädigt.    Wenn  wir  nun 
noch  hinzunehmen ,  dass  sich  in  Unterilalien  neben  dieser  Herrschaft  des  He— 
tärismus  auch  Spuren  des  Amazonenthums  finden  —  eine  Amazone* Kleile  soll 
nach  dem  Tode  der  Penthesilea  nach  Italien  gegangen  sein  und  dort  eine  Stadt 
gegründet  haben,  welche  erst  von  den  Krolonialen  erobert  wurde,  und  ein 
altes  Weihgeschenk  aus  Zankle  stellt  Herakles,  eine  Amazone  besiegend,  dar  — , 
so  haben  wir  für  dieses  Land  die  verschiedenen  Formen  der  Gynaikokratic  be- 
zeugt, einer  Gynaikokratie ,  die  durch  das  gewichtige  Auftreten  der  Athene 
verschwindet. 

Sind  so  durch  ihre  Urgeschichte  Rhegion,  Lokri  und  Tarent,  das  auch 
spater  noch  eine  Periode  ungemeinen  Glanzes  aufzuweisen  hatte,  merkwürdig, 
so  sind  es  durch  ihre  zwar  frühe,  aber  in  eine  durchaus  historische  Zeit  fallende 
Entwicklung  Sybaris  und  Kroton  ,  beides  achaische  Kolonien.    Die  Stadt  Sy- 
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baris,  zwischen  zwei  Flüssen,  «lern  Sybaris  und  dem  Kralhis,  den  die  Münzen 
der  Sladl  unter  der  Gestalt  eines  Stieres  zeigen,  den  jetzigen  Goseile  und  Grati, 
an  einer  Stelle  gelegen,  wo  keine  Spur  mehr  die  alle  Stadt  verrät!) ,  erreichte 
eine  gewaltige  Höhe  des  Wohlstandes,  wozu  die  ausserordentliche  Fruchtbarkeit 
des  Landes  an  Wein ,  Korn  und  Oel  das  Meiste  beigetragen  haben  muss.  Aus 
dem  Wohlstande  entwickelte  sich  aber  ein  Luxus,  welcher  Alles,  was  sonst 
aus  dem  Alterthum  gemeldet  wird,  weit  übertraf.  Die  Ueppigkeit  der  Sybariten 
ward  sprichwörtlich.  Dabei  waren  sie  übrigens  keineswegs  ohne  Geist;  es 
werden  eine  Menge  Witzworte  von  ihnen  angeführt,  und  die  Sladl  gab  einer 
besondern  Gattung  der  Fabel  den  Namen.  Kroton,  das  wegen  der  Einwir- 
kung Apollon's  auf  seine  Gründung  zum  Haupttypus  seiner  Münzen  den  Drei- 
fuss bat,  stand  an  der  Stelle  des  heutigen  Cotrone,  sechs  Miliien  vom  lakinischen 
Vorgebirge,  auf  dem  noch  eine  einsame  Säule  die  Stalle  bezeichnel,  wo  der  in 
ganz  Grossgricchenland  hochgeehrte  Tempel  der  Lakinischen  Hera  sich  erhob. 
Es  muss  um  dieselbe  Zeit  wie  Syrakus  oder  ein  wenig  später  gegründet  sein, 
wenngleich  die  Sage  die  Stadl  schon  mit  Herakles  in  Verbindung  brachte.  Wie 
Sybaris  durch  seinen  Reichthutn  und  seine  Weichlichkeit,  so  ward  Kroton 
durch  die  Kraft  seiner  Bürger  in  allen  hellenischen  Landen  berühmt. 

Zu  diesen  Städten,  den  bedeutendsten  Grossgriechenlands,  kamen  nun 
noch  mehrere  weniger  wichtige  hinzu.  Zwischen  Lokri  und  dem  lakinischen 
Vorgebirge  lagen  die  achäischen  Kolonien  Kaulonia,  nach  gewöhnlicher  An- 
nahme eine  Gründung  von  Kroton ,  wahrscheinlich  am  Sagra ,  dem  heutigen 
Alaro,  unfern  von  Castelvetere  gelegen,  dessen  Münzen  den  Hirsch  der  Artemis 
und  eine  Lustration  durch  Apollon  darstellen,  und  Skyllelion,  das  der 
Athener  Menestheus  gegründet  haben  soll,  das  jetzige  Squillace.  Nördlich  vom 
lakinischen  Vorgebirge  aber  finden  wirPetelia  und  Makalla,  die  auf  Phi- 
loktet  ihren  Ursprung  zurückführten,  jenes  vielleicht  das  heulige  Strongoli, 
dieses,  das  I  20  Stadien  von  Kroton  entfernt  genannt  w  ird,  etwas  weiter  nörd- 
lich, etwa  am  Flusse  Lipuda.  Im  Norden  grenzte  an  das  Gebiet  von  Sybaris 
dasjenige  von  Siris,  dessen  Ursprung  einerseits  auf  die  Morgeten  zurückge- 
führt wurde  [des  Morges  Tochter  soll  Siris  gewesen  sein),  andererseits  jedoch 
den  Trojanern  zugeschrieben  wird  wegen  der  in  Siris  verehrten  Athene  llia. 
Man  sucht  seine  Ställe  am  linken  Ufer  des  Sinno ,  des  alten  Sirisflusses.  Es 
stand  in  enger  Beziehung  zu  dem  am  jenseitigen  Meerbusen  gelegenen  Pyxus 
(Policastro),  mit  dem  zusammen  es  vielleicht  die  Landenge  eine  Zeit  lang  be- 
herrschte. Die  dies  beweisenden  Münzen  enthalten  das  Bild  eines  Stieres, 
welches,  wie  bei  der  ältesten  rheginischen  Münze,  auf  der  einen  Seite  erhaben, 
auf  der  andern  verlieft  ist.  In  seiner  Nähe  wurde  später ,  nachdem  es  von 
Metapont,  Sybaris  und  Kroton  zerstört  war,  von  den  Tarentincrn  und  Thuriern 
zusammen  Herakleia  gegründet,  das  wahrscheinlich  3  Miliien  nördlich  vom 
Sinno  an  der  Stelle  des  heuligen  Policoro  lag,  und  dessen  Münzen  hauptsächlich 
Herakles  und  dessen  Helferin  Athene  aufweisen.  Zwischen  Herakleia  und  Tarent 
lag  ferner  Metapontion,  dessen  Lage  noch  die  Ueberreste  eines  griechischen 
Tempels  nahe  dem  rechten  Ufer  des  heutigen  Bradano  kenntlich  machen,  — 
angeblich  schon  aus  den  Zeiten  des  trojanischen  Krieges  herstammend,  später 
aber  von  den  Samnitern  zerstört  und  von  Achäern  auf  Einladung  der  Bewohner 
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von  Sybaris  als  Schutzmauer  gegen  das  dorische  Tarenl  neu  angelegt.  Die 
Kornähre  auf  seinen  Münzen  deutet  auf  die  ungemeine  Fruchtbarkeil  des  Bodens 
hin.  Ich  übergehe  die  östlich  von  Tarent  gelegenen  Städte  Iapygiens,  über  deren 
allere  Geschiebte  wenig  bekannt  ist. 

Diese  am  Ionischen  Meere  gelegenen  Kolonien  waren  die  wichtigsten  unter 
den  grossgriechischen.  Sie  sind  es  auch  gewesen,  welche  selbst  w  ieder  Pflanz- 
stadte  ausgesandt  haben,  die  des  Tyrrhenischen  Meeres  Küsten  besetzten,  süd- 
lich von  der  Gegend ,  die  schon  in  alterer  Zeit  die  Chalkidier  kolonisirt  hatten. 
Die  Hauptlhatigkeit  entwickelten  in  dieser  Beziehung  Sybaris,  Kroton  und 
Lokri ,  deren  Bewohner  quer  Uber  das  schmale  Festland  vordrangen  und  sich 
da  niederl iessen,  wo  sie  das  jenseilige  Meer  erreichten.  Der  Theil  des  Tyrrheni- 
schen Meeres,  welcher  hier  in  Betracht  kommt,  zeigt  vier  grössere  Busen  zwi- 
schen vorspringenden  Caps ;  von  Norden  beginnend ,  die  Golfe  von  Salerno, 
Policastro,  S.  Euferaia  und  Gioja ,  von  denen  die  beiden  ersten  Sybaris,  der 
dritte  grösstentheils  Kroton ,  der  vierte  Lokri  zufielen ;  in  der  Geschichte  der 
Stadt  Siris  liegt  der  Beweis,  dass  dies  nicht  ohne  Beeinträchtigung  anderer 
Hellenensiadte  geschah.  Sybaris,  das  in  seiner  Blütezeit  25  Städte  beherrscht 
haben  soll ,  gründete  am  salernitanischen  Meerbusen  das  durch  seine  Rosen 
berühmte  Poseidonia  oder  Paeslum,  dessen  Münzen  Poseidon,  sowie  den  in 
Gestalt  eines  Stieres  dargestellten  Flussgoll  Silaros  enthalten,  und  das  mit 
seinen  gewalligen  Tempelruinen  noch  jetzt  den  Reisenden  in  Erstaunen  setzt, 
und  südlicher  am  Golfe  von  Policastro  Skidros,  wohl  das  heulige  Sapri,  so- 
wie Laos,  das  an  dem  gleichnamigen  Flusse,  der  auf  den  Münzen  als  Stier 
mit  Menschenantlitz  abgebildet  ist,  und  der  noch  heule  Lao  heisst,  gelegen  hat. 
Kroton  legte  an  der  nördlichen  Seite  des  Golfes  von  S.  Eufemia  Terina  ,  dessen 
gleichnamige  Quellnymphe  auf  den  Münzen  erscheint,  und  wahrscheinlich 
weiter  südlich  Lametinoi  an.  Lokri  endlich  wurde  die  Mutterstadt  von 
Hipponion,  jetzt  S.  Pietro  di  Vibona  bei  Monteleone  am  Golfe  von  S.  Eu- 
femia, von  Medma,  das  wobl  am  heutigen  Mesimaflusse,  der  sich  in  den  Golf 
von  Gioja  ergiesst,  zu  suchen  ist,  und  von  Malauros,  welches  vielleicht  dem 
heuligen  Gioja  entspricht  und  schon  als  Ileimalsort  der  Familie  des  Stesichoros 
genannt  worden  ist.  Weiter  im  Norden  leiteten  sich  von  Kyme  herDikai- 
archia,  das  spatere  Puteoli  (Pozzuoli),  und  Neapolis  —  eigentlich  eine 
doppelte  Anlage,  da  man  zur  Römerzeit  Palaiopolis  und  Neapolis  unterschied  — 
dessen  anderer  Name  Parlhenope  an  die  Sirene  Parthenope  erinnert,  die  nach 
Lykophron  in  der  Burg  des  Phaleros  —  des  sicilischen  Tyrannen,  wie  ein 
Scholion  sagt  — ,  d.  h.  eben  in  Neapel,  eine  Zuflucht  fand,  weshalb  auch  ihr 
Kopf  auf  Münzen  der  Stadt  erscheint.  H  y  e  1  e  oder  Elea  w  urde  dagegen  erst  im 
6.  Jahrhundert  von  Phoköern  auf  einem  am  Alenlo  gelegenen  einsamen  Hügel, 
dem  jetzigen  Gastellamarc  dclla  Bruca ,  in  dem  Vorlande  zwischen  den  Golfen 
von  Salerno  und  Policastro  gegründet.  Der  Pallaskopf  auf  ihren  Münzen  zeigt, 
dass  die  in  Phokaia  besonders  verehrte  Gottheit  auch  in  der  Kolonie  ihren  Rang 
behauptete. 

Dies  sind  die  hellenischen  Städte  Grossgriechenlands,  dessen  Blüte  im 
6.  Jahrhunderl  vor  Chr.  ihren  Höhepunkt  erreicht  hatte.  Damals  waren  noch 
die  Hellenen  entschieden  die  Herren  in  dem  von  den  genannten  Städten ,  be- 
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sonders  den  südlicheren,  eingefasslcn  Gebiete,  und  die  italischen  Völker  droh- 
ten erst  von  Norden  her,  ohne  schon  eine  wirkliche  Uebermacht  fühlen  zu 
lassen.  Freilich  rüttelten  bereits  um  das  Jahr  32 i  die  Etrusker  an  der  Macht 
der  äl testen  und  nördlichsten  Griechensladt ,  Kynie's,  aber  in  die  sudlicheren 
Theile  der  Halbinsel ,  in  das  eigentliche  Italien ,  drang  der  Strom  der  barbari- 
schen Einwanderung  erst  spiller.  Unter  den  grossgriechischen  SUidlcn  standen 
aller  zu  jener  Zeit  kroton  und  Sybaris  obenan.  Wenn  damals  die  Sybariten  so 
stolz  auf  ihren  Reichthum  waren,  dass  sie  den  verwegenen  Gedanken  fassten, 
durch  die  Höhe  der  auszusetzenden  Preise  die  Hellenen  zu  bewegen,  ihr  Haupt- 
fest statt  an  den  Ufern  des  Alpheios  an  denen  des  Kralhis  zu  feiern,  so  hatten 
die  Krotoniaten  den  edleren  Ruhm,  verhältnissmässig  unter  allen  Griechen  die 
meisten  olympischen  Sieger  zu  zählen,  so  dass  sich  unter  ihnen  das  stolze 
Sprichwort  verbreitete :  Der  letzte  der  Krotoniaten  ist  der  erste  der  Hellenen. 
In  diese  durch  Reichlhum  und  Kraft  ausgezeichnete  Welt  kam  ein  bedeu- 
tender geistiger  Gilhrstofl'  durch  die  Uebersiedelung  und  Niederlassung  des 
Pylhagoras. 

Er  begab  sich,  wie  es  scheint  —.denn  für  die  Details  der  nun  folgenden 
Geschichte,  die  im  Grossen  und  Ganzen  offenbar  ein  richtiges  Bild  der  Zustände 
gewährt,  kann  nicht  eingestanden  werden  — ,  zuerst  nach  Sjbaris,  vertauschte 
aber  bald  diesen  Aufenthalt  mit  dem  in  Kroton ,  das  ihm  einen  bessern  Roden 
für  die  auszustreuende  Saat  darbot.  Kaum  war  er  hier  angekommen ,  als  er 
schon  durch  seine  Reden  und  seine  ganze  Persönlichkeit  das  grösste  Aufsehen 
erregte.  Der  Rath  der  Stadt  beauftragte  ihn,  aus  dem  Schatze  seiner  Weisheit 
dem  Volke  zu  spenden  und  besonders  die  Jünglinge  und  die  Frauen  zu  belehren. 
Pylhagoras  erfüllte  dies  Verlangen  ,  indem  er  dagegen  den  Wunsch  aussprach, 
dass  den  Musen  ein  Tempel  errichtet  und  der  Eintracht  geopfert  würde.  In  den 
öffentlichen  Reden,  die  er  nun  für  die  verschiedenen  Alter  und* Geschlechter 
hielt,  wies  er  Alle  darauf  hin ,  wie  der  Einklang,  der  in  der  Natur  herrsche, 
auch  im  menschlichen  Leben  herrschen  müsse ,  verlangte  von  den  Jünglingen 
Ehrbarkeit,  Ehrfurcht  vor  dem  Alter  und  edle  Wissbegierde ,  von  den  Frauen 
Frömmigkeit  und  eheliche  Treue,  von  den  Bürgern  endlich  Liebe  zur  Ordnung, 
Heilighaltung  des  Eides  und  treue  Verwaltung  des  Staates.  Seine  Ermahnungen 
trugen  schnell  Frucht.  Die  Ringschulen ,  welche  seit  einiger  Zeit  angefangen 
hatten  minder  besucht  zu  werden,  füllten  sich  wieder,  und  die  Frauen  brach- 
ten ihre  Schmucksachen  der  Lakinischen  Hera  zum  Opfer.  Die  durch  ihn  be- 
wirkte Hebung  des  sittlichen  Zustandes  der  Stadl  Kroton  machte  ihn  schnell  in 
ganz  Grossgriechenland  berühmt,  und  aus  allen  Städten  strömte  man  herbei, 
um  von  ihm  zu  lernen.  Er  begann  einen  Bund  zu  errichten,  in  welchen  nur 
diejenigen  aufgenommen  wurden ,  die  sich  besonders  empfänglich  (für  seine 
Lebren  zeigten  und  geeignet  erschienen,  das  von  ihm  vorgeschriebene  Leben  zu 
führen. 

Zunächst  wurde  mit  denen,  welche  in  diesen  Bund  einzutreten  wünschten, 
eine  besondere  Prüfung  vorgenommen,  welche  sich  nicht  blos  auf  ihre  geistigen, 
sondern  auch  auf  ihre  körperlichen  Eigenschaften  bezog,  und  w  o  besonders  die 
Fähigkeit ,  lange  Zeit  zu  schweigen ,  verlangt  w  urde.  Das  Leben  der  Bundes- 
glieder selbst  war  ein  gemeinschaftliches.  Einsame  Spaziergänge  zur  Sammlung 
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des  Geistes,  Unterhaltungen  zu  gegenseitiger  Belehrung,  endlich  Leibesübungen 
schlössen  die  Besorgung  der  bürgerlichen  Angelegenheiten  bei  den  erwachsenen 
Mitgliedern  des  Bundes  nicht  aus.  Es  gab  eine  besondere  Tischordnung,  in  der 
sowohl  Uber  die  Auswahl  der  Speisen,  als  auch  über  die  Zahl  der  Zusammen- 
speisenden Vorschriften  enthalten  waren.  300  Bundesglieder,  unter  denen 
Gütergemeinschaft  herrschte,  sollen  in  einem  grossen  Hause  gewohnt  haben. 
Der  Bund  halte  geheim  gehaltene  Lehren  und  .gewisse,  ihm  eigentümliche 
Religionsgcbrauche. 

Es  kann  wohl  mit  Recht  in  der  Lehre  des  Pylhagoras  ausser  dem  Einflüsse 
des  Orients  eine  Erneuerung  alter  Mysterien  gefunden  werden ,  die  in  ihren 
Grundgedanken  mit  den  Demelermyslerien  übereinstimmen.  Wie  die  Hervor- 
hebung des  weiblichen  Geschlechtes  ein  wesentlicher  Punkt  in  der  Demetri- 
schen Religion  ist ,  so  war  sie  auch  in  der  Lehre  des  Pylhagoras  eine  Haupt- 
sache. Pylhagoras  sagte,  dass  das  weibliche  Geschlecht  vorzugsweise  zur 
Gottesfurcht  geschaffen  sei.  Als  Vertreterin  der  Frauenwelt  erscheint  unter  den 
Pythagoreern  vor  Allen  Theano,  die  Gallin  des  Meislers,  die  mit  dem  Ehren- 
namen »die  Tochter  der  Pythagoreischeri  Weisheit«  belegt  wurde  und  selbst  als 
Schriftstellerin  auftrat.  Den  Pythagoreischen  Frauen  wird  auch  die  Aufbewah- 
rung der  geheimen  Lehren  des  Bundes  vorzugsweise  zugeschrieben.  Der  Meister 
soll  sie  seiner  Tochter  Damo  übergeben  haben,  die  sie  wiederum  ihrer  Tochter 
Bilale  anvertraute.  Ueberhaupt  war  die  Anzahl  der  ausgezeichneten  Pytba- 
goreerinnen  gross. 

Die  wissenschaftliche  Bedeutung  des  Pylhagoras  ist  nicht  gering  gewesen. 
Er  war  gross  als  Mathematiker:  einer  der  Hauptsätze  der  elementaren  Geo- 
metrie trügt  seinen  Namen.  Aber  sein  ganzes  wissenschaftliches  System  ist  von 
mathematischen  Principien  durchdrungen.  Er  betrachtete  die  Zahlen  und  ihre 
Verhältnisse  zu  einander  als  das  eigentliche  Wesen  der  Dinge;  er  legte  ein 
grosses  Gewicht  auf  die  Harmonie  sowohl  im  musikalischen  Sinne,  wie  im  bild- 
lichen, wo  sie  das  geordnete  Verhaitniss  der  Dinge  zu  einander  bezeichnet,  und 
wie  er  die  Musik  sehr  hoch  schützte,  so  fand  er  auch  in  dem  Zusammenwirken 
der  Kräfte  des  WeUalls  eine  Harmonie  der  Sphären  wieder.  So  war  ihm  das 
Wellall  ein  schönes  Ganzes,  ein  Kosmos,  in  welchem  die  Erde  nicht  etwa  stille 
steht,  sondern  sich,  ebenso  wie  die  Sonne,  um  ein  Centraifeuer  dreht.  Die 
Seele  galt  ihm  als  unsterblich,  aber  er  dachte  sie  sich  stets  auf  der  Wanderung 
begriffen  und  von  einem  Menschen  in  einen  andern ,  ja  sogar  in  Thiere  tiber- 
gehend. Der  Erde  und  ihrer  Zusammensetzung  scheint  Pylhagoras,  im  Gegen- 
sätze zu  Xenophanes,  weniger  Aufmerksamkeit  zugewandt  zu  haben. 

Eine  Zeit  lang  war  sein  Ansehen  in  beständigem  Steigen  begriffen.  Seine 
Anwesenheil  in  Kroton  fiel  zusammen  mit  einem  gewaltigen  politischen  Auf- 
schwünge dieser  Stadt,  welche  gerade  damals  die  alte,  stammverwandte  Neben- 
buhlerin Sybaris  besiegle  und  vernichtete.  Diese  Katastrophe  wurde  auf  fol- 
gende Weise  herbeigeführt. 

In  Sybaris  kam  es  zu  heftigen  ParteikJImpfen.  Die  Demokratie,  oder  viel- 
mehr die  Tyrannis  ward  Herrin  über  die  Aristokratie,  und  500  angesehene 
Sybariten  flüchteten  nach  Kroton.    Die  Krotoniaten  schickten  eine  aus  30  Män- 
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ncra  besiehende  Gesandtschaft  nach  Sybaris,  um  zu  Gunsten  der  Vertriebenen 
zu  wirken  :  mit  unerhörter  Rechtsverletzung  wurden  diese  Gesandten  in  Sybaris 
getödtet  und  ihre  Leichen  über  die  Stadtmauer,  den  Thieren  zum  Frnsse,  gewor- 
fen.  Der  Tyrann  von  Svbaris,  Telvs,  schickte  aber  auch  selbst  eine  Gesandt- 
schaft  nach  Krolon ,  unter  der  sich  Männer  befanden  ,  welche  bei  der  Nieder- 
metzelung  der  Krotonialen  betheiligt  gewesen  waren.  Sie  wurden  in  Kroton 
ruhig  angehört,  aber  als  sie,  statt  Genugthuung  für  den  Frevel  zu  versprechen, 
übcrmütbige  Reden  führten  und  sogar  den  allverehrten  Pythagoras  mit  Hohn 
überhiluften ,  da  beschlossen  die  Krotoniaten  Krieg  gegen  die  Nachbarstadt. 
Beide  Städte  rückten  mit  gewaltigen  Heermassen  in's  Feld.  Die  Sybariten  waren 
der  Zahl  nach  überlegen;  sie  konnten  300,000,  Kroton  nur  1 00,000  Streiter 
stellen.  Dennoch  trugen  in  der  Entscheidunesschlacht  am  Flusse  Traeis,  in 
welcher  Telys  die  Sybariten,  der  berühmte  Ringer  Milon  die  Krotoniaten  führte, 
diese  den  Sieg  davon,  wie  es  heisst,  durch  eine  List  Milon's,  der  die  Musiker 
seines  Heeres  die  Weisen  spielen  Hess ,  nach  denen  die  Sybariten  ihre  Pferde 
tanzen  gelehrt  hatten.  So  hätte  recht  eigentlich  das  Uebermass  des  Luxus 
den  Untergang  von  Sybaris  herbeigeführt.  Die  Stadt  wurde  zerstört  und  das 
Landgebiet  unter  die  Bürger  von  Krolon  und  die  sybarilischen  Aristokraten, 
welche  gegen  ihre  Vaterstadt  mitgekämpft  hatten ,  verlheilt ;  doch  finden  sich 
in  der  ersten  Hälfte  des  fünften  Jahrhunderts  Spuren  einer  selbständigen  Exi- 
stenz von  Sybaris. 

Bei  der  nun  ausserordentlich  gestiegenen  Macht  Kroton's  stieg  auch  der 
Einfluss  und  die  Bedeutung  des  Pythagoras  und  seines  Bundes  noch  eine  Zeit 
lang.  Dieser  Bund  war  aber  nur  zu  leicht  Missdeutungen  ausgesetzt.  Zu  religiös- 
sittlichen Zwecken  geschlossen,  schien  er  bald  vorzugsweise  politischen  zu 
dienen  und  auf  die  Gründung  und  Aufrechlhallung  einer  höchst  exclusiven 
Aristokratie  abzuzielen.  Die  Mitglieder  des  Bundes  schlössen  sich  natürlich 
gegen  die  übrigen  Bürger  ab,  und  bei  Manchen  mochte  wohl  ein  Gefühl  der 
Ceberhebung  dadurch  erweckt  werden ;  jedenfalls  entstand  bei  vielen  nicht  in 
den  Bund  Aufgenommenen  Neid  über  den  Vorzug,  den  Andere  zu  geniessen 
schienen.  Hierdurch  wurde  der  Sturz  des  Bundes  herbeigeführt.  Mian  reizte 
das  Volk  gegen  ihn  auf,  und  als  er  gerade  das  Fest  seines  zwanzigjährigen  Be- 
stehens feierte ,  wurde  das  Haus  angegriffen  ,  in  welchem  die  Pythagoreer  sich 
versammelten.  Sie  flohen.  Mit  ihrer  Flucht  fiel  auch  das  aristokratische  Regi- 
ment der  Stadt,  das  in  ihnen  seine Hauptslütze  gefunden  hatte;  die  Aristokratie 
setzte  freilich  den  Kampf  noch  eine  Zeit  lang  fort,  wurde  aber  Uberwunden, 
und  eine  neue  Vertheilung  der  Ländereien  nölbigte  alle  Gegner  der  Demokratie, 
sich  in  die  übrigen  unteritalischen  Städte  zu  begeben.  Pythagoras  selbst  ,  von 
den  Lokrern  abgewiesen  —  sie  wären  mit  ihrer  Gesetzgebung  so  zufrieden, 
dass  sie  keine  andere  wünschten  — ,  ging  nach  Tarent,  und  nachdem  er  dort 
eine  Zeit  lang  verweilt  hatte,  wie  es  heisst,  96  Jahre  all,  nach  Metaponl. 
Ucberall  aber,  in  Tarent  und  Melaponl  so  gut  wie  in  Krolon  selbst,  stellte  sich 
ein  heftiger  Gegensalz  zwischen  der  pythagoreischen  Schule  und  den  demokra- 
tischen Bestrebungen,  die  mehr  und  mehr  in  jener  Zeit  das  Uebergewieht  er- 
hielten, heraus,  und  so  kam  es  auch  in  Metaponl  zu  einem  heftigen  Volksauf- 
stande, in  welchem  das  Versammlungshaus  der  Pythagoreer  überfallen  und  fast 
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alle  getödtot  wurden.  Pythagoras  selbst  scheint  durch  die  Aufopferung  der 
Seinen  einem  gewaltsamen  Tode  entgangen  zu  sein ,  aber  nur ,  um  bald  dem 
Kummer  über  das  Scheitern  seines  Lebenswerkes  zu  erliegen. 

Pythagoras  war  eine  jener  Persönlichkeiten,  die  geschaffen  sind,  einer 
gliiubigen  Menge  als  Führer  und  Lehrer  voranzuschreiten  und  allen  Einzelnen 
den  Stempel  ihres  Geistes  aufzuprilgen.  Im  Orient  geboren,  wilre  er  wie  Zoro- 
aster  oder  Buddha  ein  Hei igionsstifter  geworden ;  unter  Griechen  lebend,  musste 
er  in  der  Rolle  eines  rein  menschlichen  Sitlenlehrers  auftreten ;  dort  wilre  er 
vielleicht  gewaltsam  umgekommen ,  aber  seine  Anhänger  hatten  sicherlich  eine 
machtige  Sekte  gebildet  ;  unter  den  Griechen  verschwanden  bald  seine  wenn- 
gleich bedeutenden  Leistungen  in  der  Menge  der  grossen  Geister,  die  mit  und 
nach  ihm  auftraten.  Aber  wenn  ein  Mann,  wie  er  war,  als  Grieche  unter 
Griechen  lebend  es  auch  nicht  zu  einer  Stellung  von  so  weltgeschichtlicher 
Bedeutung  bringen  konnte,  wie  er  sie  im  Orient  erreicht  haben  würde,  so  war 
sein  Einfluss  dennoch  gross.  Noch  ein  Jahrhundert  nach  seinem  Tode  nahm 
ein  Pythagoreer  in  Taren t  eine  Stellung  ein,  deren  Bedeutung  sich  selbst  in 
Sicilien  fühlbar  machte. 

Wie  weit  unsere  Insel  von  der  Thiitigkeit  des  Pythagoras  unmittelbar  be- 
rührt worden  ist,  muss  dahingestellt  bleiben.  Den  späteren  Berichten,  dass  auf 
die  Kunde  von  seiner  Lehre  das  Volk  von  Himera,  Akragas,  Tauromenion  seine 
Tvrannen  stürzte,  ist  schwerlich  zu  trauen,  und  wenn  wir  weiter  hören ,  dass 
auf  dieselbe  Veranlassung  hin  Simichos ,  der  Tyrann  von  Kentoripa ,  seine 
Güter  zwischen  dem  Volke  der  Sladt  und  seiner  Schwester  getheilt  habe,  so 
mögen  wir  immerhin  annehmen,  dass  es  einen  Tyrannen  dieses  Namens  in  Ken- 
toripa gegeben  hat,  dass  es  aber  pythagoreischer  Einfluss  war,  der  ihn  zur 
Niederlegung  seiner  Macht  bewog ,  ist  um  so  weniger  wahrscheinlich ,  da  man 
im  Alterthum  gern  die  Wirksamkeit  ordnender  Staatsmänner  mit  Pythagoras  in 
Verbindung  brachte  und  z.  B.  Zaleukos  und  Charondas  für  seine  Schüler  er- 
klärte. Nach  einer  ganz  unbeglaubigten  Nachricht  endlich  wilre  Pythagoras  so- 
gar in  Sicilien  umgekommen,  auf  Seiten  der  Akragantiner  kämpfend,  in  einem 
Kriege  zwischen  Akragas  und  Syrakus. 

Wenn  aber  auch  Nichts  von  all  diesem  wahr  sein  sollte,  und  es  dürfte 
insbesondere  als  Thatsache  zu  nehmen  sein,  dass  der  pythagoreische  Bund  auf 
Sicilien  keine  politische  Bedeutung  hatte,  —  was  zugleich  ein  charakteristischer 
Beleg  dafür  witre,  dass  Sicilien  und  Grossgriechenland  doch  nicht  so  ganz 
dieselben  Eigenthümlichkeiten  halten  —  so  wird  man  doch  einen  mehr  oder 
weniger  grossen  Einfluss  der  pythagoreischen  Lehre  auch  auf  unsere  Insel  nicht 
liiugnen  können,  und  es  ist  nur  ein  Beweis  von  der  Dürftigkeil  unserer  Quellen 
über  die  altere  Geschichte  Siciliens,  dass  uns  davon  nur  wenig  überliefert  ist. 
Wir  hören  von  einem  Pythagoreer  Ekphantos  aus  Syrakus,  der  einen  leeren 
Raum  und  körperliche  Monaden  annahm,  und  der  Syrakusaner  Empedoti- 
mos,  der  über  Physik  geschrieben  hatte  und  die  Gabe  der  Weissagung  wie 
Pythagoras,  Epimenides,  Empedokles  und  Andere  besass,  könnte  auch  mit 
Pythagoras  in  Verbindung  gestanden  haben.  Petron  von  Himera,  der  4  83 
Welten  annahm,  im  Dreieck  geordnet,  scheint  derselben  Zeit  anzugehören; 
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wenigstens  hat  ihn  schon  Hippys  von  Rhegion ,  der  zur  Zeit  der  Perserkriege 
schrieb,  erwähnt.  Wir  werden  bald  eine  indirekte  Einwirkung  des  Pythagoras 
auf  Sicilien  durch  Männer,  die  mit  grösserem  Rechte  als  Zaleukos  und  Charon- 
das  unter  seine  Schüler  zahlen,  kennen  lernen,  und  können  so  viel  mit  Sicher- 
heit behaupten,  dass,  wenn  er  auch  in  politischer  Beziehung  auf  die  Sikcliolcn 
keinen  direkten  Einfluss  ausgeübt  haben  mag  —  mittelbar  waren  die  aristo- 
kratischen und  antityrannischen  Tendenzen  seines  Systems  doch  auch  für 
diese  sowohl  damals  wie  später  nicht  ohne  Bedeutung  —  jedenfalls  der  Einfluss 
des  Philosophen  und  Gelehrten  auf  unsere  Insel  ein  bedeutender  w  ar. 


Drittes  Buch. 


Erstes  Kapitel. 

Krieg  mit  den  Karthagern.  Gelon. 

So  halte  sich  mehr  als  zwei  Jahrhunderle  hindurch  die  griechische  Kultur 
in  Sicilien  aufs  Schönste  entwickelt,  und  sie  schien  bestimmt  zu  sein,  bald  die 
ganze  Insel  in  ihren  Bereich  zu  ziehen ,  als  eine  gewaltige  Krisis  eintral,  durch 
welche  das  llellenenthum  derselben  mit  dem  I  ntergange  bedroht  wurde.  Wir 
müssen,  um  die  im  Anfange  des  5.  Jahrhunderts  vor  Chr.  auf  Sicilien  vorgefal- 
lenen wichtigen  Ereignisse  verstehen  zu  können,  einen  Augenblick  in  eine 
frühere  Zeit  zurückkehren. 

Die  Phönicier  waren,  wie  wir  wissen,  anfangs  vor  den  Griechen  auf  der 
Insel  zurückgewichen,  und  wahrend  diese  den  Osten  Sieiiiens  besetzten,  hatten 
jene  sich  nahe  der  Westspitze  derselben  Concentrin.  Wir  haben  die  allmähliche 
Ausbreitung  der  Griechen  nach  dem  Westen  hin  verfolgt;  wir  haben  gesehen, 
w  ie  im  Jahre  689  vor  Chr.  von  den  Hhodiern  Gela  noch  unweit  des  Vorgebirges 
Pachynos  gegründet  wurde;  wie  649  die  Zankleer  sich  schon  bis  zur  Mündung 
des  nördlichen  Himeraflusses  wagten,  und  628  Megarer  sich  noch  weiler  west- 
lich an  der  SüdkUste  niederliessen  uud  die  Stadt  Selinus  gründeten.  Dies  war 
aber  der  äussersle  westliche  Punkt,  den  die  Griechen  erreichten,  und  das  nach 
Selinus  gegründete  Akragas  lag  östlich  von  jener  Stadl.  Die  Hellenen  waren  in 
Hi mera  und  Selinus  den  phönicischen  Städten  Soloeis,  Panormos  und  Molye 
ganz  nahe  gekommen  und  diese,  durch  die  Concenlration  der  Phönicier  daselbst 
volkreich  und  mächtig  geworden,  hatten  ausserdem  in  einer  nordafrikanischen, 
stammverwandten  Stadt  eine  starke  und  machtige  Schutzherrin  gefunden. 
Diese  Stadt  war  Karthago.  Sie  hat  eine  so  ausserordentliche  Bedeutung  für 
Sicilien  erlangt,  dass  es  nolhwendig  erscheint,  von  ihren  inneren  und  äusseren 
VerhJtl tnissen  einige  Worte  zu  sagen. 

Es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dass  schon  in  der  ältesten  Periode  der  phöni- 
cischen Geschichte,  als  Tyros  noch  nicht  bestand  und  Sidon  es  war,  das  Ko- 
lonien aussandte,  in  der  Zeit  kurz  vor  dem  trojanischen  Kriege  —  um  eine  her- 
kömmliche chronologische  Bezeichnung  anzuwenden  —  da,  wo  später  Karthago 
stand ,  eine  phönicische  Niederlassung  gegründet  worden  ist.    Die  sidonische 
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Astarle ,  nicht  der  lyrische  Molkart ,  war  die  Hauptgottheit  von  Karthago ,  das 
also  schon  bestanden  haben  muss ,  bevor  sich  Tyrier  dort  nicderliessen ,  und 
wahrscheinlich  die  Stelle  einnahm,  auf  der  sich  später  die  Burg  Karthago's,  die 
sogenannte  Byrsa,  erhob.  Anfangs  war  die  Stadt,  vielleicht  durch  einheimische 
Fürsten  in  Abhängigkeit  gehalten,  wenig  mächtig;  erst  als  gegen  Ende  des 
9.  Jahrhunderts  vor  Chr.  ;81 4  oder  813)  Kolonisten  aus  Tyros  zu  den  früher 
aus  Sidon  herbeigekommenen  sich  gesellten ,  gewann  sie  grössere  Bedeutung. 
Sie  hiess  nun  Karthada,  d.  h.  die  Neustadt.  Der  schnellere  Aufschwung  des 
lyrischen  Karthago  erklärt  sich  aus  den  eigentümlichen  politischen  Verhalt- 
nissen der  Mutterstadl  zur  Zeit  der  Gründung  dieser  Kolonie.  Es  war  in  Tyros 
ein  Kampf  zwischen  der  Aristokratie  und  dem  Volke  ausgebrochen ,  und  das 
letzlere  erlangte  das  Uebergewicht.  Deshalb  verliess  ein  grosser  Theil  der  Vor- 
nehmen die  Heimat  und  siedelte  nach  Karthago  Uber,  das  auf  diese  Weise 
als  neuer  Wohnsitz  der  lyrischen  edlen  Geschlechter  wenigstens  für  die  West- 
gegenden an  die  Stelle  und  in  den  Rang  von  Tyros  selbst  treten  mussle.  Jetzt, 
da  die  gehörige  Zahl  angesehener  und  reicher  Familien  Karthago  bewohnte, 
konnte  denn  auch  die  ausgezeichnet  günstige  Lage  der  Stadt  ihre  volle  Wirkung 
ausüben.  An  der  engsten  Stelle  des  Mittelmeeres ,  zur  Seite  eines  trefflichen 
Hafens,  der  guten  Ankergrund  und  vorzügliches  Quell wasser  darbietet ,  mitten 
in  einer  der  fruchtbarsten  Gegenden  Nordafrika's  gelegen ,  war  sie  für  Acker- 
bau und  Handel  gleich  geeignet ,  und  diese  Lage  hat  sich  ;ils  eine  so  günstige 
erwiesen,  dass  sie  nach  dem  phönicischen  Karthago  noch  die  römische  gleich- 
namige Stadt  und  jetzt  das  muhamedanische  Tunis  zu  den  grössten  Städten 
des  nordafrikanischen  Küstengebietes  gemacht  hat.  Es  finden  sich  Andeutungen, 
dass  einige  Zeit  nach  der  Gründung  des  tyrischen  Karlhago  aus  den  umliegen- 
den Gegenden  viel  Volk  in  die  neue  Stadt  zusammengeströmt  ist,  so  dass  hier 
etwas  Aehnliches  geschehen  wäre ,  wie  in  dem  phönicischen  Theile  Siciliens, 
wo,  freilich  aus  einem  anderen  Grunde,  die  Bevölkerung  sich  concentrirte 
Längere  Zeit  hindurch  wuchs  die  Macht  Karthago's  auf  dem  Meere  und  an  den 
von  Phöniciern  bewohnlen  Küsten,  ohne  sich  über  das  Gebiet,  in  welchem  die 
Stadt  selbst  lag ,  zu  erstrecken ,  und  die  mächtigen  Kaufleute ,  welche  überall 
im  westlichen  Becken  des  Mittelmeeres  gefürchtet  waren ,  zahlten  für  den  Bo- 
den, auf  welchem  ihre  Stadt  sich  erhob,  einem  einheimischen  Volke,  den  Ma- 
ziKcn,  eine  Steuer,  von  der  sie  sich  erst  200  Jahre  nach  der  Gründung  Kar- 
thago's durch  die  Vertreibung  dieses  Volkes  befreil  haben.  So  zeigt  sich  bereits 
im  Anfange  der  karthagischen  Geschichte  bei  den  Bürgern  dieser  Stadt  eine 
eigenthümliche  Mischung  von  politischer  Grösse  und  kaufmännischer  Klugheit, 
der  an  dem  Schein  der  Ehre  wenig  liegt,  wenn  nur  die  Wirklichkeit  der  Macht 
und  des  Reichthums  gesichert  ist,  und  es  erklärt  sich  auf  dieselbe  Weise,  dass 
die  Karthager  später  den  Beherrscher  ihres  Mutterlandes,  den  persischen  König, 
wenigstens  dem  Namen  nach  als  ihren  Herrn  anerkannten. 

Die  Verfassung  der  Stadt,  eine  wesentlich  oligarchische,  eignete  sich  vor- 
trefflich dazu,  dfe  Ausbreitung  ihrer  Macht  zu  befördern.  Die  oberste  Behörde 
war  der  Rath  der  Alten-,  welcher,  wie  in  Sparta ,  aus  30  Mitgliedern  bestand, 
von  denen  zwei  die  Könige  waren ;  er  hatte  die  laufenden  Slaatsgeschäfte  zu 
erledigen  und  die  Volksversammlungen  zu  leiten.    Die  beiden  Könige,  die 
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ebenso  wie  die  übrigen  Mitglieder  des  Rathes  der  Alten  auf  ein  Jahr  erwählt 
wurden,  hatten  geringen  Einfluss:  ihr  Name,  Schofeten,  deutet  auf  oberrichtcr— 
liehe  Functionen  hin.  Neben  dem  Rathe  der  Alten  gab  es  noch  einen  grösseren 
Rath,  der  vielleicht  aus  300  Mitgliedern  bestand.  Die  Organisation  der  beiden 
Raine  hangt  aber  mit  der  Eintheilung  der  bevorrechtigten  Aristokratie  der  alten 
Geschlechter  zusammen,  die  zunächst  in  3  Stamme,  sodann  in  30  Geschlechter 
oder  Genossenschaften  und  endlich  wahrscheinlich  anfangs  in  300  Familien 
zerfiel.  Die  karthagische  Bürgerschaft  war  in  ihren  Versammlungen,  zu  denen 
die  Handarbeiter  wohl  nur  in  beschranktem  Masse  Zutritt  hatten,  von  geringem 
Einfluss  auf  die  Staatsgeschafte ;  allmählich  kam  es  auf,  dass  einflussreiche 
Familien  durch  Bestechung  alle  wichtigeren  Angelegenheiten,  besonders  die 
"Wahlen  in  den  Rath  oder  zu  Feldherren  durchsetzten.  Diese  letzteren  waren 
mit  grosser  Machtvollkommenheit  bekleidet  ,  aber,  nach  Hause  zurückgekehrt, 
verpflichtet,  Rechenschaft  abzulegen,  auch  wurden  ihnen  stets  einige  Mitglieder 
des  Rathes  der  Alten  als  Aufseher  zugesellt  ,  aus  denen  die  Unterbefehlshaber 
genommen  zu  werden  pflegten. 

Diese  Stadt  war  kaum  ein  Jahrhundert  nach  ihrer  Gründung  durch  die 
Tyrier  schon  so  machtig,  dass,  wenn  damals  die  Phönicier  sich  auf  dem  West- 
ende von  Sicilien  vereinigten,  sie  hierzu  nicht  zum  geringsten  Theile  durch  den 
Gedanken  bewogen  wurden,  dass  sie  so  Karthago  möglichst  nahe  waren.  Kar- 
thago dehnte  überdies  seine  Macht  in  der  Mitte  des  7.  Jahrhunderts  vor  Chr. 
durch  die  Eroberung  der  Balearen  und  spater  durch  die  von  Sardinien  aus, 
und  wenn  man  bedenkt ,  dass  zu  gleicher  Zeit  die  kleinen  Inseln  um  Sicilien, 
die  Aegaten,  Melite,  Gaulos,  Kossura  im  Besitz  der  Phönicier  blieben,  so  wird 
es  erklärlich,  dass  die  Semiten  Siciliens  gegen  den  Anfang  des  G.  Jahrhunderts 
vor  Chr.  den  weiteren  Rückzug  vor  den  Griechen  aufgaben  und  ihre  gegen- 
wartigen Stellungen  zu  halten  beschlossen ,  wobei  sie  auf  die  Hülfe  der  halb- 
semitischen Elymer  oder  Egestaer ,  die  ebenfalls  die  Griechen  als  ihre  Feinde 
betrachteten,  rechnen  konnten. 

Ihre  Kraft  zu  erproben,  bot  sich  ihnen  um  die  50.  Olympiade,  580  v.  Chr. 
die  erste  Gelegenheit  dar.  Es  kamen  damals,  wie  bereits  früher  kurz  mitgetheilt 
worden  ist,  Knidier  und  Rhodier  unter  der  Anführung  des  Knidiers  Pentalhlos 
nach  Sicilien.  Hier  waren  gerade  die  Selinuntier  mit  den  Egestöern  im  Kriege 
begrifl'en.  Sie  schlössen  sich  den  ersteren  an  und  versuchten  selbst  am  Vor- 
gebirge ülybaion  eine  Niederlassung  zu  gründen.  Eine  griechische  Kolonie  an 
diesem  Punkte  wäre  eine  gefahrliche  Nebenbuhlerin  des  nahen  Motye  gewesen 
und  ein  Erfolg  der  Griechen  bei  diesem  Unternehmen  der  Beginn  des  ganzlichen 
Unterganges  der  phönicisehen  Macht  auf  der  Insel.  Die  Phönicier  wandten  ihre 
ganze  Kraft  an,  um  das  Verderben  abzuwenden,  und  mit  Hülfe  der  Elymer  und 
der  zur  Unterstützung  herbeigerufenen  Karthager  gelang  es  ihnen,  die  Knidier 
und  Rhodier  zu  besiegen ,  welche  dann,  sei  es  unter  Pentalhlos  selbst  ,  oder, 
wenn  dieser  bereits  gefallen  war,  unter  dessen  Begleitern  Gorgos,  Thestor  und 
Epithersides,  sich  auf  den  Liparischen  Inseln  niederliessen.  So  war  zum  ersten 
Male  den  Griechen  der  Versuch  einer  Ansiedlung  auf  Sicilien  misslungen,  und 
die  Karthager,  durch  den  von  ihnen  und  ihren  Verbündeten  erreichten  Erfolg 
kühn  gemacht,  behielten  nicht  nur  die  phönicisehen  Sliidle  Siciliens  unter  ihrem 
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Schutze,  sondern  machten  sich  auch  daran,  ihrerseits  Eroberungen  auf  der 
Insel  zu  versuchen. 

Um  das  Jahr  550  führte  der  karthagische  Feldherr  Malchus,  der  spiller  in 
Sardinien  im  Kampfe  unterlag,  in  Sicilien  Krieg.  Leider  ist  Uber  seine  Feldzüge 
auf  dieser  Insel  nichts  Näheres  bekannt,  und  wir  können  nur  die  Vermuthung 
aussprechen,  dass  das  Auftreten  dieses  Feldherrn  es  war,  das  die  Versuche  des 
Phalaris ,  eine  Vereinigung  der  Griechen  und  Sikaner  mit  List  und  (iewalt  zu 
Stande  zu  bringen,  veranlasste,  —  falls  der  Gegner,  den  Phalaris  fürchtete, 
nicht  etwa  schon  ein  Vorgänger  des  Malchus  gewesen  ist.  Wenn  es  nun  auch 
wahrscheinlich  ist ,  dass  durch  diese  Feldzüge  die  Stellung  der  Karlhager  auf 
Sicilien  nicht  wesentlich  geändert  wurde,  so  ist  es  doch  klar,  dass  es  seit  dem 
Jahre  550  vor  Chr. ,  wenn  nicht  schon  etwas  früher,  eine  karthagische  Provinz 
auf  unserer  Insel  gab,  zu  welcher  die  phönicischen  Städte  Panormos,  Soloeis  und 
Motye  gehörten,  deren  Ostgrenze  wir  jedoch  nicht  genau  anzugeben  vermögen. 
Die  Karthager  behandelten  ihre  sicilischen  Unterlhanen  nicht  mit  der  Harte, 
welche  sie  gegen  die  in  Afrika  wohnenden  in  Anwendung  brachten.  Dass  die 
ersteren  eine  grössere  Freiheit  genossen ,  zeigen  schon  die  Bedingungen  des 
zwischen  Karthago  und  Rom  im  Jahre  509  abgeschlossenen  Handelsvertrages, 
durch  welchen  den  Römern  unter  den  karthagischen  Besitzungen  nur  Sicilien 
zum  Behufe  des  Handelsverkehres  geöflhet  wurde.  Nicht  ganz  so  sicher  ist  das 
den  sicilischen  Städten  Karlhago's  zugeschriebene  Privilegium  des  Gebrauches  des 
Metallgeldes,  da  es  nicht  unbedingt  feststeht,  dass  derselbe  in  Afrika  untersagt 
war.  Uebrigens  hatten  die  Karthager  Veranlassung  genug,  den  Bewohnern  von 
Panormos,  Motye  und  Soloeis  etwas  mehr  Selbständigkeit  als  ihren  übrigen 
Unlerthanen  zu  lassen.  Denn  die  Behauptung  der  Westspitze  Siciliens  war  für 
die  Beherrschung  des  Miltelmeeres  von  so  grosser  Bedeutung,  dass,  wenn  Kar- 
thago die  [phönicischen  Einwohner  jener  Städte  durch  die  Gewährung  einer 
bevorzugten  Stellung  fest  an  seine  Interessen  kettete ,  es  damit  nur  einen  Act 
kluger  Politik  ausübte. 

Gegen  das  Ende  des  6.  Jahrhunderls  vor  Chr.  gab  den  Karthagern  das 
ebenfalls  schon  kurz  erwähnte  Unternehmen  des  Spartaners  Dorieus  eine  neue 
Gelegenheit ,  sich  in  diesen  Gegenden  als  die  Mächtigsten  zu  zeigen.  Seine 
Auswanderung  hatte  folgende  Veranlassung.  Der  spartanische  König  Anaxan- 
dridas,  der  mit  seiner  rechtmässigen  Gemahlin  keine  Söhne  halte,  wurde  von 
den  Ephoren  genöthigt  ,  noch  eine  zweite  Gattin  zu  nehmen.  Diese  gebar  ihm 
einen  Sohn ,  den  Kleomenes ;  bald  darauf  wurde  aber  auch  die  erste  Gemahlin 
Mutter  eines  Sohnes ,  des  Dorieus,  und  sie  gebar  nachher  noch  zwei  andere, 
Leonidas  und  Kleombrotos.  Als  nun  nach  dem  Tode  des  Anaxandridas  Kleo- 
menes als  der  älteste  Sohn  in  der  Regierung  folgte,  konnte  Dorieus,  der  an 
Tüchtigkeit  den  neuen  König  weit  übertraf,  die  Zurücksetzung  nicht  ertragen, 
und  erkbeschloss  auszuwandern.  Er  bat  die  Spartaner,  ihm  Gefährten  zu  geben, 
ihat  aber ,^ wie  Herodot  hervorhebt,  sonst  nicht,  was  gebräuchlich  war,  und 
fragte  ^insbesondere  nicht  das  Delphische  Orakel  um  Rath ,  wohin  er  gehen 
sollte.  Er  wandte  sich  nach  Afrika,  wohin  ihn  Leute  von  der  Insel  Thcra  über- 
setzten. .Eine  kurze  Betrachtung  der  Lage  des  Punktes,  den  er  zu  besetzen 
suchte^wird  zeigen,  dass  derselbe,  wahrscheinlich  von  den  kundigen  Theräern, 
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trefflich  gewühlt  war,  und  dass  die  Wahl  selbst  dem  Delphischen  Orakel  keine 
Schande  gemacht  haben  würde.  Das  mittlere  Becken  des  Mittelmeeres  wird  be- 
kanntlich durch  Griechenland,  Unteritalien,  Sicilien,  die  nordafrikanische  Küste 
und  Kreta  begrenzt.  Diese  Küsten  befanden  sich  damals  mit  Ausnahme  der 
nordafrikiinischcn  im  Besitze  der  Hellenen ,  und  auch  auf  dieser  hatten  die 
Griechen  seit  dem  Ende  des  7.  Jahrh.  vor  Chr.  schon  einen  wichtigen  Punkt  in 
ihren  Ilünden,  das  vorspringende  Land  von  Kyrene.  Um  ganz  Herren  des 
mittleren  Beckens  zu  werden ,  blieb  den  Griechen  noch  der  übrige  Theil  der 
nordafrikanischen  Küste  zu  besetzen.  Es  war  aber  nicht  nothwendig,  sogleich 
die  beiden  tiefen  Buchten  der  Syrien  zu  kolonisiren ,  es  genügte  fürs  erste, 
sich  des  sie  trennenden  Vorsprungs,  der  jetzt  die  Stadt  Tripolis  trögt,  zu  be- 
mächtigen. Von  hier  aus  beherrschte  man  mit  Leichtigkeit  die  Syrten  und 
befand  sich  bereits  im  Meridian  von  Sicilien.  Es  war  dann  nur  noch  die  Küste 
südlich  vom  Cap  Bon  zu  erobern,  und  wenn  auch  dies  gelang,  so  waren  die 
Griechen  Herren  des  ganzen  Beckens.  Diesen  wichtigen  Schritt  zur  Ausbreitung 
der  hellenischen  Macht  versuchte  Dorieus,  indem  er  sich  am  Flusse  Kinyps  nie- 
derliess ,  der  östlich  vom  jetzigen  Tripolis  eine  sehr  fruchtbare  Gegend  durch- 
strömte. Aber  der  Versuch  misslang.  Die  Karlhager,  denen  die  Bedeutung  des 
bedrohten  Punktes  nicht  entgehen  konnte ,  zogen  die  Bewohner  des  Landes  am 
Kinyps,  die  Maker,  in  ihr  Interesse  und  besiegten  mit  ihrer  Hülfe  die  Spartaner. 
Dorieus  musste  nach  zweijährigem  Aufenthalte  in  Afrika  weichen  und  kehrte 
nach  dem  Peloponnes  zurück.  Hier  machte  ihn  Antichares  aus  Eleon  in  Böotien  auf 
alte  Orakel  des  Laios  aufmerksam,  nach  denen  er  Hernkleia  in  Sicilien  besetzen 
könne,  da  es  zu  den  Lilndern  des  Eryx  gehöre  und  diese  alle  Herakles  erworben 
habe ,  so  dass  sie  jetzt  der  Herakliden  rechtmassiges  Eigenthum  seien.  Nun 
begab  sich  Dorieus  nach  Delphi  und  fragte  das  Orakel,  ob  er  das  Land  erobern 
wllrde,  nach  dem  er  jetzt  auszuziehen  im  Begriff  wäre.  Die  Pylhia  bejahte  die 
Frage.  So  fuhr  er  denn  mit  neuen  Hoffnungen  ab ,  begleitet  von  angesehenen 
Spartanern,  unter  denen  Thessnlos ,  Paraibates,  Kelees  und  Euryleon  waren. 
Aber  ehe  die  Auswanderer  nach  Sicilien  kamen,  landeten  sie  in  Unteritalien 
und  halfen  nach  der  Behauptung  der  Sybariten ,  der  freilich  die  Krotoniaten 
widersprachen ,  diesen  letzteren  bei  ihrem  Kampfe  gegen  Sybaris ,  was  dann 
als  Grund  angegeben  wurde,  weshalb  der  günstige  Orakelspruch  nicht  mehr  in 
Sicilien  in  Erfüllung  ging:  er  war  ja  schon  in  Italien  erfüllt  worden.  Jedenfalls 
hatte  Dorieus  in  Sicilien  ebenso  wenig  Glück  wie  in  Afrika.  Er  fand  dort  die 
Karlhager  ebenso  wachsam,  wie  er  sie  in  Libyen  gefunden  halte.  Das  alle 
Bündniss  der  Phönicier  und  EgesUier  stellte  sich  ihm  gegenüber.  Mag  er  nun, 
wie  Diodor  sagt,  Herakleia  besetzt  haben  und  dann  erst  besiegt  worden  sein, 
oder  mag  er,  nach  Herodot's  wahrscheinlicherem  Berichte,  gleich  im  Kampfe 
seinen  Untergang  gefunden  haben,  worauf  dann  Euryleon  die  selinuntische 
Kolonie  Herakleia  besetzte,  —  sicher  ist,  dass  wiederum  ein  Versuch  der  Grie- 
chen, den  Phöniciern  in  Sicilien  ein  Stück  ihres  Gebietes  abzuringen,  misslang. 
Uebrigens  ist  die  Nachricht  des  Herodot  um  deswillen  wahrscheinlicher,  als  die 
Diodor  s,  weil  sie  die  Voraussetzung  gestatlet,  dass  Dorieus  anfangs  eine  Nie- 
derlassung in  wirklich  phönicischem  Gebiete  westlich  von  Selinus,  vielleicht  am 
Fusse  des  Eryx,  versuchte,  wiihrend  bei  der  Annahme,  dass  er  sogleich  Hera- 
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klein  besetzt  habe,  dos  dann  von  den  Karthagern  zerstört  worden  sei,  schwer 
zu  erklären  ist,  wie  die  östlich  von  Selinus  gelegene  Stadt  diesen  so  furchtbar 
erscheinen  und  von  ihnen  so  leicht  zerstört  werden  konnte.  Wir  müssen  noch 
hinzufügen,  was  Herodot  der  Mühe  werth  gehalten  hat  zu  berichten,  ,dass  Do- 
rieus  in  seinem  Unternehmen  auf  Sicilien  von  einem  angesehenen ,  aus  seiner 
Vaterstadt  geflohenen  Krotoniaten ,  Namens  Philippos ,  unterstützt  wurde ,  der 
ihn  mit  einer  eigenen  Triere  begleitete.  Er  war  ein  Olympionike  und  galt  als 
der  schönste  der  Hellenen.  Als  er  im  Kriege  gefallen  war,  erwiesen  ihm  die 
EgesUler  wegen  seiner  Schönheit  die  Ehre,  dass  sie  Uber  seinem  Grabe  ein 
Heroon  errichteten  und  ihm  dort  Opfer  darbrachten.  Herodot  berichtet  noch 
von  den  weiteren  Schicksalen  des  Euryleon,  dass  er  den  Selinuntiern  half,  sich 
von  ihrem  Tyrannen  Peithagoras  zu  befreien ,  dann  aber  selbst  sich  zum  Ty- 
rannen von  Selinus  machte  und  nach  kurzer  Herrschaft  von  dem  empörten 
Volke  am  Altar  des  Zeus  Agoraios,  wohin  er  sich  geflüchtet  halle,  gelödtet 
wurde. 

Der  gegen  Dorieus  errungene  Erfolg  machte  in  den  Karthagern  wiederum 
die  Hoffnung  rege,  durch  eigene  Angriffe  die  (.1  riechen  allmählich  aus  ihren 
Stellungen  auf  Sicilien  zu  verdrHngen.  Nun  war  aber  am  Anfang  des  5.  Jahr- 
hunderts vor  Chr.  die  Gelegenheit  zur  Ausfuhrung  solcher  Plane  sehr  günstig. 
Es  war  die  Zeit  ,  wo  die  Perser  ihre  ungeheuren  Züge  gegen  die  Griechen  des 
Mutlerlandes  unternahmen ;  wenn  nun  die  Hellenen  von  zwei  Seiten  zu  gleicher 
Zeit  angegriffen  wurden ,  war  es  da  nicht  unmöglich ,  dass  sie  dem  Verderben 
entgingen  i  Es  wird  berichtet,  dass  Xerxes  die  Karthager,  die  Kolonisten  seiner 
phönicischen  Unterthanen,  durch  persische  und  phönicische  Gesandte  habe  auf- 
fordern lassen,  seinen  Kampf  gegen  Hellas  durch  einen  gleichzeitigen  Ueberfall 
Siciliens  zu  unterstützen.  Eine  solche  Aufforderung  von  Seilen  des  persischen 
Königs  ist  eine  so  natürliche  Thatsache,  dass  sie  gegen  die  Zweifel,  welche  da- 
gegen erhoben  sind,  nicht  erst  vertheidigt  zu  werden  braucht,  und  ebenso 
natürlich  ist  es ,  dass  die  Karthager  auf  ein  Unternehmen  eingingen  ,  das  ihnen 
so  grossen  Vortheil  versprach.  Wenn  sie  eines  besonderen  Vorwandes  bedurf- 
ten, um  die  Griechen  Siciliens  angreifen  zu  können,  so  wurde  er  ihnen  von  den 
Hellenen  selbst  gegeben. 

Um  das  Jahr  500  vor  Chr.  waren ,  mit  Ausnahme  von  Syrakus ,  die  be- 
deutenderen [griechischen  Studie  der  Insel  unter  die  Herrschaft  von  Tyrannen 
gekommen.  Wir  sahen  oben,  dass  inGela  seit  50o  (Ol.  68,  4)  Kleandros  regierte; 
er  schützte  sich  durch  Soldtruppen,  die  zum  Theil  aus  Sikelern  bestanden,  und 
als  er  nach  siebenjähriger  Herrschaft  durch  das  Schwert  desSabyllos,  eines  Gc- 
loers,  fiel,  wurde  die  Stadt  dennoch  nicht  frei.  Hippokrates  folgte  in  der  Allein- 
herrschaft seinem  Bruder  Kleandros  498  (Ol.  70,  H)  v.Chr.  Der  neue  Herrscher 
verfolgte  mit  vielem  Glück  das  Bestreben,  die  Griechen  und  Barbaren  der  Insel 
sich  mittelbar  oder  unmittelbar  unterthUnig  zu  machen ,  und  er  wurde  darin 
durch  zwei  Männer  von  vornehmer  Herkunft,  die  ihm  dienten,  unterstützt,  den 
Ainesidemos,  den  Sohn  des  Pataikos,  und  besonders  durch  Gelon,  den  Sohn  des 
Deinomenes,  einen  Nachkommen  des  früher  in  der  Geschichte  von  Gela  erwähn- 
ten Telines,  einen  Mann,  der  sich  bald  zum  Anführer  der  Reiterei  des  Hippokrates 
aufschwang.  So  gelang  es  dem  Tyrannen  von  Gela ,  Kallipolis,  Naxos,  Leontini 
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und  Zankle  zu  unterwerfen.  Es  scheint ,  dass  er  diese  Städte  grösstenteils 
dureh  ihm  ergebene  Männer,  welche  sich  auch  Tyrannen  oder  Könige  nennen 
durften,  regieren  liess.  Wenigstens  wird  Ainesidemos  als  Herrscher  von  Lcontini 
genannt,  und  Skythes,  der  um  dieselbe  Zeit  als  Tyrann  von  Zankle  auftritt, 
nimmt  doch  dem  Hippokrales  gegenüber  eine  untergeordnete  Stellung  ein. 

Dieser  Skythes.  ein,  wie  es  scheint,  ziemlich  rechtschaffener  Mann,  liess 
sich  auf  ein  weitaussehendes  Unternehmen  ein,  von  dem  er  sich  viele  Vortheile 
versprach,  das  ihm  aber  schliesslich  nur  Verderben  brachte,  da  ein  Schlauerer, 
als  er  war,  sich  in  die  Sache  mischte.  Er  erliess  nach  der  Zerstörung  von  Milet 
durch  die  Perser  im  Jahre  49  i  vor  Chr.  eine  Aufforderung  an  die  Ionier,  die 
sich  dem  persischen  Joche  nicht  beugen  wollten,  nach  Sicilien  zu  kommen,  wo 
sie  in  dem  Theile  der  Nordküstc ,  welcher  die  schöne  Küste ,  Kaie  akte ,  ge- 
nannt wurde,  mit  Leichtigkeit  unter  seiner  Beihülfe  eine  Niederlassung  grün- 
den könnten.  Wenn  die  schöne  Küste,  welche  Skythes  im  Auge  hatte,  dieselbe 
ist,  welche  ein  halbes  Jahrhundert  später  von  den  Sikelern  durch  die  Gründung 
der  Stadt  Kaiakte  kolonisirt  wurde ,  so  ist  es  die  reizende  Gegend ,  die  sieh 
unterhalb  der  heutigen  Stadt  Caronia  am  Meere  hinzieht.  Es  darf  aber  nicht 
Wunder  nehmen,  dass  ein  sicilischer  Fürst  sich  mit  einem  solchen  Vorschlage 
an  kleinasiatische  Ionier  wenden  konnte ;  bereits  seit  geraumer  Zeit  bestanden 
enge  Beziehungen  zwischen  den  Stadien  Kleinasiens  und  den  westlichen  Kü- 
stenländern des  Mittelmeeres.  Nach  Herodot  waren  asiatische  Phokäcr  die  erstexi 
Griechen  gewesen,  die  weite  Seefahrten  unternommen  und  das  Adriatische 
Meer,  Tyrrhenien,  lberien  und  Tartessus  ihren  Landsleuten  kund  gemacht 
hatten ;  und  in  der  That  zeigen  sich  die  Bürger  von  Phokaia  als  ein  rechtes 
SchifTervolk ,  das  von  seiner  felsigen  Heimat  unl)efriedigt  und  die  näheren  Kü- 
sten besetzt  findend,  in  die  Ferne  strebt  und  sich  dort  in  mühevollen  und 
gefährlichen  Fahrten  bereichert.  In  Sicilien  findet  sich  eine  eigentümliche  Spur 
der  alten  Anwesenheit  von  Phokacrn  in  dem  Namen  Phokaiai,  welchen  ein 
Theil  der  Stadt  Leontini  führte.  Phokäer  waren  es ,  welche  um  das  Jahr  600 
das  berühmte  Massalia  gründeten,  Phokäer,  die  um  das  Jahr  562  Alalia  auf 
Kvraos  'Corsica^  anlegten,  wohin  .'H2,  als  die  Perser  ihre  Stadt  erobert  hatten, 
andere  Phokäer  sich  begaben ,  welche  aber  Ii  Jahre  später  in  Folge  einer  un- 
entschiedenen Seeschlacht  uegen  die  Karthager  und  Tvrrhener  diesen  Ort  ver- 
Hessen  uud  theils  nach  Massalia ,  theils  nach  Rhegion  und  von  hier  zur  Grün- 
dung der  schon  oben  erwähnten  Stadt  llyele  oder  Elea  zogen.  Endlich  hören 
wir  noch  von  einem  phokitischen  Schiflsführer ,  Namens  Dionysios,  der  sich 
vergeblich  bemüht  hatte ,  dem  durch  die  Schlacht  bei  Lade  so  unglücklich  be- 
endigten Kriege  der  Ionier  gegen  die  Perser  eine  andere  Wendung  zu  geben, 
und  der,  als  Alles  verloren  war,  mit  drei  eroberten  feindlichen  Schiften  zuerst 
nach  Phönicien  und  von  da  nach  Sicilien  fuhr,  von  wo  er  gegen  Karthager  und 
Tvrrhener  glückliche  Raubzüge  unternahm.  Wir  können  sogar  vermuthen,  dass 
Dionvsios  nach  Zankle  gekommen  ist.  und  dass  durch  ihn  Skvthes  auf  den  Ge- 
danken  gebracht  wurde,  Ionier,  die  sich  den  Persern  nicht  unterwerfen  wollten, 
nach  Sicilien  zu  ziehen. 

Jedenfalls  war  es  natürlich ,  dass  kleinasiatische  Griechen  dem  Rufe  des 
Skythes  nachkamen.    Es  waren  Saniier  und  einige  Milesier,  welche  der  Auf- 
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forderung  Folge  leisteten.  Als  sie  aber  auf  ihrer  Fahrt  nach  Sicilien  im  epi- 
zephyrischen  Lokri  angekommen  waren  und  hier  eine  Zeit  lang  verweilten  — 
wie  es  scheint,  wegen  der  Abwesenheit  des  Skylhes  von  Zankle  — ,  da  trat  mit 
ihnen  ein  Mann  in  Unterhandlung,  der  mit  seiner  Schlauheil  dem  ganzen  Unter- 
nehmen eine  andere  Richtung  zu  geben  wusste.  Es  war  Anaxilas,  Tyrann  von 
Rhegion,  eine  der  merkwürdigsten  Persönlichkeiten  seiner  Zeit. 

Anaxilas,  Sohn  des  kretines,  aus  vornehmer  messenischer  Familie,  hatte 
die  in  Rhegion  bestehende  Oligarchie  494  v.  Chr.  gestürzt  und  regierte  also  erst 
ganz  kurze  Zeit,  als  die  Ankunft  der  Samier  seinem  Talent  für  politische  Intri- 
guen  freien  Spielraum  gewährte.  Er  machte  die  Fremdlinge  darauf  aufmerksam, 
dass  eine  lange  schon  bestehende,  schöne  Stadt  besetzen  besser  sei,  als  eine 
neue  mühsam  gründen,  und  dass  sie  die  beste  Gelegenheit  hätten,  das  Leichtere 
um!  Angenehmere  statt  des  Schwereren  zu  thun.  Skvlhes  befände  sich  mit  der 
Mehrzahl  der  waffenfähigen  Einwohner  von  Zankle  ausserhalb  der  Stadt ,  mit 
der  Belagerung  eines  sikelischen  Ortes  beschiiftigl ;  es  würde  ihnen  also  nicht 
schwer  werden ,  wenn  sie  sich  erst  die  Thore  von  Zankle  hätten  öffnen  lassen, 
was  man  ihnen,  den  aus  der  Ferne  Herbeigerufenen,  nicht  verweigern  würde, 
sich  der  Stadt  zu  bemächtigen.  Die  lonier  gingen  auf  den  Vorschlag  ein,  und 
der  Streich  gelang  :  sie  wurden  die  Herren  von  Zankle  Ol.  7t ,  4  —  493  v.  Chr. 
Als  Skythes  sah ,  dass  er  auf  gütlichem  W  ege  seine  Stadt  nicht  wiedererlangen 
würde,  nahm  er  die  Hülfe  des  ilippokrates  in  Anspruch ;  dieser  aber,  dem  es 
l>eschwerlich  dünkte,  die  Samier  zu  veitreiben,  und  der  glauben  mochte,  dass 
er,  abgesehen  von  dem  augenblicklichen  Gewinn,  den  ein  Vertrag  mit  den  Ein- 
dringlingen bringen  musste,  später  vielleicht  ebenso  viel  Autorität  über  die 
neue  Bevölkerung  von  Zankle  sich  erringen  könne,  wie  er  über  die  alte  gehabt 
hatte ,  Hess  Skylhes  im  Stiebe  und  ging  auf  die  Seite  seiner  Gegner  über.  Der 
frühere  Herrscher  von  Zankle  und  dessen  Bruder  Pythogenes ,  die  nichts  Böses 
ahnten,  wurden  ergriffen  und  als  Gefangene  nach  Inykon  geschickt;  die  Zan- 
kleer, welche  mit  Skythes  ausgezogen  waren,  wurden  ebenfalls  gefangen  ge- 
nommen und  von  Ilippokrates  zu  Sklaven  gemacht:  300  der  angesehensten 
unter  ihnen,  welche  er  aus  dem  Wege  zu  räumen  wünschte,  gab  er,  da  er  sich 
schämte,  sie  selbst  hinrichten  zu  lassen,  den  Samiern,  damit  sie  sie  umbrächten. 
Als  vertragsmässigen  Lohn  für  seine  Verrätherei  erhielt  er  die  Hälfte  aller  Skla- 
ven und  aller  l>e%veglichen  Habe,  die  die  alten  Zanklcer  innerhalb  der  Stadl- 
mauern .  und  Alles ,  was  sie  ausserhalb  derselben  gehabt  halten.  Uebrigens 
war  das  Schicksal  der  Opfer  des  Verrathes  nicht  ganz  so  schlimm,  wie  Hippo- 
krates  gewollt  hatte;  die  Samier  schenkten  den  Dreihundert  das  Leben,  und 
Skythes  enlkam  aus  Inykon.  Er  entfloh  nach  Himera  und  schiflle  sich  von  da 
nach  Persien  ein,  wo  er  vom  Könige  Dareios  mit  grosser  Auszeichnung  auf- 
genommen wurde.  Dareios  erklärte  ihn,  wie  Herodot  sagt,  für  den  rechtschaf- 
fensten aller  Hellenen,  die  zu  ihm  geflohen  waren  —  und  es  gab  deren  nicht 
wenige  — ,  besonders  weil  er  von  einer  Reise  nach  Sicilien,  die  er  mit  Erlaub- 
nis des  Königs  unternahm,  wirklich  wieder  nach  Persien  zurückkehrte,  wo» 
er  hochbejahrt  im  grössten  Wohlslande  starb. 

Mit  den  Samiern  kam  Kadmos  aus  Kos,  der  Sohn  des  Skythes  —  natürlich 
eines  andern  als  des  eben  genannten  —  nach  Sicilien.  Kadmos  war  Tyrann  von 
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Kos  gewesen,  halte  aber,  ein  seltenes  Beispiel  von  Milssigung,  zumal  in  jener 
rauhen  und  wenig  menschlichen  Zeit,  die  Herrschaft  über  seine  Insel  freiwillig 
niedergelegt.  Nun  dachte  er  in  Zankie  zu  leben.  Aber  der  bald  hier  eintretende 
Umschwung  der  Verhältnisse  gestattete  ihm  keinen  langen  Aufenthalt;  denn 
Zankie  blieb  nur  kurze  Zeit  im  Besitze  der  Samier.  Anaxilas  hatte  natürlich, 
als  er  ihnen^den  Rath  gab,  Zankie  für  sich  zu  nehmen,  nicht  etwa  blos  die 
Absicht  gehabt,  diese  Stadt  dem  Skythes  zu  entreissen,  er  hatte  in  ihnen  Werk- 
zeuge für  seine  eigenen  ehrgeizigen  Pläne  gesehen.  Und  er  hatte  sich  nicht 
getäuscht.  Nach  kurzer  Zeit  war  Zankie  in  seinen  Händen.  Es  ist  uns  nicht 
ausdrücklich  Überliefert ,  welche  Mittel  er  anwandte,  um  zu  seinem  Ziele  zu 
gelangen  ;  aber  der  Weg,  den  er  einschlug,  ist  nicht  schwer  zu  errathen.  Der 
Freund,  der  Wohlthäler  der  Samier  konnte  leicht  Bewaffnete,  die  ihm  dienten, 
in  die  Stadt  bringen ,  und  das  Uebrige  war  nur  eine  Frage  der  Zeit.  Es  kann 
sein,  dass  Zankie  erst  nach  dem  Tode  des  Hippokrates,  der  ja  den  Beschützer 
der  Samier  gespielt  hatte,  in  die  Hände  des  Anaxilas  fiel,  dann  wäre  das  Er— 
eigniss  nach'491  eingetreten.  Anaxilas  führte,  sobald  er  Zankle's  Gebieter  war, 
eine  Menge  Volks  verschiedenen  Ursprunges  in  die  Stadt  und  nannte  sie  dann, 
weil  er  selbst,  wie  viele  Rheginer,  messenischer  Herkunft  war,  Messana.  Dies 
war ,  nach  dem  Berichte  des  Thuky dides ,  der  Ursprung  des  Namens ,  den  die 
schöne  Stadt  seitdem  getragen  hat.  Nach  anderen  Nachrichten  wäre  schon  bei 
der  Besitznahme  durch  die  Samier,  denen  sich  sogleich  Messenier,  offenbar  aus. 
Rhegion ,  angeschlossen  hätten ,  die  Stadt  Zankie  Messana  genannt  worden. 
Nun  zeigen  die  ältesten  Münzen ,  auf  denen  sich  der  neue  Stadtname  findet, 
dieselben  Figuren  wie  samische  Münzen,  ein  Löwenhaupt  auf  der  einen,  ein 
Stierhaupt  auf  der  anderen  Seite,  so  dass  es  unverkennbar  ist,  dass  der  Ein— 
fluss  der  Samier  in  der  Stadt  überwog,  als  sie  diese  Münzen  prägte.  Wenn  nun 
zugleich  mit  diesen  samischen  Typen  der  Name  Messene  auftritt ,  so  ist  wenig- 
stens eine  grosse  Wahrscheinlichkeit  vorhanden ,  dass  wirklich  schon  bei  der 
Verdrängung  des  Skythes  die  Stadt  ihren  neuen  Namen  empfing.  Dass  aber  die 
Samier  zugaben,  dass  dieser  Name  Messene  war,  hat  nichts  Auffallendes,  wenn 
wir  bedenken ,  welchen  Antheil  Anaxilas  an  ihrem  plötzlichen  Glücke  hatte. 
Wie  dem  auch  sein  mag ,  Anaxilas  gewann  die  Herrschaft  über  Messene ,  wo 
seitdem  das  dorische  Element  einen  immer  grösseren  Aufschwung  nahm ,  wie 
wiederum  die  Münzen  zeigen ,  auf  denen  anfangs ,  noch  zur  Zeit  des  Anaxilas, 
die  Einwohner  Messenioi,  dann  bald  Messanioi  genannt  werden.  Die  noch  vor- 
handenen Münzen  von  Messana  und  Rhegion  lehren  noch  eine  andere  merk- 
würdige Thatsache ;  Anaxilas  führte  einige  Zeit,  nachdem  er  in  Besitz  der  sici- 
lischen  Stadt  gelangt  war,  hier  wie  in  Rhegion  an  Stelle  des  äginäischen 
Münzfusses,  der  bis  dahin  in  diesen  Städten  herrschend  gewesen  war,  den 
bereits  in  andern  sicilischen  Städten,  wie  insbesondere  in  Syrakus  gebräuch- 
lichen attischen  ein.  Die  hierdurch  herbeigeführte  Veränderung  war  eine  dop- 
pelte. Einmal  war  die  attische  Drachme  leichter  als  die  äginäische.  In  dieser 
*  Beziehung  hat  also  die  Einführung  des  neuen  Münzfusses  den  Charakter  einer 
vorzugsweise  finanziellen  Massregel ;  es  ist  eine  jener  Münzreductionen ,  die 
häufig  vorgekommen  sind,  und  welche  den  Vortheil  bringen ,  dass  sie  die  Ab- 
tragung von  Schulden  erleichtem.   Sodann  aber  brachte  der  neue  Münzfuss  es 
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mit  sich,  dass  nun  statt  der  Drachme  die  Telradraehnic  das  gewöhnliche  Geld- 
stück wurde.  Dies  musste  von  günstigem  Einfluss  auf  die  Hebung  des  Verkehrs 
mit  den  Nachbarstaaten  und  anderen  Handelsplätzen  sein,  wenn  es  nicht  schon 
als  Zeichen  eines  gehobenen  Verkehrs  betrachtet  werden  darf,  den  der  Fürst 
nur  noch  durch  die  Aufhebung  der  Schranke  begünstigen  wollte ,  welche  in 
einer  unbequemen  Münze  lag.  Jedenfalls  haben  hier,  w  ie  an  so  manchen  Orlen, 
die  materiellen  Interessen  durch  den  Sturz  der  Aristokratie,  welchen  Anaxilas 
in  Messene  w  ie  in  Rhegion  vollendet  hat ,  einen  wesentlichen  Aufschwung  ge- 
nommen. Wahrend  nun  die  ersten  Münzen ,  welche  der  Fürst  in  den  von  ihm 
und  seinem  Sohne  Kleophron  beherrschten  Stadien  schlagen  Hess,  noch  die 
samischen  Typen  zeigen,  welche  auch  Rhegion  führte,  tritt  nach  kurzer  Zeit  ein 
anderes  Gepräge  auf:  ein  Hase  auf  der  einen,  ein  Gespann  auf  der  anderen 
Seite.  Die  Erklärung  hierüber  ist  uns  durch  Pollux  überliefert.  Anaxilas  hatte 
in  Olympia  mit  einem  Maulthiergespann  gesiegt ,  und  er  war  es  gewesen ,  der 
die  Hasen  auf  Sicilien  einheimisch  gemacht  hatte.  Dieselbe  Umwandlung  des 
aginaischen  Münzfusses  in  den  attischen  haben  sodann  auch  die  übrigen  chal- 
kidischen  Städte  der  Insel  vollzogen ,  so  dass  der  attische  nachsolonischc  Fuss 
seitdem  auf  ganz  Sicilien  herrschend  war. 

Wahrend  nun  so  Anaxilas  sich  zum  Herrscher  der  die  Meerenge  ein- 
schliessenden  Städte  machte  und  durch  die  Anlage  eines  Kriegshafens  bei 
Skyllaion  die  Fahrt  durch  dieselbe  den  Tyrrhenischen  Seeräubern  versperrte 
—  eine  That  von  nicht  geringer  Bedeutung  für  die  Entwickelung  des  sicilischen 
Handels  — ,  wandte  sich  Hippokrates  von  Gela,  der  von  Messana  wenigstens 
reiche  Beute  davongetragen  hatte ,  zu  einer  noch  wichtigeren  Unternehmung : 
er  versuchte,  Syrakus  zu  unterwerfen.  Diese  Stadt  besass  seit  mehr  als  einem 
halben  Jahrhundert  ein  gerade  nach  Südwesten  hin  sehr  ausgedehntes  Gebiet. 
Es  war  nämlich  in  der  57.  Olympiade  (552  v.  Chr.)  ein  Krieg  zwischen  ihr  und 
Kamarina  ausgebrochen ,  weil  —  w  ir  wissen  nicht,  bei  w  elcher  Gelegenheit  — 
diese  Stadt  sich  von  ihrer  Metropole  losgesagt  hatte.  Auf  syrakusa nischer  Seite 
standen  die  Megarer  und  Hennaer,  auf  der  der  Kamarinaer  ausser  andern  uns 
nicht  genannten  Bundesgenossen  die  Sikeler,  wahrend  die  Geloer  sich  weigerten, 
gegen  Syrakus  zu  kämpfen.  Es  kam  zur  Schlacht,  als  die  Kamarinaer  den  Fluss 
Hyrminos,  der  die  Ostgrenze  ihres  Gebietes  ausgemacht  zu  haben  scheint,  Über- 
schritten. Sie  wurden  besiegt,  ihre  Stadt  erobert  und  sie  selbst  vertrieben. 
Die  Syrakusaner  nahmen  das  kamarinaische  Land  für  sich  in  Besitz.  So  waren 
sie  die  unmittelbaren  Nachbarn  des  Herrschers  von  Gela ,  der  mit  ihnen  Krieg 
begann.  Die  Syrakusaner  verloren  eine  Schlacht  am  Flusse  Heloros  —  in  Hip- 
pokrates' Heer  zeichnete  sich  Chromios  aus  —  und  die  Geloer  trieben  die  Be- 
siegten in  ihre  Stadt  zurück.  Hippokrates  schlug  in  ihrer  unmittelbaren  Nahe 
beim  Tempel  des  Olympischen  Zeus  sein  Lager  auf  und  fand,  als  er  den  Tempel 
betrat,  den  Priester  nebst  einigen  Syrakusanern  dabei  beschäftigt,  die  goldenen 
Weihgeschenke,  welche  den  Tempel  zierten,  und  den  sehr  werth vollen  goldenen 
Mantel  des  Zeus  zu  entfernen.  Er  fuhr  sie  als  Tempelräuber  hart  an,  Hess  sie 
aber  frei  in  die  Stadl  zurückkehren.  Er  selbst  berührte  die  Schatze  des  Heilig- 
thums nicht,  indem  er  darauf  rechnete,  dass  eine  solche  Enthaltsamkeit  ihn  bei 
dem  Volke  von  Syrakus  in  ein  günstiges  Licht  stellen  würde,  den  eigenen 
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Beamten  gegenüber,  die  den  Tempel  hatten  plündern  wollen.  Man  sieht,  dass 
Hippokrates  sich  der  syrakusanisehen  Aristokratie  als  Freund  des  Volkes  gegen- 
überstellte. Er  würde  wohl  seinen  Zweck  erreicht  haben,  denn  der  Schlag  war 
schwer,  den  Syrakus  am  Heloros  erlitten  hatte,  wenn  nicht  Korinth  und  Ker- 
kyra  sich  in's  Mittel  gelegt  hatten.  So  musste  Hippokrates  sich  mit  der  Ah- 
tretung  von  Kamarina  als  Entschädigung  für  die  Auslieferung  der  von  ihm 
gefangen  genommenen  Syrakusaner  begnügen.  Er  führte  nach  Kamarina  wieder 
Einwohner.  Dann  wandte  der  unermüdliche  Krieger  sich  gegen  die  Sikeler. 
Die  Stadt  Ergetion  eroberte  er  durch  eine  List.  Er  lockte  durch  Bevorzugung 
der  Ergetinischen  Söldner  in  seinem  Heere  die  meisten  ihrer  Mitbürger  in  seinen 
Dienst  und  beraubte  so  die  Stadl  ihrer  Vertheidiger ;  wahrend  eines  Marsches 
durch  die  Laistrygonischen  Gefilde  überfielen  dann  seine  Heiler  dieselbe.  Nun 
wurde  zum  Hohn  den  Ergelincrn  Krieg  angekündigt  und  sie  von  den  Geloem 
und  Kamariniiem  niedergemacht.  Dann  griff  er  Hybla  an  und  fand  hier  seinen 
Tod,  nachdem  er  7  Jahre  regiert  hatte. 

Hippokrates  hinlerliess  zwei  Söhne,  Eukleides  und  Kleandros.  Aber  diese 
waren  noch  zu  jung,  um  selbst  zu  regieren,  und  Verwandte,  welche  die  vor— 
mundschaftliche  Regierung  hätten  führen  können,  scheinen  nicht  dagewesen  zu 
sein.  Unter  diesen  Umstünden  musste  es  natürlich  erscheinen,  dass  Gelon,  der 
treueste  Diener  des  Verstorbenen  und  jetzt  der  erste  Mann  des  Staates ,  einst- 
weilen an  die  Spitze  desselben  trat.  Er  gab  vor,  für  die  Söhne  des  Hippokrates 
die  Herrschaft  fuhren  zu  wollen ;  als  er  aber  einen  Aufstand  der  Geloer,  welche 
die  Gelegenheil  zur  Wiedererringung  der  Freiheil  gekommen  withnten ,  unter- 
drückt halle,  warf  er  die  Maske  ab  und  machte  sich  selbst  zum  Tyrannen  von 
Gela  Ol.  72,  2;  491  v.  Chr. 

Wie  Hippokrates,  so  fühlte  auch  Gelon  das  Bedürfniss,  in  einem  grösseren 
Wirkungskreise ,  als  Gela  bieten  konnte,  seine  Kräfte  geltend  zu  machen.  Er 

7  t_.- 

erkannte  mit  richtigem  Blicke,  dass  nur  an  der  Oslküsle  Siciliens  eine  wahrhaft 
bedeutende  Macht  gegründet  werden  könnte,  und  dass  die  einzige  Stadt,  welche 
sich  zum  Sitze  derselben  eignete,  Syrakus  wäre,  dessen  treffliche  Lage  unver- 
gleichliche Hülfsmittel  darbot.  Es  handelte  sich  also  darum,  Syrakus  zu  ge- 
winnen, auszuführen,  was  Hippokrates  misslungen  war.  Offenbar  war  gegen 
das  mHchtige  Gemeinwesen  mit  blosser  Gewalt  Nichts  auszurichten;  es  galt, 
List  anzuwenden  und  vor  allen  Dingen  günstige  Umstünde  abzuwarten.  Diese 
traten  bald  ein.    Die  inneren  Verhältnisse  von  Svrakus  erleichterten  Gelon's 

* 

Bestrebungen.  Es  war  endlich  der  schon  lange  gührende  Hass  des  niederen 
Volkes  gegen  die  Gamoren  zum  Ausbruch  gekommen.  Das  Stadtvolk  halte  sich 
mit  den  leibeigenen  Killikyricrn  gegen  die  Aristokraten  verbunden,  und  der  Er- 
folg des  Aufstandes  war  die  Verlreibung  der  Adligen  gewesen.  Sic  waren  nach 
Kasmenai  gezogen  und  forderten  nun  Gelon  auf,  ihnen  Hülfe  zu  leisten.  Gelon 
nahm  sich  der  Vertriebenen  an ,  aber  in  einer  Weise ,  die  durchblicken  Hess, 
dass  er  gegen  das  Volk  von  Syrakus  dämm  nichts  Böses  beabsichtige ;  wenig- 
stens müssen  wir  dies  vennuthen ,  um  das  nun  Folgende  zu  erklären.  Denn 
das  syrakusanische  Volk,  das  sich  überdies  vielleicht  nach  der  in  einem  ähn- 
lichen Falle  erdachten  Fabel  wie  die  Glieder  ohne  den  Magen  vorkommen  mochte, 
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nahm  die  Gamoren  ohne  Widerstand  auf  und  Gelon  dazu.  Dies  geschah  im 
Jahre  485  vor  Chr.  (Ol.  73,  4). 

So  hatte  denn  auch  die  letzte  wichtige  Stadt  Siciliens,  welche  bis  dahin 
noch  frei  von  der  Tyrannis  gebliel*»n  war,  sich  unter  ihr  Joch  gebeugt.  Seitdem 
ist  die  Geschichte  von  Syrakus  mehr  eine  Geschichte  der  Tyrannen  als  der 
freien  Bürger  desselben ;  aber  es  ist  nicht  ohne  Bedeutung ,  dass  die  Verfas- 
sungsform ,  welche  die  Stadt  die  lüngsle  Zeit  ihrer  Selbständigkeit  hindurch 
beibehalten  sollte,  ihr  zu  Anfang  nicht  aufgezwungen,  sondern  von  den  Bürgern 
freiwillig  gewählt  worden  ist.  Natürlich  ist  der  Adel,  als  er  mit  Gelon  zurück- 
kehrte ,  nicht  in  seine  früheren  Rechte  wieder  eingesetzt  worden ,  und  Gelon 
war  es ,  der  dem  Volke  dafür  bürgte ,  dass  dies  auch  spater  nicht  geschehen 
würde.  Gelon  ist  trotzdem,  dass  durch  ihn  die  Gamoren  nach  Syrakus  zurück- 
geführt sind,  auch  in  dieser  Beziehung  als  Fortsetzer  der  Politik  des  volks- 
freundlichen Hippokrates  zu  betrachten. 

Als  der  Fürst  seinen  nächsten  Zweck,  den  Besitz  der  besten  Stadt  der  Insel, 
erreicht  sah.  schritt  er  dazu,  ihr  die  Stellung  unter  den  Stadien  Siciliens,  welche 
sie  einnehmen  konnte,  aber  noch  nicht  einnahm,  zu  verleihen.  Um  die  gün- 
stige Lage  von  Syrakus  vollständig  auszunutzen,  war  es  nothwendig,  dass  die 
Stadt  noch  volkreicher  wurde ,  als  bisher ;  erst  dann  war  es  möglich ,  eine  so 
imposante  Land-  und  Seemacht,  wie  Gelon  sie  wünschte,  auf  die  Dauer  in  ihr 
zusammenzuhalten  und  stets  neu  zu  rekrutiren.  Der  neue  Herrscher  arbeitete 
deshalb  vor  allen  Dingen  auf  dieses  Ziel  hin ,  und  um  es  zu  erreichen ,  waren 
ihm  alle  Mittel  recht.  Das  einfachste  war  die  Verpflanzung  der  Bewohner  an- 
derer Städte  nach  Syrakus.  Das  Mittel  selbst  war  nicht  neu  in  Sicilien ,  denn 
schon  die  Phönicier  hatten  sich  seiner  bedient,  als  sie  sich  vor  den  Griechen 
nach  Panonnos,  Motyc  und  Soloeis  zurückzogen,  aber  die  Anwendung  des- 
selben war  es.  Denn  die  Phönicier  mussten  -vor  einem  machtigen  Feinde  zu- 
rückweichen, und  in  der  Concentrirung  lag  ihre  einzige  Rettung;  hier  drängte 
kein  Feind  dazu.  Wenn  also  Gelon  dies  Mittel  anwendete,  welches  ein  Gegen- 
bild zur  kolonisirenden  Thatigkeit  darstellte ,  die  in  Syrakus  so  lange  geblüht 
hatte,  so  müssen  wir  einerseits  seiner  Klugheit  unsere  Anerkennung  zollen,  und 
andererseits  verdient  die  Energie  hervorgehoben  zu  werden ,  welche  bei  dem 
natürlichen  Widerstande  der  Betroffenen  dazu  gehörte,  das  Unternehmen  durch- 
zuführen. Uebrigens  ist  die  Strafe  für  das  Unnatürliche,  welches  die  Massregel 
in  ihrem  weiteren  Verlaufe  hatte,  nicht  ausgeblieben.  Zunächst  ward  der  Glanz 
und  die  Macht  Gela's  dem  Gedeihen  von  Syrakus  aufgeopfert.  Gelon  nahm  seiner 
Heimat  die  Hälfte  ihrer  Bürger,  aber  er  Hess  ihr  dafür  als  besonderen  Herrscher 
seinen  Bruder  Hieron,  gleich  als  sollte  die  Stadl,  die  seine  Grösse  begründet 
halte,  nicht  ohne  Weiteres  zu  einer  Provinzialstadt  herabsinken.  Weniger 
Rücksicht  nahm  er  auf  Kamarina ,  das  Hippokrates  erst  vor  kurzer  Zeit  den 
Svrakusanern  zum  Trotz  mit  Geloem  bevölkert  halle.  Es  wurde,  nachdem  es 
eine  Zeit  lang  unter  der  Herrschaft  eines  berühmten  Faustkampfers,  des  Glau- 
kos vonKaryslos,  den  Gelon  eingesetzt  hatte,  gestanden,  von  Gelon  wieder 
zerstört  und  die  Einwohner  nach  Syrakus  verpflanzt ;  —  sie  mögen  bei  dem 
Tausch  eher  gewonnen  als  verloren  haben.  In  ganz  anderer  Weise  verfuhr  er 
mit  der  Bürgerschaft  der  Städte  Megara  und  Euboia.  Er  halle  von  ihnen  Unter- 
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werfung  verlangt ;  aber  sie  hatten  Widerstand  geleistet  und  es  auf  eine  Belage- 
rung ankommen  lassen,  und  es  waren  die  vornehmen  Geschlechter  dieser  Städte 
die  Urheber  des  Widerstandes  gewesen.  Offenbar  stand  Gelon  in  dem  durch  sein 
Verfahren  in  Syrakus  nicht  erschütterten  Rufe,  dass  er  ein  Feind  der  Aristokratie 
sei.  Als  die  beiden  Städte  sich  hatten  ergeben  müssen,  Hess  er  die  Vornehmen, 
die  seinen  Zorn  fürchteteu,  nach  Syrakus  ziehen ,  wo  sie  sich  ansiedeln  muss- 
ten;  das  niedere  Volk  aber,  das  sich  keiner  feindlichen  Gesinnung  gegen  ihn 
bewusst  war  und  deshalb  nichts  Böses  erwartete ,  brachte  er  zwar  auch  nach 
seiner  Hauptstadt,  aber  nur,  um  die  Menschen  dort  als  Sklaven  an  Solche  zu 
verkaufen,  die  sie  aus  Sicilien  fortzunehmen  versprachen.  Er  handelte  so,  sagt 
Herodot ,  weil  er  meinte ,  dass  das  niedere  Volk  ein  unbequemer  Mitbewohner 
der  Stadt  sein  würde ;  er  wollte  es  also  nicht  in  Syrakus  aufnehmen ,  um  die 
dort  schon  vorhandene  Masse  Aermerer  nicht  zu  vergrössern,  und  er  fürchtete, 
sie  möchten,  wenn  er  sie  in  ihrer  Heimal  Hesse,  doch  spater  seine  Feinde  wer- 
den. So  dagegen  waren  in  den  eroberten  Sutdten  nur  leibeigene  Bauern,  deren 
Freiheitstrieb  nicht  so  sehr  zu  fürchten  war,  und  der  Verkauf  der  Menschen 
brachte  ihm  überdies  beträchtliche  Geldsummen  ein.  Das  Kriegsrecht  des  Alter- 
thums gestattete  solche  Grausamkeilen.  So  wurde  denn  Syrakus  auf  Kosten 
der  übrigen  Suidle  gross  und  volkreich ,  und  es  ist  anzunehmen ,  dass  damals 
der  Umfang  der  Stadl  vergrössert  worden  ist.  Es  ist  jedoch  nicht  ausdrücklich 
ttberlieferl ,  welcher  Theil  hinzukam.  Wir  sahen ,  dass  ein  Stück  wenigstens 
von  Achradina  schon  früher  bewohnt  sein  musste ;  durch  Gelon  ist  dann  dieser 
Stadttheil  vollständig  mit  Wohnhäusern  bedeckt  worden,  und  er  ist  es  vielleicht 
gewesen,  der  ihn  im  Westen  mit  der  früher  erwähnten  Mauer  umfasste.  So- 
dann kam  sicher  unter  seiner  Regierung  ein  driller  Stadttheil  hinzu ,  das  nach 
einem  Heiligthum  der  Glücksgöttin  benannte  Tyche,  das  sich  an  Achradina  im 
Westen  anschliessend,  die  Nordhalfte  des  Plateau's  nahe  dem  Trogiloshafen  ein- 
nahm. Wahrscheinlich  hat  auch  dieser  Theil  schon  eine  Mauer  gehabt.  End- 
lich bildete  sich  südlich  von  Tyche ,  aber  von  demselben  durch  einen  freien 
Raum  gelrennt,  um  den  Tempel  desApollon  eine  Vorstadt,  die  spätere  Neapolis. 

In  kurzer  Zeit  verbreitete  sich  der  Ruhm  des  klugen  und  inüchligen  Man- 
nes ,  den  sich  die  bis  dahin  freie  Stadt  Syrakus  zum  Herrscher  gegeben  hatte, 
auch  nach  Griechenland,  mit  dem  Sicilien  in  beständiger  Verbindung  war,  und 
wohlhabende  Männer,  wie  Gelon  sie  sich  als  Bewohner  seiner  Hauptstadt 
wünschte,  kamen,  sich  dort  niederzulassen.  Zu  diesen  gehörte  Phormis  aus 
Mainalos  in  Arkadien ,  ein  tüchtiger  Kriegsmann ,  den  man ,  in  Erinnerung  an 
die  Lanzknechtsnatur  seiner  Stamragenossen,  nicht  übel  mit  einem  mittelalter- 
lichen Condottiere  verglichen  hat,  und  in  seinen  Mussestunden  ein  Dichter,  von 
dem  noch  die  Rede  sein  wird.  Er  verherrlichte  seine  neue  Heimat  durch  Weih- 
geschenke, die  er  in  Olympia  stiftete,  eine  Art,  seine  Freigebigkeit  zu  bethä— 
tigen ,  die  dem  nach  Ruhm  bei  allen  Hellenen  begierigen  Gelon  besonders  an- 
genehm sein  musste.  Dieser,  der  sich  zu  der  von  Hippokrates  überkommenen 
Landmacht  als  Beherrscher  von  Syrakus  auch  eine  Flotte  geschaffen  halte, 
wurde  bald  so  angesehen,  dass  er  als  der  erste  unter  den  Tyrannen  der  Insel  galt. 

Unter  den  übrigen  war  der  beste  und  geachletste  Thcrou  von  Akragus. 
Er  gehörte  dem  altadeligen  Geschlechle  der  Emmeniden  an  ,  das  sich  der  Ab- 
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stammung  von  Kadmos,  dem  Sohne  Agenor's,  rühmte,  und  das  auf  zwei  ver- 
schiedenen Wegen  von  diesem  Gründer  Theben's  hergeleitet  wurde.  Denn  Einige 
Hessen  die  Emmeniden  von  Haimon,  dem  Sohne  des  Kadmiden  Polydoros,  ab- 
stammen, Andere,  wie  Pindar,  von  Thersander,  dem  Sohne  desPolyneik.es, 
der  sich  mit  der  Tochter  des  Adrastos  vermählte ,  weshalb  Pindar  den  Theron 
einen  Adrastiden  nennt,  und  dessen  Nachkommen  nach  der  Insel  Tbera,  spater 
nach  Sicilien  wanderten..  Emmenides,  nach  welchem  das  Geschlecht  den  Namen 
führte,  soll  der  Sohn  des  Telemachos  gewesen  sein,  der  zuerst  sich  in  Akragas 
niederliess,  desselben  Telemachos,  welcher  den  Tyrannen  Phalaris  stürzte. 
Theron's  Vater  hiess  Ainesidemos ;  es  ist  indess  nicht  wahrscheinlich,  dass  es  der 
oben  erwähnte  Feldherr  des  llippokrates  war,  der  Sohn  des  Pataikos.  Theron, 
der  sich  ahnlich  wie  Phalaris  die  Herrschaft  durch  die  ihm  von  seinen  Mitbür- 
gern übertragene  Aufsicht  über  den  Bau  des  Athenetempels  verschaffte ,  aber 
sich  dadurch  von  jenem  sehr  verschieden  zeigte ,  dass  er  milde  und  gerecht  in 
Akragas  regierte,  war  mit  Gelon  befreundet,  dem  er  seine  Tochter  Damarete 
zur  Gattin  gab,  wahrend  er  selbst  die  Tochter  des  Polyzelos,  eines  Bruders  des 
Gelon,  heirathete.  Unter  Theron's  Herrschaft  war  das  Gebiet  von  Akrngas  immer 
noch  sehr  ausgedehnt.  Wir  erfahren,  dass  nach  der  Schlacht  bei  Himera  viele 
karthagische  Soldaten  in  das  akragantinische  Gebiet  flohen  und  dort  ergriffen 
wurden  ;  die  Stadt  Akragas  beherrschte  also  offenbar  nach  Norden  zu  das  ganze 
Innere  der  Insel  bis  in  die  Nahe  von  Himera  und  dem  Tyrrhenischen  Meere. 
So  war  es  natürlich,  dass  sich  ein  feindliches  Vcrhaltniss  zwischen  Theron  und 
dem  Beherrscher  von  Himera  bildete.  Dieser  war  Terillos ,  der  Sohn  des  Kri- 
nippos,  und  durch  seine  Tochter  Kydippe  Schwiegervater  des  Anaxilas  von 
Rhegion.  Theron,  wahrscheinlich  von  einer  Partei  in  Himera  zu  Hülfe  gerufen, 
vertrieb  den  Terillos,  und  dieser  wandle  sich,  da  er  seinen  Schwiegersohn  zu 
schwach  wusste ,  um  allein  dem  mit  Gelon  verbundenen  Theron  die  Spitze  zu 
bieten ,  mit  der  Bitte  um  Hülfe  an  die  Karlhager.  Anaxilas  selbst  schloss  sich 
dem  Terillos  an  und  gab  als  Unterpfand  seiner  Treue  seine  beiden  Söhne  den 
Karthagern  als  Geiseln. 

Dies  war  die  Gelegenheit,  welche  die  Griechen  Siciliens  selbst  den  Kar- 
thagern boten,  sie  anzugreifen.  Es  war  eine  Spaltung  der  wichtigsten  Griechen- 
städte der  Insel  in  zwei  Parteien,  in  zwei  Lager ;  auf  der  einen  Seite  die  mäch- 
tigeren Herrscher  des  Südens,  Gelon  und  Theron,  auf  der  andern  die  zwei 
Tyrannen  des  Nordens,  Terillos  und  Anaxilas;  hier  wie  dort  Schwiegervater 
und  Schwiegersohn,  diese  die  Verrälher,  jene  die  Vertheidiger  der  hellenischen 
Sache,  die  Vertheidiger  Siciliens  und  der  Civilisation. 

Den  Karthagern  war  diese  Gelegenheit,  mit  den  Hellenen  Siciliens  Krieg 
zu  beginnen,  höchst  willkommen.  Die  Wucht  der  schon  seit  längerer  Zeit  be- 
gonnenen Zurüstungen  erregle  in  ihnen  die  Hoffnung ,  die  Gegner  mit  einem 
Schlage  zu  vernichten.  Nach  dreijährigen  Vorbereitungen  standen  ein  grosses 
Heer  und  eine  grosse  Flotte  fertig  da.  Es  waren  300,000  Mann  Landtruppen, 
eine  bunt  zusammengesetzte  Masse ,  wie  die  Karthager  sie  zu  ihren  Kriegen  zu 
gebrauchen  pflegten ,  in  welcher  ausser  karthagischen  Bürgern  und  Bewohnern 
der  andern  libyschen  Städte  Söldner  aus  Italien,  Ligurien,  Gallien,  Iberien,  aus 
Sardinien  und  Corsica ,  endlich  aus  Afrika  sich  befanden.    Herodot  erwähnt 
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noch  besonders  Elisyker,  einen  ligurischen  Stamm ,  den  Einige  mit  den  kelti- 
schen Volcae  an  der  Rhonemündung  für  identisch  halten.  Die  Flotte  bestand 
aus  mehr  als  200  Kriegsschiffen  und  über  3000  Lastschiffen.  Zum  Oberfeldherrn 
ernannte  Karthago  den  einen  seiner  Könige ,  Hamilkar,  Hanno's  Sohn,  einen 
Mann ,  dessen  Familie  Jahrhunderte  hindurch  die  erste  und  angesehenste  in 
Karthago  war,  dessen  Mutter  aber  aus  Syrakus  stammte.  Die  Ueberfahrt  der 
gewaltigen  Flotte  war  nicht  glücklich.  Ein  Sturm  vernichtete  die  Schiffe,  welche 
die  Reiter  und  die  Streitwagen  trugen.  Als  die  übrigen  aber  im  Hafen  von 
Panormos  angelangt  waren,  glaubten  sich  die  Karthager  ihrer  Sache  vollkommen 
sicher  und  meinten ,  dass  nun  Nichts  mehr  die  Griechen  Siciliens  vor  dem  Un- 
tergange bewahren  könne.  In  drei  Tagen  hatte  Hamilkar  die  durch  den  Sturm 
an  den  Schiffen  verursachten  Schaden  ausgebessert  und  rückte  nun  mit  seinem 
Heere  vor  die  Stadt  Himera ,  das  erste  Ziel  der  Angriffe  Karthago's ,  wahrend 
die  Flotte  die  Küste  entlang  den  Zug  der  Landtruppen  begleitete.  Vor  Himera 
schlug  er  zwei  Lager  auf,  das  eine  für  die  Flotte,  das  andere  für  das  Landheer. 
Fast  alle  Kriegsschiffe  wurden  an's  Ufer  gezogen  und  mit  einem  tiefen  Graben 
und  einer  Palissadenreihe  geschützt ;  dies  Lager  befand  sich  nördlich  unterhalb 
der  Stadt,  links  von  der  Mündung  des  gleichnamigen  Flusses.  Das  Lager  des 
Landheeres  schloss  sich  südwestlich  an  das  der  Schiffe  au  und  erstreckte  sich 
längs  der  ganzen  Westseite  der  Stadt  Uber  die  hier  den  Ufersaum  überragenden 
Höhen,  die  Forlsetzung  derjenigen,  auf  welcher  Himera  selbst  sich  erhebt.  Alle 
Vorriithe,  die  auf  den  Lastschiffen  waren,  wurden  an's  Land  gebracht  und  diese 
sodann  nach  Libyen  und  Sardinien  geschickt,  um  neuen  Proviant  zu  holen.  In 
Himera  befand  sich  Theron ,  aber  der  Herrscher  Agrigenfs  war  als  Soldat  und 
Feldherr  den  Karthagern  nicht  gewachsen.  Hamilkar  rückte  mit  seinen  besten 
Truppen  gegen  die  Stadt,  schlug  die  Ausfälle  der  Belagerten  zurück  und  machte 
sie  bald  so  scheu,  dass  sie  sogar  die  nach  Westen  führenden  Thore  vermauerten 
und  Theron  seinen  Verwandten  und  Bundesgenossen  Gelon  um  schleunigste 
Hülfe  ersuchte.  Dieser,  der  schon  Alles  vorbereitet  hatte,  kam  schnell  mit 
50,000  Mann  Fusstruppen  und  5000  Reitern  und  schlug  neben  der  Stadt, 
wahrscheinlich  östlich  von  derselben  in  der  Ebene  des  Himera ,  ein  Lager  auf, 
das  er  ebenfalls  mit  Palissaden  und  einem  Graben  befestigte.  Mit  seiner  Ankunft 
bekamen  die  Dinge  ein  ganz  anderes  Aussehen.  Zunächst  Hess  er  seine  Reiterei 
Streifzüge  in  die  Umgegend  machen ,  auf  denen  die  schon  ganz  sicher  gewor- 
denen Karlhager  überfallen  wurden.  Glücklicher  Erfolg  befestigte  die  Zuver- 
sicht der  Soldaten ,  die  anfangs  vor  dem  fremdartigen  Aussehen  mancher  Afri- 
kaner gestutzt  haben  mochten,  und  als  nach  kurzer  Zeit  bereits  mehr  als  1 0,000 
Gefangene  in  Himera  eingebracht  waren ,  da  änderte  sich  auch  die  Stimmung 
der  Himerüer,  und  nun  wurden  nicht  blos  die  vermauerten  Thore  wieder  ge- 
öffnet, sondern  sogar  neue  gemacht.  Die  bisherigen  Erfolge  hatte  Gelon  beson- 
ders dadurch  erreichen  können ,  dass  die  Feinde  keine  Reiterei  besassen ;  das 
konnte  sich  andern,  und  Gelon  sann  deshalb  darauf,  den  Karthagern  bald  einen 
empfindlichen  Schlag  beizubringen.  Der  Zufall  kam  ihm  zu  Hülfe,  und  der 
Streich,  den  er  unternahm,  führte  die  Entscheidung  des  ganzen  Krieges  herbei. 
Reiter  brachten  dem  Gelon  einen  Mann,  den  sie  gefangen  genommen  hatten,  als 
er  zum  karthagischen  Lager  wollte.    Es  war  ein  Bote  der  Selinunlier,  die  sich 
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an  die  Karthager  —  wir  wissen  nicht,  ob  freiwillig  —  angeschlossen  hatten,  und 
seine  Briefe  enthielten  die  Zusage ,  dass  aus  Selinus  an  einem  näher  bezeich- 
neten Tage,  demselben,  den  Hamilkar  angegeben  hatte,  die  von  ihm  verlangten 
selinuntischen  Reiter  im  karthagischen  Lager  eintreffen  würden.  Es  war  der 
Tag,  an  dem,  wie  Gelon  erfuhr,  Hamilkar  im  Schiffslager  dem  Poseidon  ein. 
grosses  Opfer  bringen  wollte.  Schnell  war  der  Plan  Gelon's  fertig.  An  dem 
bestimmten  Tage  erschien  eine  Abtheilung  seiner  eigenen  Reiterei ,  sich  für  die 
erwarteten  Selinuntier  ausgebend,  vor  den  Thoren  des  Schiffslagers.  Man  Hess 
sie  ein,  und  alsbald  begannen  sie,  die  Schifte  anzuzünden.  Aufgestellte  Posten 
signalisirten  dem  Gelon  den  Augenblick,  in  welchem  die  Reilerei  in  das  Schiffs- 
lager einzog;  sogleich  griff  er  —  es  war  eben  die  Sonne  aufgegangen  —  mit 
seinem  bereit  gehaltenen  Heere  das  andere  Lager  der  Feinde  an.  Die  Karthager 
kamen  hervor  und  kämpften  längere  Zeit  tapfer  gegen  die  Griechen ,  da  sehen 
sie  von  dem  Schiffslager  her  die  Flammen  aufschlagen,  und  nun  sinkt  ihr  Muth. 
Sie  unterliegen.  Ueber  Hamilkar  's  Ende  stimmen  die  Berichte  nicht  Uberein. 
Nach  dem  einen  tödteten  ihn  sogleich  auf  Gelon's  Befehl  die  in's  Schiffslager 
gedrungenen  Reiter ;  nach  einem  andern  blieb  er  den  ganzen  Tag  hindurch, 
während  sein  Heer  kämpfte,  bei  dem  Opfer,  das  er  brachte,  stets  hoffend, 
endlich  doch  noch  die  Gölter  besänftigen  zu  können ,  und  als  er  Alles  verloren 
sah,  stürzte  er  sich  selbst,  als  letztes  und  grösstes  Opfer,  in  die  Flammen;  noch 
Andere  wollten  endlich,  er  sei  spurlos  verschwunden,  und  umsonst  habe  Gelon 
seine  Leiche  gesucht.  Gelon  hatte  verboten,  in  der  Schlacht  Gefangene  zu 
machen;  so  wurden  denn  150,000  Karlhager  gelödtet.  Die  Uebrigen  zogen 
sich  kämpfend  auf  eine  feste  Höhe  (wahrscheinlich  den  Monte  S.  Calogero 
1  deutsche  Meile  westlich  von  Himera)  zurück ,  wo  sie  sich  eine  Zeit  lang  ver- 
theidigten,  bald  aber  durch  Wassermangel  genölhigt  wurden,  sich  zu  ergeben. 
20  Kriegsschiffe  waren  von  Hamilkar  nicht  an's  Land  gezogen  worden ;  in  diese 
stürzte  sich  eine  grosse  Masse  von  Flüchtlingen  und  fuhr  mit  ihnen  ab ;  aber 
die  schwer  beladenen  Schiffe  sanken  im  ersten  Sturme ,  und  von  der  ganzen 
grossen  Armada  kam  nur  ein  kleines  Boot  nach  Karthago  zurück,  das  melden 
konnte,  was  in  Sicilien  geschehen  war.  Die  Karthager  waren  in  Verzweiflung 
über  die  schreckliche  Niederlage  und  fürchteten  im  ersten  Augenblick ,  Gelon 
möchte  mit  dem  siegreichen  Hellenenhcere  nach  Afrika  übersetzen  und  ihre 
Stadt  angreifen,  ehrten  aber  nichts  destoweniger  ihren  unglücklichen  Feldherrn 
durch  Monumente,  die  sie  ihm  in  Karthago  und  den  übrigen  Stiidten  errichteten, 
und  durch  eine  Todlenfeier,  die  alljiihrlich  wiederholt  wurde. 

Gelon  hielt  es  für  angemessen,  seinen  gewaltigen  Sieg  massig  zu  benutzen. 
Er  wusste  sehr  wohl ,  dass  durch  die  Niederlage  bei  Himera  die  karthagische 
Macht  keineswegs  erschöpft  war,  und  als  nun  Gesandte  des  Feindes  bei  ihm 
.inkamen ,  die  dringend  um  milde  Bedingungen  baten ,  zeigte  er  sich  um  so 
mehr  dazu  bereit,  da  in  Griechenland  die  Entscheidung  im  Perserkriege  noch 
nicht  gefallen  war,  und  er  die  Hoffnung  hegen  konnte,  wenn  er  schnell  mit  den 
Karthagem  Frieden  schloss,  dort  noch  eine  grosse  Rolle  zu  spielen.  Er  bean- 
spruchte niejit,  was  den  Frieden  wahrscheinlich  vereitelt  haben  würde,  die 
Aufgabe  ihrer  sicilischen  Besitzungen ;  er  legte  ihnen,  abgesehen  von  der  nicht 
sicheren  Bedingung,  dass  sie  sich  in  Zukunft  bei  ihrem  Gottesdienst  der  Men- 
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schenopfer  enthalten  sollten,  nur  die  Zahlung  von  8000  Talenten  als  Ersatz  für 
die  von  ihm  aufgewandten  Kriegskosten  und  den  Bau  zweier  Tempel  auf,  in 
denen  die  Friedensurkunden  niedergelegt  werden  sollten ,  von  denen  also  der 
eine  in  Karthago,  der  andere  auf  Kosten  der  Karlhager  in  Syrakus  errichtet  sein 
wird.  Die  Karthager,  erfreut  Uber  so  billige  Bedingungen,  nahmen  sie  schnell 
an  und  schenkten  noch  überdies  der  Gattin  Gelon's,  der  Damarete,  die  auf  ihre 
Bitte  den  Frieden  besonders  befürwortet  hatte,  einen  schweren  goldenen  Kranz 
im  Werthe  von  i  00  Talenten ;  für  dieses  Gold  kaufte  sie  oder  Gelon  Silber  zur 
Prügung  einer  Münze,  welche  10  attische  Drachmen,  ein  sicilisches  Pentekonta- 
lilron  —  50  Litren  —  galt  und  den  Namen  Damareteion  führte.  Es  ist  kaum  zu 
bezweifeln,  dass  diese  Münze ,  die  übrigens  nach  einem  andern  Berichte  ihren 
Namen  daher  hatte,  dass  Damarete  beim  Ausbruch  des  Krieges  ihren  Schmuck 
verkaufte,  um  Münzen  prägen  zu  lassen,  noch  in  manchen  Exemplaren  auf  uns 
gekommen  ist.  Es  sind  die  ältesten  syrakusanisehen  Dekadrachmen ,  die  wir 
meinen,  welche  auf  der  einen  Seite  ein  lorlwerbekranztes  weibliches  Haupt  mit 
Ohrgehänge  und  Halskette  in  einer  Art  von  Bing ,  umgeben  von  i  Delphinen 
und  der  Umschrift  Syrakosion  ,  auf  der  andern  ein  langsam  schreitendes  Drei- 
gespann mit  Wagenlenker  und  über  den  Pferden  schwebender  geflügelter  Sie- 
gesgöttin ,  unten  aber  einen  laufenden  Löwen  zeigen.  Wer  die  Gottheit  der 
Vorderseile  ist,  ob  Kore,  ob  Arethusa,  ist  nicht  klar.  Diese  Münzen  verrat hen 
besonders  durch  den  Styl  des  weiblichen  Kopfes  ein  höheres  Aller,  als  die 
Übrigen  syrakusanisehen  Dekadrachmen,  auf  denen  überdies  der  Lorbeerkranz 
und  der  laufende  Löwe  nicht  wieder  vorkommen.  Man  hat  nicht  mit  Unrecht 
vermuthet,  dass  der  Löwe,  der  ein  Symbol  Afrikas  sein  kann,  darauf  hin- 
weisen soll,  über  welches  Volk  der  durch  den  Lorbeerkranz  im  Allgemeinen 
angedeutete  Sieg  erfochten  wurde. 

Die  Schlacht  bei  Himera  brachte  natürlich  den  Verbündeten  unermessliche 
Beule.  Gelon  theilte  sie  so  ein.  dass  er  Einiges  den  Tempeln  in  Himera  weihte, 
Anderes  seinen  Bundesgenossen  Ubcrliess,  das  Meiste  endlich  mit  sich  nach 
Syrakus  nahm  ,  um  es  für  die  Verschönerung  der  Stadt  zu  verwenden.  Auch 
benutzte  Gelon  diese  Gelegenheit,  um  wiederum  Bürger  anderer  Städte  nach 
Syrakus  überzusiedeln  und  so  seine  Stadt  von  Neuem  zu  vergrössem.  Von  den 
Gefangenen  kamen  sehr  viele  in  den  Besitz  der  Akraganliner,  sowohl  weil  viele 
Einwohner  von  Akragas  am  Kampfe  Theil  genommen  hatten,  als  auch  weil  eine 
grosse  Menge  karthagischer  Soldaten  nach  dem  nahen  akragantinischen  Gebiete 
geflohen  und  dort  ergriffen  worden  war.  Es  gab  akraganlinische  Bürger ,  die 
500  solcher  Gefangenen  zu  Sklaven  halten.  Auch  die  Städte  selbst  erhielten 
aus  der  gemeinschaftlichen  Beute  ihren  Antheil  an  den  Gefangenen ,  welche  sie 
dann ,  mit  Ketten  gefesseil ,  zu  öffentlichen  Arbeilen  verwandten.  Die  Stadt 
Akragas  liess  durch  die  ihr  zugefallenen  einige  der  grossen  Tempel  bauen,  von 
denen  wir  bald  sprechen  werden ;  sie  liess  sie  ferner  unterirdische  Abzugs- 
kanäle für  das  überflüssige  Wasser  aushöhlen,  welche  nach  dem  Namen  des 
Oberaufsehers  dieser  Arbeiten  Phüaken  genannt  wurden ;  sie  Hess  endlich ,  da 
selbst  diese  grossarligcn  Werke  noch  nicht  hinreichten,  um  alle  Gefangenen  zu 
beschäftigen,  dicht  neben  der  Stadl  einen  grossen  Teich  von  7  Stadien  Umfang 
und  20  Ellen  Tiefe  graben ,  der  durch  seinen  Fischreichlhuui  und  die  auf  ihm 
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schwimmenden  Schwäne  den  Bürgern  Nutzen  und  Vergnügen  bereitete,  später 
aber,  wie  Diodor  mitlheilt,  vernachlässigt  wurde  und  austrocknete;  sie  liess 
endlich  die  Umgegend,  welche  guten  Boden  hatte,  mit  Weinstöcken  und  Frucht- 
bdumen  bepflanzen,  die  bald  reichen  Ertrag  lieferten. 

Die  Schlacht  bei  Himera  soll  nach  einer  Behauptung  an  demselben  Tage 
mit  der  bei  Salamis ,  nach  einer  andern  an  dem  der  Schlacht  bei  Thermopylae 
geliefert  worden  sein ;  es  ist  indcss  nicht  zu  bezweifeln,  dass  hier  die  Sage  zwei 
an  entfernten  Orten  vorgefallene ,  aber  in  ihrer  Bedeutung  wesentlich  gleiche 
Begebenheiten,  die  ungefähr  zu  derselben  Zeit  Statt  gefunden  hatten,  in  poeti- 
scher Uebertreibung  ganz  gleichzeitig  gemacht  hat.  Es  lösst  sich  mit  ziemlicher 
Sicherheit  behaupten,  dass  die  Entscheidung  in  Sicilien  etwas  früher  fiel  als  in 
Griechenland ,  und  den  Beweis  hierfür  finden  wir  in  der  von  Herodot  aufbe- 
wahrten Erzählung  von  der  Gesandtschaft  der  Griechen  an  Gelon.  So  wie  die 
Perser  uud  Phönicier  die  Karlhager,  so  ersuchten  die  Hellenen  des  Mutterlandes 
die  sicilischen  Griechen  um  ihre  Hülfe.  Als  nun  die  Gesandten ,  unter  denen 
besonders  die  spartanischen  und  athenischen  hervorragten,  dem  Gelon  ihre 
Bitte  vortrugen  und  darauf  aufmerksam  machten,  dass,  wenn  erst  Griechenland 
den  Persern  unterlegen  wäre,  diese  auch  Sicilien  leicht  unterjochen  würden, 
da  antwortete  Gelon:  »Jetzt  wollt  ihr  von  mir  Hülfe  haben,  als  ich  aber,  im 
Kriege  mit  den  Karthagern  begriffen ,  euch  um  Hülfe  gebeten  und  an  den  noch 
un gerächten  Tod  des  Dorieus  erinnert  habe,  da  seid  ihr  taub  gegen  meine  Bitten 
gewesen,  und  an  euch  hat  es  nicht  gelegen ,  dass  nicht  ganz  Sicilien  jetzt  kar- 
thagisch ist.  Doch  will  ich  mit  200  Trieren,  20,000  Hopliten,  2000  Mann 
schwerer  und  2000  leichter  Reiterei ,  2000  Bogenschützen  und  2000  Schleu- 
derern euch  zu  Hülfe  kommen ,  wenn,  mir  der  Oberbefehl  gegen  Xerxes  über- 
tragen wird.«  Hierauf  antwortete  der  lakedämonische  Gesandte  Syagros,  Sparta 
könne  dies  nicht  zugeben;  wenn  er  sich  nicht  fremdem  Oberbefehl  unterwerfen 
wolle ,  so  möge  er  überhaupt  nicht  kommen.  Nun  stellte  Gelon  eine  geringere 
Forderung :  er  wolle  mit  dein  Oberbefehl  über  einen  Theil  der  Streitmacht  zu- 
frieden sein;  wenn  die  La  keda  monier  zu  Lande  zu  befehlen  wünschten,  so 
wolle  er  den  Oberbefehl  zur  See,  oder  umgekehrt;  sonst  müssten  sie  seine 
Hülfe  entbehren.  Jetzt  aber  nahm  der  Athener  das  Wort :  «Nicht  Befehlshaber, 
sondern  Heere  zu  suchen  sind  wir  gekommen ;  wollen  die  Lakedämonier  die 
Flotte  befehligen,  so  wird  Athen  dem  nicht  entgegen  sein;  einem  anderen 
Staate  als  Sparta  aber  werden  die  Athener  nicht  weichen,  sie,  das  älteste  Volk 
Griechenlands,  das  allein  niemals  seine  Wohnsitze  gewechselt  hat.«  Da  entliess 
sie  Gelon  mit  den  Worten  :  »Feldherren  scheint  ihr  zu  haben,  Krieger  aber  nicht. 
So  gebet  denn  und  saget  den  Hellenen,  dass  ihrem  Jahre  der  Frühliog  fehlt. a  In 
dieser  dramatisch  lebendigen  Erzählung  ist  die  zu  Grunde  liegende  Voraus- 
setzung bemerkenswert!),  dass  der  Kampf  bei  Himera  schon  Statt  gefunden  hat, 
—  denn  einerseits  ist  für  einen  andern  früheren  Krieg  gegen  die  Karlhager  in 
Gelon's  Geschichte  kein  Platz,  und  sodann  konnte  nur  jener  ihn  berechtigen,  so 
den  Griechen  gegenüber  aufzutreten,  wie  er  es  that  —  und  wir  hätten  hiernach 
diese  für  Sicilien  wie  für  alle  Hellenen  so  wichtige  Schlacht  etwa  schon  in  das 
Jahr  484  vor  Chr.  zu  setzen.  Wenn  nun  Andere,  Sicilier,  behaupteten ,  Gelon 
habe ,  ohne  weiter  den  Oberbefehl  zu  beanspruchen ,  endlich  doch  schon  die 
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Absendung  von  Hülfstruppen  nach  Griechenland  vorgehabt  ,  als  er  durch  den 
Angriff  der  Karthager  daran  verhindert  wurde ,  so  kann  dies  um  so  weniger 
richtig  sein,  da  sich  dann  der  bei  einzelnen  Griechen,  wie  z.  B.  Themistokles, 
vorhandene  Groll  gegen  die  Deinomeniden  als  Verrüther  Griechenlands  gar 
nicht  motiviren  Hesse.  Manchen  schien  übrigens  wenig  glaublich  ,  dass  Gelon 
auch  nur  die  ernstliche  Absicht  gehabt  haben  solle,  den  Hellenen  beizustehen. 
Man  crztfhlle,  er  habe  einen  vertrauten  Mann,  den  oben  erwähnten  Roer  Kad- 
mos ,  mit  grossen  Schützen  auf  drei  fünfzigruderigen  Schiffen  nach  Delphi  ge- 
schickt, mit  dem  Auftrage,  wenn  Xerxes  siegreich  aus  dem  Kriege  hervorgehe, 
ihm  die  Schatze  und  zugleich  die  Unterwerfung  von  Syrakus  anzubieten ,  und 
Kadmos  sei  dann  nach  dem  Siege  der  Griechen  mit  seinen  Schätzen  wieder  zu 
Gelon  zurückgekehrt.  Wie  es  aber  auch  mit  der  Bereitwilligkeit  des  Gelon,  den 
Griechen  Hülfe  zu  bringen,  gestanden  haben  mag — und  wir  glauben,  dass  er  sie, 
wenn  auch  nur  aus  Ehrgeiz,  hatte  — ,  gewiss  ist,  dass  er  sich  nicht  ohne  Erfolg 
bemühte,  wegen  seines  Sieges  bei  Himera  über  die  Karlhager  auch  in  Griechen- 
land die  wohlverdiente  Anerkennung  zu  erlangen.  Er  sandte  nach  Delphi  eine 
goldene  Siegesgöttin  und  einen  goldenen  Dreifuss,  aufweichen  der  Dichter  Si— 
monides  ein  Epigramm  schrieb,  in  dem  Gelon  und  seine  Brüder  zusammen  mit 
den  Siegern  bei  Salamis  und  Plataeae  als  die  Befreier  Griechenlands  von  den 
Barbaren  bezeichnet  wurden.  Das  Epigramm  giebl  den  Werth  des  Dreifusses 
auf  100  Lilren  und  50  Talente,  Diodor  auf  16  Talente  an.  In  Olympia  aber 
stiftete  er  das  Schatzhaus  der  Karthager,  in  dem  Pausanias  eine  grosse  Statue 
des  Zeus  und  drei  leinene  Harnische  sah. 

Von  nun  an  war  Gelon 's  Stellung  in  Syrakus  und  in  ganz  Sicilien  eine 
höchst  bedeutende.  Jetzt  konnte  er  sich  daran  erinnern,  dass  er  in  manchen 
StUcken  gewaltsam  gegen  das  Volk  seiner  Hauptstadt  verfahren  war,  und  dass 
er  insbesondere  durch  die  massenhafte  Einführung  neuer  Bürger  —  über  1 0,000 
Söldnern  gab  er  das  Bürgerrecht  —  den  alten  manche  Aussicht  auf  Ehrenämter 
genommen  hatte ,  und  er  beschloss ,  durch  eine  geschickte  Anerkennung  der 
Souveränität  des  Volkes  seine  eigene  zu  befestigen.  Er  berief  eine  Volksver- 
sammlung und  Hess  die  Syrakusaner  auffordern,  sich  bewaffnet  in  ihr  einzu- 
finden. Er  selbst  erschien  ohne  Waffen,  ja  sogar  ohne  Mantel ,  und  legte  in 
längerer  Rede  Rechenschaft  über  Alles,  was  er  für  Syrakus  gelhan,  ab.  Es 
hatte  für  seine  Feinde  nur  einiges  Muthes  bedurft,  um  ihn  zu  tödten;  aber  die 
Zuversicht,  mit  der  er  auftrat,  imponirte  ihnen ;  das  Vertrauen ,  das  erden» 
Volke  bewies ,  seine  Beredsamkeit  und  die  Ehrfurcht ,  die  man  allgemein  vor 
dem  siegreichen  Feldherrn  empfand  ,  bewirkten  einen  Ausbruch  der  Begeiste-  . 
rung  für  Gelon,  den  man  als  Wohlthäter,  Retter  und  König  ausrief,  und  so 
hatte  der  kluge  Herrscher  seinen  Zweck  vollkommen  erreicht.  Zum  Andenken 
an  diese  Begebenheit  wurde  im  Tempel  der  Hera  eine  Bildsäule  des  unbewaff- 
neten Gelon  aufgestellt,  welche  spilter  die  Syrakusaner,  als  sie  in  einer  Zeit  der 
Notli  alle  Bildsäulen  verkauften,  allein  verschonten.  Aehnlich  wie  in  Syrakus 
ehrte  man  ihn  aber  auch  in  ganz  Sicilien.  Die  Stiidte  und  Tyrannen ,  die  ihm 
vorher  feindlich  gewesen  waren,  und  das  waren  besonders  Selinus  und  Anaxilas 
von  Messana ,  schickten  Gesandte  an  ihn  und  erboten  sich ,  ihm  zu  gehorchen, 
und  so  konnte  man  ihn  wohl  ais  Beherrscher  von  Sicilien  betrachten,  da  ja 
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auch  Theron  von  Akragas,  wenngleich  unabhängig  und  eng  mit  ihm  befreundet, 
sich  seinem  Einflüsse  beugen  musste.  Wir  haben  sogar  Spuren ,  dass  Gelon 
ausser  dem  grössten  Theile  Siciliens  auch  einen  Theil  von  Italien  beherrschte. 
Es  wird  erzählt  ,  dass  'er  bei  Hipponion  einen  Park  besass  und  in  demselben 
einen  Lustort  anlegte,  den  er  das  Horn  der  Amallheia  nannte. 

Gelon's  Gharaktcr  war  brav  und  tüchtig ;  er  sorgte  dafür,  dass  die  Bürger 
von  Syrakus  auf  den  Ackerbau,  die  Grundlage  des  Wohlstandes  und  der  Kraft 
der  Staaten ,  die  nölhige  Sorgfalt  verwandten  ;  aber  die  feine  Bildung ,  welche 
die  Zeit  mit  sich  brachte,  blieb  ihm  fremd.    Als  einmal  bei  einem  Gastmahl 
die  Anwesenden  in  Leierspiel  und  Gesang  welteiferten ,  Hess  er  sich  sein  Pferd 
bringen  und  zeigte  den  Gasten ,  wie  ein  tüchtiger  Reitersmann  mit  demselben 
umgehen  müsse.   Dass  er  ganz  im  Gegensalz  gegen  spätere  Tyrannen  von  Sy- 
rakus mehr  nach  gutem  Ruf  als  nach  Reichthum  strebte,  beweist  die  Erzählung, 
wie  er  vor  dem  Kriege  mit  den  Karthagern  viel  Geld  von  den  Bürgern  forderte, 
und  als  diese  zu  murren  begannen ,  versprach ,  dass  sie  es  nach  dem  Kriege 
wieder  erhalten  sollten,  und  nach  geschlossenem  Frieden  sein  Wort  wirklich  hielt. 
Dionys  hatte  die  Anleihe  nicht  zurückgezahlt.    Gelon  lebte  jedoch  nicht  lange 
mehr  im  Genüsse  seiner  Macht  und  seines  Ansehens.    Er  hatte  zu  Syrakus  aus 
der  karthagischen  Beute  dem  Olympischen  Zeus  einen  goldenen  Mantel  geschenkt 
—  sollte  er  den  vorhandenen  zum  Kriege  verwandt  haben?  —  er  hatte  der  De- 
meter und  derKore,  deren  Dienst  ja  in  seiner  Familie  erblich  war,  prächtige  Tem- 
pel in'Syrakus  errichtet,  und  er  war  damit  beschäftigt  ,  der  Demeter  ein  anderes 
Heiligthum'auf  dem  Aetna  zu  erbauen,  da  raffle  ihn  der  Tod  hinweg.  Er  starb, 
nachdem  er  7  Jahre  Uber  Syrakus  geherrscht  hatte,  478  v.  Chr.  (Ol.  75,  3;  an  der 
Wassersucht.    Seine  Bestattung  gab  noch  einmal  dem  Volke  Gelegenheit,  seine 
Anhänglichkeit  an  den  berühmten  Herrscher  zu  beweisen.  Er  hatte  sich,  gemäss 
dem  syrakusanischen  Gesetze,  jedes  prachtvolle  Leichenbegängniss  verbeten 
und  den  -Wunsch  ausgesprochen ,  auf  dem  Landgute  seiner  Frau  begraben  zu 
werden.  Seine  Anordnungen  wurden  befolgt,  aber  das  Volk  von  Syrakus  ver- 
lieh dem  Leichenzuge  einen  Glanz ,  den  das  Gesotz  weder  verbieten  noch  ge- 
währen konnte;  es  gab  der  Leiche  das  Geleil  bis  nach  dem,  wie  es  scheint, 
12  Stadien  von  Syrakus  nach  Süden  hin  entfernten  Orte  des  Begräbnisses,  der 
nach  dem  Willen  des  Volkes  durch  ein  prächtiges  Denkmal  geziert  wurde  und 
überdies  noch  durch  neun  grosse  Thürme  von  massiver  Bauart  ausgezeichnet 
war,  nach  welchen  man  ihn  auch  zu  benennen  pflegte.  Das  Denkmal  zerstörten 
später  die  Karthager  auf  einem  ihrer  Züge  gegen  Syrakus,  und  die  neun  Thürme 
liess  Agathokles  aus  Neid  gegen  Gelon's  Ruhm  niederreissen,  aber  das  Andenken 
an  den  tapferen  und  freundlichen  Herrscher  blieb  lange  im  syrakusanischen 
Volke  lebendig,  welches  ihn  wie  einen  Heros,  wie  den  zweiten  Gründer  der 
Stadt  verehrte.    So  ist  es  denn  auch  natürlich ,  dass  man  später  wunderbare 
(ieschichten  von  ihm  erzählte,  wie  z.  B.  dass,  als  er  als  Knabe  in  der  Schule 
gesessen,  ein  plötzlich  hereinspringender  Wolf  ihm  seine  Schreibtafel  entrissen 
habe ;  er  sei  ihm  nachgelaufen  und  habe  kaum  die  Schule  verlassen ,  da  sei 
das  Gebäude  zusammengestürzt  und  habe  den  Lehrer  und  über  hundert  Kinder 
erschlagen.    Der  Wolf  ist  aber  das  heilige  Thier  A  pol  Ions ,  der  so  seinen,  des 
triopischen  Gottes  Priester,  und  den  künftigen  Befreier  Siciliens  rettet.  Auch  zu 
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den  Römern  wurde  er  in  Beziehung  gesetzt.  Bei  einer  Hungersnoth  im  Jahre 
492/91 ,  als  man  aus  Rom  P.  Valerius  und  L.  Geganius  nach  Sicilien  schickte, 
um  Getreide  zu  kaufen,  soll  er  den  Römern  25,000  Scheffel  zu  billigem  Preise 
verkauft  und  andere  25,000  zum  Geschenke  gemacht  und  so  der  Stadt,  die 
später  Syrakus  unterjochte,  eine  grosse  Wohlthat  erwiesen  haben. 

So  war  denn  der  erste  gewaltige  Zusamenstoss  zwischen  den  Griechen  und 
Karthagern  zu  Gunsten  der  ersteren  ausgefallen.  Der  Angriff  der  Karthager  war 
abgeschlagen,  aber  die  Macht  derselben,  die  Nichts  von  ihren  Besitzungen  ver- 
loren hatten,  unvermindert,  und  wenn  sie  auch  über  sieben  Jahrzehnte  ver- 
gehen Hessen,  bevor  sie  einen  zweiten  Sturm  auf  die  sicilischen  Griechenstädte 
unternahmen ,  so  waren  doch  erst  wenige  Jahre  verflossen ,  als  Pindar  in  der 
neunten  Nemeischen  Ode  sang  : 

Möge  der  Poenischen  Speere  graoser  Sturm, 

Der  ergrimmt  auf  Leben  und  Tod  sich  heranwälzt, 

Weit  sich  hinaus  in  die  Ferne  ziehen ! 


Zweites  Kapitel. 
Hieron. 

Sicilien,  von  den  Karthagern  befreit,  durch  Beute  bereichert,  durch  einen 
grossen  Sieg  berühmt  geworden  und  von  einsichtsvollen  Männern  regiert,  welche 
die  Kräfte  des  Volkes  auf  glänzende  Weise  zu  verwenden  wussten,  trat  mit 
dem  Jahre  der  Schlacht  bei  Himera  aus  der  Periode  der  Anfänge  und  Vor- 
bereitungen in  die  der  vollendeten  Entwickelung  hinüber.  Länger  als  ein  hal- 
bes Jahrhundert  sollte  die  Insel  sich  des  Glückes  erfreuen,  von  fremden  Heeren 
ungestört,  ihre  Angelegenheiten  selbst  ordnen  zu  können.  Es  war  dies  darum 
noch  nicht  eine  Zeil  ungestörten  Friedens ;  über  die  Verfassung  der  Städte,  Uber 
ihre  Beziehungen  zu  einander,  über  ihr  Verhältnis  zu  den  Eingeborenen  kam 
es  zu  vielfachen  Streitigkeiten  und  Kriegen,  aber  diese  Kriege  griffen  nicht  das 
innerste  Lebensmark  der  sicilischen  Gemeinwesen  an,  sie  nötbigten  sie  nicht  zu 
verzweifelten  Kämpfen  um  ihre  Existenz  und  liessen  den  Bürgern  auf  diese 
Weise  immer  noch  so  viel  Müsse,  dass  sie  sich  in  Kunst  und  Wissenschaft,  in 
den  mannichfachsten  Gattungen  der  Literatur  hervorthun  konnten  und  ihr  öffent- 
liches und  häusliches  Leben  so  angenehm  und  glänzend  gestalteten,  als  es  dem 
auch  in  dieser  Beziehung  so  erfinderischen  Griechenvolke  nur  möglich  war. 
Einen  rühmlichen  Anfang  macht  hierin  die  sonst  nicht  Uberall  ladellose  Regie- 
rung des  Nachfolgers  Gelon's,  des  Königs  Hieron  von  Syrakus. 

Gelon,  der,  wie  man  glauben  möchte,  mit  seinem  Bruder  Hieron,  dem  er 
die  Verwaltung  Gela's  gelassen  hatte ,  nicht  immer  im  besten  Einverständniss 
gewesen  war,  hatte  gewünscht ,  dass  der  noch  unerwachsene  Sohn,  den  er 
hinterliess,  einst  die  Herrschaft  über  Syrakus  übernehme,  und  hatte  inzwischen 
die  Macht  so  unter  Uieron  und  den  jüngeren  Bruder  Polyzelos  gethcill ,  dass 
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diesem  der  Oberbefehl  über  die  Truppen  und  die  Aufsicht  über  die  Erziehung 
des  jungen  Fürsten,  dessen  Vormünder,  wenn  Polyzelos  stürbe,  Gelon's  Schwa- 
ger Chrom ios  und  Aristonoos  werden  sollten ,  jenem  dagegen  die  Leitung  der 
Staatsangelegenheiten  zufiel.  Polyzelos  sollte  überdies  seine  Wiltwe  Damarete 
heirathen.  Diese  Anordnungen  erinnern  an  die  letztwilligcn  Verfügungen  Lud- 
wig's  XIV.,  der  dem  nächstberechtigten  Prinzen,  dem  Herzog  von  Orleans,  zwar 
den  Vorsitz  in  dem  Regentschaftsrath,  seinem  Lieblinge,  dem  Herzoge  von 
Maine ,  dagegen  die  Leitung  der  Erziehung  des  Dauphins  und  das  Commando 
der  Garde  Ubertrug ;  und  in  beiden  Fallen  hat  sich  gezeigt,  dass  die  Macht  der 
unumschränkten  Herrscher  nicht  immer  Uber  ihre  Lebenszeit  hinausreicht. 
Weder  Ludwig  XIV.,  noch  Gelon  haben  hindern  können,  dass  die  Personen, 
welche  sie  beschranken  wollten,  die  Schranken  gewaltsam  hinwegräumten. 
Kurze  Zeit  hindurch  wurden  Gelon's  Anordnungen  befolgt;  bald  al>cr  ward 
Polyzelos  dem  Hieron  lastig,  der  zunächst,  der  steigenden  Volksbeliebtheil  des 
jüngeren  Bruders  gegenüber,  in  fremden  Söldnerschaaren  seine  Stütze  suchte 
und  dann  auf  Mittel  sann ,  den  unbequemen  Thcilhaber  der  Gewalt  ganz  aus 
dem  Wege  zu  räumen.  Die  Berichte ,  welche  wir  bei  den  Alten  über  die  zu 
diesem  Zwecke  angewandten  Mittel  finden,  und  die  im  Einzelnen  auseinander- 
gehen, stimmen  doch  darin  Überein,  dass  er  den  Polyzelos  zu  gefährlichen 
kriegerischen  Unternehmungen  aussandte ,  ohne  ihm  die  zu  ihrer  glücklichen 
Durchführung  nölhige  Truppenzahl  mitzugeben,  in  der  Erwartung ,  dass  Poly- 
zelos nicht  wieder  heimkehren  würde.  Nach  Einigen  wäre  das  Unternehmen 
eine  Unterstützung  der  Sybariten ,  deren  Stadt  die  Krotoniaten  belagert  hatten, 
nach  Anderen  ein  Krieg  gegen  sikelische  Ortschaften  gewesen.  Und  ebenso 
wenig  ist  Uebereinstimmung  in  Betreff  der  Art  und  Weise  vorhanden ,  wie  der 
Bedrohte  sich  aus  der  Sache  zog.  Bald  heisst  es,  dass  er  das  ihm  aufgetragene 
Unternehmen  glücklich  durchführte  und  dadurch  den  Hass  Hieron's  noch  mehr 
reizte,  nach  Anderen  dagegen  hatte  er  es  gar  nicht  einmal  versucht.  Es  muss 
also  dahingestellt  bleiben,  was  von  Polyzelos  verlangt  wurde,  und  was  er  that; 
gewiss  ist  aber,  dass  er,  um  den  Nachstellungen  seines  Bruders  zu  entgehen, 
sich  endlich  genöthigt  sah,  Syrakus  zu  meiden.  Er  floh  nach  Akragas  zu  seinem 
Schwiegervater  Theron ,  der  ihn  aufnahm  und  sich  hierdurch  mit  Hieron  auf 
das  Entschiedenste  verfeindete.  Die  beiden  machtigsten  Herrscher  Siciliens 
rüsteten  sich,  ihren  Streit  mit  den  Waffen  in  der  Hand  auszufechten.  Wahrend 
aber  Theron  dem  Polyzelos  helfen' wollte,  sah  er  sich  selbst  von  verschiedenen 
Seiten  bedroht.  Zunächst  regte  es  sich  in  der  wichtigsten  Stadt,  die  ihm  ausser 
Akragas  gehorchte.  Er  hatte  seinem  Sohn  Thrasydaios  die  Regierung  von  Hi- 
mera  übertragen ,  und  der  Jüngling  bedrückte  die  Bürger  aufs  äusserste.  Da 
sie  es  für  nutzlos  hielten,  sich  bei  Theron  zu  beschweren,  so  wandten  sie  sich, 
die  Spannung  zwischen  Akragas  und  Syrakus  benutzend ,  heimlich  an  Hieron 
und  boten  ihm,  wenn  er  sie  von  ihrem  Tyrannen  befreien  wollte,  als  Preis  ihre 
Stadt  und  ihre  Hülfe  gegen  Theron  an ,  der  überdies  auch  in  seiner  eigenen 
Familie  Feinde  fand,  da  seine  Vettern  Hippokrates  und  Kapys,  Söhne  des  Xeno- 
dikos,  sich  gegen  ihn  empörten.  So  hatte  es  Hieron ,  wenn  er  den  Conflikt  mit 
dem  Herrscher  von  Akragas  auf  die  Spitze  treiben  wollte ,  nicht  an  Bundesge- 
nossen gefehlt;  es  scheint  aber,  dass  er  die  von  Gelon  mühsam  erworbene  Macht 


Digitized  by  Google 


214 


Drittes  Buch.   II.  Hieron. 


nicht  :ils  Preis  eines  einzigen  Kampfes  aufs  Spiel  setzen  wollte,  sowie  anderer- 
seits Theron  es  doch  bedenklich  gefunden  haben  mag,  für  die  dem  Polyzelos 
nach  dem  Testamente  Gelon's  zukommenden  Rechte  das  Aeussorste  zu  wagen. 
Genug,  als  die  Heere  von  Akragas  und  Syrakus  sich  schon  am  Geinflusse  gegen- 
überstanden ,  na  hüten  die  Fürsten  die  Vermittlung  des  beiden  befreundeten 
Dichters  Simonides  an ,  und  es  ward  ein  Friede  geschlossen ,  durch  welchen 
Polyzelos  einfach  die  Erlaubniss  erhielt,  nach  Syrakus  zurückzukehren,  sicher 
mit  allen  liusseren  Ehren,  wahrscheinlich  aber  unter  Verzicht  auf  einen  grösse- 
ren politischen  Einfluss.  Das  Opfer  der  Versöhnung  der  Fürsten  wurden  zu- 
meist die  Unschuldigsten,  die  llimeräcr,  welche  Hieron  dem  Zorne  des  Gebieters 
von  Akragas  Preis  gab.  In  Ilimera  wurden  Alle,  die  an  der  Verschwörung  Theil 
genommen  hatten,  getödtet,  und  da  die  Bevölkerung  der  Stadt  auf  diese  Weise 
bedeutend  zusammenschmolz,  so  nahm  Theron  viele  Fremde,  nicht  blos  dori- 
scher Herkunft,  in  Ilimera  als  Bürger  auf.  Natürlich  wurden  nun  auch  Hippo- 
krates  und  Kapys  genölhigl,  sich  Theron  zu  unterwerfen,  obwohl  uns  mit  Be- 
stimmtheit nur  überliefert  ist ,  dass  sie,  am  Ilimera  geschlagen,  nach  Kamikos 
flüchteten. 

Wenn  so  durch  den  Frieden  Theron  seine  bedrohte  Stellung  neu  befestigt 
sah ,  konnte  Hieron  ,  der  in  demselben ,  ohne  dazu  gezwungen  zu  sein ,  mehr 
gab  als  empfing ,  in  ihm  die  Anerkennung  des  Prinzipats  über  Sicilien  finden, 
das  er  beanspruchte.  Dem  glanzliebenden  Fürsten  genügten  jetzt  die  gewöhn- 
lichen, seinem  Bange  zukommenden  Ehrenbezeugungen  nicht  mehr,  und  ihn 
fing  an,  nach  dem  Titel  zu  gelüsten,  den  sich  Gelon  bei  den  Syrak usanern  er- 
rungen hatte,  dem  eines  Heros  und  Stödtegründers.  Er  erwarb  sich  ihn  durch  ein 
nicht  zu  billigendes  Fortschreiten  auf  einer  schon  von  seinem  Vorganger  be- 
tretenen, bedenklichen  Bahn.  Nachdem  er  .die  Bewohner  vonNaxos  und  Katann 
aus  ihren  Wohnungen  vertrieben  und  nach  Leontini  verpflanzt  hatte,  das  seine 
früheren  Einwohner  behielt  und  so  bedeutend  volkreicher  wurde  als  zuvor,  l>e- 
setzte  er  Katana,  dessen  Lage  und  fruchtbare  Umgegend  ihm  besonders  gefielen, 
mit  mehr  als  <  0,000  neuen  Bürgern  ,  die  er  theils  aus  Syrakus  dahin  überzu- 
siedeln nölhigte,  theils  aus  dem  Peloponnes  herbeizog  (Ol.  76, 1 ;  476  v.  Chr.). 
Katana  verlauschte  nun  seinen  Namen  mit  Aetna.  Den  Bürgern  von  Aetna  ward 
aber  nicht  blos  das  bis  dahin  den  Kataniiern  gehörige  Landgebiet  zugelheilt,  sie 
erhielten  noch  vieles  von  dem  umliegenden  Lande,  worunter  manches,  das 
sikelisches  Eigenthum  war.  Feierlich  ward  verkündet ,  dass  die  Aetnttcr  nach 
dorischen  Satzungen  leben  sollten;  Deinomenes,  Hieron's  Sohn,  erhielt  von 
seinem  Vater,  zusammen  mit  Chromios,  die  Verwaltung  der  Stadt,  und  Hieron 
selbst  sowie  Chromios  nannten  sich  fortan  gern  Aetnäer.  Wir  werden  bald 
hören,  wie  Pindar  den  (iründer  Aetna's  feiert,  und  wie  Aischylos  Hieron's  Unter- 
nehmen verherrlicht  hat.  Aber  aller  Preis  aus  Dichtermunde  kann  die  Geschichte 
nicht  verllindern  zu  urtheilen,  dass  Hieron,  der  allerdings  durch  die  Einwan- 
derer aus  dem  Peloponnes  das  dorische  Element  Siciliens  kräftigte,  im  Ganzen 
durch  seine  willkürlichen  Verpflanzungen  der  Bürger  so  vieler  Südte  nutzlose 
Verwirrung  über  die  Insel  gebracht  hat.  Sein  Werk  hat  keinen  Bestand  gehabt. 

Hieron's  Einlluss  machte  sich  auch  über  die  Grenzen  Siciliens  hinaus 
fühlbar.  Annxilas  von  Rhegion  griff  seine  Nachbarn,  die  epizephyrischen  Lokrer, 
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an  und  schien  nahe  daran,  sie  zu  überwältigen.  Als  aber  die  Bedrängten  sich 
an  Hieron  wandten  und  der  Beherrscher  von  Syrakus  Chromios  als  Gesandten 
zu  Anaxilas  schickte  mit  der  Drohung ,  er  werde  selbst  den  Lokrern  zu  Hülfe 
eilen,  wenn  Anaxilas  nicht  vom  Kriege  abstände,  da  gab  der  Tyrann  von  Rhe- 
gion  sein  Unternehmen  auf  (Ol.  75,  4  —  477  v.  Chr.)  Deshalb  mochten  wohl, 
wie  Pindar  in  der  zweiten  Pytbischen  Ode  rühmt,  den  Sohn  des  Deinomenes 

Singen,  in  Chöre  geschaart, 

Vor  dem  Hause  die  Lokrischen  Jungfrau'n,  die  von  des  Kriegs  schwerer  Noth  durch  sein 
Mächtiges  Wort  erlöst,  umherschauen  frei. 

Bald  darauf  starb  Anaxilas  (OL  70,  1  —  476"  vor  Chr.)  nach  achtzehnjähriger 
Regierung.  Er  hinterliess  unmündige  Söhne  —  Kleophron,  der  früher  mit  dem 
Vater  die  Herrschaft  t heilte,  muss  vor  ihm  gestorben  sein  — ,  für  welche  ein 
Vertrauter  des  Tyrannen,  der  Freigelassene  AI ikyt hos ,  des  GhoirosSohn,  die 
Regierung  rechtschaffen  und  milde  führte.  4 

Aber  noch  weiter  nördlich  reichte  Ilieron's  Macht.  Die  Tyrrhener,  die  alten 
Feinde  der  Griechen,  die,  wenn  auch  durch  Anaxilas  von  der  Fahrt  durch  den 
Sund  von  Messana  ausgeschlossen ,  doch  noch  immer  das  nach  ihnen  benannte 
Meer  beherrschten ,  bedrängten  mehr  und  mehr  die  Hellenenstadt  Kyme.  Die 
Kymäer,  welche  um  524  vor  Chr.  einen  grossen  Angriff  der  Barbaren,  wenn- 
gleich mit  Mühe,  zurückgeschlagen  hatten,  empfanden  jetzt  das  Bedürfniss 
fremder  Hülfe  und  wandten  sich  an  Hieron ,  den  mächtigsten  unter  den  west- 
lichen Griechen.  Er  sandte  ihnen  eine  Anzahl  Trieren,  die,  mit  den  Kymäischen 
vereint,  die  Flotte  der  Tyrrhener  schlugen  und  Kyme  von  der  Furcht,  tiber- 
wältigt zu  werden,  befreiten  (Ol.  76,  3  —  474  vor  Chr.).  Pindar  singt  in  der 
ersten  Pythischen  Ode : 

Wie  vor  Kyme 

Durch  Syrakusens  Beherrscher  ihre  Macht  in  Trümmer  sank, 

Ais  er  die  tapfere  Jugend  aus  den  schnellen  Schiffen  hinab  in  das  Meer 

Stürzte,  Hellas  aus  der  Knechtschaft  Joch  erlösend. 

Es  scheint,  dass  dieser  Sieg  der  Griechen  eine  Schwächung  der  Etruski- 
schen  Macht  im  Allgemeinen  zur  Folge  hatte.  Bald  darauf  haben  die  Vejenter 
einen  Waffenstillstand  auf  40  Jahre  unter  ungünstigen  Bedingungen  mit  den 
Römern  geschlossen,  und  es  ist  nicht  mit  Unrecht  vermulhet  worden,  dass  das 
Sinken  von  Tarquinii  und  das  Aufblühen  des  benachbarten ,  in  neuerer  Zeit 
durch  seine  an  Vasen  reichen  Grabmäler  so  berühmt  gewordenen  Vulci  mit  der 
Schlacht  bei  Kyme  zusammenhängt.  Zum  Dank  für  seinen  Sieg  schickte  Hieron 
Weibgeschenke  aus  der  tyrrhenischen  Beule  nach  Olympia,  und  man  hat  im 
Sande  des  Alpheios  einen  jetzt  im  Britischen  Museum  befindlichen  ehernen 
Helm  gefunden,  welcher  die  Inschrift  trägt :  Hieron ,  der  Sohn  des  Deinomenes 
und  die  Syrakusaner  dem  Zeus,  Tyrrhenische  Beule  von  Kyme. 

Hieron  dachte  daran,  sich  den  bei  den  Etruskern  und  den  chalkidischen 
Griechen  Italiens  durch  die  Schlacht  bei  Kyme  erlangten  Einfluss  auf  die  Dauer 
zu  sichern ,  und  schickte  zu  diesen»  Zwecke  Kolonisten  nach  derselben  Insel, 
auf  der  anfangs  die  Stadt  Kyme  gelegen  halte,  nach  Pithekusai  oder  Ischia.  Sie 
bauten  dort  ein  Kastell,  verliessen  aber  später  die  Insel  w  ieder,  erschreckt  durch 
die  häufigen  Erdbeben  und  die  vulkanischen  Eruptionen,  w  elche  sie  verwüsteten. 


216 


Drittes  Buch.   II.  Hieron. 


So  sehen  wir  Hieron  auf  die  mannichfaltigste  Weise  bemüht,  die  hohe  Stel- 
lung, welche  er  als  Nachfolger  Gelon's  einnahm,  mehr  und  mehr  zu  befestigen. 
Daneben  hatte  ei*  aber  noch  andere  Bestrebungen ,  denen  Gelon  stets  fremd 
geblieben  war.  Dieser,  ein  tapferer  Krieger  und  thäüger  Staatsmann,  hatte  nie 
etwas  Anderes  sein  wollen ,  als  eben  das ;  wenn  er  seine  Heere  zum  Siege 
führte ,  seine  Städte  gut  regierte  und  seinen  Bürgern  überdies  Lehren  in  der 
zweckmassigen  Bebauung  ihrer  Grundstücke  geben  konnte,  wenn  die  Syraku- 
saner  ihn  dafür  achteten  und  liebten,  so  war  sein  Ehrgeiz  vollkommen  befriedigt. 
Anders  Hieron,  der  eine  schon  gegründete  Herrschaft  übernahm.  Er  war  nicht 
so  sehr  wie  sein  Bruder  auf  unablässige  Arbeit  in  Krieg  und  Frieden  hingewie- 
sen, und  so  kam  er  von  selbst  dazu ,  dem  Beispiele  berühmter  Herrscher ,  wie 
des  Polvkrates  und  der  Pisislratiden  zu  folgen  und  neben  dem  Nützlichen  auch 
das  Angenehme  und  Schöne  zu  schützen.   Es  gereicht  ihm  zur  Ehre,  dass  es 
das  Schöne  mehr  als  das  bloss  Angenehme  war,  das  ihn  anzog.  Während  Gelon 
sich  nie  mit  Literatur  und  Kunst  beschäftigt  hatte,  sah  Hicron  die  Genüsse  und 
Vortheile,  w  elche  der  Verkehr  mit  Dichtern  und  Weisen  einem  Herrscher  bringen 
kann,  wohl  ein,  und  er  wandte  sich  unter  der  Anleitung  hervorragender  Frem- 
der der  Poesie  und  den  Wissenschaften  zu.    Er  schuf  sich  einen  Hof  aus  Män- 
nern, welche  durch  ihre  Bildung  geeignet  waren,  sein  Leben  anmuthig  zu 
gestalten  und  seinen  Namen  in  ehrenvoller  Weise  auf  die  Nachwelt  zu  bringen. 
So  ist  denn  Hieron  durch  den  Kreis  von  Dichtern,  der  sich  um  ihn  schloss,  be- 
rühmt geworden ;  er  hat  aber  gerade  hierdurch  das  Loos  gehabt ,  dass  neben 
seinen  Vorzügen  auch  seine  Fehler  bekannter  geworden  sind ,  als  sonst  viel- 
leicht der  Fall  gewesen  wäre. 

Diese  Fehler  waren  die  nur  zu  vieler  Gewaltherrscher,  namentlich  solcher, 
die  nicht,  wie  Gelon,  durch  imponirende  Rettungsthaten  sich  einer  unbedingten 
Hingebung  des  Volkes  erfreuen  und  sich  deshalb  durch  ein  künstliches  System 
von  Sicherheitsmassregeln  gegen  offene  oder  versteckte  Angriffe  schützen  zu 
müssen  glauben.  Die  Besorgniss  vor  Nachstellungen  verliess  ihn  nie.  Deshalb 
begünstigte  er  die  heimliche  Angeberei  und  hatte  eine  Bande  von  Spionen, 
Männern  und  Frauen ,  die  sogenannten  Otakusten  und  Potagogides  in  seinem 
Solde.  Wer  aber  bei  ihm  in  Verdacht  gerieth ,  dessen  Leben  war  in  Gefahr. 
Hierbei  muss  übrigens  berücksichtigt  werden,  dass  ihn  ein  unheilbares  Leiden, 
der  Stein ,  quälte ,  wodurch  er  nicht  selten  reizbarer  und  ungerechter  werden 
mochte,  als  er  ursprünglich  war.  Zu  einem  Manne,  bei  dem  das  Gute  nicht  das 
Böse  weit  überwog,  hätten  die  edelsten  Dichter  Griechenlands  nicht  in  so 
freundschaftlichen  Beziehungen  gestanden,  wie  wir  sie  zu  Hieron  finden. 
Hieron  war  vielleicht  noch  ebenso  viel  besser ,  als  der  feine  und  rücksichtslose 
Politiker,  welcher  der  erste  Kaiser  der  Römer  wurde,  wie  die  Männer,  die  sich 
an  seinem  Hofe  aufhielten ,  die  Dichter  der  Augusteischen  Zeit  an  Bedeutung 
tibertrafen. 

Denn  es  waren  die  grössten  Dichter,  welche  die  Hellenen  damals  besassen, 
die  dem  reichen ,  glücklichen  Heerde  Hieron's  nahten  und  sich  mit  ihm  scher- 
zend beim  traulichen  Mahle  ergingen,  —  die  grössten  der  damaligen  Zeit ,  und 
gross  für  alle  Zeiten.  Keiner  von  ihnen  war  in  Sicilien  geboren,  aber  allen  war 
die  Insel  durch  einen  längeren  Aufenthalt  werth ,  und  einem  wurde  sie  eine 
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zweite  Heimat;  zwei  andere  haben  ihre  letzten  Lebenstage  auf  ihr  zugebracht. 
So  beschränkte  sich  denn  auch  der  Aufenthalt  dieser  Meister  keineswegs  auf 
Syrakus  und  den  Hof  Hieron's ;  Theron  und  Akragas  waren  mehreren  unter 
ihnen  nicht  weniger  theuer,  und  auch  andere  SUidte  der  Insel  haben  Theil  ge- 
nommen an  dem  Glänze,  welchen  sie  Uber  ganz  Sicilien  verbreiteten. 

Der  Dichterkreis  umfasste  Vertreter  der  beiden  Hauptgattungen  der  Poesie, 
welche  damals  gepflegt  wurden,  der  lyrischen  und  der  dramatischen.  Unter 
den  Lyrikern  der  Zeit  stand  keiner  in  höherem  Ansehen  bei  allen  Griechen,  als 
Simonides  aus  Keos,  geboren  Ol.  55,  3  —  558  v.  Chr.,  gestorben,  fast  90  Jahre 
alt,  Ol.  78,  i  —  468  vor  Chr.  Noch  jung,  trat  er  in  den  Kreis  der  Dichter, 
welche  Hipparchos  in  Athen  versammelte,  und  ward  mit  den  vornehmen  thcs- 
salischen  Familien  der  Skopaden  und  Aleuadcn  bekannt ,  denen  er  Gedichte 
widmete.  Den  glänzendsten  Aufschwung  aber  nahm  seine  Muse  durch  die 
Perserkriege,  deren  Heldenthaten  der  in  höherem  Alter  stehende  Mann  auf  eine 
alle  Griechen  befriedigende  Weise  verherrlichte.  Er  hielt  sich  eine  Zeit  lang  in 
Athen  auf,  das  durch  seine  tapfere  Bekämpfung  der  fremden  Eroberer  in  neuem 
Ruhm  glänzte,  und  errang  hier,  80  Jahre  alt,  als  Führer  des  kyklischen  Chores 
einen  Sieg  über  seine  Mitbewerber.  Dann  ging  er  nach  Sicilien ,  das  seinen 
Himeräischen  Sieg  den  Tagen  von  Salamis  und  Plataeae  an  die  Seite  stellen 
durfte.  Dass  er  hier  Theron 's  Gunst  nicht  weniger  als  die  Hieron's  erlangte, 
zeigt  der  Antheil ,  den  er  bald  nach  seiner  Ankunft  an  der  Beilegung  der  zwi- 
schen ihnen  ausgebrochenen  Streitigkeiten  (Ol.  76,  4  —  476  vor  Chr.)  nahm. 
Doch  scheint  sein  Aufenthaltsort  vorzugsweise  Syrakus  gewesen  zu  sein,  zumal 
seit  Theron  gestorben  war.  Es  war  natürlich,  dass  Hieron  einen  Mann  schätzte, 
der ,  wie  Simonides ,  mit  der  unbedingten  Herrschaft  über  die  schwierigsten 
Gattungen  der  lyrischen  Poesie  die  feinen  Manieren  des  Weltmannes  verband. 
Simonides  hatte  seine  Fehler ;  der  grösste  war ,  dass  er  den  Werth  des  Reich- 
thums zu  gut  kannte  und  diese  Kenntniss  nicht  verbarg.  Man  warf  ihm,  ohne 
darum  seine  Rechtschaffenheit  in  Zweifel  ziehen  zu  wollen,  vor,  dass  durch 
ihn  zuerst  die  Muse  der  Dichtkunst  käuflich  geworden  sei,  das  heisst,  dass  er 
der  erste  war,  der  den  Lohn  für  ein  bestelltes  Gedicht  nicht  dem  Ermessen  des 
Bestellers  überliess,  sondern  einen  bestimmten  Preis  für  solche  Arbeiten  for- 
derte. Wenn  man  der  Ueberliefcrung  glauben  darf,  war  sein  Witz  nicht  in 
Verlegenheit,  den  Grossen,  die  Gedichte  wünschten ,  den  neuen  Standpunkt, 
welchen  er  in  dieser  Beziehung  einnahm ,  deutlich  zu  machen.  Als  Anaxilas 
von  Rhegion  mit  Maulthieren  in  Olympia  gesiegt  hatte,  begehrte  er  von  Simoni- 
des ein  Epinikion.  Da  dem.  Dichter  nun  der  in  Aussicht  gestellte  Lohn  zu  ge- 
ring schien,  eröffnete  er  dem  Herrscher,  er  finde  es  unter  seiner  Würde,  Maul- 
thiere  zu  besingen.  Anaxilas  verstand  den  Grund  der  Weigerung  und  erhöhte 
den  gebotenen  Preis ,  neugierig ,  als  Simonides  nunmehr  den  Auftrag  annahm, 
wie  er  es  anfangen  würde,  gegen  den  von  ihm  aufgestellten  Grundsatz  nicht  zu 
Verstössen.  Der  kluge  Dichter  hatte  sein  Lied  auf  die  Maulthiere  so  begonnen  : 

Seid  mir  gegrüsst,  windschneller  Rosse  Töchter! 

Simonides  wusste  seine  Liebe  zum  Golde  geistreich  zu  entschuldigen.  So 
sagte  er,  der  Lohn,  den  er  für  seine  Gedichte  empfange,  fülle  zwei  Kisten,  die 
eine  mit  Dank ,  die  andere  mit  Geld.   Wenn  er  aber  in  Noth  sei  und  aus  den 
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Kisten  schöpfen  wolle ,  so  sei  die  erste  stets  leer  und  nur  die  zweite  nütze  ihm 
wirklich.  Als  Hieron's  Gattin  ihn  einmal  fragte ,  ob  es  besser  sei ,  sich  Reich- 
thutn  zu  erwerben  oder  Weisheit ,  da  antwortete  Simonides :  »Es  wird  wohl 
besser  sein,  reich  zu  werden,  als  weise,  denn  ich  sehe  alle  Tage  Weise  an  die 
Thoren  der  Reichen  kommen.«  Man  fühlt  die  Ironie,  welche  in  dieser  Antwort 
liegt.  Es  scheint  sicher,  dass  Xenophanes  ihn  einen  Filz  und  Knauser  nannte. 
Sollen  wir  aber  glauben,  dass  er,  w  ie  erzahlt  wird,  einen  Theil  von  dem,  was 
Ilieron  ihm  taglich  zu  seinem  Unterhalt  schickte,  verkaufte  und  zur  Erklärung 
dieses  Benehmens  sagte,  er  thue  es,  um  des  Königs  Grossmuth  und  seine  eigene 
Massigkeit  zu  zeigen?  Es  wird  ihm  gegangen  sein,  wie  allen  bedeutenden 
Männern,  deren  Fehler  die  Klatschsucht  übertreibt.  In  einem  besseren  Lichte 
zeigt  uns  Simonides  eine  andere  Erzählung.  Einst  fragte  ihn  Hieron  nach  dem 
Wesen  Gottes.  Simonides  l>at  sich  zur  Beantwortung  einer  so  schwierigen  Frage 
einen  Tag  Bedenkzeit  aus.  Am  nächsten  Tage,  als  der  Fürst  seine  Frage  wie- 
derholte, bat  er  um  zwei  Tage  Aufschub,  und  als  diese  verflossen  waren,  um 
eine  neue  Frist  von  vier  Tagen.  Endlich  wünschte  Ilieron  den  Grund  dieser 
fortwährenden  Verzögerung  zu  wissen,  und  Simonides  erwiederte :  »Je  mehr  ich 
über  die  Natur  Gottes  nachdenke,  desto  unbegreiflicher  wird  sie  mir.«  Simoni- 
des verstand  mit  den  Grossen  umzugehen  und  sie  durch  seine  Unterhaltung 
zu  gleicher  Zeit  zu  ergötzen  und  zu  belehren.  Man  erzahlte  im  Alterthum  man- 
cherlei von  den  Gesprächen,  die  er  mit  Ilieron  geführt,  und  es  war  daher  nicht 
unpassend,  dass  Xcnophon  einen  Dialog,  in  welchem  es  sich  um  die  Licht-  und 
Schattenseiten  der  Tyrannis  handelt,  dem  Ilieron  und  dem  Simonides  in  den 
Mund  legte.  Wenn  hier  der  Dichter  den  Fürsten,  welchem  die  Tyrannis  schon 
eine  Last  werden  will ,  belehrt ,  auf  welche  Weise  er  sie  zu  seinem  und  seiner 
Unterthanen  Wohl  gebrauchen  könne,  so  mag  das  wohl  aus  dem  Sinne  des 
Simonides  gesprochen  sein,  der,  weit  entfernt  von  einer  unpraktischen  Vorliebe 
für  republikanische  Formen  gegen  die  guten  Seiten  einer  Tyrannenherrschafl 
keineswegs  unempfindlich  war. 

Seine  Werke  waren  von  mannichfaltigem  Charakter.  Er  hat  Hymnen,  Di- 
thyramben ,  Klagelieder  verfasst ,  welche  letzlere  ihm  besonders  gut  gelangen, 
so  dass  Horaz  die  Keische  Minie  preist,  ferner  Epinikien,  wie  wir  sie  bei  Pindar 
noch  besonders  kennen  lernen  werden,  endlich  Epigramme,  in  denen  er  durch 
Kürze  des  Ausdrucks  und  wahren  Tiefsinn  das  Trefflichste  geleistet  und  ins- 
besondere die  nationalen  Grosslhaten  der  Hellenen  aufs  würdigste  verewigt 
hat.  Leider  ist  von  seinen  Gedichten  fast  Nichts  erhalten.  Von  dem  Viclcö,  das 
sich  darin  auf  Sicilien  bezog,  haben  wir  fast  nur  das  oben  erwähnte  Epigramm 
auf  dem  von  den  Deinomeniden  dem  delphischen  Gölte  gewidmeten  goldenen 
Dreifuss,  denn  seine  witzige  Benutzung  eines  Homerischen  Verses  an  Hieron's 
Tafel  kann  doch  hier  kaum  mitgezählt  werden. 

Siraonides  konnte  sich  noch  im  hohen  Greisenaller  einer  Gedachtnisskraft 
rühmen,  wie  Wenige  sie  besassen,  und  die  er  so  systematisch  geübt  hatte,  dass 
er  als  Erfinder  der  Mnemonik  galt.  Er  verlebte  seine  letzten  Tage  in  Sicilien, 
und  als  er  ein  Jahr  vor  Hieron  starb,  ward  ihm  ein  prachtiges  Grabmal  errichtet. 
Es  heisst,  dass  dies  spater  zerstört  und  ein  Thurm  daraus  gebaut  worden  ist, 
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dessen  Einnahme  durch  Feinde  dann ,  als  Strafe  der  Götter  für  die  Schändung 
des  Grabes,  den  Fall  der  Stadl  nach  sich  gezogen  haben  soll. 

Mit  Simonides  hielt  sich  sein  Neffe  Bakchylides  aus  Keos  an  Uicron's 
Hofe  auf.  In  seinen  Dichtungen  ahmte  er  seinein  berühmten  Oheim  nach,  des- 
sen Weltklugheit  er  sich  auch  in  der  Gestaltung  seines  Lebens  zum  Muster 
genommen  zu  haben  scheint.  Wenn  wir  den  Auslegungen,  die  das  Alterthum 
einigen  Stellen  noch  erhaltener  Pindarischer  Oden  gab,  Glauben  schenken  dür- 
fen, trat  Bakchylides  aus  Neid  über  Pindnr's  grösseren  Ruhm  diesem  bei  Hieron 
feindlich  gegenüber,  in  dessen  Gunst  er  selbst  durch  übertriebene  Schmeichelei 
zu  gelangen  suchte,  llieron  soll  wirklich  seine  Poesie  der  Pindarischen  vorge- 
zogen haben.  Von  den  Sicilien  betreffenden  Gedichten  des  Bakchylides  ist  nur 
eine  Zeile  aus  seinem  Epinikion  auf  denselben  Sieg  des  syrakusanischen  Herr- 
schers erhalten,  den  auch  Pindar's  erste  Olympische  Ode  preist.  Auch  er  nennt 
hier  den  Namen  des  siegreichen  Hosses  Pherenikos. 

W7ir  kommen  nun  zu  dem  zweiten  grossen  Lyriker,  der  Hieron 's  Hof  durch 
seine  Anwesenheit  verherrlicht  hat,  zu  Pindaros,  dessen  noch  erhaltene  Ge- 
dichte manchen  Aufschluss  über  den  König  und  sein  Haus ,  über  Syrakus  und 
die  Insel  Sicilien  Uberhaupt  geben.  Pindaros,  ein  Sprössling  des  adeligen  the- 
banischen  Geschlechtes  der  Aegiden,  Ol.  64,  3  —  521  vor  Chr.  geboren,  trat 
frühzeitig  als  Dichter  auf  und  kam  bald  in  Verbindung  mit  vornehmen  und 
herrschenden  Familien.  Sein  erstes  Lied  verfasste  er  auf  den  Wunsch  der  thes- 
sa tischen  Aleuaden,  als  er  20  Jahre  all  war,  sein  zweites  zeigt  ihn  schon  in 
Sicilien  bekannt  und  mit  der  Herrscherfamilie  von  Akragas  befreundet.  Es  ist 
die  sechste  Pythische  Ode,  die  der  28jährige  Dichter  Ol.  71,  3  —  494  vor  Chr. 
—  für  Theron's  Bruder  Xenokrales  verfasste.  Allmählich  verschaffte  er  sich 
eine  reiche  Kenntniss  aller  politischen  und  religiösen  Verhältnisse  Griechen- 
lands und  seiner  Kolonien  und  wurde  so  in  hohem  Grade  befähigt,  zu  Festen 
jeglicher  Art  Chorlieder  zu  schreiben,  die  durch  eine  eigenthümlichc  Erhaben- 
heit und  den  sittlichen  und  religiösen  Sinn,  welcher  sie  durchdrang,  die  Be- 
wunderung seiner  Zeitgenossen  so  sehr  erregten,  dass  z.  B.  die  Bhodier  die 
siebente  Olympische  Ode ,  die  den  berühmten  Fauslkümpfer  Diagoras  und  bei 
dieser  Gelegenheit  die  mythische  Geschichte  der  Insel  Rhodos  verherrlichte,  mit 
goldenen  Buchstaben  in  eine  Tafel  graben  und  diese  im  Heiligthum  der  Athene 
zu  Lindos  aufstellen  Hessen.  Sein  Charakter  war  unabhängig,  und  wenn  er 
auch  Geld  für  seine  Gedichte  nahm,  so  wurde  er  doch  nie  zum  Schmeichler  der 
Grossen.  Leberall  wünschte  man  von  ihm  Lieder  zur  Verherrlichung  religiöser 
Feste,  und  obwohl  dorische  Freistaalen,  wie  Rhodos  und  besonders  Aegina, 
seine  Muse  viel  in  Anspruch  nahmen,  war  er  doch  so  weit  entfernt  von  einsoi- 
tiger  Vorliebe  für  stammverwandte  Völkerschaften,  dass  er  sogar  wegen  seiner 
Anerkennung  der  Verdienste  Athens  um  Hellas  von  seinen  Landslcuten ,  den 
Thebanern,  gestraft  wurde.  Pindar  war  gleich  angesehen  in  Freistaaten  ,  wie 
an  den  Höfen  von  Fürsten  und  Tyrannen.  Alexander  von  Macedonien,  Arke- 
silaos  von  Kyrene  und  in  Sicilien  Hieron  und  Theron  schätzten  ihn  hoch ,  und 
Hieron  wünschte  schon  früh,  dass  er  nach  Sicilien  kommen  möchte.  Er  zögerte, 
diesem  Verlangen  zu  entsprechen.  Man  fragte  ihn  einmal,  warum  er  nicht,  wie 
Simonides .  sich  nach  Sicilien  zu  den  Tyrannen  begebe ,  und  er  antwortete : 
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»Weil  ich  mir  leben  will,  nicht  Anderen.«  Erst  Ol.  76,  3  —  474  vor  Chr.  —  lei- 
stete er  den  wiederholten  Einladungen  Hieron's  Folge,  und  es  scheint,  dass  sein 
Aufenthalten  Syrakus  nur  kurze  Zeit  dauerte.  Vielleicht  wurde  er  ihm  durch 
die  Umtriebe  der  Schmeichler  Hieron's  und  die  Feindschaft  des  Bakchylides 
verleidet.  Pindar  starb  im  80.  Lebensjahre,  Ol.  84,  3  —  442  vor  Chr.  —  in 
Argos. 

Von  seinen  Gedichten ,  welche  die  verschiedensten  Gattungen  der  Lyrik 
umfassten,£sind  nur  die  Epinikien,  aber  diese  auch  fast  vollständig,  erhalten, 
ein  glücklicher  Umstand  gerade  für  die  Kenntniss  der  sicilischen  Zustande ,  da 
von  den  44  Liedern  nicht  weniger  als  45  an  Sikeliolen  gerichtet  sind.  Diese 
Lieder,  gedichtet  bei  Gelegenheit  von  Siegen,  welche  in  den  grossen  Wettspielen 
von  Hellas,  den  olympischen ,  pythischen,  nemeischen  und  isthmischen,  er- 
rungen wurden ,  enthüllen  eine  der  eigentümlichsten  Seiten  des  griechischen 
Wesens.  Der  Sieg  in  diesen  Spielen  erschien  den  Hellenen  als  ein  besonderes 
Zeichen  der  göttlichen  Huld  uäd  erregte  daher  bei  allen  dem  Sieger  Verbun- 
denen die  grösste  Freude.  Der  Ruhm  fiel  nicht  demjenigen  allein  zu,  der  seine 
Nebenbuhler  überwunden  hatte ;  seine  ganze  Stadt,  deren  Name  ja  zusammen 
mit  dem  seinigen  ausgerufen  wurde ,  hatte  Theil  daran.  So  konnten  entfernte 
Städte  auf  die  ehrenvollste  Weise  in  aller  Hellenen  Mund  kommen ,  und  es  war 
natürlich,  dass  der  durch  einen  ihm  angehörigen  Sieger  geehrte  Ort  seinem  Mit- 
bürger zu  danken  suchte  und  ihn  auf  die  mannichfaltigste  Weise  wieder  ehrte. 
Von  den  Wettkämpfen  mussten  einige  persönlich  bestanden  werden ,  während 
andere,  wie  das  Pferde-  und  Wagenrennen,  von  den  Bewerbern  um  den  Kranz 
nur  die  Absendung  der  Wagen  und  Rosse  beanspruchten.  Die  Ehre  war  in 
beiden  Fällen  für  den  Sieger  dieselbe ,  und  es  verband  sich  mit  dem  Siege  im 
Weltfahrcn  vierspänniger  Wagen  um  so  mehr  ein  glänzender  Ruhm ,  da  zur 
Ausbildung  geeigneter  Rosse  grosse  Mittel  erforderlich  waren  und  diesen  Sieg 
also  nur  Männer  gewinnen  konnten,  die  schon  ohnedies  in  ihrer  Stadt  eine  her- 
vorragende Stellung  einnahmen.  Wie  viel  Gewicht  man  gerade  in  Sicilien  auf 
Siege  dieser  Art  legte,  zeigt  das  Vorkommen  von  Gespannen,  Bigen,  Trigen  und 
Quadrigen,  sowie  von  einzelnen  Reitern  auf  den  Münzen  von  Messana,  Katana, 
Leontini,  Syrakus,  Akragas  —  dem  rossenährenden  —  Kamarina,  Gela,  Selinus, 
Hiraera,  ja  sogar  auf  Münzen  mit  punischen  Inschriften  und  solchen  von  Panor- 
mos.  Häufig  schwebt  eine  Nike  über  dem  Gespann  ,  noch  deutlicher  den  Sieg 
im  Wettkampfe  anzeigend,  der  nicht  nothwendig  in  einem  der  grossen  helleni- 
schen Spiele  gewonnen  sein  musste.  Wir  haben  uns  ähnliche  in  Sicilien  selbst  zu 
denken,  und  es  ist  möglich,  dass  die  grösslcn  jener  Münzen,  auf -denen  nicht  selten 
die  Inschrift  athia  (Kampf preise),  sowie  die  Darstellung  von  Waffcnstücken  sich 
befindet,  ebenso  wie  solche  WafTenstücke  den  Siegern  in  derartigen  Wettspielen 
als  Preise  gegeben  wurden.  Wie  aber  der  Ruhm  der  Feste  von  Olympia,  Delphi, 
vom  Isthmos  und  von  Nemea  alle  anderen  überstrahlte ,  so  ist  es  begreiflich, 
dass  den  sicilischen  Fürsten  viel  daran  lag,  mit  ihren  Gespannen  in  diesen 
Festversammlungen ,  zumal  in  Olympia ,  zu  siegen ;  ihr  Name  wurde  dadurch 
Uberall,  wo  Hellenen  wohnten,  genannt,  und  sie  halten  Gelegenheit,  zur  Feier 
ihrer  Siege  ihren  Freunden  und  Unterthancn  neue  glänzende  Feste  vorzuführen. 
Und  zur  Verherrlichung  dieser  letzteren  i  mochte  nun  ein  Aufzug  oder  ein  Ge- 
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läge  ihren  llaupttheil  bilden,  nahmen  sie,  dem  Herkommen  gemäss,  die  Dienste 
der  Dichter  und  Musiker  in  Anspruch.  Bei  solchen  Festen  sind  auch  Pindar's 
Epinikicn  von  Chören  zum  Klange  der  Kithara  gesungen  worden. 

Es  sind  nicht  alle  Siege  Hieron 's  durch  Pindarische  Lieder  gefeiert,  nicht 
der  Hauptsieg  des  Fürsten  in  Olympia,  Ol.  78,  mit  dem  Viergespann,  nicht  ein 
viel  früherer ,  Ol.  73 ,  mit  dem  Rennpferde.  Von  den  vier  Oden  Pindar's ,  die 
sich  auf  Hieron  beziehen,  scheint  die  zweite  Pythische  der  Zeit  nach  die 
erste  zu  sein.  Es  wird  darin  die  Rettung  der  Lokrer  aus  Anaxilas'  Händen,  die 
Ol.  75,  4  —  477  v.  Chr.  —  geschehen  sein  muss,  als  eine  ganz  frische  Begeben- 
heit erwähnt.  Das  Gedicht  feiert  einen  Sieg,  den  Hieran  mit  einem  Viergespann 
von  Füllen,  wahrscheinlich  in.  Theben,  errungen  hat.  Es  ist  eines  der  schwie- 
rigsten Pindar's,  da  es  Mythen  und  besonders  Sentenzen  enthält,  von  denen 
nicht  mit  Sicherheit  zu  entscheiden  ist,  welche  Beziehung  sie  auf  Hieron's  Ver- 
hältnisse haben,  und  insbesondere  ob  sie,  wie  es  den  Anschein  hat,  als  War- 
nungen für  den  Herrscher  von  Syrakus  dienen  sollen.  Pindar  l>cginnt : 

O  Syrakusae,  grosse  Stadt,  des  Ares  Heiligthum, 

Der  im  Gewüble  der  Schlacht  weilt,  erzliebender  MUnner  und  Rosse  göttliche  Pflegerin, 
und  nennt  dann  Ortygia 

den  Sitz, 

Wo  der  Leto  Tochter  am  Strom  weilt, 
die  mit  Hermes  und  Poseidon  als  Helferin  Hieron's  beim  Siege  im  Wettspiel  ge- 
nannt wird.  Dann  vergleicht  er  Hieron  mit  dem  kyprischen  Könige  Kinyras, 
den  sein  Volk  pries,  wie  die  lokrischen  Jungfrauen  Hieron  für  die  Errettung 
ihrer  Stadt  preisen,  geht  aber  bald  auf  Ixion's,  des  Uebermüthigen,  Geschichte 
über,  der  für  seine  mannichfachen  Frevel  ein  schreckliches  Schicksal  erlitt,  er, 
der  zuerst  »das  Blut  des  eignen  Stammes  vergoss«.  Musste  nicht  Hieran,  der 
um  diese  Zeit  seinen  Bruder  Polyzelos  verfolgte ,  dies  als  einö  ernstgemeinte 
Anspielung  auf  ihn  selbst  verstehen  ?  Man  hat  in  dieser  Erklärung  eine  dem 
Dichter  zugemuthete  Plumpheit  gefunden,  aber  dabei  ganz  Ubersehen,  dass 
nicht. die  Absicht  des  Dichters  bei  einer  Anspielung ,  sondern  die  Art,  wie  er 
sie  ausdrückt,  Uber  ihre  Plumpheit  oder  Feinheit  entscheidet,  und  dass  somit 
die  Anspielung ,  die  in  der  Erwähnung  Ixion's  liegt,  wenn  auch  der  Dichter 
damit  auf  andere  Personen  zielte,  doch  in  dem  Falle,  dass  Hieron  sie  auf  sich 
seiher  beziehen  konnte,  ebenso  plump,  ja  noch  plumper  ist,  als  wenn^Pindar 
sie  wirklich  als  Mahnung  an  den  Herrscher  von  Syrakus  gemeint  hat.  Wir 
stellen  den  Dichter  hoher,  wenn  wir  ihn  ernstlich  dem  mächtigen  Hieron  den 
grossen  Frevler  Ixion  als  Warnung  vorhalten  lassen,  als  wenn  wir  annehmen, 
dass  Ixion's  Thalen  ein  Gegenbild  der  Handlungsweise  des  Anaxilas  oder  ein 
von  Pindar  sich  selber  vorgehaltener  Spiegel  sein  sollen.  Es  gezieme  ihm  selbst, 
fügt  Pindar  hinzu, 

zu  flieh'n  der  Übeln  Rede  grimmen  Biss, 

das  lehre  das  Schicksal  des  Archilochos,  der  arm  war,  weil  er  lästerte.  Reich 
und  weise  sein,  ist  der  Lose  schönstes,  sagt  der  Dichter,  sich  wieder  an  Hieron 
wendend ; 

Dir  wurde  das,  du  zeigst  es  frei  mit  königlichem  Sinn, 

Da,  der  gewaltige  Herrscher  des  Volkes  und  thurmumkranzter  SWdte.  So  Jemand  sagt, 
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Dass  schon  von  den  Früfaergebornen  ein  Andrer  im  Volke 

Von  Hellas  an  Ehren  sich  mehr  und  Schätzen  gewonnen,  als  du  gewannst, 

Der  ringt  mit  eitlem  Sinn  Vergeblichem  nach. 

Aber  nach  diesem  und  anderem  Lobe  räth  er  ihm  noch : 

Dich  seihst  kennend,  ringe  dem  Schönen  nach  ! 
und  schliesst  sein  Lied  mit  dem  Tadel  der  Hinterlist  und  des  Neides,  die  er  als 
seiner  geraden  Natur  widerstrebend  bezeichnet,  und  mit  dem  Wunsche : 

0  mög'  ich  gefallend  immer  im  Kreise  der  Edlen  weilen. 
Es  war  die  herrschende  Meinung  des  Alterthums,  dass  unter  den  Verleumdern, 
die  Pindar  in  dieser  Ode  brandmarkt,  ganz  besonders  Bakchylides  gemeint  sei. 

Das  zweite  der  auf  Hieron  bezüglichen  Gedichte  Pindar's  ist  die  dritte 
Pythischc  Ode,  ein  Trostgedichl  für  den  an  schwerer  Krankheil  leidenden 
Fürsten.  Sie  erinnert  überdies  an  zwei  frühere  Siege  des  Rosses  Pherenikos  in 
den  pythischen  Spielen,  Ol.  73,  3  und  74,  3.  Nach  Ol.  76,  <  —  476  v.  Chr.  — 
ist  das  Gedicht  verfasst ,  weil  Hieron  schon  Aetna  gegründet  hat,  aber  vor  Ol. 
7G,  3  —  474  v.  Chr.  — ,  weil  Hieron  in  diesem  Jahre,  in  den  29.  Pythten,  einen 
Wagensieg  in  Delphi  errang ,  von  dem  hier  noch  nicht  die  Rede  ist.  Einen 
grossen  Theil  der  Ode  nimmt  die  einleitende  Schilderung  der  Herkunft  und  des 
Lebens  des  Asklepios  in  Anspruch,  der  bei  dem  Kentauren  Chciron  die  Heil- 
kunst lernte.  Wenn  Cheiron  noch  lebte,  fahrt  Pindar  fort,  so  würde  ich  ihn 
bitten, 

dass  er  einen  Arzt 

Biedern  Männern  auch  jetzt  für  heisse  Qualen  sendete  

Und  in  hohem  Schiffe  die  Ionische  See  durchschneidend,  eilt'  ich 
Zu  dem  Quell  Arelhusa,  zu  dem  Goslfreund,  Aetna's  Hort, 
Der  ein  König  herrscht  in  der  Stadt  Syrakus, 

Bürgern  hold,  nie  neidisch  den  Edlen,  dem  Fremdling  wunderbar  voll  Vatersinn. 

Jetzt  aber  muss  sich  Pindar  damit  begnügen ,  die  Göttermutter  und  Pan  für 
Hieron  anzuflehen,  der  sich  daran  erinnern  mag,  dass  nach  dem  alten  Glauben 
die  Gütler  einem  Gute,  das  sie  den  Menschen  verleihen,  zwei  Uebel  beizugesellen 
pflegen.  Nun  ist  Hieron  glücklich  als  Herrscher;  kann  er  mehr  erwarten? 
Selbst  Peleus  und  Kadmos,  bei  deren  Hochzeiten  doch  die  Götter  Gaben  dar- 
brachten, hatten  viel  Leid  durch  das  Schicksal  ihrer  Kinder.  Hieron  möge  be- 
denken, dass  ihm  auch  noch  das  seltene  Glück  widerfährt,  im  Liede  gefeiert, 
auf  die  Nachwelt  zu  kommen. 

Als  nun  Ol.  76,  3  llieron  einen  Wagensieg  in  den  P\lhischen  Spielen  er- 
rang, da  feierte  ihn  Pindar  mit  dem  Gedichte,  das  voran  unter  seinen  Polnischen 
Oden  sieht.  Hieron  hatte  sich,  um  seine  neugegründele  Stadt  Aelna  zu  ehren, 
als  Aetniier  ausrufen  lassen,  deshalb  hat  das  Gedicht  besondere  Beziehung  auf 
Aetna.  Es  ist  beherrscht  von  dem  Gegensätze  zwischen  dem  Rohen,  Ungeord- 
neten und  dem  Schönen  ,  Harmonischen  ,  einem  Gegensatze ,  der  in  dem  Be- 
stehen einer  reichen  und  glücklichen  Sladlgemeinde  am  Fusse  des  Inheil 
drohenden  Vulkans  einen  klaren  Ausdruck,  zumal  für  die  Bewohner  von  Aelna 
fand,  die  im  Angesicht  des  rauchenden  Kegels  das  heitere  Fest  des  Wagensieges 
ihres  Beherrschers  feierten.  Das  Gedicht  beginnt  mit  einer  prächtigen  Schilde- 
rung der  M;«rht  der  Musik,  die  «auch  des  Blitzstrahls  Pfeil,  den  ewig  flammen- 
den« auslöscht,  die  die  (iötter,  selbst  Ares,  bezwingt  und  erfreut.    Anders  die 


Digitized  by  Googl 


Erste  Pylhische  Ode. 


223 


Wesen,  »die  Zeus  nicht  lieht«;  sie  entsetzen  sich  vor  dem  Laut  der  Musen;  so 
Typhoeus,  der  hundertköpfige ,  den  einst  die  kilikische  Felskluft  uinschloss, 
nun  aber 

Drückt  die  racerum friedete  Vcste  von  Kyme, 

Drückt  Sikelia  des  Unthiers  zottige  Brust,  auch  hält  die  Süule,  tragend  den  Himmel, 

ihn  fest, 

Aetna,  der  auf  schneeigem  Haupt 

Scharfen  Frost  im  ganzen  Jahr  begt ; 

Aus  den  Schlünden  speit  er  Buche  lauteren  Feuers  empor, 

Das  unnahbar  Alles  verschlingt ;  Tagsergiesst  sein  glühender  Strom  des  gerötheleo  Rauchs 
Wogen,  und  in  dunkeln  Nächten  wälzt 

Wildprasselnd  die  purpurne  Glut  Felsslcine  weit  auf  der  See  tiefgründigen  Spiegel  hinaus. 
Den  Typhoeus  halt  des  Aetna  »sehwarzbelaubler  Gipfela  in  Banden.  Ihm  gegen- 
über wendet  sich  der  Dichter  an  Zeus, 

Der  dieses  Gebirge  beherrscht,  fruchtreicher  Au'n  schone  Stirn,  nach  dem  die  benach- 
barte Stadt 

Ward  genannt  vom  Gründer,  der  ihr  Ruhm  verlieb. 

Denn  in  den  Bahnen  zu  Python  erscholl  ihr  Name  aus  Heroldes  Mund,  als  Hieron  herr- 
lichen Siegs  Lohn  im  schnellen 

Wagen  errang. 

Dieser  erste  schöne  Erfolg  der  Stadl  giebt  dem  Dichter  Hoffnung,  dass  sie  auch 

in  Zukunft  prangen  werde  mit  Rossen  und  Kränzen,  und  er  spricht  den  Wunsch 

aus,  dass  die  kommende  Zeit  dem  Herrscher  Glück  und  Schätze  verleihen 

möge,  »und  des  Leids  hold  Vergessen«,  Erinnerung  aber  daran, 

wie  er  in  Schlachten  des  Kriegs, 
Festen  Mutbs  ausharrend,  gesiegt  1 

Jetzt  aber  ist  Hieron  dem  Philoktet  ähnlich ,  der  von  den  stolzen  Griechen  zu 
Hülfe  gerufen  werden  mussle ;  so  rief  ihn,  den  Kranken,  gegen  die  Tyrrhener 
zu  Hülfe  die  Stadt  Kyme.  Dann  erinnert  sich  Pindar  an  Dcinomenes,  des  Hieron 
Sohn,  welcher  der  Stadl  Aetna  vorsteht,  und 

Dem  mit  goltgeschafTner  Freiheit  Hieron  nach  dem  Gesetz, 
Nach  des  Hyllos  strengem  Gebot  diese  Stadt  gegründet. 

Hinblickend  auf  die  Blüte  des  dorischen  Stammes  in  Lakonien ,  spricht  er  den 

Wunsch  aus :  * 

Lass,  o  Zeus,  Vollender,  solches  Glück  an  des  Amenas  Flut 

Bürgern  stets  und  Königen  blühn,  das  in  Wahrheil  rühmend  erhebe  der  Menschen 

Gerücht ! 

Mit  dir  möge  denn  dos  Landes  Fürst, 

Berathend  und  lehrend  den  Sohn,  das  Volk  zur  Ruh  und  zur  Eintracht  lenken  und  krö- 
nen mit  Ruhm ! 

Gieb,  ich  flehe,  Sohn  des  Kronos,  dass  daheim 

Friedlich  verweile  der  Pöncr,  daheim  tyrrhenisches  .Schlachtengeschrei,  anblickend  den 

Jammer,  die  Schmach,  wie  vor  Kyme 

Ihre  Macht  in  Trümmer  sank. 
Aber  noch  herrlicher  als  der  Sieg  hei  Kyme  über  die  Tyrrhener  ist  der  unter 
Gelon's  Führung  Uber  die  Karlhager  erfochtene.    Pindar  vergleicht  ihn  zweien 
der  grössten  Schlachten  der  Hellenen: 

Salamis, 

Ich  hole  von  dir  der  Athener  Preis  zum  Lohn, 

Singe  dann  in  Sparta  die  Schlacht  an  kithacron's  hohem  Fels, 
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Wo  die  Meder  senken,  die  bogenbewehrten ; 

Docb  am  quellenreichen  Ufer  Himere's  erschalle  noch  Deinomenes'  Söhnen  ein  Lied, 
Das  verdient  ihr  tapferer  Muth,  dem  das  Heer  erlag  der  Feinde. 

Das  Gedicht  schliefst  mit  Rathschiligen  an  Hieron,  der  gewarnt  wird  vor 

»gleissenden  Listen«.  Nur  die  Nachwelt  urtheilt  richtig.  Das  zeigen  zwei  grosse 

Beispiele.  Nie 

Stirbt  des  Krösos  herzerfreuonde  Hold, 

Doch  auf  ihm,  der  wilden  Sinnes  Menschen  briet  im  ehrnen  Stier, 
Auf  Phalnris  lastet  des  Abscheus  ewiger  Fluch  1 
Ihn  begrüsst  kein  Lautengesang  im  Gemache,  ruft  ihn  nicht 
Zum  Verein  beim  lieblichen  Spiele  der  Knaben. 

So  ist  hier  zum  Schluss  der  das  Gedicht  durchziehende  Gegensatz  zwischen 

dem  Milden  und  dem  Rohen ,  mit  dem  die  Musen  Nichts  zu  schaffen  haben, 

wiederum  ausgeführt. 

Bald  nach  diesem  Gedichte,  Ol.  77,  1  —  472  v.  Chr.  —  hat  Pindar  die 
Erste  Olympische  Ode  an  Hieron  gerichtet  wegen  des  ersten  Sieges,  den 
der  Fürst  als  Herrscher  von  Syrakus  in  den  gross ten  Spielen  von  Hellas  er- 
rungen hatte.  Es  war  kein  Sieg  der  glänzendsten  Art,  nicht  mit  dem  Vier- 
gespann erfochten,  nur  mit  dem  Rennpferd  Pherenikos,  das  schon  in  den 
Pythischen  Spielen  seinem  Besitzer  Kränze  gewonnen  hatte.  Deshalb  macht 
der  Dichter  die  Bedeutung  der  Olympischen  Spiele  und  ihren  Vorrang  vor  den 
Übrigen  zum  Ausgangspunkt  seiner  Ode ,  die  sich  vorzugsweise  mit  der  Ge- 
schichte des  Pelops,  durch  den  jene  Spiele  gegründet  wurden,  beschäftigt.  Wie 
das  Wasser  unter  den  Elementen,  das  Gold  unter  den  Schätzen,  so  sind  unter 
den  Wettkämpfen,  sagt  Pindar,  die  herrlichsten  die  Olympia's, 

Woher  von  sinnenden  Weisen  rings  mit  hellem  Schall 

Die  Festhymne  tönt,  wenn  sie  nah'n 

Dem  Herd  Hieron's,  dem  reichen,  glücklichen, 

Des  Kronos  Sohn  feiernd  im  Gesang. 

Herrschend  über  Sikelia's  lammerreiche  Gefilde, 

Führt  er  des  Rechtes  Stab,  pflückt  er  von  jeglicher  Tugend  die  Krone. 

Leuchtend  thront  er  auch  im  Kranz 

Duftiger  Blumen  des  Liedes, 

Wenn  wir  Männer  scherzend  oft 

Uns  am  traulichen  Mahl  ergchen.  Doch  wohlan,  vom  Pflocke  herab  nimm  die  dorische 

Harfe,  wenn  der  Ruhm  von  Pisa,  wenn  dir  Pherenikos'  Ruhm 

Den  Geist  in  wonniges,  süsses  Sinnen  eingewiegt, 

Als  er  am  Alpheios  stolzen  Flugs 

Dabinbrausend  flog,  vom  Sporne  nicht  berührt, 

Und  seinen  Herrn  rasch  zum  Siege  trug, 

Syrakusae's  rosseliebenden  Gebieter. 

Nun  schildert  Pindar  das  Mahl,  mit  dem  Tantalos  die  Götter  bewirthete,  den 

Raub  des  Pelops  durch  Zeus,  den  Uebermuth  und  die  Strafe  des  Tantalos,  die 

Rückkehr  des  Pelops  zur  Erde,  sein  Flehen  zum  Poseidon,  er  möge  ihm  Sieg  in 

der  Wettfahrt  mit  Oinomaos  und  den  Besitz  der  Hippodameia  verleihen,  seinen 

Erfolg,  endlich  sein  Grab  am  Alpheios,  wo  jetzt  um  den  Preis  gekämpft  wird, 

und  »Mühsalen  trotzt  die  stolze  Kraft«.   «Aber  der  Sieger«,  fährt  Pindar  mit 

deutlicher  Beziehung  auf  Hieron  fort, 

wallt  sein  Leben  lang 
Im  süssen,  heitern  Sonnenglanz  des  Glücks. 
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An  die  vier  Oden  aufHicron  schliessen  sich  zwei  andere  Pindar's  auf  Hieron's 
Schwager  Chromios,  dessen  Namen  w  ir  schon  mehrfach  genannt  haben.  Chro- 
mios war  angesehen  unter  drei  Fürsten  nach  einander,  unter  Hippokrales ,  fin- 
den er  tapfer  am  Heloros  kämpfte,  unter  Gelon,  der  ihn  für  den  Fall  des  Todes 
von  Polyzelos  zum  Vormund  seines  Sohnes  bestimmte,  unter  Hieron  endlich,  der 
ihm  neben  oder  nach  seinem  eigenen  Sohne  Deinomenes  die  Verwaltung  der  Stadt 
Aetna  anvertraute  und  ihn  zu  Anaxilas  mit  jener  drohenden  Botschaft  schickte, 
welche  den  Lokrern  Rettung  brachte.  Die  Zeitbestimmung  der  beiden  Oden 
auf  Chromios,  der  ersten  und  neunten  unter  den  Nemeischen,  ist  nicht  ganz 
klar,  auch  das  nicht,  welche  unter  ihnen  die  früher  gedichtete  ist.  Doch  müssen 
sie  nach  Ol.  76, 1  verfasst  sein,  nach  der  Gründung  Aetna  s,  das  in  der  neunten 
(v.  3)  ausdrücklich  als  neugpgründet  bezeichnet  wird,  und  auf  das  die  Erwäh- 
nung des  Aetnäischen  Zeus  in  der  ersten  unzweifelhaft  hindeutet. 

Die  erste  Nemeische  Ode,  gedichtet  auf  einen  Sieg,  den  Chromios  mit 
dem  Wagen  in  den  Nemeischen  Spielen  errang,  und  bei  welchem  er  sich  als 
einen  Bürger  von  Aetna  soll  haben  ausrufen  lassen ,  beginnt  dennoch  mit  dem 
Preis  vonOrtygia,  wo  Chromios  noch  in  seinem  alten  Hause  das  Siegesfest  feierte: 

Alpheios'  heilige  Ruhestatt, 

Ortygia,  stolzer  Zweig  syrakusischer  Pracht, 

Wiege  der  Artemis  einst, 

Aus  dir,  o  Delos  Schwester,  erhebt  sich  des  Lieds 
Süsser  Laut,  mit  hohem  Preis 

Rosse,  vom  Sturme  beschwingt,  zu  verherrlichen,  Zeus,  dem  Actnagott,  zum  Dank! 
Denn  es  ruft  uns  Chromios'  Wagen,  es  ruft  Nemea,  dem  siegbekränzten  Werke  Fest- 
gesang zu  weih'n. 

Durch  Götter  ward  der  Grund  zugleich 
Mit  jenes  Mannes  göttlicher  Tugend  gelegt. 
Aber  im  Kranze  des  Siegs 
Ruht  alles  Ruhmes  Gipfel,  und  gerne  verklärt 
Hohen  Kampf  der  Muse  Lied. 

Lass  denn  in  wonnigem  Glänze  das  Eiland  leuchten,  das  Persephonen 
Zeus,  Olympos'  König,  verlieh,  und,  des  Hauptes  Locken  ihr  zuneigend,  schwur,  die 

fette  Flur  Sikolia's 

Werde  mit  reicher  Städte  Hauptern  prangen,  das  herrliche,  fruchtsebwere  Land ; 
Und  der  Kronide  gewahrt  ihr  ein  Volk,  das  stets  des  erzumklirrten  Kriegs 
Eingedenk,  hoch  streitet  zu  Ross,  von  olympischen  Oelzweigs  goldnen  Blättern  oft 

umkränzt. 

Nach  diesem  prächtigen  Lobe  der  Insel  wendet  er  sich  zum  Chromios  selbst. 

Ich  trat,  sagt  er,  vor  das  Thor 

Des  holdgesinnten  Wirthes  mit  schönem  Gesang, 
Wo  mir  ein  glänzendes  Mahl 
Bereitet  ist. 

Dies  passt  im  eigentlichen  Sinne  auf  das  Festmahl ,  das  den  Nemeischen  Sieg 
feiert;  es  ist  aber  auch  das  Mahl  gemeint,  das  dem  Geiste  des  Dichters  durch 
den  glänzenden  Stoff  bereitet  ist,  den  er  besingen  soll.  Er  verkündet  den  Ruhm 
des  Chromios ,  der  stark  in  Thaten ,  w  ie  im  Rathe  klug  ist.  Und  nun  füllt  er 
über  die  Hälfte  des  Gedichtes  bis  zum  Schlüsse  mit  dem  Preise  des  Herakles, 
dessen  erste  Thal,  die  Erw  urgung  der  von  Hera  gesandten  Schlangen,  ausgemalt 
wird,  und  der  zuletzt  nach  allen  seinen  Grossthaten  Ruhe  hinnahm  als  erles'nen 

Holm.  Oe.cta.  Siethen«.  1.  45 
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Lohn ,  der  die  blühende  Hebe  zur  Gattin  erhielt  und  sein  Hochzeitsmahl  bei 
Zeus  feierte.  Dem  Hörer  wird  überlassen,  die  leichte  Anwendung  hiervon  auf 
Chroniios  zu  machen ,  der  nach  den  Mühen  der  Jugend  und  des  Mannesahers 
jetzt  sich  der  Ruhe  erfreut  und  als  Gatte  der  Schwester  des  Fürsten  hoch- 
geehrt ist. 

Das  andere  auf  Chroniios  bezügliche  Gedicht  Pindar's  gehört  nicht  eigent- 
lich unter  die  Nemeischen  Oden,  unter  denen  es  die  neunte  Stelle  einnimmt, 
da  es  einen  vor  längerer  Zeit  in  den  IMhien  zu  Sikyon  errungenen  Wagensieg 
leiert.  Chromios  beging,  nachdem  die  Stadt  Aetna  gegründet  war,  seinen  Sieg 
durch  ein  Gastmahl,  an  welches  ein  Festzug  sich  anschloss,  und  bei  welchem 
Pindar's  Gedicht  vorgetragen  werden  sollte.  Pindar  will  mit  Gesang  von  Sikyon 
nach  Aelna's  neuem  Sitze  ziehen, 

wo  die  gastlichen  Pforten  Keinem  sich  versch Messen,  zu 

Chromios'  seligem  Hause  I 

Aber  die  sikyonischen  Spiele  sind  von  Adrastos  gestiftet  worden,  als  er  aus 
Argos  verbannt  war;  dies  führt  Pindar  auf  den  Krieg  der  Sieben  gegen  Theben, 
in  welchem  Adrastos  an  der  Spitze  stand,  und  seinen  unglücklichen  Ausgang. 
Unmittelbar  hieran ,  und  um,  im  Gegensalze  zum  grausigen  Kriege ,  auf  den 
Werth  des  Friedens  hinzuweisen  ,  sehliesst  der  Dichter  den  bereits  früher  be- 
sprochenen Wunsch,  dass  der  Poenerheere  Sturm  fern  bleiben  möge,  mit  dem 
Zusatz : 

gieb  auf  lange  Zeit 
Ein  friedselig  Loos  des  Aetna  Volkes  Kindern, 

Vater,  und  Feste  gewahr'  ihm,  und  Kampfe  nach  Weise  der  Heimat! 

Sollte  aber  Krieg  entstehen,  dann  ist  wiederum  Chromios  am  Platze,  der  zu 
Fuss,  zu  Koss  und  in  SchiHsgefechten  sich  ausgezeichnet  hat. 

Wohl,  sagt  man,  erblühte  dem  Hektor  an  des  Skamandros  Ge- 
wässern ein  solcher  Kranz  des  Ruhmes  einst, 
Und  beim  Heloros  jüngst  am  steilen  Felsgestade, 
Da,  wo  die  Stätte  des  Ares  Furt  die  Sterblichen  nennen, 
Schien  Agesidamos'  Sohn  schon  in  beginnender  Jugend  dieser  Stern. 

Was  er  sonst  noch  geleistet  im  Krieg,  will  der  Dichter  spiltcr  künden.  Aus 
diesen  Mühen  sind  nun  hcitVe  Tage  erblüht,  und  es  wird  das  Fest  gefeiert,  an 
welchem  fröhlich  des  Dichters  Lied  erklingt. 

Nicht  so  nahe  wie  Chromios  stand  dem  Hieron  ein  anderer  Syrakusaner, 
an  den  die  s  e  c  h  s  t  e  0 1  y  m  p  i  s  c  h  e  0  d  e  gerichtet  ist :  Agesias ,  des  Sostratos 
Sohn ,  aus  dem  Geschlecht  der  lamiden ,  das  in  Olympia  am  Altar  des  Zeus 
w  eissagte,  von  dem  aber  ein  Nebenzw  eig  seil  der  Gründung  von  Syrakus  dieser 
Stadt  angehörte.  Agesias  war  überdies  Bürger  von  SUmphalos  in  Arkadien, 
und  hier  wurde  das  Fest  begangen ,  das  den  von  ihm  mit  einem  Maulthier- 
gespann in  Olympia,  wahrscheinlich  Ol.  78,  I,  errungenen  Sieg  feiern  sollte. 
Eine  zweite  Feier  scheint  in  dem  syrakusanischen  Hause  des  Agesias  beab- 
sichtigt zu  sein.  Der  Dichter  preist  gleich  im  Anfang  der  Ode  seinen  Helden, 
dann  erzählt  er  die  Herkunft  des  Geschlechts,  dem  Agesias  angehört,  und  zu- 
letzt kann  er  nicht  umhin ,  auch  hier  wieder  Syrakusens  und  Hieron's  zu  ge- 
denken, indem  er  von  seinen  TriumphgesHngen  sagt: 
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Sie  sollen  Syrakusü's  und  Ortygia's  denken,  woselbst 
Hieron  herrscht  mit  gerechtem  Stabe,  der  Fürst 
Sinnigen  Raths,  und  der  purpurfüss'gen  Deo 

Und  der  Tochter  Feste  schmückt,  der  Göttin  mit  weissem  Gespanne, 
lind  Zeus  vom  Aetna  feiert.  Das  festliche  Lied 

Und  meiner  Lyra  süsser  Klang  kennt  ihn.   Die  Zeit,  die  schleichende,  breche  sein 

Glück  nicht! 

Aber  Agesias'  Zug  empfang'  er  froh  mit  holden  Sinns  liebreicher  Weise ! 
In  ebenso  freundlichen  ,  vielleicht  noch  freundlicheren  Beziehungen  stand 
Pindar  zur  Familie  des  Herrschers  von  Akragas.  Auf  Theron 's  Bruder,  Xeno- 
krates, verfasste  er  bereits  Ol.  71,  3  eine  Ode,  als  er  28  Jahre  alt  war, 
1 8  Jahre  bevor  er  das  erste  Gedicht  für  Hieron  schrieb.  Die  Ode,  die  s  e  c  h  s  t  e 
Pythische,  bezieht  sich  auf  einen  in  Delphi  errungenen  Wagensieg.  Es 
scheint,  dass  es  eigentlich  Thrasybulos ,  des  Xenokrates  Sohn ,  war,  der  den 
Sieg  davontrug,  und  dass  der  Jüngling  aus  kindlicher  Liebe  dem  Namen  des 
Vaters  die  Ehre  liess,  durch  den  Herold  dem  Volke  verkündigt  zu  werden.  Das 
aus  sechs  gleichmiissigen  Strophen  ohne  Epoden  bestehende  Gedicht  wendet 
sich  zuerst  nach  Delphi,  wo  den  reichen  Emmeniden 

Und  der  umfluteten  Akragas  und  dem  Xenokrates  auch 
ein  stolzes  Schatzhaus  von  Hymnen  pythischer  Siege  erbaut  ist ,  das  der  Welt 
den  Triumph  verkündet ,  der  für  den  Vater  Thrasybulos',  welchen  er  anredet, 
und  das  ganze  Geschlecht  in  Krisa's  Thal  errungen  wurde.  Nun  erinnert  Pindar 
an  die  von  Cheiron  dem  Peliden  gegebene  Lehre,  vor  Allen  die  Eltern  zu  ehren, 
er  erzlihlt  die  That  des  Antilochos,  der  für  seinen  Vater  sein  Leben  opferte,  und 
rühmt,  dass  Thrasybulos  dem  Vorbild  des  Vaters  und  des  Oheims  nachfolge. 

-  An  Theron  selbst,  der  Ol.  76  einen  Wagensieg  errang,  richtete  Pindar  zum 
Preise  desselben  zwei  Lieder,  die  zweite  und  die  dritte  Olympische 
Ode,  über  deren  Verhältniss  zu  einander  verschiedene  Meinungen  aufgestellt 
worden  sind.  Man  hat  bald  die  zweite,  bald  die  dritte  Ode  für  das  eigentliche 
Siegeslied  erklärt;  die  zweite  ist  nach  Einigen  im  Hause  gesungen  worden, 
nach  Anderen  öffentlich,  wie  die  dritte  gewiss,  die  für  den  Vortrag  bei  den 
Theoxenien,  dem  Feste  der  Dioskuren  ,  bestimmt  war.  In  jener,  die  mit  der 
Frage  an  die  Hymnen  beginnt,  welchen  Gott,  Heros  und  Sterblichen  er  besingen 
solle,  preist  er  Theron, 

des  Gastrechts  Hort,  ihn,  Akragas'  Stütze, 
Aus  hochgefeiertem  Geschlecht  die  Blume,  hebend  die  Stadt, 
Das,  duldend  vielfaches  Unheil, 

Sich  am  Strome  hier  die  heil'gc  Wohnung  gründete  und  das  Auge  ward 
Sikelia's. 

Gieb ,  ruft  er  Zeus  an ,  das  heimische  Gefild  huldreich  dem  Stamm  in  spätster 
Zeit.  Geschehenes  freilich,  Pdhrt  er  fort,  vermag  selbst  die  Zeit  nicht  zu  wen- 
den, doch  bringt  ein  günstiges  Geschick  glückliches  Vergessen.  Dies  mag  eine 
Hindeutung  sein  auf  die  vor  Kurzem  beendigten  Streitigkeiten  zwischen  Theron 
und  Hieron,  welche  in  das  Glück  der  Emmeniden  Bitterkeit  mischten,  gerade 
wie  schon  in  alter  Zeit  die  Familie  des  Kadmos  abwechselnd  Freud  und  Leid 
erfahren  hatte.  So  erzählt  der  Dichter  von  Semele,  von  Ino,  von  Oidipus,  von 
Polyneikes,  von  dessen  Sohn  Thersandros  Theron  seinen  Ursprung  herleitet. 
Zu  seinem  Preise  kehrt  er  zurück : 
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Denn  er  gewann  selbst  in  Pisa 

Sich  den  Kranz ;  dem  gleich  erhabnen  Bruder  gab  hohes  Glück,  Beiden  hold. 
Von  Isthmos  und  Bytho  die  Sicgesblume  des  Gespanns,  das  zwölf  Mal  die  Bahn 
Kühn  umflog. 

Bei  Theron  ist  Reichthuni  und  Tugend  verbunden ;  er  weiss,  dass  Strafe  in  der 
Unterwelt  die  Sünder,  ein  seliges  Leben  aber  die  Guten  erwartet.  Und  nun 
fügt  der  Dichter  hinzu  : 

Doch  wer  beherzt,  unten  dreimal 

Weilend,  dreimal  auf  der  Erde,  sich  das  Herz  rein  von  Frevel  hielt, 

Der  wundelte  den  l'fad  des  Zeus  zu  Kronos'  hoher  Veste,  wo  lindathmend  rings 

Im  der  Seligen  Gefild 

Des  Meeres  Lüfte  wehen,  wo  duftig  Goldblumen  hier 

Am  Strand  leuchten  von  den  Höh'n  glänzender  Baume,  dort  des  Quells  Flut  entspriessen, 
Mit  deren  Kranzgewinde  sie  sich  Arm  umflechten  und  Haupt. 

Es  ist  also  die  Lehre  von  der  Seelen  Wanderung,  die  hier  dem  Theron,  offenbar 
als  etwas  Bekanntes,  vorgetragen  wird.  Dies  gewahrt  uns  einen  willkommenen 
Einblick  in  den  religiösen  und  sittlichen  Zustand  Siciliens  in  jener  Zeit:  es 
zeigt,  dass  die  von  Pythagoras  verbreiteten  Gedanken  auch  hier  auf  fruchtbaren 
Boden  gefallen  waren,  wenn  auch  die  Form,  in  welche  Pindar  sie  kleidet,  und 
die  Erwähnung  der  Inseln  der  Seligen,  auf  denen  Kadmos,  Peleus  und  Achilleus 
weilen,  eine  mehr  dichterische  ist  und  den  Liedern  Orphischer  S.Inger  entlehnt 
scheint.    Zum  Schluss  verkündet  er  noch  einmal  ein  glänzendes  Lob  Theron's  : 

Laut  Sprech'  ich  es  beschwörend  aus,  spreche  trugfreien  Sinn  s, 

Dass  Jahrhunderte  hindurch  keine  der  Städte  je  gezeugt  solchen  Mann,  so 

HUlfreich  gesinnt  den  Freunden,  so  freigebig  spendender  Hand 

Als  Theron. 

Die  drille  Olympische  Ode  war  nach  den  alten  Erklärern  für  das 
Fest  der  Theoxenien ,  das  von  den  Dioskuren  gestiftet  worden  war,  bestimmt, 
weil  Theron ,  gerade  mit  der  Feier  dieses  Festes  beschäftigt ,  die  Nachricht  von 
seinem  Siege  in  Olympia  erhalten  hatte.  Für  die  Festfeier,  bei  welcher  Theron 
die  Siegesbotschaft  zufällig  empfing,  konnte  die  Ode  Pindars  unmöglich  im 
Voraus  berechnet  sein,  und  wir  würden  also  annehmen  müssen,  dass  sie,  als 
dasselbe  Fest  im  nächsten  Jahre  wiederkehrte,  vorgetragen  worden  sei.  Es  ist 
indess  möglich,  dass  die  Nachricht,  Theron  habe  die  Botschaft  gerade  an  diesem 
Feste  empfangen,  auf  einem  Irrthum  beruht.  Dadurch  wird  übrigens  der  Vor- 
trag unseres  Gedichtes  am  Theoxenienfeste  nicht  unwahrscheinlich  gemacht. 
Anfang  und  Schluss  der  Ode  weisen  deutlich  auf  die  Dioskuren  hin.  Pin- 
dar ruft : 

Tyndaros'  gastliche  Sohne,  seid  mir  hold,  und  lockige  Helena,  du, 
Wenn  Akragas'  Ruhm  ich  verkünde,  wenn  ich  jetzt 

Zum  Preis  des  Olympiasiegers,  Theron,  schallend  erhebe  die  Hymne,  den  Schmuck 
Sturmschncller  Rosse. 

Er  muss  Aincsidamos'  Sohn  verherrlichen,  welchem 

Dort  der  Mann  ütolischen  Stammes,  im  Kampf  von  Hellas  Richter,  hoch  herab 
Uebcr  die  Stirn  um  die  Locken  den  bläulichen  Schmuck  der  Olive  wand. 

Und  nun  erzahlt  er,  wie  Herakles  einst  aus  Istrien  den  Oelbaum  geholt  und 
ihn  am  schattenlosen  Ufer  des  Alpheios  angepllanzt,  und  wie  er,  in  den  Himmel 
erhoben,  die  Sorge  für  die  Olympischen  Spiele  den  Dioskuren  übertragen  hat, 
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welche  Theron  besonders  cbrl.  Mit  dem  Lob  des  Herrschers  von  Akragas,  der 
die  Säulen  des  Herakles  durch  die  seinein  Geschlechte  eigenen  Tugenden  be- 
rührt, schliessl  das  Gedicht. 

Da  wir  ein  zweites,  an  Thrasybulos,  den  Sohn  des  Xenokrales,  gesandtes 
Gedicht  Pindar's  erst  später  erwähnen  werden,  weil  es  in  die  Zeit  nach  Theron's 
Tode  füllt ,  und  ebenso  drei  andere ,  nach  llimera  und  Kamarina  gesandte ,  so 
ist  hier  nur  noch  eine  an  einen  Akragantiner  gerichtete  Ode  zu  besprechen.  Ks 
ist  die  zwölfte  rythische,  auf  Midas,  der  in  der  vierundz wanzigsten  und 
ftlnfundzwanzigsten  Pythias,  Ol.  1\,  \  und  72,3  im  Flülenspicl  gesiegt  hat.  Sie 
wird  aus  dem  früheren  der  beiden  Jahre  herstammen,  da  nirgends  in  dem  Ge- 
dichte eine  Andeutung  vorkommt,  dass  Midas  nicht  zum  ersten  Male  siegt.  Das 
Gedicht  beginnt  mit  einer  Anrufung  von  Akragas  : 

leb  flehe  dir,  Freundin  der  Pracht,  du  schönste  der  irdischen  Stüdte, 
Silz  der  Perscphone,  dir,  am  heerdengesegneten  Strand 
Des  Akragas  stattlich  umbaute  Höh'u  bewohnend,  Königin, 
Nimm,  von  den  Sterblichen  und  von  ewigen  Göttern  geehrt, 
Huldreich  von  den  Händen  des  Midas  diesen  Kranz  aus  Pytho  hin. 

Dann  erzählt  er  die  Erfindung  der  Weise,  mit  welcher  Midas  siegte,  durch 
Athene  und  schliesst  mit  kurzen  Betrachtungen  über  die  Unmöglichkeit,* die 
Zukunft  vorauszusehen,  die  man  als  Anspielung  auf  folgende,  dem  Midas  zu- 
geslossene  Begebenheit  nimmt.  Bei  einem  Wettspiele  zersprang  ihm,  während 
er  blies ,  das  Mundstück  der  Flöte.  Dennoch  fuhr  er  so  gewandt  nur  auf  dem 
Bohre  blasend  fort,  dass  die  Hörer  erstaunten  und  ihm  der  Sieg  zugesprochen 
wurde. 

Von  Pindar's  übrigen  Gedichten  sind  nur  Fragmente  erhalten,  von  denen 
sich  einige  auf  Sicilien  beziehen.  So  ist  unter  den  Hyporchemen ,  Gedichten, 
die  zu  Ehren  Apollon's  mit  Tänzen  um  den  Altar  und  Gesticulalionen  gesungen 
wurden,  ein  Fragment,  in  welchem  Hieron  als  Gründer  Aetna's  angeredel  und 
sein  Name  in  scherzhafter  Weise  mit  dem  Worte  hieros,  heilig,  in  Verbindung 
gebracht  wird,  und  ein  anderes,  in  welchem  unter  den  Dingen,  die  in  einzelnen 
Ländern  am  vorzüglichsten  sind ,  auch  das  sicilische  Maulthiergespann  seinen 
Platz  findet.  Unter  den  Enkomien,  bei  Trinkgelagen  gesungenen' Lobgcdichlen 
finden  sich  Verse  an  Theron,  und  unter  den  Skolien  an  Thrasybulos,  den  Sohn 
des  Xenokratcs,  und  an  Hieron  gerichtete  Fragmente,  auch  Bruchstücke  einer 
Schilderung  des  unter  dem  Aetna  liegenden  Typhoeus. 

Neben  die  Lyrik,  welche  in  Hieron's  Zeit  bereits  eine  lange  Entwicklung 
hinler  sich  hatte  und  auf  der  Höhe  ihrer  Ausbildung  stand ,  trat  damals  in  Si- 
cilien eine  andere  neu  entstandene  oder  vielmehr  in  der  Entstehung  begriffene 
Dichtungsart,  die  dramatische,  in  ihren  beiden  Zweigen,  der  Tragödie  und  der 
Komödie,  von  denen  jene  von  einem  altischen  Meister  der  Kunst  den  sicilischen 
Griechen  vorgeführt,  diese  dagegen  von  einem  Manne,  der  fast  selbst  ein  Sicilier 
genannt  werden  kann ,  in  echt  sicilischer  Weise  geschaffen  wurde.  Der  tra- 
gische Dichter  war  Aischylos,  der  seine  Kunst  durch  den  sittlichen  Gehalt 
der  von  ihm  geschilderten  grossen  Charaktere,  durch  die  imposante  Verbindung 
von  je  drei  oft  zu  einander  in  einer  innerlichen  Beziehung  stehenden  Tragödien, 
endlich  durch  die  Ausbildung  der  scenischen  Mittel  und  die  Anwendung  von 
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Eindruck  machenden  Buhnenapparaten  aus  den  Vorstufen  der  Kindheit  auf  die 
Höhe  der  vollständigen  Entwickelung  -gefuhrt  hatte.  Durch  ihn  war  die  tra- 
gische Bühne  Athens  eine  der  schönsten  Zierden  dieser  Stadt  geworden ,  und 
Aischyios,  der  gegen  die  Perser  tapfer  mitgefochten  hatte  (er  war  525  geboren) 
und  auf  den  Namen  eines  Marathonkämpfers  stolz  war,  verstand  es  auch,  die 
Freiheitskriege  der  Griechen  in  einfachen  und  erhabenen  Schilderungen  auf  die 
Bühne  zu  bringen.  Alles  dies  empfahl  ihn  dem  Herrscher  von  Syrakus,  der  auch 
in  seiner  Stadt  die  gliinzende  Aufführung  bedeutender  Tragödien  vom  Volke  be- 
wundern lassen  wollte.  Die  Annahme  liegt  nahe ,  dass  Hieron  den  Aischyios 
aufforderte,  zu  ihm  nach  Sicilien  zu  kommen;  sicher  ist,  dass  der  grosse  tra- 
gische Dichter  sich  längere  Zeit  auf  dieser  lusel  aufhielt.  Man  hat  im  Alter- 
thum,  nicht  zufrieden  mit  der  bei  einem  Dichter  keineswegs  auffallenden  That— 
sache,  dass  er  eine  Zeitlang  im  Auslande  l>ei  mächtigen  Freunden  seiner  Kunst 
verweilte ,  Unzufriedenheit  des  Aischyios  mit  Athen  als  Grund  seiner  Abreise 
betrachtet ,  und  da  man  doch  ül>er  diese  Unzufriedenheit  nicht  genau  unter- 
richtet war,  durch  die  verschiedenartigsten  Vorfälle  dieselbe  zu  erklären  ver- 
sucht. Bald  soll  er  sich  aus  Athen  entfernt  haben ,  weil  bei  der  Aufführung 
eines  von  ihm  verfassten  Stückes  die  hölzernen  Gerüste,  welche  die  Zuschauer 
trugen,  einstürzten;  bald,  weil  er  in  dem  Wottstreite  um  den  für  das  beste 
Gedicht  auf  die  bei  Marathon  Gefallenen  ausgesetzten  Preis  von  Simonides  be- 
siegt wurde;  nach  Andern  hat  ihn  der  Zorn  darüber,  dass  dei  junge  Sophokles 
ihn  im  tragischen  Wellkampfe  Uberwuuden,  aus  Athen  getrieben,  während  eine 
vierte,  ganz  abweichende  Nachricht  behauptet,  die  Bürger  seien  unwillig  über 
ihn  geworden ,  weil  er  durch  den  fürchterlichen  Chor  seiner  Eumeniden  die 
zuschauenden  Frauen  in  einen  gar  grossen  Schrecken  versetzt  habe ,  und  die- 
sem Unwillen  habe  der  Dichter  weichen  müssen.  Wenn  jede  dieser  Angaben 
richtig  wäre,  so  hätte  sich  Aischyios  in  vier  ganz  verschiedenen  Jahren  mit 
ähnlichen  Gefühlen  des  Grolles  gegen  seine  Vaterstadt  aus  ihr  entfernt:  500, 
i88,  469  und  459  vor  Chr.  ,  und  wir  hätten  vier  Reisen  des  Dichters  nach 
Sicilien.  Es  ist  aber  klar ,  dass  jene  Versuche ,  für  die  vorausgesetzte  Unzu- 
friedenheit des  Aischyios  Motive  aufzufinden ,  nicht  zu  Zeilbestimmungen  ge- 
braucht werden  dürfen,  und  dass,  falls  er  wirklich  aus  Missmuth  Alhen  ver- 
lassen hat,  wir  zuerst  aus  anderen  Quellen  w  issen  müssten,  wann  er  in  Sicilien 
war ,  um  dann  einer  so  bereits  sicheren  Abreise  einen  Grund  zu  geben.  Nun 
können  wir  mit  Bestimmtheit  nur  einen  zweimaligen  Aufenthalt  des  Dich- 
ters auf  unserer  Insel  nachweisen,  das  erste  Mal,  als  Hicron  so  eben  Aetna  ge- 
gründet hatte ,  das  zweite  Mal  lange  nach  Hieron's  Tode ,  ein  Aufenthalt ,  der 
drei  Jahre  dauerte  und  nur  mit  dem  Tode  des  Dichters  schloss.  Da  nun  »seine 
erste  Anwesenheil  in  Sicilien  sich  hinlänglich  durch  eine  Einladung  Hieron's 
erklären  würde ,  ohne  dass ,  um  ihr  zu  entsprechen ,  Aischyios  nöthig  gehabt 
hätte,  seiner  Vaterstadt  zu  zürnen,  so  wäre,  wenn  eine  solche  Unzufriedenheit 
angenommen  werden  soll  —  und  die  im  Einzelnen  abweichende  Ceberlieferung 
scheint  hierüber  wenigstens  ein  ziemlich  kräftiges  Zeugniss  abzulegen  —  die- 
selbe eher  als  Grund  seiner  zweiten  und  letzten  Reise  wahrscheinlich ;  doch 
ist  es  möglich,  dass  andere  Veranlassungen  vorgelegen  haben,  als  die  von  den 
Allen  angeführten :  vielleicht  der  allmähliche  Uebergang  zur  reinen  Demokratie, 
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der  sich  damals  in  Athen  vollzog.  Wie  dem  auch  sein  mag,  Aischylos  war  unter 
Hicron's  Regierung  längere  Zeit  in  Syrakus.    Er  erfreute  den  König ,  indem  er 
die  Gründung  Aetna's,  auf  die  derselbe  so  stolz  war,  durch  das  Drama:  die 
Aelnäerinnen  verherrlichte.    Wir  wissen  von  seinem  Inhalte  leider  Nichts,  als 
dass  von  den  Paliken  darin  die  Rede  war.  Ausserdom  ist  noch  überliefert,  dass 
die  Perser  des  Aischylos  auf  die  Veranstaltung  Hieron's  in  Syrakus  aufgeführt 
worden  sind ,  und  es  fragt  sich  nur ,  ob  dies  eine  erste  Aufführung  oder  eine 
Wiederholung  war,  eine  Frage,  die  für  die  Chronologie  der  Reisen  des  Aischylos 
nach  Sicilien  von  Bedeutung  ist.   Die  erste  Aufführung  des  Stückes  fand  näm- 
lich sicher  Ol.  76,  i  —  473  vor  Chr.  —  Statt,  und  da  Aetna  76, 1  —  476  vor 
Chr.  gegründet  wurde,  so  hätten  wir,  wenn  Aischylos  die  Perser  zuerst  in  Sy- 
rakus aufführte,  einen  zusammenhängenden  Aufenthalt  des  Dichters  in  Sicilien 
von  476 — 473  oder  472,  während,  wenn  die  Perser  zuerst  in  Athen  über  die 
Bühne  gingen,  wir  zur  Wiederaufführung  derselben  in  Syrakus  eine  neue  Reise 
des  Dichters,  etwa  Ol.  77,  i  annehmen  müssen.    Es  ist  nun  keineswegs  un- 
möglich ,  dass  das  Drama  zum  ersten  Male  in  Syrakus  aufgeführt  worden  ist. 
Die  Trilogie  bestand  aus  den  Stücken  Phineus,  die  Perser,  Glaukos,  und  es  ist 
die  Vermuthung  geäussert  worden,  dass,  wie  das  zweite  Stück  die  Schlacht  bei 
Salamis  feierte,  so  in  dem  dritten  neben  der  Schlacht  bei  Plataeae  der  glänzende 
Sieg  der  sicilischen  Griechen  bei  Himera  verherrlicht  wurde.    Wie  lebhaft  den 
Dichter  Sicilien  interessirte,  zeigt  auch  sein  Prometheus ,  der  die  Weissagung 
eines  Ausbruches  des  Aetna  enthält,  und  wir  dürfen  annehmen,  dass  diese 
Stelle,  die  auf  ein  athenisches  Publikum  weniger  Eindruck  machen  musste,  als 
auf  ein  sicilisches,  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Darstellung  des  Stückes  in 
Syrakus  geschrieben  war.    Das  Alterthum  hat  bemerkt ,  dass  Aischylos  sich 
mancher  Ausdrücke  bediente,  die  Sicilien  eigentümlich  seien;  die  Nachwei- 
sung derselben  ist  gegenwärtig  schwerlich  noch  möglich.    Macrobius  nennt  ihn 
einen  rechten  Sicilier.    Auch  Pythagoreische  Lehren  soll  sich  Aischylos  an- 
geeignet haben.    Im  Jahre  459  vor  Chr.  ist  er  nach  Sicilien  zurückgekehrt,  um 
es  nicht  wieder  zu  verlassen.  Er  wählte  diesmal  Gela  zu  seinem  Wohnsitz  und 
soll  in  der  Nähe  dieser  Stadt  im  Jahre  4  56  dadurch  umgekommen  sein ,  dass, 
als  er  sich  einmal  im  Freien  aufhielt,  ein  Adler  eine  geraubte  Schildkröte  auf 
seinen  kahlen  Scheitel,  den  er  für  einen  Felsen  halten  mochte,  fallen  Hess.  Es 
ist  bekannt  genug ,  dass  die  Griechen  es  liebten,  ihren  grossen  Männern  wun- 
derbare Todesarten  anzudichten ;  zu  dieser  Sage  kann  eine  bildliche  Darstel- 
lung Veranlassung  gegeben  haben ,  in  der  ein  Adler  eine  Schildkröte  —  aus 
deren  Schalen  Leiern  gemacht  wurden  —  als  Sinnbild  der  Apotheose  des  unten 
sitzenden  Dichters  gen  Himmel  trug.  Die  Geloer  errichteten  dem  grossen  Manne 
ein  Grabmal,  auf  das  sie  die  von  Aischylos  selbst  zu  diesem  Zwecke  gedichteten 
Verse  schrieben : 

Aischylos  birgt  dies  Grab,  Euphorioo's  Sohn,  den  Athener, 

Gela's  Weizengefild  hüllt  den  Entschlummerten  ein. 
Sein  Kampfmuth  ist  bezeugt  durch  Marathon  s  heilige  Feldflur, 

Gleich  wie  der  Moder  ihn  kennt,  prangend  im  üppigen  Haar. 

Aber  in  noch  viel  höherem  Grade  als  Aischylos  gehörte  Sicilien  Epichar - 
mos  an,  der  Begründer  der  Komödie,  der  fast  sein  ganzes  Leben  auf  dieser 
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Insel  zugebracht  und  für  die  Griechen  derselben  seine  Lustspiele  gedichtet  hat. 
Von  seinen  Schicksalen  ist  wenig  bekannt.  Zunächst  ist,  obwohl  er  vielfach  von 
Spateren  als  Sikeler  bezeichnet  wird,  sicher,  dass  er  in  Kos  geboren  war,  und 
die  Angaben,  dass  er  aus  Sa  mos,  Megara  in  Sicilien,  Syrakus,  endlich  aus  der 
sikanischen  Stadt  Kraslos  stamme,  beruhen  auf  Missverstündnissen.  Der  Name 
seines  Vaters  war  Elolhales ;  andere  Namen ,  die  seinen  Eltern  beigelegt  wer- 
den, sind  ungeschichtlich.    Epicharmos  selbst  soll  bereits  im  Alter  von  drei 
Monaten  mit  seinem  Vater  nach  Sicilien,  und  zwar  nach  Megara,  gekommen 
sein,  nach  Anderen  wäre  er  mit  dem  Koer  Kadmos,  der  sich  den  Zankle  occu- 
pirenden  Samiern  anschloss,  nach  unserer  Insel  gelangt,  also  im  Jahre  4i»3 
vor  Chr.,  eine  Nachricht,  mit  der  die  Angabe,  dass  er  ein  Samier  war,  zu- 
sammenhängt, die  jedoch  selbst  wenig  glaublich  ist,  da  sie  einen  zu  grossen 
Theil  seines  Lebens  ausserhalb  Siciliens  setzt.    Denn  Epicharmos  kommt  nach 
Hieron  nicht  mehr  vor  und  soll  doch  in  hohem  Alter  gestorben  sein,  so  dass 
man  mit  Recht  sein  Leben  ungefähr  von  550—460  vor  Chr.  gesetzt  hat.  Dann 
passl  es  aber  nicht,  dass  er,  der  so  durch  und  durch  Sikelier  war,  erst  493 
nach  Sicilien  gekommen  sein  sollte.  Von  Megara  siedelte  er  nach  Syrakus  über, 
vielleicht  483 ,  als  Gelon  Megara  zerstörte ,  vielleicht  auch  schon  früher  frei- 
willig, wenn  die  Nachricht  begründet  ist,  dass  er  bereits  sechs  Jahre  vor  den 
Perserkriegen  Lustspiele  in  Syrakus  auffuhren  Hess.  Epicharmos  stand  zu  Hieron 
in  freundschaftlichen  Beziehungen,  wenn  auch  die  über  ihren  Umgang  auf  uns 
gekommenen  Erzählungen  beweisen,  dass  er  die  Vorrechte  eines  Lustspieldich— 
ters  und  Philosophen  wohl  auszunutzen  wusste.    So  soll  einmal  Hieron  es  für 
nplhwcndig  gehalten  haben,  den  Dichter,  der  in  Gegenwart  seiner  Gemahlin 
etwas  Unziemliches  sagte,  in  Strafe  zu  nehmen ,  und  ein  anderes  Mal ,  als  ihn 
der  König  zu  sich  einlud ,  nachdem  er  gerade  einige  von  seinen  Vertrauten ,  die 
ihm  verdächtig  geworden  waren ,  hatte  aus  dem  Wege  räumen  lassan ,  erwic— 
derte  er :  »Neulich  hast  du  mich  doch  zum  Opfer  der  Freunde  nicht  eingeladen.« 
Epicharmos  verlor,  obwohl  er,  wie  es  heisst,  das  hohe  Alter  von  90  Jahren 
und  darüber  erreichte,  auch  in  den  letzten  Lebensjahren  nicht  seinen  hei- 
tern Sinn.    Er  war  mit  mehreren  anderen  Alten  zusammen ,  und  als  diese 
einstimmig  den  Wunsch  aussprachen,  dass  ihnen  noch  langer  zu  leben  vergönnt 
sein  möchte ,  und  sie  nur  über  die  Frist  uneins  waren ,  indem  der  eine  fünf, 
der  andere  drei,  der  dritte  noch  vier  Jahre  begehrte,  sagte  Epicharmos :  »Warum 
streitet  ihr  um  ein  paar  Tage  ?  Wir  sind  Alle  am  Abend  unseres  Lebens  an- 
gekommen, und  es  ist  Zeit  für  uns,  uns  so  bald  als  möglich  auf  die  Reise  zu 
begeben,  ehe  man  an  unserem  Verstände  schlimme  Erfahrungen  macht  und  uns 
als  schwachköpfige  Greise  behandelt. «  Die  Syrakusaner  haben  ihm  nach  seinem 
Tode  ein  ehernes  Standbild  gesetzt,  das  folgende  Inschrift  trug : 
Wie  die  erhabene  Sonne  den  Glanz  der  Gestirne  verdunkelt, 
Und  wie  die  Fülle  des  Meers  breiler  als  Ströme  verrauscht, 
Also  an  Weisheit  strahlt,  dem  ich  Zeugniss  künd',  Epicharmos, 
Bürger  der  Stadt  Syrakus,  welche  den  Kranz  ihm  verlieh. 

Epicharmos  ist  der  älteste  Lustspieldichter  der  Griechen,  aber  er  steht  fast  allein 
da  als  Vertreter  eines  besonderen  Zweiges  der  hellenischen  Komödie ,  da  die 
später  so  bedeutend  gewordene  attische ,  wenn  sie  gleich  einen  dorischen  Ur- 
sprung nicht  verläugnen  kann,  doch  nicht  von  ihm  abstammt. 
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Denn  das  gcsammte  griechische  Lustspiel  ist  dorischer  Herkunft.    Es  ist 
aus  den  religiösen  Volksfesten  hervorgegangen,  die  gerade  bei  den  dorischen 
Stämmen  vielfach  mit  Tilnzen  und  mimischen  Darstellungen  verbunden  waren. 
Wenn  wir  von  denjenigen  Aufführungen,  die  mehr  den  Charakter  blosser  Tänze 
haben,  absehen,  so  finden  sich  im  Mittelpunkte  dorischen  Wesens,  in  Sparta, 
die  Darstellungen  der  Deikelisten,  welche  die  scherzhafte  Nachahmung  gewöhn- 
licher Vorkommnisse  des  täglichen  Lebens  enthielten,  z.  B.  ertapple  Obstdiebe, 
einen  ausländischen,  prahlerisch  auftretenden  Arzt  und  dergleichen  mehr.  In 
Sikyon  machten  bei  einer  Bakchosfeier  die  den  Festzug  Bildenden  Jeden ,  der 
ihnen  gerade  vorkam,  zum  Gegenstände  des  Spottes.  Einen  wirklich  scenischen 
Charakter  nahmen  aber  diese  Darstellungen  ganz  besonders  im  nisäischen  Me- 
gara  an.  Es  war  der  Megarer  Susarion,  der  zuerst  das  Lustspiel,  freilich  in  sehr 
roher  Form,  nach  Attika  verpüanzte  (um  Ol.  50  —  580  v.  Chr.) ,  und  sein 
Landsmann  Maison ,  dessen  Zeit  und  Persönlichkeit  freilich  sehr  unsicher  sind, 
wird  als  komischer  Schauspieler  und  Erfinder  mehrerer  Charakterrollen ,  des 
Sklaven,  des  Koches,  des  Malrosen,  genannt.  Maison  soll  nach  Anderen  aus 
dem  sici tischen  Megara  gewesen  sein.    So  finden  wir  bei  den  Doriern  des  Mut- 
terlandes die  Anfiinge  der  Charakterkomödie.   Aehnliches  kann  aber  bei  den 
Doriern  Grossgriechenlands  und  Siciliens  nicht  gefehlt  haben.  sDie  Sikeliolen 
waren  in  mehreren  Beziehungen  besonders  geeignet,  das  Lustspiel  bei  sich 
auszubilden.  Zunächst  durch  ihren  Charakter.  Sie  standen  allgemein  im  Rufe, 
scharfsinnig  und  scherzliebend  zu  sein,  und  lebhafte  Redseligkeil  war  ihnen, 
wie  noch  jetzt  ihren  Nachkommen,  eigen.  Sie  waren  durch  ihren  Witz,  der  sie 
auch  in  Übeln  Lagen  nicht  im  Stiche  Hess,  berühmt.    Es  sind  eben  Hellenen 
gewesen ,  die ,  in  ein  Land  verpflanzt ,  das  an  Reichthum  ihr  Mutterland  weit 
ubertraf,  ihre  glücklichen  Naturanlagen  in  aller  Bequemlichkeit  hatten  ent- 
wickeln können.  Dazu  kam,  dass  die  Religion  die  schon  ohnedies  auf  mimische 
Darstellungen  gerichteten  Neigungen  der  Sikelioten  begünstigte.  Ländliche 
Feste  des  Bakchos,  der  Demeter,  der  Artemis  beförderten  durch  die  bei  ihnen 
vorkommenden  Aufzüge  und  Chorlieder  und  den  fröhlichen  Charakter,  der 
ihnen  im  Allgemeinen  eigen  war,  die  Ausbildung  des  Lustspiels,  und  gerade 
an  solchen  Festen  hatte  die  Insel  Sicilien  einen  grossen  Reichthum.  In  Syrakus 
werden  lambislenchöre  erwähnt,  die  mit  derartigen  Festen  zusammengehangen 
haben  müssen.    Daneben  findet  sich  bei  den  Sikelioten  eine  grosse  Neigung  zu 
Tänzen  aller  Art,  und  es  wurde  behauptet,  dass  Andron  aus  Katana  der  erste 
gewesen  sei ,  der  sich  selbst  auf  der  Flöte  im  Tanze  begleitet  habe.  Sicilische 
Mimen  reisten  zu  Sokrates'  Zeit  nach  Art  unserer  wandernden  Künsllertruppen 
umher,  und  Xenophon  hat  am  Schlüsse  seines  Gastmahles  die  Schilderung 
einer  von  solchen  Leuten  bei  Flötenbegleitung  aufgeführten  Zusammenkunft  des 
Dionysos  und  der  Ariadne  gegeben.   Der  zum  Spott  hinneigende  Charakter  des 
sicilischen  Volkes  fand  eine  Vertretung  in  der  Literatur  bereits  durch  den  oben 
erwähnten  selinunlischen  lambendichter  Aristoxenos,  der  erste  wirkliche  Lust- 
spieldichter war  aber  Epicharmos,  zugleich  der  grössle  von  allen,  die  das  Land 
hervorgebracht  hat. 

Epicharmos  unterscheidet  sich  noch  dadurch  von  den  übrigen  komischen 
Dichtern,  dass  er  zugleich  als  Philosoph  in  grossem  Rufe  stand.  Er  soll  Zuhörer 
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des  Pythagoras  gewesen  sein ,  wie  schon  sein  Vater  Elothales ,  und  Laertius 
Diogenes  hat  seine  Biographie  unter  die  der  Philosophen  aufgenommen.  Sein 
Ansehen  war  so  gross,  dass  er  dem  Piaton  als  Haupt  der  Komödie  galt,  wie 
Homer  als  Vater  der  Tragödie.  Leider  sind  von  seinen  Lustspielen  nur  so  ge- 
ringfügige Fragmente  erhalten ,  dass  es  unmöglich  ist ,  sich  eine  klare  Vorstel- 
lung von  ihnen  zu  machen.  Es  sind  uns  36  Titel  derselben  überliefert,  und 
von  anderer  Seite  wissen  wir,  dass  gerade  so  viele  Stücke  für  epicharmisch 
gehalten  wurden.  Etwas  mehr  als  die  Hälfte  —  J  9  —  sind  mythologischen 
Charakters.  Die  wenigen  von  ihnen  noch  übrigen  Bruchstücke  zeigen,  dass  sie 
mit  Schilderungen  des  gewöhnlichen  Lebens  des  sicilischen  Volkes  angefüllt 
waren,  und  so  dürfen  wir  annehmen,  dass  der  Hauptzweck,  den  Epicharmos 
verfolgte ,  indem  er  diese  mythologischen  Figuren  auf  die  Bühne  brachte ,  der 
war,  unter  ihrer  Maske  die  Fehler  und  Lächerlichkeiten  seiner  Landsleute  und 
Zeitgenossen  zu  verspotten.  Dieso  mythologischen  Komödien  waren  also  Tra- 
vestien ,  wie  sie  in  späterer  Zeit  besonders  in  linteritalien  beliebt  waren :  es 
wäre  möglich,  dass  sie  hier  auch  schon  vor  Epicharmos  gebräuchlich  gewesen, 
und  dass  der  sicilische  Dichter  bei  dieser  Gattung  von  Stücken  nicht  als  Schö- 
pfer ,  sondern  nur  als  Nachahmer  zu  betrachten  wäre.  Bei  einigen  lässt  sich 
der  Inhalt  wenigstens  zum  Theil  errathen.  So  war  im  Busiris  dargestellt,  wie 
Herakles ,  nachdem  er  den  König  von  Aegypten ,  der  die  Fremden  zu  opfern 
pilegte  und  auch  ihn  tödten  lassen  wollte,  selbst  getödtet,  sich  für  die  ge- 
habte Mühe  durch  ein  reiches  Mahl  entschädigte,  wo  also  der  Held  nach  der 
auch  in  den  Satyrspielen  beliebten  Weise  als  ein  gewaltiger  Fresser  geschil- 
dert wurde.  Ein  paar  erhaltene  Verse  berichten ,  wie  bei  ihm ,  wenn  er  isst, 
das  ganze  Gesicht  mitarbeitet,  selbst  Nase  und  Ohren.  In  der  Hochzeit  der 
Hebe  war  die  Hauptsache  die  Schilderung  des  glänzenden  Mahles,  durch  ' 
welche  dieses  Fest  im  Olymp  gefeiert  wurde.  Epicharmos  brachte ,  wie  die 
erhaltenen  Fragmente  beweisen,  eine  sehr  grosse  Masse  von  Fischnamen  an, 
wobei  man  daran  denken  muss ,  dass  den  Sikeliern ,  die  einen  guten  Tisch 
liebten  ( besonders  der  syrakusanische  war  berühmt)  ,  die  Meerfrüchte  eine 
ebenso  beliebte  wie  reichlich  vorhandene  Nahrung  waren.  Natürlich  zeichnete 
sich  wiederum  vor  Allen  der  Bräutigam  Herakles  durch  seine  Gehässigkeit  aus, 
aber  auch  die  übrigen  himmlischen  Gäste  wurden  vom  Dichter  nicht  verschont, 
denn  Zeus  nimmt  einen  der  kostbarsten  Fische  für  sich  und  seine  Frau  beson- 
ders in  Anspruch ;  Poseidon  muss  Massen  von  Fischen  in  phönicischen  Schiffen 
herbeischaffen ,  und  Athene  lässt  sich  herab ,  zum  WafFentanze  der  Dioskuren 
die  Flöte  zu  blasen,  die  sie  bekanntlich  zu  einer  anderen  Zeit  weggeworfen 
hatte,  da  sie  ihr  Gesicht  entstellte.  Dies  Stück  erfuhr  eine  Umarbeitung,  in  der 
es  den  Titel  die  Musen  erhielt.  Die  Göttinnen  der  Künste  und  Wissenschaften 
versahen  hier  das  Amt  von  Fischweibern ,  welche  mit  geläufiger  Zunge  ihre 
Waaren  anpriesen.  Ein  anderes  Stück  hiess  Herakles  beim  Pholos  und  be- 
handelte das  Abenteuer  des  Helden,  der,  vom  Kentauren  Pholos  aufgenom- 
men ,  durch  das  Trinken  aus  dem  allen  Kentauren  gemeinscliaftlichen  Wein- 
schlauche die  wilden  Gesellen  erzürnt ,  auf  ähnliche  Weise  wie  der  Busiris. 
Aus  dem  Troischen  Sagenkreise  war  ausser  einem  Stücke  unbekannten  In- 
halts ,  das  die  Trojaner  betitelt  war,  Odysseus  als  Ueberläufer,  wo  dargestellt 
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war,  wie  der  listige  König  von  Ithaka  in  unscheinbarer  Verkleidung  sich 
nach  Troja  zum  Auskundschaften  hineinschlich  und  vielleicht  mit  Helena  sich 
verabredete,  ferner  der  Kyklop,  denn  es  ist  wahrscheinlicher,  dass  dies 
Stück  die  Blendung  des  Polyphem  durch  Odysseus,  als  seine  Liebe  zur  Gala- 
teia  schilderte;   die  Sirenen,  in  denen  die  Beschreibung  des  Wohllebens 
auf  der  Sireneninsel  eine  gross«?  Rolle  gespielt  zu  haben  scheint ;  endlich  der 
schiffbrüchige  Odysseus ,  von  dessen  Inhalt  wir  nichts  Genaueres  wissen.  Aus 
anderen  heroischen  Mythenkreisen  haben  wir  den  Amykos,  wo  die  Ueber- 
windung  und  Fesselung  des  Bebrykerkönigs  durch  Polydeukes  dargestellt 
vturdc,  sowie  Pyrrha  und  Prometheus,  dessen  Inhalt  sich  nur  vermuthen 
lässt.    Der  Göttersage  endlich  gehört  das  Stück:   die  Komasten  oder  He- 
phaistos  an.    Hier  schilderte  Epicharm,  wie  Hephaistos  seine  Mutter  Hera 
durch  zauberische  Schiniedekunst  an  seinen  Sitz  fesselt  und  sie  erst  auf  vieles 
Bitten  wieder  befreit,  w  ie  ferner  Hephaistos,  von  seinen  Eltern  übel  behandelt, 
den  Olymp  verlässt  und  ihn,  da  er  anders  nicht  zurückzuholen  ist,  Dionysos 
auf  schlaue  Weise  trunken  macht,  auf  einen  Esel  setzt  und  so  in  lustigem 
Zuge  in  den  Olymp  znrückführt.    Wegen  dieses  Zuges  hatte  dieses  Stück  den 
Titel :  die  Komasten.  Diese  Scenen  finden  sich  mehrfach  auf  Yasenbildern  dar- 
gestellt; ob  mit  specieller  Rücksicht  auf  das  Epicharmische  Stück,  vermögen 
wir  nicht  zu  sagen.   Unter  den  übrigen  Stücken ,  die  ihrem  Titel  nach  aus 
dem  täglichen  Leben  entlehnt  sein  durften,  haben  wir  einen  Landmann,  ferner 
die  Räubereien ,  wo,  wie  schon  in  den  Gedichten  des  Selinuntiers  Arisloxenos, 
betrügerische  Wahrsager  verspottet  wurden,  und  von  Leiden,  die  Sicilien 
zu  erdulden  hatte,  die  Rede  war;  Land  und  Meer,  ein  Stück,  aus  dem  wie- 
der manche  Namen  von  Speisen  angeführt  werden ,  so  dass  man  vermuthet 
hat,  es  möchte  einen  Wettstreit  des  Landes  und  dos  Meeres  über  die  Vor- 
trefflichkeit ihrer  Produkte  enthalten  haben;  die  Hoffnung  oder  dor  Reich- 
thum ,  worin  zum  ersten  Male  die  in  der  griechischen  Literatur  später  so  viel 
benutzte  Figur  des  Parasiten  vorkam ;  ferner  das  Fest  und  die  Inseln ,  das 
eine  Anspielung  auf  den  Schutz  enthielt  ,  welchen  Hieron  den  Lokrern  gegen 
Auaxilas  von  Rhegion  gewährt  hatte ;  endlich  die  Festgesandten ,  die  die  Weih- 
geschenke in  Delphi  musterten.    Der  Inhalt  der  übrigen  Stücke ,  deren  Titel 
erhalten  ist,  kann  kaum  noch  errathen  werden.  In  allen  Werken  des  Epichar-  ' 
mos  iuuss,  während  die  Tagespolitik  ausgeschlossen  war,  dem  Possenhaften  ein 
grosser  Raum  gelassen  sein;  sie  enthielten  Scherze,  Wortspiele;  es  fehlt  sogar 
nicht  an  Spuren  von  Obscöniläten ;  daneben  fand  sich  aber  in  ihnen  eine  solche 
Menge  von  treffend  ausgedrückten  Regeln  der  Lebensklugheil,  dass  lamblichos 
sagen  konnte :  »Wer  Uber  Verhältnisse  des  praktischen  Lebens  sich  in  einer 
Sentenz  äussern  will,  benutzt  hierfür  die  Aussprüche  des  Epicharmos,  welche 
alle  Philosophen  im  Munde  führen.«  Der  gnomische  Charakter  herrschte  in  un- 
serem Dichter  vor.  Vielleicht  übte  auf  diese  Richtung  seiner  Poesie  der  Umstand 
einigen  Einlluss  aus ,  dass  Theognis  eine  Zeit  lang  im  sicilischen  Megara  lebte. 
Einer  der  berühratesen  Sprüche  Epicharm's  war  folgender. 

Nüchtern  sein,  niebt  Jedes  glauben,  das  ist  aller  Weisheit  Grund. 
Epicharmos  erhob  sich  aber  in  seinen  Sprüchen  noch  über  diesen  Stand- 
punkt der  praktischen  Lebensweisheit ;  er  stellte  Lösungen  der  tiefsten  philo- 
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sophischen  Probleme  dem  Volke  in  kurzen  Sätzen  dar.  Da  indess  die  Sprüche 
des  Dichters,  von  denen  ich  hier  rede,  nicht  von  Allen  als  aus  seinen  Lust- 
spielen entlehnt  betrachtet  werden,  da  vielmehr  Manche  ihm  auch  philosophische 
Lehrgedichte  zuschreiben,  so  wird  es  zweckmässig  sein,  zuerst  einige  W  orte  von 
dem  allgemeinen  Charakter  seiner  Komödie  zu  sagen.  Sie  halle  offenbar  wenig 
von  planmnssiger  Inlrigue,  die  ja  auch  in  dem  attischen  Lustspiel  anfangs  nicht 
sehr  hervortritt.  Epicharm  gab  sicilische  Charakter-  und  Sittengemälde,  deren 
einzelne  Scenen  vorzugsweise  durch  die  komischen  Schilderungen,  die  sie  dar- 
boten, interessirten.  Eine  Eigenthümlichkeit  seiner  Stücke,  w  elche  die  Fragmente 
erkennen  lassen,  bestand  in  der  häutigen  Anbringung  von  Beschreibungen  ziir 
Vorführung  der  Sonderbarkeiten,  über  welche  gelacht  werden  sollte.  Statt  den 
Herakles  auf  der  Bühne  gierig  die  Speisen  hinunterschlingen  zu  lassen,  erzählt 
Jemand,  der  ihn  hat  essen  sehen,  wie  er  es  macht,  und  wie  komisch  er  sein 
Gesicht  dabei  verzerrt;  Zeus  erscheint  nicht  selbst  und  befiehlt,  ihm  einen 
schönen  Fisch  zurückzulegen,  es  wird  nur  berichtet ,  dass  er  es  gelhan  hat. 
Dies  Vorwalten  der  Erzählung  über  die  Handlung  zeigt  ebenfalls,  wie  weit 
Epicharm's  Stücke  von  dem  modernen  Charakter  des  Lustspiels  entfernt  waren. 
Wenn  nun  so  in  den  Epicharmischen  Komödien  der  Schwerpunkt  nicht  sowohl 
in  die  Handlung  uls  in  die  Reden  fiel,  so  kann  es  bei  gehöriger  Berücksichtigung 
des  Charakters  des  Dichters ,  der  sich  mit  den  schwierigsten  Fragen  der  Philo- 
sophie beschäftigt  hatte,  nicht  auffallen,  wenn  er  auch  seine  Weisheit  dem 
Volke  in  seinen  Komödien  mitzutheilen  suchte ,  und  wir  haben  nicht  nölhig, 
anzunehmen,  was  kein  aller  Schriftsteller  in  unzweideutiger  Weise  überliefert, 
dass  er  oin  philosophisches  Lehrgedicht  geschrieben  habe.  Epicharmos  galt  den 
Alten  als  Pv  thagoreer.  W  enn  nun  ferner  Sokrates ,  Piaton  und  Aristoteles  ihn 
hochschätzten  und  cilirten ,  so  folgt  daraus  allerdings  noch  nicht  ,  dass  viel 
Fjgenthümliches  in  seinen  philosophischen  Ansichten  war,  da  seine  Aussprüche 
mehr  ihrer  glücklichen  Form  als  der  Neuheit  des  Inhalts  die  Ehre,  citirt  zu  wer- 
den, verdanken  konnten.  Da  aber  ein  gewisser  Alkimos  nachzuweisen  suchte, 
dass  Piaton  manche  seiner  Lehrsätze  dem  Epicharmos  entlehnt  habe,  so  werden 
wir,  wenn j wir  auch  diese  schlechtbegründete  Meinung  zurückweisen,  uns 
doch  zu  der  Ansicht  cntschliessen  müssen ,  dass  die  philosophischen  Anschau- 
ungen des  sicilischen  Dichters  manches  Originelle  enthielten.  Dafür  legt  auch 
Ennius  Zeugniss  ab ,  der  ein  Lehrgedicht  über  Naturphilosophie ,  das  er  Epi- 
charmus  behielte ,  aus  Sätzen  des  syrakusanischen  Luslspieldichters  zusam- 
menstellte. 

Man  muss  jedoch ,  wenn  man  aus  den  vorhandenen  Fragmenten  die  philo- 
sophischen Lehren  des  J^picharmos  zu  entnehmen  versucht,  sich  wohl  hüten, 
dass  man  nicht  [den  Lustspieldichter  über  dem  Philosophen  vergisst.  Man  ist 
nicht  jedes  Mal  sicher ,  dass  die  ausgesprochenen  Ansichten  ernsthaft  gemeint 
sind.  Wirklich  scheint  man  in  einem  Falle  wenigstens  den  Scherz  für  Ernst 
genommen  zu  haben.  In  einem  der  durch  Alkimos  erhaltenen  Fragmente  Epi- 
charm's wird  nach  Bemerkungen  Uber  das  ewige  Sichglcichbleiben  der  Gölter 
von  der  Veränderlichkeit  der  Natur  des  Menschen  gesprochen.  Wie  Zahl  und 
Mass  nicht  mehr  dieselben  sind,  wenn  Etwas  zugesetzt  oder  abgenommen  wird, 
so  ist  auch  der  Mensch ,  der  stels  sich  Verändernde ,  heute  nicht  mehr  der, 
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welcher  er  gestern  war.  Es  könnte  scheinen  ,  als  ob  Epicharmos  ernstlich  die 
Heraklitische  Lehre  vom  Flusse  der  Dinge  vortrüge ;  es  ist  aber  höchst  wahr- 
scheinlich Nichts  weiter  als  eine  scherzhafte  Anwendung  einer  Schlussform,  die 
später  auch  von  den  Sophisten  gebraucht,  aber  auf  Epicharm  als  auf  ihren 
ersten  Urheber  zurückgeführt  wurde ,  und  welche  den  Namen  logos  auxano- 
menos,  die  Schlussfolgerung  aus  der  steten  Zunahme,  führte.  Diese  Schluss- 
folgerung w  ird  von  Plutarch  durch  folgendes  Beispiel  erklärt.  Wer  Geld  geliehen 
hat,  ist  Nichts  mehr  schuldig ,  da  er  ein  Anderer  geworden  ist;  wer  gestern 
zur  Mahlzeit  geladen  ist ,  kommt  heute  uneingeladen.  denn  er  ist  nicht  mehr 
derselbe,  der  er  gestern  war.  Dies  sieht  aus,  wie  aus  einer  Konrödie  genom- 
men, und  Nichts  liegt  naher,  als  anzunehmen,  dass  bei  Epicharmos  dergleichen 
vorkam,  so  dass  jene  Betrachtungen  über  die  veränderliche  Natur  des  Menschen 
nur  die  Einleitung  für  einen  bösen  Schuldner  sein  w  ürden ,  seinen»  Gläubiger 
die  Zahlung  zu  verweigern.  Wir  dürfen  nicht  versäumen  zu  bemerken ,  dass 
Epicharmos  sich  in  der  Erfindung  des  logos  auxanomenos  als  einen  echten 
Sicilier  voll  Witz  und  Scharfsinn  gezeigt  hat.  Es  kommen  auch  andere  rheto- 
rische Figuren  in  seinen  Fragmenten  vor,  und  man  sieht,  dass  Alles  für  das 
lnslebenlreten  der  Redekunst  in  Sicilien  vorbereitet  war.  Von  den  philosophi- 
schen Lehren  des  Epicharmos  sind  folgende  die  Hauptsätze.  Die  Götter  sind 
Personifikationen  der  Naturkriifte.  Verschieden  davon  ist  die  Gottheit,  der  Nichts 
entgeht,  die  Alles  vermag.  Die  Menschen  nennt  Epicharmos  aufgeblasene 
Schläuche.  Bei  ihrem  Tode  kehrt  der  Leib  zur  Erde  zurück,  Staub  zum  Staube ; 
die  Seele  entschwebt  nach  oben,  in  den  Aether,  aus  dem  sie  genommen  ist. 
Und  von  dem  Geiste  sagt  dann  Epicharmos  das  berühmte  Wort : 

Geist  ist  sehend,  Geist  ist  hörend,  alles  Andre  taub  und  blind. 
Deshalb  ist  vor  Allein  die  Reinheit  der  Seele  zu  bewahren.  Wie  stimmt  nun 
eine  so  erhabene  Tendenz  des  Luslspieldichters  zu  Travestien ,  in  denen  Zeus 
Einkaufe  macht  und  die  Musen  Fischweiber  werden?  Sollte  der  Philosoph  nicht 
die  Absicht  gehabt  haben ,  durch  den  Mund  des  Komikers  das  Volk  zum  Be- 
wusstsein  der  Lächerlichkeit  des  gewöhnlichen  Polytheismus  zu  bringen  und  so 
das  früher  von  Xenophanes  begonnene  Werk  fortzusetzen? 

Es  sind  dem  Epicharmos  von  spateren  Schriftstellern  des  Alterthums  noch 
andere  Werke  zugesehneben,  deren  Authenlie  jedoch  sehr  zweifelhaft  ist.  1ns- 
l>esondere  werden  ihm  medicinische  Schriften  beigelegt.  Man  hat  hiermit  die 
Thatsache  combinirt,  dass  er  aus  Kos  stammte,  wo  bekanntlich  eine  berühmte 
arztliche  Schule  war,  und  eine  durchaus  unverstandliche  Stelle  des  lamblichos, 
in  der  man  die  Erwähnung  eines  Bruders  des  Epicharmos ,  eines  Arztes ,  Na- 
mens Melrodoros,  finden  wollte,  damit  in  Verbindung  gebracht,  um  schliesslich 
zu  dem  Resultate  zu  gelangen,  dass  der  Dichter,  aus  einer  arztlichen  Familie 
stammend ,  selbst  in  der  Medicin  bewandert  gewesen  und  auch  hierin  durch 
das  Studium  der  Lehre  des  Pythagoras  gefördert  worden  sei.  Leider  ist  das 
Alles  recht  unsicher.  Uebrigens  citirt  Plinius  den  Epicharmos  in  Betreff  der 
Arzneimittellehre ;  nach  Columella  hatte  er  Uber  Thierheilkunde  geschrieben : 
auch  in  Bezug  auf  Landbau,  Physiologie  des  menschlichen  Körpers,  Traumdeu- 
tung wird  der  syrakusanische  Lustspieldichtcr  citirt.  Man  kann  annehmen, 
dass  lange  nach  dem  Tode  des  Epicharmos  von  diesen  Gegenstanden  handelnde 
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Schriften  ihm  zugeschrieben  wurden ,  und  es  ist  höchst  wahrscheinlich .  dass 
dies  mit  Unrecht  geschah.  Man  wird  in  seinen  Komödien  viele  Sprüche  gefun- 
den haben ,  die  sich  auf  die  genannten  Wissenschaften  bezogen ;  man  machte 
vielleicht  eine  Zusammenstellung  des  Verwandten,  und  so  entstanden  Bücher, 
die  zuletzt  dem  Epicharm  selbst  beigelegt  wurden.  Mit  den  ärztlichen  Auf- 
zeichnungen des  Epicharmos  stehen  bei  Diogenes  gnomischc  und  physische  zu- 
sammen, die  natürlich  ebenfalls  nur  aus  seinen  Komödien  genommen  sind. 

Noch  in  anderer  Weise  ist  der  Name  Epicharm's  berühmt  geworden.  Er 
theilt  mit  Simonides  den  Ruhm,  mehrere  Buchstaben  zuerst  dem  Alphabet  ein- 
gefügt zu  haben.  Es  handelt  sich  um  die  Einführung  der  langen  Vocale  H  und 
Q,  sowie  der  Gonsonanten  Z ,  6,  E,  X,  die  bald  dem  einen,  bald  dem  an- 
deren zugeschrieben  wird.  Es  scheint ,  dass  die  Attiker  in  den  Werken  dieser 
beiden  Dichter  einige  der  genannten  Zeichen  zuerst  fanden,  während  dieselben 
bei  den  Ioniern  und  Doriern  schon  im  Gebrauche  und  also  nicht  etwa  von  jenen 
Männern  erfunden  waren. 

Epicharmos  war  nicht  der  einzige,  der  damals  in  Sicilien  Lustspiele  dich- 
tete. Mehrfach  wird  von  den  Alten  mit  ihm  zusammen  genannt  Phormis  oder 
Phormos.  Er  war  Freund  des  Gelon  und  Erzieher  seiner  Kinder,  und  es  ist 
ziemlich  wahrscheinlich,  dass  es  derselbe  Phormis  war,  den  wir  als  Feldherrn 
der  Deinomeniden  kennen  gelernt  haben ,  und  der  Gaben  nach  Olympia  und 
Delphi  schickte ;  dann  wäre  also  auch  dieser  Lustpieldichter  ein  Fremder  von 
Geburt  gewesen.  Als  Titel  seiner  Stücke  werden  angeführt :  Admetos,  Alkinoos, 
Ualkyones  (?) ,  llion's  Zerstörung,  das  Ross  (natürlich  das  trojanische) .  Kepheus, 
Kephalaia  (?),  Perseus.  Sie  scheinen  sämmtlich  mythologische  Travestien  ge- 
wesen zu  sein.  Es  werden  dem  Phormis  Neuerungen  in  der  scenischen  Aus- 
stattung der  Stücke  beigelegt.  Ausserdem  wird  Deinolochos  angeführt,  der 
bald  Sohn,  bald  Schüler,  bald  Nebenbuhler  des  Epichannos  heisst.  Als  Titel 
seiner  Stücke  finden  wir  genannt :  Telephos.  die  Amazonen,  Medea,  Althaia, 
endlich  den  eigenthtlmlichen  Titel  Komodotragodia. 

Die  äusseren  Bühnenverhällnisse  in  Syrakus  zu  Hieron's  Zeil  haben  wir 
uns  nach  athenischem  Muster  geregelt  zu  denken.  Denn  wahrend  in  Syra- 
kus die  Bühne  erst  gegründet  wurde ,  war  in  Athen  bereits  eine  bedeutende 
Höhe  erreicht,  und  Aischylos,  der  nach  Syrakus  kam,  musste  Alles,  was  man 
in  seiner  Heimat  in  scenischer  Beziehung  besass,  auch  in  Sicilien  heimisch 
machen.  Ob  es  zu  Hieron's  Zeit  in  Syrakus  bereits  ein  festes  Theater  gab,  oder 
ob  die  Komödien  und  Tragödien  auf  provisorischen  hölzernen  Gerüsten  auf- 
geführt wurden  ,  lässt  sich  nicht  mit  Bestimmtheit  entscheiden.  Sophron ,  der 
HO — 40  Jahre  später  lebte,  erwähnte  den  Baumeister  des  syrakusanisehen 
Theaters ,  einen  gewissen  Demokopos ,  der ,  weil  er  später  mit  Saiten  han- 
delte (?),  den  Beinamen  Myrilla  erhielt.  Es  ist  nun  sehr  wohl  möglich,  erstens, 
dass  das  doch  wohl  steinerne  Gebäude,  das  Demokopos  errichtet  hatte,  schon 
zu  Hieron's  Zeit  in  Gebrauch  war,  und  zweitens,  dass  es  eben  das  Theater  ist, 
dessen  Ueberreste  noch  jetzt  in  Syrakus  sich  finden.  Freilich  wäre  im  letzteren 
Falle  eine  spätere  Erweiterung  und  Verschönerung  des  Bauwerkes  anzunehmen, 
dessen  Inschriften  vielmehr  auf  die  Zeit  des  zweiten  Hioron  und  das  dritte 
Jahrhundert  vor  Chr.  hinweisen.  Ich  werde  deshalb  auch  erst  später  von  dem 
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syrakusanischen  Theater  sprechen  und  bemerke  hier  nur,  dass  es  immer  nur 
eins  gegeben  zu  haben  scheint.  Wahrend  nun  die  äusseren  Verhaltnisse  der 
Tragödie,  die  Aufführung,  die  Bühne  und  ihre  Ausschmückung  u.  s.  w.  im 
Wesentlichen  in  Syrakus  dieselben  gewesen  sein  müssen  wie  in  Athen ,  sind 
für  die  Komödie,  die  ja  von  der  attischen  in  manchen  Beziehungen  abwich, 
mancherlei  verschiedene  Einrichtungen  denkbar.  Leider  ist  darüber  nur  wenig 
bekannt.  Es  gab  fünf  Richter,  welche  die  Lustspiele  beurlheillen  ,  also  einen 
dramatischen  Wettkampf  wie  in  Athen,  und  von  Phormis  wird  berichtet,  dass 
er  den  Schauspielern  lange,  bis  auf  die  Füsse  reichende  Gewander  gab  und  die 
Scene  mit  purpurroth  gefärbten  Fellen  ausschmücken  liess.  Aber  wir  wissen 
nicht,  bei  welchen  Festen  die  theatralischen  Aufführungen  Statt  fanden,  und 
wie  viele  Schauspieler  in  den  Stücken  des  Epicharmos  und  der  anderen  Ko- 
miker auftraten.  Dass  ein  Chor  auf  der  Bühne  erschien ,  ist  deshalb  wahr- 
scheinlich ,  da  Gesang ,  Tanz  und  lärmende  Aufzüge  in  vielen  Lustspielen  des 
Epicharmos  vorkommen  mussten.  Nur  mag  er  mehr  als  in  der  attischen  Ko- 
mödie der  Fall  war,  in  die  Handlung  eingegriffen  haben.  In  der  Sphinx  des 
Epicharmos  fordert  Jemand,  dass  das  Lied  der  Artemis  Chitonea  gespielt  werde, 
deren  Fest  mit  besondern  Tänzen  gefeiert  wurde  ;  in  einem  andern  Stücke, 
dass  man  Hirtenlicder  auf  der  Flöte  blasen  solle ;  von  dem  Waflentanz,  zu  dem 
Athene  die  Flöte  spielte,  und  von  dem  bakchischen  Aufzuge  in  den  Komasien 
ist  schon  die  Rede  gewesen.  Wahrend  sonst  trochaische  und  iambische  Vers- 
masse bei  Epicharm  vorherrschten,  waren  einige  Stücke,  wie  z.  B.  die  Cho- 
reuontes,  durchweg  in  Anapasten  geschrieben,  was  ebenfalls  vermuthen  lasst, 
dass  viel  Tanzbewegung  in  ihnen  vorkam. 

Die  sicilische  Komödie  hat  nach  Hieron  keine  liesonders  inhaltreiche  Ge- 
schichte mehr ;  wir  werden  nur  noch  von  Sophron  zu  sprechen  haben. 

Zu  den  bisher  genannten  Dichtern  und  Weisen  ,  die  Hieron 's  Hof  verherr- 
lichten ,  kommt  endlich  noch  ein  Mann ,  von  dem  schon  früher  die  Rede  war : 
der  Philosoph  Xenophanes.  Wir  wissen,  dass  er  ein  Gegner  der  Volksreligion 
und  ihrer  Bibel ,  des  Homer ,  war.  Er  zog  sich  dadurch  von  Hieron  eine  zu- 
rechtweisende Antwort  zu,  welche  zeigt,  dass  es  dem  Tyrannen  nicht  an  Witz 
fehlte.  Als  Xenophanes  sich  bei  ihm  beklagte,  dass  er  zu  arm  sei,  um  auch 
nur  zwei  Diener  halten  können ,  antwortete  ihm  Hieron :  »Und  Homer,  den  du 
fortwahrend  schmähst,  hat,  obwohl  er  schon  lange  todt  ist,  noch  immer  deren 
unzahlige!«  womit  er  auf  die  vielen  Rhapsoden  anspielte,  die  sich  vom  Vortrage 
der  Homerischen  Gedichte  nährten.  Aus  dieser  letzten  Zeit  des  langen  Lebens 
des  Xenophanes  stammen  seine  Gedichte  in  elegischem  Versmass ,  von  denen 
einige  Bruchslücke  erhalten  sind.  Eins  zeigt  uns  den  Dichter  im  Alter  von 
•  92  Jahren,  ein  anderes  spricht  eine  Gesinnung  aus,  welche,  edel  wie  sie  ist, 
doch  zu  der  an  Hieron's  Hofe  und  überhaupt  unter  den  Griechen  herrschenden 
Richtung  in  schroffem  Gegensatze  steht.  Xenophanes  sagt: 

Denn  wenn  im  WcÜlouf  sich  den  Kampfpreis  Einer  erränge, 
Oder  im  Fünfkampf  auch,  dort  in  dem  Haine  dos  Zeus, 

Nahe  beim  Pisastroiii  in  Olympia,  oder  als  Ringer, 

Oder  als  Held  in  des  schmerzbringenden  Faustknmpfs  Kunst, 

Ja,  im  Pankration  selbst,  in  dem  Grau'n  einflössenden  Kampfe, 
Und  von  den  Bürgern  der  Stadt  ehrend  nun  würde  bestaunt, 
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Und  vor  Aller  Augen  den  Vorsitz  erhielte  beim  Wettspiel, 

Und  auf  Kosten  der  Stadt  würde  genährt  und  gespeist, 
Und  ein  Ehrengeschenk  empfinge  zu  kostlichem  Kleinod, 

Wenn  er  mit  Rossen  sottar  alle  die  Ehren  gewann',  — 
Doch  nicht  war'  «t  so  würdig  wie  ich.  Denn  mehr  als  die  Stärke 

Mannes  wie  Rosscs,  ist  doch  unsere  Weisheit  von  Werth ; 
Und  ganz  nichtig  und  leer  ist  der  Wahn,  der  hochlich  mit  Unrecht 

Ziehet  die  leihliche  Kraft  trefflicher  Weisheit  vor. 

Ist  os  nicht,  als  ob  der  arme  Philosoph  dem  reichen  Olympiasieger,  dem  Herr- 
scher der  Stadl  zeigen  wollte,  wie  nichtig  alle  die  Dinge  sind,  wegen  deren 
Pindar  und  Bakchylides  ihn  mit  hohen  Worten  zu  preisen  pflegten?  Man  kann 
sich  leicht  vorstellen,  dass  Xenophanes  nicht  in  grosser  Gunst  bei  Hieron  stand, 
und  dass  dieser  seine  sonstige  Freigebigkeit  gegen  ihn  nicht  sonderlich  bewies. 
So  heisst  es  denn ,  dass  er  zuletzt ,  nachdem  er  zwei  seiner  Sohne  begraben, 
nur  durch  die  Mildlhätigkeit  zweier  Pylhagorcer  sein  Leben  gefristet  habe. 
Uebrigens  soll  er  noch  das  Aufkommen  des  Empedoklcs  erlebt  haben ,  und  es 
heisst,  dass,  als  einst  der  junge  Akragantiner  die  Bemerkung  machte:  »Ein 
Weiser  ist  schwer  zu  finden,«  er  treffend  genug  darauf  erw  iderte  :  »Sehr  wahr, 
denn  wer  einen  Weisen  erkennen  will,  der  muss  selbst  ein  Weiser  sein.« 

Diese  Manner.  Simonides,  Bakchylides.  Pindar,  Aischylos,  Epicharmos  und 
Xenophanes,  zu  denen  vielleicht  noch  der  bald  zu  erwähnende  Korax  zu  rech- 
nen sein  mochte ,  haben  über  den  Hof  Hieron  s  einen  grossen  Glanz  verbreitet. 
Dass  bildende  Künstler  sich  an  demselben  aufgehalten  hätten ,  ist  nicht  über- 
liefert; sollte  aber  die  Vermuthung  nicht  gestattet  sein,  dass  der  Rheginer 
Pylhagoras  für  Hieron  gearbeitet  hat  ?  Dieser  Bildner  wirkte  um  Ol.  73 — 80; 
er  hat  sich  besonders  in  der  Darstellung  von  Athletenfiguren  ausgezeichnet.  So 
hat  er  den  Astylos  gebildet,  von  dem  alsbald  die  Rede  sein  wird;  den  Euthy- 
mos  aus  dem  Lande  der  Epizephyrischen  Lokrer,  der  Ol.  74,  7«,  77  im  Faust- 
kampf zu  Olympia  siegte;  den  Leontiskos  aus  Messana  und  Andere.  Auch 
Gölterstaluen  schuf  er ;  vorzugsweise  berühmt  war  aber  sein  in  Syrakus  be- 
findlicher Hinkender,  wie  ihn  Plinius  nennt  'offenbar  istPhiloktet  gemeint),  der 
so  natürlich  dargestellt  war,  dass  die  Beschauer  den  Schmerz  mit  zu  empfinden 
glaubten.  Es  wäre  nicht  unmöglich,  dass  diese  Statue  sich  seit  alter  Zeit  in 
Syrakus  befunden  hätte  und  auf  Veranlassung  Hierou's  gearbeitet  wäre.  Ob 
auch  noch  andere  ausgezeichnete  Griechen  auf  kurze  Zeit  nach  Syrakus  kamen, 
wird  uns  nicht  überliefert;  denn  es  ist  nicht  wahrscheinlich,  was  Einige  im 
Alterthum  behaupteten ,  ohne  freilich  rechten  Glauben  dafür  zu  finden,  dass 
Themistoklcs ,  als  er  aus  Athen  flüchten  musste,  zu  Hieron  gegangen  sei.  Er 
habe ,  heisst  es ,  den  Herrscher  von  Syrakus  um  die  Hand  seiner  Tochter  — 
von  der  sonst  Nichts  bekannt  ist  —  gebeten  und  ihm  als  Gegendienst  ver- 
sprochen, ihm  die  Griechen  zu  unterwerfen,  und  erst  als  Hieron  sich  geweigert, 
den  Wunsch  des  Themistoklcs  zu  erfüllen,  sei  der  Verbannte  nach  Persien  ge- 
flohen. Diese  Erzählung  scheint  nur  zu  dem  Zwecke  erfunden  zu  sein,  um  die 
traurige  Lage  des  berühmten  Atheners  recht  lebhaft  vor  Augen  zu  führen.  Es 
war  mit  ihm  dahin  gekommen,  dass  er  bei  seinen  Feinden  Hülfe  und  Beistand 
suchen  musste.  Deshalb  musste  er,  bevor  er  zu  seinem  Hauptfeind,  dem  per- 
sischen Konig ,  ging ,  es  bei  einem  anderen ,  weniger  mächtigen  Feinde  ver- 
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suchen.  Es  war  nämlich  Themislokles  selbst  gewesen,  der  sich  in  einer  Hieron 
besonders  empfindlich  treffenden  Weise  als  Gegner  des  syrakusanischen  Fürsten 
hingestellt  hatte.    Wir  wissen  ,  wie  viel  Gew  icht  Hieron  auf  Siege  in  den  grie- 
chischen Spielen,  zumal  in  den  olympischen,  legte.  Als  er  nun,  wahrscheinlich 
Ol.  77,  seine  Rosse  nach  Olympia  geschickt,  trat  Themislokles,  der  sich  dort 
eingefunden  hatte,  um  sich  von  den  versammelten  Griechen  als  Sieger  von 
Salamis  bestaunen  zu  lassen,  auf  das  heftigste  gegen  ihn  auf;  er  verlangte, 
dass  sein  Zell  niedergerissen,  seine  Rennpferde  vom  Wettkampf  ausgeschlossen 
werden  sollten ;  Hieron  sei  nicht  würdig,  unter  den  Hellenen  der  Ehre  sich  zu 
erfreuen ,  da  sein  Geschlecht  ihnen  seinen  mächtigen  Beistand  gegen  die  Perser 
versagt  habe.    Des  Themislokles  Heftigkeit  war  freilich  erfolglos;  man  Hess 
Hieron's  Rosse  beim  Weltkampfe  zu,  und  der  Fürst  siegte,  wie  wir  wissen,  mit 
dein  Rennpferde.    Wie  hätte  man  auch  einen  der  Sieger  von  Himera  aus  der 
Feslversammlung  von  Olympia  fortweisen  dürfen"/  Ueberdies  musste  das  deut- 
liche Bestreben  Hieron's,  unter  den  Griechen  des  Mutterlandes  Glanz  zu  entfalten 
und  Ehren  zu  gewinnen,  ihrem  Stolze  schmeicheln.   Hieron  hatte  schon  Ol.  73 
einen  Sieg  mit  dem  Rennpferdo  in  Olympia  gewonnen;  Ol.  78  hat  er  endlich 
daselbst  den  langersehnten  grösslen  Sieg  errungen,  den  mit  dem  Viergespann. 
Seine  übrigen  Siege,  von  denen  man  weiss,  waren :  in  Delphi  Pyth.  26  und  27  mit 
dem  Rennpferd,  Pyth.  29  (Ol.  76,  3)  mit  dem  Viergespann  und  noch  einmal  in 
unbestimmter  Zeit  mit  Mauleseln ;  endlich  nach  wahrscheinlicher  Vermulhung 
in  Theben  mit  einem  Viergespann  junger  Pferde.    Bei  seinen  drei  olympischen 
Siegen  hat  er  drei  verschiedene  Städte  als  seine  Heimat  angegeben  :  das  erste 
Mal  Gela ,  das  zweite  Mal  Syrakus ,  das  dritte  Mal  Aetna.    Hieron  suchte  das 
Andenken  seiner  Siege  dadurch  zu  verew  igen ,  dass  er  sein  Viergespann  und 
seine  Rennpferde  in  Erzgruppen  von  den  berühmten  Künstlern  Kaiamis  und 
Onatas  in  Olympia  aufstellen  Hess.    Ueberhaupt  legten  die  sicilischen  Fürsten 
und  Städte  grossen  Werth  darauf,  in  Griechenland  durch  glänzende  Geschenke 
an  die  Heil iglhümer  sich  bekannt  und  beliebt  zu  machen.    Schon  Gelon,  der 
Ol.  73  mit  dem  Viergespann  in  Olympia  gesiegt  halte,  halle  dafür  einen  Wagen 
und  eine  Statue ,  Werke  des  Glaukias ,  geweiht.    Dass  Phormis  Tempelgaben 
nach  Hellas  schickte ,  haben  wir  schon  oben  erwähnt  ;  ähnlich  machte  es  der 
Syrakusaner  Lykortas,  der  eine  ihn  selbst  im  Kampfe  mit  mehreren  Feinden 
darstellende  Gruppe  nach  Olympia  stiftete.   Die  Stadt  Gela  hatte  an  den  Ufern 
des  Alpheios  ihr  eigenes  Schatzhaus ,  in  welchem  auch  die  Weihgeschenke  der 
Familie  Gelon's  aufbewahrt  wurden ,  und  als  der  Sieg  bei  Himera  gewonnen 
war,  da  ward  in  Olympia  ein  besonderes  Schalzhaus  errichtet  für  die  aus  dieser 
Veranlassung  dahin  gesandten  Wreihgcschcnke  und  Beutestücke ,  welches  den 
Namen  des  Schatzhauses  der  Karthager  erhielt.   Wie  Gelon  dem  delphischen 
Gölte  seine  Verehrung  bezeugte,  haben  wir  schon  gesehen;  dieselben  Ge- 
schenke eines  goldenen  Dreifusses  und  einer  Siegesgöttin  wurden  auch  von 
Hieron  nach  Delphi  geschickt.  Hier  trug  die  Mühe,  welche  sich  der  Fürst  geben 
musste,  die  nölhige  Masse  Goldes,  das  selten  war,  herbeizuschaffen,  dazu  bei, 
den  Werth  des  Geschenkes  zu  erhöhen.    Das  kostbare  Metall  w  urde  endlich  in 
Korinth,  dem  Mittelpunkte  des  Grosshandels,  von  den  Bevollmächtigten  Hieron's 
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bei  Architeles  gekauft.  Der  Kaufmann  gab  noch  eine  Hand  voll  Goldes  zu,  wo- 
für ihm  Hieron  ein  Sein  ff  mil  Gelreide  und  andere  (lesehenke  übersandle. 

Von  demselben  Wunsche ,  Sicilien  zu  verherrlichen,  geleilet,  hatte  einst 
Hieron  den  Kroloniaten  Aslylos,  der  Ol.  73  im  Lauf  zu  Olympia  gesiegt  hatte, 
Ix'vvogcn,  sich,  als  er  zum  zweiten  und  drillen  Male  Ol.  74  und  75  siegle,  einen 
Syrakusaner  zu  nennen  ,  wofür  die  Kroloniaten  ihn  dadurch  straften  ,  dass  sie 
sein  Haus  zum  öffentlichen  Gefängnisse  machten  und  seine  im  Tempel  der  laki— 
nischen  Hera  siehende  Bildsäule  fortnahmen.  Eine  andere  ihn  darstellende 
Stalue,  von  der  Hand  des  Pythagoras  verfertigt,  stand  in  Olympia. 

Wir  kehren  jetzt  zu  den  letzten  Regentcnhandlungcn  des  Tyrannen  zurück. 
Ihm  war  noch  ein  grosser  Triumph  in  seiner  kurzen ,  aber  an  Erfolg  reichen 
Herrsehcrlaufbahn  beschieden.  Nach  sechszehnjilhriger  Regierung  starb  Ol.  77,  I 
oder  richtiger  wohl  76,  4  (473  vor  Chr.)  Theron  von  Akragas,  wegen  seines 
trefflichen  Charakters  und  seiner  milden  Gesinnung  nach  seinem  Tode  von  den 
Bewohnern  der  Stadt  als  Heros  verehrt.  Ihm  folgte  sein  ihm  unähnlicher  Sohn 
Thrasydaios,  dessen  Grausamkeit  schon  früher  einmal  die  HimerHer  zur  Ver- 
zweiflung gelrieben  halle.  Dieser  Mann,  von  den  Akragantinern  und  den  llime- 
ilicrn,  die  er  beherrschte,  gehasst,  aber  im  Besitz  einer  grossen  Söldnerschaar, 
glaubte  seine  unsichere  Herrschaft  durch  auswärtige  Kriege  befestigen  zu  müs- 
sen und  sammelte  mehr  als  20,000  Mann,  um  gegen  Syrakus  zu  ziehen. 
Hieron  kam  ihm  jedoch  mit  seinem  Angriff  zuvor.  In  der  Schlacht,  die  am 
Flusse  Akragas  geliefert  zu  sein  scheint,  und  in  der  auf  syrakusanischer  Seite 
gegen  2000,  auf  akragantinischer  mehr  als  4000  Mann  fielen  —  meistens  Hel- 
lenen, wie  Diodor  bemerkt  —  siegte  Hieron.  Diese  Niederlage  ihres  Tyrannen 
hatte  einen  erfolgreichen  Aufstand  der  Akragantiner  und  Himeräer  zur  Folge. 
Thrasydaios  floh  nach  dem  nisiiischen  Megara ,  wo  er  jedoch ,  stall  freundliche 
Aufnahme  zu  finden,  zum  Tode  verurlheilt  und  hingerichtet  wurde.  Die  Akra- 
ganliner  ordneten  ihre  Verfassung  —  es  wurde  eine  unvollkommene  Demo- 
kratie —  und  vertrugen  sich  mit  Hieron ,  der  keine  direkte  Herrschaft  über  sie 
beanspruchte.  Auch  die  Himerüer  scheinen  ziemlich  selbständig  geworden 
zu  sein. 

Auf  die  Zustünde  in  diesen  beiden  SUidten  nach  ihrer  Befreiung  vom  Joche 
des  Thrasydaios  beziehen  sich  zwei  Oden  Pindar's,  die  zwölfte  Olympische  um! 
die  zweite  (slhmische.  Jene  feiert  den  Sieg,  welchen  in  der  77.  Olympiade  Er— 
goleles  von  Hirnera  in»  Laufe  errungen  hatte,  der,  aus  Knossos  in  Kreta  gebürtig, 
bereits  vor  einiger  Zeil  nach  Sicilien  übergesiedelt  war.  Sie  beginnt  mit  einem 
Geljet  an  die  Tyche,  welche  der  Dichter  das  Kind  des  Zeus  Eleutherios  nennt 
—  damit  auf  die  Befreiung  der  Stadt  von  der  Tyrannei  anspielend  —  ,  die  die 
Schiffe  auf  der  See  steuert,  den  Krieg  und  die  Versammlungen  lenkt,  dass  sie 
das  mlichligc  Hirnera  umschweben  möge.  Dann  spricht  Pindar  von  der  Unmög- 
lichkeit, die  Zukunft  zu  ermessen ,  und  den  unerwarteten  WechselDtllen  ,  die 
häufig  im  Menschenleben  eintreten,  und  macht  zuletzt  die  Anwendung  davon 
auf  Ergoteles : 

Wahrlich,  o  Sohn  des  Philannr,  wie  dem  Hahne, 

Welcher  im  Hofe  daheim  kiimpfl,  wäre  dir  der  Füsso  Ruhm 

Ungekrönt  om  heimischen  Heerd  in  die  LUflc  verweht, 
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Wenn  münncrempörcuder  Streit  dir  nicht  die  Heimat  Knossos  raubte. 

Aber  nun,  bekränzt  in  Olympia,  zu 

l'ylbo  zweimal,  und  um  Isthmos,  preisest  du  wohl 

Deiner  Nymphe  warmen  Born,  Ergotcles,  wandelnd  auf  den  eig  nen  Fluren. 
Die  Bewohner  von  Himer» ,  des  »warmen  Borns  der  Nymphen« ,  musslen  auch 
das  als  eine  besondere  Anspielung  des  Dichters  nehmen,  dass  er  ihren  Mitbürger 
mit  dem  Hahn  verglich ,  der  das  auf  den  Münzen  dargestellte  Abzeichen  der 
Stadt  bildete ,  die  in  demselben  Jahrhunderte  noch  einen  ihrer  Bürger,  Krison, 
dreimal  als  Sieger  im  Lauf  zu  Olympia  gekrönt  sah  (Ol.  83 — 85)  und  bereits 
Ol.  6fi  dem  Himcrücr  Ischyros  dieselbe  Ehre  hatte  zu  Theil  werden  sehen. 

Während  in  dieser  Ode  Pindar  durch  die  Erwähnung  des  Zeus  Eleutherios 
sich  entschieden  auf  die  Seile  der  Gegner  des  Eminenidenhauses  in  Himera 
stellt,  vermeidet  er  eine  jede  Parteinahme  in  der  zweiten  Isthmischen  Ode, 
welche,  wie  schon  die  sechste  Pythische ,  Thcron's  Bruder  Xenokrates  feiert, 
aber  zu  einer  Zeit,  als  er  schon  todt  war,  und  wie  diese  an  den  Sohn  des  Xeno- 
krates ,  Thrasybulos ,  gerichtet  ist.  Es  ist  ein  wehmülhiger  Rückblick  auf  die 
Thütigkeil  und  die  Verdienste  des  Xenokrates  bei  Gelegenheit  der  wiederkeh- 
renden Feier  eines  von  ihm,  der  auch  Ol.  71,  3  einen  Pythischen  und  ausserdem 
einen  Panathenilischen  Sieg  errungen  hatte,  bereits  vor  Ol.  76  gewonnenen 
Isthmischen  Sieges  : 

Im  Verkehr  der  Bürger  war  er  grossgeachtet, 
Und  nach  dem  Gebrauch  der  Hellenen  vielgewandt  in  Rossezucht; 
Alle  Göttermahle  pflegt'  er  mit  Andacht,  und  an  dem  gastlichen  Tisch 
Uess  der  Wind  ihn  nie  mit  Sturmeshauche  das  Segel  zurückzieh'n.  — 

Darum  fordert  der  Dichter  den  Thrasybulos  auf,  dass  er  nimmer  von  der  Tu- 
gend seines  Vaters  schweigen  solle,  noch  von  diesem  Lied;  »ich  habe  es,«  sagt 
er,  »nicht  verfasst,  auf  dass  es  stumm  hier  ruhe  bei  mir.«  Wenn  Pindar,  wie 
man  annimmt,  diese  beiden  Oden  unter  dem  Einfluss  Hieron's  dichtete,  so 
würde  dessen  Einwirkung  auf  Akragas  und  Himera  sich  im  Allgemeinen  als 
eine  milde  erweisen. 

Doch  mussten  einige  Akragantiner  und  Ilimeriier  in  die  Verbannung  gehen, 
wohl  nicht  blos  solche,  die  einer  republikanischen  Verfassung  dieser  SUidle 
widerstrebten,  sondern  vor  allen  Dingen  die,  welche  Hieron  als  seine  Feinde 
betrachtete.  Denn  in  Wirklichkeit  war  der  Tyrann  von  Syrakus  der  Gebieter 
von  ganz  Sicilien.  Er  genoss  seine  Macht  noch  einige  Jahre.  Die  letzte  poli- 
tische Thätigkeit,  die  uns  von  ihm  berichtet  wird,  bezog  sich  auf  Rhe^ion. 
Diese  Stadt  hotte  vor  kurzer  Zeit  —  um  473  —  ein  grosses  Unglück  betroffen. 
•  Sie  halle  den  Tarentinern  gegen  die  Iapygier  beigestanden ,  welche,  ungefilhr 
20,000  Mann  stark,  sie  bedrohten;  aber  die  Iapygier  halten  sie  besiegt,  und 
von  den  Rheginern  waren  etwa  3000  gefallen.  Die  Iapygier  sollen  sogar  bei 
der  Verfolgung  der  flüchtigen  Rheginer  mit  diesen  zugleich  in  Rhegion  ein- 
gedrungen sein.  Dennoch  linden  wir  hier  nach  der  Niederlage  der  Iapygier  wie 
vor  dersellnm  die  Herrschaft  in  den  llilnden  des  Mikythos,  des  Vormundes  der 
Söhne  des  Anaxilas.  Dieser  mochte  nun  wohl  dem  Hicron,  der  natürlich  auch 
in  Messana  und  Rhegion  den  Herrn  spielen  wollte ,  sich  nichl  gefügig  genug 
erweisen;  wie  dem  auch  sein  mag,  Hieron,  der  eine  Tochter  des  Anaxilas  zur 
Frau  gehobt  hatte,  Hess  seine  Schwager  nach  Syrakus  kommen  und  trieb  sie 
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an ,  von  ihrem  Vormunde  Rechenschaft  zu  verlangen  und  selbst  die  Herrschaft 
üt>er  Hhcgion  und  Messana  zu  Übernehmen.  Mikythos  versammelte  die  Freunde 
der  Herrscherfamilie  und  legte  vor  ihnen  Rechenschaft  über  seine  Verwaltung 
ab.  In  allen  Stücken  wies  die  Prüfung  seine  Ehrlichkeil  und  Tüchtigkeit  nach, 
so  dass  die  Söhne  des  Anaxilas ,  bereuend ,  dem  ihnen  eingeilössten  Verdachte 
Worte  geliehen  zu  haben,  ihn  ersuchten,  die  Regentschaft  noch  länger  zu  führen. 
Er  aber  weigerte  sich  dessen,  übergab  das  ihm  Anvertraute  den  Prinzen, 
brachte  seine  eigene  Habe  zu  Schiff  und  verliess,  von  den  Segenswünschen  des 
Volkes  begleitet,  die  von  ihm  treu  verwaltete  Stadt,  deren  Macht  er  noch  durch 
die  Gründung  einer  Kolonie  in  der  Stadt  Pyxus  ausgebreitet  hatte.  Er  ging 
nach  Tegca  in  Arkadien ,  wo  er  seine  letzten  Jahre  verlebte.  Dies  geschah 
Ol.  78,  2  —  167  vor  Chr.  —  Noch  in  demselben  Jahre  starb  Hieron  in  seiner 
Stadt  Aetna  nach  einer  Regierung  von  nur  1 1  Jahren ,  und  es  wurden  ihm  die 
Ehren  eines  Heros,  nach  denen  er  getrachtet  halle,  zu  Theil. 

Von  Hieron's  Privatleben  ist  ausser  dem,  was  schon  durch  die  Dichter  zu 
unserer  Kenntniss  gekommen  ist,  Nichts  überliefert.  Er  hat  drei  Gemahlinnen 
gehabt.  Die  erste  war  die  Tochter  des  Syrakusaners  Nikokles,  die  Mutler  des 
Deinomenes,  die  zweite  die  Tochter  des  Anaxilas  von  Rhegion,  die  dritte  end- 
lich eine  Brudertochter  Theron's. 

Wir  haben  in  der  Schilderung  der  cullurhistoriseben  Seite  der  Hicronischen 
Zeil  nur  der  Literatur  gedacht ,  die  in  der  engsten  Beziehung  zum  Leben  der 
Fürsten  wie  des  Volkes  stand ,  und  müssen  nun  noch  von  der  bildenden  Kunst 
reden ,  in  der  der  Einfluss  eines  Einzelnen  nicht  so  deutlich  hervortritt  und 
Syrakus,  das  in  der  Literatur  die  andern  sicilischen  Städte  fast  ganz  in  den 
Schalten  drängte,  für  uns  wenigstens  nicht  einmal  mehr  den  ersten  Rang  ein- 
nimmt. Es  war  der  glückliche  Ausgang  des  Krieges  mit  den  Karthagern,  wel- 
cher der  bildenden  Kunst  in  Sicilien  einen  mächtigen  Anstoss  zu  herrlichen 
Schöpfungen  gab.  In  jenen  Zeiten  hatten  alle  Kunstwerke  eine  mehr  oder  we- 
niger enge  Beziehung  zur  Religion.  Nun  hatte  man  einerseits  alle  Ursache,  den 
Göttern  für  die  Rettung  aus  grosser  Gefahr  zu  danken,  und  andererseits  lieferten 
das  ßeutcgeld  und  die  Kriegsgefangenen  die  Mittel ,  die  von  den  Künstlern  in 
patriotischer  Begeisterung  entworfenen  Werke  würdig  auszuführen.  So  kam  es, 
dass  damals  in  den  hellenischen  Städten  der  Insel  eine  Menge  neuer  Tempel 
erstanden,  von  denen  einige  erst  spater  ausgebaut  und  vollendet  sein  mögen. 

Wir  haben  schon  der  Gründung  mehrerer  Heiligthümer,  besonders  in  Sy- 
rakus, gedacht,  von  denen  jedoch  keine  Ucberreste  vorhanden  sind.  Dagegen 
giebl  es  in  und  bei  dieser  Stadt  die  Reste  von  zwei  Tempeln,  deren  Anlage  der  • 
gegenwartigen  Zeil  angehören  wird.  Es  ist  zunächst  derjenige,  aus  welchem 
das  christliche  Syrakus  seine  Kathedrale  gemacht,  und  den  es  der  S.  Maria  delle 
colonnc  gewidmet  hat,  wegen  der  antiken  Säulen,  die  in  die  modernen  Mauern 
aufgenommen  sind.  Der  Tempel  war  ein  Peripteros  mit  C  Säulen  in  der  Front 
und  I  4  an  den  Langseiten ,  im  Ganzen  also  mit  36.  Er  erhebt  sich  auf  drei 
Stufen ,  von  denen  die  unterste  in  der  Erde  begraben  und  die  oberste  so  zuge- 
schnitten ist,  dass  viereckige  Basen  unter  den  dorischen  Säulen  entstehen.  Er  ist 
aus  Kalkstein  erbaut,  einem  festeren,  als  der  zu  den  akraganlinischen  Tempeln 
verwandte.  Der  Durchmesser  der  Säulen  ist  unten  p.  7,  9  oben  p.  5,  9,  6,  so 
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dass  die  Verjüngung  etwa  >/4  beträgt.  Sie  haben  20  Kanäle  und  eine  Höhe  von 
p.  33,3  d.  h.  von  kaum  4'/4  Durchmessern.    Die  lnlercolumnien  sind  durch- 
schnittlich p.  5,  8,  3  breit,  die  den  Ecken  zunächst  befindlichen,  wie  gewöhn- 
lich, etwas  schmäler,  um  die  Triglyphen  an  die  Ecken  bringen  zu  können.  Das 
eigentliche  Tempelgebäude  hatte  vorn  und  hinten  Anten  mit  je  zwei  Säulen 
dazwischen,  von  etwas  geringerem  Durchmesser  (p.  6,  9).  Die  Form  der  Kapi- 
tale gleicht  derjenigen  der  Tempel  A  und  G  der  Akropolis  von  Selinus ,  sowie 
der  Tempel  der  Hera  und  des  Kastor  und  Pollux  zu  Akragas.  An  der  Nordseite 
tragen  die  Säulen  noch  den  alten  Architrav  und  Fries  mit  seinen  Triglyphen, 
das  antike  Gesims  aber  ist  durch  mittelalterliche  Zinnen  ersetzt.    Als  man  den 
Tempel  in  eine  christliche  Kirche  verwandelte ,  machte  man  die  Peristyle  zu 
Seitenschiffen ,  die  man  durch  in  die  Cellamaucrn  gebrochene  Oeffnungen  mit 
dem  Mittelschiffe  verband.    Von  den  Säulen  des  Umgangs  stehen  noch  22,  von 
denen  9  der  Südseite  angehören.  Welcher  Gottheit  war  nun  dieser  Tempel  ge*-' 
weiht?   Die  syrakusanische  Ueberlieferung  sagt:  der  Athene,  deren  Tempel 
nebst  dem  der  Artemis  in  Ortygia  vorzüglich  berühmt  war.  Aber  die  Lage  auf 
dem  höchsten  Punkte  der  Insel  und  in  grösserer  Nähe  der  Arcthusa ,  als  das 
der  Artemis  gewöhnlich  zugeschriebene  lleiligthum ,  hat  die  Vermuthung  er- 
weckt, dass  er  dieser  Göttin,  der  Hauptgotlheit  der  Insel,  der  eigentlichen  Gott- 
heit der  heiligen  Quelle,  gewidmet  war,  und  wir  würden  ihr  unbedingt  zu- 
stimmen, wenn  nicht  Eines  dagegen  zu  sprechen  schiene.  Es  war  der  Gebrauch 
in  Syrakus ,  dass  abfahrende  Schiffer  von  dem  Altar  der  Hera  einen  thönernen 
Becher  mitnahmen,  gefüllt  mit  Blumen  und  Weihrauch,  und  ihn  in's  Meer 
warfen,  sobald  der  auf  dem  Tempel  der  Athene  angebrachte  weithin  leuchtende 
Schild  ihren  Blicken  entschwunden  war.    Hiernach  hätte  man  anzunehmen, 
dass  dieser  das  Letzte  war,  was  man  von  Syrakus  sah,  dass  er  also  auf  dem 
höchsten  Gebäude  der  Insel  prangte ;  und  wenn,  was  doch  wahrscheinlich  ist, 
herrschende  Lage  und  Höhe  des  Baues  zusammentrafen,  so  war  die  jetzige 
Kathedrale  der  Tempel  der  Athene,  dessen  Pracht  Cicero  rühmt. 

Der  zweite  Tempel  von  Syrakus,  der  in  diese  Zeit  zu  gehören  scheint,  ist 
der  vor  der  Stadt,  Büdlich  vom  Anapos,  auf  einer  kleinen,  den  Hafen  beherr- 
schenden Anhöhe  gelegene  Tempel  des  Olympischen  Zeus ,  des  Zeus  Urios  — 
der  günstigen  Wind  spendet  —  ,  wie  der  Gott  auch  genannt  wurde.  Dass  an 
diesem  Orte,  dessen  Lage  wir  bereits  früher  geschildert  haben,  schon  in  sehr 
alter  Zeit  Zeus  verehrt  wurde,  wissen  wir;  nichtsdestoweniger  ist  nach  den 
Ueberresten,  die  dort  sichtbar  sind,  anzunehmen,  dass  der  Tempel  in  der  ersten 
Hälfte  des  5.  Jahrhunderts  vor  Chr.  erneuert  worden  ist.  Im  Anfange  des 
17.  Jahrhunderts  n.  Chr.  standen  noch  sieben  Säulen ;  jetzt  sind  nur  noch  zwei 
übrig,  von  denen  die  eine  der  Vorderseite ,  die  andere  der  Südseite  angehört. 
Ks  sind  Monolithen,  die  eine  Höhe  von  p.  2  i ,  9  haben.  Sie  haben  1 6  Kanäle  und 
einen  Durchmesser  von  p.  6,  10,  also  mit  den  Kapitalen  eine  Höhe  von  etwa 
k\;2  Durchmessern.  Man  hat  deshalb  nicht  nöthig,  anzunehmen,  dass  die  Säu- 
lenschäfte nicht  in  ihrer  ganzen  Höhe  erhalten  seien,  zumal  da  schon  Mirabella 
dieselbe  auf  p.  25  angiebl.  Die  Intercolumnien  betrugen  p.  8,  2.  Der  Tempel 
war  ein  Peripteros  mit  6  Säulen  Front ;  die  Zahl  der  Säulen  an  den  Langseiten 
ist  nicht  mehr  zu  bestimmen. 
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Aus  dieser  Zeit  stammt  in  Syrakus  endlich  noch  ein  grosser  Theil  der 
merkwürdigen  Kanäle,  welche  die  Stadt  mit  Trinkwasser  versorgten,  und  deren 
System  erst  vor  Kurzem  durch  Schubring  genauer  bekannt  geworden  ist.  Ks 
waren  zwei  grosse,  voneinander  unabhängige  Strömungen.  Die  eine,  noch 
jetzt  vollständig  erhalten  und  benutzt ,  nimmt  Wasser  aus  dem  Anapos  in  der 
Nahe  von  Sortino  und  führt  es,  theilweisc  unterirdisch,  theilweise  in  einem 
wenig  liefen  ,  mit  Steinplatten  bedeckten  Kanäle  am  Anapos  entlang  nach  Bcl- 
vedere,  westlich  vom  alten  Syrakus,"  und  dann  auf  den  südlichen  Theil  der 
syrakusanischen  Epipolae  und  weiter  nach  dem  Theater  der  grossen  Stadt.  Die 
zweite  kommt  vom  Crimitiberge,  dem  alten  Thymbris,  wo  die  eigentliche  Quelle 
noch  unentdeckt  ist.  Diese  Leitung  ist  durchweg  unterirdisch;  als  Zeichen 
dienen  die  viereckigen ,  tief  in  den  Fels  gehauenen  Luftlöcher ,  die  20,  30 ,  ja 
40  Meter  unter  die  Erde  führen,  wo  der  Kanal  Mannshöhe  hat.  Sie  führt,  sich 
'nördlich  von  der  anderen  hallend,  ebenfalls  nach  Belvedere  und  von  da  weiter 
durch  Epipolae  nach  Tyche ,  wo  sie  in  der  Bucht  von  Bonagia  ihr  Ende  findet, 
nachdem  sie  fünf  Zweige  nach  Süden  geschickt  hat ,  den  von  Tremiglia ,  den 
vom  Nymphaeum,  den  bei  den  Hausern  Stampatore  und  Pizzuta  vorbeiführen- 
den, der  sich  bald  mit  dem  vorigen  vereinigt,  den  der  Latomie  des  Paradieses, 
endlich  den  der  Latomie  Novanlieri.  Von  diesen  Zweigen  werden  besonders  die 
letztgenannten  dadurch  als  ziemlich  all  erkannt,  dass  sie,  als  man  vielleicht  im 
5.  Jahrhunderl  vor  Chr.  die  Latomien  Casale  und  del  Paradiso  anlegte,  zerstört 
und  durch  andere  Kanüle  ersetzt  werden  mussten.  Da  nun  während  des 
athenischen  Krieges  bereits  grosse  Wasserleitungen  existirlen ,  so  ist  es  noth- 
wendig,  anzunehmen,  dass  wenigstens  zur  Zeit  Gelon's  und  Hieron's  die  wich- 
tigsten derselben  ausgeführt  wurden.  Wir  dürfen  hier  daran  erinnern,  dass 
auf  Samos,  dessen  Tyrann  Polykrates  in  manchen  Beziehungen,  wie  z.  B.  auch 
durch  seine  Liebe  zur  Literatur,  Hicron  ähnlich  ist,  eine  grosse  und  berühmte 
Wasserleitung  bestand,  mit  der  der  sicilische  Tyrann  vielleicht  um  so  eher 
wetteifern  wollte,  da  vor  Kurzem  Samier  nach  Sicilien  gekommen  waren,  die 
davon  berichtet  haben  mochten.  Dio  Samische  Wasserleitung  war  von  einem 
Megarer  ausgeführt  worden.  Vielleicht  waren  auch  unter  d^n  sicilischen  Mcga— 
rem  des  Wasserbaues  kundige  Leute.  Der  Zusammenhang  der  syrakusanischen 
Wasserleitungen  mit  der  Arethusa  ist  noch  nicht  klar  nachgewiesen. 

Andere  Ueberresto  aus  dieser  Zeit  finden  sich  in  Selinus.  Wenn  wir  die 
östliche  der  beiden  Teinpelgruppen  dieser  Stadt  betrachten ,  diejenige ,  deren 
gewaltige  Trümmer  von  den  Bewohnern  der  Gegend  i  pilieri  dei  Giganli  ge- 
nannt werden,  so  sehen  wir  in  der  Mitte  die  geringfügigen  Ruinen  eines  Tem- 
pels (F),  von  dem  eine  Anzahl  Säulenstumpfo  sich  10 — 1 2  Fuss  hoch  erhebt. 
Der  Tempel  war,  wie  die  übrigen  selinuntischen  und  die  meiston  sicilischen, 
ein  Peripteros,  mit  6  Säulen  in  der  Front  und  <4  an  den  Langseilen.  Wie  Ix'i 
dem  ältesten  Tempel  derselben  Stadt  ist  die  Vorhalle  doppelt,  indem  eine  zweite 
Reihe  von  Säulen  hinler  der  ersten  parallel  mit  derselben  eingefügt  ist.  Gleich 
hinler  dieser  zweiten  Säulenreihe  beginnen  Stufen,  welcho  in  den  Pronaos 
führen,  der,  wie  beim  ältesten  Tempel,  nicht  von  Säulen  vorne  eingeschlossen 
ist,  sondern  nur  eine  Thüröflhung  in  der  Mauer  hat.  Halbkreisförmige  Spuren 
auf  der  Oberfläche  der  Schwelle  zeigen,  dass  eine  Bronzcthür  sich  hier  befand, 
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die  sich  nach  aussen  öffnete.  Auch  bei  diesem  Tempel  ist,  wie  bei  den  äl  leren 
der  Stadt,  der  Abstand  des  Säulenumgangcs  von  den  Cellamauern  ziemlich 
beträchtlich.  Die  Säulen,  deren  Durchmesser  p.  7,  4  betrügt,  haben  eine  Höhe 
von  35,  9,  also  47/h  Durchmesser.  Das  Gebälk  ist  ziemlich  schwer;  seine  Hohe 
beträgt  mehr  als  die  Hälfte  derjenigen  der  Säulen.  Das  Gesims  war  mit  Mäan- 
dern und  darüber  mit  Blättern  geschmückt,  die  sich  in  nur  sehr  geringem  Helief 
erheben ,  so  dass  sie  der  Hand  des  Malers  bedurften ,  um  von  unlen  deutlich 
gesehen  zu  werden.  Wirklich  zeigen  Spuren  von  Roth ,  Gelb  und  Grün ,  die 
man  hier  gefunden  hat,  dass  das  Gesims  mit  diesen  Farben  bemalt  war. 

Wir  würden  nach  dem  soeben  Bemerkten  diesen  Tempel  für  ebenso  all  zu 
halten  haben,  wie  die  beiden  früher  besprochenen  selinuntischen  lleiligthümer, 
wenn  nicht  die  von  Harris  und  Angell  <S23  gefundenen,  diesem  Tempel  an- 
gehörigen  zwei  halben  Metopen  in  dem  Charakter  ihrer  Sculpluren  einen  be- 
deutenden Fortschritt  gegen  die  des  ältesten  Tempels  der  Burg  kund  thälen. 

Die  Metopenplatten,  deren  untere,  einst  durch  metallene  Klammern  an  die 
oberen  befestigten  Hälften  allein  noch  erhalten  sind,  gehörten  der  östlichen, 
also  der  Vorderseite  des  Tempels  an  und  füllen  die  zweite  und  dritte  Metoi>e, 
von  links  nach  rechts  vom  Beschauer  gerechnet.  Der  Tempel  hat  in  seinem 
Sturze  eine  solche  Hcgelmässigkcit  der  Lage  seiner  Theile  bewahrt ,  dass  man 
den  ursprünglichen  Ort  der  Platten  mit  Leichtigkeit  hat  erkennen  können.  Beide 
Fragmente  stellen  den  Kampf  einer  männlichen  und  einer  w  eiblichen  Figur  dar. 
Auf  der  ersten  ist  diese  bekleidet  mit  einem  langen  und  weiten  Chiton ,  über 
dem  ein  zweites  Gewand  liegt,  das  bis  zu  den  Knien  herabgehl,  aber  über  den 
Hüften  aufgeschürzl  scheint,  und  ausserdem  noch  mit  einem  Mantel,  der  in 
regelmässig  angeordneten  Zipfeln  über  die  beiden  Schultern  nach  vorn  hin- 
unterfällt und  nach  hinten  ausgebauscht  ist.  Sie  ist  im  Yorschreiten  gegen  ihren 
Feind  begriffen,  der  schon  umgesunken  ist,  und  dessen  rechtes  Knie  den  Boden 
berührt;  während  er  seine  linke  Hand  auf  die  Erde  stützt,  sucht  er  mit  der 
rechten  sich  gegen  die  Kriegerin  zu  vertheidigen.  Er  trägt  ein  kurzes  Gewand, 
darüber  einen  Panzer;  eine  Schwertscheide  hängt  ihm  an  einem  Riemen  unter 
dem  linken  Arm ;  die  linke  Seile  der  Brust  bedeckt  Etwas ,  das  einem  T hier- 
feile ähnlich  sieht;  hinler  ihm  ist  sein  Schild.  Die  zweite  Mclope  stellt  einen 
ganz  ähnlichen  Kampf  dar.  Auch  hier  sieht  man  links  eine  weibliche  Gestalt, 
ähnlich  wie  die  vorhin  geschilderte,  bekleidet  —  nur  geht  das  Obergewand 
nicht  bis  zu  den  Knien  — ,  welche  triumphirend  den  linken  Fuss  auf  den 
Schenkel  des  vor  ihr  niedergesunkenen  Kriegers  setzt,  der,  mit  Panzer  und 
kurzem  Gewand  bekleidet,  sich  mit  dem  linken  Ellenbogen  auf  den  am  Boden 
liegenden  Schild  stützt  und  den  rechten  Arm  abwehrend  in  die  Höhe  streckt. 
Doch  ist  er  schon  tödllich  getroffen.  Sein  mit  einem  grossen  Helm  bedecktes 
Haupt  sinkt  zurück;  die  nur  noch  wenig  geöffneten  Augen,  der  mühsam 
athmeude  Mund,  in  dem  man  die  Zähne  und  die  Zungenspitze  erblickt,  zeigen, 
dass  der  Tod  nahe  ist. 

In  diesen  Reliefs  ist  fast  die  Kunslstufe  erreicht,  auf  der  die  berühmten 
aeginetischen  Bildwerke  stehen.  Wenn  sie  in  der  Darstellung  der  Körper  noch 
hinter  diesen  zurückbleiben ,  so  übertreffen  sie  sie  dagegen  durch  die  Auffas- 
sung des  Kopfes  des  sterbenden  Kriegers,  indem  der  Uchcrgang  vom  Lobe» 


24S 


Drittes  Buch.  II.  Hieron. 


zum  Tode  mit  grossem  Geschicke  angedeutet  ist.  Jedenfalls  gefrören  sie  einer 
spätem  und  in  der  Kunstübung  vorgeschritteneren  Zeil  an ,  als  die  früher  be- 
sprochenen Metopen.  Was  den  Inhalt  der  Darstellungen  anbetrifft,  so  sind 
Rümpfe  der  Göttinnen  mit  Giganten  unverkennbar ;  in  der  ersten  wird  wahr- 
scheinlich der  Kampf  der  Athene  mit  Pallas,  in  der  zweiten  vielleicht  der  drr 
Artemis  mit  Gration  vorgeführt,  wenn  nicht  auch  hier  wieder  die  Siegerin 
Athene  sein  sollte  und  der  Besiegte  diesmal  Enkelados,  der  dann  überwunden 
unter  Sicilien  ruht.  Man  könnte  das  Heiliglhum  für  einen  Athenetempel  halten. 

Es  ist  nicht  zu  bezweifeln ,  dass  auch  von  den  Ueberresten  der  akragan- 
tinischen  Bauwerke  Manches  noch  in  unsere  Epoche  gehört,  da  gerade  die 
Akragantiner  durch  die  vielen  ihnen  zugefallenen  Kriegsgefangenen  nach  der 
Schlacht  bei  llimera  ausser  anderen  Arbeiten  auch  Tempelbauten  ausführen 
Hessen ;  aber  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  l<isst  sich  ausser  dem  Tempel  des 
Herakles  nichts  Vorhandenes  dieser  Zeit  zuweisen ;  der  architektonische  Cha- 
rakter der  Übrigen  noch  sichtbaren  Reste  deutet  eher  auf  eine  spätere  Zeit  hin. 
Es  wird  das  in  dieser  Zeit  Begonnene  erst  in  der  nächsten  Periode  seine  Voll- 
endung erhalten  haben.  Wir  werden  deshalb  die  Tempel  von  Akragas  erst 
weiter  unten  im  Zusammenhang  besprechen  und  müssen  uns  hier  darauf  be- 
schranken ,  ein  Werk  zu  erwähnen ,  das  allerdings  nicht  im  hervorragenden 
Sinne  der  bildenden  Kunst  zugerechnet  werden  kann :  die  unterirdischen 
Kanüle ,  deren  System  erst  neuerdings  durch  Schubring  entdeckt  worden  ist, 
wahrend  bisher  fast  nur  ihre  Mündungen  bekannt  waren ,  in  einer  Schlucht, 
die,  auf  ihrem  Boden  und  an  ihren  röthlichen  Felswanden  mit  Bitumen  und 
Geslrüuch  bewachsen ,  sich  zwischen  den  Ruinen  der  Tempel  des  Kastor  und 
Pollux  und  des  Vulkan  hinzieht  und  wohl  mit  Recht  als  die  Statte  des  berühmten 
Fischteiches  der  Akragantiner  gilt,  der  offenbar  der  Stadl  nicht  nur  zur  Zierde, 
sondern  auch  zum  Nutzen  gereichen  sollte,  und  dessen  eigentlicher  Zweck  wohl 
der  war,  das  Wasser  der  Stadt  zu  sammeln,  ehe  es  in  den  Hypsas  abfloss, 
der  aber  aus  diesem  Grunde  in  Folge  der  oben  erwähnten  Bodcngestaltung  der 
Stadt  sich  nicht  anderswo  als  an  ihrer  südwestlichen  Ecke  befinden  konnte. 
Es  sind  von  Norden  her  ziehende  Leitungen  frischen  Wassers ,  die  sich ,  theils 
gepflastert,  in  grosser  Tiefe  unter  dem  Felsplateau  von  Akragas  erstrecken ,  hie 
und  da  mit  Luftschachlen  versehen ,  von  denen  einer,  die  Fontana  Bonamor- 
rone, noch  jetzt  den  Bewohnern  von  Girgenti  als  einzige  Trinkwasserquelle 
dient.  Der  Ort,  wo  das  Wasser  aufgefangen  wurde,  ist  noch  nicht  nachgewiesen. 
Man  hat,  was  hiervon  bis  jetzt  bekannt  war,  mit  den  oben  genannten  Phäaken 
identificirt.  Wenn  man  nun  die  hierüber  von  Diodor  gegebene  Erklärung  im 
Wortsinne  annimmt,  so  waren  die  PhHaken  Abzugskanüle,  und  als  solche  haben 
sich  die  von  Schubring  entdeckten  Leitungen  nicht  gezeigt;  aber  Diodor  spricht 
an  derselben  Stelle  auch  von  Leilungen  frischen  Fluss-  und  Quellwasscrs  in 
den  grossen  Teich,  und  diese  sind  es  dann  eben,  welche  die  neueste  Forschung 
nachgewiesen  hat. 
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Nach  Hieron's  Tode  wäre  es  wohl  Zeit  gewesen ,  dass  der  Sohn  Gelon's, 
für  den  ja  eigentlich  llieron  selbst  nur  als  Stellvertreter  regiert  hatte,  persön- 
lich die  Herrschaft  anträte.  Es  scheint  wirklich ,  dass  er  dem  Namen  nach  als 
Haupt  der  Familie  betrachtet  zu  werden  anfing,  doch  war  er  jedenfalls  seiner 
Jugend  wegen  immer  noch  nicht  recht  geeignet, .  die  Functionen  des  Herrschers 
auszuüben.  Unter  diesen  Umstünden  kam  es  dem  ältesten  Mitgliede  des  Hauses 
—  und  dies  war  nach  dem,  wie  wir  annehmen  müssen,  bereits  eingetretenen 
Tode  des  Polyzelos  der  jüngste  der  Söhne  des  Deinomenes,  Thrasybulos  —  zu, 
die  von  Hieron  bis  dahin  eingenommene  Stellung  wenigstens  insofern  zu  über- 
nehmen, dass  er  seinem  jungen  Neffen  als  erster  Rathgeber  an  die  Seite  trat. 
Der  ehrgeizige  Mann  war  jedoch  hiermit  nicht  zufrieden.  Er  wollte  nicht  — 
worauf  er  sich  doch  gefasst  machen  musste  —  dem  Jüngling  später  die  Herr- 
schaft übergeben ;  er  wünschte  sie  selbst  zu  behalten,  und  das  Mittel,  welches 
er  dazu  anwandte,  bestand  darin,  dass  er  den  jungen  .Prinzen  zu  Ausschwei- 
fungen verleitete,  die  ihn  zur  Regierung  unfähig  machen  und  einem  frühen  Tode 
enlgegenführen  sollten.  Unter  den  Anhängern  der  Familie  gab  es  aber  Manche, 
denen  die  Rechte  des  Sohnes  Gelon's  am  Herzen  lagen,  und  die  deshalb  Thra- 
sybulos entgegenarbeiteten.  Diese  Zwietracht  im  Schoosse  des  Herrscherhauses 
erschütterte  die  Stellung  Thrasybul's.  Dazu  kam  noch,  dass  er  keineswegs  die 
geeignete  Persönlichkeit  war,  eine  Tyrannis  unter  schwierigen  Umstünden  auf- 
recht zu  halten.  Er  stand  hinter  seinen  Brüdern  an  geistiger  Begabung  weit 
zurück.  Gelon  halte  sich  durch  seinen  glänzenden  Sieg  über  den  Nationalfeind 
einen  grossen  Namen  gemacht  und  durch  Milde  und  ernste  Sorge  für  das  Wohl 
des  Volkes  seine  Beliebtheit  erhalten.  Hieron  gab  man  zwar  Habsucht  und 
Grausamkeit  Schuld,  aber  er  war  von  entschiedenem,  kräftigem  Charakter,  und 
wenn  er  nicht  geliebt  war,  wie  sein  Bruder,  so  wurde  er  wenigstens  gefürchtet. 
Nun  kam  aber  ein  Mann  zur  Herrschaft,  der,  wie  es  in  Tyrannenfamilien  mit 
dem  jüngeren ,  schon  in  Weichlichkeit  aufgewachsenen  Geschlechle  zu  gehen 
pflegt,  weder  die  Tugenden  noch  die  Kraft  seiner  Vorgänger  besass  und  nur 
ihre  Fehler  nachzuahmen  verstand.  Der  Druck,  den  er  ausübte,  war  noch 
starker  als  der,  welchen  man  unter  Hieron  erlitten  hatte,  und  er  wurde  durch 
keinen  Glanz  auswärtiger  Unternehmungen,  durch  keine  blendende  Hofhaltung 
vergessen  gemacht.'  Gegen  einen  solchen  Fürsten,  dem  nicht  einmal  die  Freunde 
der  Familie  treu\mhingcn,  fand  auch  «las  Volk  von  Syrakus  Kraft.  Es  organisirle 
sich  und  trat  gegen  den  Tyrannen  in  Waffen.  Die  Empörung  war  zu  stark,  um 
mit  den  gewöhnlichen  Polizeimitleln  unterdrückt  werden  zu  können.  So  ver- 
suchte denn  Thrasybul  zuerst,  die  Aufgestandenen  durch  gute  Worte  zum  Ge- 
horsam zurückzubringen,  und  erst  als  er  sah,  dass  er  hiermit  Nichts  ausrichtete, 
nahm  er  den  Kampf  an..  Seine  Stellung  war  insoweit  gut,  als  die  zwei  Haupl- 
theile  von  Syrakus,  Orlygia  und  Achradina  ,  die  durch  feste  Mauern  geschützt 
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waren  ,  sich  vollständig  in  seiner  Hand  befanden.  Hier  sammelte  er  alle  seine 
Söldner  und  die  Freunde  und  Diener  seiner  Familie,  zu  denen  vor  Allen 
die  von  Hieron  in  Kaiana  angesiedelten  Fremden  gehörten ,  und  brachte  auf 
diese  Weise  ein  Heer  von  ungefähr  000  Mann  zusammen.  Seine  Gegner,  aus 
der  eigentlichen  ummauerten  Stadl  Syrakus  ausgeschlossen,  waren  auf  die  Be- 
setzung Tyche's  und  der  Vorsladt  Neapolis  angewiesen.  Sie  sahen  bald  ein, 
dass  sie  ohne  Hülfe  von  aussen  gegen  die  kriegsgeübten ,  hinter  festen  Mauern 
sicher  aufgestellten  Schaaren  des  Thrasybulos  Nichts  ausrichten  würden,  und 
entschlossen  sich  deshalb  dazu ,  sich  diese  Hülfe  selbst  um  den  Preis  der  von 
den  Tyrannen  fest  IwgrUndeten  Hegemonie  der  Stadt  Syrakus  über  die  helleni- 
schen und  barbarischen  Gemeinwesen  der  Insel  zu  verschaffen.  Es  war  ein 
Glück  für  die  Syrakusaner,  dass  die  Tyrannis  in  Akragas  bereits  im  Kampfe 
mit  den  Deinomeniden  zu  Grunde  gegangen  war,  sonst  würde  wohl  Thrasy- 
bulos jetzt  nicht  ohne  krüftigen  Beistand  geblieben  sein.  So  aber  hatten  die 
Bemühungen  des  Tyrannen,  sich  Bundesgenossen  zu  erwerben,  keinen  Erfolg, 
während  den  Syrakusancrn ,  sobald  sie  einmal  durch  die  Bitte  um  Hülfe  zu 
erkennen  gegeben  hallen,  dass  sie  aufhörten,  die  Suprematie  in  Sicilien  zu 
!>eanspruehen ,  alle  bedeutenderen  Städte  der  Insel  zufielen.  Gela ,  Akragas, 
Sclinus,  Himera  erklärten  sich  für  sie,  und  die  Tyrannen  von  Messana  und 
Ithcgi on  blieben  aus  Furcht  vor  dem  gährenden  Volksgeiste  wenigstens  neutral. 
Und  nicht  blos  Griechen  traten  auf  ihre  Seite;  auch  die  Sikeler,  welche  ein- 
sahen ,  dass  ein  demokratisches  Syrakus  ihnen  weniger  gefährlich  sein  würde, 
als  ein  von  einem  Einzelnen  regiertes,  schickten  Mannschaft,  um  gegen  Thra- 
sybulos mitzukämpfen.  Von  besonderem  Wcrlhe  waren  aber  die  ihnen  zu  Hülfe 
gesandten  Kriegsschiffe,  da  bei  der  Unmöglichkeit,  die  festen  Mauern  von  Sy- 
rakus zu  erstürmen ,  der  Tyrann  nur  dadurch  zu  besiegen  war,  dass  man  ihm 
den  Verkehr  mit  der  See  abschnitt.  Thrasybulos  griff  in  richtiger  Würdigung 
der  Gefahr  zuerst  die  feindliche  Flotte  an,  unterlag  aber  und  verlor  einen  Thcil 
seiner  Schiffe.  Dann  unternahm  er  mit  den  Landtruppen  Ausfälle  aus  Achra- 
dina; aber  auch  diese  wurden  zurückgeschlagen,  und,  nunmehr  von  allen 
Stuten  hoffnungslos  eingeschlossen ,  gab  er  seine  Sache  verloren  und  bat  seine 
Gegner  um  freien  Abzug.  Er  erhielt  ihn  und  ging  nach  Lokri,  wo  er  seine 
übrige  Zeit  als  Privatmann  zubrachte.  So  gewannen  die  Syrakusaner  die  Frei- 
heit wieder,  die  sie  00  Jahre,  bis  zum  Auftreten  des  altern  Dionys,  behaupteten. 

Was  für  Syrakus  geschehen  war,  das  geschah  jetzt  auch  unter  Mitwirkung 
der  Syrakusaner  in  den  übrigen  Städten  der  Insel,  die  sich  in  ähnlicher  Lage 
befanden.  Wo  noch  Tyrannen  oder  von  ihnen  eingesetzte  Statthalter  die  Stadt 
drückten,  da  wurden  sie  vertrieben,  und  dieses  Schicksal  traf  insbesondere 
auch  die  Söhne  des  Anaxilas  in  Khegion  und  Messana.  Die  neuen  Verfassungen 
trugen  überall  einen  mehr  oder  weniger  demokratischen  Charakter. 

Anfangs  machte  sich  in  allen  befreiten  Städten  nur  ein  Gefühl  gellend : 
das  der  Freude  UIkt  den  Sieg  und  der  Dankbarkeit  gegen  die  Götter.  Beson- 
ders in  Syrakus  äusserte  sich  dies  in  grossailiger  Weise.  Man  errichtele  Zeus, 
dem  Befreier,  eine  kolossale  Bildsäule,  und  man  besehloss,  dass  alljährlich  an 
dem  Tage,  an  welchem  der  Tyrann  vertrieben  worden  war,  ein  Befreiungsfest, 
Elcuthcria ,  verbunden  mit  öffentlichen  Spielen  gefeiert  werdon  sollte ;  dabei 
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sollte  jedes  Mal  eine  gewaltige  Hekatombe  von  450  Ochsen  fallen,  mit  deren 
Fleische  man  sodann  dem  gesummten  Volke  einen  öffentlichen  Sehmaus  berei- 
tete. Für  diese  Hekatombe  wird  der  gewaltige,  im  Jahre  1839  wieder  entdeckte 
Altar  neben  dem  Theater  zuerst  angelegt  worden  sein,  dessen  Bau  Diodor 
allerdings  erst  Hieron  II.  zuschreibt.  Aber  die  Freude  hörte  zugleich  mit  der 
Einigkeit  bald  auf.  Man  musste  daran  denken,  die  Verhältnisse  neu  zu  ordnen, 
und  da  bei  diesem  Werke  der  Hass  gegen  Alles,  *was  mit  dem  verjagten  Ty- 
rannen zusammenhing,  das  treibende  Element  bildete,  so  wurden  in  die  neue 
Verfassung  Bestimmungen  aufgenommen,  welche  einen  Theil  der  Bewohner  von 
Syrakus  auf  das  schwerste  verletzten.  Das  eigentliche  und  volle  Bürgerrecht, 
welches  insbesondere  den  Zutritt  zu  den  Ehrenslellen  umfasste,  wurde  den 
alten  syrakusanischen  Bürgern  vorbehalten  und  alle  Fremden,  welche  unter 
Gclon's  Regierung  Bürger  geworden  waren,  von  diesem  Vorzuge  ausgeschlossen. 
Nun  hatte  aber  Gelon  über  10,000  Söldner  zu  syrakusanischen  Bürgern  ge- 
macht ,  und  von  diesen  waren  nach  der  Vertreibung  des  Thrasybulos  immer 
noch  mehr  als  7000  übrig.  Diese,  unwillig  über  die  ihnen  widerfahrene  Zu- 
rücksetzung, empörten  sich  und  bemächtigten  sich  derselben  beiden  Sladttheile, 
in  denen  sich  Thrasybulos  eine  Zeit  lang  gehalten  hatte ,  Ortygia's  und  Achra- 
dina's.  Die  übrigen  Theile  der  Stadt  blieben  auch  dies  Mal  in  den  Händen  der 
Altbürger,  welche,  da  Achradina  und  Ortygia  sehr  fest  waren,  ihrerseits  über 
den  weiter  westlich  gelegenen  Theil  des  Flatcau's  Befestigungswerke  zogen,  um 
so  die  Söldner  von  der  Verbindung  mit  dem  Innern  der  Insel  auszuschliessen. 
Hierbei  wird  zuerst  von  Diodor  der  Name  des  Stadtlheiles  Epipolai  erwähnt.  In 
den  nun  folgenden  Kämpfen  hallen  die  in  der  Kriegführung  geübteren  Fremden 
längere  Zeit  hindurch  das  Uehergewicht,  doch  waren  sie  nicht»  stark  genug,  di«: 
Einschliessung  zu  durchbrechen.  Allmählich  aber  gewöhnten  sich  auch  die  Sy- 
rakusaner,  die  überdies  wohl  wiederum  Zuzug  aus  anderen  Städten  erhielten, 
an  den  Krieg  und  brachten  ihren  Gegnern  zu  Wasser  und  zu  Lande  Nietlerlagen 
bei,  in  Folge  deren  sie  den  Besitz  ihrer  Stadt  wiedererlangten.  Ein  auserlesener 
Heerhaufen  von  600  —  wir  werden  dieser  Zahl  bei  ähnlicher  Gelegenheit  in 
Syrakus  wieder  begegnen  —  hatte  sich  bei  der  letzten  entscheidenden  Land- 
schlacht besonders  ausgezeichnet ,  und  diese  wurden  nach  dem  Siege  von  der 
Bürgerschaft  durch  eine  jedem  einzelnen  gegebene  Belohnung  von  einer  Mine 
Silbers  (25  Thaler,  aber  natürlich  von  grösserem  relativen  Werlhe)  geehrt.  So 
endigte  ein  Kampf,  den  man  als  den  zweiten  Akt  des  grossen  Drama's  der  Be- 
freiung Siciliens  von  der  Tyrannenherrschaft  bezeichnen  kann. 

Das  Werk  war  noch  nicht  vollendet,  und  sein  vollständiger  Abschluss  hätte 
vielleicht  noch  etwas  auf  sich  warten  lassen,  wenn  nicht  die  sikelischen  Stämme 
den  Anstoss  zu  weiteren  Veränderungen  gegeben  hätten.  Die  Sikeler  hatten  bei 
der  Befreiung  von  Syrakus  mitgewirkt ;  der  Erfolg  dieser  Unternehmung  machte 
ihnen  Muth,  für  ein  ihnen  erst  kürzlich  angethanes  Unrecht  Bache  zu  nehmen 
und  so  ihrerseits  selbständig  in  die  Geschicke  der  Insel  einzugreifen.  Als  Hieron 
in  Katana,  seinem  Aetna ,  neue  Bürger  nach  Verlreibung  der  alten  angesiedelt 
hatte,  da  waren  denselben  auch  Ländereien  gegeben  worden,  welche  sikeli- 
schen Städten  gehörten.  Nun  war  jetzt  Führer  der  Sikeler  der  König  Duketios, 
ein  Mann  von  grossem  Unternehmungsgeist,  der  mit  richtigem  Blicke  einsah, 
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dass  der  Hass  der  befreiten  Bürger  gegen  die  ihnen  aufgedrungenen  Fremden 
sich  auch  leicht  gegen  die  Schöpfung  Hieron's,  Aetna  ,  und  ihre  theilweise  aus 
dem  Peloponnes  herübergekommenen  Einwohner  lenken  Hesse ,  und  dass  die 
Sikeler  jetzt  mit  Bewilligung  des  syrakusanischen  Volkes  die  ihnen  entrissenen 
Landstriche  wieder  erhalten  könnten.  Er  fing  deshalb  gegen  Aetna  einen  Krieg 
an ,  an  welchem  die  Syrakusaner  Theil  nahmen ,  und  der,  da  die  Aetnäer  sich 
anfangs  innerhalb  ihrer  MaueYn  hielten ,  gleich  damit  begann ,  dass  das  Land- 
gebiet neu  vertheilt  wurde  und  die  Sikeler  das  ihrige  wiedererhielten.  Endlich 
versuchten  die  Hieronischen  Kolonisten  ernstlichen  Widerstand ;  aber  sie  wur- 
den besiegt  und  mussten  sich  entschliessen ,  Katana  zu  räumen.  Es  wurde 
ihnen  gestaltet,  sich  in  der  Stadt  Inessa  niederzulassen,  welche  die  Sikeler 
hergaben ,  und  die  nun  den  Namen  Aetna  erhielt.  So  konnten  denn  jetzt  die 
ursprünglichen  Bewohner  von  Katana ,  welche  Hieron  nach  Leoniini  verpflanzt 
hatte,  wieder  in  ihre  Vaterstadt  zurückkehren. 

Nachdem  so  der  Anstoss  gegeben  war,  wurde  die  Verlreibung  der  Frem- 
den —  der  letzte  Akt  des  Drama's  —  auch  in  den  übrigen  SUidten  der  Insel 
in's  Werk  gesetzt.  Zuerst  kamen  die  Vertriebenen,  besonders  Geloer,  Akragan- 
liner  und  Hiineräer,  in  ihre  heimatlichen  Städte  zurück,  um  den  an  ihre  Stelle 
Getretenen  ihr  Eigenthum  zu  entreissen.  Die  Folge  der  sich  vielfach  kreuzen- 
den Ansprüche,  des  Hin-  und  Herwanderns  von  Bürgern  verschiedener  Studie, 
war  eine  grosse  Verwirrung  der  Verhältnisse  in  den  meisten  derselben ,  die, 
wie  man  bald  einsah,  nur  auf  dem  Wege  der  Verständigung  zwischen  sämmt- 
lichen  sicilischen  Republiken  gehoben  werden  konnte.  Es  U*at  deshalb  ein 
Congress  von  Abgeordnelen  derselben  zusammen,  auf  welchem  als  allgemeiner 
und  oberster  Grundsalz  hingestellt  wurde,  dass  überall  die  bürgerlichen  Rechte 
nur  an  die  Einheimischen  kommen,  alle  Fremden  dagegen,  mochten  sie  nun 
anderen  griechischen  Städten  der  Insel  angehört  haben  oder  sonst  hellenischen 
oder  barbarischen  Stammes  sein,  die  mit  oder  gegen  ihren  Willen  usurpirten 
Städte  verlassen  sollten.  Indem  man  so  für  diejenigen  Sorge  trug,  welche  durch 
die  Alles  umwälzende  Politik  der  Deinomeniden  geschädigt  waren,  vernach- 
lässigte man  doch  auch  die  Interessen  derer  nicht  ganz,  die  sich  eine  Zeit  lang 
durch  die  Tyrannen  in  glänzenden  Verhältnissen  befunden  hallen  und  nun  den 
l>esser  Berechtigten  weichen  mussten.  Denjenigen  unter  ihnen,  die  auf  Sicilien 
nicht  zu  Hause  waren  und  doch  daselbst  zu  bleiben  w  ünschten,  w  urden  Wohn- 
sitze im  Gebiete  von  Messana  angewiesen;  es  gab  aber  auch  manche Sikelioten, 
besonders  dorischer  Herkunft ,  welchen  die  Einsetzung  in  die  früheren,  viel- 
leicht nicht  eben  glänzenden  Verhältnisse ,  aus  denen  der  Wille  der  Tyrannen 
sie  gezogen  hatte,  nicht  zusagte,  und  diesen  schufen  die  Gelocr  eine  neue 
Heimat.  Sie  stellten  eine  dorische  Stadt  wieder  her,  die  schon  die  wechsel- 
vollsten Schicksale  durchgemacht  hatte :  Kainarina,  das  von  den  Syrakusanern 
gegründet  und  wieder  zerstört ,  dann  durch  Hippokrales  w  iederhergeslcllt  und 
von  Gelon  abermals  seiner  Einwohner  beraubt  worden  war.  Diese  Stadt  wurde 
Ol.  70,  4  —  Kil  vor  Chr.  —  als  Kolonie  der  Geloer  neu  angelegt  und  schon 
bald  dadurch  in  ganz  (iriechenland  berühmt,  dass  ihr  Bürger  Psaumis  Ol.  82 
einen  Sieg  mit  dem  Maulthiergespnnn  in  Olympia  errang.  Pindar  hat  ihn  in 
zw  ei  Oden  verherrlicht ,  der  vierten  und  fünften  Olympischen  —  wenn  näiu- 
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lieh  auch  die  fünfte  Ode ,  was  von  Manchen  bezweifelt  wird ,  von  ihm  her- 
rührt. 

Jene  ist  nach  der  gewöhnlichen  Annahme  für  den  Vortrag  in  Olympia  be- 
stimmt gewesen.  Der  Dichter  ruft  Zeus  an, 

der  hoch  herrscht  auf  Berg  Aetna's  Haupt, 
Typhon's  stürmender  Bürde,  des  gewaltigen  Hunderthaupts, 

dass  er  den  Festzug  des  olympischen  Siegers  gnädig  annehmen  möge,  der 

Mit  pisatischem  Oelzweige  bekränzt,  eilet,  Ruhm  zu  gewinnen  seiner 
Heimat  Kamarina. 

Der  Dichter  preist  ihn, 

welcher  bewährt 

Die  Zucht  der  Rosse  hütet, 

Der  Gastlichkeit,  Allen  hold,  freudig  übt, 

Und  zur  Ruhe  sich  wendete,  die  friedliche  Städte  schirmt,  mit  lauterem  Sinn. 

Zuletzt  vergleicht  er  ihn  anmuthig  mit  dem  Argonauten  Erginos,  der  wider  Er- 
warten in  Lemnes  im  Laufe  siegte  und  die  Königin  Hippolyte  daran  erinnerte, 
dass  nicht  immer  dem  Schein  zu  trauen  ist  und  bisweilen  auch  junge  Männer 
graues  Haar  haben.  Man  hatte  also  nicht  erwartet,  dass  Psaumis  siegen  würde. 

Die  fünfte  Ode  war  sicher  für  den  Vortrag  in  Kamarina  selbst  bestimmt, 
und  zwar  vor  drei  Altären  nach  einander,  indem  die  erste  Strophe  an  die 
Nymphe  Kamarina,  die  zweite  an  Pallas,  die  auf  kamarinäischen  Münzen  dieser 
Zeit  erscheint,  die  dritte  endlich  an  Zeus  gerichtet  ist.  Psaumis  feiert  als  Sieger 

den  Strom  des  Oanis,  preist  hoch  den  See 

Seines  Heimallandes, 

Preist  des  heiligen  Stromes  Arme,  womit  das  Volk  Hipparis 

Trankt,  und  fügt  sofort  eilig  der  festen  Palast'  hohen  Wald  zusammen, 

Von  Untltätigkcit  auf  zum  Licht  schwingend  dies  rege  Volk  der  Studier. 

Zeus  soll  die  Stadt  mit  des  Miinnerruhmes  Herrlichkeit  schmücken  und  dem 
Psaumis ,  dessen  Reichlhum  gepriesen  wird ,  ein  behagliches  Alter  bereiten. 
Von  seinem  Reichthuin  hatte  Psaumis  allerdings ,  wenn  die  Anspielungen  der 
fünften  Ode  richtig  gedeutet  werden,  einen  hohen  Begriff  gegeben,  indem  er 
in  Olympia  auf  drei  Weisen  zugleich  um  den  Kranz  gerungen  hatte:  mit  dem 
Viergespann,  mit  dem  Rennpferde  und  mit  den  Maullhieren,  die  ihn  zum  Sieger 
machten. 

Wir  dürfen  als  eine  Folge  der  engeren  Verbindung  Kamarina's  mit  Gela 
den  Umstand  betrachten,  dass  eine  Reihe  von  Münzen  dieser  Städte,  die  bereits 
der  zweiten  Hälfte  des  fünften  Jahrhunderts  angehören  können ,  eine  grosse 
Aehnlichkeit,  ja  einen  gewissen  Parallelismus  zeigt.  Es  giebl  zunächst  Münzen 
von  beiden  Städten,  die  auf  der  einen  Seite  den  Kopf  eines  Flussgolles  —  Gelas 
und  Hipparis  —  auf  der  anderen  eine  Biga  oder  Quadriga  tragen;  eine  andere 
Serie  hat  auf  der  einen  Seite  entweder  den  Kopf  eines  Flussgottes  oder  einen 
weiblichen  Kopf  und  auf  dem  Revers :  für  Gela  das  Vorderthoil  eines  Stieres 
mit  menschlichem  Gesicht  —  den  geloischen  Typus  -— ,  für  Kamarina:  die  auf 
einem  Schwan  silzende  Frau  —  das  charakteristische  Zeichen  Kamarina's  — ; 
noch  andere  endlich  haben  den  Herakleskopf,  während  der  Revers  für  die  bei- 
den Städte  verschieden  ist. 
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In  dieselbe  Zeit  mag  ein  ähnlicher  Parallelismus,  der  jedoch  nicht  so  weit 
durchgeführt  ist ,  zwischen  den  Münzen  der  stammverwandten  Städte  Katana 
und  Leoniini  gehören.  Er  zeigt  sich  hauptsächlich  in  der  Anwendung  des 
Kopfes  des  in  beiden  Orten  hochverehrten  Apollon  auf  dereinen  Seile,  während 
der  Revers  entweder  ein  Gespann  oder  die  charakteristischen  Typen  der  beiden 
Städte,  für  Katana  den  Stier  mit  Menschenhaupt ,  für  Lcontini  den  Löwen- 
kopf darbietet. 

So  waren  denn  so  viel  als  möglich  die  Spuren  der  Tyrannenherrschafl  in 
Sicilien  verwischt.  Ganz  jedoch  halle  dies  nicht  geschehen  können,  dazu  war 
die  Einwirkung  der  Tyrannen  eine  zu  mächtige  gewesen.  Es  zeigt  sich  sogar, 
dass  ein  Hauptresultat  derselben  durch  den  Sturz  der  Deinomeniden  nur  wenig 
erschüttert  wurde :  das  Uebergewicht ,  welches  dem  dorischen  Elemente  Über 
das  ionische  zu  Theil  geworden  war.  In  der  Tyrannenzeit  war  Himera ,  die 
halbdorische  Stadt,  unter  die  Herrschaft  von  Akragas  gekommen,  Zankle  halle 
mit  dorischen  Einwohnern  den  dorischen  Namen  Messana  erhalten,  Euboia  war 
von  Gelon,  Naxos  von  llieron  vernichtet  ;  Katana's  Einwohner  hatten  die  Vater- 
stadt verlassen  müssen;  es  waren  von  den  chalkidischcn  Städten  nur  Leontini 
und  das  unbedeutende  Kallipolis  übrig  geblieben.  Dagegen  hatte  sich  die  Macht 
von  Akragas,  besonders  aber  die  von  Syrakus,  bedeutend  gehoben,  und  es  war 
in  der  Stadt  Aetna  eine  neue  dorische ,  mit  peloponnesischer  Hülfe  gebildete 
Gemeinde  in  Sicilien  erwachsen.  Nun  waren  allerdings  in  der  dem  Sturze  der 
Tyrannen  folgenden  Reaction  Naxos  und  Kaiana  wiederhergestellt  und  Himera 
unabhängig  geworden,  dafür  aber  in  Inessa  ein  neues  dorisches  Aetna  gegrün- 
det, dessen  Einwohnerden  Heroenkult  Ilieron's  bei  sich  fortsetzten,  nachdem 
die  heimgekehrten  Katanäer  das  Grabmal  des  verhassten  Tyrannen  zerstört 
hallen,  und  in  Messana  behauptete  das  dorische  Element  entschieden  die  Ober- 
hand. Es  war  also  durch  die  Einführung  der  Demokratie  das  von  den  Tyrannen 
begründete  Uebergewicht  des  dorischen  Stammes  über  den  ionischen  keineswegs 
aufgehoben  —  es  standen  immer  noch  Syrakus,  Akragas,  Gela,  Selinus,  Ka- 
marina ,  Aetna  gegen  Katana ,  Leoniini  und  Naxos  —  es  war  nur  das  Ueber- 
gewichl  zweier  mächtigen  Städte,  besonders  aber  das  von  Syrakus,  gebrochen. 


Viertes  Kapitel. 

Bürgerliche  Verhültuisse  bis  znm  Kriege  mit  Athen. 

Aus  der  Geschichte  Sieiiiens  in  der  nun  folgenden  Kpoche  bis  zun»  Beginne 
des  Krieges  mit  Athen  ist  äusserst  wenig  bekannt.  Es  war  im  Ganzen  genom- 
men eine  Zeit  ruhigen  Gedeihens  und  friedlicher  Entwicklung,  wenig  durch 
bedeutende  Kriege  unterbrochen.  Die  einzelnen  Städte  kümmerten  sich  um 
ihre  eigenen  Angelegenheiten  mehr,  als  um  die  ihrer  Nachbarn  ;  der  Land  bau 
nahm  in»  Frieden  bei  der  ungemeinen  Fruchtbarkeil  des  Bodens  einen  grossen 
Aufschwung ;  Handel  und  Gewerbe  blühten  ,  und  Künste  und  Wissenschaften 
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erfrculen  und  belehrten  diu  Bürger,  unter  denen  Keiner  sieh  erliol),  der  fähig 
gewesen  wäre,  als  ein  glücklicher  Zerstörer  der  Freiheil  seiner  Volksgenossen 
die  Augen  von  ganz  Grieehenland  auf  sieh  zu  ziehen.  Was  in  Messana  und 
Himera ,  in  Kaiana  und  Leoniini ,  was  in  manchen  andern  Stadien  der  Insel  in 
dieser  Zeil  vorfiel ,  ist  uns  durchaus  unbekannt ;  wir  wissen  nur  wenig  von 
dem,  was  in  Syrakus  und  Akragas  geschah. 

In  Syrakus  erhielt  in  der  ersten  Zeit  nach  der  Gründung  der  Demokratie 
ein  Mann  bedeutenden  Einfluss ,  welcher  schon  bei  Hieron.  und  schwerlieh  als 
Freund  der  Freiheit,  in  Ansahen  gestanden  hatte:  Kora*,  der  durch  seine  Be- 
redsamkeit sich  beim  Volke  so  beliebt  machte,  dass  er  eine  Zeit  lang  einer  der 
mächtigsten  Männer  der  Stadt  war.  Wir  werden  ihn  als  einen  der  Begründer 
der  Sophistik  und  Rhetorik  wiederfinden.  Da  die  Gewaltsamkeit  der  letzlcn 
Staatsveränderung ,  in  welcher  Syrakus  um  viele  Bürger  ärmer  geworden  war 
und  alle  ßcsitzverhältnisse  eine  vollständige  Umwälzung  erfahren  hatten ,  gar 
Manchem  Anlass  zur  Unzufriedenheit  bot,  so  fehlte  es  nicht  an  Streitigkeiten 
privater  und  öffentlicher  Natur,  zu  deren  Knischeidung  oder  Schlichtung  eine 
beredte  Stimme  wie  die  des  Korax  viel  beitragen  musste.  Die  bei  Manchen, 
deren  Ansprüche  nicht  befriedigt  wurden,  sich  geltend  machende  Unzufrieden- 
heit mit  dem  Bestehenden  Hess  sogar  einem  unternehmenden  Manne  es  möglich 
erscheinen,  die  kaum  abgeschaffte  Tyrannis  wieder  einzuführen.  Kin  gewisser 
Tvndarion  machte  sich  durch  seine  Reden  und  auch  wohl  durch  seine  Wohl- 
ihaten  bei  den  ärmeren  Syrakusanern  beliebt  und  brachte  es  bald  dahin ,  dass 
ihn  eine  Anzahl  derselben  wie  die  Leibwache  einen  Tyrannen  überall  hin  be- 
gleitete. Man  klagte  ihn  an,  dass  er  nach  der  Alleinherrschaft  strebe ,  und  das 
Volksgericht,  vor  das  er  gestellt  wurde,  verurlheilte  ihn  zum  Tode.  Als  er  in's 
GcfJngniss  geführt  werden  sollte,  versuchten  seine  Anhänger,  ihn  zu  befreien, 
und  es  bedurfte  des  Dazw  ischentretens  der  angeseheneren  Bürger,  um  die  Be- 
wegung zu  unterdrücken.  Der  empörte  Haufe  wurde  gebändigt  und  mit  den 
meisten  derer,  die  ihn  hallen  befreien  wollen,  Tyndarion  selbst  getödtet.  Aber 
der  Versuch  eine  Tyrannis  zu  gründen ,  wiederholte  sich  noch  mehrfach  ,  und 
so  kam  das  syrakusanischc  Volk  auf  den  Gedanken,  die  Athener  nachzuahmen, 
welche  in  ihrem  Ostracismus  ein  längere  Zeit  hindurch  angewandtes  Mittel 
besassen,  solche  Versuche  zu  vereiteln.  Es  wurde  beschlossen  (Ol.  81,3  — 
454  vor  Chr.),  dass  von  Zeil  zu  Zeit  darüber  abgestimmt  werden  sollte,  ob  ein 
Bürger  wegen  seiner  allzu  gross  und  allzu  furchtbar  gewordenen  Macht  die 
Stadt  zu  meiden  habe;  auf  wen  die  meisten  Stimmen  fielen,  der  musste  sich 
auf  fünf  Jahre  entfernen.  Dies  Verfahren  hicss  Petalismos,  weil  man  statt  der 
in  Athen  gebräuchlichen  Scherben  öelblälter  —  pelala  —  anwandle ,  um  die 
Namen  darauf  einzurilzen.  Aber  dieses  Volksgericht,  das  in  Athen  zur  Zeit  der 
ungebundensten  Demokratie  als  seinem  Zwecke  nicht  mehr  entsprechend  ab- 
geschafft werden  mussle,  bestand  in  Syrakus  überhaupt  nicht  lange.  Es  wurde 
gleich  zuerst  missbraueht,  und  bald  waren  die  mächtigsten  und  angesehensten 
Bürger  als  Opfer  des  Petalismos  in  die  Verbannung  gelrieben.  Die  nolhwendige 
Folge  davon  war,  dass  die  ausgezeichnetsten  unter  den  übrigen  aus  Furcht  vor 
einem  ähnlichen  Schicksal  sich  aller  Beteiligung  an  den  Staatsgeschäften  ent- 
hielten ,  und  diese  geriethen  dadurch  in  die  Hände  schlechter  und  verwegener 
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Menschen,  welche  wenig  oder  Nichts  zu  verlieren  hatten.  Wahrend  so  die 
öffentlichen  Angelegenheiten  schlecht  geleitet  wurden,  nahm  überdies  ein  ver- 
derblicher Luxus  überhand,  eine  natürliche  Folge  der  Unthäligkeit,  zu  welcher 
sich  die  wohlhabenderen  Bürger  verdammten.  Allmählich  ward  der  Zustand 
unerträglich ,  und  man  enlschloss  sich  endlich  dazu ,  den  Fetalismos ,  der  nur 
Schaden  gebracht  hatte,  wieder  abzuschaffen. 

Nach  aussen  stand  Syrakus  immer  noch  kräftig  und  angesehen  da.  Es  war 
doch  immer  noch  die  erste  und  mächtigste  Stadt  der  Insel  und  äusserte  seine 
Macht  in  einer  für  ganz  Sicilien  wohlthätigen  Weise.  Die  Elrusker  hatten  sich 
allmählich  von  der  durch  Hieran  erhaltenen  Niederlage  erholt  und  nahmen  ihr 
altes  Seeräuberhandwerk  wieder  auf.  Da  rüsteten  die  Syrakusaner  eine  Flotte 
aus  und  schickten  sie  unter  der  Anführung  des  Phayllos  nach  Etrurien.  Phayllos 
verwüstete  zwar  die  Insel  Aelhalia  —  Elba  — ,  that  aber  sonst  Nichts,  und  als 
er  nach  Syrakus  zurückgekehrt  war,  mussle  er  von  dem  unwilligen  Volke  die 
Beschuldigung  hören,  dass  er  sich  von  den  Feinden  habe  bestecheu  lassen,  und 
er  w  urde  in  die  Verbannung  geschickt.  An  seiner  Statt  ging  Apelles  mit  60 
Kriegsschiffen  in  See.  Dieser  verheerte  zuerst  die  Rüsten  Elruriens,  dann  Kor- 
sika, das  eine  Besitzung  der  Elrusker  war,  und  kehrte  endlich,  nachdem  er 
noch  Aelhalia  unterworfen  halte,  mit  einer  Menge  von  Gefangenen  und  man- 
cherlei anderer  Beule  nach  Hause  zurück  (Ol.  81,  i  —  453  vor  Chr.)  Vielleicht 
hat  er  sogar  eine  Niederlassung  auf  Korsika  gegründel ,  wenigstens  findet  sich 
später  auf  dieser  Insel  ein  syrakusanischer  Hafen  angegeben ,  und  es  ist  nicht 
bekannt,  dass  zu  einer  anderen  Zeit  Sy  rakus  dort  Krieg  geführt  hätte. 

In  Akra  gas  war  nach  dem  Sturze  des  Thrasydaios  eine  unvollkommene 
Demokratie  eingerichtet  worden,  deren  Leiter  nicht  mit  allzu  grosser  Härte 
gegen  die  Familie  und  das  Andenken  ihres  früheren  Tyrannen  Theron  ver- 
fuhren ;  denn  abgesehen  davon ,  dass  sie  sein  prachtvolles  Grabmal  nicht  ver- 
letzten, Hessen  sie,  wie  wir  wissen ,  Thrasybulos,  den  Neffen  Theron's  und 
Sohn  des  Xcnokrales,  unangefochten  in  ihrer  Milte  leben.  Unvollkommen  war 
aber  die  Demokratie,  da  ein  Gollegium  von  1000  Männern  die  Regierung  der 
Stadt  in  Händen  halle.  Die  Tausend  —  eine  Anzahl ,  die  auch  in  anderen 
-  Orten,  z.  B.  in  Bhegion ,  sich  als  die  Zahl  der  Regierenden  vorfindet  — ,  wur- 
den aus  den  Wohlhabendsten  gewählt,  und  zwar  immer  auf  drei  Jahre.  Es  ist 
möglich,  dass  in  Akragas  die  Reichsten  damals  noch  die  Grundbesitzer,  also 
die  Mitglieder  alter  und  angesehener  Familien  waren.  Einen  grossen  EinQuss 
unter  seinen  Mitbürgern  erwarb  sich  Empedokles,  den  w  ir  bald  als  Philosophen 
kennen  lernen  werden.  Er  war  der  Sohn  des  Meton,  eines  angesehenen  Akra— 
ganliners,  welcher  ein  eifriger  Gegner  der  Tyraunis  gewesen  war.  Als  nach 
dem  Tode  desselben  die  ersten  Versuche  gemacht  wurden,  eine  neue  Tyrannis 
vorzubereiten,  war  es  Empedokles,  der  sie  ans  Licht  zog  und  vereitelte  und 
mit  diesem  seiner  Vaterstadt  geleisteten  Dienste  eine  lauge  und  ehrenvolle 
Laufbahn  begann.  Er  glaubte  bei  einem,  von  einem  vornehmen  Bürger  ge- 
gebenen Gastmahle  zu  lx'inerken ,  dass  eine  Verschwörung  zum  Umsturz  der 
Verfassung  bestände;  die  beiden  Männer,  welche  er  als  verdächtig  bezeichnete, 
wurden  wirklich  überfuhrt  und  hingerichtet.  Nun  bewog  er  seine  Mitbürger, 
die  Verfassung,  welche  nicht  genug  Garantien  der  Sicherheit  darbot,  abzu- 
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ändern.  Der  Rath  der  Tausend  wurde  abgeschafft,  und  Alle  ohne  Unterschied 
des  Vermögens  konnten  hinfort  an  der  Regierung  Theil  nehmen.  Empedokles 
ward  wegen  seiner  eifrigen  Sorge  für  das  Wohl  des  Volkes  in  Akragas  so  be- 
liebt ,  dass  man  ihm  sogar  die  Königswürde  antrug.  Er  schlug  sie  aus.  Wir 
dürfen  annehmen,  dass  die  durch  ihn  gegründete,  nun  wirklich  demokratische 
Verfassung  lange  Zeit  in  Akragas  bestand. 

Sonst  ist  aus  dieser  Zeit  nur  die  Nachricht  von  einem  Ol.  81,3  —  454 
vor  Chr.  —  geführten  Kriege  angeblich  zwischen  den  Egcstäern  und  LilybHern 
erhalten.  Diodor  sagt,  dass  er  über  das  Land  am  Flusse  Mazaras  geführt  wurde, 
und  dass  selbst  nach  einer  grossen  Schlacht ,  in  der  auf  beiden  Seiten  Viele 
umkamen,  die  Feindschaft  zwischen  den  beiden  Städten  nicht  aufhörte.  Mit 
Lilybaion  ist  offenbar  Motye  gemeint,  statt  Segesla's  aber,  das  den  Phönicicrn 
befreundet  war,  kann  als  Gegnerin  von  Motye  schon  des  streitigen  Landes 
wegen  nur  Selinus  betrachtet  werden.  Auf  einen  ähnlichen  Krieg  zwischen 
Hellenen  und  Barbaren  in  denselben  Gegenden  lässt  die  Nachricht  des  Pau- 
sanias  schliessen ,  dass  die  Akragantiner  in  Folge  eines  Sieges  Uber  Motye  von 
Kaiamis  gearbeitete  betende  Knaben  aus  Erz  in  Olympia  aufgestellt  hatten.  Es 
ist  freilich  nicht  überliefert,  wann  dieser  Krieg  Statt  fand,  aber  da  die  Blütezeit 
des  Künstlers  in  die  80.  Olympiade  fällt,  so  dürfen  wir  ihn  in  diese  Zeit  setzen. 
Im  Anschluss  hieran  ist  es  sodann  nicht  unwahrscheinlich,  dass  noch  vorhan- 
dene Münzen  akragantinischen  Gepräges ,  aber  mit  der  Inschrift  Motye  in  phö- 
nicischen  Buchstaben ,  Zeugniss  von  dem  Uebergewicht ,  das  durch  diesen  Sieg 
Akragas  über  die  phönicische  Inselstadt  gewann,  ablegen. 

Wenn  so  nicht  gar  lange  Zeit  nach  der  Niederlage  der  Karthager  durch 
Gelon  das  semitische  Element  auf  Sicilien  sich  wieder  zu  rühren  begann ,  so 
geschah  dasselbe  in  noch  viel  höherem  Grade  von  der  Urbevölkerung.  Die 
Sikeler,  welche  vor  den  Griechen  aus  den  KUstengegenden  gewichen  waren, 
hatten  sich  in  den  nicht  leicht  anzugreifenden  Bergvesten  im  Innern  in  einer 
gewissen  Unabhängigkeit  zu  halten  gewusst.  Sie  hatten  die  Fremden ,  die  sie 
als  gewandter ,  thätiger ,  gebildeter  anerkennen  musslen ,  in  ihren  Unterneh- 
mungen gewähren  lassen ;  sie  halten  den  Einfluss  derselben  an  sich  erfahren 
und  Manches  von  ihnen  gelernt ;  ihr  schon  so  lange  friedfertiger  Sinn  war  so- 
gar in  der  Tyrannenzeit,  wo  die  mächtigen  Herrscher  der  Hellenen  Söldner  in 
Menge  brauchten,  auf  das  Kriegshandwerk  wiederum  hingewiesen  worden,  und 
es  gab  viele  unter  ihnen,  die  in  der  Führung  der  Waffen  und  vielleicht  sogar  in 
der  Leitung  von  Truppen  mit  manchen  Hellenen  wetteifern  konnten.  Sie  hatten 
sich  die  Gewalttätigkeiten  Hieron's  ruhig  gefallen  lassen  müssen,  aber  ihr 
Freiheitsgefühl  war  nicht  gebrochen,  und  wenn  nur  der  rechte  Führer  auftrat, 
waren  sie  fähig ,  es  mit  den  Griechen  aufzunehmen,  die  ja  nicht  mehr  die  im- 
posante Machtstellung  einnahmen,  wie  unter  der  Herrschaft  der  Deinomeniden. 
Wir  haben  gesehen,  wie  sie  schon  beim  Sturze  der  Tyrannen  eine  thätige  Rolle 
spielten:  anfangs  erbetene  Bundesgenossen  im  Kriege  gegen  Thrasybulos, 
hatten  sie  bald  darauf  den  Anstoss  zur  Wiederherstellung  Katana's  zu  geben 
gewagt,  und  das  Unternehmen  war  glücklich  abgelaufen.  Dies  war  das  Ver- 
dienst des  Duketios  gewesen ,  des  einzigen  unter  den  Sikelern ,  der  sich  den 
Hellenen  furchtbar  gemacht  hat. 
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Dukclios  war  von  vornehmer  Herkunft.  Leider  sind  wir  über  den  Beginn 
seiner  Laufbahn  nicht  unterrichtet ;  sein  Angriff  auf  das  llieronischc  Katana 
Ol.  79,  i  —  i6f  vor  Chr.  —  ist  seine  erste  geschichtliche  That.  Er  kam  auf 
den  Gedanken,  die  günstigen  Zeitumstände  dahin  auszubeuten,  dass  dem  sike- 
lischen  Volksstamme  auf  seiner  heimatlichen  Insel  das  Uebergewicht  über  die 
eingedrungenen  Griechen  wieder  zu  Theil  würde.  Sein  Zweck  war  eine  Er- 
hebung des  einheimischen  Elements ,  wie  sie  in  Italien  selbst  ein  Vierteljahr- 
hundert spater  durch  die  allerdings  ungleich  kriiftigeren  Samnilen  den  helleni- 
schen Kolonien  gegenüber  gelang.  Es  werden  schwerlich  direkte  Beziehungen 
zwischen  den  Bewohnern  des  bergigen  Samnium  und  den  stammverwandten 
Sikelern  bestanden  haben :  es  sind  die  ähnlichen  Verhältnisse  gewesen,  welche 
ähnliche  Pläne  erzeugten.  Die  Schwierigkeilen  waren  aber  für  ihre  Durchfüh- 
rung in  Sicilien  nicht  gering.  Zunächst  war  es  unumgänglich  nothwendig,  dass 
alle  Sikeler  ein  festgeschlossenes  Ganzes ,  gewissermassen  einen  einzigen  Staat 
bildeten,  was  theils  durch  die.  feindselige  Einwirkung  der  Griechen,  theils 
durch  Mangel  an  Einigkeit  unter  den  Sikelern  verhindert  werden  konnte.  Das 
erste  Hinderniss  war  damals  nach  dem  Sturze  der  Tvrannen  nicht  vorhanden; 
das  zweite  konnte  nur  durch  das  Auftreten  eines  bedeutenden  Mannes  gehoben 
werden.  Duketios  zeigte  sich  der  Aufgabe,  die  er  sich  selbst  gestellt  halte, 
gewachsen.  Durch  die  Gründung  der  Stadt  Menai  und  durch  die  Eroberung 
von  Morgantion  —  Ol.  80,  2  (459  vor  Chr.)  —  gab  er  den  Sikelern  einen  Beweis 
davon ,  was  er  als  Staatsmann  und  Feldherr  zu  leisten  vermochte ,  und  einige 
Jahre  später  —  Ol.  81,4  (453  vor  Chr.)  —  vereinigle  er  wirklich  sämmtliche 
sikelische  Städte  mit  einziger  Ausnahme  von  Ilybla  —  wohl  dem  ätnäischen  — 
zu  einem  grossen  Bunde ,  dessen  Leiter  im  Krieg  und  Frieden  er  wurde ,  und 
der  seine  Hauptstadt. in  Palike  hatte,  das  er  in  demselben  Jahre  am  Palikensee 
gründete,  wie  es  scheint,  mit  den  Einwohnern  seiner  Vatersladt  Neai.  Es  ist 
nicht  zu  bezweifeln,  dass  die  unmittelbare  Nachbarschaft  des  Nationalhcilig- 
thums  dem  Bunde  sowie  seiner  Autorität  eine  höhere  Weihe  geben  sollte. 

Nachdem  er  so  die  ihm  nöthig  scheinenden  Vorbereitungen  beendigt  halte, 
begann  er  Ol.  82,  t  —  452  vor  Chr.  —  den  Angriff  auf  die  Griechen  mit  einem 
Ueberfall  der  Stadt  Aetna ,  die  erst  vor  Kurzem  von  den  durch  Duketios  selbst 
aus  Katana  vertriebenen  Hieronischen  Kolonisten  an  der  Stelle  der  Sikelerstadt 
Inessa  gegründet  war.  Duketios  fühlle  sich  also  jetzt  slark  genug,  um  das,  was 
er  vor  10  Jahren  als  Bundesgenosse  der  Syrakusaner  halte  zugeben  müssen, 
wieder  rückgängig  zu  machen,  und  die  damals  seinem  Volke  entrissene,  durch 
die  griechischen  Kolonisten  offenbar  aus  einem  unbedeutenden  Orte  mächtig 
gewordene  Sladt  wieder  in  die  Gewalt  der  Sikeler  zu  bringen.  Das  Unterneh- 
men gelang ;  nachdem  der  Anführer  der  Aetnäer  aus  dem  Wego  geräumt  war, 
wurde  die  Stadt  genommen.  Dies  war,  wenn  auch  die  Aetnäer  keine  Freunde 
der  republikanischen  Syrakusaner  gewesen  waren,  dennoch  eine  Demülhigung 
von  Syrakus  als  der  ersten  Hellenensladt  im  osllichen  Sicilien.  Jetzt  wandle 
sich  Duketios  schnell  nach  Westen ,  um  hier  durch  einen  recht  unerwarteten 
Ueberfall  eines  griechischen  Platzes  deslo  sicherer  zu  siegen.  Er  warf  sich  auf 
das  akragantinische  Kasteil  Multen,  einen  Ort  von  unln-kanntcr  Lage.  Inzwi- 
schen hallen  aber  die  Syrakusaner  sich  rasch  zur  Bekämpfung  des  plötzlich 
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aufgetauchten  Nationalfeindes  entschlossen  und  bereits  ein  Heer  unter  Bolkon 
gegen  ihn  ausgesandt,  welches  sich  nunmehr  mit  den  Akragantinem  vereinigte. 
Aber  Akragantiner  und  Syrakusaner  wurden  vom  Könige  der  Sikeler  geschlagen, 
und  den  Fall  von  Motyon  verhinderte  nur  das  Eintreten  des  winterlichen  Regen- 
wetters. Die  Syrakusaner  waren  so  erbittert  über  ihre  Niederlage,  dass  sie  Bolkon 
als  Verrälher  hinrichten  Hessen.  Im  nächsten  Frühjahr  —  451  v.  Chr.  —  nahm 
Duketios  Motyon.  Aber  nun  schickten  die  Syrakusaner  einen  neuen  Feldherrn 
mit  zahlreichen  Truppen  gegen  ihn  aus.  Die  Heere  stiessen  bei  Nomai  auf  ein- 
ander, dessen  Lage  unbekannt  ist.  Nach  heissem  Kampfe  siegten  die  Griechen. 
Von  den  Sikelern  fiel  eine  grosse  Zahl ,  und  die  Ueberlebenden  blieben  nicht 
alle  ihrem  Führer  treu;  viele  zogen  sich,  am  Erfolge  des  Unternehmens  ver- 
zweifelnd, in  ihre  festen  SUidtc  zurück.  Die  auf  diese  Weise  bedenklich  gewor- 
dene Stellung  des  Duketios  ward  noch  unsicherer,  als  nun  auch  die  Akragan- 
tiner ,  durch  das  Beispiel  von  Syrakus  ermuthigt ,  ausrückten ,  Motyon  wieder 
einnahmen  und  jetzt  zum  zweiten  Mal  ihr  Heer  mit  dem  syrakusanischen  ver- 
einigten. Die  Lage  des  Duketios  ward  bald  eine  ganz  verzweifelte.  Nur  wenige 
Bewaffnete,  auf  deren  Treue  er  nicht  mit  völliger  Sicherheit  rechnen  konnte, 
hielten  noch  bei  ihm  aus.  Sollte  er  sich  in  eine  teste  Stadt  werfen"/  Vielleicht 
nahm  man  ihn  nicht  einmal  auf;  sicherlich  unterlag  er  dort  früher  oder  spater, 
wenn  es  den  Syrakusanern  Ernst  war,  ihn  zu  bezwingen.  Er  beschlos!»,  einen 
letzten  kühnen  Versuch  zu  machen,  um  womöglich  sein  Leben  zu  retten,  sonst 
aber  einen  schnellen  Tod  zu  finden.  Er  war  nicht  weit  von  Syrakus  entfernt. 
In  der  Dunkelheit  des  Abends  warf  er  sich  auf  ein  Pferd  und  ritt  schnell  nach 
der  feindlichen  Stadt.  Als  die  Bürger  am  Morgen  auf  dem  Markte  erschienen, 
da  sass  Duketios  als  Schutzflehender  auf  dem  Altar  und  rief,  dass  er  sich  und 
sein  Land  den  Syrakusanern  überliefere.  Es  entstand  ein  gewaltiger  Zusam- 
menlauf, und  das  schnell  zur  Versammlung  von  den  Behörden  berufene  Volk 
verhandelte  mit  Eifer  über  die  schwierige  Frage,  was  mit  dem  besiegten  Gegner 
zu  machen  sei.  Einige  der  gewöhnlichen  sonst  einflussreichen  Volksredner 
riethen,  ihn  als  Feind  zu  behandeln  ;  angesehene  und  altere  Manner  empfahlen, 
sein  Leben  zu  schonen.  Nicht  darnach  müsse  man  fragen ,  was  er  verdient 
habe,  sondern  was  sich  für  Syrakus  zu  thun  gezieme,  und  da  gebiete  die 
Pflicht,  die  Gölter,  denen  er  sich  anvertraut,  zu  ehren  und  den  Schulzflehenden 
nicht  zu  verderben.  Dieser  Aufruf  an  die  Frömmigkeit  und  das  Ehrgefühl  des 
Volkes  von  Syrakus  war  von  Erfolg  begleitet.  Alle  riefen  einstimmig,  der 
Schutzflehende  solle  am  Leben  bleiben,  und  so  war  Duketios  gerettet.  Die 
Syrakusaner ,  welche  den  Feind  verschonen  und  doch  nicht  in  Sicilien  lassen 
wollten,  schickten  ihn  nach  Korinth.  Natürlich  versprach  Duketios,  der  sich  ja 
auf  Gnade  und  Ungnade  ergeben  hatte,  sich  nicht  ohne  Erlaubniss  der  Syra- 
kusaner aus  jener  Stadt  zu  entfernen,  wogegen  diese  es  übernahmen,  reichlich 
für  seinen  Unterhalt  zu  sorgen.  Aber  nach  kurzer  Zeil  war  der  Sikeler  schon 
wieder  in  seiner  Heimat.  Hat  er  sein  Wort  gebrochen  und  den  Syrakusanern 
ihre  Güte  mit  Undank  gelohnt  ?  Die  näheren  Umstände  seiner  Rückkehr  sind 
so  eigentümlicher  Art ,  dass  man  auf  den  Gedanken  kommen  muss ,  sie  habe 
nicht  ^anz  gegen  den  Willen  des  Volkes  von  Syrakus  staltgefunden.  Er  gab 
vor,  einen  Orakelspruch  empfangen  zu  haben,  welcher  ihm  gebiete,  in  Sicilien 
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auf  der  sogenannten  schönen  KUsle  eine  Kolonie  anzulegen,  in  jener  Gegend, 
in  der  sich  einst  die  Samier  und  Milesier  hatten  ansiedeln  wollen.  Auf  Grund 
dieses  Orakels  sammelte  er  viele  Kolonisten  und  fuhr  mit  ihnen  nach  Sicilien. 
W  ir  dürfen  als  sicher  annehmen,  dass  er  wirklich  einen  Orakelspruch  erhalten 
hat,  da  die  Korinther,  in  deren  Gewalt  er  sich  befand,  als  Freunde  der  Syra- 
kusaner  schwerlich  einen  Betrug  in  dieser  Sache  geduldet  haben  würden.  An- 
dererseits springt  es  aber  in  die  Augen ,  dass  er,  der  Fremde  und  Gefangene, 
einen  Orakelspruch  in  Griechenland  nicht  anders  als  auf  Betrieb  von  cinfluss- 
reichen  Hellenen  erhalten  konnte,  die  gewiss  Nichts  für  einen  Barbaren  gethan 
haben  würden ,  wenn  es  nicht  zugleich  einem  griechischen  Interesse  gegolten 
hülle.  Dazu  kommt  noch,  dass  Duketios  nicht  mit  Bewaffneten  aus  Korinth  ab- 
fahren konnte,  wie  er  doch  offenbar  that,  wenn  die  Korinther  es  nicht  billigten. 
Wenn  es  ihm  also  möglich  gewesen  ist,  nicht  nur  das  Orakel,  sondern  auch  die 
Erlaubniss  zur  Ausführung  desselben  von  den  Helleuen  zu  erlangen,  so  müssen 
wir  daraus  schliessen ,  dass  die  Syrakusaner ,  in  deren  Interesse  er  in  Korinth 
gefangen  gehalten  wurde,  sein  Unternehmen  unter  der  Hand  begünstigten,  und 
ein  Grund  dafür  lässt  sich  unschwer  nachweisen.  Sie  konnten  den  gedemüthig- 
ten,  aber  noch  immer  kraftigen  und  die  Unthätigkeit  sicherlich  nur  mit  äusser- 
slem  Widerstreben  ertragenden  Mann  gebrauchen  wollen ,  um  sich  in  ihm  und 
seinen  Anhängern  Bundesgenossen  gegen  die  aufstrebenden  Akragantiner  zu 
schaffen,  welche  über  das  Glück  der  Syrakusaner  neidisch  waren  und  die  ein- 
seitig ausgeführte  Begnadigung  eines  gemeinschaftlichen  Feindes  als  eine  ihnen 
selbst  angethane  Beleidigung  betrachteten.  Es  ist  auch  nicht  zu  Ubersehen, 
dass  Duketios  aus  Griechenland  Theilnehmcr  für  seine  neu  zu  gründende  Stadt 
mitgebracht  hat.  Dies  konnten  nur  Griechen  sein ;  so  erhalten  wir  denn  das 
eigentümliche,  wohl  einzig  dastehende  Schauspiel  eines  Barbaren,  der  an  der 
Spitze  von  Griechen  Hellas  verlässt,  um  eine  Kolonie  zu  gründen.  Als  er  auf 
seiner  heimatlichen  Insel  angekommen  war,  fand  er  auch  bei  seinen  Lands- 
leuten einige  Unterstützung,  und  besonders  gewahrte  ihm  Archonides,  der 
Herrscher  von  Herbila,  einer  mächtigen  und  volkreichen  Sladt,  Hülfe.  Duketios 
nannte  seine  neue  Stadt  Kaleakle,  kürzer  Kaiakte,  die  schöne  Küsle.  Gering- 
fügige antike  Ueberreste ,  besonders  Thonscherben ,  welche  sich  unterhalb  des 
modernen  Dorfes  Caronia  linden,  das  dem  grossen  Walde  von  Caronia  den 
Namen  gegeben  hat,  zeigen,  dass  hier  eine  alte  Sladt  lag,  und  die  Angaben 
Uber  die  Lage  von  Kaiakte,  die  man  aus  dem  späteren  Alterlhum  besitzt,  lassen 
erkennen,  dass  diese  Stadl  Kalaktc  war.  Der  Ort  hielt  sich,  durch  den  Reich- 
thum der  Gegend  begünstigt,  bis  in  die  späteren  Zeilen  des  Allerthums.  Leider 
ist  uns  Nichts  über  seine  inneren  Verhältnisse  überliefert ,  welche  doch  bei  der 
Mischung  der  Einwohnerschaft  aus  Griechen  und  Sikelern  eigenthümlich  genug 
gewesen  sein  müssen,  —  wenn  wir  nicht  hierin  schon  einen  Beleg  von  der  als- 
bald auf  anderem  Wege  nachzuweisenden  Gräcisirung  der  Sikeler  sehen 
wollen. 

Was  die  Syrakusaner  erwartet  hatten,  trat  ein.  Die  Akragantiner,  schon 
ärgerlich  über  die  Begnadigung  des  Duketios,  wurden  Uber  seine  Rückkehr, 
die  sie  als  einen  hinterlistigen  Streich  der  Syrakusaner  betrachteten ,  vollends 
erbittert  und  fingen  Krieg  mit  ihnen  an.  Die  Spaltung  verbreitete  sich  über  die 
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anderen  griechischen  Städte  der  Insel.  Von  beiden  Seiten  wurden  grosse  Streit- 
kräfte gesammelt,  und  es  kam  zu  einer  Schlacht  am  Himeraflusse  —  wahr- 
scheinlich dem  südlichen  — ,  in  welcher  die  Akragantiner  den  Kürzeren  zogen 
und  mehr  als  Tausend  der  Ihrigen  verloren.  Jetzt  wünschten  sie  wieder  Frie- 
den ,  der  denn  auch  schnell  abgeschlossen  wurde,  Ol.  83,  3  —  416  vor  Chr. 
Duketios,  von  dessen  Betheiligung  bei  diesem  Kriege  wir  Nichts  hören,  herrschte 
noch  mehrere  Jahre  in  Kaiakte.  Er  versuchte  noch  einmal ,  einen  sikelischen 
Bund  unter  seiner  Leitung  zu  Stande  zu  bringen,  aber  eine  Krankheit  raffle 
ihn  hinweg,  bevor  seine  Pläno  zur  Reife  gediehen  waren.  Erstarb  Ol.  85,  2  — 
439  vor  Chr.  —  nach  einer  politischen  Laufbahn  von  23  Jahren.  Als  dauernde 
Erinnerung  an  seine  Wirksamkeit  blieben  die  drei  von  ihm  gegründeten  SUidte 
zurück :  Menai,  Palike  und  Kaiakte,  von  denen  die  erste  als  Mineo  noch  besteht, 
die  letzte  wenigstens  das  ganze  Alterthum  hindurch  bestanden  hat ,  Palike  da- 
gegen zu  Diodor's  Zeit  bereits  zerstört  war,  ohne  dass  wir  sagen  können,  wann 
und  von  wem.  Die  Einwirkung  des  Duketios  auf  sein  Land  ist  eine  nachhal- 
tigere gewesen,  als  die  des  mächtigen  Hieron,  dessen  Schöpfungen  seinen  Tod 
kaum  Uberdauerten. 

Nach  dem  Ende  des  Duketios  geschah  das,  worauf  die  Syrakusaner  viel- 
leicht gerechnet  hotten,  als  sie  ihm  wieder  nach  Sicilien  zurückzukehren  er- 
laubten :  sie  bemächtigten  sich  mit  Leichtigkeit  der  Herrschaft  in  allen  sikeli- 
schen Städten  —  wie  Diodor  vielleicht  mit  einiger  Uebertrcibung  sagt  —  mit 
einziger  Ausnahme  der  Stadt  Trinakia,  die  einen  ausserordentlich  tapferen 
Widerstand  leistete.  Als  die  kampffähigen  Männer  gefallen  waren,  tödteten  sich 
die  meisten  der  älteren,  um  nicht  in  die  Hände  der  Feinde  zu  fallen.  So  wur- 
den endlich  die  Syrakusaner,  welche  mit  Aufgebot  ihrer  ganzen  Bundesgenos- 
senschaft Trinakia  bekämpft  hatten ,  Herren  der  Stadt.  Sie  zerstörten  sie, 
verkauften  die  noch  übrigen  Einwohner  als  Sklaven  und  sandten  die  besten 
Beutestücke  nach  Delphi  als  Geschenke  an  den  Gott. 

Diesen  Ausgang  halte  das  Unternehmen  der  Sikeler ,  die  Uebermacht  der 
Hellenen  abzuschütteln.  Es  verschaffte  den  Syrakusanem  die  Gelegenheit,  die 
Stellung,  welche  sie  unter  den  Tyrannen  auf  der  Insel  eingenommen  hatten,  als 
freie  Bürger  wieder  zu  erringen.  Nachdem  sie  kurze  Zeit  nach  dem  Sturze  der 
Tyrannen  den  Akragantinern  und  sogar  den  Sikelern  für  die  ihnen  geleistete 
Hülfe  hatten  danken  müssen,  waren  sie  in  einem  Vierteljahrhundert  wieder  da- 
hin gelangt,  dass  sie  die  Sikeler  beherrschten  und  die  Akragantiner  ihren  Vor- 
rang anerkannten. 

Sie  verstärkten  nach  ihren  letzten  Erfolgen  ihre  Streitkräfte.  Es  wurden 
\  00  Tricren  gezimmert,  die  Zahl  der  Reiter  verdoppelt,  das  Fussvolk  vermehrt 
und  den  unterworfenen  sikelischen  Städten  höhere  Tribute  auferlegt  als  zuvor. 
Wir  werden  bald  sehen,  wohin  sie  zuerst  ihre  Hände  ausstreckten;  aber  die 
Unternehmung ,  von  der  ich  sprechen  will ,  und  die  die  grössten  Folgen  nach 
sich  zog,  fand  erst  einige  Jahre  später  Statt;  zunächst  herrschte  noch  eine 
kurze  Zeit  Friede  auf  der  Insel ,  Uber  die  sich  der  Einfluss  des  Hellencnlhums 
mehr  und  mehr  verbreitete.  Das  beweisen  ausser  dem  Umstand,  dass  der 
Sophist  Hippias  in  der  sikanischen  Stadt  Inykon  viel  Geld  durch  seinen  Unter- 
richt verdiente,  besonders  die  Münzen.  Unter  den  sikelischen  Städten  scheinen 
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nur  Henna,  Abakainon,  Morgantion  und  Galaria,  vielleicht  auch  Aetna  und  Ser- 
gention bereits  im  5.  Jahrh.  vor  Chr.  eigene  Münzen  geprägt  zu  haben ,  und 
diese  Münzen  haben  griechische  Inschriften  und  griechischen  Charakter.  Henna 
führt  eine  fackeltragende  opfernde  Frau,  im  Revers  eine  Frau  in  einem  Wagen : 
Hindeutung  auf  den  Kult  der  Demeter ;  Abakainon  einen  bartigen ,  lorbeer- 
bekränzten Kopf  und  im  Revers  eine  Sau ,  ein  Symbol  ebenfalls  der  Demeter 
(ähnlich  auf  Münzen  von  Eleusis]  ;  Morgantion  einen  bärtigen  Kopf  mit  Binde, 
im  Revers  eine  Aehre;  Galaria  einen  silzenden  Zeus,  im  Revers  einen  stehen- 
den Bakchos  (Galaria  war  von  Morges  gegründet,  und  die  Morganlinische  Traube 
war  berühmt)  ;  Aetna  einen  Silenkopf  (man  denkt  an  den  Weinbau  des  Ber- 
ges) ;  Sergention  endlich,  wenn  anders  die  Inschrift  richtig  gedeutet  wird,  den 
bärtigen  Bakchoskopf,  im  Revers  eine  Traube.  Man  sieht  die  grosse  Verbreitung 
des  Bakchoskultus  über  das  Innere  der  Insel.  Von  den  Klymerstädten  hat  Se- 
gesta  eine  bedeutende  Münzgeschichte;  man  erkennt  in  der  Inschrift  Scgesta- 
zibemi  eine  in  griechischen  Buchslaben  wiedergegebene ,  offenbar  fremdartige 
Sprache.  Die  Typen :  der  Frauenkopf  (Aphrodite  oder  Segesta)  und  der  Hund, 
das  Symbol  des  Flussgoltes  Krimisos,  haben  griechischen  Charakter,  wobei  in 
jenem  ein  eigenthümliches  Festhalten  am  alterthümlichen  Gepräge  bemerkbar 
wird.  Auch  von  Enteila  und  Eryx  gehören  Münzen  mit  griechischer  Inschrift 
offenbar  in  unsere  Zeil.  Enteila  zeigt  auf  der  einen  Seite  einen  Stier  mit  Men- 
schenantlitz, auf  der  andern  eine  opfernde  Frau ;  Eryx  die  sitzende  Aphrodite, 
eine  Taube  auf  der  Hand,  auf  dem  Revers  einen  Hund.  Von  den  phönicischen 
Städten  hat  Motye  am  meisten  den  Einfluss  der  Griechen  erfahren.  Es  giebt 
Münzen  dieser  Stadl,  die  mit  dem  weiblichen  Kopf  und  dem  Hund  Aehnlichkeit 
mit  den  segestanischen  haben.  Dass  andere  auf  herrschenden  Einfluss  von 
Akragas  hinweisen,  sahen  wir  schon.  Akragas  hat  aber  auch  über  Eryx  seine 
gewaltige  Hand  ausgestreckt;  das  zeigen  alle  Münzen  von  Eryx,  auf  denen  die 
Typen  akragantinisch  sind,  und  nur  die  Umschrift  lehrt,  dass  sie  für  Eryx  be- 
stimmt waren.  Am  schwächsten  war  der  Einfluss  der  Griechen  vielleicht  auf 
der  Nordküste.  Doch  giebt  es  auch  von  Panormos  Münzen,  die  den  hellenischen 
Einfluss  des  fünften  Jahrhunderts  vor  Chr.  zu  verrathen  scheinen. 


Fünftes  Kapitel. 
Literatur  und  geistiges  Leben  derselben  Zeit. 

In  der  von  dem  Sturze  der  Tyrannen  bis  zur  grossen  Athenischen  Expe- 
dition verfliessenden  Zeit  schritt  die  Bildung  auf  der  Insel  bedeutend  vorwärts, 
und  Sicilien  hatte  auch  jetzt  wieder,  wie  schon  früher,  den  Ruhm,  der  geistigen 
Thätigkeit  der  Griechen  einige  neue  Bahnen  eröffnet  zu  haben.  Die  Epoche  der 
Tyrannen  war  besonders  der  Poesie  günstig  gewesen ,  die  der  Freiheit  war  es 
vorzugsweise  den  Wissenschaften  und  der  Ausbildung  der  Prosa;  zugleich 
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machte  aber  auch  die  bildende  Kunst ,  für  welc  he  allen  Hellenen  eine  ausser- 
ordentliche Begabung  eigen  war,  die  entschiedensten  Fortschritte  in  Sicilien. 

Zunächst  war  es  von  grosser  Bedeutung,  dass  die  bereits  in  Kleinasien  und 
in  Unteritalien  heimisch  gewordene  Philosophie  jetzt  auch  auf  unserer  Insel 
Wurzel  schlug.  Der  Anstoss  hierzu ,  der  natürlich  vor  Allem  von  Italien  aus- 
ging ,  war  nach  dem  Charakter  der  beiden  dort  blühenden  Philosophenschulen 
ein  doppeller.  Vor  allen  Dingen  konnte  die  pythagoreische  Lehre  nicht  ver- 
fehlen, auch  in  Sicilien  Anhänger  zu  erwerben.  Der  grossartige  Inhalt  dieses 
Systems .  das  Gewicht ,  welches  Pythagoras  auf  die  Harmonie  im  Kosmos  legte, 
die  Lehre  vom  himmlischen  Ursprünge  und  der  Wanderung  der  Seelen,  endlich 
der  strenge  Lebenswandel  der  Pythagoreer,  dies  Alles  musste  auch  auf  die 
Sikelioten  grossen  Eindruck  machen,  und  wir  haben  bereits  gesehen,  dass 
Epicharmos  nicht  ohne  einige  Kenntniss  dieser  Philosophie  war.  Andererseits 
konnte  es  der  Eleatischen  Schule  nicht  schwer  werden ,  in  Sicilien  Freunde  zu 
gewinnen ,  um  so  mehr,  da  Xenophanes,  ihr  Gründer ,  sich  hier  an  verschie- 
denen Orten  und  zuletzt  auch  am  Hofe  Hieron's  aufgehalten  hatte.  Der  als 
spekulativer  Philosoph  seinen  Meister  noch  übertreffende  Schüler  des  Xeno- 
phanes ,  Parmenides ,  ist  wohl ,  wie  er  nach  Athen  reiste ,  so  auch  in  den  be- 
rühmten und  reichen  Städten  Siciliens,  die  seiner  Vaterstadt  Elea  so  nahe  lagen, 
gewesen,  obwohl  allerdings  keine  ausdrücklichen  Nachrichten  hierüber  vor- 
liegen. Seine  Lehre  von  dem  einzigen  und  ungetheilten  Sein,  das  die  Wahrheit 
ist,  wahrend  die  Vielheit  und  Veränderlichkeit  des  Seienden  nur  auf  sinnlicher, 
das  heisst  irrthümÜcher  Wahrnehmung  beruht,  konnte  den  Sikelioten,  die  schon 
in  den  Lustspielen  des  Epicharmos  auf  den  Unterschied  des  sinnlichen  und 
geistigen  Gebietes  aufmerksam  gemacht  waren,  nicht  fremd  vorkommen.  Ausser 
diesen  Lehren  italischen  Ursprungs  musste  aber  auch  die  Philosophie  der  asia- 
tischen Ionier,  die  nach  dem  Urstoffe  forschten,  als  eine  äusserst  beachlens- 
werthe  Art  der  philosophischen  Untersuchung  erseheinen,  und  endlich  der 
Versuch  des  Anaxagoras,  der  zuerst  mit  Entschiedenheit  das  ideale  Princip  des 
Geistes  an  die  Spitze  stellte,  zum  Nachdenken  auffordern. 

Alle  diese  Einflüsse,  und  vorzugsweise  die  erstgenannten,  vereinigten  sich 
um  eine  Philosophie  von  grossartigem  Charakter  und  einen  Philosophen ,  der 
eine  der  merkwürdigsten  Erscheinungen  des  Alterthums  ist,  hervorzubringen, 
Empedokles,  Meton'sSohn,  der  um  Ol.  72 — 74  =  492 — 81  vor  Chr.  ge- 
boren wurde.  Sein  gleichnamiger  Grossvater  hatte  mit  Rennpferden  in  Olympia 
gesiegt  und  als  strenger  Pythagoreer,  der  sich  der  Fleischspeisen^ enthalten 
musste ,  auch  die  Festgesandtschaften  statt  mit  einem  Ochsen  mit  einem  aus 
Mehl  und  Honig  gebackenen  Kuchen ,  der  die  Gestalt  eines  Ochsen  hatte ,  be- 
wirthet.  Fast  alle  Häupter  der  oben  genannten  philosophischen  Schulen  werden 
als  Lehrer  des  Empedokles  genannt,  so  Xenophanes  und  Parmenides,  Anaxa- 
goras und  besonders  Pythagoras ,  mit  dessen  Sohn  Telauges  er  befreundet  ge- 
wesen sein  soll.  Empedokles  galt  selbst  als  Pythagoreer,  und  es  wurde  die 
Behauptung  aufgestellt ,  dass  er  wegen  unerlaubter  Veröffentlichung  der  Ge- 
heimlehren des  Meisters  aus  dem  Bunde  der  Freunde  ausgestossen  worden  sei. 
Ob  er  wirklich  einen  von  jenen  Mannern  gehört  hat ,  vermögen  wir  nicht  zu 
entscheiden ;  sicher  ist  nur,  dass  ihre  Lehren  einen  mächtigen  Einfluss  auf  ihn 
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ausüblen.  Es  ist  nichl  einmal  bekannt ,  wo  er  seine  Bildung  empfing ,  wahr- 
scheinlich aber  geschah  es  nicht  blos  in  Sicilien.  Ihm  wurden  im  Alterthum 
ebenso  wie  Pythagoras,  Piaton  und  anderen  berühmten  Philosophen  grosse 
Reisen  zugeschrieben ,  die  er  über's  Meer  gemacht  habe ,  um  die  Weisheit  des 
Orients  kennen  zu  lernen.  Nun  ist  es  allerdings  wahr,  dass  er,  um  die  specu- 
lativen  Hauptsülze  seiner  Philosophie  zu  finden,  nicht  nöthig  hatte,  den  Orient 
zu  besuchen ;  das  Studium  der  Natur  und  der  grossen  hellenischen  Philosophen 
vor  ihm  reichte  dazu  vollkommen  aus.  Ein  Anderes  ist  es  aber  mit  der  Stel- 
lung, welche  Empedokles  überhaupt  im  Leben  einnahm.  Es  muss  zweifelhaft 
erscheinen ,  ob  ein  Mann ,  wie  begabt  er  auch  sein  mochte ,  der  sein  Vaterland 
nie  verlassen  hatte,  sie  erreichen  konnte.  Ich  meine  natürlich  nicht  vorzugs- 
weise seine  oben  besprochene  politische  Thätigkeit;  Empedokles  war  nichl  blos 
Philosoph  und  Staatsmann.  Er  wollte  seinen  Landsleuten  in  allen  Stücken 
nützen.  Das  am  wenigsten  Auffallende  und  Ausserordentliche  in  seiner  Wirk- 
samkeit war  noch  der  Gebrauch,  den  er  von  seinem  grossen  Vermögen  machte, 
das  er  zur  Unterstützung  der  Aermeren  —  insbesondere  wird  die  Ausstattung 
unbemittelter  Bürgerstöchter  erwähnt  —  verwandte.  Sodann  war  er  Arzt,  aber 
nicht  oder  wenigstens  nicht  blos  im  gewöhnlichen  Sinne  des  Wortes.  Er  wollte 
als  Wunderthäter  angesehen  werden.  Er  hat  selbst  von  sich  gesagt : 

euch  wandP  ich,  ein  seliger  Gott,  auf  der  Erde, 
Nicht  mehr  sterblich,  von  Allen  geehrt,  denn  also  geziemt  sich's ; 
Rings  mit  heiligen  Binden  umkränzt,  und  grünenden  Zweigen. 
Zieh  ich  nun  nlso  einher  durch  die  Schaar  reichblühender  Städte, 
Werd'  ich  von  Männern  verehrt  und  von  Weibern.  Tausende  strömen 
Hinter  mir  her,  zu  erfragen  die  Wege  des  Heils  und  der  Rettung, 
Einige  wollen  Orakel  von  mir,  die  Andern  begehren 
Wirksam  heilende  Mittel  zu  hören  für  allerlei  Krankheit. 

Sein  Anzug  war,  wie  er  selbst  andeutet,  seiner  Rolle  entsprechend.  Mit  einem 
Purpurgevvande  bekleidet,  das  lang  herab  wallende  Haar  mit  Binden  geschmückt, 
in  der  Hand  die  Kränze  des  delphischen  Gottes,  mit  ehernen,  klingenden  Sohlen 
unter  den  Füssen ,  so  zog  er  durch  die  Slädtc  der  Insel.  Dass  er  Beifall  fand 
und  Erfolg  hatte ,  wissen  wir  nicht  blos  aus  seinen  eigenen  Worten.  Es  war 
eine  berühmte  That  von  ihm ,  dass  er  eine  von  allen  anderen  Aerzlen  auf- 
gegebene Akraganlinerin  Pantheia ,  die ,  wie  es  hicss ,  längere  Zeit  leblos  da- 
gelegen hatte,  wieder  in's  Bewusstsein  zurückrief.  Heraklides  Pontikos  hatte 
ein  besonderes  Buch  Uber  diese  Geschichte  geschrieben.  Er  benutzte  die  Musik 
als  Heilmittel  bei  AfTectionen  des  Gemüthes.  Durch  sie  soll  er  in  allerdings 
schwer  begreiflicher  Weise  einen  Jüngling,  der  schon  das  Schwert  gezückt 
hatte,  seinen  Gastfreund  zu  ermorden,  von  der  Ausführung  der  That  abgehalten 
haben.  Einen  grossen  Namen  machte  er  sich  ferner  als  Beherrscher  der  Ele- 
mente und  als  Windbeschwörer.  Timaios  erzählte,  dass  er,  als  einmal  die  heftig 
wehenden  Etesien  die  Feldfrüchte  beschädigten,  Schläuche  von  Eselshäuten 
auf  den  Bergen  aufstellen  liess ,  welche  den  Wind  unschädlich  machten,  und 
Plutarch  meint,  dass  er  mit  diesen  Eselshäuten  Bergspalten,  welche  den  schäd- 
lichen Südwind  zuliessen ,  verstopft  und  so  seinen  Zweck  erreicht  habe ,  eine 
Darstell  ungsweise,  welche  offenbar  bestimmt  ist,  das  Wunder  auf  natürlichem 
Wege  zu  erklären ,  freilich*  mit  wenig  Glück.    Was  er  zur  Verbesserung  des 


Digitized  by  Google 


Empedokles. 


205 


Gesundheitszuslandes  von  Selinus  that,  tragt  weniger  den  Charakter  des  Ueber- 
aalürlichen.  Die  Ausdunstungen  eines  Gewässers,  das  Laertios  Diogenes  einen 
Fluss  nennt,  riefen  eine  so  schlimme  Seuche  in  der  Stadt  hervor,  dass  Viele 
starben  und  die  Weiber  nicht  gebiiren  konnten.  Da  Hess  Empedokles  auf  seine 
Kosten  das  Wasser  zweier  benachbarten  Flüsse  in  den  Sumpf  leiten  und  machte 
so  den  Ausdunstungen  und  damit  der  Epidemie  ein  Ende.  Als  nun  später  die 
Selinuntier  am  Flusse  ein  Gelage  hielten,  da  erschien  Empedokles  unter  ihnen, 
und  Alle  warfen  sich  vor  ihm  nieder  und  beteten  ihn  an  wie  einen  Gott.  Es 
scheint  sogar,  dass  das  Volk  der  Stadt  das  Andenken  an  diese  Begebenheit  durch 
Hunzen  verewigte,  auf  deren  einer  Seite  der  Flussgott  Selinus  oder  Hypsas  auf 
einem  Altare  eine  Spende  darbringt,  während  die  andere  Apoll  und  Diana  auf 
einer  Biga,  jenen  einen  Pfeil  abschiessend,  diese  die  Zügel  haltend,  zeigt.  Kön- 
nen wir  nun  annehmen,  dass  Empedokles  die  Stellung  eines  Wunderthäters, 
die  wir  ihn  unter  allgemeinem  Beifall  einnehmen  sehen,  so  glänzend  auszu- 
füllen vermochte ,  wenn  er  nur  in  Sicilien  unter  den  Augen  seiner  Landsleute 
seine  Bildung  empfangen  hatte  ?  Die  ungewöhnliche  Rolle ,  welche  er  spielte, 
wird  gewiss  erklärlicher,  wenn  wir  voraussetzen,  dass  er  eine  Zeit  lang  im 
Oriente,  vielleicht  in  Aegypten,  verweilte.  Nach  uralter  Erfahrung  gilt  der 
Prophet  Niehls  in  seinem  Vaterlande.  Empedokles  macht  eine  Ausnahme  davon. 
Aber  wir  dürfen,  was  wir  zur  Erklärung  der  seltenen  Thatsache  herbeizuziehen 
vermögen,  nicht  verschmähen. 

Ziemlich  sicher  ist,  dass  er  die  Stadt  Thurii  bald  nach  ihrer  Gründung 
(443  v.  Chr.)  besuchte,  und  dass  er  im  höheren  Alter  eine  Reise  nach  dem 
Peioponnes  machte ,  wo  er  bei  den  olympischen  Spielen  die  allgemeine  Auf- 
merksamkeit erregte.  Nach  einer  vereinzelten  Nachricht  hätte  er  an  dem  Kriege 
der  Syrakusaner  gegen  die  Athener  Theil  genommen ,  und  man  hat  die  Ver- 
niuthung  aufgestellt,  es  möchte  dies  der  erste  Krieg  427  vor  Chr.  gewesen  sein, 
und  die  Akragantincr ,  denen  Syrakus  stets  im  Lichte  einer  lästigen  Neben- 
buhlerin erschien ,  deswegen  den  Entschluss  gefasst  haben ,  ihm  die  Rückkehr 
in  seine  Vaterstadt  zu  versagen.  Nun  wird  uns  zwar  nicht  ausdrücklich  Uber- 
liefert, dass  Akragas  sich  beim  ersten  Kriege  der  Athener  in  Sicilien  so,miss- 
günslig  gegen  Syrakus  zeigte,  wie  beim  zweiten,  aber  unwahrscheinlich  ist  es 
nicht,  und  das  wurde  allerdings  im  Alterthum  behauptet,  dass  die  Nachkom- 
men der  Feinde  des  Empedokles  seine  Rückkehr  nach  Akragas  zu  verhindern 
gewusst  hätten,  so  dass  er  in  der  Fremde  sein  Leben  beschlossen  habe,  und 
zwar  im  Peioponnes.  Nach  der  wahrscheinlichsten  Angabe,  der  des  Aristoteles, 
brachte  er  es  nur  auf  60  Jahre,  so  dass  er  um  Ol.  89  —  424  vor  Chr.  ge- 
storben wäre.  An  seinen  Tod  heften  sich  die  mannichfaltigsten  Sagen,  die  das 
Mass  des  sonst  bei  berühmten  griechischen  Schriftstellern  gebräuchlichen 
Wunderbaren  ebenso  weit  überschreiten ,  wie  sein  Leben  an  Wundern  reicher 
war,  als  das  der  andern.  Einige  knüpften  sein  Ende  an  eine  seiner  ausser- 
ordentlichen Thalen.  Er  veranstaltete  nach  der  Wiederbelebung  der  Pantheia 
ein  grosses  Opferfest  auf  dem  Landgute  des  Peisianax.  Nach  der  Mahlzeit,  als  die 
Dunkelheit  anbrach,  entfernten  sich  Alle,  um  zu  ruhen ;  nur  Empedokles  blieb 
zurück.  Am  andern  Morgen  aber,  da  man  ihn  suchte,  war  er  verschwunden. 
Man  fragte  die  Sklaven  ;  sie  wussten  von  Nichts.   Nur  Einer  sagte,  er  habe  in 
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der  Nacht  den  Namen  Empedokles  rufen  hören,  da  sei  er  aufgestanden  und  habe 
ein  Licht  am  Himmel  gesehen  und  Fackelschein.  Sein  Freund  Pausanias  liess 
anfangs  nach  ihm  forschen,  bald  aber  hörte  er  damit  auf  und  sagte,  Empedokles 
sei  ein  Gott  geworden,  und  opferte  ihm  wie  einem  Gölte.  Das  war  der  Bericht 
seiner  Freunde ;  seine  Feinde  und  Neider  verbreiteten  dagegen ,  er  habe  sich 
in  den  Aetna  gestürzt,  damit  jede  Spur  von  ihm  verschwände  und  man  ihn 
unter  die  Götter  versetzt  glaube;  aber,  setzten  sie  boshaft  hinzu,  seine  Absicht 
sei  nicht  erreicht  worden,  denn  der  Vulkan  habe  eine  seiner  ehernen  Sandalen 
wieder  ausgeworfen  und  so  den  Betrug  offenbart.  Die  zum  Spott  erfundene 
Geschichte  galt  bald  als  historische  Thatsache,  selbst  für  Anhänger  des  Empe- 
dokles, und  diese,  die  den  verehrten  Mann  von  dem  Vorwurfe  des  Betrugs 
reinigen  wollten,  behaupteten  nun,  er  sei  allerdings  im  Aetna  umgekommen, 
aber  in  Folge  eines  Unglücksfalles ,  der  ihn  beim  Beobachten  der  Phänomene 
des  feuerspeienden  Berges  betroffen  habe.  So  ist  es  denn  gekommen,  dass  man 
dabei  beharrl  hat,  den  Aetna  mit  dem  Namen  des  Empedokles  in  Verbindung 
zubringen,  und  dass  die  antiken  Ueberreste ,  die  sieh,  wie  wir  wissen,  in 
einer  Höhe  von  mehr  als  9000  Fuss  auf  ihm  erhalten  haben,  vom  Volke  der 
Thurm  des  Philosophen  genannt  werden.  Ucbrigens  war  man  nicht  damit  zu- 
frieden, den  Tod  des  Empedokles  dem  Feuer  zuzuschreiben,  man  brachte  auch 
die  übrigen  Elemente,  die  dem  Philosophen  ihren  Ruhm  verdankten,  damit  in 
Verbindung.  Einige  lassen  ihn  durch  Erhängen  —  also  in  der  Luft  — ,  Andere 
durch  einen  Sturz  auf  dem  Lande ,  noch  Andere  endlich  durch  Ertrinken  um- 
kommen. Die  vereinzelte  Nachricht ,  in  Megara  werde  sein  Grab  gezeigt,  fand 
schon  im  Alterlhum  keinen  rechten  Glauben.  Die  Akragantiner  errichteten  ihm 
nach  seinem  Tode  eine  Bildsäule,  die  ihn  mit  verhülltem  Antlitz ,  wahrschein- 
lich wegen  der  verborgenen  Tiefe  seiner  Weisheit ,  darstellte ,  und  dio  spater 
nach  Kom  kam,  wo  sie  vor  der  Curie  aufgestellt  wurde. 

Die  Schriften  des  Empedokles ,  von  denen  wir  nur  Bruchstücke  haben, 
waren  in  Versen  abgefasst.  Es  ist  didaktische  Poesie ,  wie  sie  seit  Ilesiod  bei 
den  Griechen  gebräuchlich  war.  Sein  Hauptwerk  wird  unter  dem  Titel  »Von 
der  Natur«  angeführt;  es  enthielt  2000  Verse.  Von  den  drei  Theilen,  aus 
denen  es  bestand ,  scheint  der  erste  nach  einem  allegorisirenden  Eingange  die 
allgemeinen  Gesetze  des  Seins  und  die  Lehre  vom  All ,  der  zweite  das  Werden 
der  einzelnen  Wesen ,  der  dritte  endlich  die  Bildung  des  Menschen  und  die 
Lehre  von  der  Seele  dargestellt  zu  haben.  Das  zweite  bedeutende  Gedicht  des 
Empedokles  hiess  die  Sühnungen.  Es  war  asketisch-ethischen  Charakters  und 
enthielt  3000  Verse.  Bisweilen  wurde  es  mit  dem  Vorhergehenden  zu  einem 
Ganzen  gerechnet.  Sodann  gab  es  noch  von  ihm  ein  ärztliches  Lehrgedicht  von 
600  Versen.  Ausserdem  hat  Empedokles  politische  Gedichte  verfasst ,  ferner 
einen  Hymnus  auf  Apollon  und  ein  unvollendet  gebliebenes  Gedicht  auf  den 
zweiten  Perserkrieg ,  welche  aber  beide  von  seiner  Schwester  oder  von  seiner 
Tochter  verbrannt  wurden.  Endlich  haben  wir  noch  zwei  Epigramme  von  ihm 
auf  die  beiden  ihm  befreundeten  Aerzte  Akron  und  Pausanias.  Wenn  ihm 
Tragödien  zugeschrieben  werden ,  so  wird  dies  auf  einer  Verwechselung  mit 
seinem  gleichnamigen  Enkel  beruhen ,  der  ein  fruchtbarer  Trauerspieldichter 
war,  und  dem  Suidas  48  Tragödien  beilegt.  Die  Alten  bewunderten  am  Empe- 
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dokJes  den  gewaltigen,  an  Metaphern  reichen  Ausdruck,  der  sich  in  den  kühn- 
sten, jedoch  immer  die  Sache  treffenden  Wortbildungen  ergeht ,  und  fanden  in 
dieser  Beziehung  etwas  Homerisches  in  ihm,  während  andererseits  Aristoteles 
mit  Recht  bemerkte ,  dass  Empedokles  mehr  Physiolog  als  Dichter  sei.  Wegen 
der  Härte  des  Ausdrucks  stellt  ihn  Dionys  von  Halikarnass  dem  Aischvlos  und 
Pindar  zur  Seile.  Soin  ionischer  Dialekt  ist  nicht  durchweg  rein*.  Er  fand  schon 
früh  Erklärer,  wie  denn  der  Eleat  Zenon  eine  Auslegung  des  Empedokles  ge- 
schrieben haben  soll.  Ein  Vorbild  wurde  er  dem  römischen  Dichter  Lucretius, 
der  ihm  im  ersten  Buche  seines  Werkes  Uber  die  Natur  der  Dinge  ein  glänzen- 
des Denkmal  gesetzt  hat,  indem  er  von  Sicilien  sagt,  dass  es,  aus  vielen  Grün- 
den bewundernswerth ,  doch  nichts  Herrlicheres ,  Heiligeres ,  Wunderbareres 
und  Theureres  jemals  besessen  habe,  als  Empedokles,  der  kaum  von  Menschen 
abzustammen  scheine.  Von  den  Schriften  des  Empedokles  sind  uns  etwa  iOO 
Verse  erhalten,  aus  denen  wir  mit  Benutzung  des  sonst  von  den  Alten  Uber  ihn 
Berichteten  uns  ein  freilich  bisweilen  etwas  unklares  Bild  seiner  Lehre  machen 
können.  Jedoch  ist  nicht  zu  vergessen ,  dass  eine  in  epischen  Versen  und  Ho- 
merischer Sprache  abgefasste  Darstellung  philosophischer  Lehren ,  die  man  als 
eine  letzte  Hesiodeische  Theogonie  bezeichnet  hat,  überhaupt  nicht  die  Klarheit 
besitzen  kann,  die  wir  von  einer  Philosophie  verlangen ,  und  etwas  Aehnliches 
scheint  schon  Aristoteles  gefühlt  zu  haben  ,  der  einmal  Empedokles  mit  einem 
Stammelnden  vergleicht. 

Von  dem  Grundsatze  ausgehend,  dass  Nichts  aus  dem  Nichts  hervorgehen 
und  darin  zurücktreten  könne ,  schloss  sich  Empedokles  an  die  Lehre  des  Ana- 
ximandros  an,  dass  Alles  auf  der  Welt  durch  Mischung  entstehe  und  durch 
Aufhebung  der  Mischung  wieder  verschwinde.  Es  giebt  im  eigentlichen  Sinne 
weder  Werden  noch  Vergehen,  weder  Geburt  noch  Tod,  sondern  nur  Mischung 
des  Getrennten  und  Sonderung  des  Gemischten.  So  erschien  es  ihm  denn  auch 
unpassend ,  mit  den  ionischen  Philosophen  einen  einzigen  Grundstoff  anzuneh- 
men, aus  welchem  die  mannichfaltige  Welt  geworden  wäre.  Das  kam  ihm,  wie 
schon  Parmenides,  auch  nur  wie  ein  Werden  aus  Nichts  vor,  und  er  hielt  eine 
ursprüngliche  Mehrheit  von  Grundstoffen  für  nolhwendig,  damit  eine  Mischung 
überhaupt  möglich  sei.  Während  vor  ihm  schon  Wasser,  Luft,  Feuerjjeinzeln 
für  Elemente  erklärt  worden  waren,  nahm  er,  zu  jenen  die  Erde  hinzufügend, 
alle  vier  zusammen  als  Elemente  an  und  stellte  so  einen  Satz  auf,  der  die 
Naturwissenschaft  über  2000  Jahre  beherrscht  hat.  In  seiner  dichterischen 
Sprache  nannte  er  die  vier  Elemente  die  Wurzeln  des  Alls  und  bezeichnete  mit 
mythischen,  theilweise  eigenthümlich  gewählten  Namen  das  Feuer  als  Zeus, 
die  Erde  als  Aidoneus,  die  Luft  als  Here,  das  Wasser  als  Nestis.  Diese  Ele- 
mente sind  ihm  ungeworden  und  unvergänglich,  gleich  an  Würde  und  Ge- 
schlecht, aber  völlig  verschieden  ihrem  Wesen  nach.  Aus  der  Verbindung  und 
Scheidung  derselben  entsteht  Alles.  Als  Ergänzung  hiervon  ist  die  ihm  von 
späteren  Schriftstellern  beigelegte  Lehre  anzusehen,  dass  die  vier  Elemente  jedes 
in  kleine  Theilchen ,  gewissermassen  Atome  zerfallen ,  die  sich  mit  einander 
verbinden  und  von  einander  trennen.  Es  ist  auch  nicht  abzusehen,  wie  Empe- 
dokles sich  einer  solchen  Voraussetzung  hätte  entziehen  können ;  denn  wenn 
aus  vier  Elementen  die  Mannichfaltigkeit  der  bestehenden  Schöpfung,  die  Masse 
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der  verschiedenen  Einzelwesen  werden  soll ,  so  muss  jedes  Element  aus  einer 
Anzahl  kleiner  Thcile  bestehen,  die  mit  Theilen  der  anderen  Elemente  Verbin- 
dungen eingehen.    Wie  entsteht  nun  aber  die  fortwährende  Mischung  der  Ele- 
mente? In  ihrer  Natur  an  sich  kann  der  Grund  dazu  nicht  liegen.  Empedokles 
fand  ihn  in  zwei  Kräften,  die  abwechselnd  auf  die  Grundstoffe  wirken,  und  die  er 
mit  poetischen  Namen  als  Freundschaft  und  Hass,  mit  mythischen  als  Aphrodite 
und  Ares  bezeichnete.  Sie  heissen  in  rein  wissenschaftliche  Sprache  Ubertragen 
Anziehung  und  Abstossung.    Wir  finden  somit  bei  dem  alten  akragantinischen 
Philosophen  zum  ersten  Male  die  Grundlagen  der  Naluranschauung,  welche  seit- 
dem im  Wesentlichen  herrschend  geblieben  ist:  einerseits  die  Materie,  zerfal- 
lend in  vier  Elemente ,  andererseits  die  Bewegung,  welche  in  doppeller  Weise, 
als  Anziehung  und  Abstossung  sich  üussert ,  also  den  Gegensatz  von  Kraft  und 
Stoff,  deutlich  genug  ausgeprägt.  Er  ging  aber  noch  einen  Schritt  weiter.  Er  sah 
ein ,  dass  man  nach  den  Gesetzen  forschen  könne ,  welche  die  Thätigkcit  der 
Freundschaft  und  des  Hasses  regierten,  und  er  verwies  hierfür  auf  den  Begriff 
der  Notwendigkeit,  des  Schicksals.  Wenn  er  nun  an  anderen  Stellen  dem  Zufall 
die  Rolle  des  ordnenden  Geistes  der  Welt  anzuweisen  scheint,  so  kann  man  sich 
kaum  der  Annahme  entziehen ,  dass  er  zwischen  den  scheinbar  sich  wider- 
sprechenden Begriffen  der  Nothwendigkeit  und  des  Zufalls  keinen  Unterschied 
gesehen  hat,  eine  Auffassung,  die,  wenn  einmal  der  Gedanke  eines  persönlichen 
Gottes  bei  Seite  gelassen  wird,  auch  nichts  Befremdendes  haben  kann.  Wenn 
wir  endlich  fragen,  wie  bei  den  Einzelwesen  die  fortwiihrende  Mischung  mit  ein- 
ander, die  ihr  Leben  wie  ihren  Tod  ausmacht,  Statt  findet,  so  antwortet  Em- 
pedokles darauf  durch  die  Annahme  von  beständigen  Ausflüssen,  die  von  dem 
einen  Wesen  sich  in  entsprechende  Oeffnungen,  Poren,  des  anderen  ergiessen. 
/Vlies  aber  dachte  er  sich  von  Anfang  an  vereinigt  in  einem  grossen  Ganzen, 
das  er  Sphairos,  die  Kugel,  nannte,  wie  schon  Parmenides  in  demselben  Sinne 
Sphaira  gesagt  hatte.  Diese  Wellkugel  bezeichnete  er  auch  als  Gott  und  die  Ele- 
mente als  seine  Glieder.  In  dem  Sphairos  herrscht  anfangs  Harmonie,  d.  h.  die 
Liebe  oder  Freundschaft  und  in  Folge  davon  vollständige  Buhe.    Dann  begann 
allmählich  das  entgegengesetzte  Prinzip  des  Hasses  sich  zu  regen ,  und  dio 
Folge  davon  war  eine  gewaltige  Erschütterung  des  Ganzen.  Es  bildete  sich  ein 
Wirbel ,  in  welchem  die  Elemente  sich  mischten  und  so  die  einzelnen  Natur- 
wesen hervorbrachten.  Die  Bestimmung  der  Liebe  war,  den  Mittelpunkt  dieses 
Wirbels  einzunehmen ;  von  dem  Hasse  wird  nicht  so  klar  gesprochen ,  er  be- 
findet sich  bald,  an  seinem  Ziele  angekommen,  am  äussersten  Rande  der  Kugel, 
bald  in  der  untersten  Tiefe ,  über  deren  notwendigen  Gegensatz ,  die  Höhe, 
jedoch  Nichts  bekannt  ist.    So  vereinigt  der  Sphairos  alle  Gegensätze  in  sich. 
Es  wird  fortwährend  Eins  aus  Vielem  und  Vieles  aus  Einem,  und  insofern 
herrscht  die  Vergänglichen ;  insofern  aber  dieser  fortwährende  Uebergang  nie- 
mals aufhört,  ist  es  doch  wieder  die  Ruhe  und  Beständigkeil,  die  das.Scepter 
führt.    Das  Prinzip  des  Hasses  nahm  allmählich  an  Kraft  ab  und  licss  der 
Freundschaft  mehr  und  mehr  das  Uebergewicht.   Die  Bildung  der  einzelnen 
Naturwesen  ging  vorzugsweise  durch  die  Liebe  vor  sich ;  in  der  ersten  Zeit 
ihrer  Herrschaft  blieb  deshalb  auch  noch  Manches  von  den  Elementen  unge- 
mischt, so  viel  die  Zwietracht,  weiche  noch  nicht  an  die  äussersten  Grenzen  des 
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Kreises  gewichen  war,  von  der  Verbindung  zurückhielt.  Eine  andere  Wirkung 
des  anfänglichen  Uebergewichts  des  Hasses  besland  darin,  dass  die  sich  bil- 
denden Einzelwesen  zuerst  hasslich  und  ungestalt  waren.  Bei  der  Bildung  der 
gegenwärtig  vorhandenen  Welt  ordneten  sich  anfangs  die  Elemente  so,  dass 
die  Erde  den  untersten  Raum  einnahm ,  worauf  nach  oben  hin  Wasser ,  Luft 
und  Feuer  folgten.  Die  wirbelnde  Drehung  des  Ganzen  mischte  sie  aber  der- 
gestalt durch  einander,  dass,  wie  sich  an  den  warmen  Quellen  zeigte,  das  Feuer 
auch  unterhalb  der  Erde  sich  fand ,  und  nun  neue  Wesen  entstehen  konnten, 
deren  Bildung  Empedokles  mit  dem  Verfahren  des  Malers  verglich,  der  die 
Farben  durch  einander  mischt.  Der  Himmel  ist  ihm  eine  feste,  eisähnliche  Masse, 
aus  Luft  bestehend,  welche  durch  Feuer  verdichtet  worden  ist.  Er  unterschied 
zwei  Hemisphären,  in  deren  einer  das  feurige,  der  andern  das  luftige  Element 
vorherrschte.  Die  Sonne  ist  eine  grosse  Anhäufung  von  Feuer,  aber  nicht  aus 
dem  reinen  Element  gebildet  ;  sie  wird,  deshalb  auch  als  ein  Abglanz  desselben 
bezeichnet.  Anfangs  hatte  sie  sich  langsamer  bewegt  als  jetzt,  so  dass  ein  Tag 
gieich  zehn,  sodann  gleich  sieben  der  jetzigen  Monate  gewesen  war.  Sie  ist  etwa 
so  gross  wie  die  Erde  selbst  und  dreimal  so  weit  von  ihr  entfernt  als  der  Mond. 
Dieser  ist  ihm  eine  hagelartige  Verdichtung  der  Luft,  sein  Licht  eine  Abspiege- 
lung des  Sonnenlichtes.  Er  schreibt  ihm  ein  funkelndes  Auge  zu,  mit  demselben 
Worte,  das  Homer  von  der  Athene  gebraucht.  Der  Mond  verursacht  die  Sonnen- 
finsternisse, wenn  er  auf  seiner  Bahn  um  die  Erde  zwischen  sie  und  die  Sonne 
tritt.  Die  Sterne  sind  feurige  Massen,  welche  die  Luft  aus  sieh  herausgestossen 
bat ,  und  zwar  sind  die  Fixsterne  am  Himmelsgewölbe  befestigt ,  wahrend  die 
Planeten  sich  bewegen.  Den  Blitz  hielt  Empedokles  für  einen  Sonnenstrahl,  der 
sich  durch  eine  Wolke  Bahn  machen  muss,  wobei  das  Erlöschen  des  Feuers 
das  Geräusch  des  Donners  hervorbringt.  Regen  entsteht  durch  das  Heraus- 
pressen des  Wassers  aus  der  Luft ,  Hagel  ist  eine  Verdichtung  der  kalten  Luft 
durch  das  Feuer.  Die  Winde  werden  durch  die  Einwirkung  der  zwei  Himmels- 
hemisphären hervorgebracht;  den  kalten  Nordwind  erzeugt  die  Lufthemisphäre, 
den  warmen  Südwind  die  feurige  Halbkugel,  und  auf  diese  beiden  Winde  müssen 
die  übrigen  zurückgeführt  werden.  Die  Kraft  der  Sonne  bewirkte,  dass  die 
Luft  ihr  wich  und  in  Folge  davon  der  Norden  der  Erde  sich  hob  und  der  Süden 
sich  senkte.  Jener  galt  ihm  als  die  rechte,  dieser  als  die  linke  Seite  der  Welt. 
Auf  der  Erde,  die  er  sich  im  Mittelpunkte  befindlich  und  durch  die  Gewalt  der 
um  sie  kreisenden  Körper  in  Ruhe  gehalten  dachte,  bildete  sich  das  Meer  als 
eine  Ausschwitzung  durch  die  Kraft  des  Feuers.  Das  Feurige  fand  er  auch  in 
den  Metallspiegeln ,  aus  denen  es  ausströmend  in  der  davor  befindlichen  Luft 
Bilder  der  Gegenstände  hervorbringt.  In  der  Anziehungskraft  des  Magneten  sah 
Empedokles  eine  besondere  Bestätigung  seiner  oben  erwähnten  Theorie  von 
den  Aus-  und  Einströmungen  der  Körper. 

Die  Pflanzen  entstanden  aus  der  Erde,  ehe  ihre  Bildung  noch  vollendet, 
ehe  Tag  und  Nacht  geschieden  waren.  Sie  galten  ihm  als  lebende  Wesen  so  gut 
wie  die  Thiere,  nur  dass  sie  an  der  Erde  hafteten  wie  die  Embryonen  am  Mut- 
terleibe. Er  verglich  das  Laub  der  Pflanzen  mit  den  Haaren,  Federn  und 
Schuppen  der  Thiere  und  nahm  bei  ihnen  wie  bei  den  Thieren  eine  Hervor- 
bringung durch  Zeugung  an,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  bei  den  Pflanzen 
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die  Geschlechter  in  demselben  Individuum  vereinigt  sind.  Mit  den  Wurzeln 
gehören  die  Pflanzen  der  Erde  an  und  ziehen  aus  ihr  ihre  Nahrung ,  mit  den 
Zweigen  der  Luft,  die  sie  von  oben  ernährt.  Da  in  den  Einzelwesen  die  Ele- 
mente gemischt  sind  und  Gleichartiges  immer  durch  Gleichartiges  geniihrt  wird, 
Erde  durch  Erde ,  Luft  durch  Luft  und  Wasser  durch  Wasser ,  so  nähren  sich 
auch  die  Pflanzen  auf  diese  Weise,  durch  Einströmen  des  gleichartigen  Grund- 
stoffes in  die  Poren  derselben ,  welche  je  nach  den  Elementen  verschieden  ge- 
staltet sind.  In  der  Beschaffenheit  der  Poren  fand  Empedokles  auch  einen  der 
Gründe,  weshalb  einige  Bäume  ihr  Laub  im  Winter  behalten,  wahrend  andere 
es  abwerfen.  Bei  diesen  letzteren  sind  die  Poren  der  unleren  Theile  enger,  der 
oberen  weiter,  daher  die  Ausströmungen  grösser  als  die  fortwährend  wieder 
aufgenommene  Nahrung.  Ein  anderer  Grund  des  Nichtabfallens  der  Blätter  der 
Palme,  des  Lorbeers,  des  Oelbaums  und  anderer  Bäume  liegt  in  der  grösseren 
Gleich mässigkeit  der  Mischung  der  Säfte,  welche  diese  Pflanzen  vor  den  übrigen 
auszeichnet.  Diese  Bäume,  den  Oelbaum  und  vor  allen  den  Lorbeer  hielt 
Empedokles  besonders  werth.  Nach  der  Theorie  der  Aufnahme  des  Gleich- 
artigen in  die  Pflanzen  erklärt  er  den  Wein  für  das  im  Holz  der  Rebe  gegohrene 
Wasser.  Die  Frucht  bezeichnet  er  als  das  Ueberfliessen  des  in  der  Pflanze  be- 
findlichen Wässrigcn  und  Feurigen.  Das  späte  Reifen  des  Granatapfels  komme, 
meint  er,  von  seinem  Ueberflusse  an  Säften  her. 

Bei  den  Thieren  war  Empedokles  der  Ansicht ,  dass  im  Laufe  der  Zeit  ein 
allmähliches  Aufsteigen  von  unvollkommeneren  zu  vollkommeneren  Bildungen 
Statt  gefunden  habe.  Anfangs  hatte  der  Hass  noch  das  Ucbergewicht ,  und  so 
kam  es,  dass  zuerst,  als  Glieder  entstanden,  diese  sich  noch  nicht  zu  ganzen 
Körpern  zusammenfanden.  Er  denkt  sich  höchst  seltsam  : 

Zahlreich  sprossten  die  Köpfe  empor,  des  Nackens  entbehrend, 
Arme  auch  schweiften  umher,  von  den  tragenden  Schultern  verlassen, 
Einsam  irrten  die  Augen,  noch  nicht  in  der  Stirne  befestigt. 

Dann  kamen  die  Glieder  zusammen,  aber  zu  monströsen  Gestalten  : 

Leiber  von  SMeren  mit  menschlichem  Haupt,  slierhäuplige  Menschen, 
Gingen  dann  wieder  hervor,  auch  Mischungen  doppollen  Wesens, 
Männlich  zugleich  und  weiblich,  die  riesigen  Sehreckengestalten. 

Endlich  fanden  sich  durch  die  Kraft  der  Freundschaft  die  Glieder  zu  harmoni- 
schen Bildungen  zusammen,  und  die  Ungeheuer  und  Missgcburlen  verschwan- 
den. Diojelzte  Stufe  der  Entwicklung  bestand  endlich  darin ,  dass  diese  Ein- 
zelwesen nicht  mehr  aus  den  Elementen  zusammengesetzt  wurden,  sondern 
sich  selber  fortpflanzten.  Empedokles  hat  offenbar  die  monströsen  Gestalten 
der  Sage  wissenschaftlich  rechtfertigen  wollen.  Bei  den  ausgebildeten  Thieren 
ist  die  Verschiedenheit  der  Mischung  die  Ursache  der  Maunichfaltigkeit  der  Gat- 
tungen. Dasjenige  Element,  welches  in  einem  Thiere  vorherrscht,  dient  dem- 
selben auch  als  Wohnsitz,  wobei  Empedokles,  da  im  Feuer  keine  Thiere  leben, 
auf  den  sonderbaren  Gedanken  kam,  die  feurige  Natur  den  Fischen  zuzuweisen, 
welche  im  Wasser  leben  müssten ,  damit  so  das  ihnen  eigene  Uebermass  der 
Wärme  gemildert  würde.  In  den  einzelnen  Thieren  ist  die  Mischung  der  Ele- 
mente wieder  in  der  Weise  vorhanden,  dass  z.  B.  die  Füsse  der  Erde,  die 
Alhmungsorgane  der  Luft  angehören.  Ausserdem  sind  aber  noch  die  einzelnen 
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Körperbestandtheile  aus  den  Elementen  zusammengesetzt.  So  die  Knochen  aus 
vier  Theilen  Feuer,  zwei  Theilen  Erde  und  je  einem  Theile  Luft  und  Wasser; 
die  Sehnen  aus  je  einem  Theil  Feuer  und  Erde  und  doppelt  so  viel  Wasser. 
Am  gleichmassigsten  ist  die  Mischung  der  Elemente  im  Fleische  und  im  Blute. 
Empedokles  beschäftigte  sich  sehr  eingehend  mit  der  Zeugung  und  Entstehung 
der  Thiere  und  Menschen.  Der  Unterschied  der  Geschlechter  schien  ihm  in  der 
verschiedenen  Wärme  begründet ,  deren  grösseres  Maass  er  dem  Manne  zu- 
schrieb. So  glaubte  er  denn  auch,  dass  die  ersten  Männer  im  heissen  Süden, 
die  ersten  Frauen  im  kalten  Norden  entstanden  seien.  Die  Wärme  und  Kalte 
spielt  auch  in  dem  Leben  jedes  einzelnen  Wesens  eine  grosse  Rolle.  Der  Schlaf 
ist  ein  augenblickliches,  der  Tod  ein  dauerndes  Zurücktreten  der  Wärme.  Wenn 
das  Wesen  der  Jugend  in  das  Uel)er\viegen  der  Freundschaft  gesetzt  wird ,  so 
scheint  sich ,  da  unzweifelhaft  auch  hier  ein  Vorherrschen  der  Wärme  ange- 
nommen werden  musste,  eiue  engere  Beziehung  zwischen  Freundschaft  und 
Wärme  zu  ergeben.  Aus  den  Sehnen  werden ,  wenn  sie  mit  der  Luft  in  Be- 
rührung kommen,  die  Nägel.  Thränen  und  Schweiss  presst  das  Blut  bei  ge- 
steigerter Bewegung  hervor ;  Empedokles  vergleicht  diese  Aussonderungen  mit 
der  der  Molken  aus  der  Milch.  Von  der  grössten  Wichtigkeil  für  den  Körper 
sind  auch  hier  wieder  die  Poren ,  durch  welche  besonders  die  Aufnahme  der 
Luft  Statt  findet ,  so  dass  eigentlich  der  ganze  Körper  alhmet ,  nicht  blos  die 
Lungen.  Wenn  nämlich  das  Blut  aus  den  feinen  Röhren,  welche  in  die  Poren 
münden ,  in  das  Innere  des  Körpers  zurücktritt ,  so  dringt  die  Luft  nach  und 
erfüllt  einen  Theil  des  Körpers.  Alsbald  aber  strömt  das  Blut  wieder  nach  der 
Oberfläche  zurück  und  treibt  die  Luft  hinaus.  Empedokles  vergleicht  in  sehr 
ausführlicher  Schilderung  diesen  Vorgang  mit  dem  Spiel ,  das  ein  Mädchen  mit 
der  Klepsydra  treibt,  einem  ehernen  Gefässe  mit  langem  Halse  und  vielfach 
durchbohrtem  Boden,  durch  welchen  nur,  wenn  die  Halsöffnung  unverschlossen 
ist,  Wasser  aus-  und  eindringt. 

Viel  hat  Empedokles  sich  mit  den  Sinnesthäligkciten  beschäftigt,  welche 
ebenfalls  auf  dem  allgemeinen  Grundsätze  seiner  Philosophie  beruhen.  Die 
Elemente  in  uns  erkennen  die  entsprechenden  Elemente  der  Aussenwelt. 
Er  sogt : 

Erde  ja  schauen  mit  Erdo  wir  an,  mit  Wasser  dus  Wasser, 
Göttlichen  Aether  mit  Acther,  mit  Feuer  das  fressende  Teuer, 
Liebe  mit  Liebe  allein,  und  den  Hass  mit  grimmigem  Hasse. 

In  den  einzelnen  Sinnen  herrschen  besondere  Elemente  vor.  Das  Auge  ist  vor- 
zugsweise feuriger  Natur.  Es  gleicht  einer  Laterne ;  wie  bei  dieser  schützen 
die  äusseren  Häute  dns  innere  Feuer,  und  zwar  gegen  das  Wasser,  das  eben- 
falls zum  Wesen  des  Auges  gehört.  Die  verschiedene  Farbe  der  Augen  rührt 
davon  her,  ob  das  feurige  oder  das  wässerige  Element  überwiegt;  die  dunkeln 
Augen  enthalten  mehr  Feuchtigkeit,  die  hellen  mehr  Feuer,  daher  sehen  diese 
bei  Nacht  besser  als  jene,  denn  das  grössere  innere  Feuer  ist  im  Stande,  einen 
Mangel  an  äusserer  Beleuchtung  zu  ersetzen.  Die  Möglichkeit  des  Sehens  be- 
ruht auf  dem  Zusammenkommen  der  Ausströmungen  der  Objecto  und  der- 
jenigen des  Auges;  dieses  hat  besondere  Poren  für  die  wässerigen,  andere  für 
die  feurigen  Theilchen ,  von  denen  jene  die  dunkeln ,  diese  die  hellen  Körper 


272  Drilles  Buch.  V.  Literatur  und  geistiges  Leben  derselben  Zeit. 

treffen  und  wahrnehmen.  Das  Bild  liegt  also  ausserhalb  des  Auges,  bei  dessen 
Bildung  Empedokles  der  Freundschaft  eine  besondere  Thatigkeit  zuschrieb. 
Das  Gehör  entspricht  dem  Elemente  der  Luft.  Das  Ohr  nennt  er  dichterisch 
einen  Spross  von  Fleisch ;  in  demselben  sei  ein  schneckenförmiger  Körper ,  an 
den  die  bewegte  Luft  wie  an  eine  Glocke  schlage.  Der  Geschmack  ist  haupt- 
sachlich im  Wasser  begründet.  Ob  er  den  Geruch  mit  der  Erde  in  Verbindung 
gebracht  hat,  ist  nicht  so  deutlich  zu  erkennen ;  zunächst  steht  er  ihm  mit  dem 
Alhmuogsprozess ,  also  wieder  mit  der  Luft,  in  Verbindung.  Die  Farben  ent- 
stehen natürlich  aus  der  Mischung  der  Elemente,  doch  ist  einem  jeden  eine  be- 
sondere Farbe  eigen,  dem  Feuer  weiss,  dem  "Wasser  schwarz,  der  Luft  roth,  der 
Erde  endlich  gelblich.  Die  Begierden  sind  ihm  das  Verlangen  nach  dem  Gleich- 
artigen, dessen  Aufnahme  im  Körper  stets  das  Gefühl  des  Wohlbehagens  erregt. 
Selbst  das  Denken  knüpft  Empedokles  an  einen  bestimmten  Stoff,  wenn  er  sagt, 
dass  das  um  das  Herz  strömende  Blut  bei  den  Menschen  der  Gedanke  sei.  In 
dem  Blute  fand  er  nämlich  die  vollkommenste  und  harmonischste  Mischung  der 
Elemente.  Von  der  Art  und  Weise  der  Mischung  hangt  auch  die  geistige  Be- 
gabung und  das  Temperament  des  Menschen  ab :  spärliche  Elemententheile  er- 
zeugen trage  Menschen ;  je  dichter  jene  sind,  desto  lebhafter  und  rascher  ist  der 
Geist.  Wo  eine  richtige  und  harmonische  Mischung  einem  besonderen  Körper— 
theile  vorzugsweise  zu  Theil  geworden  ist,  da  eignet  sich  der  Mensch  vorzüglich 
für  die  Thatigkeiten,  welche  sich  dieses  Theiles  bedienen.  Durch  solche  Mischung 
zeichnet  sich  z.  B.  die  Hand  des  bildenden  Künstlers  und  die  Zunge  des  Redners 
aus.  Da  so  der  Geist  dein  Empedokles  nichts  Anderes  war,  als  die  zusammen- 
gefasste  Thätigkeit  des  Körpers,  so  konnte  er  von  der  Einsicht,  die  den  Men- 
schen erreichbar  ist,  keinen  hohen  Begriff  haben.  Er  sagt  von  ihnen  : 

Freudlos  dürftigen  Lebens  ein  winziges  Theil  nur  geniessend, 
Rafft  sie  ein  frühes  Geschick,  gleich  wirbelndem  Rauch  sie  zerstreuend. 
Das  nur  glaubt  ein  Jeder,  was  ihm  auf  dem  Wege  sich  aufdrang. 
Hierhin  und  dorthin  gelrieben,  begehrt  er,  ein  Ganzes  zu  finden ; 
Eitler  Wahn  !  Nicht  sieht  er,  nicht  hört  er  ein  solches  im  Leben, 
Nicht  auch  im  Geiste  begreift  er's. 

Empedokles  forderte,  dass  man  in  dem  Vertrauen  auf  die  Richtigkeit  des  von 
den  Sinnen  Geoffenbarten  nicht  zu  weit  gehen  solle. 

Hemme  den  Glauben  der  Sinne,  und  denke  das  Klare  der  Dinge  I 

ruft  er  aus.  Leider  ist  uns  aus  seiner  Denklehre ,  wenn  er  eine  solche  über- 
haupt aufgestellt  hat,  Nichts  erhalten.  Von  seinen  eigenen  Lehren  sagt  er,  d.iss 
er  gewiss  wisse ,  sie  seien  wahr ;  aber  er  klagt  zugleich ,  dass  der  Glaube  nur 
schwer  beim  Menschen  Eingang  finde. 

Den  Menschen  sind  Dämonen  beigeordnet,  die  in  ihrem  Wesen  abstrakten 
Begriffen  entsprechen:  Streit  und  Eintracht,  Schönheit  und  Hilsslichkeit, 
Schnelligkeit  und  Langsamkeit,  Entstehen  und  Untergang,  Schlaf  und  Wachen, 
Bewegung  und  Ruhe  und  andere,  paarweise  in  Gegensätzen  zusammengestellt. 
Ausserdem  nimmt  Empedokles  noch  Götter  an ,  die  ebenso  wie  die  Menschen 
Produkte  der  Elementen mischung  sind.  Sie  sind  vergänglich  wie  diese ,  und 
Menschen  können  zu  Göttern,  Götter  zu  Menschen  werden.  Das  geschieht  durch 
die  Seelenwanderung ,  welche  dem  Empedokles  eine  Folge  von  Vergehen  ist, 
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die  die  Seelen  sich  haben  zu  Schulden  kommen  lassen.  Sein  Werk  begann  mit 
dieser  Lehre : 

Ewig  waltet  ein  Göttergesetz  mit  heiliger  Ordnung . 
Wenn  durch  frevelnde  That  und  Gewalt  ein  seliger  Geist  sich 
Selber  befleckt  (denn  lang  ist  allen  Geistern  das  Leben), 
Drei  Myriaden  von  Zeiten  dann  lebt  er  in  ferner  Verbannung. 

Und  er  fügt  hinzu  : 

So  bin  auch  ich  ein  Verbannter  auf  Erden,  ein  irrender  Flüchtling. 

Die  Seelen  können  die  verschiedensten  Leiber  anziehen :  er  selber  behauptet, 

schon  Vogel,  Strauch,  Fisch,  Knabe  und  Mädchen  gewesen  zu  sein.  Gewisse 

böse  Geister  werden  ruhelos  durch  alle  Elemente  getrieben : 

Erst  in  das  Meer  treibt  jene  der  Zorn  des  wehenden  Aethers, 
Wieder  an's  Land  dann  speit  sie  das  Meer;  zu  den  Flammen  der  Sonne 
Stösst  sie  die  Erde  hinauf,  und  diese  zum  wirbelnden  Aether  ; 
So  fangt  Einer  vom  Andern  sie  auf,  doch  hasst  sie  ein  Jeder. 

Die  Guten  dagegeu  werden  endlich 

zu  Propheten,  zu  heiligen  Sängern, 
Auch  zu  Aerztcn,  zu  Führern  des  Volks  bei  den  sterblichen  Menschen ; 
Künftig  entstehen  sie  wieder  als  angebetete  Gülter, 
Sitzend  am  Tisch  mit  den  andern  Unsterblichen,  selig  geniessend 
Göttlicher  Freuden,  befreit  von  der  Sterblichen  Noth  und  Bedrangniss. 

Ueber  den  menschenähnlichen  Göttern  aber  stehen  noch  andere.    Zunächst  die 

Elemente,  welche  ja  Götternamen  tragen,  dann  das  All  selber,  der  grosse 

Sphairos.  Von  diesem  muss  Empedokles  sprechen,  wenn  er  das  Wesen  Gottes 

im  Gegensatz  zu  den  Vorstellungen  des  Volkes  so  schildert : 

Nicht  ragt  Jenem  ein  menschliches  Haupt  stolz  über  die  Glieder, 
Nicht  läuft  Doppelgezweig  ihm  hiuab  vom  menschlichen  Rumpfe, 
Nein,  ganz  ist  er  ein  Geist,  ein  reiner  und  heiliger  Wille, 
Rasch  durchwollend  die  Welt,  im  raschen  Flug  des  Gedankens. 

Wir  finden  hier  Empedokles  in  derselben  Richtung  thlilig,  die  wir  bereits  Xeno- 
phanes  verfolgen  sahen.  Wie  dieser,  sucht  er  dem  in  den  herkömmlichen  An- 
schauungen der  Mythologie  befangenen  Volke  den  grossen  Gedanken,  dass  Gott 
ein  Geist  ist,  in  die  Seele  zu  pflanzen ;  wie  dieser,  giebt  er  dabei  die  Existenz 
der  Götter  des  hellenischen  Olymps  zu ,  indem  er  sie  entweder  als  vollkom- 
menere Menschen  betrachtet  oder  ihnen  auch  einen  allegorischen  Sinn  beilegt. 
In  wiefern  freilich  der  höchste  Gott  des  Empedokles  in  das  System  passt ,  in 
welchem  nur  die  Elemente  und  ihre  Verbindungen  Leben  und  Geist  zu  haben 
scheinen,  ist  eine  schwer  zu  entscheidende  Frage.  Das  Empedokleische  System 
ist  ein  pantheistisches,  und  der  Gott,  den  er  in  den  angeführten  Stellen  schildert, 
gleicht  dem  Gott  des  Monotheismus. 

Die  Anwendung  der  metaphysischen  und  physikalischen  Lehren  des  Em- 
pedokles auf  die  Gestaltung  des  Lebens  der  Menschen  scheint  vorzugsweise  in 
dem  Gedichte  von  den  Suhnungen  enthalten  gewesen  zu  sein.  Die  Ethik  trat 
im  Gewände  der  Asketik  auf,  und  Empedokles  mag,  wenn  er  auch  nicht,  wie 
Pythagoras,  zu  einem  Kreise  von  Auserwühlten  sprach,  dennoch  in  pythago- 
reischer Weise  manche  Uusserliche  Handlungen  als  für  das  Heil  des  Menschen 
nothwendig  empfohlen  haben.   Seine  Physik  gab  ihm  ohne  Schwierigkeit  ein 
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ethisches  Princip.  Er  brauchte  nur  die  Feindschaft  als  das  Böse ,  die  Freund- 
schaft als  das  Gute  zu  betrachten,  eine  Deutung,  die  schon  Aristoteles  dem 
Empedokleischen  System  entsprechend  findet.  Dann  ergab  sich  das  Weitere 
von  selbst.  Es  ist  die  Aufgabe  des  Menschen,  das  Reich  des  Ares  zu  beschrän- 
ken, das  der  Kypris  auszubreiten.  Empedokles  hielt  es  für  zweckmässig,  den 
Menschen  hierbei  das  Ideal  eines  früher  vorhandenen  seligen  Zuslandes  vorzu- 
malen,  womit  er  sich  mehr  an  die  populären  Vorstellungen  vom  goldenen  Zeit- 
alter als  an  seine  eigene  Philosophie  anschloss.  Er  schildert  die  Menschen  dieser 
Zeit  voll  Begeisterung : 

Jene  verehrten  den  Ares  noch  nicht,  den  grimmigen  Kriegsgolt, 
Nicht  auch  den  herrschenden  Zeus,  noch  kronos  oder  Poseidon, 
Sondern  die  Königin  Kypris  allein. 

Dieser  huldigten  Alle  mit  frommen  und  kindlichen  Gaben, 

Farbige  Bilder  ihr  bringend  und  köstlich  duftende  Salben, 

Lautere  Myrrhen  zugleich  und  die  liebliche  Wolke  des  Weihrauchs, 

Häutig  zur  Erde  auch  spendend  die  Werke  der  gelblichen  Bienen. 

Stierblut  netzte  noch  nicht,  unheiliges,  ihre  Altäre, 

Sondern  verflucht  war  dieses  bei  allen  Geschlechtern  der  Menschen, 

Opfernd  ein  lebendes  Wesen,  vom  eigenen  Fleische  zu  essen. 

Alle  Thiere  waren  damals  freundlich  gegen  die  Menschen ,  alle  Bäume  hatten 
das  ganze  Jahr  hindurch  Blätter  und  trugen  stets  Fruchte.  Wie  die  Schlechtig- 
keit in  die  Welt  gekommen  ist,  die  diesen  seligen  Zustand  aufhob,  erfahren  wir 
nicht,  und  gering  ist  die  Zahl  der  Gebote  und  Vorschriften,  die,  auf  die  Besserung 
der  Menschen  abzielend ,  noch  von  Empedokles  erhalten  sind.  Er  priigt  ein, 
*  dass  es  ein  allgemeines  und  ewiges,  durch  Himmel  und  Erde  verbreitetes 
Sittengeselz  giebt,  dem  Alle  unterworfen  sind.  Er  warnt  vor  dem  Verbrechen 
des  Mordes.  Aber  Mord  ist  nicht  blos  die  Tödtung  von  Menschen ,  auch  der 
Thiere  Leben  muss  uns  heilig  sein.  Denn  in  Folge  der  Seelenwanderung  gehen 
die  menschlichen  Seelen  auch  in  Thiere  über,  und  der  Mensch  könnte  auf  diese 
Weise  dazu  kommen,  seine  eigenen  nächsten  Verwandten  zu  verzehren.  Die 
naheliegende  Consequcnz,  aus  demselben  Grunde  auch  der  vegetabilischen  Nah- 
rung —  denn  auch  zu  Pflanzen  werden  die  Menschen  —  sich  zu  enthalten,  hat 
Empedokles  natürlich  nicht  gezogen.  Es  müssen  also,  wenn  er  seinen  Anhän- 
gern den  Genuss  einzelner  Pflanzen  verwehrte,  ihm  dabei  andere  Gründe  vor- 
geschwebt haben.  Er  verbot,  sich  der  Lorbeerblätter  zu  bedienen  und  Bohnen 
zu  geniessen;  jenes  offenbar,  weil  ihm  der  Lorbeerbaum  der  heiligste  schien, 
dieses  entweder  im  Anschluss  an  Pylhagoras  oder  direkt  an  die  Aegypter ,  und 
im  letzten  Grunde,  weil  die  Bohne  eine  der  Unterwelt  und  den  Todten  geweihte 
Pflanze  war.  Das  Leben  auf  der  Erde  ist  dem  Empedokles  ein  Lelien  in  der 
Verbannung,  w  ie  ein  oben  angeführter  Vers  zeigt.  Er  sagt  von  sich  selbst  : 
0,  aus  was  für  Ehr'  und  aus  was  für  Höhe  des  Glückes 
Sank  ich  herab  und  verkehre  nun  hier  mit  den  sterblichen  Wesen. 

Er  vergleicht  die  Erde  mit  einer  dunkeln  Grotte  und  nennt  sie  einen  unheim- 
lichen Wohnsitz.  Den  Bösen  verkündigt  er,  dass  sie  niemals  von  Kümmernissen 
frei  sein  werden. 

In  der  engsten  Beziehung  zu  seiner  physischen  und  ethischen  Lehre  steht 
seine  eigene  Thäligkeit  als  Arzt  und  Zauberer.  Welche  Kräfte  er  sich  selbst 
zuschrieb,  sehen  wir  aus  folgenden  Versen  : 
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Welcherlei  Mittel  geworden  ein  Schirm  vor  Uebeln  und  Alter, 
Wirst  du  erfahren,  die  weil  ich  nur  dir  dies  Alles  verkünde. 
Hemmen  auch  wirst  du  der  Winde  Gewalt,  die  mit  giftigem  Anhauch 
Weit  und  breit  die  Gefilde,  die  blühenden,  sengend  verwüsten ; 
Wieder  zurück  nach  Belieben  dann  führst  du  die  wehenden  Winde ; 
Auch  aus  schaurigem  Regenerguss  willkommene  Trockniss 
Bringst  du  den  Menschen ;  verschmachtet  sodann  in  Dürre  das  Erdreich, 
Güsse  dann  zauberst  du  wieder  herbei  des  befruchtenden  Regens; 
Ja,  auch  dem  Hades  entführst  du  die  Kraft  des  gestorbenen  Mannes. 

Die  Arzneiwissenschaft  nahm  gerade  damals  einen  grossen  Aufschwung; 
Hippokrates  ist  ein  jüngerer  Zeitgenosse  des  Empedokles.  Aber  neben  der  öst- 
lichen Schule,  welcher  dieser  berühmteste  der  Aerzte  des  Alterthums  angehörte, 
gab  es  auch  eine  westliche,  in  Italien  und  Sicilien  heimische.  Gegen  das  Jahr 
500  waren  besonders  die  krotoniatischen  Aerzte  berühmt,  vor  Allen  Demo- 
kedes,  der  Freund  des  Pylhagoras.  Die  enge  Verbindung  zwischen  Medicin  und 
Philosophie  zeigte  sich  sodann  in  den  etwas  dunkelen  Beziehungen  des  Epi- 
charmos  zur  Heilkunde.  In  Empedokles  haben  wir  endlich  einen  Philosophen, 
der  selber  ein  grosser  Arzt  ist.  Aber  auch  seine  nächsten  Freunde  waren  Aerzte : 
Akron,  Sohn  des  Xenon,  und  Pausanias.  Als  der  erstere  vom  Halbe  von  Akra- 
gas einen  Platz  erbat,  um  sich  dort  ein  Familiengrab  errichten  zu  lassen, 
widersetzte  sich  Empedokles  der  Gewährung  des  Wunsches  als  der  bürger- 
lichen Gleichheit  widersprechend  und  fragte ,  wie  denn  die  Aufschrift  lauten 
sollte,  etwa  so  —  und  nun  trug  er  ein  Distichon  vor,  in  welchem  er  mit  den 
Namen  Akron ,  Akragas  und  dem  Worte  akros ,  das  sowohl  hoch  gelegen  (von 
der  Stadt) ,  wie  geschickt  (vom  Arzte] ,  bedeutet ,  spielt.  Wenn  er  da  von 
dem  steilen  Rande  von  Akragas  spricht ,  der  den  Körper  Akron 's  berge ,  so  ist 
der  südliche ,  mit  Tempeln  gezierte  Saum  der  Stadt  nicht  zu  verkennen ,  und 
wir  werden  bald  sehen,  dass  dort  wirklich  Graber  gefunden  worden  sind.  Der 
zweite,  Pausanias,  war  des  Anchilos  Sohn  aus  Gela.  Beide  galten  mit  Empe- 
dokles noch  den  Spateren  als  treffliche  Aerzte ,  und  Plinius  bezeichnet  sie  als 
Begründer  einer  neuen  medicinischen  Schule,  der  empirischen.  Endlich  haben 
wir  Empedokles  noch  als  Zauberer  zu  betrachten.  Dass  nicht  blos  SpUtere  ihn 
dafür  hielten  ,  dass  er  selbst  als  solcher  gelten  wollte ,  beweist  die  Nachricht 
des  Gorgias,  dass  er  einer  Zauberei  des  Empedokles  beigewohnt  habe,  und 
natürlich  ist  die  Hemmung  der  W  inde  nebst  den  sonstigen  Einwirkungen  auf 
die  atmosphärischen  Erscheinungen ,  die  Empedokles  zugeschrieben  wurden, 
unter  keinem  anderen  Gesichtspunkte  als  dem  der  Zauberei  zu  betrachten.  In 
der  Thal  blieb  für  die  spatere  Zeit  der  akragantinische  Philosoph  eine  der 
Hauptautoritaten  in  dieser  Beziehung ;  es  wurde  sogar  auf  ihn  der  Unterschied 
zurückgeführt ,  auf  welchen  die  Zauberei  sich  hauptsächlich  stützte ,  der  zwi- 
schen guten  und  bösen  Diimonen ,  welche  letztere  vor  ihm  Niemand  mit  Ent- 
schiedenheil anzunehmen  gewagt  hatte.  Die  Grundlage  aber,  auf  welcher  sich 
dem  Empcdokles  die  Möglichkeit  der  Zauberei  aufbaute,  war  keine  andere  als 
seine  Lehre  von  dem  Hass  und  der  Liebe,  die  Alles  durchziehen,  von  der  Ver- 
wandtschaft und  der  Verschiedenheit,  welche  unter  den  irdischen  Dingen  durch 
die  sie  bildenden  Elemente  obwalten.  Wenn  ihn  seine  Wissenschaft  gelehrt 
hatte ,  welche  Steine  und  Kräuter  mit  diesem  oder  jenem  Dämon ,  sei  es  ein 
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guter  oder  böser ,  verwandt  sind ,  so  war  es  ihm  auch  möglich ,  durch  diese 
Dinge  eine  Herrschaft  Uber  die  Dämonen  auszuüben.  Und  so  konnten  denn 
spätere  Philosophen  den  Satz  aufstellen ,  die  wahre  Zauberei ,  welche  in  der 
Welt  obwalte,  sei  der  Hass  und  die  Liebe  und  die  Anwendung  dieser  Kräfte  im 
menschlichen  Leben. 

So  haben  wir  die  Züge  gesammelt ,  welche  das  Alterthum  in  seinen  ab- 
gerissenen Berichten  zu  dem  Bilde  dieses  merkwürdigen  Mannes  liefert.  Em- 
pedokles  wollte,  das  ist  klar,  mehr  sein  als  blosser  Gelehrter,  Arzt,  Staatsmann 
und  Philosoph.  Er  wollte  Alles  umfassen ;  er  wollte  wie  ein  Gottesbote  den 
Menschen  in  allen  Stücken  eine  bessere  Einsicht  mittheilen ;  er  wollte  Leben, 
Wissenschaft,  Religion  umgestalten.  Und  hierbei  ist  zweierlei  merkwürdig. 
Einmal,  dass  er  nicht,  wie  Pythagoras,  eine  geschlossene  Schule  oder  Sekte  zu 
gründen  versuchte,  und  zweitens ,  dass  er  keine  heftigeren  Verfolgungen  aus- 
zustehen hatte  als  gewöhnliche  Staatsmänner.  Jenes  pflegt  das  Verfahren, 
dieses  das  Loos  der  Neuerer  zu  sein.  Aber  vielleicht  hat  seine  .Wirksamkeit 
durch  uns  unbekannte  Ursachen  ein  plötzliches  und  frühzeitiges  Ende  gefun- 
den ;  wir  glauben  wenigstens  in  seiner  Laufbahn  etwas  Unfertiges ,  in  seiner 
Thäligkeit  grossartige  Anläufe  ohne  entsprechende  Resultate  zu  erblicken.  Oder 
sollen  wir  annehmen,  dass  dem  sicilischen  Volksgeist,  dem  Empedokles  offen- 
bar entsprach,  in  seiner  mehr  praktischen  Richtung  der  Sinn  für  religiöses 
Sektenwesen  schon  damals  zu  sehr  mangelte ,  als  dass  Empedokles  ihn  hellte 
wachrufen  können  —  auch  Pythagoras  scheint  ja  auf  Sicilien  wenig  Theilnehmer 
für  seinen  Geheimbund  gefunden  zu  haben  — ,  während  andererseits  die  sici- 
lischen Gemeinden  vielleicht  von  jeher  bei  aller  in  den  Parteikümpfen  sich 
zeigenden  Leidenschaftlichkeit  des  Charakters  von  dem  Fehler  der  Verfolgungs- 
sucht ausgezeichneter  Mitbürger  verhältnissmässig  frei  gewesen  sind.  Genug, 
wenn  auch  von  seiner  Lehre  Manches ,  wie  die  vier  Elemente ,  langen  Bestand 
gehabt  hat,  das  Ganze  derselben  ist  von  keiner  Philosophenschule  aufgenommen 
und  fortgepflanzt  worden,  und  Empedokles  hat  ausser  Pausanias,  der  die  Rolle 
eines  treuen  Jüngers  spielt,  keinen  Schüler  gehabt,  von  dem  wir  wüssten. 

Aber  wenn  sich  Niemand  zu  seiner  Erbschaft  bekannt  hat,  so  ist  noch  gar 
nicht  so  sicher,  ob  nicht  Empedokles  selbst  in  viel  höherem  Grade,  als  man 
gewöhnlich  annimmt,  blos  der  Erbe  Anderer  gewesen  ist.  Er  konnte  allerdings, 
wie  wir  sahen,  die  Grundlagen  seiner  philosophischen  Lehre  aus  dem  Studium 
der  Natur  und  seiner  hellenischen  Vorgänger  gewinnen;  wie  aber,  wenn  er 
Vieles  fertig  aus  einem  Lande  entnahm ,  das  des  Merkwürdigen  genug  bot,  aus 
Aegypten?  In  der  That  ist  eine  grosse  Uebereinslimmung  zwischen  Empedokles 
und  den  Aegyptern  nachgewiesen  worden.  Den  Aegyptern  ist  das  Urwesen  und 
die  höchste  Gottheit  eins  mit  dem  All,  und  wenn  in  diesem  Punkte  die  Ueber- 
einstimmung  noch  ebenso  sehr  mit  den  Eleaten  wie  mit  Empedokles  Statt  fin- 
det, so  kommen  sie  dagegen  nur  mit  dem  letzteren  in  der  wichtigen  Lehre  von 
den  vier  Elementen  überein  ,  und  es  ist  nicht  nachweisbar,  dass  sie  dieselben 
erst  in  späterer  Zeit  und  etwa  vom  Empedokles  angenommen  hätten.  Wie 
dieser  lehrten  auch  sie,  dass  aus  der  verschiedenartigen  Mischung  der  Elemente 
die  Einzelwesen  entstanden,  und  es  sind  trotz  der  Geringfügigkeit  der  über  die 
Details  der  Schöpfung  nach  Empedokleischer  Ansicht  vorhandenen  Nachrichten 
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sogar  hierbei  einige  Uebereinstimmungen  mit  der  Lehre  der  Aegypter  nach- 
weisbar. So  wissen  wir,  dass  diese  wie  Empedokles  im  Auge  das  Sonnenlicht 
eingeschlossen  glaubten,  und  dass  ihnen  wie  dem  akragantinischen  Philosophen 
das  Herzblut  der  Sitz  der  Seele  war.  Ganz  besonders  tritt  aber  die  Ueberein- 
slinimung  zwischen  Beiden  in  dem  ethischen  Thcile  der  Philosophie  und  in 
dem,  was  wir  bei  Empedokles  als  Nebenwerk,  wenngleich  charakteristisches, 
kennen  gelernt  haben ,  hervor.  Die  Seelenwanderung ,  wie  die  Aegypler  sie 
lehrten,  ist  ganz  die  Empedokleische ;  auch  ihnen  ist  die  Erde  ein  finsterer  Ort, 
den  die  Seele  mit  Weinen  und  Jammern  betritt ;  auch  ihnen  wie  dem  Empe- 
dokles gilt  der  Löwe  als  eine  besonders  günstige  Verkörperung;  auch  ihnen 
werden  die  guten  Seelen  Seher  und  Aerzte  und  Fürsten  und  endlich  den  Göt- 
tern gleich.  Daran  schliesst  sich  dann  weiter,  dass  Aegypten  das  eigentliche 
Heimalland  der  Zauberei  war.  Aegyptische  Zauberer  wraren  die  berühmtesten 
im  Alterthum,  und  sie  haben  dieselben  Wundertbaten  verrichtet,  die  wir  von 
Empedokles  hören;  sie  haben  Wetter  gemacht  und  Todte  belebt.  Endlich  ist 
auch  die  Heilkunde  besonders  in  Aegypten  geübt  worden. 

Es  ist  nun  nicht  leicht  zu  entscheiden ,  wie  viel  Empedokles  wirklich  den 
aegyptischen  Weisen  entlehnt  hat,  und  was  er  eigenen  Studien  oder  hellenischen 
Vorgängern  verdankt.  Doch  scheint  es,  dass,  wenn  er  in  allen  Dingen,  die  mit 
dem  praktischen  Leben  zusammenhängen,  den  Aegyptern  viel  verdankte,  er 
doch  in  der  theoretischen  Philosophie,  in  der  Physik  und  Metaphysik  noch  mehr 
Eigenes  hatte.  Für  einen  blossen  Uebersetzer  fremder  Weisheit  steht  er  zu 
gewaltig  da. 

Und  überdies  giebt  es  noch  einen  Punkt,  in  welchem  dem  Empedokles  von 
den  Allen  Ruhm  gespendet  wird,  und  wo  er  sicherlich  als  echter  Sicilier,  nicht 
als  Verbreiter  fremder  Künste  gewirkt  hat.  Er  galt  als  gross  in  einer  damals 
aufkeimenden  Kunst,  deren  Erfindung  ihm  sogar  von  Aristoteles  zugeschrieben 
wurde :  in  der  Rhetorik.  Wenn  diese  nun  auch  nach  der  gewöhnlichen  An- 
nahme nicht  von  ihm  erfunden  ward,  sondern  schon  etwas  alteren  Ursprungs 
war,  so  herrscht  doch  darüber  kein  Zweifel  bei  den  Allen,  dass  sie  auf  der 
Insel  Sicilien  entstanden  ist.  Denn  als  Erfinder  der  Redekunst  pflegt  angesehen 
zu  werden  der  Syrakusaner  Korax,  von  dessen  Einfluss  auf  die  öffentlichen 
Angelegenheiten  seiner  Stadt  besonders  nach  der  Vertreibung  der  Tyrannen 
bereits  die  Rede  gewesen  ist.  Er  scheint  sowohl  die  politische  Beredsamkeit 
wie  auch  die  gerichtliche ,  welche  beide  durch  die  wiederhergestellte  Freiheit 
begünstigt  werden  mussten,  geübt  zu  haben,  und  entschloss  sich  dazu  —  was 
neu  und  wichtig  war  — ,  die  von  ihm  systematisch  ausgearbeitete  Kunstlehre 
Anderen  mitzutheilen,  und  zwar  gegen  angemessene  Entschädigung.  Sein  vor- 
züglichster Schüler  war  Tisias,  der  nach  dem  Schlüsse  des  Unterrichts  nach 
einer  im  Alterthum  verbreiteten,  natürlich  wenig  sicheren  Erzählung  die  neu- 
gelernte  Kunst  gegen  den  Meister  wandte.  Er  hatte  sich  verpflichtet,  nach  ge- 
wonnenem ersten  Processe  das  bedungene  Honorar  zu  zahlen ,  und  als  er 
zögerte,  einen  Process  anzunehmen,  verklagte  ihn  sein  Lehrer,  indem  er  sagte, 
er  müsse  jedenfalls  zahlen ;  wenn  er  verliere,  nach  dem  Spruche  des  Gerichtes, 
wenn  er  aber  gewinne ,  nach  dem  Gontracte.  Tisias  wandte  mit  Leichtigkeit 
das  Dilemma  gegen  Korax,  und  die  Richter  des  Streites  begnügten  sich,  ein 
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alles  Sprichwort,  das  von  schlechten  Eiern  eines  schlechten  Raben  (korax) 
redet,  auf  die  Beiden  anzuwenden.  Tisias  beschäftigte  sich  in  Syrakus  beson- 
ders damit,  gerichtliche  Reden  für  Andere  zu  schreiben,  machte  aber  auch 
Reisen  in's  Ausland ,  wo  er  ebenfalls  Gelegenheit  fand ,  seine  Kunst  zu  üben. 
Er  war  in  Thurii  und  unterrichtete  dort  den  Athener  Lysias;  er  war  aber  auch 
in  Athen ,  und  hier  hatte  lsokrates  Gelegenheit,  ihn  zu  hören.  Wahrend  so 
durch  Korax  und  Tisias  Syrakus  den  Ruhm  beansprucht,  die  Rhetorik  hervor- 
gebracht zu  haben ,  kann  Akragas  dieselbe  Ehre  wegen  des  Empedokles  sich 
aneignen,  der  allgemein  im  Alterthura  als  sehr  erfahren  in  der  Redekunst  galt, 
und  den  man  doch  niemals  als  einen  Schüler  des  Korax  oder  Tisias  bezeichnet 
hat.  Es  hat  bei  Empedokles  der  grössere  Ruhm  des  Philosophen  und  Wunder- 
täters den  geringeren  des  Rhetors  in  Schatten  gestellt. 

Die  beiden  im  Anfang  getrennten  Quellen  der  sicilischen  Rhetorik,  die 
syrakusanische  und  die  akragantinische,  vereinigen  sich  indessen  bald,  um  den 
grössten  und  berühmtesten  Rhetor  Siciliens  und  vielleicht  des  gesammten  Grie- 
chenlands hervorzubringen:  Gorgias  aus  Leontini,  der  zu  gleicher  Zeil  als 
Rhetor  und  als  Sophist  unter  seinen  Zeitgenossen  das  gewaltigste  Aufsehen  machte. 
Wir  müssen,  um  seine  Stellung  zu  begreifen,  einen  Blick  auf  die  Wirksamkeit 
werfen ,  welche  die  Sophisten  und  Rhetoren  Uberhaupt  damals  in  Hellas  aus- 
übten ,  und  uns  die  Ursachen  vergegenwärtigen ,  die  eine  solche  Wirksamkeit 
ermöglichten. 

Das  griechische  Volk  hatte  bereits  die  glänzendsten  Kriegsthaten  vollführt; 
es  halte  in  der  epischen  und  lyrischen  Dichtung  das  Höchste  geleistet  und  im 
Drama  den  Anfang  einer  grossen  und  schönen  Laufbahn  gemacht,  als  es  in 
Bezug  auf  Sitten  und  Gebräuche,  in  Bezug  auf  allgemeine  Bildung,  vor  Allem 
aber  in  Bezug  auf  den  religiösen  Glauben  in  seiner  grossen  Masse  immer  noch 
das  alle  einfache  Volk  war ,  dem  das  Herkömmliche  und  Gewohnte  den  Cha- 
rakter des  Heiligen  und  Unantastbaren  trug.  Anregungen,  wie  die  durch  Pytha- 
goras  gegelxünc ,  waren  einerseits  kaum  in  alle  griechischen  Gaue  gedrungen 
und  hatten  andererseits,  den  traditionellen  Religionsformen  sich  anbequemend, 
sich  zugleich  mehr  an  eine  geistige  Elite  des  Volkes  als  an  das  ganze  Volk  ge- 
wandt. Nun  liegt  aber  im  menschlichen  Geiste  ein  nie  ganz  zu  unterdrückender 
Trieb  nach  dem  Neuen,  es  liegt  im  menschlichen  Herzen  die  unvertilgbare  Nei- 
gung, sich  allen  Schranken  zum  Trotz  durch  die  Verfolgung  dessen,  was  seine 
Liebe  zu  gewinnen  weiss ,  Befriedigung  zu  verschaffen ,  und  je  länger  dieser 
Trieb  zurückgedrängt  wird ,  um  so  ungestümer  macht  er  sich  Bahn ,  sobald  er 
einmal  erregt  worden  ist.  Die  erste  Erweckung  desselben  gelingt  freilich  nicht 
immer.  Die  Geister  eines  Volkes  müssen  schon  in  einer  gewissen  Bewegung 
sein ,  wenn  die  Keime  neuer  Ideen ,  die  unter  sie  gestreut  werden ,  nicht  auf 
einen  unfruchtbaren  Boden  fallen  sollen.  Eine  solche  Bewegung  wird  aber 
durch  jede  kräftige  geistige  Thäligkeit  hervorgerufen ,  an  welcher  das  ganze 
Volk  Antheil  nimmt,  mag  dieselbe  politische  oder  literarische  oder  sonst  welche 
Zwecke  verfolgen.  Sind  einmal  die  Geister  erregt,  so  ist  ihnen  jeder  neue  Sporn 
zur  Thäligkeit  willkommen.  Dies  war  gerade  die  Lage ,  in  welcher  sich  die 
Griechen  seit  dem  zweiten  Viertel  des  5.  Jahrh.  vor  Chr.  befanden.  Die  Perser- 
kriege sowohl  wie  der  gleichzeitige  Aufschwung  der  Literatur  hatten  den  Geist 
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des  Volkes  in  eine  gewaltige  Gnhrung  versetzt;  er  war  fähig,  Neues  aufzu- 
nehmen und  begierig  darnach,  es  sich  anzueignen,  sobald  er  es  einmal  gekostet 
hatte.  Nun  ist  Nichts  verführerischer  für  einen  begabten  und  strebsamen,  aber 
noch  wenig  ausgebildeten  Geist,  als  die  Ankündigung,  dass  ihm  Fähigkeiten, 
die  er  als  das  Resultat  einer  durch  Uebung  gesteigerten  Naturgabe  zu  betrachten 
gewohnt  war,  durch  ein  besonderes  Studium  zu  Theil  werden  können.  Diese 
Ankündigung  aber  war  es  gerade ,  weiche  in  einer  geistig  lebhaft  angeregten 
Zeit  die  Rhetoren  und  Sophisten  dem  griechischen  Volke  machten.  War  es  zu 
verwundern,  dass  es  mit  dem  grössten  Eifer  darauf  einging? 

Die  beiden  Künste,  um  die  es  sich  hier  handelt,  die  Rhetorik  und  die  Sophi- 
stik, stehen  in  der  engsten  Beziehung  zu  einander,  wie  denn  auch  die  meisten 
Männer,  welche  eine  derselben  übten,  zugleich  auch  die  andere  betrieben.  Ge- 
meinschaftlich war  beiden  das  Princip,  dass  lehrbar  sei,  was  man  bis  dahin  nicht 
für  lehrbar  gehalten  hatte ,  verschieden  der  Gegenstand :  bei  der  Rhetorik  die 
Worte,  bei  der  Sophistik  die  Thaten.  Jene  lehrte,  zweckmässig  zu  reden,  diese, 
zweckmassig  zu  handeln,  und  der  Zweck  war  in  beiden  Fallen  nur  der  Erfolg,  das 
Gelingen  der  Plane.  Also  wie  Reden  und  Handlungen  der  Menschen,  so  hangen 
auch  Rhetorik  und  Sophistik  zusammen,  wobei  nicht  ausgeschlossen  ist,  dass 
der  einen  mehr  Wahrheit  und  Berechtigung  innewohnt  als  der  andern.  Die  Ver- 
heissungen  der  Rhetorik  sind  einfach  und  verstandlich.  Es  hat  auch  vor  der  Er- 
findung derselben  nicht  an  ausgezeichneten  Rednern  gefehlt ,  aber  die  Natur 
und  eigene  Ueberlegung  hatten  sie  dazu  gemacht  ;  jetzt  kann  Jeder  lernen,  wie 
er  sprechen  muss,  um  zu  überzeugen  oder  wenigstens  zu  überreden.  Das  nicht 
so  einfache  Ziel  der  Sophistik  lernen  wir  am  deutlichsten  kennen ,  wenn  wir 
hören,  was  Xenophon  von  dem  Feldherrn  Pröxenos  erzahlt:  »Proxenos  der 
Böoter  wünschte  schon  als  Knabe  ein  Mann  zu  werden ,  der  im  Stande  wäre, 
grosse  Dinge  auszuführen ,  und  deswegen  gab  er  Gorgias  dem  Leontiner  Geld. 
Als  er  den  Umgang  desselben  genossen  hatte,  hielt  er  sich  für  fähig,  zu  ge- 
bieten.« Der  Sophist  verheisst  also,  durch  seinen  Unterricht  dem  Jüngliuge 
dieselbe  Befähigung  für  jegliche  Lebensstellung  zu  verschaffen,  die  bis  dahin 
nur  das  praktische  Leben  selbst  geben  zu  können  schien.  Nachdem  lange  Zeit 
hindurch  bei  den  Griechen  Dichter  und  Philosophen  Schatze  der  Weisheit  an's 
Licht  gefördert  hallen,  aber  nur  im  Dienste  der  grossen  Machte  des  Lebens,  der 
Religion,  Kunst  und  Wissenschaft,  machten  die  Rhetoren  und  Sophisten  es  sich 
zum  Berufe ,  aus  jenen  Schätzen  kleine  Münzen  zu  prägen.  Ist  es  zu  verwun- 
dern, wenn  nicht  alle  diese  Münzen  vollwichtig  waren  ?  Ist  es  nicht  sehr  natür- 
lich, dass  es  unter  diesen  Mannern  manche  gab,  die  den  selbstgewahlten  Beruf 
nur  als  ein  Gewerbe  betrachteten,  das  möglichst  viel  Geld  einbringen  muss? 

Dennoch  würde  man  in  einen  grossen  Irrthum  verfallen,  wenn  man  den 
Rhetoren  und  Sophisten ,  durch  deren  Bekämpfung  die  Sokratische  Schule  sich 
so  grossen  Ruhm  erworben  hat,  einen  durchweg  schädlichen  Einfluss  auf  das 
hellenische  Volk  zuschreiben  wollte.  Allerdings  war,  was  sie,  und  besonders 
die  Sophisten,  zu  lehren  versprachen,  nicht  in  dem  Sinne  lehrbar,  wie  sie  es 
vorgaben,  aber  daraus  folgt  weder,  dass  sie  selbst  Betrüger  waren,  noch  auch, 
dass  ihre  Lehren  Nichts  nützen  konnten.  Ein  Beispiel  eines  durchaus  ehren- 
werthen  und  fruchtbaren  Strebens  giebt  unter  diesen  Männern  vor  Allen  Pro- 
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dikos  von  Kcos ,  dessen  schöne  Dichtung  vom  Herakles ,  der  am  Scheidewege 
der  Tugend  und  dem  Laster  begegnet,  auf  jugendliche  Gemttther  nur  die  heil- 
samste Wirkung  ausüben  konnte.  Im  Wesentlichen  war  der  Beruf  der  Rhetoren 
und  Sophisten  ein  durchaus  praktischer ,  wie  das  besonders  deutlich  das  Auf- 
treten eines  ihrer  Häupter,  des  Hippias  aus  Elis,  zeigt.  Dieser  Mann  behauptete 
im  Stande  zu  sein ,  in  allen  Zweigen  menschlicher  Tätigkeit  Unterricht  zu  er- 
theilen,  und  hatte,  um  seine  Meisterschaft  in  allen  auch  dem  blödesten  Auge 
darzuthun,  sich  zu  einem  wirklichen  Universalgenie  ausgebildet.  Er  war  nicht 
nur  Kedner,  Dichter,  Maler,  er  konnte  sich  auch  rühmen ,  Nichts  an  seinem 
Körper  zu  tragen ,  das  er  nicht  selbst  verfertigt  hätte ,  Ringe ,  Kleider,  Schuhe. 
Es  zeigt  sich  aber  die  Rücksicht  auf  das  praktische  Leben  noch  dadurch  als  das 
bei  den  Sophisten  überwiegende  Interesse ,  dass  sie  für  ihre  Belehrung  Geld 
nahmen ,  das  ihnen  nicht  etwa  für  die  Mitlheilung  rein  theoretischer  Weisheit, 
sondern  gerade  dafür  gezahlt  wurde,  dass  sie  die  Schüler  tüchtig  machten,  }m 
praktischen  Leben  Ehre  und  Geld  zu  erwerben.  Ihnen  einen  Vorwurf  daraus 
zu  machen ,  dass  sie  sich  ihren  Unterricht  bezahlen  Hessen ,  würde  selbst  vom 
antiken  Standpunkt  aus ,  den  wir  uns  auch  nicht  allzu  ideal  denken  dürfen, 
eine  Ungerechtigkeit  sein ;  wenn  die  Rhapsoden  und  Dichter  von  ihrer  Kunst 
lebten,  warum  sollten  die  Sophisten  es  nicht  von  ihrer  Weisheil? 

Nach  dem  bisher  Bemerkten  gehören  Rhetoren  und  Sophisten  mehr  in  die 
politische  und  Kulturgeschichte  des  griechischen  Volkes,  als  in  die  Geschichte 
der  griechischen  Philosophie.  Die  Sophistik  ist  kein  philosophisches  Prinzip, 
höchstens  ein  philosophischer  Irrthum.  Das  hindert  jedoch  nicht,  dass  nicht 
einzelne  unter  den  Sophisten  auch  als  Philosophen  von  Bedeutung  waren.  In 
der  That  musste  ein  Mann,  der  die  Griechen  zu  belehren  dachte,  sich  in  irgend 
einer  Weise  als  einen  hervorragenden  Geist  zeigen ,  und  so  kam  es,  dass  ein- 
zelne und  gerade  die  grössten  unter  den  Rhetoren  und  Sophisten  auch  philo- 
sophische Sätze  aufgestellt  haben,  die  dem  von  ihnen  gefühlten  Bedürfniss,  für 
ihre  Wirksamkeit  eine  tiefere  Grundlage  zu  suchen,  entsprangen.  Es  ist  aber 
auch  leicht  begreiflich,  dass  die  Philosophie  der  Sophisten  eine  fast  ausschliess- 
lich kritische  war.  Männer  von  einer  so  umfassenden  praktischen  Wirksamkeit, 
wie  sie,  halten  nicht  Müsse  genug,  um  in  ruhiger  Sammlung  des  Geistes  Uber 
die  Gestaltung  eines  grossartigen  Systemes,  das  nur  das  Resultat  eines  ganzen, 
einzig  hierauf  verwandten  Lebens  sein  kann,  nachzudenken;  ihre  Zeit  erlaubte 
ihnen  nur,  sich  über  einzelne  Hauptfragen  Klarheit  zu  verschaffen  und  durch 
einige  glanzende  Argumentationen ,  bei  denen  gegen  die  Verneinung  die  Be- 
jahung vollkommen  zurücktritt ,  sich  und  Anderen  eine  gewisse  Befriedigung 
zu  gewähren. 

Das  Ueberwicgen  der  praktischen  Gesichtspunkte  bei  den  Sophisten  hatte 
aber  noch  eine  andere  bedenklichere  Folge.  Der  Erfolg  im  praktischen  Leben, 
der  Gegenstand  des  Unterrichts  der  Sophisten  ,  kann  nicht  immer  auf  geradem 
und  rechtlichem  Wege  erreicht  werden.  Der  Mensch,  "welcher  darnach  trachtet, 
muss  häufig,  wenn  auch  nicht  selbst  schlecht  sein,  so  doch  sich  der  Schlechtig- 
keit Anderer  anbequemen  und  sie  zu  billigen  scheinen.  Dem  entsprechend 
mussten  die  Sophisten  nothwendig  in  ihrem  Unterrichte  einen  ebenso  grossen, 
ja  grösseren  Werth  auf  den  Schein  als  auf  das  Wesen  legen.  Wollte  ein  Sophist 
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einen  Jüngling  zum  Staatsmann  ausbilden ,  so  konnte  er  ihm  nicht  verhehlen, 
dass  im  politischen  Leben  Falle  denkbar  sind ,  wo  das  offene  Aussprechen  der 
Wahrheit  die  Pläne  scheitern  macht  und  kein  anderer  Weg  als  der  der  Verstel- 
lung und  Täuschung  zum  gewünschten  Ziele  führt.  Wollte  er  Jemand  zu  einem 
tüchtigen  Advokaten  machen ,  so  musste  er  ihm  anempfehlen ,  vor  Allem  die 
guten  Seiten  seiner  dienten  hervorzuheben ,  und  wenn  keine  vorhanden  sein 
sollten ,  sie  zum  Behufe  seiner  Sache  zu  erfinden.  Auf  diese  Weise  konnte  es 
nicht  fehlen,  dass  Rheloren  und  Sophisten  bald  als  Lehrer  des  Scheins  dastan- 
den, und  noch  dazu  des  Scheines  für  Geld.  So  gerieth  denn  auch  bald,  beson- 
ders durch  die  Bestrebungen  der  Sokratischen  Schule,  die  Tätigkeit  der  Sophi- 
sten in  Verruf,  und  die  anfänglich  ihnen  so  günstige  Volksstimmung  schlug  in 
ihr  Gegentheil  um.  Man  begann  einzusehen ,  was  mau  im  ersten  Kausche  der 
Begeisterung  über  den  Glanz  der  neuen  Lehre  ganz  verkannt  hatte ,  dass  der 
praktische  Staatsmann  nicht  durch  den  Unterricht  einzelner,  wenn  auch  noch 
so  weiser  Menschen ,  sondern  nur  durch  die  eigene,  allerdings  viel  schwerer 
zu  erlangende  Erfahrung  gebildet  werden  kann,  und  dass  der  Beruf  eines 
Lehrers  für  Alles,  wie  ihn  die  Sophisten  als  ihr  Ideal  aufstellten,  ein  widersin- 
niger und  unmöglicher  sei.  Nun  trennte  man  die  anfangs  eng  verbundenen  und 
stets  in  denselben  Persönlichkeiten  vereinigten  Künste  der  Rhetorik  und  Sophi- 
stik, warf  die  letztere  als  nichtig  bei  Seite  und  bildete  die  Rhetorik,  die  eine 
Zukunft  iiatte,  weiter  aus. 

Es  scheint  fast,  als  ob  der  Mann,  zu  dem  wir  uns  nach  diesen  allgemeinen 
Bemerkungen  über  die  Natur  der  Rhetorik  und  Sophistik  zurückwenden,  bereits 
eine  Ahnung  von  dem  wahren  Werthe  der  beiden  Künste  hatte,  denn  er  wollte 
nie  anders  als  Rhetor  genannt  sein.  Gorgias ,  der  Sohn  des  Karmantidas  oder 
Charmantidas,  war  in  Leontini  um  die  73.  Olympiade  (488  vor  Chr.)  geboren. 
Von  seiner  Familie  ist  Nichts  weiter  bekannt,  als  dass  er  einen  Bruder  Namens 
Herodikos  hatte,  welcher  Arzt  war,  und  eine  Schwester,  die  mit  einem 
gewissen  Deikrates  verheirathet  war.  Zu  Lehrern  hatte  er  einerseits ,  wie  es 
beisst,  Tisias,  andererseits  Empedokles,  von  dem  er  nicht  blos  in  der  Rhetorik, 
sondern  auch  in  der  Philosophie  Unterricht  empfangen  zu  haben  scheint.  Uebri- 
gens  schloss  er  sich,  was  den  speculativen  Theil  derselben  betrifft,  in  den 
Hauptsachen  an  die  Eleaten  an,  mit  denen  ja  auch  Empedokles  im  engsten  Zu- 
sammenhang steht.  Alle  diese  Lehren  verwerthete  er  aber  in  selbständiger 
Weise  für  eine  Wirksamkeit ,  welche  weder  derjenigen  des  Empedokles .  noch 
auch ,  wenn  er  gleich  dem  Namen  nach  sich  ihnen  gleichstellte,  derjenigen  des 
Korax  und  Tisias  entsprach.  Denn  diese  hatten  sich  nur  mit  der  Rhetorik  im 
engeren  Sinne  des  Wortes,  der  eigentlichen  Redekunst,  beschäftigt;  für  Gorgias 
war  diese  Wissenschaft  die  umfassende ,  die  wir  oben  zu  schildern  versucht 
haben ,  und  er  war  sowohl  Sophist  wie  Rhetor.  Es  ist  nicht  unwahrscheinlich, 
dass  er  beim  Einschlagen  dieser  Richtung  durch  den  Einfluss  eines  andern  be- 
rühmten Sophisten  mitbestimmt  wurde,  des  Protagoras,  der  sich  in  Sicilien 
aufgehalten  hat,  offenbar  um  die  Redekunst  zu  lernen,  und  von  dem  man  an- 
nehmen kann,  dass  er  mit  Gorgias  zusammentraf.  Der  grössere  Theil  des  Lebens 
des  berühmten  Leontiners  verfloss  in  der  heimatlichen  Insel  ohne  besondere, 
der  Nachwelt  aufbewahrte  Begebenheiten.  Gorgias  beschäftigte  sich  hauptsäch- 
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lieh  damit ,  Unterricht  in  dem ,  uns  er  Hedekunst  nannte ,  zu  ertheilen ;  viel- 
leicht diente  er  seiner  Vaterstadt  auch  schon  in  einzelnen  Füllen  als  Gesandter. 
Er  war  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  Uber  60  Jahre  alt,  als  eine  Sendung,  die 
er  dem  Vertrauen  seiner  Mitbürger  verdankte,  ^seinen  Ruhm  auf  einem  grösse- 
ren Schauplätze  verbreitete.  Die  Leonliner  schickten  ihn  im  Jahre  427  nach 
Athen,  um  Hülfe  gegen  Syrakus  zu  erbitten.  Von  den  Früchten  dieser  Gesandt- 
schaft für  Athen  und  Sicilien  kann  hier  nicht  die  Rede  sein ;  für  Gorgias  selbst 
hatte  sie  aber  die  Folge,  dass  er,  der  bisher  nur  in  seinem  Vaterlande  berühmt 
gewesen  war ,  jetzt  durch  das  Aufsehen ,  das  er  in  dem  geistigen  Mittelpunkte 
Griechenlands  machte,  überall,  wo  Hellenen  wohnten,  als  ein  berühmter  Mann 
galt.  Wirklich  war  das  Interesse ,  das  er  in  Athen  durch  die  neue  Art  seiner 
Beredsamkeit,  sein  reiches  und  stets  bereites  Wissen  und  durch  das  Imponirende 
seiner  Erscheinung  erregle,  ein  gewalliges.  Gorgias  scheint,  nachdem  er  seine 
Sendung  erfüllt  halte,  zunächst  wiederum  nach  Leoniini  zurückgekehrt  zu  sein. 
Aber  er  blieb  nicht  lange  in  seiner  Vaterstadt;  Hellas  übte  eine  unwidersteh- 
liche Anziehungskraft  auf  ihn  aus,  und  er  brachte  den  Rest  seines  Lebens  dort 
zu,  vielleicht  mit  Ausnahme  einer  abermaligen  Reise  nach  Sicilien,  auf  welcher 
er  den  Anhängern  des  Pythagoras  Nachrichten  von  dem  aus  Tarent  geflüchteten 
Lysis  brachte ,  den  er  in  Theben  getroffen  hatte.  Er  hielt  sich  gern  in  Athen 
auf;  nicht  weniger  aber  machte  ihm  wie  allen  Sophisten  das  Umherziehen  von 
Stadt  zu  Stadt  Freude,  das  ihm  die  beste  Gelegenheit  darbot,  stets  Anderen 
durch  seino  Kunst  zu  imponiren.  Sein  öffentliches  Auftreten  war  dem  Ge- 
brauche der  Sophisten  entsprechend  ein  glänzendes  und  erinnerte  an  das  seines 
Lehrers  Empedokles.  Er  war  mit  einem  Purpurgewande  bekleidet  und  von 
einer  Schaar  lernbegieriger  Schüler  umgeben.  Längere  Zeit  verweilte  er  im 
thessalischen  Larissa,  wo  ihn  die  angesehensten  Männer  aufsuchten  und  seinen 
Unterricht  genossen  ;  unter  seinen  Schülern  wird  Arislippos  aus  der  vornehmen 
Familie  der  Ahmaden  genannt.  Er  erwarb  sich  einen  grossen  Einfluss  auf  ganz 
Thessalien ,  dessen  Bewohner  seit  seiner  Anwesenheit  Geistesbildung  höher 
schätzten  als  vordem ,  und  wo  das  Wort  gorgiazein ,  das  eigentlich  bedeutete 
»reden  wie  Gorgias«,  für  schön  reden  überhaupt  gebraucht  wurde.  Gorgias  galt 
für  reich  und  war  es  auch  wohl ;  man  behauptete,  dass  er  von  jedem  seiner 
Schüler  1 00  Minen  Lohn  (2500  Thaler)  für  den  Unterricht  genommen  habe.  Wie  er 
begeisterte  Anhänger  halte,  so  fehlte  es  ihm  natürlich  auch  nicht  an  Gegnern  und 
Spöttern ,  obwohl  die  Angriffe  im  Ganzen  genommen  mässig  genug  gewesen  zu 
sein  scheinen.  Er  hatte  wie  die  übrigen  Sophisten  die  Gewohnheit,  zuj?rklären, 
dass  er  bereit  sei,  öffentlich  jede  ihm  gestellte  Frage  zu  beantworten.  Als  ihm 
nun  der  Athener  Chacrephon  die  höhnische  Frage  vorlegte ,  woher  es  komme, 
dass  Bohnen  den  Bauch  aufblähten,  das  Feuer  aber  nicht,  erwiederte  er,  für 
solche  Frager  wüchsen  Ruthen  im  Walde.  Aristophanes  hat  mehrfach  auf  ihn 
angespielt,  und  den  Platonischen  Dialog  Gorgias  nahm  er  selbst  als  eine  Spott- 
schrift auf,  die  von  seinen  wirklichen  Lehren  keinen  Begriff  gebe.  Er  nannte 
Piaton  einen  neuen  Archilochos.  Gorgias  erreichte  ein  sehr  hohes  Aller,  4  05 — 
4  08 — 109  Jahre,  was  er  selbst  seiner  Massigkeit  zuschrieb.  Er  habo  nie  Etwas 
des  blossen  Vergnügens  wegen  gethan,  sagte  er.  407  Jahre  alt,  äusserte  er,  er 
habe  keinen  Grund ,  mit  seinem  Greisenalter  unzufrieden  zu  sein.    In  seiner 
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letzten  Lebenszeit  schlief  er  viel  und  antwortete,  als  ihn  ein  Freund  fragte,  wie 
er  sich  befinde :  »»Schon  beginnt  der  Schlaf,  mich  seinem  Bruder  zu  übergeben. « 
So  war  sein  Geist  bis  zu  Ende  thatig  und  seines  grossen  Ruhmes  würdig.  Wo 
Gorgias  gestorben  ist,  wissen  wir  nicht.  Sein  Andenken  bewahrten  zwei  Bild- 
säulen, eine  vergoldete  in  Delphi,  die  er  selbst  dorthin  gestiftet  hatte,  und  eine 
andere  in  Olympia,  gewidmet  von  Eumolpos,  dem  Urenkel  des  Deikrates,  des 
Schwagers  des  Gorgias.  Olympia  war  Zeuge  eines  der  glänzendsten  Triumphe 
gewesen,  die  Gorgias  durch  seine  Redekunst  gefeiert  hatte. 

Gorgias  wollte,  wie  wir  hörten,  nicht  Sophist,  sondern  nur  Rbetor  sein. 
Er  spottete  über  Protagoras,  der  die  Menschen  besser  zu  machen  verhiess,  und 
über  Prodikos,  der  zu  demselben  Zwecke  seine  Geschichte  vom  Herakles  am 
Scheidewege  aller  Orten  vortrug.  Dass  er  dennoch  kein  blosser  Rhetor  war, 
zeigt  am  besten  das  oben  vom  Böoter  Proxenos  Erzahlte.  Sein  höchstes  Ziel 
war,  Staatsmänner  heranzubilden ,  und  eines  der  vorzüglichsten  Mittel  zu  die- 
sem Zwecke ,  die  Unterweisung  seiner  Schüler  in  der  Beredsamkeit.  Um  die 
Ausbildung  dieser  Kunst  bat  sich  Gorgias  grosse  Verdienste  erworben.  Die 
altere  und  insbesondere  die  altere  attische  Beredsamkeit  zeichnete  sich  mehr 
durch  Reichthum  an  Gedanken  als  durch  Wortfülle  aus.  Es  war  die  Beredsam- 
keit von  Männern ,  die  von  ihrem  Gegenstande  erfüllt  sind ,  und  denen  eine 
gründliche  Kenntniss  der  Sache  die  zweckmässigen  Ausdrücke  eingiebt.  So 
haben  wir  uns  z.  B.  die  Beredsamkeit  des  Perikles  zu  denken.  Seit  dem  Auf- 
treten des  Gorgias  in  Griechenland  ward  die  Rhetorik  als  eine  besondere  Kunst 
studirt.  Hierbei  legte  nun  Gorgias  selbst  einen  ganz  besondern  Nachdruck  auf 
die  Form ,  und  wir  dürfen  behaupten ,  dass  gerade  hierin  eins  seiner  Haupt- 
verdienste besteht,  wenn  auch  seine  Lehre  im  Einzelnen  vielfach  einseitig  war. 
Es  war  damals  die  Prosa  bei  den  Griechen  überhaupt  erst  in  der  Ausbildung 
begriffen  und  das  Ohr  des  Volkes  noch  an  den  regelmässigen  Klang  der  Verse 
gewöhnt ,  deren  verschiedene  Arten  man  bei  allen  öffentlichen  Feierlichkeiten 
und  grösseren  Versammlungen  zu  hören  pflegte.  So  entsprach  Gorgias  gewisser- 
massen  einem  vom  Volke  empfundenen  Bedürfnisse,  wenn  er  den  Reden  eine 
Form  gab ,  die ,  ohne  metrisch  zu  sein ,  im  Uebrigen  an  die  Poesie  erinnerte. 
Seine  Reden  waren  rhythmische  Kunstwerke ;  die  Perioden  waren  genau  ab- 
gemessen, und  ihre  Theilc  entsprachen  sich  gegenseitig.  Der  einzelnen  hier  in 
Betracht  kommenden  Kunstformen  gab  es  viele.  Bald  waren  die  Satze  von 
gleicher  Länge ,  bald  waren  sie  auf  dieselbe  Weise  gebaut ,  bald  endlich  liefen 
sie  in  gleicher  Weise  aus.  Auf  die  Gegensätze  verwandte  er  eine  besondere 
Sorgfalt.  Nicht  nur  die  Gedanken  im  Allgemeinen  mussten  sich  gegenüber- 
stehen, es  musste  auch  ein  Gegensatz  zwischen  allen  einzelnen  Punkten, 
welche  hervorgehoben  waren ,  Statt  ünden.  Auch  durch  die  einzelnen  Wörter 
wurden  ähnliche  Wirkungen  erzielt.  Achnlich  klingende  und  nur  wenig  von 
einander  verschiedene  wurden  an  hervorragenden  Stellen  der  Perioden  ange- 
bracht und  durch  gleichmassig  endigende  Wörter  die  Aufmerksamkeit  rege 
erhalten.  Ausser  dem  rhythmischen  Bau  der  Rede  war  es  das  Auffallende, 
Spielende  und  Witzige  im  Ausdruck ,  das  Gorgias  liebte ,  und  endlich  wandle 
er  gern  poetische  Wörter  an ,  namentlich  solche ,  die  sich  durch  seltene  oder 
neue  Zusammensetzungen  auszeichneten.  In  dieser  Beziehung  scheint  er  seinem 
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Lehrer  Empedokles  nachgeeifert  zu  haben,  der  mit  grosser  Kühnheit  und  Sicher- 
heit poetische  Zusammensetzungen  bildete.  Von  verkehrter  Vorliebe  für  blossen 
Wortschwall  war  Gorgias  übrigens  so  weil  entfernt,  dass  er  einen  besonderen 
Ruhm  darin  setzte ,  in  Genauigkeit  und  Kürze  des  Ausdrucks  von  Niemandem 
übertroffen  zu  werden.  Neben  der  Rücksicht  auf  die  Form  scheint  die  auf  den 
Inhalt  bei  ihm  nicht  zurückgetreten  zu  sein.  Nun  läuft  bei  einer  Rede  Alles  auf 
ein  doppeltes  Verfahren  hinaus,  auf  Angriff  und  Vertheidigung.  Das  Wesen  jenes 
besieht  im  Tadel,  das  Wesen  dieser  im  Lobe.  Dies  fasste  Gorgias  lebhaft  auf  und 
sah  eine  Hauptaufgabe  der  Redekunst  darin,  die  erforderliche  Gewandtheil  in  der 
Anwendung  von  Lob  und  Tadel  bei  den  Lernenden  hervorzubringen.  Zu  diesem 
Zwecke  wurden  die  Schüler  in  der  Behandlung  allgemeiner  Themata ,  die  Lob 
oder  Tadel  enthielten,  geübt;  es  wurden  Lob-  und  Tadelreden  auf  Tugenden 
und  Laster,  Vertheidigungsreden  für  Tugendhafte  und  Angriffsreden  auf  Laster- 
hafte geschrieben  und  vorgetragen ;  man  nannte  dies  die  Behandlung  von  Ge- 
meinplätzen —  loci  communes  — ,  ein  Ausdruck,  der  seitdem  die  Bedeutung 
von  abgedroschenen  Dingen  erhalten  hat.  Den  Werth ,  welchen  Gorgias  auf 
diese  Uebungen,  auf  die  geschickte  Anwendung  von  Lob  und  Tadel  legte,  be- 
wies er  dadurch,  dass  er  selbst  Abhandlungen,  welche  Lob  oder  Tadel  bestimmter 
Gegenstände  oder  historischer  Persönlichkeilen  enthielten,  verfasste.  Endlich 
scheint  er  es  auch  nicht  versäumt  zu  haben ,  die  Gedankenschärfe  bei  seinen 
Schülern  auszubilden.  Er  hatte  in  dieser  Beziehung  selbst  von  den  Eleaten 
gelernt,  und  seine  eigene  Gewandtheit  zeigt  sich  in  seiner  Abhandlung  über  das 
Sein  und  das  Erkennen.  Sein  Unterricht  mag  überdies  an  manchen  einzelnen 
guten  Winken  reich  gewesen  sein,  von  denen  leider  nur  einer  erhalten  ist.  Er 
rieth  nämlich,  den  Scherz  des  Gegners  durch  Ernst  zu  bekämpfen,  den  Ernst 
aber  durch  Scherz,  ein  Rath,  der  uns  Gorgias  als  feinen  Beobachter  der  mensch- 
lichen Natur  zeigt. 

Die  Redekunst  mussle  nach  der  Behauptung  der  Sophisten  und  Rhetoren 
im  Stande  sein,  die  schwächere  Sache  zur  stärkeren  zu  machen,  das  heisst  das 
Gute  als  schlecht,  das  Schlechte  als  gut  darzustellen ,  ein  Grundsatz ,  der  we- 
sentlich dazu  beitrug,  Rhetorik  und  Sophistik  in  Verruf  zu  bringen.  Gorgias 
selbst  war  indessen,  wenn  er  auch  die  grösste  Redegewandtheit  bei  seinen 
Schülern  erstrebte,  weit  davon  entfernt,  die  Anwendung  der  von  ihm  gelehrten 
Kunst  zu  unsittlichen  Zwecken  zu  billigen.  Welchen  Werth  ein  solcher  Protest 
gegen  die  natürliche  Consequenz  des  Systemes  hatte,  ist  eine  andere  Frage. 

Sein  Unterricht  zielte  offenbar  vor  allen  Dingen  dahin  ab,  seinen  Schülern 
den  Gebrauch  schöner  und  effectvoller  Rede  beizubringen ;  er  hat ,  wie  es 
scheint ,  jedes  Eingehen  auf  den  speciellen  Inhalt  im  praktischen  Leben  vor- 
kommender Reden ,  wie  das  gerade  das  Verfahren  des  Tisias  war ,  durchaus 
vermieden. 

Seine  schriftstellerische  ThUtigkeit  stand ,  wie  nicht  anders  zu  erwarten 
ist,  in  engster  Beziehung  zu  seiner  Wirksamkeit  als  Lehrer  der  Redekunst.  Er 
unterschied  sich  zunächst  dadurch  von  Tisias,  dass  er  weder  Reden  für  solche, 
*  die  in  Streitsachen  verwickelt  waren ,  schrieb ,  noch  auch  Muster  für  solche 
Reden  aufstellte.  Er  hat  auch  nicht  etwa  ein  vollständiges  Lehrbuch  der  Rhe- 
torik geschrieben ,  wie  später  Aristoteles  und  seitdem  Viele ;  es  mochte  ihm 
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schwerlich  passend  dünken,  an  die  Stelle  des  gewinnbringenden  Unterrichts  der 
Einzelnen  eine  Unterweisung  des  gesammten  Publikums  durch  ein  leicht  zu  ver- 
vielfältigendes Werk  zu  setzen.  Das  schliesst  nicht  theoretische  Schriften  Uber 
einzelne  Zweige  der  Redekunst  aus,  zu  denen  eine  Abhandlung  Uber  »die  rechte 
Zeit«  gehört  haben  mag.  Die  grosse  Mehrzahl  der  Schriften  des  Gorgias  war  da- 
gegen in  der  Absicht  verfasst  worden,  an  bestimmten  Beispielen  zu  zeigen ,  wie 
der  vollkommene  Meister  der  Rede  denken  und  sprechen  müsse,  also  Muster 
scharfsinnigen  Denkens  und  schönen  Stils  überhaupt  zu  geben.  Zu  ersterem 
Zwecke  diente  seine  soeben  erwähnte  Abhandlung  »Uber  das  Nichtseiende  oder 
die  Natur«,  deren  Inhalt  vollkommen  bekannt  ist,  eine  der  besten  Proben  scharf- 
sinniger Skepsis,  die  wir  aus  dem  Alterthum  besitzen.  Gorgias  versucht  in 
Anlehnung  an  die  Eleatische  Philosophie  dreierlei  zu  beweisen ;  erstens :  dass 
Nichts  ist;  zweitens:  dass,  wenn  Etwas  wäre,  es  doch  nicht  erkannt  werden 
könnte;  drittens:  dass,  wenn  Etwas  wäre  und  erkannt  werden  könnte,  es 
doch  unmöglich  wäre ,  es  mitzutheilen.  Wenn  Gorgias  mit  dieser  Schrift ,  auf 
deren  speciellen  Inhalt  hier  nicht  weiter  eingegangen  werden  kann,  aus  der 
wir  aber  hervorheben  dürfen,  dass  auch  das  Argument  darin  vorkam,  dass  der 
Mensch  heute  nicht  mehr  derselbe  ist  wie  gestern,  ein  Argument,  das  den  Sici- 
liern  aus  der  Epicharmischen  Komödie  bekannt  war ,  —  wenn  Gorgias  hiemit 
zeigen  wollte,  mit  welchem  Scharfsinn  der  wahre  Rhetor  denken  muss,  so  hatte 
er  natürlich  auch  den  weitern  Zweck,  zu  beweisen,  dass,  da  kein  menschlicher 
Gedanke  die  Wahrheit  treffen  kann,  die  Rhetorik  nicht  so  sehr  Unrecht  begeht, 
wenn  sie  vor  Allem  dem  Scheine  folgt. 

Um  zu  zeigen,  wie  der  vollkommene  Rhetor  sprechen  müsse,  verfasste  er 
eine  Anzahl  von  Musterreden ,  von  denen  er  einige  auch  öffentlich  vorgetragen 
hat.  Zwei  derselben  hiessen  Olympiakos  und  Pythikos,  weil  sie  in  den  Fest- 
versammlungen zu  Olympia  und  Delphi  gehalten  waren.  Der  in  der  letzteren 
behandelte  Gegenstand  ist  unbekannt;  in  der  olympischen  Rede  ermahnt  er 
während  des  peloponnesischen  Krieges  die  Hellenen  zur  Eintracht  den  Persern 
gegenüber.  Man  hätte  fragen  können ,  warum  er  dann  selbst  bewirkt  habe, 
dass  die  Athener  in  Sicilien  Krieg  führten;  ein  Lustspieldichter,  Melanthios, 
hielt  es  für  zweckmässiger,  die  Frage  aufzuwerfen,  warum  Gorgias  nicht  lieber 
zuerst  in  seinem  eigenen  Hause  Frieden  stifte,  zwischen  ihm  selbst,  seiner 
Frau  und  seiner  Sklavin ,  die  dpch  nur  drei  Personen  wären.  Eine  dritte  Rede 
des  Gorgias  war  eine  Lobrede  auf  die  Eleer,  von  der  wir  den  Inhalt  nicht  ken- 
nen. Die  vierte  endlich  führte  den  Namen  Epitaphios ,  die  Leichenrede ;  sie 
verherrlichte  die  Athener,  welche  in  den  Kämpfen  gegen  die  Perser  gefallen 
und  auf  öffentliche  Kosten  begraben  waren.  Der  Geist,  welcher  sie  durchdrang, 
war  derselbe,  von  dem  auch  die  olympische  Rede  beseelt  war;  er  hob  die 
Herrlichkeit  der  Siege  über  die  Barbaren  ,  den  Jammer  der  über  Hellenen  er- 
fochtenen  hervor.  Von  dieser  Rede  ist  etwa  eine  Seite  erhalten.  Ausserdem 
scheint  er  noch  eine  Lobrede  des  Achilleus  und  eine  Rede  Uber  die  Tapferkeit 
geschrieben  zu  haben.  Wenn  nun  sonst  noch  von  seinen  Ansichten  über  das 
Wesen  der  Tugenden  und  der  Freundschaft  die  Rede  ist,  so  darf  man  ver- 
muthen  ,  dass  diese  verschiedenen  ethischen  Themata  in  besonderen  Reden  als 
Probestücke  seiner  Kunst  behandelt  waren.    Von  einem  allgemeinen  Begriff 
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der  Tugend  Uberhaupt  wollte  Gorgias  Nichts  wissen;  er  Hess  nur  Tugenden 
oder  vielmehr  Tüchtigkeiten  der  verschiedenen  Berufe,  der  einzelnen  Alter  und 
Geschlechter  gelten.  Auch  mit  Naturwissenschaft  beschäftigte  er  sich,  wobei 
er  vielleicht  im  Ganzen  dem  Empedokles  folgte,  wenigstens  hat  er  dessen  Far- 
benlehre vorgetragen.  Die  zwei  Reden ,  welche  noch  unter  dem  Namen  des 
Gorgias  erhalten  sind,  die  Apologie  des  Palamedes  und  die  Lobrede  der  Helena, 
sind  wahrscheinlich  von  spateren  Rhetoren  untergeschoben. 

Von  grosser  Bedeutung  ist  noch,  dass  Gorgias  im  attischen  Dialekte  schrieb. 
Er  brachte  damit  der  universalen  Bildung  Athens  eine  gerechte  Huldigung  dar; 
er  hat  aber  auch  viel  dazu  beigetragen,  dass  die  athenische  Mundart  die  Sprache 
des  gebildeten  Hellas  wurde. 

Gorgias,  der,  wie  sich  aus  dem  Vorhergehenden  ergiebt,  im  Vergleich  mit 
Tisias  mehr  Theoretiker  ist,  hat  durch  die  von  ihm  begründete  und  auf  seinem 
Vorbilde  fussende  Galtung  der  epideiktischen  oder  Prunkreden  einen  bedeu- 
tenden Einfluss  auf  die  Entwickelung  der  attischen  Beredsamkeil  ausgeübt,  die 
dann  allerdings  durch  die  Rhetorik  des  Tisias  und  die  nüchternere  Redeweise 
des  Antiphon  Anstösse  anderer  Art  erhielt,  welche  sie  vor  Einseitigkeit  be- 
wahrten. Nicht  Alles  freilich,  was  man  im  Allerthum  über  Gorgias'  Einfluss 
zu  wissen  behauptete,  kann  wahr  sein,  denn  Perikles  wenigstens,  den  man  für 
seinen  Schüler  ausgab,  kann  von  ihm  nicht  gelernt  haben,  wenn  er  nicht,  wo- 
für jedoch  Nichts  spricht ,  schon  vor  seiner  berühmten  Gesandtschaftsreise  in 
Athen  gewesen  ist.  Eher  wäre  es  möglich,  dass  er  auf  den  Historiker  Thuky- 
dides  einigen  Einfluss  ausgeübt  hätle,  dessen  Stil  eine  gewisse  Vorliebe  für 
Parallelismus  verrälh,  wie  sie  Gorgias  eigen  war.  Sicher  dagegen  ist,  dass  Iso- 
krates  ihn  hörte  und  sich  nach  ihm  bildete ;  sein  Panegyrikos  und  seine  Lob- 
rede der  Helena  sind  im  Geiste  des  Gorgias  geschrieben.  Unter  den  übrigen 
Schülern  des  Gorgias  werden  genannt:  der  grosse  Hippokrates,  den  vielleicht 
auch  die  naturwissenschaftlichen  Kenntnisse  des  berühmten  Leontiners  an- 
zogen, Kritias,  der  Tragiker  Agathon ,  der  Rhetor  Alkidamas ,  der  in  kühnen 
Zusammensetzungen  seinen  Lehrer  noch  übertraf,  endlich  der  Akraganliner 
Polos,  dem  wir  als  einem  Sikelioten  einige  Worte  mehr  als  den  übrigen  wid- 
men müssen.  Er  war  Rhetor  und  Sophist  und  ahmte  seinem  Meisler  besonders 
in  der  Sorgfalt  ,  die  er  auf  den  Schmuck  der  Rede  verwandle,  und  die  er  bis 
zum  Aeussersten  trieb,  nach.  Er  schrieb  ein  rhetorisches  Lehrbuch ;  eine  von 
ihm  angeführte  Schrift  über  den  Ausdruck  wird  für  dasselbe  Werk  gehalten. 
Ein  paar  Werke,  die  sich  auf  die  Erklärung  Homers  bezogen,  gehören  ihm 
vielleicht  nicht  an.  Er  deklamirte  wie  sein  Meisler  zu  Olympia  vor  der  Fesl- 
versammlung. 

Wenn,  was  nicht  zu  bezweifeln  ist,  Gorgias  und  seine  Schule  von  grossem 
Einflüsse  auf  die  Bildung  Siciliens  gewesen  sind,  so  hat  dieselbe  durch  sie  eine 
wesentlich  rationalistische  Richtung  angenommen.  Der  Glaube  an  das  Ueber- 
lieferte  in  der  Religion  musste  erschüttert,  das  Festhalten  am  Alten  in  der  Silte 
erschwert  werden.  Indirekt  wurde  so  —  denn  direkte  Entscheidung  für  eine 
oder  die  andere  Verfassungsform  blieb  natürlich  den  Rhetoren  und  Sophisten 
als  solchen  fern  —  der  Geist  der  Gleichheit  und  die  Demokratie  gefördert.  In 
eigentümlichem  Gegensalze  dazu  steht  der  Zulauf,  den  Empedokles  als  Wun- 
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derthätcr  fand.  Aber  es  kommt  nicht  sehen  vor,  dass  in  Perioden  der  Geschichte, 
wo  der  alte  Glaube  aufgehört  hat,  die  Geister  zu  beherrschen  ,  Wunderthater 
und  Rationalisten  sich  in  den  Beifall  des  Publikums  (heilen.  Das  achtzehnte 
Jahrhundert  hat,  zumal  in  Frankreich,  ahn  liehe  Erscheinungen  hervorgebracht. 

Ein  Zeitgenosse  des  Gorgias  war  der  Mann,  auf  den  ich  schon  oben  als  auf 
den  einzigen  Erben  des  Epicharmos  hingewiesen  habe,  der  Syrakusaner  So- 
phron, der  Sohn  des  Agalhokles  und  der  Damnasyllis.  Aber  Sophron  heisst 
nicht  Lustspieldichter,  sondern  Mimendichler,  er  hat  also  nicht  die  ganze  Erb- 
schaft des  Roers  angetreten.  Die  Mimen  sind,  was  ihr  Name  sagt,  Nachahmungen 
des  wirklichen  Lebens,  Darstellungen  scherzhafter  Scenen,  nicht  immer  in  den 
Grenzen  der  Sittlichkeit  gehalten.  Mimen  als  Darsteller  solcher  Scenen  pflegten 
mit  Possenreissera  und  Zauberkünstlern  zusammengestellt  zu  werden.  Das 
leichte  Blut  der  Sikelioten  machte  sie  dieser  Art  der  Unterhaltung  sehr  geneigt. 
Es  war  so  gewöhnlich  in  Sicilien,  dass  Possenreisser  lächerliche  Persönlichkeiten 
öffentlich  nachahmten,  dass  selbst  Agathokles,  der  bei  aller  seiner  Grausamkeit 
sich  gern  mit  dem  niedrigen  Volke  zu  schaffen  machte  und  auf  seine  Launen 
einging ,  ganze  Volksversammlungen  zum  lauten  Gelächter  brachte ,  indem  er 
bekannte  Leute  aufs  täuschendste  nachahmte.  Solche  Darstellungen  kamen 
besonders  bei  ländlichen  Festen  vor.  Diese  landesüblichen  Spässe  waren  es, 
welche  Sophron  in  eine  Kunstgattung  verwandelte ,  die  somit  ein  schwächerer 
Nebenast  der  eigentlichen  Komödie  war.  Wie  kam  es  aber,  dass  nicht  vielmehr 
die  Epicharmische  Komödie  selbst  Bearbeiter  fand  ?  Der  Grund  des  Abbrcchens 
der  Entwickelung  einer  mit  so  vielem  Glanz  begonnenen  Kunstgattung  kann  in 
Folgendem  gesucht  werden.  Zu  den  Eigentümlichkeiten  der  Epicharmischen 
Komödie  gehörte  das  Fernbleiben  von  der  Politik  und  die  Durchdringung  mit 
philosophischen  Ideen.  Für  das  Letztere  fand  sich  nicht  leicht  wieder  ein  ebenso 
geeigneter  Kopf,  und  das  Erstere  wurde  unnöthig,  seit  Syrakus  seine  Freiheit 
wieder  erlangt  halte.  Ferner  kam  bald  die  attische  Komödie  auf,  die  sich  so 
glänzend  entwickelte,  dass  sich  neben  ihr  unmöglich  eine  andere  entfalten 
konnte.  Das  Zusammentreffen  dieser  Umstände  vernichtete  das  Epicharmische 
Lustspiel  bald  nach  seinem  Entstehen ,  aber  es  machte  sich  eine  Lücke  in  den 
Unlerhaltungsmitteln  des  Publikums  bemerkiieh,  und  diese  war  es,  welche 
Sophron  ausfüllte.  Seine  Mimen  wurden  in  männliche  und  weibliche  eingetheilt ; 
offenbar  spielten  in  jenen  Männer,  in  diesen  Frauen  die  Hauptrollen.  Zu  jenen 
gehörten:  Der  Thunlischer,  der  Landmann,  zu  diesen:  die  Schwiegermutter, 
die  Brautjungfer,  die  Schneiderinnen,  die  Frauen,  welche  die  Islamischen  Spiele 
sehen.  Ausserdem  wird  ein  mythologischer  Tilel  erwähnt :  Prometheus.  Sophron 
zeichnete  sich  einerseits  durch  treue  Darstellung  des  Lebens  aus ,  indem  er  die 
Denk-  und  Redeweise  der  niederen  Stände  auf  das  natürlichste  wiedergab  und 
eine  Menge  von  Volksspässen  anbrachte,  andererseits  aber  auch  durch  die  feine 
Durchführung  der  Charaktere  und  die  Lebhaftigkeit  der  Conversation,  sowie  durch 
die  Masse  von  Sprichwörtern,  die  er  einzuflechten  wusste.  Er  schrieb  im  dori- 
schen Dialekt,  so  wie  man  ihn  in  Syrakus  sprach.  Sehr  merkwürdig  ist,  dass 
die  Sophronischen  Mimen  in  Prosa  abgefassl  waren,  wenngleich  in  einer  Prosa, 
die  durch  die  Regelmässigkeit  und  das  Rhythmische  der  Satzglieder  an  Poesie 
erinnerte.  Man  hat  daraus  geschlossen ,  dass  sie  nicht  zur  eigentlichen  sceni- 


Digitized  by  Google 


28S 


Drittes  Buch.  VI.  Bildende  Kunst. 


sehen  Aufführung  bestimmt  gewesen  sein  könnten ,  da  ein  Bühnenstück  nicht 
anders  als  in  poetischer  Form  bei  den  Alten  zu  denken  sei ;  dann  hätte  ein 
einzelner  Possenreisser  sie  mit  geschickt  abwechselnder  Deklamation  dem  Volke 
vorgeführt.  Jedenfalls  erkennen  wir  in  der  Thatsache  seihst  den  Einfluss  der 
in  erster  Blüte  stehenden  sicilischen  Rhetorenschule  und  vor  Allen  des  Gorgias, 
der  in  ähnlicher  Weise  eine  rhythmische  Prosa  ausbildete.  Die  Sophronischen 
Mimen  fanden  viel  Beifall  im  Alterthum.  Piaton ,  der  ja  auch  auf  Epicharmos 
grosse  Stücke  gegeben  haben  soll,  las  sie  häufig,  und  man  behauptete,  dass  er 
für  die  lebhafte  Gestaltung  seiner  Dialoge  viel  von  ihnen  gelernt  habe.  Unmit- 
telbarer schloss  sich  an  Sophron  sein  berühmter  Landsmann  Theokrit  in  meh- 
reren seiner  Idyllen ,  besonders  in  der  zweiten  und  der  fünfzehnten ,  an ,  der 
Thestylis  und  den  Adoniazusen.  Dieses  Idyll,  das  Syrakusanerinnen  darstellt, 
welche  in  Alexandria  das  Adonisfest  zu  sehen  ausgehen ,  wird  ausdrücklich  als 
eine  Nachahmung  des  Sophronischen  Mimos :  die  Weiber,  welche  die  Isthmien 
schauen,  bezeichnet.  Endlich  soll  Persius  für  seine  Satiren  den  Sophron 
eifrig  studirt  haben.  Der  Mann  kann  nicht  unbedeutend  gewesen  sein ,  den 
drei  Meister  verschiedener  Gallungen,  des  philosophischen  Dialogs,  des  Idylls 
und  der  Satire,  als  Musler  benutzten.  Als  Nachfolger  Sophron's  hat  später,  zur 
Zeit  des  älteren  Dionys,  sein  Sohn  Xenarchos  gewirkt. 

In  dieselbe  Zeit  fällt  endlich  noch  der  erste  Geschichtschreiber,  den  Sicilien 
hervorgebracht  hat,  der  Syrakusaner  Antiochos,  des  Xenophanes  Sohn.  Seine 
Geschichte  Italiens  —  d.  h.  des  jetzigen  Calabriens  —  und  Siciliens ,  die  von 
den  ältesten  Zeiten  bis  zur  89.  Olympiade  ging,  war  im  ionischen  Dialekte,  der 
Sprache  der  Logographen  und  des  Herodot,  abgefasst. 


Sechstes  Kapitel. 
Bildende  Kunst. 

Sicilien  vergass  Uber  Philosophie  und  Rhetorik  die  bildenden  Künste  nicht. 
Es  pflegte  in  der  Zeit,  die  vom  Sturze  der  Tyrannen  bis  zum  zweiten  Einbrüche 
der  Karthager  verging  —  denn  in  der  Kunst  wie  in  der  Literatur  müssen  wir 
diese  Zeit  zusammenfassen  — ,  vor  Allem  die  Architektur.  Man  fuhr  in  den 
Tempelbauten  fort,  die  unter  den  Tyrannen  mit  grossem  Eifer  begonnen  waren, 
und  leistete,  der  vorgeschritteneren  Kunstbildung  entsprechend,  noch  Gross- 
artigeres  und  Schöneres. 

Wir  sprechen  zuerst  von  Seli  n  u  s  ,  von  dessen  sechs  Haupttempeln  die  drei 
noch  nicht  beschriebenen  aus  dieser  Zeit  stammen  müssen.  Es  ist  zunächst  der 
südliche  Tempel  der  Burg  (A),  welcher  hierher  gehört.  Er  ist,  wie  die  meisten, 
ein  Peripteros  von  6  Säulen  in  der  Front  und  1 4  an  den  Langseiten,  im  Ganzen 
von  36  Säulen.  Es  ist  das  kleinste  der  sei inun tischen  Heiliglhümer,  wenn  man 
von  dem  Tempelchen  absieht,  das  sich  nördlich  von  ihm  erhebt.  Das  eigent- 
liche Tempelhaus  zerfällt  auffallenderweise  in  vier  Theile,  indem  vorn  und 
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hinten  sich  kleine  Hallen  mit  Säulen  zwischen  Anten  befinden  und  ausserdem 
noch  zwei  Räume,  ein  grösserer  und  hinter  ihm  ein  kleinerer,  vorhanden  sind. 
Eigentümlich  ist  auch ,  dass  die  beiden  Säulen  des  Pronaos  durch  eine  Mauer 
von  4  Palmen  Höhe  verbunden  waren,  welche  zu  einem  uns  unbekannten 
Zwecke  beim  Gottesdienste  benutzt  werden  mochte.  Der  Tempel  erhob  sich 
auf  vier  Stufen ,  von  denen  die  letzte  höher  war  als  die  übrigen.  Die  Verhält- 
nisse des  Baues  sind  im  Allgemeinen  den  attischen  ähnlich.  Zu  bemerken  ist 
noch ,  dass  sich  [rechts  vom  Eingange  in  die  Cella  eine  Wendeltreppe  befand. 
Dieser  Tempel  ist  schon  sehr  unkenntlich  geworden,  da  man  von  ihm,  der  dem 
Meere  am  nächsten  ist,  am  meisten  Steine  weggenommen  hat.  Nicht  ein  ein- 
ziger Säulenschaft  hat  sich  vollständig  erhalten. 

Auch  der  südliche  Tempel  des  östlichen  Stadttheiles  (E)  ist  ein  Hexastylos 
peripteros.  Doch  hat  er  je  1 5  Säulen  an  den  Langseiten.  Seine  t'cbenreste  bil- 
den die  schönste  Gruppe  unter  den  selinuntischen  Trümmerhaufen.  An  der 
südöstlichen  Ecke  stehen  noch  drei  Säulen  theilweise  aufrecht  ;  alle  übrigen 
sind  gänzlich  umgestürzt.  Die  Vorder-  und  Rückseite  sind  nach  aussen  gefallen, 
die  der  Nordseite  ebenfalls,  und  ihre  Blöcke  liegen  so  regelmässig  neben  ein- 
ander, 'als  wären  sie  erst  herbeigeschafft  zum  Bau  des  Tempels.  Dagegen  sind 
die  der  Südseite  nach  innen  über  die  Tempelmauer  gestürzt,  mit  deren  l'eber- 
resten  sie  in  dem  malerischsten  Durcheinander  liegen.  Es  zerfällt  sein  Tempel- 
haus ganz  so  wie  das  so  eben  besprochene  Heiligthum  in  vier  Abtheilungen, 
von  denen  die  beiden  äusseren  Säulen  zwischen  Anten  haben.  Zur  Seite  des 
Eingangs  der  Cella  befanden  sich  zwei  Treppen.  Hieraus  zu  schliessen ,  dass 
der  Tempel  eine  innere  Säulenstellung  hatte  und  ein  sogenannter  Hypäthral- 
tempel  war ,  würde  ungerechtfertigt  sein.  Der  Stylobat  besteht  aus  4  Stufen, 
die  rings  um  das  Gebäude  laufen ;  nur  an  der  Vorderseite  von  der  Mitte  der 
zweiten  bis  zur  Mitte  der  fünften  Säule  ist  eine  bequeme  Treppe  von  1 1  Stufen 
angebracht.  Die  Säulen  sind  wenig  mehr  als  4  \'2  Durchmesser  hoch,  ihre  Ver- 
jüngung beträgt  '/j  des  unteren  Durchmessers.  Die  Kapiläle  ragen  weniger 
über  als  bei  den  älteren  Tempeln ,  und  das  Profil  des  Echinus  gleicht  schon 
mehr  dem  Muster  des  Parthenon.  Das  Gebälk  hat  eine  Höhe  von  nicht  ganz 
2  Durchmessern ;  es  ist  also  viel  leichter  als  das  der  älteren  Tempel.  Auf  dem 
obersten  Gesims  sind  in  sehr  schwachem  Relief  ein  Mäander  und  darum  Blätter 
ausgemeisselt ;  es  sind  noch  Ueberreste  der  auf  den  Stucküberzug  aufgetragenen 
Bemalung  vorhanden,  welche  auch  nothwendig  war,  um  diesen  Schmuck  dem 
Auge  der  Untenstehenden  bemerkbar  zu  machen. 

Sehr  merkwürdig  sind  die  sonstigen  Spuren  von  Bemolung ,  die  sich  an 
den  Trümmern  dieses  Tempels  gefunden  haben.  Es  sind  viele  Säulentrommeln 
desselben  mit  feinem  weissem  Stuck  überzogen ;  eine  derselben  aber  ist  in 
drei  horizontale  Streifen  getheilt,  welche  roth,  weiss  und  blau  bemalt  sind. 
Man  hat  diese  aus  einer  ausdrücklichen  Angabe  Serra  di  Falco's  hervorgehende 
Thalsache  bisher  nicht  genug  beachtet.  Wir  haben  hier  einen  Tempel,  welcher, 
wie  seine  Metopen  beweisen,  nicht  etwa  der  ältesten  rohen  Zeit  angehört,  einen 
Tempel ,  der  aus  der  zweiten  Hälfte  des  5.  Jahrhunderts  vor  Chr.  herstammt, 
aus  der  Zeit  des  Periklcs  und  des  Phidias.  Und  an  diesem  Tempel  waren  nicht 
nur  einzelne  Verzierungen  der  Gesimse  bunt  bemalt ,  in  einer  Weise ,  die  auch 
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uns  unbedingt  als  ein  angenehmer  Schmuck  erscheinen  müsste ;  es  waren  die 
mit  Stuck  überzogenen  Säulen  mit  horizontalen  Streifen  von  rother,  weisser 
und  blauer  Farbe  bedeckt.  Bevor  Serra  di  Falco's  Werk  erschien,  war  diese 
Thafsache  schon  durch  einige  von  Ililtorff  mitgetheilte  Worte  Dufournys  be- 
kannt, aus  denen  hervorging,  dass  in  Selinus  sich  grau,  rolh  und  blau  bemalte 
Säulen  gefunden  hatten.  Da  aber  diese  Bemerkung  nur  eine  gelegentliche  war, 
so  konnte  es  den  Kunsthistorikern  freistehen ,  die  Thatsache  als  eine  unerwie- 
sene  bei  Seite  zu  schieben ,  und  dies  ist  denn  auch  meistens  geschehen.  Nach 
der  Veröflentlichung  von  Serra  di  Falco's  Werk  hatte  dagegen  die  merkwürdige 
Thatsache  von  denjenigen  wenigstens,  denen  dieses  Werk  bekannt  wurde,  nicht 
mehr  mit  demselben  Stillschweigen  übergangen  werden  dürfen.  Dennoch  haben 
die  Gegner  einer  durchgangigen  Bemalung  der  hellenischen  Tempel  es  Iheilweise 
vorgezogen,  ein  Factum  nicht  zu  erwähnen,  das  ihren  Ansichten  einen  schweren 
Stoss  versetzte,  und  von  dem  nur  zweifelhaft  ist,  ob  es  vereinzelt  dasteht  oder 
anderswo  Analogien  halle.  Wir  haben  in  dieser  Beziehung  keine  anderen  Nach- 
richten ,  als,  eine  Versicherung  desselben  Dufourny,  ihm  sei  von  Dodwell  er- 
zählt worden,  dass  sich  in  Griechenland  Aehnliches  finde.  Wo,  ist  unbe- 
kannt. Die  Vertheidiger  einer  nur  massigen  Bemalung  läugnen  die  Richtigkeit 
dieser  Angabe  und  meinen ,  Dufourny  möge  seinen  Gewährsmann  wohl  falsch 
verstanden  haben.  Wir  möchten  dem  gegenüber  die  sehr  besonnene  Bemerkung 
Quatreroere  de  Quincy's  wiederholen ,  dass  Spuren  der  Bemalung  griechischer 
Tempel  noch  viel  häufiger  gefunden  sein  würden ,  wenn  nicht  das  lange  Zeit 
herrschende  Vorurtheil  dagegen  die  Aufmerksamkeit  der  Forscher  davon  ab- 
gelenkt hätte.  Bei  dem  Mangel  an  ausdrücklichen  Nachrichten,  dass  es  anderswo 
ebenso  gewesen  sei,  wird  es  Jedem  freistehen,  eine  solche  Bemalung  der  Säulen 
sich  als  selten  vorkommend  zu  denken ;  so  viel  ist  jedoch  klar,  dass  viel  mehr 
an  den  griechischen  Tempeln  bemall  war,  als  man  lange  Zeit  hindurch  mit  den 
Prinzipien  der  hellenischen  Kunst  verträglich  glaubte. 

Denn  auch  sonst  sind  zahlreiche  Farbenspuren  an  unserem  Tempel  er—  ' 
halten.  Roth  ist  der  Astragal  der  Kapitale ,  roth  das  Band  des  Architravs ,  die 
Triglyphen  sind  blau  mit  schwarzen  Schützen  und  blau  der  Grund  der  Meto- 
pen,  wovon,  wenn  diese  Angabe  nicht  auf  einem  Irrthum  beruht  ,  eine  reihe 
Färbung  auf  dem  Arme  einer  weiblichen  Figur  —  Artemis  —  abstach,  wogegen 
ein  Faltenbruchstück  vom  Posticum  desselben  Tempels  deullich  die  blaue  Farbe 
zeigt.  Blau  war  ferner  das  Riemchen  über  den  Tropfen.  Das  Kapital  einer  der 
Triglyphen  zeigt  die  Sonderbarkeit  ,  dass  der  Stein  anfangs  roth  bemalt,  dann 
Sluck  aufgetragen  und  dieser  wiederum  rolh  gefärbt  war.  Sodann  sind  von 
demselben  Tempel  schwarze  und  rolhe  Mäander  auf  gelbem  Grunde  und  andere 
schwarze  und  gelbe  Verzierungen  aus  Terracotta  erhalten ,  welche  dem  Posti- 
cum angehörten.  Wenn  wir  nun  noch  hinzunehmen,  dass  nach  neueren  For- 
schungen bei  den  dorischen  Tempeln  der  Echinus  des  KapiUils  mit  einem  über- 
fallenden Blälterkranze,  der  Abacus  mit  einem  Mäander  bemalt  war,  so  erscheint 
sehlicsslich,  da  auch  die  Gesimse  farbig  waren,  fast  der  ganze  Tempel  bemalt. 

Von  diesem  Tempel  haben  sich  merkwürdige  Skulpturüberreste  erhallen. 
Es  sind  fünf  Metopen.  welche  von  Serra  di  Falco  in  Verbindung  mit  Cavallari, 
dem  Bildhauer  Villareale  und  dem  Fürsten  Trabia  im  Jahre  1831  ans  Licht  ge- 
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zogen  sind.  Die  ersten  Angaben  Uber  ihr  Vorhandensein  verdankte  man  den- 
selben englischen  Architekten  Harris  und  Angell ,  welche  die  Hlteren  Metopen 
von  Selinus  entdeckt  hatten.  Sie  sahen  zwei  der  Metopen  unseres  Tempels, 
diejenigen,  welche  dein  Posticum  angehörten,  konnten  sie  aber  nicht  mehr  aus 
den  gewaltigen  Trümmerhaufen  hervorziehen  und  musslen  sich  damit  be- 
gnügen ,  die  sieilianischen  Forscher  auf  sie  aufmerksam  zu  machen.  Als  man 
sie  aufgefunden  und  ausgegraben  halte,  dehnte  mau  seine  Nachforschungen 
auch  auf  die  Gegend  des  Pronaos  aus,  da  man  Uberzeugt  war,  dass,  wenn  die 
Rückseite  des  Tempels  Skulpturen  enthielt  ,  sie  der  Vorderseite  noch  weniger 
gefehlt  haben  konnten ,  und  diese  Vermuthung  wurde  durch  die  Auffindung 
drei  anderer,  noch  besser  erhaltener  Metopen  bestätigt. 

Von  den  beiden  erstgenannten  Jst  die  eine  ausserordentlich  beschädigt. 
Sie  stellt  die  Verfolgung  einer  Frau  durch  einen  Mann  dar,  nach  Serra  di  Falco 
Apoll  und  Daphne.  Auf  der  anderen  sieht  man  einen  Kampf  zwischen  einem 
Mann  und  einer  Frau,  welche  sieh  durch  die  Aegis  als  Athene  kundgiebl.  Sie 
ist  unter  derselben  mit  einem  Chiton  und  einem  faltigen  Gewände  bekleidet. 
Der  Mann  hat  nur  Helm  und  Beinschienen.  Obgleich  er  seinen  Fuss  auf  den 
der  Göttin  gesetzt  hat ,  ist  er  dennoch  besiegt  und  im  Umsinken  begriffen ;  sie 
fassl  ihn  mit  der  Linken  an  seinem  Helm,  den  sie  ihm  abzureissen  scheint.  Es 
ist,  nach  dem  langen  Bart  und  den  ziemlich  groben  Zügen  zu  urtheilen,  einer 
der  von  Athene  besiegten  Giganten. 

Viel  besser  sind  die  drei  letzten  Metopen  erhalten ,  die  zu  den  merkwür- 
digsten unter  den  alteren  griechischen  Skulpturen  gehören.  Auf  der  ersten  er- 
blicken wir  einen  Jüngling,  nur  mit  Sandalen  und  einem  Hirschfell  bekleidet, 
dessen  mit  dem  Geweih  versehener  Kopf  über  seine  Schulter  hervorragt,  und 
welcher  mit  gehobenem  Schwert  sich  gegen  drei  ihn  von  vorn  und  von  hinten 
angreifende  Hunde  vertheidigt.  Eine  Frau  steht  links  ihm  gegenüber,  in  einen 
langen,  von  einem  Peplon  bedeckten  Aermelchiton  gekleidet;  die  Aermel  haben 
wellenförmige  Falten,  wie  solche  häufig  auf  ül leren  griechischen  Bildwerken 
vorkommen.  Hinter  ihrem  Rücken  ist, ciuKöcher  sichtbar;  auf  dem  Kopfe  trügt 
sie  eine  runde  Mütze  mit  nach  Art  eines  Diadems  aufgebogenen  Rändern.  Sie 
blickt  auf  die  Hunde  und  halt  beide  Hände  vorgestreckt,  als  hielte  sie  mit  ihnen 
die  Stricke,  an  denen  diese  befestigt  sind.  Offenbar  ist  hier  das  Schicksal  des 
Aktaeon  dargestellt,  den  auf  Befehl  des  Artemis  die  Hunde  zerreissen.  Serra  di 
Falco  hat  bemerkt,  dass  der  Bildbauer  nicht  der  gewöhnlichen  Tradition,  wonach 
er  in  einen  Hirsch  verwandelt  w  urde ,  sondern  der  Auffassung  des  Slesichoros 
gefolgt  sei ,  wonach  er,  mit  einem  Hirschfelle  bedeckt,  zerrissen  wurde.  An 
dieser  Metope  ist  fast  Alles  vortrefflich;  nur  der  rechte  Fuss  der  Göttin  hat  noch 
die  früher  bemerkte  steife  Stellung. 

Die  zweite  Metope  zeigt  rechts  einen  sitzenden  barligen  Mann  mit  einer 
Binde  in  dem  Haar ;  der  Oberleib  ist  unbekleidet ;  um  den  unteren  Theil  des 
Körpers  ist  ein  Gewand  geschlungen;  unter  den  Füssen  hat  er  Sandalen.  Er 
stützt  die  linke  Hand  auf  den  Sitz  und  fasst  mit  der  rechten  den  emporgehobe- 
nen Arm  einer  vor  ihm  stehenden  weiblichen  Gestalt,  die  er  anblickt,  und 
welche  sich  so  eben  entschleiert  hat.  Sie  trügt  einen  langen  Aermelchiton,  der 
auf  der  Brust  und  den  Armen  die  kleinen  oben  erwähnten  Falten  zeigt,  und 
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darüber  einen  sehr  langen  Mantel,  der  an  beiden  Seiten  regelmässig  herunter- 
hängt ,  auch  den  Kopf  bedeckt  und  mit  der  linken ,  von  dem  Manne  erfassten 
Hand  eben  vom  Gesichte  entfernt  wurde.  Es  ist  Zeus  dargestellt,  der  Here 
empfangt.  Auch  hier  ist  Alles  einfach  und  schön. 

Die  dritte  Melope  stellt  Herakles  dar,  nackt,  nur  mit  der  Uber  der  Brust 
zusammengeknoteten  Löwenhaut  bekleidet ,  die  hinler  ihm  flattert ,  und  deren 
einer  Zipfel  um  den  linken  Arm  geschlungen  ist ,  so  dass  er  ihn  wie  ein  Schild 
schützt.  Mit  der  linken  Hand  fasst  er  eine  Kriegerin  am  Helme  und  holt  mit 
der  Rechten  zu  einem  Streiche  gegen  sie  aus.  Seinen  linken  Fuss  hat  er  auf 
den  seiner  Gegnerin  gesetzt.  Sie  ist  bekleidet  mit  einem  kurzen ,  doppelt  auf- 
g<  schürzten  Gewände  und  einem  Panzer,  der  an  den  Seiten  geschnürt  ist  (oder 
einem  Panzer  von  kleinen  Platten  mit  einer  grossen  Brustplatte  darüber)  sowie 
mit  anliegenden  Beinkleidern ;  ein  Schwert  hangt  an  ihrer  Seite;  der  linke  Arm 
halt  einen  langen  Schild;  der  rechte  schwingt  ein  Beil.  Es  ist  eine  Amazone, 
die  vom  Herakles  überwunden  wird.  Auch  hier  sind  alle  Details  schön,  der 
Ausdruck  der  Gesichter  einfach,  aber  kräftig. 

Alle  diese  fünf  Metopen  haben  die  Eigenlhümlichkeit,  dass  die  nackten 
Theile  der  weiblichen  Figuren ,  Köpfe ,  Arme ,  Hiinde  und  Füsse ,  aus  weissem 
Marmor  sind,  wahrend  alles  l'ebiige  aus  dem  weisslichen  Kalkstein  von  Memfrici 
verfertigt  ist.  Diese  Art  der  Skulptur  erinnert  einerseits  an  die  Bildwerke  aus 
Gold  und  Elfenbein  und  an  die  Akrolithen,  andererseits  aber  an  die  ältere  Vasen- 
malerei, welche  die  nackten  Theile  von  FrauengesUilten  weiss  färbt.  Wenn  wir 
nun  daran  denken,  dass  auch  an  den  Figuren  dieser  Metopen  sich  Farbenspuren 
erhalten  haben,  so  werden  wir  zu  dem  Schlüsse  geführt,  dass  der  Bildhauer 
auf  jede  Weise  eine  malerische  Wirkung  erzielen  wollte. 

Zwei  andere  Eigentümlichkeiten  dieser  fünf  Skulpturen  betreffen  die  Art 
und  Weise  der  Darstellung  der  Kämpfe.  Zweimal  kommt  es  vor,  dass  der  sieg- 
reiche Kämpfer  seinen  Gegner  am  Helme  fasst ;  so  ergreift  Herakles  die  Ama- 
zone und  Athene  den  Giganten ;  in  einer  der  ältesten  Metopen  ergriff  Perseus 
die  Medusa  ebenfalls  am  Haupte.  Zweimal  findet  sich  endlich ,  dass  der  eine 
der  Streitenden  seinen  Fuss  auf  den  seines  Gegners  setzt.  Herakles  tritt  mit 
seinem  linken  Fuss  auf  den  rechten  der  Amazone,  und  der  besiegte  Gigant  tritt 
auf  den  Fuss  der  Athene.  Letzteres  Beispiel  zeigt ,  dass  diese  Bewegung  nicht 
etwa  Zeichen  des  Sieges ,  sondern  ein  Kunstgriff  des  Kampfes  ist.  Wenn  da- 
gegen die  weibliche  Gestalt  in  der  einen  nur  halb  erhaltenen  Metope  dem  ster- 
benden Gegner  auf  den  Schenkel  tritt ,  so  können  wir  dies  als  ein  Zeichen  des 
Triumphes  ansehen.  Nach  einer  im  Jahre  1 865  von  Cavailari  im  Innern  des 
Tempels  gefundenen  Inschrift  kann  man  annehmen ,  dass  er  der  Hera  gewid- 
met war. 

Wir  kommen  nun  zu  dem  grössten  der  selinuntischen  Tempel,  demjenigen, 
dessen  colossale ,  wild  durch  einander  geworfene  Trümmer  sich  am  weitesten 
nach  Norden  im  östlichen  Theile  der  Stadt  erheben.  Dieser  Tempel  (Gl  stand 
200  Schritte  vou  dem  früher  besprochenen  Tempel  F  entfernt.  Er  war  einer 
der  grössten  des  Alterthums.  Seine  Länge  war  beträchtlicher  als  die  des  ge- 
waltigen Zeustempels  von  Akragas  ,  und  es  scheint ,  als  ob  sie  nur  hinter  der 
des  Tempels  der  Ephesischen  Artemis  zurückstand.   Er  halte  8  Säulen  in  der 
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Front  und  je  17  an  den  Langseilen,  im  Ganzen  also  46.  In  gleicher  Linie  mit 
der  dritten  Säule  der  Langseilen  erhoben  sich  hinter  den  vier  mittelsten  der 
Vorderseite  4  andere  Säulen  und  hinter  den  2  Ecksäulen  dieser  4  wiederum  je 
eine  Säule,  hinter  denen  sich  endlich  die  Anten  des  Pronaos  befanden.  Der 
Hinterraum  des  Tempels  halte  nur  Säulen  zwischen  Anten.  Von  diesen  Säulen 
und  den  Terapelwänden  ist  die  äussere  Säulenreihe  Uberall  um  zwei  Inter- 
columnien  entfernt ,  weshalb  der  Tempel  die  Bezeichnung  Pseudodipleros  er- 
hält. Die  Säulen  des  Umganges,  von  denen  eine  noch  aufrecht  an  der  Südseite 
steht,  sind  von  ausserordentlicher  Mächtigkeit —  12,10  palm.  — ;  ihre  Höhe 
betrug  52/7  Durchmesser,  ihre  Verjüngung  mehr  als  ein  Viertel ;  doch  ist  keine 
Schwellung  bemerkbar.  Sie  sind  aus  sehr  grossen  Blöcken  zusammengesetzt, 
wodurch  dieser  Tempel  sich  vor  dem  Jupitertempel  in  Akragas  auszeichnet, 
dessen  allerdings  noch  dickere  Säulen  aus  kleineren  Stücken  bestehen.  Im  In- 
nern des  Gebäudes  haben  sich  Ueberreste  von  Säulen  viel  geringeren  Durch- 
messers gefunden,  sowie  Kapitale ,  die  weder  zu  den  äusseren  Säulen  noch 
zu  den  so  eben  erwähnten  inneren  passten.  Für  diese  waren  sie  zu  gross, 
für  jene  dagegen  zu  klein,  weniger  durch  den  Abacus,  der  sehr  beträchtlich 
ist,  als  durch  den  nur  schmalen  Säulenhals.  Wir  werden  hierdurch  mit  Not- 
wendigkeit auf  die  Annahme  geführt ,  dass  der  Tempel  einer  derjenigen  war, 
die  von  den  Alten  selbst  als  Hypäthraltempel  bezeichnet  wurden ,  und  deren 
charakteristische  Eigenthümlichkeit  darin  bestand,  dass  sie  im  Innern  der  Gella 
in  einiger  Entfernung  von  den  Seitenwänden  eine  Säulenreihe  halten ,  welche 
einen  oberen,  ebenfalls  von  Säulen  eingefassten  Gang  stutzte;  der  mittlere 
Raum  war  unbedeckt,  daher  der  Name  Hypälhraltempel.  Es  gehörten  nun  die 
erwähnten  Kapiläle  der  unteren  Säulenreihe,  die  ebendaselbst  gefundenen 
Säulen  der  oberen  an.  Dass  das  Götterbild  nicht  unter  freiem  Himmel,  der  Un- 
gunst der  Witterung  ausgesetzt. stand,  ist  natürlich.  Da  wir  in  unserem  Tempel 
im  Hintergrunde  der  Cella  Spuren  einer  kleinen  Ummauerung  finden,  so  dürfen 
wir  vennuthen,  dass  dies  ein  kleines  Tcmpelchen  war,  welches  das  Gölterbild 
schützte.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass  die  Gallerien  von  beiden  Seiten  an  dieses 
Tempelchen  stiessen.  Bei  der  idealen  Reconstruktion  unseres  Tempels  ist  das 
Beispiel  des  Hypäthraltempels  zu  Pästum  vorzüglich  massgebend  gewesen, 
dessen  Dimensionen  jedoch  um  ein  Bedeutendes  hinter  denen  des  unsrigen  zu- 
rückstehen. 

Der  Tempel  ist  niemals  vollendet  worden.  Von  den  Säulen  sind  nur  zwei 
vollständig  canelirt;  bei  einigen  anderen  ist  die  Canelirung  dadurch  vorbe- 
reitet, dass  der  cylindrische  Schaft  in  ein  Polygon  von  20  Facetten  verwandelt 
ist ;  die  übrigen  sind  noch  ganz  glatt.  Die  Architekten  pflegten  die  Säulen  erst 
nach  dem  Aufbau  der  Trommeln  zu  caneliren,  damit  nicht  beim  Aufeinan- 
dersetzen der  Blöcke  die  feine  Arbeit  der  Canelirung  Beschädigung  erlitte. 
Aber  die  Säulen  des  grossen  selin uniischen  Tempels  waren  nicht  einmal  alle 
vollständig  aufgebaut.  6  Millien  westlich  von  Selinus  sind  die  Steinbrüche  von 
Campobello,  aus  denen  die  Selinuntier  das  Material  zum  Bau  ihrer  Tempel 
nahmen.  Hier  sind  die  Arbeiten  vor  fast  2300  Jahren  abgebrochen  und  seitdem 
nicht  wieder  aufgenommen  worden.  Der  Anblick  ist  höchst  merkwürdig ;  man 
sieht  die  verschiedenen  Stadien  der  Arbeit.   Hier  ist  nur  erst  ein  kreisförmiger 
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Einschnitt  gemacht ,  dort  ist  er  zu  einem  eine  Elle  breiten  Kanäle  geworden, 
der  die  noeh  mit  dem  Fels  zusammenhangende  Säulentrommel  umschliesst ; 
dort  endlieh  ist  das  Werk  vollendet  und  der  Platz  der  Säulentrommel  leer.  Eine 
Menge  der  letzteren  liegen  zum  Transporte  fertig  in  der  Tiefe  der  Schlucht, 
welche  die  Steinbrüche  enthüll ;  einige  sind  schon  eine  Strecke  weiter  auf  der 
von  Mazzara  nach  Selinus  führenden  Strasse  geschafft,  die  noch  hie  und  da  die 
tiefen ,  von  den  schweren  Fuhrwerken  der  Alten  herrührenden  Einschnitte 
zeigt.  Unter  den  Siiulentrommeln,  deren  Länge  8 — 10,  und  deren  Durchmesser 
mehr  als  8  Fuss  betrügt,  sind  einzelne,  die  vollkommen  zu  den  Massen  des 
grossen  selinuntischen  Tempels  passen ,  so  dass  kein  Zweifel  obwalten  kann, 
dass  sie  für  denselben  bestimmt  waren.  Es  war  die  Eroberung  der  Stadt  Se- 
linus durch  die  Karthager,  welche  dem  schon  weit  vorgeschrittenen  Bau  des 
grossen  Tempels  plötzlich  ein  Ende  machte;  wenn  auch  die  Stadt  spater  wie- 
derhergestellt wurde,  niemals  war  zur  Fortführung  des  riesenhaften  Werkes  der 
Mulh  vorhanden.  Und  allerdings  war  schon  das  ein  gewaltiges  Unternehmen, 
die  mächtigen  Felsstücke  von  Campobello  nach  der  Stadl  zu  schaffen,  Über  einen 
wellenförmigen  Boden  und  durch  den  Fluss  Selinus.  Es  ist  vermuthet  worden, 
dass  dieser  grösste  der  selinuntischen  Tempel  dem  olympischen  Zeus  gewid- 
met war. 

Nun  bleibt  uns  aus  Selinus  noch  das  kleine  Tempelchen  (B)  zu  erwähnen, 
welches  sich  auf  der  Akropolis  50  Palmen  nördlich  von  dem  dem  Meere  zu- 
nächst gelegenen  Tempel  (A)  erhob.  Es  haben  sich  von  ihm  noch  die  Funda- 
mente ,  die  unteren  Theile  der  westlichen  Rückmauer  und  nicht  unbedeutende 
Ueberreslc  der  Seitenmauern  erhalten;  nur  von  der  Vorderseite  ist  Nichts  mehr 
übrig.  Die  Winkel  der  Cella  hatten  Pilaster,  von  denen  im  Nordwesten  nur  der 
Grundplan  kenntlich  ist.  während  im  Südwesten  ein  Theil  der  Pfeiler  selbst, 
das  Kapital,  das  Gebälk  und  der  Anfang  des  Giebels  erhalten  sind;  ferner  sind 
canelirte  SäulenUberreste  und  dorische  Kapitälstücke  vorhanden.  Darnach  hat 
Serra  di  Falco  das  Tempelchen  für  ein  dorisches  Gebäude  in  Anlis  erklärt.  Eine 
ganz  abweichende  Restauration  gab  vor  ihm  Hittorff.  Er  fand  bei  diesem  Tempel 
auch  ein  Stück  eines  ionischen  Kapitals  und  stellte  nun  die  kühne  Behauptung 
auf,  dass  das  Heiligthum  als  Prostylos  vor  der  Cella  i  ionische  Säulen  und 
darüber  dorisches  Gebälk  gehabt  habe,  eine  Behauptung,  bei  der  er  auch  ver- 
harrt hat.  Wenn  eine  solche  Mischung  der  Stilgatlungen  wirklich  bei  diesem 
Tempel  vorhanden  war,  so  stammte  er  sicherlich  aus  einer  späteren  Zeit  als 
derjenigen,  bei  welcher  wir  jetzt  stehen,  was  freilich  Hittorff  nicht  zugiebt,  der 
in  ihm  ohne  triftige  Gründe  einen  dem  Empedokles  als  Heros  geweihten  Tem- 
pel sieht. 

Interessant  sind  noch  die  Farbenspuren  dieses  Tempels.  Darnach  waren 
die  Anten  und  das  Gebälk  mit  blassgelb  bemaltem  Stuck  bedeckt;  roth  bemalt 
war  das  Band  des  Kranzgesimses,  der  Dielenköpfe  und  des  Architravs,  blau  die 
Dielenköpfe,  die  Triglyphen  und  das  Band  der  Tropfen ,  schwarz  die  Kanäle 
der  Triglyphen  und  weiss  die  Tropfen.  Es  ist  noch  einer  der  Löwenköpfe  des 
Kranzgesimses ,  sowie  das  mit  einem  Loche  versehene  Gesimsstück  erhallen, 
welches  den  Löwenkopf  aufnahm. 

Wir  wenden  uns  nun  zu  Akra  gas,  dessen  bedeutendste  Tempelruinen 
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dem  fünften  Jahrhundert  v.  Chr.  angehören.  Was  davon  schon  gleich  nach  der 
Schlacht  bei  Himera  unter  Theron,  was  erst  zur  Zeil  der  Freiheit  der  Stadt  er- 
baut wurde,  vermögen  wir  nicht  mehr  zu  unterscheiden.  Es  liegen  diese  Tem- 
pel grösstentheils  nahe  dem  südlichen  Abhänge  des  Hügels,  unter  welchem  die 
beiden  Flüsse  von  Akragas  sich  vereinigen,  in  einer  Reihe  von  Osten  nach 
Westen.  Der  steile  Felsrand,  an  welchem  sie  stehen,  ist  hie  und  da  eingestürzt 
und  hat  die  Stadtmauer,  die  er  trug,  mit  in  die  Tiefe  gerissen.  In  dieser  Stadt- 
mauer finden  sich  noch  viele  Graböffnungen ,  und  es  ist  eigenthümlich  genug, 
dass  man  durch  solche  Nischen  die  Festigkeit  der  Mauer  schwächte. 

Der  östlichste ,  am  höchsten  gelegene  unter  diesen  Tempeln  ist  derjenige, 
den  Fazell  wegen  des  volksthümlichen  Namens  Torre  delle  pulselle  für  einen 
Tempel  der  Pudicitia  hielt ,  Spatere  für  einen  Tempel  der  Juno  Lacinia  erklär- 
ten. Diese  Benennung  beruht  auf  folgender  von  Plinius  mitgetheilten  Geschichte. 
Zcuxis  sollte  den  Akragantinem  ein  Gemälde  verfertigen,  welches  sie  im  Tempel 
der  Juno  Lacinia  aufstellen  wollten.  Er  wählte  unter  den  Jungfrauen  der  Stadt 
die  fünf  schönsten  und  bildete  aus  dem,  was  an  jeder  von  ihnen  am  vollkom- 
mensten war,  die  Gestalt,  welche  er  darzustellen  hatte.  Man  hat  nun  geglaubt, 
der  Tempel ,  für  den  die  Akragantiner  das  Bild  bestimmt  halten ,  müsse  in 
Akragas  gewesen  sein,  wo  es  dann,  da  Torre  delle  pulselle  Thurm  der  Mädchen 
bedeutet ,  leicht  dieser  Tempel  sein  konnte.  Die  Voraussetzung  ist  aber  mehr 
als  unsicher;  Juno  Lacinia  hiess  zunächst  nur  die  am  lacinischen  Vorgebirge  in 
einem  berühmten  Tempel  verehrte  Göttin.  Warum  sollte  nicht  hierher  die  Sladt 
Akragas  ein  Bild  des  Zeuxis  gestiftet  haben?  Es  scheint  jedoch  die  ganze  Ge- 
schichte vielmehr  auf  die  Kroloniatcn  bezogen  werden  zu  müssen ,  von  denen 
Cicero  sie  erzählt,  und  in  deren  unmittelbarer  Nähe  der  Tempel  der  Juno  La- 
cinia lag.  Die  Verwechslung  mit  Akragas  würde  sich  dann  dadurch  erklären, 
dass  Zeuxis  ein  anderes  Gemälde,  von  dem  unten  die  Rede  sein  wird,  für  diese 
Stadl  angefertigt  hat. 

Der  Tempel  ist  an  der  südöstlichen  Ecke  der  Stadt  auf  einem  unebenen 
Boden  errichtet,  den  ein  Unterbau  von  ungleicher  Höhe  —  im  Norden  und 
Westen  am  bedeutendsten  (10  Palmen)  —  ausgeglichen  hat.  Ueber  diesem 
t  nterbau  erheben  sich  vier  Stufen ,  welche  in  der  östlichen ,  der  Vorderseile, 
durch  eine  förmliche  Treppe  noch  bequemer  zu  ersteigen  gemacht  sind.  Auf 
der  obersten  Stufe  ruhen  die  Säulen  des  Peristyls.  Der  Tempel  ist  ein  Peri- 
pteros  Uexastyios  mit  je  6  und  je  13  Säulen,  im  Ganzen  also  mit  34.  Die  Cella 
zerfällt  in  drei  Theile,  von  denen  Pronaos  und  Poslicum  je  zwei  Säulen  zwi- 
schen Anten  haben.  Sie  ist  um  zwei  Stufen  Uber  das  Perislyl  erhöht.  Zu  bei- 
den Seiten  des  Eingangs  des  Pronaos  in  die  eigentliche  Cella  sind  in  viereckigen 
Gebäuden  Treppen  angebracht.  Im  Hintergrunde  dieses  mittleren  Raumes  ist 
ein  besonders  abgegrenzter ,  um  vier  Stufen  erhöhter  Platz  sichtbar,  offenbar 
der  Ort,  wo  die  Bildsäule  der  Gottheit  stand.  Die  Cellamauern  tragen  noch 
Spuren  des  Feuers,  das  den  Tempel  einst  zerstörte.  Im  Peristyl  ist  der  antike 
Fussboden,  aus  grossen  viereckigen  Platten  zusammengesetzt,  erhalten;  unter 
ihm  befindet  sich  ein  Abzugscanal.  Die  Säulen  des  Peristyls  haben  eine  Höhe 
von  24,  \  0,  6  Palmen,  d.  h.  von  nicht  ganz  5  Durchmessern ;  sie  bestehen  aus 
4  StUcken  und  verjüngen  sich  um  2/o  Durchmesser.  Zwei  Einschnitte  am  oberen 
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Ende  der  Süulen  unter  dem  Wulst  machen  einen  dem  Auge  wohlgefälligen 
Schmuck  aus.  Der  Architrav  ist  um  ein  Fünftel  höher  als  der  Fries. 

Von  diesem  nicht  grossen,  aber  schönen  Tempel  ist  noch  viel  erhalten. 
Von  den  Säulen  des  Peristyls  fehlen  nur  vier,  eine  an  der  Vorderseite,  die  drei 
anderen  an  der  südlichen  Langseite.  4  6  derselben  haben  noch  ihre  Kapitale, 
nämlich  alle  der  nördlichen ,  zwei  der  Vorder-  und  zwei  der  Hinterseile.  Die 
Nordseite  hat  auch  noch  den  ganzen  Architrav  nebst  drei  Blöcken  des  Frieses ; 
im  Uebrigen  ist  vom  Gebälke  nur  ein  einziger  Architravblock  von  der  südöst- 
lichen Ecke  des  Tempels  vorhanden.  Dass  die  Südseite  am  meisten  gelitten 
hat,  erklärt  sich  durch  die  Einwirkung  der  Seeluft  auf  den  gelblichen  Baustein, 
der  weniger  compact  ist  als  derjenige,  den  die  Selinuntier  zu  ihrer  Verfügung 
hatten.  Zu  Fazell's  Zeit  stand  der  Tempel  noch  vollständig;  doch  klagt  er,  dass 
einige  gespaltene  Säulen  dem  Ganzen  Gefahr  drohten.  Nach  ihm  ging  der  Ver- 
fall weiter;  den  gegenwärtigen  Zustand  verdankt  man  hauptsächlich  der  Sorge 
Torremuzza's  im  Jahre  \  787. 

Vor  der  Front  dieses  Tempels  sind  Ueberreste  von  Mauerwerk,  die  einer 
mit  Sitzen  versehenen,  vielleicht  offenen  Halle  angehört  zu  haben  scheinen. 
Wohl  musste  es  schön  sein ,  sich  von  hier  aus  des  Anblickes  des  Meeres ,  der 
Tempel,  der  Festzüge  der  Akragantiner  zu  erfreuen.  Dürfen  wir  nun  nicht 
vermuthen,  dass  dieser  Tempel  dem  Dienst  des  Poseidon  gew  idmet  war,  dessen 
Kultus  den  Akragantinern ,  wie  die  Münzen  mit  ihren  zahlreichen  Symbolen 
(Krebs,  Delphin,  Polyp,  Skylla)  zeigen,  so  sehr  am  Herzen  lag?  Ein  schönerer 
Platz  für  einen  Poseidonlempel  hatte  in  Akragas  schwerlich  gefunden  werden 
können. 

Ebenfalls  in  der  Nähe  dieses  Tempels  ist  ein  antiker  Behälter  zur  Auf- 
bewahrung des  Getreides.  Tief  in  die  Erde  gehauen ,  spitzt  er  sich  nach  oben 
pyramidalisch  zu ;  auf  der  Oberfläche  läuft  ein  Einschnitt  ringsherum,  in  wel- 
chem wohl  ein  Deckel  befestigt  wurde. 

Weiter  nach  Westen  hin  beginnen  die  im  Zustande  des  malerischsten  Ver- 
falls ländlichen  Stadtmauern  den  Blick  auf  sich  zu  ziehen,  mit  ihren  eigen- 
tümlichen Gräbernischen,  von  denen  oben  die  Rede  war,  und  bei  denen  man 
an  die  Geschichte  von  Akron  und  Empedokles  erinnert  wird. 

Dann  folgt  in  einsamer  Majestät  auf  einer  kleinen  Anhöhe  der  sogenannte 
Tempel  der  Concordia,  der  besterhaltene  griechisch-dorische  Tempel  nach  dem 
des  Theseus  in  Athen.  Seinen  Namen  hat  er  von  Fazell  wegen  einer  in  der 
Nähe  gefundenen  römischen  Inschrift  empfangen,  in  welcher  irgend  ein  Heilig- 
thum der^Eintracht  zwischen  den  Agrigentinern  und  den  Lilybaetanern  geweiht 
wird.  Natürlich  kann  diese  Inschrift  Nichts  mit  einem  Tempel  zu  schaffen 
haben,  der  aus  der  besten  griechischen  Zeit  stammt,  und  überdies  kommen  bei 
den  Griechen  wohl  Altäre  der  Eintracht,  aber  keine  Tempel  derselben  wie  bei 
den  Römern  vor.  Seine  Erhaltung  verdankt  er  theilweise  dem  Umstände,  dass 
er  im  1 5.  Jahrhundert  zu  einer  Kirche  des  heil.  Gregorius  von  den  Rüben  (delle 
rape]  eingerichtet  worden  ist.  Doch  entstellte  man  bei  dieser  Gelegenheit  auch 
das  Gebäude ,  indem  man  die  Scheidewand  zwischen  Cella  und  Posticura  ent- 
fernte und  in  die  Seitenmauern  der  Cella  zwölf  rundbogige  Oeffnungen  brach, 
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um  dem  Innern  mehr  Licht  zu  verschaffen.  Der  Tempel ,  dessen  Verhaltnisse 
im  Wesentlichen  denen  des  Junotempels  entsprechen,  erhebt  sich  auf  einer 
Unterlage  von  4  Stufen.  Die  Säulen  haben  wie  die  jenes  Tempels  eine  Höbe  von 
fast  o  Durchmessern  und  verjüngen  sich  um  etwas  mehr  als  l/b ;  sie  bestehen 
aus  5  Stücken.  Dagegen  ist  das  Gebälk  viel  schwerer  als  bei  dem  vorigen 
Tempel ;  es  erreicht  fast  die  Hälfte  der  Säulcnhöhe.  Die  Cella  liegt  ein  wenig 
höher  als  das  Peristyl.  Ihre  Mauern  sind  aus  so  trefflich  an  einander  passenden 
Werkstücken  zusammengefügt,  dass  man  glauben  möchte,  der  Bau  sei  so  eben 
erst  vollendet  worden.  Zu  beiden  Seiten  des  Eingangs  der  Cella  führen  Treppen 
auf  den  Dachboden ,  der  durch  zwei  rundbogige ,  aus  alter  Zeit  herslammende 
Oeftnungen  Licht  erhalt.  Auch  dieser  Tempel  ist,  wie  eine  jetzt  entfernte  In- 
schrift besagte,  im  Jahre  1 788  reslaurirt  worden. 

Falls  der  gegenwartig  nach  Ceres  und  Proserpina  benannte  akragantinische 
Tempel  diesen  Namen  aufgeben  mUsste,  würde  ich  vorschlagen,  dem  Concor- 
diatempel  den  Namen  jener  beiden  in  Akragas  so  hoch  verehrten  Gottheiten 
zuzuschreiben. 

Wenn  wir  von  hier  am  Felsrande  weiter  nach  Westen  gehen ,  so  kommen 
wir,  an  manchen  Gräbern  in  der  Stadtmauer  vorbei,  zu  einem  gewaltigen  Ruinen- 
baufen ,  aus  dem  sich  eine  einsame  verstümmelte  Säule  erhebt.  Es  sind  die 
Ueberresle  des  sogenannten  Heraklestempels,  die  erst  vor  wenigen  Jahrzehnten 
auf  Veranstaltung  der  sicilischen  Alterthumscoinmission  durch  Villareale  und 
die  Brüder  Cavallari  genauer  untersucht  worden  sind,  wobei  einige  sehr  inter- 
essante Resultate  sich  ergeben  haben.  Der  Tempel  war  bedeutend  grösser  als 
die  beiden  vorigen.  Er  war  wie  sie  ein  Hexastylos  Peripteros,  aber  mit  15  Säu- 
len an  den  langen  Seiten,  also  im  Ganzen  mit  38.  Er  ruhte  auf  4  Stufen,  doch 
war  der  Zugang  von  Osten  durch  eine  bequeme  Treppe  von  8  Stufen  erleichtert. 
Im  Peristyl  ist  das  antike ,  aus  grossen  viereckigen  Stücken  zusammengesetzte 
Pflaster  noch  theilweise  sichtbar.  Die  Säulen  haben  eine  Höhe  von  etwas  mehr 
als  4*  2  Durchmessern;  ihre  Verjüngung  betrügt  etwas  mehr  als  */4.  Die  Ka- 
pitale sind  denen  des  Tempels  F  in  Selinus  ahnlich  und  laden  weit  aus.  Bei- 
des, sowie  die  grosse  Lange  des  Tempels  im  Verhaltniss  zu  seiner  Breite,  giebt 
ihm  einen  ziemlich  alterthümlichen  Charakter.  Am  merkwürdigsten  sind  aber 
die  Ueberreste  des  Gebalkes  wegen  der  an  demselben  gefundenen  farbigen  Be- 
malung. Der  Fries  ist  unten  von  einem  rothen  Bande  eingefasst ,  unter  dem 
sich,  jeder  Triglyphe  entsprechend ,  noch  ein  blaues  Plattchen  befindet.  Das 
ganze  Kranzgesimse  ist  aufs  schönste  mit  Blätterwellen  an  den  gebogenen,  mit 
Mäandern  an  den  schmalen,  flachen  Gliedern  und  mit  Pal  motten  reihen  zwischen 
den  Löwenköpfen,  welche  das  Wasser  ausspeien,  geschmückt.  Alle  diese  Ver- 
zierungen sind  in  leichtem  Relief  angedeutet  und  treten  durch-  die  rothe  und 
blaue  Färbung  lebhaft  hervor.  Der  Rinnleisten  ist  hoch ,  aber  schön  gebildet. 
Man  hat  auch  einige  Firstziegel  des  Daches  gefunden.  Im  Innern  des  Tempels 
sind  Gesimsstucke  entdeckt  worden,  deren  kleinere  Verhältnisse  deutlich  zeigen, 
dass  sie  nicht  dem  äusseren  Gesimse  angehörten,  und  da  sich  ausser  Triglyphen 
auch  Dielenköpfe  hier  gefunden  haben ,  so  kann  dies  Gebälk  nur  ein  ganz  im 
Innern  der  Cella  befindliches  gewesen  sein,  woraus  sich  ergiebt,  dass  der 
Tempel  ein  Hypäthros  war.   Von  den  Säulen  des  hypäthralen  Raumes  hat  sich 
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jedoch  keine  Spur  erholten.  Es  ist  auffallend,  dass  der  hintere  Theil  der  eigent- 
lichen Cella  in  drei  neben  einander  befindliche  Räume  zerfallt.  Eine  solche 
Einrichtung  ist  vielmehr  römisch  als  griechisch ;  da  nun  überdies  die  Mauern 
dieses  Theils  in  anderer  Weise  und  aus  anderen  Steinen  als  die  Übrigen  Tem- 
pelmauern  gebaut  sind,  so  wird  es  wahrscheinlich,  dass  man  in  römischer  Zeit 
eine  Veränderung  mit  dem  griechischen  Tempel  vornahm.  In  der  linken  dieser 
Seitencellen  fand  sich  die  leider  kopflose  Statue  eines  in  einen  Mantel  gehüllten 
Mannes,  der  sich  auf  einen  Stab  stützt.  Wenn  hierin,  wie  man  vermuthet  hat, 
ein  Asklepios  zu  sehen  ist,  so  würde  dies  der  von  Fazell  aufgestellten  und  von 
d'Orville  gebilligten  Annahme  nicht  widersprechen,  dass  dieser  Tempel  der  des 
Herakles  gewesen  sei,  den  Verres  plündern  wollte,  und  wo  sich  wahrscheinlich 
das  berühmte  Bild  der  Alkmene  von  Zeuxis  befand,  das  der  Künstler  als  un- 
bezahlbar den  Akragantincra  zum  Geschenk  gemacht  hatte.  Denn  so  gut  wie 
anderswo,  z.  B.  in  Messene,  die  Bildsiiule  des  Herakles  in  einem  Asklcpios- 
tempel  stand,  so  gut  konnte  auch  das  Umgekehrte  Statt  finden,  Ueberdies  sagt 
Cicero,  dass  der  Heraklestempel  dem  Forum  nahe  gewesen  sei,  und  der  Markt, 
den  man  in  Seestädten  dem  Meere  möglichst  nahe  anzulegen  pflegte,  kann  um 
so  mehr  in  der  Nähe  dieses  Tempels  gesucht  werden ,  da  unmittelbar  westlich 
von  seinen  Ruinen  in  einer  Vertiefung  des  Bodens  das  Thor  war,  durch  welches 
der  WTeg  zum  Meere  führte. 

Jenseits  dieser  Strasse  lag  unfern  des  Heraklestempels  der  berühmte  Tempel 
des  Olympischen  Zeus,  der  riesigste,  jedenfalls  massenhafteste  Siciliens,  und 
einer  der  gewaltigsten ,  die  überhaupt  errichtet  worden  sind.  Er  wurde  nie 
vollendet.  Die  Zerstörung  der  Stadt  durch  die  Karthager  im  3.  Jahre  der 
93.  Olympiade  verhinderte  seinen  Ausbau ,  und  als  spater  die  Stadt  Akragas 
wieder  aufblühte,  war  sie  doch  nie  so  reich,  dass  sie  den  gewaltigen  Bau  hatte 
zu  Ende  bringen  können.  Diodor  hat  eine  ausführliche  Beschreibung  des  Ge- 
bäudes gegeben.  Es  hat  nach  ihm  eine  Länge  von  340,  eine  Breite  von  60  (soll 
heissen  160;  Fuss;  die  Höhe  betragt  120  Fuss,  ungerechnet  den  Unterbau. 
Wahrend,  sagt  Diodor  weiter,  die  Tempel  sonst  entweder  von  Mauern  oder  von 
einer  Säulenreihe  umschlossen  sind,  findet  bei  diesem  Tempel  eine  Verbindung 
beider  Systeme  Statt  ;  denn  die  Mauern  sind  mit  den  Säulen  zusammengebaut, 
welche  letztere  nur  nach  aussen  rund,  im  Innern  aber  viereckig  erscheinen. 
Sie  haben  aussen  einen  Umfang  von  20  Fuss,  und  die  Kanäle  sind  so  gross, 
dass  ein  Mann  sich  darin  verbergen  kann;  im  Innern  betragt  ihr  Umfang 
12  Fuss.  Von  den  Hallen,  die  von  ungewöhnlicher  Grösse  und  Höhe  sind,  tragt 
die  östliche  eine  ausgezeichnete  plastische  Darstellung  der  Gigantomachie,  die 
westliche  die  der  Einnahme  von  Troja.  —  Allmahlich  verfiel  der  unvollendete 
Tempel.  Der  weiche,  leicht  verwitternde  Stein,  aus  dem  das  Gebäude  errichtet 
war,  und  der  die  Veranlassung  gegeben  halte,  die  riesigen  Säulen  durch  Mauern 
zu  verbinden ,  beschleunigte  seinen  Untergang.  Am  9.  December  des  Jahres 
4  401  stürzte  das  letzte  noch  aufrecht  stehende  Stück  desselben,  das  sich,  wie 
Fazell  nach  alten  etwas  unklaren  Berichten  erzählt ,  auf  3  Giganten figuren  und 
(mehrere?)  Säulen  stützte,  zusammen.  Seitdem  ist  der  gewaltige  Trümmer- 
haufen, der  Palast  der  Riesen,  wie  das  Volk  ihn  nannte,  lange  Zeit  hindurch 
eine  Fundgrube  für  Bausteine  gewesen,  und  noch  in  der  Mitte  des  vorigen  Jahr- 
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hunderls  ward  der  Molo  von  Girgenti  aus  den  Blöcken  dieses  Tempels  erbaut. 
Dann  kam  die  Zeit,  wo  das  Interesse  auch  für  die  architektonischen  Ueber- 
bleibsel  des  Alterthums  rege  wurde,  und  man  begann,  dieses  grossartige  Werk 
wenigstens  im  Geiste  wieder  aufzubauen.  Bei  den  Versuchen ,  seinen  Plan 
herzustellen ,  konnte  man  anfangs  mannichfachen  IrrthUmern  nicht  entgehen, 
da  die  ungeheure  Trümmermasse ,  welche  die  Stätte  des  Tempels  :bedeckte, 
eine  genaue  Erforschung  fast  unmöglich  machte.  Richtigere  Ansichten  Uber 
seine  Gestalt  brachen  sich  Bahn ,  seit  im  Jahre  i  802  auf  die  Veranstaltung  des 
Marchese  Haus  eine  Aufräumung  der  Ruinen  Statt  gefunden  hatte ,  welche  zur 
Feststellung  des  Grundplans  führte.  Seitdem  haben  Forscher,  die  der  Stadt 
Girgenti  selbst  angehörten,  die  Alterthumscommission  der  Insel,  endlich  fremde 
Besucher  Siciliens  um  die  Wette  unsere  Kenntniss  des  gewaltigen  Bauwerks 
gefördert. 

Vom  Centrum  der  Ecksäule  aus  gerechnet,  betrügt  die  Länge  des  Tempels 
403,3  Palmen,  die  Breite  189,9.  Der  Boden,  auf  dem  er  stand,  war  ungleich; 
im  Westen,  wo  er  bedeutend  niedriger  war,  sind  grosse  Substructionen  nöthig 
gewesen ,  von  denen  jetzt  aber  nur  wenig  mehr  vorhanden  ist.  Auf  den  Fun- 
damenten ruhten  5  Stufen ,  von  denen  die  fünfte  vollständig  von  einer  in  zwei 
Streifen  getheilten  Plinthe  bedeckt  ist.  Hierüber  befindet  sich  noch  eine  in  ver- 
schiedene Glieder  zerfallende,  mit  den  Säulen  hervortretende,  mit  den  Wand- 
stücken  zurückweichende  Basis ;  es  ist  so  viel  Ungewöhnliches  an  diesem  Tem- 
pel ,  dass  eine  Basis  bei  dorischer  Säulenordnung  nicht  weiter  auffallen  kann. 
Der  sich  Uber  diesen  Unterlagen  erhebende  Tempelbau  ist  aus  kleineren  Werk- 
stücken so  zusammengesetzt ,  dass  die  Säulen  mit  den  Mauern  durch  Stücke, 
welche  beiden  zugleich  angehören,  in  engster  Verbindung  stehen.  Auf  den 
langen  Seiten  ragten  je  1 4  Säulen  über  die  Hälfte  aus  dem  Mauerverbande  her- 
vor, an  der  Ostscile  7.  Von  der  Westseite  sind  nur  Spuren  der  nach  Norden 
zu  stehenden  Ecksäule  vorhanden.  Wie  war  nun  diese  Seite ,  die  unzweifel- 
haft, abweichend  von  dem  sonstigen  Gebrauche  der  Griechen,  die  Vorderseite 
des  Gebäudes  war,  angeordnet?  Wo  war  insbesondere  der  Eingang?  WTäre 
diese  Seite  ganz  der  Ostseite  ähnlich  gewesen,  so  würden  wir.  da  das  Centrum 
von  einer  Säule  eingenommen  wird ,  zwei  EingangsthUren  statt  einer,  etwa  in 
den  beiden  äussersten  Intercolumnien  annehmen  müssen.  Aber  die  Annahme 
eines  grossen  hellenischen  Tempels,  der  auf  allen  Seiten  von  Mauern  ein- 
geschlossen ist  und  nicht  einmal  eine  imposante  Hauplthür  besitzt,  hat  doch  zu 
viel  Ungefälliges ,  ja  Abstossendes ,  als  dass  wir  uns  dabei  beruhigen  dürften. 
Wir  werden  also  zur  Annahme  geführt,  dass  die  Westseite  statt  7  nur  6  Säulen 
hatte  und  sich  an  der  Stelle  der  Mittelsäule  der  Haupleingang  befand.  Es  ent- 
steht durch  die  Weglassung  der  Mittelsäule  und  der  an  beiden  Seiten  an  sie 
stossenden  Wände  ein  freier  Raum  von  über  49  Palmen  Breite.  Da  derselbe 
unmöglich  durch  einen  einzigen  Architravbalken  bedeckt  gedacht  werden  kann, 
so  darf  auch  keine  Thüröflhung  von  dieser  Breite  angenommen  werden ;  wir 
haben  sie  uns  vielmehr  durch  seitliche  Einfassungen  auf  ein  geringeres ,  indess 
immer  noch  der  Würde  des  Gebäudes  entsprechendes  Mass  beschränkt  zu 
denken.  Der  Durchmesser  der  äusseren  Säulen ,  deren  1 1  Kanäle  vollkommen 
der  Diodorischen  Schilderung  entsprechen,  beträgt  unten  *  3,6,  oben  4  < ,  4,6  Pal- 
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men;  die  im  Innern  den  Säulen  entsprechenden  Pfeiler,  welche  nur  an  den 
Ecken  fehlen,  haben  einen  Durchmesser  von  13,2  Palmen.  Es  ist  merkwürdig, 
dass  die  letzteren ,  weiche  mit  den  Säulen  gerade  so  durch  gemeinschaftliche 
Werkstücke  zusammenhängen  ,  wie  diese  mit  den  Mauern,  dieselben  um  7,0,4 
Palmen  an  Höhe  übertreffen.  Natürlich  halten  die  Piiaster  des  Mittelschiffs  die 
Höhe  der  seitlichen  Pfeiler.  Es  ist  das  Bestreben  des  Baumeisters  unverkenn- 
bar, dem  Innern  des  gewaltigen  Tempels  die  grösstmögliche  Höhe  zu  geben. 
Es  war  dieses  durch  zwei  Reihen  von  Pfeilern ,  welche  durch  Mauern  mit  ein- 
ander verbunden  waren  ,  der  Lange  nach  in  drei  Schiffe  gotheilt ,  die  ,  da  die 
Pfeilerreihen  sich  hinter  der  dritten  und  vierten  Säule  der  Westseite  (voraus- 
gesetzt ,  dass  diese  nur  sechs  besass)  hinzogen ,  fast  dieselbe  Breite  besassen ; 
die  Seitenschiffe,  je  43,8,6  Palmen,  das  Mittelschiff  i9,9  zwischen  den  Pfeilern. 
Die  Stellung  der  einzelnen  Pfeiler  entsprach  im  Allgemeinen  derjenigen  der  die 
Aussenwand  tragenden;  nur  waren  die  Zwischenräume  schmäler  und  die 
Pfeiler  selbst  breiter  (die  äusserslen  18,10  Palmen,  die  übrigen  15,5).  An  dem 
zweiten  Pfeiler  von  Westen  ging  eine  Mauer  quer  hindurch,  welche  die  gegen- 
überstehenden Pfeiler  verband  und,  mit  einer  Thür  versehen,  den  Absohluss 
des  Pronaos  nach  der  Cella  zu  bildete.  Vielleicht  war  eben  so  im  Osten  eine 
Hintercella  gebildet,  von  deren  Mauer  jedoch  keine  Spur  mehr  existirt.  Da  die 
den  Tempel  umschliessenden  Wände  zwischen  den  Säulen  schwerlich  Fenster 
enthielten  ,  was  gegen  den  griechischen  Gebrauch  gewesen  wäre ,  so  kann  das 
Innere  desselben  nur  von  oben  sein  Licht  empfangen  haben  ,  und  er  muss  ein 
Hypäthros  gewesen  sein.  Natürlich  war  die  Dachöflhung  nur  Uber  dem  Mittel- 
schiffe ;  damit  die  Seitenschiffe  ebenfalls  Licht  erhielten ,  durften  die  Wände, 
welche  die  inneren  Pfeiler  verbanden,  nicht  sehr  hoch  sein. 

Was  den  von  Diodor  erwähnten  bildlichen  Schmuck  des  Gebäudes  betrifft, 
so  ist  es  unmöglich ,  den  Gigantenkampf  und  die  Einnahme  von  Troja ,  welche 
sich  an  der  östlichen  und  westlichen  Halle  befinden  sollten ,  anderswo  als  an 
den  beiden  Giebelfeldern  angebracht  zu  denken ,  denn  in  den  inneren  Hallen 
war  offenbar  für  solche  Werke  kein  zweckmassig  beleuchteter  Raum,  und 
aussen  konnten  sie  nur  die  Giebel  zieren.  Von  diesen  Skulpturen  sind  noch 
geringfügige  Ueberreste  erhalten. 

Dagegen  bestand,  was  Diodor  zu  erwähnen  unterlassen  hat,  die  Ueber- 
lieferungen  aus  dem  Mittelalter  jedoch  und  der  Anblick  der  Ruinen  selbst  zeigen, 
ein  Hauptschmuck  des  Innern  in  einer  Anzahl  von  Gigantenfiguren,  welche  mit 
dem  Kopfe  und  den  neben  dem  Kopfe  zurückgebeugten  Armen  gewaltige  Lasten 
tragend  dargestellt  waren.  Aber  wo  erhoben  sich  diese  machtigen  Träger,  die 
symbolisch  die  Bändigung  der  rohen  Naturkräfte  durch  Zeus  darstellten  1  Fazell 
berichtet  nur  von  drei  Giganten ,  weshalb  Politi  anfangs  den  später  von  ihm 
seihst  wieder  aufgegebenen  Gedanken  aussprach ,  es  möchten  diese  drei ,  zu 
einer  Gruppe  vereinigt ,  den  Architrav  der  Thür  gestützt  haben  ;  seitdem  sind 
jedoch  die  Ueberreste  von  1 1  Giganten  entdeckt  worden,  und  so  muss  man  sie 
sich  in  anderer  Weise  vertheilt  denken.  Den  meisten  Beifall  hat  in  neuerer  Zeit 
die  Anordnung  Cockerell's  und  Klenze's  gefunden ,  welcho  die  Giganten  als  die 
Stellvertreter  der  zweiten,  obern  Säulenreihe  des  Innern,  die  bei  einem  Hypä— 
thralbau  anzunehmen  ist,  betrachteten.    Diese  an  sich  gefällige  Anordnung 
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wurde  noch  durch  zwei  Beispiele  aus  Salonichi  und  Bordeaux  belegt.  Dennoch 
erheben  sich  bei  unserem  Tempel  ernstliche  Bedenken  dagegen.  Die  Giganten 
haben  eine  Höhe  von  29,9  Palmen.  Um  nun  so  hohe  Gestalten  über  den  Pfei- 
lern des  Mittelschiffs  anbringen  zu  können ,  nahm  Cockerell  an ,  dass  diese  um 
i  0  Palmen  niedriger  waren  als  die  Säulen.  Wir  sahen  aber,  dass  in  Wirklich- 
keit die  äusseren  Pfeiler  der  Seilenschiffe  um  7  Palmen  höher  waren ,  als  die 
Säulen,  und  es  ist  klar,  dass  die  inneren  Pfeilerreihen  nicht  niedriger  sein 
konnten  als  die  äusseren.  Wenn  dem  so  war,  musslen  über  ihnen  angebrachte 
Gigantenfiguren  i  7  Palmen  höher  reichen  als  Cockerell  annahm,  d.  h.  sie  über- 
ragten das  Dach!  Politi  hat  zwar  in  einer  der  Tafeln  seines  Viaggiatore  iu  Gir- 
genti  dieser  Schwierigkeit  dadurch  zu  begegnen  gesucht ,  dass  er  das  Gesims 
über  den  Pfeilern  kleiner  macht,  und  das  über  den  Giganten  fast  verschwindend 
klein ;  aber  wer  möchte  Giganten  von  25  Fuss  Höhe  angewendet  denken ,  um 
ein  Gebälk  von  3  Fuss  Höhe  zu  tragen  ?  Und  wer  wird  ferner  glauben ,  dass  in 
so  gewaltiger  Höhe  frei  aufgestellte  Figuren  sich  so  lange  halten  konnten ,  als 
sie  nach  Fazell's  Bericht  sich  gehalten  haben?  Das  Gebäude  war  unvollendet, 
als  die  Karthager  die  Stadt  eroberten ,  und  es  ist  nie  vollendet  worden  ;  über 
den  Mittelpfeilern  angebrachte  Giganten  hätten  also,  durch  kein  Dach  im  Rücken 
gestützt,  vollkommen  frei  oder  doch  nur  an  einfache  selbst  nicht  gestutzte 
Pfeiler  gelehnt  da  gestanden :  ist  es  denkbar,  dass  drei  von  ihnen  in  einer  Höhe 
von  etwa  100  Fuss  über  dem  Boden  achtzehn  Jahrhunderte  Uberdauert  haben 
sollten?  Wenn  man  die  mittelalterliche  Angabe,  dass  im  Jahre  i  4-0 1  noch  drei 
Giganten  standen ,  nicht  verwerfen  will ,  so  darf  man  diese  Figuren  sich  nur 
tiefer  unten  stehend  denken ,  und  dann  bleibt  kaum  etwas  Anderes  übrig ,  als 
vorauszusetzen ,  dass  sie  sich  an  die  grossen  Pfeiler  des  Mittelschiffes  lehnten. 
Man  findet  die  Skizze  einer  auf  diesen  Gedanken  gegründeten  Restauration  des 
Innern  des  Tempels  auf  Tafel  27  Nr.  3  des  dritten  Bandes  des  Serra  di  Falco'- 
schen  Werkes  nach  den  Angaben  Maggiore's  ausgeführt.  Hier  ist  es  wirklich 
eine  schwere  Last ,  die  getragen  werden  soll ,  und  der  Baumeister  durfte  Gi- 
ganten dazu  wählen.  Es  muss  noch  erwähnt  werden ,  dass  wahrscheinlich 
männliche  und  weibliche  Figuren  abwechselnd  an  den  Pfeilern  standen ;  we- 
nigstens hat  sich  auch  ein  weiblicher  Gigantenkopf  gefunden,  und  das  Wappen 
von  Girgenti  —  drei  Giganten,  drei  Thürme  tragend  —  zeigt  bei  Serra  di  Falco, 
wo  es  als  Vignette,  nach  einem  bei  der  Villa  Panitteri  (Kapelle  des  Phalaris)  ge- 
fundenen Relief,  steht,  eine  Frau  zwischen  zwei  Männern.  Die  muthmassliche 
Hohe  des  Tempels  lässt  sich  folgendermassen  feststellen.  Der  gesammte  Unter- 
bau bis  zum  Beginn  der  Kanäle  an  den  Säulen  hat  nachweislich  eine  Höhe  von 
p.  13,7;  ferner  sind  bekannt  die  Höhe  des  Frieses,  12,5,6  und  die  des  Kranz- 
gesimses 5,U,5.  Rechnen  wir  nun  die  verlorene  Rinnleiste  zu  2,4,  die  Säulen 
nach  einer  angenommenen  Höhe  von  45/6  Durchmesser  zu  65,3,  den  Architrav 
(um  »/«  niedriger  als  den  Fries  angenommen)  zu  J0,4,7,  endlich  den  Giebel 
nach  Analogie  anderer  Tempel  zu  26,8,  so  erhalten  wir  als  Totalhöhe  p.  \  40,3,7 
—  ohne  die  Grundlage  —  der  von  Diodor  angegebenen  Höhe  von  420  Fuss 
ziemlich  gut  entsprechend. 

In  geringer  Entfernung  vom  Tempel  des  Olympischen  Zeus  nach  Westen 
sind  die  durch  die  sicilische  Alterthumscommission  gründlich  durchforschten 
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und  erst  seitdem  genauer  bekannten  Ueberreste  des  gewöhnlich  den  Dioskuren 
Kastor  und  Pollux  zugesehrielienen  Tempels.  Dieses  Heiligthum,  von  dem  die 
wesentlichsten  Theile  sich  in  einzelnen  Stücken  so  gut  erhalten  haben ,  dass  es 
der  Commission  möglich  gewesen  ist,  aus  antikem  Material  die  drei  Säulen  der 
nordwestlichen  Ecke  mit  dem  dazu  gehörigen  Gebälk  und  dem  entsprechenden 
Giebelstücke  wieder  aufzurichten ,  ist  ein  Hexastylos  Peripteros  mit  1 3  Säulen 
an  den  langen  Seiten ,  welcher  sich  auf  drei  Stufen  erhob.  Seine  Verhältnisse 
waren  etwas,  kleiner  als  die  des  Junotempels.  Die  Säulen  haben  eine  Höhe  von 
fast  5  Durchmessern.  Es  sind  Ueberreste  eines  doppelten  Gesimses  gefunden. 
Beide  waren  mit  Löwenköpfen  versehen ,  das  eine  überdies  mit  rolhen  und 
blauen  Mäandern  und  Palmetten  bemalt.  Man  kann  deswegen  den  Tempel  für 
einen  Hypäthros  halten,  dessen  innerer  Säulenstellung  die  bemalten  Stücke 
angehörten.  Es  ist  merkwürdig,  dass  der  obere  Theil  des  Hauplgebülkes  von 
der  Milte  der  horizontal  durchschnittenen  Metopen  und  Triglyphen  an,  von 
späterer,  offenbar  römischer  Arbeit  ist.  Der  Tempel  muss  theil  weise  verfallen 
und  zur  Römerzeil  in  dem  damaligen  Geschmacke  wiederhergestellt  sein.  Es 
haben  sich  von  ihm  noch  Firstziegclpalmcllen  aus  gebrannter  Erde  und  einige 
Skulpturfragmente  erhalten. 

Südlich  von  ihm  befand  sich ,  wie  die  Ausgrabungen  der  Alterthuinscoin- 
missiou  gezeigt  haben,  ein  Gebäude  von  1 54  p.  Länge  und  i  05  p.  Breite ,  das 
aus  einer  Anzahl  von  Säulenreihen  bestand.  Ihre  Ueberreste  zeigen  dorische 
canclirte  Säulen  griechischen  Charakters.  Es  kann  nur  eine  Stoa,  eine  Halle, 
gewesen  sein. 

Wenden  wir  uns  nun  nach  Nordosten  zur  Anhöhe  nördlich  vom  sogenann- 
ten Junotempel,  so  führt  uns  eine  antike  Strasse  zu  der  in  eine  Kirche  des 
heiligen  Blasius  (S.  Biagio)  verbauten  Ruine  des  sogenannten  Ceres-  und 
Proserpinatempels ,  der  sich  am  Rande  des  Abhanges  Uber  dem  Thale  des 
AkragasQusses  erhob.  Er  stand  auf  einer  eigens  für  ihn  abgeglätteten  Fläche : 
ein  Tempel  in  Anten ,  eine  einfache  Cella  mit  einer  Vorhalle ,  in  der  zwischen 
den  Anten  zwei  Säulen  standen.  Die  Substructionen  sind  fast  vollständig  er- 
halten; die  Cellamauer,  die  auf  drei  Stufen  ruht ,  ist  bis  zur  Höhe  von  etwa 
28  Palmen  antik.  Vom  Gesims  und  den  Säulen  existirt  Nichts  mehr.  Die  Ost- 
scite  ist  jetzt  zur  Apsis  der  Kirche  geworden ,  die  Westseite  zum  Eingang. 
Dürften  wir  in  diesem,  wahrscheinlich  noch  dem  fünften  Jahrhundert  vor  Chr. 
angehörigen  Tempel,  der  für  einen  Ceres-  oder  Proserpinatempel  zu  klein  er- 
scheint, ein  Heiligthum  des  Flussgottes  Akragas,  auf  dessen  Gewässer  er  her- 
abschaute, verinuthen? 

Von  ähnlichem  Charakter,  nur  noch  kleiner,  war  der  wohl  mit  Rec  ht  dem 
Asklepios  zugeschriebene  Tempel ,  der  über  eine  halbe  Millie  südlich  von  der 
Stadt  in  der  Ebene  Uber  einem  Stylobat  von  vier  Stufen  sich  erhebt.  Er  war 
doppelt  in  Anten ,  denn  auch  das  Posticum  endigte  in  dieser  Weise.  Hiervon 
sind  noch  die  zwei  Säulen ,  mit  dem  Pilaster  der  Nordecke  durch  Mauern  ver- 
bunden, bis  zu  einer  Höhe  von  16  Fuss  erhalten.  Von  den  beiden  Ccllamauom 
steht  noch  das  Meiste,  von  der  Facade  die  südliche  Ante.  Zu  beiden  Seiten  des 
Einganges  sind  Spuren  von  Treppen.  Von  den  Kapitalen  und  dem  Gesims  ist 
Nichts  Übrig. 
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In  dem  heutigen  Girgenti  ist  die  Kirehe  S.  Maria  de'  Greci  unfern  der 
Kathedrale  auf  den  Trümmern  eines  alten  griechischen  Tempels  erbaut.  Man 
sieht  darin  den  Tempel  des  Zeus  Polieus,  den  die  Geschichte  des  Phalaris  be- 
rühmt gemacht  hat.  Die  Ueberreste  bestehen  aus  Stufen  an  der  Nordseite,  auf 
denen  sich  die  Hälften  von  acht  dorischen  Säulen  erheben,  deren  Durchmesser 
4,10,6  Palmen,  deren  Intercolumnien  6,0,4  p.  betragen,  aus  einem  Theil  des 
südlichen  Unterbaues  und  wenigen  Bruchstücken  vom  Gebälk.  Es  ist  wenig- 
stens so  viel  ersichtlich,  dass  der  Tempel  ein  Hexast ylos  Peripteros  war,  und 
dass  er  aus  ziemlich  aller  Zeit  herstammt.  Ausserdem  steht  aber  auch  fest, 
dass  die  Kathedrale  selbst  sich  an  der  Stätte  eines  antiken  Tempels  erhebt. 
Wir  sind  daher  geneigt,  diesen  der  Hauptgottheit,  dem  Zeus  Polieus,  zuzuweisen  ; 
dann  wMre  S.  Maria  de'  Greci  der  Athenetempel  der  Burg. 

Endlich  wird  noch  der  berühmte  Tempel ,  der  die  Reisenden  nach  der 
SUitte  des  alten  Segesta  hinzieht,  herkömmlich  in  die  Periode  gesetzt,  mit 
der  wir  uns  jetzt  beschäftigen.  Er  erhebt  sich  auf  einem  circa  358  Cannen 
westlich  von  der  eigentlichen  Stadt  gelegenen  Hügel ,  am  Rande  einer  tiefen 
Schlucht,  die  von  dem  Bache  Pispisa  durchströmt  wird.  Da  der  Tempel  nach 
dem  griechischen  Gebrauche  von  Osten  nach  Westen  gerichtet  ist,  so  lag  sein 
Eingang  der  Stadt  gegenüber.  Auf  vier  hohen  Stufen  ruht  der  Peristyl  von 
36  dorischen  Säulen ,  von  denen  die  schmalen  Seiten  je  6 ,  die  Langseiten  je 
1 4  haben.  Länge  und  Breite  dieses  Tempels  übertreffen  die  des  Junotempels 
von  Akragas  um  die  Hälfte.  Die  Säulen  haben  eine  Höhe  von  fast  5  Durch- 
messern ,  das  Gebälk  ist  leicht ;  es  hat  etwa  2/s  der  Säulenhöhe.  Während 
die  Säulen  aus  ungewöhnlich  vielen  (10  — 13)  Trommeln  bestehen  (z.  B.  . 
im  Vergleich  mit  den  selinunlischen  Tempeln) ,  sind  dagegen  die  Archilrav- 
slücke  von  gewaltiger  Länge ,  denn  sie  überspannen  jedesmal  zwei  Inter- 
columnien. Der  Stein,  aus  welchem  der  Tempel  gebaut  ist,  der  Kalkslein  der 
Gegend,  hat  im  Laufe  der  Zeit  eine  prächtige  braune  Färbung  angenommen,  im 
Uebrigen  aller  dem  Einflüsse  der  Witterung  kräftigen  Widersland  entgegen- 
gesetzt, und  so  kommt  es,  dass,  was  von  ihm  überhaupt  vollendet  wurde, 
Peristyl  mit  Gebälk  und  Giebelfeldern ,  auch  jetzt  noch  ziemlich  wohl  erhalten 
dasteht. 

Denn  es  ist  eine  allerdings  erst  gegen  das  Ende  des  vorigen  Jahrhunderts 
erkannte  Thatsache,  dass  der  Tempel  von  Segesta  niemals  fertig  wurde.  Dies 
geht  hervor  zunächst  aus  den  zapfenartigen  Erhöhungen  von  rauher  Oberfläche, 
welche  die  Steine  des  Grundhaues  der  Tempelslufen  zeigen.  Diese  Zapfen 
konnten  ihrer  rohen  Form  wegen  nicht  als  Zierrath  dienen  sollen ;  der  Stein- 
hauer hatte  sie  zum  Behufe  der  Erleichterung  des  Transportes  der  Blöcke  aus- 
gespart, und  sie  sollten  nach  der  Zusammenfügung  derselben  entfernt  werden, 
wie  dies  an  der  untersten  Stufe  auch  bereits  geschehen  ist.  Es  ist  zweitens  diu 
oberste  Slufe,  auf  der  sich  die  Säulen  erheben,  noch  nicht  überall  vollendet; 
nur  an  der  Nordscite  ist  sie  fertig;  an  den  übrigen  fehlt  sie  grösstenteils  in 
den  Zwischenräumen  der  Säulen.  So  kommt  es ,  dass  diese  Basen  zu  halvn 
scheinen,  was  bekanntlich  dem  dorischen  Stile  nicht  eigen  ist,  und  was  über- 
dies durch  den  Zustand  der  Nordseile  als  nicht  beabsichtigt  nachgewiesen 
wird.    Sodann  sind  die  Säulen  glatt,  uncanelirt;  es  sind  nur  die  beiden  Ein- 
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kehlungen ,  ausgearbeitet ,  aber  weder  die  Canelirung  ol>en  und  unten  be- 
gonnen, noch  auch,  wie  wir  dies  in  Selinus  fanden,  die  runde  Oberflüche 
zu  Facetten  umgewandelt.  Ferner  fehlen  in  dem  Gebälk  alle  Löcher,  welche 
die  Balken  des  Daches  hatten  aufnehmen  sollen.  Endlich  ist  das  Innere  ein 
vollkommen  leerer  Raum.  Keine  Spur  einer  Cella  ist  zu  entdecken,  kein 
Ueberrest  einer  Pflasterung  des  Bodens;  denn  einige  Steine,  die  man  dort 
gefunden  hat,  scheinen  weder  zu  dem  einen,  noch  zu  dem  andern  dieser 
Zwecke  gedient  haben  zu  können. 

Man  hat  angenommen,  dass  es  entweder  der  von  den  Segestanern  veran- 
lasste grosse  Athenische  Krieg  oder  der  Einbruch  der  Karthager  im  Jahre  409 
vor  Chr.  war ,  welcher  mit  dem  Wohlstande  der  Segestaner  auch  ihrer  Bau- 
tätigkeit ein  Ende  machte.  Ein  viel  wichtigerer  Abschnitt  in  der  Geschichte 
der  Stadt  ,  als  jene  Begebenheiten  ist  jedoch  die  Zerstörung  von  Segesta  durch 
Agathokles  im  Jahre  307  v.  Chr.  Nun  finde  ich  nicht,  dass  der  Tempel  sichere 
Spuren  seines  Entstehens  im  fünften  Jahrhundert  an  sich  trügt,  und  ich  glaube 
deshalb,  dass  man  ihn  mit  demselben  Rechte  in  das  Jahrhundert  versetzen 
könnte,  das  jener  Katastrophe  voraufging. 

Welcher  Gottheit  er  geweiht  war,  ist  nicht  mehr  zu  entscheiden.  Man  hat 
der  Reihe  nach  an  alle  in  der  Geschichte  von  Segesta  vorkommenden  Kulte 
gedacht,  ohne  für  einen  derselben  bestimmte  Anknüpfungspunkte  finden  zu 
können ;  schwerlich  wird  auch  ein  unvollendeter  Tempel  in  der  Geschichte  der 
Stadt  von  Bedeutung  sein.  Er  beweist,  dass  die  Segestaner,  als  sie  ihn  bauten, 
eine  rein  hellenische  Bildung  angenommen  halten. 

Hier  mag  ausser  dem  Tempel  von  Gela ,  von  dessen  allein  noch  übriger 
Süule  früher  die  Rede  gewesen  ist ,  noch  des  Tempels  Erwühnung  geschehen, 
der  in  der  Ebene  westlich  vom  Himeraflusse  im  Norden  der  Stadt  Himera  nahe 
dem  Meere  in  noch  wenitz  aufgedeckten  Ueberresten  vorhanden  ist.  Es  ist  ein 
dorisches  Bauwerk ,  dessen  Süulen  etwa  die  Masse  derjenigen  des  Juno-  und 
Concordienlempels  in  Akragas  haben,  und  wovon  prächtige  Bruchstücke,  z.  B. 
schöne  Löwenköpfe,  gegenwärtig  im  Museum  zu  Palermo  sind. 

In  diese  Zeil  dürfen  wir  auch  die  zwei  merkwürdigen  Marmorsarkophage 
setzen,  die  1695  und  U25  in  Cannita  bei  Palenno  gefunden  sind  und  sich  jetzt 
ebenfalls  im  Museum  zu  Palermo  befinden.  Ihre  Umrisse  entsprechen  der  Ge- 
stalt des  menschlichen  Körpers  mit  fest  angelegten  Armen  und  geschlossenen 
Beinen.  Die  Deckel  sind  zu  weiblichen  Gestalten  ausgearbeitet.  Auf  dem  zuerst 
gefundenen  sind  nur  der  Kopf  mit  den  welligen,  über  die  Brust  herunterfallen- 
den Haaren,  die  fast  ganz  entblössten,  gerade  herunterhängenden  Arme  und 
die  Füsse  sichtbar;  das  Uebrige  bedeckt  das  nicht  mehr  deutlich  hervortretende 
Gewand.  Der  zweite  zeigt  eine  mit  lang  herabhängendem  Gewände  und  dar- 
über mit  einem  kurzen  Mantel  bekleidete  Figur,  deren  rechter  Arm  gestreckt 
ist,  während  der  etwas  gebogene  linke  ein  kleines  Fläschchen  hält:  den  Kopf 
hüllt  hinten  ein  Tuch  ein ,  unter  welchem  welliges  Haar  über  die  Brust  fällt, 
während  das  über  der  Slirn  und  neben  den  Schläfen  befindliche  stark  hervor- 
tritt. Die  Züge  dieser  Figur  sind  roher  als  die  der  ersten ;  die  Gestalt  hat  etwa 
4y2  Kopflängen,  während  bei  jener  das  Verhältniss  o1^  beträgt.  Die  Form  der 
Sarkophage  erinnert  an  die  ägyptischen  Mumienkasten,  doch  sind  ganz  ähnliche 
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Marmorsarkophage  mit  Figurendeckeln  in  Phönicien  gefunden  worden.  Die  in 
Cannita  entdeckten  verralhen  jedoch  durch  den  Charakter  der  Skulpturen  den 
Einfluss  der  hellenischen  Kunst  und  können  deshalb  keinenfalls  vor  die  Epoche 
der  karthagischen  Herrschaft  in  Sicilien  gesetzt  werden. 

Von  sicilischen  Künstlern  wird  in  dieser  Zeit  nur  einer  genannt ,  der  von 
Plinius  erwähnte  Himeräer  Demophilus,  Lehrer  des  Zeuxis.  Nun  erzählt  Plinius 
weiterhin,  dass  Damophilus  und  Gorgasus,  Bildner  und  Maler,  den  Tempel  der 
Ceres  am  Circus  Maximus  in  Rom  mit  Werken  schmückten,  welche  beiden  ge- 
nannten Künsten  angehörten.  Der  Tempel  wurde  493  vor  Chr.  eingeweiht, 
nachdem  er  drei  Jahre  vorher  vom  Diclalor  A.  Poslhumius  gelobt  worden  war. 
Wenn  nun  die  Werke  tles  Damophilus  und  des  Gorgasus  im  Jahre  493  bereits 
fertig  waren,  so  könnte  das  sonst  Wahrscheinliche  nicht  angenommen  werden, 
dass  nämlich  dieser  Damophilus  mit  dem  Lehrer  des  Zeuxis  eine  und  dieselbe 
Person  war.  Vielleicht  wurde  aber  der  Schmuck  erst  später  dem  Tempel  hin- 
zugefügt. War  übrigens  der  Genosse  des  Gorgasus  von  dem  Lehrer  des  Zeuxis 
verschieden,  so  ist  es  dennoch  nicht  unwahrscheinlich,  dass  er  aus  Sicilien 
stammle,  das,  wie  wir  sahen,  zur  Zeit  der  Deinomeniden  bereits  in  Verbindung 
mit  Rom  stand. 

Hier  wäre  noch  von  den  dem  fünften  Jahrhundert  angchörigen  sicilischen 
Münzen  zusprechen,  von  denen  manche,  wie  wir  sahen,  mit  ziemlicher  Sicher- 
heit dieser  Zeit  zugeschrieben  werden  können.  Aber  das  hiesse  mitten  in  eine 
Zeit  der  Entwicklung,  des  Uebergangs  hineingreifen  und  unmögliche  Grenzlinien 
ziehen  wollen.  Wir  werden  im  vierten  Jahrhundert  die  Kunst  in  der  Verferti- 
gung der  Münzstempel  ihre  schönsten  Triumphe  feiern  sehen ;  die  Betrachtung 
der  nächsten  Vorstufen,  welche  zu  dieser  Höhe  führten,  wird  am  besten  eben- 
falls dann  Statt  finden. 

Ebenso  wenig  kann  ich  hier  eingehend  von  den  bemalten  Vasen  reden,  in 
denen  die  Kunst  um  das  Jahr  420  schon  den  Gipfel  erreicht  hatte.  Es  ist  nicht 
nachweisbar,  dass,  wie  viele  auch  in  Sicilien  gefunden  sein  mögen,  sie  auf 
dieser  Insel  selbst  verfertigt  zu  werden  pflegten.  Sic  haben  offenbar  einen  sehr 
beliebten  Handelsartikel  ausgemacht.   Wenn  nun  angenommen  wird,  dass  die 
ältesten  Vasen  —  schwärzliche  Figuren  auf  blassgelbem  Grunde,  häufig  Thier- 
geslalten  darstellend,  —  einer  Kunstübung  angehören,  welche  einen  durch  die 
Phönicier  vermittelten  asiatischen  Einfluss  verräth,  und  dass  die  Inseln  Kypros 
und  Thera  Stationen  dieser  Vermittlung  waren,  so  fällt  bei  den  vielfachen  Be- 
ziehungen zwischen  Thera  und  Sicilien  —  man  denke  nur  an  die  Emineniden  — 
die  Erklärung  ihres  Vorkommens  gerade  auf  unserer  Insel  nicht  schwer.  Später 
scheinen  die  bemalten  Gefässe  hauptsächlich  an  zwei  Orten,  anfangs  in  Korinlh 
und  sodann  in  Athen,  fabricirt  worden  zu  sein,  und  mit  diesen  beiden  Städten 
standen  die  sicilischen  Kolonien  in  lebhaftestem  Verkehr.   Vasen  der  nächsten 
Klasse  —  schwarze  Figuren  auf  rothem  Grunde  —  schliessen  sich  mit  der  l>ei 
ihnen  beobachteten  Eigenthümlichkeit,  Details  mit  dunklerem  Roth  oder  Weiss 
—  dies  besonders  für  die  nackten  Theilc  der  Frauen  —  auszuzeichnen ,  der 
gleichzeitigen  polychromen  Skulptur  an ;  ein  vollkommenes  Seitenstück  bilden 
die  sei inun tischen  Metopen  des  Tempels  E  mit  ihrer  Anwendung  des  Marmors. 
Die  dritte  Klasse  —  rothe  Figuren  auf  glänzend  schwarzem  Grunde  —  kommt 
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ebenfalls  schon  um  den  Anfang  des  fünften  Jahrhunderts  —  Ol.  74  —  vor. 
Vielleicht  gehört  deren  zweite  Unterabtheilung ,  die  Vasen  schönen  Stils  um- 
fassend, wo  auf  zierlichen  Gefässen  weniger  als  früher  bekleidete  Figuren  mit 
naturgemäss  angeordnetem  Haar  dargestellt  werden ,  ebenfalls  schon  unserer 
Zeit  an. 

Dagegen  hat  Sicilien ,  wie  untrügliche  Spuren  beweisen ,  die  auf  seinem 
Boden  gefundenen  Thonarbeiten  anderer  Art,  Ziegel ,  Lampen,  architektonische 
Verzierungen,  Reliefs,  Figuren,  durch  eigene  Künstler  und  Handwerker  in 
eigenen  Fabriken  hervorgebracht. 

Wir  sind  jetzt  am  Ende  eines  Abschnittes  reicher,  friedlicher  Entwicklung 
angekommen :  nun  brechen  furchtbare  Kriege  über  die  Insel  herein ,  die  von 
fremden  Feinden  und  einheimischen  Tyrannen  gleich  sehr  geschädigt  und  ge- 
quält wird.  Sind  doch  von  den  so  eben  geschilderten  Tempeln  gerade  die 
grössten  niemals  vollendet  worden  I  Von  jetzt  an  bekommt  die  Geschichte  Sici- 
liens,  das  mehr  und  mehr  der  Schauplatz  welthistorischer  Begebenheiten  wird, 
selbst  den  Charakter  der  Weltgeschichte,  in  der  Krieg  und  Schlachten  nur  zu 
viel  Raum  in  Anspruch  nehmen. 
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Anhang. 


i. 

Uebersicht  der  antiken  und  modernen  Bearbeitungen  der 
Geschichte  des  alten  Siciliens  oder  einzelner  Theile  derselben  in 

historischer  Folge. 

1. 

Alterthum  ;  Quellen). 

Vergl.  im  AllgeuuBrunet  de  Presle,  Recherches  sur  les  Etablissements  des  Greca  en 
Sicile.  Par.  1845.  b.  p.  1—  58  (cit.  Br.  de  Pr.)  und  J.  F.  Böttcher,  Praefationes  lib.  de 
rebus  Syracus.  apud  Livium  et  Plutarchum.  Dresd.  1838.  8.  —  Wichtige  Sammlungen: 
Fragmenta  Historicorum  Graecomm,  coli.  C.  Müller.  IV  voll.  gr.  8.  Par.  Didot  1S4I  — 
51  (ich  cit.  M)  und  Geographi  Graeci  minores,  rec.  C.  Müller,  bis  jetzt  II  voll,  mit  Atlas. 
Par.  Did.  1855.  Cl  (cit.  M  G). 

Die  Sammlung  und  Bearbeitung  des  urkundlichen  Geschichtsmaterials  durch  die  Ge- 
schichtachreiber  begann  für  Sicilien  wie  für  Griechenland  Uberhaupt  erst  mehr  als  zwei 
Jahrhunderte  nach  der  Gründung  der  griechischen  Kolonien  auf  der  Insel.  Von  den 
Logographen  hat  bereits  einer  der  ältesten  sich  speciell  mit  Sicilien  beschäftigt:  Hippys 
aus  Rhegion,  der  zur  Zeit  der  Perserkriege  lebte,  nach  Suidas  /rpaJrof  tygatpt  ra;  2'txili- 
xu{  TTQttint,  und  von  dem  Sixdixüv  ßißkta  i  erwähnt  werden,  woraus  Myes  einen  Auszug 
machte.  Vgl.  M  II,  13-15. 

Uekataios  und  Hellanikos,  über  welche  M  I,  IX-XVI  und  1—31,  sowie  XXIII 
—XXXIII  und  45—69,  bieten  nur  geringe  Ausbeute ;  von  grösserer  Wichtigkeit  ist  He- 
rodotos, der  vielleicht  Sicilien  selbst  besuchte  (er  sagt  VII,  165:  liyttai  tfi  x«l  rdJ« 
irro  rmr  tv  ZixtKt}  olxiytivtov)  und  in  lebendiger  Weise  einzelne  Theile  der  Sicilischen 
Geschichte  behandelt  hat.  Die  Hauptstellen  sind:  V,  43-47;  VI,  17.  22—25;  VII,  153 
-170. 

Herodot'8  Zeitgenosse  Antiochos  von  Syrakus  ist  unter  den  Einheimischen  der 
erste  Schriftsteller,  der  die  27xf>LamJ«  avyyQttyqr  (Paus.  X,  11,  2)  zum  Gegenstände 
eines  besonderen  Werkes  gemacht  hat,  das  von  Späteren  viel  benutzt  ist.  Ks  ging  in 
9  Büchern  von  der  Zeit  des  Kokalos  bis  zur  89.  Ol.  Vgl.  M  1,  XLV  und  181—84.  In  fr.  1 
(D.  Hai.  I,  22)  würde  ich  für  ar^nruv  vorschlagen  Zuttlöv.  Vgl.  unten  Pausanias. 

Die  nächste  und  eine  der  werthvollsten  Quellen  für  die  Sicilische  Geschichte  bildet 
Thukydides.  Seine  Klarheit,  Lebendigkeit,  Unparteilichkeit  geben,  wie  dem  ganzen 
Werke,  so  dem  vielleicht  glänzendsten  Theile  desselben,  dem  6.  und  7.  Buche,  welche 
den  grossen  Feldzug  der  Athener  nach  Syrakus  schildern,  einen  unschätzbaren  Werth. 


Digitized  by  Google 


I 

308  Anhang.  I.  1 .  Antike  Bearbeitungen  der  Geschichte  Siethens. 


Ob  er  selbst  in  Sicilien  war,  ist  nicht  zu  entscheiden.  Sehr  wichtig  sind  seine  Nachrich- 
ten über  die  Kolonisation  Siciliens,  die  K.  W.  Krüger  in  seinen  Analekten,  Berl.  s.  a. 
S.  48  als  auf  persönlicher  Erkundigung  an  Ort  und  Stelle  beruhend  ansieht.  Seine  Be- 
merkungen Uber  die  Liparischen  Inseln  (III,  SS)  stimmen  genau  mit  den  von  Pausanias 
(X,  11,  4) ,  wahrscheinlich  Antiochos  entnommenen  Uberein ;  seine  Erwähnung  von  Pho- 
kiern  in  Sicilien  (VI,  2)  lägst  sich  mit  Paus.  V,  25,  6  vergleichen,  wo  auch  vielleicht  An- 
tiochos benutzt  ist,  so  das»  man  seinen  Bericht  Uber  die  Kolonisation  Siciliens  mit  Nie- 
buhr  als  aus  Antiochos  entlehnt  ansehen  könnte ;  vgl.  dagegen  unten  Uber  die  Gründung 
von  Zankle  und  die  Nachricht  Uber  dio  Herkunft  der  Sikaner  bei  Thuk.  VI,  2  mit  Paus. 
V,  25,  6. 

In  den  Hellenicis  des  Xenophon  wird  bei  mehreren  Gelegenheiten  des  Antheiles 
der  sicilischen  Griechen  an  den  Vorfällen  des  letzten  Theiles  des  Peloponnesischen  Krie- 
ges und  an  den  späteren  Ereignisson  gedacht.  Aber  die  betreffenden  Stellen  sind  theils 
späterer  Zusatz,  theils  entstellt ;  sie  beweiseu  nicht  für  die  Zeitbestimmung,  in  der  sie 
von  Diodor  abweichen.  Vgl.  E.  Völkerling  de  rebus  Siculis  ab  Athen,  exped.  uaque  ad 
prior,  belli  Punici  finem  gcstis.  Berol.  IbOS.  S.  p.  10—15,  wo  die  einschlägigen  For- 
schungen zusammengefasst  sind. 

Sehr  wenig  wissen  wir  von  Herrn eias  aus  Metbymna,  dessen  Zixtltxtüv  avtra^i 
(Diod.  XV,  37}  10,  nach  anderer  Eintheilung  12  BUcher  enthielt,  und  bis  Ol.  101  (370 
v.  Chr.)  ging.  Ueber  ihn  M  II,  SO.  Sl.  Die  Meinung  Br.  de  Pr.  S.  13,  der  von  Diodor 
nicht  erwähnte  Anfang  der  Geschichte  des  H.  möchte  in  eine  Zeit  fallen,  aus  der  die  Dar- 
stellung Diodor's  verloren  ist,  lässt  sich  nur  dann  mit  der  Thatsache  vereinigen,  daas 
[nach  fr.  1)  eine  Bugebenheit  des  J.  404  im  dritten  Buche  stand,  wenn  wir  annehmen, 
dass  die  ersten  zwei  Bücher  ganz  kurz  die  ältere  Zeit,  die  übrigen  ausführlich  die  Ge- 
schichte des  älteren  Dionys  behandelten,  die  H.  freilich  nicht  bis  zum  Tode  des  Tyrannen 
verfolgte. 

Dies  blieb  dem  Philistos  vorbehalten,  der  als  naher  Verwandter  des  DionyH  Gele- 
genheit hatte,  Materialien  für  oine  Geschichte  Siciliens  zu  sammeln.  Seine  2txthxti  um- 
fassten  in  11  Büchern  einen  Zeitraum  von  mehr  als  s  Jahrhunderten,  von  der  Zeit  vor 
dem  Trojanischen  Kriege  bis  zum  Tode  des  älteren  Dionys.  In  2  weiteren  Büchern  hatte 
Ph.  noch  die  5  ersten  Jahre  der  Regierung  des  jüngeren  Dionys  behandelt.  Das  Werk 
blieb  unvollendet.  Die  sämmtlichen  13  Bücher  werden  bei  den  Alten  mit  fortlaufenden 
Zahlen  angeführt,  und  Snidas  legt  ihm  nt(A.Uorva(oi<  toü  nmtivrov  ßiflU«  bei,  d.  h.  die 
1  letzten  des  Hauptwerkes  nebst  den  2  Uber  den  jüngeren  Dionys.  Nach  Massgabe  der 
Fragmente  handelte  Ph.  im  ersten  Buche  von  den  Ureinwohnern  der  Insel;  im  2.  von 
der  Urgeschichte  der  griechischen  Kolonien  daseibat;  im  3.  erzählte  er  die  Geschichte 
Gelon's  (die  nach  Schubring,  Umwauder.  des  Megar.  Meerbusens  in  Ztsclir.  f.  allg.  Erd- 
kunde. N.  F.  XVII.  S.  455  auch  noch  in  das  4.  Buch  Übergriff,  wegen  der  Erwähnung 
vou  Megara  in  fr.  22) ;  im  4.  dio  des  Hieron  und  Thrasybulos;  das  5.  nmfasste  die  Schick- 
sale Siciliens  bis  zum  Kriege  mit  Athen;  das  0.  diesen  Krieg  selbst,  und  das  7.  die  nun 
folgenden  Begebenheiten  bis  zum  Untergange  von  Akragas  durch  die  Karthager.  Ich 
bemerke  noch,  dass  in  fr.  2H  bei  M  (der  I,  XLV— XLIX  und  1S5— 192  von  Phil,  handelt) 
das  Wort  nfQioiQtouiau  als  ein  selteneres  aus  dem  0.  Buche  des  Phil,  von  Poll.  X,  42 
citirt  wird.  Da  es  nuu  bei  Diod.  XIII,  84  in  der  Schilderung  des  Luxus  der  Akragan- 
tiner  vorkommt,  so  könnte  mau  diese  als  aus  Phil,  entlehnt  betrachten ;  doch  wäre  dann 
allerdings  bei  Pollux  ^ttyujj  statt  £xr»j  zu  lesen.  —  Ueber  den  Werth  des  Philist.  Werkes 
als  Geschichtsquelle  ist  nur  das  allgemeine  Urtheil  möglich,  dass,  wenn  Ph.  immerhin 
für  die  älteren  Zeiten  rechtschaffen  geforscht  haben  mag,  er  doch  für  die  Geschichte  sei- 
nes Verwandten  nur  ein  einseitiger  Zeuge  war.  Nach  Paus.  I,  13,  9  hat  er  täv  .horv- 
a(ov  r«  avoottaittia  verschwiegen.  Auf  die  Gestaltung  der  Geschichte  des  Dionys  kann 
dies  jedoch  gegenwärtig  keinen  Einfloss  mehr  haben,  da  die  Tradition  Uber  den  Tyrannen 
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durch  spätere  Schriftsteller,  besonders  durch  Timaios.  in  eine  ganz  verschiedene  Bahn 
geleitet  worden  ist.  Dagegen  ist  er  wahrscheinlich  für  die  Kriegsthaten  des  Dionys  ein 
guter,  von  Späteren,  wie  von  Timaios  und  vielleicht  von  Diodor,  benutzter  Gowährs- 

Des  Philistos  Fortsetzer  war  der  Syrakusaner  Athanas,  der  in  13  Büchern  ZixtXi- 
x«5t>  hauptsächlich  die  Thaten  Dion's  erzählte.  Das  erste  Buch  umfasste  als  Einleitung 
die  Zeit,  welche  von  dorn  Schlüsse  des  Philist.  Werkes  362)  bis  zur  bewaffneten  Rück- 
kehr de«  verbannten  Dion  nach  Sicilien  (357)  verflossen  war.  Dies  ergiebt  sich  aus  Diod. 
XV,  94  :  tüy  tfi  ovyypntffay  \49«r«s  6  2'vQnxovaios  TtSv  jrfyl  JCturtt  npäittuv  tvrtv&t» 
(Ol.  104,  3  —  362  v.Chr.)  (tQ^tifayog,  lypaifft  ßißUovg  iQigxaldtxa,  n  (logavtlußt  di  xal 
rbv  ayyaffoy  ^poKov  ijtov  fjtra  nno  rijc  *I*iMot9V  awru^ftag  tv  ^19  ßtßly  xal  (fitl&a>v  las 
7iQtt$fif  tv  xnf«latoi(  ovi-tx?,  Thv  ioroptar  tito^atv.  Hier  hatte  Heyne  de  fontt.  Diod. 
p.  LXXXVIed.  Bip.  gemeint,  der  Haupttheil  der  Geschichte  des  Ath.,  der  von  Dion 
handelnde,  habe  mit  dem  J.  362  begonnen,  die  7  in  der  Einleitung  geschilderten  Jahre 
müssten  früher  fallen  und  wären  die  vom  Tode  des  älteren  Dionys  368— 362.  Hiergegen 
erheben  sich  jedoch  zwei  Bedenken.  Erstens  fällt  der  Tod  des  älteren  Dionys  wahr- 
scheinlich in  die  erste  Hälfte  des  J.  367,  sodass  von  da  bis  362  keine  7  Jahre  mehr  übrig 
bleiben;  und  zweitens  war  diese  Zeit  nach  Diodor*s  eigenem  Zeugnis»  (XV,  89;  nicht 
«y(t«ffoi,  da  Philistos  die  5  ersten  Jahre  der  Regierung  des  jüngeren  Dionys  in  2  Bü- 
chern behandelt  hatte.  Deswegen  hat  Böttcher  de  reb.  Syrac.  Drosd.  1838.  8.  p.  14.  15 
die  Meinung  aufgestellt,  es  mochte  das  Hauptwork  des  Philistos  unvollendet  geblieben 
sein,  sodass  eine  Lücke  von  7  Jahren  zwischen  dem  Ausgange  dieses  Werkes  und  dem 
Anfange  desjenigen  Uber  den  jüngeren  Dionys  entstanden  wäre ;  diese  Lücke  habe  dann 
Athanas  durch  sein  erstes  Buch  ausgefUUt.  Hiergegen  hat  dann  J.  F.  J.  Arnoldt  do 
Athana  rerum  Sicularum  scriptore.  Gumb.  1846.  4.  geltend  gemacht  (p.  11),  das«  sich 
keine  Spur  einer  solchen  Unvollständigkeit  des  Philist.  Hauptwerkes  nachweisen  lasse ; 
im  Gegcntbeil  aus  dem  Umstände,  dass  nach  Theon  Progymn.  2,  11  (fr.  -12  M.)  Phil,  das 
Leichenbegängnis«  des  älteren  Dionys  beschrieben  hat,  zu  »eh Messen  sei,  dass  sein  Haupt- 
werk den  Tod  des  Tyrannen  behandelte,  mithin  nicht  unvollendet  blieb.  So  kommt  denn 
Arn.  zu  dem  berechtigten  Schlüsse,  dass  Ath.  auch  in  seiner  Einleitung  nicht  hinter  das 
J.  362  zurückgegangen  ist,  sondern  bei  diesem  begonnen  und  im  1.  Buche  mehrere  Jahre 
zusammengefasst ,  vom  2.  an  die  Begebenhoiten  ausführlicher  dargestellt  hat,  was  da- 
durch noch  wahrscheinlicher  wird,  dass  eben  mit  dem  J.  362  das  Work  des  Philistos  auf- 
hörte. Wenn  nun  Arnoldt,  dem  citirten  Diodorischen  Texte  entsprechend,  weiter  an- 
nimmt, dass  das  erste  einleitende  Buch  des  Athanas,  7  Jahre  umfassend,  sich  bis  zum 
J.  355  erstreckt  habe,  so  wird  das  aus  folgendem  Grunde  nicht  möglich  sein.  Das  Werk 
des  Ath.  behandelte  die  Geschichte  Dion's;  wie  kann  da  die  ausführliche  Erzählung  erst 
355  beginnen,  da  doch  schon  357  Dion  als  Sieger  in  Syrakus  einzieht?  Arnoldt  hat  das 
Gewicht  dieses  Einwurfes  selbst  erkannt,  aber  ihm  durch  die  ßeraorkung  begegnen  zu 
können  geglaubt,  dass  ja  Diodor  selbst  (XV,  73)  die  Herrschaft  des  jüngeren  Dionys  bis 
zu  seiner  Vertreibung  im  J.  355  rechne,  also  auch  wohl  Athanas  Dion's  ausführliche  Ge- 
schichte erst  355  habe  beginnen  können.  Es  kommt  jedoch  hier  nicht  darauf  an,  wie 
weit  man  die  Regierungszeit  des  Dionys  rechnen  dürfe.  Wenn  Jemand  sich  vornahm, 
die  Thaten  Dion's  ausführlich  zu  schildern,  so  konnte  er  nicht  das,  was  Dion  vor  dem 
Abzüge  des  Dionys  that,  und  was  viel  wichtiger  war  als  das,  was  er  nach  demselben 
ausführte,  in  die  Einleitung  verweisen,  um  dann  im  Hauptwerke  Nichts  weiter  als  den 
kläglichen  Ausgang  des  Helden  zu  erzählen.  Wir  werden  somit  offenbar,  unter  Bei- 
behaltung der  von  Arnoldt  vortheidigten  Erklärung  der  Stolle  Diodor'B  XV.  94,  daselbst 
für  inj«  %i  oder  nfvrt  lesen  müssen.  Dann  geht  das  einleitende  Buch  des  Athanas,  wie 
oben  angegeben,  von  362—57  ;  es  erstreckt  sich  nur  über  die  Vorbereitungen  zum  Auf- 
treten Dion  8  in  Sicilien ;  und  mit  diesem  selbst  beginnt  der  eigentliche  Haupttheil  des 
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Werke«.  -  Vgl.  M  II,  81—83  und  IV,  625,  hier  nach  der  angeführten  Schrift  von 
Arnoldt. 

Jetzt  beginnt  die  Zahl  der  Historiker,  die  über  8icilien  geschrieben  haben,  sich  sa 
häufen.  Wenn  nun  alle  Geschieht« werke  entweder  solche  Begebenheiten  erzählen,  von 
denen  ihre  Verfasser  aus  eigener  Wahrnehmung  Kenntnis«  gewonnen  haben,  oder  Bear- 
beitungen bereits  vorhandener  Quellenwerke  sind,  so  dürfen  wir  bei  unserer  Uebersieht 
der  sicilischen  Geschichtsquellen  hier  wenigstens  diesen  Unterschied  zu  Grande  legen,  und 
zuerst  kurz  diejenigen  historischen  Quellen  des  vierten  und  dritten  Jahrhunderts  v.  Chr. 
erwähnen,  die  mit  Wahrscheinlichkeit  zur  ersten  der  genannten  Classen  zu  rechnen  sind. 

Zwei  Schriften  erläuterten  die  Geschichte  Dion's ;  das  an  Speusippos,  den  Schüler 
Piatons  gerichtete  Werk  eines  Begleiters  des  Dion,  des  Timonides  aus  Leukss,  und 
die  noch  vorhandenen,  mit  Vorsicht  zu  benutzenden  Platonischen  Briefe,  welche 
bekanntlich ,  obschon  sie  von  Plutarch  und  Anderen  für  acht  gehalten  worden  sind, 
schwerlich  von  Piaton  selbst,  sondern  eher  von  einem  der  Verhältnisse  kundigen  Schiller 
desselben  herrühren.  —  Ueber  Timonides  M  II,  83.  84 ;  über  PI.  Briefe  Salomen  de  Pia- 
tonis quae  vulgo  feruntur  epistolis.  Berl.  1835.  4. 

Die  Geschichte  des  Agathokles  fand  einen  Bearbeiter  an  dem  eigenen  Bruder  dos 
Tyrannen  Antandros,  sowie  an  dem  Syrakusaner  Ka  1 1  i a s ,  der  in  demselben  Geiste 
seine  22  Bücher  ntpl  'j4y«»oxXtn  schrieb.  Ueber  Kalling  und  Antandros  M  II,  382.  83 ; 
bes.  Diod.  XXI,  16.  17. 

Die  Geschichte  des  Pyrrhos  behandelte  in  seinem  Werke  über  die  Diadochen  Hie- 
rony  mos  von  Kardia,  der  Freund  seines  berühmten  Landsmannes  Euinenes,  und  ausser- 
dem der  auch  für  einen  Zeitgenossen  des  Epirotisohen  Königs  zu  haltende  Proxenos, 
der  überdies  noch  ein  speciell  Sicilien  betreffendes  Werk  mqI  noQ&ftüv  (Hdschr.  nopwv) 
Ztxdtxüv  verfasste.  Ueber  Hier,  von  K.  M  n,  450  —  61;  Uber  seine  wahrscheinliche 
Benutzung  dnreh  Diodor  das.  460.  Ueber  Proxenos  M  II,  461.  62. 

Ueber  den  ersten  Punischen  Krieg  schrieb  vom  Karthagischen  Standpunkte  aus  der 
Akragantiner  Phili  nos  (MIII,  17— 19);  den  zweiten  behandelte  S i  1  e n o s  (auch  XjiAijvo'c, 
Eilavis)  ausKallatia,  oder  richtiger  vielleicht  aus  dem  sicilischen  Kaiakte  (nach  Einend, 
bei  Ath.  XII,  542),  der  auch  Slkelika  verfasst  hat.  Ueber  ihn  M  III,  100.  1.  Ein  an- 
derer Darsteller  der  Thaten  Hannibal's  und  der  gleichzeitigen  sicilischen  Ereignisse  war 
der  Neapolitaner  Eumachos  (M  III,  102). 

Sehr  unbestimmt  in  Bezug  auf  Zeit  und  Namen  ist  die  Persönlichkeit  des  P  o  I  y  k  1  e  i  - 
tos,  den  Diodor  XIII,  83  als  Zeugen  für  einen  charakteristischen  Zug  aus  der  Cultur- 
geschichte  von  Akragas  anführt.  Da  sonst  mehrfaoh  ein  Historiker  Potykritos  aus 
Menda  vorkommt,  von  dem  eine  Geschichte  des  Dionys  'L  D  II ,  63}  und  ZtxtUxit  tv 
fnuitv  citirt  werden  (Ar.  Mir.  112;,  so  hat  man  gemeint,  dies  möchte  jener  Polykleitos 
gewesen  sein.  Vgl.  C.  Müller  in  den  Didot'schen  8criptt.  rer.  AI.  M.  p.  129. 

Die  zweite  Ciasse  der  Historiker,  diejenigen,  welche  selbst  aus  anderweitigen  Qnellen 
schöpfen,  zerfällt  in  der  Zeit,  um  welche  es  sich  hier  handelt,  selbst  wieder  in  zwei 
Hauptabtheilungen  von  durchaus  verschiedenem  Ursprung.  Ein  Theil  derselben  ist  aus 
den  Rhctorenschulen  hervorgegangen  und  zeigt  demgemäss  überwiegend  formelle  Ten- 
denzen, während  andere  als  Schüler  eines  grossen  Philosophen,  der  zugleich  dor  grösete 
Gelehrte  des  Alterthums  war ,  ein  vorzugsweise  sachliches  Interesse  verrathen.  Jene 
gehören  mittelbar  oder  unmittelbar  der  Schule  des  Isokrates  an.  Die  zwei  bedeutendsten 
Schüler  dieses  berühmten  Redekunstlers,  Ephoros  und  Theopompoe,  wandten  sieh  der 
Geschichtschreibung  zu,  und  es  ist  natürlich,  dass  ihr  ursprüngliches  Studium  von  we- 
sentlichem Einflnss  auf  den  Charakter  ihrer  historischen  Arbeiten  war. 

Ephoros  aus  Kyme  behandelte  vorzugsweise  die  älteren  Zeiten.  Sein  Werk  begann 
mit  der  Rückkehr  der  Herakliden  und  ging  bis  zur  Einnahme  des  Delphisehen  Tempels 
im  heiligen  Kriege,  Ol.  105,  I.  Es  wurde  von  seinem  Sohne  Deraopbilos  bis  zur  Eio- 


Digitized  by  Google 


Timonides  —  Timaios 


311 


«ahme  von  Perinth  durch  Philipp,  Ol.  110,  1,  fortgesetzt.  Die  ersten  Bücher  hatten  einen 
vorwiegend  geographischen  Charakter;  E.  erzählte  darin  von  den  Merkwürdigkeiten 
der  einzelnen  Länder  und  berichtete  die  Urgeschichte  der  in  ihnen  gegründeten  Städte. 
So  handelte  er  im  4.  Buche  von  Sicilien,  was  Ps.-Skymnoa,  sowie  Strabon  benutzt  ha- 
ben. Natürlich  kam  auch  in  den  späteren  Theilen  des  Werkes  manches  Werthvolle  Uber 
unsre  Insel  vor,  wobei  E.  vielfach  dem  Philistos  gefolgt  sein  mag  (Völker],  p.  67}.  Die 
Rbetorenschule  verrieth  bei  E.  ausser  dem  Stile  auch  der  Charakter  der  Reden,  die  er 
den  handelnden  Personen  in  den  Mund  legte.  Vgl.  M  I,  LVII  -  LXV  und  234—77. 

Theopompos  aus  Chios  beschrankte  seine  Geacb  ich  tsorzäh  hing  auf  die  neuere 
Zeit.  Er  schrieb  2  Werke :  die  Hellenika,  welche,  ähnlich  dem  gleichnamigen  Werke 
Xenophon's,  sich  an  Thukydides  anschlössen,  aber  nur  bis  zur  Schlacht  bei  Knidos,  394 
v.  Chr.  gingen,  und  das  grössere  Werk,  die  Philippika,  eine  Geschichte  des  Königs 
Philipp  von  Makedonien,  in  die  jedoch  in  häufigen  Episoden  die  übrige  Zeitgeschichte 
eingeschoben  war.  So  enthielten  von  den  58  Büchern  dieses  Werkes  3  die  sicilische 
Geschichte,  von  der  Tyrannis  des  älteren  Dionys  bis  zur  Vortreibung  des  jüngeren,  ein 
Zeitraum  von  50  Jahren,  wieDiod.  XVI,  71  sagt.  Vgl.  Arnoldt,  Timoleon.  Gumb.  1850. 
8.  S.  5,  der  in  der  Zahl  50  einen  Fehler  des  Autors  annimmt,  während  Br.  de  Pr.  30  den 
Anfang  dieser  50  Jahre  in  das  J.  394  setzt,  wo  ja  die  Hellenika  aufhörten.  Die  weitere 
Behauptung  Diodor's  1.  1.,  dass  die  3  Sicilien  betreffenden  Bücher,  das  41.  bis  43.  seien, 
widerspricht  den  Citaten.  Vgl.  Uber  Th.  M  I,  LXV— LXXVII  nnd  278—333. 

Rhetorischen  Charakter  trugen  ferner  die  Sohriften  folgender  Historiker ,  in  denen 
Manches  über  Sicilien  vorkam:  des  Anaximenes  von  Lampsakos,  des  angeblichen 
Lehrers  Alexander  s  des  Gr.  in  der  Rhetorik  (vgl.  Pauly  R.  E.  1 ,  1 ,  966—68; ;  des 
Kallisthenes,  des  bekannten  Begleiters  des  grossen  Eroberers  (nachCic.  deor.  II, 
57  hat  er  rhetorico  paene  more  geschrieben);  des  Atheners  Demochares,  Neffen  des 
Demosthenes  (Cio.  Brut.  286:  oratorio  genere;  vgl.  M  II,  445 — 19);  des  Atheners  D  i - 
yllos  und  des  Platäers  Psaon,  von  denen  jener  die  Begebenheiten  in  Griechenland 
und  Sicilien  von  357—336  in  27  Büchern  erzählte  (bis  357  hatten  sich  die  Werkendes  Epho- 
ro»  und  Kallisthenes  erstreckt),  dieser  in  30  Büchern  die  Arbeit  des  Diyllos  bis  zum 
Anfange  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.  fortsetzte.  —  Vgl.  Uber  Psaon  Dionys,  de  Dinarch.  8 ;  für 
den  rhetorischen  Charakter  des  Diyllos  fehlt  os  an  einem  Zeugnis».  Beider  Frsgm.  bei 
MII,  360.  61,  und  III,  198. 

Jetzt  ist  noch  einer  der  bedeutendsten  ans  der  Rbetorenschule  hervorgegangenen 
Historiker  zu  erwähnen,  ein  Mann,  der  durch  Herkunft,  wie  durch  den  Gegenstand  seines 
Werkes  Sicilien  angehört;  Timaios  aus  Tauromenion,  der  seine  Bildung  durch  Pbili- 
skos,  einem  Schüler  des  Isokrates,  erhalten  hat.  Geboren  um  356,  verlebte  er  die  letzten 
50  Jahre  seines  Lebens,  das  er  auf  96  Jahre  gebracht  haben  soll,  in  Athen.  Vgl.  im  All- 
gem.  M I,  XLIX— LVII  nnd  193—233.  Aus  derMUller  schen  Abhandlung  giebt  Westermann 
in  Pauiy's  R.  E.  einen  Auszug.  —  Tim.  heisst  bei  Diod.  XXI,  12  (Hoesch.)  £v(wx6aio(. 
Das  grosso  Werk  Beines  Lebens  war  eine  Goschichte  Siciliens ,  von  der  ältesten  Zeit  bis 
zum  Beginn  des  ersten  Punischen  Krieges.  Suidas  sagt ,  dass  T-  ltalika  und  Sikelika  in 
8  Büchern,  und  ausserdem  Hellenika  und  Sikelika  geschrieben  habe.  Beides  waren 
offenbar  Theile  seines  grossen  Werkes ,  das  immer  nur  als  »Geschichte«  oitirt  wird ,  und 
das  zuletztgenannte  sicher  der  Haupttheil ,  ob  aber  der  Titel  ltalika  und  Sikelika  den 
ersten  oder  den  letzten  Büchern  zukam,  lässt  Bich  nicht  bestimmen.  Die  Geschichte  des 
Pyrrbos  bildete  ein  besonderes  Ganzes  nach  Cic.  ad  div.  V,  12  und  Dion.  Hai.  I,  6. 
wozu  das  Citat  Pol.  XII,  4:  iv  roie  ntQi  tov  M^ov,  (da  sonst  laroQdti  citirt  zu  wer- 
den pflegen)  passt.  "Ferner  passt  dazu,  dass  Diod.  XXI  (virtt  et  vitt.)  sagt  (fr.  144  M): 
ras  to^ätas  rijf  ouvidfftps  rrivrt  ßtßlovs,  xa9*  Sf  ntiutilr^ift  tat  'yiyaSoxUovf  npafttf,  wo 
also  das  Werk  Uber  Pyrrbos  nicht  mitgezählt  ist.  Wenn  dagegen  Pol.  I,  5  das  Werk  des 
Timaios  bis  zum  J.  264  reichen  lässt,  so  zählt  er  es  mit.  —  Was  die  Zahl  der  Bücher  be- 
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trifft,  so  ist  Müllems  Annahme  von  68  von  Arnoldt,  de  historiis  Timaei  opinionuni  ab  edi- 
tore  Parisino  concoptarum  refutatio.  Gumb.  1851.  4.  mit  gewichtigen  Gründen  bekämpft 
worden.  Die  einigermasson  räthselhafte  Verthcilung  des  Stoffes  anlangend ,  so  kommt 
man  in  Versuchung ,  abweichend  von  den  bisherigen  Annahmen ,  für  gewisse  Theile  des 
Werkes  ein  geographisches  Prinzip  als  zu  Grunde  liegend  anzunehmen ;  wo  dann  Buch 
10—14  Gela,  15—18  Akragas  zuzutheilen  wären.  —  Ueber  den  Werth  des  T.  als  Histo- 
rikers ist  viel  gestritten  worden.  Von  den  Alten  hat  ihn  mit  besonderer  Heftigkeit  Poly- 
bios  angegriffen,  nicht  ohne  manche  Nachfolger  zu  finden.  Doch  sind  die  gegen  ihn  aus- 
gesprochenen Beschuldigungen  theilweise  stark  übertrieben.  Wenn  er  50  Jahre  in  Athen 
gelebt  hat ,  ohne  diese  Stadt  zu  verlassen ,  so  hat  er  doch  bis  zu  seinem  40.  Lebensjahre 
viele  der  Gegenden ,  deren  Geschichte  er  schreiben  wollte ,  mit  eigenen  Augen  gesehen. 
Vgl.  Pol.  XII,  9  (fr.  68  M)  wo  T.  sich  als  tmßalwv  eis  roh  *«t«  ry-  'KXlata  Aoxqovs 
bezeichnet  und  D.  Hai.  I,  67  (fr.  20  M)  wo  von  den  Penaten  in  Lavinium  die  Rede  ist 
und  T.  vorsichort,  nv&to9tu  avtoe  ruvra  nttQa  t«3»-  inixvQituv.  Einzelne  angebliche  Unrich- 
tigkeiten des  T.  beruhen  vielleicht  nur  auf  Missverständniss  des  Polybios.  Wenn  ihm 
dieser  z.  B.  vorwirft  (XII,  3 ;  fr.  24  M.)  dass  er,  alten  Irrthümern  folgend,  ganz  Afrika 
als  unfruchtbar  und  sandig  darstelle,  so  hat  man  sich  nur  daran  zu  erinnern,  dass  T.  den 
Zug  des  Agathokles  durch  die  üppigen  Fluren  Nordafrika's  (vgl.  Diod.  XX,  S)  geschil- 
dert haben  muss,  um  es  geradezu  unbegreiflich  zu  finden,  dass  derselbe  Schriftsteller 
anderswo  die  Existenz  solcher  Strecken  in  Afrika  geläugnet  haben  sollte.  Wenn  T.  aber 
vielleicht  sagte ,  dass  Afrika  im  Allgemeinen  durch  Sandwüsten  charakterisirt  sei ,  wer 
möchte  das  tadeln?  —  Mau  hat  dem  T.  den  Namen  yQttoavkUxiQtu  beigelegt  (Suid.  s.  v. 
Ttp.)  weil  er  eine  Menge  albern  scheinender  Fabeln  in  sein  Werk  aufnahm ;  wir  können 
nur  bedauern,  dass  wir  diese  Fabeln ,  die  jedenfalls  schätzbare  Beiträge  zum  Volksaber- 
glauben enthalten  würden,  nicht  mehr  besitzen.  —  Er  ist  %Entt(ftatos  —  der  Tadler 
Timaios  —  genannt  worden  von  Ister,  dem  Schüler  des  Kallimachos,  nach  Ath.  VI,  272. 
Mag  sein,  dass  er  oft  mit  unbilliger  Schärfe  geurtheilt  hat ;  für  uns  hat  das  keine  Bedeu- 
tung mehr,  In  seiner  Darstellungsweise  verräth  er  freilich  nur  zu  sehr  den  Rhetorcn- 
schülor ,  doch  wird  man  seinem  Eifer  für  Sammlung  des  Materials  (vgl.  Pol.  XII,  28 ;  fr. 
55  Mj  und  seinen  Verdiensten  um  die  geographische  Seite  der  Geschichte  (T.  neben  Lykos 
als  Quelle  für  die  Kunde  des  Westens  bei  Agatharch.  de  mari  rubra  bei  M  G  I,  156) 
Gerechtigkeit  widerfahren  lassen  müssen.  Seine  Sorgfalt  in  der  Chronologie  rühmt 
Diod.  V,  1 ;  sogar  Pol.  XII,  11.  Von  Kritik  hat  er  manche  Proben  gegeben  (Zaleukos, 
Phalaris);  seine  Zahlangaben  sind  bisweilen  niedriger  als  die  des  Ephoroe  (Diod.  XIII, 
54.  60.  80.  XIV,  54.)  —  Ch.  A.  Volquardsen,  Untersuch.  Uber  die  Quellen  der  Gricch. 
und  Sic».  Geschichten  bei  Diodor.  Buch  XI-XVI.  Kiel  1868.  8.  hat  T.  als  ausschliess- 
liche Quelle  Diodor's  für  die  Sicilischen  Angelegenheiten  nachzuweisen  gesucht,  mit 
Ausnahme  von  XII,  9—21 ;  XU,  53.  51 ;  XIII,  1—33;  XV,  6.  7  ;  XV,  13.  14  (theilweise); 
XVI,  5.  6;  XVI,  9—1 1  (wo  er  Ephoros  als  Quelle  Diodor's  annimmt) ;  XVI,  65;  ders.  nimmt 
S.  106.  7  an,  dass  die  vielfach  hervortretende  Objectivität  Diodor's  auf  die  Benutzung  des 
Phili8tos  durch  Timaios  hinweise.  S.  unten  Diodor. 

Während  bei  diesen  aus  der  Rhetorenschule  hervorgegangenen  Schriftstellern  ein 
Hauptstreben  dahin  gerichtet  ist ,  aus  einem  Geschichtswerk  ein  Kunstwerk  in  Compo- 
sition  und  Stil  zu  machen ,  wandte  eine  andere  Classe  von  Historikern  ihr  Augenmerk 
durchaus  auf  den  Inhalt.  Der  Begründer  dieser  Schule  ist  Aristoteles,  dessen  gewal- 
tiger Geist  das  Gesammtgebiet  des  Wissens  umfasste.  Er  hat  auch  der  Geschichte  seine 
Kraft  zugewandt,  aber  mehr  als  Sammler ,  denn  als  Erzähler ,  und  in  seinem  Sinne  haben 
nach  ihm  Manche  seiner  Schiller  gewirkt,  denen  in  dieser  Beziehung  auch  die  Alexandri- 
nischen  Gelehrten  beigezählt  werden  müssen.  Das  rein  stoffliche  Interesse  dieser  histo- 
rischen Schule  beweist  schon  ein  flüchtiger  Blick  auf  die  Titel  der  aus  ihr  hervorgegange- 
nen Werke. 
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Aristoteles  selbst  gehört  durch  seine  noltrtiat  —  Staatsverfassungen  —  hierher, 
unter  denen  sich  auch  die  der  Sicilischen  Städte  befanden.  Ihr  Verlust  —  es  sind  nur 
wenige  Fragmente  erhalten  —  wird  durch  das ,  was  Ar.  in  seiner  Politik  Uber  Sicilien 
mittheilt,  nicht  ersetzt.  Den  rein  wissenschaftlichen  Standpunkt  dor  nur  dem  Gegenstande 
zugewandten  Aristotelischen  Forschung  zeigt  am  besten  der  lebhafte  Eifer ,  mit  dem  er 
das  Verfahren  der  Tyrannen  studirt.  —  Die  Fragm.  der  Politien  des  Ar.  sind  zusam- 
mengestellt vonM  II,  105—77;  der  Sicilischon  insbesondere  169—73.  Eine  Vertheidi- 
gung  der  Aristotelischen  historischen  Schule  gegen  neuere  Angriffe  findet  man  in  F.  D 
Gorlach,  Zaloukos.  Charondas.  Pythagoras.  Basol  1858.  8.  S.  127  ff. 

Von  seinen  Schillern  hat  Ilerakleides  Pontikos,  ausser  einer  Empedokles  betref- 
fenden Schrift,  ebenfalls  Politien  vorfasst.  Aus  ihnen  ist  ein  sehr  unvollkommener  Aus- 
zug erhalten,  der  von  den  Sicilischen  Städten  nur  Akragas  berührt.  Vgl.  MH,  197—224. 

Peripatetiker  waren  ferner :  Phanias  aus  Eresos,  der  ein  Werk  mqI  i*v  i*  2wt- 
Utf  ivQttvrtav  schrieb  (M  II,  293—301)  und  Klearchos  aus  Soli,  in  dessen ßtots  (über 
Lebensweisen)  der  Bewohner  Sieiiiens  ihres  Üppigen  Lebenswandels  wegen  mehrfach 
Erwähnung  geschah.  Vgl.  M  II,  302 — 27,  sowie  Uber  Kly  tos  von  Milet,  einen  anderen 
hierher  gehörigen  Peripatetiker  M  II,  333. 

Mittelbar  wenigstens ,  durch  seinen  Lehrer  Theophrastos,  den  Nachfolger  des 
Aristoteles,  hängt  mit  diesem  zusammen  der  fruchtbare  Schriftsteller  Duris  aus  Sainos, 
der  sich  ein  Nachkomme  des  Alkibiades  zu  sein  rühmte ,  und  der  ausser  mancherlei 
•Sammelwerken  auch  zusammenhängende  geschichtliche  Werke  verfasste ,  unter  denen 
das  n((>l  *Ay«&o*Ua  höchst  wichtig  für  die  Geschichte  des  Westens  war.  Er  scheint  sich 
mit  Vorliebe  auf  Geographisches  eingelassen  zu  haben.  Vgl.  M  II,  466—88.  Besonders 
fr.  46  ist  viel  citirt  worden. 

Ausdrücklich  als  Peripatetiker  wird  auch  der  später  —  vielleicht  um  200  v.  Chr.  — 
lebende  Satyros  bezeichnet,  der  unter  anderen  Lebensbeschreibungen  von  Staats- 
männern und  Gelehrten  auch  die  des  Empedokles  und  des  jUngeren  Dionys  verfasste ; 
äus  seinen  Werken  machte  ein  Herakleides  Auszüge.  —  Vgl.  M  III,  159-*66. 

InNeanthes  aus  Kyzikos,  der  wie  Timaios  ein  Schüler  des  Khetors  Philiskos  war, 
sehen  wir  ein  Beispiel  der  Macht,  welche  die  durch  Aristoteles  gegründete  Schule  histo- 
rischer Forschung  auch  über  Solche  ausübte ,  die  selbst  aus  Rhetorenschulen  hervorge- 
gangen waren.  Er  verfasste  ausser  einem  grösseren  Geschichtswerke,  Hellcnika  betitelt, 
Sammelwerke  mq\  IvdoStov  tivÖQtSv  und  Uber  Pythagoreer ,  wobei  er  Sicilien  namentlich 
in  den  Biographien  des  Epicharmos  und  des  Empedokles  berührte.  Vgl.  M  III,  2—11. 

Als  Fortsetzerin  der  Aristotelischen  Schule  der  Geschichtsforschung  erscheint  die 
Alezandriniscbe.  Während  Athen ,  das  dem  Namen  nach  freie ,  der  Hauptsitz  der  for- 
mellen Bildung  blieb,  machton  die  durch  die  Sorgfalt  dcrPtolemäer  aufgehäuften  BUcher- 
schätze  Alezandria  zum  Mittelpunkt  der  Gelehrsamkeit  das  dritte  und  zweite  Jahrhun- 
dert v.  Chr.  hindurch.  Es  ist  in  mancher  Hinsicht  bezeichnend  für  die  Zeiten  wie  für  die 
Menschen,  dass  während  der  verbannte  Timaios  sein  Leben  in  Athen  beschloss,  dio  sici- 
lischen Alleinherrscher ,  besonders  Agathoklos  und  Hieron ,  in  den  freundschaftlichsten 
Beziehungen  zu  Aegypten  standen.  So  ist  es  denn  auch  nicht  zu  verwundern ,  dass  die 
Alexandrinische  Gelehrsamkeit  sich  vielfach  mit  Sicilien  beschäftigte. 

Hierher  dürfen  wir  zunächst  Lykos  aus  Rhegion  rechnen,  den  Vater  des  Tragikers 
Lykophron,  der  selbst  in  seiner  dunkeln  Alexandra  Sicilien  berührt  hat.  Lykos  scheint 
um  290  v.  Chr.  in  Alexandrien  gelebt  zu  haben.  Er  schrieb  Zixtkixa ,  deren  Fragmente 
vorwiegend  geographischen  Charakter  haben.  Vgl.  Uber  Lykos  M  II,  370—74  und  Uber 
Lykophron  G.  F.  Grotefend  zur  Geogr.  u.  Gesch.  von  Alt-Italien  Hann.  1840  ff.  Heft  II, 
S.  28 — 38,  welchem  Hefte  eine  Karte  von  Italien  nach  Lyk.  beigegeben  ist.  —  Ebenso 
deutlich  trägt  die  Alexandrinische  Bildung  zur  Schau  der  Syrakusaner  Nymphodoros, 
der  wahrscheinlich  ein  jüngerer  Zeitgenosse  des  Theokritos  war ,  also  um  260  v.  Chr. 
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lebte.  Er  verfasste  einen  nfQwlovs,  wahrscheinlich  des  gesammten  Mittehneeres.  ausser- 
dem aber  noch,  wenn  das  Werk  nicht  etwa  einen  Theil  des  vorigen  ausmacht,  ein  Buch 
7HqI  rtov  iv  ZiMtUq  d<tvfxaCoft^va»r.  Vgl.  H  II,  375—81  und  J.  F.  Ebert,  Dissertationes 
Stculae,  Königsb.  1865.  8.  p.  154 — 222.  — Ein  anderer  Periplus  ist  noch  erhalten ,  der 
den  Namen  des  Skylax  von  Karyanda  trägt.  Das  Originalwerk  scheint  dem  4.  Jahrh. 
v.  Chr.  anzugehören;  wir  haben  jedoch  nur  einen  kümmerlichen  Auszug.  Vgl.  MGI. 
XXXIII-LI.  Cap.  13  enthält  Sicilien.  Eine  Karte  von  Italien  nach  Sk.  ist  dem  1.  Heft 
der  genannten  Grotefend'sohen  Schrift  angehängt,  wo  8.  47-49  von  Skylax  gehandelt 
wird. 

In  den  Werken  zweier  Schüler  des  Alexandrinischen  Gelehrten  und  Dichters  Kalli- 
machos,  des  Philostephanos  und  Hermippos  kam  Mancherlei  Uber  Sicilien  vor. 
Jener  berührte  es  in  seinem  Buche  ntql  rfr** ,  dieser  in  den  Lebensbeschreibungen  des 
Pythagoras  und  Empedokles.  -  Ueber  Philost.  H  III ,  28  -  34 ;  Uber  Herrn.  M  in, 

35—54. 

Ohne  Zweifel  verdankte  auch  Siciliens  Geographie  manche  Aufklärung  dem  berühm- 
ten Geographen  Eratosthenes,  der  seit  etwa  236  v.  Chr.  der  Nachfolger  des  Kalli- 
uiachos  in  der  Verwaltung  der  Alexandrinischen  Bibliothek  war.  Vgl.  Uber  ihn  Pauly 
R.  E.  III,  724. 

Die  noch  im  Auszuge  vorhandene  Sammlung  sonderbarer  Geschichten  von  Anti- 
gonos  von  Karystos,  der  gegen  das  Ende  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.  lebte,  enthält  Einiges 
Über  Sicilien ;  ebenso  die  ähnliche  Pseudoaristotelische.  Ueber  Ant.  vgl.  Pauly  R.  E.  I, 
1,  1116.  17.  Er  oitirt  oft  Lykos.  Vgl.  Grotef.  II,  45-47.  Ueber  die  Pseudoariat. 
fidaia  tt*ovof*ara  Pauly  R.  E.  I,  2,  1695,  Grotef.  II,  38—45  und  H.  8chrader  in  Jahn  s 
Jahrb.  1866.  Heft  4. 

Etwas  jünger  als  die  genannten  Schriftsteller  war  der  zur  Zeit  des  Ptolemaios  Epi- 
pbanes,  um  200  v.  Chr.,  lebende  Polemon  aus  Ilion,  genannt  Periegetes,  ein  literarisch 
sehr  thätiger  Mann ,  der  sich  in  mehreren  Werken  mit  Sicilien  beschäftigte.  Er  sehrieb 
hiqI  imv  tv  ZixtUtf  noiapüv,  xrtotis  'frnXixtüv  xai  2txthxüv  nöltuv ,  ttiqI  tov  Moqvxo* 
(ein  Dionysos  in  Syrakus)  und  in  seinem  Buche  ntQl  t£v  lv  KaQxqöört  ninlwv,  sowie 
in  seiner  Schrift  nghs  Tlptuov  kam  Manches  Uber  Sicilien  vor.  Vgl.  M  IU,  108 — 48. 

Von  dem  um  die  Mitte  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.  lebenden  Alexandrinischen  Dichter  Ni- 
kandros  aus  Kolophon  wird  auch  ein  Gedicht  Sikeli»  angeführt;  Schol.  Nie.  Ther.  v. 
362  u.  Steph.  Byz.  s.  v.  ZayxkTj. 

Vielfach  berührten  Sicilien  die  Schriften  des  Alexandrinischen  Grammatikers  Apol- 
lodoros  aus  Athen  (um  140  v.  Chr.:,  von  denen  leider  nur  die  mythologische  Bibliothek 
erhalten  ist.  Es  würden  seine  Chronik,  seine  Erdbeschreibung,  sein  Werk  über  die  Göt- 
ter, endlich  seine  Commentare  zu  Sophron  und  Epicharmos,  von  denen  allen  wir  nur  ge- 
ringfügige Fragmente  haben,  von  unschätzbarem  Werthe  für  die  Kenntniss  des  alten 
Siciliens  sein.  Vgl.  Pauly  R.  E.  I,  2,  1300  ff.  M  I,  XXXVUI— XLV  und  S.  104—80  (die 
Bibliothek^,  sowie  428—89  (die  Fragmente). 

Indem  wir  nun  zum  ersten  Male  eines  römischen  Schriftstellers  als  einer  leider  ver- 
lorenen Quelle  für  die  Kunde  Siciliens  zu  gedenken  haben ,  des  griechisch  schreibenden 
Q.  Fahius  Pictor,  welcher  in  seinen  Jahrbüchern  Roms  auch  die  Geschichte  des 
ersten  Punischen  Krieges  vortrug  (vgl.  M  III,  80—92)  sind  wir  zugleich  an  einem  Punkte 
angekommen ,  wo  Rom ,  das  die  Welt  zu  erobern  anfing ,  auch  für  die  Kulturgeschichte 
des  Mittelmeers  eine  Uberwiegende  Bedeutung  gewinnt :  eine  Bedeutung  eigentümlicher 
Art.  Einst  war  Athen  der  Mittelpunkt  der  gebildeten  Welt  einfach  dadurch  gewesen, 
dass  es  selbst  die  gebildetste  Stadt  war.  Als  dann  Alexandrien  in  mancher  Besiehung 
Athens  Stelle  eingenommen  hatte,  war  dies  allerdings  in  Folge  der  Macht  der  Ptolemäer 
geschehen;  aber  die  Ptolemäer  hatten  doch  ausdrücklich  und  In  kräftigster  Weise  die  Be- 
förderung der  Wissenschaften  zu  einer  ihrer  Aufgaben  gemacht.  Nicht  so  Rom.  Rom 
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wurde  das  Centrum  der  gebildeten  Welt  nur ,  weil  es  sich  zum  Centrum  der  politischen 
Welt  zu  machen  wusete.  Rom  entschied  schliesslich  Alles,  und  deshalb  blickte  Alles 
was  aueh  auf  geistigem  Gebiete  von  einiger  Bedeutung  war ,  zuletzt  doch  immer  nur  anf 
Rom. 

Die  Lehre  von  Rom  als  dem  Mittelpunkte  der  Welt ,  wird  gleich  von  dem  ersten 
Schriftsteller  verkündigt ,  den  wir  hier  zu  erwähnen  haben ,  von  Poly  bios  aas  Megalo- 
polis,  der  aus  einem  Gegner  der  Romer  ihr  warmer  Anhänger  wurde.  Seine  pragmatische 
Geschichtschreibung  kann  allerdings  dadurch  als  ein  besserer  Ersatz  der  rhetorischen 
Schule  derHistorik  gelten,  dass  sie  in  der  Entwickelung  des  politischen  Gedankens  einer 
Epoche  eine  Art  von  innerlicher  Kunstform  an  die  Stelle  derblos  äußerlichen,  welche 
jene  Schule  erstrebte,  treten  Hees.  Dennoch  ist  die  Unklarheit,  in  der  sich  Polybios  Uber 
die  Forderungen  befindet ,  die  man  von  Selten  der  Kunst  an  ein  grosses  Geschichtswerk 
machen  darf,  und  die  ihn  dazu  gebracht  hat,  fast  ein  ganzes  Buch  mit  einer  breiten  Pole- 
mik gegen  Timatoe  zu  füllen ,  allzu  gross ,  als  dass  wir  ihn  zu  den  Historikern  ersten 
Rangen  rechnen  dürften.  Dazu  fehlt  ea  ihm  auch  zu  sehr  an  Sinn  für  ächte  menschliche 
Grösse  ;  das  hat  er  durch  sein  Urtheil  Uber  Timoleon  (XII,  23)  gezeigt.  Dagegen  besitzt 
er  viele  Eigenschaften  einer  guten  Geschichtsquelle,  sodass  er  für  die  Geschichte  des 
ersten  Punischen  Krieges  unser  Hauptgewährsroann  ist  und  die  Sioilien  betreffenden 
Fragmente  aus  der  Geschichte  des  zweiten  höchst  werthvoll  Bind.  — Vgl.  Uber  Pol.  Pauly 
R.  E.  V,  1808 — 20,  wo  die  zahlreichen  älteren  Schriften  benutzt  sind. 

Den  Polybios  setzte  fort  der  um  100  v.  Chr.  lebende  Stoiker  Poseidonios  aus 
Apamea,  in  seinen  52  Büchern  Geschichte  t*trit  flolvßior,  in  denen,  wie  es  scheint,  auch 
viel  Geographisches  enthalten  war.  Doch  kann,  was  sich  z.  B.  bei  Strabon  in  dieser  Be- 
ziehung aus  Pos.  findet,  auch  in  seinem  Werke  mgl  dxtavov  gestanden  haben.  Pos. 
scheint  auch  nach  Sicilicn  gekommen  zu  sein  (M  III,  246);  die  Rhodier  schickten  ihn  im 
J.  86  als  Gesandten  nach  Rom.  Vgl.  M  III,  245  -96. 

^  In  derselben  Eigenschaft  kam  nach  Rom  der  zu  derselben  Zeit  lebende  Artemido- 
ros  aus  Ephesos,  aus  dessen  auch  Sicilien  umfassenden  yfuyQayovfifva  Einiges  durch 
Strabon  erhalten  ist. 

In  dieselbe  Zeit,  etwa  90  v.  Chr.  scheint  auch  das  geographische  Gedicht  zu  fallen, 
das  gewöhnlich  mit  Unrecht  Skymnos  von  Chios  beigelegt  wird.  Vgl.  MGI,  LXXIV 
— LXXIX.  Es  wurde  früher  Marcian  von  Herakles  zugeschrieben.  Siciliens  griechische 
Kolonien ,  in  deren  Chronologie  es  Ephoros  folgt  (vgl.  die  Priorität  der  Gründung  von 
Megara  vor  Syrakus  mit  Str.  VI,  2,  2)  sind  v.  254—300  behandelt.  Unter  den  Quellen 
wird  v.  117  genannt:  J^rQtoe  KulXamtros ,  Uber  don  vgl.  M  IV,  380.  81  und  v.  118 
Kltiov  Zwlös,  Uber  den  M  IV,  365.  —  Ueber  den  Pseudosk.  spricht  auch  Grotef.  I,  50  ff. 

Jetzt  werden  auch  lateinisch  schreibende  Römer  Quellen  für  unsere  Kenntniss  des 
sicilischen  Alterthums.  Da  in  der  römischen  Provinz  die  allgemeinen  Interessen  vor  den 
localen,  die  öffentlichen  vor  den  privaten  zurücktreten  mussten,  so  sind  C  i  oe r  o's  Verrini- 
»che  Reden  von  unschätzbarem  Werthe  für  uns.  Man  darf  nicht  vergessen ,  dass  Cicero 
als  Advocat,  wenngleich  einer  gerechten  Sache,  spricht. 

Der  ereto  Versuch  der  Römer  in  ausländischer  Geschichte  war  biographischer  Natur , 
das  Vorherrsehen  der  Persönlichkeit  in  den  letzten  Zeiten  der  Republik  mochte  die  For- 
scher auf  diese  Art  der  Darstellung  hinweisen.  Cornelius  Nepos  hat  nun  allerdings 
nicht  die  20  Biographion  geschrieben,  die  seinen  Namen  tragen,  aber  sie  werden  auf 
seinen  Arbeiten  beruhen,  wenn  sie  auch  durch  ihre  Form  einen  späteren  Epitomator  ver- 
rathen.  Die  Biographien  von  Dion  und  Timoleon  scheinen  sich  theilweise  auf  Timaios  zu 
stützen. 

In  der  Zeit ,  wo  das  römische  Reich  dadurch ,  dass  es  sich  der  Herrschaft  eines  Ein- 
zigen unterwarf,  an  Gleichförmigkeit  und  Ordnung  gowann,  unternahm  es  ein  sici lischer 
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Grieche ,  zum  ersten  Male  die  Geschichte  der  gesammtcn  Welt  in  ihrem  Uebergange  zur 
politischen  Einheit  in  einem  grossen  Werke  zusammenzufassen ,  das  dadurch  auch  für 
uns  unschätzbar  ist,  dass  es  allein  wichtige  Stücke  der  siciliscben  Geschichte  Uberliefert 
hat.  Es  ist  D  i  o  d  o  r  o  s ,  genannt  der  Siculer,  aus  Agyrion  gebürtig ,  der ,  ein  Zeitgenosse 
Caesar' s ,  seine  ßißltofh^xri  latoQtxq  in  Rom  selbst  schrieb.  Sicilien  behandeln  zunächst 
das  Endo  des  4.  und  der  Anfang  des  5.  Buches,  wo  werthvolle,  theilweise  euhemeristisch 
gefärbte,  vielleicht  in  dieser  Beziehung  auf  Dionysios  vonMitylene  (Mli,5ff.)  beruhende 
Nachrichten  Uber  die  Insel  gegeben  werden.  Da  die  5  Bücher  vom  6.  bis  zum  10.  fehlen, 
so  ist  uns  weder  die  im  8.  erzählte  Gründung  der  hellenischen  Kolonien  auf  Sicilien, 
noch  ihre  älteste  Geschichte  bis  zum  Anfange  des  5.  Jahrh.  v.  Chr.  aus  Diodor's  Feder 
erhalten.  Dagegen  haben  wir  seine  2.  Dekade,  die  Zeit  von  480—302  v.  Chr.  umfassend. 
Hier  ist  die  republikanische  Zeit  Siciliens  verhaltnissmässig  kurz  behandelt ,  ausführli- 
cher die  Zeit  der  Tyrannen ,  von  der  wir  sonst  keine  detail lirte  Ueberlieferung  besitzen. 
Die  späteren  Bücher  siud  nur  in  fragmentarischen  Auszügen  erhalten ,  die  viel  Interes- 
santes Uber  Sicilien  (1.  Punischer  Krieg ;  Sklaven-Krieg)  bieten.  Was  den  Werth  Diodor's 
als  Gescbichtsquelle  betrifft,  so  hat  er  die  selbstgestellte  Aufgabe,  Alles  in  einem  Jahre 
Vorgefallene  nach  einander  zn  berichten,  nicht  zu  lösen  verstanden.  Der  Zusammenhang 
der  Begebenheiten  wäre  durch  ein  strenges  Anschliessen  an  die  Wahrheit  oft  zu  sehr 
durchschnitten  worden.  Er  half  sich,  indem  er,  wie  Arnoldt,  Timoleon  S.  27  ausführt, 
die  einleitenden  Begebenheiten  einer  Thatsache ,  auch  wenn  sie  längere  Zeit  vorausge- 
gangen sind ,  erst  in  dem  Jahre  bespricht ,  in  welchem  ein  Abschnitt  oder  Wendepunkt 
eintritt.  Forner  beginnt  er  jedes  Jahr  mit  dem  doppelten,  nicht  zusammenfallenden  Datum 
eines  attischen  Archon  und  der  römischen  Consuln,  sodass  die  Archonten  um  ein 
halbes  Jahr  zu  früh  kommen.  Vgl.  auch  Koutorga,  Recherche»  sur  l'histoire  de  la  Grece 
pendant  la  periode  des  guerres  mediques.  Par.  1861.  4.  p.  8  u.  9.  Plass,  die  Tyrannis 
der  Griechen.  Brem.  1852.  II,  S  213  und  219  (Anm.)  u.  S.  347— 50,  sowie  E.  Völkerling 
Do  rebus  Siculis  etc.  p.  9.  10.  Ueber  die  Quellen  Diodor's  im  Allgem.  Heyne  de  fontibus 
et  auetoribus  hist.  Diodori  in  der  Ed.  Bipont.  sowie  in  den  Dindorf  sehen  Ausgaben,  und* 
vorzüglich  die  oben  bei  Timaios  cit.  werthvolle  Schrift  von  Volquardsen.  Es  steht  hier- 
nach fest ,  dass  Diodor ,  wie  Uberhaupt  die  antiken  Schriftsteller ,  welche  umfassendere 
Geschichtswerke  schrieben ,  in  den  einzelnen  Theilen  derselben  jedes  Mal  einen  Quell- 
schriftsteller zu  Grunde  legten  und  andere  nur  gelegentlich  dabei  bonutzten.  Dem  Diodor 
liegt  nun  für  die  allgemeine  Ockonomie  des  Werkes  sowie  für  die  griechischen  Angele- 
genheiten Ephoros  zu  Grunde  (vgl.  Diod.  V,  1);  für  die  sicilischon  Timaios  (s.  o.  Uber 
diesen) ;  doch  geht  Volqu.  wahrscheinlich  in  der  Ausschliessung  Anderer  als  Quellen  für 
die  sicilischen  Angelegenheiten  der  betreffenden  Epochen  zu  weit ;  er  selbst  nimmt  S.  106 
für  Diod.  XVI,  9—1 1  Ephoros  als  directe  Quelle  Diodor's  an  und  kann  sonach  nicht  wohl 
widersprechen,  wenn  man  dasselbe  auch  anderswo  thut.  Wenn  Volqu.  ferner  hervorhebt, 
dass  Diodor  nicht  gern  alten  speciellon  Quellen ,  wie  Herodot  und  Thukydides,  folgt,  so 
ist  die  bei  der  Geschichte  der  Athenischen  Expedition  nach  Sicilien  ersichtliche  Be- 
nutzung des  Letzteren  (die  freilich  auch  G.  Collmann,  de  Diod.  Sic.  fontt.  Lips.  1869. 
S.  läugnet)  doch  nicht  zu  übersehen.  Endlich  zeigt  die  Polemik  gegen  Timaios  XIII, 
90,  dass  Diodor  weit  entfernt  war,  Tim.  unbedingt  zu  folgen.  Auch  das  von  Volqu. 
S.  77  ausgesprochene  Lob  der  Diodorischen  Genauigkeit  der  Zeiteinteilung  in  don  sici- 
lischen Geschichten  ist  zu  unbedingt.  Vgl.  unten  Ubor  die  Zeit  nach  dem  8turze  der 
Deinomenidcn.  Endlich  sind  freilich  die  Erwähnungen  von  Historikern  bei  Diodor,  in 
Betreff  des  Anfangs  oder  Schlusses  ihror  Werke  nicht  eigentlich  Beweise ,  dass  Diodor 
diese  Schriftsteller  wirklich  gelesen  und  benutzt  hat ;  wenn  er  aber  z.  B.  XIII,  103  sogar 
das  Ende  eines  Theiles  des  Philistischen  Werkes  notirt,  so  will  er  sicher  damit  andeuten, 
dass  er  diesem  Schriftstoller  eine  besondere  Aufmerksamkeit  gewidmet  hat,  und  Diod. 
XIII,  184  hat  Bich,  wie  wir  sahen,  eine  Spur  directer  Benutzung  des  Philistos  erhalten. 


■ 


Digitized  by  Google 


Diodoros  —  Livius. 


317 


Diodor,  der  nicht  selten  auch  später  guten  Quellen  gefolgt  ist  (Ilieronymos  von  Kardia, 
Polybios)  hat  doch  bei  seiner  Arbeit  den  Vorwurf  der  Unwissenheit  und  Leichtfertigkeit 
verdient.  Vgl.  Volqu.  S.  1. 

In  derselben  Zeit,  in  welcher  Diodor  seine  Universalgeschichte  schrieb,  machte  auch 
die  Geographie  wesentliche  Fortschritte.  Die  Verhältnisse  waren  dieser  Wissenschaft 
besonders  günstig.  Die  Zusammengehörigkeit  aller  Küstenländer  des  Mittelmeeres  er- 
leichterte das  Studium  ihrer  Eigenthiimlichkeiten  und  Überdies  lag  es  im  Interesse  der 
neuen  Herrscher,  eine  genaue  Kenntniss  ihres  grossen  Reiches  zu  besitzen.  So  hatto  denn 
bereits  Caesar  eine  Vermessung  Italiens  und  der  Provinzen  angeordnet ,  aber  das  Werk 
ward  erst  unter  Augustus  vollendet ;  wie  es  scheint,  nnter  der  Leitung  Agrippa's,  der  die 
Resultate  des  Unternehmens  nicht  blos  in  Commentarien  niederlegte,  sondern  sie  auch  zur 
Entwerfung  einer  grossen  Weltkarte  benutzte,  die  das  Publikum  in  seinem  Porticus  zu 
Rom  betrachten  konnte.  In  einer  so  für  das  Studium  der  Geographie  angeregten  Zeit 
schrieb  Strabon  aus  Amasea  sein  grosses  geographisches  Werk,  in  dessen  6.  Buche 
auch  Sicilien  behandelt  ist.  Sein  Augenmerk  ist  hier,  wie  tiberall,  nur  auf  Ubersichtliche 
Darstellung  des  Wichtigsten  gerichtet ,  wobei  Geschichte  und  Sage  berücksichtigt  wer- 
den. Er  citirt  mehrfach  seine  Quellen,  für  das  Historische  Timaios,  Ephoros  (für die 
Gründung  der  Kolonien),  Polybios;  für  die  Entfernungen  Artemidoros,  Poseidonios,  und 
einen  ungenannten  xM^^atfof ,  über  den  vgl.  Ukert,  Geogr.  d.  Gr.  u.  R.  I,  I,  S.  2(in. 
Nach  De  la  Porte  du  Theil  halten  ihn  Manche  für  Agrippa,  da  s/jine  Masse  in  Million 
ausgedrückt  sind.  Dieselben  stimmen  jedoch  nicht  mit  den  bei  Plinius  ausdrücklich 
Agrippa  zugeschriebenen  Uberein. 

In  dieser  Zeit  gab  auch  ein  Römer  in  lateinischer  Sprache  eine  Ueberslcht  des  vor- 
röroischen  Theilea  der  Weltgeschichte :  Trogus  Pompej  us ,  der  unter  Augustus  lebte. 
Den  Kern  seiner  44  Bücher  Philippischcr  Geschichte  bildeten  die  Macedonier  und  ihre 
Reiche.  Sicilien  berührte  erim4.  Buche  (Athenische  Expedition),  und  im  18.-23.,  woT. 
bei  Gelegenheit  des  Pyrrhos  auf  die  Geschichte  der  Karthager  kam,  aus  der  er  besonders 
ihro  auf  Sicilien  geführten  Kriege  hervorhob ,  worauf  sodann  die  Geschichte  der  Sicili- 
schen  Tyrannen  folgte.  Obschon  wir  aus  dem  Werke  des  T.  nur  den  dürftigen ,  von 
Justin  us  gemachten  Auszug  besitzen,  so  ist  doch  ersichtlich,  dass  T.  im  Wesentlichen 
denselben  Quellen  folgte,  wie  Diodor.  Wie  schlecht  Justin  seinen  Auszug  machte ,  zeigt 
eine  Vergleichung  desselben  mit  den  kurzen ,  vom  Originalwerk  des  Trogus  erhaltenen 
Inhaltsangaben.  Im  19.  Buch  verwechselt  Justin  einen  Imilco  vom  Anfang  des  4.  Jahrh. 
v.Chr.  mit  einem  gleichnamigen  Feldherrn  vom  Anfang  des  vorigen  (XIX,  2  sind  wir  bei 
den  Worten :  interea  Amilcar  hello  Siciliensi  interticitur ,  relictis  tribus  filiis  Imilcone, 
Annone ,  Gisgone,  im  J.  480 ;  bei  den  Worten  :  in  Sicilia  in  locum  Amilcaris  imperator 
Imilco  succedit,  plötzlich  im  J.  396);  wodurch  wir  denn  auch  um  den  Anfang  der  Ge- 
schichte des  älteren  Dionys  kommen;  und  im  21.  Buche  hält  er  es  für  Uberflüssig, 
Dion's  und  Timoleon's  Thaten  zu  erwähnen. 

Indem  wir  beim  Mangel  an  näheren  Nachrichten  darüber  nur  flüchtig  erwähnen,  dass 
Augustus  selbst  ein  Epos  Sicilia  schrieb  (Suet.  Aug.  85),  und  dass  der  unter  ihm 
lebende  Rhetor  Caecilius  ans  Kaiakte  die  sicilischen  Sclavenkriege  behandelte  (M  III, 
330—33),  haben  wir  das  grosse  Werk  Uber  Römische  Geschichte  zu  nennen,  das  T.  Li- 
vius aus  Patavium  zum  Verfasser  hat.  Natürlich  hat  er  darin  auch  mehrere  Perioden 
der  sicilischen  Geschichte  behandelt ;  uns  ist  leider  nur  das  den  zweiten  Panischen  Krieg 
betreffende  Stück  erhalten.  Die  Livianische  Darstellung  beruht  hier  im  Wesentlichen  auf 
Polybios.  Die  Syrakus  berührenden  Stellen  sind  besonders  herausgegeben  in  der  Schrift : 
T.  Livii  de  rebus  Syrac.  emend.  etc.  J.  F.  Boettchero.  Dresd.  1839.  8.  —  Auch  er  hat. 
wie  Diodor.  Begebenheiten  verschiedener  Jahre  in  eines  zusammengezogen;  vgl.  Weissen!) 
zn  Livius  XXIV,  39  und  XXV,  6. 

Im  Vergleiche  mit  der  soelien  berührten  Periode  bietet  die  nächste  Epoche  der  römi- 
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sehen  Kaiserzeit  weniger  Ausbeate.  Es  sind  zu  nennen:  Valerius  Maximus  unter 
Tiberius;  Pomponius  Heia  unter  Claudius  (hierher  geh.  II,  7,  14—18);  Luctlius» 
Seneca's  Freund  und  Statthalter  Siciliens,  wenn  dieser,  wie  man  vennuthet ,  der  Ver- 
fasser  des  Lehrgedichtes  Aetna  ist ;  der  ältere  Plinius ,  dessen  alphabetische  Aufzäh- 
lung der  sicilischen  Ortschaften  im  3.  Buche  in  ihrer  Kürze  fest  nur  zu  Fragen,  auf  welche 
die  Antwort  fehlt,  Veranlassung  giebt;  Silius  Italicus,  zur  Zeit  der  Flavier,  der 
durch  sein  Epos  Uber  den  2.  Panischen  Krieg  fast  eine  Geschichtsquelle  für  diese  Zeit 
geworden  ist  (vgl.  bes.  XIV,  1-78  und  192-286;  über  die  Herkunft  der  Sikaner  und 
Sikeler  folgt  er,  XIV,  35  ff.,  dem  Philistos);  endlich  der  Perieget  Di  onysios,  wenn 
derselbe  nicht ,  wie  man  gewöhnlich  nach  Bernhardy  annimmt ,  dem  4.  Jahrh.  nach  Chr. 
angehört.  Vgl.  M  G  II,  XV— XL  und  104—76.  Hierher  v.  461—76. 

Einen  neuen  Aufschwung  nahmen  die  Studien  gegen  das  Ende  des  ersten  Jahrhun- 
derts ,  als  eine  Reihe  besserer  Kaiser  zu  herrschen  begann.  Hier  tritt  uns  zuerst  der 
philosophische  Historiker  Plutarchos  von  Chaeronea  entgegen,  der  in  seinen  parallelen 
Biographien  die  Schicksal«  auch  einiger  von  den  Männern  geschildert  hat ,  welche  für 
Sicilien  von  Bedeutung  sind :  Alkibiudes,  Nikias,  Dion,  Timoleon  (wo  er  vielfach  Ti- 
maios  gefolgt  ist) ,  Pyrrhoe,  Marcellus.  Vgl.  A.  H.  L.  Heeren  de  fontt.  et  auett.  vitar.  parall. 
Gott.  1820.  8.  Haug,  die  Quellen  Plutarch's  in  den  Lebensbeschr.  der  Griechen.  Tttb. 
1854.  8.  und  H.  Peter,  die  Quellen  Plutarch's  in  den  Lebensbeschr.  der  Römer.  Halle 
1865.  8.  ■ —  Manches  enthalten  auch  Plutarch's  moralische  Schriften. 

In  derselben  Zeit  der  Ruhe  schrieb  Appianos  seine  geographisch  geordnete  Ge- 
schichte der  Kriege,  durch  welche  das  römische  Reich  seine  Grösse  erlangte.  Leider  ist 
von  seinen  Sikelika ,  d.  h.  von  der  Geschichte  des  ersten  Punischen  Krieges  fast  Nichts 
Übrig.  Seine  Geschichte  der  Bürgerkriege  ist  dagegen  die  Hauptquelle  für  den  auf  und 
bei  Sicilien  geführten  Krieg  zwischen  Augustus  und  S.  Pompejus.  —  Vgl.  J.  A.  Wijnne 
de  fide  et  auotor.  App.  in  bellis  Romanor.  civil,  enarrandis.  Gron  1855. 

Von  ArrianosausNikomedien,  dem  bekannten  Historiker  Alexanders  des  Gr.,  gab 
es  eine,  gänzlich  verlorne ,  Geschichte  Dion's  und  Timoleon's.  Vgl.  M  HI,  586-601.  — 
Phlegon  aus  Tralles,  ein  Freigelaasner  Hadrians,  verfaaste  eine  Ixyoaois  Zuellas ; 
Uber  ihn  M  III,  602. 

Pausanias,  der  berühmte  Perieget  Griechenlands,  erwähnt  gelegentlich  auch  aici- 
lische  Dinge.  Er  citirt  Antiochos  X,  11,3;  Philistos,  1,  13,  9;  V,  23,  6.  Sehlecht  un- 
terrichtet zeigt  er  sich  Uber  Sicilien  IV,  23,  6  (Anaxilas),  V,  25,  5  und  X,  11,  3  (Ver- 
wechslung von  Lilybaion  und  Pachynos  noch  dazu  unter  Anführung  des  Antiochos); 
VI,  9,  5  (doppelter  Gelon}.  Merkwürdig  ist  immerhin  die  von  ihm  V,  25,  6  gegebene 
Uebersicht  der  Kolonisation  Siciliens.  Sollte  sie  aus  Antiochos  entlehnt  sein?  Man  muss 
beachten,  daas  darin  das  seit  Ol.  96  nioht  mehr  bestehende  Motye  als  bestehend  erwähnt 
wird ;  so  bleibt  kaum  eine  andere  Quelle  als  der  von  Paus,  anderswo  citirte  Antiochos. 

In  die  zweite  Hälfte  dieses  Jahrhunderts  werden  wir  versetzt  mit  dem  Sophisten 
Claudius  Aelianus,  dessen  Thiergeschichte  wie  die  Varia  historia  (cit.  H  A  nnd 
V  H)  Manches  Uber  Sicilien  enthalten,  letzteren  theilweise  aus  Theopomp. 

Unter  den  Antoninen  ward  auch  die  Erdbeschreibung  des  Claudius  Ptolemaeua 
verfasst,  die  die  Lage  der  Orte  nach  Länge  und  Breite  angiebt.  Für  Sicilien  ist  mit  Aus- 
nahme der  Küsten  wenig  daraus  zu  lernen.  Pt.  musste  vielfach  irren ;  ausserdem  sind  man- 
che Fehler  in  den  Text  gekommen.  Von  letzteren  lassen  sich  einige  verbessern,  aber  es 
bleibt  noch  viel  Falsches  zurück  und  eine  Ptolemäische  Angabe  als  Anhaltspunkt  zur 
Fixirung  eines  sonst  wenig  bekannten  Ortes  zu  benutzen ,  ist  unmöglich.  Vgl.  die  Ausg. 
von  F.  G.  Wilberg  (II.  VI)  Essen  1835-45.  Das  3.  Buch,  zus.  mit  C.  H.  F.  Gmshof 
Essen  1842  herausgegeben,  enthält  in  Cap.  4  Sicilien.  Folgende  Fehler  hätten  daselbst 
schon  nach  Cluver  verbessert  werden  können.  ^Qf-nnrov  und  ^Efinöfttov  2.'tytatartir 
müssen  den  Platz  wechseln ,  sodass  dies  mit  37«,  jenes  mit  360  15'  bezeichnet  wird  (Cl. 
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323);  die  Mündung  des  Mazaras  und  Selinus  sind  umzustellen  (C).  283).  Ich  füge  hinzu, 
das»  '  AxQtcyavt.  tunö^iov  und  'Iftioa  nor.  fxßoXnt  um  20'  westlicher  gesetzt  werden 
müssen  ,  damit  jenes  unter  Akragns ,  dies  unter  Phthintia  kommt.  Das  Prinzip,  nach 
welchem  Pt.  die  Orte  des  Innern  aufzählt,  und  das  Cl.  403  und  d'Orv.  161  verkannt 
haben ,  ist  folgendes.  Pt.  schreitet ,  im  Norden  anfaulend ,  immer  von  W.  nach  0.  fort. 
Die  Confusion,  die  eine  nach  seinen  Angaben  entworfene  Karte  zeigt,  ist  entsetzlich ;  sie 
wird  grösstenteils  von  Pt.  selbst  herrühren.  Doch  können  die  Abschreiber  die  Schnld 
haben  in  Betreff  Enna's.  Es  folgen  nach  einander :  Assoros,  Enna,  Megara.  Offenbar  ist 
E.,  dem  die  Breite  37<>  5'  zugeschrieben  wird ,  ebenso  wie  Ass.  und  M.  mit  37«  15'  zu  be- 
zeichnen ;  so  kommt  es  seiner  wirklichen  Lage  doch  etwas  näher. 

Um  dieselbe  Zeit  schrieb  Po  1  y  a  i  no  b  sein  Buch  Uber  die  Kriegslisten,  das  manches 
Merkwürdige  über  Slcilien  enthält,  leider  ohne  Angabe  der  Quellen.  Vgl.  übers.  Be- 
deutung Niebahr,  Kl.  Sehr.  I,  454;  Uber  die  Schwierigkeit  seiner  Benutzung  Droysen, 
Gesch.  d.  HeUenism.  I,  685.  —  Nicht  soviel  Ausbeute  giebt  die  denselben  Gegenstand 
behandelnde  Schrift  des  unter  Trojan  lebenden  8.  Julius  Front  in  ua. 

Von  Laertios  Diogenes  (eit.  L  D)  kommt  besonders  das  8.  Buch  in  Betracht; 
Athenaios  (am  200  n.  Chr.)  ist  eine  wichtige  Fandgrube  auch  für  Slcilien. 

Am  Schlüsse  dieser  Periode  mögen  die  Namen  von  Schriftstellern  Uber  Siellien  an- 
gefahrt werden ,  deren  Zeit  unbekannt  ist :  A I  k  i  mo  s  aus  Slcilien ,  der  Siketika  schrieb 
(M  IV,  296—96);  Andreas  von  Panormos,  Sikelika  (M  IV,  302);  der  Milesier  Arlstei- 
•  des,  Sikelika  (M  IV,  320 — 27);  Artemon  aus  Pergamos,  Commentar  Uber  Pindar  (M 
IV,  340 — 42);  Baton  aus  Sinope,  ntpl  rtay  tv  ZvQaxovaate  tvq«vv<j*v  (M  IV,  347—50); 
Kriton  ausPieria,  Uber  Syrakus  (M IV,  373.  74);  Hippostratos,  y*vtaloyi«i2txeltxa( 
U  IV,  432.  33);  Theophilos,  ir«Hwf  (M IV,  515-17). 

Von  den  späteren  Schriftstellern  nenne  ich  nur  Einige  besonders  wichtige:  Eusc 
bios  (ed.  A.  Schoene.  Vol.  II.  Berol.  1866.  4.;  besonders  wichtig  durch  die  von  H.  Pe- 
termann besorgte  lateinische  Uebersetzung  der  Versio  Annenia);  Solinus  (ed.  Tb. 
Mommsen.  Berol.  1664.  8.);  Vibius  Sequester  (ed.  J.  J.  Oberiin.  Argent.  1778.  8  ), 
der  Sicüien  einigermassen  bevorzugt;  Stephanos  von  Byzanz  (ed.  A.  Meineke.  Berol. 
1849.  8.,  cit.  St  B);  die  lünerare  (ed.  Parthey  und  Pinder.  Berol.  1848.  8.). 

Gar  nicht  kann  ich  hier  von  den  anderen  Quellen  für  die  Kunde  des  alten  Siciliens 
sprechen,  den  Inschriften,  Münzen  und  sonstigen  Ueberresten  des  Alterthums.  Die  Werke, 
tn  denen  sie  gesammelt  sind,  werden  im  folgenden  Abschnitte  genannt  werden. 


2. 

Neuaeit  (Hülfsmittel) . 

Die  Reihe  der  Forscher  Uber  Sicilisches  Alterthnm  eröffnet  der  Grieche  Const. 
Laskaris,  der  gegen  das  Ende  des  15.  Jahrh.  in  Messina  starb.  Seine  kleinen  Ab- 
handlungen de  Calabris  et  Siculis  illustribus  findet  man  in  Manrolycus  Sic.  Hist.  I  (Thea 
IV).  M.  nennt  ihn  p.  22  Bembi  et  multorum  Messanensiwn  praeeeptor. 

Sobald  sich  nun  in  Sicilien  selbst  die  Kenntnis«  der  alten  Schriftsteller  verbreitete, 
muaste  bei  den  Gelehrten  der  Insel  der  Wunsch  rege  werden ,  die  alte  Geschichte  des 
Vaterlands  aus  der  Verborgenheit  zu  ziehen.  Den  ersten,  an  die  Oeffentlichkeit  gelangten 
Versuch  in  dieser  Riehtang  machte  der  Syrakusaner  Mario  Arezzo,  Historiograph 
Karls  V.,  In:  Cl.  Marii  Aretii  Siciliae  chorographia  accuratissima.  Pan.  1527.  8.  und 
öfter,  auch  in  Graev.  Thea.  I. 

Unendlich  viel  mehr  leistete  To  mm.  Fazello,  ein  Dominicaner,  geb.  zu  Sciacca 
1490,  gestorben  zu  Palermo  1570.  Von  P.  Jovius  veranlasst,  arbeitete  er  in  seinen 
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Musscstunden  an  der  grossen  Beschreibung  nnd  Geschichte  Siciliens,  die  unter  dem  Titel 
Thora.  Fazelli  de  rebus  Siculis  decades  duae.  Pan.  1558.  fol.  herauskam.  Das  Werk 
erschien  italienisch  Venez.  1574.  4.;  ist  lateinisch  abgedruckt  in  Graev.  Thes.  IV  (wonach 
ich  citire) ;  neu  herausgegeben  und  fortgesetzt  in  Th.  F.  de  reb.  Sic.  dec.  II  crit.  animadv. 
atque  auett.  ab  V.  M.  Amioo  et  Stateila  illustr.  III  voll.  fol.  Cat.  1749—53.  Dieses  italie- 
nisch Pal.  1830—33.  VII  voll,  in  8.  Von  den  2  Dekaden  ist  die  erste  geographisch ,  die 
zweite  historisch.  Fazell's  Leistungen  sind  in  geographischer  Beziehung  vorzüglich ; 
seine  erste  Dekade  ist  noch  immer  unentbehrlich.  Vgl.  Ad.  Holm,  Beitrage  zur  Berich  ti- 
tigung  der  Karte  des  alten  Siciliens.  LUb.  1866.  4.  —  Die  zweite  Dekade  ist  antiquirt. 

Keinen  wesentlichen  Fortschritt  machte  die  Kenntniss  des  alten  Siciliens  durch  die 
Werke  von  Fr.  Manrolico  und  Gius.  Buonfiglio:  Sicanicarum  rerum  compendium 
Maurolyco  Abb.  Sic.  authore.  Mess.  1562.  4.,  vollständiger  in  Graev.  Thes.  IV,  und 
Gius.  Buonfiglio  Costanzo  Parte  Prima  (esoc.J  dell'  historia  Sic.  Venez.  1604.  4.  (Mess. 
1613.  4.).  Parte  III.  Mess.  1613.  4. 

Nach  Fazell  war  die  Aufgabe  der  sicilischen  Alterthumsforschung  zunächst  eine 
doppelte.  Es  galt  einerseits  in  den  einzelnen  Städten  der  Insel  durch  Detailforschungen 
das  grosse  geographische  Gemälde  zu  ergänzen ,  eine  Aufgabe ,  an  deren  Losung  sich 
vorzugsweise  die  Sicilianer  selbst  bethoiligen  mussten ;  andererseits  einzelne  Disziplinen 
der  Alterthumswissenschaft  mit  besonderer  Rücksicht  auf  Sicilien  auszubauen,  was  eben- 
sowohl durch  Fremdo  geschehen  konnte.  Ich  spreche  zunächst  von  den  Arbeiten  letzte- 
rer Art. 

Zur  Numismatik  des  alten  Siciliens  ward  der  Grund  gelogt  in  dem  leider  nicht  immer 
zuverlässigen  Werke :  Hub.  Goltz,  Sicilia  et  magna  Graecia.  Brug.  1576.  fol.  Wieder- 
holt ilfter ,  auch  in  s.  Opp.  T.  IV.  Derselben  Aufgabe  unterzog  sich  in  umfassenderer 
Weise  Fil.  Paruta  in  seinor  Sicilia  descritta  con  medaglie.  Pal.  1612.  fol.  Dasselbe  in 
miglior  ordine  disp.  da  M.  Maier.  Lione  1697.  fol.  Zuletzt  von  S.  Haverkamp  in  Graev. 
Thes.  VI— VIII. 

Ein  grosser  Gewinn  erwuchs  der  Wissenschaft  dadurch,  dass  ein  aus  der  holländischen 
Schule  der  Philologie  hervorgegangener  Gelehrter  seine  gründliche  Kenntniss  der  alten 
Sprachen  zu  einer  Sammlung  und  Erläuterung  aller  Stellen  der  Alten  verwerthete,  auf 
denen  die  Geographie  des  alten  Siciliens  beruht.  Phil.  Cluver,  der  bedeutendste  Geo- 
graph seinerzeit,  1580  in  Danz  ig  geboren ,  1623  in  Leiden  gestorben,  gab  seine  Sioiüa 
antiqua  1619  in  fol.  in  Leiden  heraus.  Ich  citire  (Cl.)  nach  der  Ausgabe  in  Graev.  Thes.  I. 
Ueber  seine  Arbeit  an  diesem  Werke,  das  sich  auf  Topographie  nicht  einlässt,  vgl.  s. 
beiden  Vorreden;  Uber  ihn  überhaupt  s.  Leichenrede  durch  Dan.  Heinsius  in  dessen 
Orationes.  Amst.  1657.  S.  105—17  ;  Uber  seine  Bedeutung  für  die  sicilische  Geographie 
Ad.  Holm,  Beiträge  u.  s.  w.  S.  6. 

Die  sicilische  Epigraphik  begründete  ein  anderer  Deutscher  Georg  Walther. 
dessen  grosse  Inschriftensammlung  leider  mit  ihm  selbst  in  den  Fluten  des  Faro  von 
Messina  zu  Grunde  ging.  Doch  hatte  er  die  sicilischen  Inschriften  bereits  herausgegeben 
in  dem  Werke :  G.  Gualtherus,  Siciliae,  objac.  insularum  et  Brutiorum  antiquae  tabulae, 
Mess.  1625.  4.,  das  auch  eingefügt  ist  in  den  Haverkamp' schon  Paruta,  Thes.  VI — VIU. 
Nachrichten  über  den  wenig  bekannten ,  jung  verstorbenen  Mann  giebt  Burmann  s  Praef. 
zu  T.  VI  des  Thesaurus,  sowie  Carrera  Catana  III,  1.  Seine  Verdienste  würdigt  Th. 
Mommsen  im  Bull.  d.  Inst.  1S46.  S.  149. 

Eine  nützliche  Zusammenstellung  anderer  Art  unternahm  Ottav.  Gaetani,  ein 
Jesuit  aus  Syrakus  (1566—1620],  indem  er  eine  Uebersicht  der  gottosdienstlichen  Alter- 
thüraer  der  Insel  in  einem  Werke  von  grossem  .Stoffreichthum  gab ,  das  jedoch  erst  unter 
dem  Titel  Oct.  Cajetani  Isagoge  ad  historiam  sacram  Siculam.  Pan.  1707.  4.  erschien ;  es 
steht  auch  in  Graev.  Thes.  II. 

In  der  zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrh.  eröffnete  ein  genaueres  Studium  der  semitischen 
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Sprachen  einen  Einblick  in  die  Beziehungen  des  alten  Siciliens  zum  Oriente.  Die  in  dieser 
Hinsicht  auf  der  Insel  herrschenden  Vorstellungen  sind  8.  91  mitgetbeilt.  Da  war  denn 
die  von  Sana.  Bochart  gegebene  Anregung  von  hohem  Werthe ,  der  im  zweiten  Theile 
seiner  grossen  Gcographia  sacra  die  Spuren  der  Phönicier  auch  nach  Sicilicn  verfolgte. 
Sein  Buch :  Sam.  Bocharti  Geographia  sacra.  Cadomi  164«.  fol.  u.  öfter,  z.  B.  Francof. 
1674.  4., ist  ein  werthvoller  Vorläufer  der  im  gegenwärtigen  Jahrhundert  mit  besserer 
Methode  von  Movers  wieder  aufgenommenen  Untersuchungen  dieser  Art.  Pars  posterior 
(Chanaan)  enthält  in  lib.  I  cap.  26—30  Sicilien ,  Malta ,  und  die  anderen  umliegenden 
Inseln. 

Inzwischen  wurden  von  geborenen  Sicilianern  localhistorische  und  topographische 
Arlieiten  veröffentlicht,  von  denen  die  bemerkonsworthesten  bis  zum  Anfange  des  18. 
Jahr  Ii.  folgende  sind. 

Palermo.  P.  Kanzani  (lebte  im  15.  Jahrh.)  opusc.  de  auetore,  primordiis  et 
progressu  urbis  Panormi.  Pan.  1737.  4.  auch  in  der  Kaccolta  di  opusc.  d.  aut.  Sic.  IX; 
sowie  Pal.  I864,herausg.  von  Di  Marzo.  —  D.Mar.  Valguarnera,  Discorso  dell'  origine 
ed  antichitadi  Pal.  Pal.  1614.  4.  Lat.  in  Graev.  Thes.  XIII.  —  Ag.  Inveges,  Palermo 
antico.  Pal.  1649.  I,at.  in  Graev.  Thes.  XIV. 

Syrakus.  Vinc.  Mirabella,  Dichiarazione  della  pianta  doli'  antica  Siracusa. 
Nap.  1613.  fol.  Lat.  in  Graev.  Thes.  Ueber  Mir.  vgl.  Fr.  di  P.  Avolio  Memorie  int.  al 
Cav.  Mirabella.  Pal.  1829.  8.  —  Seine  Irrthümor  suchte  zu  berichtigen  Giac.  Bo- 
nanni  eColonna  duca  di  Montaibano,  La  Siracusa illustrata.  Mess.  1624.  4.  Wieder 
abgedruckt  im  I.Bande  Delle  antiche  Siracuse.  Pal.  1717.  fol.  Lat.  in  Graev.  Thes.  XI. 

Catania.  P.  Carrera,  Memorie  storicho  della  citta  di  Catania.  Cat.  1639—41.11 
voll.  fol.  Lat.  in  Graev.  Thes.  X.  Vgl.  Uber  Carr.  V.  Natale,  Discorso  sugli  scritti  di 
P.  Carrera.  Nap.  1837. 

Messina.  G.  Buonfi gl io,  Messina.  Von.  1606.  4.  Zusammen  mit  der  si eil.  Ge- 
schichte desselben  Verf.  Mess.  1738.  fol.  IMac.  Hey  na,  Notiz,  stör,  della  citta  di  Messina. 
T.  I  Mess.  1658.  T.  II  1668.  4.  Lat.  in  Graev.  Thes.  IX.  Plac.  Caraffa,  Della  citta  di 
Messina.  Ven.  1670. 

Ebenso  giebt  es  von  den  minderwichtigen  Städten  Localgcschichten ,  meist  mit  mehr 
Localpatriotismus  als  Kritik  geschrieben,  von  denen  man  viele  in  Graev.  Thes.  lateinisch 
findet. 

Am  Endo  des  17.  Jahrh.  wurde  ein  wichtiger  Portschritt  in  der  Kunde  des  sicilischen 
Alterthums  durch  die  Abhandlungen  Rieh.  Bentley's  Uber  die  Briefe  des  Phalaris  her- 
beigeführt. So  lange  man  im  attischen  Dialekt  der  späteren  Zeit  geschriebene ,  auf  der 
attischen  Bildung  beruhende  Briefe  fiir  das  Werk  eines  Siciliors  des  6.  Jahrh.  vor  Chr. 
halten  konnte ,  hatte  man  von  der  älteren  Geschichte  Siciliens  eine  sehr  wenig  richtige 
Vorstellung.  Indem  aber  Bentlcy  in  dieser  Beziehung  die  herrschenden  Anschauungen 
berichtigte ,  gab  er  zugleich  in  Excursen  werthvolle  Aufklärungen  Uber  Detailfragen.  — 
Die  Titel  der  Schriften  s.  u.  bei  Phalaris. 

Einige  Zeit  darauf  legte  der  Palermitanische  Canonicus  Ant.  Mongitore  (1663 — 
1713)  den  Grund  zur  sicilischen  Literaturgeschichte  durch  b.  Bibliotheca  Sicnla  8.  de 
scriptoribus  Siculis.  Pan.  1708—14.  II  voll.  fol.  Ders.  schrieb  eine  Sicilia  ricorcata  nello 
cose  piü  memorabili  Pal.  1742.  43.  II  voll.  4.  Giov.  Ventimiglia,  De'  poeti  Siciliani 
libro  primo.  Nap.  1603.  4.  umfasst  nur  die  poeti  bueolici. 

Da  von  dem,  was  bis  zum  Anfange  des  18.  Jahrh.  Uber  Siciliens  Alterthümer  ge- 
schrieben war,  Manches  keine  hinreichende  Verbreitung  gefunden  hatte,  war  es  dankens- 
werth,  dass  zn  einer  Zeit,  wo  die  griechischen  und  römischen  Antiquitäten  in  Thesauren 
gesammelt  wurden ,  auch  Sicilien  dieselbe  Sorgfalt  gowidmet  wurde.  Als  Fortsetzung 
des  Graevius'schen  Thesaurus  der  Italischen  AlterthUmer  erschien :  Thesaurus  Antiqui- 
tatum  et  Historiarum  Siciliae,  Sardiniae  et  Corsicae,  digeri  coeptus  cura  et  studio 
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J.  6.  Graevii,  cum  praefatt.  P.  Burmanni,  L.B.  1723—25.  XV  voU.  in  fol.  Man 
findet  darin  Fazell,  Cluver,  Paruta,  die  Localschriften  u.  s.  w.  in  lateinischer  Sprache. 

Seit  dem  Ende  des  17.  Jahrh.  traten  zu  den  streng  wissenschaftlichen  Werken  Uber 
das  Alterthum  Bücher  einer  neuen  Gattung:  Reisebeschreibungen.  Bedeutende  Gelehrte 
machten  den  Anfang  mit  gründlichen  Mittheilungen  dieser  Art  über  Alterthümer,  Museen 
nnd  Bibliotheken ;  später  folgten  Weltmänner  nach ,  welche  dieselben  Gegenstände  in 
einer  leichteren  Weise  behandelten.  Die  erste  Sicilien  betreffende  Reisebeschreibung  ist 
zugleich  die  gelehrteste  von  allen.  Ihr  Verfasser  war  der  Professor  Ja c.  Phil.  d'Or- 
ville  aus  Amsterdam  (1696—1751),  der  1727  Sicilien  besuchte.  Sein  Werk  erschien  erst 
nach  seinem  Tode  :  J.  Ph.  d'Orville,  Sicula ,  quibus  Siciliae  veteris  rudera,  additis  anti- 
quitatum  tabulis,  illustrantur,  ed.  et  comm.  ad  numism.  Sicula  etc.  adjecit  P.  Burmaunus 
Secundus.  Amst.  1764.  II  voll.  fol.  Von  den  34  grossen  Kupfern,  die  das  Werk  (abge- 
sehen von  den  M Unzabbildungen  j  enthält,  betreffen  30  die  Alterthümer  Siciliens;  sie  sind 
für  die  damalige  Zeit  vortrefflich. 

Ich  nenne  sogleich  die  übrigen  wichtigeren  Reisen  durch  Sicilien  bis  zum  Ende  des 
18.  Jahrhunderts,  (v.  Riedesel)  Reise  durch  Sicilien  und  Grossgriechenland.  Zttr.  1771. 
8.  Französ.  Laus.  1773  und  Par.  1802.  8.  Der  Verfasser,  Freund  Winckelmann's,  hat  ein 
besonderes  Interesse  für  Archäologie.  H.  Swinburne,  Travels  in  the  two  Slcilics 
Lond.  1783—85.  II  voll.  4.  Deutsch  von  J.  R.  Forster.  Hamb.  1785.  2  Bde.  8.  Für  die 
Numismatik  war  nach  M Unter,  Vorr.  S.  12  Dutens  Mitarbeiter  Swinburne's.  —  Unbe- 
deutender: P.  Brydone,  A  tour  through  Sicily.  Lond.  1772.  Dtsch.  Lpz.  1774;  und 
Cte.  de  Borch,  Lettres  sur  la  Sicile.  Tut.  17S2.  Dtsch.  Bern  1796.  —  Von  grosserem 
Werthe  sind  zwei  reich  illustrirte  französische  Reisewerke  von  bedeutendem  Umfang. 
Saint-Non,  Voyage  pittoresque  de  Naples  et  de  Sicile.  Par.  1781—86.  V  voll,  in  fol. 
Neue  Ausg.  von  J.  P.  Charrin.  Par.  1828  ff.  IV  voll.  8  und  Atlas  in  fol.  Deutsch  (von 
J.  H.  Keerl)  Neapel  und  Sicilien.  Gotha  1 789  ff.  in  12  Bdon.  8.,  von  denen  die  zwei  letzten 
Siciliens  Inschriften  und  Münzen  nach  Torremuzza  in  ungenügender  Weise  zusammen- 
stellen. Der  Text  ist  ungleich,  das  Werk  verschiedener  Mitarbeiter;  von  besonderem 
Werthe  die  Beiträge  Dolomieus'  Uber  die  vulkanischen  Gegenden  des  Val  di  Noto.  Ein 
anderer  Mitarbeiter,  der  bekannte  Denon,  hat  ein  besonderes  Buch :  Voyage  en  Sicile. 
Par.  1768.  8.  veröffentlicht.  Die  Kupfer  des  Saint- Non'schen  Werkes  nennt  Bartels  II 
S.  XV  «wenig  treu«.  Von  weit  grösserem  Werthe  ist  für  die  Kenntniss  der  Alterthümer 
der  Insel  J.  Houel ,  Voyage  pittoresque  des  iles  de  Sicile,  de  Malte  et  de  Li  pari.  Par. 
1782-67.  IV  voll,  in  fol.  Deutsch  von  Keerl.  Gotha  1797  ff.  6  Thle.  in  8.  Bartels  II, 
XVI— XVUI  und  Grass  I,  141  rühmen  die  Treue  der  264  Kupfer,  die  Alles,  was  H.  an 
Ueberresten  des  Alterthums  von  Bedeutung  schien,  darstellen. 

Etwas  später  als  Houel's  Reise  fallen  die  in  folgenden  zwei  brauchbaren  Werken 
beschriebenen:  Fr.  Münter.Efterretninger  om  begge  Sicilierne.  Kjöb.  1788. 8. Deutsch 
Nachrichten  von  Neapel  und  Sicilien.  Kopenh.  1790.  8.  J.  H.  Bartels  (starb  1850  als 
Bürgermeister  in  Hamburgs  Briefe  Uber  Kalabrien  und  Sicilien.  Gött.  1787—92.  3Bde.  8. 

KUrzere  Reisebeschreibungen  sind:  Göthe's  Sicilien  in  Bd.  28  s.  Sämmtl.  Werke; 
Auag.  in  55  Bden;  Tagebuch  von  H.  K night  in  Göthe's  Hackert,  Bd.  37  s.  Werke 
(ebendas.  S.  321  Göthea  Urtheil  Uber  die  sicilischen  ReiBebeschreibungen  des  16.  Jahrh.j; 
L.  Gr.  zu  Stollberg,  Reise  in  Deutschland  u.  s.  w.  Königsb.  1794.  4  Bde.  8.  J.  G. 
Seume,  Spaziergang  nach  Syrakus.  Braunschw.  1803.  8. 

Zu  den  systematischen  Werken  Uber  Sicilien  hat  im  18.  Jahrhundert  das  Ausland 
nur  einen  geringen  Beitrag  geliefert:  (J.  Lävesque)  de  Burigny,  Histoire  generale 
de  Sicile.  A  la  Haye  1745.  II  voll.  4.,  eine  gefällige,  nicht  immer  gründliche  Darstellung. 

Desto  mehr  thaten  die  Italiener  und  speciell  die  Sicilianer  selbst.  Zuerst  muss  jedoch 
ein  Theatinermönch  aus  Cortona  genannt  werden :  Gius.  Mar.  Pancrazi,  dessen  Anti- 
chitaSiciüane  spiegate.  Nap.  1 751.  52.  H  voll.  fol.  ausführlich  die  Ueberreste  von  Akragas 
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behandeln.  So  war  denn  endlich  auch  dieser  bisher  von  den  Localhistorikern  vernach- 
lässigten Stadt  eine  ausführliche  Bearbeitung  zu  Theil  geworden. 

Weit  Bedeutenderes  aber  haben  die  Sicilianer  selbst  geleistet.  Die  zweite  Hälfte  des 
18.  Jahrb.  war  fUr  die  Insel  eine  Periode  frischen  Lebens,  namentlich  in  wissenschaft- 
licher Beziehung.  An  der  Spitze  der  Städte  der  Insel  stand  Catania.  das  sich  den  Ruhm 
erwarb,  die  gebildetsto  Stadt  Siciliens  zu  »ein.  Hier  weckte  zuerst  V.  M.  Amico  (1696 
—  1762),  Prior  des  Benediktinerklosters  daselbst,  Interesse  für  Alterthumswissenschaft. 
Von  ihm  sind  ausser  der  oben  erwähnten  Bearbeitung  Fazell's :  Catania  illustrata.  Cat. 
1740— 46.  IV  voll.  fol.  Lexicon  topographicum  Siculum.  Pan.  et  Cat.  1757—59.  III  voll.  4. 
bearbeitet  in  Gioach.  di  Marao,  Dizionario  topografico  della  Sic.  di  V.  Amico,  trad.  del 
lat.  ed.  annot.  Pal.  1858.  II  voll.  4.  Durch  Amico's  Lexicon  ward  gewissermassen  Über- 
flüssig das  unvollständig  gebliebene  Werk  :  (G.  A.  Massa)  La  Sicilia  in  prospettiva. 
Parte  I  e  II.  Pal.  1709.  4.  Amico  bat  das  Maseuro  der  Benediktiner  in  Catania  gegrün- 
det. —  Noch  berühmter  als  er  ist  der  FUr  st  vonBiscari  geworden  (1719—86).  Er 
veranstaltete  Ausgrabungen  in  Catania  und  sorgte  für  Erhaltung  des  Ausgegrabenen ; 
er  vereinigte  seine  Sammlungen  in  einem  noch  vorhandenen  Museum ;  er  verfasste  endlich 
selbst  eine  Uebersicht  der  Alterthümer  Siciliens  in  Form  einer  Reise :  Ign.  Paterno  Ca- 
stello,  Princ.  di  Biscari,  Viaggio  per  tutte  le  antichita  di  Sicilia.  Nap.  1781.  4.  u.  öfter. 
Zu  einem  von  ihm  projectirten  Werke  Uber  das  alte  Katana  sind  ca.  50  Kupfer  gestochen 
worden,  die  1823  noch  vorhanden  waren :  Scina  II,  178. 

Diesen  Männern  stellte  sich,  den  Ruhm  Palermo  s  wahrend,  an  die  Seite  Gabr.  Lancil. 
Castelli,  Fürst  von  Torremuzza  (1727— 92),  der  ausser  durch  kleinere  Schriften  vor- 
zuglich durch  die  Sammlung  der  Inschriften  und  Münzen  des  alten  Siciliens  sich  verdient 
gemacht  hat.  Von  ihm  ist :  SiciKae  et  objac.  insularum  veterum  inscriptionum  nova  eol- 
lectio.  Pan.  1769.  fol.  Dass.  Herum  cum  emendation.  et  auetariis  evulgatum.  Pan.  1784. 
fol.  Desselben  Sicil.  populor.  et  urbium,  regum  quoque  et  tyrannorum  veteres  nuromi. 
Pan.  1781.  fol.  Dazu  auetarium  I.  Pan.  1789.  fol.,  auet.  II.  Pan.  1791.  fol.  Nach  seinem 
Plane  hätten  sechs  andere  Werke  die  Übrigen  Alterthümer  der  Insel  umfassen  sollen ; 
vgl.  s.  Idea  d'un  tesoro  che  contenga  una  generale  raccolta  di  tutte  le  antichita,  in  den 
Opusc.  di  aut.  Sicil.  VIII,  181.  Pal.  1764.  —  Neben  Torremuzza  können  noch  in  Palermo 
als  Beförderer  der  Alterthamsstudien  genannt  werden  :  Dom.  Schiavo  (1719—73)  und 
Sai  v.  d  i  Blasi ,  der  der  Hauptgründer  des  Museums  des  Klosters  S.  Martino  bei  Mon- 
reale  gewesen  ist  (Scinä  II,  136).  1730  gründete  Ign.  Salnitro  das  nach  ihm  benannte 
Museum  der  Jesuiten  in  Palermo. 

Der  in  Sicilien  herrschende  Eifer  für  die  Alterthuroskunde  bewog  auch  die  Regie- 
rung (1779),  sich  thätig  der  Sache  anzunehmen;  sie  ernannte  Biscari  und  Torremuzza  zu 
Conservatoren  der  Alterthümer  der  Insel  und  stellte  ihnen  eine  freilich  nicht  bedeutende 
Summe  jährlich  zur  Verfügung.  So  konnte  manches  Denkmal  dem  Untergange  entrissen 
werden.  Vgl.  Scina  II,  179  und  MUnter  S.  383.  84. 

In  eine  etwas  spätere  Zeit  fällt  die  Tbätigkeit  eines  Mannes,  der  für  Syrakus  in  ähn- 
licher Weise  wirkte,  wie  Biscari  für  Catania,  des  Ritters  Saverio  Landolina  (1743— 
1SI3).  Er  veranstaltete  Ausgrabungen,  in  denen  manch  werthvolles  Stück  gefunden  ist 
(1803  der  Aeskulap,  1804  die  Venus;  Sein*  II,  244)  und  schützte  die  antiken  Monumente 
naeh  Kräften.  Veröffentlicht  hat  er  nur  Unbedeutendes;  dagegen  stand  er  in  lebhaftem 
Briefwechsel  mit  auswärtigen  Gelehrten  (deswegen  getadelt  von  8cina  II,  242).  Berühmt 
ward  seine  Entdeckung  des  Verfahrens,  Papier  aus  Papyrus  zu  bereiten.  Vgl.  Fr.  di  P. 
Avolio,  Lettere  int.  agli  studii  delCav.  Sav.  Landolina.  Sirac.  1*36.  8.  —  Neben  ihm 
können  fttr  Syrakus  der  Graf  C es.  Gaetani  {Abhandlungen  in  den  von  di  Blasi  gegrün- 
deten Sammelwerken:  Opnscoli  di  autori  Siciliani  T.  I  — XX.  Pal.  1758  —  78.  4.  und 
Nnova  Raccolta  di  opusc.  di  aut.  Sic.  T.  I— IX.  Pal  1788—96.  4.)  Gius.  Logoteta 
(Abb.  zun  Theil  ebendaselbst,  ausserdem  Gli  antichi  monumenti  di  Siracusa  ttlnstrati. 
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Nap.  17SG.  8.  und  Cat.  1788.  8.)  und  Gius.  Ma r.  Capodieci  (Antichi  monutn.  di  Si- 
racusa.  Sir.  1816.  11  voll.  4.,  vgl.  Kcphal.  II,  10— 12 j  genannt  werden. 

Die  grossen  Umwälzungen,  welche  da«  coutinentalc  Europa  in  Folge  der  Revolution 
von  17S9  trafen,  berührten  bekanntlich  Sicilien  nicht  direkt,  da  es  durch  die  Wachsam- 
keit der  Engländer  vor  der  französischen  Eroberung  geschützt  wurde.  Bei  der  grossen 
Vorliebe  jenes  Volkes  für  Alterthumsstudicn  wären  nun  Werke  über  Siciliens  Alter- 
thiuner  als  Früchte  des  langen  Aufenthaltes  der  Engländer  auf  dieser  Insel  zu  erwarten 
gewesen ;  doch  erschienen  solche  nicht.  Dagegen  ist  als  eine  Folge  der  englischen  Occu- 
pation  das  Werk  dos  Capit.  W.  H.  Smyth  (geb.  1788,  starb  als  Admiral  1865) :  Sicily 
and  its  Islands.  Lond.  1824.  4.  mit  Kupfern  und  einem  hydrographischen  Atlas  von  32 
Karton  in  gr.  fol.,  eine  genaue  Schilderung,  besonders  der  Küsten  und  Mccro,  zu  betrach- 
ten (cit.  Sm.).  Auf  seinen  Arbeiten  beruht  für  die  Küsten  auch  die  Carta  generale  della 
Isola  di  Sicilia,  comp,  nell'  officio  topografico  di  Napoli ,  1826  in  4  Blättern,  die  für  daa 
Innere  nicht.'genügt.  Eine  Wiederholung  dieser  Karte  mit  einigen  Zusätzen  ist  die  Carta 
generale  della  Sicilia  von  Ft.  Badalamenti.  Pal.  1863. 

Im  gegenwärtigen  Jahrhundert  wurde  die  Zahl  der  antiken  Städte  der  Insel ,  welche 
Gegenstand  genauerer  Untersuchung  waren ,  um  eine  vermehrt  durch  die  Forschungen 
des  Bar.  Judica,  der  Kachgrabungen  nach  den  Ueberresten  der  alten  oberhalb  Palazzolo's 
gelegenen  Stadt  anstellte.  Er  legte  die  Ruinen  mehrerer  antiken  Gebäude  frei ,  brachte 
eine  Sammlung  von  Alterthümorn  zusammen  und  stellte  fest,  dass  die  Stadt  das  alte 
Akrai  war.  Seine  Forschungen  sind  veröffentlicht  in  G.  Judica,  Lo  antichita  di  Acre. 
Mess.  1819.  fol. ;  doch  hat  er  sie  auch  noch  nach  dieser  Zeit  fortgesetzt. 

Nun  kam  auch  die  Zeit  heran,  wo  die  so  oft  geschilderten  und  malerisch  abgebildeten 
antiken  Monumente  der  Insel  in  genaueren  Werken  publicirt  wurden.  Zuerst  sind  hier 
zu  nennen:  W.  Wilkins,  The  Autiquities  of  Magna  Graecia.  Cambr.  1807.  fol.  mit  85 
theil weise  aus  anderen  Werken  entlehnten  Kupfern ,  sowie  F.  Gärtner,  Ansichten  der 
am  meisten  erhaltenen  griechischen  Monumeute  Siciliens.  München  1819.  fol.  Von 
Nutzen  waren  fornor  die  Arbeiten  fremder  Architekten  über  einzelne  Monumente ,  von 
donen  besonders  zu  neunen  sind  die  bei  Gelegenheit  des  Zeustempels  von  Akragas  anzu- 
führenden Schriften  vonCh.  Hob.  Cockerell  (1786—  l8ö:ij  und  Leo  v.  Klenze(1784 
—  1864),  und  die  von  der  wichtigen,  durch  die  Engländer  Harris  starb  als  Opfer  des  kli- 
matischen Fiebers)  und  Angell  im  J.  1823  gemachten  Entdeckung  der  sei i nuntischen 
Metopen  handelnde  Schrift:  Angcll  and  Evans,  Sculpturcd  Metopes  discovered  at 
Selinus  by  W.  Harris  and  S.  Angell.  Lond.  1826.  fol. 

Eine  umfassende  und  zugleich  genaue  Publikation  der  sicilianischen  Monumente  ver- 
suchte sodann  Jac.  Ign.  Hittorff  geb.  in  Köln  1793,  gestorben  als  Architekt  in  Paris 
1867)  in  J.  Hittorff  et  L.  Zanth,  Architccture  antique  de  la  Sicile.  Paris  1826  ff.  fol.  Von 
den  verheiasenen  30  Lief.  Planches  sind  jedoch  nur  8  erschienen.  Vgl.  die  anerkennende 
Anzeige  des  Werkes  von  Göthe  {Werke  Bd.  44.  S.  173).  Hittorff  hat  der  Polychromie  in 
der  antiken  Architektur  eine  besondere  Aufmerksamkeit  gewidmet  und  seine  eine  mög- 
lichst vollständige  Bemalung  der  Tempel  vertretende  Ansicht  noch  in  folgenden  Schriften 
entwickelt:  De  I'architecture  polychrome  chez  los  Grecs,  in  den  Ann.  de  l'Inst.  1830 
S.  263  ff.  und  Restitution  du  temple  d'Euipedocle  a  Selinonte ,  ou  l'archit.  polychrome 
chez  les  Grecs.  Par.  1851.  4.  mit  Atlas  in  fol. 

Noch  umfassendor  und  deshalb  noch  wichtiger ,  als  Hittorff s  Werk .  ist  jedoch : 
Domen.  LoFasoDuca  di  Serra  di  Falco,  Lc  antichita  di  Sicilia  esposte  ed  illu- 
strate.  Pal.  1832—42.  V  voll,  in  fol.  mit  174  Tafeln.  Der  Verfasser  (geb.  1781,  gest. 
1863)  war  Mitglied  der  Alterthumscommission,  die  in  den  dreiasiger  Jahren  manche  Aus- 
grabungen, hauptsächlich  durch  den  Architekten  SaverioCavallari  veranstaltet  hat. 
Es  war  ein  Gewinn  für  die  Wissenschaft,  dass  dor  Herzog  die  Resultate  dioser  Forschun- 
gen in  einem  Prachtwerke  publicirte,  das  sich  vielfach  auf  Hittorff  Btütat,  und  bei  dessen 
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Abfassung  ihm  der  Prof.  Maggiorein  Palermo  an  die  Hand  ging  (Ausland  1842.  S.  15). 
Bd.  1.  enthält  Segesta,  Bd.  2.  Selinus,  Bd.  3.  Akragas,  Bd.  4.  Syrakus  und  Kolonion, 
Bd.  5.  Katana,  Tauroraenion,  Tyndnris  und  Solunt. 

Wenn  Werke,  wie  das  von  Hittorff  und  Serra  di  Falco  existiren,  bleibt  dem  flüchtig 
Reisenden  —  und  das  sind  notwendigerweise  die  meisten  Ausländer  —  kaum  die  Mög- 
lichkeit, die  Wissenschaft  durch  Mittheilung  von  Neuem  zu  bereichern.  So  sind  denn  die 
neueren  Keisebeschreibnngen  für  Sieiiiens  alte  Geschichte  von  geringerem  Werthe,  ausser 
wo  sie  die  Stätten  der  alten  Kultur  schildern,  wo  denn  zu  bedauern  ist,  dass  die  meisten 
sich  auf  dieselben  wichtigsten  Punkte  beschränken  und  den  grüssten  Theil  der  Insel  un- 
beschrieben lassen.  Folgende  Werke  mögen  die  wichtigsten  sein:  Deutsche:  C.Grass, 
Sicilische  Reise.  Stutrg.  u.  TUb.  1815.  2  Bde.  8.  mit  Kupfern.  K.  W.  Kephalides, 
Reise  durch  Italien  u.  Sicilien.  2  Bde.  Lpz.  1818.  S.  J.  Tommasini,  Briefe  aus  Sici 
lien.  Berl.  1825.  8.  Der  Verf.  ist  H.  Westphal,  der  mit  einem  Werke  Uber  Siciliens 
alte  Geographie  beschäftigt,  den  21.  Aug.  1831  zwischen  Cefatü  und  Termini  starb  (Bull. 
1831, S.  176).  (G.  Parthey)  Wanderungen  durch  Sicilien  und  die  Levante.  Bd.  1.  Sicilien. 
Berlin  1834.  8.  J.  C.  Fehr,  die  Insel  Sicilien.  St. Gallen  1835.  8.  J.  Baumann,  Fuss- 
reiBe  durch  Italien  u.  Sicilien.  Luz.  1839.  2  Bde.  8.  L.  Goldhann,  Aesthet.  Wande- 
rungen in  Sicilien.  Lpz.  1855.  8.  A.  G.  Carus,  Sicilien  und  Neapel.  Würzen  1850.  S. 
Sein  Begleiter  ist  eine  Zeit  lang  Cavallari.  F.  Gregorovius,  Siciliana.  Lpz.  1865.  8. 
0.  Speyer,  Bilder  ital.  Landes  und  Lebens.  Bd.  II.  Berlin  1859.  8.  F.  Löher,  Sicilien 
und  Neapel.  Bd.I.  Mchen  1864.  8.  0.  Hartwig,  Aus  Sicilien.  Cass.  u.Gött.  1867—69. 
2 Bde.  8.  —  Französische:  A.de  Sayve,  Voyage  en  Sicile.  Par.  1822.  8.  m  voll., 
oftHouel  folgend,  ohne  ihn  zu  nennen.  Comte  deF  orbin,  Souvenirs  de  Sicile.  Par.  1823. 
8.  nebst  dem  Kupferwerke  :  Osterwald,  Voyage  pittor.  en  Sicile.  Par.  1822.  fol.  G.  de 
Nervo,  Un  tour  en  Sicile.  Par.  1834.11  voll.  8.  Th.  Renouard  de  Bussierre,  Voyage 
en  Sicile.  Par.1837.  8.  E.Rcclus,  La  Sicile,  in  Tour  du  Monde  1866.  p.369  ff.  —  Eng- 
lische: C.  Hoare,  Classical  tour  through  Italy  and  Sicily.  1818.  II  voll.  8.  (Bartlett) 
Pictures  from  Sicily.  Lond.  1859.  8.  mit  Abbild.  (Geo.  Dennis)  A  Handbook  for Travel- 
lers in  Sicily.  Lond.  Murray  1864.  12.  (ich  citire  D.),  wo  die  ganze  Insel  geschildert  ist 
und  mehr  nützliche  Notizen  gegeben  werden  als  in  irgend  einem  anderen  Reisewerke. 

Die  noch  zu  erwähnenden  streng  wissenschaftlichen  Werke  Uber  das  alte  Sicilien 
ordne  ich  ebenfalls  nach  der  Nationalität  der  Forscher. 

Ich  beginne  mit  Deutschland,  das  im  19.  Jahrh.  der  Hauptsitz  der  Alterthums- 
wissenschaften geworden  ist.  Was  hier  für  die  politische  und  Literaturgeschichte ,  für 
das  Studium  der  Kunst  und  Philosophie  des  Alterthums  geleistet  worden  ist ,  hat  auch 
für  Sicilien  grosse  Bedeutung.  Ich  nenne  nur  Boeckh  (Pindar,  Corpus  Inscr.  Gr. ,  dessen 
Sicilien  betreffender  Abschnitt  von  Franz  bearbeitet  ist;  die  Herausgabe  der  lateinischen 
Inschriften  der  Insel  wird  vorbereitet);  0.  Müller  (Dorier) ;  W eicker  (Stesichoros) ; 
Mommsen  (Gesch.  des  röm.  Münzwesens' ;  endlich  die  Arbeiten  von  Movers  Uber  die 
Phönicier,  vor  Allem  Bd.  2 ,  Abth.  2 ,  wo  unter  den  Kolonien  auch  Sicilien  behandelt 
wird.  Dagegen  sind  Specialgeschichte  und  Geographie  der  Insel  weniger  behandelt  wor- 
den. Hier  sind  zn  nennen :  Göller,  de  situ  et  origine  Syracusarum.  Lips.  1818.  8.  K. 
Manne  rt,  Geographie  von  Italia.  2.  Abth.  Lpz.  1823.  8.  G.  Parthey,  Siciliae  antiquae 
tab.  emend.  Berol.  1834.  Schriften  J.  F.  Eber  t's  in  Königsberg :  Dissertationes  Siculae. 
T.  I.  Regim.  1825.  8.  und  Zixüttiv  s.  commentar.  de  Sic.  veteris  geographia  etc.  sylloge. 
Vol.  I.  P.  I.  Regim.  1830.  8.;  Schriften  J.  F.  Böttcher' s  in  Dresden,  Roinganum  s, 
Siefert's,  J.  Arnold  t's,  endlich  J.  Schubring's,  der  besonders  1865  und  66  Sici- 
lien bereiste  (vgl.  Monatsbcr.  der  Berl.  Akad.  1866  S.  754—57)  und  zahlreiche  vortreff- 
liche Monographien  veröffentlicht  hat,  die,  wie  die  Schriften  der  andern  genannten  Männer 
an  ihren  Orten  citirt  werden.  —  Unbrauchbar  ist  J.  von  Hoyer,  Geschichte  Siciliens. 
QuedJinb.  u.  Leipz.  1838.  8. 
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AusFrankreich  muss  ausser  dem  wichtigen Miinzwerke  Mionnet  s:  Description 
de  M6daillea  antiques,  wo  in  T.  I.  Par.  1506.  8.  Sicilien  enthalten  ist  (cit.  Mi.j  und  dem 
Supplement  dazu  (ebenf.  T.  I.  Paris  1819.  8.  cit.  Mi.  S. )  genannt  werden:  A.  Le- 
tronne,  Essai  crlt.  sur  la  topographie  de  Syracuse  au  commencem.  du  cinq.  siecle  avant 
l'ere  vulgaire.  Par.  1812.  8.;  sodann  Manches  von  Raoul -Roche tte,  sowohl  in  seiner 
Histoire  crit.  de  lätabliss.  des  colonies  grecques.  Par.  et  Strasb.  1815.  4  Voll.  8.  als  meh- 
rere Artikel  im  Journal  des  Savants  1829—47.  Als  die  Akademie  der  Inschriften  für  das 
Jahr  1842  eine  umfassende  Arbeit  Uber  die  griechischen  Kolonien  in  Sicilien  zum  Gegen- 
stand der  Preisbewerbung  gemacht  hatte,  trugWlad.  Brunet  de  Preslo  den  Preis 
davon ,  dessen  schätzbare  Recherches  sur  les  Etablissements  des  Grecs  en  Sicile.  Par. 
1845.  8.  erschienen.  Endlich  sind  des  Herzogs  de  Luynes  Abhandlungen  Uber  sicili sehe 
Numismatik  in  der  Revue  Numismatique  von  Bedeutung. 

Ans  England  ist  zu  nennen  das  grosse  und  wichtige  Werk:  G.  Grote,  History  of 
Greece.  Lond.  1851—56.  12  voll,  in  8.  Deutsch  in  6  Bänden  (von  mir  citirt) ;  daneben 
numismatische  und  topographische  Arbeiten  von  L  e  a  k  e :  Numismata  Hellenica.  Lond. 
1854.  4.  nebst  Supplem.  Lond.  1859.  4.,  und  über  Syrakus  Transactions  of  the  Royal  Soc. 
of  Liter.  III,  239  ff. 

Holländische  Gelehrte  haben  einzelne  Punkte  des  sicilischen  Alterthums  be- 
handelt. 

In  Sicilien  finden  wir  eine  Menge  von  Forschern  mit  dem  Alterthum  der  Insel 
beschäftigt.  Allgemeineren  Inhalts  sind  N.  Palmeri,  SommadellastoriaSiciliana.  Pal 
1834—40.  Vvoll.  8.,  auch  1850  1vol.  gr.  S.  A.F.Ferrara,  Storia  generale della  Sicilia. 
IX  voll.  Pal.  1830  -  38.  8.  und  das  tüchtige  Buch  Vi no.  Natale,  Sulla  storia  antica 
della  Sicilia  discorsi.  Vol.  I.  Nap.  1843.  8.  Sodann  hatte  in  einer  jetzt  schon  hinter  uns 
liegenden  Zeit  jede  der  grosseren  Städte  Siciliens  wenigstens  einen  Alterthumsfbrscher 
von  Ruf.  So  wirkten  in  Palermo  Dom.  Scinä,  dessen  Prospetto  della  storia  letteraria 
di  Sicilia  nel  sec.  XVIII.  Pal.  1824—27.  III  voll.  8.  schon  mehrfach  citirt  ist,  und  der 
oben  erwähnte  Maggiore:  in  Syrakus  der  Präsident  A  v o  1  i o ;  in  Catania  der  Canoni- 
cus  Gius.  Ale ss i,  der  eine  Storia  crit.  di  Sicilia  dai  tempi  favolost  inaino  alla  cadufa 
dell'  impero  Romano.  Vol.  I.  Cat.  1834.  4.  (ich  finde  4  Bände  citirt)  verfasst  bat;  in 
Girgenti  endlich  Raff.  Politi,  Verfasser  zahlreicher  kleiner  Schriften,  besonders  Uber 
Vasen.  Von  jüngeren  Forschern  ist  besonders  A.  Salinas  durch  mehrere  Vorarbeiten 
zu  einem  von  ihm  beabsichtigten  Werke  Uber  die  antike  Numismatik  Siciliens  bekannt 
geworden. 

Die  neuesten  politischen  Umwälzungen  haben  auch  auf  die  Alterthumsstudien  in 
Sioilien  einen  günstigen  Einfluss  ausgeübt.  Die  Regierung  hat  der  sicilischen  Alterthums- 
commission  namhafte  Geldmittel  zur  Verfügung  gestellt,  und  Sav.  Cavallari  ist  mit 
der  Leitung  der  Arbeiten  —  Ausgrabungen  u.  s.  w.  —  beauftragt  worden.  Man  hört  von 
erfreulichen  Resultaten  in  Syrakus,  Akragas,  Selinus  und  Soras,  Resultate,  die  hoffentlich 
bald  noch  ausführlicher  pubiieirt  werden,  als  bis  jetzt  durch  das  nur  begonnene  Bullettino 
della  commiss.  di  antichita  e  belle  arti  in  Sicilia.  Pal.  1864.  nebst  der  Relazione  von  F. 
di  Giovanni,  1865,  geschehen  ist. 

Ein  höchst  wichtiges  Werk  ist  die  vortreffliche  Karte  Siciliens  im  Massstabe  von 
1 : 50,000,  41  Blätter  von  71  Cent.  Breite  und  51  C.  Höhe,  das  Resultat  der  vom  italieni- 
schen Generalstab  unter  Leitung  des  Obersten  E.  de'  Vecch  i  in  den  Jahren  1861—64 
ausgeführten  Vermessung  der  Insel. 
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II. 

Belege  und  Erläuterungen. 

Erstes  Bach. 
Erstes  Kapitel. 

S.  1.  Theile  des  Mittclmeeres.  Die  Entfernung  von  C.  Bon  in  Afrika  nach 

C.  dell*  Anni  südlich  von  Reggio  in  Calabrien  beträgt  etwa  54  geogr.  Meilen ,  die  von 
Ras  el  Hillal  in  Barka  nach  dem  Peloponnesischen  C.  Matapan  etwa  52.  Die  grösste  Aus- 
dehnung Kreta' s  betrügt  etwa  35  Meilen,  die  Siciliens  38.  So  ist  es  also  nur  die  verschie- 
dene Lage  der  beiden  Inseln ,  welche  den  Unterschied  im  Abschlüsse  der  beiden  Becken 
des  Mittelmeeres  hervorbringt.  Urspr (Inglich  scheint  die  grosse  Osthälftc  des  Mittel- 
meeres, die  jetzt  in  der  kleinen  Syrtc  ihr  Westende  findet,  sich  westlich  auf  gleicher  Linie 
durch  einen  Theil  der  Sahara  fortgesetzt  zu  haben ,  so  dass  der  Atlas  mit  seinen  Ab- 
hängen eine  Insel  bildete.  Eine  Spur  davon  finden  wir  in  der  Existenz  des  Melrirsees, 
der  nur  durch  eine  schmale  Landenge  vom  Golfe  von  Kabes,  der  kleinen  Syrte,  ge- 
trennt ist. 

S.  1.  Siciliens  geringste  Entfernung  von  Afrika  giebt  Humb.  Kosm.  II, 
152  zu  12  geogr.  Meilen  an.  Ich  bin  der  neuesten  Karte  von  Peterraann  gefolgt. 

S.  2.  Siciliens  Grösse  ward  früher  nach  unbestimmten  Schätzungen  auf  576— 
58S  □Meilen  angegeben ,  dann  ist  man  auf  497  herabgestiegen;  die  10556  Square  miles 
bei  D.  VII  machen  ebenfalls  497  □  Meilen.  Neuerdings  endlich  (Goth.  Hofkai.  für  1865 
nach  ital.  Statist.  Nachrichten)  werden  29239  □  Kilom.  angegeben,  d.  h.  532  geogr. 
□  Meilen. 

S.  2.  Ueber  die  Geologie  Siciliens,  die  besonders  von  C.  Gemmellaro,  Sir  Char- 
les Lyell  und  Fr.  Hoffmann  bearbeitet  ist,  vgl.  F.  Ferrara,  I  campi  flegrei  della  Sicilia. 
Mess.  1810.  4.;  C.  Gemmellaro  sopra  la  fisionomia  delle  montagne  di  Sicil.  in  den  Atti 
dell'  Acad.  Gioenia  von  Catania  V,  73—93;  Ausland  1842.  S.  1121.  22  und  D.  IX— XII. 

S.  2.  Ueber  den  Charakter  der  sicilianischen  Landschaften  des  Innern 
vgl.D.  an  verschiedenen  Stellen.  S.  147  wird  die  Aussicht  von  Calatafimi  bezeichnet  als 
of  truly  Sicilian  aspect,  bare,  green  and  treeless,  a  succession  of  low  swells  in  the  raiddle 
distnnce ,  and  ranges  of  wild  mountains  on  the  horizon.  S.  225  wird  ein  Ausspruch  des 
Marqu.  of  Ormonde  cltirt :  There  are  many  countries  where  the  mountains  are  much  higher 
than  those  of  Sicily,  but  there  is  not  perhaps  any  part  of  the  globe  of  similar  extent  so 
uniformly  rugged.  Vgl.  ferner  S.  241.  246.  290  u.  öfter. 

S.  3.  Als  südlichsten  Punkt  Siciliens  giebt  Smyth  Append.  p.  38  an:  Current 
Island  beiC.  Passaro:  36«  38'  10";  als  nördlichsten:  C.  Rasaculmo:  38«  17'  56" 
fp.  37;. 

S.  3.  Eine  Uebersicht  der  Vertheilung  der  Feldarbeiten  in  Sicilien  Uber  die 
einzelnen  Monate  giebt  J.  F.  Neigebaur,  Sicilien.  Lpz.  1818.  S.  55—58. 

S.  3.  Die  Eintheilung  des  sicilischen  Bodens  nach  den  Kulturen 

D.  XV.  XVI. 

S.  3.  Die  Produkte  der  Insel:  Smyth  1—25  und  C.  A.  Jacob,  Neuere  Nachrichten 
über  Sicilien.  Hann.  1823.  8.  S.  30—49. 
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Zur  Erläuterung  später  vorkommender  Hasse  bemerke  ich ,  dass  das  früher  in  Sici- 
lien  gebräuchliche  Längenmass  war : 

1  canna  zu  8  palmi,  zu  12  once,  zu  12  lince. 
1  Meter  =  3,87  palm. 
1  Yard  -  3,54  » 

1  Palm  ist  0,8  Rheinl.  Fuss  oder  9,7  Zoll  (Neigeb.  169  ff.). 

Zweites  Kapitel. 

S.  6.  Trennung  Siciliens  von  Italien  Str.  VI,  1,  6.  Diod.  IV,  85  schreibt  die 
Ansicht  den  naXmot  fiv&oyQ<t<(ot  zu  und  sagt,  Ilesiod  habe  sie  nicht  gethcilt.  Häufig  beson- 
ders bei  den  Späteren.  Iust.  IV,  1 :  iuipetu  superi  maris.  Vergl.  Aen.  III,  414 — 19.  Ov. 
Met.  XV,  290—92  u.  a.  m. ;  besonders  ausführlich  noch  Eust.  zu  Dion.  Per.  476.  —  An- 
ders urtheilt  Uber  den  Namen  Rhegion  nach  Apollod.  II,  5,  10  Grotefend,  Zur  Geogr.  u. 
Gesch.  von  Alt- Italien.  Hann.  1840.  4.  I,  9  {nno^^yivai  haX6<,  d.  h.  der  Stier  des 
Herakles).  —  Ueber  die  Ansichten  der  Alten  in  Betreff  der  Bildung  der  Insel  vgl. 
Str.  I,  3  (bes.  19)  und  VI,  1,6,  sowie  Humb.  Kosm.  IV,  534 ,  der  dorn  Geographen  von 
Amasea  hierbei  »vielen  geologischen  Scharfsinn"  zuschreibt.  —  Ueber  die  Gleichheit 
der  Gesteine  an  beiden  Seiten  der  Meerenge  vgl.  Brocchi  Osservaz.  geolog.  sui  con- 
torni  di  Reggio,  e  sulla  sponda  opposta  della  Sic.  Bibl.  Ital.  XIX  p.  69  (cit.  von  Parthey 
S.  419).  —  D.  510  nennt  den  general  aspect  der  beiden  Küsten  very  different.  —  Go- 
ringe Tiefe  der  Meerenge  schon  von  Faz.  bemerkt,  der  80  passus  als  Maximum 
angiobt,  was  natürlich  nur  von  einzelnen  Strecken  gilt.  —  Str.  I,  3,  10  spricht  von  einem 
Hervorwerfen  der  Insel  vnb  rov  AUvatov  nvgos. 

S.  7.  SiciliensMeore.  Namen:  Tvffavixov,  Atßvxöv,  SixtXixov  {Avaovtov)  Str. 
II,  5,  19.  20.  St.  B.  s.  v.  TQirttxQt'n  bat  aus  Kallimachos  TQivaxQtog  novtoe,  ebenso  Ap. 
Rh.  IV,  291  und  Luc.  Aetn.  96  (T.  gurges).  Sil.  XIV,  234  nennt  das  Tyrrhen.  Meer  p. 
Aeolius.  Das  sikcl.  Meer,  welches  Str.  I,  3,  4  für  sehr  tief  erklärt,  nennt  Mela  II,  7,  14 
Ionium  pel. ;  Ptol. ;  Sol.  5,  11  Adriaticum;  so  auch  Paus.  V,  25,  3 :  rov  'ASqCov. 

S.  7.  Meerenge.  Namen.  Gewöhnlich  noQ&pds  ZtxtXutot,  so  Str.  U,  5,  19.  Thuk. 
IV,  24  sagt  des  Zusammenhanges  wegen  nur  noQ&pos,  auch  XaQvßdu.  n.  SixtXias  Ar. 
Mir.  142.  n.ZxvXkuToi Atb.  VH.3I1.  n.  TuQot]rix6e  Lyc.  AI.  v.  649. ZixeXos  $6os Dion.  Per. 
85.  6  ntgl  ttjv  SxvXXav  noQ&pösPlnt.  ep.  VII,  345.  'IrnKas  n.  Ant.  Mir.  138.  Auch  wdpoc. 
Bei  den  Römern  gew.fretum  Siculum.  Siciliense  Cic.  ND  III,  10.  Scyllaeum  Cic.  p.Sext. 
8.  Adriaticum  Oros.  I,  2.  Rhegium  Sali.  ap.  Is.  Or.  XIH,  18.  Ap.  Arg.  IV,  919  nennt  es 
eine  pt£odC*  itlös.  —  Breite:  7  Stad.  nach  Str.  H,  5,  19;  nach  dems.  VI,  1,  5  wenig 
mehr  als  6;  auch  Schol.  Ap.  Rh.  IV,  825  hat  6  oder  7.  7  Stad.  nach  Eust.  z.  Dion.  Per. 
473,  der  auch  den  engsten  Theil  des  Hellesponts  zu  7  Stad.  angiebt.  —  1 1  Stad.  Timo- 
sthenes  bei  Agathem.  20,  MG  II,  482.  —  12  Stad.  nach  Polyb.  1 ,  42;  Plin.  IH,  73.  45. 
Ders.  III,  86  sagt,  dass  sie  15  m.  p.  lang  und  1500  passus  breit  sei  juxta  columnam  Rhe- 
giam,  welche  nach  Str.  VI,  1,  5  der  Peloris  gegenüber,  6  Stad.  vom  Vorgeb.  Kainys, 
stand.  Skyl.  13  giebt  die  Entfernung  von  12  Stad.  gar  für  dio  Distanz  von  Peloris  nach 
Rhegion  an,  ganz  irrthümlich,  wenn  nicht  etwa  mit  Gail  und  Müller  anb'Ptn'tov  zu  tilgen 
ist.  —  13  Stad.  nach  Tim.  bei  Diod.  IV,  22.  —  20  Stad.  endlich  nach  Thuk.  VI,  1.  — 
Herrschend  blieb  die  Annahme  von  12  Stad.  =  1500  passus  (schmälste  Stelle) ;  so  Faz. 
41 :  ut  Diodorus  et  Plinius  scripserunt  et  nos  metiraur.  Die  Wahrheit  liegt  in  der  Mitte 
zwischen  dieser  Annahme  und  der  des  Thukydides.  —  Nach  Sil.  XIV,  10  hörte  man 
Hundegebcll  und  Hahnenschrei  Uber  das  Wasser;  D.  509  versichert  dasselbe.  —  Manche 
haben  angenommen,  die  Meerenge  sei  frUhcr  viel  enger  gewesen  als  jetzt;  Sm.  S.  los 
und  Uoaro  bei  D.  510  sind  der  entgegengesetzten  Ansicht. 
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S.  S.  Strömung  und  Strudel  der  Meerenge.  Im  Allgemeinen  vgl.  Str.  1,3,  II 
aus  Eratosthenes ,  dessen  Ansicht  nur,  insofern  er  die  Strömung  mit  einer  Niveauver- 
schiodenheit  des  Tyrrhenischen  und  Sicilischen  Meeres  zusammenhängen  lässt,  verworfen 
wird.  An  den  Mond  erinnert  auch  Ar.  Mir.  55  ,  ausfuhrlich  ders.  130.  Thuk.IV,  24  giebt 
nur  das  Zusammenströmen  der  beiden  Meere  als  Grund  der  Bewegung  an ;  eben  so  Paus.  V, 
25, 3;  Tzetz.Chil.  XI,  361  spricht  sogar  von  drei  zusammenströmenden  Meeren.  Lycophr.743 
und  der  Klh£  noitjrijs  bei  Eust.  zu  Od.  XII,  105  scheinen  jedoch  angenommen  zu  haben, 
dass  die  Bewegung  vulkanischen  Ursprungs  sei.  Vgl.  Cluv.  I ,  cap.  5.  —  Ueber  den 
Strudel  bei  Messana  Str.  VI,  2,  3:  dtixvvTantl  xal  t]  Xaovßöig  fitxQov  tiqo  no- 
Xta>s  ty  Tq3  nooy.  —  Die  Geschichte  von  Pesce  Cola  bei  Faz.  53.  54.  —  Ueber  die 
Natur  der  Strömungen  der  Meerenge  Sm.  109.  110,  dessen  Nachrichten  Uber  die  Namen 
mit  den  von  Erat,  bei  Str.  gegebenen  zu  vergleichen  sind.  Nach  diesem  heisst  die  nach 
Süden  gehende  xaneiv  'so  auch,  wie  es  scheint,  D.  Hai.  I,  22J,  nach  Sm.  110  descending  ; 
jener  nennt  sie  Trii^/u-pA-,  dieser  dagegen  ebb.  Der  nach  Norden  gehende  Strom  heisst 
bei  Erat,  l^ttav,  bei  Sm.  ascending;  ferner  bei  Er.  apxütTis,  bei  Sm.  flood.  —  Den  Stru- 
del sub  extimoPelori  excursu  erwähnt  Cl.  82.  —  Eine  Aufzählung  der  hauptsächlichsten 
Strudel  der  Meerenge  hei  D.  510.  1 1 .  Ueber  den  bei  Messina  Sm.  123.  Namen  desselben 
bei  Bart.  II,  66. 

S.  9.  Marobia  Sm.  224.  25,  der  den  Namen  von  mare  ubbriaco,  das  trunkene  Meer, 
herleitet.  Lykos  (fr.  8  M  II,  373)  bei  Ant.  Mir.  148  sagt,  dass  der  Kamikos  »aXarr^ 
{tovarfs  QtT,  was  wohl  heissen  soll  <Ji«  &aX.  (. 

S.  9.  Namen  der  Insel.  Diod.  V,  2  sagt  zusammenfassend:  i;  yag  rijooe  ro  na- 
Xaibv  ttiib  ftiv  rov  <y^^«rof  Tfjivaxola  xXtj&tiaa,  anb  Sl  rtäp  xatotxtjOÜVTtav  avitjv  2i- 

xnvtSt-  Ztxavla  nQOOayoptv&tioa,  uXfvTaiov  6*i  anb  Ttüv  ZixfXt'ir  tivöfiaarai  ZixtXla. 

—  Mit  TQtvuxQla  hielt  man  für  gleichbedeutend  das  homerische  ÜQtvnxtt)  (Od.  XI, 
106),  und  Str.  VI,  2,  1  meint  deshalb,  die  älteste  Form  sei  TQtvaxQt«  gewesen  und  ftpn  «- 
xIt)  oder,  wie  einige  Handschr.  haben,  &Qivaxtg,  eine  der  bequemeren  Aussprache  wegen 
gemachte  Veränderung.  Andere  dagegen  (St.B.  s.  v.  TQtvaxQta)  leiten  den  Namen 
Thrinakia  daher:  Zn  »Qdaxi  touv  bpota,  und  man  könnte,  im  Gegensatze  zu  Strabon, 
mit  grösserem  Rechte  annehmen,  dass  Spivaxia  der  ursprungliche  Name  war :  Dreizack- 
insel ,  d.  h.  Insel  des  Poseidon ,  woraus  sich  dann  erst  später  mit  einer  Umdeutung  auf 
die  drei  Vorgebirge  der  Name  TgivaxQla  gebildet  hätte,  der  eigentlich  Tpiaxota  hätte 
heissen  müssen.  Nach  Skyran.  267.  68  wäre  die  Benennung  Trinakria  von  den  Iberern 
ausgegangen,  d.  h.  wohl  von  den  Sikancm.  Dion.  Per.  467  hat  die  Form  TpnaWij. 
TQivaxQte  findet  sich  bei  Philosteph.,  bei  Tzetz.  Chil.  VII,  672  und  lateinisch  Ov.  Pont. 
II,  10,  22.  (Auch  Rhodos  hiess  Trinacrie  nach  Plin.  V,  132.)  Natürlich  wurde  der  Name 
auch  von  einem  Heros  hergeleitet.  St.  ß.  s.  v.  Tqi%>«xq(u  und  Eust.  z.  Dion.  p.  467  sagen, 
nach  der  Behauptung  der  Sibylle  sei  die  Insel  T.  genannt  «Tue  to  TQtraxQov  ßovxoXov  tbv 
lloatiStäyof  ZtxtXiag  «pfi«  (St.B.)  oder  anb  Tpivdxov  (oder  Tqivuxov)  ßovxoXov  (Eust.) 
Vgl.  Serv.  z.  Aen.  I,  190.  Philostcphanos  n.  r.  t^rfwr  sine  r  litera  Trinaciam  appellat, 
ort  Tftivaxot  nQÜroe  avrijs  IßaoiXttMjfv  i fr.  16  M  III,  31);  doch  steht  fr.  17  ebendas.  Tyiva- 
xq(ö*i.  Offenbar  spricht  auch  die  Herleitung  von  einem  Sohne  des  Poseidon  fUr  die  Rich- 
tigkeit der  Vormuthung,  dass  fty«r«x/»;  die  ursprünglichere  Form  sei.  —  D'Orv.  163 
möchte  den  Namen  der  Insel  von  dem  der  Stadt  Tpimxta  herleiten  (b.  u.).  —  Nach  St.B. 
ist  das  titnxdv  TqivaxQitvs.  —  Der  Name  Sixarla  als  der  frühere  bezeichnet  von  Hellan. 
(fr.  51  M  I,  51)  bei  Const.  Porph.  Them.  U,  10  p.  102;  Herod.  VII,  170;  Thuk.  VI,  2.  - 
Sehr  ungenau  sagt  Plin.  III,  S6 :  Sicania  a  Thucydide  dicta.  —  Daher  oft  bei  römischen 
Dichtern,  z.  B.  Verg.  Aen.  I,  557. 

S.  9.  Gestalt  der  Insel.  Ov.  Met.  XIII,  721:  tribus  excurrit  in  acquora  Unguis 
(gut  für  die  niedrigen  Zungen  gesagt).  Nach  Hygin.  276  ist  Sicilien  in  triseelo  posita. 
Mebi  II,  7,  14  vergleicht  es  mit  dem  Delta;  das  ägyptische  Delta  mit  Sicilien  verglichen 
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Anhang  II.  Belege  and  Erläuterungen. 


von  Diod.  I,  34.  Poetische,  von  der  Gestalt  der  Insel  hergenommene  Beiwörter  sind  : 
TiyiJfiQoe,  dreiköpfig,  Lyk.  966 ;  tqixiIqt)voc  Nonn.  Dion.  II,  624 ;  TQiyl(»x"'>  dreispitzig\ 
Pind.  bei  Eust.  zu  Dion.  Per.  467 ;  TQÜoyos ,  dreihüglig  (soll  auf  die  Vorgebirge  gehen) 
Nonn.  VI,  124;  trisulca  Claud.  R.Pr.  I,  14S;  endlich  oft  triquetra  z.  B.  Lucr.  I,  718  ; 
Quint.  XVI,  30.  —  Die  Figur  der  sogenannten  Triquetra,  von  der  später  noch  die 
Kode  sein  wird,  findet  sich  auf  sicilischen  Münzen  schwerlich  vor  dem  4.  Jahrh.  vor  Chr. 
Kein  alter  Schriftsteller  bezeichnet  sie  als  das  Symbol  Siciliens ;  natürlich  kann  Sol.  5, 2  : 
Sic.  triquetra  specie  figuratur,  nicht  hierauf  gedeutet  werden,  und  ebenso  wenig  die  oben 
angef.  Worte  Hygin's,  wie  Cl.  57  meint.  Ich  habe  bei  Fazell  noch  keine  Spur  ihrer  Deu- 
tung gefunden,  die  erst  von  Mirabella  herzurühren  scheint  (Erlänt.  zu  Num.  XVI;  S.  164 
der  Uebers.  in  Graev.  Thes).  —  Ueber  die  Lage  und  Grösse  Siciliens  vgl.  die 
mehr  oder  weniger  verfehlten  Vorstellungen  und  Angaben  bei  Str.  VI,  2,  1 ;  Diod.  V,  2 ; 
PI.  III,  86  ff. ;  Ptol.    Mau  scheint  im  Allgemeinen  das  Lilybaion  für  die  SUdspitze  ge- 
halten zu  haben.  —  Als  grösste  Insel  bezeichnet  es  Str.  II,  5,  10.  —  Zur  Umschiffung 
der  Insel  brauchte  man  nach  Plut.  de  exil.  10  vier  Tage,  nach  Str.  VI,  2,  1  fünf  Tage 
und  fünf  Nächte.  MG  I,  23  meint,  es  möchte  vielleicht  statt  i;  t'  zu  lesen  sein ;  unnöthig, 
da  die  so  eben  angeführte  Plutarchische  Zahl  noch  geringer  ist.  Nach  Thuk.  VI,  1  mit 
einem  Lastschiffe  oXxafo)  acht  Tage.  Böttcher  bemerkt,  dass  offenbar  bei  fortschreiten- 
der Schiffahrtkunst  eine  geringere  Zeit  erforderlich  wurde.  Heutzutage  dürfte  ein  Dampf- 
schiff nicht  weniger  als  60  Stunden  zu  einer  Fahrt  um  die  Insel  brauchen.  Nach  Posei- 
donios  war  eine  Fahrt  von  4400  Stadien  nöthig.  Str.  VI,  2,  1.  —  Die  detaiüirten  An- 
gaben der  Alten  Uber  den  Umfang  der  Insel  sind  folgende.  Poseidonios.  Seine  Masse 
finden  sich  unvollständig  bei  Str.  VI,  2,  1.  P.  giebt  die  Seite  von  der  Peloris  bis  Lily- 
baion zu  1720  Stad.  (215  rap.)  an ;  der  von  der  Peloris  nach  der  Pachynos  schreibt  Strabon 
ebendas.  circa  1130  Stad.  141'/4inp.  zu  (Str.  II,  4,  3:  nkttovs  f  ^lA/otc),  und  man  kann 
annehmen,  dass  auch  diese  Zahl  aus  Pos.  geschöpft  ist.  Bei  der  dritten  Seite,  von  Lilyb. 
nach  Pachynos,  fehlt  die  Zahl.  Da  nun  bald  darauf  der  ntQtnlovf  nach  Pos.  zu  4400  Stad. 
angegeben  wird,  so  hat  man  geglaubt,  die  dritte  Seite  im  Sinne  des  Pos.  mit  1550  Stad. 
ergänzen  zu  dürfen  (4400  Stad.  =  550  mp.).  —  Nach  Diodor  V,  2  sind  es  im  Ganzen  4360 
Stad.  (545  mp.),  die  sich  so  vertheilen :  von  Pel.  nach  Lil.  1700  Stad.  (2 1 2 l/a  mp  ) ;  von 
Pel.  nach.  Pach.  116u  Stad.  (145  mp.)  ;  von  Lil.  nach  Pach.  1500  Stad.  (1871/jmp.).  Da 
Str.  VI,  2,  1  von  Pos.  in  Betreff  seiner  Bestimmung  der  Entfernung  von  der  Pel.  nach 
Lil.  sich  so  ausdrückt:  arad(-or  x'M*»'  *«*  (nrftxooftav,  ws  IToanödtioq  (typet,  np>o9()e 
xal  tTxoot,  erkennt  man  die  Diodorische  Angabe  von  1700  Stad.  als  die  ältere,  von  Pos. 
verbesserte.  Sie  stammte  (s.  u.  Agathemeros)  vonTiinosthenes,  der  zur  Zeit  Ptolemaios*  II. 
lebte.  Im  Allgemeinen  stimmen  ,  wie  man  sieht,  Pos.  und  Diodor  Uberein.  —  Bei  Str. 
VI,  2,  1  ist  aber  noch  eine  detaillirtere  Berechnung ,  tj  xtaQ°YQn(f  tff  entnommen,  in 
Millien  ausgedrückt.  Sie  giebt,  wie  Str.  selbst  bemerkt,  grössere  Distanzen,  als  die  an- 
dere von  ihm  angeführte.  Hiernach  sind  von  der  Pel.  nach  Mylal  mp.  25 ,  weiter  nach 
Tyndaris  '25 ,  nach  Agathyrnon  30 ,  nach  Alaisa  30 ,  nach  Kcphaloidion  30 ,  nach  dem 
Himerafluss  18,  nach  Panormos  35,  nach  Aigesta  32,  nach  Lilybaion  38,  zusammen  263 mp. 
Hier  ist  zu  beachten ,  dass  die  Distanzen  der  ersten  Strecken  unverhältnissmässig  auf 
Kosten  der  westlicheren  ausgedehnt  sind.   Zur  Rechtfertigung  der  Zahlen  zwischen 
Alaisa  und  dem  Himerafluss  vgl.  Holm,  Beitr.  S.  20.  21.  Von  Lil.  nach  Herakleia  rechnet 
ferner  die  Chor.  75,  weiter  nach  Akragas  20,  nach  Kamarina  20,  nach  Pachynos  50  mp.  — 
zusammen  165  mp.  Hier  will  Kramer  20  mp.  einfügen ,  damit  nicht  20 ,  sondern  40  zwi- 
schen Akragas  und  Kamarina  seien.  Müller  (p.  077)  nimmt  40  hinzu.  Letztere  Annahme 
besitzt  die  grössere  Wahrscheinlichkeit.  Endlich  für  die  dritte  Seite :  Pachynos  bis  Sy- 
rakus 36  mp.,  weiter  bis  Katana  60,  bis  Tauromenion  33,  bis  Messana  30,  zusammen  159 
mp.   Hier  fügt  Grosskurd  ergänzend  hinzu  :  bis  Peloris  9  mp.  Summa  der  drei  8eiten 
587  mp.  oder  mit  den  erwähnten  Zusätzen  636.   Alle  diese  Distanzen  sollen  aber  vom 
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Meerwege  gelten,  denn  Strabon  fügt  hinzu :  n(tij  «ft  ix  ftiv  Iltt/vrou  th  IltXaptadtt  kxa- 
rbr  iEjxovTa  oxTiö,  tx  <Si  MHtoqvtje  tlc  AtXvßmov  rij  OvakfQitf  oJtp  [titaxoota]  tQtüxovrtt 
nivit.  —  Nach  Agathemeros  (MG  II,  482.  83)  von  Peloria  nach  Pacbynos  1360 
Stad.  (170  mp.),  von  Peloris  nach  Lilybaion  1700  Stad.  (212 y2  mp.) ,  von  Pachynos 
nach  Lilybaion  1600  Stad.  (200  mp  ),  zusammen  4000  Stad.  (582»/a  mp.;.  Die  Entfernung 
von  der  Peloris  "nach  Lilybaion  ist,  wie  Ag.  sagt,  nach  Timosthenes  's.  o.  bei  Poseidonios). 
Bei  PI ini us  III,  86.  S7  ist  einerseits  angegeben ,  dass  nach  Agrippa  die  ganze  Insel 
einen  Umfang  von  618  mp.  hatte,  andererseits  terreno  itinere  die  Länge  der  einzelnen 
drei  Seiten  mitgetheilt:  Peloris  nach  Pachynos  1S6  mp. ,  Pachynos  nach  Lilyb.  200, 
Lilyb.  nach  Peloris  170  mp. ,  zusammen  556  mp.  Hier  ist  offenbar  ganz  verkehrt  die 
letzte  Zahl ,  denn  die  in  Wirklichkeit  längste  Seite  wird  so  zur  kürzesten  gemacht ,  wo- 
gegen die  erste  offenbar  zu  gross  ist.  Ausserdem  kann  man  auf  den  Gedanken  kommen, 
ob  nicht  vielleicht  diese  drei  Zahlen  die  Summe  618  machen  mUssten.  Indem  M Ulier  von 
dieser  Voraussetzung  ausging,  hat  er  (MG  II,  483),  gestützt  auf  Agathemeros,  Plinius 
folgenderma88en  emendirt.  Von  Pach.  nach  Lilyb.  bleibt  200,  was  Agath.  eben  so  hat; 
von  Pel.  nach  Pach.  wird  170  mp.  gesetzt,  was  Agath.  hat  und  Plin.  fälschlich  der  läng- 
sten Seite  beilegt;  dann  bleibt  bei  Plin.  noch  die  Zahl  186  Übrig,  die  in  240  emendirt 
wird  und  auf  die  Seite  von  Lilyb.  nach  Pel.  Ubertragen  »adeo  ut  ex  trium  laterum  nu- 
roeris  (170,  200,  246)  colligatur  summa  618  mp.  qnam  cireuitu  insulae  tribuit  Agrippa«. 
Nur  schade,  dass  trotz  der  Emendation  nur  616  herauskommt !  Es  ist  überdies  gar  nicht 
ausgemacht,  dass  die  terreno  itinere  gemessenen  Distanzen  die  Summe  618  geben  müssen, 
die  ja  auf  die  Umschiffung  gehen  könnte.  Man  sieht  wohl,  dass  bei  Plin.  Fehler  sind, 
aber  nicht,  wie  zu  emendiren  ist.  —  Aus  den  Itinerarien  führe  ich  folgende  Masse 
an.  Das  It.  Ant.  hat  von  Lilyb.  nach  Mess.  244  mp. ,  das  lt.  Marit.  p.  23S  Parth.  von 
Messana  nach  Tauromenion  250  Stad.,  weiter  nach  Katana  300  Stad.,  von  Kat.  nach  Sy- 
rakus 800  ganz  falsch !  P.  verbessert  30O,  eine  von  vielen  Möglichkeiten*,  von  Syr.  nach 
Pachynos  400,  zusammen  1750;  nach  P.  1250  Stad. ,  letzeres  =  156  Vi  mp.  Von  Pach. 
nach  Agrigent  400  Stad.  'ganz  falsch !  P.  meint  1100),  Agrig.  nach  Lilybaion  750  Stad., 
zusammen  1150,  nach  P.  1850  Stad.  «  231  »/4  mp. ,  was  jedoch  zu  viel  ist,  so  dass  die 
Emendation  P/s  aufgegeben  werden  innss.  —  Auf  der  Tab.  Peut.  fehlen  bei  einzelnen 
Strecken  die  Zahlen.  Im  Allgemeinen  stimmt  sie  mit  dem  It.  Ant.  Uberein,  nur  dass  sie 
bei  der  Strecke  von  Peloris  nach  Kephaloidion  die  Entfernung  noch  geringer  macht ,  als 
das  It.,  das  schon  gegen  die  Chorograpbie  eine  Ermässigung  hatte.  Diese  hat  von  Pel. 
bis  Keph.  140  mp. ,  das  It.  Ant.  128  (wenn  man  von  Alaisa  bis  Keph.  statt  28  18  setzt); 
die  Tab.  hat  nur  107,  allerdings  etwas  zu  wenig.  In  runder  Zahl  pflegte  man  den  Umfang 
der  Insel  zu  4500  Stad.,  circa  112  geogr.  Meilen,  im  Alterthum  abzuschätzen,  wie  die 
Angabe  bei  Skyl.  13  (wo  jedoch  späterer  Zusatz  ist)  zeigt,  dass  jede  Seite  1500  Stad. 
Länge  habe.  Sol.  5,  27  giebt  nur  3000  Stad.  an. 

S.  9.  Entfernung  Siciliens  von  anderen  Ländern.  Von  Afrika  1000  Stad. 
Pol.  I,  42;  1500  Stad.  Str.  VI,  2,  1  und  Eust.  zu  Dion.  473;  180  mp.  Plin.  III,  87.  - 
Von  Sardinien  190  mp.  Plin.  III,  87.  —  Von  Pachynos  nach  dem  Peloponnes  440  mp. 
Plin.  III ,  87 ;  nach  der  Mündung  des  Alpheios  4000  Stad.  Str.  VI ,  2 ,  1;  nach  dem 
TKnarischen  Vorgebirge  4600  Stad.  Artemidoros  b.  Str.  VI,  2,  1.  —  Von  Kreta  4500 
Stad.  Str.  II,  4,  3.  —  Von  der  Meerenge  nach  den  Säulen  des  Herakles  12000  Stad.  Str. 
II,  4,  3.  A  Gaditano  freto  Siciliam  xIT  L  mil.  pass.  PI.  VI,  206.  Vgl.  auch  207. 

S.  9.  Von  der  Hebung  der  Küsten  Siciliens  sagt  E.  R6clus,  Le  mont  Etna, 
Rev.  d.  d.  M.  1  Juill.  1865  S.  119 :  Ia  Beule  eMevation  du  sol  qui  ait  6te  constatee  par  la 
seience,  est  le  soulevement  lent  et  general,  anquel  partieipent  t  out  es  les  cötea  de  la  Sicile. 

8.  9.  Peloris.  Namen:  mXtopif,  i)  Thuk.  IV,  25  u.  sonst;  von  L.  Dindorf  ver- 
teidigt N.  Jahrb.  1869.  2,  S.  125;  mXa>e,ds,  n  Str.  VI,  2,  1  u.  sonst,  77d»Poc  bei 
Ptol.  and  Nonn.  Dion.  XIU,  321  :  na<>  i^Qvotvxt  IItX»w.  —  Bei  den  Römern  ausser 
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Peloris  <Cic.  Verr.  V,  3)  und  Pelorias  (Ov.  Fast.  IV,  479;  auch  öfter  Pelorus  (SU.  XIV, 
7S)  und  Polorum  sc.  promont.  Plin.  III,  87.  Bei  Mela  II,  7,  15  schwankt  die  Lesart  zwi- 
schen Pelorias  und  Pelorus;  doch  steht  7,  IC  Acc.  Pelorida.  —  Ueber  den  Ursprung 
des  Namens  Str.  I,  1,  17 ,  wo  der  Vergleich  mit  dem  Euripus  von  Euboea  gezogen  wird. 
Speciell  wird  der  Name  Hannibal's  genannt,  der  nach  Mela  II,  7,  15  von  Afrika  nach 
Syrien,  nach  Val.  Max.  IX,  9,  Sali.  ap.  Serv.  Aen.  III,  41 1  und  Isid.  Or.  XIV,  7  von  Italien 
nach  Afrika  fuhr.  Man  braucht  zur  Widerlegung  dieser  Hereinziehung  Hannibal's  nur  auf 
Thuk.  IV,  25  zu  verweisen.  Die  Möglichkeit  einer  solchen  Täuschung  wird  auch  von 
Justin.  IV,  1  bemerkt.  Dass  übrigens  Hannibal  auf  keiner  der  genannten  Fahrten  die 
Meerenge  zu  passiren  hatte,  ist  klar.  Andere  Herleitungen :  ab  angusta  f?augusta»)  sede 
Serv.  z.  Aen.  III,  687  ;  von  der  Grösse  Eust.  z.  Od.  IX.  187.  Sil.  XIV,  78:  Celsus  arenosa 
toll it  sc  raole  Pelorus.  —  Ueber  den  Peloros  in  Thessalien  Ath.  XIV,  639,  wo  an- 
fangs freilich  Peloros  nur  den  Durchbruch  meidet,  dann  aber  dem  Zeus  ITOmqos  die 
lltloiyia  gefeiert  werden.  —  Auf  der  Pel  oris  ein  Tempel  des  Poseidon ,  Diod.  IV,  85; 
ein  Ttvqyos,  der  orilk  oder  dem  nv^y/ov  der  Rhegincr  gegenüber,  Str.  III,  5,  5;  eine 
Btatua  speculatrix  alto  e  tumulo  nach  Val.  Max.  IX,  9.  —  Nach  It.  Ant.  lag  dort  ein  Ort 
Trajectus.  —  Die  drei  Seen  der  Peloris  sind  geschildert  vonSol.  V,  3.  Einer  ist  piscium 
copiosus ;  der  zweite  duplicom  piscandi  venandique  praebet  voluptatem ;  der  dritte  kann 
nur  bis  zu  einer  ara  betreten  werden ;  wer  weiter  geht,  quantam  sui  partero  gurgiti  intima- 
verit,  tantam  perditura  it.  Ders.  schildert  V,  2  die  Pelorias  als  unico  soli  temperamento, 
quod  neque  humido  in  lutum  madefiat,  neque  fatiscat  in  pulverem  siccitate.  —  Michaelis, 
die  Paliken.  Dresd.  1856.  S.  14.  15  meint,  die  Beschreibung  des  wunderbaren  Sees  passe 
vielmehr  auf  den  der  Paliken.  Faz.  45  und  Cluv.  95  kennen  noch  drei  Seen;  Smyth  106 
zwei ;  D.  508.  9  setzt  den  dritten  zwischen  die  beiden  jetzt  vorhandenen,  von  der  irrigen 
Annahme  ausgehend ,  dass  die  ara  des  Solin  der  T.  des  Poseidon  gewesen  sei ,  for ,  on 
cutting  the  canal ,  which  unites  them,  at  about  loo  yards  from  the  long  lake  remains  of 
an  ancient  temple  were  brought  to  light ,  which  may  have  been  that  of  Neptune ,  and  the 
site  of  which  had  been  forgotten  for  ages ,  though  the  granite  columns  bad  been  carried 
to  Messina  for  the  construetion  of  the  nave  of  the  cathedral.  —  Die  Vergleichung  mit 
dem  Hafen  von  Messina  .  C.  Gemmellaro  in  den  Atti  doli'  Acad.  Oioen.  X.  277.  Von  den 
Muscheln  der  Peloris  s.  u. 

S.  10.  Drepanum  Plin.  III,  88.  —  "kQytwov  axQor  Ptol.  Gewöhnlich  für  C.  S. 
AIcssio  gehalten.  K6x*wo  s  nur  bei  App.  B.  C.  V,  1 10.  Nach  Ptol.  ist  jedoch  das  Ar- 
gonnon  halbwegs  zwischen  Messana  und  Tauromenion;  da  nun  für  den  K6*xvroe  das 
C.  S.  Alessio  als  Tauromenion  näher  gelegen  besser  passen  würde  {vgl.  Holm,  Beitr.  zur 
Bericht,  der  Karte  Sic.  S.  1 1  und  35) ,  so  könnte  auch  das  C.  Grosso  das  Argennon  sein. 
So  anch  Mann.  279. 

S.  10.  Ora  Peloritana  Sol.  V,  5. 

S.  10.  Kongia  Str.  VI,  2,  3.  Seneca  ep.  "9  (fragend);  vgl.  Gl.  114  und  Sm.  112. 
Wegen  des  Namens  »schmutziges  Ufer«  ist  dagegen  zu  bemerken,  dass  nach  Plin.  II,  220 
circa  Messanam  et  Mylas  fiuio  similia  exspuuntur  in  Iitus ;  ebenso  Sen.  nat.  qu.  III,  26 , 
für  Mylae  bestätigt  durch  die  Aussagen  der  Einwohner  nach  Cluv.  379.  Aehnliches 
kommt  aber  vielfach  am  Meeresufer  vor,  ja  sogar  in  Quellen  (Arethusa).  Wenn  es  nun 
boi  Tauromenion  viel  geschah ,  so  konnte  daher  der  Name  KoitQfa  kommen ,  während 
raväyta  mit  xongos  nichts  zu  thun  haben. 

S.  1 1 .  P o  r  t  u  s  U 1  i  x  i s.  Plin.  III,  89.  D.  449  nennt  die  Bucht  von  Lognina  «a  littlc 
bay  half  choked  with  lava  rocks«. 

S.  11.  Xiphonia.  tö  t!}(  5tif  tor(a?  «*(xwTiyp<'ovStr.  VI,  2,2;  Ja»«/ wi-fioc  Skyl.  13. 
Nach  Schubring,  Umwander.  d.  megar.  Mecrb.  Ztschr.  f.  allg.  Erdk.  N.  F.  XXVIII  S.  463 
heisst  der  kleine  Meerhusen  zwischen  Augusta  und  C.  S.  Croce  noch  jetzt  bei  den  An- 
wohnern »cuo  Sifonico.  —  Diod.  XIV,  58.  ntQl  tov  TaÜQov  xakovfttt  ot>.  Dio  dort  an- 
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gegebene  Entfernung  von  160  Stad.  von  Syrakus  pasat  auf  C.  S.  Croce.  Ptol.  verwechselt 
den  Tauros  mit  Thapsos,  wenn  er  nicht  mit  Schubring  I.  I.  460  entsprechend  zu  eiuen- 
diren  ist.  Pia»»,  die  Tyrannis  d.  Griechen  II ,  220  spricht  ohne  Grund  von  einem  Flusse 
Tauros. 

S.  Ii.  Qtiiftos,  ij,  Thuk.  VI, 07  u.  iJfter.  Verg.  Aen.  III ,  68$.  St  B.  Vgl.  Schubring 
I.  I.  442.  43. 

S.  II.  Die  Vergleichung  der  Buchten  von  Megara  und  Syrakus  ausführlich 
bei  Schubr.  437-39. 

S.  II.  Tp  tüy*  X  o  (  heisst  erstens  die  ganze  Bucht  zwischen  Thapsos  und  Achradina, 
nach  Sil.  XIV,  269 :  perflataque  Trogilos  Austris,  dann  besonders  die  südliche  Seite  der- 
selben: Thuk.  VI,  09  u.  öfter.  Bei  Liv.  XXV,  23  portus  Trogilorum.  St.  B.  Vgl.  Schu- 
bring 440.  41. 

S.  11.  nlfj/jf*vQtor  Thuk.  VII,  4  u.  öftor.  nX^uftv^a  heisst  die  Flut,  weshalb 
Verg.  Aen.  III,  693  bezeichnend  sagt:  P.  undosum. 

S.  11.  XtQoovrtooe  Ptol.  könnte  violleicht  nach  Cl.  1«5  und  Schubr.  443  Thapsos 
bezeichnen  sollen. 

S.  11.  Müxqov  Sxyov  Ptol. 

S.  11.  Portus  Naustatli raus  Plin.  III,  SO  zwischen  Syrakus  und  dem  tiumen 
Elorum. 

S.  11.  Iläxwos  (-  -  lat  -  -  »),  ?),  Pachynus  und  -um,  oft  erwähnt.  Nonn.  Diou. 
XIII,  322:  öimtdov  yrjoaiov  ttli(t$oi£oto  Hn^vrov.  —  Der  Ort  Pachino  ist  erst  im  vorigen 
Jahrhundert  angelegt.  D.  371.  —  Die  Lage  des  P.  angegeben  von  Dion.  Per.  471  :  7tQog 
ttvytis,  von  Festus  Avienus  635 :  in  iuatutinos  ortus,  von  Prise.  482  :  sub  ortum,  von  Ov. 
Met.  XIII,  725 :  ad  austros,  von  Gros.  1,2 :  ad  Euronotum,  von  Sol.  V,  2 .  in  Pelopounesum 
et  meridianam  plagam.  Adj.  -vvtog.  -vvixög. 

S.  12.  'Oivaana  itXfta  Ptol.  Lyk.  1030:  tov  £tov<fttui>  niufibg  o^qpay  aXQttr. 
Nach  Tzetz.  das.  früher  KäxQtt  f  ferner  Lyk.  1181  ff.  und  Tz.  das.  lilier  den  Tempel  und 
das  Kenotaph,  wobei  sich  aus  Lyk.  520  ergiebt ,  dass  die  ira^fros  Ao)yüns  nicht ,  wie 
man  früher  annahm,  llekate,  sondern  Athene  ist. 

S.  12.  Portus  Pachyni  und  P.  Odysseae  Cic.  Verr.  V,  34.  Sm.  181.  186. 

S.  12.  Nach  Pol.  I,  37  ist  die  SUdküsto  ntXnyla  und  itvsnvocöyßuoioe. 

S.  12.  Aavxara  Xi^iqr  Ptol.  Prok.  Ror.  Vand.  I,  14,  wonach  er  ungefähr  200 Stad. 
von  Syrakus  entfernt  wäre ;  es  sind  aber  fast  400.  Vgl.  Sm.  103.  01. 

S.  12.  Bovxoa  (/fpot;««  Graah.)  Ptol.  Wäre  jene  Form  richtig,  so  wäre  die  Endung 
»(><*  in  ßukra  und  Kakra  zu  beachten,  die  wohl  an        erinnern  könnte. 

S.  12.  Ueber  den  Anblick  des  Gebirges  von  Caltabcllotta  Sm.  216. 

S.  12.  uitlvßaiov  (gewühnl.Form),-^W,  -tjov,  -nU  «xp«  Ap.  Kh.  IV.919.  AiXvßij 
Dion.  Per.  469.  70.  Lilybaeum  gewöhnlich,  vada  Lilybeia  Verg.  Aon.  III,  706.  —  Adi- 
ßauxts x"Qn  Pol.  I,  39.  Vgl.  St.  B.  Ueber  den  Hafen  Sm.  233.  -  Nach  Ael.  VHXI,  13 ; 
Plin.  VII,  85  u.  A.  gab  es  einen  Mann,  Namens  Strabon  (dor  Schielende) ,  der  vom  lily- 
bäiseben  Vorgebirge  die  aus  dem  karthagischen  Ilafcn  laufenden  Schiffe  zählen  konnte. 
Nach  Cluv.  290  erzählten  die  Bewohner  der  Gegend ,  dass  von  dem  Berge  Cadidi  bei 
heiterem  Himmel  das  afrikanische  Cap  Bon  gesehen  werden  könne.  —  Ueber  den  Brunnen 
in  der  Kirche  S.  Giovanni  Battista  ausserhalb  der  Stadt  D.  ISO. 

S.  13.  A!yt»aQaog  axQtt  Ptol.  A  lyi&a  Xlo  g  und  "Axfkloi  Diod.  XXIV,  1 
(Hoesch.):  toi  Atyt&aXXov  ovTtfQ  vvv  "AxilXor  xnXovai.  Zon.  VIII,  15.  —  nlytdaXXog  heisst 
die  Meise.  Nach  Schubring,  Motye— Lilybaion  (Philol.  XXI  V,l  S.  49— 82)  S.  59  Anm.wäre 
Aigithallos  oder  Aigitharsos  eigentlich  das  vom  C.  Teodoro  weit  herausragende  Vor- 
land gewesen,  das  später  zu  den  Inseln  Borrone  und  Longa  wurde.  Ich  muss  bemerken, 
dass  die  Karte  des  italienischen  Generalstabes  Uberhaupt  nicht  mehr  zwei  Inseln  B.  und 
L.  kennt,  sondern  nur  eine.  —  S.  13.  *fraXtixQto  v  axftov  Ptol. 
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S.  13.  Gebirge.  T«  Ar«//poiJi7  'Nr vqm <fri)  ontj.  Str.  VI,  2,  9  sagt  von  ihnen. 
uvralQH  xjj  ^Trrrji  rannvoTtQH  utv  Triam  rfi  nolv  n aQaV.drTorra .  Sil.  XIV,  237  :  Ne- 
brodes  gemiui  nutrit  divortia  fontia  fdes  Himera).  Quo  mons  Sicania  non  surgit  ditior 
urabra.  Sol.  V,  11  :  Nebroden  dammae  et  hinnulei  gregatim  pervagantur;  inde  Nebrodes. 
Grat.  Cyneg.  527:  fragosum  Nebrodem.  Göttling  Ges.  Abh.  II,  81  erklärt  den  Namen 
NtvQuihj,  den  er  fllr  den  richtigen  hält,  dadurch  ,  dass  der  Gebirgszug  »vollkommen  der 
Sehne  eines  Bogens  entspricht,  den  die  SUd-  und  Ostküste  Siciliens  bildet«.  Meine  Ver- 
muthung  s.  u. 

S.  13.  Neptun  ins  Mons  Sol.  V,  11 :  e  Neptunio  specula  est  in  pelagus  Tuscnm  et 
Adriaticum. 

S.  14.  XnXxuhnis  Pol.  I,  11 ;  Diod.  XXIII,  1  fHoesch.) ;  al  Evvile  Diod.  1.  ). 
Ziivt  i  (  (jetzt  2vvu(  gelesen)  Pol.  I,  1 1.  Im  Kriege  zwischen  den  Karthagern  und  dem 
Könige  Hieron  waren  die  Truppen  des  letzteren  auf  dem  Chalkidikos,  ihre  Gegner  in 
Synes  aufgestellt.  Da  nun  die  Karthager  Messana  von  Norden  her  bekämpften ,  so  wird 
Synes  im  NW.,  der  Chalkidikos  im  SW.  von  Messana  zu  suchen  sein. 

S.  11.  Pässe  App.  B.  C.  V,  116:  Ixparf«  Jt  nai  räir  arfvür  ixarfytav  6 
Ffoftitt}io(.  (tfi<fi  tf£  to  Tai  Qouh  iov  xai  7I(q\  Ali'iaf  r«f  ntQiödovf  rtöv  dp«5v  mttTtt/iCt. 
Und  nachher  to  orn  a  ntol  Mvlat.  Der  Zusammenhang  würde  allerdings  verlangen,  das» 
derPass  von  Mylai  bei  dieser  Stadt  wäre;  aber  da  ist  keiner.  —  Schilderung  der  Aussieht 
von  der  Passhöhe  bei  Messina  D.  281.  —  Zu  erwähnen  sind  noch  der  £<upa£  Diod. 
XXII,  13  (Hoesch.),  worüber  vgl.  Holm,  Beitr.  12  und  derTnupof  Diod.  XVI,  7, 
auf  dem  Tauromenion  lag.  —  to  M  vxonor  oQoe  App.  B.  C.  V,  117  wird  gewöhnlich 
in  die  Niihe  von  Messana  gesetzt;  es  lag  jedoch  näher  dem  Aetna;  vgl.  Holm,  Beitr. 
11.  12. 

S.  14.  Maroneus  und  Gemelli  colles  PI.  III,  88.  Sonst  las  man  Maro.  Maroneus 
entspricht  noch  besser  als  Maro  dem  heutigen  Namen  Madonie.  Ueber  den  Doppelberg 
bei  Cammarata  D.  247.  Die  Gem.  c.  setzt  v.  Jan  im  Index  zu  Plinius  nach  Italien. 

S.  14.  KQtirai  Ptol.  Hierzu  gehört  das  opoc  Ka n  p t av 6*  Diod.  XXXVI,  4  (Phot.) 
von  Cluver  273  für  den  Monte  Rifesio  SW.  von  Palazzo  Adriano,  von  Anderen  für  den 
M.  Sara  zwischen  den  Flüssen  Macasoli  uud  Platani  gehalten.  —  Ueber  das  in  diese 
Gegend  gesetzte  Ot>Quvtov  oqos  Ar.  Mir.  113,  früher  Vtoviov  gelesen;  vgl.  Holm,  Beitr. 
13.  —  Ob  der  collis  Vulcani us,  den  Sol.  5,  23  beschreibt,  wo,  si  sacrum  probatur, 
sarmenta  licet  viridia  sponte  coneipiunt  et  nnllo  intiagrante  halitu  ab  ipso  numine  fit 
accendium,  mit  Cl.  457  in  der  Nähe  von  Bivona  zu  suchen  ist,  muss  dahingestellt  bleiben. 

S.  15.  Kqoviov  Diod.  XV,  16.  Vgl.  Diod.  III,  61.  Bei  0.  Cajetanus,  Isagoge  p.  130 
erscheint  der  S.  Calogero  als  Cranius  mons.  Ebendas.  p.  163  ein  epise.  Croniensis. 

S.  15.  al  St  Xtvovvriai  ävaxtoQtai  Diod.  XXIII,  21  (Hoesch.).  Vgl.  Cl.  343. 

S.  15.  wEqv§,  6  von  Pol.  I,  55  geschildert;  häufig  erwähnt.  Sol.  5,  9  sagt  von  Siei- 
lien :  eminet  montibus  Aetna  et  Eryce.  Cic.  Verr.  II ,  b  und  t"  und  Tac.  Ann.  IV.  43 
nennen  ihn  Erycus.  In  Betreff  seiner  Höhe  folgen  manehe  Neuere,  statt  Smyth,  der  schon 
App.  XLI  2(84'  giebt,  veralteten  höheren  Abschätzungen.  Schon  Pol.  1.  I.  giebt  ihn  für 
u»y(&(i  TiaQa  noX'v  Jtaytoov  rwr  xara  ri]v  ZtxtMar  oa<är  nlijt  jtj«  jttivrrf  aus.  Seine 

Isolirtheit  hat  ihn  höher  erscheinen  lassen,  als  er  ist. 

S.  15.  EIqxxt)-  Pol.  I,  56:  rov  tnl  Tr)f  Elyurr^  kq-optfor  tvkov  Diod.  XXIII,  20 
hat'^pxtj).  Es  ist  unzweifelhaft,  dass  die  Hcirkte  der  M.  Pellegrino  bei  Palermo  ist. 
Mannert  388  meinte ,  es  sei  der  Berg  Baido  am  C.  S.  Vito  gewesen.  Da  aber  nach  Pol. 
I,  5H  die  Römer  von  ihrem,  5  Stadien  (Vs  deutsche  Meile  von  Panormos  aufgeschlagenen 
Lager  aus  die  Punier  auf  der  Heirkte  bekämpfen,  so  ist  klar,  dass  M.  im  Irrthum  war. 
Nach  Pol.  war  die  Oberfläche  tvßoxos  xal  ynoQyio>fjo( ;  sie  hatte  paoiov.  St  nun  ph* 
axoonökttog,  aua  ö*i  Oxonrje  Xuftßavtt  rüfrp,  und  rrpofoAot/f  rgirrnt  tfvftfptfr ,  dvo  plv  an» 
t^c  xtifOi,  plav  d*  änd  rfc  d-alarrns.  Letzteren  läugnet  Amico  s.  v.  Ereta.  —  Kurz  und 
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treffend  ist  der  M.  Pellegrino  geschildert  von  Amari  St.  d.  Mub.  1,318;  vgl.  auch  II,  443. 
—  Die  locale  Deutung  des  Wortes  EIqxiJ  ,  Verschluss ,  ist  noch  nicht  befriedigend  ge- 
liefert. Am  kühnsten  ist  verfahren  A.  Judas,  Sur  div.  Med.  d'argent,  attrib.  aoit  a  Pa- 
nonne  ou  aux  armees  Puniques  en  Sicile.  Revue  Numism.  1865  p.  377  ff.,  der  p.  390  in) 
rije  EtQxrijf  durch  Vermittlung  von  später  unter  Syrakus  zu  erwähnenden  Münzen  flir 
■Uber  dem  Orethus«  erklären  will. 

8.  15.  Ueber  die  Conca  d'oro  Ath  XII,  542:  ij  rTayopuirie  rrn  ~ixfMas  näau 
xijjTOS  JtQOsnyoQfVtTat  dia  16  TiatSa  fhat  7rAi}pijf  StrÖQtov  i}u(Q<t)v ,  und  Sil.  XIV,  261 — 63  : 

feeunda  Panormua ,  Seu  silvis  sectare  feras ,  seu  retibns  aequor  Verrere ,  seu  coelo  libeat 
traxisse  volucres.  Also  Jagd  in  allen  drei  Elementen.  Jetzt  ist  von  Wäldern  in  der  Um- 
gegend von  Palermo  keine  Rede  mehr. 

8.  16.  'H(?ata  Sftj.  Diod.  IV,  84  spricht  von  ihrem  Reichthum  an  Fruchtbäumen; 
Vibius  sagt  vomChrysas,  dass  er  ex  monte  Heraeo  komme.  So  ist  klar,  dass  die  Berge  um 
Henna  zu  den  Heraei  montcs  gehören.  Cluv.  402  dehnt  sie  weiter  südlich  bis  Piazza  aus ; 
Neuere  (Manncrt  240,  Parthey  und  Kiepert,  sowie  Siefert  Akrag.  «,  erklären  den  ganzen 
Bergzug  von  Gangi  zum  C.  Passaro  für  die  Heräischon  Berge ;  8iefert  mit  dem  irrigen 
Zusatz,  derselbe  heisse  jetzt  Monti  Sori.  Göttling  (ires.  Abh.  II,  81  nimmt  den  F.  Grande 
(Bimera)  ah)  Scheidungslinie  zwischen  den  östlichen  Heraei  montes  und  den  westlichen 
Nebrodea.  Vgl.  auch  d'Orv.  30.  31. 

8.  1$.  SvfißQie.  Theokr.  I,  117:  Wp/#o/fl«,  xal  norapot,  to\  %(iTt  xalbv  xara 
dvfißoidoc  vSwq.  Im  Alterthum  war  man  uneinig,  ob  Thymbris  einen  Fluss  oder  dan 
Meer  bezeichnen  solle ;  vgl.  die  Scholien  zu  dieser  Stelle  und  Serv.  zu  Aen.  III,  500  und 
VIII ,  330 ,  wo  sogar  der  Tiberis  nach  dieser  fossa  bei  Syrakus  benannt  sein  soll.  In 
neuerer  Zeit  ist  Th  flir  einen  Berg  erklärt  worden,  und  Bonanni  (S.  187  der  Ausg.  Pal. 
1717)  hat  ihn  mit  dem  Crimiti  identificirt,  mit  dem  Beifügen,  dass  Crimiti  »sia  depravata 
da  Timbride« ,  was  Schubring,  Die  Bewäss.  von  Syrakus.  Phil.  XXII,  Bd.  4  S.  615  ff. 
ausführlicher  nachgewiesen  hat.  xara  ö  steht  wie  II.  IX,  15:  xut  atyiXtnot  n/rpijc  Jro- 
iftgov  xi"  vSutQ.  Schilderung  des  Crimiti :  Scbubr.  Bewäss.  S.  579.581.  Fritzsche  hat 
die  Conjectur  *«ra  JutQiJof  in  den  Text  aufgenommen. 

S.  16.  CollesHyblae  Mart.  XIII,  105.  Vgl.  Ferrara,  Memorie.  Pal.  1805.  4. 

S.  16.  'AxQuiov  Ifrtae  Thuk.  VII,  78.  Die  neuerdings  von  Leake  aufgestellte 
Ansicht,  es  sei  der  Pasa  von  Floridia  gewesen,  stimmt  nach  Schubring  nicht  zu  der  Schil- 
derang bei  Thukydidcs. 

S.  16.  Campi  Geloi  Verg.  Aen.  III,  701.  D'Orv.  131  über  ihre  grosse  Ausdeh- 
nung. D.  373. 

8.  16.  "Exvouoi,  6.  Diod.  XIX,  104.  108.  Plut.  Dion  26  hier  ro'Kxwp**) .  Pol.  I, 
25.  Vgl.  D.  311.  Nach  Seume  so  genannt,  weil  der  Berg  isolirt  liegt. 

S.  16.  Togos.  Pol.  I,  19:  X6ifos  xnluvutvog  Topos  Vgl.  Sief  Akr.  8.  39.  40. 

S.  16.  Ueber  dieMaccaluba  Sol.  5,  24:  idem  ager  Agrigentinus  eructat  limosas 
scaturiginea,  et  nt  venae  fontium  sufficiunt  rivis  subministrandis,  ita  in  hao  Siciliae  parte 
solo  numquam  deficiente  aeterna  rejectatione  terram  terra  evoiuit.  Vgl.  Faz.  24.  156,  der 
Mayharuca  sagt.  Jenes  wird  aus  dem  Arabischen  als  »inversa«  erklärt;  dies  würde 
'fissa-  bedeuten.  St.  Non  IX,  49  ff.,  wo  S.  55  die  Höhe  des  Ausbruches  von  1777  auf 
24  Spannen  angegeben  wird ;  Bart.  III,  48£  hat  100  Fuss.  8m.  213. 14 ;  Buss.  190 ;  Humb. 
Kosm.  1 ,  448 ;  D.  269.  —  Cl.  460  nach  Fazell  und  Jacob ,  Nachr.  Uber  Sic.  8.  25 ,  be- 
richten Aehnliches  von  der  Camp.  Bissano,  «/*  Stunde  westlich  von  der  Maccaluba ;  leta- 
terer  citirt  ferner  die  Salinelle  bei  Paterno  und  die  Acquarossa  bei  Belpasao.  D.  299 
erwähnt  die  ähnliche  Terra  pilata  4  M.  östlich  von  Caltanisetta ;  D.  455  Aehnliches  am 
F.  freddo  am  Aetna;  Ferrara,  Campi  Flegrei  p.  51  eine  ähnliche  d.  18.  März  1790  vor- 
gefallene Eruption  bei  Niscemi.  -  Ar.  Mir.  114  berichtet  von  einem  Steine,  der  den 
Sommer  über  Feuer,  den  Winter  Wasser  auswirft 
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8.  1"  ff.  Aetna,  /fr»  r,.  lieber  seine  Höhe  Hamb.  Kosm.  I,  41  Anm.  2.  IV,  291. 
Die  im  Text  gegebene  Zahl  ist  die  des  ital.  Gcneralstabcs ;  vgl.E.  de' Vecchi,  Notizia  an 
di  alcuni  altitudini  nelta  regione  dell'  Etna.  Torino  1S66.  S.  Die  Goschichte  der 
Ausbrüche  des  Aetna  behandelt  Alessi.  Storia  critica  delle  oruzioni  dell'  Etna,  in  den 
Atti  dell'  Acad.  Gioenia.  Cat.  T.  III — IX,  1*29  ff.  Die  beiden  ersten  Discorsi  in  T.  III 
(17—75)  und  IV  (2:t — 7C)  betreffen  das  Altcrthum.  —  1.  —  Der  älteste  Ausbruch  :  Diod. 
V,  6.  Er  soll  tni  nlttto  gedauert  haben.  Ueber  den  Strom  von  Mojo  nach  C.  Sehiso 
vgl.  D.  430.  —  2 — 4.  — Ueber  die  drei  ersten  Ausbruche  zur  Griechenzeit:  Thuk.  III, 
116  zum  J.  425  v.  Chr. :  ti}(>t>1  91  nn>l  nirb  to  1<xq  jovio  d  (Wa£  rov  ttvqos  l*  tijc  Mtvue, 
<"ai\iQ  xiti  j6  7I()6tiqov,  xai  ytjv  iiva  ftfitugt  Ttür  Ktttavaitor,  <fi  ini  rjj  Mrvt)  t$  oqu  ol- 
xovatv  —  Xtytiut  dl  irtrrqxoartö  fitt  Qvijrtu  tovto  ftfia  to  tjqoMqov  Qfvpj«,  to  6*i  £vftnav 
rnlff  ytytvijo&ai  to  (nvua  aif'  ov  2mtXin  vnh'EXlfjrwf  atxfinu.  Also  wäre  das  nQOitQOv 
(ftvfia  gewesen  im  J.  475.  Das  Mann.  Par.  hat  dagegen  beim  Jahre  der  Schlacht  von 
Plataeae  4711 :  xa\  to  tjv^  tQQvt)  x\üov  (r  Zix)tUt}  ntol  t^v  MTv\i\  r.  Dass  in  dieser  Zeit, 
unter  Hieron ,  ein  Ausbruch  des  Aetna  war,  ergiebt  sich  auch  aus  Pind.  Pyth.  I,  21  ff., 
welches  Gedicht  sich  auf  einen  Ol.  70,  3  —  474  vor  Chr.  errungenen  Sieg  bezieht,  sowie 
Aesch.  Prom.  367  (Iv&tv  tx{Htyqoorrni  noTt  floTituol  Tivfiog  dänTOfTfg  ayQi'ats  yrtt&otc 
Tijs  xtdbxitQnoi'  JixtXt'as  lti  (>a<  yvas).  Den  Widerspruch  zwischon  dem  M.  P.  und  Tbu- 
kydides  zu  heben ,  sind  drei  Auswege  vorgeschlagen  wordon ,  zwoi  von  Boeckh ,  einer 
von  K.  W.  Krligcr.  Jener  schlägt  vor  (Expl.  Pind.  Pyth.  I.  p.  224) ,  entweder  die  Zahl  50 
als  eine  nur  ungefähre  zu  nehmen  oder  anzunehmen,  dass  der  Ausbruch  sich  4  Jahre  lang 
wiederholte,  während  Krüger  (Krit.  Analekten  S.  62)  bei  Thuk.  statt  v  fru  lesen  will 
i  t'  hu ,  wodurch  wir  allerdings  in  das  Jahr  470  versetzt  werden ,  »in  das  Jahr  des  Kai- 
Hades  und  Xanthippos«.  Wenn  diese  Annahme  richtig  ist ,  so  löst  sie  vielleicht,  wie  K. 
ausgeführt  hat,  noch  eine  andere  Schwierigkeit.  In  Stob.  Serm.  CXCV11I  fGaisf.  III,  9S) 
lesen  wir:  7iQtaTtj  xal  6yv*ot]xoOTij*Olvfi7tutdi  tf,ao\  ri)v  Ahvifr  (Stirer»,  oTt  xn\  'hilövouoi 
xk\  KuXXlits  ol  Karnvatot  rovg  tavitdr  nuTtyaf  apaftivm  ö*/ä  fj/arji  rfjt  tfXoyof  txofnactr. 
Hierbei  ist  erstens  auffallend ,  dass  ThukydideB  diesen  angeblich  456  v.  Chr.  stattgefun- 
donen  Ausbruch  des  Aetna  nicht  gekannt  haben  sollte;  zweitens  die  ungewöhnlichen 
Namen  der  Pii  fratres.  Philonomos  kann  leicht  aus  Amphinomos  durch  ein  Versehen 
entstanden  sein;  aber  woher  stammt  der  Name  Kallias?  Wonn  man  bedenkt,  dass  der 
Archou  der  ersten  Hälfte  des  J.  479  Kalliatles  hiess,  so  kann  man  glauben,  dass  dessen 
Name  eigentlich  genannt  war  und  man  dann  später  denselben  für  den  eines  der  Brüder 
nahm  und  die  Sache  in  eino  falsche  Olympiade  verlegte.  So  wäre  der  von  Stobaios  be- 
richtete Ausbruch  auch  nur  derselbe  mit  dem  des  M.  P.  und  des  Thukydides  (Krüger  1. 1. 
S.  61).  Wann  war  aber  die  dritte  Eruption,  von  der  Thuk.  spricht,  ohne  ihre  Zeit  zu  be- 
stimmen? Da  nach  Diod.  XIV,  59  und  Oros.  II,  1b  ein  Ausbruch  um  Ol.  96,  1  —  396  vor 
Chr.  —  Statt  fand,  so  hat  Dodwell  gemeint,  Thuk.  habe  von  diesem ,  den  er  wohl  noch 
erlebt,  sprechen  wollen ;  aber  die  Ausdrücke  des  Thuk.  machen  es  wahrscheinlich ,  dass 
er  sie  vielmehr  vor  die,  welche  er  ro  hqot^ov  Qtüfia  nannte,  setzte.  —  Wenn  die  drei 
Eruptionen  so  fielen :  479,  475,  425 ,  so  wäre  die  Erklärung  der  Stobäischen  Stelle  durch 
Krüger  selbst  ohne  Emendation  des  Thuk.  annehmbar.  —  5.  —  Bei  dem  von  Diodor  XIV, 
59  (Ol.  96,  1)  gemeldeten* Ausbruche  konnte  Dionys  nicht  mit  dem  Heere  am  Meeresufer 
entlang  ziehen ,  t<f>&ttQp(vwv  tüv  napa  tj-}»'  »alatrav  rontav  vno  rov  xaXov/utrov  (»v«*o(. 
Ferrara  bei  D.  414  sagt  von  dem  südlich  von  Giarre  bemerkbaren  Lavastrom ,  er  »occu- 
pies  the  space  of  24  m.  from  the  summit  to  the  sea ,  which  it  enters  with  a  breadth  of 
perhaps  more  than  2  m.  The  place  is  callcd  Bosco  d'Aci.«  Bei  Oros.  U,  1$  wird  ange- 
geben, dass  zu  derselben  Zeit  die  Insel  Atalanta  von  Lokri  losgerissen  worden  sei ,  was 
Ccdrenus  als  mit  der  Eruption  von  479  (bei  ihm  4S0)  gleichzeitig  betrachtet.  Da  Oros. 
von  dem  Ausbruch  gleich  nach  der  Schlacht  bei  Kunaxa  spricht  und  Diod.  1.  1.  sagt ,  er 
habe  n^osifdrox  Statt  gefunden,  so  ist  möglich,  dass  er  in  Ol.  95  vorfiel.  —  6.  —  141  v.  Chr. 


Digitized  by  Google 


Zu  Buch  I,  Kap,  2,  S.  17—19. 


337 


Jul.  Obsequens  Prod.  Cn.  Caepione,  C.  Laelio  Coss.  Aetna  ignibus  abundavit.  — •  7.  —  135 
v.  Chr.  (Zeit  des  Ausbruches  der  Sklavenkriege  auf  Sicilien)  J.  Obs.  Prod.  und  Oros.  V,  6 : 
Aetna  vastos  igncs  eructavit  ac  fudit.  —  8.  —  126  v.  Chr.  (zu  derselben  Zeit  ein  Aus- 
bruch zwischen  den  Liparischcn  Inseln)  J.  Obs.  A.  igncs  super  verticcra  late  diffudit.  Oros. 
V,  10 :  A.  exundavit  igneisglobis.  -  9.  —  122  v.  Chr.  Oros.  V,  13.  Vgl.  Uber  diesen  Ausbruch 
die  Abhandlung  von  F.  Ferrara  in  den  Atti  dell'  Acad.  Gioen.  X,  141—58 ,  wo  die  Lava 
von  Licatia  für  die  von  122  v.  Chr.  erklärt  wird.  —  lü.  —  50  oder  19  v.  Chr.  vor  dem 
Kriege  zwischen  Caesar  und  Pompejus,  nach  Petron.  Bell.  civ.  135 :  jauique  Aetna  vora- 
tur  Ignibus  insolitis  et  in  aethera  fulmina  mittit.  —  11—44  v.Chr.  Verg. Geo.  I,  471 : 
Quoties  Cyclopum  effervere  in  agros  Vidimus  undanteiu  ruptis  fornacibus  Aetnam ,  wozu 
Servius  aus  Livius  anführt :  tanta  flamma  ante  mortem  Caesaris  ex  Aetna  monte  defluxit, 
ut  non  tantum  vicinae  urbes,  scd  etiam  Khegium  civitas  afdaretur.  —  12.  —  37  oder  30 
vor  Chr.  App.  B.  C.  V,  114,  wo  ein  Zug  Uber  t^v  avvÜQov  yfjv  geschildert  wird,  T,v  £vaxa 
nvpbf  Xiyovai  nore  fityQ*  ^aXäaarjf  nttriovaav  ImxXvaat  xal  aßfaat  xa  Iv  (tvxy  rafiaxa, 
und  117,  wo  erwähnt  werden  die  ßnouoi  xije  Atxvtjt  xal  pvxtjpttra  paxpa  xal  aiXa  ntQt- 
Xa/unovra  rijv  axottrtdv  u.  8.  w.  —  13.  —  Nach  Suet.  Calig.  51  wurde  Caligula  auf  einer 
Reise  in  Sicilien  Aetnaei  verticis  fumo  etmunnure  erschreckt.  —  14.  —  251  n.  Chr.  nach 
der  Vita  S.  Agatbae  :  tamquam  fluvius  valde  mugiens. 

S.  19.  Schilderung  des  Aetna.  Str.  VI,  2,  8.  Aetnäischer  Käse  und  Honig  in 
Thessalien  verkauft :  Apul.  Met.  I,  4  (wenn  hier  nicht  ätnüisch  für  sicilisch  steht ,  wie 
sonst  wohl  in  Gedichten ;  vgl.  Cluv.  135).  —  Den  Schafen  Blut  abgelassen  Str.  VI,  2,  3  ; 
ebendas.  dass  die  Asche  den  Boden  tvn/xntXov  und  xQ1laT^xaQ'!t0V  macht.  Nach  Diod. 
XIV,  42  wuchsen  itolvtfljjt  fXaxrj  und  ntvxij  am  Aetna-,  Athen.  V,  207  spricht  Uber  das 
PrachtschiffHieron's.  —  Ueber  den  jetzigen  Zustand  der  Wälder  am  Aetna  D.  412.  Bekannt 
ist  aus  den  Reisebeschreibungen  die  geringe  Hübe  der  Bäume  des  Südabhangs.  —  Die 
Verbindung  von  Schnee  und  Glut  bemerkt  Solin.  5,  Ii).  —  Pind.  Pyth.  I,  20  nennt  den 
Aetna  n  avtrtt  xtovos  o^ttas  rt&r)va.  —  Str.  VI,  2,  8  schildert  den  Anblick  des  Kraters . 
ntdfov  öftttlov  oaov  elxoat  axaötvjv  ri\v  ntQtfttXQov ,  xXttufxtvov  b<fQvt  xiqqtöött  xtix^ov  xb 
vtpot  tiovTi  —  in  der  Mitte  ein  ßowos  und  darüber  vfyo?  oq&iov  — ;  crater  ejus  patet  ain- 
bitu  stadia  XX,  Plin.  III,  88.  —  Wegen  der  Veränderungen  des  Gipfels  des  Aetna  vgl. 
Ael.  VH  VIII ,  11  und  Sen.  ep.  79.  —  Nach  Long,  de  subl.  35  bringt  der  Aetna  o/tfo» 
hervor;  das  sind  die  kleinen  Kegel  'd'Orv.  227.  241).  Die  Zahl  80  umfasst  die  »of  con- 
sidcrable  dimensions«  Lyell  bei  D.  413.  —  Die  aus  Lucilius'  Aetna  citirten  Verse  409. 
483.  488.  89.  498—505  sind  in  der  Uebersetzuug  meines  verstorbenen  Lehrers,  des  Dir. 
F.Jacob,  in  seiner  Ausg.  des  Gedichts,  Lpz.  1820,  aufgenommen.  V.  507:  vix  cuneoquis- 
quam  fixo  dimoverit.  Ueber  den  Versuch  ,  die  Lava  von  1 609  abzuleiten :  Sartori us  von 
Waltcrshauscn,  Ueber  den  Aetna  und  »eine  Ausbrüche.  Lpz.  1857.  S.  17  ff.  —  Der  Lava- 
strom :  o  <Jr«£.  Merkwürdig  ist  die  Stelle  Plat.  Phaed.  111,  wo  er  erwähnt  noXXoin  (sc. 
rrotapovt)  vyoov  nt)Xov  xal  xuüuytoitoov  xal  fioQfioQtodurttyov ,  aZontQ  h  2ixtXi(f  ol  nnb 
iov  Qvaxos  ntjXou  Qtortfs  norapoi  xal  ttvxos  6  worüber  Humb.  Kosm.  I,  451  be- 

merkt :  »Beobachtungen  am  Aetna  können  dazu  fdass  Schiammauswürfe  in  Sicilien  deu 
Lavaströmen  vorhergehen)  wohl  keine  Veranlassung  gegeben  haben,  weungleich  Rapilli  und 
Asche,  während  des  vulkanisch-elektrischen  Gewitters  am  Eruptionskrater  mit  geschmol- 
zeuera  Schnee  und  Wasser  breiartig  gemischt,  für  ausgeworfenen  Schlamm  zu  halten 
wären.  Wahrscheinlicher  ist  es  wohl ,  dass  bei  Piaton  die  feuchten  Schlammstrüme  eine 
dunkele  Erinnerung  der  Salsen  (Schlammvulkane)  von  Agrigent  sind.  Unter  den  vielen 
.  verlorenen  Schriften  des  Theophrast  ist  in  dieser  Beziehung  der  Verlust  des  Buches  :m>l 
yvaxoi  tov  fr  ZixfXf«,  dessen  L  D  V,  39  gedenkt,  zu  beklagen.«  Thuk.  III,  110  nennt 
die  Lava  ro  <5t*">«,  Pind.  Pyth.  I,  21 :  nv^os  r?«yn/.  und  25:  ItyWtriwo  xqowo{.  Str. 
VI,  2,  3  sagt :  6  6*1  (tutt£  tt(  nij!;tv  ptutjiüXXtov  unoXtttoi  xrjy  lnt(f  tivnar  rifr  yijs  iip  Ixuibv 
(iäih>i,  «f«  Xarofiias  tivat  XQf^av  r'  'f  antxuXvtf>at  ßovXoftfvoi(  n)r  a"X*if  Innftirttav.  — 
Holm,  0«»cb.  SicUieiu.  I.  ü 
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Ar.  Mir.  38  u.  40.  —  die  Asche  heisst  17  anodos,  der  Qualm  j?  Xiyyvg,  der  Auswurfshügel 
im  Krater  b  ßovro$,  die  Wand  des  Kraters  tjbif  Qvs,  die  ausgeworfene  glühende  Masse 
b  ftvJQos.  —  Bei  Luc.  Aetn.  531  findet  sich  das  Wort  phrica ,  ein  sicilisebes,  das  eine 
besondere  Steinart  des  Aetna  bezeichnet.  —  lapis  molaris  für  Lava :  Luc.  Aetn.  400. 

S.  22.  Theorien  der  Alten  Uber  den  Vulkanismus.  Plat.  Pbaed.  111  ff.  113  sagt 
er  vom  Pyriphlegethon  ov  xal  ol  §vaxtt  dnoandafinra  dva<fvo<öott>,  ony  «v  xvxtoai  t%  yijf. 
Humb.  Kosm.  IV,  305  bemerkt  hierzu .  »Dieser  Ausdruck  des  Hinausstossens  mit  Hef- 
tigkeit deutet  gewis8ermassen  auf  die  bewegende  Kraft  des  vorher  eingeschlossenen, 
dann  plötzlich  durchbrechenden  Windes,  auf  welche  später  der  Stagirite  in  der  Meteoro- 
logie seine  ganze  Theorie  der  Vulcanicität  gegründet  hat.«  —  Arist.  Meteor.  II,  8.  Theophr. 
de  igne  30.  Vgl.  Ov.  Met.  XV,  299  und  Humb.  Kosm.  IV,  536.  —  Lucret.  VI,  640—712. 
Just.  IV,  1.  Vgl.  ferner  Humb.  K.  I,  454.  Strab.  V,  4,  9 :  m&avtoifQov  Sl  lUvSaQot  <f{>ij~ 
xf v  Ix  t<5v  tfanoptviov  bQfitj&tfa  ort  n«f  0  nÖQoe  ovrog  anb  T>}c  Kvpalas  dtfdptvos  fifyQ* 
irje  ZtxeXtas  didnvQoe  tatt  xal  xatd  ßäöovq  fylt  xoillag  tivus  ü(  Fr  Owaniovoas  hqos  Tf 
aHlijias  xttl  7iQoe  ttjv  yntiQov,  Luc.  Aetn.  5G5.  66  :  Terra  foraminibus  vires  trahit,  urget 
in  aretum,  Spiritus  incendit,  vivit  per  maxima  saxa.  Die  Vergleichung  mit  dem  Walde 
365.  66.  Die  stetige  Natur  der  Lava  v.  522  ff. 

S.  23.  Ueber  das  Meer  als  angeblichen  Nährer  der  Vulkane  spricht  Humb.  Kosm. 

1,  253.  IV,  296 :  »Die  Thätigkeit  des  Stromboli  ist  wie  die  des  Aetna  nach  Sartorius  von 
Waltershausen  am  grüasten  im  November  und  in  den  Wintennonaten.« 

S.  23.  Sagen.  Vulcan  Luc.  Aetn.  30,  wo  auch  die  anderen  Sagen  sich  finden.  — 
Die  Kyklopen  im  Aetna  Blitze  schmiedend  Cic.  Div.  II,  19.  —  Enceladus  Verg.  Aen. 
IH,  578.  —  Typhon  Pind.  Pyth.  1, 16:  Tvydit  txaTovTax«Q«voe.  Str.  XIII,  4,  6.  Aesch. 
Prom.  351  ff. ,  wo  ausserdem  noch  Uepbaistos  oben  im  Aetna  ist.  Ov.  Met.  V,  34S. 
Apoll  od.  I,  6,  2.  3,  wo  Sicilien  erst  dem  Enkelados,  dann  dem  Typhon  aufgeworfen  wird. 
—  Nach  Hygin.  153  retten  sich  Deukalion  und  Pyrrba  bei  der  SUndflut  auf  den  Aetna. 
Mit  Polyphem  vergleicht  den  Aetna  sinnreich  E.  Reclus  in  Tour  du  Monde  XIH,  386: 
Wenn  der  Aetna  »rejette  les  laves  de  ses  flancs,  il  engloutit  les  ruisseaux,  comme  il  le  fit 
autrefois  pour  Acis ;  quand  il  agite  sa  masse  enorme,  il  fait  tomber  du  haut  des  falaises 
dos  pans  de  roches  qui  deviennent  des  Hots  comme  les  Faraglioni ;  dans  ses  acces  de 
colere  il  cerase  les  hötes  ätrangers  qui  sont  venus  lui  demander  l'hospitalit^  et  qui  se 
nourrissent  de  la  chair  de  ses  troupeaux.  II  est  formidable  k  voir ,  et  neanmoins  le  sage 
Ulysse  va  le  braver  jusque  dans  son  antre;  pendant  le  sommeil  du  cyclope,  le  heros, 
type  de  l'impassible  laboureur,  ne  craint  pas  de  lui  ravir  ses  richosses,  puia,  quand  le 
monstre  s'öveille,  la  proie  qu'il  cherche  sait  echapper  a  sa  fureur  aveugle.» 

S.  24.  ZtvsAijvaios  Pind.  Ol.  IV,  6.  Nem.  I,  6.  Tempel  des  Hephaistos  Ael. 
H  A  XI,  3. 

S.  24.  Die  Orakel  Paus.  IH,  23,  9.  -  Die  ünzugänglichkeit  des  Kraters  Str.  VI, 

2,  8.  Ebenso  sagt  Claud.  Rapt.  Pros.  I,  158  :  Aetnaeos  apices  solo  cognoscere  visu,  Non 
aditu  tentare  licet.  —  Die  Besteigung  von  der  Stadt  Aetna  Str.  VI,  2,  8.  Sen.  ep.  79 
will  Lucilius  auffordern  »ut  in  honorem  meum  Aetnam  adscendas.«  Spart.  Hadr.  13: 
Hadrianua  in  Siciliam  navigavit,  in  qua  Aetnam  montem  conscendit,  ut  soüs  ortum  vi- 
deret,  arcus  specie,  ut  dicitur,  varium. 

S.  25.  Ueber  die  Torre  del  filosofo  d'Orv.  233—35.  Faz.  ÖSundCluv.  134  hielten 
sie  für  den  T.  des  Hephaistos ;  Carrera,  Cat.  III,  7  ;  Aetn.  9  für  das  Grabmal  der  Nymphe 
Thalia ;  Bart.  H,  353  für  eine  von  Gothen  oder  Normannon  erbaute  Warte ;  Ferrara  für 
einen  dem  Jupiter  Aetnaena  geweihten  Altar ;  Biscari  für  ein  antikes  Grabmal ;  Bezzonico. 
meinte ,  daas  es  eine  Warte  für  den  Kaiser  Hadrian  gewesen  sei  (Ersch  u.  Gruber's  En-" 
cycl.  I,  34,  S.  87,  n.  84  in  dem  Steinhart  schen  Artikel  Uber  Empedoklea). 

S.  25.  Pind.  Pyth.  I,  19  nennt  den  Aetna  xiatv  ovQapia.  Seine  Schilderung  nach- 
geahmt von  Verg.  Aen.  IH,  571  ff.,  den  Gellius  N  A  XVH,  10  im  Vergleich  mit  Pindar 
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sehr  herabsetzt ,  während  Gladstoue  bei  D.  446  sich  sehr  lobend  Uber  Vergas  Genauig- 
keit äussert.  Er  findet  eine  getreue ,  wenngleich  etwas  Übertriebene  Schilderung  eines 
Ausbruches  bei  dem  rtfmischen  Dichter. 

S.  25.  Die  Geschichte  von  den  tv a e/tfTe  —  pü  fratres:  Lyc.  in  Leoer.  23;  Ar. 
de  Mund.  6.  Ar.  Mir.  154.  Str.  VI,  2,  3.  Val.  Max.  V,  4.  Luc.  Aetn.  602-44.  Paus.  X, 
28,  4.  Sol.  5,  15:  Si  Catinenses  audiamus,  Anapius  fuit  et  Aniphinomus;  si,  quod  ma- 
lunt  Syracusae,  Emantiam  putabiraus  et  Critonem.  Stob.  Serra.  198 :  Philonomos  und 
Kalliaa  (s.  o.)  Claud.  Idyll.  7.  Conon  ap.  Phot.  147.  —  Von  den  Münzen  d'Orv.  313  ff. 
—  Der  Ort  Pampiu :  C.  Gemmellaro  In  den  Atti  dell'  Acad.  Giocn.  VI,  139  ff.  Nach  A. 
Somma,  Sul  luogo  e  tempo  in  cui  avvenne  leruzionc  doli1  Etna  appell.  de'  Fratelli  Pii. 
Cat.  1864.  4.  war  es  die  Lava  aus  dem  Krater  Mompilicri  und  die  Zeit  die  vor  Ankunft 
der  Griechen ;  er  nimmt  an ,  dass  die  Begel>enheit  sich  in  der  Stadt  Katana  zutrug ,  wo 
doch  die  Ueberreste  der  griechischen  Gebäude  keine  Spur  einer  Zerstörung  durch  Lava 
zeigen.  Natürlich  konnte  die  Geschichte  auch  auf  dem  Lande  vorfallen  oder  die  griechi- 
schen Gebäude  aus  späterer  Zeit  sein. 

S.  26.  lieber  im  Alterthum  vermuthete  Beziehungen  des  Aetna  zu  Lemnos  vgl. 
dOrv.  245. 

S.  26.  Ueber  den  Namen  Alrvtj  spricht  Humb.  Kosm.  I,  449.  —  Wenn  Opp.  Kyn. 
273  den  A.  TQixaQtjror  oqo(  nennt ,  so  ist  hier  eine  Verwechslung  mit  dem  dreispitzigen 
Sicilien  anzunehmen. 

S.  26.  to  yftorrtyor  n  t  Jtov.  Diod.  IV,  24.  V,  2.  Pol.  VII,  6.  Cic.  Verr.  ÜI,  18. 
Laestrygonii  campi  bei  PI.  III ,  89 ;  Polyaen.  V,  6.  Sm.  156  schätzt  die  Ausdehnung  auf 
2ü  zu  12  miles  ab.  —  Ueber  den  bisherigen  Zustand  D.  308.  383. 

S.  26.  Die  Flüsse.  'OroßaXas  App.  B  C  V,  109.  Man  hält  ihn  gewöhnlich  für 
identisch  mit  dem  Akesines ,  also  für  den  Cantara.  Indess  zeigt  der  Zusammenhang  der 
Stelle,  dass  dies  irrig  ist.  Augustus  kommt,  um  Tauromenion  zu  nehmen,  vom  italischen 
Vorgebirge  Leukopetra  her,  7rgo^rttftti>t  plv  tat  in«$6fifvoe  «uro,  ov  St$apivtov  di  r£v 
7(»<h»(m5i-,  nttQinktt  toi*  norttfibv  tov  'Ovofldlav  *«1  to  ltf>6v  rb  %Ay  QoJfatov ,  xul  UQfiiaaro 
ts  rbv  'Apxtjyfrtiv,  eis  «7tontiQtia<ov  tov  TttvQOfitrfov.  Der  Archcgetes  muss  zwischen 
Tauromenion  und  C.  Schisö  (Naxos)  gesetzt  werden.  Da  nun  Augustus  offenbar  von  Nor- 
den kommt,  so  kann  er  nicht  beim  Cantara  vorbeigefahren  sein,  um  unterhalb  Tauro- 
menion's  ein  Lager  aufzuschlagen.  Der  Onobala  ist  also  eine  Fiumara  bei  Tauromenion ; 
an  dem  Ausdruck  novapos  kann  kein  Anstoss  genommen  werden. 

S.  26.  Taurominius  Vib. 

S.  26.  Wxcof  rif  c  Thuk.  IV,  25.  Aaines  PI.  III, 88.  Asinius  Vib.  Dass  dieser  Fluss 
der  Cantara  und  nicht,  wie  Cluver  und  Serra  di  Falco  wollen,  der  F.  freddo,  südlich  vom 
Cautara  ist,  geht  daraus  hervor,  dass  Plinius  zwischen  Tauromenion  und  dem  Aetna  nur 
den  Asines  nennt  und  der  Cantara  der  einzige  bedeutende  Fluss  dieser  Gegend  ist.  Ueber 
den  Cantara  Faz.  59.  Sm.  130.  D.  292.  295.  296  (Arcadian  Valley) .  Auf  einer  Münze  von 
Naxos  bei  de  Luynes :  Assinos. 

S.  26.  Uxt(  Theokr.  I,  69 :  "/tWoc  Uqov  vSoiq.  Das  ipt'ZQ°v  vto>Q  bei  Theokr.  XI, 
47  ist  der  Akis,  der  wegen  seiner  Kälte  sprichwörtlich  war:  Apost.  I,  96;  vgl.  III,  12. 
Diog.  II,  74.  Arsen.  II,  54.  Ov.  Fast.  IV,  468  nennt  ihn  herbifer.  Sol.  5,  17.  Sil.  XIV, 
221  ff.  ausführlich  mit  Bezug  anf  die  Galateiasage.  Claud.  R.  Pr.  III,  332.  Vib.  Serv.  zu 
Verg.  Ecl.  IX,  39  nennt  ihn  Acinius.  Scbol.  Theokr.  I,  69  leitet  den  Namen  von  «xiV, 
Pfeil,  her.  R.  Pirrua  in  Not.  Eccl.  Cat.  p.  558  (Thes.  II.).  —  Vgl.  D.  451  und  F.  Ferrara, 
Campi  Flegrei  della  Sicil.  Mess.  1810.  4.  p.  133  wegen  der  Mündung  der  Acque  Grandi. 

S.  27.  %Jmiv«t  Pind.  Pyth.  I,  67.  *Ap{vnvoq  Str.  VI,  3,  13.  Ov.  Met.  XV,  279:  Nee 
non  Sicanias  volvens  Amenanus  arenas ,  Nunc  fluit ,  interdum  suppreesis  fontibus  aret. 
St.  B.  s.  v.  Kuxawfi    «fAtvavif  heisst  schwach ,  nicht  bleibend.  D.  410 :  The  Am.  flows 
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into  the  port  from  beneath  the  Seminario.  Vgl.  auch  A.  di  Giacomo  in  den  Atti  dell* 
Acad.  Gioen.  IX,  23  ff. 

S.  27.  Flussgebiet  des  Symaithoa.  Faz.  75:  Post  Catanam  urbem  p.  m.  S 
Terias  fl.  in  mare  sc  cxonerat,  Jarretta  hodio  appellatus ;  und  76 :  cum  Teriam  trajeceris, 
ad  4  p.  in.  Symaethi  fl.  ostium  occurrit  —  appellatur  hodie  is  11.  a  S.  Paulo.  Dio  Vereini- 
gung des  Gurnalonga  mit  dem  nördlichen  Symaithos  lässt  Amico  (Uebere.  von  di  Marzo) 
s.  v.  Gurnalonga  im  J.  1621,  s.  v.  Simeto  1522  eingetreten  sein.  —  ZvpaiSoe  Thuk. 
VI,  65.  Skyl.  13  nennt  ihn  fälschlich  im  Süden  vom  Terias.  Str.  VI,  2,  3,  wo  er  im  ka- 
tanäischen  Gebiete  fliesst,  während  Thuk.  ihn  im  leontinischen  nennt.  Symaethus  oft  bei 
lateinischen  Dichtern.  Verg.  Aen.  IX ,  584 :  Symaethia  circum  flumina ,  pinguis  ubi  et 
placabilis  ara  Palici.  Diese  Versetzung  des  Palikensees,  der  doch  südlich  im  Gebiete  des 
Erykes  ist,  an  den  Symaithos  wird  von  Cl.  429.  30  für  eine  Ungenauigkeit  gehalten. 
Wenn  Erykes  und  Symaithos  im  Alterthuro  nicht  zusammenflössen ,  so  ist  der  grossere 
Sym.  als  Vertreter  des  ganzen,  wegen  der  Nähe  von  Er.  und  Sym.  als  eines  betrachteten 
Flus8sy8temes  genommen.  Ferner  Ov.  Fast.  IV,  472.  Sil.  XIV,  231  :  rftpidi  vada  flava 
Symaethi.  Ptol.  —  Nach  Ath.  I,  2  gab  es  Hammerfische  —  xioiQtts ,  mugiles  —  fv  2V- 
f*«t&<p.  Jetzt  liest  man  tv  Zxia&tp.  Doch  behauptet  Cl.  149,  dass  sie  wirklich  im  Giarretta 
gefunden  würden.  —  'A  $qü  no$  St.  B.  s.  v.  *j4Hq«v6v,  wonach  der  Fluss  auch  öfuuwuos 
der  Stadt  \4dQav6r  gewesen  wäre.  —  Kvapootopos  Pol.  I,  9.  Die  merkwürdigen  Ein- 
schnitte in  die  Lava  geschildert  bei  D.  232  nach  Lyell.  —  Xevaa(  Diod.  XIV,  95.  Cic. 
Verr.  IV,  44.  Sil.  XIV,  229 :  vage  Chrysa,  wo  aus  der  älteren  Lesart  Vagedrusa  ein  be- 
sonderer Fluss  dieses  Namens  gemacht  ist ,  der  sich  noch  bis  vor  Kurzem  auf  den  Karten 
fand.  Vib.  —  Schilderung  der  Gegend  des  Dittaino  D.  229.  —  'EQvxtjs  St.  B.  s.  v. 
'AxQayavTte  aus  Duris.  —  Das  Symaithosthal  von  Regalbuto  an  als  arboribus  consita 
planities  von  Gl.  415  geschildert.  Carus,  Sic.  und  Neapel  309 :  »Von  nun  an  (S.  Fil.  d'Arg.) 
wird  aber  die  Gegend  eine  ganz  andere ;  reich  bepflanzte  Berge  und  Feldor ,  prächtige 
Thäler  mit  ausserordentlich  schönen  Gebirgslinien  erscheinen ,  in  reizender  Krümmung 
zieht  sich  der  Fluss  Salso  dahin«  u.  s.  w. 

S.  28.  Ti}Q(ag  Skyl.  13.  Diod.  XIV,  14.  PI.  III,  89.  Hesych.  T^tas  bei  Thuk. 
VI,  50.  94. 

S.  29.  Alaaot  Pol.  VII,  6.  —  Wo  in  dieser  Gegend  der  Assia  war,  der  bei 
Cajet.  Isag.  112  und  139  (ex  vita  S.  Neophyti)  erwähnt  wird,  weiss  ich  nicht. 

S.  29.  flnvraxvas.  Thuk.  VI,  4  Einige  Hdschr.  -las).  Ptol.  -las.  Sonst  nur  bei 
römischen  Schriftstellern,  wo  er  oft  vorkommt.  Ov.  Fast.  IV,  471.  Sil.  XIV,  230 :  facilem 
superari  gurgite  parco  Pantagiam.  Claud.  R.  Pr.  II,  57  :  saxa  rotantem.  Verg.  Aen.  III, 
688 :  vivo  praetervehor  ostia  saxo  Pantagiae,  wozu  Serv.  hic  fluvius  implebat  sonitu  paene 
totam  Siciliam,  unde  Pantagias  dictus  est,  quasi  ubique  sonans  (also  n«via  — /o0 
nara  —  yttts). 

S.  29.  Aa/iVQias  (andere  Lesart  /Itafxvtfuc)  Plut.  Tim.  31.  Ueber  dio  Ufer  des 
Molinello  Schubr.  Umwand,  des  Megar.  Meerb.  S.  462. 

S.  29.  Mylas  nur  bei  Liv.  XXIV,  30  erwähnt.  Schubr.  Umwand.  S.  457  erklärt  ihn 
für  den  Harcellino,  weil  der  Molinello  zu  nahe  bei  Leontini  fiiesse. 

S.  29.  Alaßior.  Diod.  IV,  78.  St.  B.  Hes.  hat  Ulaßtog.  Ptol.  'Akäßov  (gen.).  Sil. 
XIV,  227  Hypsamque  Alabimque  sonoros.  Plut.  Tim.  34  wird  von  Cluv.,  dem  Schubring 
Umwand.  444  beistimmt,  statt  rtjv  "Aßolov,  Typ  "Alttßov  gelesen.  Ueber  den  Alabon  und 
andere  Flüsse  ist  gewaltige  Confusion  bei  Mann.  299  und  300.  —  Schubr.  444—46  Uber 
die  xokvftßti&Qu  (wovon  noch  die  Rede  sein  wird)  und  die  Notwendigkeit,  den  S.  Gus- 
mano  für  den  Alabon  zu  halten. 

8.  29.  Uvanos  kommt  oft  vor.  Theokr.  I,  63  ist  von  dem  ftfyae  ^o^Aränto  die 
Rede,  wozu  der  Schul,  bemerkt :  ttptjtai  üt  «v(v  nöotios  äv,  x«l  ßlt^fwv  f^nr  vdot^ ,  ij 
t6  ioie  noo\  w  Juißttios  ihm.  Aber  der  Name  stammt  aus  Akarnanien ,  wo  ein 
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Nebenfluss  des  Achelooa  Anapos  hcisst  Thuk.  II,  82).  Ueber  den  wirren  Unsinn  bei 
Vibius  kann  man  S.  CO— 65  der  Oberlin'schen  Ausgabe  nachlesen.  Ueber  den  A.  (jetzt 
Anapo  mit  dem  Accent  noch  immer  auf  der  ersten  Silbe)  vgl.  Schubring,  Bewässer.  von 
Syrakus.  Philol.  XXII,  4.  610.  612. 

S.  29.  Kvavti  Diod.  IV,  23 ;  V,  4.  Vgl.  unten  bei  Syrakus.  Groverns,  Zur  Würdigung 
Theokrif  s  S.  XVII  hat  an  dem  Wasser  der  K.  eine  besondere  blaue  Färbung  bemerkt 
(dem  Namen  entsprechend). 

S.  29.  ZvQttxü  St.  B.  s.  v.  Zvoaxovoat.  Vib.  Tyraca. 

S.  29.  Avaifiilna  Thuk.  VII,  53.  Theokr.  XVI,  84. 

S.  29.  Die  Syrakusanischen  Quellen  aufgezählt  von  PL  III,  89:  colonia  Sy- 
racusae  cum  fönte  Arethusa,  quamquam  et  Temenitis  et  Archidemia  et  Magaea  et  Cyane 
et  Milichie  fontes  in  Syracusano  potantur  agro.  Nach  Cl.  218  wäre  Archidemia  die  Quelle 
Cefalino  zwischen  der  Kyane  und  dem  Anapos ;  nach  dems.  221  Magaea  die  Font,  della 
Maddalena  unweit  S.  Maria  Maddalena  an  der  Bucht  Daskon.  Schubr.  Bewäsa.  von  Sy- 
rakus 616  hält  die  Temenitis  für  den  Trennglia-Aquäduct ,  wovon  unten  die  Rede  sein 
wird;  »Uber  die  drei  andern  Oonjecturen  anzustellen  ist  unnütz.«  Von  einer  andern  syrak. 
Quelle  spricht  Ar.  Mir.  56. 

S.  29.  Kaxvn  ttQit  Tbuk.  VII,  80 :  tn\  Tip  norafitp  t$>  KaxvnttQtt.  Der  Name  Cas- 
sibili  ist  aus  Kakyparis  entstanden. 

S.  29.  'EQivtoe  ebendas.  Das  Wort  bedeutet  einen  wilden  Feigenbaum.  Ptol.  *Eq(vov 
(Gen.).  Ueber  d.  Cavallata  D.  324. 

S.  29.  ^aairttQOs  Thuk.  VH,  84. 

S.  29.  "EkvQos.  Pind.  Nem.  IX,  40:  ßa9vxQijftfoiai  f  aptp  axiale  'EX«Sqov.  St.  B. 
(wo  auchv£A.)  citirt  aus  Apollod.  chron.  I,  er  habe  rt&aoovt  tx&vs  enthalton,  «nö^t^o? 
toMonas.  Verg.  Aen.  III,  698 :  praepingue  solum  Btagnantis  Helori.  Ov.  Fast.  IV,  477: 
Heloria  tempe.  Sil.  XIV,  269:  clamosus  Ilelorus.  Lyc.  AI.  1033.  1184.  Die  Notiz  von  den 
zahmen  Fischen  auch  bei  Plin.  XXXII,  16  und  Nyinphod.  ap.  Ath.  VIII,  333,  der  XdßQa- 
xtti  und  iyztktis  nennt.  Ebert,  Diss.  Sic.  p.  200  citirt  dazu  Poll.  VI,  63  und  Macr.  II,  II, 
wonach  diese  tyx-  nXwiai,  flutae  hiessen.  —  Die  Schönheit  des  Helorosthales  gerühmt 
von  Sm.  178  ;  Buss.  240.  Die  piscina,  von  der  Plin.  spricht,  welche  eigentlich  der  Fluss 
selbst  gebildet  hat,  sucht  Faz.  123  neben  demselben  nachzuweisen.  Vibius :  Herbesos 
qui  et  Endrius ,  oppido  Alluria  decurrit  per  fines  Helori  ist  unverständlich ;  in  Alluria 
steckt  Eloria. 

S.  30.  M  oivxavov  not.  ixß.  Ptol. 

S.  30.  'YQpivös  Phil.  (fr.  8  M)  bei  D  H  ep.  de  hlst.  5.  Hirminius  PI.  III,  89.  Ob 
derHiranus  oder  Hiramis  der  Tab.  Peut.  derselbe  sein  soll?  Hyrmine  Stadt  in  Elis: 
II.  U,  616. 

S.  30.  "Slävi  ?  Ol.  Pind.V,  11."/ n  n  a q <  $■  ebend.  12,  dessen  otftvol  o/*to/ erwähnt  wer- 
den, olair  aqdtt  axQarov,  xoXXa  n  oraJitov  daXäftmv  ra/itat  vtylyvtor  aXooc,  was  sowohl  auf 
Herbeischaffen  von  Holz  auf  dem  Flusse,  wie  auf  den  Handel  überhaupt  gehen  muss.  Sil. 
XIV,  229. 30pauperis  alvei  Hipparin.  Nonn.  Dion.  XIII,  316.  Ptol.  hatdenGen.'/TTrwpor. 

S.  30.  KapaQiva  St.  B.  8.  V.  nöXtg  2txtXtae,  xa\  Mfivi] ,  aif  Jjff  i)  naooifit«'  Mr, 
xtvti  Kafiaptvav,  ax(yt]Tog  yetq  autlvwv.  Anth.  Graec.  IV,  p.  115  nebst  Schol.  Suid.  M.  x. 
K.  Verg.  Aen.  III,  701  und  Serv.  dazu.  Sil.  XIV,  19S  :  et  cui  non  licitum  fatis  Cainarina 
moveri.  Claud.  R.  Pr.  II,  59 .  pigra  vado  Camarina  palus.  Vib.  Vgl.  Sm.  195  und  D.  368, 
der  den  See  almost  choked  with  rushes  nennt.  Bei  Camarina  erwähnt  noch  Sol.  V,  16  die 
Quelle  oder  den  Flusa  Di anas :  Dianam  qui  ad  Camarinam  fluit,  si  habitus  impudice 
hauserit,  non  coibunt  in  corpus  unum  latex  vineus  et  latex  aquae ;  ferner  Prise.  489 — 91  • 
Vgl.  Faz.  132  und  Cluv.  234.  Wio,  wonn  statt  Dianam  zu  leaen  wäre  Oanim? 

S.  31.  reXae  Thuk.  VI,  4.  Verg.  Aen.  III,  702:  immanisque  Gela  fluvü  cognomino 
dicta.  Ov.  Fast.  IV,  470:  et  te  vortieibus  non  adeunde  Gela.  Sil.  XIV,  213.  Claud.  R. 
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Pr.  II,  58.  Vib.  Schol.  Pind.  Ol.  II,  16.  St.  B.  s.  v.  'AxQuyavits  und  m«.  Ueber  die 
Uerleitung  des  Namens  Suid.  und  Et.  M.  8.  v.  rüa.  Ueber  die  Schönheit  des  Gelathalos 
bei  Piazza  D.  304. 

S.  31.  'Ifii^at  Diod.  XIX,  109,  wo  er  äAwröV,  salzig,  genannt  wird.  Polyb.  VII, 
4.  5.  Liv.  XXIV,  6  :  Hiraera  amnis  qui  ferme  insulam  dividit  Ptol.  Vgl.  Faz.  136.  Von 
den  Maraguni  D.  221.  Das  Wort  bedeutet  eigentlich  den  Vogel  Taucher,  dann  die  Ar- 
beiter, die  im  Wasser  Verlorenes  fischen  oder  auf  Flüssen  Menschen  und  Waaron  tiber- 
setzen. 

S.  31.  Ueber  die  Flüsse  von  Akragas  ist  die  Hauptstelle  Pol.  IX,  27 :  <5e*  ><«c, 
avr^i  n«(f«  plv  ii]v  vortov  nXtvQav  6  avvtorvfioe  rjj  nölti,  naQk  31  ri^v  tnl  r«f*<ft'ofic  *at 
to»'  ktßa  TtToa/jp(vT}f  o  n QoqnyoQivöptvos  "Yii>ac  Die  Mündung  des  Hypsas  bei  Ptol. 
MaurolycuB  erklärt  im  Ind.  Alph.  p.  13  nach  M.  Aretius  und  Fazell ,  gegen  Polyb's  Au- 
torität den  Drago  für  den  Akragas  (Namenähnlichkeit) ,  erwähnt  seine  Vereinigung  mit 
dem  S.  Biagio  und  nenntauch  p.  17  der  Geschichte  den  12  Millien  östlicher  mündenden 
Naro.  So  sind  im  16.  Jahrh.  S.  Biagio  und  Naro  deutlich  unterschieden.  Dagegen  identi- 
ficirt  Cl.  250  S.  Biagio  und  Naro.  Noch  mehr  Verwirrung  bringt  d'Orv.  p.  88  und  III. 
Sief.  Akr.  21.  22  hat,  auf  Cluver  gestützt,  vermuthet,  der  Naro  habe  erst  nach  Cluver's 
Zeit  eine  besondere  Mündung  erhalten.  Was  soeben  aus  Maurolycus  angeführt  wurde, 
beweist  jedoch,  dass  Cluver  sich  diesmal  getäuscht  hat.  Auch  Serra  di  Falco  hat  in  die- 
sem Punkte  mehrfach  geirrt.  Vergl.  sein  geogr.  Vera,  zum  1.  Bande,  nebst  III,  24  und  98 
(Anm.  9;.  Pancrazi  I,  2,  2  sucht  nachzuweisen,  dass  wegen  des  von  den  Römern  nach 
Pol.  I,  18  slidlich  von  der  Stadt  gezogenen  Grabens  der  S.  Biagio  nicht  damals  habe  dort 
(Hessen  können ,  weil  dann  der  Graben  überflüssig  gewesen  wäre ;  er  habe  damals  nörd- 
lich von  der  Stadt  geflossen  und  sich  dort  mit  dem  Drago  vereinigt ;  aus  jenem  Graben  habe 
sich  dann  der  jetzige  Lauf  des  S.  Biagio  gebildet;  ich  finde  den  Beweis  nicht  zwingend  ; 
mit  demselben  Rechte  könnte  man  schliessen,  dass  auch  der  Drago  nicht  südlich  von  der 
Stadt  geflossen  habe ;  denn  auch  er  fliesst  in  der  Gegend ,  wo  jener  Graben  sein  musste  ; 
auch  macht  die  Erhebung  des  Bodens  nördlich  von  Girgenti  jetzt  wenigstens  einen  dor- 
tigen Lauf  des  S.  Biagio  unmöglich.  Pag.  42  sucht  P.  aus  den  Urkunden  und  dem  Volks- 
munde zu  beweisen ,  dass  der  F.  di  Naro  noch  im  Mittelalter  Ipsa  genannt  seL  —  Wenn 
Einige  östlich  von  Akragas  einen  Fluss  Sikanos  setzen,  so  beruht  dies  auf  einer  falschen 
Auslegung  der  Notiz  St.  B.  s.  v.  Ztxavla,  i]  nfQ(x<aQos'AxQ(tyttvitoiov ,  xal  norafios 
xavos,  <5?  q  tjotv  UjioXkoJwQoe.  Das  heisst  nur,  es  gebe  auch  einen  Fluss  dieses  Namens, 
den  St.  B.  s.  v.  Jqnu  aber  nach  Iberien  setzt. 

S.  31.  'y/ivxoe.  Avxos.  Jenes  ausser  bei  St.  B.  nur:  Diod.  XV,  17  (Hdschr.  'Akv- 
xou  oder  Aktxov)  Exc.  Hoesch.  XXIII,  9  und  XXIV,  1.  Dieses  bei  Diod.  XVI,  82,  sowie 
Plut.  Tim.  34,  endlich  Uerakl.  fragro.  pol.  Min.  [M  II,  221).  Es  ist  nicht  daran  zu  denken, 
dass  die  verschiedenen  Namen  verschiedene  Flüsse  bezeichneten.  Der  Lykos  des  Her. 
floss  bei  Herakleia  Minoa ;  es  ist  also  der  Platani ;  der  Halykos  Diod.  XV,  17  floss  im 
akragantinischen  Gebiet,  ist  also  wiederum  der  Platani.  Für  den  Namen  Halykos  hat 
man  sich  gewöhnlich  entschieden ;  Schneidewin«'zu  Herakl.  vgl.  M  1.  1.)  macht  zu  Gun- 
sten der  Form  Lykos  auf  die  Uebereinstimmung  dreier  Schriftsteller  aufmerksam.  Man 
kann  somit  zu  keinem  andern  Resultate  gelangen,  als  dass  der  Platani  sowohl  Lykos  wie 
Halykos  hiess.  Ist  noch  ein  zweiter  Halykos  anzunehmen?  Nach  Cl.  281.  170 
hiess  auch  der  F.  delle  arene  Halykos.  Es  führt  nämlich  Duris  bei  St.B.  s.  v.  'AxQa?avTte 
unter  den  sicilischen  Städten ,  die  von  Flüssen  den  Namen  haben ,  auch  ,Akvno¥  an.  Da 
nun  eine  Stadt  dieses  Namens  in  Sicilien  sonst  nicht  bekannt  ist ,  darf  man  an  'Alixvut 
denken,  das  wahrscheinlich  das  heutige  Salemi  ist;  somit  wäre  der  im  Namen  ent- 
sprechende Fluss  der  F.  delle  arene.  Man  kann  aber  auch  ,  statt  eine  Ungenauigkeit  im 
Ausdruck  bei  Duris  oder  St.  B.  anzunehmen  (Halykos  ist  keine  Stadt),  nach  handschrift- 
lichen Spuren  mit  Meineke  daselbst  'Altxuas  (Acc.  pl.)  lesen ,  dann  wäre  der  Flussnaroe 
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'Jltxvac  (anal.  **«£«<>«?,  'ffi<Q«s).  Jedenfalls  kommt  dieser  westliche  Halykos  in  der 
Geschichte  nicht  vor.  Pauly's  Ansicht  (R  E  III,  1053),  es  sei  Diod.  XVI,  82  (wo  ja 
Lykos  steht)  gemeint,  ist  von  Arnoldt,  Timoleon.  Gumb.  1850.  8.  8.  179.  80  widerlegt 
worden.  Mannert's  Einfall  ;S.  350),  es  habe  einen  östlichen  Hai.  gegeben,  den  Dirillo,  ist 
schon  von  Pauly  1.  1.  zurückgewiesen.  Mannert  hat  Diod.  XXIV,  1  und  Pol.  I,  53  falsch 
combinirt.  Manche  (Pauly  1.  1.  Arn.  179)  denken  bei  Ha  in  Halykos  an  den  semitischen 
Artikel.  Vgl.  m.  Beitr.  16. 

S.  32.  Flüsse  zwischen  dem  Platani  und  C.  Bo6o.  Hauptquellen  PI.  HI,  90 
und  Ptol.  Bei  Jenem  haben  die  Hdschr.  Thermae  colonia,  amnes  Agathe,  Macer  (oder 
Mater)  Hypsa,  Selinus  oppidum ,  Lilybaeum.  Dieser  hat  in  entgegengesetzter  Richtung 
Ailvßaiov,  'AxtOCov  nor.  txß.,  ZtXivovuos  n.  t.,  Managet  n.  Tlivila,  Zooofov  n.  f., 
'IaßovQov  jt.  e.  'Hgnxltia.  Zunächst  ist  klar,  dass  bei  Plinius  statt  Macer  zu  lesen  ist 
Mazara.  Dann  fragt  »ich ,  was  unter  Agathe  zu  verstehen  ist.  H.  Barbaras  vermuthete 
Atys,  woraus  Clnver,  nach  Combination  mit  Axt&tov  bei  Ptol.  Acithis  machte.  Offenbar 
liegt  näher  das  schon  von  Harduin  vermuthete  Achates.  Der  Achates  bei  Sil.  XIV, 
228:  et  perlucentem  splendenti  gurgite  Achatem.  Vib.  PI.  XXXVII,  139  und  Sol.  V,  25 
lassen  hier  zuerst  die  Achate  gefunden  sein.  Cluver  hielt  ihn  (246) ,  weil  alle  anderen 
Flüsse,  die  in  Betracht  kamen,  bereits  Namen  hatten,  für  den  Dirillo.  Der  Achates  kann 
der  Carabi  oder  Cannitello  sein.  —  Der  Hypsas  ist  der  Beiice ;  Plinias  nennt  ihn  östlich 
von  Selinus,  und  der  Name  findet  sich  auf  selinuntischen  Münzen.  Somit  ist  der  Sei  i  n  u  s 
der  heutige  Madiuni,  der  ja  auch  näher  als  der  Beiice  an  Selinus  vorbeifliesst.  Er  kommt 
ebenfalls  auf  Münzen  vor;  sonst  Str.  XVII,  3,  16.  St.  B.  s.  v.  %JxQdyavrn.  Auch  Str. 
Vni,  7,  5  meint  mit  dem  Zekivove  nagit  rots'Yßlatotc  MtyaQtvoiv ,  ovs  aviotnaav  Koq- 
Xvdoitot,  wie  schon  Cl.  279  sah,  nicht,  wie  Müller  im  Ind.  Strab.  annimmt,  einen  Fluss 
bei  Megara  nördlich  von  Syrakus.  —  Der  Apiarius  Cl.  278  ist  eine  unnöthige  Conjectur 
für  Lanarium  It.  Ant. ,  wovon  später.  —  Beim  Isburos  spricht  Cluver  von  Koavgos 
als  sicilischem  Flusse  nach  St.  B.  Die  richtige  Lesart  rij?  Zixtlfae  nora/uov,  bezogen  auf 
den  Selinus,  ist  auch  Str.  XVII,  3,  16  zu  entnehmen,  woher  die  Nachricht  des  St.  B. 
stammt.  —  Der  Sossios ,  den  Cluver ,  weil  kein  anderer  übrig  war,  für  den  F.  di  Mar- 
sala  hielt ,  ist  zwischen  Selinus  und  Herakleia  zu  suchen ;  der  F.  di  Marsala  hiess  naeh 
Ptol.  'Axilttos.  —  Mazara s.  Diod.  XI,  86  hat  Ma£t*Q<p  noiapy.  Ueber  ihn  Göttling, 
Ges.  Abb.  U,  82  und  Schubring,  Topographie  der  Stadt  Selinus  (Gött.  Ges.  d.  Wiss. 
1865)  S.  36.  37.  Die  Entscheidung  darüber,  wo  der  Kamikos  floss,  hängt  von  der  Be- 
stimmung der  Lage  der  Stadt  Kamikos  ab ,  die  nicht  Siculiana  war ;  er  war  der  Calta- 
bellotta  oder  der  Macasoli ,  er  kommt  vor  St.  B.  s.  v.  'AxQäyuvrf s ;  s.  v.  Kafnx6g;  Lykos 
fr.  81  und  Vib.  —  Endlich  kommt  noch  aus  dieser  Gegend  bei  Diod.  XXXVI,  4  (Phot.) 
der  Alba  vor.  Der  römische  Feldherr,  Sittßitq  rbv  jikßav  noraftbv  nagfjl&e  jov(  ano- 
araras  Sttttgtßovjtti  Iv  ogti  ttaXovfttvtp  Kangtav^  xol  xarijrTijOfv  ig  noltv  'Hgaxkeiav. 
Im  It.  Ant.  kommt  Allava  30  mp.  nach  Westen  von  Agrigent  vor.  Cl.  hält  ihn  für  den 
Macasoli.  Nun  finden  sich  bei  Edrisi  (AmariBibl.  Arabo-sicula  S.  67)  folgende  Angaben : 
Von  Sciacca  zum  Fl.  Albu  (oder  Allabu)  8  Mitlien  und  vom  Fl.  Albu  zum  Vorgebirge  dos 
Fl.  Iblatanu  (Platani)  9  Mill. ,  so  dass  sich  hieraus  der  F.  di  Caltabellotta  als  der  Alba 
herausstellt.  Darf  man  dasselbe  entnehmen  aus  Vibius :  Triopala  (-cala)  qui  et  Assorus 
(?)  juxta  Alabon  (Albam?)  Megarensium  (d.  h.  Selinuntiorum?;?  —  Bei  der  Aufzählung 
der  modernen  Flüsse  sind  ganz  unbedeutende  natürlich  Ubergangen. 

S.  32.  norafiovs  n(Ql  Alytaxav  Zxtt^avdqov  xal  Zipotvia  erwähnt  Str.  XIII, 
1,  53. 

S.  33.  KQiutaöt  Phit.  Tim.  27.  28.  Nep.  Tim.  2.  4.  Diod.  XIX,  2.  Verg.  Aen.  V, 
38  und  Serv.  Vib.  Crimisos  Siciliae,  civitate  Atilac,  wo  Cl.  328  Crimisos  und  Entella  ver- 
bessert. Lykos  (fr.  8  M )  bei  Ant.  Mir.  148 :  Kgtuiaoe,  ort  rä  pfr  Imnolijs  rtSv  wfa'rwr 
tlai  tt>i>x<!°i,  rd  <fi  xarw  &i9fiot.  Man  denke  hierbei  an  die  Thermen  von  Segesta,  die 
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theilwefee  im  Flusse  entspringen.  —  Ueber  die  Schreibart  Arnoldt,  Tim.  S.  159  und  die 
von  ihm  citirten  Gelehrten ,  von  denen  Lobeck  für  K^iaot  ist.  —  Nach  Cl.  332  ist  der 
Kr.  der  Beiice  destro ;  nach  Serra  di  F.  I,  110  der  B.  sinistro.  Es  ist  doch  wohl  unmög- 
lich, in  der  kurzen  Erzählung  des  Scrvius  :  Egesta  ad  Siciliatn  dclata  a  Crimiso  fluniine 
compressa  odidit  Egestum ,  qui  civitatem  condidit  quae  Egesta  dicta  est ,  die  Voraus- 
setzung der  Sage  von  einem  engen  Zusammenhange  zwischen  der  Stadt  Egesta  und  dem 
Flusse  Krimisos  zu  läugnen. 

S.  33.  AlytaraToi  Ji  rbv  flo  Qir  nx  a  xal  rbv  KQtfitaov  xai  tov  Ttlfttaabv  lv 
avÜQtav  ttöti  ji/jtöai  Ael.  V  H  II,  33.  Apud  Segestanos  Helbesus  in  medio  flumine  su- 
bita exaestuatione  ardet  Sol.  V,  17.  Diese  kleinen  Gewässer  hält  Serra  di  F.  für  die 
segestanischen  Thermen,  nach  Parthcy  wäre  der  Tclmissos  der  F.  S.  Cataldo,  der  Porpax 
der  Birgi  (wohl  etwas  zu  nahe  an  Lilybaion). 

S.  33.  Die  &t  Qti  a  *Ey  t  a  t  «f«  Diod.  IV,  23.  Nach  Str.  VI,  2,  9  Bind  die  Mytaima 
TIQTIftU.  —  Vgl.  D.  148. 

S.  33.  Ba&ios  nor.  txßolai  Ptol.  Cluv.  332  will  '/«rry  oder  7«$if  lesen  wegen  des 
heutigen  Jati.  Aber  der  Name  Ba&vs  klingt  sehr  natürlich  für  einen  Fluaa.  Südlich  vom 
Jati  mündet  nach  D.  165  der  Flati,  den  auch  die  Karte  von  1826  kennt;  es  scheint  jedoch 
nur  eine  Entstellung  des  Namens  Jati,  des  einzigen  grösseren  Flusses  dieser  Gegend. 

S.  33.  Den  Namen  Orethus  hat  nur  Vibius  aufbewahrt.  Der  Name  Ammiraglio 
von  der  Brücke  dell'  Ammiraglio  (Georg  von  Antiochien  1113  nach  Chr.).  Jetzt  wieder 
Oreto.  Ob  Beziehungen  zwischen  den  Namen  Orethus  und  Arethusa? 

S.  33.  Der  'E  l  *  v  V  t  g  o  (  nur  bei  Ptol. 

S.  33.  'ffitQag  Str.  VI,  2,  1  de  «f  'Ijttnttv  noittfiov  —  <fi«  pfotis  {?(ovia  irje  2»xf- 
Kue.  St.  B.  s.  v.  'IfiiQtt  aus  Nikanor  und  s.  v.  %Jxo«y«vtt$.  PI.  III,  90.  Ptol.  Mela  II, 
7,  17.  Lykos  (fr.  8  M)  bereit«  citirt.  Von  den  beidcu  aus  derselben  Quelle  entspringenden 
Flüssen  gl.  Namens  Stesich.  bei  Vibius.  Sil.  XIV,  234  ff.  dividuas  se  scindit  in  oras,  Nec 
minus  occasua  petit  incita,  quam  potit  ortus.  Nebrodos  gemioi  nutrit  divortia  foutis. 
Sol.  V,  17  läset  irrig  ihn  araarus  sein,  dum  in  aquilonem  fluit,  dulcis  ubi  ad  meridiem 
flectitur.  Vitr.  VIII,  3  quae  pars  profluit  contra  Aetnam ,  est  infinita  dulccdine.  Hier 
findet  Cluver  (3-16)  in  dem  auf  den  Aetna  zu  fließenden  Lauf  des  F.  di  Termini ,  den  er 
für  den  Himcra  hält ,  nach  Vib.  Himera  oppido  Thermitanorum  dedit  nomen  Himerae, 
angedeutet.  Aber  gegen  diese  Annahmo  spricht  ausser  dem ,  was  die  Ruinen  bei  Bon- 
fornello  schliessen  lassen  (s.  u.  Himera) ,  der  Umstand ,  dass  sowohl  Ptol.  wie  die  Tab. 
Peut.  den  Himerafluss  östlich  von  Thermae  setzen,  sowie  endlich  die  bei  Strabon  an- 
gegebene Distanz  von  Kephaloidion ,  die  mit  Unrecht  angegriffen  worden  ist.  Der  von 
uns  vertretenen  Ansicht,  die  mit  Fazell  im  Allgemeinen  die  sicilischen  Gelehrten  theilen, 
ist  ausser  Hartwig  auch  (Jöüling,  Ges.  Abh.  II,  81.  Vgl.  auch  D.  259.  Ueber  die  Quelle 
Fantuzza  Amico  unter  Imcra  settentrionale  und  Salso.  —  Pind.  Pyth.  1 ,  79 :  rav 
ivvifyov  ttxrar  'iftfya. 

S.  34.  Morulae  nur  bei  Ptol.  Zwischen  Kephaloidion  und  AJaisa  fliessend,  musa 
es  der  Pollina  gewesen  sein.  Vgl.  D.  207. 

S.  35.  ~siltt,ao<  C.  I.  5594,  wo  Franz'  Angaben  Uber  Fazell  irrig  sind.  Colum. 
REX,  268 :  et  quae  Sicanii  flores  legistis  Halesi.  C.  I.  5594  sind  noch  genannt :  der 
Qoos'Ontxavoi,  der  iriujtt/xog  und  der  'Pu^üe,  welche  beide  letzteren  ebenfalls  nur  Ge- 
wässer sein  können.  Ebendas.  endlich  die  Quelle  "fnvfä*.  Sol.  V,  20  berichtet :  in  Haie- 
sina regione  fons  alias  quietus  et  tranquillus,  quum  siletur,  si  insonent  tibiae  exultabundus 
ad  cantua  elevatur  et  quasi  rairetur  vocis  dulcedinem,  ultra  margines  intumescit  Faz.  226 
erzählt  von  einer  grossen  Quelle,  3  Mill.  südlich,  aqua  civitatis  genannt. 

S.  34.  Der  des  Ptol.  kann,  da  er  zwischen  Kalakta  und  Alontion  gesetzt 

wird,  d.  h.  zwischen  Caronia  und  S.  Marco,  einer  der  Flüsse  Foriano,  Inganno,  Roaa- 
marina  sein.  Nach  Cl.  Foriano. 
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S.  34.  Der  Tfifj9oe  des  Ptol.  ist  zwischen  Agathyrnon  und  Tyndaris.  Cl.  hUlt  ihn 
flir  den  Naso ;  es  könnte  auch  der  Patti  sein.  Diese  Gogend  ist  besonders  von  Graus 
geschildert.  Vgl.  D.  271,  der  sie  mit  der  Riviera  di  Pononte  vergleicht. 

8.  34.  'Eltxmv  des  Ptol.  zwischen  Tyndaris  und  Mylae,  von  Cl.  370  für  den  Oliveri 
gehalten,  könnte  ebensowohl  Satica,  Aranci,  Castroreale,  S.  Lucia  sein. 

8.  34.  Helas.  Facelinus.  Jener  bei  Ov.  Fast.  IV,  476:  Sacrarumque  Melau  pa- 
scua  laeta  boum ;  dieser  bei  Vibius :  Phoetclinus  Siciliac  juxta  Peloridem,  confinis  teraplo 
Dianae.  Cluv.  377  verbessert  richtig  Facelinus  wegen  Luc.  sat.  III  ap.  Prob,  et  Pomp. 
Sab.  Aen.  II,  115:  Facclinae  templa  Dianae  und  Sil.  XIV,  260:  sedes  Face] i na  Dianae. 
Dieser  Tempel  der  Diana ,  um  den  sich  ein  kleiner  Ort ,  Artemision ,  bildete ,  lag  in  der 
Nähe  von  Mylai  (App.  B  C  V,  116)  zwischen  Mylai  und  Naulochos,  das  C.  La  Farina 
nach  Spuren  am  Ufer  in  der  Nähe  von  Spadafora  sucht  (Bull.  1836.  S.  05.  06).  Cluver 
377.  78  identificirt  Mclas  und  Facelinus,  wozu  kein  Grund  ist.  Da  dio  Kinder  des  Holios 
zu  Mylai  in  Beziehung  gebracht  wurdon,  so  wäre  möglich,  dass  der  Melas  eigentlich 
Mylas  geheissen  hätte  (Melazzo  flir  Milazzo) .  Mclas  kann  Nocito  sein,  Facelinus  Condro. 
Ein  anderer  Fluss  dieser  Gegend  inuss  übrig  bleiben  als 

S.  34.  Aoyyavos  oder  .Joiravog.  Jene  Form  hat  Pol.  I,  0.  diese  Diod.  XXII,  13 
(Hoesch.).  Er  wird  von  Cl.  375  fUr  den  westlich  von  Mylai  fliessenden  F.  di  Castroreale 
gehalten.  Wenn  nun  nach  Diod.  I.  1.  Hioron,  als  er  in  das  Gebiet  von  Messana  einfiel, 
Mylai  schon  hatte  und  nun  den  Bewohnern  von  Messana  am  Louganos  eine  Schlacht  lie- 
ferte, so  wird  dieser  Fluss  östlich  von  Mylai  zu  suchen  sein.  Denn  wenn  dio  Mamertincr 
sich  westlich  von  Mylai  in  Schlachtordnung  gestellt  hätten ,  so  wäre  ihnen  ein  Ueberfall 
im  Rücken  durch  die  Uieronische  Besatzung  von  Mylai  sicher  gewesen.  Fortmann ,  Do 
Hierone.  Zwoll.  1835.  S.  82  hält  allerdings  die  Worte  Diodor's:  M6X«s  xor«  xVätoe  tlalv 
für  falsch ;  in  diesem  Falle  behält  Cluver  Recht. 

S.  34.  Andere  merkwürdige  Gewässer  Siciliens.  Bei  Lyk.  AI.  868  wird 
Aphrodite  bezeichnet  als  xydovoa  AoyyovQov  pvxüv  und  Menelaos  v.  860.  70  als  Koj-fffus 
&'  vJtoQ  xdfiifuts,  rorovaav  t'  Zixnrtöv  nXnxtts.  DieBe  sonst  unbekannten  Gegenden 
suchte  Cluver  zu  bestimmen.  Der  sinus  Longuri  ist  ihm  304  die  Küste  zwischen  dem  Eryx 
und  dem  C.  S.  Teodoro;  dio  von  Tzetzes  gegebene  Erklärung  des  /jc/o?  als  einer  X(ptr) 
verwirft  er.  Die  aqua  Concheae  ist  ihm|460  der  von  Fazell  1 57  erwähnte  See  von  Bissauo 
bei  Agrigent  (s.  o.  bei  MaccalubaJ ;  das  stagnum  Gonusa  endlich  280.  81  das  von  Fazell 
beschriebene  3  Millien  westlich  von  der  Mündung  des  Beiice  befindliche  Stagnum  Yhalici 
(s.  u.  bei  Selinusi.  Auf  der  Karte  bei  Grotefend  II  ist  Conchea  nach  Palermo  versetzt 
{wegen  conca  d'oro?) ,  und  Gonusa  ist  Pergusa.  —  Einen  wunderbaren  sicilischen  See 
beschreibt  Philost.  bei  Tzetzes,  Chil.  VII,  671  ff.,  der  den  Menschon  ttltfvtSttos 
tjlaatr  tf  tyapudov  (M  III,  31}.  Einen  andern  Lykos  (M  II,  373)  bei  Ant.  Mir.  170:  niQi 
jitv  tv  Mvkaif  (liftvtjv)  rijs  ZixfMtte  dfvJpa  (f  v(o9ai,  «ft«  /urtrq?  <T  avriji  uvnlUiv  (Bentl. 
avaCttv)  vöuQ,  tb  ftiv  tyvxQov,  to  31  iovp€tviiov.  —  Wunderbare  Quellen :  Ar.  Mir.  56: 
ini  irjs  6ö*ov  rijs  tl(  2vQaxovaa$  xQ^vtj  iatlv  tv  XtiptUvt  ovrt  fityaXrj  ovti  vöcjq  txovoa 
noXv '  avvanavT rjoarros  6*i  tle  ibv  tonov  oxXov  noXXov  naQ(ox*v  v6<oq  äif  &ai'or.  Eine 
andere  Ar.  Mir.  112.  —  Von  andern  merkwürdigen  Quellen:  Plin.  XXXI,  22:  omnia 
fluitant,  nihil  mergitur,  item  in  Siciliac  fönte  Plinthia,  ut  Apion  tradit  (vgl.  Sen.  N  Q 
III,  25  von  einem  stagnum,  das  in  Sicilien  war,  wo  lateres  natant);  XXXI,  51 :  circa  Mes- 
sanamet Mylas  hiemcintotuminarescuntfontes,aestateexundant.  Sol.  V,  21.  22 :  Gelonium 
stagnum  taetro  odore  abigit  proximantes.  Ibi  et  fontes  duo;  alter,  de  quo  si  sterilis 
sumpserit,  fecunda  fiet ;  alter,  quem  si  fecundahauserit,  vertitur  in  Sterilitäten).  Stagnum 
Petrensium  serpentibus  noxium  est,  homini  salutare.  Hier  denkt  Cl.  460  wieder  an  den 
See  von  Bissano,  wo  auch  eine  Petra  arx  in  der  Nähe  liege.  —  Den  Lacus  Cocanicus  PI. 
XXXI,  73  setzt  Faz.  134  nahe  der  Mündung  des  Dirillo. 
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8.34.  Im  Alterthum  erwähnte  Produkte.  Fruchtbarkeit  der  Insel  Sil.  XIV, 
23—26.  —  Der  sicilische  Weizen  Str.  VI,  2,  7.  PI.  XVIII.  63.  64,  wo  trit.  Selinu- 
sium  arguraento  crassissimi  calami  gerühmt  wird.  Diod.  V,  2 :  fv  rt  yaQ  Atov-itvtp  nidftp 
xul  xara  ttoXXovs  (IXXovs  jottovs  rijc  2ixtXl«e  /«//pi  tov  vvv  qvto&at  toi>(  ayQtove  ovouet- 
Cofitvove  nvQov;.  Ar.  Mir.  82  sagt  dies  von  Enna.  Theophr.  H  P  IX,  2,  8  preist  den 
Boden  der  Gegend  von  Mylae,  der  30fachen  Ertrag  liefere.  Nach  PI.  XVIII,  95  trögt  das 
Leontinische  Gefilde  100 faltig,  während  Cic.  Verr.  III,  17  den  sicilischen  Boden  das 
8-,  höchstens  in  faltige  tragen  lässt.  Cicero  spricht  als  Advocat  der  Sicilier.  —  tivqo- 
tf  OQoto  /  Om(  heisst  es  im  Epitaph  des  Aischylos.  Zur  Vergleichung  erwähne  ich,  dass 
nach  Varro  R  R  I,  44  der  Acker  von  Sybaris  lOOfältige  Frucht  trug.  Sm.  12 :  the  usual 
produce  is  froui  10  to  16  salms,  and  in  tho  tnost  favourable  years  28  for  one ;  but  no  part 
of  Sicily  can  pretend  to  the  once  boasted  lOOfold.  —  Nach  Neigebaur  61  wäre  dagegen 
12  Korn  das  Höchste.  —  Art  der  Landwirtschaft  PL  XV11I,  38;  bimostre  frumentum 
in  Sicilia  PI.  XVIII,  70.  —  Viehzucht:  -Tix.  noXvfjaXoi  Pind.  Ol.  I,  12.  ^loßciov 
'4xi*KyuBri>e  Pind.  Pyth.  XII  init.  Schafzucht  bei  Leontini  Ar.  H  A  HI,  17.  Die  sici- 
lischen Pferde,  besonders  von  Lilybaion,  täxvtaioi  Opp.  Kyneg.  I,  271.  Die  Pferdezucht 
bei  Akragas  Verg.  Aen.  III,  704 :  magnanimum  quondam  generator  equorum.  Sil.  XIV,  209  : 
altor  equorum.  Nach  Plin.  VIII,  155  haben  die  turauli  der  Rosse  dort  pyramidas.  Bei  Soph. 
Oed.  Col.  312  hoisst  es:  yvvtttjf  OQto  —  Atrraias  ln\  ntoXov  ßfßtüaay ,  wo  Atxv.  doch  nur 
eine  besondere  Race  bezeichnen  kann.  Nach  Hesych.  ö>c  'AxtOTaToe  waren  al  2ixihx«\ 
h[*(ovoi  ovovSaio,.  Vgl.  Pind.  Hyporch.  3  und  Kritias  bei  Ath.  I,  28.  —  oi4«q  ZtxtXtxöv 
Plut.  Nie.  1.  Häute  und  Wolle  zur  Ausfuhr  Str.  VI,  2.  7.  Käse  nach  Ath.  XIV,  658  und 
1 ,  27 ,  wo  nach  Hermippos  Syrakus  entweder  ort  xa\  tvqov  oder  airov  xal  tvqov  liefert. 
Poll.  VI,  63.  —  Polykrates  Hess  sich  ve  ix  ZixtXfas  kommen,  nach  Klytos  (M  II,  333) 
bei  Ath.  XU,  540.  -  Honig  und  WachB,  bes.  von  Hybla,  Str.  VI,  2,  2.  PI.  XI,  32.  33 
und  oft  bei  römischen  Dichtern:  Verg.  Ecl.  I,  55;  Ov.  Trist.  V,  6,  38  und  öfter.  Den 
aromatischen  Duft  der  Gegend  von  Melilli  erwähnen  d'Orville  171  und  Ausland  1855 
S.  1123.  Bienenlöcher  in  den  Felsen  des  Val  di  Noto  :  Houel  IV,  9  (bei  Scicli).  —  ntQi- 
oitQn\  Suthxnt  Theophr.  Char.  5.  —  Essbare  Schnecken  vom  Aetna  PL  XXX,  45.  Ich 
erwähno  noch  die  xtiy&aooi  (scarabaei)  vom  Aetna.  Schol.  Ar.  Pac.  73,  und  yaXttSrai 
(Eidechsen)  mit  tödtlichem  Bisa  Ar.  Mir.  148.  —  Wein.  Mamertiner  bei  Messana  Str. 
VI,  2,  3 ,  wonach  er  mit  dem  besten  italischen  Wein  wetteifern  kann.  PI.  XIV,  66.  Sm. 
106  spricht  von  einem  rough  wine  am  Faro.  Vinum  Potulanum  und  Tanromenitannm  bei 
PL  XIV,  66.  Die  eugenia  vitis  von  Tauromenion  nach  dem  Albanergebirge  verpflanzt 
nach  PL  XIV,  25.  VrvnVoff  Hesych.  ohoe  TIoXXios  Ath.  I,  31  :  "innvg  6  'Pt,yTvo(  Ttjv 
tlXtbv  xaXoifttrnv  XfintXor  ßtßXiav  (f  rjol  xuXtioSai,  qy  IfoXXiv  to*  'Apytloy,  og  fßttotXtvoe 
ZvQttxooitov,  TTQÖiToy  tls  ZvQaxovattg  xoutaat  #  'fraXiaf.  ttij  <T  av  ovv  6  itoq«  ZtxcXiotTme 
yXvxvg  xaXovfttvoe  IloXXtoe  b  BtßXtvos  ohot.  Poll.  VI,  17.  xatnovxal  yXvxvfxnl  mXXalbg- 
fort  <tl  tu  ZvQaxovoüv'  TIoXXis  d'  nvibv  6  'Apyttog  TTpiürof  toxtvnotv,  atp  ov  xal  Tovtoua' 
j  anb  tov  ZvQ«xovo(o>y  ßaoil/o>t  Il6Xhoit  Äs'AnioioUXw  Xtyu.  Nach  Ael.  V  H  XU,'  31 
ist  er  ano  tivos  tyxwQtov  ßaoiXtios  benannt.  Nach  dem  Et.  M.  stammt  er  aus  Thracien  vnb 
JfoXXtJoe  rov  Stxvtovlov  TV{,«vvov.  Ath.  I.  1.  fügt  ein  Orakel  bei,  in  welchem  von  Anthe- 
don  die  Rede  ist.  Vgl.  M  II,  15  und  136 ,  wo  vermuthet  wird,  dass  der  Argiver  Pol  Iis 
bei  seiner  Auswanderung  nach  Syrakus,  dem  Orakel  folgend,  den  Weinstock  aus  Anthe- 
don  (entweder  in  Böotien.  oder  die  Insel  Kalauria,  oder  in  Thracien)  mitgenommen  habe. 
M.  II,  15  meint  auch,  Pollis  könne  ein  Temenide  gewesen  sein.  Vgl.  unten.  —  'fwrtiXiros 
Ath.  I,  27.  Wein  am  Aetna  Str.  VI,  2,  3  und  XIII,  4,  11.  —  Murgentina  vitis  PL  XIV, 
35  M.  vinum  Cato  R  R  6.  —  Wein  von  Entella.  Sil.  XIV,  204  largoque  virens  Enteil» 
Lyaeo.  —  Von  Triokala  Diod.  XXXVI ,  7  (Phot.)  Most  von  Aluntion  PL  XIV,  80.  — 
Oel  und  Wein  bei  Akragas  gebaut  und  nach  Karthago  verschifft:  Diod.  XIII,  81.  -  Öl- 
bäume, Granatbäume  (oiMat) ,  Feigenbäume  u.  A. ,  wie  <trp"f  >  tfaWoi,  erwähnt  die  grosse  In- 
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schrift  von  Alaisa  C.  I.  5594.  —  Linsen  [tfttxofi  in  Gela  Ath.  I,  30.  Gemüse  Uberhaupt 
Thoophr.  HP  VI,  4.  VII,  4.  —  Safran,  bes.  der  Centuripinische,  gerühmt  von  PI.  XXI,  31 
und  Sol.  V,  13.  An  der  Peloris  so  reichlich,  dass  man  xara  rrfr  ittQivi]*  wq*v  rät  otqu- 
fivas  xal  ras  oxrjvits  fx  xooxov  xarnaxtvä^n  Ar.  Mir.  III.  Heutzutage  deutet  darauf 
der  Name  C.  Zafarana  hin.  -  xäxrog  Ant.  Mir.  8.  PI.  XXI,  97.  Hesych.  habrotonum  PI. 
XXI,  100.  betae  genus  Siculum  PI.  XIX,  132.  -  Die  sicil.  Aepfel  nach  PI.  XXIII,  103 
am  geeignetsten,  um  Od  daraus  zu  pressen.  —  Der  Aphrodite  heilige  Blume  Xvyrii  auf 
dem  Eryx  Ath.  XV,  681.  palmae  chamaeropes  PI.  XIII,  39.  Färbeholz  9ä»;<os  Nik.  Ther. 
529  mit  Schol.  —  Xovii}(>a  noixtXov  rov  TavQOfttrtrev  Xt9ov  erwähnt  Ath.  V,  207.  Der 
tauromenitanische  Marmor  ist  nach  Neigebaur  9  hauptsächlich  violett.  Ebendas.  andere 
kostbare  Steine  erwähnt.  Specularis  lapis  (Marienglas)  PI.  XXXVI,  160.  Smaragde  und 
Achate  PI.  XXXVII,  73  und  139  (die  sicil.  Achate  heilsam  gegen  Skorpionenbiss; .  Ueber 
letztere  und  den  berühmtesten  derselben,  den  König  Pyrrhos  im  Ringe  trug,  in  quo 
novein  Musac  cum  inaignibus  suis  singulae  et  Apollo  tenens  citharam  videbantur,  non 
irapressis  figuris  sed  ingenitis  Sol.  V,  25.  —  Ueber  das  Salz  Sol.  V,  18.  Nach  PI.  XXXI, 
86  purpurnes  von  Kentoripa  ;  vgl.  Uouel  III,  32.  Salz  in  lacu  qui  Cocanicus  appellatur, 
und  von  Gela  PI.  XXXI,  73  u.  86 ;  Quellen,  welche  aXutaSeif  aun  tm  v£fi  sind  h  Ztxnrofe 
tt}{  2.IX.  nach  Ath.  II,  42.  —  Erdpech  Dioscor.  I,  100  im  akragantinischen  Gobiet  auf 
Quellen  schwimmend,  das  man  in  Lampen  gebraucht,  xaXoinTH  ttvro  ZixfXbv  iXa$ot\ 
nlarü/ttvof  fori  yä<>  aaifttXrov  vyQät  (Mos  So  auch  PI.  XXXV,  179,  der  bemerkt:  in- 
colae  id  harundinum  paniculis  colligunt,  citissime  sie  adhaerescens.  Hiernach  Sol.  V,  22, 
wo  es  ein  lacus  ist.  Nach  Ath.  U,  42  befindet  sich  eine  solche  Quelle  tv  rj)  Ka^dovitm- 
i/tix(ttttfüf,  natürlich  in  Sicilien,  von  deren  Oel  es  heisst:  o  anootfaiQovvrte  (Pillen 
machend)  xu***1**1  *iqos  t«  n^oßara  xal  r«  »rij'i  ij.  Man  sucht  sie  meist  dicht  bei  Akra- 
gas,  wovon  unten;  Cl.  458  denkt  an  eine  Quelle  bei  Bivona.  —  Oel  von  Mytistraton : 
Lykos  (fr.  9  M)  bei  Ant.  Mir.  154  zum  Brennen ,  und  (f  vuura  xal  \pa>Q«v  täa&ui  ,  ttqos- 
ayoQtvafitvov  MvriaiQariov  ebendas.  von  einer  Quelle  tv  2ixai'tSt'  x^Pf  >  welche  o{©c 
bringe.  —  Nach  Klearchos  (fr.  11  M  II,  307)  bei  Ath.  XII,  518  nannten  die  Sicilier  ihr 
Meer  wegen  seines  Reichthums  an  essbaren  Tbieren  yXvxua.  Ueber  diesen  Reichthuin 
vgl.  G.  Alessi ,  Mem.  da  servire  di  introduz  alla  zoologia  del  triplice  mare  che  cinge 
Sicilia  in  den  Atti  dell'  acad.  Gioen.  XI,  89-103,  sowie  Smyth,  Append.LXVI— LXX1II. 
Grosse  Aufzahlung  von Seethieren  in  Epicharm's "Hßat  yapos  (Lorenz,  Epicharm.  S.  230 ff.) 
Ueber  den  Reichthum  der  Strasse  von  Messina  an  Seethieren  sagt  Paus.  V,  25,  3  Uber- 
treibend, es  seien  SO  viele  xnl  jov  aifta  rov  V7ii(i  fij?  (taXaaOiiS  Javrt\s  itrttJitunXaoaai 
ruv  9*tQttov  T^f  oaptit.  —  Thunfisch  Ath.  I,  4  und  Sol.  V,  6  am  Pachynos.  Archestr.  bei 
Ath.  VH,  302 :  tv  ZixfXtov  xe  xXvr^  vqatp  K(<faXoi<Jl{  tiutivovt  IToXXip  TtSvdt  TQttfft  9iv- 
vov*  xal  Twduole  axTij.  Vgl.  d'Orv.  16—18  und  Faz.  22.  —  Der  Ort  K^ranta  (Ptol.) 
zwischen  dem  Bathys  und  Panormos  deutet  auf  den  Fang  der  xij'rij  dort  hin.  —  Fang  der 
Schwertfische  ({n/7«<f  yaXuörat)  bei  der  Skylla  Str.  I,  2,  16,  von  Bart.  I,  410,  der  das 
moderne  Verfahren  beschreibt ,  nicht  immer  richtig  verstanden.  Nach  Faz.  22  verstehen 
diese  Fische  Griechisch.  —  Die  Muränen  PI.  IX,  169;  Ath.  I,  4.  t«c  ntXwQiJag  xoyx«s 
(aus  Sic?)  erwähnt  Ath.  I,  4  ,  vgl.  Sra.  106  von  der  Zucht  der  cockles  in  den  Seen  der 
Pelorisspitze.  Sicilisches  Gesalzenes,  natürlich  bes.  Fische,  erwähnt  Ath.  V,  44  als  einen 
Hauptartikel  der  Insel ;  dazu  werden  gebraucht  sein  die  ftaivtätf  Ix  At7iÖQag  Ath.  I,  4. 
Noch  jetzt  ist  das  Fangen  und  Salzen  der  Sardellen  ein  Haupterwerbszweig  in  Sicilien. 
Sm.  227  findet  in  der  heutigen  sicilianischen  Fischerei  ganz  die  Schilderungen  Theokrit's 
wieder.  —  Korallen  PI.  XXXII,  21.  Hesych.  xoQaXXtie ,  wie  die  Korallenfischer 
SixeXois  heissen.  —  Pisces  amari  bei  Sicilien  PI.  XXXII,  18. 

8.36.  Klima.  Beiname  der  Insel,  wie  einiger  anderer  Länder  atQioq  nach  Hesych. 
h.  v.  Cic.  Verr.  V,  10  von  Syrakus ,  wo  kein  Tag  vorgehe,  quin  aliquo  tempore  ejus  diei 
solem  homines  viderint.   (Das«,  auch  von  Rhodos  gesagt .  Schneiderwirth,  Gesch.  von 
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Rhodos,  S.  3.)  Dagegen  M.  Aretius  1 J .  —  Siciliens  Klima  duldet  keine  Skorpione.  PI.  XI, 
89;  XXXVII,  140.  Auch  die  stelliones  sind  innocui  in  Sicilia,  PI.  VIII,  III. 

S.  36.  Die  Strasse  von  Messina  als  ziemlich  frei  von  Erdbeben  erklärt  von  Str. 
VI,  1,  6. 

S.  3C.  Ueber  diVBildung  des  Meeresbodens  südlich  von  Sicilien  vgl.  Petermann, 
Geogr.  Mitth.  1863.  VI.  S.  233,  und  die  neuesto  Karte  Italiens  im  Stieler' sehen  Atlas. 

S.  37.  Die  Liparischen  Inseln.  Namen  der  Gruppe.  AtoXov  vijaoi  Thuk.  III, 
•SS  und  bei  Andern ;  AtoXiJee  vfjaoi  Diod.  V,  7.  Pol.  I,  25  nennt  sie  rag  xaXovptvas 
Amanatue  vfaous.  Eust.  z.  Dion.  461 :  Ama^atuv  v.  Iiier  hat  eine  Hdschr.  Ama^al. 
Man  hat  wirklich  Liparae  für  einen  Gesauimtnamen  der  Inseln  gehalten ,  wofür  jedoch 
d'Orv.  19.  20  nur  Ampelius  46  anzuführen  weiss;  wo  es  sonst  steht ,  scheint  es  nur  die 
Insel  oder  die  Stadt  Lipara  zu  bezeichnen.  Vgl.  unten  b.  dieser.  Eust.  1.  1.  behauptet : 
ort  ul  jov  AtöXov  vrtaot  AlöXeioi  Myovriti,  ov  ftr/v  xal  AloUäts,  rovro  yttn  ttl  rüv  AloXfav 
vtfaot  tts  xXioir  tlXi^aatv.  Just.  IV,  1 :  insularum  Aeolidum.  PI.  III,  92  sagt:  Aeoliae 
appellatac,  eaedem  Liparaeorum,  Hephaestiadcs  a  Graecis,  a  nostris  Volcaniae.  So  Cic- 
ND  III,  22.  Sol.  VI,  1  Hephaestiae,  Itali  Vulcanias  vocant.  Natürlich  auch  Aeoli : 
Mela  II,  7,  18.  Weil  Homer  seinen  Aiolos  auf  einer  nXtori}  vilaos,  einer  umschiffbaren 
Insel,  wohnen  läset,  wurden  die  Aeolischen  Inseln  bisweilen  auch  nXturai  genannt. 
Dion.  465,  und  Eust.  dazu.  —  Anzahl  der  Inseln.  Gewöhnlich  7  gezählt.  So  Diod. 
V,  7.  Str.  VI,  2,  10.  Ps.  Sk.  255.  Ar.  Mir.  101.  Dion.  465.  Mela  II,  7,  18  (illae  Septem). 
PI.  III,  92.  St.  B.  s.  v.  Aman«.  Sorv.  Aen  VIII,  416.  Sol.  VI,  1.  -  9  nach  Serv. 
Aen.  I,  52.  Is.  Or.  XIV,  «.  —  5  nach  App.  B  C  V,  105.  —  In  der  Aufzählung  bei  Eust, 
Od.  X,  2  heissen  sie:  AloXig  [tu),  ZrooyyvX^,  'Itod,  Aindytt,  '  Eq(ix<oöi]$,  *f>otvtxciöt]i, 
xttXetjai  fiüt  tovtwv  xard  m«f  xai ' Ixtaiov  Bei  Mela  II,  7,  18  ist  irrig  Ostoodes  zu 
den  Liparen  gerechnet  und  Ericusa  weggelassen,  wenn  nicht  etwa  zu  lesen  ist .  Calatha 
et  Osteodcs  et  illae  septeui  quae  Aeoli  appellantur,  Lipara,  Heraclea,  Didyme,  Phoeni- 
cussa,  Ericus8a  et  quae  perpetuo  flagrant  igne  Hiera  et  Strongyle.  —  Str.  VI,  2,  11  giebt 
als  Entfernungen  an:  Von  Er.  nach  Phoen.  10  Mill.,  nach  der  Angabe  des  Choro- 
graphen;  von  da  nach  Didyme  30,  von  da  nach  Lipara,  nördlich,  29  (nördlich  ist  natürlich 
falsch.  Müller  glaubt  es  jedoch  von  Strabon  geschrieben  und  findet  in  dem  Umstand, 
dass  auch  die  Tab.  Peut.  Lipara  nördlich  setzt,  einen  Beweis  der  Uebereinstimmung 
dieser  Tab.  mit  dem  orbis  des  Agrippa) ,  von  da  nach  Sicilien  19,  von  Strong.  aber  16.  — 
Nach  Eust.  z.  Dion.  461  sind  die  Inseln  200  St.  von  der  Meerenge  entfernt,  nach  Diod. 
V,  7  150  St.  von  Sicilien;  nach  Skyl.  13  ist  von  Mylai  nach  Lipara  Tag  Fahrt.  — 
Von  der  Natur  der  Liparen  Diod.  V,  7 :  alrm  &i  Tiuaai  ttvqos  iaxnxaatv  Avaif  va^nja 
fitydXa,  mv  xottTtjofs  ol  yfytyrju^oi  xal  la  arounra  fntyQ'  T<»'  v*>v  f'or<  <f«*f(>«-  Und  nach 
Sol.  VI,  1  per  occulta  commercia  aut  mutuantur  Aetnae'.incendia  aut  subministrant.  Ueber 
das  abwechselnde  xadadai  des  Aetna  und  der  Liparen  Diod.  V,  7 ;  über  das  unter- 
irdische Feuer  der  ganzen  Gegend  die  schon  cit.  Stelle  von  Str.  V,  4,  9,  die  von  Humb. 
Kosm.  I,  452,  n.  98  beifällig  erwähnt  wird.  Vgl.  im  Allg.  Fr.  Hoffmann  und  L.  v.  Buch, 
Ueber  die  geognostische  Constitution  der  Liparischen  Inseln  in  Poggendorfs  Annalen 
XXVI.  1S32.  S.  59,  und  Humb.  K.  I,  452,  n.  96.  —  Ueber  eine  von  Philostr.  (Imag.  H,  17) 
geschilderte  Abbildung  der  Liparischen  Lnscln  vgl.  Welcker  Phil.  487  u.  Brunn,  Jahrb. 
f.  Claas.  Phil.  Suppl.  IV,  2.  1861.  8.  296. 

S.  38.  Atndna  St.  B.  Xfytrat  xnl  nXijiUvuxtos.  So  Pol.  XXXIV,  11.  Weisaenb.  zu 
Liv.  V,  28 ;  XXI,  49  fasst  den  Plur.  als  Stadtnamen  auf.  Liparis  App.  Blund.  p.  64,  38.  — 
Einw.  Amnnaioi,  Liparaei,  Liparenses,  Liparitani  (Val.  M.  I,  1,  4).  MfXiyovvis  Kall. 
Hymu.  Dian.  48.  Str.  VI,  2,  10.  Melogonis  vel  Meligunis  PI.  III,  93,  wo  mit  Benutzung 
einor  handschr.  Lesart  Longinis  und  des  St.  B.  s.  v.  AoyycSvi}  von  II.  Barbarus  Longonis 
gesetzt  ist,  was  auch  Pomp.  Sabinus  zu  Aen.  I  hat.  -  Von  allen  Liparen  nur  diese  be- 
wohnt. Thuk.  III,  88  und  Aut.  (fr.  2)  bei  Paus.  X,  11,4:  Amdqav  —  otxovoi,  ItQav  <H 
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 yttjQyovat.  Auch  nach  Cl.  503  sind  auf  den  Übrigen  keine  Städte  oder  Dörfer.  Da- 
gegen erhültSt.  B.  8.  v.  %Eotxovaaa  in  den  Worten:  AmitQtüoi  l£  ' Eqixovoot](,  «/»on'i- 
xovoatje,  sowie  s.  v.  ZrQoyyvh]  —  moi  die  Andeutung,  dass  Erikussa  etc.  wirklich  Ein- 
wohner hatten.  Lipara  war  nach  Diod.  V.  7  von  150  Stad.  Umfang.  Str.  VI,  2,  10  sagt, 
die  Insel  habe  yijy  eüxuQnov  xnl  oivnrtiQlag  utrulXtor  nQoaoJov  xttl  ötQfxa  vöara  xal 
nvQos  äy  an  von  q.  Dagegen  nennt  Cic.  Verr.  III,  37  den  ager  der  Liparenser  miser  atque 
jejunus.  Der  Alaun  auf  Lipara  und  Strongyle  auch  erwähnt  von  PI.  XXXV,  184.  Diod. 
V,  10.  Diosc.  V,  123.  Die  Bäder  erwähnt  auch  Diod.  V,  10,  der  sie  aus  Sicilien  viel- 
besucht nennt.  Von  den  vulkanischen  Eruptionen  endlich  spricht  auch  PI.  III,  94,  der 
von  Strongyle  sagt,  dass  es  von  Lipara  (CI.  will  mit  Solin  ceteris  lesen}  liquidiore  flamma 

tan  tum  differt.  S.  unten  bei  (Strongyle.  Sil.  XIV,  56:  Lipare  Sulfureum  vomit 

exeao  de  vertice  fumum.  Ar.  Mir.  37,  wonach  das  Feuer  in  Lipara  tfuvtQor  xal  tfJoytSJts, 
aber  vvxt<oq  povov  und  38,  wonach  Xenophanes  sagt,  dass  es  Ixltndv  tri  ixxatJtxa, 
tü  fißJoptp  tnareX&tTv.  Derselbe  34  von  einer  t/f/noij  auf  Lipara,  tts  tjv  ?«v  xqv- 
\ptaat  xvTQav,  tftßnkövtfg  o  av  t&iliootv,  h^ovaiv.  Eine  wunderbare  Geschichte  von  einem 
Tuuoi  dort  Ar.  Mir.  101.  Nach  Uumb.  K.  IV,  530,  n.  50  war  der  einst  thätige  Vulcan 
entweder  der  M.  Campo  bianco  oder  der  M.  di  Capo  castagno.  Der  Bimstein,  woran  nach  PI. 
XXXVI,  154  die  Liparen  reich  sind,  findet  sich  besonders  auf  Lipari.  Vgl.  Humb.  K. 
IV,  364  und  Uber  diese  Insel  Uberh.  Sm.  261—68,  der  268  Uber  die  warmen  Bäder  von  S. 
Calogero  zwischen  dem  C.  Perciata  und  C.  Vulcanclla  spricht. 

S.  38.  Volcano  (Höhe  1190',  Humb.  K.  IV,  523)hiess  QiQptaoa  nach  Str.  VI,  2,  10, 
der  sie  später 'Huatorov  nennt.  Jener  Name  vertreten  durch  Thcrasia  PI.  III 
93;  der  zweite  ist  der  gewöhnliche,  so  bei  Thuk.  III,  88.  Diod.  V,  7.  PI.  1.  1.  (antea 
Theraaia,  nunc  Hiera).  Später  erst  scheint  aufgekommen  die  Bezeichnung  Jl(fatorov  v. 
wie  Ptol.,  Vulcania,  wie  Verg.  Aen.  VIII,  422  sagt.  Nach  Str.  VI,  2,  10  hat  die  Insel 
3  Vulcane  —  avanvodt,  tos  «»  tx  rnitöv  xpaij/pw»',  von  denen  der  grösste  /ävöqovs  aus. 
wirft,  welche  nQos*ex°*xaaiv  V^f  nolv  fjfyos  rov  noQov  [nach  Volcanello  hin?},  dann 
führt  er  aus  Polybios  an,  dass  nur  noch  2  übrig  seien,  deren  grösster  einen  Umfang  von 
5  St.,  an  der  ongsten  Stelle  einen  Durchmesser  von  50  Fuss  habe  und  1  St.  vom  Meere 
entfernt  sei.  Nach  Kallias  (fr.  4)  bei  Schol.  Ap.  Rh.  III,  41  sind  es  2  Krater,  von  denen 
einer  tQiataJtos  trfy  ntQt'fiet(H>y  ist.  Ueber  die  Verschiedenheit  der  Flammen  und  des 
Getöses  nach  den  Winden  Str.  1.  I.  Humb.  K-  I,  455,  n.  4  bemerkt:  »Ein  solcher  Zusam- 
menhang der  Ausbrüche  eines  kleinen  Vulkans  mit  dem  Barometerstande  und  der  Wind- 
richtung (L.  v.  Buch,  Descr.  phys.  des  iles  Can.  p.  334;  Hoffmann  in  Poggond.  Ann. 
XXVI,  S.  8)  wird  noch  jetzt  allgemein  anerkannt,  so  wenig  auch  nach  unserer  jetzigen 
Kenntniss  der  vulkanischen  Erscheinungen  und  den  so  geringen  Veränderungen  des 
Luftdruckes ,  die  unsere  Winde  begleiton',  eine  genügende  Erklärung  gegeben  werden 
kann«.  Vgl.  dens.  IV,  296.  Nach  Thuk.  III,  &8  nimmt  man  an,  dass  dort  "Jluataros 
Xahctvtt,  ort  tjJv  vvxratfairtTHi  itvq  avaöttiovoa  nolvxal  ii{t>  tifi^av  xanvöv.  Luc.  Aetn. 
440:  Insula  dnrat  adhuc,  Vulcani  nomine  sacra,  Pars  tarnen  incendi  major  refrixit.  Das 
Feuer  nach  Sk.  259  mehrere  Stadien  sichtbar;  wenn  aber  M  fG.  Min.  I,  206)  dazu  be- 
merkt, nach  Kallias  seien  es  50  St.,  so  ist  dies  eine  Verwechselung  mit  der  Angabe  des 
K.,  dass  Inl  ntvraxöaia  oräänt  dxovtaaai  ihr  Tg01'-  500  wird  mit  Cluv.  506  auch  bei 
Theophr.  ap.  Schol.  Ap.  Rh.  IV,  für  1000  St.  zu  lesen  sein.  Ar.  Meteor.  U,  6  berich- 
tet von  einer  auf  Erdbeben  folgenden  Anschwellung  des  Bodens  auf  Hiera.  Vgl.  H.  K. 

I,  453  und  IV,  273,  wo  H.  auffallender  Weise  die  Insel  eine  neuentstandene  nennt.  —  PI. 

II,  238  sociali  bello.  Darüber  ausführlich  Str.  VI,  2,  11.  —  Ueber  Hiera  auch  Paus.  X, 
11,  4.  —  Ueber  die  Entstehung  von  Volcanello  Oros.  IV,  20  zum  J.  183  v.  Chr. : 
in  Sicilia  tunc  Vulcani  insula,  quae  ante  non  fuerat,  repente  in  mari  edita  cum  miraculo 
omnium,  usque  ad  nunc  manet.  Nach  PI.  II,  203  entstand  eine  Insel  Ol.  163,  3—126  v.  Chr. 
in  Tusco  sinu  ; vorher  sagte  er  inter  Aeolias  insulas).  Jul.  Obs.  berichtet  über  ein  unter 
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dem  Consulat  von  M.  Aemilius  und  L.  Aurelius  —  120  v.  Chr.  —  geschehenes  Auf- 
sieden des  Meeres  bei  Lipara.  Smyth  nimmt  2'»9  Panaria,  272  Salina  ftir  Thermissa. 
Doloraieu  Uber  den  grösseren  Vulcan  der  Insel  bei  St.  Non,  X,  134.  35.  Sm.  269  er- 
klärt den  Anblick  des  Kraters  von  Volcano  für  more  süperb  and  pleasing,  than  afforded 
either  by  Aetna  or  Vesuvius  Ebendaa.  Uber  die  Verbindung  zwischen  Volcano  und  Vol- 
canello. 

S.  40.  StQoyyvXri  (St.  B.  — «tos,  i$  rijf /wp«?  i&n  —  tvg)  (Höhe  2775',  Humb.  K. 
IV,  295),  nach  Str.  VI,  2,  11  «rro  tov  oxw«to(  benannt,  ttmv&a  rov  AtoXov  otxrjottt 
ijaatv.  Nach  deins.  ist  sie  ßt«  ftir  (fXoy'os  Xnxoft£vti,  (ftyyn  Jt  nltovnQti,  wogegen  sie 
nach  PI.  HI,  94  a  Lipara  ;Sol.  a  ceterisi  liquidiore  tantum  flamma  differt.  Aus  Strab. 
auch  Eust.  zu  Dion.  401.  Vgl.  Humb.  K.  IV,  295.  96,  wo  die  flamma  als  Schlacken  er- 
klärt und  mit  einer  Combination  der  Nachrichten  von  Strabon  und  Plinius  gesagt  wird, 
dass  denselben  bei  weniger  Hitze  ißt«)  eine  grössere  Reinheit  und  Leuchtkraft  (liqu.  fl.)  zu- 
geschrieben wird.  H.  K.  IV,  530,  n.  50  citirt  zu  Plinius  ürlichs,  Vindic.  Plin.  1653,  I,  39. 
Ich  kann  dieser  Erklärung  nicht  beistimmen.  PI.  1.  I.  sagt,  dass  aus  dem  Rauche  dieser 
iiisei  quinam  futuri  sint  venti,  in  triduum  praediecre  incolae  dicuntur.  Luc.  Aetn.  435  sagt 
von  der  Rotunda :  sed  raro  fumat,  quin  vix,  si  accenditur,  ardet.  Ueber  Strongyle  auch 
Paus.  X,  II,  3.  —  Die  Verse  Od.  XII,  67.  68  von  den  Plankten:  nn«xaS  re  rtäv  xa\ 
atiftura  tfoiroit'  Kv/ta»  «X6(  tfOQiovoi,  hvq6(  t  oXooio  »vtXX<a,  202  nahe  der  Charybdis) 
xaniöv  x«\  pfy«  xvpitt  Mov  xal  öovnov  axovoa,  und  219,  20  :  tovtov  plr  xawvov  xal  xvutt- 
toe  txros  Ifpj«  Nrtn  bezieht  H.  K.  I,  449  auf  Stromboli  »wenn  auch  die  geographische 
Lage  minder  genau  angegeben  ist».  —  Auf  Lipara  oder  Strongyle  geht  die  Schilderung 
des  Berges  bei  Valerius  Flaccus  Arg.  I,  583,  wo  Akamaa  und  Pyrakmon  als  Bewohner 
derselben  genannt  worden.  Hephaistos  genannt  bei  Schol.  Ap.  Rh.  IV,  41. 

S.  40.  Evti  v  Vfiot  nach  Str.  VI,  2,11:  ntXnyta  fiäXiOta  xal  ?(frjuo(,  dropaaiai  Poit 
fjükiora  rote  tx  Atnäyt«;  tts  £ixtXt«y  nXiovaiv  tiitavvfios  tartv.  ntXayta  fiaX.  kann  aller- 
dings Panaria  kaum  genannt  werden,  aber  die  andere  Bestimmung  passt,  freilich  fiaXiar« 
abgerechnet.  Vgl.  MUller  zu  Str.  p.  979  s.  Ausgabe,  wo  gegen  Kramer  und  Meineke,  die 
t/ff  Am.  tx  ZixtUm  lesen  wollen,  obige  Lesart  vertheidigt  wird.  PI.  III,  94  nennt  die 
Insel  minima;  das  passt  für  Panaria.  Sie  hat  nach  H.  K.  IV,  560  doIeritiBchen  Trachyt. 
Vgl  Sm.  257—61. 

S.  41.  Jtövpt},  nach  Str.  VI,  2,  11  anb  tov  o/ij/nnrot  so  genannt.  8t  B  —  aioff. 
Vgl.  Sm.  271  —  74.  Wie  Mannert  S.  464  trotz  des  Doppelgipfels  von  Salina  Panaria  für 
Didyme  erklärt,  so  hat  er  Überhaupt  in  die  ganze  Namengebung  der  äolischen  Inseln 
Verwirrung  gebracht. 

8.  41.  'Poivtxovaaa  und  'EQtxovaaa  (auch  —  ovo«)  nach  Str.  VI,  2,  11  «*o  r«3r 
(fvitäy  so  genannt.  Ebenso  St.  B.  s.  v.  ^Eqixovo«  Ueber  Jene  auch  Ar.  Mir.  132.  Bei 
Ptol.  —  bei  Eust.  Od.  X,  2  Efjuxwdns  und  «/»o* —  Vgl.  Sm.  274  —  79; 

von  der  Höhle  auf  Felicudi  276. 

S.  41.  'Ix tat«,  Ptol.  —  iaiov  Eust.  z.  Od.  X,  2,  könnte  eine  der  kleineren  Inseln 
der  Panariagruppe  bezeichnen;  ebenso  Heracleotes  im  It.  Marit.  516 ;  was  ist  dann  aber 
das.  517  Heraclca?  Dieser  Name  auch  bei  Mela  II,  7,  IS ,  Horculls  insula  Tab.  Peut. 

S.  41.  Ustica.  PI.  HI,  92  und  Ptol.  und  bei  dems.  sowie  bei  Mela  U,  7,  19  und 
Diod.  V,  11  'OoTtvörie,  das  nach  Plin.  a  Solunte  LXXV  m.  p.  entfernt  ist.  Vgl.  8m. 
279-81. 

S.  41.  Was  Aegusalt.  Mar.  516  und  EgiltaTab.  Peut.  sind,  weiss  ich  nicht. 
Vgl.  den  Index  der  Parthey  sehen  Ausgabe  s.  v.  Acgina. 

8.  41.  Ptol.  hat  noch  llnxuvt«,  das  Cluv.  516  flir  die  Isola  delle  Femmine  hält. 
Ptol.  setzt  es  aber  mehr  nach  Lilybaion  zu. 

8.  41.  Aegötes.  So  nur  bei  den  Römern.  Vgl.  Mela  II,  7,  7,  wozu  Tzschucke  H, 
2,  500  Uber  die  Schreibart  gehandelt  hat ;  bei  Mela  haben  die  Hdschr.  Aegatae.  Liv. 
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XXI,  10  Aegatis  insulas.  Sil.  VI,  084  nennt  sie  geminas.  Cluver's  Meinung  (519),  es  sei 
nach  Analogie  von  Cyciades  Aegadea  zu  schreiben,  widerspricht  die  Quantität.  —  Pol. 
I,  44:  tv  tatf  xalov/utvaie  Atynvaat(. 

S.  41.  I(qu.  Ptol.  Hieronesos  PI.  III,  92.  Der  heutige  Name  Marittimo  kommt 
achon  It.  Mar.  492.  93  als  Maritima  vor.  —  Vgl.  Sin.  244.  45. 

S.  41.  Atyovaa.  Ptol.  PI.  III,  92:  Aethusa,  quam  alii  Aegusam  scripserunt.  Pol. 
I,  00 :  Alyovaav.  —  St.  B.  s.  V.  Atyovaa,  vijooe  Aißvjjt  xaiit  Alßvas  ktyopivt)  KaiQta,  wo 
Cluv.  518  Kanqa^a  lesen  will  und  an  Favignana  denkt.  Derselbe  hfilt  auch  die  Apo- 
niana  (Hirt.  bell.  Afr.  2j  für  Favignana.  —  Vgl.  Sm.  245.  46. 

S.  41.  <t>oQßuvria.  Ptol.  Bucinna  PI.  III,  92.  St.  B.  Bovxivra,  nokis  Zixtllas.  Nach 
Cl.  517  kommt  in  der  vita  S.  Pontiani  eine  Insula  Buccinna  bei  Sardinien  vor.  Nach 
Schubring,  Motye,  S.  50  käme  der  Name  Bucina  von  der  bucina,  der  Trompeterschnecke 
mit  scharlachrothem  Saft  her,  die  dort  gefunden  wurde.  —  Vgl.  Sm.  247. 

S.  42.  Die  arae ,  Verg.  Aen.  I,  109,  werden  von  Servius  so  erklärt,  dass  darunter 
mit  Pomponius  Sabinus  (Cl.  522)  die  Aegates  zu  verstehen  wären.  Nach  PI.  V,  42 
zwischen  Sicilien  und  Sardinien,  scopuli  verius  quam  insulae. 

S.  42.  lltltuc.  Zon.  Ann.  VIII,  16.  D.  157  nennt  sie  a  low  ridge  of  rock». 

S.  42.  KoaoovQa.  Str.  II,  5,  19.  Ders.  XVU,  3,  16  nennt  sie  Koaaovgos  und 
sagt,  dass  sie  600  Stad.  von  Sicilien  entfernt  sei  und  einen  Umfang  von  150  Stad.  habe. 
Skyl.  111  sagt  KöavQot ;  es  sei  nXovs  t)^qu(  i"'«ff  nach  Lilybaion.  PI.  III,  92.  Ov.  Fast. 
III,  567  nennt  es  sterilis  Cosyra;  vgl.  Faz.  I,  1,  1  und  Sm.  281 — 84. 

S.  42.  Me kirrt.  Skyl.  111  (hier  zuerst  genannt).  Diod.  V,  12.  Str.  VI,  2,  11. 
XVII,  3,  16.  PI.  III,  92.  Ov.  Fast.  III,  567 :  Fertilis  est  Melite,  sterili  vicina  Cosyrae. 
Ptol.  giebt  eine  xf  qoovijoov  und  andere  Positionen  darauf  an.  Nach  Diod.  V,  12  ist  M. 
von  Syrakus  800  Stad.  entfernt;  nach  PI.  III,  92  von  Camarina  87  m.  p.,  von  Lilyb. 
113  m.  p.  —  Die  69öna  erwähnt  Diod.  V,  12.  Später  (Cl.  540>  wuchs  allerdings  Baum- 
wolle dort  Vgl.  H.  Brandes,  Ueber  die  antiken  Namen  und  die  geogr.  Verbreitung  der 
Baumwolle  im  Alterthum.  5.  Jahreaber.  der  Kün.  Sachs.  Ges.  d.  Wias.  Lpz.  1805. 
p.  107,  wonach  6&ona  »Gewebe  aus  verschiedenen  Stoffen«  sind.  —  Nach  Str.  VI,  2,  4 
sind  von  dort  die  xvvtöt«  Milnara,  die  Andere  der  Insel  Melite  an  der  Illyrischen 
Küste  zuschreiben. 

S.  42  »Die  Namensform  ravdos  geben  bei  Diod.  V,  12  die  besseren  Bandschriften, 
bei  Str.  I,  2,  37;  VI,  2,  11;  VII,  3,  6  alle  Handschriften;  in  der  dem  Hippolytus  beige- 
legten Chronographie,  abgedruckt  im  Chron.  Pasch  T.  11,  p.  100,  ist  der  Name  Gaudius 
geschrieben.  Etym.  M.  p.  543  Gaisf.  KuvJoc«  Mov.Phön.  II,  2,  359,  n.  209.  Arab.  Ghau- 
desch.  Sil.  XIV,  274  :  Gaulum  spectabile.  Itin.  Mar.  518  hat  Malta,  Hefesta  et  Falacron, 
wo  Cluv.  554  in  Hefesta  Comino  und  in  Falacron  Gozzo  sucht. 

Drittes  Kapitel. 

S.  42.  Eine  Hauptquelle  ist  für  dieses  Kap.  das  Ende  des  4.  und  der  Anfang  des 
5.  Buches  Diodor"s ;  s.  oben  Uber  Diodor. 

S.  42.  Poseidon ,  Vater  des  Trinakros,  s.  o.  S.  329 ;  des  Siculus  Sol.  5, 7 ;  des  Poly- 
phem,  der  Laistrygonen,  des  Eryx,  s.  u. ;  des  £üivove  .  St.  B.  s.  v.  'EXtxri;  Uber  die  Be- 
ziehungen zu  Aiolos  und  Akestes  s.  u. 

S.  43.  Krön os.  Ueber  den  guten  K.  nach  Kretischer  Sage:  Diod.  V,  66 ;  Uber  den 
büsen  nach  den  Ideen  der  fabelhaften  Atlantier :  Diod.  III,  61.  Vgl.  auch  J.  Lydus  de 
mens.  p.  274  Hase  (M  111,  640).  —  iö  »akovutvor  Kqoviov  Diod.  XV,  16.  —  Gräber  des 
K.  auf  Sicilien.  Patr.  Thür.  ap.  Arn.  adv.  nat.  IV,  25.  —  Ueber  Drepanon  Serv.  Aen. 
III,  707 ;  Tzetz.  z.  Lyk.  869.  —  Ueber  Zankle  Hek.  Fr.  43.  —  Nach  Macrob.  Sat.  I,  8 
ward  vom  Blute  des  Uranus  die  Fruchtbarkeit  Siciliens  hergeleitet. 
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S.  43.  Ueber  den  Streit  des  Hephaistos  und  der  Demeter  um  Sicilien  Simonides 
oder  Tinionidcs  bei  Schol.  Theokr.  I,  63  (M  II,  S4).  Einen "ifyaiOTos  Maviovs  £ixeXttSrrjs 
erwähnt  J.  Lydus  de  mens.  p.  105  (Br.  de  Pr). 

S.  44.  Ueber  Demeter  und  Köre  Diod.  V,  2  —  4.  Nach  Cic.  Verr.  IV,  48  wären 
beide  Göttinnen  in  Sicilien  geboren.  Ov.  Met.  V,  345  ff.  Fast.  IV,  419  ff.  Claud.  R.  Pr. 
Ar.  Mir.  82.  —  Von  Aristokles  bei  Ael.  H  A  XI,  4  werden  Sicilien  und  Athen  als  die 
Hauptorte  desDeineterkultus  genannt.  —  Als  Ort  des  Raubes  wird  statt  Enna  bisweilen 
der  Aetna  genannt,  mit  leicht  erklärlicher  Verwechselung.  Vgl.  Ebert  Sik.  10.  —  Die 
Gegend  an  dem  See  Pergus ,  denn  so,  und  nicht  Pergusa,  heisst  er  bei  Ov.  Met.  V,  386 
und  Claud.  R.  Pr.  II,  112,  wo  er  allein  vorkommt,  wird  als  sehr  anmuthig  geschildert 
von  d'Orv.  143;  bei  Kephal.  I,  311  ist  es  »ein  artiges  Landschaftsgemälde«;  bei  St.  Non. 
VIII,  26  »ein  trauriges  kahles  Ufer« ;  D.  302  vergleicht*den  See  mit  dem  Krater  eines  er- 
loschenen Vulkans  und  nennt  ihn' einen  Ort,  where  reality  is  so  sadly  at  variance  with 
fiction.  —  Ceres  kommt  nach  Serv.  Acn.  III,  688  auf  ihrer  Wanderung  in  Conflict  mit 
dem  Flusse  Pantagias:  hic  quum  Cereri  quaerentitfiliam  obstreperet,  tacere  jussus  est 
numinis  voluntate.  —  Ueber  die  Quelle  Kyane  D.  359.  60  und  unten  bei  Syrakus.  Sici- 
lien ist  die  Insel,  die  nach  Pind.  Nem.  I,  13.  14  *Olv(inov  Jtanoras  Ztvc  (Jtoxtv  *PtQtn- 
tföva.  Dassolbe  sagen  Schol.  Theokr.  XV,  14 ;  Schol.  Pind.  p.  421  B.  Diod.  V,  2  sagt : 
ot  i«vtt]V  (SC.  Stxtltav)  ovv  xaTotxovvrts  2ixiliä>T(ti  naQultfifnat  rr«(>«  reüy  nQoyovwr, 
«ti  rrjg  (f^^ji  f(  atdütos  JtaoaJfJoft^s  to?j  tx}'6rois,  ItQav  vnaQXttv  rifv  vijaov  ./ijuijrpoc 
xctl  Köqw  fvtot  Ji  T(ov  nottjTtov  ftv&oloyovoi  xaru  rbv  xov  Hkovitovof  xul  cfitQattfvvqe 
yäfiov  v.to  dtbs  «vaxdXvnTQtt  rp  vvfitf  t]  JeJoo&ai  ravrijv  rifv  rtjaov.  Und  etwas  später  xal  tov 
jov  atrov  xaoTtbv  xavinv  nQ<otr,v  avnrctt.  Vgl.  Diod.  V,  69 ;  XIII,  31  ;  XVI,  66.  So  auch 
Plut.  Tim.  8.  Schol.  Pind.  p.  429.  Wonn  Schol.  Pind.  p.  6t  nur  Akragas  als  das  Hoch- 
zeitsgeschonk  nennt ,  so  ist  kein  Grund ,  diese  Form  der  Sage  als  die  ursprünglichere  zu 
betrachten.  Vergl.  hierüber  Ebert  Sik.  p.  11  ff.  —  Kore,  Mutter  des  Dionysos  nach  Nonn. 
Dion.  VI.  —  Iasion  verbr.  die  Demetermyster.  in  Sic.  nachEustath.  p.  1528  (Pauly)  REIV). 

S.  45.  Ueber  die  Paliken  und  Hadranos  s.  u.  Kap.  4. 

S.  45.  Aetna  als  Nymphe:  n  AXi.  OvQarov  xal  rijs  Alk.  fr.  2  (M  IV,  296) ,  nach 
Dem.  Callat.  ap.  Schol.  Theoer.  I,  64  :  rov  Bqiuquü,  Iws  reüv  Kvxlointov  ntuöat  ytvia&at 
£ixtttbv  xul  AUv*\v.  Ihr  und  des  Hymaros  (Grotef.  I,  18  vermuthet:  Himera)  Sohn  ist 
Gelon  nach  St.  B.  s.  v.  /VA«.  —  Als  Riese  AXx\ «?  auf  einem  Vasenbild  der  Sammlung 
Pourtales,  Ann.  1835.  S.  103.  -  Nach  Paus.  IX,  25,  6  ist  ein  Aitnaios  Sohn  des  Kabiren 
Prometheus  in  Böotien.  Proller  Gr.  M.  I,  55  betrachtet  Enkelados  als  eigentlich  der 
sicilischen  Sage  angehörig;  vgl.  Aen.  III,  577  ff ;  Apollod.  I,  6,  2. 

S.  45.  Zeus  Aitnaios  s.  o.  S.  338.  Akragas  Sohn  des  Zeus  nach  St.  B.  s.  v.  'AxQityuVTtc 

S.  45.  Aphrodite.  Diod.  IV,  83.  Apollod.  I,  9,  25.  Mov.  II,  2,  322  ff. 

S.  45.  Herakles.  Diod.  IV,  22-24.  Apollod.  II,  5.  Paus.  III,  16,  5,  wo  er,  wie  es 
scheint,  im  Sonnenbecher  hinüberschwimmt.  Nach  Schol.  Od.  XII,  235  tödtet  er  die  Skylla- 
Zur  Kritik  der  Sage  vgl.  Grotef.  I,  10;  Mov.  II,  2,  109  ff,  113  ff,  312  ff.  Hier  nimmt  M. 
an,  die  Sage  von  Hcraklos  als  Eroberer  sei  Landessage  in  Sicilien  gewesen.  Es  ist  doch 
ebeu  so  wahrscheinlich,  dass  die  von  Her.  besiegten  Heere  einor  euhemeristischen  Aus- 
bildung der  Sago  ihre  Entstehung  verdanken.  —  Ueber  den  Campo  d  Ercole  D.  177  nebst 
Serv.  Aen.  V,  411.  —  Atvxaoxis  kommt  vor  auf  einer  syrakusanischen  Münze  bei  Mion- 
net, Suppl.  I,  Sic.  No.  523 ;  es  ist  ein  nackter  schreitender  Krieger ;  hinter  ihm  ein  Altar; 
zu  seinen  Füssen  ein  umgekehrter  Widder;  fffönoxoarijt  bei  Xenagoras  (M  IV,  226)  bei 
Macrob.  V,  19  bei  Gelegenheit  der  Palikon.  —  Ueber  sonst.  Fussspuren  des  Her.  Pauly 
R  E  III,  1190.  Her.  und  Psophis  Paus.  VIII,  24,  2.  —  Her.  auf  dem  Aetna  verbrannt  nach 
Myth.  Vatie.  I,  58.  59.  169  in  Anual.  1835.  S.  103.  —  Ueber  Her.  eine  dunkle  Stelle  bei 
Schol.  Theoer.  I,  116,  in  der  er  mitThymbris  in  Verbindung  gebracht  wird.  —  Ob  der 
Name  'llfivxuloc ,  den  nach  Hesych  bei  Sophron  vnoxo^taTixüs  Her.  führt,  mit  Erinnerung 


Digitized  by  Google 


Zu  Buch  I,  Kap.  3,  S.  43-51. 


353 


an  Hercules  als  speciell  sicilische  Form  zu  deuten  ist?  —  Motye  und  Solus  in  der  Hera- 
klessage nach  St.  B.  unter  diesen  Worten. 

S.  47.  Daidalos,  Kokalos  und  Minos.  Diod.  IV,  77—80.  Philostr.  f.  36 
(M  III,  34)  ätanrae  elf  Käfnxor.  Ar.  Pol.  II,  7,  2  von  Minos :  rtXot  Ji  tnt&ffttvos  tij 
SixtXiu  toi  ß(ov  ltrtevxr)Oiv  txti  ntpl  Kafttxor.  Paus.  VII,  4,  6  nennt  Inykon.  Agathein. 
de  man  rubro  7  p.  115.  MUH.  (M  G  I)  sagt :  xtd  iov  Mino  Aftfaurov  thai  n«QuXvoai 
i6v  ßiov,  tl  fitf  T/f  avT<ß  &ov  vdtoQ  xar«xi«t.  Heracl.  de  rebusp.  XXIX  (M  II,  220).  Bild- 
säule in  Omphake,  Paus.  VIII,  46,  2.  Der  erfolglose  Feldzug  der  Kreter  nach  Herod. 
VII,  170.  Ueber  die  Kreter  in  Iapygien  auch  Str.  VI,  3,  2  und  6.  —  Ueber  dem  Baal- 
Moloch  gebrachte  Fremdenopfer  Mov.  I,  40S.  9.  Vgl.  auch  Grotef.  I,  13;  II,  8.  21; 
welcher  meint,  dass  diese  Sage  erst  in  Folge  des  Zuges  des  Dorieus  ausgebildet  sei  und 
dass  man  auf  den  Namen  Minoa  Nichts  zu  geben  habe.  Dieser  Name  steht  aber  durch 
anderweitige  Beziehungen  (Makara,  Herakleia)  gesicherter  da,  als  Gr.  meint. 

S.  49.  Ueber  Iolaos  Diod.  IV,  30. 

S.  49.  Ueber  Aristaios  Diod.  IV,  81.  82.  Vgl.  Preller,  Gr  M  I,  306.  7.  Mov.  II, 
2,  563  ff.  Nach  Paus.  X,  17,  4  nimmt  Ar.  den  Daidalos  aus  Kamikos  nach  Sardinien  mit 

S.  49.  Ueber  Akestes  Serv.  Aen.  I,  550  (Hippotes,  Egesta,  Egestus,  Acestes'. 
Lyk.  951  ff.  und  Tzetzes  dazu  {'fioiroJaftas).  Dion.  Hai.  I,  52,  wo  Laomedon  den  Tro- 
janer, dessen  Name  nicht  genannt  ist,  In'  «Iriif  <Jij  rtn  Xaßaiv  mit  seinem  y/ioc 
anuv  tttdtet,  die  Töchter  aber  (nicht  genannt;  Schiffern  mitgiebt,  worauf  dann  fifipaxiör 
n  tw»'  tn«j«vöir  mitfährt  und  die  Eine  heirathet.  Das  sind  die  Eltern  des  Atyioroi 
Ferner  Verg.  Aen.  I,  195;  V,  36.  73  (Serv.).  711  ff.  AtitvXXa  Schwester  des  Priamos 
Apollod.  fr.  b.  3  (M  I,  180).  Atalla  dagegen  die  Frau  des  Akestes  nach  Tzetz.  bei  Cluv. 
317,  der  wohl  nicht  Beide  für  identisch  halten  durfte. 

S.  50.  Ueber  die  Irrfahrten  des  Odysseus  vgl.  K.  H.  W.  Völcker,  Homerische 
Geographie  und  Völkerkunde.  Hannov.  1830.  8. 

S.  50.  Ueber  die  Lotophagen  Od.  IX,  82  ff.  In  Sicilien  gesucht  nach  Eust.  zu 
Od.  1.  1. 

S.  50.  Ueber  Polypheinos  und  die  Kyklopcn  Od.  I,  70  und  IX,  87  ff.  In  dem 
Euripideischen  Satyrdrama  Kyklops  kommen  noch  Silen  und  Satyrn  hinzu,  die  dorthin 
verschlagen  sind.  Ueber  Pol.  vgl.  W.  Grimm ,  Die  Sage  von  Pol.  in  den  Abh.  d.  Kön. 
Akad.  d.  Wiss.  zu  Berlin,  und  den  Artikel  Polyphein  in  Paulys  RE  V,  1833.  Scopuli 
tres  C'yclopum  PI.  III,  89.  Portus  Ulixis  PI.  III,  89,  vgl.  Sm.  134.  Verg.  Aen.  III,  570  : 
portus  ab  accessu  ventorum  immotus.  —  Die  Cyclopia  saxa  Verg.  Aen.  I,  201  bezeichnen 
nicht  jene  scopuli  im  Meere,  sondern  entweder  das  felsige  Ufer  Uberhaupt,  oder,  nach 
Anderen,  die  Felsen,  welche  geschleudert  werden  sollten.  Auch  Sil.  XIV,  514  hat 
Cycl.  saxa.  —  Schilderung  der  Inseln  St.  Non  VII,  166  —  175  und  D.  449.  50.  —  Im 
Westen  Siciliens  sucht  die  Kyklopen  Cluv.  523—26 ,  dem  die  njoo?  Xäx(ttt  m*t  den  «Jyfs 
Aigusa  ist,  und  der  wegen  der  Höhle  Polyphem's  den  Fazell'achen  Bericht  von  dem  am 
Eryx  in  einem  antrum  immensura  gefundenen  Riesenknochen  citirt ;  sowie  Völcker  111. 

S.  51.  Aiolos  Od.  X,  1  ff.  —  Nach  Diod.  V,  9  stammt  der  Knidier  Pentathloa  von 
dem  Heraklideu  Hippotes  ab ,  wohl  dein  von  Apollod.  II ,  8 ,  6  erwähnten ,  der  bei  der 
Eroberung  des  Peloponnes  eine*  Mordes  wegen  verbannt  wurde.  Ueber  Aiolos  u.  s.  Ge- 
schlecht Diod,  V,  7.  8,  wo  der  Hippotessohn  Aiolos  nach  den  Inseln  kommt.  Ders.  hat 
dagegen  IV,  67  erzählt,  dass  der  Enkel  des  Hippotessohnes,  Aiolos,  der  Sohn  des  Po- 
seidon und  der  Arne,  Bruder  des  Boiotos,  die  xakovfiivas  an  avrov  AloUäat  rqoove 
xttriaxe  xal  noXiv  iHTtoe  tijv  ovofAa^ofxivTfv  an  avrov  (?)  Amä^av.  V,  7  passt  rr\v  ano 
rovrov  Amägav  ovouauittiouv  viel  besser.  Nach  Diod.  V,  8  regiert  Iokastos  in  Italiens 
SUdspitze  (Grab  des  Iok.  in  Rhegion  :  Herakl.  XXV) ;  Eust.  zu  Dion.  Per.  476  lässt  da- 
gegen den  Poseidon  Sicilien  zur  Insel  machen  für  Iokastos,  ws  av  */ot  Tavrrjv  olxfir 
tioyaXüi.  —  Pheraimon  als  Krieger  auf  MUnzen  von  Messana  :  Mi  l,  8.  25ü,  No  394;  die- 
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selben  Münzen  enthalten  auch  den  Namen  Peloriaa,  die  Nymphe  des  Vorgebirges  be- 
zeichnend. 

S.  52.  Die  Laistrygonen  Od.  X,  82  ff.  Thüle.  VI,  2.  Lamos,  Sohn  des  Poseidon 
Gell.  XV,  2t.  Vgl.  Tzetzes  zu  Lyk.  062.  »Mi.  Die  Veree  84  ff.  von  dem  doppelten  Lohn 
deuten  die  Schol.  so,  dass  wegen  der  oiajQos  r«  läota  rg  h^QV  rfytoVm,  r«  dl  ir'-#A« 
ir)  rvxrf.  Aber  die  asili  waren  anderswo  eben  so  schlimm.  Varro  R  K  II,  5.  Verg.  Ge»> 
III.  155.  —  Für  die  römische  Ansicht  Hör.  Od.  III,  10,  34.  PI.  III,  5»  u  a  Vgl.  Pauly 
R  E  IV,  729. 

S.  53.  Die  Sirenen  *V//eA«pi«'J«Str.  1,2,13.  Vgl-  Ov.  Met.  V,  558 ;  Claud.  RPr.  III, 
254.  55,  sowie  d'Orv.  21».  Sollte  vielleicht  die  Peloriaa  der  Messan.  Münze  eiueSirene  sein* 

S.  53.  SkyllaundCharybdisOd.  XII,  73  ff.  Von  der  Skylla  sagt  Sin.  107:  I  aa 
a  sailor,  never  pereeived  any  difference  between  the  effect  of  the  surges  here,  and  on  any 
other  shore.  Von  der  Charybdis  s.  o. 

S.  54.  «(> ir« xtrj  Od.  XII,  127  ff. ,  2f>0 ff.  Auf  Sicilien  und  speciell  auf  daa Vorgebirge 
vonMylai  bezogen  von  Schol.  Ap.  Rh.  IV,  »05 ;  vgl.  Sm.  104  ;  auf  Artemision  von  App.  BO 

V,  1 10.  PI.  II,  98  bezieht  die  fimo  similia,  welche  dort  ans  Ufer  gespült  werden,  darauf. 
—  Grote  f.  I,  4  nimmt  ohne  Weiteres  als  bewiesen  an,  dass  die  Homerische  Thriuakia  Sici- 
lien sein  müsse,  worauf  er  dann  weitere  Schlüsse  baut.  Nach  Od.  XII,  132.  33  sind 
<l>itt9ouati  re  ^«ftnerttj  te  die  Wächterinnen  der  Rinder ;  PhylakioB  wird  genannt  von 
Schol.  Od.  XII,  301 ;  vgl.  Philost.  fr.  15  (M  III,  31). 

S.  54.  'Slyvy(t)  gehalten  für  Gaulos  von  Kallimachos,  den  Apollodoros  deswegen 
tadelte,  nach  Str.  VII,  3,  0 :  vgl.  Str.  I,  2,  37.  Auf  Malta  gedeutet  wegen  der  (»rotte  von 
Ol.  552  ;  vgl.  Houel  IV,  pl.  25».  Etym.  M.  p.  543  Gaisf. :  h  8t  Xttvttp  xui  Kalv^ovi 
lar\v  'yty(M>«Krijc  Uqov.  Für  Cluver  erinnert  auch  das  larov  tnoixoftfi  ^  an  die  Hauptthä- 
tigkeit,  durch  welche  die  Melitäer  berühmt  waren. 

S.  54.  'V.t  £(>f  i «  für  die  Gegend  von  Karaarina  gehalten  von  Did.  und  Eust  zu  Od. 

VI,  1 ;  Vib.  Cluv.  204 :  aut  Hipparis  fluvins  ab  illa  Hyperia  nomen  traxit,  aut  haec  ex 
illiiis  vocabulo  omnis  Horaero  conficta  est  (I). 

S.  54.  anb  ZixavtrK  Od.  XXIV,  7.  tf  2t  x  t  Ao  ve  Od.  XX,  383.  Eine  ZtxtUi  yQ«üs 
Od.  XXIV,  211.  306.  389.  -  '0Qivyir,  Od.  XV,  404  wird  von  Voss.  Alte  Weltk.  294 
auf  die  sicilische  Insel  gedeutot;  da  ebendas.  403  2vg(t)  erwähnt  wird,  so  würde  dies 
danu  an  den  Namen  Syrakus  erinnern.  —  Ueber  Odysseus  in  Sicilien  vgl.  noch 
Paus.  VI,  0,  7  und  Plut.  Marc.  20  (Helm  in  Engyon  mit  Widmung  von  Ulixes). 

S.  54.  Menelaos  nach  Sicilien,  nach  Lyk.  870.  Nireua  missverständlich  nach  Sici- 
lien gebracht,  wie  nachweist  Grotef.  U,  33. 

S.  55.  Ueber  Aenoas  Verg.  Aen.  III,  554  ff.  V,  I  ff.  Dion.  Hai.  I,  51-53.  Vgl. 
Klausen,  Aeneas  und  die  Penaten,  und  den  Art.  in  Pauly  s  R  E  I,  383  ff.  —  Ueber  den 
grauiineus  campus,  quem  collibus  undique  curvisOingebant  silvae  (Verg.  Aen.  V,  2s 7  ff.) 
und  das  proeul  in  pelago  saxum  spumantia  contra  Littora  (V,  124;  vgl.  D.  159. 

S.  55.  Ueber  die  Gründung  von  Alontion  Dion.  Hai.  I,  51,  wo  Kieasling  un- 
niRhigo  Aenderungen  vorgenommen  hat. 

S.  ."»5.  Anna  nach  Melite  zu  Battus  nach  Ov.  Fast.  IV,  567. 

S.  55.  Ueber  Orestes  in  Sicilien  vgl.  Schneidewin,  Diana  Phacelitis  et  Orestes  ap. 
Rbeginos  et  Siculos.  Gott.  1832.  8.,  bes.  p.  10  ff.  Probus  zu  Verg.  Buc.  II,  348  L.  (Sehn, 
p.  9)  sagt .  Elutus  trajecit  in  Siciliam  et  juxta  Syracusas  simulacrum  Deae  tcmplo  posito 
cousecravit,  quam  appellavit  Fascelitim,  quod  fasce  lignorum  toctura  de  Taurica  simu- 
lacrum extulissot.  Syrakus  ist  natürlich  falsch.  S.  oben  S.  345  über  den  Fluss  Facelinus. 
Vgl.  auch  niyl  jov  nov  xal  ntäg  (i/gtät]  t«  ßovxoXtxa  vor  den  Ausgaben  Theokrifs,  wo- 
nach Orestes  tts  7W«<»/J«  ZixtUas  Endlich  Serv.  pn»ef.  Verg.  Buc  p.  »5 
Schneid  p.  17/.  wonach  Orestes  vom  Sturme  nach  Sicilien  verschlagen  wurde. 

S  55.  Ueber  die  Argonauten  vgl  Pauly  BEI.  2.  1520  ff.   Für  uns  ist  es  hier 
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von  keiner  Bedeutung,  dass  wahrscheinlich  manche  der  Abenteuer  des  Odysseus  denen 
der  Argonauten  nachgebildet  sind  |l.  I.  p.  1527) .  —  Aphrodite  rettet  Butes  nach  Lilybaion 
Ap.  Rh.  Arg.  IV,  DI 5.  Apollod.  I,  1»,  25,  1.  Bei  St.  B.  s.  v.  7i'(j?  f  heisst  er  Hvt^.  —  Die 
niuyxrul  nOyat,  zwischen  denon  die  Argo  unbeschädigt  hindurch  kam,  tv  jqi  rroptyiw 
tialt;  üs  Tiftaim  {fr.  5)  xui  /fnaiaT(tatoi  6  ,4inuQ«io<  nach  Schol.  Ap.  Rh.  IV,  780. 

.8.  50.  Urion  auf  Sicilien  Diod.  IV,  s">.  Nach  Od.  V,  123  wird  er  tr  'Oeivyi9  von 
der  Artemis  getödtet,  wo  Voss  A  W  294  auch  an  das  sicilische  denkt. 

S.  50.  Ueber  die  Sagen  vou  der  Pe Iuris  und  dem  Pachyuoa  s.  o. 

3  50.  Auf  dem  Lilybaion  das  Grab  der  Kuiuäischun  Sibylle  nach  Sol.  V,  7.  Isid 
Ur.  VIII,  »  (der  wie  Sol.  II,  17  nur  in  Sicilia  sagtj.  Vgl.  Houel  1,  2«;  D.  l»o.  Saidas 
kennt  auch  eine  Sibylla  Sicula,  d'Orv.  58. 

S.  50.  Ueber  die  Arethusa  s.  u.  »Ihr  Kopf  findet  sich  auf  Münzen  von  Syrakus  , 
nicht  vollkommen  gesichert  ist  die  Authenticität  eines  Gemäldes  der  vou  Alpheios  ver- 
folgtun Arethusa.  Hon.  d.  Inst.  III,  9.  Bull.  1*53  p.  22.«  II  B  in  Pauly  Ii  E  I,  2,  1507. 

S.  50.  Ueber  Polyphemos  und  Galateia  vgl.  0.  Jahn,  Archäol.  Beitr.  S.  411  ff. 
u  W.  Heibig,  Pol.  und  Gal.  in  Symb.  pbitoi  Bonnens.  in  hon.  F.  Ritschelii  fasc  I, 
welche  Beide  die  vorhandenen  bildlichen  Darstellungen  der  Sage  besprechen.  Die  imö- 
intus  lov  txrou  fldvlXiov  Theokrit's  sagt:  ./ouyi(  <ftjaiy  öta  r^v  rior  Ufffipartur  nolv- 
nli)iHuv  xal  rov  yttlaxtof  Mffvauothit  Uqov  tr  yflrrtj  ij}  ralartitf  *Ptl6£tvov  Ji  top 
KuSi'iQtov  (ntifrifii<fart€c  xal  pl)  övvdfAtvov  (Tiivoijaai  iqv  ulrtuv  urankättai,  oti  lloXv- 
</fji*«<-  tj(tu  ralartiug.  Uebrigens  war  Gal.  eine  Nereide,  Tochter  des  Nereus  und  der 
Doris  Hes.  Theog.  251.  Horn.  II.  XVIII,  45.  Vgl.  ferner  Theoer.  Id.  XI ;  Mosch.  III,  5s , 
Kallim.  epigr.  49;  Ov.  Met.  XIII,  750  ff. ;  Sil.  XIV,  222;  Lncian.  dial.  mar.  1.  Weniger 
abgeneigt  dem  Polyphem  erscheint  Gal.  im  sechsten  Idyll  Theokrit  s.  Andere  Spuren 
dieser  Version  der  Sage  finden  sich  bei  Prop.  IV  (HI),  2,  5 ;  Nonn.  VI,  300 ,  XIV,  Gl  und 
oTtor;  Nie.  Eugen.  VI,  500  (Erot.  scr.  ed.  Horcher  II,  510).  Nach  App.  Illyr.  p  757 
haben  sie  sogar  3  SUhne  gezeugt :  Keltos,  Illyrios  und  Galas. 

S.  50.  Ueber  Daphnis  vgl.  D.  J.  vau  Lennep,  de  Daphnide  Theoer.  et  aliorum  in 
Üomin.  Inst.  Belg.  Gl.  III.  T.  II.  Ainst.  1*20.  p.  157  sqq.,  eingehende  Würdigung  der 
llauptstellen.  Diese  sind .  Tim.  (fr.  4)  bei  Parth.  Erot.  c.  29 ;  hier  lebt  D.  ßovxoküv  x«tä 
riir  Mtvnv  und  die  Nymphe  heisst  'ExcttU;  Diod.  VI,  84  etwas  ausführlicher,  wo  D.  in 
den  Heräischen  Bergen  geboren  ist,  und  die  Nymphe  pfa  rtiv  v.  heisst.  Ael.  V  Ii  X,  1* 
fügt  hinzu,  dass  er  nach  Einigen  f^üfityof  'Eq^iov  und  die  von  ihm  gehüteten  Rinder  die 
üJtltfai  gewesen  seien  «5*  HUov.  Ferner  Schol.  Theoer.  VII  und  VÜI ,  bes.  92 ,  wo- 
nach er  blind  vom  Felsen  stürzt ;  Philarg.  ad  Verg.  Ecl.  V,  20,  wo  die  Nymphe  Lyca 
heisst  und  D.  seine  Blindheit  nicht  lange  überlebt;  Serv.  Verg.  Ecl.  V,  20,  wo  D.  seinen 
Vater  Mercur  zu  Hülfe  ruft,  der  ihn  in  den  Himmel  erhebt  etc. ;  Serv.  Verg.  Ecl.  VIU,  08, 
wo  zwei  Traditionen  von  D.  gegeben  werden.  Nach  der  einen  heisst  die  Nymphe  Nomia 
uud  D.  wird  zuerst  geblendet,  dann  in  einen  Stein  verwandelt,  nam  apud  Cephaloedi- 
tanum  oppidum  saxum  dicitur  esse,  quod  formam  hominis  ostendat,  nach  der  andern 
seine  Schicksale  in  Phrygien ,  sie  waren  behandelt  im  Satyrspiel  ;1atf*ts  ?  Anvii*aus 
des  Sositheos  aus  Athen,  Syrakus  oder  Aloxandria,  der  um  Ol.  120  lebte,  vgl.  Lennep 
p.  107.  Deshalb  heisst  Daphnis  üv.  Met.  IV,  270  idaeus  und  nach  Verg.  Ecl.  V,  29  ist 
er  sogar  zum  Bakchauten  geworden,  der  curru  subjunger c  tigres  instruit,  —  thiasos 
inducere  Bacchi  et  foliislentas  iutexere  molübus  hastas.  Ael.  U.  An.  XI,  13  giebt  die 
Namen  der  Hunde  des  Daphnis  toi  2.\^axoaü>v :  Suwos,  IfoJ«vyoi,  Aapnüs,  Akxipoe, 

S.  57.  Ein  rex  Symaothos,  nach  dem  der  Fluas  benauut  ist,  Serv.  Aeu.  IX,  584. 

S.  57.  Man  vergl.  endlich  üouu.  Diou.  XIII ,  309  ff.  ,  wo  aus  Sicilien  'AX«tv  zu 
BnkchoB  kommt,  wo  Katana  den  Sirenen,  den  Kindern  des  Acneloos  und  der  Terpsichore, 
nahe  ist,  wo"Y(tif)i  kp<»»'  ««ru  erwähnt  wird  etc. 
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Viertes  Kapitel. 

8.  57.  lieber  die  in  Sicüien  gefundenen  angeblichen  Riesengebeine  Faz.  1,  1.6, 
("luv  14.  15;  d'Orv.  cap.  VIII,  wo  Fazell  ausführlich  widerlegt  wird,  und  G.  Aieasi, 
Sülle  ossa  fossili,  ritrovate  in  ogni  tempo  in  Sicilia,  in  den  Atti  dell'  Acad.  Gioen.  VII, 
199—242;  wonach  die  Zähne  Uippopotamoszähne,  die  Knochen  ausserdem  noch  Elepban- 
ten-  und  Mainmuthsknochen  sind.  Eine  grosse  Grotta  de'  Giganti  ist  bei  Palermo  am 
Mte.  Grifone  (D.  100),  eine  andere  Knochenhohle  ist  die  1859  am  Mte.  San  Fratello 
östlich  von  Caronia  entdeckte  Grotta  SanTeodoro,  von  der  D.  269  sagt:  It  contains  pro- 
digious  quantities  of  fossil  bones  of  various  animals,  chiefly  of  Carnivora  —  the  dog. 
wolf ,  hyaena ,  bear  and  cat  tribe  —  together  with  some  of  the  elephant ,  bippopotamus, 
wild  boar ,  ox ,  horse ,  porcupine  etc. ;  in  fact ,  k  may  be  said  that  »we  have  recovered  in 
this  cave  an  entire  fossil  Sicilian  fauna«.  Mixed  with  these  romains  are  numerous 
implements  of  flint  made  by  man.  Diese  aus  Stein  gearbeiteten  Geräthe  sind 
aUo  die  ältesten  Spuren  menschlicher  Thätigkeit  in  Sicüien.  Es  wäre  merkwürdig, 
'  wenn  sie  wirklich  der  Zeit  angehörten,  da  Elephanten  und  Nilpferde  auf  der  Insel  lebten. 
Ebenso  interessant  ist  die  Grotta  di  Maccagnone  bei  Carini ,  wo  gemischt  mit  fossilen 
Knochen  sich  »pieces  of  charcoal,  and  great  quantities  of  flint  and  agate  knives  undoubt- 
edly  the  work  of  art-  finden  (D.  164).  -  Vgl.  Fr.  Anca,  Paleoetnologia  Sicula.  Pal 
1868,  sowie  von  demselben  Note  sur  deux  nouv.  grottes  ossiföres  decouv.  en  Sicile  1859 
(Uber  die  Grotten  bei  Palermo  und  S.  Fratello i,  und  G.  G.  Gemmellaro,  Sulla  grotta  di 
Carburanceii  i bei  Carini).  Pal.  1866.  4. 

S.  57.  Die  Hauptstellen  Uber  die  älteste  Geschichte  Siciliena  sind  bei  Thuk.  VI, 
1  ff. ;  Diod.  V,  2  ff.  ;  Str.  VI,  2,  4;  Dion.  Hai.  I.  22. 

S.  57.  Iberer.  Str.  VI,  2,  4:  "lßi\Qie,  ovgntQ  hqoItovc  tfijalv  rtiv  ßagßa^tov  "Eqopoi 
MytaS-m  rjjf  StxtUas  olxiaiäg.  Die  Ztxavol  sind  eben  vorher  genannt.  Ps.  Sk.  266  —  6H 
scheint  unter  den  nX^»rj  'IßnQixä  die  Siknner,  welche  er  nicht  namentlich  anführt,  viel- 
leicht auch  dieSikeler,  zu  verstehen.  Vgl.  W.  v.  Humboldt,  lieber  die  Ureinwohner 
lliapaniena.  Herl.  1821.  4  und  in  seinen  Ges.  Werken  II.  Bd.  Berl.  1841.  8.  Nach  H. 
erinnert  namentlich  der  Name  Murgantia  in  Stamm  und  Endung  an  Spanien;  vgl. 
Abschn.  17  und  32  des  Werkes.  Man  kann  noch  Alaba  (Alba,  Alabon)  hinzufügen ,  vgl. 
Humb.  Abschn.  17.  Ueber  die  Frage,  ob  diese  Iberer  die  Sikaner  waren,  spricht  Humb. 
Abschn.  45.  Manche  haben ,  seit  Valguarnera ,  an  das  asiatische  Volk  der  Iberer  ge- 
dacht ;  so  noch  Alessi,  Storia  crit.  di  Sic.  I,  386,  wo  Andere  citirt  werden.  Vgl.  Humb. 
S.  195  der  Ausg.  von  1841. 

S.  58.  Sikaner.  Vom  Künig  oder  Heros  Ztxavoq .  Dem.  Cal.  ap.  Schol.  Theoer. 
1,  64  ,  Sol.  V,  7;  Mart.  Cap.  III;  Isid.  Or.  XIV.  Sie  sind  Autochthonen,  «i»  avtoi 
tfuatv,  Thuk.  VI,  2,  und  nach  Tim.  (fr.  2)  bei  Diod.  V,  6,  dem  dieser  folgt,  nolkat  «vrov 
(sc.  Tim.)  <f4(M>vroe  änoötlUis.  Nach  Diod.  V,  2  sagen  es  oi  voftiftwiarot  xt5v  ouyyQa- 
vYwi  .  —  Iberer  nach  Thuk.  VI,  2;  Phil.  (fr.  3j  bei  Diod.  V,  6,  wozu  Grote  II,  274, 
n.  I  bemerkt :  »Die  Meinung  des  Phil,  ist  in  diesem  Punkt  von  grossem  Werthe,  weil  er 
die  Iberischen  Miethstruppen  im  Dienste  des  älteren  Dionysios  persönlich  kannte  oder 
doch  gekannt  haben  konnte«.  Ferner  Dion.  Hai.  I,  22;  Sil.  XIV,  35;  Sol.  V,  7.  Nach 
Thuk.  1.  I.  äno  xov  Zixavov  noxuuov  xov  tv  *>™  Aiyittv  araoxtirtts,  nach  Phil. 

I.  1.  anö  jivoe  Z'ixittov  norafiov  xnt  'lßt\otuv  o»-iof.  Hier  ist  erstens  zn  bemerken,  daas 
bei  dieser  Ucbereinstimmung  der  beiden  Schriftsteller  die  Annahme  nahe  liegt,  dass 
Philistos  seine  später  zu  erwähnende  Meinung,  die  Sikeler  seien  Ligurer  gewesen, 
eigentli  h  nur  daher  nahm ,  dass  nach  Thuk.  die  Vertreiber  der  Sikaner  Ligurer  waren. 
Dies  scheint  auch  Grotefend,  Zur  Geogr.  u.  Gesch.  von  Alt-Italien  I.  Hann.  1840.  S.  21 
anzudeuten.  Zweiteus  ist  nicht  zu  (Ibersehen  das  Unbestimmtwerdon  des  Sikanosflusses 
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Thuk.  fov,  Phil.  n*of),  was  eben  nicht  für  Beine  Existenz  spricht.  St.  B.  s.  v.  Jtjnn' 
yrjg  'ißtiQiaq,  b  Zixuvbg  Jioittpög.  ol  oixtjroQfg  JrjQfttoi,  und  8.  V.  2Vx«>ij,  nolig  'ißtjQittf, 
tos  'Exartttog  KvQoivy.  to  t»vi»bv  Zixunot.  —  Statt  des  Sicanus  Sicoris  genannt  von 
Serv.  Aen.  VIII,  328.  —  Dass  die  Sikaner  Iberer  aus  Hispanien  gewesen  seien,  hat 
Fischer  ant.  Agrig.  hist.  prooem.  Berol.  1837  p.  13  ff.  ans  den  Höhlenwohnungen  Sici- 
liens  geschlossen,  und  Siefert,  Akragas  S.  55  ist  ihm  bierin  gefolgt.  Doch  finde  ich  solche 
Höhlen wohnungen  wohl  von  Sardinien  (Diod.  V,  15)  und  von  den  Balearcn  (Diod.  V,  17) 
berichtet ,  aber  nicht  von  Hispanien ,  so  dass  der  Beweis  keine  Kraft  hat.  —  Mit  Gallien 
in  Verbindung  gebracht  von  Grotefend,  der  II,  5  sagt :  »Wie  der  Name  der  Ligyer  oder 
Ligurer  den  Liger  oder  die  Loire  in  Gallien  als  deren  ältesten  Wohnsitz ,  wenigstens  um 
die  Quelle  derselben ,  bezeichnet ,  so  weiset  der  Name  der  Sikaner  auf  die  Sequaner  am 
Ursprünge  der  Scquana  oder  Seine  hin.«  Und  S.  6 :  »Sollten  sich  gar  die  Namen  Sicanus 
und  Siculus  zu  einander  verhalten ,  wie  Romanus  und  Romulus ,  so  dass  sie  nur  einerlei 
Volksstamm ,  wenngleich  verschiedene  Zweige  desselben  bezeichneten ,  so  lässt  sich  ihr 
gallischer  Ursprung  noch  weniger  verkennen.«  Vergl.  dens.  IV,  5.  Ebenso  u.  A.  Kie- 
pert, Erläut.  zum  Schulatlas,  S.  33.  Grotef.  II,  5.  6  glaubt  in  dem  Namen  des  Sikaner- 
königs  Xaixalof ,  den  Hesych.  als  ttJoe  üXktqvovos  erklärt,  ein  gallisches  Wort  zu 
erkennen.  Man  hätte  auch  den  Namen  des  Sikanerkönigs  Ttvrr/cbei  Polyaen.  V,  1  als 
gallisch  in  Anspruch  nehmen  können.  -  Sikancrinltalien,  aus  welchem  Lande  Hie 
nach  Paus.V,  25,6  nach  Sicilien  gekommen  sind.  Bei  Vergil  Ureinwohner  Latiums .  Aen. 
VII,  795  ,  VIII,  328 ;  XI,  317.  Nach  Serv.  zu  Aen.  VIII,  328  waren  sie  duce  Siculo  nach 
Italien  gekommen.  Vgl.  Plin.  III ,  69 ;  Gell.  1,10:  Auruncorum  aut  Sicanorum  aut  Pe- 
liisgorum,  qui  primi  coluisse  Italiam  dicuntur;  Macr.  I,  5  ,  Sil.  VIII,  358;  nach  Sol.  II, 
Ureinwohner  von  Tibur ;  SfittXtxov  daselbst  D  H  1 ,  16.  Ferner  waren  nach  Jo.  Lydus  de 
mag  prooem.  die  Ureinwohner  Etruriens  ein  i&ros  Xxarov.  —  Die  nahe  Verwandt- 
schaft zwischen  Sikanern  und  Sikelern  auch  in  Bezug  auf  den  Namen  an- 
genommen von  Bochart,  Chanaan  I,  cap.  30,  p.  623;  Schlegel,  Ree.  von  Niebuhr's  R  G. 
Heidelb.  Jahrb.  1816;  Wachsmuth  R  G  S.  75;  Grotefend;  Kiepert  u.  A.  Vgl.  auch 
J.  Rubino,  Beitr.  z.  Vorgeach.  Italiens,  S.  124,  n.  158. 

S.  59.  Weichen  der  Sikaner  nach  Westen,  vor  den  Ausbrüchen  des  Aetna 
nach  Diod.  V,  6 ;  vor  den  Sikelern  Thuk.  VI,  2 :  olxoi  oi  öl  ht  xa)  vO»  ra  n^bg  Ioh£q«v 
rijs  ZtxtXiag,  und  nachher:  Die  Sikeler  anfartiXav  r.  Zix.  npog  r«  jjtoqfißQivä  x«i  lont- 
oia  ttvrijs,  was  nicht  richtig  wäre,  wenn  nicht  etwa  dem  Thuk.  wie  dem  Ptol.  das  Lily- 
baion  das  südlichste  Vorgebirge  der  Insel  ist.  Nach  Diou.  Hai.  I,  22  :  ijoar  öl  or  nokXoi 
ff  fjtyäiy  «rrp  Sicilien)  oU^toqh  ^die  Sikaner),  dXky  y  nXtttov  jijg  xwQug  in  y>  fyij.uoc 

S.  59.  Kupixog.  St.  B.  h.  v.  noXig  ZixtXiag,  iv  p  KwxaXos  iji>x*v  o  dmöäXov  [— ov 
ifffoug  Mein.;  o  noXfryg  Kupixiog  xal  Ot]X.  Ferner  St.  B.  s.  v.  Mftovia.  Kauixbg  x«\  b 
xxiort](  *«i  h  rqaog,  wozu  Mein,  bemerkt :  hoc  de  urbe  raari  vicina  dixit;  ol  Kttfuxoi  bei 
Str.  VI,  2 ,  6.  Kdftixog  Herod.  VII ,  170  und  sonst.  Ueber  die  Frage  der  Identität  mit 
Akragas  vgl.  bes.  Fischer  ant.  hist.  Agr.  prooem.  Exc.  III,  p.  47—50.  Die  beweisenden 
Stellen  sind:  Duris  ffr.  46)  bei  St.  B.  s.  v.  '^»gayavtte;  Schol.  Pind.  Pyth.  VI,  4 ;  Diod. 
XX11I,  9  (Hoesch.);  Str.  VI,  2,  6.  St.  B.  ZixavOt,  i}  nfQtx<»Qog  HxQttyttvUvuv.  Die  Iden- 
tität von  K.  und  Akr.  zuerst  aufgestellt  bei  Pancrazi  (Ant.  Sic.  I,  2,  1 ,  p.  4  —  24),  dem 
Houel,  Bartels,  Mannert,  Erfurdt  (de  mon.  Agr.  Putbus  1839,  p.  18),  Serra  di  Falco, 
Cavallari  (z.  Top.  von  Syr.,  S.  5  ,  Raoul-Rochette,  Journ.  des  Sav.  1838,  S.  226,  folgen. 
Letzterer  nimmt  ein  doppeltes  K.  an ,  eine  Ansicht,  welche  Bochart  p.  612  auch  Cluver 
zuschreibt,  jedoch  mit  Unrecht  (vgl.  Cl.  272;  .  Die  Identität  wird  besonders  angenommen 
wegen  Diod.  IV,  78.  —  Vgl.  Holm,  Beiträge,  S.  23  und  38.  —  Nach  Cluv.  272  Siculiana. 
Schilderung  der  Lage  dieser  Stadt  und  ihres  Schlosses  bei  Sm.  214.  15.  Buss.  165.  66. 
D.  193.  Schubring's  Ansicht  ist  entwickelt  in  seiner  Abhandlung  .  Sicilischc  Studien. 
Kamikos  -  Triokala  —  Caltabellotta ,  in  der  Zeitschrift  der  Ges.  für  Erdkunde,  Bd.  I, 
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8.  133  —  58.  Den  Ort  La  Calata  schildern  Faz.  263  und  Amari,  Storia  d.  Mus.  di  Sic. 
II,  193. 

S.  60.  "iwxov.  Char.  bei  St.  B.  s.  v.  Kttftixög  uud  s.  v.  7»-rxor.  Paus.  VII,  4,  d  fg 
"Iwxov  XtxtXtav  nöXtv.  Herod.  VI,  23.  2-1  sagt  ^"ivvxog.  Hesych.  Vib.  hat :  Hypsa  seeun- 
dum  Irecon  urbom  Hispaniae,  wo  Cluv.  283  emendirt :  Inyeon  und  Sicaniae.   Er  denkt 
dabei  an  don  Selinuntischcn  Hypsas.  Eben  so  gut  könnte  man  an  den  akraganrinischen 
denken.  Merkwürdig  ist,  dass  der  Berg  nördlich  von  Segesta  jetzt  Mte.  Inici  heisst 
Aus  der  Herodoteischen  Stelle  kann  man  schliesscn:  1)  dass  I.  in  der  Nähe  von  Gela 
lag,  weil  Hippokrates  von  Gela  seinen  Gefangenen  nach  Inykon  schickt;  2)  dass  es  un- 
fern Himer»  lag,  weil  der  Gefangene  aus  In.  nach  Hiroera  entflieht.  Faz.  131  suchte  In 
östlich  vom  Hafen  Kaukana.  —  Nach  Plat.  Hipp.  maj.  282.  283  (daraus  Philostr.  Hipp 
p.  495)  war  Inykon  noch  im  5.  Jahrh.  vor  Chr.  blühend. 

S.  60.  'YxxttQn.  Thuk.  VI,  62:  nöltopn  £ix«tix6v.  Tim.  (fr.  107)  bei  Ath.  VII, 
327  :  TTQOwyoQtvfrrjVui  if  ijot  ro  7ioXt%rtov  Jia  rb  toig  nQoirovg  riof  av0{tointov  tX9oviaq  tni 
xbv  ronor  Ix&vg  evQtiv  xobg  xaXoififyovg  vxag,  xa\  loviovg  tyxvovg  (welche  Beziehung  hat 
das?),  dt  ovg  ottaviaa^ivovt"Yxx(t(}ov  ovofjttiatu  ro  x*»ctov.  Bei  Ath.  XIII,  580  hat  Nyra- 
phodor  tg'YxxaQtov.  Bei  St.  B.  s.  v.  "Yxccqoi'  qQovQtov  2ixtXt«q  wird  Apollodor  chron.  II 
citirt,  der  t«"Yx«/»«  eine  Stadt  nenne.  Einw.  'Yxuqh's.  Adj.  'YxaQixog.  —  lieber  die 
Lage  Faz.  182,  wo  er  sagt,  dass  der  Ort  auch  Murus  Carinis  heisse.  Hieraufhat  Mannert 
30s  einen  Einwurf  gegründet,  Uber  dessen  Werth  vgl.  Holm,  Beitr.  S.  9.  —  Lais  aus 
Hykkara  nach  St.  B.  s.  v. '  Yx.  und  EöxttQnfa,  was  nach  Berkel  nur  aus'Yxap«  verdor- 
ben ist.  Vgl.  D.  103.  64. 

S.  60.  'O^yox»;.  Paus.  VIII,  46,  2.  IX,  40,  4.  Phil.  IV  bei  St.  B.  h.  v.  (—  «f«*}. 
Cl.  253.  54,  nach  dessen  Annahme  bei  Diod.  IV,  78  tv  tw  Kafnxnt  bedeuten  würde  apud 
Camicum.  Nach  Mannert  362  wäre  Ö.  identisch  mit  dem  Daodalium  des  It.  Ant.  — 
ofjuf  «£  —  axt)  bedeutet :  unreife  Traube.  Sprichwort :  ZtxtXbg  öju«/«xtffT«#.  Zenob.  5,  84. 

S.  60.  'IvduQ«.  St.  B.  h.  v.  I.  fehlt,  wie  Inykon  in  den  Verzeichnissen  bei  Fischer 
und  Siefert. 

S.  60.  KQrtojoe.  Alles  hierüber  enthält  St.  B.  h.  v.  noXig  ZixtXtag  rtöv^ixnviöv  etc  , 
wo  auch  steht,  dass  nach  Neanthes  Lais  aus  Krastos  war  i—  Trog,  —  tt  n ),  ferner  Suid 
s.  v.  'Entxtt()fiog.  Bei  Herodot  V,  45  wird  seit  WesBoling  Kq5»iv  statt  K^äanv  gelesen, 
wobei  noch  Cluv.  485  an  die  sicilische  Stadt  dachte. 

S.  61.  Ovqaaa.  Polyaen.  V,  1,4,  der  es  ituhuftortmditi  xa\  ptytatq  ZtxarMt> 
noXig  nonnt.  Boch.  612  hält  es  für  identisch  mit  Erbessos,  wovon  der  Name  eino  Ab- 
kürzung wäre.  Ortel  verrauthete  Inessa,  Roth  Sinuessa. 

S.  61.  Mtaxfqa  noXig  Zixttr/ug.  tofonofiTiog  itaoaynx.  ttivt.  *iuX.  {—  tvg]  St.  B 
Sief.  Akr.  nimmt  Identität  mit  Makara  an. 

S.  61.  'AXtxvat.  Bei  Thuk.  VII,  32  schickt  Nikias  ts  iw  ZixtXüv  roig  ri?v  öfotiov 
I-Xovms  xal  (Hftot  tvjifidxove ,  Ktviontnüg  re  xal  \4Xixva(ovg  xal  aXXovg  etc.  St.  B.  s.  v. 
*AXtxvai.  noXtg  ZixtXUtq.  StoTtofjinog.  (jitx«k~v  xtiftivtj  'JivriXXtjg  xal  AiXrftalov  (  —  aTog, 
-  a((().  Cl.  388  will  statt  'Ahxvatovg  bei  Thuk.  'Ayv^raiovg  lesen.  Möglich  wäre  aller- 
dings, dass  die  Selinuntier  durch  ein  Stück  Halikyäischen  Gebietes  hätten  ziehen 
müssen;  doch  kann  sich  auch  Thuk  oder  ein  Abschreiber  in  dem  Namen  getäuscht 
haben.  Die  Lage  von  Hai.  im  Westen  beweisen  auch  Diod.  XIV,  55 ;  XXII,  1» ;  XXIII .  5 
(Hoesch.) ,  dio  Identität  der  Namen  Ualikyae  und  Salemi  behauptet  Cluver  470.  71.  Faz 
268  erklärt  es  aus  dorn  Arabischen  als  locus  deliciarum.  Amari  St.  d.  Mus.  II,  184,  n  2 
als  Corruption  des  Arab.  senem,  Idol,  Statue.  Nach  Edrisi  (Am.  Bibl.  arabo-sic. 
p.  48)  hiess  der  Ort  zu  seiner  Zeit  Senem.  Ucbcr  dio  Lage  von  Salemi  Buss.  130.  D.  106. 
Schubring,  die  Tojwgr.  der  Stadt  Selinus ,  Gött.  Ges.  d  Wiss.  1*65.  S.  22.  Ebenda«, 
werdon  noch  zwei  in  der  Nähe  von  Salemi  »auf  Quellhühcn  gelegene«  antike  Festungen 
erwähnt,  »die  eine  auf  dem  Berge  Settc  soldi  4  Mill.  gegen  NO.  vou  Salemi,  und  die  an- 
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derc  auf  dem  Berg  Boccarta,  :<  M.  gegen  W.  von  Salemi«.  Vgl  über  Saleuii  F.  S.  Ba- 
viera,  Memor.  istoriche  su  la  cittä  di  Saleuii.  Pal.  1846.  6. 

S.  61.  'Inn  in.  St.  B.  h.  v.  nöXts  2'ixtXiitf.  *i>(ltaios  2,'ix.  da<t.  ( — ivot)  und  8.  v. 
7«r«f  tfQOVQiov  ZtxtXfrtg.  atjXixüg.  <t>(Xtqio<;  üxitj  ( —  «ibj,  — a(a)  I anhat  bei  Diod. 
XXII,  10  (Hoesch  ),  wo  die  Stadt  oji-jwnjn  dir«/ /(w»<Jf<  xttl  xaia  lov  IfavoQftov  xaXüg 
xfiftfrt)  genannt  wird.  Cclsus  Iotas  SU.  XIV,  271.  Ietensos  Plin.  III,  91.  IetiniCic. 
Verr.  III,  43  nach  Graevius.  Die  Harnisch  r.  liaben  Letini.  Zumpt  sagt :  nuili  sunt  Le- 
tini ;  aber  jetzt  wird  bei  Ptol.  statt  des  früheron  Atjyov  gelesen  Jqrov ,  also  kann  Letini 
bleiben  Schilderung  der  Lage  von  Jato  Faz.  265:  in  editissimo  ot  undiquc  praerupt» 
uionte.  Franz  C  I  5519  setzt  letae  fälschlich  nach  Alcarao.  Vgl.  auch  Amari  St.  d.  M. 
III,  159. 

S.  61.  Zxn°«  Ptol.  Scheriui  Plin.  III,  91.  Bei  Cic.  Verr.  III ,  4»  wird  Acherini 
von  Cluv.  und  Zumpt  in  Scherini  verbessert.  E.  Kuhn ,  Verfass.  des  röm.  Reichs.  Lpz. 
1865.  II,  61  bringt  die  Acherini  mit  Arxniva  zusammen  's.  u.  \i)xvn<u),  Pauly,  Ii  E  1, 
s|  verweist  auf  Achetum  Sil.  XIV,  269,  was  aber  ein  Flussname  zu  sein  scheint.  Vgl. 
Cluv.  471.  Nach  Houel  1 ,  40  glaubto  man  auf  einem  Berge  2  Mill.  von  Corloone  Schera 
gefunden  zu  haben ;  Houel  sah  aber  fast  Nichts. 

S.  61.  T{*i6xala.  Diod.  XXXVI,  7  (Phot.),  so  genannt  <F««  r6  iq(«  xa)M  Ix*"'- 
St.  B.  S.V.  TqIxhXqv  xa\  TQlxuXa.  rtöXis  ZixtXäir.  'NXiaiog  (  trog,  — /»*»?)-  Cic.  Von*-  V,6 
in  Triocalino.  PI.  III,  91  Triocalini.  Sil.  XIV,  270  Trioeala.  Faz.  266:  in  loco  ubi  hodie 
aedis  est  S.  Marine  a  raonto  Virgineo.  Insignis  rcddita  urbs  victoria ,  quam  Rogerius 
comes  contra  Saracenos  in  eo  loco  (i  waun?)  adeptus  est;  in  cujus  memoriam  ibidem 
D.  Georgio  aedein  sacrain  a  Trioeala  cognominatam  struxit.  Urbs  ipsa  proreus  jacet, 
vestigiis  tantum  ingeutibus  obrutis  et  nomine  cognita.  Das  nahe  Städtchen  Villafranca 
nenut  derselbe  vino  nobile.  Vgl.  D.  244  und  besonders  Schubring,  Kamikoa  u.  s.  w. 
S.  154  ff. 

S.  62.  ZxtQ&ai«.  Diod.  XXXVI,  8  (Phot.).  Cluv.  464.  Faz.  266  nennt  Aeristia 
in  mpibus  editis  doser  tum  oppidum.  D.  191.  Schubring,  Kamikos  157.  158. 

8.  62.  'AyxvQttt.  Diod.  XIV,  48:  Stxmol  piv  narjn  nQoatx^ü^^'  »°'<."  -''t»«- 
xovaiois,  rmv  <T  «XXtav  nöXttov  nt"vit  fiövov  —  avittt  ö"  ^auv  'Ayxvoui  etc.,  wo  Dind.  jetzt 
'AXixwu  liest.  Ptol.  hat Ayxnd«,  was  dio  neuesten  Ilerausg.  ohne  Noth  —  denn,  wie  be- 
reits Cluv.  461  bemerkt  hat,  entstanden  aus  \4yvQiov,  M4vtu,  'Ayxüattt  die  Formen  'Ayv- 
fttvn,  M(vt]vn,  AyxvQtra —  in  'Ayxvftat  geändert  haben.  Ob  bei  St.  B.  'Ayxvntor  noXis 
HaXiat  hierher  gehört?  Diod.  XXXVI,  3  (Phot.)  hat  AyxuXtuv  x*<{",  wo  Dind.  'AXi- 
xvniwv  vermuthet.  Die  Incilienses  bei  Cic.  Ver'r.  III,  43  sind  von  Zumpt  nach  besseren 
Hdschr.  ganz  weggelassen.  —  Die  Lage  Cl.  461  nach  Faz.  263.  Nach  Parthey  wäre 
Ancyrao  das  heutige  Vicari;  Ancrina  dagegen  lägo,  wohin  Cl.  Ancyrae  setzt;  ebenso 
Pauly  R  E  I,  976.  77. 

S.  62.  'Keßtjooos.  Pol.  I,  18:  eis  'Eoßi)oaöv  (auch  -  tjaöv)  und  i»v  —(<ov  noXtv. 
Diod.  XX,  31 :  EQßnooie.  XXIII,  8  (Hoesch.) :  t6v"fiQßnoov.  Uober  die  Schroibart  vgl. 
Uultsch  in  N.  Jahrb.  1867.  Bd.  95.  8.  309,  der  die  zwei  Städte  nicht  trennt.  H.  legt  auf 
das  h  bei  den  Römern  Gewicht.  Vgl.  unten.  —  Cl.  455.  56,  nach  Faz.  262.  Da  Erb. 
Nichts  mit  tntßos  und  dies  Nichts  mit  Grotten  zu  thun  hat,  so  fehlt  der  Fazell'schon  Hy- 
pothese die  Stütze.  Ueber  Lo  Grotto  D  298.  Pauly  R  E  III,  1150  verwechselt  die 
beiden  Erbessos. 

S.  62.  Ueber  Nisa  s.  Franz  C  I  5747.  Man  sieht  nicht,  ob  die  Inschriften  noch 
existiren  oder  nicht. 

S.  62.  Wenn  Mönyvva  nöXiq  ZixtXüv  St.  B-  mit  Cl.  472  für  Margana  südlich  von 
Vicari  am  Terminifluss  zu  halten  war«; ,  so  wäre  es  auch  wohl  sikanisch  gewesen ;  ebenso 
lnntiva.  Pol.  I,  24  /rri  nöXiv'lnnttvuv  schlecht  citirt  von  St.  B.  s.  v.  "lnttva  ;  identisch  ist 
nachCl  486  2«t«V«,  Diod.  XXIII ,  9  (Hoesch.).  -  S i k a n i s c h e  Ortschaften  können 
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ferner  gelegen  haben,  wo  Ruinen  bemerkbar  sind:  bei  Naro  Jacob  119;  D.  300,  bei 
Castronovo  Jacob  92.  Hierüber  s.  unten. 

S.  62.  Die  Himeraflü88C  als  Grenze  den  Sikeiern  gegenüber  angenommen  von 
Gl.  226,  dessen  nördlicher  Himera  freilich  der  Tennini  ist.  Kämpfe  der  Gründer  Gela's 
mit  den  Sikanern:  Artemon  bei  Schol.  Pind.  Ol.  II,  16,  vgl.  Oinphake. 

S.  62.  Ueber  die  Lebensweise  der  Sikaner  Diod.  V,  6;  sie  wohnon  x«mitioi, 
tirl  iwc  o/yp«T«rft>r  Xotfiov  Tat  TioXtig  x«T«ox*i'«forr«f  öta  rovs  Ap<7r«V  ttjv  /wpttv  rffio- 
ptvoi.  Vgl.  HommBen  R  G  I  (1)  27.  Anders  erklärt  Schubring,  Kami  kos  139.  —  Ihr 
Cultus  der  Aphrodite  .  Diod.  IV,  93. 

S.  62.  Ztxflot.  Siculi.  Hellan.  fr.  53)  bei  D  II  I,  22  Antioch.  (fr.  1.  3.  7;  bei 
D  H  1 .  22,  I,  12;  V,  73.  Thuk.  VI,  2.  Phil,  i  fr.  2)  bei  D  H  1 ,  22.  Ueber  Phil,  wahr- 
scheinliche Benutzung  des  Thukydides  s.  o.  D  H  I,  22,  der  viel  Uber  die  Sikeler  zusam- 
mengestellt hat,  lässt  sie  t-,-rd  t#  fltXuoytür  xai ' ' AßoQtyivmv  vertrieben  werden  und  j?(m»- 
iov  tv  toTs  iair^oii  utQtair  von  Sicilien  wohnen.  Schwegler  R  G  I,  211  stimmt 
A.  W.  Schlegel  bei,  dass  das  Vordringen  der  Etrusker  den  Fortzug  der  Sikeler  veran- 
lasst habe.  —  Die  Sik.  als  Ureinwohner  von  Latium.  Vgl.  bes.  D  H  I,  und 
Schwegler  RGI,  202  ff.  Sic  bewohnton  Rom ,  Aricia,  Gabii,  Tlbur,  Crusturueriuw, 
Caenina,  Antemnae ,  Falerii ,  Fesecuniuin  ,  Lavinium  —  nach  D  H  I,  9.  Varro  L  L  V, 
101  (Roma  orti  Siculi/.  Serv.  Aen.  XI,  317,  wo  Siculi,  und  VII,  795,  wo  Sicani  genannt 
werden ;  CasBius  Hemina  bei  Sol.  II,  10;  D  H  I,  16;  Casa.  Hem.  bei  Serv.  Aen.  VII,  631, 
DHU,  35;  I,  21.  Serv.  Aen.  I,  2.  —  Sikelische  mit  dem  Römischen  ver- 
wandte Ausdrücke.  Die  Siciliscben  Griechen  nannten  einen  Hasen  Itirogiv  nach 
Varro  LLV,  101  ,  eine  Schüssel  xdmov  nach  dems.  V,  120.  St.  B.  s.  v.  m«  sagt :  —  o  öt 
*orttpo(  Sri  xoXXijv  nü^v^v  ytvvn-  mini}?  yrtQ  rj  'Onixoiv  (/<vrj  x«i  ZixtXrür  y(Xttv 
Mytahta.  Der  seit  Cluv.  33  öfters  aus  den  Worten  des  achten  Platonischen  Briefes  (353); 
JJ{«<  tH,  tävTttQ  rtöv  tlxÖTüif  yiyrt}Tt<{  rf  xal  ant i  xjtür ,  a/tdoy  tlf  tQrjiilai  Ttjg'EXXijvix^e 
iftovijg  2ixlX(a  JTttff«,  *I>oirlxt»v  rj'Onixäii'  utTußulovou  tig  rira  ttvraatetecr  xnl  XQttrot 
hergenommene  Beweis  ist  nicht  ganz  zwingend,  da  in  der  Mitte  des  4.  Jahrh.  viele 
caropanisch-oskische  Söldner  in  Sicilien  waren,  und  Piaton  diese  mit  den  Opikern  meint. 
Allerdings  waren  sie  dadurch  um  so  gefährlicher ,  dass  sie  sich  leicht  mit  den  stamm- 
verwandten Sikelern  verständigen  konnten.  —  Nach  Ligurien  weist  ausser  Philistos 
und  Sil.  XIV,  37  noch  hin  St.  B.  s.  v.  ZixtXta  (wenn  das  nicht  blos  aus  Philistos  genom- 
men ist},  ift»*'  di  yt)OiMteöv  ol  uh  Ifrrtytrtis  naXui  Myvtg  t£  'linXtag  ZixtXoi  X-yonai. 
Nach  Festus  s.  v.  Sacrani  p.  321  M.  haben  diese  ex  Soptituontio  Ligures  Sicnlosque 
vertrieben.  Nach  Schol.  Serv.  Aen.  XI"  317  werden  dagogen  die  Sicani  oder  Siculi  von 
den  Ligurern  aus  Rom  vertrieben,  diese  von  den  Sacrani,  die  Sacr.  von  den  Aborigines. 
Freilich  sind  auch  die  Lignrer  wahrscheinlich  den  Römern  verwandter  als  den  Celten.  — 
InGallia  togata  sassen  nach  PI.  III,  112  Siculi  et  Liburni,  noch  vor  den  Uiubrern, 
vgl.  111.  —  In  Epeiros  sucht  man  sie  nach  Od.  XX,  383,  combinirt  mit  XVIII.  85.  An 
jener  Stelle  wollen  die  Freier  Jemand,  um  sich  seiner  zu  entledigen,  ie  ZixtXovf  schicken, 
an  dieser  ttg  vJ5/«toi'  ßaoiXi\n ,  der  gewöhnlich  für  einen  ßaaiXtig  'HmtQov  gilt ,  nach 
einem  Schol.  HixtXiöv  n^ro  ro?  war.  Vgl.  Niebuhr,  Kl.  phil.  und  hist.  Schriften  II,  224. 
Dagegen  Ebert  Sik.  48  und  49.  —  Nach  Makedonien  weist  uns  die  Glosse  bei  Hesych. 
ayxaXte  «/,»oc  x«l  ÖQ^nvor  MaxtJ6r[n],  welche  den  Ursprung  des  sikelischen  (Thuk. 
VI,  4}  Wortes  f«yxAij  erklärt,  verglichen  mit  der  Glosse  bei  demselben  :  daxoXov  Jp/jr«- 
vuv,  was  wohl  eigentlich  däyxXov  heissen  sollte.  —  Nach  Serv.  Aen.  1,2;  1, 533 ;  III,  500  sind 
die  Sikeler  umgekehrt  aus  Sicilien  nach  Latium  gewandert.  —  Ueber  die  Morgeten 
spricht  Str.  VI,  1,6  und  VI,  2,  4.  S.  unteu  über  Galarina.  Nach  Etyra.  M.  s.  v.  ZiQie 
war  diese  eine  Tochter  des  Morges.  —  Ueber  (He  Sikeler  in  Unteritalien  Thuk. 
VI,  2.  Pol.  XII,  5.  6.  Wenn  Diod.  V,  2  sagt,  die  Insel  sei  «wo  rm>  XxtXw  iöv  ix  rij; 
7t«A/«j  narJtffitl  ntQtuiaittviiov  ZtxiU«  genannt,  so  ist  das  ungenau,  da  die  zu  Thuky- 


Digitized  by  Google 


Zu  Buch  I,  Kap.  4,  Seite  62—66. 


3fi1 


dides  Zeit  in  Italien  wohnenden  Sikeler  schwerlich  später  nach  Sicilien  gegangen  sind. 

—  Die  Beziehungen  zu  Aegypten  nach  Vic.  de  Rouge\  Extraits  d'un  memoire  sur 
les  attaquea  dirigees  contre  l'Egypte  par  les  peuples  de  la  M£diterranee  vers  le  XIV 
siede  avant  notre  ere  in  Revue  Archeologiquc.  1867.  Juillet  et  Aoftt.  Die  Inschrift  ab- 
gebildet bei  Duemichen,  Historische  Inschriften.  PI.  II.  Vgl.  Reinisch,  Aegypten,  in 
Pauly  R  E  I,  I,  279  und  Tafel  nach  2>4.  —  Nach  Arr.  Tact.  p.  45  (Amst.  1683)  brauch- 
ten die  TtiQaymvoi  Triftig  besonders  die  Perser  und  die  ßdoßitQoi  tv  2'ixtXitt,  so  auch  Ael. 
Tact.  c.  18,  der  hinzusetzt,  die  meisten  Hellenen.  Die  Stelle  der  Odyssee  ist  XX,  383. 
Vgl.  auch  Polyaen.  V,  6,  wo  Sikeler  als  Soldtruppen  erscheinen. 

S.  65.  Die  Sikeler  im  Innern  wohnend  Str.  VI,  2,  4:  orM«  (von  den  Urein- 
wohnern) rijg  nttQaXitts  tiW  ol  "E)J.t]v((  anitai}m,  ein  in  seiner  Allgemeinheit  falscher 
Ausdruck,  da  z.  B.  Alaisa  u.  A.  ein  Stück  Küste  beherrschten,  auch  Thuk.  VI,  62  an 
der  Küste  wohnende  Sikeler  zu  kennen  scheint :  lg  rovg  t<5$'  2Vx*  AoTv  Svfiunxovg  nfQtf- 
rrltvaav,  und  ebendas.  wird  Himera  die  einzige  Griechonstadt  der  Nordkilste  genannt 

—  Dass  Thuk.  die  Sikaner  in  den  Süden  der  Insel  setzt,  sahen  wir  oben ;  wenn  nun  b<'i 
dems.  VII,  80  die  Athener  am  Kakyparis  die  Sikeler  erwarten  ,  so  wird  hierdurch  jeue 
Angabe  des  Thukydides  noch  deutlicher  als  aus  einem  Irrtbum  Uber  die  wahre  Lage  der 
Insel  Sicilien  hervorgegangen  erkannt.  —  Sehr  verbreitet  in  Sicilien  ist  die  Endung 
— -Tvos  für  Einwohnernamen  St.  B.  s.v.  '  Aßdxatvov.  o  ot<x  ätjötg  ZtxfXfür,  Mtrunorih  ov 
Atoviivog  Jigtvtiahog  TuQtvrivog  * /(tyqTiVo?  'AoQtotfvog  'EqvxTvos  Es  ist  also  eine 
italisch-sicilische  Endung,  wie  in  Latinus  und  offenbar  von  den  Sikelern  nach  Sicilien 
gebracht.  —  Bemerkenswerth  ist ,  dass  bei  einer  Anzahl  von  sicilischeu  Ortsnamen  in 
den  Schriftstellern  der  Spir.  asper  allmählich  Uber  den  lenis  den  Sieg  davon  getragen 
hat.  Das  auffallendste  Beispiel  ist  Henna ,  wie  ausser  auf  Münzen  nur  bei  den  Römern 
für  Enna  vorkommt.  Andere  Beispiele  sind  Hadranum,  Halaesa,  Haluntium,  Helomi», 
Herbita,  Herbessus.  Vielleicht  war  den  Sikelern  eine  Schärfe  der  Aussprache  des  Au- 
lauts  eigen,  welche  die  Griechen  nicht,  wohl  aber  die  Römer  nachzubilden  suchten;  vgl. 
'  An  tßag,  Hannibal.  —  Schwanken  zwischen  o  und  aa  findet  sich  in  der  Endung  —  rjaaög, 

—  tooog,  auch  VA atj^og  (8.  u.). 

8.  66.  üeber  Troina  —  mit  dem  Beinamen  Antichissima  —  vgl.  D.  286.  87. 

S.  66.  Imachara.  Cic.  Verr.  III,  18  ager  Imacharensis  (and.  Hdschr.  Mach.},  III, 
42.  Plin.  III,  91  Imacarenses  (and.  Mac),  Ptol.  wo  sonst  7/]ui/«p«,  jetzt  V/iZ/apa  gelesen 
wird.  Nach  Faz.  124  beim  Hafen  Vindicari,  am  Orte  Citatella.  Nach  Cluv.  405.  6  Troina. 
Ptol.  setzt  die  Stadt  ziemlich  weit  nördlich.  Parthey  scheint  Imbaccari  zu  meinen,  sagt 
aber  Maccara.  Ueber  Imbaccari,  gewöhnlich  Imaca  genannt,  D.  301.  Amaii  St.  d.  M.  1, 
315  denkt  an  Alimena;  I,  41S  jedoch  an  Gangi ,  es  findet  sich  nämlich  bei  Edrisi  (Am. 
Bibl.  p.  61  j  zwischen  Petralia  und  Sperlinga  ein  Ort  Makära  oder  Bakära  erwähnt. 

S.  66.  "Evßirtt  (— Kfoi)  Diod.  XII,  8  Ol.  S3,  3).  XIV,  15.  16.  78.  Cic.  Verr.  II,  65; 
III,  18  und  öfter.  Herbitenses  PI.  III,  91.  St.  B.  "Eyßim,  noXig  ZixtXiag "Effogog  x*j.  Pfol. 
nennt  die  'EQßittuoi  (die  Hdschr.  haben  'Opßtrat  oder  'O^ßtlrm )  neben  den  Messaniern, 
Katanäern,  Segestanern,  Syrakusanern  als  die  mächtigsten  Sicilier ,  sie  haben  mit  den 
Katanäern  tcV  ptaa.  Vgl.  Cluv.  403—5.  Houel  III,  38.  D.  285.  Nach  Amico  s.  v.  Erbita 
ist  es  Casalini  nördlich  von  Nicosia,  wo  Ruinen  sind. 

S.  66.  KttTtvTiov.  Ptol.  Cic.  Verr.  III,  43  Capitinam  (sc.  civitatera).  capitium  (von 
capio)  Mieder,  Priesterkleidung.  —  Vgl.  D.  2*8. 

S.  66.  raXuQt  v «  TTÖXig  ütxf Xiag,  xria/ja  MÖQyou  ZtxtXov.  X£ynui  xtti  /Ydap/n  yün« 
(  —  ivog,  — frij,  — ii'«ibf)St.  B.  Favor.  Diod.  XVI,  67  hat  r<xXtQitti>  und  raXeQb'tor,  wofür 
man  —  «p  —  emendirt  hat.  Auch  XIX,  104  ist  r«XaQt<c  aus  xaXaß^a,  yaXaßQta,  yaXmtfiiu 
und  yaXfQiu  der  Hdschrr.  hergestellt.  Clnv.  406.  7  (nach  Aretius).  Faz.  239  nennt 
(iagliano  rupis  excelsae  situ  munitissimum.  Vgl.  D.  229. 

S.  66.  " Aa a <oo og  gewöhnliche  Form.  Diod. XIV,  öS.  78.  St.  B.  hat  * Aaa^iov,  führt 
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jedoch  aus  Apoilod.  Chron.  IV  auch  "_-/o«»(kk-  an.  -ivo*.  Bei  Ptol.  haben  die  Handschr. 
"  /o»/oof  und  "AaotiQOf.  —  derT.  des  Chrysas  Cic  Verr  IV,  44.  Vgl.  Faz.  253.  Cl.  400. 
Houel  III,  37   D  220. 

S.  fis.  '  lyuQtov  gewöhnliche  Form.  Ptol.  bat  '-4yoi>Qiot>,  was  dio  neuesten  Heraus- 
gebor  in  \<yiViov  vorwandelt  haben.  Dieselben  haben  die  N.  Br.  von  37«  in  37°  15'  ge- 
ändert. Dann  inüsste  Ag.  aber,  seiner  westlicheren  I<agc  wegen,  vor  Aotna  genannt 
werden.  Wahrscheinlicher  ist,  dass  man  statt  37°,  was  allerdings  nicht  wohl  passt,  37<» 
35' oder 37" 40'  zu  lesen  hat.  Ag.  kann  auch  nicht  allzuweit  von  Enna  gesetzt  werden,  von 
clessou  falscher  Ansetzung  oben  die  Itede  war.  St.B.  s.  v.  ' .^'»(»/r«  noXis  ZtxtUas. 
-i/i'c/oc  Mein,  nimmt  mit  Holst.  —  u>  —  an.  Ag.  und  Herakles  Diod.  IV,  24.  Sonst  oft 
bei  Diod  So  XIV,  9.  78.  »5.  XVI,  82.  XXII,  13  (Hoesch.)  Cic.Verr.  III,  27.  Agyrinensis 
ager :  Cic.  Verr.  III,  18.  -cnscs :  Cic.Verr.  III,  51 .  PL  III,  91  hat  dagegen  -ini  und  Sil.  XIV, 
207  -ina  manus.  It.  Ant.  —  Das  Theater  Diod.  XVI,  83.  —  Vgl.  Faz.  247—53.  Cl.  383 
—88.  Houel  III,  30  (schöne  Mauer  griechischer  Construction  bei  der  Kirche  S.  Margbe- 
ritaj.  D.  227.  Vgl.  auch  Bonav.  Attardi,  Storia  della  citta  di  S.  Filippo.  Pal.  1742.  4. 

S.  07.  '  Afi  i\at  Xov  Diod.  XXII,  13  (Hoesch.)  xtt/Jtvov  /terafü  KtvioQin(vtav  xni 
' iyvffiov.  Also  Regalbuto,  wo  Houel  III,  35  Reste  alter  Gebäude  fand.  Ebenso  Cl.  407. 
*,  der  jedoch  fllr  \4tu^a.  wegen  Pol.  ./vpqfa?  und  PI.  III,  91  Symacthii  hier  einen  Ort 
li'ftfaOoi  (-10/)  annimmt.  Vgl.  D.  229.  —  S.  Giorgio  nach  Schubring. 

S.  07.  Ktvt6i»i  na,  r«  gew.  Form.  Ptol.  hat  —  o oder  —ov^nm,  von  den 
neuesten  Herausg.  in  —  o(>»n«  geändert :  uuuöthig,  da  Ptol.  wohl  die  rOmische  Form 
setzen  konnte.  Thuk.  VII,  32  sagt  KtvrÖQtnw;  (Acc.)  entweder  für  die  Stadt  oder  für 
die  Einwohner,  während  bei  dems.  VI,  94  tnl  KtvjÖQiifu  Ztxtltäv  nöhapa  steht.  Er- 
wähnt Diod.  XIII,  8;j;  XIV,  78;  XX,  50  und  sonst.  -  Lat.  Centuripa,  orum.  PI. XXXI. 
7.  Centuripae  Sil.  XIV,  204.  CcnturipaB  wird  angoführt  aus  Scribonius  Largus  43.  _ 
Einw.  -7ro<.  Cic.  Vorr. ,  wo  der  Ort  oft  vorkommt,  braucht  IV,  23  Centuripini  auch  für 
die  Stadt  nach  Anal,  von  Leontini.  Mela  II,  7,  10  hat  -inum  {vgl.  oben  * .lyxtfQtu) .  Vgl. 
Faz.  244—40,  nach  welchem  arx  et  moenia  disjecta  noch  vorhanden  sind.  Cl.  381  —83. 
Houel  III,  29  ff.  nebst  Plan  PI.  CLIX.  Die  Lage  von  C.  Adorno  gegenüber  E.  Reclus  iu 
Tour  du  Monde  XIII,  400.  D.  230—32.  Vgl.  Fil.  Ansaldi,  I  monumenti  dell'antica  Cen- 
turipi.  Cat.  IS..I.  s.  u.  Den».  Sulla  religioue  degli  antichi  Centuripini.  Cat.  1840.  8.  Als 
Beispiel  dos  Kcichthums  von  Centorbi  an  Altorth Umern  diene,  dass  1840  in  oiner  GroUe 
circa  150  gefirnissto  Gefässe  gefunden  wui'den. 

S.  08.  MonytirTiov  Str.  VI,  1,  0.  VI.  2,  4.  St.  B.  hat  MoQyirtiov  nHis  /laliitf 
lirto  Mo{tyrjiw.  Xfynai  xu\  MonyH'xiu.  —  hos  xal  Afopyij'ri/?  (Hdschr.  -(t^,.  IJei 
Thuk.  IV,  05  MoQyavtf,-,,  das  die  Kamarinäor  bekommen.  Diod.  XIV,  95  schlägt  Magon 
ein  Lager  auf  iv  rj}  t»»'  ' '  lyvfiivattav  X0>$((  ww('<*  XQt'attv  itoiaftav  tyyv(  Tijc  öJoi< 
trj(  iftftovaris  ttg  Mo{tyttviivt)r.  Diod.  XI,  78  erobert  Dukotios  Monyttrrh'av.  Diod.  XIV, 
78  -(vVv.  Diod.  XXXVI,  4  (Phot.)  ntia  6Xv^  MoQyarthr,.  Cic.  Verr.  III,  18  ager  Mur- 
gentinus.  Sil.  XIV,  200  frondosis  Murgentia  campis.  Bei  Liv.XXIV,27  ist  oine  römische 
Flotto  von  104)  Schiffen  bei  Murgantia.  Hier  muss  ein  Irrthum  sein;  Diod.  XXXVI,  4 
hindert  uns,  mit  Cluv.  415  Morg.  deswegen  nahe  dein  Meere  zu  setzen.  Mannert  43u 
nimmt  M andre  bianche  südlich  vom  Dittaino  an  ;  ihm  folgon  Parthey  u.  A.,  ich  finde  dort 
keine  Ruinen  erwähnt  ,  wohl  aber  auf  dem  nahen  Berge  Judica,  von  dem  Faz.  70  und  215 
spricht,  wo  die  Stadt  Judica  a  Rogerio  fuuditus  doleta  genannt  wird.  Vgl.  Houel  III,  333. 
Fazell  will  Hybla  hierher  setzen;  Houel  Ergentium. 

S.  08.  "YßXn.  St.B.  8.  v.  "YflXtu  enthält  die  Hauptstellc  über  die  3  Orte  dieses 
Namens  in  Sicilien.  Diese  sehr  verdorbene  Stelle  ist  erst  von  Schubring  in  s.  Umwand, 
d.  Meg.  Mcerb.  in  Sicilien  S.  452.  53  richtig  hergestellt  worden.  Es  ist  zu  loson  :  "Y(lX«t 
inn\  noXtif  ZixtXiaq.  i}  fittfat'  t)S  ot  uoXtitti  '  YßXnioi  Mtytt{ttiq,  it  fitX(>ä  r)i  ol  noXitai 
lYftXiüot  ntXtwtai.  tj  <N  ^«rrw»'  'llQttta  xaXfttm.    ton  xal  noXts  'littXfas.  tf  tf*  ftttCwr 
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"Y/M«  ano  "YßXutyog  rov  ßaotXtms.  6ih  61  to  noXXag  "YßXas  xaXttofittt  itöv  Stxtlür 
noXttov  rot  ?  troixovvi«-;  ixiiXot-y  Mfyttytac.  (Ji(a  61  Ttiiv'YßXtöy  —rvtXXa  xaXthat.  Hier  sind 
'UniUa  und  2tvtXXtt  Eroend.  Cluvcrs  f.  d.  handschriftl.  7/p«  und  7YeiU«,die8  nach  St.B. 
8.  v.  2%vtXXa.  <rf>oiT>fov  tije-iv  ZtxtXiu  MiyitQ/6oq.  to  i&vixby  —  froc.  Loakc  Nuin.  Hell. 
Sic.  p.  70  führt  2  SilbormUnzen  aus  der  Sammlung  des  Brit.  Mus.  an :  Jugendliches 
lorbeerbekranztcs  Haopt  R.  ZT/A.  Vordortheil  eines  Stieres  mit  Menschenhaupt,  worin 
er  don  Fluss  Alabon  dargestellt  findet.  Nach  Schubring,  Umwand,  des  Mcg.  Meerb. 
S.  162  sind  die  Spuren  zwischen  den  Mündungen  von  Cantara  und  Marcellino  die  von 
Styella,  das  Leake  nach  obiger  Münze  Stiala  nennt. 

S.  68.  Das  kleine  Hybla.  Thuk.VI,  62  lesen  wir  inl"YßXav  t^v  nXtaw,  und 
VI,  94  werden  die  YßXaloi  auf  dem  Wege  von  Katana  nach  Kentoripa  angegriffen.  Cluv. 
411.  12  meint  irrigerweise,  dass  VI,  62  ein  anderer  Ort  gemeint  sei  als  VI,  94,  und  hiilt 
die  H.  Gelcatis  für  identisch  mit  Megara.  Er  Ubersicht  dabei,  dass  Thuk.  Mcgar». 
welches  mehrmals  bei  ihm  vorkommt,  unter  andern  auch  VI,  94,  nie  als  Hybla  bezeichnet, 
sondern  immer  als  Megara.  Vgl.  Schubr.  451.  der  noch  daran  erinnert,  dass  VI,  62 
Megara  deswegen  nicht  angegriffen  werden  konnte,  weil  es  damals  verlassen  war,  uud 
erst  im  folgenden  Jahre  von  don  Syrakusanern  zu  einem  tf  QovQior  gemacht  wurde ,  nach 
Thuk.  VI,  75.  Den  von  Tlmk.  rtXtaric  genannten  Ort  bezeichnet  Paus.  V,  23,  6  als 
rfofiiris,  in  einer  von  Schubart  und  Schubring  glücklich  so  eraend irten  Stelle:  6vo  61 
qoav  iv  SixtXtrt  nöXitg  al  "YßXm ,  r,  ftlv  HquIts  intxXi\atv ,  ryr  61  öigntQ  yt  x«i  ^r, 
ixäXovv  ptiCora.  fyovot  61  xttl  xttr  iul  ftt  ra  ovofinra,  rf  tyquo?  ig  Itnav,  i]  61  xtofit) 
rtÜv  Kaiarndov,  i)  I'tQtartc  xal  It^tov  aifiat  'YßXantf  fori  &tov  nantt  ZixtXüt'  l%ov  Tifiiic 

 if Qtttfüv  y«(>  otföf  xrtl  tvvnrtutv  *9>(Xtaioq  6  AQ%o[jitvt6ov  qr\a\v  tiifyt)Ta(  (trat  xi) 

fitiXiata  tvatßtta  twv  lr  ZixtXln  ßaQßaQw  7ii>ogx{7od(tt  Aus  deui  Letzten  sieht  man, 
das»  von  denselben  die  Rede  ist,  welche  C'ic.  Div.  I,  20  bezeichnet  als  interpretes  por- 
tentorum ,  qui  «aleotao  tum  in  Sicilia  nominabantur ,  und  es  ist  somit  erwiesen,  dass 
rnXtiorai  und  rtQtüitq,  also  auch  nXtäus,  dasselbe  Wort  vertreten  sollen.  Da  Plut. 
Nik.  15  diesen  Ort  ein  noXtfiiov  ^iixqov  nennt,  so  ist  es  gerechtfertigt,  wie  oben  ge- 
schehen, St.B.  so  zu  emendiren,  dass  i?  fttx()h  zu  Bowohnern  raXuörtti  bekommt.  Wo 
lag  nun  dies  Hybla?  MUntor  455  nimmt  Belpaaso  an.  Cluv.  412  Patcrno  und  ihm  folgen 
Parthey,  Schubring  451  und  D.  236,  welcher  bemerkt :  This  opiuion  is  confirmed  by  the 
discovery,  on  the  spot,  of  an  altar  bearing  the  inscription  VENERI  VICTRICl  HYB- 
LENSI,  now  preserved  in  the  Biscari  Museum  at  Catania. 

S.  68.  7kijoo«.  Str.  VI,  2,  3.  Die  Katanäcr  xifv  vIvyrfonv  xaXovpifvtjy  rfc  Alr> 
onnvr)v  $xi\oav  xal  n  QocijyoQfvoav  to  ^wp/ov  Atrvtjy,  6t(%ov  tijs  Knrnrtjt  oituftovs  6y6otj- 
xovia,  und  VI,  2,  8.  Thuk.  III,  103:  in'  "ivnoaav  to  Ztxthxbv  noliaftu  hergestellt  aus 
«lern  hand8chriftl.  ini  Nfjaoav.  Diod.  XI,  76  ist  von  Cl.  'Ew^atay  verbessert  in7>-ijffcrrti'. 
Sonst  Diod.  XI,  Ul ;  XIV,  58  steht  der  Name  Aetna.  Thuk.  VI,  94  kommen  jedoch  die 
'fvrjaamoi  vor.  St.B.  s.  v.  Alrvij  nennt  es  "lvi\<toov.  It.  Ant.  setzt  Aethna  12  m.  p.  von 
Centuripe  wie  von  Catina.  —  Cluv.  145— 47:  S.  Niccolö  dell"  arena  bei  Nicolosi,  das 
allerdings  12  m.  von  Catania  ist;  aber  sollte  der  Weg  von  Catania  nach  Centorbi  über 
Nicolosi  gegangen  sein?  Houel  II,  22 :  Patornö ;  Mann.  293  :  Castro,  1  Stunde  NO  von 
Patcrnö;  Sestini,  Parthey  u.  A.:  S.  Maria  di  Licodia,  nördlich  von  Paterno,  17  m.  von 
Catania.  D.  erinnert  daran  (234),  dass  dies  zu  den  SO  stad.  oder  12  m.  p.  nicht  passe. 
Ueber  Belpasso  D.  236.  37.  -  Vibius  hat  unter  Fontes:  Incssa  Rhodi,  a  quo  Siciliae 
civitas  Inessa.  Dann  wäro  In.  eine  griechische  Colonie.  Aber  Rhodische  Colonisten 
am  Aetna? 

S.  69.  'E(>y4Ttov  St.B.h.  v.  noXtg  ZixfXittq.  'NX.  StxtX.  6a>i.  rö  litvtxbv  'Ep^-trimg 
xal  AXtvt\  'EQynirtj,  wo  Ahrt]  höchst  unsicher  und  überdies  sinnlos  ist.  Polyaen.  V,  « 
'EQynTvot.  Ptol.  hat  ZfQyintov ,  was  Cl.  417  bei  Diod.  XIV,  7S  für  das  handschriftl. 
Zutvtov  lesen  will,  wo  Wessel  und  d  Orv.  Mbatvov  vorschlagen.   Ergetini  PI  III,  91. 
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Ergentuni  bei  Sil.  XIV,  250.  Vgl.  Cluv.  416—16,  nach  dein  es  Cittadella  bei  Aidone  ist. 
Ueber  diese  Ruinen  Faz.  256 :  ubi  praeter  templa  dtruta,  aedium  ac  murorum  ingentes 
ruinas,  theatrum  adhuc  qiiudratum  :/.' ans  Quadern  ?i  ejusque  gradus  semiruti  etc.  Er 
selbst  denkt  an  Herbita.  Ferner  d'Orv.  160  ff.,  der  162  hier  Trinakia  (s.  u.)  sucht.  Do 
Sayve  II,  57. 

S.  60.  'Eqvx  ij  Kall.  VII  bei  Macrob.  V,  13.  St.B.  s.  v.  'EQvxn  aus  Phil.  II.  -  aiog. 
aber  s.  v.  irakixq  giebt  er  'Equxijvos.  Ferner  s.  v.  \4xqdyavifg.  Vgl.  Faz.  258,  der  auf 
dem  Berge  Catalfano  Trinakia  sucht.  Cl.  428.  20.  Nach  Houel  III,  62  Militello. 

S.  60.  Ntat.  Mivai  Mivatvov.  Mivdai.  Naai.  Nopat.  Diod.  XI,  88  sa#t 
von  Duketios  :  tag  f*ir  Niag,  *\Tig  aviov  naTQig,  fitrqixiatv  ttg  ro  nfdlov  xal  nkrjofor 
rov  Kfitvovf  ttör  6rofia£o[x(r(or  ffukixtuy  txriOf  nöhv  ä^tokoyov,  qt>  —  —  <ovöfia& 
riaktxriv.  Sonst  kommt  Neai  nicht  vor.  Ders.  berichtet  XI,  78  von  Duketios:  Mivaivov 
uh  nolif  ixTHK.  Ptol.  hat  Mivai,  wie  jetzt  gelesen  wird,  sonst  Mtvui,  wobei  die 
neuesten  Herausg.  bemerken :  leg.  Mhairov.  St.B.  hat  Mn-öat  (Mein  nach  Cluv.  Mtvaf) 
tökig  ZtxtUng,  tyyvg  llakixü*.  Aiokk68to(>og  dtvr.  X('ot'-  rö  t»v.  —  aiog  o'ig  Avxnt 
-■ivxutoe  (Dind.  'Ahxvut  Ahxvuios  \ .  Als  Einwohner  einer  sicilischen  Stadt  werden 
C'ic.  Vorr.  III,  22  und  43Menaeni  Mencnii)  genannt.  PI.  III,  01  batMcnanini.  Vibius  kennt 
«ine  Quelle  Mensis.  Sil.  XIV,  266 :  Menaei.  —  So  viel  ist  nun  klar,  dass  es  eine  Stadt 
Menai  in  Sicilien  bei  den  Paliken  gab  Mendai  bei  St.B.  kann  ein  Schreibfehler  sein;,  und 
dass  dieselbe  Stadt  auch  den  Namen  Menainon  führte,  weshalb  die  Einwohner  entweder 
Mttatoi  oder  Mtvutvot  (Münze  bei  d'Orv.  377)  oder  gar  Menanini  heissen.  —  Nun  hat 
aber  Cluvor  auch  in  Neai  bei  Diod.  XI,  88  eine  Erwähnung  derselben  Stadt  finden  wol- 
len und  vorgeschlagen ,  statt  iäg  ftlv  Niag  zu  lesen  rag  Mivag,  und  die  Meisten  Bind 
ihm  gefolgt.  Doch  ist  das  unmöglich,  da  Neai  XI,  88  die  natQtg  des  Duketios  ist,  also 
schon  vor  ihm  existirte,  während  er  Mb  an  or  XI,  78  erst  selbst  gründet.  —  Ueber  die  un- 
genügenden Versuche,  dieser  Schwierigkeit  zu  begegnen  vgl.  m.  Beitr  S.26.  —  Von 
Von»  sagt  St.B.  rö  l(ht>.  NoaTog.  —  vokig  Ztxtklag^Artokköd .  ätvi.  xt>ov->  ferner  Suid.  und 
Favorinus.  PI.  III.  01  hat  Noini  oderNoaeni,  wofür  SilligNoaei  verbessert.  Nach  Cluv.  477 
wäre  es  Xuara  od .  Novara,  südlich  von  Tripian  den  Quellen  des  F.  Salica.  —  No  u  « t  b.  Diod . 
XI,  01.  Daselbst  wird  Duketios  von  den  Syrakusanern  besiegt.  Sonst  kommt  der  Ort 
nicht  vor.  Da  Sil.  XIV,  266  kein  Grund  ist  comitata  Nomaeis  Venit  Amastra  viris,  statt 
Menaeis  zu  lesen,  so  folgt  auch  nicht,  dass  Nomai  in  der  Näho  von  Mistretta  lag.  Es  ist 
wahrscheinlicher,  dass  der  Ort,  wo  Duketios  geschlagen  ward,  näher  dem  Mittelpunkte 
seiner  Macht  lag.  —  Noai  und  Nomai  sind  mithin  schwer  zu  bestimmen.  Menai  ist  da- 
gegen sicher  Mineo.  Vgl.  Houel  III,  57 ;  D.  377,  sowie  Faz.  258,  der  arx  und  moenia 
antiquissima  erwähnt.  Schriften  Uber  Menai  s.  unten  bei  Duketios.  Die  Stadt  Palike  auf 
einem  Collis  am  Lago  Naftia:  Faz.  76.  77,  wonach  urbis  vestigia  sich  finden  sollen.  Den 
Namen  La  Rocca  als  deu  dos  Hügels  nennt  Houel  III,  57  und  de  S.  I,  260.  Wenn  nun 
Palike  das  in  die  Ebene  verpflanzte  Neai  war,  was  Manche  läugnen,  aber  eine  nicht  un- 
passende Deutung  der  Stelle  Diod.  XI,  S8  ist,  so  hat  auch  Neai  in  der  Gegend  de* 
i'alikensees  gelegen,  und  es  könnte  Militello  sein.  Es  werden  übrigens  so  viele  Spureu 
antiker  Orte  dieser  Gegend  erwähnt  Houel  III,  60  im  ehcmal.  Lehen  S.  Basilio,  einige 
Millien  östlich  vom  Naftiasee,  III,  61  beim  Fondaco  tre  fontane;  III,  62  zwischen  Mineo 
und  Militello;  Bull.  1845S.  16  nach  einer  Schrift  von  F.  Perticone  bei  Caltagirone  u.  a.  m  , 
dass  man  noch  für  mehr  Namen  Platz  finden  würde.  —  Beracrkcnswerth  ist  noch,  dass 
noch  in  den  Actis  SS.  bei  Cajet.  100  Mendae  vorkommt. 

S.  60.  'Exdku  Diod.  XX,  32  xotulov  6/fQov.  Pol.  1,  15  bezeichnet  es  als  h  ftfot, 
XHiitrtjy  r/j  Twc  Zt'ijaxooüüv  xal  Kaoxiäovltov  tnanxla.  PI.  III,  01  Echotlienses.  St.B. 
s.  v.  "EyUka  nöhg  ZtxtkUig  —  kiäifjg  Cl.  —  kuujg).  txtrkt  heisst  die  Pflugsterze,  Ixti- 
ktvat  ackern.  Echetlos  erschlug  bei  Marathon  Feinde  mit  dem  Pflug.  Cl.  443 — 45.  — 
Ueber  Occhiala  Houel  III,  57.  Mannert  440  setzt  es  ungefähr  bei  Vizzini. 
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S.  69.  Bov&ta  St.B.  JiOil/f  2<xf-Ua<,-  <t>(Xtarog  r^ry  2rx.  —  la'rijf.   Diod.  \,S 
tßaatXtvat  EoüOoi       ;rf    rovs  ^iiovrfvove  #<«>(>«<•,  V1'*       l**{v°v  ptyk1  *oi5  XQ°*0" 
SovMa  n QOsayoQtvttai.  Vgl.  Cl.  155. 

S.  69.  E{)ßt)Oo6e  St.  B. h.  v.  Zuulias  nöXtq.  —  iioc  4>iX.  Ztx.  p Ptol.  Diod.  XIV,  7 
[Hdschr.  'EQßnoivwv).  XIV,  78  macht  Dionys  Friede  »qös  EQßioofrovs.  Liv.  XXIV,  30 
35  (Herbesum).  Paus.  VI,  12,4  [t$'EQßnaoov).  Faz.  260  ist  für  Pantalica  wegen  der 
(»rotten.  Cl.  445 — 18.  Parthey  setzte  es  an  den  Mylas,  ebenso  Weissenborn  zu  Liv. 
XXIV,  30,  obschon  in  der  Stelle  des  Livius  dazu  keine  Veranlassung  liegt.  Vgl.  Schub 
ring,  Die  Bewässerung  von  Syrakus,  Philol.  XXII,  4.  S.  633,  welcher  deswegen  Herbesso» 
nicht  nach  Pantalica  setzen  will,  weil  diese  Stadt  bei  Diodor  und  Livius  Syrakus  feind- 
lich gegenüber  steht ;  Pantalica  aber  das  Anaposwasser,  dass  für  Syrakus  so  wichtig 
war,  beherrscht.  —  Vgl.  D.  365.  66. 

S.  70.  Von  Akrai  wird  unten  die  Hede  sein. 

S.  70.  Ntqrov  Ptol.  Diod.  XXIII,  4  (Hoesch.)  Neautrtov.  PI.  III,  91  Netini.  Cic. 
Verr.  IV,  26  hat  Netum;  V,  22  Netini,  II,  65  Netinenses.  Sil.  XIV,  268  Netum  Vgl 
Faz.  121.  22.  Cluv.  441.  42.  Houel  III,  119.  D.  322.  23. 

S.  70.  Ektaqoi  noXis  £ixtXta<;  St.B.  Ptol.  "EX.  nach  einer  Hdschr.  Die  andern  haben 
"EX.  Nach  Skyl.  13  war  der  Ort  griechisch.  Cic.  Verr.  III,  43  Elorini.  Liv.  XXIV,  30 
Plin.  XXXII,  16  nennt  ein  castellum  Elorum,  weshalb  Cl.  228,  gestützt  auf  die  Beschrei 
bung  der  Ueberreste  bei  Fazell  122-  24,  Stadt  und  Castell  Helorus  sondert  und  jene 
nördlicher ,  1  Mill.  vom  Meere  in  den  Coliseo  oder  S.  Filippo  genannten  Ruinen ,  dieses 
südlicher ,  nahe  der  Mündung  des  Abisso  wiederfindet.  D.  372  schildert  die  von  Fazell 
nur  als  Kastell  betrachteten  Ruinen  als  Stadt  Helorus.  n  'EXia^iwii  öJos  Thuk.  VI,  70  ; 
VII,  80. 

S.  70.  Motvxa.  Cic.  Verr.  III,  43.  51  Mutycenses.  PI.  III,  91  Sil.  XIV,  268,  wo 
der  cod.  Colon.  Mytice  hat.  Ptol.  Mörovxu,  von  den  neuesten  Herausgebern  in  —  vxu  ver- 
waudelt.  Vgl.  Faz.  260.  Cluv.  ^40. 41,  der  bei  Diod.  XVI,  9  statt  Madirufoug  Morvxafovi 
vermuthet ;  was  Mann.  342,  ohne  Cluver  zu  nennen  annimmt.  Cluv.  schlägt  übrigens  auch 
vor,  das  Wort  wegzulassen,  was  Dind.  jetzt  thut. 

S.  70.  Hybla  Her aia  S.  o.  Hybla.  Nach  It.  Ant.  (Hyble)  lag  es  zwischen  Akrae 
und  Calvisiana.  Weil  nun  Cluver  Akrai  an  der  Ostküste  suchte,  so  setzte  er  (434)  Hybla 
nach  Ragusa;  Reichard,  Parthey  u.  A.,  die  Akrai  richtiger  bei  Paiazzolo  ansetzen,  ver- 
legen Hybla  passend  in  die  Gegend  von  Chiaramonte.  Der  Ort  Refugium  Hereum  It.  Ant. 
inuss  Hybla  Heraea  als  Küstenort  entsprochen  habon.  Auf  Parthey's  Karte  stimmt  das 
nicht,  aber  ebendas.  ist  Refugium  Chalis  der  KUstenort  von  Calvisiana,  und  Piaga 
Calvisiana ,  welches  der  KUstenort  von  Calvisiana  sein  sollte ,  liegt  8  m.  p.  östlicher. 
Es  ist  klar,  dass  Plaga  Calvisiana  sowohl  wie  Plaga  Hereum  um  so  viel  westlicher  zu 
rücken  sind,  dass  sie  Calvisiana  und  Hybla  entsprechen.  Cic.  ad  Att.  II,  1,5  wird  jetzt 
nach  Hdschr.  gelesen:  quum  in  Sicilia,  Herae,  aedilitatem  se  petere  dictitasset.  Vgl. 
jedoch  Mentzner  in  NJahrb.  1867  10.  S.  705.  6,  wonach  diese  Lesart  von  Ev.  Otto  als 
falsch  nachgewiesen  worden;  Conjecturen  (wie  fere  für  Herae)  noch  nicht  zwingend. 

S.  70.  MaxrejQtov  St.B.  h.  v.  nöXis.  *t>tX.  nQtöxy  ijr  txtiot  Mövwv  (and.  ftövi\v). 
Im  ersten  Buche  des  Pbilistos  vorkommend,  möchte  es  zu  den  Städten  der  Ureinwohner 
zählen.  Herod.  VII,  153:  d  MaxitÖQiov  nöXiv  jip  vxIq  /YAijc  olxrjfitvrjv.  Nach  M. 
Aretius  wäre  es  Mazarino  (Nameuähnlichkeit)  ;  nach  Cluv.  449  Butera,  8  Mill.  von  Terra- 
uova.  Noch  näher  bei  Gela  6  M.  von  Terranova,  auf  dem  Wege  nach  Niacemi,  steht  auf 
einem  konischen  Hügel  das  Schloss  Castelluzzo  »at  the  head  of  the  long  piain  of  Terra- 
nova«. D.  373. 

S.  70.  Hiß os  St.B.  h.  v.  tfffov(iioy  tv  JEixtXfa.  tvQtjrai  öl  xu\  Jtä  Jt<ffr6yyov  xai  diu 
rov  t.  iart  xul  htqov  lr  tj  Tav^oftfytroiy  BtJtos  (f(tovQior.  —  irof .  Cic  Verr.  11,22: 
Biriis  oppiduiu  est.  tenue  aane,  non  longe  a  Syracusis.  PI.  III,  91  Bidini.  Cl.  443,  gegeu 
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ihn  Boaanni  15S.  59.  lieber  daa  Tauromenitanische  Cl.  380,  der  an  Mascali  denkt. 
Schubriug  denkt  au  das  Castell  von  Caltabiaua. 

S.  70.  "/Xuva.  "ivu.  St.B.  hat  "//«r«  noHivtov  t%  ZixfXtttg,  J<«  io  avrov 
nXiöaet  noXXa  Tt{*ogltnuQi'laut  iov±  £v{i(txovalovg.  //«v«»-  to  tmfrvfitir.  —  tros.  Plin. 
III,  91  Ichaneuses ;  and.  Leaart  lpauenses.  was  von  Hippana  abzuleiten  wäre.  Cluv.  -1 10 
betrachtet  es  als  identisch  mit "/»«  bei  Ptol.  das  dieser  zwischen  Motyka  uud  Pachynos 
setze,  und  hält  die  Ruinen  am  Hafen  Vindicari,  in  denen  Faz.  Iuiachara  sah,  ftlr  Ichana 
oder  Ina.  Uebrigens  scheint  Ptol.  lua  westlich  vom  Flusse  von  Modica  zu  setzen.  Ina 
jetzt  auch  bei  Cic.  Verr.  III,  43,  wo  Inensibus,  Conj.  Garatoni  s  statt  Hennensibus,  was 
nicht  dahiu  passt,  und  Mensibus,  von  Zumpt  aufgenommen  ist.  Houel  III,  126  hält 
Stafenda  bei  Spaecafurno  fiir  Ichana  und  de  S.  I,  251  folgt  ihm. 

S.  71.  lliiQa.  Diod.  XXIII,  IS  Utt(>u>oi.  Ptol.  IliiQtt.  Cic.  Verr.  111,39.  PI  III. 
91  Petrini.  Sol.  V,  22  Petrenses.  Sil.  XJV,  24b  Petraea.  It.  Ant.  hat  es  4S  Hill,  von 
Pauormus.  Faz.  210.  Cl.  454.  55,  nach  Faz.  155,  wo  Petra  Heliae  in  einer  Urkunde  Graf 
Roger  s  vom  J.  1093  vorkommt.  Daselbst  auch  Pira,  erinnernd  an  das  Pirina  des  It.  Ant. 

S.  71.  "Eyyvor.  Diod.  IV,  79.  SO.  Diod.  XVI,  72.  Plut.  Marc.  20  (Ejyviov)  Ptol. 
St.B.  "Eyyvor  (Hein. ;  die  Udschr.  'Eyyviur)  nöXig  2.'ixiX(ac  —  vho(.  Cic.  Verr.  HI,  43 
eivitasEuguina;  IV,  44  Enguini.  PI.  III,  91.  Sil.  XIV,  249  lapidosi  Eugyon  arvi.  - 
Vgl.  Faz.  78 :  es  habe  nach  Einigen  an  der  Mündung  des  S.  Leonardo  gelegeu,  242—44, 
wo  er  zugiebt,  es  könne  im  Innern  gelegen  haben ;  240  :  Einige  setzten  es  irriger  Weise 
an  die  Stelle  des  Klosters  des  heil.  Benedict,  nach  Alt-Gangi ;  endlich  136,  wo  er  die 
Quelle  innerhalb  der  Klostermauern  erwähnt.  Cluv.  451  -54.  St.B.  "lityvov  nuX»g  £t*i- 
k(a<  Xfyttai  Ji  oviws  tfi«  to  ayvia<  t/nr,  ist  wohl  nur  eine  Verdrehung  des  Namens 
Engyon.  —  Wegen  der  Gemeinschaft  mit  Apollonia  Diod.  XVI,  72j  wird  es  in  desseu 
Nähe  zu  suchen  sein ;  aber  Apollonias  I>age  ist  selbst  unsicher. 

S  71.  // « (>  oi  n  o (.  Pol.  I,  24.  PI.  III,  91.  92  contra  Paropinos  Ustica.  Cluv.  473 
uach  der  Angabe  bei  Faz.  240,  wo  Ruiueu  westlich  von  Collesano  erwähnt  werden.  Vgl. 
D.  2Ü0.  Nach  Cl.  bei  Ptol.  statt  llaUo^oi  zu  lesen  Ild^mnog. 

S.  71.  KstfuXoiJior  Diod.  XIV,  56  (yc>oi^,o»<),  7b.  XX,  56.  XXIII,  lb  (Hocsch  ) 
tUKtif  ttkvÖnv.  Str.  VI,  2,1.  Cic.  Verr.  II,  52.  AfV«cWc  Ptol.  Plin.  111,90.  Str.  VI,  2, 5 
(Hdschr.  —  oiöag)  Sil.  XIV,  252  hat  Cephaloedias  ora.  —  itanus  Cic.  Verr.  II,  52.  III, 43 
Vgl.  Faz.  224—26.  Cl.  353.  54.  Sm.  95.  D.  260—66.    Ueber  K.  handelt  V.  Auria,  Dell 
orig.  di  Cefalii.  Pal.  1656.  4.  Lat.  in  Gracv.  Th.  XIV. 

S.  71.  MviTtatQatov.  'Apy  otqui  og.  Jenes  Pol.  1,  24.  Bei  Diod.  XXIII,  9 
steht  Tij»'  MvaiQaxov,  bei  Zonaras bei  derselben  Gelegeuheit  Moutioiituta.  St.  B.  hat  Mvn- 
o Tokios  tf(fOV{itov  2.'i*.  'MXtOios  Jixäjtj.  —  trog  und  JUvrtarQajog  noXl^rtor  7?*(>i  A'«p/i>- 
JoV«.  Ilolvßioi  ein  Beweis  wie  flüchtig  St.B.  las.  PI.  111,91  Mytistratini.  — 

\  Jfi^at(>uros  St.B.  h.  V.  nöXig  ItxtXiug.  '/inolX6#M(>og  itr.  XQOf  —  trog.  Cic.  Verl".  III, 
39.43.  Ainestratini.  Sil.  XIV,  267  Amastra.  Vgl.  Faz.  241  Cluv.  473—75.  Von  der 
gleichen  Bedeutung  beider  Wörter  s.  d.  nächste  Kap.  Für  die  Identität  beider  Nauieu 
spricht  auch,  dass  nördlich  von  Mistretta  (worüber  a.  D.  26b;  S.  Stefauo  di  Camastra 
i.vgl.  Sil.  Amastra)  oder  di  Mistretta,  liegt.  —  Vgl.  auch  Lykos  fr.  9.  —  Münzen  nur  von 
den  'jtpiioitittilvtov. 

S.  71.  'An  o  XX  toi (a.  Diod.  XVI, 72,  wo  auch  i)  Ttoy'AnoXXiartaTtoy  noAif.  XX,  56 -«mV«. 
St.  B.  h.  v.  nXnafov  ' AXovtirm'  xal  rijg  h'itXtfi  'Axri)g  ijones  Cluv.  für  das  handschr. 
Afoviirwv)  Cic.  Verr.  III,  43  —  oniensem  eivitatem.  Faz.  75  sucht  es  uahe  dem  Syuiac- 
tlios,  wegen  der  falschen  Lesart  bei  St.B.  Cl.  475.  76  sucht  es  circa  Furianum  amnem. 
Nach  Schubring's  Bericht  (Berl.  Akad.  Nov.  Ib06;  S.  Fratello,  worüber  D.  270.  Ü.  267 
setzt  es  mich  Polliua  (Namuuähulichkeitj ,  ebenso  Pauly  RE  1,2,  1305. 

S.  71.  '.-Humor.  DIL  I,  51.  Ptol.  Cic.  Verr.  IV,  23;  cum  Ualuntium  venisset 
praetor  laboriosus  et  diligens.  ipse  in  oppidum  accedere  noluit,  qnod  erat  difficili  ad- 
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scensu  atque  arduo.  111,43  Uahmtina  (civ  ).  PI.  III,  90.  Faz.  228. 29  nud  nachihuiCl .302. 
t>3  setzen  es  zwischen  Acquadolce  und  S.  Filadelfo,  welches  identisch  ist  mit  S.  Frateilo. 
Der  Stein  CI  5008  ist  in  S.  Marco  gefunden  worden  ;  er  trägt  den  Nauen  der  Haluntincr. 
lieber  die  Lage  von  S.  Marco  D.270.  71. 

S.  71.  Aya&vQvov   Diod.  V,  8,  wo  auch  vvv  6t-ouatofitit}(  'Aya»v(iviin1u>, 

XÜQae  steht.  Str.  VI,  2,1.  St.B.  Aya9v(tva  (Hdachr.  -t»(»oa)  noki?  £txt ktas  a>e  Z/oXvßtOs 
trar9.  -vaios.  Ptol.  'Aya9vQtor.  PI.  III,  90  Agathyrnuni.  Liv.  XXVI,  40.  XXVII.  12 
Agathyrna,  ae.  Sil.  XIV.  207  Agathyrna  und  259  Agathyrna  manus,  wofür  al»er  wohl 
Agyrinaoder  Abacaenam.  zu  lesen  ist  (N.  Heinsiiis)  It.  Ant.  und  Tab.  Peut.  Agatinno(Abl  ). 
Vgl.  Faz.  230.  nach  dem  es  ain  C.  Orlando  bei  S.  Martine  liogt.  CI.  303—00  und  D. 
271  setzen  es  nach  S.  Marco;  Mann,  und  Parthey  nach  S.  Agata.  Dies  ist  nach  Schü- 
blings Bericht  (Bert.  Akad.  Nov.  1800)  ein  anderes'^*  Im  au,  nicht  das  nach  Diod.  XIV, 
10  von  Archouidea  gegründete ;  Diod.  I.  I.  sugt:  ouadt?  Ji  xal  aliaty  nöltatr  xan\ 
2,'iXfUar  öpturvfuov. 

S.  72.  'Aßäxaivor.   Diod.  XIV,  7S  rfc  '  Aßaxaivtvv  ^(ÖQaS.    XIV,  90.    XIX,  05 
f/c  Aßnxaivov.  XIX,  110.  XXII,  13  (Hoesch.).  Bei  App.  BC  V.  117  will  Cluv.  statt  IIa 
Xtaotqrtöv  yt\v  lesen  '  A^axatvlvmv  yfjv,  und  Manuert  427,  dor  Cluver  zu  citiren  vergisst, 
meint,  die  Landschaft  von  Abak.  habe  HaXaioit^tSr  yij  geheissen.  St.B.  'Afltlxunov 

n6li<:  Ztxtkttts  Ztxtlüv  dt  poioä  tu  ionr.  —  !roe  Ptol.  'Aflaxmva.    Leber  die 

Ruinen  bei  Tripi  Faz.  232.  33,  der  keinen  Namen  dafür  weiss;  für  Abac.  erklärt  von 
Bonfigli,  citirt  von  CI.  477.  Nach  St.  B.  erklärt  Herodian  Abak.  für  nöXiv  Ä«(»#x»)r, 
wofür  Meineke  in  Hermes  III,  I,  S.  102  'Yxa^txqy  lesen  will,  eine  mir  nicht  verständliche 
Emendation. 

S.  72.  TI«oa.  Ptol.  St.B.  Tiaaat  Xtaolo»  Ztx.  <1>iXioios  fyarpj.  -«?of.  Cic.  Verr. 
III,  38  Tissense8  (perparva  et  tenuis  civitas)  daher  Sil.  XIV,  207  parvo  nomine  Tisse. 
PI.  III,  91  Tissinenaes.  CI.  380.  81  nach  D.  M.  Niger  49  Randazzo,  wo  jedoch  Faz  237 
von  keinen  antiken  Kuinen  weiss. 

S.  72.  "Ewa.  Aelteste  Münzen  HENNAION  Mionn.  1,200.  Str.  VI,2,6«i^i-  tn\ 
Xwftp,  ntQttilrit*p4ri)r  nXäjfatv  oyonttiots  d(Hjoiftoi(  näotv.  Diod.  V,  3,  wo  indess  eine 
Umstellung  vorzunehmen  sein  dürfte ;  indem  man  nach  ir  ich  Xtifttuat  xata  rjp'v7?rf«rso 
wird  lesen  müssen :  fort  Jl  b  lonog  ovto(  (Enna  selbst)  uvtfrfv  fihv  öftaXbf  xml  navitX«S$ 
tvvÖQos,  xvxXip  d*vt{/T)Xbt  xal  nnviaj[öt^tv  XQquvotf  ttnotOfiOf,  o*oxti  <T  tv  [tiatp  xtto&at  rr/V 
olqs  vqoov,  Stb  xal  ZtxfXiae  ifitf  aXbe  vno  nvtov  wQoeayoQtvtTttt  (Henna  selbst,  nicht  der 
Xrifiaiv  nach  gewöhnlicher  Lesart].  fx(t  M  *Ä*  nXifotov  aXatj  xal  lttfi>Zvaq  xal  ni(tl  ravtu 
IfXtf  xal  airtjXaiov  fif*fye9(f,  i^ov  X"af*a  *nrayaoy ,  nQOf  t^v  äpxrov  vtvtvxö\ ,  d/  ob 
(4u!htXoyouoi  ibv  IlXoviotva  fittf  ttQf*aiof  IneX&övia  nottjaaottat  TTjv  aQ7tnyt]v  rijq  Ao'(»/(. 
ton  o*i  o  7iQott{>t]u£voe  Xufitäv  (derjuuige  von  den  oben  genannten  Itifuäyn,  wo  Köq») 
geraubt  wurde)  nXqolov  filv  rijs  nöXttof,  lote  b*i  xal  Toig  aXXoie  avittai  navroJanoti; 
tvitQtnfc  xal  Mas  ä(ios.  dtd  ök  jifv  axb  Ttäv  tfvofilvwv  dv&tir  tvtad'tav  X/ytrat  iovi 
xvvtfytiv  tlot&oxae  xvvae  pi\  dvraoitai  attßtvtiv,  iftJroJi{ouit'ove  tijy  (f  vaixijr  aio.'^otr.  ja 
ö*l  la  xal  rttv  aXlatr  ttvtHtav  tu  naQixofifra  etc.  Die  Worte  avw&tv (th-  b/*aX6(  etc.  müssen 
nothwendig  auf  die  Stadt  gehen ;  bei  dem  jetzigen  Texte  Diodor  s  gehen  sie  aber  auf 
den  Xeifitir,  der  doch  ausserhalb  der  Stadt  gedacht  werden  muss ,  schon  der  dort  be- 
triebenen Jagd  wegen.  Cic.  Verr.  IV,  48  spricht  von  Henna  ganz  ähnlich,  so  dass  man 
glauben  konnte,  seine  Schilderung  habe  Diodor  zu  Grunde  gelegen ;  nur  setzt  er  die  luci 
und  flores  richtig  ausserhalb  der  steilen  Höhe.  Cluv.  398  tadelt  Beide,  Cicero  mit  Unrecht, 
denn  eine  *aequata  agri  planitiea  und  aquae  pe renne»  künnen  allerdings  oben  in  Henna 
selbst  angenommen  werden ;  was  er  an  Diodor  tadelt,  dass  nämlich  das  pratum,  wo  Kore 
geraubt  wurde,  nach  ihm  in  Enna  selbst  sei,  wird  durch  obige  Umstellung  beseitigt. 
Amico  s.  v.  Porgrwa  nimmt  allerdings  an,  dass  der  Kaub  an  der  Stätte  von  Enna  selbst 
stattfand.  -  Die  ttöwei'  schriebeu  Uenna.  —  Liv   XXIV,  37-39,  wo  die  Burg  die 
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Anhang  II.  Belege  und  Erlaute  raupen. 


Übrige  Stadt  überragt.  Vgl.  Buss.  214.  Diod.  XIV,  78  ist  Enna  eine  sikelische  Stadt. 
Faz.  253 — 56.  Cluv.  389 — 99.  —  Der  Name  Castrogiovanni  aus  Castrum  Ennae  entstan- 
den, wie  die  Sicilianer  Jaci  filr  Aci  sagen  Aman  St.  d.  M.  I,  280.  II,  85j.  D.  221—25. 
Buss.  215 

S.  73.  T<><rax<tt.  Diod.  XII,  291;  PI.  III,  91  Triracienses oder  Tiracienses.  8t.  B. 
Tvgaxtrai  7i6Xi<  2,'ixiXtas,  fxiXQtc  pfr,  tvffaiptov  (T  ouwj.  -ivaiog,  -truia.  Tvguxiir  Ji 
txvrif  '  AXQavÖQoe  tr  Evoiiirg  xnXtf.  Mein,  dazu :  quos  Diodorus  Tii/axiovy  appellat : 
er  hätte  hinzufügen  sollen  ex  Cluverii  (480;  coiyectura.  Bei  Cic.  Verr.  III,  56  kommt  als 
u  pr.  Tiracinus  vor.  Man  denkt  auch  an  den  Sumpf  Tyraca  bei  Syracus  (Vibius* 
Nach  d'Orv.  160  ff.  Cittadella  bei  Aidone. 

S.  73.  Sikeler  in  Zankle  Thuk.  VI.  4,  in  Naxos  und  Tauromenion  Diod.  XIV,  88  ; 
in  Megara  Thuk.  VI,  4  ,  in  Leontini  VI,  3;  in  Syrakus  VI,  3;  für  eine  sikelische  Stadt 
hält  Schübling,  Umwand,  u.  s.  w.  444  auch  *AXaßwv,  das  bei  St.B.  ala  Trohe  [£uuXfas] 
vorkommt  und  am  gleichnamigen  Flusse  lag,  nach  Schubr.  südlich  vom  S.  Gusmano 
Ders.  448  über  Augusta. 

S.  74.  Gegenwärtig  zählt  die  Provinz  Caltanisetta  nur  57  Einw.  auf  1  OKiloui.. 
dann  kommt  schon  Noto  mit  70 ;  die  übrigen  haben  alle  mehr. 

S.  74.  Ceber  die  Gründung  von  Lokri  Polyb.  XII,  5  ff.    Es  soll  übrigens  keines- 
wegs die  Sage  von  der  Art  des  Betruges  der  Sikeler  für  historisch  ausgegeben  werden. 
Die  Knoblauch  köpfe  werden  in  religiösen  Riten  Menschenköpfe  vertreten  haben.  Vgl 
Schwegler,  R  G  I,  2,  249  nebst  Macr.  I,  7,  35.  —  Leontini  von  Griechen  und  Sikeleni 
gemeinschaftlich  bewohnt  nach  Polyaen.  V,  5. 

S.  74.  Von  Italos,  König  der  Oenotrer  Ar.  Pol.  VII,  9,  2.  Tovror  Jij  Xfyouoi  ibv 
'IiaXov  vuftt'tdae  Toi>s  OivtaTQOVe  orras  noitjoai  ytuQyovi ,  xal  röpovs  aXXovi  jt  avtoi* 
iHa&at  xal  rä  avaaixut  xaraartjoai  nptörov,  o*io  xal  i>vv  in  xiüv  an  fxeirov  rivis  XQwvtat 
ro(~c  ovaotjfoie  xal  rtor  vofiutr  trioig.  Vgl.  Diod.  V,  9  wegen  Lipara.  Italos  König  der 
Sikeler  nach  Thuk. VI,  2.  —  Duodecimalsystein  auch  im  Landinasa  bei  den  Latinern,  mit 
entsprechender  Eintheilung  in  as  u.  s.  w.,  offenbar  wie  das  Münzwesen  von  den  Sikelern 
entlehnt,  wie  nachzuweisen  sucht  Rubino,  Beitr.  z.  Vorgesch.  Ital.  S.9— 16. 

S.  75.  Ueber  die  Paliken  ist  besonders  zu  vergleichen :  G.Michaelis,  Die  Paliken. 
Dresd.  1856.  8.  (Progr.  des  Blochm.  Inst.)  —  Die  llauptstelle  ist  bei  M aerob.  V,  19, 
ohne  den  wir  wenig  von  den  P.  wüssten,  und  der  die  Verse  Vergil's  (Aen.  IX,  584.  85' 
Symaethia  circum  fluuiina,  pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Palici  erläutert.  Macr.  citirt  als 
Quellen :  Aeschylus  (vir  utique  Siculus)  in  den  Aetnäerinnen ,  Kallias  VII ,  Polemon, 
Xenagoras  III :  ferner  Diod.  XI,  89.  St.B.  s.  v  HaXtxt],  wo  citirt  werden  Theophilos  XI 
und  Silenos  II.  Serv.  Aen.  IX,  584  (Varro).  Ar.  Mir.  58.  Str.  VI,  2,  9  u.  A.  Vgl.  auch 
Cluv.  422 — 26.  —  Ueber  den  Mythos  Macrob.  1.  1.  Serv.  1.  1.,  ferner  Clem.  AI.  Uomil. 
V,  13:  '  Eoouiov  vvpqy  ytvöfxtvog  yv\f>  (sc.  näherte  sich  Zeus),  t£  /'?  ot  tv  ZtxtXi«  nuXai 
aoifoi  (1.  1/aXixoi]  und  Recogn.  X,  22 :  Thaliam  Aetnam  nympham  mutatus  in  vultureu, 
ex  qua  nascuntur  apud  Siciliam  Palisci.  Serv.  bezeichnet  diesen  Geier  als  aquila.  Ferner 
Hesych.  s.  v.  IlaXtxoi.  ^Adpavo)  dvo  ytrvdviai  vloi  HaXixut.  —  Ueber  die  Localität 
ausser  den  angeführten  Stellen  Ilippys  (Hdschr.  Ilippon)  von  Rhegion  (fr.  5;  bei  Ant. 
Mir.  121  :  rijf  HixtXiui  tr  IluXtxois  otxodoptj&ijt'ai  rönov,  </f  oV  o(it(  av  ttsüUy,  tar  uii 
xataxXtSniff  ünoihi  TiOxttv,  tl  Jl  ntQinaioiti,  ovdlv  nuaxur.    Die  wird  ötxaxXnos 

genannt  von  Ar.  Mir.  51  d.  h.  10  Tischlager  lang ,  oder  sollte  mit  Müller  II,  84  anzu- 
nehmen sein,  dass  das  Gebäude  diese  Länge  hatte?  Isigonos  (fr.  7  Mj  bei  Sotion  in 
Western).  Parad.  p.  184  spricht  wie  Silenos  von  der  x^y-t]  tv  Ilakixoit  die  daa  Waaser  */v 
vif'oi  ntixtmv  'i$  werfe.  Die  AtvXXoi  sind  nur  bei  Kallias  \fr.  1  M)  erwähnt,  woraus  Ma- 
crobius  seine  Delli  hat.  Von  (to>  leitet  sie  her  Mich.  22. 23,derS.  24dieDeutungDuelliBrun. 
d.  P.  (?)  zuschreibt.  Für  Jenes  würde  das  sicilische  6äyxX^  für  CayxXt}  sprechen.  Kall,  sagt 
von  ihnen  :  ove  atttXipovc  t«3>>  TluXtxair  oi  ZiKtXitirai  roptfavoi.  Ich  glaube  mit  Preller  cit. 
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von  Mich.  21),  dass  dies  nur  ein  Missverständniss  einer  älteren,  später  von  Polemon  in 
folgender  Weise  gemachten  Angabe  ist :  vnaQxovoi  61  tovhov  (sc.  der  Paliken)  —  «dtlifol 
»QaifiQts  /«jua/cfjfc» ,  wo  dichterisch  die  zwei  Krater  zwei  Brilder  genannt  sind.  Vor 
«J.  steht  noch  ein  unverständliches,  verschieden  emendirtes  Wort.  Vgl.  M.  20.  21. 
Auch  Lykos  (fr.  12  M)  bei  Ant.  Mir.  175  scheint  auf  diese  Krater  zu  gehen.  — 
Beschreibung  der  Gegend  des  Sees  Naftia :  Dolomieu  bei  St.  Non  X,  123—29. 
De  8.  I,  267  —  69,  wo  auch  der  Name  Donna  Fetia  angegeben  wird.   D.  375.  76,  der 
mit  seinen  Worten  (376)  »Man  himself  cannot  stand  near  it  without  suffering  from  head- 
ache«  Mich.  9 :  »Selbst  Polemon's  Kopfschmerz  ist  nicht  mehr  zu  befahren«  widerspricht. 
—  Gius.  Allegranza,  Opusc.  ernditi.  Cremon.  1781.  S.203  ff.  nnd  Biscari,  Viaggio  etc. 
8. 63  ff.  glaubten  irriger  Weise,  dass  der  Palikensee  in  den  Salsen  bei  Paternö  zu  suchen 
sei,  wo  noch  1866  Eruptionen  Statt  fanden.  Vgl.  Mich.  12,  13,  der  jedoch  S.  12  auf  die 
Erwähnung  von  Henai  bei  den  Paliken  durch  Diod.  XI,  88  sich  nicht  stützen  durfte,  da, 
wie  oben  gezeigt ,  Menai  dort  nicht  genannt  ist.    Eher  kanu  man  Kalliaa  citiren,  der 
Eryke  als  nahe  bezeichnet,  auch  Vibius,  der  unter  fontes  hat :  Menais  Leontinorum,  per 
quem  cives  ejus  loci  timent  jttrare,  offenbar  Beziehung  auf  den  Palikenkrater.  —  Uebe  r 
die  Heiligkeit  des  rifttvog  Diod.  XI,  89.  Ueber  die  Eide  Diod.  Polem.  Spätere 
Milderung  der  Strafe  wird  vermuthet  von  Mich.  27.   Bei  Verg.  1.  1.  hat  placabilis  ara 
Palici  Bedenken  erregt.  Man  beruft  sich  auf  Sil.  XIV,  219.  20 :  et  qui  praesenti  doini- 
tant  perjura  Palici  Pectora  supplicio,  nm  bei  Vergil  für  et  placabilis  zu  schreiben  im- 
placabilis,  wie  einige  Handschr.  haben.  Vgl.  Mich.  28,  der  nur  Unrecht  hat,  Cluver  die 
Lesart  impl.  zuzuschreiben  (vgl.  Cl.  421).    Der  Parallelismus  mit  Verg.  VII,  763: 
pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Dianae ,  scheint  mir,  abweichend  von  Mich.  28,  für  placa- 
bilis zu  sprechen.  —  Mit  einigem  Rechte  ist  Sol.  IV,  6,  wo  von  Quellen  die  Rede  ist,  qui 
oculis  medentur  et  coarguendis  valent  furibus,  seit  Salmasius  auf  die  Palikenquelle  be- 
zogen. Aehnl.  Prise.  467—69  und  Isid.  Or.  XIV,  6.  Vgl.  Mich.  30.  31,  der  die  Münzen 
von  Menai  mit  dem  Heilgott  auf  diesen  Palikenkult  bezieht.  —  Ueber  die  Bedeutung 
der  Paliken  muss  Mich. 34— 54  nachgelesen  werden;  sowie  ders.  61 — 67  Uber  ihren 
Namen,  dessen  alte  Erklärung  die  Aeschyleische  ist :  naltv  yttQ  fxova  tx  axörov  rot  ig 
(ftiot.  Michaelis  bringt  ihn  mit  palleo,  pallor,  zusammen  und  denkt  an  die  weisse  Farbe, 
wie  sie  mehrfach  im  Alterthum  schwefelhaltigen  Gewässern  beigelegt  wird.  Fr.  Creuzer, 
Symb.  IU  (3)  815  ff.  betrachtet  die  Palikenquelien  als  die  Repräsentanten  der  inter- 
mittirenden  Natur  der  ätnäischen  Gewässer.  Vgl.  Mich.  58—61.  Welcker,  Lea  Paliques 
Siciliena.  Annales  1830  S.  245  ff.  erklärt,  auf  ein  Vasenbild  gestutzt,  das  er  auf  die 
Paliken  deutet,  welche  auf  den  Kopf  ihrer  Mutter  Thalia  hämmern,  die  P.  als  die 
heroischen  Vertreter  des  Schmiedehandwerks,  ähnlich  den  Kabiren.  Ihm  hat  sichPanofka 
Ann.  1834  S.396  und  Enc.  von  Erech  u.  Gr.  III,  10  S.  27  ff.  mit  weiteren  Ausführungen 
völlig  angeschlossen.  Es  ist  sehr  zweifelhaft,  dass  das  Vasenbild  Welcker's  wirklich  die 
Paliken  zum  Gegenstand  hat.  Vgl.  gegen  ihn  undPanofkaWalzinPauly's  RE  V,  1080—82, 
der  noch  L.  Coco-Grasso,  Riflessioni  sopra  l  antico  lago  dei  Palici.  Pal.  1843.  citirt.  — 
Nach  E.  Krause,  Die  Paliken,  in  Gaea  1869,  S.  198-204,  sind  die  P.  die  »Personification 
des  Geysirphänomens«. 

S.  77.  Faunua  Vater  des  Akis  Ov.  Met.  XIII,  750. 

S.  77.  Der  Demeterkult  als  aus  Hellas  nach  Sicilien  gekommen,  betrachtet  von 
Müller  Dor.  I,  404  ff.  K.  Fr.  Hermann,  Gottesd.  Alt.  §68,  13.  Die  Herleitung  von  Megara 
hat  MUH.  Dor.  1,406.  Der  Thesmophorische  Demeterkult  pelasgisch  nach  Herod.  II,  171. 
Für  einheimisch  in  Italien  hält  den  Demeterkult  Henzen,  Annal.  1848  S.  393. —  Bei  Pol. 
XII,  5  werden  die  Lokrer ,  die  nach  Liv.  XXIX,  18  die  Proserpina  eifrig  verehren,  dar- 
gestellt, als  ob  ihnen  /iijJir  irtirQiov  vnaQx(l  (aus  >nrer  hellenischen  Heimat);  Uber  Hip- 
ponion  Str.  VI,  1,  5.  —  Münzen  von  Abakainon  bei  Mionnet  und  Leakc.  —  Wenn  die 
Römer  den  Kult  der  Demeter  als  einen  wesentlich  griechischen  betrachtet  haben,  so 
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bewoist  dies  nur,  dasa  er  bei  einigen  italischen  Stämmen  mehr  zurücktrat ;  gerade  wie 
nicht  alle  Griechen  die  Demeter  besondere  verehrten. 

S.  79.  Ueber  die  älteste  Geschichte  der  Sikaner  und  Sikeler  l>iod.  V.  S.  9. 

Fünftes  Kapitel. 

S.  79.  Für  dieses  Kapitel  sind  dio  Untersuchungen  von  Movers  massgebend.  Vergl. 
bes.  Mov.  II,  2,  Kap. 7,  S. 309 — 62.  Wo  ich  von  seinen  Resultaten  abgewichen  bin,  habe 
ich  die  Abweichungen  zu  begründen  versucht.  Vgl.  ferner  Gr.  Ugdulena,  Sülle  monete 
punico-sicule.  Pal.  1857.  4.,  und  P.  Schröter,  Die  Phön.  Sprache.  Halle  1869.  8. 

S.  79.  Ursprung  der  Phönicischen  Kolonien  in  Sicilien  aus  den  Fahrten  nach 
Iberien.  Diod.  V,  35  :  iftöntQ  tnl  noXloi/s  xqovovs  ol  *t>otvixts  dut  rije  iotavri)s  tfinoQias 
(nach  Iberien)  noklt\v  l(tß6vrt(  avSqaiv  anoueüts  rzoXlitt  unterttlav,  r«c  f*lv  <ff  Zualia* 
xai  rag  owtyyuc  ravttf  vtjaove,  rite  öl  fh  rijv  Jtßutjv  xal  ZapSov«  xal  rij?  ^IßrfQlnv.  — 
Handelsstrasse  an  der  sicüischen  Küste :  Heliod.  Aeth.  IV,  16.  -  Schwierigkeit  der 
Umschiffung  des  C.  Bon  in  der  Richtung  nach  Westen:  Barth,  das  Becken  des  Hittel- 
meeres. Hamb.  1860.  S.  14.  —  Daas  Motye  von  Dionys  erobert  wurde,  ist  bei  der  bald 
erfolgten  Gründung  von  Lilybaion  natürlich  kein  Beweis  gegen  die  S.  80  geäusserte 
Ansicht. 

S.  80.  Thuk.  VI,  2 :  yxow  31  xal  <t*olvuus  netf.  näaav  fdv  n}y  ZtxtUav,  a*Qa<  te 
inlTij9aXcioor)  anolaßovits  xaX  rot  lnt*f£fieva  vrjaiöia  Iftnogtae  Ivtxiv  xqs  *po?  roveZtxt- 
Xovf  tntiäij  oi  "ElXtiftc  noXXol  xata  (füXaaaav  tntiifaieop,  txltnovrec  ta  nktlt» 
Moivt}v  xal  ZoXotvxa  xttl  JlavoQftoy  tyyue  töiv  'EXvfiotv  £ovoixtaavtC{  Mftovro. 

S.  81.  Tamaricio  a.  Pahna  It.  Ant.  87.  Ob  damit  identisch  <Ww{  bei  App. 
BCV,  110? 

S.  81.  Katana  Mov.  II,  2,  329;  über  ägypt.  Spuren  das.  Bart.  U,  307—9,  sowie 
Mi  I  S.  227 ;  Uber  Syrakus  Mi  I  S.  31 1  und  315. 
S.  81.  Ueber  Leon tini  Mov.  n,  2,  328. 

S.  81.  Ueber  Thapsos  Mov.  II,  2,  329.  Schubring,  Umwand. u.  s.  w.  S.443  leitet, 
wohl  nicht  so  richtig,  den  Namen  von  einer  als  Färbestoff  gesuchten  Pflanze  a«^o*  her. 
—  Auch  Taurus  ist  semitisch  :  Berg. 

S.  81.  Syrakus.  Ueber  das  Fest  an  der  Kyane  Diod.  IV,  23.  V,  4.  Dositheos 
(fr.  4  M  IV,  401)  bei  Plut.  Par.  19.  Ueber  Opfer  von  Verbrechern  Hennann,  Gott.  Alt. 
§  27.  Vgl.  Uber  Syrakus  Mov.  II,  2,  325  —  28,  der  noch  zwei  andere,  von  mir  nicht  für 
treffend  gehaltene  Beweise  für  das  Vorhandensein  einer  alten  Phönicischen  Kolonie  auf 
Ortygia  beibringt.  Erstens  giobt  es  MUnzon  mit  einem  Kopfe  ähnlich  dem  der  syrakusa- 
nischen  und  einer  Inschrift,  dio  man  barat  las  und  die  Mov.  als  »Quelle  der  Insel«  deutet. 
Die  InBel  wäre  Ortygia,  wo  nach  Mov.  327  das  Quartier  der  Phönicier  war,  die  nach 
seiner  Meinung  das  M Unzrecht  belassen,  das  fremden  Kaufleutoinnungen  in  den  Städten 
des  Alterthums  bisweilen  verstattet  wurde.  Ich  halte  es  zunächst  für  äusserst  unwahr- 
scheinlich ,  daas  die  Syrakusaner  Fremde  in  grösserer  Zahl  auf  Ortygia  wohnen  Hessen, 
das  die  Burg  der  Stadt  war,  und  wo  zur  Römerzeit  nur  Römer  wohnen  durften.  Sodann 
ist  aber  die  Lesart  barat  keineswegs  sicher.  Man  vergl.  die  ausführlichste  Arbeit  Uber 
diesen  Gegenstand  in  der  Numismatique  de  l'anclenne  Afrique.  Copenh.  1861.  4.  T.  U. 
p.  122—26.  Hier  werden  die  verschiedenen  Uber  diese  Münzen  aufgestellten  Ansichten 
besprochen,  wobei  nur  die  von  Cavodoni  im  Bull.  1838.  S.  158.  59  vertheidigte  fehlt. 
Dieser  meint  nämlich,  die  Münzen  seien  von  den  Karthagern  geprägt  worden,  als  sie  in 
der  Verwirrung  bei  Timoleon's  Ankunft  in  Syrakus  341  v.  Chr.  Herren  eines  T heiles  von 
Syrakus  waren.  Hiergegen  ist  zu  bemerken,  dass,  da  die  Karthager  geradeOrtygia  nicht 
inne  hatten,  nicht  einzusehen  ist,  wie  sie  dazu  kommen  konnten,  Münzen  schlagen  zu 
lassen,  die  sich  in  Bild  und  Inschrift  auf  die  Quelle  von  Ortygia  bezogen.    Die  Verf.  der 
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Numism.  de  l'anc.  Afr.  kommen  zu  dem  Resultate,  das»  die  Inschrift  überhaupt  nicht 
barat ,  sondern  harzt  zu  lesen  sei  und  auf  Byrsa,  die  Burg  von  Karthago,  sich  beziehe, 
dass  die  Münzen  somit  in  Karthago  geschlagen  seien.  A.  Judas  in  der  oben  bei  Heirktc 
citirten  in  Rev.  Numism.  1866.  p.  21 — 32  geschlossenen  Abhandlung  erklärt,  sich  Müllers 
Lesart  anschliessend :  über  dem  Orethus ;  die  Münzen  wären  darnach  panormitanische, 
und  zwar  ans  Dion  a  Zeit,  wie  Judas  annimmt.  Wie  dem  auch  sein  mag,  dass  sie  für 
eine  phönicische  Kolonie  auf  Ortygia  geprägt  seien ,  ist  nach  dem  Obigen  nicht  mehr 
anzunehmen.  —  Ebensowenig  wird  die  Existenz  einer  solchen  bewiesen  durch  Hcrod.VII, 
160,  wonach  Hamilkar  (irpQÖ&tv  Sv^xoatoi  ist,  und  Diod.  XIV,  46  {Ol.  95,  3),  wonach 
ovx  oliyoi  nur  KtiQxnäovlw  $xow  ir  raTc  £vgaxovams.  Das  beweist  Ansiedlungen  von 
Karthagern  in  Syrakus ,  aber  nicht  uralte  phönioisohe  Niederlassungen,  die  sich  bis  in 
die  95.  Olymp,  gehalten  hätten. 

S.  82.  tpotrixoit  Xi/unv  Ptol.  —  /7«>wof  Mov.  II,  2,  324.  25. 

8.  82.  Ueber  Kamarina  Mov.  II,  2,  330.  31.  Kam.  in  Babylonien  nach  Eua.  Pr. 
ev.  IX,  17.  xapaqa  auch  griechisch:  Gewölbe.  —  Movers  führt  noch  zwei  Kultus- 
beziehungen  auf  Münzen  als  semitisch  an :  Die  von  einem  Schwan  getragene  Frau,  wo 
aber  das  Semitische  nicht  nachweisbar  ist,  und  eine  Figur  mit  4  Flügeln  und  einem 
Doppelkopf;  aber  die  Münzen  mit  dieser  Figur  werden  jetzt  nach  Raoul-Rochette  (Croix 
ansee  p.  69)  dem  phönicischen  Marathus  zugeschrieben.  Sodann  hat  man  in  dem  Kopf 
en  face  mit  ausgereckter  Zunge  auf  späteren  kamarinäischen  Münzen  eine  Darstellung 
des  Mondgesichtes,  und  somit  eine  Uindeutung  auf  eine  andero  semitische  Bedeutung 
von  Kamar,  Mond,  gesehen ;  aber  jenes  Bild,  das  Gorgohaupt,  erweist  sich  durch  den 
Revere  der  Münzen,  auf  denen  es  vorkommt,  die  Eule  (MiS.I,  138.  140}  zunächst  als 
Athenesymbol ,  und  die  Münze  Mi  8. 1,  137  mit  Gorgohaupt,  wo  der  Revers  eine  Palme 
nebst  pbünicischer  Inschrift  hat,  dürfte  eher  Motye  angehören,  von  dem  es  auch  Münzen 
mit  Gorgokopf  giebt.  Bei  dem  Flussnamen  ".fem*  denkt  übrigens  Bergk  zu  Pind.  OL 
V,  1 1  an  den  babylonischen  Gott  Oannes. 

S.  82.  Ueber  Makara-Minoa-Herakleia  llerakl.  Pont.  29.  Ferner  St.  B.  s.  v. 
'UguxXtia  und  Mtvya.  Diod.  IV,  79.  XVI,  9  [Mivya).  Ob  die  kretischen  voftoi  am  Ende 
nur  die  Syssitien  wären,  die  nach  Ar.  Pol.  VII,  9,  2  auch  die  Sikeler  hatten?  Ueber 
Her.  vgl.  Faz.  157—60.  Cl.  266—69.  Houel  IV,  60.  Sm.  216.  D.  192,  sowie  Mov.  II,  2, 
118.  318.  331.  Ugdulenap.  23  ff. 

S.  83.  Ueber  die  Selinuntischen  Bäder  Diod.  IV,  78. 

S.  83.  Ueber  Sei  Inns  Mov.  II,  2,  332.  Sei.  auch  in  Kilikien  ders.  S.  174.  -  A. 
Judas  in  der  Rev.  Numism.  1865  8. 391  hält  auch  Akragas  für  phönicischen Ursprungs. 
Man  könnte  den  Bergnainen  Toqos  (tür  Berg)  dafür  anführen. 

S.  83.  Ueber  Mazara  (nach  Bochart  Grenze)  Mov.  II,  2,  333. 

8.  83.  Ueber  Lily  baion  Mov.  II,  2,  333.  34.  Diod.XI,86  sind  unter  den  Lilybäorn 
noch  Motyäer  zu  verstehen ,  da  nach  Diod.  XIII ,  54  Lilybaion  damals  noch  nicht 
gegründet  war. 

S.  83.  Mo  t  vijSt.B.  h.  v.  nöXtsZuultat,  ano  Moivt)syvvnix6s ^vvauur]i  HqaxUi jovs 
tläoavTas  toits  avrov  ßovg.  '  Exaratos  KtiQtintf.  <I>(XioTog  6*1  wqqvqiov  avtqv  ifqoi  ZixtUas 
na^a&aletTTtor.  ro  Ifrputoy  Motvaiof.  Sonst JWorwpo's.  Paus.  V,  25, 5  verlegt M.  fälschlich 
an  den  Pachynos.  Ueber  die  Lage  von  M.  ist  neben  Diod.  XIII,  54  besonders  die  Schil- 
derung der  Belagerung  durch  Dionys  Diod.  XIV,  48  ff.  lehrreich.  —  Faz.  184  sucht  M. 
in  den  Ruinen  bei  SferracavaUo  an  der  zwischen  der  Isola  delle  Feinmine  und  dem  C. 
Gallo  gelegenen  Bucht  Buonfigii  versetzt  es  auf  diese  Insel  selbst ;  Yalguarnera  in  die 
Nähe  von  Palermo  überhaupt;  Aretius  nach  Mondello  östlich  von  C.  Gallo  (vgl.  Gl.  309). 
Cluver  endlich  hat  die  Isola  S.  Pantaleo  als  das  alte  Motye  nachgewiesen  (312).  M.  lag 
tni  rivos  rijffou,  rtje  Stxelias  änfyovca  oindtovq  t{,  nach  Diod.  XIV,  48 ;  es  lag  von 
Panormos  aus  hinter  Eryx,  da  llimilkon,  der  in  Panormos  landete,  lv  na^oS^  Eryx 

24  • 


Digitized  by  Google 


•m 


Anhang  II.  Belege  und  Erläuterungen 


nahm  und  dann  bei  Motye  ein  Lager  aufschlug,  nach  Diod.  XIV,  55 ;  es  lag  endlich 
dicht  bei  Lilybaion,  nach  Diod.  XIII,  54,  wo  Hannibal,  der,  um  Seiinas  zu  erobern,  auf 
Sicilien  landet,  xartajQanTofäfvatv  atfafitvoi;  anb  rov  tfgiaroe,  o  xar  ixtivovq  fih  toi'i 
xtuQOve  (oto/jäCfJo  AtXvßtttov  und  raff  vave  tv  rqJ  ntgl  Motvrfv  xokntp  naoaq  hfcSXxtfOf, 
und  nach  Diod.  XIV,  50,  wo  Himilkon  ntQinkvoaq  irtql  Atlvßaiov  axqav  ufx  y/dpf 
naQijv  tnl  ritv  Mojvffv.  Allen  diesen  Bedingungen  entspricht  nur  die  Isola  S.  Pan- 
taleo ;  Uber  Mannert's  unglückliche,  mit  unverdientem  Beifall  aufgenommene  Ansetzung 
(Isola  di  Mezzo)  s.  Uolm,  Beitr.  S.  28.  —  Ueber  die  Isola  di  S.  Pantaleo  vgl. 
Houel  I,  16.  17  und  PI.  IX,  wo  ein  Theil  derselben  abgebildet  ist;  Sm.  235.  36; 
die  Abhandlung  des  Herzogs  von  Luynes  in  den  Annal.  1855.  p.  92  —  98,  begründet 
auf  Mittheilungen  des  französischen  Geologen  Gory ,  der  den  Damm  fand ,  welcher  die 
Insel  mit  dem  Festlande  verband,  D.  178.  79.  Neuerdings  ist  hinzugekommen  J.  Schu- 
bring, Motye  —  Lilybaeum  in  Philologus  XXIV,  1 ,  S.  49  —  82  mit  Karte ;  zugleich  eine 
gründliche  Erläuterung  der  berühmten  Belagerung.  Schubring  erwähnt  zwei  Thore, 
eines  im  Norden,  nach  dem  Damme  führend,  das  andere  im  Süden :  das  Hafenthor;  jenes 
besteht  aus  zwei  mächtigen,  viereckigen  Gebäuden.  Er  erwähnt  ferner  einen  Bau  im 
südwestlichen  Theile  der  Stadt ;  einen  Wasserbehälter  an  der  östlichen  Küste ,  worin  die 
Kanäle  mündeten ,  und  einen  andern  im  Norden.  Die  Nekropolis  mit  steinernen  Sarko- 
phagen befindet  sich  gegen  Norden  auf  dem  Festlande.  —  Die  Vermuthung,  dass  die 
beiden  Inseln  Borrone  und  Longa  eins  waren ,  ist  bereits  vom  Herzog  von  Luynes  auf- 
gestellt worden;  Schüblings.  56  hat  die  weitere  Vermuthung  hinzugefügt,  dass  auch 
Borrone  mit  dem  C.  S.  Teodora  zusammenhing.  Ableitungen  des  Namens :  Boen.  560 
Metuka  protensa;  de  Luynes :  von  einer  Gottheit  Mot,  und  dies  Wort  von  tye  (?},  lutosus 
fuit;  Mov.  334  von  einem  Stamme,  der  spinnen  bedeutet.  Vgl.  auch  Ugdulena  p.  7  ff., 
der  ebenfalls  (nach  Gesenius)  die  Bedeutung  Filatojo  annimmt,  womit  auch  Schröder, 
Phön.  Spr.  S.  135,  Ubereinstimmt.  Also  »Spinnerei*. 

S.  84.  JlavoQfios ,  6,  lat.  Panhormus  (—um  PI.  III,  90,  aber  nur  wegen  oppidum, 
wie  er  auch  Humen  Elorum,  Hirminium,  Symaethum  sagt)  Panormus.  —itrjs,  — tvg 
St.  B.  — ita  (Front.  Str.  III,  17,  1  Hdschr.),  — itanus;  die  Gegend  17  Tlavo^fttTtf  Pol.  I, 
40.  Denselben  Namen  fuhren  nach  der  Aufzählung  in  Pauly'sKE  V,  1125  Häfen:  in 
Acbaja,  in  Kreta,  auf  Samos,  in  Attika,  in  Epirus  (jetzt  Palerimo),  in  Chalkidike,  im 
thrakischen  Chersones;  der  Hafen  von  Ephesos;  zwei  Häfen  in  Karien;  ein  Hafen  in 
Marmarika.  Ableitungen  des  Wortes  P.  aus  dem  Semitischen,  in  denen  Felsen  eine  Rolle 
spielen  (Tzschucke  zu  Mela  II,  7,  16)  scheinen  nicht  statthaft.  Selbst  Bochart  hat  hier 
keine  semitische  Etymologie  gewagt ;  er  meint,  die  Stadt  habe  Leptis  d.  h.  Z^pos  ge- 
heissen.  Mov.  II,  2,  335—37  spricht  Uber  die  Namen  Macbanat  und  Machoschbim,  die  er 
als  »Lager  der  Buntwirker«  deutet,  sowie  er  Kart  Chadasat,  d.  h.  Neustadt,  auf  von  ihm 
für  sicilisch-punisch  gehaltenen  MUnzen  als  Bezeichnung  der  Neustadt  von  Panormus 
nimmt.  Man  vgl.  jedoch  hierüber  die  Numismat.  de  l'anc.  Afr.  II,  80.  81,  wo  diebe- 
treffenden Punkte  erwogen  werden,  und  die  Verfasser  zu  dem,  wie  mir  scheint,  begrün- 
deten Schlüsse  kommen ,  dass  Kart  Chadasat  Karthago ,  Machanat  das  Lager  der  Kar- 
thager bezeichne,  für  dessen  Sold  das  Geld  geprägt  sei  (Judas  in  der  angef.  Abh.  Rev. 
Nuin.  1866  S.  29,  nimmt  dagegen  Mahanot  als  Namen  Karthago's  und  lässt  die  MUnzen 
beim  Angriff  der  Stadt  durch  Agathokles  geprägt  sein);  endlich,  dass  Mechasbim  eine 
Bezeichnung  der  Schatzmeister  des  Heeres  sei.  Zur  Erklärung  des  Namens  Panormos  : 
Diod.  XXU,  10  (Hoeach.)  txovaa  [Ildy.)  Xtptva  xdXltOrov  xüv  xarit  ZixeXtap,  «</>'  ov  xul 
*ip>  TtöXiv  ovpßtßtjxe  tirevxivai  ravtris  xijs  nQogriyoQtas.  Eust.  zu  Od.  XUI ,  195  sagt : 
tt ävoQfioi  Xiftfves  ol  äyxißa&ttf,  elf  ovf  61a  tovto  n&aa  vav(  xul  iy  navrl  av4ft<p  OQftifcrat. 
Bei  Diod.  XI,  20  läuft  die  aus  vielen  Hunderten  von  Schiffen  bestehende  Karthagische 
Flotte  </f  ibv  h  TtavoQtty  hpiva  ein.  Bei  Faz.  193  ff.  findet  sich  eino  umständliche 
Beschreibung  des  Palermo  des  sechszehnten  Jahrhunderts,  mit  Angabe  der  Theile, 
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welche  auf  einem  allmählich  dem  Wasser  abgerungenen  Gründe  stehen.  Von  den  sici- 
lianischen  Gelehrten  sind  Pläne  der  Stadt  Panormos  mit  seiner  Alt-  und  Neustadt 
(erwähnt  von  Pol.  I,  38)  gegeben;  vgl.  Inveges,  Pan.  ant.  Tab.  II,  p.  39  und  Tab.  III, 
p.  106.  Die  mittelalterlichen  Nachrichten  Uber  die  damalige  Ausdehnung  des  Hafens,  auf 
denen  die  Vermuthungen  über  seine  Ausdehnung  im  Alterthum  benihen,  sind  nicht  ganz 
richtig  benutzt  worden  von  Salv.  Morso  in  s.  Descrizione  di  Palermo  antico.  Pal.  1824. 
8.  mit  Tafeln,  wie  bemerkt  ist  von  Amari,  St.  d.  Mus.  II,  298,  n.  1,  welcher  von  S.  296  an 
Uber  Pal.  nach  der  Schilderung  Ibn  Haukal's  spricht.  Vgl.  dens.  II,  68,  n.  3;  II,  157, 
n.  3;  II,  416.  Da  die  irrigen  Annahmen  Morso's  in  andere  Bücher  übergegangen  sind,  so 
bemerke  ich  ,  dass,  wenn  Morso  den  südlichen  Hafenarm  bis  zur  Kirche  S.  Michele  Arc- 
angelo  ausdehnt ,  dies  auf  der  falschen  Deutung  der  Worte  einer  griechischen  Urkunde 
der  Capeila  Palatina  von  Palermo  beruht,  wonach  die  Kirche  S.  Michaels  sich  befinde  iv 
rjj  Tay  NavnaxTiTtjootüv  fiovij,  was  nicht  wie  M.  meinte,  das  Quartier  der  Scbiffsarbeiter 
am  Hafen  bezeichnet ,  sondern  das  Kloster  der  Frauen  von  Lepanto ;  wobei  nicht  einmal 
feststeht ,  ob  sich  die  Urkunde  Uberhaupt  auf  die  Stadt  Palermo  bezieht.  Nach  Ibn 
Haukal  ging  dieser  Arm  höchstens  bis  in  die  Gegend  der  Martorana.  —  Mit  Fazell's  Be- 
richt kann  man  den  allerdings  sehr  unvollkommenen  Plan  bei  Cluver ,  nach  S.  336 ,  ver- 
gleichen. Vgl.  Cl.  337  —  41.  Sm.  70.  71  nebst  Append.  p.  IV  und  V,  sowie  den  ersten 
Abschnitt  von  D.  Vgl.  auch  Ugdulena  p.  12  ff. 

S.  85.  Zolovs.  8t.  B.  h.  V.  nöXtg  ZtxiXtas  (so  Cl.  Hdschr.  KtXixtag)  <bs  'ExaxaTos  iv 
EvQtöny.  fccAijjhj  <N  «tto  ZoXovvtog  x«xok~tvov,  oV  ivtiXiv'  HQ(txXf,g.  6  noXttrjgZoXovvrios  xal 
ZoXovvrlfog  ptrit  vow,  xal  Zoloirviivlg  xal  —  nag,  xal  —  xtg.  Erwähnt  Thuk.  VI,  2.  Diod. 
XTV,  48. 78.  XX,  69.  XXIII,  1  (Hoesch.)  Cic.  Verr.  II,  42.  HI,  43  (Soluntini) .  Plin.  III,  90. 
Ptol.  It.  Ant.  Tab.  P.  Vgl.  Faz.  217.  Cl.  343  —  45.  Mov.  II,  2,  337.  Serrad.  F.  V,  60  ff, 
der  bereits  veröffentlicht  hatte  Cenni  sugli  avanzi  dell'  antico  Solunto.  Pal.  1831.  Fol. 
D.  142.  Relaz.  sui  lavori  intrapresi  etc.  p.  4—10  —  Ein  Vorgebirge  Soloeis  in  Afrika 
erwähnt  Herod.  II,  32.  Vgl.  Ugdulena  p.  10  ff.,  der  nach  Münzen,  welche  einerseits  die 
Inschrift  ZoXovuvov,  andererseits  die  phönicische  Inschrift  Kfra  tragen ,  Kafara  (Dorf) 
als  den  phönicischen  Namen  von  Solus  annimmt. 

S.  85.  Ueber  Hirne ra  Mov.  II,  2,  33S.  39.  Gr.  Ugdulena  hat  p.  28  ff.  Aja  oder  Ja 
als  den  alten  phönicischen  Namen  von  Himera  durch  die  Münzen  nachzuweisen  gesucht 
und  A.  Salinas  stimmt  ihm  bei  in  s.  Lettre  ä  M.  Ugdulena  sur  deux  pieces  d'argent  por- 
tant  le  nom  Ph6nicien  d'Himöra.  Par.  1864.  Extr.  de  la  Eev.  Numism.,  wovon  noch  die 
Rede  sein  wird. 

S.  85.  Ueber  Kephaloidion  Mov.  II,  2,  338. 

S.  85.  Movers  rechnet  auch  Alontion  unter  die  Phönicischen  Orte,  sowohl  wegen 
der  Etymologie,  wofür  er  auf  Bochart  verweist,  der  es  569  als  aluth  d.  h.  celsa  supp.  loca 
erklärt,  als  auch  wegen  des  Vorkommens  in  der  Aeneassage. 

S.  85.  'AQßiXri  St.  B.  "AofaXa  persischer  Ort.  Vgl.  Mov.  II,  2,  339.  —  'Apa&ai 
St.  B.  s.  v.  'j/iteri.  Vgl.  Mov.  II,  2,  339.  —  Tabas  Sil.  XIV,  272 :  et  bellare  Tabas  do- 
cilis.  Vgl.  Mov.  II,  2,  340.  St.  B.  s.  v.  Ttifltu  nennt  drei  Städte  dieses  Namens,  in  Ly- 
dien, Karien  und  Peräa,  und  zuletzt  als  Bedeutung  aya9i]v.  —  Ueber  Anne  sei  Mov. 
11,  2,  340.  Es  kommt  vor  It.  Ant.  64.  Movers  vermuthet  auch  dort  Amesel.  —  Ueber 
Bidis  etc.  Mov.  II,  2,  341.  —  Ueber  Maktorion  Mov.  II,  2,  340.  Im  Text  lies  Maktar 
statt  Muktar.  —  Ueber  Moty  ka  Mov.  II,  2,  340.  Es  ist  wahrscheinlich  gleichbedeutend 
mit  Utika,  d.  h.  deversorium.  Ueber  Inykon  Mov.  II,  2,  341  und  333.  —  Ueber 
'AitQtov  St.  B.  h.  v.  und  Mov.  II,  2,  341.  —  Cena  im  It.  Ant.  88.  Mov.  II,  2,  341  ver- 
gleicht damit  Kenat,  Ort  in  Manasse.  Num.  32,  42.  —  'E).x4&to v  Ptol.  Mov.  ü,  2,  341 
vcrgl.  Hieron.  Prol.  in  Nah.  III,  p.  1559:  Elcesi  usque  hodie  in  Galilaea  viculus.  Har- 
duin  (vgl.  d'Orv.  63]  und  Andere  nach  ihm  bringen  es  mit  Echctla  zusammen.  Durch 
Schubring,  Selinus  43,  erfahren  wir,  dass  Helkethion  vom  Canon.  Viviani  zwischen 
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Mazzara  und  Campobello  nachgewiesen  ist,  wo  ein  Feudo  Eloezio  existirt,  mit  antiken 
Ueberreaten.  —  Hierher  gehört  noch  vAaooiQos,  vgl.  von  Hov.  II ,  2,  341  mit  llowpe? 
(LXX),  "AooovQoe  Ptol.  V,  3  im  Gebiete  von  Karthago,  'Aoafta»  in  Manr.  Caea.  nnd 
Ovaaäf«  in  Numidien  (Ptol.  V,  4). 

S.  86.  üeber  Amestratos,  Mytistraton,  Kabala  und  Lanariu ra  vgl.  Mov. 
II,  2,  342.  Kußala  steht  bei  Diod.  XV,  15;  ad  flumen  Lanarium  It.  Ant.  88.  —  üeber 
Solusapre  bei  It.  Ant.  98  vgl.  Hov.  II,  2,  337. 

S.  86.  üeber  die  Elymer  Thuk.  VI,  2.  Hellan.  (fr.  53)  bei  D  H  I,  22.  Str.  XIII, 
1,  53.  Lyk.  953.  964  und  dazu  Tz.  Serv.  zu  Aon.  I,  650.  Apollod.  II,  5,  10,  10.  An- 
tioch.  bei  Paus.  X,  11,  3.  Bei  Paus.  V,  25,  6  heiasen  sie  <i>Qvyte.  Etym.  M.  p.  333,  31. 
Skyl.  13  nennt  die  "Elvpoi  neben  den  TQtöte,  ist  also  vielleicht  der  Ansicht  des  Hella- 
nikos.  D  Hai  I,  53  sagt:  iiex{keaav"E\vfioi  xalovutvoi.  wqohx*  Y"9  **tx«  xip  a$leaiv 
"Klvfioe  anb  tov  ßamXixov  yivovs  uc  Aen.  als  Gründer  von  Segesta  ausdrücklich  be- 
zeichnet von  Cic.  Verr.  IV,  33,  Vorg.  Aen.  V,  755  ff.  und  Festus  p.  340;  daher  auch 
auf  späteren  segestanischen  Münzen  das  Bild  des  Aeneas.  Eryx,  König  der  Elymer 
Apollod.  11,  5,  10,  10.  Vgl.  oben  unter  Akestes  und  Aeneas.  Bei  Paus.  V,  25,  6  woh- 
nen in  Sicilien  Einige  xov  'ptaxixov  yfrovg.  Sollte  dies  der  Phokische  Bestandtheil  der 
Elymer  sein? —  üeber  die  BeihUlfe  von  Leuten  Philoktet's  bei  der  Gründung  von  Seg. 
Apollod.  bei  Str.  VI,  1,  3.  —  Uober  das  Verhältnis»  des  Herakles  zu  den  Elymern 
Diod.  IV,  23.  -  Vgl.  Mov.  II,  2, 321.  22.  —  Nach  D  H  I,  52  hat  Aigestos  v»l  yte<r<r«r 
xAv  lmx<oQ(an>  —  also  der  Sikancr  —  gelernt.  Nach  dems.  53  hat  Aineias  soinor  Mut- 
ter, der  Aphr.  Aivuat  den  Tempel  (/to/uo'c)  auf  dem  Eryx  (er  sagt  Eiymos)  und  die  zu- 
rückgebliebenen Trojaner  dem  Ain.  ein  Iiqov  in  Aigesta  errichtet.  —  üeber  die  asia- 
tischen Elymäer  sagt  Str.  XVI,  1,  18:  6  naQ&vaToc  (Mithradatos  I)  äxovuv  t<*  frp« 
nlovaia  nttQ  aixole,  tpßaklu  fitxit  Swiptuts  (ttyalr\s,  xa\  xo  xt  xijs  V*i7»'«ff  lepbv  filt 
xal  xb  Ti}c  'AQxfytöot  in  ''//C«Po.  Die  Güttin,  deren  Tempel  in  Elymais  Azara 
genannt  wird ,  hiess  in  Persion  Zarctis  ( Mov.  1 ,  22 )  und  Aine  ( Mov.  1 ,  627 ) ;  am  Eryx 
wird  sie  von  Lyk.  958  Ziypn.'//«  und  von  D  Hai  1 ,  53  Ah  ttnq  genannt.  —  Von  den  Aus- 
wanderungen der  Perser  nach  Westen  Varro  bei  PI.  III,  8  und  PI.  V,  46.  —  Bei  Diod. 
XX,  17  und  18  findet  sich  'EXvftns  als  Name  eines  libyschen  Königs.  Bemerkenswerth 
ist  noch,  wenn  es  sich  um  den  orientalischen  Ursprung  der  Elymer  handelt,  dass  Thuk. 
VI,  2  den  Phokischcn  Theil  der  Elymer  zuerst  nach  Libyen  gelangen  lässt.  —  Von  Kri- 
roisoe  als  Hund  sagt  Mov.  II,  2,  321,  n.  34  :  »ohne  Zweifel  eine  Combinatlon  der  Hundc- 
opfer,  welche  im  phönicischen  Kulte  üblich  waren  (Just.  XIX,  1 ,  10},  und  welche  auch 
Lyk.  958  im  Auge  hat.  wenn  er  die  Göttin  des  Eryx  mit  dem  Namen  der  Göttin  von 
Samothrake  ZjjpiWtf«  nennt,  welcher  in  der  Zcrinthischen  Grotte  Hundeopfer  darge- 
bracht wurden«.  —  Hund  auf  e.  Münze  von  Selinus  Torr.  LXVI,  5.  —  An  die  asiatischen 
Elymäer  erinnert  bei  den  sicilischen  Elymern ,  wie  ich  erst  nachträglich  bemerkt  habe, 
auch  Natale,  Discorsi  S.  147.  —  üeber  die  Verbindung  der  Elymer  Siciliens  mit  La t iura 
vgl.  Rubino ,  Beitr.  z.  Vorgesch.  Italiens  S.  86.  —  Man  könnte ,  anstatt  an  die  inner- 
asiatischen  Elymäer,  an  die  lyk  isc  hon  Solymer  denken,  da  ja  Manches  auf  einen  alten 
Zusammenhang  zwischen  Lykien  und  Sicilien  hinweist :  die  Kyklopen ,  die  Galeoten, 
die  Triquetra  (vgl.  Ch.  Kollows,  Ein  Ausflug  nach  Klcinasien  und  Entdeckungen  in 
Lykien.  Uebers.  von  Zenker.  Lp».  S.  117  und  Taf.  32  u.  33),  der  Narao  Tolmissos,  der 
wie  oinom  Flusse  der  Elymer  in  Sicilien ,  so  einer  lykischen  Stadt  beigelegt  wird  (über- 
haupt ist  die  Endung  —aaog  in  Lykien,  Karicn  etc.  häufig).  Aber  da  das  S  des  Namens 
der  Solymer  ursprünglich  ist,  so  müsste  schon  angenommen  werden,  dass  die  Griechen 
es,  wie  bei  Segesta,  weggelassen  hätten.  Vgl.  übrigens  Curtius  G  G  1,  353  Uber  Lykier 
in  Italien.  Merkwürdig  ist  noch,  dass  die  Endung  des  räthselhaften  Segcstazibemi  auf 
segestanischen  Münzen  an  die  Endung  eme  auf  lykischen  Münzen  erinnert ,  welche  Stadt 
zu  bedeuten  scheint,  nach  D.  Sharpe  bei  Fellows  S.  432.  Vgl.  denselben  S.  436.  37  über 
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die  Troer  in  Lykien.  Kiepert,  Erläut.  z.  Schulatlas,  S.  34,  zählt  die  Elymer  zu  den  asia- 
tischen Tyrrhenern.  —  In  Makedonien  finden  sich  Elimiotcn,  die  nach  Str.  IX,  5,  11 
eigentlich  aus  Epiros  stammen.  —  Urotef.  IV,  4  sagt  Uber  die  Herkunft  der  Elymer: 
»Nichts  hindert  uns ,  unter  Alybas  ( Horn.  Od.  XXIV,  304 )  die  Elymer  zu  vorstehen ,  die 
nicht,  wie  spätere  Griechen  fabelten:  erst  in  des  Odysseus  Zeit  aus  Troja  wanderton, 
sondern  in  SicUien  den  Sikanorn  von  Unteritalien  aus  vorangingen«.  Ders.  II ,  9 :  »Wir 
möchten  nicht  sehr  irren,  wenn  wir  die  Elymer  für  einen  der  illyrischen  Stämme  hielten, 
die  mit  den  Oenotriern  schon  früh  nach  Italien  Übersetzten«.  Aebnlich  schon  Raoul- 
Koch.  I,  .'iGH  ff.  —  Die  Elymisohcn  Namen  in  Ligurien.  Der  Fluss  Enteila  boi 
Ptol.,  die  Stadt  Segesta  Tigulliorum  PI.  III,  48.  lt.  Ant.  der  Hafen  Eryx  Ptol.  und 
Annius  Viterb.  zu  It.  Mar.  531 .  Vgl.  Tafel  XX  des  Atlas  antiquus  von  Spruner-Henke. 
Ich  bin  auf  diese  eigentümliche  Wiederholung  elymischer  Ortsnamen  ( auch  ein  Portus 
Veneria  findet  sich  in  Ligurien )  erst  durch  die  Schrift  von  Fraccia ,  Egesta  e  i  suoi  rao- 
numenti.  Pal.  1859.  4.  aufmerksam  geworden.  Sollte  es  sich  nicht  auch  hier,  wie  in  La- 
tium,  um  eine  Verpflanzung  dos  Aphroditekults  gehandelt  haben? 

S.  90.  Segesta.  "Eytota  Thuk.  VI,  2.  St.  B.  h.  v.  noXie  ZuttXtas,  tv&a  &tQp« 
viajtt  w$  *I>tXiov,  «nb  ' Eyfarov  iov  Te*»6f.  —  niog  xai  Vtjlvxüif.  AXytaxa  Str.  VI,  1,  3 
und  sonst.  D  Hai  I.  52.  53.  Diodor,  bei  dem  die  Stadt  oft  vorkommt,  sagt  "Eytota. 
Ztytoja  auf  den  ältesten  Münzen  der  Stadt,  vgl.  Mi  1 ,  S.  281  ff. ,  wo  No.  «35.  639.  643 
2,'ay.  haben.  Wenn  Festus  p.  340  sagt  praepusita  est  ei  S  litora,  ne  obsceno  nomine  ad- 
pellarctur,  so  moint  er  doch  wohl,  dass  es  die  Römer  gethan  hätten.  Bei  Ael.  V  11  II,  33 
heissen  die  Einwohner  Alytoiaiot.  Bei  Plin.  III,  91  erscheinen  neben  den  Segestani 
noch  Acestaei.  Cic.  Verr.  III,  36  Acestcnses  und  III ,  40  Segestani.  St.  B.  hat  \ixiaxi\ 
noXts  ZixtUag  xaX  "AyfOTtt ,  ntt?«  rov  V/x/arij»'.  —«tos,  —  «Ca.  Hesych.  'Axtomioi o/of, 
ZixtXtx«  oxtiftnta  und  o^of  Axt araios ,  tnt\  ttl  ZtxtXixrd  r^iovot  anovdaior  %v  di 
"Axtoros  ZtxfUas.  Hiernach,  und  besonders  nach  Cicero,  dem  das  meiste  Gewicht  bei- 
zulegen ist,  scheint  es  wirklich,  dass  es  eine  kleine  Stadt  Akeste  in  Sicilien  gab. 
Vgl.  Faz.  177  —  81.  Cluv.  315  —  25,  der  325  den  Gedanken  ausspricht,  auf  dem  Monte 
Barbara  habe  nur  die  Burg  von  Segesta  gelegen ;  die  Stadt  selbst  habe  sich  weiter  ab- 
wärts nach  den  heissen  Quellen  hingezogen,  üeber  die  Lage  der  Stadt  Serra  di  Falco  I ; 
vgl.  auch  das  oben  bei  den  Elymern  angeführte  Buch  von  Fraccia,  der  jedoch,  wie  es 
scheint,  dio  Monumente  noch  nicht  iui  Zusammenhang  behandelt  hat.  Von  dems.  sind 
seit  1855  (Ricercho  od  osservazioni  fatte  in  Segesta.  Pal.  1855)  eine  Reihe  interessanter 
Abhandlungen  Uber  Segesta  erschienen.  D.  149—52.  Vgl.  Ugdulena  p.  37  ff. ,  wonach 
der  phönicische  Name  der  Stadt  sich  durch  die  phönicischo  Inschrift  der  Münzen  ZJZ 
als  Zejez  erwiese,  wovon  Segesta  eine  Umwandlung  wäre.  —  Das  tfinoQiov  2't- 
ytatavtiv  kommt  bei  Ptol.  vor. 

S.  90. "Up  i/£,6  auch  ij.  St.  B.  h.  v.  nöXt(£ixflias.  ayOtvixoSt.  unb"Eavxot,  rov  'AtffoSi- 
rtfs  xtti  JSvxov.  -Tvoe,  *«*  'EQvxtrr)  AtfooMrij.  Ael.  V  H  1, 15 :  '£qvxu  o(.  Lat.  Eryx.-cinus. 
Ueber  die  Form  Erycus  s.  o.  S.  334.  Erucius  Eigenname  bei  Cic.  Rose.  Am.  13, 38  u.  sonst, 
vgl.  Pauly,  R  E  LU.  1564,  wohl  von  Ery*  herzuleiten.  Nach  Pol.  I,  55  liegt  in'  ai'njc 
tqs  xoQWfijs,  ovat)(  tniTitöov,  das  Heiligthum  der  Aphrodite,  r\  6k  nöXis  i>n  «urijr  rijv 
xoqwiw  riiaxrat.  —  Ueber  Eryx  vgl.  Faz.  174-76.  Cl.  293  ff.  Houol  I,  14  fT.  D.  159 
—  162.  Vgl.  auch  Ugdulena  p.  41,  der  versichert,  dass  auf  den  ältesten  Münzen  der 
Stadt  sich  die  Inschrift  Jrukaziib  (an  die  Segestanischcn  Münzen  erinnernd)  finde.  — 
6  t«5*'  ' Eovxlvtov  hfi^v  Diod.  XV,  73.  rö  '  Eovxivwv  iftnÖQtov  Diod-  XXIV,  11  (Uoesch.). 
Drepanon  gegründet  Diod.  XXIII,  9.  —  D  Hai  1 ,  52.  53  hat  irrthümlich  für  "Eqv$ 
"Elvftos  (Berg)  unduEXv[ta  (Stadt;  gesetzt,  wns  Manche  veranlasst  hat,  eine  Stadt  Elyma 
oder  Helyma  anzunehmen,  die  von  Eryx  verschieden  wäre.  Faz.  181.  82  suchte  sie  in 
Ruinen,  die  2  Mill.  vom  Meercaufer  auf  einem  Berge,  nördlich  von  F.  S.  Cataldo  sicht- 
bar waren,  wo  Cl.  333—35  vielmehr  das  im  lt.  Ant.  vorkommende  Parthenicum  findet. 
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D.  144  setzt  diese  Ruinen  oberhalb  Sa?a  di  Partinico.  Ob  es  vielleicht  die  einer  älteren 
sikanischcn  Stadt  waren,  z.  B.  von  Krastos? 

S.  90.  "Evit  Ha  nolig  Ztxfltas"E(fo(tos  <$'.  —  ho{  8t.  B.  Ent.  als  elymische  Stadt 
nicht  von  Thuk.  bezeichnet,  sondern  von  den  Schol.  und  Tzetzes  zu  Lyk.  964  {"Amlla, 
auch  "EoTtlla,  offenbar  flir  "EvjtlXa\  und  Serv.  zu  Aen.  V,  73,  der  als  elymischo,  von 
Elymus,  prineeps  Trojanorum,  gegründete  8tädte  nennt :  Asca,  Entella,  Egesta,  wo 
Asca  an  Ascanius  erinnert ;  endlich  andeutungsweise  von  Sil.  XIV,  204 :  largoque 
virena  Entella  Lyaeo  Entella  Hectoreo  dilectum  nomon  Acestae.  Verg.  Aen.  V,  387  ff. 
hat  den  Faustkämpfor  Entellus.  Die  Stadt  Entella  kommt  vielfach  bei  Diodor  vor ,  so 
XIV,  9.  48.  XV,  73.  XVI,  67.  73.  Vgl.  Faz.  265.  Cl.  465— 69.  Houel  III,  41.  D.  245, 
der  es  links  vom  östlichen  Beiice  setzt,  nach  der  Karte  von  1826,  während  die  alten 
Karten  in  Graov.  Thes.  I ,  die  Karte  Houel's  und  von  Neueren  Parthey  und  Kiepert  es 
rechts  vom  westlichen  setzen.  Auch  Amico  s.  v.  Entella  setzt  es  an  das  rechte  Ufer  des 
Beiice.  Jetzt  haftet  der  Name  an  dem  Berggipfel  östlich  vom  östlichen  Beiice. 

S.  90.  Mit  dem  Tode  desMinosist  noch  zu  vorgleichen  der  Tod  des  Herakles  auf 
seinem  Zuge  nach  Spanien,  nach  Sali.  Jug.  18.  Arn.  adv.  nat.  I,  36  (Mov.  II,  2,  115). 

S.  91.  Kretische  vipoi  der  Stadt  Minoa  gegeben  nach  Herakl.  XXIX.  Vgl.  oben 
unter  Makara.  Mov.  II,  2,  318.  19.  bemerkt  Uber  Minos  und  Daidalos  in  Sicilien :  »Wo 
ihre  Namen  in  örtlichen  Sagen  genannt  werden ,  da  finden  wir  nach  anderen  Angaben 
bald  Kreter,  bald  Kader,  bald  aber  auch  Phönicier,  oder  auch  Philistäer«.  Es  ist  sicher 
kein  Grund,  die  kretische  Kolonie  in  Sicilien  blos  als  »eine  Erfindung  zur  Erklärung 
des  Namens  der  Stadt  Minoa,  welche  eino  spätere  Anpflanzung  von  Selinus ,  und ,  dem 
Hesychios  zufolge,  vielleicht  nach  einer  Rebengattung ,  wie  'Apirafa  oder  Aininea  bei 
den  Römern,  benannt  war«,  zu  betrachten,  wie  Grotef.  II,  21.  22  in  theilweiser  Ueber- 
einstimmung  mit  Mann.  364  thut.  Es  muss  der  Kult  der  kretischen  Mütter  doch  aus 
Kreta  gekommen  sein. 

S.  91.  Die  Ortsnamen  auf  Kreta  nach  Ptol.  und  St.  B.,  der  Kväwvta  in  Sicilien  hat. 

S.  91.  Ueber  die  1Iala,arrivüv  yf,  bei  App.  B  C  V,  117  s.  o.  unter  %Aßmuunv. 
Vgl.  Mov.  II,  2,  319. 

8.  91.  Ueber  den  Thurm  Baych  in  Palermo  Am.  St.  d.  Mus.  II,  303.  4.  D.  35. 

8.  91.  Ueber  die  Zeit  derPhönicischen  Niederlassungen  in  Sicilien  vgl.  Mov.  II,  2, 349. 
Wenn  Paus.  V,  25, 6  sagt :  ol  di  «toiVixff  xtti  Aißvn  oro'Ay  a<f(xovro  ig  itjv  rrjaor  xotvqi,  xal 
unoixoi  KuQxti<$oHwv  tiot,  so  darf  dies  nicht  die  Annahme  hervorrufen,  dass  Sicilien  erst 
seit  dem  9.  Jahrhundert  v.  Chr.  von  den  Phöniciern  kolonisirt  ist;  Paus.  (d.  h.  seine 
Quelle)  spricht  zunächst  von  Motye,  das  karthagische  Besitzung  wurde,  und  ignorirt  den 
früheren  Zustand. 

S.  91.  Pakonia,  das  nach  Mov.  II,  2,  364  dieselbe  Bedeutung  hat,  wie  Pachynos, 
sollte  ders.  nur  nicht  für  eine  liparischc  Insel  halten. 

S.  91.  Ueber  die  AegatenMov.  II,  2,  364,  der  den  Namen  als  Ai-Gader  d.  h. 
Insel-Mauer,  erklärt. 

S.  91.  Ueber  Malta  Diod.  V,  12  nebst  Mov.  II,  2,  347  ff.  Ueber  die  Weberei 
daselbst  Lucret.  IV,  1126  {?).  Cic.  Verr.  II,  72.  74.  Hesych.  s.  v.  Mthiaia.  Vgl. 
Cl.  540,  der  zuerst  die  Deutung  auf  Baumwolle  aufgebracht  zu  haben  scheint;  Mov. 
II,  2,  354.  55,  der  jedoch,  wie  es  scheint,  die  von  ihm  citirte  Stelle  Cic.  Verr.  IV,  46, 
103  falsch  verstanden  hat.  Werke  Uber  Malta  stellt  zusammen  Parthey,  Wanderun- 
gen etc.  I,  S.  453  ff.,  unter  denen  ich  hervorhöbe :  G.  F.  Abela,  Descriz.  di  Malta.  M. 
1647.  Fol.  N.  Ausg.  von  Ciantar.  M.  1772-80.  2  Bde.  Fol.  Lat.  in  Graev.  Thes.  XV. 
L.  de  Boisgelin,  Ancient  and  modern  Malta.  Lond.  1804.  4.  3  Bde.  frz.  von  A.  Fortia. 
Mars.  1805.  8.  O.  Bres,  Malta  antica  illustrata.  Rom.  1816.  4.  —  Man  vgl.  auch 
Houel  IV. 
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S.  92.  Ueber  die  Maltesische  Kolonie  St.  B.  s.  v.  wAXolXa  nökis  Atßvtjs  ov  nötft» 
jtüv  2'vQi(atv.  unoixos  Mthxttimv.  Vgl.  Mov.  II,  2,  353. 

S.  92.  Ueber  die  Zeit  der  Gründung  der  Phünicischen  Kolonie  in  Malta  Mov.  II,  2, 
349  —  52.  liier  sagt  M. :  »Wahrscheinlich  war  diese  älteste  Anlage  auf  Malta  aber  nicht 
unmittelbar  von  Sidon,  sondern  von  dem  sidonischen  Karthago  ausgegangen.  Das  lässt 
die  Sage  schliessen ,  wonach  Anna  sich  nach  Malta  geflüchtet  hatte ,  nachdem  Altkar- 
thago von  dorn  Libyerftlrsten  Jarbas  zerstört  worden  war«. 

S.  92.  Ueber  Gau  los  als  phönicische  Colonie  Mov.  II,  2,  359,  der  auch  den  phö- 
nicischen  Namen  auf  Münzen  gefunden  hat. 

S.  92.  Ueber  Kossura  Mov.  II,  2,  360-62,  der  die  Inschrift  bei  Gruter  S.  297 
citirt ,  wo  im  ersten  punischen  Kriege  de  Cossurcnsibus  et  Poenis  erfochtene  Siege  er- 
wähnt werden.  Münzen  bezeichnen  sie  nach  ihm  als  die  »Insel  der  Söhne« ,  was  Movers 
auf  die  phönicischen  Kabiren  deutet,  sowie  er  den  Namen  Kossura  aus  dem  des  Haupt- 
kabiren Chusor  erklärt. 

S.  92.  UeborBaal,  Melkart,  Iolaos,  Aristaios  in  Sicilien  vgl.  Mov,  11,2, 
311  -  13. 

S.  93.  Ueber  Here  auf  MaltaJMov.  II,  2,  351.  52. 

S.  93.  Ueber  die  Kultusgebräuche  auf  dem  Ery x  Str.  VI,  2,  5.  Ael.  V  H  1 ,  15. 
H  A  IV,  2.  X,  50.  Ath.  IX,  394,  wo  os  zuletzt  heisst :  ooot  ovv  ton  (bei  der  Rückkehr 
der  Göttin)  ntqtovolas  tv  fjxovat  rtov  nfQiotxtov  tveo^oOrrnt,  ol  lotrtol  xQotttlt^ovat  pir« 
.  of«i  <ft  rtäi  6  jönos  tot£  ßovriQor,  <j)  Jjj  TfxpriQttp  /pwfra*  rfji  9ttas  Inavoäov.  — 
Ueber  die  Tauben  vgl.  Houcl  I,  15.  16.  Rubino,  S.  85,  n.  108,  nimmt  eine  Entartung  des 
ursprünglich  sittlicheren,  nicht  phönicischen  Dienstes  der  Aphrodite  durch  die  Phö- 
nicier  an,  nach  Klausen ,  Aeneas  I,  S.  481.  —  Ueber  das  Aussehen  des  Eryx  Fraccia, 
Egesta  S.  26. 

S.  94.  Ueber  Psophis  Paus.  VIII,  24,  2. 

S.  94.  Ueber  \4i Qav Plut.  Tim.  12:  'jiÖQavov  &tov  rtvoe  nuuftivov  diatptQovrtot 
tv  oly  Zixftiq.  Ebendas.  wird  ro  J6qv  des  Gottes  erwähnt.  Nymphod.  bei  Ael.  H  A 
XI,  20,  wo  er  ImxtiQtos  datfiwv  genannt  wird.  Mit  der  Schilderung  von  den  Hunden  des 
Adranos  zu  vergl.  Ael.  H  A  XI,  3  von  dem  Tempel  des  Hephaistos  am  Aetna  und 
dessen  Hunden.  Hesych.  s.  v.  Ilaiixot.  Vgl.  auch  Diod.  XIV,  37  (j*Hq.).  A.  auf  Münzen 
von  Messana  Eckhel  D  N  I,  1,  p.  190 ;  Mi  I,  S.  259,  wo  man  sieht,  dass  er  geradezu  den 
Ares  vertritt.  Ein  'Aiftavittov  auf  der  grossen  Inschrift  von  Alaisa  C  I  Gr.  no.  5594.  — 
Ueber  Adar  oder  Azar  Mov.  I,  340.  Ueber  Hundeopfer  Mov.  I,  405.  Ueber  den  in  den 
Wäldern  umherstreifenden  Dionysos  Plut.  symp.  IV,  5,  3,  vgl.  Mov.  I,  383  und  Serv. 
Aen.  X,  763.  Ueber  die  Sakäen  Mov.  I,  480  ff.  Boch.  584  sagt:  Videtur  Adranus 
nomen  esse  dei  Syrii  vel  Phoenicii,  quäle  compositum  Adra-melec  idolum  Sepharaeorum. 
Erst  mehrere  Jahre,  nachdem  ich  den  Adranos  Siciliens  mit  dem  orientalischen  Adar, 
dessen  Wesen  mir  aus  Movers  deutlich  geworden  war,  in  Verbindung  gebracht  hatte, 
fand  ich  dieselbe  Herleitung  in  Bochart's  Werk,  das  ich  bis  dahin  nicht  benutzt  hatte. 
Vielleicht  kann  dieser  Umstand,  der  das  Ungezwungene  einer  solchen  Herleitung  zeigt, 
eben  deswegen  eine  Empfehlung  für  sie  sein. 

S.  95.  Ueber  die  Identität  Nim rod's  mit  Orion  Mov.  I,  473.  Nimrod  ist  griechisch 
NißQtad,  s.  Mov.  I,  471. 

S.  95.  Die  im  Text  angegebene  Ansicht  von  der  Triquetra  hat  Mov.  I,  189  auf- 
gestellt, der  Gesen.  Mon.  Num.  T.  23  citirt.  Ich  werde  von  der  Triquetra  später  ausführ- 
lich sprechen.  —  Ueb.  d.  Verfass.  v.  Malta  Mov.  11,  2,  357.  58  nach  C  I,  no.  5752. 

S.  96.  Ueber  die  Beschäftigungen  der  Phönicier  Siciliens  spricht  Schubring  in  s. 
Abhandlung  Motye-Lilybaeum  S.  50.  51.  —  Noch  Epicharmos  (bei  Ath.  Vll,  320)  er- 
wähnt die  yavXoi  tt>oinxixot,  offenbar  als  wohlbekannt  in  Syrakus. 
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Sechstes  Kapitel. 

S.  97.  Man  vgl.  Uber  diesen  Gegenstand :  Die  vorhistorischen  Bauwerke  in  Sioilien 
und  deren  Erbauer.  Ein  Sendschreiben  an  Hrn.  E.  Desor.  Von  Dr.  0.  Hartwig.  Beil.  a. 
Augsb.  Allg.  Zeitg.  vom  20.  und  21.  Febr.  1*066. 

S.  98.  Ueber  die  Ueborreste  auf  Malta  und  Go  z  z  o  vgl.  Houel  IV ;  und  über  Malta 
besonders  Kunstblatt  1841  No.  52.  Bullet.  1858.  S.  74—76  und  Illustrated  Lond.  News 
1868,  Nov.  21,  wo  vier  Gebäude  hervorgehoben  werden,  von  denen  zwei,  Hadschar  Kam 
und  Mnaidra,  dies  beim  Dorfe  Krendi,  1839  untersucht  sind.  Beigegeben  ist  eine  Abbil- 
dung der  Mnaidra,  sowie  eines  der  inneren  Ileiligthtimer,  bemerkenswert!!  durch  die  mit 
runden  Löchern  versehenen  Steine,  bei  denen  man  an  die  Honigscheibe  des  Daidaloe 
erinnert  wird.  Die  Society  of  Archeology  Malta' s  sorgt  für  die  Untersuchung  der  Monu- 
mente. —  Ueber  Gozzo  insbesondere  W.  H.  Smyth,  Notice  of  some  remains  at  Goszo ; 
Archaeokogia.  Vol.  XXII,  p.  294.  PI.  26-28.  L.  Mazzara,  Temple  ante-diluvien  dit  des 
Geants,  dans  1'ilo  de  Calypso.  Paris  (1827).  Fol.  |mit  17  Tafeln.  La  Marmora  in  den 
Nouv.  Annalcs  de  I'Inst.  arch.  I,  1  ff.  Gailhabaud,  Denkm.  Lief.  4,  ondlichE.  Gerhard, 
Die  Kunst  der  Phoenicier.  Berl.  Akad.  1846,  und  wieder  abgedruckt  in  Gerhard  s  Ge- 
sammelton  Abh.  Bd.  2.  Berl.  1868.  8.  8.  1—21  und  S.  533-35. 

S.  99.  Ueber  Baal-Chamman  Mov.  II,  2,  351.  Münze  von  Gaulos  Gerh.  Taf.  43, 
No.  9.  10. 

S.  99.  Ueber  das  Monument  vonSparano  sagt  Hartwig,  dass  die  5  Steino  in 
Zwischenräumen  von  3,7  M.  stehen.  Die  Basis  der  Säulen  (?)  ist  0,70  M.  lang  und 
0,60  M.  breit;  die  ursprüngliche  HOhe  läset  sich  nicht  mehr  bestimmen;  das  längsteStück 
ist  1,40  M.  hoch.  Eine  bequeme  Treppe  führt  zu  den  3  Räumen,  von  denen  der  erste 
2,40  M.  lang  und  breit  und  1,70  M.  hoch  ist;  rechts  führt  eine  Thür  in  ein  Gemach  von 
1,70  M.  HÜhe  und  6,80  Länge  und  Breite,  gegenüber  links  ist  ein  ähnliches,  dessen  linke 
Wand  die  Schriftzeichen  trägt.  —  Nach  dem  im  vorigen  Kapitel  Mitgetheilton  ist  es 
nicht  utfthig,  mit  Hartwig  wegen  der  Entfernung  von  der  Küste  das  Monument  den 
Phüniciern  abzusprechen. 

S.  99.  Ueber  das  Mauerwerk  von  Macara  Houel  IH ,  123 ;  von  Castronovo  ders. 
III,  50;  von  Prefalaci  III,  22.  Dass  sich  Aehnlichcs  auch  bei  älteren  hellenischen 
Mauern  findet,  darülier  Pauly  £  E  V,  247.  —  Nach  A  A  Ztg.  1868,  Jan.  25  hat  Cavallari 
im  J.  1867  die  Ueborreste  von'Castronovo's  alter  Stadt  gemessen  und  gefunden  :  Umfang 
der  Stadt  5545  M.,  die  Mauer  1990  M.  lang  und  fast  3  M.  breit.  Die  Stadt  scheint  3  Ab- 
theilungcn  gehabt  zu  haben ;  in  der  östlichen  fanden  siob  Spuren  einos  Tempels. 

S.  100.  Sogen.  Pelasgische  Mauern.  Cefalü.  Houe]  I ,  und  besonders  C.  F. 
Nott,  Avanzi  di  Cefalü,  Annal.  1831.  S.  270—87,  und  dazu  Monum.  T.  XXVIII.  XXIX. 
Nach  N.  haben  vor  ihm  besonders  Wood  und  Hittorff  das  Gebäude  beachtet.  Vgl.  auch 
D.  266.  Ueber  die  Stadtmauern  von  C.  Houel  I,  94;  D.  261 ;  Cavallari,  Syrakus  5  und 
Jacob  93,  der  Biscari  241  citirt.  —  Ery  x.  Von  den  Mauern  der  Stadt  D.  161.  Houel  I,  14 
spricht  von  einem  Mauers tück  qui  soutient  des  terres  vers  un  anglo  do  rocher ,  womit 
mau  vergleichen  kann  Diod.  IV,  78 :  wttaxtvaotv  (6  slatdaXos)  t*i  avrov  rov  xq^iov 
toi%oy,  nQoßtßdaae  TrrrprtJo'lwf  ro  vnfQxttfttvor.  Houel  erwähnt  auch  le  puits  de  Venus. 
Vgl.  D.  XXVIII  und  160.  Bädeker's  Handbuch  über  Italien  III,  265  (Hartwig?)  sagt: 
»Von  dorn  Venustompei  ist  Nichts  übrig,  als  Mauers ubstruetionen  im  Castell,  der  sogen. 
Ponte  del  Diavolo ,  dor  sogen.  Venusbrunnon  im  Garten  des  Castells,  eine  antike  31/»  M. 
breite  und  7  M.  tiefe  Cisterne.  Von  den  Mauern  der  Stadt  sieht  man  zwischen  der  Porta 
Trapani  und  La  Spada  unter  der  heutigen  Stadtmauer  bedeutende  Uoberrosto  ungeheurer 
Werkstücke  in  gleich  hohen  Lagen  über  einander.  Der  Eingang  war  offenbar  zwischen 
M.  di  Quartiere  und  P.  La  Spada,  wo  man  im  Innern  dor  Stadt  noch  rechts  die  Mauern 
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des  Aufgangs  verfolgen  kann«.  —  Collesano.  Sui  lavori  intrapresi  etc.  8.  13.  —  Gatania. 
De  Sayve  I,  352,  wonach  es  zum  Oereatempel  gehörte;  vgl.  D.  409.  Alessi,  Stör,  di  Sic. 
I,  23,  wonach  es  nicht  ans  der  ältesten  Zeit  ist.  —  Marza.  Honel  III,  125.  Forbin  113.  Die 
folgenden  nach  Honel  III,  125.  Lipari.  8m.  264.  Bädoker  III,  233  erwähnt  noch  »Riesen- 
bauten auf  dem  Monte  Artosino«. 

S.  101.  Beispiele  der  ältesten  Art  des  Wölbens  in  Akrai  Parth.  146.  Akra^aB  Houel 
IV,  40  und  PI.  233. 

S.  101  ff.  Grotten.  (Es  könnte  sein,  dass  eine  oder  die  andere  der  hier  aufgezählten 
nicht  in  die  eigentlich  hier  zu  berücksichtigende  Klasse  der  Ddiori  gehörte.)  Mündung  des 
S.  CataldoFaz.  181.— 8.  Ninfa.  Schubr.  Kamikos  150.  —  Caltabellotta  Aman  St.  d.Mus. 
1, 311  nach  Cavallari  und  ausführlich  Schubr.  Karo.  145.  140.  150.  152.  —  Zwischen  Sicu- 
liana  und  CattoHca  Houel  TV,  62.  -  Bei  Raffadale  n.  IV,  60.  -  Le  Grotte  H.  IV,  57.  - 
Naro  H.  IV,  56.  —  Pietraperzia  H.  III,  56.  —  Bei  Misilibesi  und  Sambuoa  nach  Schu- 
bring's  mündlicher  Mittheilung.  — In  Castrogiovanni  H.  III,  54.  Buss.  212.  13.  Parth. 
131.  —  Calascibetta  H.  III,  52.  —  Asaro  H.  III.  37.  —  8perlinga  H.  III,  38.  —  Nicosia 
H.  III,  36.  —  Regalbuto  H.  III,  35.  —  Zwischen  Bronte  und  Maletto  Am.  I,  311  nach 
Cavallari.  —  Zwischen  Piazza  und  Caltagirono  Am.  I,  336  Anm.  —  Ja  Rocca  H.  III,  57. 

—  8.  Basiiio.  M.  di  Mauro,  Sui  colle  di  8.  Basilio.  Catan.  1861.  8.  S.  62.  63.  —  Mineo 
und  Militello  H.  III,  60,  dor  auch  ebendaselbst  von  S.  Basilio  spricht.  —  Bei  Licodia  und 
Vizzini  Am.  I,  311  nach  F.  Bourquelot,  Voyage  en  Sicile.  Par.  1848.  —  Lentini  H.  III, 
63.  Buss.  304.  —  La  Bruca,  Cava  Diavolo  dopera  und  Timpa  H.  III,  67  ff.  —  Am  Mo- 
linollo  Schnbring,  Umwand,  dos  meg.  Meerb.,  S.  462.  —  Am  8.  Gusmano  Schubr.,  Um- 
wand. 446.  —  Magnisi  ders.  442.  —  In  der  Gegend  von  Palazzolo  H.  III,  112.  Schubr. 
Akrae.  —  Bei  Occhera  Buss.  240.  —  Bei  Buscemi  II.  III,  114.  —  Cava  von  Spinpinatus 
H.  HI,  115;  de  Sayve  I,  250.  —  S.  Lucia  H.  III,  117  ;  de  S.  I,  260.  —  Houel  spricht 
ferner  in,  116.  17  von  Grotten  bei  Mezzo  Gregorio  und  HI,  118  von  denen  von  S.  Marco. 

—  Von  den  Grotten  des  M.  Pineta,  Schubr.  Akrae  669.  70.  —  An  der  Strasse  von  Pa- 
lazzolo nach  Syrakus  Schubr.  Akr.  663;  Houel  ni,  III.  —  Bei  Ferla  Am.  I,  311. 
Schubr.  Akr.  669.  —  Bei  Sortino  und  Pantalica  Grass  II,  340—45.  Am.  I,  311.  Schubr. 
669.  D.  365.  66 ;  Uber  die  Grotta  della  Moraviglia  in  Pantalica  Ferrara,  Campi  Flcgroi 
80.  81.  —  Plemmyrion  Schubr.  669.  —  Cava  grando  H.  III,  1 19.  —  Am  Ufer  H.  m,  120. 

—  Cava  d'Ispica,  wo  Faz.  260  nur  magnao  ruinac  eines  Ortes  Yspa  nennt,  den  Silius  er- 
wähne. H.  ni,  126  und  IV,  1  ff.  St.  Non  X.  69-75;  de  8.  I.  249.  50.  Parth.  151-55. 
D.  320.  21,  der  ausser  der  Spezzieria  noch  die  Chiesa,  dio  Larderia,  die  Spelonca  grossa, 
die  Grotta  del  corvo,  und  die  Gr.  del  vento  anführt,  und  nach  dem  das  Castello  an  der 
eastern  entrance  ist.  während  dasselbe  sich  nach  8t.  Non  X,  72  in  der  Mitte  des 
Thaies  befindet.  -  Stafenda  H.  IH,  126.  -  Scicli  H.  IV,  11.  -  Auf  Malta  H.  IV, 
PI.  264. 

S.  105.  Als  Wohnungen  sind  dio  Grotten  aufgefasst  worden  von  Smyth  190. 
Troglodyten  in  Libyen  Herod.  IV,  183;  in  Sardinien  Diod.  V,  15;  auf  den  Balearen 
Diod.  V,  17.  -  Verglcichungen  aus  Frankreich  geben  Houel  IV,  2  ,  de  8.  I,  247  und  402 ; 
Journal  pour  Tons «1864.  Nov.  (Scmur  an  der  Loire).  —  Mit  den  Kappadokischen 
Hühlenstädten  am  Fusse  des  Argacus  vergleicht  die  Grotten  von  Ispica  J.  Braun,  Gesch. 
der  Kunst  n,  519;  vgl.  dens.  S.  115.  —  Mit  Entschiedenheit  für  Gräber  werden  sie 
erklärt  von  Abcken,  Mittelitalien  S.  254;  Urlichs,  Ueber  die  Gräber  der  Alten  N. 
Schweiz.  Museum  I,  3,  163.  D.  320.  21.  —  Ueber  die  etruscischen  Gräberfacadcn 
KuglerKG  (2)  253.  —  Die  Nachrichton  über  die  Kleinheit  der  von  ihm  besichtigten: 
Schubring,  Akrae  670,  der  auch  citirt:  Gact.  Italia-Nicastro,  Ricerche  per  l'istoria  dei 
popoli  Acrensi  anteriori  alle  colon.  Ellen.  Mess.  1856,  wo  von  den  Ddieri  gehandelt  wird  ; 
ferner  Schubr.  Kam.  151 ,  wo  folgende  Masse  angegeben  werden.  Die  kleineren  sind 
0,68  M.  breit ,  0,88  M.  tief,  0,70  hoch  ,  die  mittleren  0,80  M.  breit,  1,45  M.  tief.  0,90  M. 
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hoch;  die  grösseren  1,85  H.  breit,  1,80  H.  tief.  1  M.  hoch;  die  grössten  2,10  H.  breit, 
1,95  H.  tief,  1,60  H.  hoch.  Die  Eingangsschwellen  0,12—0,20  M.  Die  TbUrbrüstung  ist 
manchmal  0,70  H.  hoch,  während  die  Thtlröffnung  darliber  0,00  M.  Höhe  hat.  Die  Grot- 
ten bestehen  entweder  aus  einem  in  die  Bergwand  gehauenen  Halbkreise,  wo  alsdann  der 
Durchmesser  desselben  die  Thür  darstellt ,  so  die  meisten  im  Berge  Finestrelli  bei  S. 
Ninfa,  oder  sie  haben  eine  Vorderwand  mit  einer  Oeffnung  darin ,  so  die  vom  Berge  Pi- 
neta bei  Akrae.  D.  321  betrachtet  sie  als  originally  construeted  for  the  purposes  of  se- 
pulture  by  the  Greeks  or  other  early  pagan  inhabitants  of  Sicily.  Nach  Schubring  t»6n  ge- 
hören sie  'wahrscheinlich  der  vorgriechischen  sikanisch-sikelischen  Periode«  an. 

S.  106.  Ueber  die  mit  Steindeckeln  geschlossenen  Gräber  im  Boden  Gerhard  in 
den  Annali  1835  S.  31 ;  Uber  die  neuereu  Entdeckungen  solcher  mit  Skeletten  Schubr. 
670.  71  nach  brieflicher  Mittheilung  des  genannten  Dr.  Gaet.  Italia-Nicastro. 

S.  106.  Ueber  die  Nekropole  bei  Palermo  vgl.  Serra  di  Falco,  Intorno  alcuni 
sepolcri  di  recente  scoperti  in  Palermo.  Lettera  al  Prof.  Gerhard.  Pal.  1834.  8.  —  Von 
den  noch  sichtbaren,  1785  entdeckton  Gräbern  vor  der  Porta  d'Ossuna  spricht  D.  109, 
sowie  106  die  bei  der  Gründung  des  Albergo  de'  Poveri  vor  der  Porta  Nuova  1746  ent- 
deckten Gräber  erwähnt  werden.  Maggiore  im  Bull.  1833  S.  45  citirt  einon  Aufsatz  Tor- 
remuzza's  in  der  Antologia  Romana  XII,  nach  welchem  auch  eine  phönicische  Inschrift 
dort  gefunden  wurde. 

S.  106.  Ueber  das  Rundgebäude  bei  Sparano  Schubr.  Akrae  670,  wo  es  als 
eine  Art  &öloe  bezeichnet  wird.  Aber  ist  dies  Gebäude  vielleicht  identisch  mit  dem  oben 
nach  Hartwig  aus  Sparano  beschriebenen? 

S.  106.  Ueber  die  Mauer  im  Thale  des  S.  Gusmano  vgl.  Schubr.  Umwand.  S. 
444  ff.  Wenn  ders.  445  das  gegenwärtige  Werk  den  Römern  zuschreibt,  so  erfahren  wir 
dagegen  aus  Faz.  86,  dass  der  lacus  quadrato  lapide  ad  piscium  capturam  a  Friderico 
secundo  Caesare  exstruetus  ist.  Es  ist  also  nicht  sicher,  dass  ein  älteres  Werk  vor- 
handen war.  Die  Stellen  der  Alten  Uber  die  xolvftßi»(ta  sind  Diod.  IV,  78  und  Yibiua 
s.  v.  Alabis. 

S.  107.  Ueber  die  Grotten  von  S.  Calogcro  bei  Sciacca  Houel  I,  33  auch  PI. 24; 
Sm.  218.  D.  190.  91,  zu  vergl.  mit  Diod.  IV,  78. 

S.  107.  Ueber  die  vielen  ganz  unterirdischen  Grotten,  besonders  im  westlichen  Sici- 
lien  spricht  Schubring  in  seiner  Abb.  Motyc-Lilybaeum  S.  75.  Er  erwähnt ,  dass  eine 
derselben,  die  Grotte  del  Toro,  nach  der  Behauptung  des  Volkes  sich  von  Marsala  nach 
Mazzara  (über  3  geogr.  Meilen)  erstreckt,  und  fügt  hinzu.  »Ohne  solche  Erzählungen 
sofort  anzunehmen  oder  zurückzuweisen,  bemerke  ich,  dass  sie  Einem  überall  in  Sicilien 
begegnen ,  und  dass  ich  in  der  ganzen  westlichen  Hälfte  der  Insel  kaum  einen  Ort  be- 
rührt habe,  wo  man  mir  nicht  die  wunderbarsten  Dingo  von  gewaltigen,  natürlichen  oder 
künstlichen  Grotten  unter  der  Erde  erzählt  hätte.  Vieles  mag  Ubertrieben  sein ;  erwägen 
wir  jedoch  einerseits ,  dass  Gyps  und  Kalkstein  sehr  höhlenbildend  sind ,  sodann ,  wie 
Ungeheures  Sikancr,  Syrakusaner  nnd  Akragantincr  in  unterirdischen  Arbeiten  geleistet 
haben,  so  mag  man  Bolchen  Berichten  nicht  allen  Glauben  versagen .. 


S.  108.  Thuk.  VI, 3  sagt  bestimmt:  '£UqW  n^moi  XaXxtdijf  tfEi<ßof*s  nltvam-tts 
fiita  Govxteovs  otxiarov  Nä^ov  (jixioar. 

S.  MO.  Die  Fahrt  nach  den  Kassiteridon  verhindert  durch  die  Phönicier  nach  Str. 
III,  5,  11.  —  Ueber  das  Abschreckungssystem,  das  die  Phönicier  in  Bezug  auf  andere 
Nationen  befolgten :  Mov.  U,  2,  40  ff. 


Zweites  Buch. 
Erstes  Kapitel. 
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S.  111.  Hesiod  s  Bekanntschaft  mit  der  Peloris  Diod.  IV,  85;  mit  dem  Aetna  und 
Ortygia  Str.  I.  2,  14. 

S.  111.  Kyme,  anfangs  auf  der  Insel  Ischia  nach  Liv.  VIII,  22;  während  nach  Str. 
V,  4,  9  die  auf  Ischia  sich  niederlassenden  Chalkidier  nicht  gerade  dieselben  zu  sein 
brauchen,  wie  die,  welche  Kyme  gründen.  —  Zeit  der  Gründung  nach  Sync.  340,  13  und 
Hieronymus;  die  versio  Armenia  hat  die  Notiz  nicht  Veli.  Pat.  I,  4;  Str.  V,  4,  4.  Kie- 
pert, Erläut.  z.  Schulatlas,  S.  34  nimmt  an ,  dass  die  frühe  Gründung  von  Kyme  von  den 
asiatischen  Tyrrhenern  ausging,  und  dass  die  Chalkidier  erst,  nachdem  sie  sich  auf 
Sicilien  niedergelassen,  hinkamen. 

S.  112.  Kymäer  Seeräuber  Thuk.  VI,  4.  —  Merkwürdig  ist  übrigens,  dass  Aristaios, 
Daidalos  und  die  Thcspiaden  auch  zu  Kyme  in  Beziehung  stehen ;  vgl.  Grote  II,  279;  da 
überdies  nach  Str.  V,  4,  4  dort  guter  Fischfang  war,  so  konnte  man  auch  eine  alte  phöni- 
oische  Ansiedlung  an  diesem  Vorgebirge  vermuthen. 

S.  113.  Die  Sage  von  Telmissos  undGaleotesSt.  B.s.  v.  r«^wTm.  —  Galeotes 
ist  die  durch  Schubart  in  den  Text  des  Stephanos  gebrachte  Form ;  sonst  wurde  Galeos 
gelesen. 

S.  113.  Die  Göttin  Hyblaia  bei  Paus.  V,  23,  6  könnte  nach  der  oben  aus  Hybla 
angeführten  Inschrift  Aphrodite  sein. 

S.  113.  Aetolier  nach  Sicilien  Nikandros  bei  Schol.  Ap.  Rhod.  I,  419. 
S.  114.  Ueber  den  Anapos  in  Akarnanien  s.  o.  S.  340. 

S.  114.  Ortygia  in  Aetolien  nach  Schot.  Ap.  Rhod.  I,  419.  Schol.  II.  IX,  557. 
S.  114.  Cultus  der  Artemis  lelegisch :  Deimling,  die  Leleger  105  ff.  —  Leleger  in  EHs 
Deiml.  141. 

S.  114.  Ueber  die  Arethusa  sagtCurtiusGGI,  355: -die  Sage  von  der  durchs  Meer 
wandernden  Quellnymphe  ist  Nichts  als  ein  anmuthiger  Ausdruck  für  die  Verbindung 
entlegener  Plätze,  an  deren  Uferquellen  die  chalkidischen  Seeleute  zu  opfern  und  ihren 
Wanservorrath  einzunehmen  pflegten.»  Müller,  Dor.  I,  117  findet  dagegen  in  der  Arethusa 
nur  die  Verbindung  tuit  Olympia  angedeutet.  Räthselhaft  sind  die  bei  Paus.  VII,  24,  3 
angedeuteten  Beziehungen  zwischen  Aigion  in  Achaja  und  der  Arethusa.  Dort  war  ein 
Zttxwias  ItQÖv ,  von  dem  erzählt  wird  lafißdvovrt«  n«Qu  rrjt  »toü  ntpftara  tntxtoQt» 
atftäatv  i(  itaXaaoav ,  niftnuv  i\  rjj  lv  £vQtxxovoais  'jfge&ovaij  tpaoiv  avrü. 

S.  114.  Ueber  das  akarnanische  Sv^tov  oder  &ovQto*>  Bursian  Geogr.  V.Griechenland 
I,  112. 

S.  115.  Dass  Panormos  von  Griechen  gegründet  sei,  nahm  schon  Cluv.  339  an. 

S.  115.  Ueber  den  Kult  der  Mqtfyes  Diod.  IV,  79.  80.  -  Ein  Zeugnisa  für  sehr  alten 
Verkehr  zwischen  Sicilien  und  dem  Osten  giebt  das  Vorkommen  von  fftnogot  fts  Zixtkiav 
nUovjfe  bei  Diod.  Exc.  de  virtt.  et  vi«.  VI— X. 


Zweites  Kapitel. 

S.  116  ff.  Zeit  der  Gründung  der  ersten  Hellenischen  Kolonien  auf 
Sicilien.  Es  liegt  uns  hierüber  einerseits  der  Bericht  des  Ephoros  vor  bei  Str.  VI,  2,  2 
und  Skymn.  270  ff.  Nach  Jenem  fand  der  Anfang  der  Niederlassungen  Statt :  ««1  tj 
ytvtif  fitrk  ru  Tgtoix«,  bei  diesem  and  rwr  Tqmixiöv  öfxärrj  ytvtq  fttru  ravta.  Das  sinn- 
lose xal  rrj  ist  emendirt  worden  in  ntvTtxatdtxar^  von  Cluver,  der  auf  diese  Weise 
Ephoros  in  Uebereinstimmung  setzen  wollte  mit  der  gewöhnlichen  Annahme,  dass  ca.  734 
die  ersten  Niederlassungen  Statt  gefunden  hätten.  Denn,  die  Einnahme  von  Troja,  wie 
gebräuchlich,  auf  1184  v.  Chr.  gesetzt,  und  eine  ytvta  zu  30  Jahren  angenommen,  kom- 
men wir  mit  15  ytv.  nach  dem  Trojanischen  Kriege  auf  734.  Aber  wie  kam  dann  Sky- 
mnos  auf  10  ytvtat*  Deshalb  hat  Scaliger  vorgeschlagen,  auch  bei  Strabon  fexart)  ytt  . 
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zu  lesen,  wogegen  Cluver  45  vermnthet,  dass  bei  Skymnos  (statt  (toraij  yeveq  per« 
tavra  zu  lesen  sei  <f.  y.  pera  nivit.  Es  ist,  wie  man  sieht ,  mit  diosen  Berichten  Nichts 
zu  machon.  Denn  wenn  wir  10  ytv.  festhalten  und  die  Einnahme  von  Troja  1164  setzen, 
so  fiele  die  Gründung  der  ersten  Niederlassungen  in  Sicilien  884  v.  Chr.,  was  nicht  wohl 
annehmbar  ist,  ob  sich  gleich  eine  Möglichkeit  der  Erklärung  und  eine  chronologische 
Beziehung  finden  Hessen.  Jene  besteht  darin,  dass  nach  der  gewöhnlichen  Annahme  die 
Gründung  von  Syrakus  auf  die  Einrichtung  der  bakchiadischen  Aristokratie  in  Korinth 
(ca.  740)  folgt;  sie  würde  dann  vielmehr  dem  ersten  Aufkommen  der  Bakchiaden  über- 
haupt (ca.  SSO)  gefolgt  sein ;  diese  in  dem  Umstände,  dass  nach  Einigen  (Clem.  AI.  Strom. 
I  p.  337  cit.  von  Grote  1,  433)  die  Einnahme  von  Troja  ins  Jahr  1334  v.  Chr.  fiel,  1000 
Jahre  vor  dem  Zuge  Alexander  s  nach  Asien,  ebensoviele  Jahre  vor  1 184  wie  884  vor  734. 
Wenn  freilich  Clem.  AI.  1. 1.  Recht  hatte  zu  sagen,  Ephoros  setze  die  Zerstörung  Troja's 
735  Jahre  vor  den  üebergang  Alexander  s  nach  Asien,  so  hätte  nach  ihm  jene  Begeben- 
heit 1060  v.  Chr.  Statt  gefunden  und  dann  wäre  an  15  ytv.  nicht  mehr  zu  denken  -,  10 
würdon  besser  passen :  1009 — 300  =  769.  Wie  dem  jedoch  sein  mag,  man  kann  nicht  mit 
0.  Müller,  Dor.  1,  123,  n.  2  sagen :  »Megara  gegründet  im  selben  Jahre  mit  Naxos  Ol.  11, 
3  nach  Ephoros«  da  11,  3  =  734  sich  für  Ephoros  erst  aus  der  Conjectur  Tttvrexwiitxaig 
yiv.  verbundon  mit  der  willkürlichen  Annahme,  dass  für  Ephoros  1184  das  Jahr  der  Er- 
oberung Troja's  war,  ergiebt. 

Andere  Nachrichten  weisen  bestimmter  auf  die  Mitte  und  die  zweite  Hälfte  des 
achten  Jahrhunderts  v.  Chr.  als  den  Beginn  der  hellenischen  Niederlassungen  auf  Sicilien 
hin.  Den  zusammenhängendsten  Bericht  Uber  dieselben  giebt  unter  den  hier  in  Betracht 
kommenden  Schriftstellern  Thukydides ,  bei  dem  nur  zu  bedauern  ist ,  dass  er  die  An- 
fangspunkte nach  denen  er  alles  Uebrigo  bestimmt,  die  Gründungsjahre  von  Naxos  und 
Syrakus,  nicht  genau  fixirt  hat.  Etwas  sicherer  lässt  sich  aus  Thukydides  bestimmen, 
wann  Megara  gegründet  wurde ;  da  er  aber  gerade  bei  Megara  nicht  genau  angegeben 
hat,  wieviel  Jahre  nach  Naxos  oder  Syrakus  es  angelegt  worden  ist ,  so  hilft  uns  das 
Gründungsjahr  Megara's  im  Ganzen  wenig  für  die  Datirung  der  übrigen  Niederlassungen 
in  Sicilien.  Hiorbei  sind  Notizen  anderer  alter  Schriftsteller  Uber  Thatsachen  späterer 
Zeit,  die  von  ihnen  nach  der  Gründung  einzelner  Städte  datirt  werden,  von  Nutzen ;  aber 
leider  ergeben  diese  Notizen  nicht  dasselbe  Resultat.  So  bissen  uns  die  eigentlichen 
Historiker  ziemlich  im  Stich.  Direkte  Angaben ,  wie  wir  sie  wünschen  müssen,  finden 
wir  nur  in  zwei  rein  chronologischen  Werken ,  dem  Marmor  Parium  und  dem  Euaebios. 
Allerdings  weiohen  auch  diese  Beiden  wieder  unter  einander  ab ;  aber  es  tritt  hierbei  der 
eigenthümliche  Fall  ein,  das  diese  Differenz  diesolbe  ist  mit  der  soeben  erwähnten  zwi- 
schen den  Machrichten,  die  einige  alte  Schriftsteller  gelegentlich  und  annähernd  geben, 
eine  Differenz,  die  sich  auf  die  abweichende  Ansetzung  eines  Hauptpunktes  der  ältesten 
Geschichte  Griechenlands  zurückführen  lässt. 

Die  einzelnen  Nachrichten,  um  die  ea  sich  hier  bandelt,  sind  nun  folgende : 

Nach  Thukyd.  VI,  3—5  ist  gegründet  worden : 

Zuerst  Naxos. 

1  Jahr  nach  Naxos :  Syrakus. 

5  Jahre  nach  Syrakus :  Leontini,  Katana. 

xard  rbr  avibv  xqovov  kommen  die  Megarer  unter  Lamis,  gründen  Trotilon , 
lit  den  Chalkidiern  in  Leontini,  gründen  Thapeos  und  endlich  Megara  Hyblaia. 

100  Jahre  nach  der  Gründung  von  Megara  gründon  die  Megarer  Seiinns. 
45     »      »      t        »        •  Syrakus  wird  Gela  gegründet. 
108     »      »      »         »         »  Gela         »  Akragas  » 
70    »      »      »        i         »  Syrakus    •  Akrai  » 
2o     »      •      a         »         »  Akrai       »   Kasmenai  » 
135    »»      »        »        »  Syrakus    »  Kamarina  » 
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Endlich  aagt^Thukydidcs  noch,  das»  die  Megarcr  aus  ihrer  Stadt  durch  Qelon  ver- 
trieben wurden,  nachdem  die  Stadt  245  Jahro  bestanden  hatte.  Jene  Vertreibung  ist  nun 
allerdings  nicht  genau  zu  fixireu ;  aber  da  Gelon  erst  485  v.  Chr.  in  Syrakus  zu  regieren 
anfing,  so  kann  sie  483  Statt  gefunden  haben.  Dann  wäre  Megara  728  v.  Chr.,  vielleicht 
727  gegründet.  Da  aber  Thukydldes  die  Gründungen  der  Megaror  nur  mit  dem  allge- 
meinen Ausdrucke  xara  top  avtov  ^qovop  an  die  übrigen  knüpft,  nnd  mit  diesen ,  insbe- 
sondere der  von  Syrakus,  alle  anderen  Datirungen  zusammenhängen,  so  sieht  man  ,  das» 
wir  über  dies  Uauptdatum  durch  Thukydides  nicht  genau  unterrichtet  sind. 

Wir  müssen  nun  anderswo  Hülfe  suchen. 

Diese  bieten  zunächst  einige  Stellen  der  Pindarischen  Scholien  in  Verbindung  mit 
Worten  Pindar's  und  des  Ps.  Skymnos.  Schol.  Pind.  Ol.  V,  16 sagt:  xrtCtrut  ijKaftuQiva 
itaaaQaxoat^  nipnTy  yOivfimaiit.  Diese  geht  von  600— 596  v.Chr.  Da  nun  nach  Thuky- 
dides Kamarina  135  Jahre  nach  Syrakus  gegründet  ist,  so  fiele  die  Gründung  von  Syra- 
kus zwischen  735  und  731.  Dann  heisst  es  im  8chol.  weiter:  tntxQar^anvttav  näv 
£vQttxQvat*a*  noQ&eiint  ijf  v?  'Olvfin.  Die  57.  Ol.  beginnt  552  v.  Chr.  Wenn  nun  Sk.  295 
sagt,  dass  die  Syrakusaner  Kamarina  verwüsteten  ngof  Inj  xal  xtaattqaxovt  yxij/i/nji', 
und  wir  diese  46  zu  552  legen,  erhalten  wir  598  v.  Chr.  als  Gründungszeit  Kamarina's, 
was  mit  der  obigen  Angabe  xit{eiui  xjX.  stimmt.  Hiernach  wäre  das  Jahr  733  das  der 
Gründung  von  Syrakus.  Ungefähr  dasselbe  Resultat  orgiebt  sich  aus  Pind.  Ol.  II,  93, 
und  den  Schol.  dazu.  Pindar  nennt  Akragas  eine  Stadt  Ixotök  Itfov.  Die  Ode  ist  Ol.  76, 
1  geschrieben  476  v.  Chr.  Da  nun  die  100  Jahre  wohl  als  runde  Zahl  zu  nehmen  sind,  so 
gäbe  es  circa  576  als  Grttndungszeit  von  Akragas ,  und  circa  729  als  die  von  Syrakus, 
wo  dann  Nichts  hindern  würde ,  733  anzunehmen ,  zumal  da  das  Schol.  I.  1.  sagt :  l*>  yay 
jifrrifXMmj  'OXvfininJi  txiio&r)  (Wxp«'y«c)  und  die  50.  Ol.  580  beginnt. 

Ein  ganz  abweichendes  Resultat  ergiebt  dagegen  die  Nachricht  von  Diod.  XIII,  59, 
dass  Selinus  242  Jahre  nach  seiner  Gründung  zerstört  worden  sei.  Die  Zerstörung  fand 
Statt  409  v.  Chr.,  die  Gründung  also  651  ;  also  wäre  Megara  751  v.  Chr.  gegründet  wor- 
den, und  Syrakus  und  Naxos  somit,  nach  Thukydides,  noch  früher,  etwa  756,  da  die 
Gründung  von  Leontini  und  Katana  5  Jahre  nach  der  von  Syrakus  fällt.  Zwischen  beiden 
Resultaten  ist  also  eine  Differenz  von  20-25  Jahren. 

Eben  dieselbe  Differenz  ist  aber  auch  zwischen  don  Angaben  der  beiden  Chronologen, 
in  denen  von  der  Gründung  von  Syrakus  die  Rede  ist,  zwischen  dem  Marmor  Partum  und 
Eusebioe. 

Das  M.  P.  setzt  die  Gründung  von  Syrakus  in  das  21.  Jahr  des  Athenischen  Archon- 
ten  Aiachyloe.  Wenn  nun  das  M.  P.  über  die  Epoche  des  Aischylos  derselben  Angabe 
folgte,  wie  Eusebioe  der  Ol.  1,  1  als  das  zweite  Jahr  des  Aischylos  bezeichnet,  so  ist 
Syrakus  nach  dem  M.  P.  Ol.  5,  4  gegründet,  757  v.  Chr.  Nun  sind  allerdings  Uber  die 
Datirung  des  Archonten  Aischylos  nach  dem  M.  P.  hiervon  abweichende  Ansiebten  auf- 
gestellt worden.  Marsham  (cit.  von  Güller,  Syr.  6)  nahm  das  21.  Jahr  desselben  für  Ol.  2, 
4;  nnd  Müller  Fr.  H  G  I,  578.  79  sucht  nachzuweisen,  dass  das  21.  Jahr  des  Aischylos 
nach  dem  M.  P.  mit  dem  2.  Jahr  des  Aischylos  nach  Eusebios  zusammenfalle,  also  nach 
dem  M.  P.  Syrakus  Ol.  1,  1  gegründet  sei.  Seine  Deduetion  ist  sehr  verwickelt.  Er 
nimmt  an ,  dass  sogleich  nach  der  Aufhebung  der  Ktmigswürde  in  Korinth  SyrakuB  ge- 
gründet sei  und  macht  geltend ,  dass  den  Königen  von  Aletos  bis  Automenes  entweder 
325  oder  315  Jahre  zugeschrieben  würden  und  dass  endlich  Einige  Aletes  nicht  1091,  bei 
der  Rückkehr  der  Herakliden ,  sondern  erst  30  Jahre  später  in  Korinth  zur  Regierung 
kommen  iiessen.  Nun  giebt  von  1091  315  abgezogen  776 ;  325  -+-  30  abgezogen  736 ;  nnd 
dass  sonst  die  Gründung  von  Syrakus  etwa  736  gesetzt  wird,  sahen  wir  schon.  Es  pasBt 
also  in  die  historische  Systematik  der  Alten,  die  Gründung  von  Syrakus  776  zu  setzen ; 
die  Differenz  von  20  Jahren,  die  so  mit  Eusebios  in  der  Ansetzung  des  Aischylos  ent- 
steht, ist  aber  nach  Müller  ebenfalls  »ehr  passend.    Denn  sie  ist  Überhaupt  vorhanden  in 
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der  Regierungszeit  der  Athenischen  Archonten  vom  20.  Jahre  Medon's  bis  zum  ersten 
zehnjährigen  Archonten  Kreon,  wo  M.  P.387,  Eusebios  367  Jahre  rechneten.  In  priorum 
archontum  regnis,  meint  nun  M  I,  579,  summa  anuorum  fuerit  eadem ;  contra  de  Aeschyli 
et  Alcmaeonis  regnis  H.  P.  aliter  statuerit  ac  Eusebius.  Dass  die  Annahme  M  s  möglich 
ist,  dass  das  21.  Jahr  des  Aischylos  nach  dem  M.  P.  das  zweite  Jahr  desselben  nach 
Eusebios  gewesen  sein  kann,  ist  klar.  Dennoch  muss  die  gewöhnliche  Annahme,  wonach 
das  M.  P.  mit  dem  21.  Jahre  des  Aischylos  Ol.  5,  4=  757  v.  Chr.  meint,  deswegen  für 
wahrscheinlicher  gelten ,  da  hierdurch  eine  Uebereinstimmung  mit  einer  anderweitigen 
Angabe,  der  aus  Diod.  XIII,  59  citirten,  hergestellt  wird.  Wir  schliessen  uns  deshalb 
dieser  letzteren  an ,  zumal  da ,  wie  wir  sehen  werden,  das  M.  P.  alsdann  in  einer  andern 
Beziehung  mit  sich  selbst  Ubereinstimmt. 

Nach  Eusebios  (Vers.  Arm.)  wurde  dagegen  Naxos  Ol.  11,  1  =  736  v.  Chr.  gegrün- 
det, und  Syrakus  (nebst  Katana)  Ol.  11,  3  =  734.  Hier  ist,  abgesehen  von  der  Gleich- 
zeitigkeit Katana' b,  die  wir  unbeachtet  lassen  müssen ,  eine  kleine  Abweichung  von 
Thukydidos  darin  vorhanden ,  dass  dieser  Syrakus  1  Jahr  nach  Naxos  gegründet  sein 
läaat.  Da  wir  nun  ohne  Zweifel  Thukydides  in  diesem  Punkte  folgen  müssen,  so  fragt 
sich,  welche  von  beiden  Angaben  bei  Eusebios  festzuhalten  ist.  Da  nun  Eusebios  später 
die  Gründung  Gebs  Ol.  22,  3=690  v.Chr.  setzt,  so  fiele  die  Gründung  von  Syrakus 
durch  Zurechnung  der  45  Jahre  des  Thukydides  in  Ol.  11,  2=735  v.  Chr.  und  wir  hätten 
die  Eusebische  Ansetz  ung  von  Naxos  festzuhalten.  Wenn  wir  aber  bedenken,  dass  Euse- 
bios Kamarina's  Gründung  in  Ol.  45,  3=598  v.  Chr.  setzt,  so  käme  durch  Hinzurech- 
nung der  Thukydideischen  135  Jahre  Ol.  11,  4  =  733  als  Gründungsjahr  von  Syrakus 
heraus,  und  dies  muss  uns  bewegen,  Ol.  11,  3=734  v.  Chr.  als  Gründungsjahr  von  Syra- 
kus bei  Eusebios  festzuhalten.  Auf  Hieronymus  ist  hier  überall  keine  Rücksicht  genom- 
men ;  er  setzt  die  Gründung  von  Naxos  sowohl  wie  die  von  Syrakus  4  Jahre  früher  als 
der  armenische  Eusebios;  Ol.  10,  3  =  738  als  Gründungsjahr  von  Syrakus  passt  aber  in 
keine  Berechnung. 

Wir  bemerken  nun  eine  ähnliche  Uebereinstimmung,  wie  zwischen  Diodor  und  dem 
M.  P.  in  Betreff  des  J.  756  oder  57,  so  zwischen  Eusebios  und  Pindar  nebst  dessen  Scho- 
lien in  Betreff  des  J.  733  oder  34.  Thukydides,  wenn  er  sich  auch  nicht  bestimmt  genug 
ausdrückt,  ist  doch  von  der  enteren  Annahme  weit  entfernt,  und  schliesst  sich  der 
letzteren  an.  Die  Differenz  der  beiden  Annahmen  beträgt  20—25  Jahre ,  zwischen  dem 
M.  P.  und  Eusebios  insbesondere  23  Jahre.  Dieselbe  Verschiedenheit  waltet  aber  in  den 
mythischen  Dingen  zwischen  diesen  beiden  Chronologien  ob ,  wie  denn  das  M.  P.  den 
Anfang  des  Trojanischen  Krieges  auf  1217  v.  Chr.,  das  Ende  auf  1208  BOtzt,  während 
Eusebios  für  letzteres  1184  hat.  Was  aber  die  Wahl  zwischen  beiden  Annahmen  be- 
trifft, so  kann  sie  nicht  wohl  schwanken.  734  muss  757  vorgezogen  werden,  da  die 
meisten  und  besten  Quellen  dafür  sprechen,  insbesondere  Thukydides  und  Pindar.  Denn 
wenn  der  Letztere  auch  nur  unbestimmt  sagt ,  im  J.  476  stehe  Akragas  100  Jahre ,  so 
ist  doch  klar ,  dass  dies  eher  eine  580  als  604  geschehene  Gründung  der  Stadt  voraus- 
setzen lässt. 

Und  nun  bleibt  nur  noch  ein  Entwurf  gegen  unsre  Annahme  wegzuräumen ,  den  wir 
mit  O.  Müller  s  Worten,  der  ihn  gemacht  hat,  geben.  Er  sagt  Dor.  I,  123  n.  2 :  »Megara 
gegründet  im  selben  Jahre  mit  Naxos  Ol.  11,3  nach  Ephoros  (s.  o.),  nach  dem  genaueren 
Thukydides  VI,  4  in  einiger  Zeit  nachher,  245  vor  der  Zerstörung  durch  Gelon.  G. 
herrschte  von  Ol.  72,  2  in  Gela,  von  73,  4  bis  75,  3  zu  Syrakus.  Nach  Herod.  VII,  15«'» 
scheint  es,  dass  er  Megara  etwa  74,  2  eroberte,  dann  träfe  die  Erbauung  13,  1.  Dann 
muss  aber  die  Ankunft  des  Megarer  Lamis  nach  Thuk.  Erzählung  eine  Reihe  Jahre 
vorausgehen ;  diese  ist  der  Gründung  von  Leontini  gleichzeitig ,  die  5  Jahre  auf  die  von 
Syrakus  folgte.  Damit  ist  also  Eusebios  unverträglich ,  der  dessen  Erbauung  Ol.  11,4 
(Hieron.  Seal.)  setzt,  und  besser  stimmt  die  Angabe  des  M.  P.  5,  3..  Es  ist  aber  erstens 
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nicht  richtig,  dass  eine  Keihe  von  Jahren  zwischen  der  Ankunft  des  Laims  und  der 
(Gründung  von  Megara  vcrHiesscn  mussten.  Nach. Polyaen.  V,  5,  2  wohnten  die  Megarer 
einen  Winter  in  Trotiion  und  0  Mon.  in  Leontini.  Wenn  sie  nun  noch  ganz  kurze  Zeit  in 
Thapsos  wohnten,  so  kann  14  —  15  Monate  nach  der  Gründung  von  Trotilou  bereits  Megara 
gegründet  »ein.  Angenommen,  Trotiion  sei  1»,  1  gegründet,  kann  Megara  schon  I»,  2 
angelegt  sein,  nnd  da  Gelon  auch  01*7 1,  3  Megara  erobert  haben  kann  ,  so  passt  Alles. 
Da  wir  übrigens  11,3  als  Gründungsjahr  von  Syrakus  gesetzt  haben,  so  kann  sogar  74,  2 
mit  0.  Müller  beibehalten  werden.  Es  kommt  aber  noch  Eins  hinzu.  Die  Thuky- 
dideischen  Worte  xartt  rbv  avrov  xqow  ßchliesscn  nicht  aus,  dass  Trotiion  nicht  schon 
einige  Monate  vorher  gegründet  sein  könnte.  Es  ist  auch  nicht  unbedenklich,  Polyaen  s 
Zeitbestimmungen  mit  denen  des  Thukydidca  zu  combiniren,  da  Polyaen  die  Megarer 
nicht  von  Trotiion  nach  Leontini,  sondern  von  Leontini  nach  Trotiion  ziehen  lässt.  Vgl. 
unten  bei  T^tätilor.  Jedenfalls  steht  fest ,  dass,  wenn  Syrakus  11,  3  gegründet  ist, 
Trotiion  12,  4  und  Megara  13,  I  gegründet  sein  können,  womit  Müller  s  Bedenken  weg- 
fallen. • 

Endlich  könnte  man  noch  eine  dritte  Gründungszeit  für  Syrakus  aus  Antiochos  bei 
Str.  VI,  1,  12  und  VI ,  2,  4  schliessen.  Hiernach  wäre  Syrakus  zugleich  mit  Kroton 
gegründet  worden,  das  nach  gewöhnlicher  Annahme  um  710  v.  Chr.  (Ol.  17,  3  nach  D 
Hai.  II,  59;  oder  708  {Ol.  18,  1  nach  dem  artnonischen  Eusebios),  angelegt  wurde.  Auch 
diese  Zeitbestimmung  wäre  dann  wieder  24  Jahre  von  der  vorigen  entfernt. 

Nach  dem  Vorhergehenden  wäre  nun  die  Gründungszeit  der  von  Thukydides  chrono- 
logisch bestimmten  Städte  folgende : 

Ol.  11,2  —  735  v.  Chr.  Naxos  gegründet, 

Ol.  — ,  3  —  734  .     »    Syrakus  • 

Ol.  12,  4  —  729  .     »    Leontini,  Katana  gegründet. 

Ol.  13,  1  —  728  »     »  Megara 

Ol.  22,  4  —  C89  »     »  Gela 

Ol.  29,  1  —  664  »     »    Akrai  » 

Ol.  34,  1  —  644  »     »  Kasmenai 

Ol.  38,  1  —  628  »     .  Selinus 

Ol.  45,  2  —  599  »     »    Kamarina  » 

Ol.  49,  4  —  581  »     »  Akragas 
Von  der  GrUndungszeit  der  übrigen  hellenischen  Kolonien  wird  später  die  Rede  sein. — 
Aussendung  der  Kolonien  nach  Westen  i\v(x«  »/  tw  'In7rotiojtSv  xakovftfvti  tntx{taitt 
itoXtitta,  nach  Arist.  bei  Str.  X,  1,  8. 

S.  118  Naxos.  Ueber  Theokies  und  sein  Unternehmen  am  ausführlichsten  Str.  VI, 

2,  2  nachEphoros,  der  ihn  für  einen  Athener  erklärt;  Thuk.  VI,  3  sagt  das  nicht.  (Woher 
kommt  die  tov\4thxqv  ylvous  putQn  ov  noi.Hi,  die  nach  Paus.  V,  25,  6  in  Sicilieu  ist?) 
Bei  Hcllan.  (fr.  50  M)  bei  St.  B.  s.  v.  X«Ax/c  und  s.  v.  Kaiävi)  ist  er  aus  Chalkis.  -  Ueber 
die  Lago  von  N.  auf  Capo  Schiso  Faz.  58 ;  D.  455.  56,  der  von  dem  Vorgebirge  sagt :  it 
is  but  slightly  elevated  above  the  sea,  and  is  rugged  with  ridges  of  black  lava,  preeerving 
no  vestige,  save  in  brokon  pottery,  of  its  occupation  in  ancient  times.  So  sagte  schon 
Pausan.  VI,  13,  8  dass  ovJk  /pfrtrirc.von  Naxos  übrig  seien.  Vgl.  dagegen  Ferrara,  Mo- 
tnorie  sopra  il  lago  Naftia  etc.  Pal.  1805.  —  Von  dem  Apollon  Archcgetes  Thuk.  VI, 

3.  —  Die  Statue  des  heil.  Pancratius  ist  übrigens  nach  D.  156  erst  im  J.  1691  errichtet  — 
Ueber  die  Hafcnlosigkeit  der  Gegend  Sin.  130.  —  Das  Aphrodision  erwähnt  bei  App. 
B  C  V,  109  der  auch  von  dem  nyukuariof  des  Apollon  Archegctcs  spricht.  Vgl.  über  das 
Aphrod.  Cluv.  111.  112,  der  die  Stellen  der  Prov.  Vatic.  (fY&ta  iV«£mx«.  /Y<#«  Ztxfko) 
kiyovai  t«  irtigtia  xal  yuraixeitt  ntöoTa.        Jl  tv  Ztxtkix^  JVw'fy  ifutvoq  fni&ttkaooiov 

h  y  ptyttXu  alSoi«  ar(xnrto)  Suid.  u.  s.  w.,  welche  von  yifäa,  gerrae  Siculao 
sprechen,  abdruckt.   Oberhalb Taorminas  liegt  der  Mte.  Venerella.  -  Falsche  An- 
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nahmen  üb<«r  die  Lage  von  Naxos.  Cl.  10!»  setzt  es  an  den  F.  freddo,  slldlich  vom 
Cantara;  das  geht  nicht  wegen  Diod.  XVI,  7,  wo  der  Tauros  ein  X6<fo$  vntQ  rije  Na^or 
genannt  wird  Sodann  hat  Grote  II,  2S3  aus  Thuk.  VI,  3,  Diod.  XIV,  59  und  t*8  combi- 
nirt ,  dass  Thcokles  zuerst  den  Berg  Tauros  besetzt  habe ,  und  dass  auf  diesem  Berge 
der  Altar  des  Archcgetes  errichtet  wurde.  Diese  willkürliche  Annahme  hat  dann 
Duncker,  Gesch.  des  Alterthums,  weiter  dahin  ausgebildet,  dass  Naxos  anfangs  auf  dem 
Berge  gelegen  habe ,  wofflr  Nichts  spricht.  —  Bakchos  und  Apollon  auf  Mtlnzcn  von  N. 
bei  Mionnet  I,  262.  203;  eine  Münze  der  Sammlung  de  Luynes  (Silber.  Gewicht  2,  15)  hat 
Assinos  bei  gehörntem  Kopf ;  Rev.  Satyr.  Eigentümlicher  Weise  erinnert  der  Name  des 
Naxos  nahen  Flusses  Akcsines  an  Indien ,  und  somit  an  den  Zug  des  Bakchos. 

S.  120.  Syrakus.  2Vp«W<mi  dio  attische,  SvQÜxoaai  die  dorische  Form,  dichte- 
risch auch  ZvQaxooaai ;  auch  im  Sing.  2vQ«xovoa ,  —  xovooa,  — xoaa.  Einwohner 
Zvnuxomot  nach  einheimischem  und  attischem  Gebrauch;  seltener  —  xovoioi,  —  ^  Zvna- 
xoo(a  das  Gebiet  von  Syrakus.  —  Lat.  Syracusao ,  Syracusanus.  Dio  (»eschichte  des 
Archias  Plut.  narr.  am.  2  (Butt.  XII)  Diod.  Exc.  virtt.  A.  war  ein  Heraklide  nach 
Thuk.  VI,  3 ;  das  M.  Par.  nonnt  ihn  dfxaros  «to  Tt}u(vov,  was  doch  heissen  soll,  dass  er 
von  Tcmenos  abstammte ,  dem  Stifter  der  argivischeu  Heraklidendynastie.  Da  nun  die 
Bakchiaden  uicht  von  Temenos,  sondern  von  Aletes  abstammten ,  so  wäre  hiernach  Ar- 
chias kein  Bakchiade  gewesen.  Allerdings  wird  er  nirgends  ausdrücklich  Bakchiade  ge- 
nannt; aber  es  ist  an  sich  wahrscheinlich,  dass  or  es  war,  und  dann  heisst  es  bei  Plut. 
1.  1.,  dass  Melissos  xim,*o«  rwi-  fluxziatfwt'.  Ov.  Met.  V,  407  nennt  die  Gründer  von 
Syrakus  Bacchiadae,  bimari  gens  orta  Corintho.  Die  Worte  tf#x.  in.  Typ.  fasst  übrigens 
M  I,  57S  nur  als  chronologische  Angabe  auf.  Dieselbe  Geschichte  wird  von  Schol.  Ap. 
Ith.  IV,  1212.  121«  von  Chersikrates  erzählt,  der  ausdrücklich  Bakchiade  genannt  wird, 
woraus  Müller  1.  1.  schliesst  dass  auch  Archias  ein  Bakchiade  gewesen  sein  müsse.  Er 
möchte  sogar  unter  Berufung  auf  Hollanikos  fr.  5  Archias  und  Chersikrates  für  iden- 
tisch erklären,  was  doch  bedenklich  ist.  Von  dem  Archias  und  Myskellos  zu  Theil  ge- 
wordenen Orakel  Str.  VI,  2,  1  und  Paus.  V,  7,  3  (hier  die  Verse:  *0$xvylt)  t»c  xtitai  tr 
i)fQoaJfi  novit»  TqhuxOk  xnfrvxtofriv ,  ¥v'  './Xffuov  arouit  ßiv&t  Mtayofttror  nqyait 
u'>Qint/^ \lof!tovatif .  Auswanderer  aus  Tenea  Str.  VIII,  6,  22.  —  Eunielos  dabei  nach 
Giern.  AI.  Str.  I,  p.  298.  _  Dass  ein  Iamido  mitging,  Pind.  Ol.  VI,  6,  und  Boeckh,  Einl. 
zu  dieser  Ode.  —  Dio  Geschichte  von  Aithiops  nach  Deinetrios  von  Skepsis  aus  Archi- 
lochos  Athen.  IV,  1«7.  —  Uebcr  dio  Fahrt  des  Archias  längs  der  italischen  Küste  Str. 
VI,  2,  1.  —  Arch.  unterstützt  Myskellos  bei  der  Gründung  von  Kroton  Str.  VI,  I,  12. 
Die  Münzen  von  Kroton  Leake,  Nil  Italy  p.  IIS;  über  dio  lokrischon  Münzen  mit  korin- 
thischen Typen  Mi  I,  S.  321  und  Leake,  NH  Eur.  Gr.  p.  «3,  der  sie  in  Naupaktos  goprägt 
glaubt.  —  üeber  die  Erhebung  Ortygias  über  die  Meerosfläche  S.  Cavallari  im  Giornale 
di  Sicilia  1.  Luglio  1S«4. 

S.  123.  Arethusa.  \4o(}>ovau,üor.\4n(aoto«.  Dass  sie  stets  da  gewesen,  wo  sie  jetzt 
ist ,  liat  auch  Cluver  nicht  gcläugnet ,  dessen  allerdings  leicht  misszuverstehende  Worte 
(ins;  Bonanui  S.  I*»ff.  zu  einem  sehr  überflüssigen  Angriffe  auf  Cluver  bewogen  haben.— 
Die  Arethusa  in  älterer  Zeit  erwähnt:  im  Orakel  Paus.  V,  7,  3  (ob  acht?);  von  Ibykos 
(«.  Jahrh.  vor  Chr.)  bei  Schol.  Thoocr.  I,  117  (Schneidew.  Ib.  p.  184);  Pind.  Nein.  I,  1  : 
nfinvtnft«  aiftvbv \lh(tov\  später  oft.  Cic.  Vorr.  IV,  53  :  in  hac  insula  extrema  est  fons 
aquao  dulcis,  eni  nomen  Arethusa  est  — incrodibili  magnitudine,  plenissiinus  piscium,  qui 
lluctu  totus  operiretur ,  nisi  munitione  ac  molc  lapidum  diiunctus  esset  a  rnari.  Diod. 
V.  3  lässt  sie  von  den  Nymphen  geschaffen  sein  und  spricht  ausführlich  von  den  Fischen 
der  Quelle.  Sil.  XIV,  53  piscoso  fönte.  Während  Bonanui  27  von  Fischen  daselbst  Nichts 
weiss,  hat  Kcphalides  II,  4  wieder  Angler  dort  gefunden.  Alpheios,  ein  »tjQfvr^,  in  die 
Arethusa,  die  auch  Jägerin  ist,  verliebt  Paus.  V,  7,  2.  Aehnlich  Ov.  Met.  V,  573  ff., 
wo  es  Nymphe  und  Flussgott  sind.  Dagegen  Schol.  Pind.  Nem.  1, 1 :  tov  yig  'Jltfttoryaa* 
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foMTt  aXuvr«  Ttj(\4()T^tJo<:,  fni<Ji<5£ai  «rrr/r  n/ot  rijs  ZixtUa<;.  rov  iW  rfkavs  ri/s  dioigftoe 
avioiU  yiVou(t'ov,  uvto!H  ovnirjrat  it}v\l{>fi)ov<fttv.  Jta  tovto  <J£  xa)  Tr)v"-f(fTmiV  \4Xtf-ftiar 
TjQOiayopnifaltai .  —  Ueber  den  Zusammenhang  des  Alpheios  mit  der  Arethusa  Str.  VI, 
2.  4,  auch  nach  dem  diesmal  gläubigen  Timaios.  ~-  Nonnos  XIII,  325  lässt  ihn  {Ixqotuiov 
J«i  növrov  gehen.  Moschos  (Cluv.  irrth.  Theokr.)  VII,  4 :  rar  M  önXaaauv  N($9tr 
vnoT(M>x«ti,  xov  (ilp  vrat  vönoiv  CJtop.  Sidon.  Apoll.  IX,  100:  per  iraa  ponti.  Ov.  Met. 
V,  639  caccis  raersa  cavernis.  Pausanias  spricht  zweimal  von  der  Sage,  V,  7,  2  und  VIII, 
54,  3,  nach  Cluv.  195  einmal  super,  das  andere  Mal  subter  mare ;  ich  finde,  dass  er  auch 
V,  7,  2 ,  wo  er  nach  Cluv.  per  subterraneos  specua  flicssen  soll ,  J<«  OaXnoom  flieset. 
Bei  Str.  VI,  2,  4  müsste,  meine  ich,  statt  J*«  iov  ntlSqovs  !>tjo  yrl(,  was  ein  Widerspruch 
ist,  vno  rov  ntkdyovt  Ji«  yrjt  gelesen  werden.  —  Dass  die  Arethusa  der  Alpheios  selbst 
ist,  zeigt  besonders  Verg.  Aen.  III,  005 :  qui  nunc  Ore,  Arethusa,  tuo ,  Siculis  confun- 
ditur  undia.  —  Ueber  den  oculus  Zilicae  Mar.  Ar.  p.  S.  Sin.  171  sagt  von  dem  Occhio 
della  Zilica:  This,  the  poets  assert,  is  Alpheus.  Die  Dichter  «igen  Nichts  davon.  Vgl. 
Uber  den  0.  d.  Z.  D.  332,  nach  welchem  it  has  so  ofton  been  sought  for  in  vain,  that  the 
fact  of  its  existence  may  be  called  in  question.  —  Ath.  II ,  42  sagt :  uot  ov  if  uTfyaftvor 
Tüv  nlvxwt'  to  rije  \4Qt}H>vot)$.  Aber  geht  das  auf  die  sicilische  Arethusa.  —  Erdbeben 

4.  Febr.  1170  nach  La  Lumia,  Storia  d.  Sic.  sotto  Guglielino  il  Buono  Fir.  18G7.  S. 
116.  — Schilderungen  der  Arethusa  bei  allen  Reisenden,  zuletzt  D.  3;"i0.  51.  Schubring, 
Bewäss.  von  Syr.  608.  —  Sonderbar  Ar.  Mir.  172,  dass  die  Ar.  öui  7r**  r«*Tijt»/'Jof  xirtt- 
a&ai.  —  Um  das  Ende  des  Mittelalters  sind  mit  den  Festungswerken  um  die  Arethusa 
Veränderungen  vorgenommen ,  über  die  Fazcll  berichtet,  und  wodurch  auch  einzeluc, 
früher  sprudelnde  Quellen  beschränkt  wurden.  Bonanni  spricht  S.  28  sich  dahin  aus, 
che  Aretusa  se  derivi  dal  continentc,  uud  diese,  später  von  Anderen,  wie  Ferrara,  Campi 
Flegrei  p  36,  sowie  im  Bull.  IS5G  S.  45—40  von  Cavallari  angedeutete  Ansicht  ist  neuer- 
dings weiter  ausgeführt  worden  von  Schubring  in  s.  Bewäss.  v.  Syrakus.  Piniol.  XXII, 
4  S.  577  ff.,  der  jedoch  nicht  berechtigt  war,  cbendas.  S.  634  die  schon  bei  Ibykos  vor- 
kommende Sage  vom  Alpheios  auf  die  Geionischen  Wasserleitungen  zurückzuführen.  — 
Ueber  die  anderen  Quellen  dieses  —  von  «qS(o  hergeleiteten  —  Namens  (in  Euboea, 
Boeotien,  Argolis,  Kephallenia,  Ithaka,  Elis,  Bruttium,  Smyrna)  vgl.  Pauly  II  E  I,  2 
1507.  —  Vgl.  St.  B.  s.  v.  \l{>tdovau,  wo  (nach  Bochart  und  Meineke)  sowie  bei  Hcsych. 
8.  v.  Kvnnott  dieser  Name  als  der  der  sicilischen  Arethusa  erscheint. 

S.  124.  Häfen  von  Syrakus.  Name  des  kleineren  Atixmoi  Diod.  XIV,  7  7iq6s  rtß 
ttixetp  bfitn  T<fi  Aaxxlw  nuXovpiry.  Die  von  Bochart  zuerst  aufgestellte  Hcrleitung  von 
Ifixxos,  Grube,  Cisterne,  wird  verschieden  gerechtfertigt ;  gewöhnlich,  weil  viele  Cister- 
nen  ihn  umgeben,  so  Göller  72;  von  Schubring,  Achradina  (Rh.  Mus.  N.  F.  XX,  S.  15  ff.) 

5.  27,  weil  er  »durch  die  dionysischen  Bauten  das  Ansehen  eines  Wasserteiches,  oiner 
Cisterne«  erhielt.  Ders.  erwähnt  übrigens  S.  26  die  »ausserordentliche  Menge  von  runden 
Brunnenlöchern,  im  Durchschnitt  von  3'  Durchmesser,  die  an  der  ganzen  Uferflucht  ent- 
lang gehen,  zum  grössten  Theil  jetzt  unter  dem  Wasserspiegel'  liegen  und  mit  der  Salz- 
flut erfüllt  sind.«  Ueber  das  seichte  Wasser  dieses  Hafens  Schubr.  1.  1.  21 .  D.  350.  — 
Ueber  den  grossen  Hafen  Str.  VI,  2,  4,  wo  indes«  irriger  Weise  der  Umfang  auf  So 
Stadien  angesetzt  wird  Scrra  dl  F.  IV,  74  vermuthet  deshalb  u  (40)  statt  ;r\  Breite  des 
Eingangs  Thuk.  VII,  59.  Faz.  93  sagt :  500  Schritt.  -  Den  Hafen  rühmt  Sm.  163.  -  Der 
portus  marmoreus  wird  erwähnt  von  Florus  II,  0  (34; .  -  Die  Ansicht,  dass  es  der  kleine 
Hafen  gewesen  sei,  die  Fazell,  Mirabella  und  Cluver  hegten,  gründet  sich  hauptsächlich 
auf  den  mit  Steinplatten  ausgelegten  Grund  desselben.  Schon  Bouanni  1 19  hat  das  Bei- 
wort niannorens  vielmehr  auf  den  grossen  Hafen  bezogen  ,  und  Schubring  1.  1.  33  führt 
die  für  diesen  sprechenden  Gründe,  die  besondere  die  Vcrgleichung  mit  Cic.  Vcrr.  V,  37 
an  die  Hand  giebt,  weiter  aus.  Wenn  Skyl.  13  von  den  beidcu  Häfen  sagt,  dass  6  Itiqos 
irtit  t*iXw<,  o  S«lXo<  #*>  sei,  so  ist  nicht ,  wie  MUUer  zu  dies.  Stelle  meint,  alter  ex- 
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terior  parvus,  sondern  rnnguus;  vgl.  Schubr.  2<i.  —  Bei  Proc  Eer.  Vand.  I,  14  heisst  er 
Arethusa. 

S.  125.  Mitwirkung  der  Sy rakusaner  bei  der  Verlegung  von  Lokri  nach  Str. 
VI,  I,  7.  Grote  II,  2<IS  Anm.  71  nimmt  eine  Ucbortreibung  durch  den  syrakusani  sehen 
Geschichtsschreiber  Antiochos  an.  Dagegen  0.  Müller  Dor.  II,  224  ,  wo  auch  lokrische 
Münztypen,  Pallas,  Pegasos,  Pcrsephone,  von  diesen  korinthischen  Syrakusiern  herge- 
leitet werden.  Hierüber  vgl.  oben. 

S.  125.  Von  den  zwei  Töchtern  und  dem  Tode  des  Archias  Plut.  narr  am.  2. 
Man  könnte  angesichts  solcher  Sagen  fragen ,  ob  nicht  der  Name  Archias  ebenfalls  blos 
mythisch  wäre  —  den  Gründer  bezeichnend  —  und  einen  Schritt  weiter  gehend  in 
Theoklcs  den  ,7*oxAijrof ,  den  vom  Apollon  Berufenen  sehen.  Herleitung  des  Namens 
Syrakus  von  der  Muri]  ouoQot  Ps.  Sk.  281.  St.  B.  s.  v.  ZvQtixovaai  —  xai  Itfirtj,  »}t#c 
xufoitttt  Zvyaxiö  nebst  St.  B.  s.  v.  \4x(fäyarr(q,  wonach  HvQttxai  freilich  ein  irorrtfiof  sein 
müsste.  Vib.  Tyraca  Syracusis.  Die  Verzeichnisse  der  Bürger  im  Olympicion  aufbe- 
wahrt nach  Plut.  Nik.  14  :  rtnvfJaf,  </?  «V  untyQt'uforro  xttra  (fvXag  avrovs  oi  Zvquxovou», 
xfifitvat  JfaTHüdtv  rijs  noXfwi  />■  Ji6$  'Olvpnlou.  Uebrigens  glaubt  Bonanni  144 
nicht,  dass  es  das  Olympicion  am  grossen  Hafen  gewesen  sei ;  denn  weshalb  hätten  sie 
die  Tafeln  zu  Schiffe  geholt?  Man  sieht,  dass  B.  keinen  rechten  Begriff  von  den  Vorzügen 
der  Schifffahrt  vor  dem  Landtransporte  hat. 

S.  126.  Ortygia  heisst  Nasos  bei  Liv.  XXV,  24.  —  Ueber  die  Verbindung  Ortygia's 
mit  dem  Lande  vgl.  Str.  I,  3,  IS  :  tnl  rtjf  tzqos  ZvQttxovaaif  v^aov  rür  uiv  yitfvfta  tarn- 
17  avvt'tTiiovoa  ttviip'  ripöf  xqr  ijtthqov,  TiQorfQOf  «Ti^wan,  <5f  (ft)fitr"l{lt>xoe,  Xoya(ov  itttov, 
of  xaXtt  IxXtxrop.  Vgl.  Schneidewin  zu  Ibykos  188.  89,  der  Strabon's  Identificirung  von 
txXtxrös  mit  Xoyniof  für  einen  Irrthum  halten  möchte.  Aber  wenn  auch  X.  Xoyaloi  oder 
XoyäJte  lapides  collecticii  sind,  so  schliesst  das  ein  Auswählen  der  besseren  Steine  nicht 
aus,  was  in  IxXtxrof  liegt.  Schol.  Pind.  Ol.  VI,  I5S  :  vrjoog  xal  nxei/naros.  Auch  Str.  VI. 
2,  4.  Schubring,  Achrad.  17  vermuthet,  dass  Marcellus  den  Damm  durchschnitten  habe, 
um  die  Insel  fester  zu  machen.  Ders.  spricht  ebendas.  Uber  die  spätere  Zeit ,  wo  jedoch 
seine  Anführungen  aus  Fazell  nicht  ganz  genau  zu  sein  scheinen.  F.  113  sagt :  raea  vero 
actato,  et  pluribus  ante  anuis,  iterum  in  peuinsulam  rodueta ,  tenui  isthmo  Siciliae  erat, 
adjuneta.  Deinde  Carolus  V.  Caesar  —  isthmum  perfringero  —  conatus  est,  d.  h.  vor 
Fazell  war  ein  Isthmus  da,  don  Karl  V.,  durchstochon  Hess.  Vgl.  Bonanni  37:  Mario 
Arezio  afferma  cho  il  ponto  fü  disfatto  al  suo  tempo ;  cred'io  che  egli  ragiona  dei  fon- 
damenti. 

S.  120.  >/p«<r#i'iJ  tdxQas,  äJoi,  fi  wilde  Birne).  Alles  diesen  Stadtthoil  und  be- 
sonders seine  Ausdehnung  Betreffende  findet  sich  erwogen  in  der  oben  angeführten  Ab- 
handlung Schubring'8 :  Achradina,  welche  hauptsächlich  gerichtet  ist  gegen  S.  Cavallari's 
Topographie  von  Syrakus.  Göttingen  1S45.  8,  dem  sich,  wenigstens  theilweise,  ange- 
schlossen hatte  Grote  IV,  6US.  —  Ueber  die  Latomion  uud  ihren  landschaftlichen 
Charakter  vgl.  alle  Reisenden.  Name:  Xaroftfat  oder  Xtfroroulat ,  wie  Thuk.  VII,  87 
sagt.  Als  in  der  Zeit  des  Xenophanes  vorhanden  erwähnt  Orig.  Phil.  X,  6  p.  312  Mill. 
Ueber  das  Alter  der  verschiedenen  syrakusanischen  Latomicn ,  wovon  noch  die  Rede 
sein  wird,  vgl.  Schubring,  Bewässer.  von  Syrakus  61 7  ff.  Ueber  die  Lat.Casale  ders.  626. 
Bemerkenswerth  ist  noch  die  Notiz  des  Psub.  V,  8,  8,  dasa  Ol.  33— 648 v.Chr.  Lygdamis 
aus  Syrakus  in  den  Olympischen  Spielen  im  Pankration  Biegte,  von  dem  ein  (ivrjua 
existire,  bei  den  Xt&oroutate. 

S.  127.  Ueber  die  Katakomben  vgl.  Serra  di  F.  IV,  Erläut.  zu  Tav.  XII.  D.  344 
sagt :  We  will  obBcrve,  that  there  is  evidence  on  the  spot ,  not  only  that  excavations  on 
this  sito  wore  formed  prior  to  the  construetion  of  the  catacombs ,  properly  so  called ,  and 
for  different  purposes,  but  that  the  sepulcbral  Chambers  and  niches ,  if  in  construetion 
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dating  from  tho  Hcllcnic  days  of  Syracuse,  were  appropriatcd  as  scpulchres  in  lato  Rotnan 
and  Christian  timos ,  to  auch  an  oxtcnt ,  as  to  havc  obliteratcd  all  traccs  of  an  earlicr 
occupation  by  thcGrceks.  Schubring,  Achradina  G2  meint  erstens,  dass  die  unterirdische 
Todtcnstadt  die  Uber  ihr  webende  Welt  der  Lebendigen  gar  nicht  genirtc ;  Beweis  :  die 
KaUkouibcn  Ortygia's  in  der  Kirche  S.  Filippo;  und  sodann,  dass  sie  erst  am  Ende  der 
griechischen  und  namentlich  in  der  römischen  Epoche  angefangen  worden  sind. 

8.  128.  Ueber  das  Forum  von  Syrakus  Cic.  Verr.  V,  37,  wo  die  Seeräuber  in  den 
grossen  Hafen  eindringen ,  und  dadurch  usque  ad  forum  Syracusanorum  kommen ,  und 
Cic.  Verr.  IV,  53 ,  wo  das  forum  maximum  ausdrücklich  als  in  der  Achradina  liegend 
genannt  wird.  Ueber  das  ylioiQoniov  Plut.  Dion.  29:  jyv  Jl  vnb  iijr  «xQouoXir  x«\  ia 
nn-zrinvla  fjhotQÖnioy  xataifarig  x«i  i'if'Tjlör.  Die  Akropolis  war  aber  Ortygia  und  die 
n man  via  der  befestigte  Eingang  derselben.  Dieses  r;Xtoty6ntor  lag  nach  Athen.  V,  207 
in  der  Achradina.  Vgl.  Schubring,  Achradina  38  ff.  wo  ich  nur  die  Ideutificirung  von 
ntnäml«  und  qlioiftontor,  und  was  damit  zusammenhängt,  nicht  billige.  In  dercitirten 
Plutarchischen  Stelle  ist  vor  i«  n triam  ).«  inb  zu  ergänzon.  Auf  den  vom  forum  und 
dum  qkionmnior  hergenommenen  Grund  für  die  Ausdehnung  Achrad ina's  bin  ich  unab- 
hängig von  Schubring  gekommen. 

S.  129.  Ueber  die  Lage  des  Olympieion  und  der  dortigen  Vorstadt  —  noi/^i  ij  — 
vgl.  D.  358-60. 

S.  130.  Ato vi iroi  auch  Atonfrior  nohg  genannt.  Atomar  sagt  Ptol.;  dio  hand- 
schriftliche Lesart  Atonrj  bei  Ps.  Sk.  2S3  kann  nicht  richtig  sein.  Das  Gebiet  (?)  t]  Atonivij 
Str.  VI,  2,  6.  —  Die  Lage  der  Stadt  genau  geschildert  vou  Polyb.  VII,  6.  —  Dio  List  des 
Theokies  Polyaen.  V,  5,  1.  —  Ueber  den  Wechsel  der  Benennung  der  Ebenen  s.  o.  unter 
Hymaithos.  Skyl.  13:  tlf  rove  Atort{voi>e  xar«  Tqnfar  itoi«fi6r  araxkove  x'  OiaMtor, 
wo  *'  falsch  ist  und  Cluv.  p  lesen  will.  Ders.  1 19  sagt,  dass  der  S.  Leonardo  1000  Schritte 
von  Leontini  entfernt  sei.  Neustadt  Leontini  erwähnt  Diod.  XVI,  72.  Von  den  Eiu- 
wohnorn  (Atovihot,  Leontini)  war  das  Sprichwort :  at)  nt(>i  ioi>s  xoaifj(in(.  Apostol. 
cent.  1  n.  6.  Vgl.  Uber  Leontini  Faz.  79—83.  Cl.  150—55.  D.  380— 82,  wonach  beyond 
sepulchral  caves  and  a  few  sewers  in  tho  cliffs ,  around  Lcntini  keine  Beste  des  Alter- 
thums vorhanden  sind.  In  ancient  times,  setzt  er  hinzu,  the  summits  of  the  cliffs  over- 
hauging  the  town  were  covered  with  temples  and  houses.  -  Die  bei  Mi  I,  p.  24G  auf- 
gezählten MUnzen  Leontini's  enthalten  die  im  Text  angegebenen  Typen. 

S.  130.  Kaiari)  St.  B.  h.  V.  sagt  xtxlr\i«i  öl  oinog,  {jitid*}}  xaitflt)  nybs  ior  Afttrarbv 
Ildschr.  —  tltarbr)  noiafibr  ff  GtoxXtovs  rov  XaXxiötog  rav(,  f;v  fta(>iiTs  jjfwplj  iov  v 
rar  tfaOir  t)  011  rij?  Allrr\q  xaiail&ttotjs  ia  arw  xälto  yfyortr.  --  Nach  Mov.  II,  2,  329 
■  klein«  bedeutend,  entweder  die  kleine  Stadt  oder  den  kleinen  Hafen  zu  bezeichnen. 
Nach  Plut.  Dion.  58  wUrde  es  eigentlich  iv(i6xrt)an(  —  Käsereibe  —  bedeuten.  Bei  den 
Kömern  ausser  Catana  auch  Catina ,  mit  derselben  Veränderung ,  wie  in  Agrigentum, 
Numidae.  Einwohner  A'«r«i«7o/,  Catinenses  (Just.  IV,  3  Catinicnses) .  —  Vgl.  Faz. 
09—75.  Cl.  138—43.  D.  387.  Die  Münzen  bei  Mi  I,  p.  221—20.  —  Ueber  Katana  vgl. 
die  oben  angeführten  Werke  von  Carrera  und  Amico;  Serra  di  Falco  V ;  sowie  F.  Fer- 
rara,  Storia  di  Catania.  Cat.  1829.  8.  C.  Gemmellaro,  Saggio  di  Btoria  fisica  di  Catania. 
Cat.  1849.  4.  V.  Bondice,  Gli  antichi  monumenti  di  Catania.  1859.  8. 

8.  131.  K«X).inoX,e  Berod.  VII,  154  [Kukhnotirm)  Str.  VI,  2,  0.  Ps.  Sk.  28«. 
St.  B.  Sil.  XIV,  249.  Cl.  460  denkt  an  Mascali,  wo  Fazcll  Kuinen  erwähnt.  Neuerdings 
ist  Gallidoro  nördlich  von  Taormina,  ohne  besonderen  Grund  vermuthet.  Vgl.  D.  454. 
Giarre  wäre  es  nach  der  Ansicht  der  Einwohner  diesor  Stadt.  Schubring  ist  Tür  Mascali 
und  Annunziata. 

S.  131.  Evflo,«  Herod.  VII,  151  [Kiflotti)  Str.  VI,  2,  «.  X,  1,  15.  Cl.  4M»  denkt  an 
Licodia  di  Vizzini ,  von  dessen  antiken  Ruinen  unter  andern  Forbiu,  Souv.  p.  108—10 
spricht.  D.  374. 
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S.  131.  Ueber  die  Niederlassungen  der  Megarer  Thuk.  VI,  4  und  Polyacn. 
V,  5,  2,  sowie  die  Darstellung  in  Schubring' s  Umwand,  des  Megar.  Meerb.  in  Sic.,  bes. 
S.  446  ff. 

S.  131.  TQtot  t  lo  v.  Nach  Thuk.  VI,  4  vjjIq  fTaiTaxiov  noTUfjoü  Tqu'>tiX6v  ti  oroutt 
X<üq(ov.  Cl.  157  sagt :  ad  utrainPantagiae  ripani  positum  fucrit,  haudfacile  dictu  est;  nisi 
quod  in  dcxtra  ostii  ripa  etiam  nunc  est  navale,  vulgo  Bruca  dictum.  Vgl. Amico  unter  Trotil . 
und  D.  386.  Nach  Polyaen.  V,  5,  2  haben  die  Megarer  rrjg  AtovUw»  txntaivTtg  TqwtiXov 
xunöxtjouv  fiixi"  ^''öff  x*'!*0"'0*'  PtyQ'  /  "?  foaovrov  ovvtxtÖQqanr  ol  XnXxtJtTg,  während 
nach  Thukydides  sie  von  Trotilou  nach  Lcontini  und  von  da  nach  Thapsos  gehen.  Sollen 
wir  nun,  wie  Schubr.  S.  447  und  449  stillschweigend  thut,  bei  Polyaen  uns  für  Tqmh/.ov 
&ai!  ov  gosetzt  denken?  Danu  wird  aber  erst  recht  auffallend ,  dass  die  Leontiner  Uber 
das  Wohnen  der  Megarer  in  Thapsos  eine  Verfügung  [owt j<u(>ijff«i<)  gehabt  haben  sollten, 
da  doch  Thapsos  eigentlich  ausserhalb  ihres  Bereiches  war.  Ein  Anderes  ist  es  mit  Tro- 
tilun ,  das  den  Leontinern  gehören  konnte.  Am  besten  wären  die  Worte  fityl'1  Y"i' 
joaovrov  —  XttlxtJtig  auf  das  Wohnen  in  Lcontini  bezogeu ;  dann  hätte  man  statt  ptyQ' 
hbg ^»jUftJyof  zu  lesen  etwa  öni.oövtos  xaptovog,  und  der  Sinn  wäre:  nach  Verlauf  des 
Winters  —  denn  so  lange  hatten  die  Leontiner  sie  in  ihren  Mauern  geduldet  —  mussten 
sio  nach  Trotilon  abziehen. 

S.  132.  Schilderung  der  Lage  von  Megara  D.  384.  Schubr.  460  ff.  Aftyagfs 
nennen  die  Stadt  Diod.  IV,  78;  Cic.  Verr.  V,  25  und  Mela  II,  7,  16.  Von  dem  Irrthum 
Cluver's  in  der  Auslegung  dcrStollen  des  Thukydides,  welche  Megara  und  Hybla  Geleatis 
betroffen ,  ist  schon  oben  (8.  363)  die  Rede  gewesen .  hier  bemerke  ich  nur  noch ,  dass, 
wenn  Cl.  meint,  H.  Geleatis  müsse  deswegen  am  Meere  gelegen  haben,  also  Megara  ge- 
wesen sein,  weil  es  von  der  Flotte  belagert  wird,  dies  auf  einem  Irrthum  beruht,  da  die 
Belagerung  von  II.  Gcleatis  durch  I^ndtruppen  bei  Thuk.  VI,  62  keineswegs  ausge- 
schlossen ist.  —  Einw.  Mtya^ug  [ai'YßXaioi  Thuk.  VI,  4),  Megarenses;  Ov.  Fast.  IV, 
471  braucht  Megarea  [MtyttQtyog  für  Altyn^ixog)  für  Stadt  und  Gebiet  von  Megara.  — 
Münze  von  M.  bei  Mi  I,  p.  251.  Bei  Leake  NH  Sic.  p.  60  sind  Bronzemünzen  von 
Hybla  inegala:  verschleierter  weiblicher  Kopf  mit  Krone  oder  Modius,  dahinter  eine 
Biene  iBeweis,  dass  II. inegala  wirklich  Megara  war);  Rev  Bakchos.  Aehnlich  Mi  I,  2S9 
während  290  abweicht.  Diese  Münzen  zeigen  eine  spätere  Fortdauer  von  Megara  unter 
dem  alten  Namen  an.  Vgl.  auch  oben  S.  363  über  Styella. 

S.  132.  zdyxki}.  So  lautet  der  Name  bei  den  Schriftstellern;  die  ältesten  Münzen 
haben  Dankle  {.larxkt);  vgl.  das  oben  Uber  die  Ilerleitung  von  C*y*ly  bemerkte.  St.  B. 
h.  V.  sagt:  ol  ftfa  and  Zäyxlov  tov  yijytrovg,  rj  anb  XQ^vrjg  ZayxXrjg ,  ol  di  Sta  tb  txti 

Kqovov  tÖ  ÖQfTXttrov  ttTtox{>vtj>ni  Ntxardiios  tv  rtf  i\  ZixtUag  *xa(  Tig  xct\  ZäyxXijg  Idäif 

JntnitvijfJog  a'orin  to  yag  di>(7iuvov  ol  Ztxflol  CityxXov  xaXovotv.  — «log,  —  alixog.  —  Vom 
König  Zanklos,  Diod.  IV,  85.  Nach  Thuk.  VT,  4  ist  der  Name  von  den  Sikelern  gewählt, 
Sri  dfftTtuiomUg  TTtv  iöfrtr  ib  x<'>Q(ov  to~Ttv.  So  sagt  Str.  VI,  2,  3  xalovyivt)  ZayxXt)  J»« 
Trtv  oxoXtoTtfTa  t<5v  röntof.  -  Ueber  die  Gründung  von  Z.  Thuk.  VI,  4;  Kolonie  der 
Naxier  nach  Str.  VI,  2,  3  —  Die  Beziehungen  der  Zankleer  zur  Gründung  von  Rhegion 
(worüber  zu  vergl.  Herakl.  XXV,  nebst  Diod.  Exc.  Vat.  I.  VIII,  c.  23  der  neuesten Dind. 
Ausg.,  sowie  Sehncidewin,  Diana  Phacclitis  etc.  Gott.  1832.  8.  S.  4  ff.)  nach  Str.  VI,  1,  6 
aus  Antiochos.  Die  Mcssenier,  die  Rhegion  gründen  halfen,  sind  nach  Str.  VI,  1,  6  ver- 
trieben vnb  Ttüv  fii\  ßovkoixfvtov  Hovt-m  dixag  vnl(t  Tt\g  tf  froQtig  twc  nuQxtfrtar  rij£  h 
Aiftrmg  ytvofiivrjg  tois  AaxfJai/notiotg,  ctg  xal  avtag  tßtnnavro  ntfiif &itaag  tnl  Tyv 
liQovnylav  xai  rovg  lnißot)Voüvitts  tiifxTfirnv.  Nun  ziehen  sie  sich  tig  Müxiotov  zurück, 
und  Apollon  sagt  ihneu  oi('/.}.ta:hu  h*t«  X«ijtto*{tov  tlg  ib'Ptjyiov;  so  würden  sie  gerettet, 
während  ihr  Vaterland  bald  durch  die  Spartaner  zu  Grunde  gehen  würde,  tv  Atyrtag 
scheint  aber  der  König  Teleklos  von  Sparta  bei  dieser  Gelegenheit  getödtet  zu  sein, 
dessen  Tod  Müller,  Dor.  II,  468  auf  das  Jahr  318  nach  der  dorischen  Wanderung,  786 
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v.  Chr.  berechnet.  Wenn  nun  Andere  den  Tod  des  Tolcklos  in  das  Jahr  M3  Betzen  (so, 
wie  es  scheint  Br.  de  Pr.  84),  so  berechtigt  doch  Nichts  zur  Annahme,  dass  »lu  depart  de 
Ja  colonio  suivit  presqne  imratfdiatement«  (Br.de  Pr.84),  und  dass  man  ihn  S12  zu  setzen 
hat.  Wenn  vielmehr  das  Attentat  zu  Limuai  7*0  Statt  fand ,  so  wird  einige  Zeit  ver- 
gangen sein  mit  Streitigkeiten  Uber  die  Frage,  ob  man  den  Spartanern  Genugthuung  geben 
solle  oder  nicht ;  dann  trennten  sich  die  zum  Frieden  Geneigten  und  gingen  nach  Makistos, 
und  endlich  wanderten  sie  aus.  Die  Gründung  von  Khegion  muss  aber  jedenfalls  vor  724 
v.  Chr.  geschehen  sein,  da  in  diesem  Jahre  durch  die  Beendigung  des  ersten  messenischen 
Krieges  die  Weissagung  Apollon's  in  Erfüllung  ging.  Vor  724  war  also  auch  schon 
Zankle  gegründet,  da  die  Zanklecr  nach  Str.  VI,  1,  0  (xnt7i  {u\}>«no  Xtüxidfag 
(welche  Rhegion  gründeten) .  Wenn  es  nun  erlaubt  ist,  Antiochos  aus  Thukydides  zu 
erklären  und  beider  Nachrichten  zu  combiuiren,  so  muss  Zankle  nach  Naxos  gegründet 
sein ,  das  Thuk.  die  erste  der  griechischen  Kolonien  Siciliens  nennt ;  obschon  es  aller- 
dings wunderbar  ist,  dass  die  Auswanderung  der  Messeuier  nacli  Italien  erst  mehr  als 
50  Jahre  nach  dem  Attentat  in  Limnai  erfolgt  sein  soll.  Ks  bliebe  freilich  noch  folgender 
Ausweg  Übrig.  Nach  Thuk.  VI,  4  Hessen  sich  zuerst  Seoräuber  aus  Kyuie  in  Zankle 
nioder;  später  erst  trat  die  eigentliche  Gründung  durch  Perieres  und  Krataimcnes  ein. 
Nur  diese  muss  nach  der  Gründung  von  Naxos  Statt  gefunden  haben ;  die  Niederlassung 
der  braucht  Thuk.  nicht  in  soiner  Chronologie  zu  berücksichtigen.    Wenn  nun 

diese  tyojal  die  Chalkidier  aufgefordert  hätten ,  lihegion  zu  grüudeu ,  so  könnte  diese 
Stadt  immerhin  schon  vor  735  angelegt  sein ,  und  die  Messenier  brauchten  nicht  erst  50 
Jahre  nach  dem  Attentat  auszuwandern.  Dann  brauchte  die  Gründung  von  Zaukle  durch 
jeno  zwei  oixtorat  auch  nicht  vor  724  zu  fallen.  Es  ist  aber  auch  möglich,  dass  Thukydides 
andere  Berichte  vorlagen  als  Antiochos,  und  dass  eine  Combination  Beider  unstatthaft 
ist.  —  Nach  cod.  N.  des  armenischen  Eusebios  sind  in  Sicilia  Seliuis  et  Ganglc  Ol.  0, 
]  —750  v.  Chr.  gegründet  worden.  —  Man  vgl.  noch  Ps.  Sk.  2S0 ,  der  mit  Strabon  über- 
einstimmend Zankle  zu  einer  naxischen  Kolonie  macht ,  vielleicht  nach  dem  von  Beidon 
viel  benutzten  Ephoros),  und  Paus.  IV,  23,  7,  wonach  Knaratptvqg  Zafiiog  und  /ft(,'"iC"K 
t*  XaXxtios  die  Anführer  der  bjorat  sind.  Da  aber  Paus,  sich  ebendas.  Uber  Anaxilas 
Behlecht  unterrichtet  zeigt,  so  braucht  mau  ihm  auch  in  jenem  Punkte  nicht  zu  glauben  ; 
in  Betreff  des  Zafiiog  könnte  eine  Verwechselung  mit  der  späteren  Eroberung  der  Stadt 
durch  Samier  vorliegen.  —  Ueber  den  Hafen  von  Messina  Diod.  XIV,  50,  Sm.  113  und 
über  M.  im  Allgemeinen  D.  465  ff.  Nach  Paus.  1.  1.  hätton  die  lyaial  zuerst  ummauert 
oaov  7i( (il  ro¥  kipiva  op/^rijpty  nn6g  rag  xaiaHoopug  xal  ig  jovg  InlnXovg  //(jcöyro.  — 
Von  älteren  Werken  Uber  die  Geschichte  Zankle-Mcssana's  vgl.  S.  321 .  sowie  C.  D.  Gallo, 
Annali  de  Ha  citta  di  Messina.  III  voll.  Mess.  1750 — 1804  fol.  Von  neueren  Schriften  sind 
zu  nennen:  H.  G.  Ebel,  De  Zanclcnsium  Messanior  umque  rebus  etc.  Berol.  1*42.  *.  0. 
A.B.  Siefen,  Zankle-Messana.  Progr.AltoualS54.4.  Gius.Coglitore,  Storia  monumentale 
artistica  di  Messina.  Mess.  1803.  4. 

S.  134.  Mvkai  oder  Mtlat  (vgl.  Dind.  in  Steph.  Thes.  und  Poppo  zu  Thuk.  1II,?M) 
ed.  min.)  nach  Skyl.  13  7,6hg,  nach  Diod.  XII,  54  ,t{,ov,uor.  Theophr.  II.  PI.  VIII,  3: 
rijc  Afiootjriag  tr  rnig  xtt).ovfi(vuig  Mvbag.  St.  B.  Ii.  v.  aus  Ilekataios,  —«?'«»/?,  —tüng. 
Die  Griindungszeit  nach  Eusebios,  wo  Chersonesos  nur  auf  Mylai  gehen  kann.  - 
Ueber  die  Lage  von  Milazzo  Sm.  103.  4.  Rüstow,  Der  italicn.  Krieg  von  1S0U,  S.  224.  D. 
377  ff. 

S.  134.  Von  dem  Scirocco  sagt  D.  XIII:  »on  the  east  coast ,  whcre  it  first  arrives, 
ita  effects  are  inconsiderable ,  but,  ncquiring  additional  heat  in  its  progress  over  the 
land,  it  becomes  a  serions  inconveuienee,  as  it  ndvanecs«. 

S.  134.  Ueber  die  Kolonien  und  Fahrten  der  Rhodier  vgl.  Lüders,  Die  Kolouieu 
der  Rhodier  in  der  Z.  f.  A.  Ib52,  S.  2S'J— 1>4.  Die  Rhodbche  Thalassokratic  mich  Sync 
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p.  341  fEus.  ed.  Scboene  p.  6«;  und  Hieron.  zum  1101.  Jahr  Abr.  Str.  XIV,  2,  10:  *uo 
T^f  'Oii'fATTtxfjc  Mattin;  an^rott  tttaiv. 

S.  135.  m«,  i  Gründung:  Thuk.  VI,  4.  Das  Orakel  lau  tot  nach  Diod.  Exc.  Vat. 
I.  VIII  (C.  23  Dind.)  "Emu  i/iN  KQatwroe  üyaxXtof  vll  öntifoor,  'EX&ovrfe  ZtxtXy' 
yftoru  vuftrov  afitfoi  .lutnutu  oi  nroXtt^Qor  6/ttov  Äorjttoi'  'Po9(tur  T«  Ilitn  nno/ofts  7taia- 
fioio  r(X«  ovi  ofttoi  vuov  uyvov.  In  Etym.  M.  heisst  er  'Avity.  Jj  . /fno/»*Wjf.  In  Betreff  der 
Etymologie  vgl.  St.B.  h.  v. :  1.  von  der  Kälte  dos  Flusses  (s.o.S.  360);  2.  nach  Proxenos 
und  Hellanikos  von  Gelon ,  Sohn  der  Aetna  und  des  llymaroa.  3.  nach  AristainetoB  im 
1.  Buch  nt(A  <t><rat}lt<fa,  oti  *f«xiof  (Uber  den  vgl.  Ath.  VII,  298)  xal  lirriw/iOf  a^Xuoi 
tXftovrte  th  JtX<foi\-  f4avrn''ana'ßKi ,  irjv  6i  tfviHav  —  — npogrnaofiv  iov  Atixior  7i(tb( 
dvttToXttf  rjXion  TiXtir  toi"  J*  ruf  ijuov  yfXannrios,  tqv  IIvMav  itnttv  nttXtv  ,,f<f'  i)X(av 
itvafuSr"  xttt  riXnv  n6Xir  oixiom.  Das  erinnert  an  die  Geschiebte  vom  Telmissos  und 
Galeotes.  Vgl.  über  die  Bedeutung  der  Persönlichkeiten  des  Lakios  und  Antiphemos 
Müll.  Dor.  I,  114,  der  in  ibnen  Personifikationen  des  klarischen  Apollonorakcls  sieht. 
Ferner  Schol.  Pind.  Ol.  II,  KJ,  wo  sich  Artemou  und  Mcnckrates  in  Betreff  der  Schwie- 
rigkeit der  Gründung  Gela's  widersprechen.  M.  sagt,  x«r«  tvntrHttv  noXXqr  ttirois 
niU  ru  arttßtfaxd'tti ;  Art.  dagegen  findet  Schwierigkeiten  ntol  rt>v  avvayuy^r  aus  dem 
Peloponnes,  Rhodos  und  Kreta,  dann  ntot  toi-  äinnXow,  dann  ntot  tov  xuroixiapov, 
endlich  im  Kampfe  nnot  roi  f  2Vxmot'v.  —  Sodann  Paus.  VIII,  40,  2,  wonach  Anti- 
phemos Omphake  erobert.  —  Mein,  zu  St.  B.  s.  v.  .ilvSas  führt  aus  Eust.  z.  II.  p.  315, 
12  ein  angeblich  von  St.  B.  in  Sicilien  angenommenes  .4(vbo(  an.  —  Berod.  VII,  153 
erwähnt  die  Kreter  nicht.  —  wog  oi>  nXaios  St.  B.  Lat.  Gelenses  Cic.  und  And.  öfter. 
Gelani  PI  III,  01.  Vcrg.  Aon.  III,  7ol  Geloi  sc.  campi.  —  Lage  von  Gela.  Bis  auf 
(.'luver  hielt  man  Licata  für  Gela,  wobei  man  sich  auf  dort  gefundene  Münzen  Gela's 
stützte.  Cluver  (257—04)  wies  nach ,  dass  Gela  weiter  (ist lieh  gelegen  haben  müsse. 
Seine  Ansicht  würde  wohl  allgemein  gebilligt  worden  sein,  wenn  nicht  noch  im  1 7.  Jahrh. 
ein  Stein  bei  Licata  gefunden  worden  wäre,  der  ein  Dekret  der  Stadt  Gela  enthält. 
Licata  ist  das  alte  Phintias,  eine  Stadt  die  im  J.  284  v.  Chr.  nach  der  Zerstörung  Gela's 
durch  den  Tyrannen  Phintias  gegründet  wurde.  Wenn  nun  die  Inschrift  älter  wäre,  so 
könnte  sie  bei  der  Auswanderung  dor  Geloer  nach  Phintias  mitgenommen  sein ;  sie  ist 
aber  wahrscheinlich  aus  dem  1.  Jahrh.  vor  Chr.  Vgl.  C  I  No.  5475  mit  den  Bemerkungen 
vou  Franz  dazu.  —  So  muss  es  allerdings  auffallen ,  wie  diese  geloische  Inschrift  nebBt 
einer  andern  C  I  No.  5470,  die  offenbar  auch  geloisch  ist,  nach  Licatakam  —  vielleicht 
fuhren  die  Einwohner  von  Ph.  fort,  sich  Geloer  zu  nennen  —  ;  jedoch  können  dadurch 
die  aus  den  Historikern  herzunehmenden  Gründe  dafür,  dass  Licata  nicht  Gela  war, 
nicht  entkräftet  werdon  Diese  sind  besonders  aus  Diod.  XIX,  107 —  1 1 0  zu  entnehmen, 
wo  Agathokles  den  Karthagern  eine  Schlacht  liefert  am  Eknomos ,  den  die  Karthager 
besetzt  halten ,  während  das  Lager  des  Agathokles  in  Phalarion  ist,  das  durch  einen 
Fluss  vom  Eknomos  getrennt  ist.  Dieser  Fluss  ist  nach  c  100  der  südliche  Himora.  Da 
nun  das  geschlagene  Heer  des  Agathokles  erst  1  deutsche  Meile  weit  in  sein  festes  Lager 
Hiebt,  und  danu  sieh  nach  Gela  zurückzieht,  so  kann  Gela  nicht  .bei  Licata  gelegen 
haben.  —  Wenn  wir  so  Gela  in  die  Nähe  von  Terranova  zu  setzen  haben ,  so  bleibt  die 
Frage  noch  zu  erwägen,  ob  man  Recht  hat,  es,  wie  gewöhnlich  geschieht,  an  das  west- 
liche Ufer  des  Flusses  zu  Betzen.  Nach  Diod.  XIII,  108  schlagen  die  Karthager  ihr  Lager 
auf  Ttitnit  toi  oftwrijuov  noru/ioi  rjj  ytöXn  (Gela;  und  Dionys,  der  östlich  von  Gela  lagerte, 
zieht  durch  die  Stadt  gegen  die  Karthager.  Diodor  setzt  also  die  Stadt  an  das  linke  Ufer 
des  Flusses.  —  Die  Entdeckung  der  Veränderung  des  Flusslaufes  bei  Terranova  ver- 
danken wir  Schubriug.  —  Von  den  Ruinen  in  T.  selbst  spricht  D.  314.  Von  der  Säule 
am  Ufer  Faz.  134.  Cl.  215  :  corinthiaci  operis.  Ebenso  d'Orv.  123.  Vgl.  dagegen  D.  314, 
wo  es  a  fine  Doric  eoliunn  ist;  so  auch  Leake  N  H  Sic.  p.  57.  Bemerkenswerth  ist 
auch,  was  D.  315  erzählt :  »At  the  foot  of  the  height  of  Terranova  and  between  it  and  the 
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sea  are  certain  circular  structnres  -  ivells  of  frcsh  watcr,  traditionally  of  very  ancieut 
constructiou.  'i'here  are  6  of  theni,  at  distauces  varying  from  30  to  200  yards  froni  the 
sea«.  Von  den  die  Gcloische  Ebene  umfassenden  Bergen  D.  315.  —  Schriften  Uber  Gcla 
sind:  Pizzolanti,  Meniorie  storiche  di  Gela.  Pal.  ! 75:i  iherausg.  nach  dein  Tode  de8 
Verf.  von  Formica) ;  P.  spricht  fürjseine  Vaterstadt  Licata.  Linares,  Gela  in  Licata. 
Pal.  1M5. 

S.  136.   *  ffi4qtt,  t}  Thuk.  VI,  5  :  xnl  'fufyu  üno  ZayxXqs  q>xfo9t)  inb  EvxXftJov  xal 
Zlfiov  xal  2.'((X(oiOi.  xa)  XaXxtdtig  fiiv  ol  nXtiarot  yX'iov  */f  t»^  unoixtar.   avi'utxunttv  dl 
nvjois  xnl  tx  ZvQnxovaiäv  tfvyudtg,  artian  vixriütvjte,  ol  Mvlr)i(3ni  xaXoi'fia oi .  Nach 
Str.  VI,  2,  G  haben  Hiuiera  ol  h  A/w.«if  ZuyxXmot  gegründet.  Die  Myletidcn  hat  Ar- 
nold, Gesch.  von  Syrakus  S.  30,  mit  der  bei  Ar.  Pol.  V,  3, 1  erzählten  Geschichte  in  Ver- 
bindung gebracht.  Moquettc,  Hist.  Syrac.  usquc  ad  GcIonem.;L  B  1*41.  8.  will  p.  22 
Mvltäittt  lesen,  damit  sie  zu  früheren  Bewohnern  von  Mylai  werden.  Welckcr  in  Jahns 
Jahrb.  1S29.  S.  101  entnimmt  ohne  Weiteres  aus  dem  Worte  MvXrfitöm ,  dass  sie  aus 
Mylai  waren,  was  doch  nicht  darin  liegt.   MvXr\i(tftu  wird  die  Nachkommen  eines  MvXrjg 
bezeichnen,  wenn  auch  nicht  des  Paus.  III,  1,  1  genauuten.  Vgl.  ferner  St.  B.  h.  v.  aus 
Hckataios,  endlich  Diod.  XIII,  02,  der  da«  Gründuugsjahr  giebt:  er  bezeichnet  sie  im 
J.  409  v.  Chr.  {Ol.  92 ,  4)  als  ohtoitttaav  frt)  (Siuxöatu  t*tt«(»«xoit« ;  rechnen  wir  das 
J.  400  mit,  so  fällt  die  Gründung  018 ;  gewöhnlich  wird  649  ;01.  32,  4)  angenommen;  bei 
der  Berechnung  Diodor's  XI,  49  ist  auch  das  Jahr  409  mitgezählt.  —  Lage  von  Hi- 
rne ra.  I>icse  Frage  hängt  zusammen  mit  der  oben  S.  344  erörterten  über  den  Fluss  Hi- 
mera.  Der  alten  Tradition  gemäss  wurde  die  Stadt  II.  links  von  der  Mündung  des 
F.  Grande  gesucht,  so  von  Faz.  222,  bis  Cl.  345 ff.  Fluss  und  Stadt  nach  Westen  verlegte. 
Das  oben  wegen  des  Flusses  gegen  Cluver  geltend  Gemachte  entscheidet  auch  für  die 
Stadt.  Dio  Ruinen  sind  bei  Bonfornello  vorhanden.  Cluver ,  der  sie  nicht  Hitncra  zu- 
schreiben will ,  Ubergeht  sie?  ganz  mit  Stillschweigen ;  Serra  di  Falco  setzt  Ergction 
dahin;  aber  dass  dies  unmöglich  ist,  zeigt  Polyaen  V,  6.    Houel  sagt  I,  90  Uber  jene 
Ruinen  :  Ses  mines  sont  sur  une  colline  a  un  mille  de  la  mcr.    Nous  apereümes  d'abord 
ä  mi-cote,  au  couchant  du  hameau  qu'on  appelle  Buon-Fornello,  les  dßbris  du  soubassc- 
ment  d  un  chäteau,  qui  parait  un  ouvrago  des  anciens,  a  en  juger  par  la  grosseur  dos 
pierres  qui  le  composent.  De  la  nous  allamcs  sur  la  partie  plane  de  cette  colline  ;  eile  est 
etendue,  on  appelle  ce  Heu  les  pierrcs  d'Himere.  A  la  gauchc  d  une  gorge  qui  divise  cette 
plaine,  on  rencontre  une  quantite  detombcaux,  vases  etc.  Un  peu  plus  bas,  cn  tirant 
vers  l'oricnt  on  voit  les  fondements  de  quelques  murs,  qui  offrent  des  angles  en  sens  diffc- 
rents.  Ces  murs  sont  d  une  construetion  particuliere,  ils  portent  lo  caractere  de  la  plus 
haute  antiquite\  —  1S27  wurden  südwestlich  von  der  Stätte  Hiineras  Gräber  gefunden, 
einfache  Thonkisten  mit  Deckeln ,  worin  noben  den  Skeletten  Münzcu  und  eine  Vase. 
Vgl.  B.  Romano,  Antichita  Termitane.  Pal.  1838.  p.  139—43.  —  Vgl.  ferner  D.  256.  57 
und  einen  Artikel  von  Cavallari  nebst  Plan,  Avanzi  d  Imera  im  Bullett.  della  commiss. 
No.  2,  wonach  zu  den  früher  bekannten  Ueberrestcn  von  Ilimcra  noch  ein  Tempel  hin- 
zugekommen ist.  —  Ueber  die  Etymologie  des  Namens  s.  Movers  II,  2,  338.  Uober  einen 
Namen  der  Stadt,  Kyll  anfangend,  auf  Münzen:  Mommsen,  Gesch.  des  röm.  Münz- 
wesens S.  91.    Man  meint,  die  dorischen  Bewohner  Himera's  würden  als  Hy Heer  be- 
zeichnet. Ueber  Dialekt  und  Gesetze  von  Himera  Thuk.  VI,  5.  Dcrs.  nennt  VI,  62  die 
Stadt  fiörr,  lv  rovit[>  rtf  fi^H  rtjs  £tx*i(a<; '  FAXhg  7t 6hg.  —  Einw.  'Ifitaafoi.    Phal.  ep. 
12  hat  das  Fem.  lu^tg.  Lat.  Hiraeraeus,  Himerensis.  -  Gebiet  der  Stadt  Schubring, 
Umwand,  etc.  137.  Münzen:  Mi  I,  8.  239—41  und  A.  Salmas,  Di  alcune  monete  Imercsi, 
in  den  Nuove  meniorie  dell'  Instit.  di  corr.  archeol.  1865.  —  Nach  Paus.  VI ,  26  ,  2  war 
der  Hahn  auch  der  Athene  heilig;  weshalb  Boeckh,  Pind.  Expl.  210  so  den  Hahn  auf 
Himera's  Münzen  deutet;  vgl.  Diod.  V,  3.  -  S.  136,  26  lies  :  und  in's  Land  hinoiu. 

8.  i:J7.  ZtXtvovt,  6  ;Fom.  Diod  XIII,. ^9).  So  gewöhnlich.  Nebenform  'Ehvovt,  vgl. 
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Anhang  II.  Belege  und  Erläuterungen. 


PoppoThuk.  I,  2,  p.  504.  St.  B.  h.  v.  giebt — ovtnog  und  —  ovtttog  m.  Lat.  Selinus, 
untis;  Selinuntii,  Adj.  Selinusius.  Die  Gründungszeit  betreffend,  sahen  wir,  dass  sie 
nach  Diodors  nicht  annehmbarer  Angabe  651  v.  Chr.  fallen  würde.  Merkwürdig  ist  nun, 
dass  eine  Augabo  des  Hieronymus  und  Sync.  hiermit  fast  übereinstimmt ,  indem  sie  Ol. 
33,  3  —  046  v.  Chr.  annehmen;  aber  der  Armenische  Eusebios  hat  diese  Angabe  nicht. 
Dor  Name  iruuptXot  nach  Lobeck  Path.  p.  117,  10  der  boi  Thuk.  VI,  4  gewöhnlich  auf- 
genommenen Form  Huuilioi  vorzuziehen.  —  Horleitung  des  Namens  vom  Flusse  St.  B. 
b.  v.  'sfxiittytei  rtc.  Der  Flussnnme  wlirde  dann  wieder  vom  Pflanzennamen  adtvov  — 
Eppich  —  herkommen,  der  nach  der  gewöhnlichen  Annahme  auf  den  Münzen  der  Stadt 
dargestellt  ist.  Vgl.  Plut.  Pyth.  or.  12  (Hütt.  IX),  wo  die  Selinuntier  x(>™oDv  attirov 
nach  Delphi  schicken.  Güttling  in  der  sogl.  anzuf.  Schrift  S.  S3.  S4.  erklärt  den  Namen 
Eppichstadt  vielmehr  dadurch,  dass  Megara  Interesse  hatte  an  den  Isthmischen  Spielen, 
in  denen  ein  Eppichkranz  den  Siegern  gegeben  wurde.  Während  überdies  G.  mit  Fer- 
rara  kein  apium  in  der  Gegend  finden  konnte ,  hat  D.  173  dort  apium  silvestre  gesehen. 
Ebenso  ist  man  uneinig  über  die  Bedeutung  des  Beiwortes  palmosa,  das  Selinus  bei 
Verg.  Aen.  III,  705  führt.  Jetzt  sind  dort  keine  Dattelpalmen,  wohl  aber  viele  Zwerg- 
palmen (chamaerops  humilis),  weshalb  Manche  i  D.  173)  auf  diese  Palme  das  Wort  be- 
ziehen; was  Andere,  wie  Güttling  M,  nicht  annehmen,  weil  Serv.  zu* Verg.  1.  1.  sagt, 
Selinus  abundans  palrais  quibus  vescuntur  und  die  Früchte  der  Zwergpalme  Niemand 
essen  wolle.  Doch  vgl.  Cic.  Verr.  V,  3s,  wo  die  Soldaten  des  Verrcs,  allerdings  aus 
Mangel  an  besserer  Nahrung,  paltnarum  agrestium  stirpibus  sich  nähren.  Uebrigens  trägt 
dio  Dattelpalme  erst  in  der  afrikanischen  Wüste  essbare  Früchte.  Es  wäre  also  nicht 
unmöglich ,  dass  Selinus  mehr  palmae  agrestes  als  Dattelpalmen  gehabt  hätte ,  und  das 
quibus  vescuntur  ist  entweder  falsch  oder  es  geht  auf  die  ersteren.  Wir  möchten  freilich 
bei  paluiosH  lieber  an  stolze  Dattelpalmen  denken.  Wenn  noch  D.  173  von  »the  frequent 
representation  of  the  fanpalm  on  the  ancieut  coins  of  Selinus«  spricht,  so  ist  dies  eine 
Wiederholung  eines  Irrthums  frühercrrGelehrtcn,  dio  das  allerdings  nicht  gerade  deutlich 
dargestellte  Eppichblatt  für  einen  Palmenwedcl  nahmen.—  Der  Name  Zehvot's  kommt  noch 
vor :  für  einen  Fluss  in  Achaja,  in  Elis,  bei  Ephesos,  in  Mysien,  vielleicht  in  Kilikien ;  für 
eine  Stadt:  in  Kilikien,  in  Aegypten,  in  Marmarika,  auf  Peparethos  (Roes,  Inscr.  Gr.  ined. 
II,  n.  225,  p.oi  undC  12154.  Add.Vol  II,  p.  1021).  —  Die  Topographie  von  Selinus 
ist  behaudelt  worden  von  H.  Keinganum,  Selinus  und  sein  Gebiet.  Lpz.  1627.  8.  'auch  d. 
Gesch.  umfassend?;  von  Serra  di  Falcoll;  in  dem  Aufsätze  von  Güttling  Uber  Selinunt  und 
seine  Tempelruinen  (in  s.  Gesnmm.  Abhandl.  II,  S.  7S  ff.),  endlich  von  J.  Schubring,  Die 
Topographie  der  Stadt  Selinus,  in  den  Nachrichten  der  Kön.  Ge».  der  Wissonsch. 
Gött.  1SG5.  Nov.  (mit  einem  Plan  nach  Cavnllari).  Güttling  hat  einzelne  Irrthümer 
seiner  Vorgänger  aufgeklärt ,  namentlich  in  Betreff  der  Namen  der  Niederung  zwischen 
den  beiden  Plateaus.  Nachdem  Faz.  165  ein  Stagnum ,  Namens  Jalici  (Chalidsch ,  arab. 
siuus,  flumen),  westlich  vom  Flusse  Beiice  und  östlich  von  Selinunt  s  Ruinen ,  erwähnt 
hatte ,  dem  dann  von  Cluvcr  ohne  Grund  dor  Name  Gonusa  beigelegt  worden  war ,  der 
bei  Lykophron  S70  vorkommt,  und  welches  derselbe  ferner  (280;  für  den  von  Empedokles 
ausgetrockneten  Sumpf  erklärt  hatte,  verlegt  lieinganum  ohne  Weiteres  Gonusa  und 
-Jalici  in  die  Einsenkung  zwischen  den  beiden  Theilon  von  Selinus  (87),  die  d'Orville  66 
La  Vallara  nennt  und  für  den  Hafen  erklärt.  Schubring  hat  die  Ausdehnung  der  Stadt 
nördlich  von  der  Akropolis  entdeckt.  In  Betreff  der  Niederung  ist  zu  bemerken ,  dass 
nach  S.  17  Scbubr.  besonders  im  oberen  Th eile  derselben  fast  bei  jedem  Schritte  in  s 
Wasser  trat.  »Namentlich  zeichnen  sich  zwei  grosse  Quellonbecken  aus,  beide  am  Ab- 
hang der  östlichen  Höhe,  das  eine  nordwestlich  vom  Zeus  Olyinpios,  das  andere  an  der 
casa  Bonsignoro  am  nördlichen  Rande ,  deren  Fassung  gewiss  aus  alter  Zeit  herrührt.« 
Die  Nordhälfte  der  Burg ,  jetzt  kahl ,  war  offenbar  nicht  mit  heiligen  Gebäuden  besetzt. 
Im  Osteu  des  östlichen  Hügels  befindet  sich  ein  verschüttetes  grosses  Halbrund  mit  fel- 
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sigcm  Rande,  vielleicht  das  Theater  von  Sclinus  Sch.  21).  —  Ueber  die  Gründung  der 
Stadt  Thuk.  VI,  4.  -  Münzen  Mi  I,  S.  283  ff. 

S.  138.  Ueber  Mazara  Schubr. ,  Selinus  36  ff.  —  Herakleia  nach  Horod.  V,  40 
Zkkrovataiv  unotxlr}. 

S.  138.  ^»Qayat,  6  auch  ij.  Ueber  den  Namen  St.  B.  s.  v.  'JxQayavTte,  wo  zuerst 
ano  norauov  jianKrifäortoi  steht ,  und  später  floXi'ßtoi  <tk  röv  nojapbv  xal  rijf  noltv 
dito  t»7c  ^fwp«f  tot'otida&ai  \Jxodytjf  Hin  to  tvytatv  PI.  III,  89  :  Acragas,  quod  Agrigen- 
tum  nostri  dixere.  \4xnnyunho» ;  Agrigentini.  (Auf  einer  alten  akrag.  Münze  bei 
de  Luyues  scheint  gen  statt  gan  zu  stehen.}  Nach  St.  B.  gab  es  4  andere  Orte  dieses 
Namens,  iu  Thrakien,  Euboia,  Kypros  und  Aetolicn.  Uelier  die  Gründung  Thuk.  VI,  4, 
der  den  Namen  auch  dno  rov  \4m>dyavios  noiauov  herleitet.  Ps.  Sk.  291.  Str.  VI,  2,  5, 
wo  sonst  von  als  MitgrUndern  die  Rede  war,  bis  Krämer  nach  sicheren  Spuren  der 

Ilandschr.  rütptov ,  was  schon  Boyle  verrouthet  hatte,  hergestellt  hat.  —  Ausführliche 
Schilderung  der  Stadt  bei  Pol.  IX  ,  27  q  tfi  \lxnayart /»  wr  nokif  ov  ftövov  xaid  ra  ngoti- 
1*riH(vn  Jia<((o(i  rtö*  nXf(oito%-  nöXftuv,  dkla  xal  xurd  ri)V  o^i'poTijr«  xal  fjdXiara  xara  t6 
xtiXXos  xttl  xaTttoxfvyr .  IxriOTtti  pkv  y<tQ  uno  &aldtrm  tv  oxtdt  xal  oVxa  arnoToff, 
tüet(  utjdfvi(  ctfjolQOi'S  tirtti  räiv  ix  tavrtjs  ^Qiotfitov.  o  Jk  niQißokos  «vrijf  xal  ({i>oti  xal 
xaiaoxtvTj  6taiffQovitog  i}crc/ dXiorat.  xfirai  ydg  to  t{ i/of  irtl  nfiQas  dxQoröfiov  xal 
TitQt0(ftüyo{,  g  ftkr  ttviotf  vovf,  ij  ifk  /#ip<wrof  rjrov,  wfpi//«T«#  6*i  noraftoii.  Qti  yuQ  etc., 
8.  S.  342,  ij  6'  itXQa  tije  nöXuas  vnif>xnxat  xar  aiird{  tag  Ot{»yüf  dratoXag,  xara  ftkv  t»> 
fStailtv  tnufiUnav  owpof/r^)  (fotQttyyi  nt{ii*xofx^v1i  >  xara  6k  ri{v  tvios  fitav  fxovoa 
7iQOfodov  tx  tT,f  nöXfws.  tnl  Jk  tijs  xoovtftjf  'v/^ijväf  ItQov  ixnarai  xal  Ju>s  \4raßvotov, 
xa&amp  xtd  jritpri  'Po8toi(.  Dann  ist  noch  von  der  Pracht  der  Tempel  und  besonders 
desjenigen  des  Olympischen  Zeus  die  Rede.  Diod.  XIII,  85  Bagt  von  den  Kampanern,  sie 
hätten  besetzt  rö»-  imkft  r»/f  7töXa»(  Xouov  ibi>\4&rivatov  ftkv  oi  ofia&ufrov,  xara  Jk  rijs 
noituis  tvtfvtSs  xt(fin  ov.  Offenbar  sind  Xiiyoi  \lflrjrtaof  und  ilxna  identisch,  es  wäre  also 
die  sogen,  rupe  Atenea,  Uber  die  vgl.  D.  263,  wenn  nur  der  Raum  auf  derselben  aus- 
reichte ,  was  jetzt  wenigstens  nicht  der  Fall  ist.  Man  hat  sich  bisher  nicht  klar  genug 
gemacht ,  dass  die  Augaben  Polyb's  nicht  gestatten ,  dio  Burg  nach  der  heutigen  Stadt 
zu  verlegen ,  dass  also ,  wenn  dies  dennoch  geschehen  soll ,  bei  Polyb  Irrthum  oder  Ver- 
dorbniss  des  Textos  anzunehmen  ist.  —  Ueber  die  Hohlen  unter  dein  heutigen  Girgenti 
Scrra  di  F.  III,  29  —  31.  D.  199.  —  Ueber  den  Collis  Vulcanius  und  den  Oelsee  sagt 

Sol.  V,  22.  23:  In  lacu  Agrigcntino  oleum  supernatat,  nec  longe  inde  Collis 

Vulcanius  etc.  Es  liegt  keine  Veranlassung  vor,  Oelquelle  und  Collis  Vulcanius  an 
oder  in  die  Stadt  zu  versetzen.  Dennoch  hat  man,  nachdem  Faz.  1,6,1  gesagt:  fons 
iste  aetate  mea  in  Angeli  Strazani  hortis  (bei  der  Stadt)  existit,  um  die  Wette  diese  Oel- 
quelle wiedergesucht  (nach  Parthey  117  hat  ein  gefälliger  Girgentiner,  um  Riedescl  zu- 
frieden zu  stellen ,  Oel  auf  eine  Quelle  schütten  lassen ;  und  nicht  nur  einen  Hügel  bei 
Akragas  als  den  Collis  Vulcanius,  sondern  auch  einen  Tempel  daselbst  —  und  von  einem 
Tempel  ist  bei  Solin  nicht  ausdrücklich  die  Rede  —  als  Vulcantempel  bezeichnet.  — 
Der  Seekrobs  auf  Münzen  von  Kos  (Leake  N  U  Ins.  Gr.  S.  13)  und  Telos  (Eckh.  II,  606). 
—  Ueber  das  Emporium  der  Akragantiner  Ptol. ,  wo  es  aber  nicht  Akragas  entspricht. 
S.  o.  unter  Ptol.  —  Ueber  Akragas  vgl.  das  oben  S.  322  angeführte  Werk  von  Pancrazi ; 
Serra  di  Falco  III ;  N.  Palmeri,  Memoria  sulle  antichitä  Agrig.  Pal.  1832;  ausführlich 
beurtheilt  von  A.  Gallo,  Estratti  di  opere.  Pte.  II.  Pal.  1834.  8.  p.  39  —  74; 
E.  W.  Fischer,  Antiquae  Agrigentinorum  historiae  prooemium.  Berol.  1837.  8.  W.  We- 
land,  De  urbe,  agro,  moribus  Agrigentinorum.  Wolffenb.  1838.  4.  0.  Siefert,  Akragas 
und  sein  Gebiet.  Hamb.  1846.  1.  R.  Politi,  II  viaggiatore  in  Girgenti.  2.  Ed.  Pal.  1842. 
8.  mit  Atlas.  Gius.  Picone,  Memorie  storiche  Agrtgentine.  Girg.  1866.  4.  —  Girgentie 
suoi  templi.  1 :  10,000,  1  Blatt,  vom  Italien.  Generalstab.  —  H.  Erfurdt,  de  Agrigento. 
Hai.  1831.  -1.  behandelt  nur  die  Gründungszeit. 
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S.  Hl.  "4xq«i  Thuk.  VI,  5.  Dlod.  XXIII,  4.  Bei  St.  B.  heisst  sie  falsch  "JxQa. 
Einw.  — «r«f.  Acrenscs.  Sil.  XIV,  206  tuinulis  glacialibus  Acrae.  —  Nach  It.  Ant.  2 l  Mill. 
westlich  von  Syrakus.  Mau  suchte  Akrai  vor  Cluvcr  in  Acrcmonte  l>ei  Palazzolo.  Cluver 
437  suchte  nachzuweisen ,  das 8  es  an  der  Stelle  von  S.  Maria  d'Arcia  zwischen  Noto  und 
Avola  gelegen  habe ,  doch  sind  seine  Gründe  nicht  zwingend  ,  und  nach  dem  Vorgange 
Bonanni's  sind  die  sicilianischcn  Gelehrten  bei  der  hergebrachten  Ansicht  geblieben. 
Die  Ausgrabungen  Judica's  haben  wenigstens  ciu  Fragment  zu  Tage  befördert,  welches 
die  Inschrift  AKPilN  trägt,  ein  Geaiuisstück  aus  Terra  cotta  (Judica  Ant.  Tav.  I,  n.  2). 
Bei  Plut.  Dion.  27  :  a>c  d'  «/rjjyj'&tfij  ravia  ttqos  tov  Jttovn,  ntpl  jae  "Jxq«(  ar(iaio7tt- 
Jtvovra,  rvxtos  hi  rol'S  orQMitöms  uvnar^aus,  n(,bf  ihr  "jtvtatrtv  irotaubv  ^xtv 
«nfxovin  iijf  nohrni  Jfx«  nruöiovs,  geht  rij?  rroMfa»?  natürlich  auf  Syrakus,  was  gegen 
Mannert  437  und  Pauly  R  E  I,  1,  1*25  zu  bemerken  ist.  —  Bonanni,  der  von  Akrai  100 
—  190  seines  Werkes  handelt,  macht  gegen  Cluver  darauf  aufmerksam,  dass  die  tumuli 
glaciales  sinnlos  sein  würden ,  wenn  sie  von  dem  niedrigen  Hügel ,  den  Cluver  für  die 
Stätte  Akrai's  hielt,  gesagt  wären,  und  sodann,  dass  der  Ort  gar  nicht  d'Arcia,  sondern 
deir  arco  heisse.  Vgl.  Uber  Akrai  Judica's  oben  citirtes  Werk,  ferner  Serra  di  Falco  IV; 
J.  Ilogg.  on  Acrae,  im  Museum  of  classical  Antiquitics  Vol.  II.  1852.  53.  S.  240—02; 
ein  Bericht  Uber  eine  bereits  1820  nach  Akrai  gemachte  Tour  mit  Auszügen  aus  Serra 
di  F.  D.  302— «4.  J.  Schübling,  Akrae  —  Palazzolo  in  den  Jahrb.  f.  class.  Phil.  IV. 
Supplomentbd. ,  IV.  Heft.  1801.  S.  000— 72.  Sch.  war  leider  nur  kurze  Zeit  in  Akrai. 

S.  142.  "Evvu.  St.  B.  h.  v.  xtiofitt  £vQttxoa(wv ,  /Ufr'  6  irr)  £vQttxovot5y.  Wie 
leicht  kann  die  Zahl  verschrieben  sein!  Nur  bei  Phil.  (fr.  8)  bei  D  U  ep.  de  hist.  5 
erscheinen  die  Ilcnnäcr  deutlich  als  Hellenen :  Zt>i>axöaiot  di  mtonkaßorrts  MiyttQtTe  xnl 
'/iiTKiW,  KttfittQiruToi  Ji  2.'ixtlds  xtt\  roi'f  älXovc  av/ifta/ovy  xjX.  Diese  Stelle  scheint 
Vielen  entgangen  zu  sein;  wie  denn  z.  B.  Natale  201  die  hellenische  Kolonie  in  Henna 
für  später  als  den  älteren  Dionys  hält.  Die  Begebonheit,  von  der  Philistos  spricht,  gehört 
jedoch  in  das  Jahr  552  v.  Chr.  —  Münzen  von  Henna  Mi  I,  200  ff.  und  Leako  N  H. 
Sic.  S.  55. 

S.  14'!.  Ku  (rjtft«,  Thuk.  VI,  5.  tx  Xaoft£y,)(  nihog  Herod.  VII,  155  und  daraus 
St.  B.  —  Aretius  hielt  es  für  Comiso ,  wogegen  Faz.  250  sich  mit  Recht  erklärte.  Comiso 
liegt  nördlich  von  Kamarina ;  hätte  dort  Kasmcnai  gelegen ,  so  wäre  Kamarina  schwer- 
lich gegründet  worden.  Cl.  443  vermuthet  (divinaverimi  es  sei  Scicli,  und  diese  Ansicht 
hat  grossen  Beifall  gefunden.  In  Mar.  Perclli  Casmenac  antiquae  {Graev.  Thes.  XII)  sind 
S.  11.  12  Ueberreste  bei  Scicli,  D/s  Mill.  vom  Ufer,  geschildert.  Besonders  führt  er  die 
Ci8tcrna  di  tre  bocche  an,  wo  eine  Menge  von  Gräbern  sei,  und  Urnen,  Münzen,  Statuen 
gefunden  wären.  So  gehe  es  bis  nach  Mauli  hin  —  also  nach  Westen  —  quo  usque  scae 
urbis  extendit  situs.  Vgl.  ferner  Uoucl  IV,  9—12.  D.  370:  The  ravines  in  the  neigh- 
bourhood  of  Scicli,  and  the  cliffs  which  overhang  them,  have  many  grottoes  and  niches, 
evidently  of  sepulcral  character,  and  which  show  habitation  in  early  times.  The  city, 
which  is  generali)'  bolieved  to  bc  the  ancient  Casmenac,  did  not  occupy  the  site  of  tho 
modern  towu,  but  probably  the  summit  of  thc'height  above  it,  now  known  as  the  Costa 
di  S.  Lucia.  Vgl.  Uber  Scicli  noch  Ben.  Spadaro ,  Reiaz.  storiche  dclla  citta  di  Scicli. 
Noto  1845.  8.  Parthey  verlegt  Kasmenai  nach  Cocciola  bei  Spaccafurno;  man  könnte 
auch  vennuthon ,  dass  es  Spaccafurno ,  das  auf  einer  Höhe  liegt ,  selbst  gewesen  sei ; 
Fazell  200  nannte  den  antiken  Ort ,  der  hier  lag ,  Yspa ,  wegen  des  nahen  Thaies  von 
lspica,  und  Cluv.  138  setzte  nur  einen  Tempol  dos  Apollo  Libystinus,  den  M aerob.  I,  17 
am  Pachynus  erwähnt  (vgl.  It.  Ant.;,  dahin. 

S.  143.  Ä«,u«(>»r«  Thuk.  VI,  5.  St.  B.  —  uiot.  Camarina,  auch  Camer  ins.  Faz. 
133.  Derselbe  erwähnt  einen  locus  eoeineterio  tumulorumque  copia  insignis ,  derarcis 
instar  quadratis  lapidibus  in  sublime  oxcitatus  sei  und  im  Norden  liege.  M Unter  307  ff. 
D.  308.  —  Die  Gründung  wird  vom  armenischen  Eusebios  auf  Ol.  45,  3  — 59S  v.  Chr. 
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angesetzt.  —  MUnzini  Mi  I,  221  ff.  Auf  Münzen  von  Klazomenai  gilt  der  Schwan  als 
apollinisches  Zeichen.  Nach  Phcrckydcs  bei  Schul.  Ap.  Rh.  II,  500  entführte  Apoliou 
die  Kyrene  tn\  xvxrtoi-  oyji&tiauv  nach  Libyen  Auch  sonst  findet  sich  eine  von  einem 
Schwan  getragene  weibliche  Gestalt,  auf  Tcrracotten,  Spiegeln,  Vasen  und  geschnittenen 
Steinen ;  vgl.  0.  Jahn,  Ann.  ls!4,  S.  303.  Man  künnte  also  eine  locale  Sage  annehmen,  in 
der  die  Nymphe  Kamarina  in  ähnlicher  Weiso  zu  Apollon  in  Beziehung  gestanden  hätto. 

—  Ueber  Karaar.  vgl.  auch  Ben.  Spadaro,  Lezioni  ai  miei  figli ;  cenni  archeol.  sopra  i  re- 
perti  fatti  in  Camarina.  Pal.  1S55.  8. 

S.  143.  Ätna  on.  Diod.  V,  9.  Nach  Diod.  V,  7  ist  die  Stadt  schon  von  Liparos 
gegründet.  Paus.  X,  1 1,  3  mit  Abweichungen.  S.  unten  bei  Pentathlos.  Ueber  die  Lage 
des  Kastells  von  Lipari  Sm.  203.  204.  —  Ueber  Ilippotes  und  Hippotaden  Müll.  Dor.  I, 
125.  —  Dio  Kolonie  nach  dem  armenischen  Eusobios  01.  38,  2  — G27  v.  Chr.  gegründet 

—  Münzen  Mi  I,  S.  344.  45. 

S.  144.  Nur  Strab.  VI,  1,  2  rechnot  Sicilien  mit  mr  ptynln  '/JW«c,  mit  welchem 
Namen  sonst  nur  die  unteritalische  Griechenwelt  bezeichnet  wird. 


Drittes  Kapitel. 

S.  145.  Ueber  Altbürger  und  Demos  in  den  Kolonien,  über  die  Landtheilung  («i  «- 
<tarifi6<)  0.  Müller,  Dor.  II.  55.  50. 

S.  147.  Syrakus.  Ueber  seine  ältere  Geschichte  und  Verfassung  vgl.  0.  Müller, 
Dor.  I,  117;  II,  55.  151,  sowie  folgende  Syrakus  behandelnde  historische  Werke: 
A.  Arnold,  Gesch.  von  Syrakus.  Gotha  1S10.  S.  p.  A.  Moquottc,  Hist.  Syrac.  usque  ad 
Gelonem.  LB.  1841.  8.  L.  Beins,  Conspectus  historiac  polit.  Syracus.  Gron.  1S05.  8. 

S.  147.  yaftopoi  oder  ynoiioQoi.  Das  Mann.  Par.  hat  Zeile  52:  [«p/o»-] ro<?  V/.v?'- 
rtiotv  fih'  Knixiou  rov  noortnov,  tv  EvQaxovattts  ilt  rtov  1yt]wfjoQ<av  xnrf%6rrttiv  rrjv 
rtQxn*'-  Das  Jahr  ist  nicht  genau  zu  bestimmen,  es  wird  in  Ol.  44—40  fallen,  also  ca.  000 
v.  Ohr.  Es  ist  kein  Grund  zur  Annahme  vorhanden,  dass  das  M.  P.  hier  den  Beginn  der 
Herrschaft  der  Geomoren  andeute,  wie  Manche  geglaubt  haben.  Vgl.  auch  Müller  in  den 
F nigra.  H  G  I,  581 .  Das  Wort  yttofiOQoi  wird  erklärt  von  Hcsych.  als  ol  nfQl  r^r  yijv 
norovfiiroi  oder  uoiyar  tlX^ora  rijs  yijs  und  in  letzterer  Bedeutung  steht  es  boi  don 
Syraknsanem.  Tim.  Lex.  Plat.  p.  07  erklärt  es  als  xX^ov^ot.  Die  Geomoren  sind  ferner 
erwähnt  von  Herod.  VII,  155;  Diod.  Exc.  virtt.  (VIII,  9) ;  Dion.  Hai.  VI,  02.  Phot.  s.  v. 
KilhxvQtot ;  8.  u.  JUber  dieso.  —  Nach  HcBych.  h.  v.  hiess  der  Versammlungsort  dor 
Sicilischcn  Griechen  aXinxrijQ. 

S.  147.  Könige  von  Syrakus.  0.  Müller,  Dor.  II,  105  und  151  wegen  Pollis, 
über  den  bei  Gelegenheit  des  olvos  HoXXtos  gesprochen  ist;  s.  o.  S.  34G.  Gegen  Müller 
Br.  de  Pr.  394. 

S.  147.  KvllvQtot.  Bei- Herod.  VII,  155,  wo  sie  dovXoi  dor  Gamoren  genannt 
werden ;  KuXXixvqioi  und  KiXXixvqioi  bei  Phot.,  wo  sie  erklärt  werden  ano  rov  tl$  mvrb 
owtX&tty ,  JiaviodunoX  oi'Tff,  tos  \4(ti(fror.  Iv  Euaaxova.  TtoXirttif,  ofiomi  roif  nu^a 
Aaxuhtifioriots  tV.toot ,  xal  nttQn  dtaaaXoig  nfrtarutg,  xu\  na^it  k\)t]ol  xXitQtjrmf. 
Hesych.  erklärt  sie  als  tnnstX»orrtt  yiwuoQois,  ebenso  Zenob.  IV,  54.  Suid.  erwähnt 
als  napoipta  KaXXixuQttov  nXttovq  (von  einer  grossen  Menge).  Aehnlich  Plut.  pr.  AI.  10 
(Hütt.  XIV,  588).  Ferner  Favorin.  Etyra.  Gud.Eust.  U  p.  295.  (Rom.)  Dion.  Hai.  VI,  02 
bezeichnet  sie  als  nfXnraf.  Welcher  billigt  die  Etymologie  von  xiXXeiv  treiben  (die  ihre 
Herren  vertrieben ;  eine  offenbar  nach  den  Begebenheiten  zur  Zeit  Gelon's  geraachte 
Etymologio) ;  Güttling  denkt  an  xtXXa  Esel :  Esclherren ;  0.  Müller,  Dor.  II,  50  hält  das 
Wort  für  ein  sikelisches,  von  den  Griechen  des  Verständnisses  wegen  corrumpirt.  —  Bei 
Nonn.  Dion.  XIII,  311  erscheint  KiXXvq(<ov  r  'EXvfUür  re  noXve  arpnro'c 
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S.  147.  Die  Geschichte  dos  Agathok les  bei  Diod.  Exc.  virtt.  (VIII,  9).  »Es  war 
eine  priesterliche  Regel,  dass  im  dorischen  Staate  die  Thüren  und  Decken  der  Privat- 
häuser mit  der  Säge  und  dem  Beile  gearbeitet  werden  sollten ,  das  heisst,  das  Steinbans 
ist  ein  Vorrecht  der  Götter.«  Curtius  GGeseh.  I,  432.  Profane  Benutzung  heiligen  Bau- 
materials bestraft:  Snet.  Dom.  8  und  mehr  bei  Bötticher,  Tektonik  II,  2,  107. 

S.  14S.  Die  Gesch.  von  den  zwei  Jünglingen.  Ar.  Pol  V,  3,  1  (St.);  Plut.  praec. 
reip.  gor.  32  (Hütt.  XII)  welcher  sagt :  t^i«  «(i/Vjrqr  ixohtttnv  ttv{rQt\ji«v.  Die  Geschichte 
erinnert  an  die  Parteikämpfe  der  Italienischen  Städte  des  Mittelalters.  —  Vgl.  auch 
oben  bei  Himera  wegen  der  syrakusanischen  Myletiden.  —  Kasmenai  als  Zufluchtsort 
der  Syrakus.  Oligarchen  Herod.  VII,  155. 

S.  148.  Von  den  M Unzverhältnissen  von  Syrakus  und  Sicilien  überhaupt 
Mommsen,  Gesch.  des  Köm.  Miinzwesens  S.  77  ff.  Dass  der  aeginäische  Fuss  ursprüng- 
lich auch  in  Akragas  herrschend  war,  beweist  Salinas  in  der  Revue  Nuinism.  1867,  S. 
339  aus  einer  Münze  des  Pariser  Cabinets  von  11  gr  2ü ;  ich  selbst  hatte  eino  von  1 1  gr  15 
aus  derColloction  de  Luynes  als  äginäische  Didrachme  notirt;  aber  ihro  Typen  Adler  auf 
einem  Hasen ;  R.  Seckrebs;  gehören  nach  Salinas  1.  1.  einer  spätem  Zeit  an. 

S.  149.  Akragas.  In  Betreff  seiner  ältesten  Verfassung  hat  0.  Müller,  Dor.  II,  158, 
die  Behauptung  aufgestellt ,  dass  sie  Censusverfassung  gewesen  sei ,  wofür  er  sich  auf 
Ar.  Pol.  V,  8,  4  beruft;  und  Siefert  S.  5S  führt,  indem  er  Serra  di  Falco's  Ansicht  citirt, 
sie  sei  aristokratisch  gewesen,  die  Möglichkeit  aus ,  diese  beiden  Ansichten  zu  vermit- 
teln. Aber  die  von  Müller  citirte  Stelle  des  Aristoteles  spricht  überhaupt  nicht  von  Ti- 
mokratie.  Ar.  sagt  von  denen,  die  sich  zu  Tyrannen  machen,  dass  es  ihnen  leicht  gewor- 
den sei,  <f/«r  to  ivvttfiiv  n(H»vnttQ%eiv,  rote  fih  ßaathx^s  Tole  typ  rijff  rifiijc  oiov 
<Pt(tib>%>  fiiv  Tt({t\"A{tyoi  xni  hf(>ot  rvQttyroi  xttiiartiaav  ßaailtfas  vnaQxomr}i ,  ot  rfi  TtfQl 
x*ir*Iio\'(av  x«l  *i>itittQi<;  Ix  iwr  Tipüv  Das  heisst,  dass  das  Amt,  tiu),  os  dem  Phalaris 
erleichterte,  die  Tyrannis  zu  erwerben.  Dass  M.  den  Arist.  falsch  verstanden,  zeigt  be- 
sonders eine  Vergleichung  von  Ar.  Pol.  V,  8,  1  mit  V,  10,  4  wo  von  Panaitios  die  Rede 
ist,  der  Tyrann  wird,  V,  8,  4  tx  ÖTjuaytoyfag  (persönliche Stellung);  V,  10,  4  t{  6Xiyag^*s 
(Verfassung). 

S.  149.  +«/.rcpic  Aelteste  Erwähnung  bei  Pind.  Pyth.  I,  fin. :  tov  iU  T«wpv  /al- 
x/y  xtevrijQa  vtjMk  vöov  ty#p«  'ßalaQu-  xnifyti  narrä  yw'ris,  wo  auch  schon  der  Stier 
erwähnt  ist.  Wir  schöpfen  das  Wenige,  was  wir  von  seiner  Geschichte  wissen ,  aus  ge- 
legentlichen Notizen  des  Aristoteles,  Polyb,  Plutarch  u.  A.,  aus  Fragmenten  des  Hera- 
kleides, Tiniaios  u.  A.,  aus  einigen  Geschichten  bei  Polyaen  und  Frontin.  —  Zeit  deB 
Phalaris.  Zwei  ganz  verschiedene  Angaben  finden  sich  bei  Eusebios.  Die  eine  läast 
ihn  zwischen  Ol.  32,  3  und  39,  2  («50-23  v.  Chr.}  regieren  (vielleicht  noch  früher  Plin. 
VII,  200,  der  ihn  den  ersten  Tyrannen  nennt).  Aber  damals  war  Akragas  noch  nicht 
gegründet.  Die  zweite  setzt  ihn  von  Ol.  52,  3—56,  3  (570—54  v.  Chr.),  womit  stimmt, 
dass  Suidas  ihn  in  die  vß'  Ol.  setzt,  sodann,  dass  nach  Schol.  Pind.  Ol.  III,  68  Tele- 
machos,  der  den  Phalaris  stürzt,  durch  zwei  Menschenalter  von  Theron  getrennt  ist, 
sowie  endlich,  dass  Phal.  Zeitgenosse  des  Stesichoros  war.  —  Gründung  der  Tyran- 
nis des  Phalaris  nach  Polyaen  V,  1,  1,  der  Phal.  als  rtltovitf  bezeichnet  und  unter 
seinen  Arbeitern  Jtofiwrtu  sein  lässt.  Es  erzählt  Cic.  de  Div.  I,  23  nach  Heraclides 
Ponticuß  von  einem  Traum  der  Mutter  des  Phalaris ,  dass  eins  der  von  Phal.  selbst  ge- 
weihten Götterbilder  des  Hauses,  ein  Mercurius,  e  patera  ,  quam  dextra  manu  teneret. 
Blut  geschüttet  habe,  das,  die  Erde  berührend,  aufbrauste,  sodass  das  ganze  Haus  davon 
voll  wurde;  qnod  inatris  somnium  immanitas  filii  comprobavit.  Achnlichc  Träume  in  der 
Geschichte  des  Dionys  und  des  Agathokles.  In  einem  der  untergeschobenen  Briefe  des 
Phalaris  (35)  bezeichnet  er  sich  selbst  als  'h«XaQn  ^mtitnuuvTo$  vlbv ,  *Aatvn<tiat(a  tb 
yivoq,  nar^Jos  ant<TTrn>i)fi4t>ot>.  Er  könnte  immerhin  wirklich  aus  der  Kreta  nahegelege- 
nen Sporadeninsel  Astypalaia  gewesen  sein ,  von  wo  er  sich  mit  Andern  zur  Gründnng 
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von  Akragas  nach  Sicilicn  bogeben  hätte;  dass  er  gewöhnlich  (so  bei  Lue.  vor.  bist.  II, 
23  und  sonst)  ein  Akragantiner  und  von  Scipio  bei  Cic.  Verr.  IV,  M  ein  8ieilier  genannt 
wird,  widerspricht  dem  selbstverständlich  nicht.  —  Seine  Thaton.  NachSuid.  rvnat- 
i'jyffirf  ZixfMug  alrfs.  Er  besiegt  Leontini  nach  Diogen.  paroem.  II,  5o  und  Arsen,  p.  22 : 

ntl  Aiovxtvm  nt{ji  rov^  xftatfjnae  ^mlaoig  <favToi(  xaranolfuqoas  tt(  roi*f  xomtjQtti; 

l$$nl>a:  Vgl.  auch  Kp.  38  u.  a.  Sein  Verhältniss  zu  Iliincra  nach  Ar.  Rhet  II,  20. 
Auf  diese  Geschichte  bezieht  sich  auch  Philist.  fr.  10  M.  —  Die  Geschichten  von  der 
Ueberlistung  der  Sikaner  Polyaen  V,  1,  3.  4  und  Frontin,  III,  4,  6.  —  Die  Sage  vom 
Stier  bat  ausfuhrlich  erläutert  Ebert,  Sikclion  S.  40 — 10S.  —  Den  Stier  erwähnen :  Pin- 
dar  (s.  o.)  Hcracl.  Pont.  XXXVII,  und  später  Viele.  —  Den  Verfertiger  des  Stieres  nennen 
die  griechischen  Schriftsteller  fast  immer  IltQlXaoe  so  Diod.  Exc  Vat.  u.  A  ),  die  römi- 
schen Perillus.  Die  Identität  dieser  beiden  Namen  hat  Eb.  91—98  ausführlich  erörtert. 
Nach  Phal.  cp.  5  wäre  Perilaos  ein  Athener  gewesen.  Per.  das  erste  Opfer  des  Stiers 
Schol.  Pind.  Pyth.  I,  185.  Die  Bestrafung  des  Per.  entspricht  der  des  Sehers,  der  dein 
Busiris  den  unmenschlichen  Rath  gab.  durch  diesen  (Apollod.  II,  5,  11,7  ff.).  Beide  sind 
schon  zusammengestellt  von  Ovid.  A.  A.  I,  651  —56  und  Luc.  vor.  bist.  II.  23.  —  Von 
dem  "Exropot  16'fog  Diod.  XIX,  108.  —  Von  dem  Stier  handeln  die  Fragin.  1 16— 118  des 
Timaios.  In  116  und  117  geben  iPolyb.  XII,  25  und  Diod.  XIII,  90  an,  dass  Timaios 
die  Existenz  desselben  durchaus  geläugnet  habe,  dasa  aber  der  Augenschciu  ihn 
widerlege,  nnd  Polybios  citirt  die  i>vqU  ntQi  ras  out-upias  tov  TtcvQov  während  andere, 
wie  Ovid.  Trist.  III,  11,  45  von  dem  »a  dextra  latus  adapertile  tauri«  sprechen).  Fr.  Iis 
sagt  aber  Schol.  Pind.  Pyth.  I,  185:  toi«  dl  tov  *fraluniu*oe  tnPqov  ol  'AxQayavThm  xatf- 
novrioav,  «5f  (jijat  Ttumof.  Dies  Zeugniss  eines  Scholiastcn  kann  aber  schwerlich  gegen 
die  von  Polyb  und  Diodor  aufkommen.  Der  Schol.  fährt  fort :  to»-  yao  lr  ri)  n 6ln 
Jaxrvptvov  pTi  tlittt  tov  «/»«ino»<Tof ,  xuttdntp  i\  noXXi]  xartyu  <fo£«,  all'  fixeir  tan 
nitavof  (rieht,  /Vi«)  tov  noxa/jov.  Dies  kann  die  Meinung  des  Timaios  gewesen  sein. 
M  I,  222  vereinigt  diese  Behauptung  des  Timaios  mit  denen  von  Polyb  und  Diodor  so, 
daas  Timaios  Recht  gehabt  habe  in  Betreff  des  zu  seiner  Zeit  in  Akragas  befindlichen 
Stiers,  der  den  Flusagott  darstellte,  während  der  Stier  des  Phalaris  damals  in  Karthago 
war.  —  Nach  Polyb  1.  I.  u.  A.  klang  das  Wehgeheul  der  Verbrannten  uvx^uiß  naoa- 
nlioioe.  Bei  Luc.  Phal.  I,  11  räth  Per.  dem  Tyrannen  avlois  nobf  roif  .morri/o«?  tov 
ßoö;  zu  setzen,  damit  dann  /i&ij  herauskommen,  und  dies  hat  dann  Tzetz.  Chil.  I,  649. 
659.  V,  844.  47  als  Thataache  genommen.  —  Sonstige  Grausamkeit  des  Phala- 
ris Athen.  IX,  396 :  KKa^of  <T£»*  roif  ntQi  ßiwv  tlf  toöto  tft^air  wttor^ro;  'haXaoir  tov 
Tv^avroriXäaai,  <as  yttfa&qva  »oivüoOat  ßQ^fn-  (Wohl  aus  einem  Komiker.)  Nach  Heracl.  37 
Toits  ftiv  tls  KßffTus  {(ovras,  tov;  31  t/c  tov;  xfiarijoas  tov  ttvqo<;  «afoTtllf.  S.o.  von  den 
Leontinern.  Phalaris  kann  einen  grausamen  Scherz  gemacht  haben,  aber  die  Geschichte 
kaun  auch  des  Wortspieles  wegen  erfunden  sein.  —  Die  Geschichte  von  der  Wegnahme 
der  Waffen  Polyaen  V,l,  2.  —  Die  Geschichte  vonChariton  und  Melanippos  Ael.  VH  II, 
4;  Athen.  XIII,  602.    Die  Pythia  sagte:  nynrnQfs  t'i'l.utQto">'  ?iX6t>ito;  tvJufuwv 

XafUTutv  x«l  MtXüvinnof  v .—  Ueber  den  Sturz  des  Tyrannen  Diod.  Fragmin.  IX,  30, 
wo  ©a  zuletzt  heisst  a»c  y^ynanrat  fv  Ttß  nfyl  diaJo^^i  ßuoiX&av ;  Schol.  Pind.  Ol.  III,  68 
und  Heracl.  XXXVII,  wo  gesagt  wird  dass  das  Volk  fvin^at  xal  17»-  fuiTfya  *«)  rote 
tftXous.  Die  Verfolgung  seiner  Anhänger  auch  bei  Plut.  phil.  esse  c.  princ.  3  (Hütt.  XII) 
Phal.  selbst  im  Stier  getüdtet  nur  nach  Ov.  Ib.  441.  42:  Utque  ferox  Phalaris,  lingna 
prius  ense  resecta,  More  bovis,  Paphio  clausus  in  aero  gemas.  —  Das  Verbot  der  blauen 
Kleider  Plut.  praec.  pol.  28  (Ilutt.  XII).  —  Daas  Phalaris  besonders  gegen  Fremde 
grausam  war,  erzählt  Plut.  par.  XXXIX  (Hütt.  VIII),  wo  die  unpassende  Erwähnung  der 
Stadt  Segesta  in  der  parallelen  römischen  Erzählung  wohl  nur  aus  einer  Erinnerung  an 
die  ähnliche  Grausamkeit  des  Agathokles  in  Segesta  herstammt.  Auch  Mov.  I,  379  denkt 
an  den  Moloch,  welche  Ansicht  vorher  von  Böttigor ,  Ideen  zur  Kunst-Mythologie,  I,  S. 
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359,  geäussert  worden  ist.    Pauly  Kunstblatt  IS").1»,  No.  57  erinnert  'an  jdie  Erzstiere  im 
Hciligthiim  des  Zeus  Atabyrios  auf  Rhodos,  welche  brüllten,  wenn  der  Insel  ein  Unglück 
drohte  Tzctz.  Chil.  IV,  35)0);  J.Braun,  Geschichte  der  Kunst  II,  51')  vermuthet  deshalb, 
dass  der  Stier  des  Phalaria  im  Tempel  des  Zeus  Atabyrios  gestauden  habe.  —  Die  z.  B. 
von  Welcker  über  Stesichoros  S.  299  (s.  u  ),  W.  T(cußel)  in  Pauly  R  E  VI,  I,  1419  u.A. 
aufgeworfene  Schwierigkeit,  der  Tyrann,  auf  den  sich  die  Fabel  des  Stesichoros  bezogen 
hal>e,  könne  Phalaris  nicht  gewesou  sein  »da  dieser  nicht  in  Hiinera,  sondern  in  Agrigent 
war«  glaube  ich  durch  meine  Erklärung  des  Zusammenhanges  beseitigt  zu  haben.  Phal. 
Erfinder  der  falarica,  eines  brennenden  Wurfpfeils ;  vgl.  Sil.  I,  351.  —  'baka^mr  Diod. 
XIX,  K»s,  vgl.  Cl.  204  [ohne  Ortsnamen!,  D.  312  Monte  Guardia,  den  die  Generalstabs- 
karte nicht  kennt,  welche  dort  Mtc.  Gallodoro  hat}.  -  Phalaris  sprichwörtlich 
'fralnQtöof  uQxn  oder  aQxat  Diogcuian.  VIII,  05  Prov.  App.  Vat.  IV,  35  (E.  S4).  t/aka- 
{iiauoi  Cic.  Att.  VII,  12.  —  Phalaris  hat  Lucian  Veranlassung  gegeben  zu  seinen  zwei 
Phalaris,  Spottschriften  auf  das  delphische  Orakel  —  vgl.  Eb.  Sik.  102  ff.  —  und  einem 
Ungenannten  zur  Abfassung  von  148  Briefen ,  die  nachSuidas,  Stobaeos  und;Tzctzes  für 
Arbeiten  des  Phalaris  gehalten  worden  sind,  bis  Bentley  ihre  Unächtheit  nachwies. 
Nachdem  Ch.  Boyle  die  Briefe  161)5  zu  Oxford  herausgegeben ,  schrieb  E.  Bentley  eine 
kurze  Dissertation  on  the  Epistles  of  Phalaris,  Theraistoclos  etc.  in  Wotton's  Retiections 
upon  ancient  and  modern  learning.  Lond.  1097.   Gegen  die  hier  nachgewiesene  Unächt- 
heit der  Briefe  trat  Boylo  auf  in  der  im  Wesentlichen  von  J.  Freind  und  F.  Attcrbury 
abgefassten  Schrift:  Dr  Bentley's  dissertation  on  the  Epistles  of  Phalaris  etc.  169S, 
worauf  Bentley  seine  Gründe  ausführlich  entwickelte  in  seiner  vortrefflichen  Schrift 
A  Dissertation  upon  the  Epistles  of  Phalaris  with  an  answer  to  the  objections  of  the 
Hon.  Ch.  Boyle  1099.  Eine  gute  Ausgabe  der  Briefe  nebst  lateinischer  Uebersetzung  der 
Bentley'schen  Schriften  findet  sich  in  Phalaridis  epistolac,  ed.  J.  D.  a  Lennep,  fin.  op. 
impos.  L.  C.  Valckenacr,  wozu  als  zweiter  Band  gehört  R.  Bentleji  dissejtatio  de  Phala- 
ridis etc.  epistolis,  nec  non  ejusd.  rosponsio,  lat/conv.  J.  D.  a  Lennep,  beides  Gron. 
1777.  4.    B.'s  Schriften  über  Phalaris  sind  auch  erschienen  als  B.  opusc.  philologica. 
Lips.  17S1  und  in  deutscher  Uebersetzung :  Dr.  R.  Bentley's  Abhandlungen  Uber  die 
Briefe  des  Phalaris  u.  s.  w.  Deutsch  von  Wold.  Ribbock.  Lpz.  1S57.  8.  Fabricius,  Bibl. 
Gr.  I,  064  hat,  ohne  besondere  Gründe,  einen  Sophisten  Uadrianus  aus  Tyrus  als  Ver- 
fasser vermuthet.  Lennep  (praef.  p.  V}  denkt  an  denselben,  der  die  unächten  Briefe  des 
Diodor  von  Sicilien  verfertigte.  (Die?Bibliogr.  theilw.  nach  Pauly  R  E.) 

S.  152.  Ueber  Alkamenesund  Alkandros  Hemel.  XXXVII  (M.II, 223):  fit»'  Sr 
(Phal.)  *j4Xxaft4vrif  nayikaßi  rä  TtQäyftaxa  xal  jura  rovrov  ".4kxavd(>os  izQofoit),  avyn 
Inifix^e.  MUH.  Dor.  II,  158,  der  jenen  Alkmanes  nennt,  rechnet  sie  untor  die  Tyrannen  ; 
Sief.  64  und  Plass  Tyr.  I,  306  möchten  sie  lieber  Aesymneten  nennen. 

S.  152.  Von  Gela  Herod.  VII,  153  ff.  Ar.  Pol.  V,  10,  4  — S.  153,  16  lies  für  504  :  505. 
S.  153.  Von  dem  Selinuntier  Theron,  Miltiades'  Sohn  Polyaen  I,  2*,  2:  2fk»ov, no# 
KttQxqJorloif  jiaQttTtt£afi(vot,  7iokk(5y  ntoovitov  xal  axdtf  air  xHufvtov  xal  ruv  noktfiltov 
tntxiiftfvbif,  ttatyat  tovq  vtxQobs  ov  öatffiovnte,  ov  juqv  ovJi  atiitfoas  nt(tioQav  vnoufvov- 
tfs,  fßovktvorro  il x$i\  nyaTTttv.  Nun  Ubernimmt  Theron,  wenn  man  ihm  300  Sklaven 
mit  Aexten  u  s.  w.  um  Holz  zu  hauen,  mitgebe,  das  Begräbniss.  Draussen  überredet  er 
sie  ixi&toüai  roTs  Jtan6rui(  i  es  wird  ausgeführt  und  rwc  -nokittür  roie  Ttktiaxovf  ano- 
xTf/V«f  xai&aßt  rr\r  nohv.  Die  Geschichte  passt  nach  meiner  Ansicht  nicht  in  den  Krieg 
des  Jahres  409,  schwerlich  auch  in  den  des  J.  ISO,  ich  denke  an  einen  früheren  Krieg 
zwischen  Karthagern  und  Selinuntiern,  etwa  um  550.  Sic  erinnert  übrigens  sohr  an  die 
dos  Panaitios. 

S.  153.  Von  Himora  und  Toril  los  Herod.  VII,  105. 

S.  153.  Von  Leontini  und  Panaitios  Ar.  Pol.  V,  M,  4.  Polyaen  V,  47.  Ena 
Arm.  Ol.  43,  1-608  v.Chr. 
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Zu  Buch  II,  Kap.  3,  S.  152—156. 


S.  IM.  Katana  und  Charondas.  Zeit  desselben  Ar.  Pol.  II,  9,  5.  Freund  des 
Onomakritos  soll  Thaies  gewesen  sein ,  Anj^r«;  t)'  «xpo«njr  Atxov^yov  xa\  Zältvxov, 
Zaktixov  <ft  XaQtavdav.  Doch  wird  von  Manchen  dies  Kap.  fUr  unächt  gehalten.  Herakl. 
XXV  sagt  von  den  Rheginera  vouon  txQÜvro  tote  XnQtavSov  tov  A"«t«#  nfov.  hvQtii  - 
vT)at  Ji  avrtöv  'Avu&laf  Mtoa^noc,  woraus  man  schliessen  kann,  dass  Charondas  vor 
Anaxilas  lebte.  Char.  verbannt,  nach  Rhegion  Ael.  VHIII,  17.  Ueber  seinen  Tod 
Diod.  XII,  19,  womit  zu  vergleichen  Diod.  XIII,  33  vom  Tode  des  Dioklcs.  Wegen  s. 
Namens  vgl.  Epaminondas ;  Pagondas  der  Böotarch  Thnk.  IV,  02.  96 ;  Telondes  böot. 
Name  bei  Paus.  IX,  25,  s ;  Diagondas  theban.  Gesetzgeber  Cic.  legg.  II,  15.  Für  oiuen 
Thurier  erklärt  ihn  Diod.  XII ,  1 1 :  sie  wählten  zum  Gesetzgeber  ihr  Sqiot(»>  rtüi  h 
■naiSt(q  'HtvuttCouffW  nohröiv  XaQtoröar.  St.  B.  8.  v.  Kttrav^  hat  sogar  anö  A"ar«'rijf 
X«p»Y<f«f  6  <haat)uo(  'A^njat  t-ouo»trt5r ,  wobei  man  an  die  Gründung  Thuriis  durch 
Athen  denken  kann.  —  Quellen  unserer  Kenntniss  der  Gesetzgebung  des 
Charondas.  Diod. XII,  12—18  hat  die  dem  thurischen  Char.  zugeschriebeneu  Gesetze 
aber  nach  Ath.  XI,  508  stammt  die  Thurische  Gesetzgebung  vielmehr  von  Zaleukos,  nach 
Herakl.  Pont,  bei  L  D  IX,  50  von  Protagon«  her.  Indess  kommt  bei  Diod.  XII,  14  iu 
einem  Cttat  aus  einem  Komiker  der  Name  des  Charondas  bei  dem  Gesetz  Uber  die 
Wiederverheirathung  vor.  Stob.  serm.  42,  wo  der  Ausdruck  ßlov  Tnityyöot.'f*ti>oi>  vor- 
kommt, Ober  den  vgl.  Bentl.  Phal.  p.  20()  ff.  Xenu.; .  Ueber  die  weitere  Anwendung 
des  dorischen  Dialekts  »Mttll.  Dor.  II,  309.  Es  wäre  also  durchaus  nicht  undeukbar, 
dass  die  Gesetze  einer  chalkidiechen  Stadt ,  vou  Charondas  abgefasst,  im  dorischen 
Dialekt  geschrieben  gewesen  wären.  —  Die  Stellen  aus  Arist.  s.  b.  M.  II,  173 ;  es  sind 
Ar.  Pol.  I,  1,  6,  IV,  10,  6  und  II.  9,  8:  Xanwrtfov  ftätov  uiv  oiiüfr  iott  7i).i\v  at  ö(x«t 
jtör  i'/tvSofjanTi'Qiüir  (nQtärof  ya(>  tno(r)Ot  n)v  tnfaxtpVir, ;,  rjj  S'ttxftiftttf  ra/r  vöutar  fati 
yXatfvQtortQoe  *at  itbe  vvv  yopofareSr.  Aber  dies  ganze  Kapitel  halten  Güttling,  Stahr 
u.A.  für  unächt.  Ar.  Pol.  IV,  9,  10  sagt  noch,  dass  Char.  wie  Solon  und  Lykurg  tx  rüi 
fitem'  noXirüy  war  {nicht  Herrscher,  nicht  der  uutern  Classe  angehörig: . 

Die  3  Gesetzveränderungen  bei  Diod.  XII,  17.  1>  sind  folgende.  1.  Es  war  Gesetz, 
dass  wer  einem  Anderen  ein  Auge  ausschlüge,  selbst  eines  verlieren  solle.  Ein  Einäugiger, 
der  sein  einziges  Auge  so  verloren  hatte,  setzte  es  durch ,  dass  der  Thäter  beide  verlor. 
2.  Die  Frau  durfte  die  Ehe  auflösen  und  einen  anderen  Manu  nehmen.  Ein  alter  Maun 
setzte  durch,  dass  die  Frau  in  diesem  Fall  keinen  jüngeren  nehmen  durfte,  als  der  war, 
den  sie  verliess.  3.  Der  nächste  Verwandte  einer  Waise  musste  sie  entweder  heirathon 
oder  ihr  500  Dr.  Aussteuer  geben.  Eine  Waise ,  deren  nächster  Verwandter  reich  war, 
setzte  durch,  dass  er  sie  heirathen  musste.  Nur  die  erste  dieser  Anekdoten  hat  etwas 
Altertümliches ;  die  beiden  andern  werden  sich  schwerlich  auf  denkatanäischen  Gesetz- 
geber beziehen.  —  Dio  Vorschrift  von  dem  Strick  um  den  Hals  findet  sich  bei  Stobaios 
anter  den  Gesetzen  des  Zaleukos  mit  der  Motivirung  des  Diodor. 

Von  der  Liebe  zu  den  Obrigkeiten  Cic.  de  legg.  III,  2,  zu  vgl.  mit  Stob.  (Mui- 
lach,  Phil.  Gr.  I,  p.  540,.  Der  Schiusa  lautet  bei  Stob.  nQogrnaan  <ft  b  v0>of  tniaraa.trt, 
trt  TtQooifua  rove  noUiag  annrraf,  x<t)  tv  rttif  looxiu$  min  tov{  nattcvai;  Xiyur ,  y  «» 
nnoauiaon  6  iaxiareaQ ,  Xv  fuifvaitorai  txaorq)  T«  nttnnyytXumu ,  ZU  vergl.  mit  Horinip- 
pos  TttQi  vouo&tTÜv  bei  Ath.  XIV,  619  Uber  das  Singen  der  Gesetze  des  Charondas  in 
Athen  beim  Weine.  —  Die  Gesetze  des  Char.  auch  in  andern  ehalkidischen  Städten  von 
Sicilien  und  Italien  nach  Ar.  Pol.  II,  9,  5 ;  in  Mazaka,  der  Hauptstadt  von  Kappadokieu 
nach  Str.  XII,  2,  9.  —  Vgl.  im  AUgem.  Sainte-Croix,  Mein,  sur  Charondas  in  den  Mem. 
de  VAcad.  des  Inscr.  et  BL.  T.  XLII.  G.  Alessi,  Discorso  su  Caronda.  Cat.  1826.  4. 
F.  D.  Gerlach,  Zaleukos,  Charondas,  Pythagoras.  Bas.  185$.  8. 


S.  156.  Lage  von  Ery ke  Kall.  '  fr.  1 }  bei  Macr.  V,  19  f so  zu  verb.  S.  364  ,6;.  Die 
Bepflanzung  des  Akragantinischcn  Gebietes  mit  Fruchtbäuiuen  nach  der  Sohlacht  bei 
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Himera  Diod.  XI,  25.  Das  Leontinische  Gebiet :  Vibius  unter  Menais,  Leontinorum,  per 
quem  cives  ejus  loci  timent  jurare,  vom  Palikensee. 

S.  158.  Handel  zwischen  Sicilien  und  dem  Osten.  Rüth,  Gesch.  der  abendländ. 
Philosophie  II.  297.  —  Handel  mit  Krisa  Str.  IX,  3,  4 :  ivrv^aayTt:  ot  KQtaatot  dia  ra 
ix  rt\i  2txtltas  xal  rtje  'IzttXlas  t£Iij.  Der  Name  eines  Himerüers  Krison  (Diod.  XU,  5, 
s.  u.  Buch  III,  Kap.  2)  deutet  auf  Verbindung  mit  Krisa  hin.  —  Ueber  die  Störung  des 
Handels  durch  die  Tyrrhener  Antioch.  (fr.  2j  bei  Paus.  X,  11,  3.  Diod.  V,  9. 

S.  159.  Das  seli  nuntische  Thor  in  Akrai  nach  C  I  5430. 

S.  159.  Sikeler  den  Syrakusanern  Abgaben  zahlend  Diod.  XII,  30;  Thuk.  VI,  20. 

S.  159.  Petron  aus  Himera  Plut.  de  or.  def.  (Hütt.  IX}  23.  Reiske  hielt  den  Namen 
nicht  für  griechisch  und  wollte  deshalb  Hieron  lesen.  Er  ist  acht  sicilisch :  Petron  von 
Petra,  wie  Gelon  von  Gela,  Theron  von  Thera,  Hieron  von  Hiera,  Hyblon  von  Hybla, 
Krison  von  Krisa. 

S.  159.  Die  Akragantiner  bestimmten  die  Geldstrafen  in  Kupferlitren ;  sie  wurden 
in  Silber  entrichtet,  nach  einer  gesetzlichen  Bestimmung  Uber  die  Umwandlung  des  einen 
Metalls  in  das  andere.  Arist.  bei  Poll.  IV,  174  und  IX,  SO.  Die  Akragantinischen  Serien 
nach  dem  Artikel  von  Salinas :  Description  d'un  depöt  de  tres  petites  monnaies  d  argent 
frappees  en  Sicile,  in  Rev.  Num.  1867.  S.  335—42  mit  PI.  IX  und  X. 

S.  160.  Ueber  die  Niederlassung  auf  dem  Berge  Cannita  die  Relaz.  sugli  seavi  intra- 
presi  nei  dintorni  di  Palenno,  von  F.  Perez  im  Bullett.  della  comm.  1,  wo  ausser  Soluuto 
und  Gannita  noch  das  nahe  Portella  di  Mare  besprochen  wird. 

S.  160.  Hund  auf  einer  Münze  von  Selinus  Torr.  LXVI,  5. 

Viertes  Kapitel. 

S.  160.  D.  Scinä ,  Storia  letteraria  di  Sicilia  doi  teinpi  Greci,  c.  annot.  ed  appeud. 
di  A.  Gallo.  Pal.  1S59.  8.  474  pg.  kenne  ich  nicht.  —  UeberEuuielo8.Paus.il,  1, 
1  und  üftcr.  Vgl.  Rathgeber,  Grossgriechenland  S.  136. 

S.  160.  Ueber  Xvvat&og  Hippostratos  (fr.  4  M  IV,  433)  bei  Schol.  Pind.  Nem.  II, 
1:  i)v  di  o  Kvvtu&oe  Xiog,  osxrdTtüti7tiyQa<fo^vwv'Ofif)Qov7toitifi(iT<or  rbv  (tg'JytöX- 
Xtova  ytyQttfifiO'Ov  vpvov  tJytTai  Titnoitjxfrat.  Ovro(  ovv  6  Kvvatilos  notoiog  iv  JEVptr- 
xovaait  iii$«i!>mJr]Ot  rä  'OurjQOV  It/ij  xarä  typ  tj-qxooTrjv  lyvciTijv  'OXvujriada ,  <ü{ 
'fxnooTQatoe  <(r}Ot.  Hierzu  bemerkt  MUIler  1.  I. :  »De  hoc  loco  doctissime  disputans 
Welcker  in  Cycl.  p.  237—48,  multa  attulit  quao  corrupta  esse  illa  narä  r.  t$  tw.  'OX. 
coarguant  atque  Cyuaethum  Chium  non  diversum  esse  suadeant  a  Cynaethone  vel  Ci- 
naethone  Lacedaemonio.  Hunc  vero  Eusebius  in  Chron.  floruisse  dicit  Olymp.  3.  4. 
Quare  W.  corrigendura  suspicatur  x«r«  rt)r  Hxttjv  rj  ri]v  ivniujv  'OX.  Contra  Nitzschius 
Hist.  Horn.  I,  p.  130  verba  scholiastae  ita  intelligit,  ut  sensus  sit :  illo  tempore  Syracusis 
rljapsodiae  certamen  institutum  esse,  in  quo  Cynaethus  aut  vicerit  primus  aut  iutor 
primos  certaverit«. 

S.  161.  Injo/^opof.  Sammlung  der  Bruchstücke  von  J.  A.  Suchfort.  Gütt.  1771. 

4.  Gaisford,  Poet.  min.  III.  O.  F.  Kleine.  Herl.  1S28.  8.  Schneidewin,  Delectus;  Bcrgk, 
Lyrici  Graeci.  Vgl.  ferner  Mirus,  De  Stesichoro.  Heimst.  1765.  4.  Welcker  in  Jahn's 
Jahrb.  IX,  131—68  und  251— 3US  ;sehr  reichhaltig);  Schneidewin  in  s.  Ausg.  des  Ibykos 

5.  49  ff.  Bernhardy,  Gr.  Literaturgesch.  11  und  den  Artikel  von  W.  Teuffei  in  Pauly's 
R  E  VI,  1419—21.  Stes.  ein  Himeräer  nach  Plat.  Phaedr.  244  und  vielen  Anderen. 
Wenn  bei  Suidas  in  dem  ihm  gewidmeten  Artikel  hinzugefügt  wird  ot  di  äxö  Maiatafug 
rti;  lv  'Iraliu.  so  erklärt  St.  B.  s.  v.  Mnrai'Qot  dies  durch  Ataravyivos  y(vof.  Als  Name 
seines  Vaters  nennt  Suidas  Evtfonßov  tj  Evtftjuov,  a>s  di  uXXot  ElxXtldov  %  'Yfrove  y 
'Jlatödov.    Ueber  die  Herleituug  von  Hesiod  bes.  Arist.  in  der  Politie  der  Orchonienier 
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(fr.  115  M  II,  144)  bei  Tzetz.  ad  lies.  pr.  7.  Vgl.  Paus.  IX,  31,  5  und  Plut.  sept.  sap. 
conviv.  19.  —  Ueber  die  Herne  Welcker  136  nach  dem  Museum  Sanclement.  T.  III. 
1809.  Tab.  40,  5  und  p.  172.  —  Euphemos  bei  Plat.  Phaedr.  244.  Doch  macht  gerade 
gegen  diesen  Namen  Schneidew.  Ibykos  S.  39,  n.  13  geltend,  dass  er  in  dem  Zusammen- 
hang der  Platonischen  Stelle,  wo  von  dem  Widerruf  des  Stosichoros  die  Rede  ist,  ihn  als 
einen  Gutes  Redenden  bezeichnen  solle.  nqöttQov  Tiotat  txaltixo  nach  Suid.  Zeit  des 
Stesich.  Suid.  giebt  die  37.-56.  Ol.  an ;  nach  Euseb.  ist  er  Ol.  43,  2  bekannt,  stirbt  55,  3 ; 
die  85  Jahre  seineB  Lebens  scheinen  auf  Ol.  35  —  56  zu  weisen.  —  Leben  des  Stes. 
Nachtigal  auf  seinem  Munde  singend  Plin.  X.  82  und  Christodor.  125  in  Jacobs'  Anthol. 
I,  p.  42.  —  Brüder  werden  genannt :  von  Hippias  bei  Proklos  in  Euclid.  Elem.  'A 
von  Suid.  JVla^^niof,  ytwfiiTytas  funa^os  und  von  Suidas  xol  «Yfpov  'Aliüraxiu 
rouoMTqv.  Da  nicht  dabei  steht,  von  welcher  Stadt  Ualianax  Gesetzgeber  war,  Gesetz- 
geber zu  sein  aber  kein  Beruf  ist,  so  nehme  ich  eine  Verwechslung  zweier  Bedeutungen 
des  Wortes  »o/joyQatfoe  an,  welches  sowohl  Gesetzgeber  wie  Componist  bezeichnet. 
Letzteres  kann  der  Bruder  des  Dichters,  der  Abkömmling  einer  Dichterfamilie,  sehr  wohl 
gewesen  sein.  Dann  sind  die  3  Brüder :  Mathematiker,  Componist,  Dichter.  Oder  sollten 
die  Beschäftigungen  der  Brüder  aus  den  Namen  derselben  entnommen  sein  ?  Auffallend 
ist  der  Name  Muu(qxivos.  Teuffei  S.  1419  meint,  er  möchte  in  Mamertium  gelebt  haben. 
Aber  dies  lag  nach  Str.  VI,  1,  9  am  Silawalde  in  Bruttium,  und  war  also  wohl  erst  eine 
GrUndung  der  Lucancr  des  5.  Jahrh.  v.  Chr.  Im  7.  Jahrh.  will  der  Name  Mamertinos 
nicht  anders  in  diese  Gegenden  passen,  als  indem  man  Beziehungen  der  Bewohner  Ili- 
uiera's  zu  den  mittelitalischen  Völkerschaften  annimmt.  —  2'ttjo.  «V  AoxQois  tlxtv  ort 
ov  du  vßQiaxüg  tfrnt,  ojfiag  f*ij  ol  iftTiytf  xa^o^tr  (tJotoir,  Ar.  übet.  II,  21.  —  Sein 
Alter  85  Jahre  nach  Luc  Macrob.  25.  —  Ueber  seinen  Tod  Suidas.  Von  der  Gestalt  des 
Grabes  Suid.  s.  v.  närja  oxrw.  Ein  gleiches  Denkmal  nach  Poll.  IX,  7  und  Eust.  II. 
XXII,  p.  1289,  59.  Od.  I,  p.  1397,  38  in  Himera.  —  Ueber  die  Deutung  des  nitvx«  oxrol 
auf  Stesichoros  vgl.  Welck.  153  ff.  —  Die  Grabschrift  des  Antipater  in  der  Anthol.  I, 
p.  328  lautet:  ZtuoIzoqoy  ianlrfVls  äptTQrjiov  aiöuu  Movoqs ,  'Exityiotv  Xarävas 
aiValötr  öüntöov  Ov  xata  IIvOttyoQn  i/  l  Oixity  tftiriv,  rt  jrpii-  'Oftr^iov  V'i^a  Irl  ortovots 
dtvitQov  tpxiotno.  Die  andere  steht  in  Ferret.  Mus.  lapidar,  p.  354.  Statue  in  Himera 
Cic.  Verr.  II,  35.  Die  Münze  bei  Torrem.  tab.  90,  13,  p.  87  vgl.  Welcker  145.  —  26 
Bücher  nach  Suid.  Quintil.  X,  1,  62  nennt  ihn  epici  carminis  oncra  lyra  sustinentem.  — 
Ueber  des  Stes.  Auffassung  des  Herakles  Athen.  XII,  512.  Die  orientalische  Aus- 
stattung des  Her.  mit  Löwenhaut  und  Keule  (Sonnengott;  durch  Stes.  weist  auf  herr- 
schende orientalische  Einflüsse  in  Sicilien  hin.  Peisandros  schroibt  sie  zu  Str.  XV,  1,  9 
(«fr*  Ifttoavdnos  r,r  «fr  Silos  ns) .  Erytheia  bei  Tarte8808  Str.  III,  2,  11.  —  Die  Gestalt 
des  Geryonos  nach  Stes.  Schol.  Hes.  Theog.  p.  256.  13.  —  Ueber  don  Becher  des  Helios 
nach  Stes.  bes.  Athen.  XI,  469.  -  Ueber  den  Kyknos  Schol.  Pind.  Ol.  X,  19.  Stes.  über 
die  Kinder  der  Megara  nach  Paus.  IX,  11,  2.  —  Dass  die  Zvo{H}(,t<,  Athen.  III,  95) 
gerade  die  Kalydonische  Jagd  zum  Gegenstand  haben  uiussten,  bezweifelt  Welcker  254. 
Allerdings  werden  auf  Bildern  auch  andere  Helden  zu  Saujagden  vereinigt;  aber  die 
kalydonische  war  doch  immer  die  allein  bedeutende.  —  Athene  die  Zähne  säend  nach 
Schol.  Eur.  Phoen.  674.  —  Von  Schleierraacher  zu  Piatons  Republik  S.  608  ist  die  Ver- 
muthung  ausgesprochen ,  dass  Stes.  die  Eriphyle  vertheidigt  habe.  —  Ueber  die  Auf- 
fassung der  Sage  von  Aktaion  durch  Stes.  Paus.  IX,  2,  3.  Preller,  Gr.  Myth.  I,  308  legt 
Stes.  eine  Verbindung  beider  Sagen  bei,  die  nicht  begründet  ist.  —  Ueber  die  7/./br 
ntfiois  und  die  Tabula  Iliaca  ausführlich  Welcker  255  ff.  Die  im  Capitolinischen  Museum 
befindliche  Tabula  Iliaca  ist  herausgegeben  von  Fabretti,  Col.  Traj.  Rom.  1683  p.  315; 
später  im  Mus.  Capitol.  IV,  68  ;  Miliin,  Gal.  Myth.  558  ;  Tischbein,  Homer  nach  Antiken 
gezeichnet.  Stuttg.  1821.  fol.  S.  13:  endlich  Boeckh.  C  I  III,  n.  6125.  Rubino,  Beitr. 
z.  Vorg.  Ital.  91,  n.  117  macht  wahrscheinlich,  dass  Stes.  r  ein  Nachbar  der  Elymer  in 
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Sicilien,  doch  die  Gelangung  des  Aeneas  nach  Latium  (wenn  er  auch  Lavinium  nicht 
nannte:  gedichtet  hat ;  in  Kyme  Hess  ja  doch  Niemand  den  Helden  begraben  »ein.  Ueber 
den  Wasser  tragenden  Epeios  Athen.  X,  456.  —  Schauplatz  der  Orestie  Lakonien  bei 
Stes.  nach  Schol.  Eur.  Or.  46.  —  Ueber  die  Kalvxt]  Athen.  XIV,  619  und  Eust.  ad 
II.  p.  1236.  —  Ueber  die  'P«6(vn  Str.  VIII,  3,  20.  —  Den  Daphnis  hat  mit  Kalyke 
und  Rhadine  zusammengestellt  Welcker  284.  Stes.  Urheber  der  bukolischen  Poesie  ge- 
nannt von  Ael.  V  H  X,  18 ,  der  auch  von  dem  na&*s  rb  xara  rwv  6tf9alui5v  avrov 
spricht.  Von  der  einen  Quelle  der  zwei  Himers  Vib.  Sequ.  p.  1 1  Oberl.  —  Das  Gedicht 
auf  Kleariste  nach  Phal.  ep.  19.  Vgl.  Welcker  300.  —  So  kommen  ep.  9  die  W*ai«> 
vomoi  als  Gedicht  des  Stes.  vor ;  von  Lennep ,  da  sie  damals  noch  nicht  anderweitig 
nachgewiesen  waren,  als  Fiction  des  Verf.  der  Briefe  betrachtet ;  aber  mit  Unrecht ,  wie 
Kleine  p.  82  gezeigt  hat.  Ein  natav  dos  Stes.  nach  Tim.  bei  Athen.  VI,  250.  —  Die 
Fabel  vom  yttoQybs  xal  atrös  Ael.  H  A  XVII,  37  vgl.  Welcker  300.  —  b/jtjQtxairaTo; 
nennt  Stes.  Longin.  XIII,  3.  Vgl.  Quint.  X,  1,  62  und  Dionys,  de  comp.  verb.  II,  p.  28 
Sylb.  —  T«  Tp/Vc  2thqixoqov.  Suid.  h.  V.  orfjoipijr,  äyrtar^otfov,  tnipdov '  txyStxi]  yao 
nüaa  ij  rov  ZrrjOi/OQov  noltfotg.  Als  Sprichwort :  oväk  ra  rgt*  £ir)Oixoqov  ytyvtiaxtif. 
Welcker  152  bemüht  sich  nachzuweisen,  dass  dadurch  nicht  die  Erfindung  der  Epodos 
dem  Stesichoros  zugeschrieben  werde.  Hiermit  steht  in  Verbindung  die  Erklärung  des 
Namens  Stesichoros  durch  Suidas :  ort  wpaärof  xt&awtitf  yoobv  farifat ,  was  doch  nicht 
klar  ausgedrückt  ist.  —  Xanthos  Athen.  XII,  513.  Ael.  V  H  IV,  26.  Vgl.  Welcker 
165.  —  Stesichoros  als  Darsteller  der  Liebe :  Athen.  XIII,  601.  —  ptlri  des  Stes.  als 
nxöha  gesungen  nach  Schol.  Ar.  VeBp.  1217.  —  Dass  die  Gedichte  des  Stes.  bei  den 
Festen  gesungen  wurden:  Schneidewin  in  s.  Ibycus  52  ff.  —  Ueber  die  Pal ino die  des 
Stes.  vgl.  bes.  Welcker  265  ff.  Plat.  Phaedr.  243.  Suidas :  l£  ovUqov.  Ein  Orakel 
nennt  Schol.  Oruq.  Hör,  Od.1, 16,  28.  Paus.  III,  19,  11.  Herrn,  z.  Phaedr.  ed.  Ast.  p.99, 
cf.  p.  60  (W.  271; .  Ueber  die  Schlacht  am  Sagra  Grote  III,  642,  n.  62  nach  Justin.  XX,  3 
und  Str.  VI,  1,  10.  Isoer.  Hei.  enc.  29 :  ort  jilv  yag  äyxopfvos  rijt  tpäijc  tßk«atf{\fi^a(  u 
n({f\  nvrfjs,  avfarri  r«5i'  offfraluiSv  a7itOUQT\utros  •  tntiörj  6t  yvovs  ri\y  alriav  t»/C  ovft- 
</op«f ,  rfjr  nahvtptitttv  titotyof,  näktv  avibv  ((  rtjr  avrtir  tfvatv  ««t/ittjj«.  Welcker's 
Ansicht  S.  275,  r.  $ä .  heisse :  im  Anfange  des  Singens  oder  der  dichterischen  Lauf- 
bahn, kann  unmöglich  angenommen  werden.  Auch  die  Erinnerung  an  den  blinden  Homer, 
mit  dem  man  ja  Stes.  verglich,  kann  von  Einfluss  gewesen  sein,  sowie  andererseits 
Blindheit  gewöhnliche  Strafe  für  die  Beleidigung  von  Nymphen  ist  (Daphnis) .  nttlirytottr 
üytir  ist  sprichwörtlich  geworden.  —  Die  Kalyke  sangen  nach  Aristox.  bei  Athen.  XTV. 
619  ai  uQXaiai  ywaix((.  Ueber  die  Versmasse  des  Stesichoros,  Kleine  41  ff.,  Welcker 
155  ff. 

S.  1<>9.  "Ißvxo  f.  Ueber  ihn  besonders  Schneidewin,  Ibyci  carm.  reliq.  Gott.  1S33.  8., 
dessen  von  0.  Müller  getheilter  Auffassung  entgegen  Welcker  Rh.  Mus.  II,  211  ihn  nur 
als  erotischen  Dichter  betrachtet.  Cic.  Tusc.  IV,  33 :  maxime  omnium  flagrasse  amore 
Ibycum  Rheginam  apparet  ex  scriptis.  Herkunft  und  Eltern  des  Ib.  nach  Suidas  nebst 
der  Erläuterung  Schneidewin's  bes.  S.  8.  Derselbe  hat  die  Angabe  des  Suidas,  dass  Ib. 
nach  8 am 03  gekommen  sei  ort  aurrjs  IIolifXQttrtjs  b  roC  TVQttvrov  nair^Q ,  als  unan- 
nehmbar nachgewiesen.  Seine  Emend.  S.  19.  Während  Suidas  Ol.  54  angiebt,  hat  Cyrill, 
adv.  Julian.  I,  p.  13,  Ol  59  und  Hieron.  Eus.  01.  61.  —  Von  seiner  Reise  von  Katana 
nach  Himera  Himer,  or.  XXII,  5.  —  Von  seinem  Tode  Antip.  in  Anth.  Pal.  Vn,  745 ;  Plut. 
de  jrarr.  14  Hütt.  X);  Nemes.  de  nat.  hom.  42  p.  305  ed.  Oxon.  Suid.  Eudoc.  —  Sprich- 
wort <il  'Ißvxov  ySgavoi  bei  Zenob.  I,  37  u.  A.  ra.  Nach  Korinth  verlegt  die  Scene  ausser 
Antipater  auch  Macar.  Chrysoc.  ap.  Walz  ad.  Arsen.  Viol.  p.30.  Dass  er  zu  den  Isthmi- 
schen Spielen  wollte,  hat  dann  Schiller  hinzugedichtet.  Wegen  der  Grabschrift  Anth.  Pal. 
VII,  714,  die  ein  Grab  des  Ib.  in  Rhcgion  voraussetzen  lässt,  denkt  Sehn.  25  an  eine  Er- 
mordung bei  Rhegion.  Ueber  die  Beziehungen  der  Stesichoreischen  Poesie  zu  der  des  Ibykos 
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Sehn.  S.  36  ff.,  besonders  ist  Athen.  IV,  172  wo  Verse  Stesichoros  oder  Ibykos  zuge- 
schrieben werden,  wichtig.  —  7  Bücher  nach  Suidas.  Die  Fabel  von  der  Juf>af  und  dem 
£>-o;  Ael.  H  A  VI,  51.  —  Von  Stes.  und  Ib.  sagt  Schneidewin,  Simon.  Cei  carm.  reliquiae 
P.  VII :  Apollineae  religioni  dediti  poetae  Siculi  Stesichorus  et  Ibycus. 

S.  170.  üeber  Aristoxenos  Hephaest  de  metr.  8,3,  wo  auch  ein  Fragment  von 
ihm  angeführt  wird.  Hieron.  setzt  ihn  zusammen  mit  Archilochos  und  Simonides  in  Ol. 
29.  Da  Selinus  erst  nach  Ol.  29  gegründet  wurde ,  so  könnte  Ar.  aus  Hegara  mit  nach 
Seiinns  gezogen  sein.  Ar.  hat  bereits  den  anapästischen  Tetrameter  angewandt.  Vgl. 
Pauly  BEI,  2,  1700. 

S.  170.  Arion  in  Sicilien  Herod.  I,  24. 

S.  170.  Sappho  in  Sicilien  nach  M.  P.  lin.  51 :  Zantfü  ty  MirvXwe  de  SixtUav 
InXtvat  (fvyovoa.  Panormos,  vielleicht  das  kretische  erwähnt  im  Fragment  Sappho's  bei 
Str.  I,  2.  33. 

S.  170.  &toyvie-  Suid.  nennt  ihn  MtyaQtve  t«5v  tv  ZixdUt  Mi  yaQtov  offenbar  nach 
Plat.  Legg.  I,  630 :  Btoyvtv  ^oUxrfv  rt*t>  tv  ZtxtXitf  MfyttQfav,  während  der  Inhalt  seiner 
Schriften  das  Nisäische  Megara  als  seine  Heimat  erkennen  läset  und  St.  B.  s.  v.  Mfy«Q« 
es  bestätigt.  Nach  Suid.  ty^axptv  tleytlav  tl(  rovs  ov&4vrae  rtöv  ^uQaxovaicov  tv  rn 
nokioQxltf,  wobei  Burigny  an  die  Belagerung  von  Syr.  durch  Hippokrates  um  492  dachte 
Br.  dePr.  503). 

S.  170.  Ueber  die  alte  Kunst  Siciliens,  besonders  die  Architektur  vgl.  jetzt  auch 
Beule,  Histoire  de  l'art  grec  avant  Pericles.  Par.  1868.  8.  —  Die  Tempel  von  Seli- 
nus. Ueber  ihr  Alter  sind  folgende  Ansichten  aufgestellt  worden : 

Nach  Serra  di  Falco  II,  70:  C  um  Ol.  50—580  v.  Chr. ;  F  um  Ol.  65  oder  66—520 
oder  516  v.  Chr. ;  £  etwa  450  oder  440  v.  Chr. 

Nach  O.  Müller,  Arch.  Ausg.  von  Welcker  S.  68:  C  etwa  um  Ol.  50  (oder  5— 10  Ol. 
früher;. 

Nach  Kugler  KG  2.  Ausg.  S.  170 :  C  wohl  noch  aus  dem  6.  Jahrh. ;  D  in  den  For- 
men etwas  feineres  Gefühl;  F  jünger,  1.  Hälfte  des  5.  Jahrh.  (S.  200);  A  spätere  Zeit 
des  5.  Jahrh. ;  £  der  Architektur  der  Blütezeit  am  meisten  verwandt ;  G  im  J.  409  noch 
unvollendet. 

Nach  Overbeck  Gr  PI.  I,  S.  90 :  C  circa  600  (Ov.  setzt  die  Aegineten  Ol.  60—70 ,  in 
die  Blütezeit  Aegina's);  £  und  F  circa  530  und  520  v.  Chr.  Er  nimmt  keinen  Unterschied 
des  Charakters  zwischen  beiden  an  <S.  132). 

Nach  Friederichs  Berlins  Ant.  Bildw.  I,  S.  16 .-  Der  älteste  Tempel  gegen  den  Schluss 
des  7.  Jahrhunderts  —  wegen  der  fehlenden  Löwenhaut  bei  Herakles.  Doch  kann  die 
fehlende  Löwenhaut  kaum  einen  Beweis  abgeben.  Uebrigens  will  Serra  di  F.  ein  Fell 
als  Bekleidung  des  Herakles  bemerken. 

S.  171.  Der  älteste  T.  von  Selinus  (C).  Schubring  Sel.S.  13  hält  ihn  für  einen  He- 
raklestempel; 2Metopen  beziehen  sich  allerdings  auf  Herakles;  und  dass  Selinus  den  He- 
rakles hoch  hielt,  zeigen  die  Münzen  der  Stadt.  Nach  Serra  di  F.  U  sind  die  Masse  (s.  S.  328) : 


Larghezza  compr.  igradini   pal.  101.  — .  — 

Lunghezza    »      »»    »  272.    4.  — 

Larghezza  misur.  dalT  esterno  delle  colonne   »  91.—.— 

Lunghezza   »       »        •>       »       »    »  246.  — .  — 

Larghezza  della  cella   »  40.  — .  — 

Lunghezza   »     °   •  155.    7.  — 

Diam.  delle  col.  del  prosp.  e  del  pronao   »  7.2.  — 

»       o     »  delle  ale   »  6.   9.  — 

Sommo  scapo  (Oberer  Durchmesser)  delT  une  e  delT  altre  »  5.   5.  — 

Intercolunnio  del  prosp.  (diff.)   »  9.    5.  — 

deilati   »  8.   2.  - 
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Altezza  de'  gradini   pal.  7.  9.  — 

»      delle  col.  compr.  il  capitello   »34.  

»      del  capit.  cotnpr.  il  collarino  (Hals   »    4.  1.  4 

Suo  sporto  i  Vorragung]   »    2.  1.  3 

Altezza  dell'  intera  trabeazione   »  15.  5.  6 

Architravc   »    6.  10.  6 

Fregio   »    5.  8.  — 

Cornice   »    2.11.  — 

Sporto  dolla  cornice   »    2.  1.  8 

Larghezza  de  triglifi   »    3.  6.  2 

»        delle  metope   »    4.  2.  9 


varia  cotne  quella  degli  intercolunni) . 
Vgl.  auch  D.  170.  —  Nach  Beulä  92  sind  die  porticus,  ihrer  Breite  wegen,  wie  Hittorff 
bemerkt  hat,  für  das  Volk  zu  Versammlungen  bestimmt,  was  sonst  nicht  der  Fall  war ; 
auch  dass  sich  vor  der  ganzen  Ostseite  bequeme  Stufen  finden,  während  sonst  der- 
gleichen nur  in  der  Mitte  sind,  deutet  daraufhin.  Nach  Schubring,  Sei.  S.  34,  zeigte  sich 
1865  bei  der  Untersuchung  durch  Cavallari  «ein  in  den  Tempel  eingebautes  kleines  Haus 
mit  einer  Treppe  aus  schlechtem  Gemäuer  aus  christlicher  Zeit.  Die  Säulen  des  Tempels 
waren  darauf  gestürzt  und  hatten  es  zerquetscht«.  Andere  monolithe  Säulen  sind  auf 
das  Tempelchen  B  gestürzt.  —  Die  Honolithie  der  Säulen  der  östlichen  und  der  halben 
südlichen  Seite  bezeugt  Schubring  S.  14;  nach  D.  170  wäre  one  or  two  monoliths.  — 
Ueber  weitere  Funde  berichtet  S.  Cavallari,  Scavi  di  Selinunte  in  Ball.  1868  p.  87  :  — 
due  listeile  di  0,83  di  larghezza,  Ic  quali  contornando  le  strie  formano  al  disopra  un  arco 
acuto,  nia  nella  congiunzione  si  svolgono  con  altra  curva  in  su  al  modo  degli  archi  gotici 
del  quattrocento.  II  rimanente  di  questa  parte  ornamentale  e  di  una  suporficie  eilindrica. 

S.  172.  Die  Metopen  sind  am  besten  abgebildet  bei  Serra  di  FalcoII;  eine  neue 
Herausgabe  ist  zu  erwarten  von  0.  Bonndorf.  —  Vgl.  ferner  das  oben  angeführte  Werk 
von  Angcll,  und  Hittorffs  Arch.  ant.  pl.  24.  25.  19 ;  P.  Pisani ,  Memorie  sulle  opere  di 
scultura  in  Selinunte  scoperte.  Pal.  1823,  und  über  ihre  Auffindung  Klenze  bei  Thiersch, 
Epochen  der  bild.  K.  d.  Griechen.  2.  Aufl.  S.  405  ff.  Ihre  Zusammensetzung  aus  vielen 
Stücken,  in  die  sie  zerbrochen  waren,  nach  Böttiger,  Amalthea  III,  S.  307—17,  abgedr. 
in  Reinganuni,  Sei.  S.  203  ff.  Die  Medusa  ist  nicht  die  <iW^o?  Pindars  (Pyth.  XU, 
10).  Vgl.  über  die  Bedeutung  dieser  Sculpturen  Overbeck  und  Friedorichs  Berlin  s  ant. 
Bildw.  I.  DUss.  1868.  8.  S.  12-17.  —Das  spartanische  Belief:  Annali  1861,  Tav.  C.p.  34 ; 
auch  inOverb.  Gr.  PI.  2.  Ausg.  —  Auf  den  asiatischen  Charakter  dieser  Skulpturen  weist 
Braun,  Gesch.  der  Kunst  II,  509,  hin.  —Die  Sage  vonHerakles  und  denKerkopen 
bespricht  O.  Müller,  Dor.  1, 460.  — Der  uikafinvyos  sprichwörtlich  (Archil.  fr.  106  Gaisf.) . 

—  Nachdem  sie  an  den  Thermopylen  (Herod.  VII,  216)  und  in  Lydien  (Lobeck,  de  Cercop. 
et  Cobalis  p.  7)  heimisch  gewesen  waren,  sollten  nach  Xenagoraa  (fr.  13  M  IV,  528)  bei 
Schol.  ad.  Luc.  Alex.  4  und  Harpocrat.  s.  v.  K(Qx<o\p  von  den  in  Affen  verwandelten 
Kerkopen  die  Pithekussen  den  Namen  erhalten  haben.  So  mögen  sie  auch  in  Sicilien 
hausend  gedacht  sein.  Herakles  und  die  Kerkopen  auf  einer  Vase  aus  Girgonti  im  Mus. 
Biscari  zu  Catania,  D.  405;  ferner  auf  einer  Vaae  der  Sammlung  Panitteri  in  Girgenti, 
jetzt  in  München :  Jahn,  Vasensamml.  No.  783.  Vgl.  übrigens  Müller,  Archaool.  411,  4. 

—  Ueber  die  Wagonlenkermetope  ist  Serra  di  Falco  II  zu  vergleichen.  Göttl.,  Ges. 
Abb.  II,  98  sieht  in  der  auf  dem  Wagen  stehenden  Figur  die  argivische  Hera  and  hält 
den  Tempel  für  einen  Heratempel.  —  Ueber  die  1865  gefundene  Metope  Schubring, 
Sei.  S.  34.  —  Den  derben,  don  ältesten  Metopon  vergleichbaren  Archaismus  zeigen  auch 
Thonfaguren  aus  Akragas :  Gerhard ,  Ant.  Bildw.  Taf.  XCV.  —  Ueber  Farbenspuren 
Cavallari,  Bull.  1868,  p.  87,  wonach  gefunden  sind  diversi  finimenti  di  terra  cotta  delT 
embricc  denotanti  un  ornato  dipinto  nel  cosidetto  beeco  di  civetta  con  colori  rosso  e 
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nero.  —  Nach  dems.  haben  sich  zwischen  diesem  und  dem  nördlich  folgenden  Tempel 
Grüber  gefunden  coperti  con  grandi  lastre  di  tufo  calcareo ,  in  deren  einem  sich  nove  ami 
di  bronzo,  in  einem  anderen  eine  Bronzemiinze  fand,  wie  es  scheint,  späterer  Zeit. 
Näher  dem  Tempel  C  fand  man  ein  Stück  Gesims  mit  oiner  Inschrift  gedeutet 
£s/Tt6l]Xaovos  TItu«{v}og-  ^Ad]ttva(as. 

S.  175.  Tempel  D.  (Vielleicht  Apollotempel.  Ap.  war  in  Megara  Hauptgottheit, 
nach  Ausweis  der  Münzen.)  Serra  di  Falco  II,  17.  Seine  Masse  sind  : 


Larghezza  compr.  i  gradini   pal.  107.  8.  — 

Lunghezza      »          »      .......  >  225.  2.  4 

Larghezza  presa  delf  esterno  delle  col.  ...  »  90.  4.  8 

Lunghezza    «»              »        »»...»  207.  11.  — 

Larghezza  della  cella  compr.  le  mura    ...  »34.  

Lunghezza    »      »       »      »»....  >•  140.  2.  — 

Diametro  delle  col.  del  portico   »  6.  11.  — 

Sommo  scapo   »  4.  5.  — 

Intercolunnio   »  10.  1.  — 

Diam.  delle  col.  del  pronao   *  5.  7.  — 

Altezza  dei  gradini   »  4.7.— 

Altezza  de'  capitelli,  compr.  II  collarino    .    .  »  3.  6.— 

Lato  delf  abaco   »  8.  9.  6 

Sporto  del  capitello   .  2.  2.  3 

Altezza  dell' intera  trabeazione   »  15.  1.  — 

Architrave   »  6.  1.  — 

Fregio   »  5.  9.  — 

Cornice   »  3.  3.  — 

Sporto  della  cornice   »  2.8.6 

Larghezza  dei  triglifi   »  3.  10.  10 

delle  metope   »  4.  9.  — 


Vgl.  D.  171.  —  Nach  Cavallari  1.  1.  p.  88  fanden  sich  nördlich  von  diesem  Tempel  le  fon- 
dazioni  di  un  vasto  edifizio  fabbricato  con  grandi  pezzi  squadrati.  Tra  i  ruderi  furono 
tirati  fuori  consi'derabili  pezzi  di  marmo  pario  lavorati  ma  non  finiti,  materiale  rarissimo 
in  Selinunte. 

S.  175.  Der  sogen.  Artemistempel  auf  Ortygia.  Ueber  ihn  Serra  di  Falco 
III,  Taf.  IX;  Schubring,  Der  neu  ausgegrabene  Tempel  in  Syracus.  Philol.  Bd.  XXIII, 
S.  361-67  ;  Adler  und  Kirchhoff  im  Archaeol.  Anzeiger  z.  Arch.  Zeitung  1867.  S.  60*. 
61*.  Die  Masse  Schüblings  sind : 

Länge  des  T.  ausser  den  Stufen  (vermuthet)  Met.  61,22 


Breite  »    »      »      »       »       .    .    .    .  »  21,45 

Höhe  der  Säulen   »  6,71 

Frontsäulen.  Durchmesser   »  2,— 

Intercolumnien   »  1,70 

D.  mittl.  Intercol   »  2,65 

Säulen  der  Langseiten.  Durchmesser.    .    .  »  1,82 

Intercolumnien  .    .  »  1,48 

Höhe  des  Kapitäls   »  1,28 

■»      d  Arch i tra vs   »  2,17 


Nach  Hittorff  bei  Beul^  71  ist  der  Durchmesser  der  Säulen  an  der  Basis  1,90  M. ,  oben 
1,60  M.  Auffallend  ist  noch ,  dass  bei  der  nordöstlichen  Ecksäule  die  Kanäle  nicht  bis 
auf  den  Grund  ausgeschnitten  sind,  sondern  die  runde  Peripherie  0,28  M.  hoch  beibehal- 
ten ist.  Adler  fasst  den  Tempel  als  -das  erste  sichere  Beispiel  des  bei  Vitruv  schon  ver- 
worren behandelten,  aber  vonBötticher  in  scharfsinniger  Weise  seiner  Wiederherstellung 
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de«  altdorischen  Tempelbaus  zu  Grunde  gelegten  opus  monotriglyphum«  (Bfitt. ,  Tekto- 
nik I,  1 52 )  auf,  so  dass  dadurch  Bergau's  Widerspruch  gegen  Btftticher's  Annahme  zu- 
rückgewiesen werde.  A.  hält  den  T.  deswegen  sogar  für  älter  als  den  mittleren  Burg- 
tempel  von  Selinus ,  »mit  welchem  sonst  eino  enge  Verwandtschaft  bezüglich  der  Plan- 
disposition und  Structur  unlängbar  hervortrete«.  Nur  16  CanelUren.  —  Ueber  die 
Inschrift  vgl.  R.  Bergmann ,  Die  griechische  Inschrift  an  der  obersten  Stufe  der  Ostseite 
des  neu  ausgegrabenen  Tempels  zu  Syrakus  Ortygia)  in  Pbilol.  1868.  S.  567  ff.,  wo  die 
Inschrift  so  ergänzt  wird  : 

Ä7.fo[Wi'])jc  oder  Kkto[urfS]m  inoiyoe  [r)wji^).)iavi  [6  tai 

KvxX  fji  {.\]iO/T  n*  [x«l'H}na[S. 
Der  Sinn  des  Schlusses  von  wi  an  bleibt  unklar. 

S.  176.  Ueber  Klearchos  Brunn,  Gesch.  d.  gr.  K.  I,  48  —  51.  —  Ueber  Polystratos 
Brunn.  I,  54,  nach  Tat.  adv.  Gr.  54,  p.  118  Worth. 

Fünftes  Kapitel. 

S.  177.  Die  hier  nicht  zu  erörternde  Frage,  ob  der  Stier  mit  Henechenhaupt  auf 
MUnzeU  Dionysos  oder  ein  Flussgott  sei,  ist  seit  dem  vorigen  Jahrhundert  vielfach  ven- 
tilirt  worden.  Vgl.  A.  de  Longpener,  Monnaie  ineuse  de  Rhegium  in  der  Rev.  Numism. 
Par.  1866.  p.  265—77.  Gut  sagt  Leake  Num.  Hell.  Sic.  p.  58 :  »When  we  reflect  on  the 
iuiportance  of  rivers  in  a  climate,  where  succeasful  agriculture  depends  so  much  upon 
irrigation,  and  on  the  numerous  instances,  in  which  rivers  determined  the  sites  of  new 
cities,  and  gave  names  to  theni,  the  honours  conferred  upon  rivers  on  coins  is  not  sur- 
prising«.  Nach  Schol.  II.  24,  615  ward  Acheloos,  der  Vertreter  der  Flussgtttter,  wie  an- 
derswo, z.  B.  auf  Rhodos,  in  Metapont,  so  auch  in  Sicilien  verehrt.  —  Die  Belege  zu 
dem  Uber  die  Kulte  Bemerkten  sind  meistens  aus  den  Münzen  und  den  Inschriften  zu 
nehmen-,  man  vgl.  Leake  und  Mionnet,  sowie  das  C  Inscr.  Gr.,  das  besonders  Uber 
Akrai  sehr  lehrreich  ist.  Besonders  zu  bemerken  möchte  Folgendes  sein.  Kultus  des 
Flussgottes  Hiraera  nicht  aus  Münzen  zu  erweisen,  sondern  nur  aus  Cic.  Verr.  II,  35. 
Palankaios  in  Agyrion  Torrem.  XI,  9  (andere  MUnze  Arkaios).  Apollon  Karneios  MUH. 
Orchom.  327.  Ap.  Triop.  Sief.  Akr.  91 .  Zeus  Urios  Cic.  Verr.  IV,  57 ;  vgl.  O.Jahn,  Archäol. 
Aufs.  S.  30  ff.  Eleutherios  und  Hellanios  Mi  I,  S.  309.  Athene  Tritogeneia  nach  Ver- 
muthung  Schubrings,  Bewäss.  v.  Syr.  638.  Aristaeus  in  aede  Liberi  zu  Syrakus  Cic. 
Verr.  IV,  57.  Hera  in  Syrakus  Ael.  V  H  VI,  11.  Aphrodite  Jta,tSns  in  Syrakus  nach 
Hesych.  Aphr.  in  Selinus  nach  Zenob.  Prov.  1, 31.  Hestia  C  Inscr.  5367.  Pan  Mi  8 1,279, 
auch  aus  Syrakus  Mi  SI,  637.  Dioskuren  Bronzemünze  von  Syrakus  Mi  S 1, 615 ;  von  Ka- 
iana Mil,  167.  168.  Diosk.  auf  dem  Sikelischen  Meere  waltend  Eur.  El.  1329.  Tyche  Cic. 
Verr.  IV,  53.  Pind.  Ol.  XII,  2.  Sosipolis  in  Gela  Mi  S I,  S.  387 ;  es  ist  bemerkenswert!! ,  das» 
nach  Paus.  VI.  25, 4  in  Elis  neben  der  Tyche  der  Genius  Sosipolis  verehrt  wurde ;  bei  Burm. 
zu  dOrv.  Tab.  X,  4  bekränzt  eine  weibliche  Figur  den  Stier  mit  Menschonantlitz, 
darüber  die  Inschrift  Sosipolis :  da  auf  dem  Revers  schon  die  fliegende  Nike  erscheint, 
binnte  dies  um  so  mehr  Tyche  sein.  Leake  N  H  Sic.  S.  73  unten  hat  eine  Byrakus. 
MUnze ,  auf  der  eine  von  ihm  fllr  Iris  gehaltene  Figur  mit  bauschigem  Gewände  sich  be- 
findet: vielleicht  Tyche?  Vgl.  Mi  S  1 ,  612  Figur  mit  Steuerruder  auf  Syrakus.  Bronze- 
münze.  Heiligthum  der  Musen  Hermipp.  in  vita  Eurip.  in  Bioyp.  Westerm.  138  (M.  III, 
52  .  Verehr,  des  Janua  in  Sic. :  Drac.  Corcyr.  bei  Ath.  XV,  692.  —  Ueber  die  sicil Ischen 
Feste  vgl.  Hermann,  Gott.  Alt.  §  68,  wo  jedoch  die  nur  von  Gefässhenkeln  entnommenen 
Monatsnamen  als  fremd  (rhodischj  abgehen  müssen;  nebst  dess.  grieeb.  Monatskunde. 
Gütt.  1844.  4.  Den  Heroen  gewidmete  FrUhlingsfeste  Schneidewin  zu  Ibycus  S.  52—54. 
Nachtfeste  der  Nymphen  Tim.  bei  Ath.  VI,  250.  Bei  dems.  X,  437  Fest  der  X»k. 
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S.  161.  Ueber  Xenophanes  bes.  Eöth,  Gesch.  der  Abendl.  Philosophie  II,  177  ff. 
Xen.  sagt  von  sich  selbst  bei  L  D  IX,  19:  ljd*i}  <f  iura  f  taai  xal  i(tjxorr  Ivtaviot 
RlrjOTQ(£oTtfe  {ph1'  (f  porTtif  av  'ElXaSa  yijv.  'Ex.  ytv(xr\$  <fi  ror'  qoav  ttixooi  ntvth  tt 
nocf  reis  EtntQ  lyw  tiiqI  rm-tf  o2<fa  ifytiv  irvfjtos.  Nach  Cens.  de  die  nat.  15,  3  ward 
er  major  centum  annorum.  Da  nun  Hieron,  unter  dorn  er  nach  Cl.  Alex.  Strom.  I,  p.  301 
u.  A.  lebte,  ca.  470  regiort  hat,  so  kann  des  Xen.  Geburt  um  570  fallen.  Dazu  passt,  das» 
er  dann  545  25  Jahre  alt  war.  Dass  Apollod.  bei  Cl.  AI.  1. 1.  ihn  in  die  40.  Olymp.  (620)  ge- 
setzt habe,  kann  auf  einem  Versehen  beruhen.  Ueber  s.  Aufenthalt  in  Sicilien  L  D  IX, 
IS.  Sein  Auftreten  ebendas.  X.  Uber  die  Volksreligion  Cl.  AI.  Str.  V,  p.  601 :  \4Xil  tt 
toi  Xf'QaSY  ^X0'  W  l£ortts*II  y(tai}t<u  xttQiooi  xal  tqya  rtXtiv  tattfi  anSptt,  Kai  xe 
Oaüv  tötet  tynatfot  xal  oaifittf  tnofavv  ToiavO-'  oiovntft  x«i>jol  dfaae  ffror  fxaoioi, 
"imtoi  &'  Tznotoi  ßöte  cV  u  ßovo\t>  oftoiu,  womit  man  vgl.  Epicharm's  Fr.  43  S.  270 
Lorenz,  wo  o  xvtltv  xvrl  xäXXiaxov  tiptv  tfatvtxui  xal  ßovs  ßct.  —  X.  und  die  Eleaten 
Ar.  Rhet.  II,  23.  Mehrere  Götter  dem  Namen  nach  angenommen  von  X.  bei  Cl.  AI.  Str. 
V,  p.  601.  —  X.  Gotteslehre  Ar.  Met.  I,  5,  986 :  5.  fle  rw  oXov  ovquvov  anoßX(\paS,  rb  fv 
tlvtu  tfijoi  rhv  **oV.  S.  Emp.  adv.  Math.  IX,  144:  ovXos  oq$,  ovlos  votl,  ovXoe 
r  axovu.  Simpl.  in  Ar.  Phys.  fol.  6.  X.  Geologie  S.  Emp.  adv.  Math.  X,  313.  Orig! 
Phil.,  p.  18  :  5.  if  2'vfuxovautt  tv  r«<V  XaTOftfatg  Mytt  tVQTjO&at  ivnov  tyOvos  xal  (ftoxtSi, 
t>  Ji  MtXirij  nXaxai  aifinävruv  üulaaalmv.  Meteorologie  des  X.  Stob.  Ecl.  phys.  I, 
522.  Plut.  Plac.  phil.  II,  13.  Sein  Skepticismus  S.  Emp.  adv.  Math.  VII,  4,  9.  Dagegen 
8tob.  Ecl.  I,  224  .  Ovtoi  an  «ii/fc  natra  »toi  »vt}Tois  vn(dtt£av,  \-iXla  XQ°vtt>  (TjtovvTt( 
tiftvaiaxavotv  aumov. 

S.  182.  Ueber  Theagenes  von  Rhegion  Grote  I,  333  nach  Sehol.  II.  XX,  67 ,  Tat. 
adv.  Gr. ;  vgl.  MU,  12. 

S.  183.  Ueber  Py  thagoras  vgl.  ausser  vielen  anderen  Schriften  Rüth  II,  261  ff. 
P.  Sohn  des  Mnesarchos  Herod.  IV,  95.  Pherekydes  Lehrer  des  P.  nach  Cic.  de  div.  I, 
50.  P.  in  Aegypten  Isoer.  Bus.  28;  in  Asien  L  D  VIII,  3  :  xal  nafta  XaXöatote  tyivtro 
xal  Mayotg.  Cic.  Fin.  V,  29 :  ipse  Pythagoras  et  Aegyptum  lustravit  et  Persarum  magos 
adiit.  Vgl.  das  werthvolle  Forschungen  Uber  den  Zusammenhang  Pythagoreischer 
Lehren  mit  orientalischer  Weisheit  enthaltende  Buch :  M.  Cantor ,  Mathematische  Bei- 
träge zum  Kulturleben  der  Völker.  Halle  1863,  und  dess.  Art.  Arithmetica  in  der 
2.  Ausg.  derRE  von  Pauly  I,  1704—10.  Er  sagt  S.  1704.  5:  »Die  Arithmetik  der 
Griechen  lässt  sich  begreifen ,  sowie  man  die  Wahrheit  der  Erzählungen  zugiebt ,  nach 
welchen  Pythagoras  zuerst  in  Aegypten  die  Methoden  der  Geometrie  sich  vollständig 
aneignete,  dann  um  520  v.  Chr.  in  Babylon  arithmetische  Kenntnisse  sammelte«. 

S.  183.  Ueber  dio  Italischen  Kolonien  vgl.  Grote  U,  293-313  und  die  betr. 
Abschnitte  in  Leake,  Num.  Hell.  Die  älteste  Rheginische  Mttnze  (nummus  ineusus}  hat 
A.  de  Longperier  in  Rev.  Numism.  p.  265  —  77  nachgewiesen.  Sie  ist  jetzt  für  1450  fr. 
Eigenthum  des  Pariser  Cab.  des  m6d.  geworden. 

S.  184.  Ueber  Lokri's  Beziehungen  zu  Aphrodite,  die  Stellung  der  Frauen  daselbst, 
Uber  Athene  und  Zaleukos  vgl.  J.  J.  Bachofen,  Das  Mutterrecht.  Stuttg.  1861.  4.  S.  309 
—334.  413.  14.  Das  Zankleische  Weihgeschenk  Paus.  V,  35 ,  6.  —  Terina  ist  der  Mit- 
telpunkt des  Werkes:  G.  Rathgeber,  Grossgriechenland  und  Pythagoras.  Gotha  1866.  4. 
—  Siris  und  Pyzus  Mi  I,  8.  151.  Leake  Num.  H.  It.,  S.  138.  Suis,  Tochter  des  Morges : 
Etym.  M.  s.  v.  -Z*<j«?;  Uber  S.  Uberhaupt:  R.  Lorentz,  de  rebus  gestis  Tarent.  I.  Elberf. 
1838.  4.  S.  9  ff. 

S.  187.  Ueber  das  Auftreten  und  die  Schicksale  des  Pythagoras  in  Grossgriechen- 
land vgl.  auch  die  oben  cit.  Schrift  Gerlach's,  Zaleukos,  Charondas,  Pythagoras.  Basel 
1858.  8. ;  spcciell  Uber  seine  letzten  Schicksale  S.  119  Anm. ;  endlich  desselben  Bericht 
über  die  Quellen  der  Geschichte  des  Pythsgoraa,  S.  122  ff. 

S.  190.  Angeblicher  Einfluss  des  Pythagoras  auf  die  bUrgeriichen  Verhältnisse  Sici- 
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liens:  Hennippos  bei  L  D  IX,  40  sein  Tod).  Porph.  21  und  27,  wonach  er  uin  xal  rj? 
«ürij  tjutn«,  h'  rt  MtxttitovT{<p  xtjt'IxaM«;  xal  tv  Tavno/Jfriqi  xfjs  Zixtkias  ovyytyovtvai 
xal  StuMyötu  xoU  kxai(Q<o&i  hatQoi(.  In  der  Erwähnung  von  Taurontenion  .'bes.  in 
c.  21)  liegt  natürlich  kein  absoluter  Beweis  der  Falschheit  des  in  c.  21  Mitgetheilten ,  da 
Tauroraenion  so  gut  für  Naxos  stehen  kann,  wie  Lilybaion  für  Motye  steht.  —  Emen  an- 
geblichen Brief  des  Pythagoras  an  Hieron  findet  man  bei  Orelli,  Epist.  Socr.  etc.  Lips. 
1S15.  S.  p.  51. 

S.  190.  Einfluss  des  Pyth.  auf  Sicilien :  Cic.  Tim.  s.  d.  univ.  Ed.  Tur.  IV,  2,  p.  495: 
post  illos  nobiles  Pythagoreos,  quorum  disciplina  extincta  est  quodammodo,  quum  ali- 
quot saecula  in  Italia  Siciliaque  viguisset. 

S.  190.  Ueber  Ekphantos  Stob.  Ecl.  I,  p.  496,  Heer. ;  ferner  p.  308  und  448;  Plut. 
Plac.  phil.  III,  13.  Vgl.  Ebert,  Diss.  Sic.p.  119.  —  Ueber  Empedotimos  Cl.  AI.  Str.  I 
und  Suid.  s.  v.  'E^tntöüxiuos.  —  Ueber  Petron  s.  o.  S.  402. 


Drittes  Buch. 
Erstes  Kapitel. 

S.  192.  Ueber  Karthago  vgl.  Mominsen  R  G  I  (1.  Ausg.]  309  ff.  und  Movers,  Phö- 
nicier  II,  1  und  2.  Die  Urgeschichte  der  Stadt  s.  bei  Movers  II,  1,  356. 

S.  194.  Ueber  Pentathlos  Diod.  V,  9,  wo  er  noch  in  Sicilien  fällt,  und  Paus.  X, 
11,  3,  wo  er  selbst  als  Gründer  der  Kolonie  auf  Lipara  bezeichnet  wird ;  wo  ferner  ge- 
äugt wird,  dass  sie  xae  vqoovs  $a/ov  iQtjpovs  i)  araar^aarr«;  rouc  Ivotxovvias,  während 
sie  bei  Diod.  xo»»j]  /utrü  xtöv  lyx^wr  wohnen.  Bei  Paus,  wird  ferner  fälschlich  der 
Ilaxvvos  genannt. 

S.  195.  Ueber  Malchus  Just.  XVIII,  7,  wo  es  von  ihm  heisst,  cujus  auspiciis 
Siciliae  partem  domucrant  (Carthaginiensesi ,  und  später  erzählt  wird,  dass  des  M.  Sohn 
Oarthalo  nach  Tyrus  gebracht  habe  decimam  Herculis  ex  praeda  Siciliensi  quam  pater 
ejus  ceperat.  Die  besten  Hdschr.  nennen  ihn  Maleus,  was  natürlich  Malens  sein  soll. 
Nach  Oros.  IV,  6  war  er  Zeitgenosse  des  Cyrus. 

S.  195.  Der  Handelsvortrag  zwischen  Rom  und  Karthago  (Polyb.  III,  22)  sagt:  l**> 
'Pojuattov  Tis  «ff  Ztxtltai'  naQayiyv^xat ,  A'ctp/iydovfot  {/rap/ouaiv ,  form  r« 
'Au^jkiW  navxa,  und  der  zweite  Vertrag  noch  deutlicher:  «V  2'ixtlia,  iff  Aap/.  tnaQ- 
yovoi,  xal  Ir  KaQ%T)<5övi,  navta  xal  nottixw  xal  notUixta,  ooa  xal  r^5  jroi/rij  t^taxii'.  — 
Ueber  die  grössere  Freiheit  der  sicilischen  Unterthanen  Karthago  s  vgl.  Mommsen  I,  318. 

—  Ueber  die  Frage,  ob  in  Karthago  Münzen  geprägt  wurden  oder  nicht,  vgl.  die  Xumis- 
matique  de  l'ancienne  Afrique  II ,  70  —  74 ,  wo  die  auch  von  Mommsen  festgehaltene  An- 
sicht, dass  Karthago  sich  zu  Hause  uicht  des  Metallgeldes  bedient  habe,  zurückgewie- 
sen wird. 

S.  195.  Ueber  Dorieus  Herod.  V,  39  ff.  Diod.  IV,  23.  Die  Chronologie  des  Un- 
ternehmens ist  folgende.  Dorieus  zog  nach  der  Thronbesteigung  des  Kleomenes ,  also 
515,  nach  Afrika,  wo  er  3  Jahre  blieb.  510  half  er,  nach  der  Behauptung  der  Sybariten, 
den  Krotoniaten  gegen  Sybaris.  Der  Zug  nach  Sicilien  fallt  also  nach  5lo.  Br.  de  Pr., 
S.  1 16,  bespricht,  und  Grote  III,  161,  n.  5  erwähnt  die  Möglichkeit,  dass  das  nach  Dio- 
dor  von  Dorieus  selbst  besetzte  Heraklea  ein  anderes  gewesen  sei .  als  Her.  Minoa ,  das 
später  des  Dorieus  Begleiter  einnahmen.  Doch  entscheidet  sich  Br.  de  Pr.  nicht  dafür. 

—  Nach  Just.  XIX,  1  hätten  die  sicilischen  Griechen  den  Leonidas  um  Hülfe  gogen  die 
Karthager  gebeten.  Allerdings  konnte  Leonidas  auf  den  Gedanken  kommen,  den  Tod 
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seines  Bruders  zu  rächen ,  doch  ist  es  müglich ,  dass  hier  nur  eine  Verwechselung  des 
Leonidas  mit  Dorieus  vorliegt. 

S.  197.  Welche  Unruhen  der  Sturz  der  Tyrannen  in  Selinus  mit  sich  führte,  zeigt 
das  von  Plut.  Apophth.  Lac.  (Hütt.  VW;  s.  v.  'siQtytt';  aufbewahrte  Distichon,  das  dort 
tri  aiy/taros  geschrieben  Stand:  Sßfvviviag  noxl  roiiiJt  iVQavvtSa  xahtos'^Qijs  Eilt 
Ztltrovvios  d*  ifttfl  nv/.aig  tftaror. 

S.  197.  Ueber  die  an  die  Karthager  von  den  Persern  gerichtete  Aufforderung  Schol 
Pind.  Pyth.  I,  146  nach  Ephoros  (fr.  III};  Diod.  XI,  1  und  20.  Die  Verbindung  der 
Karthager  mit  den  Persern  wird  in  Zweifel  gezogen  von  Mitford  und  Dahlmann,  Forsch., 
S.  1SÖ. 

S.  197.  Ueber  die  Verhältnisse  in  Gela  Herod.  VII,  153  ff.  Polyaen.  V,  6,  wonach 
Kleandros  Sikeler  zu  Söldnern  hatte.  Vgl.  Paus.  V,  22 ,  7,  wo  von  dem  Tyrannen  Aine- 
.sidemos  in  Leontini  ein  anderer  Leontiner  dieses  Namens  unterschieden  wird.  Die  Chro- 
nologie von  Kleandros  und  Hippokrates  ergiebt  sich  ebenfalls  aus  Herodot  VII,  154.  55, 
wonach  jeder  von  ihnen  7  Jahre  regierte.  Da  nun  nach  wahrscheinlicher  Annahme  (s.  u.} 
Gelon  seit  491  in  Gela  herrscht,  so  beginnt  Hippokrates  Ol.  70,  3  —  49S  v.  Chr.,  Klean- 
dros Ol.  08,  4  —  505  v.  Chr.  zu  regieren. 

S.  198.  Ueber  Zankle,  Skythes  etc.  Herod.  VI,  22  ff.  Thuk.  VI,  5.  —  Ueber  die 
Phokäer  Herod.  I,  165  ff.  —  Ueber  Dionysios  Herod.  VI,  1 1—17. 

S.  199.  'JvaSHeu  rov  Aoi,r*V«w  Herod.  VII,  165.  Nach  Ar.  Pol.  V,  10,  4  h  'Pijydp 
tt(  rijv  'Ava$iXaov  (rv(tarvio*n  i\  oXtyaQxta  ftufflult).  Paus.  IV,  23,  6  ff.  macht  Auax. 
zum  Zeitgenossen  des  zweiten  messenischen  Krieges,  während  er  V,  26,  4  aus  Herodot 
sehr  wohl  weiss ,  dass  Mikythos  des  Anaxilaos  Sklave  war.  Deshalb  ist  an  einen  dop- 
pelten Anax.  nicht  zu  denken;  denn,  wie  Bentley  in  seiner  Antwort  an  Boyle  S.  83  der 
Lemnepschen  Ausg.  richtig  bemerkt,  veri  simile  non  est,  duos  Anaxilaos  fuisse,  tyrannos 
Kheginos  et  utrumque  cepisse  Zanclen;  nec  fieri  potuit,  ut  uterque  primus  civitatem 
appellaret  Messanani.  Bentl.  hat  Uberhaupt  S.  82 — 89  vortrefflich  die  Annahme  des 
Paus,  als  einen  Irrthum  nachgewiesen.  —  Die  Chronologie  des  Anax.  nach  Diod.  XI.  48, 
wonach  A.  nach  lbjähr.  Regierung,  Ol.  76,  1,  stirbt.  Also  Regierungsantritt  Ol.  71,  3, 
494  v.  Chr. 

S.  199.  Ueber  Kadmos  Herod.  VII,  164.  —  Dass  Skythes,  der  Vater  des  Kadtnos 
und  Tyrann  von  Kos ,  nicht  derselbe  ist  mit  dem  früheren  Herrscher  von  Zankle ,  scheint 
mir  klar.  Skythes  von  Zankle  wird  von  den  Samiern  vertrieben,  und  nach  Herod.  VII, 
164  hat  Kadmos  nQÖttoov  nana  nainbi  die  Tyrannis  von  Kos  übernommen ,  sie  frei- 
willig niedergelegt  und  oly^ro  ie  ZixtUijr,  fr fitrit  2>tu»W  ?<>x(  —  noitv  y.äyxÄtjr,  d.  h. 
Kadmos  ist  unter  denen,  die  Skythes  vertreiben.  Vgl.  Lorenz,  Epicharmos,  S.  62. 
Wenn  Siefert,  Zankle  -  Messana ,  S.  16,  unter  Voraussetzung  der  Identität  der  beiden 
Skythes  die  besprochene  Stelle  Herod.  VII ,  164  so  erklären  will ,  dass  die  Samier  auch 
später  noch  als  Anax.  Messana  beherrschte,  dort  angesehen  gewesen  wären,  so  hat  er 
offenbar  das  Wort  faxt  nicht  berücksichtigt ,  das  nur  heissen  kann :  er  nahm  die  Stadt 
ein.  —  Wenn  Ael.  V  H  VIII,  17  den  Skythes  Vi  mlvos  nennt,  beruht  das  natürlich  auf 
einem  Missverständniss  Uerodot's.  —  Die  Zeitbestimmung  der  Besetzung  von  Zankle 
durch  Anax.  ist  von  W.  Heibig,  Die  Münzordnung  des  Anaxilas  von  Rhegion.  Neue 
Jahrb.  1S62.  Heft  11.  S.  737-44  erläutert  worden.  -  Die  Besetzung  durch  die  Samier 
kann  man,  die  Einnahme  von  MUet  in  Ol.  71 ,  3  —  494  gesetzt,  in  Ol.  71 ,  4  —  493 
setzen. 

S.  200.  Zankle  Messana  genannt.  Str.  VI,  2,  3  nennt  es  einfach  xrfafi«  Miaarj- 
viuy  riär  i»  Ittionovrnay.  Diod.  XV,  66  sagt,  dass  nach  Beendigung  des  dritten  messe- 
nischen Krieges  ausgewanderte  Messenier  fr'  Z<x.  Mtooqptjv  rijv  an  txtlrtav  ovofiao&tt- 
oav  xaTtpxTjoav.  Br.  de  Pr.  129  meint,  dass  Diodor  dieser  Kolonie  semble  attribuer  la 
denomination  nouvelle  de  Zancle.  Aber  Diodor  redet  schon  XI ,  76  —  Ol.  79 ,  4  von  der 
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Mtaatjyia  in  Sicilien.  Thuk.  VI,  4:  %Jpa$a«s  tt-v  noltv  uirog  codd.  avtott)  Svfiulxtiav 
((v.'iQCjnaiy  olxfouf  Alf aar\vr\v  nno  rfjt  iavrov  ro  «(»)r«for  najQlfoe  th-TwyöftuOfv,  Dagegen 
wird  in  den  Worten  Herodot's  ( VTI,  164; :  Ä".  ia^t  //«r«  Zttuttov  nöktv  Zäyxkt\v,  rijr  fg 
MtaaTjvrjv  uuaßctloioar  to  ovvoua ,  die  Umänderung  des  Namens  offenbar  den  Sauriern, 
d.  h.  mit  ihnen  gekommenen  Messeniern,  nicht  erst  dem  Anaxilas,  zugeschrieben.  Den- 
selben Schiusa  hat  Millingen  aus  den  Münzen  gezogen  in  Ree  de  quelques  med.  gr. 
p.  2c  und  On  the  date  of  some  of  the  coins  of  Zancle  or  Mossana  in  den  Transactions  of 
the  Royal  Soc.  of  Lit.  JS29,  I,  2,  p.  93.  Mill.  erklärt  auch  das  Vorhandensein  ähnlicher 
Rheginischor  Münzen  dadurch,  dass  dieselben  aus  der  Zeit  stammten,  wo  Anax.  noch 
mit  den  Saraiein  in  Meescne  befreundet  war.  —  Ueber  die  Veränderung  des  Münzfusaes 
durch  Anax.  vgl.  die  angeführte  Abhandlung  Helbig's .  dessen  Resultate  dadurch  nicht 
wesentlich  modificirt  werden ,  dass  der  Name  MESSENION  nicht  erst  seit  der  Besitz- 
nahme der  Stadt  durch  Anaxilas  auf  ihre  MUnzen  kommt.  Dass  die  attische  Währung 
zuerst  durch  Anaxilas  eingeführt  ist,  bleibt  stehen.  —  Ueber  den  Hasen  auf  den  MUnzen 
des  Anaxilas  Poll.  V,  12.  —  Ich  möchte  in  den  bekannten  Akragantinischen  MUnzen 
mit  dem  von  Adlern  zerfleischten  Haaen  neben  der  Anspielung  auf  das  bei  Aeach.  Ag. 
110  ff.  erwähnte  Omen  doch  anch  eine  Hindeutung  auf  den  gedemiith igten  Anaxilas 
sehen;  auch  MUnzen  von  Lokri  Epizephyrii  haben  dasselbo  Symbol;  L.  war  bekanntlich 
auch  Rhegion  feindlich.  Vgl.  Mi  I,  S.  194,  n.  901  ff.  Sollte  die  Cicade  auf  einer  Akra- 
gantinischen Münz«  dieser  Art  (Mi  I,  n.  42  nicht  darauf  gehen,  dass  in  Akragaa  (wie  in 
Lokri)  die  Cicadon  sangen,  in  Rhegion  nicht?  Vgl.  Paus.  VI, 6,  4.  —  Man  unterschied  in 
Messana  noch  später  die  Nachkommen  der  alten  Zankleer-,  vgl.  Paus.  VI.  2,  10  von  zwei 
Olympischen  Siegern  Leontiskos  und  Symmachos,  von  denen  dieser  nach  Diod.  XH, 
49.  65,  Ol.  86  und  S9  siegte ;  joner,  da  der  Rheginer  Pythagoras  seine  Bildsäulo  machte 
(Paus.  VI,  4,  3.  4),  noch  der  ersten  Hälfte  des  5.  Jahrhunderts  angehört.  Vgl.  Ebel 
15.  16.  Paus.  IV,  23,  6  ff.  hat  angebliche  Messenische  Anführer  des  zweiten  Messe- 
nischen  Krieges ,  Gorgos  und  M  antik  los ,  in  die  Sache  gezogen ;  vor  Mesaana  wurde  nach 
demselben  (23,  10)  Herakles  Mantiklos  verehrt  ;  der  wahre  Zusammenhang  ist  nicht  mehr 
zu  finden.  Man  hat  angenommen,  dass  nach  dem  Ende  des  zweiten  Messenischen  Krieges 
ein  neuer  Zuzug  von  Messeniern  nach  Rhegion  stattgefunden  habe ;  das  ist  möglich ;  aber 
da  nur  Pausanias  dies  meldet  und  derselbe  diese  Leute  auch  Zankle  erobern  lässt ,  was 
falsch  ist ,  so  wird  auch  jener  Zuzug  sehr  zweifelhaft.  —  vttvoT«!>ftot  des  Anaxilaoa 
gegen  die  Tyrrhener  am  Zxvlltaov  Str.  VI,  1,  5. 

S.  201.  Ueber  Kkt6<fQwv  Schol.  Pind.  Pyth.  II,  34:  \4raZthte  x«i  Klti^uv  o 
roi'xov  ntüs  7t«A/«c  oi  Tff  iVQavroi,  6  uh  iv  Mtoaqrr)  rjj  ZixtXiioTix?),  o  <fi  iv  'Pqyiy  if> 
rtf(>)  *IiuU«y  nUfftov  rjntlXovv  AoxQois  (Ol.  75 ,  4).  Just.  XXI ,  3  wird  ein  Rheginorum 
tyrannus  Leophron  erwähnt ;  da  nun  nach  Herakl.  25  Anaxilas  als  Sieger  in  Olympia  die 
Hellenen  bewirthete  und  Simonides  ein  Festliod  zu  diesem  Siege  dichtete  und  dasselbe 
bei  Athen.  I,  3  von  JttitfQuv  erzählt  wird,  so  kann  man  mit  Schneidewin  zu  Simon,  fr. 
1 7  annehmen,  dass  dies  der  Sohn  des  Anaxilas  war,  und  dass  in  beiden  Nachrichten  von 
demselben  Siege  die  Rede  ist,  den  der  Sohn  gewann,  welcher,  wie  das  vorkam,  dem 
Vater  die  Ehre  liess.  Endlich  ist  zu  beachten ,  dass  nach  D  H  XIX ,  4  beim  Tode  des 
Anaxilas  Rhegion  übergeht  ^w'f/port  r«5  nmtti.  Br.  de  Pr.  142,  n.  1  meint,  dass  Leo- 
phron die  Verwaltung  von  Messana  hatte;  sonst  (Ebel  16;  Sief.  18,  wird  er  für  den  Re- 
genten von  Rhegion  gehalten. 

S.  201.  Ueber  die  Beziehungen  zwischen  Syrakus  und  Kamarina  Thuk.  VI,  5. 
Schol.  Pind.  Ol.  V,  16.  19,  wo  jedoch  viel  Verwirrung  ist.  Ueber  den  Krieg  in  der 
57.  Ol.  Phil.  (fr.  8)  bei  D  H  ep.  de  hist.  5.  Ueber  den  des  Hippokrates  Herod.  VII, 
154  ;  Phil.  (fr.  17;  bei  Schol.  Pind.  Ol.  V,  19.  Diod.  Exc.  virt.  et  vi«.  X.  Schol.  Pind. 
Nein.  IX,  95.  Chromios  in  der  Schlacht  am  Heloros  Pind.  Nem.  IX,  95.  Die  Eroberung 
von  Ergetion  Polyaen.  V,  6.  —  Die  Zeitbestimmung  der  Schlacht  am  Heloros  ist  nur  an- 
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nähernd  zu  machen ;  man  nimmt  an,  dass  sie  nicht  lange  vor  dem  Tode  des  Hippokrates 
stattfand,  also  etwa  Ol.  71,  4  —  493,  oder  72,  1  —  492  v.  Chr.  — Der  'Ektägtos  aytav 
Heaych.  kann  doch  kaum  wegen  dieser  Niederlage  der  Syrakuaaner  gefeiert  sein  ;  vgl. 
Herrn.  G  A  §  68.  —  Ueber  das  Ende  dea  Hippokr.  und  die  Anfänge  Gelons  Herod.  VII, 
154—56  ;  Ar.  Rhet.  I,  12,  wonach  Gelon  dem  Ainesidemos  nur  zuvorkam.  Ueber  ein 
Orakel,  das  Deinomenea  empfing:  Plut.  Pyth.  or.  19  (Hütt.  IX). 

S.  202.  Ueber  die  Chronologie  Gelon's  und  seiner  Familie  sind  die  Hauptstellen 
Ar.  Pol.  V,  9,  23  .  Die  Tyrannis  der  Deinomenidon  thqI  2vQaxovo«is  dauerte  IS  Jahre, 
niojv  fih  yag  iirra  TVQ<ti>vtv<J«s ,  ry  oySout  rov  ßtop  htklvtr\<Jtv  ,  6*4x«  cf  'liotov, 
ovßovloe  ii  hdexarip  ftrjvl  tlfntatv.  Sodann  Diod.  XI,  66,  wonach  Hieron  II  Jahre 
und  Thrasybulos  1  Jahr  herrschte ,  und  XI ,  38 ,  wo  genauer  angegeben  wird ,  dass  H. 
11  Jahr  und  8  Monate  regierte  und  rtXior  /jtt«/tij  xQ°>'oy  (ßaaUevaev.  Des  Letzteren 
Tod  setzt  er  Ol.  75 ,  3  —  478  v.  Chr. ;  den  des  Hieron  Ol.  78.  2  —  467  v.  Chr.  und  den 
Sturz  des  Thrasybulos  166.  —  Es  stimmen  also  Diodor  und  Aristoteles  ziemlich  Uberein, 
besonders  in  Betreff  der  Tyrannis  Gelon's ,  deren  Anfang  in  Syrakus  nach  Diodor  485 
v.  Chr.  fiele  (Ol.  73,  4).  —  Hiermit  steht  in  Widerspruch  Paus.  VI,  9,  4.  5,  der  bei  Ge- 
legenheit eines  Weihgeschenkes  in  Olympia,  gestiftet  von  Gelon,  Sohn  des  Deinomenes, 
aus  Gela,  bemerkt,  man  halte  diosen  für  den  berühmten  Tyrannen ;  da  aber  das  Weih- 
geschenk aus  der  73.  Ol.  sei,  und  Gelon  sich  bereits  Ol.  72,  2  zum  Herrscher  von  Syra- 
kus gemacht  habe,  er  sich  also  Ol.  73  hätte  Syrakuaaner  nennen  müssen,  so  müsse  der 
Wagen  wohl  von  einem  andern  Gelon  sein,  nctrpög  tf  6/jtovvftov  rvQawtp  xrtl  »inros 
ofitavvfiog.  Offenbar  hat  Pausanias  das  Jahr  der  Besitznahme  Gela's  durch  Gelon  mit 
dem  seines  Einzuges  in  Syrakus  verwechselt,  und  wir  haben  jene  Ol.  72,  2  —  491 
v.  Chr.  zu  setzen.  Es  ist  also  nicht  angemessen,  auf  Mittel  und  Wege  zu  sinnen,  wie 
Pausanias  mit  Aristoteles  und  Diodor  in  Uebereinstimmung  zu  bringen  sei,  wie  dies 
Koutorga  in  den  Recherches  crit.  sur  l'histoirc  de  la  Grece.  Par.  1861.  4.  p.  75—90  ge- 
than  hat,  der,  dem  Pausanias  folgend,  die  soumission  de  Syracuse  in  das  Jahr  491  setzt 
und  die  Schwierigkeit ,  dass  Gelon  sich  dennoch  de  Gela  und  nicht  de  Syracuse  genannt 
habe,  so  zu  lösen  meint :  Gest  que,  ä  cette  epoque,  il  n'ßtait  pas  encore  reconnu  comme 
tyran  dans  cette  derniere  ville,  et  que  par  consequent,  il  ne  pouvait  inscrire  ce  titre  sur 
le  char.  Dieser  Grund  ist  ohne  Beweiskraft ,  denn  es  handelte  sich  nicht  um  den  Titel 
Tyrann,  sondern  um  die  Qualität  ZvQttxouatoe.  und  um  diese  sich  beizulegen,  brauchte  G. 
nicht  Tyrann  von  Syrakus  geworden  zu  sein.  Von  einem  anderen  Gesichtspunkte  aus  ist 
K.  entgegengetreten  Schmidt,  Pindar,  S.  461 ,  n.  1.  K.  fasst  S.  90  seine  Resultate  so 
zusammen  :  Soumission  de  Syracuse  491  av.  J.  Chr.  Election  de  Gälon  comme  tyran  de 
Syracuse  4S3  av.  J.  Chr.  Avenement  de  G6lon  comme  roi  de  Syracuse  4S0  av.  J.  Chr. 
Ueber  die  »Wahl  zum  Tyrannen«  vgl.  K.  p.  86-89.  Derselbe  hat  auch  die  Nachricht  des 
Timaios  im  Schol.  Pind.  Ol.  V,  19,  dass  die  aXamg  Kamarina's  (durch  Gelon)  *«t«  r^v 
dttQtlov  rov  'Yordaxov  ernar.  stattgefunden  habe,  als  Stütze  für  die  Behauptung  dea 
Pausanias  benutzt.  K.  setzt  ferner  den  Sturz  Thrasybul's  in  465,  den  Tod  Hieron'a  466, 
und  den  Tod  Gelon's,  nach  Aristoteles,  der  Hieron  10  Jahre  Regierung  giebt,  476.  Ich 
meine  trotzdem,  dass  die  Inschrift  dea  Weihgeschenkes  in  Olympia  ein  kräftigeres  Zeug- 
niss  dafür  ist,  dass  Gelon  Ol.  73  noch  nicht  Herrscher  von  Syrakus  war,  als  die  vage 
Nachricht  des  Timaios  dagegen  spricht,  und  dass  die  genauere  Angabe  Diodor' 8  in  Be- 
treff der  Dauer  der  Regierung  Hieron'a  den  Vorzug  vor  der  des  Aristoteles  verdient.  — 
Das  M.  Par.  verwechselt  Z.  69  die  Thronbesteigung  Gelon's  mit  der  Hieron' s ,  wenn  es 
jene  Ol.  75,  3  -  478  v.  Chr.  setzt.  Bei  D  H  VII,  1  wird  irriger  Weise  Gelon  Bruder 
des  Hippokrates  genannt ,  aus  Missverständniss  Herodot  a,  wenn  nicht,  wie  Br.  de  Pr. 
121  vermuthet,  Kltavtiftov  ausgefallen  ist. 

S.  202.  Ueber  die  Unordnung  in  Syrakus  xqo  tt}s  rftwoi  ivnuwtöos  Ar.  Pol.  V, 
2,  ü.  Herod.  VII,  155. 
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S.  202.  Ueber  Gelon:  W.  H.  v.  Hardenbergk,  De  Gelone  Syr.  tyr.  Traj.  1841  und 
0.  A.  B.  Siefen,  Gelon  Tyrann  von  Gela  und  Syrakus.  Alt.  1667.  4.  —  Br.  de  Pr.  119 
sjigt:  Gelon  descemlant  d'Ecetor,  er  versteht  also  Her.  VII,  153  oix^xtaq  als  noiu.  pr. 
offenbar  irrig.  DUrfeu  wir  eine  Erinnerung  an  die  Vereinigung  von  Gela  und  Syrakus 
uuter  demselben  Herrscher  in  einer  silbernen  Litra  von  0.S1  gr.  fimleu,  deren  Avers  den 
Typus  von  Gela,  das  Vordertheil  eines  bärtigen  Stieres  mit  Menschenantlitz,  der  Revers 
Syra  zwischen  den  Speichen  eines  Rades  hat;  abgeb.  Rev.  Nuiuism.  1867.  PI.  X,  51  zu 
einem  oben  angeführten  Artikel  von  Salmas?  Ob  eine  andere,  noch  kleinere  Münze, 
ebeudas.  X,  48,  bärtiger  Kopf;  Rev.  Sy.  a  zwischen  den  Speichen  eines  Rades,  auf  eino 
Verbindung  von  Syrakus  mit  Ilimera  oder  Naxos ,  die  beide  solche  Köpfe  auf  ihren 
Münzen  haben,  hindeutet,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden.  —  Ueber  die  Verhältnisse 
Kamarina's  um  die  75.  Ol.  gebeu  Auskunft  Bekker  An.  Gr.  I,  232  und  besser  Schol. 
Aesch.  adv.  Gtes.  189  in  der  Ausg.  des  Aeschines  von  F.  Schultz,  Lpz.  1865;  wonach 
der  berühmte  Glaukos  von  Karystos,  ein  nvxxt);  ött'corjuo;  'Okifimotixi};  anol>nv6i  xo; 
' Innoxoäxov;  öttÖ^axo  tä  nyüyuuxa  xal  xaxuoxuütt;  vnb  rfktavo;  (y  KafiaQtyr}  xaxa- 
ifji]<f  «juutvwy  rw*'  KapttQtvtUu»-  fräyaxor  ui'yqföt).  A.  Schäfer  in  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1866, 
S.  29  verwuthet,  dass  diese  Empörung  der  Kamarinäer  gegen  Glaukos  Gelon  die  Veran- 
lassung zur  Zerstörung  von  Kamarina  gab.  —  Ueber  Gelon's  Verfahren  gegen  Megara  auch 
Polyaen.  I,  27,  3:  r(ka)y  xb  Mtyuotxby  floi'köfttvo;  xaxttkvaai  txo(xov;  juiv  txtiku  xov; 
iiMkovxtt;  Juttuitay,  Jioyvqitp  öl  xtji  MtyaQtov  aQ/ovxt  XQqfAaxa  naQtt  öiivuuiv  inixa^iV 
6  öl  xots  nokixatg.  Ol  öl  xot;  x(ktotv  uaayoQtvovxis  tl;  xijv  änotxiav  xqv  tv  2.'tQuxovaat; 
vnyxovaav,  vnoßakövxt;  aixov;  xij  rtktato;  Öwuaxttu.  Offenbar  lagen  Polyaen  andere 
Nachrichten  vor  als  Herod.  VII,  156,  wo  die  Megarer  Ttoktooxtoutvot  bftokoytqy  7xqo;i- 
Xwortoay.  —  Ueber  die  Vergrüsserung  von  Syrakus  durch  Gelon  Schubring,  Achradiua 
19.  2U.  —  Ueber  Phormis  Paus.  V,  27,  1  ff.  —  b\  Ix  Maivdkov  öiaßä;  1;  Ztx(kiav 
71  tum  r&uiva  xby  Jtivoufvov;,  xal  txttvto  Tf  avxai  xal  'tiotüvi  vaxtoov  —  l;  ja;  axQttxtia; 
a/iotfiixvuftet  os  kapnQÜ  ((>ya,  1;  xoaovxo  7iQoijk&f  tvöatuoy(a; ,  «f  tiya&tivcu  itlv  xavxa 
i;  'Okvfi-xCttV,  dya&tivai  öl  xal  xtß  'AnökXmi  akka  ie  Jtbfov;.  Die  in  Olympia  sind  2 
Pferde  und  zwei  ^i°Xot>  Werke  des  Argivers  Dionysios  und  des  Aigincten  Simon.  Das 
eine  Pferd  trägt  an  der  Seite  die  Inschrift:  </*oouf?  ayt&t\xty  'Aijxa;  Mtuidkio;  yüy  öl 
2.\xutxooto;.  Nun  wird  weiter  von  dem  Pferde  Wunderbares  erzählt  uud  dann  sagt  P. : 
taxt  Öl  {y  rot;  ävttit-rjftaat  xovxot;  xal  avxb;  b  *t>6a/Ai;,  «yöyl  ävVtoxyxöi;  fioktu(({>  xal 
lft;/j;  h(Q*f  xal  xyfxrp  yt  aufrt;  itdxtxar  ytyyanxut  öl  tnl  xoixot;  xby  oxf>axnöxrjr  ftlt-  rbv 
HUZÖfityoytPÖQuiy  tiyat  xby  Mairäkiov.xbv  öl  uva&ivxa  Zv{tux6atov  Avxoqiav'  öTikaö't  ti>s 
ovio;  b  AvxoQxa;  xaxä  (ftkitty  uvadtlxj  xov  '/>ÖquiÖo;. 

S.  204.  Theron.  Ueber  seine  Genealogie  handeln  Schol.  Pind.  Ol.  II,  16  und  II,  82. 
Nach  jenem  stammt  er  von  Kadmos  durch  Eteokles,  Polydoros  und  Haimon  ab,  dessen 
Nachkommen  mit  den  Argivern  nach  Rhodos  und  später  nach  Akragas  gehen ,  es  sind 
27  Geschlechter  bis  zum  Theron.  Nach  diesem  ist  die  Folge  dagegen  Laios ,  Oidipus, 
Polyneikes ,  Thersandros ,  Tisamcnos,  Autesion,  Theras  geht  nach  der  Insel  Kai  liste, 
die  seitdem  Thera  heisst, ,  Samos ,  Telcraachos  wandert  nach  Sicilicn) ,  Emmcuides 
davon  dor  Name  der  Emiueniden,  oder  Chalkiopeus,  Aiuesidemos,  dessen  Sühne  Thuron 
und  Xenokrates  sind.  Von  einem  zweiten  Sohne  des  Telemachos ,  Xenodikos ,  stammen 
Ilippokrates  und  Kapys.  Nun  ist  es  unmöglich ,  dass  vou  Laios  bis  Theron  nur  12  oder 
13  Geschlechter  sein  sollen.  Man  hat  deshalb  einen  doppelten  Telemachos  und  einen 
doppelten  Emmenides  angenommen  und  zwischen  den  ersten  Emmenides  und  den 
zweiten  Telemachos  12  Namenlose  eingeschoben.  Sodann  setzt  man  weiter  voraus,  t'uiss 
zur  Zeit  dieser  Vergessenen  die  Familie  von  Thera  nach  Rhodos,  wo  sie  nach  Pind. 
Encom.  fr.  2  bei  Schol.  Ol.  II,  16  gewohnt  hat ,  und  von  da  nach  Sicilicn  wanderte. 
Dieser  Genealogie  folgt  Pindar  Ol.  II.  Eine  hiernach  entworfene  Stammtafel  der  Einme- 
niden  s.  bei  Siefert,  Akr.  S.  65 ;  vgl.  Göller,  Syr.  S.  22.  23.  Theron's  Vorfahren  sind  nach 
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Einigen  zuerst  nach  Gela  von  Rhodos  gewandert,  nach  Andern  gleich  nach  Akragas 
Schol.  Ol.  II,  10.  —  Von  Artemon  ifr.  8)  wird  Xenokrates ,  statt  Bruder,  nur  ovyytvfc 
Theron's  genannt  (Schol.  Istbin.  II,  lj.  — Es  fragt  sich  sodann,  ob  Ainesidemos,  Theron's 
Vater  (auch  nach  Herod.  VII,  165)  derselbe  ist  mit  dem  bei  Herod.  VII,  154  erwähnten 
Ainesidemos,  dem  Genossen  Gelon's.  Wahrscheinlich  ist  es  nicht ,  da  dieser  ein  Sohn 
des  Pataikos  heisst,  und  dieser  Name  in  den  Genealogien  Theron's  sonst  nicht  vor- 
kommt. Der  Tyrann  von  Leontini,  Ainesidemos  (Paus.  V,  22,  5}  möchte  dann  auch  nicht 
der  Vater  Theron's  gewesen  Bein.  0.  Müller  freilich  schiebt  Dor.  II,  487  Pataikos  in  die 
Genealogie  der  Emmeniden  vor  Ainesidemos  ein. 

S.  205.  lieber  die  Art,  wie  Theron  die  Tyraonis  erlangte  Polyaen.  VI,  51. 

S.  ,205.  Ueber  Damareta  und  die  Verwandtschaft  mit  Gelon  Schol.  Pind.  Ol.  II, 
inscr.  und  II,  29  (Tim.  fr.  86  und  90;.  —  Theron  begann  zu  regieren  Ol.  73,  1  —488  v.  Chr., 
da  Diod.  XI,  53  bei  Ol.  77,  1  sagt,  dass  er  16  Jahre  regiert  habe. 

S.  205.  Ueber  Terillos  u.  s.  w.  llorod.  VII,  165-67. 

S.  205.  Die  Geschichte  des  karthagischen  Zuges  nach  Sicilien  s.  bei  Her  od.  VII, 
165  ff.  und  Diod.  XI,  1  und  20  ff.  Die  bei  Uerod.  VII,  165  vorkommenden  'EMovxot  sind 
als  'Li.  nach  Uekat.  (fr.  20;  bei  St.  B.  ein  iiiws  .iiyvwi  .  Grotefend  denkt  an  die  Volcae. 
Der  Name  des  karthagischen  Anführers  Ufttlxwv  bei  Diod.  XI,  20;  ^ixns  XI,  21 ;  er 
ist  Hannos  Sohn  Herod.  VII,  105,  Magons  Sohn  nach  Just.  XIX,  1,  —  wenn  bei  der 
Confusion  dieses  Buches  Etwas  darauf  zu  gebeu  ist.    Hier  wird  auch  die  Aufforderung 
zur  Hülfe  als  von  Darius  ausgegangen  bezeichnet ,  und  die  Karthager  lehnen  es  ab  — 
adversus  Graeciam,  was  also  auf  frühere  Vorgänge  gehen  konnte.    Frontin.  Strateg.  I, 
11 ,  18  hat  die  interessante  Naehricht:  Gelo  Syracusanorum  tyrannus,  hello  adversus 
Poenos  suseepto  cum  multos  cepisset ,  iufirmissimum  quemque  praeeipue  ex  auxiliaribus, 
qui  nigcrriiui  erant,  nudatum  in  conspectum  suoruin  produxit,  ut  persuaderet  contemnen- 
dos.  —  Bei  Diod.  XI,  20  braucht  intQxtiptviov  ioytov  nicht  die  Stadt  Uberragend  zu 
heissen,  sondern  nur  die  Küste  und  das  Schiffslager.    Ueber  das  Ende  Hamilkar  s  sagt 
Herod.  VII,  167:  <oat  ttovitv  U  ro  tivq,  Diod.  XI,  22:  ^eof<T.  upörtis  io5  W,uttx«  — 
ToCror  fth  uvtilov.  Ganz  abweichend  ist  die  Erzählung  bei  Polyaen.  1,  27,  2,  wo  Gelon 
H^Z'I  f4^'  Oifißuktlv  ovx  iittttiotf    JftJiaQ/ov  <fi  toi-  to$otid>-  tiyovfxtror,  ofioiov  ttu  ity  xrjf 
lönir  auifiäaus  ri)v  ittvtov  rvQuivixiiV  lOtfqr« ,  Ix&tvOt  JiQotkbtiv  tov  QTQaionttiov  xa\ 
Üiittv  tnl  ruif  ßiapiuv,  intoOai  Jl  avitZ  rofo'raf  iv  toOrjri  Xtixg  xtatx0t,*«(  /Ltvpftftf ,  rc£rr 
vnb  r«if  fivuirais  xotniovras'  ijiYx'  «i*  ö't  tJuiaii'  'Ift{ixoiva  xai  uvrov  ö/xodos  rt(totk!)örTu 
x«\  itvoviu,  Toitvttr  In  uiiöv.    So  geschah  es  und  der  karthagische  Feldherr  ward  er- 
schlossen. Diese  Erzählung  hat  mit  Herodot  das  Opfer,  mit  Diodor  deu  Tod  des  Hamilkar 
durch  die  Feinde  gemein ,  und  die  List  besteht  statt  in  dem  Eindringen  in  das  feindliche 
Lager,  in  einem  Hervorlocken  des  Feindes  aus  demselben.   Da  wir  die  Quelle  Polyaen  s 
nicht  kennen,  so  können  wir  seiuen  Bericht  nur  einfach  mittheileu,  und  müssen  den  frei- 
lich unter  sich  abweichenden  Berichten  Herodot' a  und  Diodor' s  den  Vorzug  geben.  — 
Bei  Polyaen  1,  28  steht  ferner  eine  List  Theron's  im  Kampfe  mit  den  Karthagern  (er  lüsst 
die  Zelte  im  Rücken  der  Feinde  anzünden,  sodass  sie  ersebreekt  auf  die  Schiffe  rJüchtenj, 
von  der  wir  nicht  wissen,  in  welchen  Moment  des  Krieges  sie  gehört.  —  Die  Nachricht 
Schol.  Pind.  Pyth.  I,  146  von  einem  Seesiege  Gelon's  passt  nicht  zu  den  audern  Quellen. 
Es  werden  dort  zwei  ähnlich  lautende  Berichte  mitgetbeilt:  der  eine,  ausdrücklich  auf 
Epboros  zurückgeführt,  sagt ,  dass  Gelou,  der  200  Schiffe,  2ooo  Reiter  und  10000  Fuss- 
soldaten ausgerüstet,  auf  die  Nachricht  vom  Anfahren  der  Karthager  ^m^uxnaüunov 
die  Griechen  befreit  habe.    Der  andere  giebt,  ohue  Ephoros  zu  citireu ,  dieselben  Zahlen 
und  sagt  iöv  rtüv  Ärt(i/»jcf.  aroloy  xax n  tn  uüy^auv  x«n\  r^-  —tx.  oftutöi  ru. 

S.  207.  Die  Friedensbedingungen  Diod.  XI,  26;  die  von  der  Abschaffung  der 
Menschenopfer  nach  Theophr.  ty  r<>i  ntyi  Ti^atjrur  bei  Schol.  Pind.  Pyth.  II,  3  der  auch 
nieint,  dass  Karthago  i.i'  aitcf  Gelou  und  Hieron  yttfoütu.  Plut.  de  sera  num.  vind. 
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6  fHutt.  X  ;  Apophth.  reg.  (Hütt..  VIII,  88}.  —  Von  den  2  Tempeln  sagt  Diod.  XI,  26: 
Ji-o  »'«otv  n(>of(nt£tr  oixoäoufjoai.  Plass,  Tyr.  I,  294  sagt,  die  Karthager  sollten  die 
Kosten  für  zwei  zu  errichtende  Tempel  decken  —  also  wohl  beide  in  Syrakus.  Diodor's 
Worte  deuten  eher  auf  einen  Bau  in  Karthago ;  während  die  Zahl  der  Tempel  auf  ihre 
Erbauung  an  zwei  verschiedenen  Orten  hinweist. 

S.  208.  Ueber  das  Damareteion.  Fr.  Hultseh,  De  Damareteo  argen teo  Syracusa- 
norum  nummo.  Dresd.  1862.  Progr.  der  Kreuzach.  u.  Bergk  in  den  Verhandlungen  der 
25.  Philologenvers,  zu  Halle  1867.  Lpz.  1868  S.  25—37  und  nachträgliche  Bemerkungen 
von  Hultseh  S.  37—41.  Diod.  XI,  26  sagt  von  der  Damarete:  orttfwwfrtToa  vir  avrtä, 
[den  Karthagern)  txaroy  rnXärrois  yjtvntov,  röfiiOfia  t$(xo\pt  ro  xXtj&t*  Jauetnimov 
jovto  tf  &Xtv  'dmxas  dpa/ptas  <F&«,  ixXqfrri  Jt  naoä  tois  JEixtXtwrais  airb  rov  Qra&fiov 
n tvr^xovTttliTQOv .  Poll.  IX,  85  dagtjgüu :  tov  xöauov  ttlrrjottfifft]  naoa  r«5r  yuvaixüv, 
ovy/tortvouo«  vopioua  txotynro  u.  ähnlich  Hesych.  s.  v.  Jt\ua^(xucv;  unbestimmt  lassen 
diesen  Punkt  Schol.  Pind.  Ol.  II,  29  und  Eust.  Od.  p.  1567.  62.  —  Für  eine  Goldmünze 
haben  das  Dam.  unter  Andern  erklärt:  Jos.  Scaliger,  de  re  numtnaria  p.  13  und  17. 
Boeckh,  Metrol.  Unters,  p.  304  und  Staatsb.  I,  (2)  37,  sowie  Bergk;  für  eine  Silber- 
raünze  ungefähr  zu  gleicher  Zeit  0.  Müller,  Etrusker  I,  327,  und  de  Luynes  in  den  An- 
nali II,  81 ;  denen  sich  Leake  Nuraism.  Hellen.  Sicily  p.  71  ;  Momms.  Gesch.  d.  R  M  79 
und  Hultseh  angeschlossen  haben.  Da  nach  Ar.  bei  Poll.  IV,  174  die  Sikelioten  die  ko- 
rinthische Didrachme  ötxaXneov  nannten  ,  so  wird  nfvrtixorrnhrnnv  eine  grosse  Silber- 
raünze  von  lo  Dr.  gewesen  sein ,  und  da  os  alte  syrakusanische  Silbermünzen  dieses 
Werthes  giebt,  so  darf  das  Dam.  für  eine  solche  gehalten  werden.  Das  Uxontnv  des 
Diod.  braucht  nicht  als  Prägen  aus  dem  geschenkten  Golde  selbst  verstanden  zu  werden. 
Pollux  hat  sich,  wie  öfter,  geirrt.  Syrakusanische  Goldmünzen,  von  denen  es  scheinen 
könnte,  als  passten  sie  hierher,  gehören  erst  einer  viel  späteren  Zeit  an  (Hultseh  20' ;  die 
für  ein  Dam.  gehaltene  Münze  ist  abgebildet  bei  Hultseh  n.  1.  —  Die  Beziehung  des 
Löwen  auf  Afrika  ist  von  de  Luynes  p.  S5. 

S.  208.  Die  Vertbeilung  der  Beute  u.  s.  w.  Diod.  XI,  25. 

S.  209.  Nach  Herod.  VII,  166  war  die  Schlacht  bei  Himera  an  demselben  Tage  wie 
die  bei  Salamis  (Ar.  Poet.  23  sagt  allgemein  x«t«  rois  alroii  xqövovs}  nach  Diod.  XI,  24 
wie  die  bei  Thermopylae.  Indem  ich,  ähnlich  wie  Niebub r  (Vortr.  über  alte  Gesch.  II,  120;, 
annehme,  dass  die  Schlacht  bei  Himera  früher  war,  vielleicht  481 ,  stütze  ich  mich  be- 
sonders auf  die  Stelle  in  der  Antwort  Gelon's  an  die  griechischen  Gesandten  Herod  VII, 
15$  :  rtvrol  cfi  lutv  TiftorfQov  dfrjMvToc  ßctQ.-fanixov  orparov  <Jvvfnäil>aa{hat,  ort  fxoi  rrpof 
K<tQxi\*lovtove  y(ixo(  ai'vijnro.  Dass  Herodot  selbst  diese  Worte  anders  versteht,  ist  kein 
Hinderniss  meiner  Deutung.  Grote  III,  170,  n.  25  versteht  jene  Herodoteischen  Worte 
so :  »dass  die  Karthager  und  Egestäer  üebergriffe  gemacht  hätten ,  dass  G.  sie  wirklich 
durch  glückliche  Kriege  zurückgetrieben  hätte.«  Aehnlich  Sief.  16.  Aber  wann?  G. 
war  im  Anfang  seiner  Regierung  zu  sehr  mit  andern  Dingen  beschäftigt ,  und  da  die 
Karthager  sich  zu  ihrem  grossen  Kriege  3  Jahre  vorbereiteten  (Diod.  XI,  1)  so  müsste 
ihr  früherer  Krieg  mit  G.  doch  vor  483  fallen.  Es  versteht  sich  von  selbst ,  dass  das 
HUlfegesuch  des  Terillos,  das  ja  uur  die  Gelegenheit  zum  Ausbruche  des  Krieges  gab, 
nicht  3  Jahre  vor  denselben  fällt.  Plass,  Tyr.  I,  2S8  erklärt  die  Horodoteische  Stelle  nur 
von  Händeln  mit  den  Karthagern  ohne  Krieg,  »indem  Egesta  sich  in  den  Schutz  derselben 
begab.«  Aber  das  war  es  offenbar  schon  lange  ;  die  Worte  Gelon's  aber  in  ihrem  Zusam- 
menhange deuten  auf  siegreich  bestandenen  Krieg.  —  Die  Geschichte  der  Gesandtschaft 
erzählt  Herodot  VII,  157-62,  vgl.  Polyb.  XU,  26.  -  Die  Sendung  des  Kadmos  Herod. 
VII,  163.  64.  Nach  Diod.  XI,  26  war  Gelon  schon  im  Begriff  nach  Hellas  zu  fahren,  als 
xarixlfvoav  rtrtf  ix  Kootvdov  \h<t<satfovvrn  rsrixrfxd'ut  rttvuatftf  toi?  "EXXtjvag  :rt(il 
ZaXauTytt.  Hierin  liegt  eine  weitere  Handhabe  für  die  frühere  Ansetzung  der  Schlacht 
boi  Himera,  als  gewöhnlich  geschieht.   Wor  wird  glauben,  dass  zwischen  Juli  (Schlacht 
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bei  Thennopylae ,  wo  nach  Diodor  auch  die  Schlacht  bei  Himera  war)  und  September 
Schlacht  bei  Salamis}  Gelon  mit  den  Karthagern  Uber  die  Friedensbedingungen  ciuig 
geworden  und  schon  zu  einem  neuen  Feldzuge  bereit  war?  Offenbar  hat  anfangs  die 
Sage  die  zwei  grössten  Schlachten  (Salamis  und  Himera)  für  gleichzeitig  erkliirt,  und  als 
sich  das  als  unwahrscheinlich  herausstellte,  wenigstens  die  bei  Thennopylae  an  die  Stelle 
der  bei  Salamis  gesetzt.  Wenn  Bergk  1.  1.  S.  27  in  Diodor  angegeben  findet ,  dass  die 
Nachricht  von  der  Schlacht  bei  Himera  unmittelbar  vor  der  bei  Plataeae  nach  Griechen- 
land gelangte,  so  vermag  ich  dem  nicht  beizustimmen. 

S.  210.  lieber  die  Weihgeschenke  Gelon's  nach  Delphi  Pbaniasu. Theopomp, 
bei  Ath.  VI,  231  :  tov  piv  (sc.  rtXtovot)  xtUioda  xal  N/xijv  XQvaov  ntTtotrjutvtt  üvttHtvios. 
Diod.  XI,  26 :  /(H'aoßV  TQ(noö*a  notr)Oas  önro  raXävxtov  ixxatjtxtt  ufi&Tjxtv.  Simonides 
(Cod.  Pal.  Anth.  Gr.  und  Scbol.  Pind.  Pyth.  I,  155,  dort  Dist.  1.  2,  hier  1.  3):  «f»«^ 
rtkcüv  'I/ottirtt  flolvCalov  &()aovßovXov  TTuiJuf  Jtiroptrtvg  tov  rpf/ro<f  «v^(ptt%-at  •  *E$ 
txai'ov  ItXQtt»  x«i  ntvTijxorta  xaXävTtav  zluQtriov  (L^aptriov)  xqvoov,  ras  ö*fxdi«e  iSfxüruv, 
BuQßuQtt  rixaaavras  t&vi],   noV.nv  dl  nttQuaxttv  Zvpna/ov  "EXXaaiv  %tiQ  is  IXtrftc- 
q(«v.   Ueber  diese  Angaben  sind  wieder  die  S.  416  angeführten  Hultsch  und  Bergk  zu 
vergleichen.  Jener  stimmt  jetzt  der  Meineke' sehen  in  dessen  Ausg.  des  Oed.  Col.  Berol. 
1663  .  8.  S.  316}  Conj.  Jagtrlov  statt  der  sonst  allgemein  angenommenen  Bentley' sehen 
.  faua^ttiov  bei.  stttQirn  ist  dann  für  Ja/uaQfyq  gesetzt,  wie  Aüvwxia  dasselbe  ist  mit 
.fafitovuoaa.  Gross  ist  aber  die  Verschiedenheit  zwischen  H.  u.  B.  in  Betreff  des  Werths 
der  Geschenke,  insbesondere  der  Deutung  der  Talente  und  der  möglichen  Vereinigung 
der  diodorischen  Angabe  mit  der  des  Epigramms.    H.  ein  Goldtalent  von  2  attischen 
Drachmen  (dem  sicilischen  Silbertalent  von  24  att.  Dr.  entsprechend]  annehmend,  be- 
rechnet die  50  Tal.  100  L.  auf  l0l*/3  Dr.    Bei  Diodor  nimmt  er  dann  das  spätere  Gold- 
talent von  6  Dr.  an,  also  16  Tal.  =  96  Dr.  was  ziemlich  zu  den  1 0 1 2/3  des  Epigramms 
stimmt.  Das  giebt  etwa  1  Pfund  Gold,  was  offenbar  zu  wenig  ist  für  die  vier  siegreichen 
FUrsten  Siciliens.   Damit  die  ganze  Beute  hiernach  nicht  zu  gering  erscheine ,  versteht 
II.  (S.  16)  die  dtxtiras  Jixtha  als  centesima  pars  ejus  auri,  das  die  Deinomeniden  als  An- 
theil  erhalten  hätten,  was  auch  schwerlich  richtig  ist.    B.  nimmt  zunächst  an,  die  ganze 
Beute  habe  betragen  ca.  5000  Tal.  Silber.  Davon  sollte  Viu  dem  Apollo  zufallen  :  500  Tal. 
Silbers.    Um  ein  Geschenk  in  Gold  herzustellen,  verwandelte  G.  diese  nach  sucralem 
Recht,  wie  B.  nachzuweisen  sucht,  in  5oTal.  Goldes  (eigeutlich  waren  es  nur  etwa  40)  und 
so  ward  ein  Dreifuss  gemacht,  der  etwa  2500  Pfund  wog  und  einen  Werth  von  fast  1  Hill. 
Thal,  hatte.  Das  war  dann  scheinbar  iäs  <f<x«r«f  Stxat«.  5000  zuerst  in  500,  dann  in  50 
verwandelt.  Die  16  Tal.  Diodors  beruhen  nach  B.  auf  der  irrigen  Annahme,  dass  der 
Dreifuss  Vio  der  karthagischen  Busse  von  2000  Tal.  Silber  reprüsentirt  habe;  200  Tal. 
Silber,  nach  dem  Verhältniss  von  1 2'/a :  1  sind  16  Tal.  Goldes.  Hiergegen  ist  zunächst  zu 
sagen,  dass  die  Deutung  von  t«s  ütx.  dfx.  zu  gezwungen  ist.    Wer  das  Epigramm  las, 
musste  annehmen,  Gelon  habe  Vioo  der  Beute  geschenkt,  und  doch  hatte  er  '/io  geschenkt. 
Er  vergrösserte  allerdings  die  Bedeutung  des  Sieges,  trübte  aber  den  Glanz  seiner  Frei- 
gebigkeit.   War  das  in  seinem  Interesse?   B.  will  aber  einen  so  gewaltigen  Werth  des 
Dreifusses  annehmen  wegen  Ath.  VI,  231,  wo  gesagt  wird,  vor  Gygcs  sei  der  delphische 
Apollon  «vtiifyvQos  und  SixQvoog  gewesen ,  dann  hätten  besonders  Kroisos  und  später 
Gelon  und  Hieron  Gold  gespendet.    Das  heisst  nicht  nothwendig,  wie  B.  annimmt, 
Gelon  s  und  Hieron's  Geschenke  hätten  an  Werth  mit  denen  der  lydischen  FUrsten  wett- 
eifern können ;  es  heisst  nur,  dass  sie  zuerst  unter  den  Hellenen  nennenswerthe  Gold- 
spenden machten.  Ich  möchte  Folgendes  geltend  machen.  Sollte  nicht  die  Jtxäras  dtxtirn 
Alles  umfassen,  was  Gelon  bei  dieser  Gelegenheit  nach  Delphi  schickte?  dann  gehörte 
auch  die  Nike  Ath.  1.  1.}  dazu.   Der  Dreifuss  betrug  nach  Diodor  16  Talente ;  um  aber 
die  50  T.  100  L.  auf  Dreifuss  und  Nike  zusammen  zu  deuten,  bedarf  es  nur  der  nahe- 
liegenden Annahme ,  dass  das  zweite  Distichon  nicht  zwischen  die  beiden  anderen  ge- 
Holm, U«Mb.  Siciliens.  I.  27 
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hört,  wie  das  auch  schon  Schneidewin  annahm,  sondern  anderswo,  sich  an  ein  verlornes 
Distichon  anschliessend,  stand,  wo  es  die  durch  die  Sendung  der  Nike  vollendete  Schen- 
kung des  Hundertsten  Theils  der  ganzen  Goldbeute  bezeichnete.  Dann  mögen  wir ,  deu 
neuen  Vorschlag  von  Hultsch  (S.  39)  annehmend,  die  Talente  als  Silbertalente ,  auf  Gold 
Ubertragen,  betrachten,  wo  dann  50  Tal.  etwa  11  Pfund  Goldes,  etwa  3840  Th.  unsres 
Geldes  ausmachen.  Dann  hätte  die  ganze  Beute  an  Gold  1100  Pfund  oder  364,000  Thaler 
betragen ;  wie  mir  scheint,  nicht  zu  wenig,  da  ja  die  Beute  an  Silber  u.  s.  w.  auch  noch 
sehr  gross  sein  konnte.  Wie  kann  dann  aber  das  Gold  AaQinov  heissen?  Oder  nahm 
Gelon  statt  des  erbeuteten  das  geschenkte  dazu?  —  Gelon's  Geschenke  nach  Olym- 
pia :  aus  Gela  Paus.  VI,  9,  4.  5 ;  aus  Syrakus  VI,  19,  7. 

S.  210.  Dass  Gelon  Söldnern  Bürgerrecht  gab  Diod.  XI,  72  :  xXtCovas  rüv  fiv^tmv. 

S.  210.  Seine  vorgebliche  Niederlegung  der  Tyrannis :  Diod.  XI,  26  (bald  nach  dem 
Siege;;  Polyaen.  I,  27,  1  lässt  ihn  so  unl  otQnrtjyov  xvyttvvos  werden.  Ael.  VH  VI,  11. 
Ders.  XIII,  37  lasst  ihn  bei  Gelegenheit  einer  Verschwürung  sich  dem  Volke  ohne 
Waffen  darbieten :  dtdupi  xtfaVat  5  «  ßovXia&t ;  offenbar  derselbe  Vorfall.  An  beiden 
Stellen  spricht  Ael.  dann  von  der  Statue,  die  nach  VI,  11  iv  r«5  rijs  ZixtXütf"HQtt(  rep 
stand ,  wo  r.  2*.  offenbar  falsch  ist.  Die  Rettung  der  Bildsäule  Plut.  Tim.  23 ,  wo  sie 
einfach  wegen  des  Sieges  bei  Himera  errichtet  ist. 

S.  211.  üeber  das  Horn  der  Amaltheia  Duris  (fr.  4)  bei  Ath.  XII,  542:  xoi 
ixXt)Otor  'Inittortov  noXftot  uXaos  it  öttxt-volHtt  xaXXtt  dtätfo^ov  xal  uara^ivro*'  vdaotv,  iy 
«J  x«l  tö-nov  riva  fJvm  xuXovfieruv  '.4fia.X&(tas  xtyas,  o  ibv  nXwrtt  xaxaaxtvaaai. 

S.  211.  Die  CharakterzUge  Gelon's  Plut.  Apophth  Reg.  (Hütt.  VIII,  89).  Vom  gol- 
denen Mantel,  den  er  Zeus  schenkte  Val.  Max.  1,  1  (falsch  von  Hieron).  Tempel  der  De- 
meter und  Köre  Diod.  XI,  26.  Derselbe  sagt  über  die  letzten  Tage  Gelon's :  infßauro  rfi 
voxiqov  xal  xaxa  tijv  AXxvi\v  xaxa<Txiva{ftr  vtwv  ^f^fiqjpof  A-rqwf  Sk  ovorje,  xovxov  ftk> 
ov  awtxiXtai,  wo  die  Worte  tv.  <J.  ols.  unverständlich  sind,  xara  xt)v  Alxv.  heisst  natür- 
lich :  auf  dem  Aetna ;  Cluver's  Aenderung  "Ewav  ist  mit  Unrecht  (z.  B.  von  D.  222) 
als  richtig  angenommen  worden.  —  Die  Lage  des  T.  der  Dem.  u.  Kore  Schubring, 
Bewäss.  von  Syrakus  623.  -  Leber  den  Tod  Gelon's  Diod.  XI,  38:  vnb  «<*0«<xW«s 
owtxöufros.  Wassersucht  nennt  Ar.  in  Gel.  Pol.  ap.  Schol.  Pind.  Pyth.  I,  89  und  Plut. 
de  Pyth.  or.  19  (Hütt.  IX).  —  Ueber  sein  Leichenbegängniss  Diod.  XI,  38,  wonach 
das  Grab  200  Stad.  von  Syrakus  war.  Das  erweist  sich  aU  falsch  schon  durch  Diod. 
XIV,  63 ;  es  kann  aber  auch  an  sich  nicht  richtig  sein,  da  200  St.  fast  nach  dem  Pachynos 
führen.  Serra  di  Falco  will  20  statt  200,  K  statt  Z  lesen. 

S  211.  Die  Geachichto  von  Gelon  und  dem  Wolf  Tz.  Chil.  IV,  277.  -  Eine  Ge- 
schichte von  einem  Hunde  des  G.  Namens  Pyrrhos  Ael.  HA  VI,  62;  VH  I,  12;  PI.  VIII, 
144  aus  Philiatos  (fr.  44);  Poll.  V,  5,  wo  der  Herr  Pyrrhos  heisst. 

S.  212.  Von  dem  den  Römern  verkauften  und  geschenkten  Korn  Plut.  Cor.  16 ;  Dion. 
Hai.  VII,  1.2. 19;  Liv.II,  34.  Vgl.  Siefert  S.  11  gegen  Plass,  I,  2S1  wegen  des  Bedenkens, 
dass  Gelon  damals  noch  nicht,  wie  Plutarch  irrthümlich  meint,  Herrscher  von  Syra- 
kus war. 


Genealogie  Theron's  (Emmeniden). 
Telemachos 


Emmonidcs 


Ainesidemos 


Hippokrates  Kajas 


Theron  f  472 

|  spät.  Gem.  die  Tochter  des  Polyzelos 


Xenokrates 


Thrasydaios  f  471  Damarete 

Gem.  1 .  Gelon,  2.  Polyzelos. 


'Thrasybulos  Gemahlin  Hieron's. 
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Genealogie  Gelon'a  (Deinomeniden  . 

Deinomenes 
  .  ■■■ 

Gelon  +  478  Hieron  f  467  Polyzelos  f  vor467  Thrasybulos  2  Töchter 

|  Gem. Damarete  Gem.:  I.Tochter d.Nikokles        spät. Gem.  gestllrzt466  verbeir. 

Sohn  I   2.  Tochter  d.  Anaxilas        Damare te  mitCuro- 

[    3.  T.  d.  Xenokratea  roios  und 

1.  Deinomenes  Tochter,  Gem.  Theron's.  Aristouoos. 

Zweites  Kapitel. 

S.  212.  üeber  die  Anfänge  von  Hieron's  Regierung  Tim.  fr.  90i  bei  Schol.  Pind.  Ol. 

II,  29.  Chromios  und  Aristonoos,  (von  Boeckh,  Expl.  p.  115  für  oinen  Nachkummen  des 
gleichnamigen  Gründers  von  Akragas  gehalten,  Gelon's  Schwäger,  substituirte  Vormtiu- 
dernach  Schol.  Pind.  Kern.  IX,  95. 

S.  213.  Ueber  die  Streitigkeiten  mit  Polyzelos ,  der  nach  Tim.ap.  Schol.  Pind.  Ol. 
II  inscr.  auch  Schwiegervater  Theron's  war,  und  Theron  Diod.  XI,  48  und  Schol.  Pind. 
Ol.  II,  29,  wonach  Thrasydaios  den  Polyzelos  angetrieben  hätte  tntiKa.'hni  t/,j  'Kqwvi. 
iov  nQoe  Svßuntrai  noltuov  bei  Schol.  P.  1.  1.,  während  Diod.  vom  Schutze  der  Syba- 
riten  spricht,  braucht  nur  als  ungenauer  Ausdruck  gefasst  zu  werden.  Dass  Sybaris  nach 
seinem  Falle  durch  Kroton  als  unbedeutender  Ort  fortbestand,  sagt  Str.  VI,  1,  13  und  be- 
stätigen die  Münzen  bei  Leake  NH  Italy  S.  145  mit  Pullaskopf  einer-,  dem  Stier  anderer- 
seits. Die  Münze  bei  Leake  It.  S.  118,  welche  beim  Dreifuss  des  Avers  die  Inschrift  Kro 
und  beim  Stier  des  Revers  Sy  hat ,  könnte  älter  sein.  —  Kapys  und  Hippokrates 
nach  Schol.  Ol.  Ii,  173  artr/iiot,  nach  Schol.  Ol.  II,  8  avyytvtis  Theron's ;  dies  richtiger, 
denn  ihr  Vater  war  Xenodikos.  In  den  Scholien  Pindar's  werden  die  Verhältnisse  viel- 
fach verwirrt.  Vgl.  Boeckh  zu  Ol.  II.  Sie  gehen  zum  Hierou  Uber  nach  Schol.  Ol.  II, 
173.  Vermittlung  des  Simonides  am  Gelaflusse  Schol.  Ol.  II,  29,  uach  welchem  Thcrou 
/£*£<U(>i}<J*  rwv  TJQayftaiüiv  Ttfi  'ftytovi,  voifnov  <Si  dnflaßtv  an'  avTov  t'i\v  ri'Qarrföu. 
Einführung  neuer  Bürger  in  Uimera  Diod.  XI,  49,  Ol.  76.  1  -476  v.  Chr.  Die  vorher- 
gehenden Unruhen  und  die  Vermittlung  des  Simonides  also  Ol.  75,  4  (Boeckh,  Expl.  p. 
119).  Wenn  das.  Diodor  sagt,  dass  bis  zur  Zerstörung  der  Stadt  durch  die  Karthager  58 
Jahre  verflossen,  so  muss  es  heissen  68.  —  Die  Flucht  von  Hippokrates  und  Kapys  nach 
Kamikos  Schol.  Piud.  Pyth.  VI,  4.  —  Die  Vertreibung  der  Einwohner  von  Naxos  und 
Katana  nach  Diod.  XI,  49.  —  Aetnäer  ist  Hieron  in  den  drei  ersten  Pythischcn  Oden.  — 
Die  neuen  Aetnäer  erhalten  auch  sikclisches  Gebiet  nach  Diod.  XI,  76.  —  Die  dorischen 
Satzungen  in  Aetna  nach  Pind.  Pyth.  I,  60—71  und  Schol.  Pyth.  I,  118.  Deinomenes 
Herrseber  von  Aetna  Pind.  Pyth.  I,  60;  Chromios  nach  Nem.  IX  (Schol.  zu  lj;  Grote 

III,  17S  glaubt,  dass  die  Beiden  vereint  die  Stadt  beherrschten,  Henso  22,  dass  Chromios 
bald  auf  Deinomenes  gefolgt  sei.  Nach  Schol.  Ol.  VI,  162  errichtete  Hieron  in  Aetna 
einen  Tempel  dem  Zeus  Aitnaios,  dessen  ItQtoavyrj  er  hatte,  wie  die  JtjuijTQog  x«l  Aopqf, 

Ix  6iadoxnS  TqUvOV. 

S.  214.  Die  Beziehungen  Hieron's  zu  Lokri  und  Anaxilas  nach  Schol.  Pyth.  U,  34 
(wonach  neben  Anaxilas  auch  sein  Sohn  Kleophron  nölfpor  ij-TtttoiT  .loxnoif);  1,  98. 
Tod  des  Anax.  nach  18jähriger  Regierung  uud  Nachfolge  des  Mikythos  nach  Diod.  XI, 
48.  —  Die  Zeitbestimmung  der  ersten  Rcgierungshandlungen  Hieron's  nach  dems.  Die 
Streitigkeiten  mit  Polyzelos  also  wohl  Ol.  75,  3—76,  1=478-76 v.Chr.,  die  mit  Anaxilas 
Ol.  75,  4-477  v.  Chr. 

S.  215.  Ueber  die  Ky  me  gegen  die  Tyrrhener  geleistete  Hülfe  Diod.  XI,  51  .  Pind. 
Pyth.  I,  72.  Ueber  die  Folgen  der  Niederlage  der  Tyrrhener  für  Rom  vgl.  Liv.  II,  54,  wozu 
Weissenb.  Nieb  R  G  234  citirt.  Ob  Polyaen.  I,  29  auf  den  älteren  Hieron  geht ,  ist  nicht 
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so  sicher,  wie  Hense  24  annimmt.  —  lieber  die  Inschrift  des  Helmes  Boeckh  zu  C I  16.  Sie 
lautet:  Bl  ARONOAE  INOMENEOJ  |  KA I TO I JVRAKOS I O I  |  TOI  AITVRANAriOKVMAS 
(1.  h.  V^wr  ö  .  tttvopivovf  xal  ol  Zvouxootot  rto  .  tii'  Ti<(iAijr'  anb  KvfttjS.  Vgl.  Salinas  in 
Bull.  1905  8.  0",  nach  dem  die  Inscbr.  in  CI  nicht  genau  nachgebildet  ist,  und  dieselbe 
a  colpi  di  scalpello  eingehauen  ist.  —  Es  waren  3  Helme ,  zwei  ohne  Inschrift.  Boeckh 
(Pind.  Expl.  p.  225;  vergleicht  die  3  leinenen  Panzer  bei  Paus.  VI,  11»,  7. 

S.  215.  Ueber  die  Kolonie  nach  Pithekusai  Str.  V,4,9.  Vgl. Raoul-Rochette,  Sur 
les  medailles  Sicil.  de  Pyrrhus,  in  den  Jlem.  de  l'Acad.  des  Inscr.  T.  XIV.  Par.  1840.  4. 
p.  302—4 ,  Uber  eine  griechische ,  in  den  Felsen  gegrabene  Inschrift,  die  sich  auf  Ischia 
findet,  und  die  einer  späteren  Zeit  als  der  Hieron  s  I.  angehört. 

S.  216.  Uober  das  SpionirBystem  Hierons  Ar.  Pol.  V,  9,  3:  olov  ntyl  Zvgaxovo«; 
al  TroTrtyatytJts  xakovptvai,  xal  rot'v  uraxavaräe  t$(it(A7itv' Kqojv,  onov  r«c  ily  avrovaia 
xal  avUoyos.  Dass,  wie  sich  aus  der  Schilderung  des  Parasiten  in  Epichanu's  Elpis  er- 
giebt  ;Lor.  S.  227)  ntninokm  für  die  nächtliche  Sicherheit  der  Stadt  sorgten,  ist  beinahe 
selbstverständlich.  -  ücber  Hieron's  Krankheit  Ar.  (fr.  216?  bei  Schol.  Pind.  Pyth.  I, 
SO  6v(<n'(t(tf  övgti'xuoni  und  Plut.  de  Pyth.  or.  19  (Hütt.  IX)  'Hquv  hüiüv  hv^äivivot*. 
Diod.  XI,  67  cbarakterisirt  Hieron  als  ifiküwvQos  xal  ßiatos  xal  xa&okov  ri}(  airXoxrjTos 
xal  xaXoxayaiHu(  xudtitf  ov  akkotQitoiaiog,  wogegen  Acl.  VH  IX,  1  ihn  <fik£kktjv  nennt, 
xttl  Tiuttaai  ntuüttav  «VfyfioTijra,  xal  wf  ijr  TiQoxtiQOtatos  tiq  rae  tvepytoitts  kfyovoi  — . 
Die  Vertheidigung  von  Hieron  s  Charakter  hat  besonders  Hense,  De  Hierone  I.  Syracu- 
sanorum  tyrauno  ejusque  aula.  Monast.  1962.  S.  S.  47  ff.  zu  fuhren  Übernommen.  Ael. 
VH  IV,  15  lässt  Hieron  ra  tjqwkc  av'^xantoi'  auovaöiazov  sein,  und  erst  in  Folge  einer 
Krankheit  diu  ihm  a/ok^v  gab  [Aovotxwi «tos  werden. 

S.  217.  Ueber  SimonidcB  vgl.  de  Boissy,  Histoire  de  Shnonide.  Par.  1755.  9.  und 
bes.  d.  Ausg.  von  F.  W.  Schncidewin :  S.  carm.  reliqu.  Brunsv.  1835.  8.  —  Seine  Muse 
käuflich  Tz.  Chil.  VIII,  Si  l.  15.  Ael.  VH  IX,  1  sagt  jji-  xnl  «von  tf  dÜQyvQot  6  Ktio;. 
Plut.  an  seni  etc.  5  (Hütt.  XII j:  die  einzige  ytiovr)  im  Alter  das  xiQdaivuv.  —  Simon, 
und  Auaxilas  Ar.  Khet.  III,  2,  45  nebst  Herakl.  Pont.  Pol.  XXV  und  Ath.  I,  3,  wonach 
der  Sieg  von  Leophron ,  dem  Sohne  des  Anaxilas  gewonnen  war.  —  Dass  Reichthum 
besser  sei  als  Weisheit  Ar.  Rhet.  II,  16.  —  Xeuophanes  Uber  Simouides  nach  Schol.  Ar. 
Pac.  696.  Ebenso  hat  sich  Chamailcou  geäussert  iv  tw  rr«pl  1'tutotCdov  nach  Ath.  XIV, 
056,  wo  auch  berichtet  wird ,  dass  er  das  von  Hieron  ihm  Geschickte  verkaufte ,  nebst 
folgender  Geschichte  <üf  ötinvün-  nttQtt  iy  7ty<t»-<  ov  naQauöivtoc  avtyiiii  jijt-  xoänt^ui , 
xa&untQ  xtt)  Toi{  akkoti,  kaytoov ,  ulk*  vartQOv  fttraJiJoitoe  tou  'Kqiotm  «niaztäftuitv 
Ovdt  }'«(•  oi'd'  fv(>vs  TitQ  lt»r  tilxtjo  ötv{io.  Simon,  von  der  Natur  Gottes  Cic.  ND  1.  22. 
Ueber  Sim.  Verkehr  mit  Grossen  Plat.  Ep.  II,  311.  Cea  Xaenia  Uor.  Od.  II,  1  , 
Fragm.  117  bezieht  Schneidewin  auf  Hieron ;  vgl.  dens.  zu  Fr.  168.  Von  seinem  Ge- 
dächtniss  handelt  sein  Epigramm  CCIV.  —  Ueber  den  Tod  des  Siraonides  Manu.  Par. 
vs  73.  Ueber  sein  Grabmal  Suid.  s.  v.  Zt/iwridtje.  Tz.  Chil.  I,  63G  — 39  enthält  seine 
Grabschrift  :  'Vif  tnl  Trurijxoyitt,  Zifttiiridr} ,  jfptro  vtxaf  Aal  T<ttno<fu£ '  &t  ijoxus  d'  (v 
^LixtXo)  nt<ti<[>.  Ktiqi  cfi  ftvt]utiv  kttnas,  fckktjoi  tfinmvov  fiv§vv£rov  •/"'/'Ji'  aije  tiiytno~ 
u(vo>i.  Ich  finde  nicht,  dass  irgendwo  ausdrücklich  gesagt  wird,  er  sei  in  Syrakus  ge- 
storben und  sein  Grabmal  sei  bei  dieser  Stadt  gewesen.  Die  Erzählung  von  der  Zer- 
störung seines  Grabmals  durch  den  Akragantinischen  Feldherrn  Phoiuix  lässt  die  An- 
nahme natürlicher  erscheinen,  dass  sein  Grab  bei  Akragas  war;  wenn  Ph.  aus  den  Steinen 
desselben  einen  nvoyos  macht  und  hinzugefügt  wird  xal  xarä  rovtor  itikoi  (j  nokti,  wird 
dies  die  Strafe  für  die  Irreligiosität  des  Akragantinischen  Feldhcrrn  sein ,  eine  Strafe, 
die  doch  nur  Akragas  treffen  kann. 

S.  219.  Bakchylides.  Ueber  sein  Verhältniss  zu  Pindar  sind  zu  vergleichen  die 
Schol.  zu  Pind.  Pyth.  II,  bes.  97,  131,  161,  166,  171 ;  ferner  Ol.  II,  154,  1öS,  Nem.  III, 
J43.  — Die  auf  Hieron  bezügliche  Zeile  s.  bei  Schol.  Pind.  Ol.  I  inscr.  —  Vgl.  Hense  37. 38! 
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S.  219.  Pindaros.  Aus  der  reichen  Pindurliteratur  muss  besondere  hervorgehoben 
werden  die  Boeckh'sche  Ausgabe  (2  Thle.  in  4  Bänden,  Lpz.  1811  —21.  4.  sowohl  der 
Scholien  wie  der  Explicationes  des  Herausgebers  und  Dissen's  wegen;  sodann  Loop. 
Schmidt,  Pindar's  Leben  und  Dichtungen.  Bonn  1862.  8.  Das  Historische  ist  wieder 
besonders  berücksichtigt  worden  von  A.  de  Jongh  in  s.  Ausgabe  von  Pindar  s  Olymp. 
Traj.  1865.  8.  Die  Stellen  aus  P.  sind  in  der  Uebersetzung  von  Donner,  Lpz.  1860,  go- 
geben.  Die  Zeit,  wann  Pindar  nach  Sicilien  kam,  bestimmt  man  gewöhnlich  als  Ol.  76,  4 
(Schmidt,  S.  239);  da  jedoch  der  Ausbruoh  des  Aetna,  den  er  in  seiner  ersten  Pythischen 
Ode  schildert,  Ol.  76,  2—475  Statt  fand,  so  kann  man  annehmen,  dass  Pindar  sich  schon 
damals  in  Sicilien  befand.  —  Münzen  als  «&ka  Hultsch,  Do  Damareteo.  p.  26.  27.  Vier- 
gespann auf  einer  Münze  von  Herakleia  mit  punischer  Inschrift  Ugdulena  Tav.  I,  18; 
Pinder,  die  antiken  Münzen  des  Kön.  Mus.  Berl.  1851,  No.  146.  Tetradr.  mit  Vierge- 
spann von  Panormos  in  der  Sammlung  de  Luynes'.  —  Spiele  in  den  Städten  vn  Ahvas 
erwähnt  Pind.  Ol.  XIII,  111  —  es  sind  nach  den  Schol.  besonders  Isthmia  in  Syrakus 
und  Nemea  in  Aetna  gemeint.  Dass  der  Name  Pelops  (s.  auch  Ol.  I  ,  dem  Wagenlenker 
beigeschrieben  auf  einer  alten  Münze  von  Himera  (Eckhel  I,  213 ;  Friedländer,  BerL  Blät- 
ter für  Münzkunde,  1863,  S.  137.  138  ,  wirklich  den  Gründer  der  Olympischen  Spiele  be- 
zeichnet, darüber  vgl.  Garrucci  und  Cavedoni  im  Bull.  1865,  S.  108  und  224;  sowie  Sa- 
lmas ebendas.  S.  83. 

S.  221.  Pyth.  II.  Die  Zeitbestimmung  ergiebt  sich  aus  der  Erwähnung  der  Ret- 
tung von  Lokri  durch  Hieron,  in  v.  18—20.  Vgl.  Boeckb,  Expl.  p.  241.  In  der  Deutung 
der  Erwähnung  des  Ixion  bin  ich  Boeckh  gefolgt.  Die  Aeusserung ,  gegen  die  ich  mich 
erkläre,  ist  von  Schmidt,  Pindar,  S.  192.  Ich  vermag  Schmidts  ausführlich  begründeter 
Ansicht  nicht  zuzustimmen ,  dass  Hieron  »von  dem  Dichter  eine  fortgesetzte  Bofehdung« 
des  thebaniseben  Demos  verlangt  habe  und  hierauf  Pindar  mit  seiner  Erwähnung  des 
Archilochos  antworte.  Schwerlich  nahm  Hieron  soviel  Theil  an  den  Thebaniseben  An- 
gelegenheiten. —  S.  222.  Pyth.  III.  Ueber  die  Zeitbestimmung  Boeckh,  Expl.  254.— 
Nach  G.  Hermann,  Heimsoeth  und  Schmidt  (s.  diesen  S.  232]  kann  ich  Boeckh  und  Dis- 
sen nicht  Recht  geben,  die  ausser  der  Krankheit  Hieron' s  noch  Familienunglück  dessel- 
ben in  dieser  Ode  angedeutet  finden.  —  S.  222.  Pjyth.  I.  Die  Zeitbestimmung  nach 
Schol.  Pyth.  I  inscr.,  sonne  wegen  der  bereits  geschehenen  Gründung  Aetna's,  des  Aus- 
bruches des  Vulcan's ,  endlich  wegen  des  in  dieser  Ode  gefeierten  Sieges  über  die  Tyr- 
rhener.  —  Der  Grundgedanke  der  Ode  ist  sehr  gut  dargelegt  von  Schmidt  247.  Auf 
denselben  Sieg  Hieron's  bezog  sich  noch  das  Pindarische  Hyporchem ,  dessen  Anfang 
lautete:  £vv*s  o  rot  Myio,  Caftfay  UfteSy  buejvvfif  naTty,  xiIoioq  Mtvt/s  (Schmidt 257  .— 
S.  224.  Ol.  I.  Gewöhnlich  in  Ol.  77,  1  gesetzt,  nach  Boeckh,  Expl.  100,  auf  Grund  der 
Schol.  zu  Ol.  I,  dass  Hieron  in  Olympia  x-Aqn  gesiegt  habe  Ol.  73  und  77,  und  T(QQtnin>> 
Ol.  78.  Dagegen  schliesst  de  Jongh  S.  25S  aus  dem  Umstände,  dass  Hieron  in  der  Ueber- 
schrift  dieser  Ode  Zcnttxovoios,  nicht  Ahraioc  genannt  ist,  sie  sei  nicht  Ol.  77,  sondern 
Ol.  76  gedichtet.  Wenn  wirklich  ein  Irrthum  des  Schol.  vorläge ,  so  würde  die  persön- 
liche Anwesenheit  des  Dichters  in  Sicilien,  auf  welche  Ol.  I  schliessen  lässt ,  bereits  in 
Ol.  76,  1  fallen.  Die  Ode  soll  »die  verhältnissmässig  geringere  Bedeutung  der  Kampfart 
dadurch  vergessen  machen,  dass  sie  die  des  Festes  recht  glänzend  an  das  Licht  stellt«, 
Schmidt  258.  —  Die  Anrufung  Poseidon  s  durch  Pelops  deutet  auf  den  Kultus  des  rosse- 
nährenden Gottes  durch  Hieron.  —  S.  225.  Nem.  I  und  IX.  Die  die  Chronologie  der 
beiden  Oden  an  Chromios  betreffenden  Ansichten  sind  zusammengestellt  von  Schmidt 
239  ff.,  vgl.  dens.  455  ff.  Wenn  ders.  456  in  dem  Ausdruck  iarav  <f  tn  avkttait  »vQaic 
(Nem.  I,  19  nur  die  figürliche  Bedeutung  anerkennen  will,  so  stimme  ich  dem  nicht  bei ; 
ich  finde  einen  Doppelsinn  hier  sehr  passend.  Ist  nun  mit  Boeckh  und  Dissen  Nem.  I  vor 
IX  und  in  die  Zeit  der  Anwesenheit  Pindar's  in  Sicilien  zu  setzen,  so  könnte  Nem.I  nach 
dem  Obigen  immerhin  schon  01.  76,  2  fallen.  Ueber  Chromios,  der  nach  Schol.  Nem.  I,  S 
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i>A>*of  w'ltQMvof  ntado&tv  vgl.  Dissen  in  den  Expl.  348.  —  S.  226.  Ol.  VI.  Die  Zeit- 
bestimmungen auf  Combinationen  Boeckb's  beruhend.  Nach  v.  «5.  86  sendet  Pindar  die 
Ode  aus  Theben  ;  da  nun  angenommen  wird  ,  dass  er  Ol.  T7,  1  in  Syrakus  war  (s.  oben 
über  Ol.  I],  so  bliebe  Ol.  "6  und  TS,  wo  dann  der  freundliche  Gruss,  den  Pindar  dem 
Hieron  sendet  Schmidt  2741  Ol.  78  wahrscheinlicher  macht.  Wenn  jedoch  Pindar  Ol.  77, 
1  nicht  in  Syrakus  war,  so  fällt  die  ganze  Combination.  —  Ueber  die  9v  Zyxrgtu  v.  100. 
1  sucht  Schmidt  280  nachzuweisen.  das9  die  gewöhnliche  Annahme,  sie  gingen  auf  das 
doppelte  Bürgerrecht  in  Syrakus  und  Stymphalos ,  irrig'  ist ;  de  Jongh  402  deutet  das 
Gleichniss  nur  auf  die  Hülfe,  die  man  vom  Freunde  hat;  und  bezweifelt  überhaupt  das 
doppelte  Bürgerrecht  des  Agesias.  Ders.  erklHrt  sich  'S.  393  gegen  Boeckh,  der  aus 
Schol.  zu  v.  165  schliesst ,  dass  Agesias  nach  Hieron' s  Tode  ermordet  sei.  Die  Worte 
o?  nryoCtri  'I£qmvo(  xandviHvros  bedeuten  nur,  dass  sein  Schicksal  mit  dem  des  Tyran- 
nen eng  verknüpft  war.  Ein  'Ayaafat  ^TvprfaXioe  bei  Xen.  An.  HI,  1.  —  8.  227.  Pyth. 
VI.  Zeitbestimmung  nach  Schol.  dazu.  —  Ueber  den  Gedankengang  Schmidt  65—72. 
S.  227.  Ol.  II.  in.  Dass  der  8ieg  Ol.  76  fällt ,  ist  an8  Schol.  II,  166  (92  zu  schfiessen, 
obschon  ebendort  und  zur  Ueberschrift  andere  Zahlen  gegeben  werden.  Auch  passt  Ol. 
76  am  besten  wegen  der  Berechnung  zu  II,  93  (s.  o.  S.  3*3  über  die  Gründung  der  Städte} . 
Ueber  das Verhältniss  von  II  und  III  unter  einander  8cbmidt  211  ff.,  der  III  nicht  für  die 
Theoxcnien  bestimmt  glaubt  und  213  annimmt,  dass  nur  II  das  eigentliche  Epinikion  ist, 
III  dagegen  ein  schon  vorher  an  Theron  gesandtes  Enkomion ,  das  nur  auf  den  soeben 
gewonnenen  Sieg  Bezug  nehme.  —  de  J.  320  ff.,  giebt  Nichts  auf  die  Ueberschrift  von 
III  t ti  Qtofd  i«,  und  auf  die  entsprechenden  Notizen  der  Scholien ;  er  nimmt  322  an,  dass 
III  zuerst  geschickt  Bei,  weil  nach  v.  77  i'tV  Theron  das  höchste  Ziel  erreicht  habe  und 
überdies  III  das  kürzere  Gedicht  sei.  —  S.  229.  Pyth.  XII.  Zeitbestimmung  nach  den 
Schol.  wonach  Midas  Pyth.  24  und  25  sowie  in  den  Panathcnaeen  gesiegt  hat.  Sein 
Abenteuer  ebendas.  Schmidt  76.  77  will  nicht  glauben ,  dass  die  gegenwärtige  Odo  sich 
auf  den  so  gewonnenen  Sieg  beziehe ,  da  die  Schol.  es  nicht  ausdrücklich  sagen  und  im 
Gedicht  Nichts  darauf  hindeute. 

S.  229.  Aischylos.  Unter  den  vielen  Schriften  über  ihn  vgl.  den  Artikel  von  W.  T. 
in  Pauly's  HEI,  448  ff.  —  Einsturz  der  Gerüste  als  Veranlassung  seiner  Reise  nach 
Sicilien:  Suid  8.  v.  Alples  —  Niederlage  durch  Simonides  vita  Aesch.  9.  Wenn 
W.  T.  S.  450  des  angeführten  Artikels  bemerkt:  Flucht  deshalb  an  den  Hof  des  Hieron, 
den  Aufenthaltsort  des  Simonides !  so  ist  das  tibertrieben ,  da  es  keine  Flucht  war  und 
der  Unwille  des  Dichters  besonders  gegen  die  Preisrichter  gerichtet  sein  mochte.  — 
Niederlage  durch  Sophokles  vita  9.  —  Unwille  der  Athener  über  die  Eumeniden  nach 
vita  9.  —  A.  iu  Sicilien  'Itqmvos  rört  rijt  Alrvi\v  xn'tovros,  vit.  10,  also  um  Ol,  76,  1.  — 
A.  nach  dreijährigem  Aufenthalt  in  Gela  gestorben  vit.  11.  —  Ueber  die  Attvaiat  des  A. 
Schneidew.  in  Rh.  Mus.  1843.  S.  70—83.  Vgl.  auch  Harrung,  Aesch.  Fragm.  Lpz.  J8.r>5 
Absch.  XH  Sicilische  Tragödien ,  wozu  er  ausser  den  Aetnäerinnen  den  Seeglaukos 
Wanderung  desselben  nach  Sicilien),  die  Phorkiden  (wegen  des  sicilischen  Wortes 
rt<xj/Je>(wc)  und  den  Polydektes  (warum?)  rechnet.  —  Von  den  Persern  Schol.  Ar.  Ran. 
1028 :  JoxovtJi  dt  ovtot  ol  TT(qoui  vno  rov  Ala^vkov  JtdtJ'tix&ni  ff  EfQavovonig,  onovftt- 
onvrog  TiQtoroe,  «3?  <fyotv  'Egarootevrif  h  y  ntQl  xtouqxfitdv.  Dass  die  Perser  zuerst  in 
Syrakus  aufgeführt  seien,  vermuthet  Lorenz,  Epicharmos  S.  83.  Ueber  den  Inhalt  der 
übrigen  8tUcke  der  Persertrilogie  8.  Welcker,  die  Aeschyl.  Trilogie  S.  470—81,  der  den 
n.n£'xo(  TTorntvi  der  Trilogie  in  den  novnoe  verwandelt,  was  jetzt  nicht  mehr  allgemein 
gebilligt  wird.  Damit  fällt  dann  auch  die  Erwähnung  der  Schlacht  bei  Himera.  Lorenz 
I.  I.  Antn.  4  spricht  ausführlich  über  die  oben  cit.  Worte  tot«  t.  \4.  xi({.  deren 

xoTf  mit  Unrecht  vdn  Manchen  auf  4—5  Jahre  ausgedehnt  worden  ist.  —  Ausbruch  des 
Aetna  Prom.  363—70.  —  W.  T.  in  Pauly's  RES.  455  nimmt  von  den  'fxinJes,  beson- 
ders wegen  der  darin  enthaltenen  Hervorhebung  der  monarchischen  Regierungtjfornrund 
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der  Bemerkungen  Uber  die  Stellung  der  Fremden,  an,  dass  auch  dies  Stück  in  Sicih'on 
entstanden  ist.  Man  kann  noch  die  Erwähnung  der  yuuoQot  V.  COS  in  dieser  Beziehung 
anführen.  —  Ueber  sicilische  Idiotismen  bei  A.  Athen.  IX,  402:  ort  A.  <Tirt(>/i/«; 
lv  2iixtXi<i  noXkaTg  x£xQ1Ta'  tfurmg  ZtxtXtxmg,  ovdh>  Üttv/xuorov.  Hierüber,  sowie  Uber 
Spuren  des  Py thagorismus ,  mit  dem  A.  in  Sicilien  bekannt  geworden  sein  soll,  s. 
Bergk  in  der  Ztschr.  f.  Alt.  1835,  S.  952—57  (Lor.  84).  -  Macrob.  Sat.  V,  19,  17  sagt : 
Aeschylus  tragicus,  vir  utique  Siculus.  —  Ol.  80,  2  —  459  v.  Chr.  war  die  Aufführung 
der  Orestie  in  Athen,  also  A.  daselbst  anwesend.  Das  Umsichgreifen  der  Demokratie  in 
Athen  als  Grund  für  Aisch.  Auswanderung  nach  Sicilien  vermuthet  von  Welcker,  Trtl., 
S.  521  ff.  —  Tod  des  A.  Die  Geschichte  von  dem  Adler  mit  der  Schildkröte  Sotades  bei 
Stob.  Serm.  98,  9.  Ael.  H  A  VII,  16.  Val.  Max.  IX,  12.  vit.  11.  18.  Plin.  X,  7.  Suid. 
die  Deutung  als  symbolische  Apotheose  des  A.  von  Gttttling,  De  morte  fabulosa  A. 
Jena  1854.  4.  — Die  Grabschrift  des  A.  vit.  Aeech.  AlaxvXov  Ev<pof>it»vog  'A&ifvaiov 
roöt  *tv9tt  Mi'tju«  xuxtttf  iHutvov  nvQWfOQoio  Hkag.  *Akx*\v  (T  tvJoxtuov  Alnpafttänov 
äXoog  a»  thtei  Kn\  ßn^xaunttg  Mi} <Jog  imariiutrog.  Die  Uebersctzung  nach  Gtfttling, 
Ges.  Abb.  II,  152.  Eine  andere  Grabschrift  (Brauck,  Anal.  II,  188]  lautet:  Alaxvkov 
ydt  X(yn  rtttftf)  Xtthtg  tp&ttit  xiiO&at  Tot»  pf)-av  otxtiqg  rijX'  anb  Ktxoonfrjg,  Atvxa  /¥Ä« 
2,'txti.oio  nag'  vtfttra.  rig  ifftovog  aartäv  ^rjntiSng  t'tytt&div  fyxoroj  attv  fx*'- 

S.  231.  Epicharmos.  Ueber  ihn  und  die  verwandten  Erscheinungen  0.  J.  Grysar, 
De  Doriensium  comoedia.  Col.  1828.  8.  Ree.  davon  von  Welcker  in  Allgem.  Schulzeit. 
1830.  S.  417-87,  abgedr.  in  s.  Kl.  Schriften  1,  271—  35«.  Bernhardy  in  der  Encycl.  von 
Ersen  und  Gruber  I,  35,  S.  342-56  und  in  s.  Grundr.  der  Gr.  Lit.  II,  893—908.  Samm- 
lung der  Fragmente  von  H.  Pol  man  Kruseman,  Epicharmi  Fragm.  Barl.  1S34.  H.  L. 
Ahrens,  de  dialecto  Dor.  Gott.  1843.  Appendix.  Mullach,  Philos.  graecor.  fragm.  I. 
p.  131-47.  Par.  1860.  8. ;  endüch  das  ausführliche  Work  A.  O.  F.  Lorenz,  Leben  und 
Schriften  des  Roers  Epicharmos,  nebst  e.  Fragmentensammlung.  Berl.  1664.  8;  wo 
jedoch  die  MuUaeh'scbe  Bearbeitung  noch  keine  Berücksichtigung  gefunden  hat.  —  E. 
heisst  KtSog  bei  L  D  VIII,  3,  78.  Andere  Angaben  bei  Suid.  und  St.  B.  s.  v.  Kfmaiog. 
TQtprjyaios  nach  Megara  gelangt  nach  L  D  1.  1.  Mit  Kadmos  nach  Sicilien,  nach  Einigen 
bei  Suidas.  Gegen  diese  Angabe  spricht  mit  guten  Gründen  Lor.  46  ff.  —  Suidas  nennt 
ihn  7i o©  Tiuf  ITtQnixtiv  hf)  ?£  Jtduoxwv  iv  Zu^axovoaig.  Epicharmos  im  Verkehr  mit  Hieron 
Plut.  Apopth.  Reg.  fHutt.  VIII,  89)  und  Quomodo  adul.  disting.  ab  amico  40  (Hütt. VII).— 
Ep.  mit  anderen  Greisen  Ael.  VH  II,  34.— Die  von  den  Syrakusanern  gewidmete  Grabschrift 
lautet  ;LD78):  El  r*  xaQttXXaooti  (f<c(&m>  ftfyag  aXiog  aorawr  Kai  noviog  norauüv  uf(£ov 
iX**  dvyttfiiv,  toooviov  lyu  aoiftu  n^xnv  tEn(x«Quov'"Ov  narbig  farttfurtoa  nJs 

£vifuxoott»v.  {S.  2-V2,  9  v.  u.  ist  •ehernes«  zu  tilgen.)  Eine  andere  ist  unter  Theokrit's  Epi- 
grammen, n.  17,  wo  der  Ausdruck  SvQitx&aouig  nfXvQiarq  noXn  merkwürdig  ist,  der  doch 
wohl  die  Stadt  als  die 'riesige  bezeichnes  soll.  —  Ueber  die  Anfänge  des  dorischen 
Drama' s  s.  Lorenz,  Cap.  i.  —  Ueber  Susarion  Pauly  R  E  VI,  2,  1521.  —  Ueber  Maison 
Lorenz  37  ff.,  besonders  nach  Athen.  XIV,  659,  wo  es  zuletzt  heisst:  tw  M  1M«ia<av« 
IloXtpitav  lv  roig  ngog  Tluaiov  tx  ttor  iv  2ixtXttf  ipt)o\v  tlvttt  M(yn{t£an>  xal  oint  tx  nie 
NtoatMV.  —  Ueber  den  Charakter  der  sicilischen  Griechen  Plat.  Gorg.  493 
xofi\pbg  uvt/Q  totig  SsxtXög  rtg  rj  '/raXtxog,  und  besonders  Bussern  sich  die  römischen 
Schriftsteller  darüber.  Cic.  Verr.  IV,  43:  nunquam  tarn  male  estSiculis,  quin  aliquid 
facete  et  eommode  dicant.  Cic.  Div.  in  Caec.  9  :  hominum  genus  nimis  acutum  et  suspi- 
tiosutn.  Verr.  III,  8 :  ita  acute  ut  Sioulum.  De  orat.  II,  54 :  ridicula  et  salsa  multa,  nam 
et  Siculi  in  eo  genere  excellunt  (und  f§ 27S  und  280  folgen  sicilische^Witee);  Cic.ad  Attic. 

1,  19,  8.  Tusc.  Qu.  I,  8.  Caeiius  bei  Quinctil.  VI,  3,  41 :  Siculi  quidem  ut  sunt  laseivi  et 
dicaces  (Lor.  94).  Sil.  XIV,  31 :  promptae  gens  linguae.  —  Sici lischer  Luxus  und 
besonders  Mahlzeiten  berühmt.  Vgl.  Suid.  s.  v.  ^mtXtxh  TfmntSa,  ferner  s.  v. 

2.  rQ«xx>uo(a  t^TttCa ,  wo  die  StxtXtütat  äßftoöUtixot  päXXor  navuav  genannt  werden ; 
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Anhang  11.  Belege  und  Erläuterungen. 


ha.  Athen.  XII,  527  ,  wo  ausser  einem  Fragment  der  /tatral^s  des  Aristophanes  Plat. 
Ep.  VII,  326  und  Plat.  do  rep.  III,  404  citirt  werden.  Sicilische  Köche  berühmt  Ath. 
XIV,  661  und  655.  Nach  Plat.  Gorg.  518  hatte  Mithaikos  eine  oi/'o.tom«  ZixtXix^  ge- 
schrieben. Vgl.  Ath.  III,  112;  VII,  282  und  325,  wo  Einzelnes  aus  dem  oi/-«(*rurixo:' 
flißUor  angeführt  wird.  Später  trat  Archestratos  von  Gela  auf.  —  J  a  m  b  i  s  te  n  c h  ö  re 
in  Syrakus  Ath.  V,  181.  —  Von  dem  Tanz  Ath.  I,  22:  GtoifQaorog  dl  n<wt6v  yijo«* 
u^IvdQ<ova  Tot'  KaravnTw  avXtjTtjv  xir//Ofi(  xal  ftv&fiovc  notfiaat  T(5  Obifiari  nvlovvTtf 
otitv  a txt  XiZ  1 1  r  16  övzt'itfitat  nttQa  toTs  naXatoii.  Lor.  96  macht  daraus,  dass 
Theophr.  »den  Ursprung  des  Tanzes«  in  Sicilien  suchte !  Ath.  XIV,  629 :  naQa  di  Zvqh- 
xoatoti  xal  X'™'  tni \JorfuiJoi  oqxi\<i(<;  tu  taiiv  Tdiog  xa't  avXtjati.  r,v  d(  Tis  xal  'itotiXT} 
o{fXna'i  nagofviog.  Vgl.  Poll.  IV,  101  ff.,  WO  103  steht :  to  di'lwyixör  '^QT^uidi  W(>/o0i'TO 
Zixthütui  fitiltara.  —  Der  Syrakusanische  Jongleur  und  Tänzer  Xen.  conv.  2.  7.  9.  — 
Epich.  Zuhörer  des  Pythagoras  nach  LD  VIII,  3, 78.  Vgl.  auch  weiter  unten  S.  425.  Ders. 
nennt  VIII,  1,  7  als  Titel  einer  Schrift  des  Pythagoras:  HXo&aXii  tov  'EntzaQftov  tov 
Ktiov  naifga,  was  wenigstens  zeigt,  dass  Elothales  mit  Pythagoras  in  Verbindung 
stand.  —  Plat.  Theaet.  152  :  tüp  JtoajTtSf  ol  aXQot  rjjjf  noi^aoog  iuar^Qas ,  xtoutpd(a<;  pxir 
y.'.Ti/rt(j/iof ,  TQnytpdiaf  di  "Opi)QO(.  .Vgl.  Lor.  116,  n.  8.  —  Anzahl  der  Epicharmischen 
Stücke  nach  dem  Anon.  jrtpl  xwfjttodlat  40,  uv  nvTiMyovTat  d" ,  so  dass  36  übrig  blei- 
ben; Lykon  zählte  nach  Suid.  s.  v.  En  Ix-  35,  indem  er  vielleicht  "llßas  yauos  und  Mov- 
otu  nur  für  ein  Stück  nahm.  Suid.  selbst  nimmt  52  an,  wo  Bergk  42  lesen  will  (Lor.  148]. 

—  Arist.  poet.  V,  3  sagt:  to  di  fivfrovs  nouiv  'Enixaofios  xal  *t>OQuis  {rj()£ttv)m  to  ptiv  l£ 
ävX'is  tx2.'txtUct(  rjldtr ;  vgl.  Lor.  190 ff.  nachHeineke,  Hist.  crit.  p.  59 ff.  —  Jiovai^tg.  Die 
Schilderung  der  Gesichtsverzerrungen  des  Herakles  bei  Ath.  X,  411.  —  "Jlßas  yäpos  und 
Movoai.  Verzeichnisse  von  sicilischen  Fischen  Ath.  III,  85  u.  öfter.  Zeus  Ath.  VII,  2S2. 
Poseidon  [IIoTiddv)  Ath.  VII,  320.  Athene  Ath.  IV,  184.  Vgl.  Uber  das  Stück  Lorenz  126— 
31  ,  wo  S.  129  die  Stelle  aus  Tzetzes  ad  lies.  op.  et  d.  v.  6  mit  den  Namen  der  Musen 
(grösstcntheils  von  Flussnamen  entlehnt)  citirt  ist.  —  'JlQttxXijs  6  naga  «#»olo>  citirt  von 
Eustrat.  zu  Ar.  Eth.Nic.UI,  5, 4,  wo  nuQaiföXtp  steht,  und  Camera rius  nagi  *i>6Xtp  änderte.— 
Tpwff  citirt  vonZenob.  4,  7  und  Macrob.  V,  20,  5.— Odvoatvs  aurö/uolot  citirt  von  Ath. 
III,  121,  und  sonst.  —  Kvx/.uif/  bei  Ath.  VIII,  306.  —  2<io^?  Ath.  VII,  277  .—  Od.  rnvuyii 
Ath.  XIV,  619.  Poll.  X,  131.  Lor.  186,  n.  1  protestirt  »bestimmt  gegen  den  lächerlichen 
Versuch  Crysafs,  das  fr.  42  yLD  III,  12, 16  aus  Alkimos)  auf  den  blossen  Namen  Enmaios 
hin  dem  'Od.  tavayos  einzuverleiben.  Der  schiffbrüchige  Held  [der  ja  übrigens  gar 
nicht  Schiffbruch  bei  Ithaka  litt)  lohnt  den  gastlichen  Empfang  des  ehrlichen  Schweine- 
hirten durch  tiefe  Gespräche  Uber  Pythagoreische  Weltweisheit!«  Da  doch  einmal 
Jemand  mit  Eumaios  Uber  diese  Weltweisheit  bei  Epichannos  redet ,  warum  sollte  es 
nicht  Odysseua  sein?  Ueberdies  konnte  Od.  seinen  Schiffbruch  dem  Telemach  erzählen. 

—  Ueber  ein  vielleicht  an  dieses  Stück  sich  anschliessendes  Vasonbild  der  Sammlung 
Campana  vgl.  Wieseler  in  den  Annal.  1859  zu  Mon.  VI,  tav.  35,  2.  —  "^ftvxos  Schol. 
Soph.  Aias  722  und  öfter.  —  //i'&Ja  xal  JlQopa&tvs  Ath.  IU,  86  und  sonst.  Vgl.  Lo- 
renz 139,  n.  5.  —  KwfittOTal  ij  "jiqutoToi  Ath.  X,  389  und  sonst.  Ueber  dieses  Stück 
Lor.  137.  38.  Die  Fesselung  dor  Hera  auf  einer  Vase  aus  Bari  im  Brit.  Museum  abgeb. 
in  Leuormant  und  de  Witte,  Elite  ceramographique  I,  36.  Miliin,  Gal.  Myth.  13,  48. 
Der  Zug  der  Komasten  bei  Millingen,  Vases  de  Coghill,  PI.  6,  und  Miliin,  Peint.  de  vas. 
ant.  I,  9  und  Gal.  Myth.  83,  336.  Vgl.  Preller,  Gr.  Myth.  I,  IIS.  —  Ausserdem  sind 
noch  mythologischen  Inhalts :  JJgaxXrjs  6  tnl  tov  Cmoiij^a  —  d.  h.  um  den  Gürtel  der 
Amazonenkünigin  zu  holen  —  Schol.  Ven.  Ar.  Pac.  73.  —  tPiXoxTqTf)s  Ath.  IX,  371. 
XIV,  628  [ovx  tau  dtOÜ^ßos,  ox/  v<HaQ  ni9s).  —  Mxvtor  Ath.  XIV,  619,  wo  Jioftos 
i  ßoixöXos  2.'ixtXnoTrts  als  Erfinder  des  ßovxoXwofioe  bezeichnet  wird.  —  2xfQ*n>  — 
wohl  der  megarische  Räuber  —  Schol.  Ven.  Ar.  Pac.  185.  Poll.  X,  86.  —  2<fiyS  Ath. 
III,  76.  St.  B.  s.  v.  Xtxwq.  —  UaxXa,  Ath.  III,  106.  Hesych.  s.  v.  AIyin.  -  JtCvvooi 
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Ath.  IV,  158.  Die  anderen:  'Ay^woruoi  Ath.  III,  120  u.  sonst.  -  AQnayai  Poll.  IX, 
25  u.  sonst.  —  TS  xal  »äÄaooa  Ath.  III,  105  u.  öfter.  —  'EkirU  i}  nkovrot  Ath.  VI, 
235.  3*5  (berühmte  Schilderung  des  Parasiten,  wobei  beachtenswerth  ist,  dass  Poll.  IV, 
l4.<  die  komische  Figur  des  Ztxfktxoe ,  orklärt  als  na^äotros  tqItoc  erwähnt)  u.  sonst. 

—  Eoprä  xal  raaot  Schol.  Pind.  Pyth.  I,  98  u.  sonst.  —  GtaQoi,  die  dargestellt  sind 
xttÜoQtovjfs  ra  tv  IIv9oi  dva»^fiara  xal  ntQl  ixuatov  l(yov7t<  bei  Ath.  VIII,  362  ;  vgl. 
unten  bei  Sophron  die  VtajAtrai  rdvfa&fna.  —  Die  Titel  der  übrigen  sind :  'Emyfxiot,  in 
anapüstiseben  Versen,  »so  dass  Gesang  und  Tanz  hier  gewiss  eine  grosse  Rolle  spielte», 
Lor.  145.  —  Aoyos  xa\  Aoyiva  Ath.  III,  106  u.  sonst.  Ueber  die  Schreibart  des  zweiten 
Substantivs  8.  Lor.  244.  Man  hat  Myo*  und  Aoylva  gehalten  für  zwei  mythische  Per- 
sonen (Grysar),  Peraonificationen  der  Redekunst  (Bernhardy) ,  Philosophen  oder  Spass- 
vügel  (Welcker,  der  Aoyiraf  annimmt).  Ich  erinnere  daran,  dass  nach  L  D  1,  6,  89  der 
Rhodier  Kleobulos  und  seine  Tochter  Kleobulina  ein  besonderes  Verdienst  um  die  Aus- 
bildung der  Räthsel  hatten,  die  auch  bei  Epicharmos  vorkommen,  welcher  sie  nach  Eust. 
Od.  V,  360  koyos  lr  X6ytp  nannte.  Ich  mochte  nun,  unter  Annahme  der  Losart  Aoyda,  in 
liyoi  hier  die  Personifikation  des  Räthsels  sehen  und  in  der  Zusammenstellung  mit  Aoytva 
eine  Hindoutung  auf  jene  beiden  Personen.  Es  gab  eine  KXtoßovi.(vt\  von  Alexis. — Mtyaoig 
Ath.  VII,  286  (Schimpfwörter]  u.  sonst.  —  Mqrtg  und  Tvutxadts  nur  bei  Hesych.  — 'Opw» 
(soll /opjij  bedeuten)  Ath.  III,  04,  und  Hesych.  —  ittQÜtllos  (vielleicht  stolz  bedeutend) 
Ath.  IV,  139  und  183.-  fltooai  Poll.  IX,  «J2.-//iöwV  (Weinkeller)  Poll.  X,  179.-XoPfotW- 
ree  Heph.  de  metr.  8,  3.  —  Xvtq(u  Poll.  IX,  79.  —  Ep.'s  Metrik  Lor.  157.  Der  troch. 
Septenar  heisst  Metr.  Epicharmium.  —  Gegen  die  von  0.  MUller  angenommenen  politi- 
schen Stücke  Epicharm's  erklärt  sich  mit  Recht  Lor.  171.— Ueber  seinen  gnomischen 
Charakter  sagt  Jambl.  de  vit.  Pyth.  29,  166  :  of  rt  yvwftoloyijott(  n  r«5r  xarit  rov  ßior 
ßovlöfitvot  ras 'En ifagfiov  Jiavofag  nQoq  (qoviui  xal  a/iüm  na\tt(  avrae  ot  ytlöootf  oi 
xarfxovoiy.  — Der  berühmteste  Spruch :  Na<f  t  xal  fifuvaa  amaittf  Hq&qu  ravia  tat- 
if  pn  üv  steht  Polyb.  XVIII,  23,  4  ;  s.  Lor.  260.  —  Bei  Plaut.  Menaechm.  prol.  12  heisst  es 
von  dem  argumentum,  dass  es  sicilissat,  worüber  zu  vergl.  Ladewig  in  Philol.  I,  276 — 85 
(Lor.  213).  —  Vorherrschen  der  erzählenden  Form  bei  Epicharmos  ist  bemerkt  von  Lor. 
88.  89.  —  Ein  Pythagoreer  war  Ep.  nach  Plut.  Num.  8.  Clem.  AI.  V,  14,  101. 
Jambl.  vit.  Pyth.  36,  266,  wo  erzählt  wird,  dass  Ep.  wegen  der  Tyrannis  Hieron' s  die 
Pythagoreische  Philosophie  in  Lustspielform  mitgetheilt  habe.  —  Die  Abhandlung  von 
F.  Nutzhorn,  De  Epicharmo  Pythagoreo,  in  Tidskrift  for  Philologi.  VII.  Aargang. 
Kjöbenh.  kenne  ich  nicht.  —  Nach  Doxop.  Rhet.  VI,  p.  12  soll  durch  diesen  Druck 
i  oQxnottxt,  entstanden  sein;  wofür  Bernhardy  Griech.  L  G  II,  898  t»>  op/ijarp«»'  lesen 
will.  Aber  auch  Schol.  Hermog.  bei  Walz  IV,  p.  11  zeigt,  was  gemeint  ist,  nämlich 
dass  llieron  den  Syrakusanern  geboten  habe  |Ui?<f£  7  ütyyiottat  10  nayänav,  alkd  Jiä 
7io<f(o$  xal  %U(iiäv  xa\  ofiftaTtov  a>jjja(rnv  ra  nqöauo^u.  Also  wirklich  ein  Leben  wie  in 
einem  Ballet !  —  Epicharmos  citirt  von  Sokrates :  Xen.  Mem.  II,  1,  20;  von  Piaton  Gor- 
gias  505;  Alkimos  bei  L  D  III,  17  ;  von  Aristoteles  Met.  XIII,  9,  27.  -  .Ueber  Alki- 
mos  L  D  III,  12,  9;  vgl.  Lor.  108  ff.  —  Ueber  den  Epicharmus  des  Ennius  Lor.  100  ff. 

—  Der  Xöyos  av!;ar6fitros  wird  erwähnt  bei  Plnt.  Thes.  23 ;  adv.  Stoic.  de  comm.  n.  44 
(Hütt.  XIV) ;  de  sera  num.  vind.  15  (Hütt.  X).  Ueber  dens.  Bernays  im  Rh.  Mus.  N.  F. 
VIII,  280-88  (Lor.  116).  Ueber  die  richtige  Auffassung  der  Anwendung  des  loy.  *v\. 
in  Komödien  vgl.  Lor.  180,  der  sehr  passend  Molierc  vergleicht,  besonders  Le  Mariage 
forc6  Sc.  6  und  8,  mit  den  zwei  Philosophen.  —  tnoixodöpTjoie  im  rhetorischen  Sinne 
Lor.  B.  45  aus  Arist.  de  gen.  an.  I,  18.  —  Auf  den  Fluss  der  Rede  bezieht  Lor.  211  ff 
nach  Welcker  das  Wort  des  Horaz  Ep.  II,  1 ,  58 :  Plautus  ad  exemplar  Siculi  proper» re 
Epicharmi.  -  Theologie  Epicharm  s:  Menandros  (Mein.  C  Gr.  IV,  233)  bei  Stob.  Flor. 
91,  29,  wonach  Wind,  Luft  etc.  Götter  sind.  Den  Plural  braucht  Ep.  auch,  wenn  er  die 
wirkliche  Gottheit  meint.  Xen.  Mem.  II,  1,  20:  t«*  »oW  nuXovvu  ndrta  rdya»1  äfilv 
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toi  (Hot.  Die  Allmacht  Gottes  Cl.  AI.  Strom.  V,  14,  101  (Lor.  fr.B.  6;.  Die  Menschen 
«axol  Titifvoaufro,  Cl.  AI.  IV,  7,  45  (Lor.  B.  5).  —  Der  Tod  Plut.  Cons.  ad  Apol. 
Hütt.  VII,  p.  339].  Der  berühmte  Vera  voo$  oojj  xnl  voog  uxovtf  raXla  xaxfa  xul  jvtf-i.« 
eteht  Cl.  AI.  II;,  5,  24  und  oft  sonst;  vgl.  Lor.  zu  B.  2.  Reinheit  der  Seele  Cl.  AI.  VII, 

4,  27  [Lor.  B.  3).  Thierseele  wird  angenommen  nach  Alkimos  bei  Lor.  B.  43.  Ich  sehe 
in  dieser  Stelle  x«i  yÜQ  «  xi  tur  xwl  xathaiov  thur  »/«iv/tki  xul  ßovs  ßot  etc. )  vielmehr 
eine  Uebereinstimmung  mit  der  Xenophancischen  Ansicht  von  den  Idealen,  die  jede 
Wesengattung  sich  nach  sich  selber  macht.  —  Wenn  L  D  VIII,  3,  78  ihm  vnofiv^uttm 
zuschreibt,  h  oiV  ifvaioloytT,  so  haben  Manche,  und  noch  Lor.  64.  65  an  ein  Lehrgedicht 
jttol  (fi  offos  gedacht;  die  Anwendung  des  trochäischen  Tetrametere  in  den  philoso- 
phischen Fragmenten ,  die  hierher  gehören  wurden ,  spricht  doch  sehr  gegen  eine  solche 
Annahme. —  Ueber  seinen  Nachruhm  —  rtSv  fuür  uvüau  nox  tontdai  Xoyu>r  tovtuv  tu  — 
und  dass  m;m  dann  seinen  Gedanken  oin  anderes  Kleid  anlegen  werde ,  spricht  Ep.  bei 
L  D  III,  12,  17  Lor.  B.  !j.  —  Ueber  die  unverständliche  Stelle  des  Jainbltchoe,  vit. 
Pyth.  34,  241  Uber  Metrodoros  vgl.  Lor.  49-52.  -  /«r(/o^y«  L  D  VIII,  3,  78.  Plin. 
elench.  XX  — XXVII  citirt  Ep.  unter  den  ärztlichen  Quellen ;  nach  Colum.  VII,  3,  6  hat 
er  peeudum  medicinas  geschrieben ;  in  Betreff  der  medicinischen  Anwendung  der  bras- 
sica  PI.  XX ,  89.  Physiologie  des  Menschen :  Cens.  de  die  nat.  VII ,  5.  Traumdeutung 
Tert.  de  an.  46.  yrmuoloytt  L  D  VIII ,  3 ,  78.  —  Von  der  Erfindung  mehrerer  Buch- 
staben Plin.  VII,  192.  Plut.  Qu.  symp.  IX,  3  ,  2.  »Die  Stellen  aus  späteren  Gramma- 
tikern sind  gesammelt  bei  Wolf,  Prol. ,  p.  63 ,  n.  1 ;  hierzu  kommen  noch  Bekker,  An. 
II,  782 ;  Gramer,  A  0  IV,  319  und  400,  und  Suidas  s.  v.  'EnlxaQfio^  Lor.  72,  n.  13. 

S.  238.  </>o'(>uiv  oder  */*6quos  Suid.  s.  v.  *I>6puo;  und  s.  v.  'EitxnQpoe^  Ar.  Poet. 

V,  3  über  Ep.  und  Phormis  ist  oben  citirt.  Themist.  or.  27,  p.  406  Dind.  hat  wieder 
<t>6Qftos.  Paus.  V,  27,  1  redet  von  dem  Arkadischen  Feldherrn  Phormis;  s.  o.  S.  414. 
Lorenz  85 ,  n.  S  bemüht  sich ,  die  Identität  Beider  unwahrscheinlich  zu  machen ;  Bursiaa 
in  der  Recension  des  Lorenz'schen  Buches  im  Liter.  Centraiblatt  hält  mit  Recht  an  dem 
auch  früher  angenommenen  einen  Phormis  oder  Phormos  fest. 

S.  238.  Jeivokoxos.  Suid.  h.  v.  nennt  ihn  ZvQttxovviog  >}  \4xQtcyntThos,  xto(Aix6$. 
Ael.  H  A  VI,  51  nennt  ihn  ayrnyiovtar^  'Emx«Qpov.  Die  Fragmente  sind  von  Lorenz, 

5.  305—7,  gesammelt.  Trjlttfog  bei  Ath.  III,  III;  M>'tdna  Poll.  IV,  173,  '^uafowc 
Poll.  X,  177 ;  'M&ttfa  Bekk.  A  G  I,  82 ;  Koi^or^ay^ta  Bekk.  A  G  I,  112.  Ael.  1.  1. 
citirt  die  Fabel  von  dem  Esel  und  der  Schlange  inuüs. 

S.  238.  Ueber  das  Sy  rakusanische  Theater  Eust.  Od.  III,  68:  x«l  £v{mxov- 
atov  to  ö  MvQilla.  ov  fttfivi}ott«t  K4yti  iov  Ztaif^ova ,  larofttiv  xal  ort  tov  2lv{mxovo(ov 
rovrov  xvqiov  Ji}fi6xon0(.  ijr  anyjt(xTOH'.  tntl  #1  Ttltoiovoyqoas  to  •V/arpo»'  jjvqoi'  Toff 
tttiToü  Ttoktmis  dtfvttfti,  Mvoik'/.it  tntx).r]öT).  Lor.  91 ,  n.  10  citirt  hierzu  in  Betreff  des 
vorhandenen  syrakusanischen  Theaters  Wieseler ,  Denkm.  des  antiken  BUhnenwesens, 
S.  10,  und  Osann  in  der  Archäol.  Zeitung  XII,  S.  222  ff. 

S.  239.  Ueber  die  5  Richter  Hesych.  s.  v.  «A-«  xqtrnl,  und  Zenob.  3,  64  zu  dem 
•Sprichworte  tv  nivtt  xq*t«5v  yovynoi  xtirnt. 

S.  239.  Ueber  TanzundCborin  den  Stücken  Epioharm's  s.  Lor.  90.  91 . 

S.  239.  Xenophanes  von  Hieron  zurechtgewiesen  Plut.  Apophth.  Reg.  ;Hutt. 
VIII).  X.  92  Jahre  alt  in  einem  Gedichte  bei  L  D  IX,  19.  Die  Verse  über  den  Werth 
der  Weisheit  Ath.  X,  413.  —  X.  zuletzt  ernährt  von  den  Pythagoreern  Parmeniskoa 
und  Orestades  x«#* «  tfytti  *Pttßtunivoe  f»  urrofti'ifuovtvftattov  tiqwtip,  nach  L  D  IX,  2u. 
Ebendas.  die  dem  Empedokles  gegebene  Antwort.  Emp.  selbst  die  Antwort  einem  An- 
deren gebend :  Maximus  Conf.  Serm.  H,  p.  585. 

S.  240.  Ueber  Pythagoras  aus Rnegion Plin.  XXXIV,  69;  Paus. VI,  13,  I ;  VI,  6,6; 

VI,  }.  4  Brunn,  Gesch.  d.  Gr.  K.  I,  132—141. 

S.  240.  Hieroo  und  Themietokles  nach  Plut.  Thorn.  24.  25  aue  Stesimbrotos 
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und  Theopbrastos  rrtpl  ßaotXt(aS) ;  Ael.  V  H IX,  5.  —  Die  Rede  des  Them.  gegen  Hieron 
auf  den  Vorgang  mit  der  Festgesandtschaft  des  älteren  Dionys  (Ol.  98  oder  99)  zurück- 
geführt von  A.  Schäfer  in  Philol.  XVIII,  197  ff.,  und  W.  Oncken,  Athen  und  Hellas 
I,  112  ff.  — Koutorga,  Recherches,  p.  142.  43,  glaubt  an  die  Absiebt  der  Flucht  nach 
Sicilion;  der  Tod  Gelon's  habe  die  Ausführung  verhindert  (s.  o.  8.  413  die  abweichende 
Chronologie  Koutorga' s). 

S.  241.  Weihgeschenke  von  Hieron  eto.  nach  Griechenland:  Viergespann 
Hieron's  in  Olympia  Paus.  VI,  12,  1.  —  Dreifuss  und  Nike  in  Delphi,  ebenso  wie  von 
Gelon  Phanias  (fr.  12;  und  Theopomp.  (fr.  219;  bei  Ath.  VI,  231.  —  Auch  die  Geloer 
und  Selinuntier  hatten  in  Olympia  Schatzhäuser  (Paus.  VI,  19,  7  und  10} ;  in  letzterem 
war  ein  Dionysos,  dessen  Gesicht,  Hände  und  Fttsse  aus  Elfenbein  waren.  —  Ueber 
Astylos  Paus.  VI,  13,  1. 

S.  242.  Ueber  Therons  Tod  Boeckh  zu  Pind.  Ol.  II.  Diod.  XI,  53,  der  den  Tod 
Ol.  77,  1  setzt,  kann  nicht  genau  sein,  da  nach  Pind.  Ol.  XII,  die  an  den  Himeräer  Ergo- 
teles  gerichtet  ist,  Ol.  77,  l  Himera  schon  vom  Joche  der  Tyrannis  frei  war.  Ueber 
Thrasydaios'  Ausgang  Diod.  XI,  53.  —  Hense  20,  n.  2  zieht  hierher Polyaen.  I,  29,  1, 
wo  von  Hieron  erzählt  ,wird  (es  ist  nicht  gesagt,  von  welchem,  und  die  folgende  Ge- 
schichte geht  auf  den  jüngeren),  dass  er,  um  einen  von  den  Feinden  besetzten  Fluss  zu 
Uberschreiten ,  sie  verleitet  habe ,  sich  seinen  leichten  Truppen  und  Reitern  entgegen- 
zustellen ,  worauf  er  an  einem  anderen  Punkte  mit  den  Hopiiten  hinübergegangen  sei.  — 
A.  Salinas  (Lettre  ä  M.  l'Abbe"  Ugdulena  in  der  Revue  Numism.  1S64)  glaubt  in  einer 
SilbermUnze ,  die  auf  der  einen  Seite  einen  einen  Hasen  serreissenden  Adler  ( Symbol 
von  Akragas)  mit  phönicischer ,  nach  ihm  auf  Himera  hindeutender  Inschrift  AJA,  auf 
der  anderen  Delphin  und  Muschel  (Zankleischer  Typus)  zeigt,  ein  Denkmal  der  Herr- 
schaft von  TheTon  und  Thrasydaios  Uber  die  Zankleische  Kolonie  Himera  zu  erkennen. 
Die  Münze  ist  aber  höchst  wahrscheinlich  eine  Motyenische.  S.  n.  S.  432.  Dagegen  sind 
wohl  diejenigen  himeräischen  Münzen ,  welche  auf  der  einen  Seite  den  Seekrebs  haben, 
als  aus  dieser  Veranlassung  geprägt  zu  betrachten. 

S.  242.  Pind.  Ol.  XII.  Ueber  die  Zeitverhältnisse  vgl.  die  Schol.  nebst  Boeckh, 
Expl.,  p.  205—9.  Paus.  VI,  4,  11  zählt  die  Siege  des  Ergotek»  auf,  von  denen 
2  pythisebe  und  I  isthmischer  noch  vor  diese  Ode  fallen  (v.  25);  ein  zweiter  olym- 
pischer, ein  zweiter  isthmischer  und  2  nemeische  später.  Die  2  pythischen  Siege  dürften 
Pyth.  28  (Ol.  75,  3)  und  29  (Ol.  76,  3)  gewesen  sein.  Es  ist  möglich ,  dass  Ergoteles 
Ol.  76,  1  nach  Himera  kam,  als  Theron  Kolonisten  hinführte.  Dass  aber  E.  nach  Sicilien 
und  in  Therons  Gebiet  zog,  erklärt  de  Jongh  321  dadurch,  dass  Theron  (Diod.  IV,  79) 
die  Gebeine  des  Minos,  der  besonders  in  Knossos  geherrscht  hatte,  den  Kretern  zurück- 
gab. Jedenfalls  setzt  diese  Rückgabe  freundliche  Beziehungen  zwischen  Theron  und 
Kreta  voraus.  In  diesem  Zusammenhange  ist  merkwürdig,  dass  der  Name  IMEPAIOS 
auf  2  kretischen  Münzen  erscheint :  Hierapytna  iLeake  Ins.  Gr.  20)  und  Elyron  (Leake 
Suppl.  161).  -  Ueber  Krison  aus  Himera  Plat.  Legg.  VHI,  840;  Protag.  335;  Diod. 
XII,  5;  Plut.  de  adul.  et  amici  discr.  23  (Hütt.  VII  j:  &snt%  Kniotov  i'fptQaios  ünt- 
Itltf&t)  dittdttov  nnos  'j4).4tav6*Qo\'.  Doc%  starb  Alex.  I.  von  Makedonien,  Uber 
dessen  Schnelligkeit  vgl.  Herod.  V,  22,  schon  454  nach  44 jähr.  Regierung.  —  Ueber 
Ischyros  Müll.  Dor.  II,  476 ;  ebendas.  Sieg  des  Kamarinäers  Pannenides  in  Ol.  63.-  S.  243, 
Z..4  ißt  Nymphen  zu  lesen. 

S.  243.  Isthm.  II.  Vgl.  Schmidt  269  —  73  und  Boeckh,  Expl.  490.  91.  Siege  des 
Xenokrates  Pyth.  24  'Ol.  71,3),  Isthm.  vor  Ol.  76 ;  beide  nach  Pind.  Ol.  H,  54,  und  ein 
Sieg  in  den  Panathcnäen,  angedeutet  Isthm.  II,  19  und  Fragm.  Sool.  III. 

S.  243.  Dass  Hieron  Bürger  aus  Akragas  und  Himera  in  die  Verbannung  schickte, 
sagt  Diod.  XI,  76. 

S.  243.  Ueber  die  letzte  Einmischung  Hieron  s  in  die  Rheginischen  Angelegenheiten 
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and  das  Ende  der  Regierung  des  Mikytbos  Diod.  XI,  06.  Ueber  den  Krieg  der  Iapygier 
mit  Tarent  und  Rhegion  Diod.  XI,  52.  Man  vgl.  die  Bemerkung  Grote  s  III,  186,  n.  77. 
— Ueber  Mik.  vgl.  noch  Herod.  VII,  170 ;  Paus.  V,  26, 3  (2.>»x.);  Just. IV,  2;  Macr.  I,  11. 
Dass  nach  D  H  XIX,  4  Leophron  noch  gelebt  haben  soll,  scheint  nicht  glaublich. 
Vgl.  jedoch  Schneidewin  zu  Simonides,  S.  25.  26.  —  Ueber  Pyxus  vgl.  Rathgeber, 
Gro8sgriech.  188.  S9.  Die  Münzen  von  P.  zeigen  1)  dass  P.  schon  vor  Mikythos  bestand, 
2;  dass  es  mit  dem  jenseits  der  Berge  liegenden  Siris  eng  verbunden  war ,  Leake  X  H 
Italy  138. 

8.  244.  Ilieron's  Tod  Diod.  XI,  66.  -  Ueber  die  Gemahlinnen  Hierons  Schol. 
Pind.  Pyth.  1,112  nebst  Schol.  Ol.  II ,  29.  Hier  ist  die  Frau  Hieron's  &w<ovoS  üJütfi, 
sonst  avupt«.  Nach  Isthm.  II  inscr.  war  sie  die  Schwester  Thrasybuls.  Bei  Plut. 
Apophth.  Reg.  (Hütt.  VIII;  finden  sich  noch  einige  Geschichten  von  Hieron :  Lob  der 
na$$i}(tntton(vtot>  nybs  nvjöv ;  dass  einen  ai6i}(ttjiov  koyov  sagen,  Unrecht  sei,  auch 
gegen  die  Hörer ,  denn  man  hasse  auch  sie  deswegen ;  endlich  von  seiner  Jvsmdiu  rov 
oiöuarog  und  dass  seine  Frau  glaubte,  rotovrov  anavjue  iovs  avdQtte  oCtiv. 

S.  244.  Sogen.  Athenetempel  in  Syrakus.  Serra  di  Fajco  III,  tav.  VI  und  VII. 
Nach  ihm : 

Lunghezza  compr.  i  gradini  p.  225.    S.  — 

Larghezza      »     »      »   »94.  

Lunghezza  della  fronte  dol  grad.  super.  .  .  »  218.  2.  — 
Larghezza     »      »      »     »       »     .    .    ■    86.   6.  — 

AJtezza  d.  colonne  col  capit  »    33.    3.  — 

Diam.  d.  col  »      7.    9.  — 

Sommo  scapo  »      5.    9.  6. 

Intercol  »      8.    5.  3. 

Fronte  deli'  abaco  »      9.    5.  6. 

Sporto  »      1.  lü.  — 

Altezza  d.  architrave  »     6.   3.  4. 

Altezza  del  fregio  »     5.    5.  — 

Larghezza  della  cella  compr.  le  uiura  ...»    47.    4.  — 

Diametro  delle  colonne  del  pronao   6.    9.  — 

Ueber  den  Namen  des  T.  vgl.  Schubring ,  Bewäss.  von  Syrakus ,  S.  637.  Vgl.  ferner 
Polemon  bei  Ath.  XI,  462  (fr.  75  M.).  Cic.  Verr.  IV,  56.  Nach  Cavallari  im  Bullett. 
della  commiss.  in  Sicilia  No.  2 ,  S.  5  steht  der  sogen.  Minerven tempel  auf  einem  Uber  das 
Meer  17,558  Met.  erhabenen  Boden,  während  der  sogen.  Dianentempel  nur  3,210  Met. 
hoch  steht. 

S.  245.  T.  des  Zeus  Olympios  oder  Urios.  Vgl.  Serra  di  F.  HI,  tav.  XXVIII 
und  XXIX.  Zu  bemerken  ist,  dass  der  Plan  bei  S.  nicht  zu  seiner  Angabe  stimmt,  der 
Säulendurchmesser  betrage  p.  6,10;  nach  dem  Plan  wäre  es  vielmehr  7,10.  —  Faz.  120: 
cujus  jacentes  plures  et  erectae  quaedam  cernuntur  columuae.  Mirab.,  n.  101,  hat  sex  ; 
Bonanni  145 :  sette.  Nach  Mirab.  101  sind  sie  longae  25  palmos.  Nach  deins.  wäre  anzu- 
nehmen^ der  T.  sei  duodeeim  per  ordinem  columnis  aedificatum  gewesen. 

S.  246.  Ueber  die  Wasserleitungen  von  Syrakus:  Schubring,  Die  Bewässerung 
von  Syrakus.  Philologus  XXII ,  4,  S.  577-  638.  mit  Karte.  Schubr.  macht  S.  625  mit 
Benutzung  der  (allerdings  vielen  Unsinn  enthaltenden)  Worte  des  Serv.  zu  Aen.  III,  500  : 
quodam  tempore  Syracusani ,  victores  Atheniensium ,  ceperunt  ingentem  hostium  niulti- 
tudinem  —  —  tunc  etiam  fossa  extrinsecus  facta  est  quae  flumine  admisso  repleta  — 
hanc  fossam  hybrim  vocarunt  etc. ,  und  Serv.  Aen.  VUI ,  330 :  Tiborim  Tybrin  pootaua 
dixisse  ad  similitudinem  fossae  Syracusanae  —  quam  fecerunt  per  injuriam  Afri  et 
Athen ienses  —  wahrscheinlich,  dass  Gelon  durch  die  karthagischen  Gefangeneu  den 
Thymbrisaquädukt  graben  Hess. 
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S.  246.  Tempel  F  in  Selinus.  Serradi  F.s  Masse  sind  : 

Larghezza  compr.  i  gradini   p.  109.    8.  — 

Lnngbezza  senza  la  Bcalea  compr.  i  gradini   »  255.    3.  2 

Larghezza  dall'  esterno  delle  col.  .    »  94.  —  — 

Lnnghezza   »       »       »      »    »  239.  —  — 

Larghezza  della  cella   »  32.   4.  — 

Lnngbezza  »      »   »  160.  —  — 

Aitezza  dei  gradini   »  4.  —  — 

Intercol   »  10.   2.  — 

Diametro  delle  col   »  7.   4.  — 

Soramo  scapo  di  esse  •   »  4.  10.  5 

Loro  aitezza  compr.  il  capitello   »  35.    9.  — 

Aitezza  del  capit.  corcollarino   »  3.    5.  — 

Lato  dell'  abaco   »  9.    2.  7 

Sporto  del  capitello   •  2.   2.  l 

Aitezza  della  trabeazione   »  18.    3.  — 

Architrave   »  6.  —  — 

Fregio   »  5.   9.  — 

Cornice  hierin  eine  sima  von  p.  3,  ohne  sie  p.  3,  6)     .  .  »  6.    6.  — 

Sporto  della  cornice   »  3.    2.  — 

Larghezza  de'  triglifi   »  3.  10.  9 

Larghezza  delle  metope   *  4.   8.  — 


Die  äusseren  Säulen  haben  20  Kanäle  ;  die  des  Pronaos  und  Posticum  18.  Nach  Beul6  98 
sind  hier  alle  Stufen  ringsum  so  niedrig,  dass  man  bequem  hinaufsteigt.  Ders.  101  Uber 
ionische  Canelüren  an  den  dorischen  Säulen  des  Porticus  vor  der  cella.  —  Der  Gefallene 
für  Enkelados  erklärt  von  Göttling,  Ges.  Abb.  II,  S.  101. 

S.  248.  Ueber  die  Phäakischon  Wasserleitungen  vgl.  Bart.  III,  411.  12. 

Diod.  XI,  25  sagt:  ovtoi  (die  Gefangenen  /niv  tovs  Xiöovg  htftror,  i§  top  xai  rrpöf 

T«f  Twv  vifdrtov  ttüv  Ix  Ttje  nölteos  ixQoa;  vnövofioi  xattoxtväolhjaav  trjhxovtoi  To 
pfytdos  eoojt  it$to9(tnov  tlna  ro  xuiaaxti>itafia,  xalrti^  dia  ii)v  tvr^Xttuv  xuxatf  qovov- 
/utvov.  Intoiüttis  öl  yivofitvos  rovttov  iwr  fpytav  6  TTftosayogtvo/^tvos  <I'aia£  Jta  ttjv  J6$av 
tov  MttjaoxtvttOpttiof  tnottjOtv  «</•'  iavzov  xXrj'i^vat  tobf  vnovoftovc  (fafaxns.  Das  System 
dieser  Abzugskanäle  ist  noch  nicht  genau  nachgewiesen.  Dann  spricht  Diodor  von  der 
xoh  ufii^Qa  und  Bagt  ti(  <fi  Tßi'TJjr  &ayofi(vo)v  noKiuiun-  xul  XQTji'(t(<oi>  vJariov  —  dies 
wären  die  von  Schubring  nachgewiesenen  Wasserleitungen,  Uber  die  jetzt  die  besten  Auf- 
schlüsse giebt  Schubring' s  Akragas. 

DrittesKapitel. 

S.  249.  Die  Regierung  des  Thrasybulos  nach  Diod.  XI,  CT.  68.  Ar.  Pol.  V,  8, 
19.  —  Curtius  GG  II,  455  erwähnt  bei  dieser  Gelegenheit  die  Syrakusanischen  Münzen 
mit  dem  Kopf  des  Zeus  Eleutherios  auf  der  einen  und  einem  Rosse  auf  der  anderen  Seite; 
dies  darf  nicht  so  verstanden  werden,  als  ob  diese  Münzen  aus  dieser  Zeit  stammteu ;  sie 
gehören  vielmehr  der  Zeit  Timoleon's  an.  Grote  III,  181  ist  der  Meinung,  dass  Diodor 
sich  irrt,  wenn  er  auch  Achradina  als  im  Besitze  des  Thrasybulos  befindlich  nennt ,  und 
die  Vorstädte ,  besonders  Tyche  iDiod.  XI,  68  hdschriftl.  '/rvxrj;  Dind.  neueste  Ausg. 
Tvxr);  gewöhnt.  Tt'xr],  vgl.  (Jic.  Verr.  IV,  53,  wo  Ahreus,  Dial.  dor.  p.  64  eineu  Irrthum 
Cicero's  vermuthet  und  mit  Beziehung  auf  Thuk.  VI,  98  annimmt,  dass  der  Name  Tixij 
dorisch  für  2.vx>j  gewesen  sei)  zum  Sitze  der  Empörer  macht.  Er  glaubt ,  Thrasybulos 
habe  nur  Ortygia  gehabt,  das  aufständische  Volk  dagegen  Achradina.  Ich  bemerke  hier- 
gegen ,  dass  der  Aufstand  in  diesem  Falle  schon  zu  Anfang  eine  Kraft  gehabt  haben 
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müsste,  die  nicht  wahrscheinlich  ist.  Thrasybulos  wird  sicherlich  auch  in  Achradina 
von  Soldaten  besetzte  feste  Punkte  gehabt  haben ;  sollten  diese  gleich  zu  Anfang  ver- 
loren gegangen  sein  ?  In  diesem  Falle  scheint  mir  Diodor,  dessen  Autorität  an  sich  nicht 
gross  ist,  doch  nur  Wahrscheinliches  zu  berichten. 

S.  251.  Ar.  Pol.  V,  2,  11  spricht  Uber  die  Unruhen,  welche  dadurch  in  Syrakus  ent- 
standen ,  dass  man  anfangs  nach  der  Vertreibung  der  Tyrannen  die  Söldner  noch  als 
Vollbiirger  Hess.  Diese  Bemerkung  des  Ar.,  von  der  Grote  III,  183,  n.  63  das  Gegentheil 
für  richtig  erklärt ,  kann  allerdings  nur  so  gerechtfertigt  werden ,  dass  man  annimmt, 
Ar.  wolle  damit  tadeln,  dass  man  diese  Leute  nicht  gleich  im  ersten  Augenblicke 
vertrieb. 

S.  251.  Folgen  der  Befreiung  der  Städte  Diod.  XI,  72.  Wenn  daselbst  zu 
Anfang  richtig  ist,  rtaaiSv  icav  lölttov  rjltvdtQmpivwv ,  so  kann  76:  'Priyivoi  ftiitk  Zay- 
xXaliav  rovf  llvatflov  natdag  ixßaXövrts  */Xtv&(Q<oaav  rag  Torpftfac  nur  eine  Recapitu- 
lation  sein.  —  Sodann  vergisst  Diodor  c.  76  die  üebergabe  der  Stadt  durch  die  Söld- 
ner zu  erwähnen ,  wenn  nicht  nach  ftvav  ixaortp  Etwas  ausgefallen  ist.  Diod.  XI,  72.  73. 
76  erzählt  die  Unruhen  in  Syrakus  und  die  Empörung  der  Söldner. 

S.  253.  Pind.  Ol.  IV  und  V.  Die  Zeitbestimmung  nach  den  Schol.  Vgl.  Boeckh, 
Expl.  p.  141  und  Schol.  p.  121.  Vgl.  Schmidt  382—98,  der  V  fllr  nicht  pind  arisch  hält. 

S.  253.  Parallelisraus  der  Münzen  von  Gela  und  Kamarina.  1.  Flussgott, 
R.  Gespann.  Mionn.  8uppl.  I,  No.  122  (Kam.),  No.  214  (Gelal.  2.  Flussgott  R.  Frau  auf 
Schwan  oder  Protome.  MiS  130  (Kam.),  210  (Gela  .  3.  Frauenkopf,  R  Schwan  oder  Protome. 
Mi  S  131  und  196.  4.  Herakleskopf  Mi  S  121  und  213.  —  Die  Pallas  auf  der  Münze  von 
Kamarina  bei  Mi  I,  No.  1 12  erinnert  an  Pindar  (Ol.  V).  —  Parallelismus  zwischen 
Leontini  und  Katana  Mi  I,  147  und  317;  MiS.  156  u.  Mil,  318. 

Viertes  Kapitel. 

S.  255.  H.  Muess,  de  Syracusanorum  reruin  statu  qualis  fuit  Thrasybulo  mortuo 
usque  ad  Ducetii  interitum.  Jen.  1867.  8.  —  Uober  Korax'  politische  Rolle  unterrichtet 
uns  die  ttiaytstyii  a^oXliar  tlt  iä  itQoityöfitr«  rijs  'EQtioytrors'PijtOQtxyg  C.  5.  6  in  Walz, 
Rhett.  Gr.  IV.  Reiske  OG  VIII,  195  ff.)  Hier  beginnt  die  Geschichte  der  Rhetorik  mit 
einer  Erzählung  der  sicilischen  Begebenheiten  von  Hippokrates  bis  Hieron.  Dem  Hipp. 
7TaQa<fvittOTtvoi>oi  Svo  Tirk  rüotf  xal  'EratoiftQs  d.  h.  Alvi\o(th\uos.  Nach  dem  Tode  des 
Hippokrates  ixffrvßtijaat'  ovtoi  ri/f  iVQavvföoq.  xal  6  filv  ^Evalaifxog  iQjrtrni  ds  rifv  'PoJor 
xaxu  TVQavrci  TaJr  tBttov  nohnär ,  iyr  yng  'Poötos ;  Gelon  aber  herrschte  in  Gela,  später 
in  Syrakus.  lhin  folgt  Hieron,  sein  Bruder,  oder  nach  Andern  sein  Sohn.  naQtövvtiouvat 

Öl  TOVTt{>  ÄO()tt£  Tlf,  OVTOf  6  A"d(»«£,  OTTfQ  ff»'  tßOl'XtTO  TTttQtt  T<f>  ßU(Jlltl,  fX(ytiX(lt(  IjXOVtTO. 

Da  nun  die  Tyrannei  Hierons  so  schlimm  gewesen  war,  dass  die  Syrakusaner  sich  nur 
durch  Zeichen  hatten  verständigen  dürfen,  so  wurde  nach  seinem  Tode  Demokratie  ein- 
geführt, xal  fatlty  ovrof  6  Aopnf  itlfrtiv  xal  to»  o%kov  xal  äxovio&at  xaO-antg  xal  tnl 
toö  'KQtovos  r\xovuo.  Deshalb  bildet  er  die  Redekunst  aus.  —  Cic.  Brut.  12 :  Itaque,  ait 
Aristoteles,  cum  sublatis  in  Sicilia  tyrannis,  res  privatae  longo  intervallo  judieiis  repete- 
rentur,  tum  primum  —  artem  et  praeeeptaCoracem  etTisiam  conscripsisse.  Was  Westerm. 
Gesch.  d.  Bereds.  in  Gr.  und  Rom  I,  S.  26  von  Korax  berichtet ,  dass  er  durch  Kabale 
gestürzt  sei,  beruht  auf  Miss verständniss  der  Worte  ov  ifSörip  xparoi  ftivoe  in  den  ge- 
nannten Schol.  Prol.  Herrn,  c.  6,  die  nur  besagen,  dass  K.  sich  herbeiliess,  Andere  seine 
Kunst  zu  lehren.  Es  ist  also  nicht  mit  W.  ov  zu  streichen.  Lor.  Epioh.  S.  95,  n.  12  legt 
übrigens  wenig  Gewicht  auf  die  Nachrichten  jener  Schol.  —  Ueber  Twöaqlöne  oder 
TurtuQtw  Diod.  XI,  86.  87  wo  beide  Formen  stehen.  —  Ueber  den  niraito/tot  Diod. 
XI,  S6. 

S.  256.  Ueber  die  Kriege  der  Syrakusaner  mit  den  Tyrrhenern  Diod.  XI,  88.  li,ui  v 
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ZvQaxJgioi  Diod.  V,  13.  In  Betreff  der  Chronologie  Ist  zu  bemerken ,  das*  die  Zeit  der 
Abschaffung  des  Petalismoe  sich  aus  Diodor  nicht  genau  nachweisen  läset ;  das  Jabr,  in 
welchem  er  davon  spricht,  Ol,  91,  3  scheint  das  der  Einführung  su  sein.  Volquardseu. 
Unters.  Uber  die  Quellen  Diodor's  S.  72  sagt  unter  Ol.  81,  3 :  Einführung  und  Abschaffung 
des  Petalismos.  Nichts  berechtigt  uns  das  t«ji?  Diodor's  (XI,  87}  entgegen  der  natür- 
lichen Voraussetzung,  das»  solche  politische  Experimente  nicht  in  einem  Jahre  gerichtet 
werden,  auf  eine  so  kurze  Frist  zu  deuten.  —  Ueberdies  setzt  Volq.  auch  noch ,  Diodor 
folgend,  Aufstand  und  Sturz  des  Tynd.  in  dasselbe  Jahr.  Nach  demselben  heisst  es  bei 
Diod.  nktovaxte  roviov  yivo/iivov,  also  auch  in  dems.  Jahr!  Das  ist  natürlich  unmöglich. 
Auch  die  Expeditionen  des  Phayllos  und  des  Apelles  fallen  schwerlich  in  dasselbe  Jahr, 
wie  es  nach  Diodor's  Erzählung  scheint.  Mit  neuen  Rüstungen  wird  einige  Zeit  ver- 
gangen sein.  Diodor  hat  offenbar  auch  hier  wieder  an  den  Schluss  das  Vorhergehende 
angeknüpft ;  und  wenn  der  Zug  des  Apelles,  was  anzunehmen  ist,  in  das  von  Diodor  an- 
gegebene Jahr  453  fällt ,  so  wird  der  des  Phayllos  vielleicht  ein  Jahr  vorher ,  vielleicht 
noch  früher,  gewesen  sein. 

S.  256.  Von  den  Akragantinern :  Kofnadfteroi  rifv  öwoxQtntav  Diod.  XI,  53; 
dasa  diese  Demokratie  unvollkommen  war,  zeigt  die  Geschichte  des  Empedokles.  — 
Von  Emp.  sagt  LD  VUI,  66  rb  nüv  xi^wv  aitftotafta  xarikvat  auvtotüi  ini  /rij  rp/a, 
was  kaum  etwas  Anderes  bedeuten  kann,  als  einen  Rath ,  dessen  Mitglieder  auf  3  Jahre 
gewählt  waren.  Rath  der  Tausend  auch  in  Kolophon  Theopomp  fr.  129),  Krotou  (Val. 
Max.  VIII ,  15),  Lokri  (Pol.  XII,  16),  Rhegion  (Herakl.  Pont.  fr.  25).  —  Neanthes  aus 
Kyzikos  sagt  bei  LD  VIII,  72:  Mixtovos  Ttltvtqaavxoe  xvQuwldoe  *Qxhv  vnoyvtoitat. — 
Die  Geschichte  von  der  Entdeckung  der  Verschwörung  durch  Empedokles  bei  LD  VIU, 
64.  Wenn  übrigens  Emp.  nicht  andere  Anzeichen  einer  Verschwörung  bemerkte,  als  die 
in  der  Geschichte  bei  LD  durch  Timaios  Uberlieferten ,  so  ist  sein  Scharfsinn  wirklich 
der  eines  Zauberers  gewesen.  Denn  der  Gastgeber  wartet  die  Ankunft  des  vvt)q4ti}s  rijs 
ßovXijs  ab,  um  das  Mahl  zu  beginnen,  dieser  wird  oupiroa(a(>xos  und  befiehlt  t}  nttuv  y 
x*taxtio!><u  tije  xtyalfjf,  worauf  Timaios  Jortfährt  rort  pkv  ovv  o'Eftn.  qavxaot ,  am 
folgenden  Tage  aber  führte  er  tov  t<  xI^toq«  xai  rov  ovftnoaiaQxo*  vor  Gerieht  und  be- 
wirkte ihre  Verurtheilung.  —  Anerbieten  der  König» würde  Arist.  bei  LD  VUI,  63. 

S.  257.  Krieg  zwischen  Segesta  und  Lilybaion  Diod.  XI,  86.  Das  Richtige  hat  hier 
wohl  Schubring  gesehen,  der  (Selinus  S.  24)  statt  'Eytoratois  lesen  will  2tkivovrj(ot<;, 
,4tkvßaU>te  ist  dann  unpassend  gesetzter  Name  für  Motye.  Sonst  wollte  man  statt  AU. 
vielmehr  Ztiivowttots  lesen ;  aber  das  Mazaragebiet  war  eher  zwischen  Selinus  und 
Motye  als  zwischen  Selinus  und  Segesta  streitig. 

S.  257.  Krieg  zwischen  Akragas  und  Motye  nach  Paus.  V,  25,  2.  Vgl.  Brunn,  Gesch. 
d.  gr.  K.  I,  125,  der  die  Vermuthung  Meyer*»  anführt,  dass  der  Sieg  der  Akragantiner 
gleichzeitig  mit  der  Schlacht  bei  Himers  gewesen  sei.  —  Ueber  die  Münzen  W.  S.  W. 
Vaux,  On  a  coin  bearing  a  Phoenician  legend  and  referring  to  an  alliance  between  Motya 
and  Agrigentum,  in  Numism.  Chronicle  XXII.  1866,  8.  128-33.  London.  8.  Es  ist  ein 
von  der  National  Collection  mit  £  90  bezahltes  Tetradrachmon  ächt  akragantiniseben 
Gepräges  mit  stehendem  Adler ,  Umschrift  Motye  in  phöuioischen  Lettern  einerseits  und 
dem  Seekrebs  andererseits. 

S.  258.  Ueber  D u ke  ti os  Diod.  XI,  76.  88  ff.  Vgl.  C.  Tamburino  Merlini,  Memor. 
sopra  Ducezio.  Pal.  1840.  8.  Ders.  Le  antiebe  Mene.  Pal.  1841.  8.  (spricht  auch  Uber 
Eryke  und  Trinakia,  das  er  ebenfalls  nahe  bei  Mineo ,  etwa  in  Camuti  sucht],  ferner  E. 
Sinatra,  La  Trinacia  in  Ecbetla.  Pal.  1841.  8.  Merlini,  Osservaz.  su  la  Trin.  in  Ech. 
Pal.  1841.  8.  und  Ders.  Risposta  per  le  stampe  ad  un  libriccino  che  ha  per  titolo  Ducezio 
difeso  etc.  Pal.  1843.  8.  -  Von  den  ßtopoi  auf  dem  Markte  von  Syrakus  spricht  Schubring, 
Achradina,  Rhein.  Mus.  1865.  S.  36.  37  ;  ferner  Diod.  XII,  8  u.  29.  Ueber  Kalakte-Caronia 
s.  D.  269.  —  Die  Chronologie  der  Geschichte  des  Duketios  ist  wiederum  durch  die 
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Schuld  des  Diodor  nicht  ganz  sicher.  XI,  91  erzählt  er  unter  Ol.  62,  2 — 151  v.  Chr.  den 
Angriff  des  Duketios  auf  Motyon  und  die  Fortsetzung  des  Krieges  jov  ittyovf  agxou(v>ov. 
Es  schiene  darnach  die  Katastrophe  in  Ol.  62,  3—450  v.  Chr.  zu  fallen.  Aber  da  Diodor 
sonst  den  Schluss  einer  Reihenfolge  von  Begebenheiten  datirt,  so  dürfen  wir  auch  hier, 
trotz  der  Worte  tn\  Ji  Tvvrtov  (XI,  91)  den  Sturz  des  D.  in  das  Jahr  451  setzen,  wo  dann 
der  Angriff  auf  Motyon  452  fiele.  Aehnlich  steht  es  mit  der  Gründung  von  Kaiakte  und 
der  Schlacht  am  Himera.  Nur  die  letztere  ist  datirt :  Ol.  83,  3 — 140  v.  Chr.  (Diod.  XII, 
v ;  wann  die  Rückkehr  des  Duketios  und  die  Gründung  von  K.  Statt  fand ,  iat  nicht  zu 
entscheiden. 

S.  261.  Von  den  Rüstungen  der  Syrakusaner  Diod.  XII,  30.—  Br.  de  Pr.  99  und  164 
schliesst  ausSchol.  Pind.  Ol,  V,  10  eine  Verwüstung  Kamarina's  in  der  85.  01.  Die  Worte 
lauten:  thu  tv  Tp  m'  'Ol.,  r<£  fttra^v  Xgortp  xa&'  ov  iv(xi]Oiv  6  V'avfiis,  avuxrlitxat. 
Offenbar  gehört  die  Zeitbestimmung  zu  «vaxUitTtu ,  was,  wie  Boeckh  bemerkt,  einen 
unpassenden  Sinn  giebt.  Es  ist  am  einfachsten ,  statt  nt'  das  richtige  o»'  zu  setzen, 
während,  wenn  man  mit  Br.  de  Pr.  tha  auf  das  vorhergehende  no^^tirat  bezieht*  neue 
Veränderungen  nöthig  werden. 

S.  202.  Die  angeführten  Münzen  findet  man :  Beuna  Leake  S.  55.  Abakainon  Mi 
I,  S.  20S,  No.  2—4.  Morgantion  Mi  I,  2ü0,  No.  429.  Galaria  Leake  NH  Sic.  p.  56  (of 
archaic  style;  Mz.  des  Brit.  Mus.).  Aetna  Mi  I,  209,  No.  9  und  Leake  Sic.  p.  51.  Sergen- 
tium  Coli,  de  Luynes  Insch.  MEA,  vgl.  Rasche  III,  2,  p.  6  und  Sestini  lett.  VII,  p.  7.  — 
Das  Beharren  des  altertümlichen  Charakters  des  Frauenkopfes  der  segestanischen 
Münzen  zeigt  sich  beim  Vergleich  mit  dem  Hunde ,  der  später  schon  ganz  natürlich  ge- 
bildet wird.  Ueber  segestauische  Münzen  auch  G.  Fraccia,  Preventiva  sposizione  di  taluni 
monumenti  Segestani  inediti.  Pal.  1801.  4.  Mit  2  Tafeln  Münzen.  —  Entella  Mi  I,  234, 
No.  214.  Eryx  Mi  I,  235,  No.  220  —  23.  —  Ueber  Motye,  die  angef.  Schrift  von  Vaux. 
Bier  (vgl.  auch  Leake  Sic.  p.  65)  macht  man  die  wichtige  Bemerkung,  daas  eine  der  von 
Salinas  in  s.  oben  angef.  Lettre  ä  M.  Ugdulena  Himera  wegen  der  Typen  und  der  In- 
schrift AJA  zugewiesenen  Münze  ganz  ähnliche  (Adler  auf  ionischem  Kapital  statt  des 
Adlers,  der  einen  Hasen  zerreisst)  nur  mit  MOTYAlON  statt  des  phönicischen  AJA  ver- 
sehene Münze ,  durch  ihren  Fundort  (im  Munde  eines  Skeletts  in  Ithaka)  sich  als  völlig 
ächt  und  somit  den  Typus :  Adler,  R.  Delphin  als  motyonisch  erweist.  Dies  ist  bei  den 
späteren  Erörterungen  Uber  die  Bedeutung  der  Inschrift  AJA  nicht  zu  Ubersehen,  die  nach 
meiner  Ansicht  »Insel«  bezeichnend,  entweder  auf  Motye  oder  auf  die  Insel  Sicilien  über- 
haupt geht.  —  Panormos  Mi  Suppl.  No.  433.  435. 

Fünftes  Kapitel. 

S.  263.  "Efi  m  JoxXijs.  Die  üeberreste  s.  Werke  wurden  zuerst  zusammengestellt 
von  H.  Stephanus  iu  s.  Poesis  pbilosophica.  Par.  1573.  Später  von  F.  G.  Sturz,  Empc- 
docles  Agrigentinus.  II  voll.  Lps.  1SU5.  4.  Nachträge  von  A.  Peyron,  EmpedocI.  etParme- 
nidis  fragmm.  Lps.  1610.  8.  Sodann  mit  ausführlicher  Entwickelung  der  Lehre  vou  S. 
Karsten,  Emp.  Agrig.  carm.  reliqq.  etc.  Amst.  ls>3S.  8.  Ferner  H.  Stein,  Emp.  fragmm. 
dispos.  etc.  Bonn.  1852.  8.  Endlich  in  Mullach's  fragmm.  philos.  Gr.  I.  Paris,  Didot 
1 600.  6.  (wonach  ich  citire) .  —  Von  den  Schriften  Uber  ihn  nenne  ich  Lommatzsch ,  Die 
Weisheit  des  Emp.  Berl.  1630.  6.;  die  treffliche,  von  mir  viel  benutzte  Arbeit  von  Stein- 
hart in  der  Enc.  von  Ersen  und  Gruberl,  34,  S.  63  —  105;  A.  Gladisch,  Emp.  und  die 
Aegypter.  Lpz.  1658.  8. ;  H.  Winnefeld,  Die  Philos.  des  Emp.  Donauesch.  1602.  8. ;  end- 
lich als  Arbeit  eines  Sicilianers  D.  Scinä ,  Memorie  sulla  vita  e  filosofia  d'Emp.  II  voll. 
Pal.  1613.  6.  Vgl.  endlich  die  Werke  Uber  Geschichte  der  Philos.  von  Ritter,  Zeller 
u.  s.  w.  —  Hauptquelle  Uber  das  Leben  des  Emp.  ist  der  viele  Schriftsteller  citirende 
Aufsatz  des  Laert.  Diog.  VIII,  51  -77.  Zeit  des  Emp.  Nach  Ar.  Met.  I,  a  war  Anaxa- 
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goras  s.  älterer  Zeitgenosse ;  er  selbst  blühte  nach  LD  74  um  die  84.  Ol.  Wenn  er  wirk- 
lich nach  LD  52  in  den  Reihen  des  syrakusan.  Heeres  gegen  die  Athener  gekämpft  hat, 
so  uiuas  er  dies  in  höherem  Alter  gethan  haben.  —  Seines  Vaters  Namen  ArchinomoB 
und  Exainetos  !LD  53)  beruhen  auf  Missverständnissen.  Von  seinem  Grossvater  LD  51 ; 
Ath.  I,  3.  —  Emp.  in  Verbindung  mit  anderen  Philosophen  LD  55.  56 ;  seine  Verbindung 
mit  Telauges  nach  Hippobotos  bei  LD  43 ;  doch  hat  dies  chronologische  Bedenken ;  s. 
Karsten  52.  Ueber  seine  Ausstossung  aus  dem  Pythagoreischen  Bunde  wegen  loyox).ont(a 
Timaios  und  Neanthes  bei  LD  54  u.  55.  Seine  grossen  Reisen  erwähnt  von  Plin.  XXX,  9. 
Mildthätigkett  des  Emp.  LD  70.  Sein  Selbstlob  v.  400  (Hall.),  wo  er  sich  #«o< 
äfjßQOTog,  ovxfn  »vTjrog  nennt.  Sein  Aufzug  ebendas.  Von  seinen  ehernen  Sohlen  Fa- 
vorinua  bei  LD  "3 ;  Suid.  [äuvxias xvA*«e);  Ael.  VH  XII,  32  u.  sonst.  Ueber  die  anvovs 
LD  61.  67.  69.  Verhinderung  eines  Mordes  durch  Musik  Jambl.  vit.  Pyth.  113  {Einwir- 
wirkung der  Musik  auf  das  GemUthsleben  Pythagoreische  Lehre).  Ueber  seine  Wind- 
beschwörung Tim.  fr.  94)  bei  LD  60  und  dazu  Müller  ;  sowie  Plut.  de  curios.  1  (Hütt.  X) 
und  adv.  Colot.  32  (Hütt.  XIV).  Emp.  als  Wohlthäter  von  Selinus  nach  Diodor  von 
Ephesos  bei  LD  70.  Göttl.  Ges.  Abh.  II,  S.  92  meint,  dass  Emp.  den  Hypeas  in  den  Se- 
linus geleitet  habe,  wobei  er  den  Text  des  LD  nicht  ganz  richtig  erklärt.  Schubring 
meint  dagegen  (Selinus,  S.  16—18),  dass  die  sumpfige  Gegend  zwischen  den  beiden 
Stadtplateau's  durch  Hineinleitung  von  QneUwasser  gereinigt  sei,  bei  weleher  Gelegenheit 
man  dann  auch  den  Hafen  gemacht  habe.  Reing.  87  hatte  sich  vorgestellt ,  dass  Selinus 
und  Hypsas  in  diese  Niederung  geleitet  worden  seien.  Ueber  die  Münzen  vgl.  bes.  O. 
Müller,  M6dailles  de  Selinunte  in  den  Annal.  1835,  S.  265-69,  und  R.  Rochette  in  s. 
Observation  sur  le  type  des  monnaies  de  Caulonia  ete.  in  den  Memoires  de  l'Acad.  des 
Lnscript.  et  Belles-Lettres.  T.  XIV.  Par.  1S40.  4.  p.  223-28,  nebst  PI.  III,  No.  20.  — 
Den  Irrthnm,  dass  Emp.  selbst  auf  diesen  Münzen  dargestellt  sei,  hat  besonders  Eckhel 
DN  I,  1,  239  beseitigt.  —  E  m  Thurii  LD  52.  E.  besucht  die  Olympischen  Spiele  LD  66. 
Tim.  fr.  9Si  bei  LD  72  sagt :  to  avvolov  ovx  tnttrrtX,'H>'  Ueber  sein  Alter  Ar.  bei  LD 
52.  Ueber  s.  Tod  Hippobotos  bei  LD  69  und  Diodor  von  Eph.  1.  1.  (Sturz  in  den  Krater). 
Tod  durch  Erhängen  Demetr.  von  Troezen  bei  LD  74;  durch  Beinbruch  Favorinus  bei 
LD  "3;  durch  Ertrinken  LD  74.  Grab  in  Megara  nach  Favor.  bei  LD  73—75,  wogegen 
Tim.  (fr.  98}  bei  LD  72  sagt :  rbv  rätfor  ai  rcv /u^  ffutvta&ai.—  Bildsäule  LD  72.—  Sein 
Hauptwerk  bezeichnet  als  /ifpl  qvonos  LD  77.  Den  Titel  Physiologische  Hymnen  citirt 
Steinhart  aus  Menand.  V,  39.  Eintheilung  in  3  Bücher  nach  Suidas.  Ueber  die  Verezahl  LD 
77.  Titel :  xnOaQfioi  und  Xöyoq  laiQixög  ebendas.  Andere  Gedichte  LD  57.  Das  Epigramm 
auf  Akron  iLD  65)  lautet  :  "Axqov  /jjrpör  l'/x^ui*  ^XQuyavrhov  7ritTQve  axqov  KQvnitt 
xo*i.uibs  lixnos  rrrtt^Jof  axQOTnrr}(,  der  Pentam.  nach  Andern :  axQonaris  xopny  ijf  x^u- 
vos  oxqos  xtnfya.  Die  angeblichen  Tragödien  LD  58  und  Suidas  s.  v.  'Epn.  Ueber  s. 
Stil  Ar.  bei  LD  57,  wo  er  ptratfogixos  und  'OfjyQixög  heisst ;  poet.  1,  wo  nur  das  Metrum 
als  gleich  bei  Homer  und  Emp.  bezeichnet  wird.  Die  kühnen  Wendungen  bemerkt  von 
Plut.  Symp.  V,  8;  Dion.  Hai.  urtheilt  Uber  ihn  de  comp.  verb.  22;  Zenon  Über  ihn  nach 
Suid.  s.  v.  Zv  <ov.  Lucretiua  Lobrede  auf  Emp.  I,  717  ff.,  wo  er  734  vix  humaua  Stirpe 
creatus  genannt  wird.  Ar.  Met.  I,  3  sagt  r^tXk/Cnm  Kytuv  'Epn.  —  Grundsatz  v. 
98  ff.:  <f  voiq  ovötröf  tativ  nnttvTtov  Gi  t/tiuv,  ov6(  us  oilofthou  Ounhoio  rtXn  irj 
uovov  fti^it  rf  tf»«7>lfr£/f  Tf  piyivxtov.  E.  der  Urheber  der  Lehre  von  den  4  Elementen 
nach  Ar.  Met.  I,  3.  Die  mythischen  Namen  derselben  v.  160:  ZtC(  t(Qyt}s"nQt]  t«  ifn^a- 
ßtos  W  UÜwtvf  JV^oT/c  i>\  —  Atome  von  Emp.  angenommen  nach  Plut.  plac.  phil. 
I,  13,  17;  Gal.  bist.  phil.  10;  Stob.  Ecl.  I,  52.  —  Hass  und  Liebe.  Jener  vtixa  (v.  M»), 
xoroj  v.  126),  (v.  417);  diese  </»iorij«  (v.  Sl),  oio(>y>?  [y.  3S0),  ttQfioitt]  ;v.  175), 

\4<fno&lTT)  (v.  85);  Kvuqis  ;v.  282) .  —  Notwendigkeit :  v.  1  :  vEouv  «»«yxjff  XQ^H*-  v.Ul: 
iv  fitQti  nfaf]s.  Zufall :  V.  271  :  rjjtff  fth  ovv  torrjji  rv/tis  nHfQcvtixev  unm  ia.  Winnefeld 
bemüht  sich  S.  19,  den  Zufall  als  Gegensatz  der  Notwendigkeit  bei  Emp.  nachzuweisen, 
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kann  aber  selbst  keinen  bestimmten  Platz  für  ihn  in  dem  System  finden.  —  tiöqoi  nahm 
Emp.  an  nach  Ar.  de  gen.  et  corr.  I,  8.  v.  337  :  yväi&\  5n  ndvroiv  ilolv  itnafäoaX  Zao 
iyivovxo.  —  o<jaiQos\.  176.  v.  167  beisst  es  von  ihm,  dass  er  ndvtofrtv  Jaoe  tyv  xal 
nä^tnav  anilQtov.  —  Wirbel,  Stellung  von  Liebe  und  Haas  v.  163;  vgl.  v.  197.  Fort- 
währender Uebergang  aus  Einem  zum  Vielen,  und  umgekehrt,  v.  154.  —  Die  gewöhn- 
liche Ansicht  vom  Sphairos  des  Emp.  ist,  dass  er  nur  die  ursprüngliche  Einheit  der  Ele- 
mente darstelle  und  zu  der  jetzigen  Welt  im  Gegensatze  stehe,  die  sich  durch  die  Ver- 
nichtung des  Sphairos  gebildet  habe.  Ich  kann  diese  Ansicht  nicht  theilen.  Emp.  be- 
trachtet den  Sphairos  als  das  Allumfassende,  als  Gott,  in  dessen  Schosse  durch  Hass 
und  Liebe  Veränderungen  der  Mischung  vorgehen,  ohne  dass  er  selbst  auf  hört  zu  existiren. 
V.  170  oyatQov  tfiv,  ein  unvollständig  überlieferter  Vera,  kann  nicht  beweisen,  dass  der 
atf  .  jetzt  nicht  mehr  existirt.  Dass  im  Sphairos  schon  Mischung  sei,  wird  nicht  bestrit- 
ten (Zeller  S.  186];  durch;  eine  Veränderung  derselben  werden  (v.  180}  die  Glieder  des 
Gottes  erschüttert,  seine  Existenz  aber  nicht  in  Frage  gestellt.  —  Die  Beweisstellen  für 
die  einzelnen  Lehren  des  E.,  die  hier  doch  nur  unvollständig  gegeben  werden  könnten, 
s.  bei  Steinhart.  —  Dämonen  v.  18  ff.  Flut,  de  tranq.  an.  15  {Hütt.  X;.  Die  Bemer- 
kung Plutarch's  scheint  von  Steinh.  103  und  Winnef.  51  missverstanden  zu  sein,  wenig- 
stens können  deren  Worte  die  Meinung  erregen ,  als  hätte  nach  Plutarch  jeder  Mensch 
zwei  besondere  Genien ,  während  die  Genienpaare  auch  nach  ihm  für  alle  Menschen  die- 
selben sind.  —  Seelen  wanderung  v.  1  ff.,  v.  457  ff.  Der  höchste  Gott  v.  389-96.- 
Die  Liebe  das  Gute,  der  Hass  das  Böse  nach  Ar.  Met.  I,  3.  —  Schilderung  des  seligen 
Zustandes  v.  417  ff.  Allgemeines  Sittengesotz  v.  437—39.  Warnung  vor  Mord  v.  440  ff. 
Verbot  der  Bohnen  und  des  Lorbeers  v.  450.  51.  Klage  Uber  sein  Loos  v.  15  ff.  Preis 
seiner  Kräfte  v.  462  ff.  —  Ueber  das  Studium  des  E.  durch  die  Araber  vgl.  Amari,  St.  d. 
Mus.  di  Sic.  Ii,  100,  n.  2.  —  Zu  der  dritten  Hauptschule  der  Medicin  (Galen.  Therapeut. 
I.  T.  IV,  p.  35  ed.  Bas.)  neben  der  koischen  und  knidischen,  der  italischen,  gehörte 
vor  Allen  Empedokles.  Auch  der  dahin  gehörige  Philistion  war  nach  LD  Vni ,  86.  89 
aus  Sicilicn.  Plin.  U.  N.  XXIX,  5  alia  factio  (ab  experimentis  cognominant  Empiricen) 
coepit  in  Sicilia,  Acrone  Agragantino  Empedoclis  pbysici  auctoritate  commendato.  — 
Ueber  Akron  Suidas  s.  v.  '1-Ixqü>v,  LD  VIII,  65.  Er  suchte  iu  Athen  durch  Anzünden 
von  Feuern  gegen  die  Pest  zu  wirken  Plut.  de  Is.  et  Ol.  80.  —  Des  Emp.  Epigramm  auf 
Pausanias  v.  473—76.  —  Emp.  heisst  pävng  LD  61.  yör);  Suid.  s.  v.  iinvovs.  xailvaar(uas 
Suid.  8.  v.  'Eftn.  Nach  Philostr.  vit.  Apoll.  VIU,  7,  8  rttf  Urje  av(a%t  ifOQttv  in'  \4xna- 
yavtlvovs  §ayt(ot)i.  Bericht  des  Gorgias  von  der  Zauberei  des  Empedokles  Satyros  bei 
LD  5W.  —  Emp.  Urheber  der  Theorie  der  Zauberei  Plut.  de  def.  or.  15.  16.  17.  20,  wo 
die  ttsayöfiivoi  bno  'Eftn.  Juipovtc  erwähnt  werden.  Plotin.  Ennead.  IV,  4,  40  sagt : 
ij  ültjfrtyi)  ftaytia  fj  (v  t$  navrl  if  iKtt  xal  rb  vtixoe  au.  Man  vgl.  Uber  Emp.  als  Zauberer 
besonders  Gladisch  129  ff.  Desselben  gesammte,  oben  citirte  Schrift  ist  Uber  die  Be- 
ziehungen des  Emp.  zu  Aegypten  zu  vergleichen.  Eselsopfer  dem  Typhon  von  den  Ao- 
gyptern  dargebracht  Glad.  87.  Anerkennung  hat  Gladisch  bereits  in  dem  Artikel  Uber 
Aegypten  in  Paulys  EE  I,  1,  316  gefunden. 

8.  277.  Ursprung  der  Sicilischen  Rhetorik.  Vgl.  A.  Westermann,  Gesch. 
d.  Beredsamkeit  iu  Gr.  u.  Eom,  I.  Lpz.  1833,  §.  27  ff.  F.  Blass,  die  Attische  Beredsam- 
keit von  Gorgias  bis  zu  Lysias.  Lpz.  1868.  8.  Die  Stellen  aus  Cic.  Brut.  12  und  Schol. 
ad  Prol.  Hermoer.  o.  off.  sind  oben  S.  430  citirt.  Der  Letzteren  vollkommen  entsprechend 
ist  der  Bericht  von  Doxopater  in  Walz,  Rhct.  VI,  p.  11  —  14.  Schon  Pind.  Pyth.  I,  40 
sind  die  Sicilier  als  7ttQ(ylwaaoi  bezeichnet.  —  Korax  und  Tisias  zusammen  genannt 
von  Cic.  de  or.  I,  20.  Vgl.  Quintil.  II,  17,  7 ;  III,  1,  S.  Kogaxoe  *(yvi\  bei  Ar.  Rhet.  II, 
24.  Nach  Schol.  Herrn.  1. 1.  sind  die  von  Korax  erfundenen  fünf  Theile  einer  gerichtlichen 
Volksrcde :  7tQoo{fttoy  [xuxtiaxuan;),  (Jir,yt]ai(,  üy(ört£,  nuQixßaats,  tn(koyo$.  Die  Rede- 
kunst besteht  besondere  in  der  Hervorhobung  des  tixös,  des  Glaublichen  Ar.  Rh.  II, 
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p.  117  Sp.  —  Ueber  Tisias  Arist.  soph.  elench.  34,  5.  Sein  Rechtsstreit  mit  Korax 
wegen  des  Iphigenies  Sext.  Emp.  adv.  Math.  II,  96  ff.  Schol.  Hermog.  I.  I.  und  sonst. 
»Andere,  wie  Gell.  N.  A.  V,  10;  LD  IX,  56;  Appul.  Flor.  p.  300  Elm.  erzählen  dieselbe 
Anekdote  etwas  verändert  von  Protagoras  und  Euathlus.  Vgl.  Plat.  Phaedr.  p.  272.« 
West.  p.  38.  —  Sein  Redenschreiben  in  Syrakus  Paus.  VI,  17,  8.  —  In  Thurii 
(Lysias)  Plut.  dcc.  or.  Lysias.  Suid.  8.  v.  TtoUtt.  Daneben  noch  ein  s>  rakusanischer 
Rhctor  Nikias  genannt,  von  dens.  —  Tisias  nach  Athen  Paus.  1.  1.  Man  hat  gemeint, 
die  Syrakusaner  hätten  ihn  geschickt,  um  dem  Leontiner  Gorgias  die  Wage  zu  halten.  — 
Lehrer  des  Isokrates  nach  Dion.  Hai.  Is.  1,  weswegen  Blass  21  ihn  etwa  418  v.  Chr.  in 
Athen  sein  lässt;  geboren  müsste  er  um  480  sein.  —  Von  Tisias  i(x>  i\  mit  ähnlicher 
Lehre  wie  die  des  Korax  Spengel,  Zwaytoyt  p.  39.  —  Unpassend  hat  man  die  in  Aristo- 
teles'Werken  befindliche  Rhet.  ad  Alexandrum  für  die  des  Korax  gehalten;  vgl.  Wostenn. 
S.  141.  Auf  diese  Annahme  fusst  jedoch  A.  Gallo  in  seinem  Saggio  storico-critico  ..u 
Corace  e  Tisia  in  N.  Palmeri's  Somma  della  storia  di  Sic.  P.  440  —  54  der  Ausg.  Pal. 
1S50.  —  Empedokles  als  Erfinder  der  Redekunst  LD  VIII,  57  u.  S.  Emp.  adv.  Math, 
p.  370.  Quint.  III,  1 ,  8  movisse  aliqua  circa  rhetoricaiu  Etnpedocles  dicitur. 

S.  281.  roetylas.  Uobor  ihn  schrieb  nach  Atli.  XI,  505  Uermippos  (die^  also  hinzuzu- 
fügen oben S.  314).  Vgl.  ferner Philostr.  vit. Sbph.  1,9.  Suid.  h.v.  Eudokiap.  lOOff.  Viilois. 
A.  I.  —  Von  Neueren  bes.  II.  E.  Foss,  De  Gorgia  Leontino.  Hai.  1828.  8. ,  sowie  Baumstark  in 
Pauly  RE  III,  906—13,  der  L.  Garofalo,  Discorsi  intorno  a  Gorgia  Leontiuo.  Pal.  1831.  8 
citirt;  Frei,  Beitr.  'z.  griech.  Sophistik  Rh.  Mus.  1850,  S.  527  ff.  u.  1853,  S.  268  ff. ;  X. 
Wecklein,  Die  Sophistik  und  die  Sophisten  nach  den  Angaben  Piato  s.  Wzbg.  1865.  8. 
bes.  S.52— 72  nebst  Ree.  von  Susemihl  in  Neue  Jahrb.  1SG8.  Heft  8,  S.  513  ff.  M.  Schanz, 
Beitr.  zur  vorsokrat.  Philos.  aus  Plato.  Gött.  1867.  8.  und  Blass,  S.  44— 79.- Lebens- 
zeit des  G.  Plin.  XXXIII,  83  setzt  seine  Blüte  in  Ol.  70,  was  offenbar  falsch  ist; 
Porphyr,  bei  Suid.  in  Ol.  80.  Nach  Quint.  III,  1,9  Uberlebte  G.  den  Sokrates.  Hierzu 
passt  Xen.  An.  II,  6,  lß,  wonach  Gorgias  den  Proxenos  nicht  lange  vor  seinem  Zuge  mit 
Kyros  unterrichtete.  Nach  Paus.  VI,  17,  9  hätte  ihn  Iason  von  Phorac  hochgeschätzt, 
der  um  380  Herrscher  von  Pherae  wurde.  Nun  soll  er  105—109  Jahre  alt  geworden  sein: 
105  nach  Paus.  I.  1. ;  107  nach  Cic.  de  sen.  5;  108  nach  Plin.  VII,  150;  Censor.  de  d.  n. 
15;  Luc.  macr.  23  u.  A. ;  109  nach  Quint.  1.  1.  Suid.  Bei  Ath.  XII,  548  bezeichnet  er 
sich  selbst  als  nktito  iüv  Ixniov  /*iw<t«»t«.  Nehmen  wir  108  J.  als  soine  Lobenszeit ,  3  0 
als  sein  Todesjahr,  so  hätte  er  von  488— 380  v.Chr.  Ol.  73,  l  —  loo,  1  gelobt.  Vgl.  Clinton, 
Fasti  Hell.  ed.  Krüger,  p.  69  und  388 ;  Blass  45.  —  Name  s.  Vaters  Auoftarr(Jai  nach 
Paus.  1.  1.  XaQtu.  nach  Suid.,  s.  Schwagers  Deikrates  Paus.  1.  1.,  s.  Bruders  Herodikos 
Plat.  Gorg.  448.  —  Sein  Lehrer  Tisias  nach  Schol.  Prol.  Herrn.  6  (vgl.  jedoch  Blass  46; , 
Empedokles  nachSat.  bei  LD  VIII,  58  ,  Suid.  Quint.  I.  I.  Protagoras  und  Hippias  (der  in 
ganz  Sicilien  1 50.  in  Inykon  allein  Uber  20  Minen  verdient)  in  Sicilien  Fiat.  Hipp,  inaj .  282.  — 
Gorgias  Gosandter  nach  Athen  Diod.  XII,  53 ;  dass  er  nach  Leontini  zurückkehrte 
ebendas.  Nach  Plut.  de  Socr.  daem.  13  (nutt.  Xj  meldete  er  r*J»  'Ekhitios  «runUtar 
tl^ZtxtUav,  Avotüt  auyytyorhai  (SittjQißovri  ntQl  Oqjiu{. —  Sein  Aufenthalt  in  Thessalien 
Philostr.  cp.  ad  Jul.  p.  919.  Larissa,  Aristippos:  Plat.  Mcnon  init.  Arist.  Pol.  III,  1,  9.— 
Ueber  seinen  Golderwerb  Diod.  1.  1.  Suid.  Plat.  Hipp.  maj.  2s>.  Plin.  1.  1.  Ath.  III,  1)3; 
Ael.  VHXII,  32.  —  Die  Geschichte  von  Chaircphou  Philostr.  vit.  Soph.  prooem.  p 
483.  —  G.  und  Piaton  nach  Hennippos  b.  Ath.  XI,  505.  —  Anekdoten  aus  siineui  Alter 
Val.  Max.  VIII,  13,  8;  Luc.  macr.  23;  Klearchos  bei  Ath.  XII,  548;  Eust.  Horn.  Od.  p. 
1413  ed.  Rom.  Ael.  VH  II,  35.  Bildsäulen  des  G. :  In  Delphi  Cic.  do  or.  III,  32 ;  Val.  Max. 
VUI,  15,  14  (nach  ihm  ab  universa  Graecia  gesetzt;  ;  Hermipp.  bei  Ath.  XI,  505;  PI. 
XXXHI,  83;  Paus.  X,  18,  7  (von  ihm  selbst).  Letzterer  nennt  sie  in/xQvoo*;  die  anderen 
XQuoij,  aurea.  Boeckh  bei  SUvern,  Ueber  die  Vögel  des  Aristoph.  S.  27  setzt  auseinander, 
das«,  wenn  die  Bildsäule  a<fVQV.«To>  war,  beide  Ausdrücke  passen.    In  Olympia  Paus. 
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VI,  17,  7.  Auf  einer  Münze  aus  Bronze  bei  Mi  I,  S.  249  (bekränzter  Apollokopf  Rev. 
Schwan;  findet  sich  die  Inschrift  AEO.  rOPnAZ.  —  G.  spottet  Uber  die  Tugendlehrer 
IMat.  Men.  95 ;  nennt  sich  färuQ  PI.  Gorg.  449 ;  aber  nach  dems.  456  umfasst  die  Rheto- 
rik Alles.  —  Die  hauptsächlichsten  a^ij/iai«  sind  aruMottt,  Ttapiatoans ,  und  nttQo- 
uviwang,  nach  Ar.  Rhet.  III,  9.  So  sagt  Cic.  Or.  52 :  paria  paribus  adjuncta  et  similiter 
definita  iteroque  contrariis  relata  contraria  Gorgias  primus  invenit.  —  ro^ytov  rijv 
utyakon(>(ntiav  xai  otfii  oTyra  xttl  »aXXtXoytar  hebt  hervor  Dion.  Bai.  Dem.  4.  Poeti- 
scher Ausdruck  Ar.  Rhet.  III,  I.  Anwendung  von  Bildern  Ar.  Rhet.  III,  3.  Neue 
Wortbildung  ebendas. ,  wo  noch  besonders  des  Gorgias  Schüler  Alkidamas  wegen  der 
kühnen  Zusammensetzungen  angeführt  .wird.  In  Betreff  des  Gebrauches  fremdartiger 
Worte  durch  Gorgias  bemerkt  Schol.  Plat.  Gorg.  450  Atovnroe  yeip  »>.  Den  Stil  des 
Gorgias  behandelt  Blass  57 — 64  ausführlich.  —  Verwahrung  des  G.  gegen  unsittliche 
Anwendung  der  Redekunst  Plat.  Gorg.  456  ff.  —  Nach  Cic.  Brut.  12  hat  G.  singularum 
rerum  laudes  vituperationesque  geschrieben ,  weil  er  es  oratoris  iuaxime  proprium  hielt, 
rem  augere  posse  laudando,  vituperandoque  rursus  affligere.  Vorschrift  des  Gorgias, 
Scherz  mit  Ernst  zu  bekämpfen,  und  umgekehrt  Ar.  Rhet.  III,  18.  —  G.  sucht  Ruhm  in 
der  Kürze  des  Ausdruckes  Plat.  Gorg.  449.  —  Dass  G.  eine  x(xvt\  ^vro("*>?  geschrieben, 
berichten  Apollod.  bei  LD  VIII,  5b  ;  Cic.  Brut.  12  ;  Quint.  III,  1,  8;  Suid.  Die  Schrift 
irtgl  xaiQoü  citirt  Dion.  Hai.  de  eomp.  verb.  12.  Spengel,  Artt.  serr.  p.  81  läugnet  die 
Existenz  einer  tZ/iij  des  Gorgias  gänzlich,  wogegen  vgl.  Schanz,  S.  129—31.  Nach  Blass 
53  die  Schrift  nrcpl  xatpov  eine  Lobrede  auf  denselben.  —  Die  Schrift  des  G.  ntQl  yt'a««c 
rj  rov  fxri  öyjos,  worauf  anspielt  Isoer.  laud.  Uel.  2,  ist  dem  Inhalt  nach  erhalten  in  der 
Schrift  des  Aristoteles  de  Xenophane,  Zenone  et  Gorgia  und  bei  S.  Emp.  ad v.  Math.  VII, 
65  ff.  ücber  die  Bedeutung  dieser  mit  eleatischen  Mitteln  operirenden  Negatiou  und  den 
Grund  ihrer  Nichtbeachtung  durch  Piaton  und  Aristoteles  vgl.  Susemihl.l.  1.  S.  522—24.  — 

Gegen  das  Endo  heisst  es:  tftUvutu  <F ovd*  6  avroe  «Orot  o/joiu  ttta&uvöftivos  xal 

vvv  ti  xai  Ttdlat  tita<f6{>to{.  —  Ueber  den  'OXvpntaxcs  Ar.  Rhet.  III,  14;  Philostr.  vit. 
Soph.  I,  493.  505  nebst  der  Anekdote  Plut.  praec.  conj.  p.  425,  (Hütt.  VH;.  Ueber  den 
UvUixös  Philostr.  p.  493.  Ueber  das  fyxtifitov  tlg  'Uktiove  Ar.  Rhet.  Dil,  14.  Ueber  den 
Innuqtos  Philostr.  p,  493.  Das  Bruchstück  daraus,  aus  Schol.  Herrn,  p.  412  Aid.  ab- 
gedruckt bei  Foss  p.  69  ff.  —  Dass  G.  Redep  auf  Achilleus  und  die  uvfyt(a  geschrieben, 
schliesst  Foss  77  aus  Ar.  Rhet.  III,  17  und  I,  3.  —  G.  Uber  die  Tugend  Plat.  Men.  71. 
77;  Ar.  Pol.  I,  5,  S;  Plut.  de  mul.  virtt.  init.  Hütt.  VIII;.  G.  Uber  die  Freundschaft 
Plut.  de  adul.  et  am.  discr.  34  (Hütt.  VII).  —  G.  Beschäftigung  mit  der  Physik  Plat. 
Men.  76.  —  Die  unächten  Schriften :  anoloyiu  lt«Xaut)öovi  und  iyx<ufxior  'Etevw  worüber 
vgl.  Foss  TS  -  106  und  Blass  64  -  72 .  der  sich  eines  entscheidenden  Unheils  enthält, 
stehen  in  den  Sammlungen  der  Redner,  lieiske  VIII;  Bekker  V.  —  Ueber  G.'s  attische 
Sprache  Blass  52 ;  Uber  seine  SteUe  in  der  Geschichte  der  Attischen  Beredsamkeit  Blass 
43.  44. 

S.  286.  Ueber  G.'s  Schüler  und  Nachahmer  vgl.  Westerm.  I,  §33.  Von  Hü  kos  Plat. 
Gorgias.  Er  war  nach  Philostr.  VS  p.  16  aus  reicher  Familie;  erseheint  in  Plat.  Gorg. 
401 .  463  als  noch  junger  Mann ;  daher  wenig  vor  45ü  y.  Chr.  geboren.  Seine  Ubergrossc 
Sorgfalt  in  Bezug  auf  den  Schmuck  der  Rede.  Herrn,  de  form.  or.  U,  362  ;  Schol.  Herrn. 
Walz  V,  514;  Plat.  Phaedr.  267.  rfcrij  Plat.  Gorg.  462.  Schol.  Herrn.  Walz  IV,  44.  mQi 
A^eto?  Suid.  Ebendas.  eine  von  Andern  dem  Damastes  zugeschriebene  ytvtaXoyia  twv 
In  "iktov  oiQttTevaärTUV  'Elk^veay  xttl  ßaqßaQtav  und  vtüy  xarciioyof.  Declamation  zu 
Olympia  Lucian.  Herod.  3.  Von  Piaton  wird  »nirgends  sosehr  dio  Unfähigkeit  in  der 
Dialektik  betont  als  bei  Polos.«  Schanz  I,  S.  57.  Ueber  Polos  Blass  72—75.  —  Ferner 
'J  vn  ofrii  qi  aus  Athen,  Stifter  der  cynischen  Schute  LD  VI,  1.  Unter  seinem  Namen 
sind  zwei  wahrscheinlich  unächte  Declamationen  vorhanden  (Reiske  VIII ;  Bekker  V;.  — 
HlxitUifias  aus  Elaia,  Dion.  de  lsaeo  19  u.  Suid.  s.  v.  L/xx.  vgl.  Ar.  Ithet.  III,  3;  ihm 
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worden  zwei  Declamationen  'OJi/aoti*  r  x«r«r  IfaXaft^oie  und  nfpi  aoyiorüv  zu- 
geschrieben. —  'laoxQa  i  ijf  hörte  ihn  nach 'Dion.  Hai.  Iaocr.  1.  —  Aixifiviog  Dion. 
Lys.  3  awovoiaati]c  Fopytov.  Bei  Plat.  Phaedr.  267  oio'««ro  Atxifivua.  Vergl.  Blusa 
75.  76.  —  .4taxivtit  der  Sokratiker  L  D  II,  «3.  —  A^/r/ar  Philostr.  ep.  ad  Jul.  p. 
919.  —  'Ay«#tov  Ael.  VH  XIV,  13.  Schol.  Plat.  symp.  369.  Blase  76  —  78.  — 
Qovxvd(Jr)(  —  l£tilto<i(  tn  6X(yov,  (pqOtv  "AvivXXoi,  xal  ritt  ToQyCov  rov  Atovi(rov 
naQiatoouq  xal  t«?  «vTi9<otie  tcmi  oroi/orwr  schreibt  Mark,  in  der  vita  Thuc.  Gorgia- 
nische  Schemata  schreibt  ihm  Dion.  ep.  2  und  jud.  de  Thuc.  24  zu.  Vgl.  Blass  211—13, 
der  Thuk.  III,  82  rolfta  —  «t>y6v  citirt ,  und  die  Antithesen  u.  s.  w.  darin  nach- 
weist. 

S.  287.  2ätf  Qtav.  Mi  mos.  Vgl.  bes.  A.  Peraii  Flacci  aatir.  über.  ed.  0.  Jahn. 
Lpz.  1843.  Prolegom.  LXXXIV-CIV.  —  Den  ui>oc  definirt  Diomedes  III,  p.  188;  seine 
Eintheilung  Plut.  Symp.  Qu.  VII,  8,  4.  /uTfioe  und  ytitoronotot  werden  verbunden  Diod. 
ap.  Suid.  s.  v.  TTporft/xrifc;  Diod.  XX,  63  (von  Agathokles)  und  sonst.  —  Ucber  Sophron 
Suid.  h.  v.  wo  er  roTe  /poVo/f  xara  S^Snr  EvfftntJrjy  bezeichnet  wird.  Vgl.  L. 
Botzon,  De  Sophrone  et  Xenarcho  miraographis.  Lyck  1856.  4.  und  dere.  Sophroneorum 
mimorum  reliquias  dispos.  etc.  Marienb.  1867.  4.  —  pluot  uvdQtiot  Ath.  VII,  286  und 
sonst,  p.  yvraixtiot  Ath.  IU,  87  und  sonst.  Nach  Ath.  VII,  281  war  auch  das  Buch 
Apollodor's  Uber  Sophron  In  dieser  Weise  eingetheilt ;  es  künnte  daher  die  Eintheilung 
leicht  erst  von  den  Grammatikern  gemacht  sein.  —  6  »wroufottf  erwähnt  bei  Ath.  VII, 
303  und  sonst.  —  'SIXitve  ihv  äyQoitütav  d.  h.  6  «Xitve  r.  «.,  vielleicht  aXiaxn  zu  er- 
gänzen Ath.  HI ,  86  u.  sonst ,  wovon  nicht  verschieden  scheint  6  ayQotÜTtjt  Ath.  VII, 
309.  —  llutöixa  rroiy i'ffif  d.  h.  amastum  terrebis  Ath.  VII,  324.  —  Ein  mimus  qui 
nuntius  inscribitur  bei  Schol.  Germ.  Arat.  1,  p.  36  Buhl.  —  q  nfvütQ«  Ath.  III,  HO.  — 
ti  rvuifonövoe  d.  h.  ancilla  sponsae  ornatrix  Ath.  VIU,  362.  —  al  axtoiQint  Suid.  8.  v. 
xnnqXos.  —  al  »täutvat  i«vIa»fn«  Arg.  Theoer.  Adon.  vgl.  oben  bei  Epicharmos.  — 
ttl  yunttxif  al  Tttv  ffthv  (f  txvrt  t£fXäv  (»deam  proeul  dubio  Hecatcn  excitantes,«  Botzon,  De 
Soph.  8,  der  Id.  U  Theokrit  s  vergleicht)  Apoll,  de  adv.  p.  592.  —  IfQOf4X}»n>e  Bekk. 
An.  p.  85.  —  Die  Mimen  des  S.  in  Prosa  abgefasst  nach  Arist.  bei  Ath.  XI,  505.  Arist. 
poet.  I,  7.  Suid. ;  ferner  Schol.  ad  Greg.  Naz.  (Montfaucon,  Bibl.  Coisl.  p.  120)  wonach 
er  $u9fio7c  nal  *a\  xeiXoie  txQ^oaro.  —  Piaton  eifriger  Leser  Sophron's  LD1U,  1,  18,  wo- 
nach er  dessen  Bücher  nQeiTos  tle  A^vag  Jiaxopiaai  xal  fifroxoiijoui  nyoc  ai'jtäv  und 
Olympiod.  vit.  Plat.  -  lieber  Theokrit  Arg.  Id.  U  und  XV.  —  Ueber  Pereius ,  Jo. 
Lyd.  de  mag.  I,  41. 
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S.  2>S.  Tempel  A  in  Selinus.  Serra  di  Falco's  Masse  sind : 
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Alt.  dell  intera  trabeazione  p.    10.  s 


Arehitrave   ■>  4.    3.  — 

Fregio   »  4.  —  — 

C'ornice   »  2.    5.  4 

Sporto  della  cornice   »  2.6.— 

Larghezza  de'  triglifl   »  2.    5.  — 

S  2*9.  Tempel  E  in  Selinus.  Serra  di  Falcos  Masse  sind : 

Larghezza  compr.  i  gradini   *>  107.    2.  — 

Lunghezza  senza  la  scalca   »271.    6.  6 

Larghezza  dall'  est.  delle  col   »9S.   8.  — 

Lunghezza  come  sopra   «  263.    6.  — 

Larghezza  della  cella   »  56.  —  — 

Lunghezza    »      »    »  195.    4.  S 

Altezza  de'  gradini   »  7.   3.  6 

Iutercolunnio   »  9.    3.  6 

Diametro  delle  col.  del  portico   »  S.   S.  6 

Somino  scapo  di  esse   »  6.6.— 

Loro  alt.  coinpr.  il  capitello   »  39.    7.  — 

Alt.  del  capitcllo  col  collarino   •  5.    1.  10 

Lato  dell'  abaco   »  10.   8.  8 

Sporto  del  capitello   »  2.    1.  4 

Alt.  della  trabeazione   »  17.  10.  — 

Arehitrave   »  6.    2.  10 

Fregio   »  6.    8.  3 

Cornice  hierin  eine  sima  von  p.  1,  also  ohne  sie  p.  3,  1 1 1  .  *  4.  11.  — 

Sporto  della  cornice   »  3.   5.  — 

Larghezza  de'  triglifi   »  3.   9.  2 

Largh.  delle  metope  (variano  come  gl'intercolunni   5.    5.  — 

Diam.  delle  col.  del  pronao   »  s.    6.  — 

Sommo8capo   »  6.    6.  — 

Loro  altezza   »  3S.  10.  3 

Alt.  dell'  arehitrave  del  pronao   »  6.    1 .  S 

Alt.  del  fregio   <>  6.    2.  — 

Larghezza  delle  metope   »>  5.    5.  3 

Lato  dell'  ante   •  6.3.— 

Alt  del  auo  capitello   •  5.  —  7 


Uebcr  die  bunten  Säulen  des  Tempels  E  sagt  Serra  di  Falco  II ,  28 :  llimangon  ,del 
teinpio  E;  molti  rocchi  di  colonne  intonacati  di  finissiino  stueco  bianco,  cd  un  di  essi  con- 
serva  tuttavia  tre  zone  orizzontali ,  ciascuna  delle  quali  di  rosso  di  bianco  e  di  azzurro  e 
successivamente  dipinta.  —  Kugler,  Kleine  Schriften  und  Studien  zur  Kuustgeach.  I, 
333 ,  der  aus  dem  Serra  di  Falco'schen  Werke  Farbenspuren  vom  Arcbitrav ,  den  Tri- 
glyphcn  u.  s.  w.  des  Tempels  E  erwähnt,  citirt  obige  Stelle  nicht,  die  allerdings  seine 
ganze  Theorie  umstossen  musste.  Hittorfi* s  Stelle  Uber  die  von  Dufourny  aufbewahrte 
Aeusserung  Dodwell's  steht  in  den  Ann.  doli'  Inst.  II,  p.  268.  Vgl.  deu  Abschnitt  Poly- 
chromie  in  BeuUJ's  Histoire  del  artgrec,  derS.  265  sagt :  Larchitrave  s  est  retrouvec 
ä  Egine,  peinte  on  rouge  et  sans  ornements.  Ders.  macht  p.  261  darauf  aufmerksam, 
dass  die  Farbenspuren  nur  bei  der  Au&grabuug  deutlich  zu  erkennen  sind ,  später  aber 
mehr  und  mehr  verschwinden.  —  DieMetopen  dieses  Tempels  hält  GüttüngH,  103 
für  Arbeiten  des  Pythagoras.  —  Die  nicht  marmornen  Tbeile  aus  Kalkstein  von  31em- 
frici,  nach  Schübling  Selinus  27.  —  Uebcr  die  Funde  des  Jahres  1SG5  :  Schubring,  Seliuus 
Im  Adyton  »zeigten  sieb  2  kleine  Anne  einer  Marmorstatuette ,  ein  merkwürdiges 


Digitized  by  Google 


Zu  Buch  III,  Kap.  6,  S.  286-292.  439 

Thongefäss,  Bleiklammern,  ein  blauer  Triglyph  vom  Postikum,  welcher  die  Ausstattung 
des  Gebälks  mit  Farben  wiederum  beweist ;  ein  Altar  mit  Piedestal,  dessen  Dekoration 
in  trllmmerhaftem ,  aber  erkennbarem  Zustande  war ,  ein  Kopf  aus  weissem  Steine  von 
übernatürlicher  Grösse ,  2  andere  Kopfe  aus  parischem  Marmor,  und  andere  Statuen- 
bruchstücke ;  endlich  ein  kleiner  Inschriftstein,  der  erste  aus  Selinunt,  der  sich  zu  den  Füssen 
des  Bildes  fand  und  folgende  Lettern  trug:  APKEZSlf  \  AIZXYAOY  \  HPA/EYXAy. 
Aus  dieser  Inschrift  erfahren  wir  erstlich  den  ersehnten  Namen  des  Tempels  (?) ,  und  dann  or- 
giebt  sich  aus  ihrer  Paläographie,  duss  sie  aus  der  Zeit  nach  der  ersten  Zerstörung  stammt«. 
Nach  Göttling  lu2  wäre  es  ein  Zeustempel  ,  auf  den  Metopen  sind  die  Thaten  der  Kinder 
des  Zeus  dargestellt.  Ders.  weist  daraufhin,  dass  in  Hegara,  der  Mutterstadt  von  Seli- 
nus, das  Grab  der  Hippolyte  war  [Paus.I,  41,  7),  die  auf  unsrer  Metope  von  Herakles  be- 
siegt wird,  lieber  Uqhoc?  als  Nom.  Sing,  eines  N.  propr.  fem.  vgl.  Ritsehl  in  Rh.  Mus. 
1*66.  8.  138  u.  160. 

S.  292.  Tempel  G  in  Selinus.  Seine  Masse  sind  nach  Serra  di  Falco : 


Larghezza  compr.  i  gradini   p.  207.   6.  — 

Lunghezza  senza  la  scalea   »  440.   2.  — 

Larghezza  dall'  est.  delle  col   »192.   6.  — 

Lunghezza  come  sopra   »  425.    2.  — 

Larghezza  della  cella   »  89.  10.  — 

Lunghezza    »     .    »  321.    8.  — 

Altezza  dei  gradini   »     4.  10.  — 

Intercolunni  del  portico   •   12.  11.  — 

Diametro  delle  col.  del  portico   »   12.  11.  — 

Sommo  scapo  di  esse   »    9.   4.  4 

Loro  alt.  compr.  i  capitelli   »  68.   2.  ~ 

AU.  del  capitello  col  coUarino   »     5.    8.  2 

Lato  del  1' abaco   »   15.    1.  8 

Sporto  del  capitello   »    2.10.  8 

Alt.  della  trabeazione   »  22.  10.  10 

Architrave   »     8.  10.  3 

Fregio   »    8.  11.  10 

Cornice   »     5.   9.  — 

Sporto  della  cornice   »    5.  10.  — 

Larghezza  dei  triglifi   »     5.    2.  8 

Diametro  delle  col.  del  pronao   »   12.  10.  — 

Altezza  degli  altri  4  capitelli   »     5.   2.  8 

Lato  del I' abaco   »   15.    1.  — 

Sommo  scapo   »    6.  10.  6 

Sporto  del  capitello   »     4.    1.  3 

Diametro  delle  col.  interne   »     5.   6.  — 

Sommo  scapo  di  esse   »    3.   3.  8 

Alt.  dei  capitelli   »     1 .   9.  9 

Lato  dell'  abaco   »     5.    6.  — 

Sp.  del  capitello   »  1.1.2 


Cornice  dentellata  trovata  nell'  interno  della  cella  »  3.  2.  2 
Schubring ,  Selinus  33  glaubt  bestimmt  an  den  Umsturz  des  Tempels  durch  Menschen- 
hände ;  Ketten ,  um  die  Ecksäulen  gelegt  und  nach  aussen  straff  angezogen ,  konnten 
den  Tempel  »viertheilen«.  In  Betreff  der  Grösse  der  Blöcke  erzählt  Buss.  138 :  »Desgens 
de  Campobello  racontaient ,  que  dans  I  antiquite  les  femmes  de  Sälinonte  portaient  les 
colonnes  des  carrieres  ä  la  ville  sur  leurs  tßtes,  en  filant  le  lin ;  c'e'tait  une  race  bien  plus 
grande  que  la  nötre ,  ajoutaient-ils.«  —  Nach  Schubring ,  Selinus  32  sind  selinuntiscbe 
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Steinbrüche  auch  noch  in  Millebarone ,  zwischen  Selinunt  und  Castelvetrano.  —  lieber 
den  Namen  des  Tempels  s.  Reing.  98.  Fazell  bezog  den  Jtbs  ayo^aCov  ßiopbv  (Ilerod. 
V,  46«  auf  diesen  Tempel,  was  nach  d'Orv.  72.  73  auch  Reinganum  mit  Eecht  missbilligt. 
D.  176  :  From  its  colossal  proportions  it  can  only  have  been  dedicated  to  Jupiter  Olym- 
pius.  Beul6  lü9  ff.  unterscheidet  zwei  Epochen  des  Baus  des  Tempels :  die  Ostseite  und 
die  zwei  Langseiten  sind  im  archaischen  Stil  des  6.  Jahrhunderts ,  mit  stark  verjüngten 
Säulen,  platten  Kapitalen ;  die  Westseite  aus  dem  5.  Jahrh.  hat  weniger  stark  verjüngte 
Säulen  und  kräftigere  Kapitale.  Er  mißbilligt  deuigeuiäas  die  herkömmliche  Deutung 
der  im  Text  angegebenen  abweichenden  Kapitäle  auf  die  innere  Säulenreihe. 
S.  294.  Tempelchen  B.  Masse  nach  Serra  di  Falco : 


Larghezza  del  basamento   p.  22.  8.  — 

Lunghezza  •         »    »38.  9.  — 

Larghezza  del la  cella  compr.  le  mura   »18.  6.  — 

Basamento  della  scalea  avanti  al  tempietto  largo   »21.  


»  »  »  »au         lUQgO  »12.     4.  — 

Der  Streit  Uber  die  Restauration  des  Tempelcbens  ist  noch  nicht  ganz  ausgefochten. 
Zuerst  hat  Hittorff  seine  Ansicht  zur  Geltung  gebracht ;  dann  kam  Serra  di  Falco  mit 
seiner  einfacheren  Restauration ,  die  allgemeineren  Beifall  fand.  Hittorff  ist  trotzdem 
bei  seiner  Meinung  geblieben,  ohne  jedoch  in  seiner  1851  veröffentlichten  Restitution  du 
temple  d'Empedocle  eine  ausführliche  Begründung  derselben  zu  geben,  üeberreste 
dieses  Tempels  sind  im  Museum  zu  Palermo.  D.  83  erwähnt  daselbst  an  anta  and  co- 
luran  from  the  heroum  of  Sclinus,  partly  a  restoration.  The  triglyphs,  guttae,  and  mould- 
ings  are  coloured. 

S.  295.  A  k  r  ag  as.  Für  eine  bessere  Namengebung  der  Tempel  hat  Leake  NH  Sic.  48  mit 
Recht  auf  das  HUIfstnittel  der  Münzen  hingewiesen.  T.  der  Juno  Lucina  od.  Lacinia. 
Ueber  den  Namen  vgl.  d'Orv.  100.  Plin.  XXXV,  64  heisst  es  von  Zeuxis :  alioqui  tantus 
diligentia  ut  Agragentinis  facturus  tabulam  quam  in  templo  Junonis  Laciniae  publice 
dicarent  inspexerit  virgines  eorum  nudas  et  quinque  elegerit ,  ut  quod  in  quaque  lauda- 
tum  esset  pictura  redderet.  Nach  Cic.  de  inv.  II,  1  war  das  Bild  eine  Helena,  dagegen 
von  den  Krotoniaten  bestellt.  —  Die  Alkmene  den  Akragantinern  geschenkt  Plin. 
XXXV,  62.  —  Faz.  145  spricht  auch  von  einem  T.  der  Juno  in  Akragas,  meint  aber  nicht 
den  unsrigen ,  den  er  und  noch  d'Orv.  99  nur  als  Torre  delle  Pulsclle  kennt.  Masse  nach 


Serra  di  Falco : 

Lunghezza  compr.  i  gradini   p.  158.  10.  3 

Larghezza      »          »    »  75.  8.  — 

Lunghezza  della  fronte  esterna  del  grad.  sup.  .  .  »  14S.  3.  — 

Larghezza    »       »         »        »      »      »     .  .  »  65.  3.  — 

Lunghezza  della  cella   »  107.  11.  6 

Larghezza    »      »    »  36.  J.  — 

Lunghezza  del  pronao   »  18.  11.  6 

Lunghezza  dell'  interno  della  cella  compr.  lescalee  »  67.  9.  — 

Lunghezza  del  postico   »  18.  9.  — 

Diametro  delle  colonne   »  5.  

Sommo  scapo  '....»  3.  11.  — 

Intercolunni  (variano)   »  6.  9.  6 

Altezza  tot.  de'  gradini   »  7.  5.  — 

Alt.  delle  colonne  oompr.  il  capitelio   »  24.  10.  6 

Alt.  del  capitelio                                    .  .  •  3.  L  9 

Fronte  dell'  abaco   »  6.  7.  — 

Sporto  del  capitelio   »  1 .  4.  — 

Alt.  dell'  architrave   »  4.  6.  6 
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Alt.  del  frogio  p.  4.  

Larghezza  de'  triglifi  »     2.   5.  — 

Ueber  den  Kaum  im  Gründe  der  Cella  flir  die  Bildsäule  der  Güttin  s.  B.  Rochette  im 
Journ.  des  Sav.  1838,  S.  231.  Serra  di  F.  sagt  Nichts  davon.  K.  K.  spricht  von  vier 
Stufen ,  D.  205  von  3.  Ueber  den  unterirdischen  Gang  vgl.  auch  Pauly  R  £  VI,  2,  1678. 
—  Vgl.  Uber  diesen  T.  auch  Ausland  1842,  S.  50.  —  Die  Restauration  1787  auf  Veran- 
lassung Torremuzza's :  Sciua  III,  235. 

S.  296.  Ueber  die  Exedra  R.  Rochette  J.  d.  S.  1838,  S,232,  und  Thiersch,  Pindar. 
I,  S.  114,  wonach  es  ein  Platz  für  musische  Wettkämpfe  war;  Uber  die  Grube  Ausland 
1842,  S.  50;  sowie  Uber  Beide  D.  206.  Nach  D.  ist  die  Grube  im  NW.  des  Tempels, 
nach  dem  Ausland  im  N  0. 

S.  296.  Tempel  der  Concordia.  Die  Inschrift,  welche  den  Namen  veranlasst 
hat,  lautet  Concordiae  Agrigenti  |  norum  sacrum  |  respublica  Libybaetano  |  rum  dedi- 
cantibus  |  M.  Haterio  Candido  Procos.  |  et  L.  Cornelio  MarceUoQ.  |  Pr.  Pr. 


Masse  nach  Serra  di  Falco . 

Lunghezza  compr.  i  gradini   p.  163.  3.  — 

Larghezza     »           »    »  76.  4.  — 

Lunghezza  della  fronte  esterna  del  grad.  sup.  »  152.  7.  — 

Larghezza     »       »         »      »     »      »    .  •  65.  8.  — 

Lunghezza  della  cella   »III.  7.  — 

Larghezza     »      »    »  36.  2.  6 

Pronao   »  20.  

Postico   »  13.  8.  6 

Diametro  delle  colonne  del  portico   5.  7.  — 

Sommo  scapo   »  4.  5.  — 

Intercolunni  (variano;   »  6.  10.  — 

Altezza  tot.  de'  gradini   »  7.  7.  3 

Altezza  delle  colonne  compr.  il  capitello ...»  26.-6 

Altezza  del  capitello   »  3.-3 

Fronte  dell'  abaco   »  6.  9.  — 

Sporto  del  capitello   »  1.  2.  — 

Altezza  della  trabeazione   »  11.  7.  9 

Architrave   »  4.  2.  6 

Fregio   •  5-  

Cornice   »  2.  5.  3 

Sporto  della  cornice   »  2.  1.  — 

Larghezza  de  triglifi   »  2.  5.  6 

Altezza  de  frontoni   »  8.  1 .  3 

Ordine  del  Pronao 

Diametro  delle  colonne   •  4.  11.  — 

Altezza  delle  Stesse   »  24.  9.  6 

Sommo  scapo   »  4.  

Alt.  del  capitello   »  2.  5.  — 

Fronte  deU' abaco   6.  5.  — 

Sporto  del  capitello   »  1.  2.  — 

Larghezza  infer.  dell'  ante   »  4.  —  — 

Larghezza  super.  »     »    ■  3.  7.6 

Alt.  del  capitello  dell'  ante   »  2.  8.  - 

Sporto  dello  stesso   »  —  10.  3 

Fronte  dell'  abaco   »»  5.  4.  — 

Architrave   »  3.  10.  6 
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Fregio  p.     3.    5.  9 

Cornice  »     1.    5.  — 

Sporto  della  medesima  »     —  6.  — 

S.  297.  Tempel  de»  Herakles.  Der  Name  nach  Cic.  Verr.  IV,  43:  Hercnlis 
templum  est  apud  Agrigentinos,  non  longe  a  foro,  sane  sanctum  apud  illos  et  religiosum. 
—  Serra  di  Falco  III ,  106 ,  Anm.  73,  sagt:  Grandissima  somiglianza  offre  questo  tempio 
co'  piü  antichi  di  Selinunte,  e  particolarmente  con  quelli  segnati  E  ed  F,  tanto  per 
l'eccudenza  della  sua  lunghozza  in  rapportoallalarghezza,  quanto  per  la  forma  de' capitelli, 
particolarmente  della  cornice,  di  cui  gliornati  somigliano  dell'  intutto  a  quelli  del  tempio  F. 


Serra  di  Falcos  Masse  sind : 

Lunghozza  corapr.  i  gradini   p.  284.  6.  10 

Larghezza      •            »    ■  106.  10.  4 

Lunghezza  della  fronte  csterna  del  grad.  sup   »  259.  2.  8 

Larghezza     »       »        »       »      »      »    »97.  10.  6 

Lunghezza  della  cella   »  184.  4.  — 

Larghezza     »      »    »  53.  6.  — 

Diametro  delle  col.  del  peristilio   »  S.  5.  10 

Altezza  delle  col.  del  peristilio   »  36.  10.  2 

Sommo  scapo   »  6.  3.  — 

Intercolunni  (var.)   »  9.  4.  8 

Altezza  tot.  de' gradini   »  5.  10.  3 

Loro  sporto   »  4.  5.  10 

Altezza  del  capitello   »  4.  11.  — 

Sporto  del  capitello   »  2.  3.  — 

Alt.  dell'  architrave  dell'  peristilio   »  6.  3.  — 

Alt.  del  fregio   »  5.  10.  2 

Cornice  (hierin  die  Sima  mit  3,  2,  6 ;  also  ohne  sie  3,  7,6).  »  6.  10.  — 

Sporto  della  cornice   »  3.  8.  6 

Diametro  delle  col.  del  pronao   »  7.  3.  6 

Trabeazione  interna 

Architrave   »  6.  

Fregio   »  5.  3.  5 

Cornice  sino  alla  cimasa  (Kymation)  della  Corona   »  1 .  9.  4 

Suo  sporto   »  2.  2.  9 


S.  298.  Tempel  des  Zeus  Olympios.  Diod.  XIII,  *2 :  ro  tT*  ov>  Olvpmov 
filÄXov  Xajjßavttv  rqv  6go<fi]y  6  noltuoq  IxtoXvotv  l£  ov  rije  nöXttos  xttTaoxatpftoijs 
ovd(noit  vortyov  Jagvoav  'jixQttyttt-Tivoi  rO.O(  tnt&tivai  rotg  otxodouqftaotr.  (an  ö*i  o 
rtoc  $XUV  TO        pfcos  noJ«c  TQiaxootous  TfTT€tQttxovr« ,  to  Jl  nkütoi  iSijxoyra ,  10  il 

vtyos  ixaxov  tTxoai  jfttp*?  rov  xq^mitoftaios.  rwt-  d*  aXXoiv  fj  u^XQ*  »Qtyxüv  rovs  vtug 

otxoJoftovyttov  ij  xtoot  rovf  arjxove  TttQtXttfißavovtbtv ,  ovroe  ixatfQas  rovimv  fiu^it  rtiv 
inoordottov.  avtxpxodofiovvro  yicQ  ol  xiovte  ro«c  rot/ote,  t£to&ty  ftiv  otQoyyvXoi,  to  d'  it  Toc 
rov  vi(o  Ixorrtg  rkTQÖywvov  xai  rov  ftiv  txt6(  fi^tove  iaxlv  avTÜv  »/  ntQKf  tytia  noSwv 
iTxoot,  xa{?  r{v  ttg  ra  Jiu^vauctrn  dvrarai  av&Qtjntvov  tvrtpuoCiO&at  aufitt,  jov  d*  Ivjbg 
■notitöv  titodtxa.  Ttov  dt  ototöy  rb  fifyt»o(  xal  to  Si/*oc  i^ataior  Ixovomv ,  h  pir  t$»  tiqos 
i'w  u/pft  tip>  yiyarroftnx(i*v  tnoirjaavro  yXutftttf  —  tv  r$  ngo(  Ji>af*as  ri/r  uXtooiv  t^s 
TQoias  — .  Faz.  1,6,1  (144) :  Id  templum  licet  processu  aevi  olim  corruerit,  pars  tarnen 
ejus  tribua  gigantibus  coluranisque  suffulta  diu  post  superetitit :  quam  Agrigenrina  urba 
insigniboa  suis  additam  adhuc  pro  monumento  habet.  Inde  Agrigentinis  vulgatum  Car- 
men :  Signat  Agrigentum  mirabiiis  aula  gigantum.  At  tandem  Agrigentinorum  incuria 
anno  salut.  1401  5  id.  Decemb.  10  ind.  in  extremas  ruinas  abiit.  nihil  aliud  hodie  eo 
cernitur  loco .  quam  insanarum  molium  cumulus ,  Palatium  gigantum  vulgo  adhuc  appel- 
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latus,  ut  hoc  cpigrammate  imperitiam  barbariemque  puram  sonante  a  poeta  quodani 
ejus  seculi,  et  casum  et  teropus  memoriae  (dum  prosternebanturj  proditum,  in  Archivo 
Agrigentino  inveni.  Ardua  belloruro  fuit  gens  Agrigentinorum  |  Pro  cujus  factis  magna 
virtute  peractis  |  Tu  sola  digna  Siculorum  tollere  signa  |  Gigantum  trina  cunctorum 
forma  sublima  |  Paries  alta  ruit ,  civibus  incognita  fuit  |  Magna  gigantca  civibus  vide- 
batur  ut  dea  |  Quadricenteno  primo  sub  anno  in i Ueno  |  Nona  Deccmbris  defecit  undique 
mombris  |  Talis  ruina  fuit  indictione  bisquina.  —  Dass  der  Molo  aus  Steinen  dieses 
Tempels  erbaut  ist,  sagt  Bart.  III,  4t 3  u.  a.  Reisende.  —  Unter  den  Gelehrten  und 
Künstlern,  die  sich  mit  dor  Restauration  des  Tempels  beschäftigt  haben,  sind  zu 
nennen:  Pancrazi  II,  77—79;  Riedesel,  S.  46;  Winckelmann,  Werke,  I,  298;  Quatre- 
inere  de  Quincy,  der  1779  in  Girgenti  war,  im  6.  Bande  der  Archives  littcraires  de 
lEurope ,  Par.  1805 ,  und  im  2.  Bande  der  Memoires  de  l'Institut  de  France.  Par.  1815 ; 
St.-Non.  IV  [PI.  79  und  90],  der  wie  Quatreraere  de  Quincy  den  Tempel  zu  einem  octa- 
stylos  macht ,  Houel  TV,  p.  32 ;  PI.  227.  28 ;  wo  der  T.  zu  einem  hexastylos  wird ;  Wil- 
kins,  chapt.  III,  PI.  14  ff.,  dem  er  ein  hexastylos  amphiprostylos  mit  12  Säulen  an  den 
Langseiten  ist ;  Marchese  Haus  (geb.  in  WUrzburg  1748,  Erzieher  des  späteren  Königs 
Franz  I.  beider  Sic,  gest.  in  Palermo  1833 ;  vgl.  Uber  ihn  die  Memorie  von  Agost.  Gallo 
in  dessen  Estratti  di  opere  ed  opusc.  orig.  T.  I.  Pal.  1834.  8.i,  der  ein  Saggio  sul  teui- 
pio  di  Giove.  Pal.  1814  schrieb,  und  von  dem  Serra  di  Falco  sagt,  das«  durch  seine  pre- 
muro  il  governo  si  mosse  nel  1802  ad  ordinäre  alcuni  scavi  nel  tcmpio,  che  no  fecero 
conoscere  la  pianta;  R.  Politi,  Lettera  al  Ciantro  Panitteri  sul  tempio  di  Giove  Oliinp.  in 
Agrig.  Pal.  1819,  der  zuerst  die  Resultate  der  Untersuchungen ,  welche  besonders  1812 
durch  Cockerell  gemacht  wurden ,  nebst  eigenen  Vennuthungen  mittheilte ;  L.  Klenze, 
Der  Tempel  des  Olympischen  Jupiter  zu  Agrigent.  Stuttg.  und  TUb.  1821.  4 ;  Lo  Presti, 
Dissertazione  apologetica.  Girg.  1827;  Cockerell,  The  temple  of  Jupiter  Olympius  at 
Agrigentum.  Lond.  1830;  Nicc.  Palmeri ,  Memoria  sulle  antichita  Agrigentine.  Pal. 
1832.  8,  worüber  eine  ausführliche  Kritik  in  den  oben  genannten  Estratti  etc.  von 
Ag.  Gallo  II,  39  —  74;  N.  Maggiore,  Due  opuscoli  archeologici.  Pal.  1834.  8.  Serra 
di  Falco  im  3.  Bande;  Politi,  Viaggiatore  in  Girgenti.  Ed.  2.  Pal.  1842.  8.  und  Atlas 
in  4.,  wo  die  von  Pol.  1819ausgesprochenen  Ansichten  in  einigen  Punkten  modificirt  sind; 
endlich  die  sonstigen  Reisenden  nebst  D.  209—1 1  (das  Vorstehende  tbeilweise  nach  Serra 
di  Falco  u.  Klenze).  —  Zwei  EckthUren  nahm  Cockerell  an;  Klenze  setzt  eine  Säule  mitten 
in  die  Mittelthür;  die  im  Text  ausgesprochene  Ansicht  ist  entlehnt  von  Politi.  —  Ueber 
die  Construction  der  Säulen  sagt  Serra  di  Falco  III,  112:  II  fusto  delle  colonne 
componeasi  di  vari  strati  ognun  de'  quali  risultava  da  sette  pietre  cuneari,  di  cui 
l'estreme  formavano  ad  un  tempo  stesso  parte  della  colonna  e  delle  mura.  L'imo  scapo 
perö  o  meglio  la  base  costava  di  11  pezzi.  La  tegola  del  capitello  e  formata  di  3  pezzi, 
l'echino  solamente  di  due.  —  Dass  die  Rel  ief  s  sich  in  den  Giebelfeldern  befanden,  lässt 
sich  allerdings  aus  Diodor's  Worten  nicht  erkennen.  aioa(  sind  Hallen,  aber  ngbe  ?w  und 
n (,b?  dvo/Liiis  konnten  innere  Hallen  des  Tempels  keinen  Raum  für  grossartige  Reliefs  dar- 
bieten ,  die  dort  kaum  sichtbar  gewesen  wären.  —  In  Betreff  dieser  Kunstwerke  macht 
Hittorff,  Restitution  dutcmple  d'EmpC'd. ,  p.  821  darauf  aufmerksam,  dass  sie  nach  demPrin- 
eip  der  Harmonie,  da  der  Tempel  Halbsaulen  hatte,  nicht  ronde  bosse,  sondern  haut  relief 
sein  mussten.  —  Dass  Ueberreste  von  11  Giganten  (von  Einigen  für  besiegte  Afri- 
kaner erklärt  ;  jedenfalls  also  als  Atlanten  oder  Telamonen  zu  bezeichnen)  erhalten  sind, 
sagt  Serra  di  Falco  III,  CS.  Das  Wappen  von  Girgenti  ist  abgebildet  bei  Serra  di  Falco 
III,  3.  Die  Beischrift  lautet:  Nomina  Gigantum  Enceladus,  Fama,  Gaeus  (soll  vielleicht 
Coeussein;.  Inder  Abbildung  bei  Klenze,  Tafel  IV,  sind  es  3  Männer.  Die  männlichen  Kopfe 
der  Atlanten  haben  kleine  Löckchen,  der  weibliche  welliges  Haar.—  Bei  der  Berechnung  der 
Höhe  des  Tempels  sagt  Serra  di  Falco ,  dass  die  Hübe  des  Giebels ,  zu  Vs  der  corona  an- 
genommen ,  28,8  betrage.  Das  stimmt  nicht  zu  seinen  eigenen  Angaben.  Die  Breite  ist 
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p.  189  von  Mitte  zu  Mitte  der  Ecksäulen ,  205  für  die  oberste  Stufe,  215,10  für  die  un- 
terste Stufe.  Selbst  diese  letztere  für  die  Länge  der  Corona  zu  Grunde  gelegt ,  beträgt 
das  Achtel  doch  nur  zwischen  26  und  27.  S.  301,  Z.  8  von  unten  ist  5,  11,6  zu  lesen. 

S.  302.  Tempel  des  Castor  und  Pollux.  Der  Name  willkürlich  wegen  Find. 
Ol.  III  gegeben.  Fazell  145  sagt  von  den  Tempeln ,  die  den  Dioskuren  und  der  Proser- 
pina in  Akragas  gewidmet  waren:  quo  löco  duo  haec  templa  steterint,  nullis  vestigiis 
adhuc  com  per  i.  —  Nachdem  Keph.  I,  283  den  sogen.  Vuluantempel  als  T.  des  Kastor 
und  Pollux  beschrieben  hatte ,  hat  Sief.  34  diese  Beschreibung  irrthtimlich  auf  denje- 
nigen Tempel  angewandt,  den  man  gewöhnlich  T.  des  Kastor  und  Pollux  nennt. 

Serra  di  Falcos  Masse  sind : 


Lunghezza  compr.  i  gradini  

P- 

132. 





Larghezza     »  »   

11 

61. 





Lunghezza  della  fronte  esterna  del  grad.  sup. 

u 

123. 





Larghezza     »                »  » 

» 

52. 

■> 

94. 

II 

22. 

i) 

4. 

7. 

» 

3. 

2. 

Altezza  delle  colonne  compr.  il  capitello  .  .  . 

23. 

1. 

6 

W 

2. 

10. 

Sporto  del  capitello  

ii 

1. 

1. 

Altezza  doli'  architrave  del  peristilio  .... 

il 

3. 

7. 

3 

» 

3. 

S. 

2 

« 

3. 

5. 

11 

» 

4. 

4. 

9 

1. 

1. 

6 

» 

5. 

4. 

u 

10. 

3 

Südlich  von  diesem  T.  in  der  Nähe  der  Stadtmauer  hat  Schubriug  noch  den  Unterbau 
eines  anderen  Tempels  entdeckt. 

S.  302.  Masse  des  Ceres-  und  Proserpinatempels  nach  D.  204 : 

Länge  des  Stylobats  oben  91 ' 
Breite   »        .         -     41'  4" 
Tiefe  des  Pronaos  .  .  .25' 

»     »  Naos  66' 

S.  302.  Der  Name  Asklepiostempel  nach  Pol.  I,  17.  18,  wonach  er  8  Stad.  von 
der  Stadt  entfernt  ist,  was  ungefähr  passt.  Masse  nach  Serra  di  Falco : 
Lunghezza  oltre  i  gradini  ....  p.  78.   9.  — 
»       interna  della  cella  .  .  »  47.  11.  — 

Sua  larghezza  »29.    S.  — 

Gross,  dello  mura  »     2.  10.  — 

Diam.  d.  colonne  »     4.    2.  — 

Nach  Cic.  Verr.  IV,  43  war  in  diesem  Tempel  ein  Apoll  des  Myron ,  von  Scipio  aus  Kar- 
thago dahin  gebracht.  Ob  an  seinen  ursprünglichen  Standort?  Nach  dems.  IV,  3  war 
hei  Ileiua  in  Messana  ein  Herakles  Myron's.  —  Ueber  die  für  den  T.  des  ZousPolieus 
gehaltenen  Reste  in  S.  Maria  de'  Greci  vgl.  ausser  Serra  di  Falco  und  D.  19S  die  Kela- 
zione  sui  lavori  etc.  p.  26. 

S.  303.  Tempel  von  Segesta.  Nach  Cic.  Verr.  IV,  33  ist  allerdings  Segesta,  cum 
illa  civitas  cum  Poenis  suo  nomine  et  sua  sponte  bellaret,  a  Carthaginiensibua  vi  capta 
ac  deleta,  und  aliquot  saeculis  poat  war,  wie  Cicero  hinzufügt,  der  dritto  punische 
Krieg.  Sonst  wissen  wir  Nichts  von  dieser  Zerstörung  Segesta's  durch  die  Karthager, 
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da  Diod.  XXIII ,  5  xottroiutroi  doch  nur  beherrscht  werden  bezeichnet,  und  Front.  III, 
1 0, 4  sich  auch  wohl  irrt.  Sollte  es  ein  Irrthum  Cicero's  sein  *  —  Masse  nach  Serra  di  Falco : 


Lunghezza  compr.  i  gradini    .  .     .  p.  237.  3.  5 

Larghezza     »           »       .  .  .  .  »  102.  —  8 

Lunghezza  dell  esterno  delle  col.  .  .  »  225.  1.  5 

Larghezza    »       »        »      ...»  89.  10.  8 

Diametro  delle  col   »  7.  3.  9 

Somrao  scapo   »  6.  1.  — 

Intercolunni  lalcuni  variano)  .  .  .  .  »  9.  7.  — 

Altezza  totale  de'  4  gradini   .  .  .  .  »  8.  7.  — 

Altezza  delle  col.  compr.  i)  capitello  »  35.  11.  — 

Capitello   *  3.  10.  3 

Fronte  dell'  abaco   9.  1 .  6 

Sporto  del  capitello   *  1 .  6.  3 

Altezza  dell' intera  trabeazione .  .  .  »  13.  9.  6 

Architrave   »  5.  7.  — 

Fregio   »  5.  8.  6 

Cornice   »  2.  6.  — 

Sporto  della  cornice   »  3.  1.  6 

Larghezza  de'  triglifi   »  3.  1.  — 

Altezza  del  frontone   »  11.11.  6 


Cavallari  hat  an  den  Langseiten  des  Tempels  eine  Abweichung  der  Linien  der  Stufen 
vou  der  Horizontale  bemerkt,  welche  in  der  Mitte  eine  Erhöhung  von  11  Cent  im.  aus- 
macht und  auch  dem  Auge  des  Beschauers  erkennbar  ist.  Bullett.  della  comm.  2,  16. 
Durch  denselben  ist  neuerdings  der  Tempel  mit  einem  Kostenaufwand  von  19,000  Lire 
restaurirt  worden,  Kelaz.  p.  30.  Ich  finde  nicht,  dass  man  mit  D.  149  das  Gebälk  unu- 
sually  heavy  and  massive  nennen  kann.  Bei  dem  Tempel  C  in  Selinus  ist  das  Verhält- 
niss  derSäulenhühe  zur  Gebälkhöhe  ca.  2l/5zu  1,  beim  Concordientempel  von  Akragas  ca. 
27« ;  beim  T.  von  Segesta  aber  ca.  2%.  Bei  den  4  anderen  sicilischen  Tempeln ,  bei 
denen  es  sich  noch  nachweisen  lässt ,  ist  es  folgendes :  E  und  F  in  Selinus  ca.  2y3 ; 
Herakles  in  Akragas  ca.  2V2;  G  in  Selinus  ca.  3.  Ich  benutze  diese  Gelegenheit,  um  aua 
Xissen's  höchst  bemerkenswerther  Schrift :  Das  Templum.  Berlin  1869.  8.,  die  Richtung 
einiger  hellenischer  Tempel  Siciliens,  die  vielleicht  von  Bedeutung  ist  für  die  Bestim- 
mung der  Gottheit ,  der  sie  gewidmet  waren ,  zu  verzeichnen.  Ost  ist  als  270 ,  SUd  als 
360  gerechnet.  Hiernach  hat  die  Vorderseite  (im  Allgemeinen  Ostseite)  nachbenannter 


Tempel  folgende  Himmelsrichtung : 

T.  des  Zeus  in  Akragas  255 

»  der  Juno  »       »   25$ 

»  des  Kastor  und  Pollux  das.  .  .  258,30 

Kap.  des  Phalaris  das  265 

T.  der  Concordia    »   266 

»  der  Ceres  u.  Pros  29^ 

»  von  Segesta  261 

Kathedr.  von  Syrakus  266 

T.  d.  Apollon  in  Syr  26S 

S.  Pancrazio  in  Taorm  2>>0 

Vgl.  Nissen,  S.  1>>0.  IM.  2au. 


S.  304.  Ueber  deu  Tempel  von  Himera  die  dürftigeu  Nachrichten  Cavallari s, 
Avanzi  d  lmera  im  Bullett.  2  (Masse  fehlen  noch,  ,  forner  Relaz.  p.  13. 

S.  304.  Ueber  die  Sarkophage  vonCannita  Bullett.  1  (Artikel  von  Fr.  di  Gio- 
vanni und  Giov.  d  Ondcs  Keggio  mit  photograph.  Abbildungen,,  wodurch  die  Nachrich- 
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ten  und  Abbildungen  von  d'Orville  (nach  dem  Abt  Mich,  del  Giudice;  ihren  Werth  ver- 
loren haben.  Aehnlich  ist  der  1855  in  Saida  gefundene  Sarkophag  Esmunazar's  und  ein 
in  Syrien  iu  Bruchstücken  von  Renan  gefundener.  —  Vgl.  auch  Scina  I,  59. 

S.  305.  Plin.  XXXV,  61 ,  nachdem  von  Zcuxis  die  Bodo  war  —  Demuphiluin  Hime- 
raeum  et  Nesea  Thasium  quoniam  utrius  eoruni  discipulus  fuerit,  ambigitur.  Ich  habe 
D.  der  Kurze  wegen  als  Lehrer  bezeichnet.  PI.  XXXV,  154  :  Plastae  laudatissimi  fuere 
Dauiophilus  et  Gorgasus,  iidem  pictores,  qui  Cereris  aedein  Bomae  ad  circum  maxumuiu 
utroque  genere  artis  suae  excoluerant  versibus  inscriptis  Graece  quibus  significarent ,  ab 
dextra  opera  Daniophili  esse,  ab  laeva  Gorgasi.  —  lieber  die  Zeit  des  Tempels  D  II 
VI,  17  und  94;  Tac.  Ann.  II,  49.  Vgl.  R.  Bochette,  Peiuturea  antiques  inedites.  Par 
IS.iti.  4.,  p.  278  ff.  Brunn,  Gesch.  der  Gr.  Künstler  I,  530. 

S.  305.  Ueber  die  Vasen  0.  Jahns  Einleitung  zu-seiuer  Beschreibung  der  Vasens. 
Kon.  Ludwigs.  München  1854.  8.  u.  0.  Benndorf  in  Arch.  Ztg.  1867.  S.  113  ff. 

S.  306.  Ueber  die  sonstigen  T  ho  na  r  bei  ten  (Fr.  di  P.  Avolio)  Delle  antiche 
fatture  di  argilla  che  si  ritrovano  in  Sicilia.  Pal.  IV29.  8.  mit  12  Tafeln.  Das.  S.  151 
von  einer  antiken  Form  der  geflügelten  Isis,  gefunden  in  Akragas.  Das.  S.  122.  23.  von 
dem  Funde  eines  antiken  fornace  da  vasajo,  mit  17  Lampen  und  einigen  Gefässen,  bei 
Biesi.  Nach  F.  Ansaldi,  Mouum.  dell'  antica  Centuripi,  p.  67,  ist  in  der  contrada  del  ca- 
pitano  bei  Ccntorbi  »un  antica  stazione  di  lavori  di  fatture  figuline«  gefunden ,  wo  man 
bemerkte  »de'  mattoni  e  delle  stoviglio  parte  compite  e  parte  incompite .  fra  le  quali  uu 
dolio,  ed  in  oltre  un  bacino,  ed  il  forno  formato  di  mattoni«. 


m. 

Verzeichniss  wichtigerer  Höhen  des  nordwestlichen  Siciliens 
in  Metern,  nach  den  Karten  des  Königl.  IM.  Generalstabes. 


Der  Zug  der  Berge  ist  im  Allgemeinen  von  NO.  nach  SW.  gerichtet ,  wie  auch  die 
Flusslinien  andeuten.  —  Im  Folgenden  bedeutet  M.  Monto,  P.  Pizzo. 


JIet«r 

Westlich  vom  Fiume  Grande ,  dem  Himer»  der  Alten ,  südlich  von  der 


Stätte  des  alten  Himera  (Bonfornello)  orhebt  sich  der  Pizzo  Rasocollo  zu   .  .  553 

Die  Stadt  Cerda  liegt   273,«?» 

Südlicher  der  P.  della  Guardia   597 

Südlich  der  M.  Raceddito   1125,:t 

Im  NW.  davon  liegt  die  Stadt  Montemaggiore  515, »31 

Westlich  davon  der  M.  Scardillo   640 

Südlich  im  Bosco  della  Favara  die  Sorra  Amusa   1000 

Südwestlich  la  Moutagna  bei  Alia   920 

Südöstlich  davon  S.  Tigniuo   995,15 


Westlicher,  jenseits  ( westlich i  vom  Fiume  Torto  finden  wir  südlich  von 

Termini  den  S.  Calogero  1325 

Seine  Absenker  gehen  nach  SW. 
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M«t«r 

PorteJla  stretta  1 1 53 

Mercato  Ferrato  896 

Westlich  liegt  Caccamo   424,22 

Südlich  davon  P.  Bosco  69I,2S 

SW.  Monte  dei  Manchi   806,62 

SW.  vom  südlicher  gelegenen  Boccapalumba  Cozzo  il  Piliero  .  .  .  714,02 

Noch  südlicher  liegt  Lercara  660 

Westlich  von  Roccapalumba  aber  dio  Stadt  Vicari  650 

Monte  S.  Angelo  bei  Vicari   760,71 


Westlicher ,  jenseits  des  F.  S.  Leonardo  oder  Termini ,  «wischen  ihm 
und  dem  F.  Milicia,  der  östlich  vom  CapoZafarana  mündet,  dehnt  sich  ein 
Bergland  aus ,  aus  welchem  der  F.  S.  Michele  herkommt.   Dasselbe  ist  im 


Allgemeinen  im  Osten  niedriger  als  im  Westen.  Oestlich : 

M.  Piraroo  789 

Kocca  S.  Feiice  750 

Westlich  höber .  P.  della  Neviera  870 

P.  di  Cane  1137 

P.  di  Campisi  1070 

P.  della  Trigua  1257 

M.  Cane   1227,43 

Beide  Seiten  vereinigen  sich  südlich  im  P.  Nudo  1229 

oberhalb  der  Stadt  Ventimiglia,  welche  Hegt  580 

Westlich  liegt  die  Stadt  Baucina   546,25 

Noch  westlicher  Marineo  ca.  540 

und  Diana  Cefala   657,35 

Hier  senkt  sich  das  Land  nach  dem  F.  Milicia.  Südlich  von  Ventimiglia 

liegt  Ciininna  ca.  500 

das  südlich  von  sich  ein  Bergland  hat,  welches  dem  vorigen  sehr  ähnlich 
ist,  indem  es  sich  ebenso  nach  S.  zuspitzt,  wohin  es  auch  schroff  abfällt. 
Es  wird  umflossen  vom  F.  Vicari  fS.  Leonardo,  Termini)  im  S.  und  einem  Ne- 
benflüsse desselben  im  N.  Hier  ist  Serre   777,40 

Ein  anderer  Nebenfluss  kommt  von  Mezzojuso   628,14 

Südlich  davon  ist  der  P.  della  Mezzaluna   929,91 

Noch  südlicher  Margana  405 


Westlicher,  jenseits  des  F.  Milicia,  finden  wir  in  dem  isolirten  Berglande 

des  Vorgebirges  Zafarana  den  M.  Montalfano   373,8 

westlicher  M.  d'Aspra   357 

Südlich  davon  ist  die  Einsenkung,  in  welcher  Bagheria  liegt  .  .  .  80—90 

SW.  von  Bagheria  M.  Ciancagno   310 

südlicher  M.  Porcara   379 


Wenn  wir  die  Fortsetzung  dieser  Gebirge  nach  SW.  verfolgen ,  so  gelan- 
gen wir  in  das  Gebirgsland ,  als  dessen  antiken  Namen  wir  Kratas  kennen  ge- 
lernt haben.  Im  O.  ist  nördlich  von  Vallelunga  bei  Valle  d  Ohno  P.  S.  Pieri  .  1080,50 
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M«t«r 

Südlich  senkt  sich  das  Land ;  die  Gewässer  ergiessen  sich  nach  S.  zum 


Salitö,  dem  Nebenfluss  des  Platani.  Hier  liegt  Vallelunga   472,39 

Villalba  642 

Weiter  westlich  gehen  die  Gewässer  im  N.  zum  F.  Torto ,  im  Süden  zum 
Platani,  der  eine  recht  tiefe  Einsenk  ung  bildet. 

Das  Thal  zwischen  Castronuovo  und  Cammarata  sinkt  auf  410 

während  der  P.  di  Guardia  Uber  Castronuovo  920 

und  etwas  weiter  westlich   1020 

hat.  •  •  • 

Bei  Cammarata  haben  die  Monti  Gemelli   1406 

und   1576,52 

östlich  davon  fliesst  der  Platani  in  einer  Höhe  von  250 

jenseits  des  Platani  fct  das  Bergland  von  8.  Vito  bei  Mussumeli  .  .  886,01 
und  südlich  davon  der  kegelförmige  S.  Paolino  bei  Sutern  ....  818,59 
westlich  hiervon,  jenseits  (westlich)  vom  Platani  Casteltermini.  .  .  550 

Westlich  hiervon  Alessandria   503,37 

Cianciana  380 

Im  SW.  weiter  nach  dem  Meere  zu  Pizzo  di  Minico  .  460 

M.  Sara  433 

Pizzo  della  Croce  4000  Meter  vom  Meere,  153 


Westlich  von  Castronuovo  und  Cammarata  sind  wieder  bedeutende  Höhen : 

M.  Carcaci  1195,50 

Serra  del  Leone   1316,36 

Prizzi  liegt  in  einer  Höhe  von   1006,84 


Südlich  kommen  wir  zu  dem  vom  Macasoli  im  0.  und  Caltabellotta  im  W. 

eingeschlossenen  Berglande,  in  welchem 

Prizzi  gegenüber  der  M.  Inesi   1064 

Palazzo  Adriano  ca.  6S0 

M.  Kose,  sUdlich  vom  M.  Inesi   1436,13 

Am  Fusse  desselben  Bivona   520 

Südwestlich  vom  M.  Rose  P.  Mondello   1216 

Westlich  davon  Piano  delle  Fontane   1190 

und  nun  nach  SW. 

Serro  di  Biondo   1137,84 

unter  dem  Burgio  liegt   376,91 

2000  Meter  davon  ist  das  Ufer  des  Fiume  di  Caltabellotta    .  .  ca.  150 
SUdlich  von  Burgio,  jenseits  Villafranca  und  Lucca  erhebt  sich 

der  P.  di  Canalicchio   615,94 

Weiter  sUdlich  Calamonaci   306,75 

östlich  von  Burgio  P.  del  Castellazzo   827 

im  SO.  M.  S.  Nicola   645,63 

im  SW.  Ribera   267 

am  Meere  ca.  50 
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Meter 

Wenn  wir  nun  wiedor  nach  N.  zurückkehren ,  so  erhebt  sich  im  SW.  von 
Mezzojuso  das  Land  nach  S.  zu  sehr  in  der  Montagna  del  Casale,  wo  die 


Kocca  di  Buaamara   1673,99 

welche  an  das  Bosco  dclla  Ficuzza  stösst. 

Südlich  davon  liegt  Corleone  ca.  600 

Südlich  Montagna  Vecchia   1114 

Weiter  südlich  Monte  Cardellia   1264,60 

Weiter  südlich  M.  Barato   1440 

Weiter  südlich  M.  Coloraba   1 107,63 

und  M.  Irione,  den  Ort  Bisacquino  Uberragend   1214,67 

Bisacquino  selbst  liegt  ca.  700 

südlich  Chiusa  ca.  620 

westlicher  Contessa   520 

südlich  davon  die  Abtei  S.  Maria  del  Bosco   827,72 

Westlich  von  Chiusa  liegt  Giuliana   665 

noch  westlicher  M.  Genovardo   1 1 79, 17 

von  wo  schnelle  Abdachung  nach  SW.  Sambuca   368,87 

Südlich  von  M.  Genovardo  ist  dagegen  das  Bergland  von  Caltabellotta 

zunächst  La  gran  Montagna   951,57 

die  südliche  Abdachung  Rocca  Ficuzza   900,86 

Nach  SW.  Senkung  bis   400 

Hiervon  östlich  und  südlich  von  der  gran  Montagna  liegt  Caltabellotta, 

sich  erhebend  bis   949,06 

während  östlich  davon  am  Flusse  nur    .  .  .  '.   120 

Nach  SW.  zu  der  S.  Calogoro  bei  Sciacca   390 

Sciacca  selbst  50 — 80 


NW.  von  Sambuca  S.  Margherita  470 

nach  dem  Meere  zu  Mcmfrici   120 

Cupo  Porto  Palo   51,36 


Am  Bolice  sinistro  Rocca  UEutclla  568 


Endlich  greift  das  Hochland  Uber  die  beiden  Beiice  nach  W  hinüber  in 
dem  Berglande  von  Poggio  Reale,  Sala  Paruta,  Gibollina,  Ninfa,  Partanna. 

Hier  ist  Sala  Paruta   358,42 

M.  Fenestrelli   662,74 

S.  Ninfa  ca.  460 

Partanna   421 

Südlich  davon  im  Breitengrade  von  Castelvetrano 

Torre  Mendolia   176,49 

Selinus  30-40 

Etwas  westlicher:  Höhe  im  N.  von  Castolvetrano   210 

Castelvetrano   100 

Campobcllo   100 

Westlich  davon  C  S.  Nicola   70,2o 
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Motel. 

In  derselben  Richtung ,  von  NO.  nach  SW.,  zieht  sich ,  westlich  von  dein 
soel>cn  beschriebenen  Berglnnde,  das  wir  von  Mezzojuso  bis  Campobcllo  und 
C.  S.  Nicola  verfolgten,  eine  Senkung  hin,  welche  durch  den  oberen  Lauf 
dreier  Flüsse,  des  Beiice  destro,  von  seinem  Hervorbrechen  aus  der  Gebirgs- 
niauer  südlich  von  Piana  de  Oreci  bis  nordöstlich  von  Poggio  Reale,  des  F. 
Freddo,  und  des  Delia  bezeichnet  wird.    Hier  erheben  sich  zwischen  Beiice 

sinistro  und  destro  M.  Galliello  573,70 

M.  Maranfusa  485 

gegenüber,  jenseits  (westlich;  vom  B.  destro  La  Montagnola  .  .  .  457,50 
und  wieder  zwischen  beiden  Beiice  P.  di  Gallo  614 


Wir  kommen  nuu  zu  dem  nördlichen  Zweige  des  Hauptgebirgszuges  der 
Insel,  den  die  soeben  bezeichnete  Senkung  von  dem  zuvor  beschriebenen 
Zweige  abscheidet.  Hier  habon  wir  zuerst  die  Gebirge  zu  betrachten ,  welche 
die  Conca  d'oro  von  Palermo  umgeben.  Sie  sondern  sich ,  wenn  wir  vom  Cap 
Zafarana  und  dem  noch  zu  erwähnenden  M.  Pellegrino  absehen,  in  eine  östliche 
und  eine  westliche  Gruppe ,  welche  durch  den  Oreto  geschieden  sind.  Die 
Südwand  der  östlichen  wird  ausserdem  durchbrochen  durch  den  Beiice  destro. 
In  dieser  Ostgruppe,  deren  Hauptmasse  gewöhnlich  Montagna  di  Palermo  ge- 
nannt wird,  und  an  deron  Nordfusse  da«  wegen  seiner  Aussicht  auf  Palermo 


viel  besuchte  Kloster  S.  Maria  di  Gesü  liegt,  haben  wir 

P.  Noviera  südlich  von  Belmonte   848 

südwestlich  die  Hochebene  von  Piana  de'  Greci,  das  ca.  "00 

Südlich  davon  eine  Höhe   057 

südöstlich  von  Belmonte  M.  Giammarita   829 

wovon  im  NO.  Misilmeri  liegt  ca.  200 

Westlich  am  Bande  des  Oretothales ,  Monreale  gegenüber ,  liegt  der  P.  d. 

V'  Fico   703 

Südwestlich  der  Ort  Parco  ca.  300 

Unmittelbar  westlich  und  oberhalb  von  P.  de'  Greci  P.  dcl  Magazzino  .  .  1307 
Südlich  davon,  jenseits  der  Senkung,  durch  die  der  Weg  von  P.  de'  Greci 

nach  Jato  in  westlicher  Richtung  führt,  Serra  della  Ginestra  und  La  Cometa  .  1231 

zwischen  denen  und  dem  östlicheren  Cozzo  Malanoce   h98 

der  Beiice  destro  fliesst. 

Noch  östlicher  P.  Parrino   908 


Der  Oreto  entsteht  hauptsächlich  aus  zwei  Quellarmen,  welche  durch  eino 
dazwischen  sich  erhebende,  ebenfalls  theilweiae  von  SW  nach  NO.  ziehende 
Bergmasse  getrennt  sind.  Von  diesen  Bergen  sind 

M.  Matazzaro  1150,12 

M.  Valle  fredda  1043 

Zwischen  M.  Matazzaro  und  P.  del  Magazzino  geht  der  Weg  von  Mon- 
reale nach  Jato,  der  auf  etwa  650 

herabgeht ;  wogegen  im  N.  von  M.  Valle  fredda  der  Weg  von  Monreale  nach 

Partinico  geht,  der  auch  auf  640 

herabgeht. 
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M*tcr 

So  bleibt  denn  zwischen  Jato  und  Partinico  ein  Bergland  desBcn  höchster 


Punkt  ist  M.  Mirto   1081 

um  den  sich  lagern : 

SUdlich  nach  Jato  zu  M.  Signora   1052 

östlich  M.  Ronda   1022 

nördlich  C.  Neto   755 

NW.  M.  Cesaro  oberhalb  Partinico   453 

Partinico  solbst  ca.  200 


Nördlich  von  dem  eben  bezeichneten  Wcgo  zwischen  M<  inreale  und 
Partinico  ist  sodann  das  Bergland ,  das  im  NO.  zum  C.  Gallo,  im  NW.  zur 
Punta  di  Raist  und  zum  C.  Rama  ausläuft. 

Hier  liegen  am  südlichsten   P.  di  Aci  7S8 

M.  Gibinnesi  1203 

NO  Uber  die  Serra  dell"  Occhio,  nnter  der  im  0.  das  Kloster  8.  Hartino 

liegt  ca  «40 

und  den  P.  8.  Anna  »83 

zum  M.  Cuccio,  dem  Hittelpunkt  des  Gebirges  westlich  von  Palermo  1050,47 
östlich  von  S.  Martino,  am  Rande  des  Thaies,  liegt  die  Stadt  Mon- 

reale  ca.  3oo— 350 

Im  W.  vom  M.  Cuccio  schneidet  das  Thal  von  Torretta  ein,  dass  sein 
Wasser  in  die  Bucht  von  Carini  ergiesst  Geben  wir  nach  C  Gallo  zu.  so  haben 

wir  Castelluccio    959 

M.  Monolfi  702,58 


Oestlich  von  M.  Cuccio  sinkt  das  Land  (Conca  d  oro)  so,  dass  der  höchste 


Tbcil  in  der  Gegend  der  Favorita   SO 

jenseits  (östlich;  erhebt  sich  der  M.  Pellegrino  598,0« 


Gehen  wir  westlich,  so  finden  wir  jenseits  des  Thaies  Torretta  die  Carini 
uinschliessenden  Gebirge  SW.  von  Torretta 

C.  Tre  Pizzi   800 

P.  Cicina   872 

Im  S.  von  Carini  M.  Saraceno   1002 

SUdlich  davon  in  einer  zur  Bucht  von  Castcllainare  führenden  Senkung 

Montelepre  und  Giardinello   340 

Nordwestlich  hiervon,  im  W.  von  Carini,  welches  selbst  ca.  200 

SUdlich  M.  Mediello   879 

Montaniello   903, 5f> 

M.  Longa   939 

Nach  der  Punta  di  Raisi  [im  N.)  zu 

P.  di  Sbauli  oberhalb  Cinisi   7S0 


Westlich  nach  C.  Rama  zu,  im  Monte  Palmito   P  di  Paviglionc  ...  040 


Im  SW.  von  M.  Matazzaro,  der  das  Thal  des  Oreto  abschlicsst,  liogen 
neben  S.  Giuseppe,  zwischen  den  Quellen  des  Fiuiue  Jato  die  Ruinen  von  Jato  «»50 

29* 
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Weiter  nach  W.,  jenseits  des  F.  Jato  treffen  wir  die  Berggruppe  von  Al- 

caiuo,  welches  selbst  in  einer  Höhe  von   200 

liegt,  während  iin  NO.  das  Castell  von  Calatub6   150 

Südlich  von  Alcamo  der  M.  Bonifato   827,34 

Wostlich  davon  fliegst  der  F.  Freddo,  zwischen  dessen  Qellen  sich  der  M. 

Pietroso  erhebt   530,18 

Westlich  davon  liegt  der  P.  del  Bosco   400 

Dann  kommt  nach  W.  zu  der  F.  Caldo,  wovon  westlich 

Segesta,  dessen  Tempel   303,57 

SUdlich  von  Calatafimi  M.  della  Baronia   628,54 

von  wo  sich  nach  SW.  über  den  M.  Sctto  soldi   515 

das  Bergland  nach  Salemi  erstreckt,  das  hoch  liegt   442,43 

oberhalb  Salemi's  M.  delle  Rose   524 


Von  hier  nach  N.  M.  Polizo  713,03 

weiter  nach  N.  M.  Grande   750,87 

noch  woiter  nach  N.  M.  dcll'  Agnono  500 

noch  weiter  M.  Mola   373,83 

Die  drei  letztgenannten  Berge  liegen  zwischen  den  Quellen  des  F.  Birgi.— 
Wir  befinden  uns  hior  im  Meridian  des  Capo  S.  Vito,  nach  dem  hin  sich  ein 
Gcbirgsarm  zieht.  Derselbe  erhebt  sich  westlich  vom  F.  S.  Bartoloiuco,  nörd- 
lich von  Segesta  und  südlich  von  Castellamare  im  M.  lnice  zu  1004 

Nach  Westen  senkt  sich  dor  Berg  M.  Mantello  454 

Nördlich  hiervon  ist  eine  Senkung ,  durch  welche  die  Gewässer  theils  in 
den  Golf  von  Castellamare,  theils  nach  W.  iiiessen,  wo  NO.  vom  Eryx  der  Rio 

Forgia  mündet.  Nördlich  von  diesem  Einschnitt,  dor  ca.  200 

erhebt  sich  die  Gruppe  des  M.  Sparagio  1 120 

von  wo  die  Gebirge  einerseits  nach  W.  zum  M.  Cofano  und  der  Punta  del  Sa- 

raceno,  andererseits  nach  N.  Uber  M.  dello  Speziale  788 

und  M.  Passo  di  Lupo  800 

zum  C.  S.  Vito  laufen.  

Westlich  von  dem  oben  genannten  Rio  Forgia  senkt  sich  das  Land  mehr 
und  mehr ;  ca.  4000  Meter  östlich  vom  Fuss  des  Eryx  ist  seino  Höhe   ....  180 

Dieser  selbst  erhebt  sich  zu  751 

nördlich  vom  Gipfel,  keine  looo  M.  vom  Meere  liegt  S.  Matteo  35«) 

Südlich  vom  Eryx  die  Stadt  Paccco  3ü—  40 


Wenn  wir  von  Salemi  nach  W.,  nach  Marsala  zu  gehen,  so  finden  wir 
14,000  M.  von  der  Küste  M.  Borania  247 

Weiter  nach  W.  findet  sich  ein  nach  O.  ausgebauchter,  nach  W.  abfallen- 
der Rand,  einem  alten  Merrcsufer  ähnlich ,  hoch  120—150 

noch  westlicher  zieht  sich  ein  zweiter  Rand  hin,  welcher  die  Sehne  des  oben- 
genannten Bogens  bildet,  etwa  4000  M.  vom  Meere,  hoch  ca.  100 


Auf  dor  Isola  di  Levanzo  ist  Pizzo  Corvo.   20S 

P.  del  Monaco   200 

Auf  Favignana  ist  P.  della  Campana   205 

F.  S.  Caterina   320 


Digitized  by  Google 


IV. 


Zu  den  Karten  und  Plänen. 


I.  Vergleichende  Karte  des  alten  Siciliens.  Nach  denselben  Grund- 
sätzen angelegt,  wie  die  meiner  Abhandlung :  Beiträge  zur  Berichtigung  der  Karte  des 
alten  Siciliens,  Lübeck  1860.  4.  beigegebene  Karte,  mit  der  sie  insbesondere  das  gemein 
hat,  dass  sie  in  Bezug  auf  die  Terrainzeichnung  nur  im  Allgemeinen  andeuten  will ,  wo 
die  Insel  bergig  ist  —  so  lange  nicht  die  Kön.  Ital.  Generalstabskarte  fertig  vorliegt,  ist 
das  Terrain  der  ganzen  Insel  überhaupt  nicht  darzustellen  — ,  bietet  sie  doch  in  der  An- 
gabe der  antiken  und  modernen  Namen  einen  leicht  durch  Vergleichung  zu  findenden 
Fortachritt  gegen  jene,  und  in  zwei  wichtigen  Punkten  gegen  alle  bisherigen  Karten  der 
Insel.  Diese  zwei  Punkte  sind :  der  Lauf  der  beiden  Beiice  und  des  Dittaino.  Diesen 
letzteren  lassen  die  Karten  etwa  nnter  dem  Breitengrade  von  Catania  sich  mit  dem  Si- 
lneto  vereinigen,  so  dass  fast  die  ganze  Ebene  von  Catania  südlich  von  ihm  bleibt.  Nach 
der  Karte  des  Ital.  Generalstabes  flicsst  er  etwa  2  googr.  Meilen  südlicher  in  den  Simeto, 
und  der  grösste  Thcil  der  Ebene  von  Catania  ist  nördlich  von  ihm.  Ueber  den  Lauf  der 
beiden  Beiice  hatte  ich  in  der  oben  cit.  Abhandlung  S.  37  meine  Bedenken  gegen  die 
vorhandenen  Karten  ausgesprochen,  auf  Grund  der  Berichte  Fazell's.  Sic  sind  durch  die 
Kön.  Ital.  Generalstabskarte  vollkommen  bestätigt  worden.  Der  Lauf  der  beiden  Beiice 
ist  folgender.  Der  B.  destro ,  bei  Piana  de'  Greci  entspringend ,  bricht  zwischen  den 
Bergen  La  Coineta  und  Malanoce  hindurch  in  das  innere  Sicilien.  Rechts,  in  einer  Ent- 
fernung von  5000  Meter  bleibt  S.  Giuseppe  Jato,  links  ganz  nahe  Pietralunga,  hierauf 
erhält  er  von  Osten  einen  Zufluss :  den  Malivcllo ,  und  bespült  die  links  bleibenden  M. 
Galliello  und  M.  Maranfusa  (Calatrasi) ,  hinter  welchom  der  Ort  Roccainena  liegt.  Der  nörd- 
liche Quellfluss  des  B.  sinistro  entsteht  südöstlich  des  obengenannten  Borges  Malanoce ; 
es  vereinigen  sich  in  ihm  die  Gewässer  nördlich  und  südlich  von  der  hohen  Montagna  dcl 
Casale,  in  der  die  Rocca  Busamara  auf  1673  M.  ansteigt.  Dann  kommen  dazu  die  in  der 
Richtung  von  SO.  nach  NW.  fliessenden  Fiume  di  Corleone,  Torrente  di  Batticano  (von 
Campofiorito  herkommend) ,  Torrente  di  Real  bäte ,  Chiarillo  und  Vaccarizo ,  wovon  im 
Norden  die  Rocca  d'Entella  liegt.  Dann  vereinigt  sich  der  sinistro  mit  dem  destro.  — 
Ich  bemerke  noch,  dass  auf  der  Karte,  auf  der  ich  Phintias  statt  Phintia  zu  lesen  bitte, 
nur  das  Nöthigste  angegeben  ist ;  spätere  Namen,  insbesondere  solche,  die  nur  als  Statio- 
nen der  Itinerarien  vorkommen,  sind  fortgelassen.  —  Der  Karton  ist  nach  Schübling 
(bereits  von  Kiepert  in  seinem  Atlas  von  Hellas.  2.  Ausg.  benutzt). 

II.  Syrakus.  Nach  den  Karten  zu  Schubring's  Abhandlungen  Uber  Achradina  und 
die  Syrakusanischen  Wasserleitungen.  Ich  bedaure ,  dass  die  mir  zugänglichen  Kopien 
der  Generalstabskarte  Syrakus  noch  nicht  umfassen. 
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III.  Akragas.  Naoh  Girgenti  e  suoi  templi,  ausgearbeitet  vom  Kön.  Ital.  Gencral- 
stab,  Karte  im  Besitz  des  Dr.  J.  Schubring.  —  Die  Mauerlinie  ist  da  nicht  gezogen  ,  wo 
sie  sicher  ist,  nämlich  am  südlichen,  durch  die  Tempel  bezeichneten ,  und  am  östlichen 
Abhang,  welche  beide  als  schroffe  Abhänge  auf  der  Karte  charakterisirt  sind.  Am  Nord- 
abhang der  Rupe  Atenea  war  vielleicht  nicht  einmal  eine  Mauer. 

IV— VII.  Selinus.  Segesta.  Ilimera.  Palagonia  und  der  Palikensee. 
Sämmtlich  nach  den  Blättern  der  Kön.  Ital.  Generalstabskarte  gearbeitet,  geben  sie  zum 
ersten  Male  eine  Darstelling  der  betreffenden  Gegenden.  In  No.  V  ist  insbesondere  das 
Flusssystera  von  Segesta  zum  ersten  Male  richtig  dargestellt.  Nachdem  auf  älteren  und 
neueren  Karten  der  Segesta  im  Süden  umsch  Ii  essende  Bach  Pispisa  vergessen  war,  hatte 
die  Karte  von  Serra  di  Falco  diesen  Fehler  verbessert ,  aber  es  war  wieder  der  Bach 
Mendola  vergessen.  Bei  VI  ist  auch  eine  Kartenskizze  von  Cavallari  im  Bullett.  della 
commiss.  etc.  Pal.  1864.  4.,  No.  2  benutzt  worden.  —  Die  Curven  dieser  Karten  bezeich- 
nen die  von  10  zu  10  Metern  steigende  Höhe  Uber  dem  Meere. 


Berichtigungen. 
S  :J33,  20  statt  17  lies  6  und  »). 
S  .115,  4  statt  'KUxm-  lies  Khxvv. 
S.  ü7  l  Hos  in  der  Ueberechrift  Kap.  5  statt  1. 
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Nachtrag  zu  S.  137. 

Dass  im  J.  393  Athen  bemüht  war,  sich  mit  Dionys  gut  zu  stellen,  sieht  man  aus 
dem  1802  gefundenen  KathsbeKchlusse,  in  welchem  Dionys  mit  seinen  zwei  Brüdern  und 
Philoxenos  geehrt  wird.  Siehe  Hermes  III,  157  mit  d.  Krlüut.  Kühler'»,  Schöne,  («riech. 
Reliefs  Nr.  49  und  Curtius  GGesch.  III'»  531.  Der  Antragsteller  Kinesias  zeigt,  da«s 
man  an  die  poetischen  Liebhabereien  des  Dionys  anknüpfte.  Ob  aber  nicht  deunoch 
statt  Philoxenos  Polyxenos,  Schwager  Dionys',  zu  lesen  ist?  Wenn  die  weibliche  Figur 
rechts  wirklich  eine  Fackel  trägt  (Biitticher,  Veiz.  d.  Abgüsse,  Nr.  29«),  könnte  sie 
doch  wohl  die  Sicilieu  reprä&cntircnde  Demeter  Kein 
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Erste  athenische  Expedition. 

In  den  ersten  Jahrzehnten  der  zweiten  Hälfte  des  fünften  Jahrhunderls 
v.  Chr.  bot  Sicilien  einen  Anblick  ,  so  befriedigend ,  wie  kaum  jemals  vorher 
oder  nachher.  Es  war  den  Griechen  gelungen,  sich  zu  Herren  der  Insel  zu 
machen,  nicht  in  Husserlicher  Hinsicht  —  denn  viel  fehlte  daran,  dass  alle  Be- 
wohner derselben  sich  ihren  Geboten  gefügt  hatten  —  aber  wohl  in  geistiger 
Beziehung.  Nachdem  sie  unter  Gelon  den  Angriff  der  Karthager  zurück- 
geschlagen, nachdem  das  republikanisch  geleitete  Syrakus  die  aufstrebenden 
Sikcler  nicht  ohne  Anstrengung  gedeniüthigl,  da  entfaltete  sich  frei  und  un- 
gehemmt die  Macht  der  hellenischen  Bildung  Uber  die  ganze  Insel.  Und  diese 
Bildung  halte  eine  hohe  Stufe  erreicht,  derjenigen,  auf  welche  das  Mutterland 
stolz  war,  wohl  zu  vergleichen.  Versetzen  wir  uns  im  Geiste  unter  die  Trüm- 
mer von  Akragas  und  Selinus,  wo  kürzliche  Ausgrabungen  gezeigt  haben,  dass 
emsige  und  umsichtige  Forschung  noch  sehr  viel  Wichtiges  an  diesen  allen 
Kulturstätten  zu  Tage  zu  fordern  vermag,  und  wir  stehen  vor  Monumenten 
von  ungemeiner  und  eigentümlicher  künstlerischer  Bedeutung;  erinnern  wir 
uns  in  Betreff  der  Literatur  an  die  aus  Sicilien  hervorgegangene  Rhetorik,  und 
wir  haben  zugleich  den  Beweis,  dass  die  sicilischc  Kultur  keineswegs  bloss  ein 
Abglanz  derjenigen  des  Mutlerlandes  war.  Als  in  Athen  im  Jahre  423  Aristo- 
pbanes  in  seinen  Wolken  den  Slab  über  eine  ihm  verderblich  erscheinende 
kürzlich  aufgetauchte  Bildungsrichtung  brach,  da  verurtheille  er  Bestrebungen, 
die  von  Sicilien  ausgegangen  und  von  Siciliern  nach  Athen  verpflanzt  waren. 
Die  griechische  Bildung  war  aber  um  diese  Zeit  nicht  auf  die  hellenischen 
Städte  der  Insel  beschränkt.  Wir  können  durch  die  Münzen  nachweisen  und 
haben  dies  bereits  im  ersten  Bande  angedeutet,  dass  Sikeler,  Elymer  und 
Phttnicier  der  Insel  so  gut  wie  hellenisirl  waren.  Die  den  Griechen  keineswegs 
unterworfenen  Bewohner  von  Panormos  und  Motye  bezeichneten  ihre  Münzen 
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mit  hellenischen  Inschriften  ;  ihnen  war  also  die  hellenische  Sprache  geläufig, 
und  sie  stellten  sich  dem  hellenischen  Wesen  nicht  schroff  gegenüber.  Ungeachtet 
einzelner  Feindseligkeiten,  zumal  unter  den  kriechen  selbst,  herrschte  denn 
auch  in  dieser  Zeit  grosser  Wohlstand  auf  der  Insel,  und  wir  haben  Grund  an- 
zunehmen ,  dass  die  Einwohnerzahl  eine  sehr  bedeutende  war  und  nicht  viel 
weniger  als  3*/2  Millionen,  Freie  und  Sklaven  zusammengerechnet,  betrug. 

Etwa  20  Jahre  später  ist  das  alles  anders  geworden.  Statt  des  Friedens 
Krieg,  statt  des  Wohlstandes  Elend,  statt  des  Ueberwiegens  des  Hellenenthums 
Umsichgreifen  der  Karthager.  Dennoch  sind  es  nicht  die  Karthager,  die  diese 
Epoche  der  Nolh  und  Knechtschaft  für  Sicilien  herbeiführen,  es  sind  die 
Athener  mit  ihrem  Angriff  auf  Syrakus.  Wenn  auch  die  Syrakusaner 
aus  ihm  als  Sieger  hervorgehen,  so  hat  der  furchtbare  Krieg  doch  an  ihrer 
Kraft  gerüttelt,  und  als  nun  kurze  Zeit  darauf  die  Karthager  mit  ganz  anderem 
Nachdruck  Uber  die  Griechen  der  Insel  herfallen,  da  vermag  die  Freiheit 
keinen  Widerstand  mehr  zu  leisten,  und  Syrakus  wirft  sich  einem  Tyrannen 
zu  Füssen.  Auch  hier  hat  die  Uneinigkeit  der  Griechen,  ihr  alter  Fehler,  den 
Barbaren  den  Sieg  ermöglicht. 

Indem  wir  nun  zur  Erzählung  der  Begebenheiten  Ubergehen,  deren  Schau- 
platz seit  dem  Anfang  des  peloponnesischen  Krieges  Sicilien  war,  kann  es 
unsere  Absicht  nicht  sein ,  diesen  Krieg,  dessen  entscheidendste  Episode  die 
athenische  Expedition  nach  Syrakus  bildet ,  in  seinem  übrigen  Verlaufe  zu 
erzählen.  Wir  müssen  uns  darauf  beschränken,  an  die  liekannte  Thatsache  zu 
erinnern ,  dass  seine  Ursache  der  Gegensatz  zwischen  den  beiden  Stämmen 
der  Dotier  und  lonier  war,  und  dass  die  Zusammensetzung  der  Bundes- 
genossenschaften der  zwei  kriegführenden  Städte  hauptsächlich  auf  diesem 
Princip  beruhte.  Der  Streit  wurde  anfangs  nur  um  Interessen  des  hellenischen 
Mutterlandes  geführt,  aber  es  ist  klar,  dass  die  in  Hellas  begonnene  Bewegung 
sich  in  weitere  Kreise  verpflanzen  musste,  und  zu  den  Ländern ,  die  in  den 
Wirbel  hineingezogen  wurden,  gehörte  vor  allen  Sicilien. 

Hier  hatte  sich  der  stets  vorhandene  Gegensatz  der  beiden  Stämme  nie- 
mals in  besonderer  Schärfe  geäussert,  obschon  es  an  Veranlassung  zum 
Streite  zwischen  Doriern  und  loniern  nicht  fehlte.  Ihre  Macht  war  nicht  in 
gleicher  Weise  gewachsen.  Verschiedene  Umstände  hatten  bewirkt,  dass 
einige  dorische  Gemeinwesen  eine  Stellung  erlangten,  wie  sie  den  loniern  auf 
Sicilien  niemals  zu  Theil  wurde.  Doch  waren  Syrakus  und  Akragas  unter 
sich  nie  so  einig,  dass  sie  an  eine  Verfolgung  des  ionischen  Stammes  als  sol- 
chen hätten  denken  können.  Erst  der  Ausbruch  des  peloponnesischen  Krieges 
brachte  die  auf  der  Insel  stets  vorhandenen  Spannungen  zwischen  einzelnen 
Stadtgemeinden  in  engere  Beziehung  zu  den  Neigungen  und  Abneigungen,  die 
sie  vermöge  ihrer  Herkunft  halten,  ohne  jedoch  selbst  jetzt  eine  vollständige 
Spaltung  nach  Stämmen  hervorzurufen. 

Dagegen  ging  das  Bestreben  der  im  Mutterlande  kämpfenden  Griechen 
bald  dahin,  die  Kräfte  Siciliens  sich  nutzbar  zu  machen.  Bekanntlieh  stritten 
die  Athener  an  der  Spitze  oder  mit  den  Mitteln  von  Unlerthanen,  die  Spartaner 
als  Leiter  eines  Bundes  von  Slammesgenossen.  und  so  ist  es  erklärlich,  dass  die 
letzteren  zuerst  den  Versuch  machten ,  die  Kräfte  der  ihnen  verwandten  sici- 
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Ii  sehen  Slaalen  für  den  grossen  Kampf  zu  gewinnen.  Gleich  im  ersten  Kriegs- 
jahre, im  Frühling  431  .  äusserten  die  Spartaner  die  Absicht,  eine  Flotte  von 
500  Schiften  zu  sammeln,  von  denen  die  Bundesgenossen  in  Italien  und  Sicilien 
einen  beträchtlichen  Theil  liefern  sollten.  Sie  sollten  auch  Geldmittel  herbei- 
schaffen, fürs  erste  aber  sich  nicht  auf  Feindseligkeiten  gegen  die  Athener  ein- 
lassen, sondern,  so  lange  diese  sich  nur  mit  einzelnen  Schiffen  in  den  sicili- 
schen  Gewässern  sehen  Hessen  ,  sie  freundlich  aufnehmen  wie  bisher.  Diese 
von  den  Korinthern  eingegebenen  Pläne  kamen  niemals  zur  Ausführung.  Die 
entfernteren  Städte  Siciliens,  wie  Selinus  und  besonders  Akragas,  waren 
überhaupt  abgeneigt ,  der  Aufforderung  Folge  zu  leisten,  und  Syrakus  setzte 
lieber  die  seit  einiger  Zeit  mit  Glück  eingeschlagene  Politik  fort,  sich  die  klei- 
neren Staaten  der  Insel,  zu  denen  auch  die  ionischen  gehörten,  zu  unterwerfen, 
eine  Politik,  die  dann  freilich  die  directe  Einmischung  der  Athener  nach 
sich  zog. 

Syrakus  hatte  noch  ungefähr  denselben  Umfang  w  ie  zur  Zeil  Gelon's  und 
Hieron 's.  An  Achradina,  das  mit  Orlygia  die  eigentliche  Stadt  ausmachte  und 
durch  Tyche  verstärkt  war,  lehnte  sich  eine  offene  Vorstadt,  deren  Mittelpunkt 
das  Heiligthum  des  temenitischen  A  pol  Ion  bildete;  jenseits  des  Anapos  "um- 
gaben Wohngebäude  den  Tempel  des  olympischen  Zeus.  Zu  Lande  wie  zur 
See  war  sie  mächtig.  Noch  immer  war  Megara,  wozu  Gelon  es  gemacht  hatte, 
ein  Kastell  der  Syrakusaner,  aber  die  sikelischen  Städte  beherrschte  Syrakus 
nicht  mehr  alle  wie  zur  Zeit,  da  Duketios  besiegt  war,  ohne  dass  wir  zu  sagen 
vermöchten,  wann  sich  die  ferner  gelegenen  unabhängig  machten;  die  unter- 
worfenen zahlten  Steuern.  Syrakus  besass  eine  Kriegsflotte ,  für  welche  sich 
in  beiden  Häfen  Vorrichtungen  befanden .  aber  sie  war  nicht  bedeutend,  und 
gerade  hierin  war  ein  ziemlicher  Rückschritt  gegen  die  Tyrannenzeilen  bemerk- 
bar. Der  Reichlhum  der  Bürger  beruhte  hauptsächlich  auf  dem  Handel; 
Sicilien  versorgte  den  Peloponnes  mit  Korn,  und  es  ist  natürlich,  dass  Syrakus 
an  der  Arbeit  wie  an  dem  Gewinn,  der  daraus  erwuchs ,  den  Hauplanlheil 
hatte.  Die  Verfassung  war  demokratisch;  über  die  wichtigsten  Angelegen- 
heilen entschied  die  Volksversammlung;  die  Executive  lag  in  den  Händen  von 
45,  wohl  jährlich  gewählten  Feldherren.  Doch  gab  es  eine  nicht  unbeträcht- 
liche aristokratische  Partei,  derlleimath  eben  so  treu  ergeben,  wie  die  Anhänger 
der  herrschenden  Demokratie.  Diese  Partei  wäre  nicht  abgeneigt  gewesen, 
den  Spartanern  undKorinthem  beizustehen,  aber  der  Menge  sagte  eine  so  weit 
aussehende  Unternehmung  nicht  zu ;  sie  zog  es  vor,  die  Ueberlegenheit  der 
Stadl  Uber  ihre  sicilischen  Nachbarn  geltend  zu  machen. 

Ihre  ersten  Anstrengungen  waren  gegen  Leontini  gerichtet,  und  während 
ihnen  die  übrigen  dorischen  Städte,  mit  einer  Ausnahme,  zur  Seite  standen, 
hatten  die  Leontiner  die  chalkidischen  Städte  und  Kamarina,  das  Uber  Mor- 
ganline mit  Syrakus  in  Streit  war,  für  sich.  Auch  die  nächstgelegenen 
italischen  Städte  wurden  in  den  Krieg  verwickelt.  Rhegion  stand  auf  der 
Seite  des  stammverwandten  Leoniini,  Lokri  dagegen  war,  wie  zur  Zeit  Hieron's, 
mit  Syrakus  verbündet.  Wann  die  Fehde  ausbrach ,  w  issen  wir  nicht ;  im 
fünften  Sommer  des  peloponnesischen  Krieges  aber  (Ol.  88,2  —  427  v.  Chr.) 
war  sie  bereits  für  die  Syrakusaner  so  weit  erfolgreich  gewesen,  dass  Leontini 
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eingeschlossen  war  und  die  Lcontiner  fürchten  musslcn,  zu  unterliegen.  Sie 
baten  Athen  um  Hülfe,  durch  eine  Gesandlschaft,  deren  angesehenstes  Mitglied 
Gorgias  war.  Die  Vorstellungen  der  Leontiner,  von  einem  Manne  wie  Gor- 
gias  vorgetragen,  wirkten  auf  empfängliche  Gemülher.  Es  lag  der  Gedanke 
ausserordentlich  nahe,  dass  der  erfolgreiche  Kampf  der  Syrakusaner  gegen 
Leontini  die  Einleitung  zu  einer  Theilnahme  jener  mächtigen  dorischen  Stadt 
am  Kampfe  gegen  Athen  sein  würde ;  dem  mussle  vorgebeugt  werden.  Ferner 
sagte  man  den  Athenern ,  dass  die  Flotte  der  dorischen  Städte  Siciliens  das 
Meer  beherrsche ,  und  auch  diesem  bedenklichen  Zustande  war  ein  Ende  zu 
machen.  Es  kam  der  Wunsch  hinzu,  die  Zufuhr  von  Getreide  aus  Sicilien  dem 
Peloponnes  abzuschneiden,  und  endlich  machte  sich  die  Meinung  gellend,  dass 
nunmehr  der  Moment  gekommen  sei,  die  Insel  Sicilien  mit  ihren  reichen  Hilfs- 
quellen jeder  Art  in  den  athenischen  Unterlhanen verband  hineinzuziehen. 
Denn  der  Gedanke  an  eine  Ausbreitung  ihrer  Macht  nach  dem  Westen  hin,  den 
sio  schon  zur  Zeit  der  Perserkriege,  als  man  an  die  Kolonisation  von  Siris 
dachte  und  später,  da  Thurii  gegründet  wurde ,  lebhaft  in's  Auge  fassten, 
war  den  Athenern  besonders  seil  der  Zeit  geläufig  geworden,  wo  sie  mit  den 
Kerkvräern  ein  Bündniss  schlössen.  Damals  hallen  deren  Gesandte  sie  darauf 
aufmerksam  gemacht,  wie  günstig  ihre  Insel  gelegen  sei,  um  den  Verkehr 
zwischen  Sicilien  und  Griechenland  zu  beherrschen.  So  gingen  die  Athener 
auf  die  Bitte  der  Leontiner  ein  und  sandten  eine  kleine  Flotte  von  20  Schiffen 
unter  Laches  und  Charoiades  nach  Sicilien. 

Die  Aufgabe  der  Feldherren  war  eine  doppelte.    Einmal  sollten  sie  den 
Leontinern  gegen  Syrakus  Hülfe  bringen,  dann  aber  auch  das  Terrain  für 
eine  elwa  nachfolgende  grössere  Expedition  recognosciren.  Die  Flolille  fuhr  nach 
Rhegion ,  wo  sich  die  Bundesgenossen ,  vor  allen  die  Hheginer  selbst ,  den 
Athenern  anschlössen,  und  das  hinfort  als  Stützpunkt  für  die  Angreifenden 
diente.  Im  Sommer  427  geschah  nichts,  und  dieser  Beginn  der  Expedition  gab 
ein  Abbild  im  Kleinen  des  gesammten  ersten  athenischen  Krieges,  der,  wie 
wir  sogleich  im  Einzelnen  sehen  werden,  höchst  kläglich  geführt  wurde.  Die 
athenischen  Feldherren  haben  keinen  der  beiden  Zwecke,  die  sie  verfolgen 
sollten ,  ordentlich  in's  Auge  gefasst ,  sie  haben  ihre  Macht  in  kleinen  Unter- 
nehmungen ohne  Nutzen  verschwendet  und  die  zufällig  erreichten  Vortbeile 
nicht  einmal  zu  behaupten  gewusst.   Diesen  Charakter  trug  gleich  der  erste 
Zug,  den  sie  endlich  im  Winter  427/6  unternahmen,  und  der  gegen  die  lipari- 
schen  Inseln  gerichtet  war.    Man  wählte  den  Winter,  weil  man  auf  diesen 
Inseln,  bei  dem  Mangel  derselben  an  Quellen,  auf  das  in  Cisternen  gesammelte 
Regenwasser  angewiesen  war,  eine  Kriegführung  in  der  regenlosen  Sommer- 
zeit also  zu  schwierig  gewesen  wäre.    Doch  beschränkte  sich  der  Feldzug, 
welcher  den  Leontinern  wenig  nützte,  auf  die  Verwüstung  der  Aecker.  Wenn 
wir  nun  erfahren ,  dass  im  Anfange  des  folgenden  Sommers,  426  v.  Chr., 
Charoiades  gegen  die  Syrakusaner  fiel ,  so  ist  es  möglich,  dass  dies  auf  einem 
mehr  nach  Leoniini  zu  unternommenen  Zuge  geschah,  bei  welcher  Gelegenheit 
sich  die  Athener  auch  Uberzeugt  haben  werden ,  dass  viele  Sikeler  ihnen  bei- 
zustehen bereit  waren.  Nach  des  Charoiades  Tode  dagegen  kümmerte  sich  der 
nunmehr  einzige  Feldherr  Laches  noch  weniger  um  Leoniini.  Er  wandte  sich, 
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als  käme  es" nur  darauf  an,  überhaupt  das  Heer  zu  beschädigen,  gegen  das 
messanische  Kastell  Mylai.  Die  Besatzung  baute  auf  einen  Hinterhalt,  den  sie 
den  ans  Land  steigenden  Athenern  bereiten  wollte.  Der  Anschlag  misslang 
aber,  und  nun  ergaben  sich  die  Vertheidiger  der  Burg  und  zogen  sogar  mit  den 
Athenern  gegen  Messana.  Die  Bewohner  dieser  Stadt  waren  durchaus  nicht 
alle  auf  dorischer  Seite.  Das  chalkidische  Element  der  alten  Zankleer  war 
keineswegs  ausgerottet,  und  manche  Einwohner  halten,  ihrer  Herkunft  wegen, 
Sympathien  für  Athen.  So  kam  es,  dass  bei  der  Annäherung  der  Athener  die 
Messenier  zu  ihnen  Übergingen  und  Geiseln  als  Unterpfänder  ihrer  Treue 
gaben.  Das  war  denn  allerdings  ein  Erfolg  für  die  Athener,  den  sie  für  weitere 
Fortschritte  in  Sicilien  hatten  benutzen  sollen.  Aber  statt  dessen  machten  sie 
zunächst  nur  einen  Einfall  in  das  Gebiet  von  Lokri,  wo  sie* das  kleine  Kastell 
Peripolion  am  Grenzflusse  Halex  nahmen.  Im  Winter  420  wurde  endlich  ver- 
sucht, dem  Feinde  auf  den  Leib  zu  rücken.  Mangriff  auf  den  Vorschlag  einiger, 
von  den  Syrakusanern  abgefallener  Sikeler,  die  dabei  ihre  eigenen  Interessen 
zu  fördern  suchten ,  das  syrakusanische  Kastell  Inessa  (Aetna)  an.  Aber  dies 
Unternehmen,  das  erste ,  das  sie  überhaupt  in  die  Gegend  von  Leontini  führte, 
missglüekle  giinzlich.  Den  Athenern  gelang  der  Rückzug;  die  zuletzt  ab- 
ziehenden Bundesgenossen  aber  erlitten  durch  die  Besatzung  von  Inessa  grosse 
*  Verluste.  Ladies  selbst  scheint  nicht  bei  dem  Zuge  gewesen  zu  sein,  wir 
sehen  ihn  bald  darauf  wieder  mit  den  beliebten  kleinen  Unternehmungen  im 
Norden  beschäftigt,  die  nur  beweisen,  dass  er  in  Verlegenheit  war,  wie  er  die 
Zeit  hinbringen  sollte.  Er  besiegte  am  italischen  Flusse  Kaikinos  ungefähr 
300  Lokrer  unter  Proxenos ,  um  dann  eine  ähnliche  Landung  im  Gebiete  von 
Himera  zu  unternehmen,  die  von  den  mit  den  Athenern  verbündeten  Sikelern 
durch  einen  Einfall  von  den  Gebirgen  des  Innern  aus  unterstützt  wurde.  Doch 
hatte  diese  Landung  ebenso  wenig  Erfolg ,  wie  eine  dritte  auf  den  liparischen 
Ins  'ln,  und  Laches  kehrte  nach  solchen  zweck  -  und  planlosen  Thaten  ge- 
gen Ende  des  Winters  nach  Rhegion  zurück.  Hier  fand  er  einen  neuen  Feld- 
herrn vor,  den  Pythodoros,  den  die  Athener  mit  einigen  Schiffen  einer  grösse- 
ren,  nach  Sicilien  bestimmten  Flotte  vorausgesandt  hatten,  und  der  dem 
Laches  den  Befehl  überbrachte,  nach  Athen  zurückzukehren,  wo  er  sich ,  von 
Kleon  angeklagt,  verantw  orten  sollte. 

Der  Entschluss  der  Athener,  mit  mehr  Nachdruck  in  Sicilien  aufzutreten, 
war  durch  ein  neues  Bittgesuch  der  Leontiner  und  ihrer  Bundesgenossen  ver- 
anlasst worden,  welche  besonders  darauf  aufmerksam  machten,  dass  die 
Svrakusaner  eine  neue  Flotte  ausrüsteten.  Man  beschloss  deshalb  im  nächsten 
Frühjahr  40  Schiffe  unter  Sophokles  und  Eurymedon  nach  Sicilien  zu  schicken 
und  sandle  einstweilen  Pythodoros  vorauf.  Dieser  glaubte  sogleich  die  Athener 
ins  Feld  führen  zu  müssen,  aber  schon  sein  erstes  Unternehmen  misslang.  Er 
griff  im  Gebiete  von  Lokri  dasselbe  Kastell  an ,  das  früher  Laches  genommen 
hatte,  wurde  aber  geschlagen  und  musste  sich  zurückziehen. 

Die  von  den  Athenern  angekündigte ,  aber  noch  nicht  abgesandte  Flotte, 
welche  überdies  erst  spät  Sicilien  erreichen  sollte,  brachte  ihnen  zunächst  kein 
Glück;  denn  die  Svrakusaner  wurden  dadurch  veranlasst,  noch  vor  der  An- 
kunft derselben  einen  Hauptschlag  zu  führen.    Der  einzige  Punkt  von  Be- 


Digitized  by  Google 


Ö  Vi«rtcs  Buch.  1.  Krste  athenische  Expedition. 

deulung,  den  die  Feinde  eingenommen  halten ,  war  Messana,  dessen  Spaltung 
in  zwei  entgegengesetzte  Parteien  nunmehr  den  Syrakusanern  zustatten  kam. 
Sie  knüpften  Verbindungen  mit  den  Unzufriedenen,  d.  h.  den  Doriern  daselbst 
an  und  verständigten  sich  mit  den  Lokrern,  die  sich  bereit  erklärten,  durch 
einen  Einfall  in  das  Rheginische  den  Angriff  der  Syrakusaner  auf  Messana  zu 
unterstützen.  Der  Anschlag  gelang;  die  Lokrer  siegten,  und  Messana  ging  zu 
den  Syrakusanern  Uber.  Wo  die  athenische  Flotte  war,  deren  Anwesenheit  in 
Messana  oder  wenigstens  in  Rhegion  jetzt  recht  nützlich  gewesen  würe,  wissen 
wir  nicht.  Nach  erreichtem  Erfolg  zogen  die  Lokrer  ihr  Landheer  aus  dem 
verwüsteten  Gebiete  von  Rhegion  zurück  und  Hessen  nur  ihre  Schiffe  in 
Messana.  Die  Syrakusaner  machten  es  mit  den  ihrigen  ebenso,  und  ausserdem 
rüsteten  beide  Städte  neue  Schifte  aus,  die,  mit  den  in  Messana  schon  vor- 
handenen vereinigt,  die  Athener  und  Rheginer  angreifen  sollten.  Man  hoffte 
noch  vor  Ankunft  der  neuen  athenischen  Flotte  die  Feinde  zu  besiegen.  Es 
kam  sogar  früher  zur  Schlacht,  als  die  Dorier  beabsichtigt  hatten ,  deren  Flotte 
noch  nicht  vollständig  versammelt  war.  Die  einander  in  der  Meerenge  gegen- 
überliegenden Streitkräfte,  30  dorische  und  24  feindliche  Schiffe  geriethen  um 
den  Besitz  eines  hindurchfahrenden  Handelsschiffes  in  Kampf.  Die  Athener 
siegten;  ihre  Gegner,  die  übrigens  nur  ein  einziges  Schiff  verloren,  da  die 
Nacht  dem  Kampfe  bald  ein  Ende  machte,  zogen  sich  schleunigst  zurück  und 
begaben  sich  in  den  Schutz  der  beiden  Lager,  des  syrakusanischen  an  der 
sicilischen  Küste  und  des  lokrischen  nordlich  von  Rhegion.  Dieser  Sieg  der 
Athener  hatte  nur  die  eine  gute  Folge  für  sie,  dass  die  Lokrer  ihr  Land- 
heer zum  zweiten  Male  aus  dem  Gebiete  von  Rhegion  zurückzogen,  verleitete 
sie  aber  zu  weiteren  gänzlich  nutzlosen  Unternehmungen  gegen  die  Flotte  ihrer 
Feinde.  Die  Dorier  vereinigten  nämlich  ihre  Schiffe  am  Vorgebirge  Peloros, 
um  sie  unter  dem  Geleite  des  Landheeres  die  Küste  entlang  nach  Messana  zu 
schaffen.  Während  sie  nun  noch  dort  lagen,  versuchten  die  Athener  und 
Rheginer,  sie  zu  nehmen,  aber  ohne  Erfolg;  ein  athenisches  Schiff  wurde 
sogar  erobert ,  nur  die  Mannschaft  konnte  sich  durch  Schwimmen  retten. 
Hierauf  Messen  die  Syrakusaner  sich  nach  Messana  schleppen.  Die  Athener 
erneuerten  ihren  Angriff,  aber  mit  eben  so  wenig  Glück.  Mit  geschickten 
Scitenwendungen  kamen  die  Dorier  den  Feinden,  deren  Bewegungen  so  nahe 
dem  Ufer  nicht  frei  waren ,  zuvor  und  vernichteten  wieder  ein  athenisches 
Schiff.  So  gelangten  sie  in  den  Hafen  von  Messana,  wo  sie  sich  eine  Zeitlang 
ruhig  hielten.  Dies  änderte  sich  aber,  als  die  Athener,  auf  die  Nachricht,  eine 
Partei  in  Kamarina ,  unter  der  Anführung  des  Archias,  gehe  damit  um .  die 
Stadt  den  Syrakusanern  zu  überliefern,  dahin  abfuhren.  Nun  rückten  die 
Messenier,  begierig  eine  Kriegslhat  zu  vollführen,  eilig  mit  Land-  und  See- 
macht gegen  die  nächste  feindliche  Stadt,  gegen  Naxos.  Am  ersten  Tage 
verwüsteten  sie  das  naxische  Gebiet  nördlich  vom  Flusse  Akesines ;  am  fol- 
genden das  südlich  davon  gelegene  und  griffen  die  Stadl  selbst  an ;  da  kam 
den  Naxiern  eine  unerwartete  Hülfe.  Grosse  Massen  von  Sikelern  warfen  sich 
vom  Gebirge  auf  die  Messenier.  Die  Naxier  glaubten  nicht  anders,  als  dass  die 
Leontiner  ihnen  zu  Hülfe  kämen ,  brachen  aus  der  Stadt  hervor  und  fielen 
ebenfalls  Uber  die  Messenier  her,  die  nun,  von  zwei  Feinden  in  die  Mitte 
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genommen,  eine  vollständige  Niederlage  erlitten.  Sie  verloren  mehr  als 
lausend  Mann,  und  als  die  Uebrigen  eüends  nach  Hause  flohen,  wurden  sie 
von  den  überall  den  schmalen  Cferpfad  beherrschenden  Höhen  herab  durch  die 
Sikeler  angegriffen  und  die  meisten  getödlet.  Die  Flotte  gelangte  unbeschädigt 
in  den  Hafen  von  Messana,  wo  sie  sich  auflöste.  Inzwischen  war  auch  die 
athenische  Flotte  von  Kamarina,  wo  sie  für  den  Augenblick  ihren  Zweck  erreicht 
hatte,  zurückgekehrt  und  die  Befehlshaber  verabredeten  mit  ihren  Verbündeten 
einen  Angriff  auf  Messana.  Doch  wurden  die  zu  Lande  operirenden  Bundes- 
genossen geschlagen  und  nur  durch  die  Athener,  die  zur  rechten  Zeit  an  s  Land 
stiegen,  gerettet.  Diese  errichteten  Siegeszeichen,  konnten  aber  die  Stadt 
nicht  erobern;  sie  gingen  nach  Rhegion,  ihrem  Lager-  und  Vorrathsplatzc 
zurück  und  Hessen  die  Sikelioten  für's  erste  ihre  Fehden  allein  ausfechlen. 

Mittlerweile  war  die  nach  Sicilien  bestimmte  athenische  Flotte  unter  Eu- 
rymedon  und  Sophokles  noch  durch  andere  Unternehmungen  aufgehalten 
worden;  anfangs  bei  der  Insel  Sphakteria,  wo  die  Gefangennahme  der  Spar- 
taner endlich  durch  Kleon  ausgeführt  wurde,  sodann  bei  Kerkyra ,  wo  das 
Volk  Hülfe  gegen  die  aristokratische  Partei  brauchte,  und  so  kam  sie  erst  spät 
im  Jahre  425  in  Sicilien  an,  wo  sie  ohne  merklichen  Erfolg  am  Kriege  theil- 
nahm.  So  verging  der  Winter  425  4  und  ein  Theil  des  Sommers  des  Jahres 
424  ohne  wichtige  Vorfalle.  Die  Schuld  lag  theilweise  an  dem  Mangel  an  Unter- 
nehmungsgeist der  athenischen  Feldherren,  theilweise  aber  daran,  dass  unter 
den  sicilischen  Verbündeten  der  Athener  eine  kältere  Stimmung  gegen  sie 
Platz  zu  greifen  anfing.  Der  Zweck ,  den  sie  verfolgten,  als  sie  die  Athener 
herbeiriefen,  schien  erreicht;  die  dorischen  SUidte  bedrängten  sie  nicht  mehr. 
Diese  Städte  waren  allerdings  noch  lange  nicht  gedemüthigl;  Syrakus  ins- 
besondere hatte  noch  wenig  gelitten ,  aber  musste  das  Uberhaupt  geschehen  1 
Führte  nicht  Vielleicht  eine  Demülhigung  der  Syrakusaner  durch  Athen  zu 
einem  gefährlichen  Uebergewicht  dieser  mächtigen  Stadt  auf  Sicilien  ?  Wenn 
die  Syrakusaner  dahin  zu  bringen  waren,  einen  festen  Frieden  mit  den  chal- 
kidischen Städten  abzuschliessen ,  war  das  nicht  Alles,  was  diese  wünschen 
konnten?  Die  Athener  konnten  leicht  auch  später,  wenn  die  Nolh  drängte, 
wieder  um  Hülfe  gebeten  werden.  So  dachten  Viele  in  den  chalkidischen 
Städten ;  Kamarina  konnte  sich  ausserdem  noch  den  Vorwurf  machen ,  mit 
loniern  gegen  dorische  Verwandte  gekämpft  zu  haben.  Andererseils  hatten 
aber  auch  die  Syrakusaner  eingesehen,  dass  sie  sich  umsonst  bemühten,  gegen 
Athener  und  Sikelioten  zugleich  zu  kämpfen ;  sie  glaubten  nichts  zu  verlieren, 
wenn  sie  einstweilen  mit  den  chalkidischen  Städten  Frieden  schlössen,  falls 
nur  in  Folge  dieses  Friedens  die  Athener  nach  Hause  zurückkehrten.  Die 
Neigung  zum  Frieden  führte  den  Abschluss  desselben  bald  herbei.  Von  Gela 
gingen  die  Verhandlungen  aus.  Die  Geloer  schlössen  zuerst  mit  Kamarina 
einen  Waffenstillstand,  dann  bewogen  sie  auch  die  übrigen  griechischen  Städte 
der  Insel,  Gesandte  nach  Gela  zu  einem  allgemeinen  Friedenscongresse  zu 
schicken.  Hier  vertrat  Syrakus  Hermokrates,  Hermons  Sohn,  ein  vornehmer 
Mann  und  einsichtsvoller  Politiker.  Seine  Auseinandersetzung  der  Lage  und 
der  Interessen  Siciliens  fand  den  Beifall  der  Mehrheit.  Er  hob  besonders  her- 
vor, dass  es  gefährlich  sei,  Athen  zu  mächtig  auf  Sicilien  werden  zu  lassen, 
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das  es  ja  doch  nur  unterjochen  wolle.  Er  appellirlc  an  den  sicilischen  Patrio- 
tismus der  Gegner  von  Syrakus  ;  nie  dürfe  man  Fremde  in  den  inneren  Streitig- 
keiten zu  Hülfe  rufen.  Wenn  die  übrigen  Gesandten  auch  nicht  verkennen 
konnten,  dass  Hermokrates  vorzugsweise  zu  Syrakusens  Vorlheil  seine  Theorie 
von  dem  Fernhalten  der  Fremden  aufstellte,  so  halte  doch  die  Idee  des  ge- 
meinschaftlichen,  meerumflosseuen  Vaterlandes  etwas  sehr  Bestechendes  und 
sie  gingen  auf  den  Frieden  ein.  Er  wurde  unter  der  Bedingung  geschlossen, 
dass  jede  Stadl  im  Besitze  dessen,  was  sie  halte,  bleiben  sollte  —  nur  Kama- 
rina  erhielt  gegen  eine,  den  Syrakusanern  zu  zahlende  Geldsumme  Morgantine. 
In  den  Vertrag  wurden  auf  den  Wunsch  der  chalkidischen  Städte  auch  die 
Athener  eingeschlossen:  die  Lokrer  allein  weigerten  sich,  mit  ihnen  Frieden  zu 
schliessen.  Bei  dieser  Einigkeit  der  sicilischen  Griechen  halten  die  athenischen 
Heerführer  keine  Wahl,  als  ebenfalls  den  Frieden  anzunehmen  und  mit  der 
Flotte  nach  Hause  zurückzukehren  424  v.  Chr.' .  In  Athen  wurden  sie  schlecht 
aufgenommen.  Man  hatte  geglaubt,  eine  solche  Macht  würde  ganz  Sicilien 
unterwerfen,  und  beschuldiele  sie,  von  den  Feinden  bestochen  zu  sein.  Pvlho— 
doros  und  Sophokles  wurden  verbannt,  Eurymedon  mit  einer  Geldstrafe  belegt. 
Allerdings  zeigte  die  athenische  Demokratie  gegen  Feldherren  nicht  selten  eine 
launische  Strenge;  hier  Hesse  sich  aber  die  Frage  aufwerfen,  womit  sich  diese 
Feldherren  denn  eigentlich  den  Winter  und  den  Sommer,  die  ihrer  Abfahrt  nach 
Athen  vorhergingen,  beschäftigten,  und  ob  man  eine  so  grosse  Flotte  ausgeschickt 
hatte,  damit  sie  Monale  lang  unthälig  in  Rhegion  liegen  sollte? 

Dies  war  der  Ausgang  des  ersten  Versuches  der  Athener,  sich  auf  Sicilien 
festzusetzen,  eines  Versuches,  der,  für  den  Augenblick  wenigstens,  die  Sike- 
liolen  nur  vereinigte.  In  dieser  Hinsicht  ist  das  Auftreten  des  Hermokrates  von 
grosser  Bedeutung ;  die  sicilischen  Griechen  fühlen  sich  als  die  Vertreter  von 
ganz  Sicilien,  wo  Sikeler  und  Phönicier  kaum  mitzählen  und  Athener  Fremd- 
linge sind.  Es  ist  die  beste  Erläuterung  des  im  Anfange  dieses  Abschnitts 
Dargelegten. 


Zweites  Kapitel. 

Grosse  athenische  Expedition.  Ursprung  und  Vorbereitungen. 

Die  Einigkeit  unter  den  Sikelioten  dauerte  nicht  lange.  Stammeseifersucht 
und  Parteihass  versetzten  die  Sachen  schnell  wieder  in  den  Zustand,  der  im 
Jahre  427  zur  Herbeirufung  der  Athener  geführt  hatte.  Leoniini  fiel  bald  in 
einer  vielleicht  nur  der  leonlinischen  Volkspartei  unerwarteten  Weise  den 
Syrakusanern  in  die  Hände.  Nach  dem  Abzüge  der  Athener  aus  Sicilien  nah- 
men die  Leonliner  eine  grosse  Anzahl  neuer  Bürger  auf,  wir  wissen  nicht 
welcher  Herkunft ,  und  es  wurde  von  der  Volksparlei  der  Plan  entworfen, 
durch  eine  neue  Verlheilung  der  Grundstücke  zugleich  den  Neubürgern  Besitz 
zu  schaffen  und  die  Aristokratie  zu  schwächen.  Schnell  verabredeten  sich  die 
Vornehmen  mit  den  Syrakusanern,  Hessen  eine  Anzahl  derselben  in  die  Stadl 
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und  vertrieben  Alle ,  die  ni<  ht  zu  ihrer  Partei  gehörten.  Dann  verliessen  sie 
Leontini,  das  sie  verwüsteten  und  zogen  nach  Syrakus,  wo  sie  als  Bürger 
aufgenommen  wurden.  Es  war  dies  ganz  dasselbe  Verfahren  wie  damals,  als 
Gelon  Megara  und  Euboea  erobert  hatte,  und  die  Verhältnisse  waren  auch  in 
der  Beziehung  ähnlich ,  dass  in  Syrakus  in  beiden  Fullen  keineswegs  die 
aristokratische  Partei  herrschte.  Nur  etwas  war  diesmal  nicht  geschehen,  was 
Gelon  gelhan  halte  und  was  ihm  alle  die  Unruhe  ersparte,  von  der  die  leon- 
tiniseben  Vornehmen  nicht  verschont  blieben  :  sie  hatten  ihre  Mitbürger  nicht 
als  Sklaven  in's  Ausland  verkauft.  So  konnten  sie  keinen  Augenblick  sicher 
se?n,  dass  die  Verbannten  nicht  die  Lnndereien,  aus  denen  sie  ihre  Einkünfte 
zu  ziehen  beabsichtigten ,  überfielen  und  ausplünderten.  Wahrscheinlich  fiel 
bald  etwas  Derartiges  vor ;  überdies  mochten  die  leonlinischen  Aristokraten 
schnell  gewahr  werden,  dass  das  syrakusanische  Volk  sie  nicht  mit  besonders 
günstigen  Augen  betrachtete;  genug,  nach  kurzer  Zeil  verliessen  manche  von 
ihnen  die  neue  Heimath  und  kehrten  in  das  Gebiet  ihrer  Vaterstadt  zurück, 
wo  sie  Brikinniai,  ein  Kastell  in  der  Nahe  von  Leontini  —  vielleicht  den  Colle 
S.  Basilio,  der  sich  2'  2  Million  nördlich  von  Scordia  am  Rande  der  Ebene  von 
Catänia  etwa  160  Meter  Uber  dieselbe  mit  einem  unleren  Umfange  von  6000 
Metern  erhebt  und  manche  Spuren  alter  Wohnsitze,  sowie  Ueberreste  von 
Befestigungen  zeigt  —  und  Phokaiai ,  einen  Theil  der  Sladl  Leontini  selbst, 
besetzten.  An  sie  schlössen  sich  die  meisten  der  Verbannten  an,  und  gemein- 
sam führte  man  von  diesen  feslen  Punkten  aus  Krieg  gegen  die  Syrakusaner. 

Die  leonlinische  Volksparlei  halte  sich  wahrscheinlich  schon  gleich  nach 
ihrer  Verlreibung  aus  der  Stadt  an  die  Athener  gewandt  und  sie  um  Hülfe  ge- 
beten, aber  Athen  befand  sich  jetzt  nicht  mehr  in  einer,  so  glücklichen  Lage, 
wie  damals,  als  die  erste  Expedition  nach  Sicilien  abging,  da  Brasidas  inzwischen 
angefangen  halle,  es  in  Thracien  zu  bedrHngen.  So  konnten  die  Athener  denn 
nicht  daran  denken ,  eine  grössere  Flotte  nach  Sicilien  zu  schicken ;  sie  be- 
gnügten sich  damit,  422  vor  Chr.  Phaiax  nebst  zwei  Andern  als  Gesandle  auf 
zwei  Schi  (Ten  nach  Italien  und  Sicilien  zu  senden,  um  sich  eine  genaue  Kennt- 
niss  der  dortigen  Verhältnisse  zu  verschaffen  und  zu  versuchen,  ob  nicht 
unter  den  Sikelioten  ein  Bund  gegen  Syrakus  zu  Stande  gebracht  werden 
könne.  Phaiax  bewog  Lokri  zu  einem  Vertrage,  einer  spülen  Vervollständigung 
des  den  Athenern  so  wenig  vortheilhaften  Friedens  von  Gela,  die  wir  nicht  als 
einen  Erfolg  des  Gesandten  bezeichnen  können.  In  Sicilien  fand  er  in  den 
Städten,  die  er  zuerst  besuchte,  Gehör.  Die  Kamariniier  waren  zu  einem 
Bündnisse  gegen  Syrakus  bereit,  ebenso  die  Akraganliner.  Als  er  aber  nach 
Gela  kam,  zeigte  sich  ein  so  grosser  Widerwille  gegen  seine  Plane,  dass  er  an 
dem  Erfolg  seiner  Sendung  verzagte  und  durch  das  Innere  Siciliens,  durch 
sikelisches  Gebiet ,  über  Brikinniai  und  Katane ,  wo  er  seine  Schiffe  vorfand, 
nach  Alhen  zurückkehrte.  Er  traf  unterwegs  ein  Schiff  mit  lokrischen  Kriegern, 
die  aus  Messana  heimkehrten.  Hier  waren  nämlich  nach  dem  Frieden  zu  Gela 
ebenfalls  neue  Streitigkeiten  zwischen  der  chalkidischen  und  der  dorischen 
Partei  ausgebrochen ,  und  die  letztere  hatte,  um  sich  zu  behaupten,  jetzt  sogar 
eine  lokrisehe  Kolonie,  die  als  Besatzung  dienen  sollte,  aufgenommen.  Diese 
war  aber  nach  einiger  Zeit  verlrieben  worden,  ohne  dass  jedoch  die  Sladl  des- 
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halb  zu  den  ehalkidischen  Stadien  in  eine  innigere  Beziehung  getreten  wäre. 
Die  Athener  konnten  nach  dem  Berichte  ihres  Gesandten  keine  Lust  verspüren, 
sich  in  die  sicilischen  Angelegenheiten  zu  mischen,  und  verloren  bald  die  Insel 
ganz  aus  den  Augen.  Im  April  421  wurde  der  Friede  des  Nikias  geschlossen 
und  in  den  nächstfolgenden  Jahren  nahmen  die  wechselnden  Beziehungen  der 
griechischen  Staaten  zu  einander  die  ganze  Aufmerksamkeit  der  Athener  in 
Anspruch.  Als  allmählich  das  Verhültniss  zu  Sparta  sich  wieder  unfreund- 
licher gestaltete ,  mochten  wohl  Manche  in  Athen  sich  daran  erinnern,  dass 
man  vor  mehreren  Jahren  in  der  Herrschaft  Uber  Sicilien  ein  vorzügliches 
Mittel  zum  Siege  Uber  Sparta  gesehen  hatte ;  so  wie  es  sich  aber  darum  han- 
delte, der  mächtigen  Nebenbuhlerin  einen  empfindlichen  Schlag  zu  versetzen, 
war  es  doch  eine. näher  gelegene  kleine  Insel,  die  Insel  Melos,  die  die  Athener 
überfielen.  Es  bedurfte  eines  neuen  Anslosses,  um  ihre  Blicke  auf  Sicilien  zu 
lenken. 

Im  Winter  des  Jahres  416  vor  Chr.  —  Ol.  9f,1  —  gelangte  ein  Hülfs- 
gesuch  Segesta's  nach  Athen.  Die  KgesUter  waren  wieder  einmal  mit  den 
Selinuntiern  in  Krieg.  Die  Veranlassung  dazu  halten  theils  angebliche  Rechts- 
verletzungen in  Heirat hssachen,  theils  Grenzsireiligkeiten  gegeben.  Ein  Fluss, 
der  Halikyas  oder  der  Mazaras,  trennte  die  Gebiete  der  beiden  Stitdle ;  die 
Selinunlier  Uberschrilten  ihn  zuerst,  bemUchliglen  sich  des  Uferlandes  und 
machten  von  da  aus  weitere  Plünderungszuge  in  das  Gebiet  von  Segesta.  Die 
Egestäer  warfen  sich  nach  vergeblichen  Versuchen ,  die  Selinunlier  zum  Ab- 
züge zu  bewegen ,  auf  die  Schaaren,  die  Uber  den  Fluss  gegangen  waren  und 
vertrieben  sie.  Nun  nahm  der  Streit  grössere  Verhältnisse  an ;  von  beiden 
Seilen  wurde  gerüstet,  und  es  kam  zu  einer  Schlacht,  in  welcher  die  EgosUier 
besiegt  wurden.  Sie  sahen  sich  nach  Bundesgenossen  um ,  aber  die  Akragan— 
tiner,  an  die  sie  sich  wandten,  zogen  es  vor,  wie  damals  meistens,  neutral  zu 
bleiben,  und  die  Syrakusaner  traten  auf  die  Seite  der  Selinunlier.  Auch  nach 
Karthago  schickten  die  Egesläer  mit  der  Bitte  um  Hülfe,  aber  auch  die  Kartha- 
ger waren  damals  nicht  geneigt  oder  nicht  im  Stande ,  ihren  alten  Bundes- 
genossen beizustehen ,  und  so  blieb  den  Egestäern  nur  noch  eine  Hoffnung : 
die  Hoffnung  auf  Alhen.  Sie  traten  hier  im  Einvernehmen  mit  den  Leon  tinern 
auf,  die  ihre  Bitten  um  Hülfe  bei  dieser  Gelegenheit  erneuerten.  Die  Ankla- 
gen ,  welche  die  Egesläer  vorbrachten,  wurden  klüglich  besonders  gegen  die 
Syrakusaner  gcrichlel,  deren  Ehrgeize  schon  Leoniini  zum  Opfer  gefallen  sei, 
und  die  jetzt  auch  Segesla  vernichten  wollten.  Es  sei  zu  befürchten,  dass  bald 
ein  grosser  Bund  aller  dorischen  Staaten  Siciliens  und  Griechenlands  zustande 
komme,  welchem  Athen  nothwendig  unterliegen  müsse.  Deshalb  mochten 
die  Athener  ihnen  Hülfe  leisten ,  was  sie  um  so  eher  thun  könnten ,  da  sie 
selbst,  die  Egesläer,  jetzt  noch  im  Stande  seien,  durch  Geldbeiträge  die 
Kriegführung  zu  erleichtern. 

Nachdem  zu  wiederholten  Malen  die  Egesläer  in  der  Volksversammlung 
aufgetreten  waren,  wurde  der  Beschluss  gefasst,  zuvörderst  Gesandte  nach 
Sicilien  zu  schicken ,  die  über  den  Stand  des  Krieges  zwischen  Segesta  und 
Selinus  Erkundigungen  einzuziehen ,  ganz  besonders  aber  sich  durch  den 
Augenschein  zu  Uberzeugen  hätten,  ob  wirklich  die  Mittel  der  Egesläer  so 
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reich  seien,  wie  sie  sie  darstellten.  Man  sieht,  wohin  die  Neigungen  des  atheni- 
schen Volkes  gingen.  Die  Gesandten  kamen  im  Frühlingil5  aus  Segesta  zurück 
mit  den  besten  Nachrichten  in  Folge  arger  Tauschung  durch  die  Kgestäer.  Diese 
halten  ihnen  zunächst  den  Staatsschatz  gezeigt  und  sie  dann  auf  den  Eryx  in 
den  Tempel  der  Aphrodite  geführt ,  wo  sich  eine  Menge  von  Weihgeschenken 
befanden,  welche  in  stillschweigender  Uebereinkunft  als  Reservefonds  für 
den  Krieg  angesehen  wurden.  Hier  waren  den  Gesandten  eine  grosse  Anzahl 
von  Schalen,  Kannen  und  Weihrauchgefässen  vorgelegt  worden,  die,  oberfläch- 
lich betrachtet,  weil  kostbarer  zu  sein  schienen,  als  sie  in  Wirklichkeil  waren. 
Die  Bewohner  von  Segesta  hatten  ferner  begriffen  ,  dass  es  zur  Herbeiführung 
einer  günstigen  Entscheidung  von  grosser  Wich ligkeil  sei,  wenn  die  gesammle 
Mannschaft  der  Trieren,  die  aus  athenischen  Bürgern  bestand,  mit  einer  gulen 
Meinung  von  Segesla  nach  Hause  küme,  und  sie  ballen  sich  deshalb  um  die 
Welle  bemüht,  den  Leuten  durch  Gastmähler  den  Aufenthalt  angenehm  zu 
inachen.  Um  nun  hierbei  einen  möglichst  grossen  Luxus  entfallen  zu  können, 
hatten  sie  sich  gegenseitig  ihr  Gold-  und  Silbergeschirr  geliehen  ,  und  da  der 
Reichlhum  der  Egestäer  nicht  gross  war,  so  halten  siedergleichen  Geschirr 
auch  von  den  benachbarten,  ihnen  befreundeten  Städten  —  auch  griechischen, 
wie  Thukydides  sagt,  obwohl  wir  nicht  wissen,  welches  diese  griechischen 
Städte  waren  —  entlehnt.  So  waren  Führer  wie  Mannschaft  für  Segesla  ein- 
genommen. Sodann  kamen  neue  Gesandle  aus  Segesta,  die  nun  mit  bestimm- 
ten Vorschlügen  hervortraten.  Sie  baten  um  60  Schiffe  und  brachten  60  Ta- 
lente ungern Unzten  Silbers  mit,  die  als  Sold  für  die  FloUenmannscbaft  auf  einen 
Monat  dienen  sollten.  Nunmehr  wurde  eine  Volksversammlung  berufen,  in . 
welcher  endgültig  Uber  das  Gesuch  der  Egestäer  entschieden' werden  musste. 
Hier  berichteten  die  nach  Segesla  gesandten  Athener  über  die  dort  vorgefun- 
denen Schütze ;  unter  dem  Volke  aller  befanden  sich  die  Seeleule ,  die  den 
Reichlhum  der  Egestäer  mit  lauter  Stimme  priesen.  So  beschloss  denn  das 
seit  dem  erslen  sicilischen  Kriege  gegen  Syrakus  gereizte  Volk,  trolzdem  dass, 
wie  es  scheint ,  Syrakusaner  den  Egestäcrn  entgegenwirkten,  dem  Gesuche 
derselben  zu  willfahren  und  zunächst  60  Kriegsschiffe  nach  Sicilien  zu  senden. 
Zu  Feldherren  wählte  man  die  beiden  Führer  der  Hauplparteien  des  Staates, 
Alkibiades ,  den  Sohn  des  Kleinias ,  den  Führer  der  Bewegungspartei ,  und 
Nikias,  den  Sohn  des  Nikeratos,  das  Haupt  der  Aristokraten,  und  ausserdem  als 
dritten  den  kriegserfahrenen  Lamachos,  den  Sohn  des  Xenophanes.  Man  gab 
den  Feldherren  den  Auftrag ,  den  EgeslUcrn  gegen  Selinus  beizustehen ,  zur 
Wiederherstellung  Leonlini's,  wenn  es  möglich  wäre,  beizutragen  und  über- 
haupt, wie  es  ihnen  gut  dunkle,  in  Sicilien  die  Interessen  Athens  zu  fördern. 
Es  musste  natürlich  der  Unternehmung  zum  Schaden  gereichen,  dass  statt 
eines  Oberfeldherren  deren  drei  ernannt  wurden ;  sollten  es  aber  einmal  drei 
sein,  so  konnte  man  nicht  besser  wählen,  als  geschah.  Lamachos,  arm,  schon 
in  Jahren  vorgerückt,  war  nur  Soldat  und  Feldherr,  tapfer,  unternehmend, 
erprobt  in  Allem,  was  den  Krieg  betraf;  der  reiche  Nikias  war  mhig  und  be- 
sonnen ,  schwer  zu  Entschlüssen  zu  bewegen,  aber  zäh  bei  dem  einmal  Er- 
wählten beharrend  ;  der  ehrgeizige  und  unruhige  Alkibiades  endlich  war  kühn 
wie  Lamachos,  aber  dabei  beredt  und  ein  kluger  Politiker,  der  in  Unterhand- 
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hingen  mit  fremden  Staaten  seines  Gleichen  suchte  und  der  durch  seine  ge- 
winnende Persönlichkeit  Erfolge  erzielen  konnte,   wo  Andere  scheiterten. 
Freilich  durfte  dann  von  diesen  Dreien  auch  keiner  den»  Unternehmen  wieder 
entzogen  weiden,  das  in  seinen  Zielen  wie  in  den  anzuwendenden  Mitteln 
ganz  ihrem  Gutdünken  Überlassen  war,  vorbehaltlich  natürlicherweise  der 
Ratification  des  Volkes.    Vier  Tage  nach- der  eisten  Volksversammlung  wurde 
eine  neue  gehalten ,  in  welcher  über  die  Ausrüstung  der  Flotte  das  Genauere 
bestimmt  w  erden  sollte,  in  der  aber  in  Wirklichkeit  durch  einen  unglücklichen 
Versuch  des  Nikias,  das  Beschlossene  rückgängig  zu  machen,  das  Unternehmen 
ein  viel  grösseres  wurde,  als  man  anfangs  beabsichtigt  hatte.  Nikias  war,  als 
Haupl  der  aristokratischen  Friedenspartei,  ein  Gegner  der  Unternehmung,  aber 
es  war  ihn»  nicht  möglich  gewesen ,  die  besonders  durch  Alkibiades  zu  den 
sanguinischesten  Hoffnungen  aufgeregten  Athener  davon  abzubringen.  Alt  und 
Jung  dachte  an  nichts  als  an  Sicilien ,  die  Jünglinge  redeten  davon  in  den 
Palästren,  die  Erwachsenen  in  den  Werkstätten ,  Laden  und  Hallen,  in  denen 
sie  zusammenkamen.    Ueberall  sah  man  Leute ,  die  beschäftigt  waren ,  über 
die  Lage  Siciliens,  seine  Häfen  und  SUidle  zu  verhandeln  und  die  Gestalt  der 
Insel  und  die  Umrisse  der  nächsten  Küsten  in  den  Sand  zu  zeichnen.  Die 
Phantasie  der  Athener  beschränkte  sich  nicht  auf  die  Ausmalung  derVorlbeile, 
die  der  Besitz  Siciliens  mit  sich  führen  würde,  sie  dachten  darüber  nach, 
welche  anderen  Länder  sie  dann  erobern  sollten,  es  war  ihnen  nicht  zweifel- 
haft, dass  Italien  und  der  Peloponnes,  dass  Karthago  und  ganz  Afrika,  ja  am 
Ende  alles  Land  bis  zu  den  Säulen  des  Herakles  und  das  ganze  mittelländische 
Meer  ihre  Herrschaft  würde  anerkennen  müssen.   Das  waren  Dummheiten; 
und  nur  Thoren  konnten  Karthago  mit  in's  Spiel  ziehen  wollen.   Denn  wenn 
Athen  überhaupt  Syrakusens  Meister  wurde ,  so  konnte  das  nur  unter  Conni- 
venz  von  Karthago  geschehen.    Aber  das  athenische  Volk  war  einmal  so 
geartet,  dass  es  einem  plötzlichen  Antriebe  leicht  folgte  und  sich  für  Utopien 
begeisterte.  Trotzdem  hatte  Nikias  nicht  versäumt ,  rechtzeitig  gegen  die  Be- 
willigung des  Gesuches  der  Egestäer  zu  wirken,  aber  er  hatte  nicht  einmal  bei 
seinen  Parteigenossen  kräftige  Unterstützung  gefunden.    Viele  Wohlhabende 
fürchteten,  dass,  wenn  sie  gegen  das  Unternehmen  stimmten,  das  sie  viel 
Geld  kosten  musste,  das  Volk  es  ihnen  als  Geiz  auslegen  möchte,  und  schwiegen 
deshalb.   Dennoch  trat  Nikias,  als  Uber  die  Ausrüstung  der  Flotte  und  des 
Heeres  verhandelt  werden  sollte,  von  Neuem  mit  seinen  Bedenken  gegen  die 
gesammle  Unternehmung  hervor.   Er  erinnerte  die  Athener  daran ,  dass  es 
unklug  sei ,  ehe  sie  ihre  alte  Macht  wieder  erlangt  (die  früher  unterworfenen 
thrakiseben  Städte  waren  noch  frei),  neue  Unternehmungen  zu  versuchen; 
dass  die  Syrakusaner,  wenn  sie  einmal,  was  man  immer  als  das  Schlimmste 
hinstellte,  ganz  Sicilien  unterjocht  hätten,  ihnen  erst  recht  nicht  gefährlich 
wären ,  weil  sie  dann  eine  Menge  unruhiger  Unterthanen  hätten ;  dass  bei 
Manchen  persönliche  Interessen  die  Befürwortung  des  Unternehmens  veran- 
lassten. Er  schloss  mit  der  Aufforderung  an  den  Vorsitzenden,  die  Frage ,  ob 
Überhaupt  der  Zug  unternommen  werden  sollte,  noch  einmal  dem  Volke  vor- 
zulegen. Damit  schlug  Nikias  etwas  Ungesetzliches  vor;  doch  war  schon  in 
anderen  Fällen  ein  gefasster  Besch luss  vom  Volke  wieder  aufgehoben.  Bedenk- 
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licher  war,  dass  der,  welcher  zu  so  später  Stunde  gegen  das  Unternehmen 
sprach,  einer  der  Feldherren  war,  die  es  leiten  sollten)  und  dass  der  Haupl- 
gegner,  den  er  angriff,  kein  anderer  war  als  sein  eigener  College  in  der  Feld- 
herrnschaft. Wenn  Nikias  Erfolg  hatte,  war  alles  gut,  und  in  diesem  Falle 
hatten  wir  nur  die  grossartige  Unbefangenheit  des  Alterthums  zu  rühmen,  das 
da,  wo  man  jetzt  seine  Zuflucht  zu  lnlriguen  nehmen  wtlrde,  ein  offenes  Auf- 
treten natürlich  fand.  So  kam  es  aber  nicht.  Nur  Wenige  wagten ,  sich 
Nikias  anzusch Hessen;  die  meisten  Redner  sprachen  fUr  das  Unternehmen, 
und  den  grössten  Eindruck  machte  Alkibiades  selbst,  der  seine  Sache  auf  das 
Wärmste  vertheidigte.  Nikias  hatte  Recht  gehabt,  wenn  er  andeutete ,  dass 
Alkibiades  persönliche  Vorlheile  von  dem  Zuge  erwarte.  Alkibiades  hatte  von 
jeher  das  Ausserordentliche  geliebt,  und  er  fand  in  dem  gewöhnlichen  Gange 
der  athenischen  Slaatsgeschäfte  nichts  mehr,  was  seinen  Ehrgeiz  befriedigte. 
Deshalb  wünschte  er  den  Zug  nach  Sicilien,  dessen  Eroberung  ihm  unzweifel- 
haft schien.  Er  begann  mit  einer  Vertheidigung  seines ,  von  Nikias  angegriffe- 
nen Charakters  und  seiner  bisherigen  politischen  Wirksamkeit.  Zur  Sache 
übergehend,  suchte  er  die  Macht  der  Feinde  möglichst  gering  darzustellen. 
Es  lebten  in  den  sicilischen  Städten,  sagte  er,  grosse  Volksmassen  von  allerlei 
Herkunft,  und  es  sei  keine  Festigkeit  in  den  dortigen  Zuständen.  Die  Bürger 
hätten  kein  Interesse  an  der  Vertheidigung  ihrer  Heimath.  Jeder  sei  bereit,  mit  den 
gut  oder  schlecht  erworbenen  Reichlhümer  n  anderswohin  zu  ziehen,  wenn  seines 
Bleibens  nicht  mehr  in  der  Vaterstadt  sei.  Die  Zahl  der  Schwerbewaffneten  sei 
nicht  gross,  und  die  Barbaren  der  Insel  würden  den  Athenern  beistehen.  In 
Griechenland  ständen  die  Sachen  nicht  so  schlimm  für  sie,  wie  man  behaupte, 
und  schliesslich  habe  Athen  dadurch  seine  Macht  gewonnen,  dass  es  stets  kühn 
vorangegangen  sei,  und  so  müsse  es  auch  diesmal  handeln.  Sollten  wir,  sagte 
er  zuletzt,  was  unwahrscheinlich  ist,  in  Sicilien  eine  Schlappe  erleiden,  so 
steht  uns  ja  mit  unserer  meerbeherrschenden  Flotte  jederzeit  die  Rückkehr 
frei.  Die  Rede  des  Alkibiades,  welche  eine  nicht  üble  Kennlniss  der  Zustände 
der  Insel  vernein  —  wir  wissen,  wie  viel  politische  Experimente  man  mit  den 
sicilischen  Grossstädten  des  Ostens  vorgenommen  hatte  —  war  sehr  klug  der 
Stimmung  des  Volkes  angepassl.  Wie  hätten  die  Athener  es  nicht  gern  hören 
sollen ,  wenn  ein  bedeutender  Staatsmann  ihnen  bewies ,  dass  es  ihre  Pflicht 
sei,  fortwährend  neue  Eroberungen  zu  machen?  Da  nun  ferner  die  Egestäer 
und  Leonliner  nicht  unlerliessen,  ihre  Klagen  von  Neuem  anzustimmen,  so  war 
bald  das  ganze  Volk  darüber  einig,  dass  der  Zug  jedenfalls  unternommen 
werden  müsse,  und  der  Antrag  des  Nikias  war  verworfen.  Nach  modernen 
Begriffen  wäre  nun  die  nothwendige  Folge  seines  Auftretens  gewesen ,  dass 
er  auf  den  Oberbefehl  in  einem  Kriege,  den  er  nicht  billigen  konnte,  verzichtet 
hätte;  man  würde  es  bedenklich  finden,  Jemandem,  der  öffentlich  seine  Zwei- 
fel am  Erfolge  eines  projectirten  Zuges  ausgesprochen  hätte ,  die  Führung 
desselben  zu  lassen.  Dass  es  dennoch  geschah ,  daran  war  vorzugsweise  die 
persönliche  Stellung  des  Nikias  schuld,  der  in  seiner  Rede  nicht  einmal  seinen 
MUfeldherrn  Alkibiades  geschont  hatte,  während  dieser  sich  viel  vorsichtiger 
über  ihn  äusserte.  Er  galt  so  viel  in  Athen,  dass,  wenn  er  trotz  seiner  Ab- 
neigung gegen  den  Zug  den  Oberbefehl  desselben  behielt,  er  erwarten 
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konnte,  dass  man  ihm  dafür  noch  dankbar  war.  Dennoch  ist  klar,  dass  er  in 
dieser  Sache  eine  schiefe  Stellung  einnahm,  die  nur  Unheil  bringen  konnte,  und 
dies  gilt  besonders  von  dem  Schritte ,  den  er  nunmehr  that.  Er  hatte  sich 
Uberzeugt,  dass  er  durch  direcles  Abralhen  den  Zug  nicht  verhindern  würde, 
und  da  er  sich  immer  noch  nicht  an  den  Gedanken  gewöhnen  konnte ,  dass 
das  Unternehmen  unvermeidlich  sei ,  so  dachte  er  durch  eine  Auseinander- 
setzung des  ungeheuren  Aufwandes,  den  ein  den  Absichten  des  Volkes  ent- 
sprechender Krieg  erfordern  würde,  sein  Ziel  auf  einem  Umwege  doch  noch 
zu  erreichen.  Gegen  die  sieben  feindlichen  Städte  —  er  meinte  Syrakus, 
Messana,  Himera,  Kamarina,  Gela,  Akragns  und  Selinus  —  die  ja  eine  bedeu- 
tende Reiterei  hüllen,  seien  sehr  viele  Hopliten  und  Leichtbewaffnete,  viel 
Proviant  und  besonders  viel  Geld  erforderlich.  Wenn  Jemand  anders  denke, 
so  trete  er  ihm  gerne  den  Oberbefehl  ab.  Nikias  hatte  sich  sehr  getäuscht, 
wenn  er  durch  solche  Worte  die  Athener  abzuschrecken  meinte:  er  arbeitete 
damit  nur  Alkibiades  in  die  Hände.  Die  Majorität  der  Athener  wollte  den  Zug 
nun  einmal,  und  da  es  der  Stadt  und  den  Einzelnen  an  Mitteln  nicht  fehlte,  so 
war  dem  Volke  eine  grosse  Ausrüstung  gerade  recht ,  weil  sie  einen  günstigen 
Erfolg  um  so  sicherer  zu  garanliren  schien.  Ein  Volksredner,  Namens  Derao- 
slralos,  sagte  zu  Nikias :  »Es  ist  jetzt  keine  Zeit  mehr,  Vorwände  zu  suchen  und 
um  die  Sache  herumzugehen ,  sage  hier  vor  allem  Volke,  wie  gross  die  Macht 
sein  muss,  die  wir  zu  bewilligen  haben.«  Jetzt  nannte  Nikias  als  unbedingt 
nothwendig  4  00  Trieren  und  5000  Hopliten  nebst  der  entsprechenden  Anzahl 
von  Leichtbewaffneten.  Sogleich  ward  der  Bescbluss  gefasst,  dass  die  Be- 
stimmung über  die  Grösse  und  den  Umfang  der  Ausrüstung  den  Feldherren 
anheimgegeben  werden  sollte.  So  ist  Nikias  selbst  die  Veranlassung  ge- 
worden, dass  das  Unternehmen,  welches  er  durchaus  missbilligte,  die  ge- 
walligsten Verhältnisse  annahm. 

Es  ward  ein  Zug,  der  den  bedeutendsten  Einfluss  auf  die  Verhältnisse 
des  Westens  ausüben  konnte.  Diese,  wie  sie  nun  einmal  standen,  beruhten 
auf  einer  Art  von  Gleichgewicht  zwischen  zwei  Parteien :  den  Karthagern  und 
Etruskern  einerseits,  den  Hellenen  unter  der  Führung  derSyrakusaner  anderer- 
seits. Nun  wollte  sich  Athen ,  die  grössle  östliche  Seemacht,  in  diese  Verhält- 
nisse mischen ,  Syrakus  vernichten  und  sich  an  dessen  Stelle  setzen  und  so 
einen  Staat  bilden,  dessen  Einfluss  auch  im  Westen  unberechenbar  gross  sein 
musste,  ganz  abgesehen  von  allen  phantastischen  TrHumen  einer  Wellherr- 
schaft. Wie  stellten  sich  zu  diesem  Unternehmen  die  übrigen  Mochte  des 
Westens?  Das  war  eine  Frage,  die  sich  die  athenischen  Staatsmanner  vor- 
zulegen hatten.  Es  ist  uns  nicht  überliefert,  wie  sie  beantwortet  worden  ist, 
ja  nicht  einmal,  ob  sie  sie  Uberhaupt  aufwarfen  ,  aber  wir  können  sagen,  wie 
sie  beantwortet  werden  musste.  Die  Etrusker  konnten  am  ersten  als  Bundes- 
genossen gewonnen  werden;  waren  sie  doch  alle  Feinde  von  Syrakus  und 
selbst  nicht  so  mächtig,  dass  sie  auf  Athen  hätten  eifersüchtig  sein  dürfen. 
Anders  stand  es  mit  Karthago.  Dies  war  an  eine  grössere  Politik  gewöhnt  als 
Etrurien.  Karthago  stand  schwerlich  Syrakus  bei ,  von  dem  die  Schlacht  bei 
Himera  es  trennte,  aber  war  es  darum  in  seinem  Interesse,  den  Athenern  die 
Bahn  zur  Herrschaft  im  Westen  zu  ebnen  ?   Die  Sachlage  zeichnete  Karthago 
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seine  Politik  vor:  zunächst  Syrakus  und  Athen  sich  zerfleischen  lassen,  um 
dann  wo  möglich  selbst  Herrin  des  streitigen  Bodens  zu  werden.  Athen 
konnte  also  nur  wirklichen  Erfolg  hoffen ,  wenn  es  schnell  vollständig  siegte ; 
sonst  war  es  nicht  sicher,  dass  Karthago  nicht  dazwischen  trat,  für  das  es 
schliesslich  nur  die  Kastanien  aus  dem  Feuer  geholt  hätte,  l'm  aber  schnell 
zu  siegen,  waren  nur  wenige  Grundbedingungen  vorhanden,  die  meisten 
fehlten.  Zu  Statten  kam  Athen :  die  Grösse  der  Rüstung  und  die  Schnelligkeit 
der  Kriegsbereitschaft ,  die  in  einer  Zeit .  wo  Nachrichten  nicht  im  Voraus  in 
alle  Städte  liefen,  noch  von  ganz  anderer  Bedeutung  war  als  jetzt.  Gegen 
Athen  aber  fiel  in  die  Wagschale:  die  Entfernung  des  Kriegsschauplatzes,  wo 
dann  dieselben  mangelnden  Communicalionan  sich  in  entgegengesetztem  Sinne 
gellend  machten  und  der  vorauszusehende  Mangel  an  Bundesgenossen ;  denn 
was  wollten  die  Sikeler  mit  ihrer  Hülfe  besagen?  Athen  musste  Alles  allein 
thun ,  und  schnell ,  sonst  entging  ihm  sicher  die  Beute  und  es  erntete  nur 
Schaden.  Bedachte  man  das  in  Athen  1  Wir  furchten,  nein. 

Unverzüglich  begannen  die  Vorbereitungen.  Athen  hatte  eben  angefangen, 
sich  von  den  Nachwirkungen  der  Pest  und  des  langen  Krieges  zu  erholen,  und 
so  konnte  es,  ohne  sich  Übermässig  anzustrengen,  Mannschaften  und  Geld  in 
hinreichender  Menge  liefern.  Die  Finanzen  des  Staates  halten  sich  in  den  fünf 
Jahren  seit  dem  Friedensschlüsse  bereits  so  weit  wieder  erholt ,  dass  sich  in 
der  Schatzkammer  eine  Summe  von  3000  Talenten  befand.  Die  Stadt  lieferte 
*00  Trieren,  60  schnellsegelnde,  eigentliche  Kriegsschiffe,  und  40,  die  zum 
Transport  der  Schwerbewaffneten  bestimmt  waren ,  dazu  die  nolhwcndigste 
Ausrüstung  der  Schiffe  und  den  Sold  für  die  Schiffsmannschaft ,  eine  Drachme 
täglich  für  Jeden.  Der  Sold  war  hoch ,  aber  man  sicherte  sich  so  die  beste 
Mannschaft.  Dieser  grosse  Aufwand  von  Seiten  des  Staates  Hess  jedoch  auch 
den  Privaten  noch  viel  zu  thun  übrig.  Die  Trierarchen,  reiche  Bürger,  die  das 
Kommando  einer  Triere  als  ein  Ehrenamt  Ubernahmen,  hatten  die  Ausrüstung 
der  Schiffe  zu  vervollständigen ,  und  sie  pflegten  überdies  durch  Zulage  am 
Solde  das  Schiffsvolk  bei  guter  Laune  zu  erhalten ,  die  Schwerbewaffneten 
aber  mussten  sich  selber  ausrüsten.  Diesmal  zeigte  sich  unter  Allen  ein  be- 
sonderer Wetteifer.  Die  Trierarchen  suchten  die  besten  Ruderer  zu  gewinnen 
und  ihre  Schiffe  möglichst  schön  und  möglichst  schnellsegelnd  zu  machen  ;  die 
von  Dienern  begleiteten  Hopliten  versahen  sich  mit  den  besten  Waffen  und 
allen  sonst  in  einem  langern  Feldzuge  brauchbaren  Gegenständen.  Kurz, 
Stadt  und  Bürger  schienen  bei  dieser  Gelegenheit  dem  übrigen  Griechenland 
zeigen  zu  wollen,  wessen  Athen  fähig  sei.  Von  dieser  allgemeinen  Begeisterung 
blieben  Wenige  unberührt  :  Sokrales,  den,  wie  man  meinte,  sein  Genius  ge- 
warnt hatte,  und  der  Astronom  Meton,  der,  um  entweder  sich  selbst,  oder, 
was  wahrscheinlicher  ist,  seinen  Sohn  von  der  Theilnahme  an  einem  Zuge  zu 
befreien,  den  astrologische  Experimente  ihm  als  unglückbringend  verkündeten, 
sich  wahnsinnig  stellte  und,  um  keinen  Zweifel  an  seinem  Wahnsinn  auf- 
kommen zu  lassen,  sein  Haus  anzündete.  Ucbrigens  fehlte  es  natürlich  nicht 
an  Vorzeichen  aller  Art,  guten  und  bösen .  und  wenn  auch  wahrscheinlich  die 
guten  überwogen  —  das  beste  war  ohne  Zweifel  das  vom  Jupiter  Ammon  ge- 
gebene, die  Athener  würden  alle  Syrakusnner  gefnngen  nehmen  —  so  wurden 
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später  natürlich  die  bösen  hervorgehoben.  Ein  Pallasbild  in  Delphi,  das 
Athen  nach  dem  Perserkriege  dahin  gestiftet  halte ,  wurde  von  Vögeln  ent- 
stellt und  beschädigt;  ein  Mensch  verstümmelte  sich  selbst  an  dem  Altar  der 
zwölf  Gölter;  die  Prieslerin  der  Athene,  welche  man  nach  einem  Orakelspruche 
aus  Klazomenae  holte,  hiess  Hesychia  —  die  Ruhe;  wahrend  der  Volksversamm- 
lungen ,  in  denen  über  den  Zug  nach  Sicilien  verhandelt  wurde,  ertönten  in 
der  Stadt  die  Klagen  der  Frauen,  die  das  Adonisfest  feierten,  aber  die  schlimm- 
ste Vorbedeutung  war  eine  Begebenheit,  die  auch  in  ihren  Folgen  für  das 
ganze  Unternehmen  verhängnissvoll  werden  sollte. 

Eines  Morgens ,  um  die  Mitte  des  Monats  Mai  415  v.  Chr. ,  kurze  Zeit  vor 
dem  zum  Abgang  der  Expedition  bestimmten  Tage,  fanden  die  Athener  zu 
ihrem  grössteu  Entsetzen ,  dass  fast  alle  Hermen ,  die  in  den  Strassen  der 
Stadt  standen ,  verslümmelt  waren.  Diese  viereckigen  steinernen  Pfeiler,  auf 
denen  sich  Brust  und  Kopf  des  Gottes  Hermes  befanden ,  waren  in  ihrer  zahl- 
reichen Verbreitung  über  die  Strassen  und  Plätze  Athens  ein  hochverehrter 
aller  Schmuck  einer  auf  ihre  Gottesfurcht  stolzen  Stadt.  Es  war  ein  Frevel, 
der  dem  Gotle  selbst  angelhan  war,  und  den  er  nicht  ungeahndet  lassen  konnte. 
Aber  Niemand  hatte  die  That  verrichten  sehen,  die  doch  nur  von  einem 
Haufen  Verschworener  ausgeübt  sein  konnte.  Das  Volk  gerieth  in  die  grössle 
Bestürzung,  und  es  wurden  bedeutende  Belohnungen  auf  die  Entdeckung  der 
Frevler  gesetzt.  Es  verbreitete  sich  schnell  die  Ansicht,  dass  die  Thal  als  Hn 
Anzeichen  einer  weit  verzweigten  Verschwörung  zum  Sturze  der  Demokratie 
zu  betrachten  sei;  man  glaubte,  dass  eine  Gesellschaft  von  Menschen,  die  einen 
so  ruchlosen  Frevel  mit  solcher  Heimlichkeit  begehen  konnten,  aufs  Aeus- 
sersle  zu  fürchten  sei.  Alle  wurden  aufgefordert  zu  sagen,  was  sie  davon 
wüssteu,  aber  auch  überhaupt  alle  in  jüngster  Zeil  begangenen  Frevel ,  die  zu 
ihrer  Kennlniss  gekommen  wären,  anzugeben.  Bei  der  allgemeinen  Aufregung 
dauerte  es  nicht  lange,  bis  Anzeigen  gemacht  wurden,  die  freilich  die  Ilermen- 
vcrslümmelung  nicht  betrafen,  aber,  da  sie  einen  der  ersten  Männer  dos 
Staates  als  einer  Gottlosigkeit  schuldig  darstellten ,  begierig  angehört  wurden. 
Andere  Bildnisse,  so  ward  gemeldet,  sollten  von  trunkenen  Menschen  schon 
früher  verstümmelt  und  bei  Trinkgesclischaften  in  Privathäusern  die  eleusini- 
schen  Mysterien  spottend  nachgeäfft  worden  sein,  und  an  all  diesem  habe 
Alkibiades  Theil  genommen.  Diese  Angabe,  durch  das  Zeugniss  von  Sklaven 
bestätigt,  war  das  Zeichen  zu  einem  allgemeinen  Angriff  auf  einen  Mann ,  der 
Vielen  ein  Dorn  im  Auge  war,  den  Einen  als  glänzende  Persönlichkeit,  den 
Andern  als  Führer  der  Volksparlei  und  schlimmster  Gegner  der  oligarchischen 
Faclion,  Manchen  endlich ,  weil  sie  ihn  wirklich  für  staatsgePährl ich  hielten. 
So  erhob  sich  denn  bald  das  Geschrei,  Alkibiades  habe  nicht  bloss  das  gethan, 
was  Zeugen  von  ihm  aussagten ,  er  sei  auch  der  Urheber  des  Hermenfrevels, 
und  alles  das  beweise,  dass  er  es  auf  die  Vernichtung  der  athenischen  De- 
mokratie abgesehen  habe.  Dennoch  war  es  für  den  Augenblick  nicht  leicht, 
ihnrbeizukommen.  Die  Zahl  seiner  Freunde  war  gross  und  die  Bürger,  welche 
zur  Theilnahme  an  dem  Zuge  nach  Sicilien  auserlesen  waren  und  von  dem- 
selben Ruhm  und  Beute  erwarteten,  wollten  nicht  ihren  besten  und  gewandte- 
ren Führer  missen.  Ueberhaupt  galt  Alkibiades  als  Leiter  der  Uni  ernehniung ; 
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und  man  musste  überdies  berücksichtigen ,  dass  durch  ihu  die  Argiver  und 
einige  Mantineer  bewogen  waren,  daran  theilzunehmen ,  dass  also  sein  Fehlen 
bei  dem  Zuge  auch  in  dieser  Hinsicht  Schaden  bringen  konnte.  So  machte 
sich  bald  die  Ansicht  geltend ,  dass ,  was  auch  geschehen  möge,  der  Zug  nach 
Sicilien  unter  Anführung  des  Alkibiades  nicht  verschoben  werden  dürfe. 
Diese  günstige  Stimmung  des  Volkes  glaubte  der  kühne  Mann  benutzen  zu 
können,  um  die  ganze  Anklage  zu  beseitigen.  Er  forderte  augenblickliche 
Untersuchung.  Wenn  er  schuldig  befunden  werde ,  so  solle  man  ihn  mit  dem 
Tode  bestrafen,  ihn  aber  nicht  unter  einer  solchen  Anklage  zu  einem  Feldzuge 
aussenden,  der  einen  Führer  von  unbescholtenem  Namen  fordere.  Das  Ver- 
langen des  Alkibiades  war  billig  und  zugleich  klug,  denn  er  wäre  ohne  Zweifel 
freigesprochen  worden.  Gerade  dies  aber  fürchteten  seine  Feinde,  und  sie 
machten  deshalb  darauf  aufmerksam,  dass  durch  eine  jede  Untersuchung  die 
Abfahrt  der  Flotte  verzögert  werden  würde,  und  dass  es  sich  deshalb  empfehle, 
um  den  Alkibiades  nicht  von  dem  Unternehmen  zurückzuhalten ,  seine  Sache 
erst  nach  seiner  Heimkehr  vom  Feldzuge  vorzunehmen.  Sie  waren  überzeugt, 
in  seiner  Abwesenheit  seine  Rückberufung  durchsetzen  zu  können.  Diese 
Vorschläge  fanden  den  Beifall  des  Volkes,  das  den  Aufschub  der  Untersuchung 
beschloss. 

So  kam  denn  die  Zeit  der  Abfahrt  heran.  Dem  grösseren  Theil  der  Bun- 
desgenossen war  der  Befehl  ertheilt  worden,  sich,  um  Zeit  zu  sparen,  in 
Kerkyra  einzufinden,  woselbst  auch  die  Proviant-  und  Lastschiffe  sich  ver- 
sammeln sollten.  Die  athenischen  Kriegsschiffe  sollten  an  einem  und  demsel- 
ben Tage  aus  dem  Peiraieus  abfahren.  Am  Morgen  desselben  zog  die  gesammte 
Mannschaft  nach  dem  Hafen,  und  fast  die  ganze  Bevölkerung  der  Stadt  be- 
gleitete sie,  die  Bürger,  um  von  ihren  Verwandten  und  Freunden  Abschied  zu 
nehmen ,  die  Fremden  von  Neugierde  getrieben ,  das  Schauspiel  der  Abfahrt 
einer  Flotte  zu  sehen,  die  an  prächtiger  und  kostspieliger  Ausrüstung  ihres 
Gleichen  nicht  hatte.  Die  Stimmung  der  Athener  war  jedoch  an  diesem  Tage 
eine  andere ,  als  am  Tage  des  Beschlusses ;  sie  war  eine  aus  Hoffnung  und 
Furcht  gemischte.  Jetzt  erst  überdachten  sie  die  ganze  Bedeutung  einer  Unter- 
nehmung, die  ohne  Beispiel  in  Athen  war.  Freilich  waren  schon  eben  so  grosse 
Flotten  mit  noch  mehr  athenischen  Schwerbewaffnelen  einst  nach  Epidauros 
und  nach  Potidaia  gefahren ,  aber  das  wraren  Fahrten  in  weniger  entfernte 
Gegenden;  nun  sollten  Athener  auf  einer  Insel  Krieg  führen,  auf  der  sie  von 
der  Heimath  so  sehr  abgeschnitten  waren ,  dass ,  wie  Nikias  ihnen  sagte ,  in 
den  vier  Winterroonaten  von  Mitte  November  bis  Mitte  März  nicht  einmal  Bot- 
schaft von  ihnen  nach  Hause  gelangen  konnte ! 

Als  alles  zur  Abfahrt  bereit  war,  wurde  mit  Trompetenstössen  Stille  ge- 
boten, und  ein  Herold  sprach  laut  im  Namen  Aller  die  gebräuchlichen  Gebete. 
Mischkrüge  mit  Wein  und  goldene  und  silberne  Becher  standen  auf  den 
Schiffen  bereit,  und  Anführer,  Heer  und  Flotten mannschaft,  alle  spendeten 
von  dem  Tranke  den  Göltern  und  stimmten  Lobgesänge  an ,  in  die  das  am 
Ufer  zuschauende  Volk  einfiel.  Dann  wurde  das  Zeichen  zum  Aufbruch  ge- 
geben; und  ein  Schiff  nach  dem  andern  verliess  den  Hafen,  um  draussen  die 
übrigen  zu  erwarten.  Als  alle  versammelt  waren,  begannen  sie  die  Fahrt  mit 
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einem  fröhlichen  Wettrudern  nach  Aegina.  Noch  war  keine  Unternehmung 
der  Athener  mit  solcher  Zuversicht  begonnen ,  und  keine  endete  jemals  so 
traurig. 


Drittes  Kapitel. 
Erste  Unternehmungen  der  Athener. 

In  Kerkyra  hielten  die  drei  Feldherren  Musterung  Uber  das  Heer  und  die 
Flotte,  die  nun  vollständig  versammelt  waren.  Es  waren  434  Trieren  und 
zwei  rhodische  Fünfzigruderer,  100  Trieren  darunter  von  Athen  selbst  gestellt, 
60  Schnell  rüderer  und  40  Soldatentransportschiffe ;  die  Übrigen  hatten  Ghios 
und  die  andern  Bundesgenossen  geliefert.  Schwerbewaffnete  zählte  das  Heer 
5400,  unter  denen  aber  nur  1500  Athener  aus  dem  Hoplitenverzeichnisse  und 
700  ärmere  athenische  Bürger,  Theten,  waren,  denen  yom  Staate  eine  Rüstung 
geliefert  wurde,  und  die  am  Bord  der  Schiffe  als  sogenannte  Epibaten  dienten, 
die  übrigen  hatten  die  Bundesgenossen  gestellt,  theils  die  eigentlichen  Unter- 
thanen  der  Athener,  theils  dieArgiver,  von  denen  500,  und  die  Mantineer,  von 
denen  nebst  einigen  Soldnern  250  dabei  waren.  An  Leichtbewaffneten  besass 
das  Heer  480  Bogenschützen,  worunter  80  Kreter;  700  rhodische  Schleuderer 
und  120  andere  Leichtbewaffnete,  Verbannte  aus  Megara.  Reiler  halte  man 
nur  30,  die  auf  einem  besonders  dazu  eingerichteten  Schiffe  fortgeschafft 
wurden.  30  mit  Proviant  beladene  Lastschiffe  hatte  der  Staat  geliefert ;  andere 
trugen  die  Bäcker,  Maurer,  Zimmerleute  und  die  zum  Mauerbau  nöthigen  Ge- 
rätschaften ;  4  00  Privatleuten  gehörige  Handelsschiffe  waren  vom  Staate  auf- 
geboten worden ,  um  die  Lastschiffe  zu  begleiten  ;  viele  andere  Schiffe  hatten 
sich  endlich  der  Flotte  freiwillig  angeschlossen ,  in  der  Hoffnung  auf  reichen 
Gewinn  durch  den  Verkehr  mit  der  Flottenmannschaft  und  den  Soldaten.  Wir 
können  hiernach,  wenn  wir  die  Mannschaft  der  Trieren  zu  200  Mann  ,  die  der 
Fünfzigruderer  zu  420  Mann  annehmen  und  eine  angemessene  Anzahl  von 
Dienern  auf  die  Hopliten  rechnen ,  die  Gesammtzahl  der  an  der  Expedition 
Theilnehmenden,  im  wirklichen  Kriegsdienste  Stehenden,  mit  Ausschluss  der 
Mannschaft  der  Lastschiffe  und  der  Arbeitsleute,  auf  ungefähr  36000  Mann  ver- 
anschlagen. Es  war  eine  imposante  Macht,  die  nach  Westen  hin  ihren  Weg 
lenkte,  aber  eine  Macbl,  die  in  zwei  Beziehungen  mangelhaft  organisirl  war: 
die  Zahl  der  Leichtbewaffneten  war  zu  gering  und  der  Mangel  an  Reiterei 
konnte  nur  höchst  schädlich  wirken.  Man  wollte  diese  Lücken  in  Sicilien  er- 
gänzen und  bedachte  nicht,  dass  die  Schnelligkeit  der  Operationen,  der  wich- 
tigste Factor  des  Sieges,  darunter  leiden  musste. 

In  Kerkyra  wurde  noch  kein  Kriegsplan  entworfen.  Die  Feldherren 
wollten  erst  wissen,  bei  welchen  italischen  und  sicilischen  Städten  sie 
Unterstützung  und  Aufnahme  finden  würden,   und  schickten  deshalb  drei 
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Schiffe  voraus,  die  liberal)  anfragen,  vor  Allem  aber  noch  einmal  sich  in  Se- 
gesta  nach  den  vielgerühmten  Schätzen  umsehen  sollten.  Dann  theillen  sie 
die  ganze  Flotte  in  drei  Theile,  deren  jeder  einem  der  drei  Feldherren  zu  be- 
sonderer Aufsicht  untergeben  wurde,  und  fuhren,  ohne  die  Rückkehr  der  drei 
Schiffe  abzuwarten,  an  der  italischen  Küste  entlang  nach  Sicilien. 

Nach  Syrakus  waren  schon  seit  geraumer  Zeit  Berichte  über  die  der  Stadt 
drohende  Gefahr  gelangt;  es  wollten-aber  nur  Wenige  glauben,  dass  wirklich 
eine  grosse  athenische  Flotte  nach  Sicilien  abzusegeln  im  Begriff  sei,  und  die 
Expedition  war  bereits  in  See,  als  man  sich  in  Syrakus  noch  in  völliger 
Sicherheil  wiegle.  Es  war  das  Verdienst  des  Hermokrates,  des  Führers  der 
aristokratischen  Partei,  zuerst  seine  Mitbürger  zur  Wachsamkeil  ermahnt  zu 
haben.  Er  hatte  durch  seine  ausgebreiteten  Verbindungen  (die  persönlichen 
Beziehungen  der  reichen  Bürger  leisteten  unter  den  Griechen  die  Dienste,  die 
man  heutzutage  von  der  officiellen  Diplomatie  und  den  Zeitungen  erwartet), 
wahrscheinlich  durch  in  Athen  sich  aufhaltende  Syrakusaner  sichere  Nachrichten 
erhalten,  dass  die  Athener  wirklich  eine  ungeheure  Flotte  gegen  Syrakus  aus- 
gesandt hatten,  und  theille  diese  Nachricht,  sowie  seine  Ansichten  über  die 
zu  ergreifenden  Massregeln  in  einer  Volksversammlung  mit.  Man  müsse  die 
Verbindung  mit  den  Sikelern  fester  knüpfen ,  den  siciliseben  Griechen  die 
Ueberzeugung  von  der  Gemeinsamkeit  der  Gefahr  beibringen,  die  italischen 
dazu  bewegen,  dass  sie  entweder  den  Syrakusanern  beistanden  oder  doch 
neutral  blieben.  Man  müsse  nach  Karthago  Gesandte  schicken,  besonders 
aber  die  Spartaner  und  Korinther  um  Hülfe  bitten.  Der  beste  Kriegsplan  be- 
stünde darin,  alle  vorhandenen  Kriegsschiffe  flott  zu  machen,  Lebensmittel  für 
zwei  Monate  einzunehmen  und  den  Athenern  nach  dem  Ionischen  Meere  ent- 
gegenzufahren. Das  befreundete  Tarenl  würde  seinen  Hafen  bieten,  um  sie 
von  da  anzugreifen ,  und  wenn  sie  mit  ihren  Lastschiffen  in  langsamer  Fahrt 
herankämen,  seien  sie  leicht  zu  Uberwinden.  Sollten  aber  nur  ihre  schnell- 
rudernden Kriegsschiffe  die  Schiacht  annehmen  wollen ,  so  müsse  man  sich 
nach  Tarent  zurückziehen ,  und  dann  könnten  die  Athener  ohne  Proviant- 
schiffe doch  nicht  weiter  kommen.  Sie  würden,  meinte  er,  von  Kerkyra  sich 
gar  nicht  weiter  vorwagen.  Jedenfalls,  schloss  er,  müsse  Alles  zum  Kriege 
vorbereitet  werden. 

Diese  Rede  versetzte  die  Volksversammlung  in  die  heftigste  Aufregung. 
Nur  Wenige  schenkten  dem  Hermokrates  Glauben.  Viele  meinten,  die  Athener 
würden  leicht  zurückgeschlagen  werden,  Manche  zweifelten  noch  immer  daran, 
dass  sie  überhaupt  kiimen.  Dass  aber  die  Vorschlüge  des  Hermokrates  nicht 
nach  Gebühr  aufgenommen  wurden,  daran  war  vor  allen  Dingen  die  Persön- 
lichkeit des  Mannes  selbst  schuld,  den  das  Volk  in  Verdacht  halte,  dass  er  mit 
seinen  aristokratischen  Freunden  nach  dem  Umsturz  der  Demokratie  strebe. 
Man  konnte  von  reichen  jungen  Leuten,  die,  eng  untereinander  verbunden, 
den  Hermokrates  als  ihr  politisches  Orakel  betrachteten,  Klagen  über  die  be- 
stehenden Einrichtungen  hören ,  welche  dem  Aermsten  und  Unbedeutendsten 
gleiche  Rechte  mit  dem  Reichsten  und  Angesehensten  gaben  und  durch  die 
Forderung  eines  bestimmten  Alters  für  obrigkeitliche  Aemter  es  Vielen  unmög- 
lich machten,  den  gebührenden  An Iheil  an  der  Regierung  zu  nehmen.  Was 
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war  natürlicher ,  als  dass  man  dieselben  Ansichten  bei  Hermokrates  voraus- 
setzte und  ihm  den  Wunsch  unterlegte,  die  Verfassung  zu  verandern?  Wenn 
er  nun  aussergewöhnliche  Massregeln  in  Vorschlag  brachte ,  so  konnte  leicht 
der  Argwohn  entstehen,  es  geschehe  nur  um  eine  günstige  Gelegenheit  zum 
Umstürze  der  Demokratie  zu  finden.  Diesen  Verdacht  sprach  der  wegen  seiner 
volksthümlichen  Derbheit  stets  gern  gehörte  Athenagoras  unumwunden  aus. 
Wenn  die  Athener  wirklich  kamen,  was  noch  nicht  gewiss  sei,  so  würde  man 
ihnen  mit  den  gewöhnlichen  Mitteln  begegnen  können.  Uebrigens  hätten  die 
im  Amte  befindlichen  Feldherren  die  Aufgabe ,  für  die  Sicherheit  der  Stadt 
einzustehen.  Einer  derselben  benutzte  den  Wink,  verhinderte,  dass  noch 
Andere  über  diesen  dem  Volke  unangenehmen  Gegenstand  sprachen  und  ver- 
hiess  im  Namen  seiner  Collegen,  für  den  Schutz  der  Stadt  zu  sorgen,  und  der 
Volksversammlung  das  Ergebniss  ihrer  Erkundigungen  mitzutheilen.  Hierbei 
beruhigte  man  sich.  Die  ausserordentlichen  Massregeln ,  die  Hermokrates  ge- 
wollt hatte,  und  die  natürlich  nicht  die  Fahrt  der  Athener  Uber  das  Ionische 
Meer  verhindert,  aber  doch  die  Verlheidigung  von  Syrakus  wesentlich  erleich- 
tert hauen,  waren  also  abgelehnt. 

Als  anderweitige  Nachrichten  die  Worte  des  Hermokrates  bestätigten,  war 
es  zu  split,  seine  Vorschlage  auszuführen,  auch  wenn  man  es  gewollt  hatte. 
Die  Athener  hallen  Italien  langst  erreicht.  Sie  wurden  hier  nicht  so  gut  auf- 
genommen ,  wie  sie  es  erwartet.  Dass  Tarent  und  Lokri  jeden  Verkehr  mit 
ihnen  verweigerten ,  war  natürlich,  dass  aber  auch  die  nicht  dorischen  Städle 
ihnen  nur  ausserhalb  ihrer  Mauern  zu  landen  und  Wasser  einzunehmen  ge- 
statteten und  ihnen  nicht  einmal  Lebensmittel  verkauften,  zeigte,  dass  eine 
so  grosse  Macht  nur  Misslrauen  erweckte,  und  dass  sie  auch  in  Sicilien  ihre 
Erfolge  nur  ihrer  eigenen  Kraft  zu  verdanken  haben  würden.  Am  charakte- 
ristischsten war  ihr  Empfang  in  Rhegion.  Diese  Stadt,  welche  in  dem  vorigen 
Kriege  eine  athenische  Burg  gewesen  war,  wollte  sie  diesmal  nicht  in  "ihr? 
Mauern  lassen,  und  sie  mussten  draussen ,  bei  dem  Tempel  der  Artemis,  ihr 
Lager  aufschlagen.  Der  einzige  Beweis  der  Theilnahme ,  den  die  Rheginer 
ihnen  gaben ,  bestand  in  der  Erlaubniss ,  sich  bei  ihnen  mit  Lebensmitteln  zu 
versehen  ;  von  einem  Anschluss  an  Athen  und  einer  Theilnahme  an  dem  Kriege 
wollten  sie  nichts  wissen. 

Wahrend  die  Athener  noch  bei  Rhegion  rasteten ,  kamen  die  drei  voraus- 
geschickten Schiffe,  die  ihren  Auftrag  besonders  dahin  verstanden  hatten,  dass 
sie  Uber  Segesta's  Geldmittel  berichten  sollten,  mit  der  wenig  tröstlichen  Nach- 
richt zurück  ,  dass  trotz  der  glanzenden  Verheissungen  der  Egestäer  jetzt  nur 
die  geringe  Summe  von  30  Talenten  dort  vorhanden  sei.  Nikias ,  der  nichts 
Besseres  erwartet  halte,  war  nicht  darüber  erstaunt,  die  Bestürzung  seiner 
Collegen  und  der  Unwille  des  Heeres  waren  dagegen  um  so  grösser.  Doch 
wusste  man  nun ,  woran  man  war,  und  konnte  um  so  unbefangener  den  Plan 
des  Feldzuges  entwerfen. 

Hier  wichen  die  Ansichten  der  drei  Feldherren  vollständig  von  einander 
ab.  Nikias  stimmte  für  das  Aufgeben  der  ganzen  Unternehmung.  Man  solle 
nach  Segesta  fahren  und  zunächst  noch  einmal  anfragen,  ob  die  Egestäer  Geld 
fUr  das  ganze  Heer  hätten ;  wenn  es  vorhanden  wäre ,  über  die  gegen  die 
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SelimiDlier  zu  ergreifenden  Massregeln  von  Neuem  in  Berathung  treten ;  wenn 
es  aber  nicht  vorbanden  wöre,  was  ja  sicher  war,  verlangen,  dass  sie  wenig- 
stens den  von  ihnen  ursprünglich  geforderten  60  Schiffen  Unterhall  verschafften, 
sodann  Selinus  auf  irgend  eine  Weise  bewegen ,  sich  mit  den  Egesläern  zu 
versöhnen ,  bei  den  übrigen  Stadien  vorbeifahren ,  um  die  Macht  Athens  zu 
zeigen,  und  nach  einem  Versuche,  den  Leonlineru  zu  helfen  oder  irgendeine 
andere  Stadl  zu  gewinnen ,  nach  Hause  zurückkehren.  Dieser  Vorschlag  des 
Nikias* widersprach  doch  zu  sehr  seinen  letzten  Reden  in  Athen,  in  denen  er 
gerade  mit  Rücksicht  auf  die  wahrscheinliche  Lügenhaftigkeit  der  egestäischen 
Vorspiegelungen  eine  so  gewallige  Rüstung  verlangt  hatte,  als  dass  er  Aussicht 
haben  konnte,  angenommen  zu  werden.  Ganz  das  Gegentheil  von  diesem 
Plane  war  der  des  La  machos.  Man  müsse  sogleich  Syrakus  angreifen,  so  lange 
die  Syrakusaner  noch  in  dem  ersten  Schrecken  befangen  und  zu  einem  grossen 
Kriege  unvorbereitet  seien.  So  könne  man  auch  manche  von  den  draussen  . 
befindlichen  Einwohnern  gefangen  nehmen  und  manche  bewegliche  Habe  er- 
beuten. Als  Hafen  und  Lagerplatz  schlug  er  Megara  vor.  Dieser  Plan  war  der 
beste.  Die  Hauptsache  war,  Syrakus  zu  erobern,  sonst  hatte  der  ganze  Feldzug 
keinen  Sinn.  Wollte  man  es  aber ,  so  musste  es ,  wie  wir  sahen,  möglichst 
schnell  überfallen  werden.  Allerdings  können  wir  nicht  wissen,  ob  die  athe- 
nischen Angriffsmiltet  schon  zur  Eroberung  der  Stadt  ausreichten ,  aber  dann 
waren  sie  im  Laufe  der  Belagerung  zu  vervollständigen.  Man  hat  Beispiele 
genug,  dass  Städte,  die,  schnell  angegriffen,  gefallen  wären,  durch  das  Zögern 
der  Feinde  Gelegenheit  fanden ,  ihre  Vertheidigungsmittel  so  zu  starken ,  dass 
sie  erst  spül  oder  gar  nicht  genommen  wurden.  Sollte  aber  der  Plan  des 
Lamachos  angenommen  werden ,  so  musste  Alkibiades  sich  für  ihn  erklären. 
Aber  dieser  trat  mit  einem  dritten  Vorschlage  hervor.  Dem  Angriff  auf  Syrakus 
müsse  der  Versuch,  das  übrige  Sicilien  zu  gewinnen,  vorhergehen.  Es  mussten 
in  alle  griechischen  Städte  der  Insel,  mit  Ausnahmo  von  Selinus  und  Syrakus, 
Gesandte  geschickt  werden;  es  müsse  versucht  worden,  die  Sikelor  zur  Liefe- 
rung von  Lebensmitteln  und  Truppen  zu  bewegen;  vor  Allem  müsse  aber 
Messana  gewonnen  werden,  das  deu  passendsten  Stützpunkt  abgebe.  Erst 
wenn  man  so  Selinus  und  Syrakus  ihrer  Verbündeten  beraubt  habe,  dürfe 
man  diese  beiden  Städte  angreifen.  Dieser  Plau ,  der  der  Klugheit  des 
Alkibiades  wenig  Ehre  machen  würde  (denn  Bundesgenossen  konnten  ebenso 
gut  gewonnen  werden,  wenn  man  sich  schnell  eines  festen  Punktes  dicht 
bei  Syrakus  bemächtigte),  sähe  man  nicht  deutlich,  dass  sein  Urheber  weiter 
nichts  damit  beabsichtigl  hatte,  als  möglichst  bald  seine  diplomatischen  Talente 
glänzen  zu  lassen,  wurde  als  der  ruiniere  zwischen  den  von  Lamachos  und 
Nikias  vertretenen  Extremen,  besonders  aber  deswegen  angenommen,  weil 
Alkibiades  der  erste  der  drei  Feldherren  und  derjenige  von  ihnen  war,  dem 
das  Volk  den  überwiegenden  Einfluss  im  Rathe  zugedacht  halte ,  und  die  Aus- 
führung seines  diplomatischen  Theils  Ubernahm  Alkibiades  selbst.  Seine  Be- 
mühungen waren  jedoch  vergeblich.  Messana  wollte  die  Athener  nicht  in  die 
Stadt  lassen  und  erklärte  sich  nur  dazu  bereit,  ihnen  Lebensmittel  zu  ver- 
kaufen. So  kehrte  denu  Alkibiades  un verrichteter  Sache  zum  Heere  zurück, 
und  nun  wurde,  um  doch  etwas  zu  thun,  mit  60  Schiften  eine  grosse  Recog- 
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noscirung  nach  Syrakus  unternommen.  Die  Athener  legten  zuerst  bei  Naxos 
an,  wo  sie  es  durchsetzten,  dass  man  sie  in  die  Stadt  Hess.  In  Kalane,  wohin 
sie  von  da  gelangten,  hatte  die  Partei  der  Syrakusaner  das  Uebergewicht,  und 
sie  wurden  nicht  zugelassen.  In  Syrakus  hatte  man  inzwischen  alle  in  der 
kurzen  Zeit  möglichen  Vorbereitungen  getroffen.  Man  hatte  die  Vorräthe  an 
Waffen  und  Pferden  vervollständigt,  in  die  Kastelle  auf  dein  Lande  frische 
Truppen  gelegt,  sich  der  unterworfenen  sikclischcn  Städte  durch  Verstärkung 
der  Besatzung  versichert  und  die  unabhängigen  um  Hülfe  gebeten,  und  es 
blieb  nun  nichts  übrig ,  als  abzuwarten,  was  die  Athener  thun  würden.  Als 
diese  bei  Syrakus  angekommen  waren,  nahmen  sie  vor  der  Stadt  Stellung  und 
sandten  40  ihrer  Schiffe  in  den  grossen  Hafen,  um  zu  erkunden,  ob  hier  schon 
Kriegsschiffe  in's  Meer  hinabgelassen  wären,  und  zugleich  den  Leontinern  in 
Syrakus  die  Anwesenheit  der  Athener  kund  zu  thun.  Ein  Herold  rief,  die 
Athener  kämen,  um  als  Bundesgenossen  und  Stammverwandte  den  Leontinern 
beim  Wiederaufbau  ihrer  Stadt  zu  helfen,  es  möchten  deshalb  alle  in  Syrakus 
befindlichen  Leontiner  ohne  Scheu  zu  ihnen  kommen.  Natürlich  hatte  diese 
Aufforderung  keinen  unmittelbaren  Erfolg,  aber  sie  enthielt  eine  Kriegs- 
erklärung an  Syrakus ,  insofern  sie  die  Athener  als  Verbündete  der  von  den 
Syrakusanern  bekriegten  Leontiner  kund  tbat,  und  war  deswegen  zweckmässig. 
Nachdem  sie  ihre  Aufträge  erfüllt,  und  noch  Tafeln  mit  den  syrak iranischen 
Bürgerverzeichnissen  auf  einem  Schiffe,  das  sie  vom  Tempel  des  olympischen 
Zeus  nach  der  Stadt  bringen  sollte,  erbeutet  hatten,  verliessen  die  zehn  Schiffe 
den  Hafen,  und  alle  60  kehrten  nach  Katane  zurück.  Hier  hatte  indess  eine 
neue  Volksversammlung  staltgefunden,  in  welcher  die  den  Athenern  günstige 
Partei  wenigstens  so  viel  durchsetzte ,  dass  die  athenischen  Feldherren  in  die 
Stadt  kommen  durften,  um  dem  Volke  ihre  Wünsche  mitzutheilen.  Dies  geschah, 
und  alle  Katanäer  strömten  zusammen,  um  den  berühmten  Alkibiades  reden 
zu  hören.  Inzwischen  fanden  die  draussen  gebliebenen  Athener  ein  schwaches 
Nebenthor  —  offenbar  wurde  ihnen  der  Ort  von  ihren  Anhängern  in  Katane 
verrathen  —  erbrachen  es  und  zeigten  sich  in  der  Stadl.  Als  dies  die  Freunde 
der  Syrakusaner  bemerkten,  verliessen  sie  erschrocken  die  Versammlung  und 
die  Meisten  von  ihnen  auch  die  Stadt,  und  das  Volk  beschloss  sogleich  das 
Bündniss  mit  den  Athenorn  mit  dem  beigefügten  Wunsche,  dass  der  Rest  des 
.  Heeres  ebenfalls  von  Rhegion  nach  Kalane  kommen  möchte.  Natürlich  gab  es 
beim  Verkehr  mit  den  Athenern  viel  zu  verdienen.  So  fuhren  denn  die  atheni- 
schen Schiffe  nach  Rhegion ,  um  den  dort  Zurückgebliebenen  die  erwünschte 
Nachricht  zu  bringen,  und  das  gestimmte  Heer  kam  nach  Katane,  wo  ein  Lager 
bezogen  wurde. 

Indess  waren  die  Katanacr  Chalkidier,  auf  die  man  von  vornherein  ge- 
rechnet hatte,  ein  bedeutenderer  Erfolg  hatte  in  der  Gewinnung  einer  dorischen 
Stadl  gelegen.  Und  wirklich  trafen  Nachrichten  ein,  dass  Kamarina,  das  im 
vorigen  Kriege  den  Leontinern  beigestanden  ,  vielleicht  durch  die  Anwesenheit 
der  athenischen  Flotte  von  Neuem  bewogen  werden  könnte,  sich  gegen  Syrakus 
zu  erklären.  Das  ganze  Heer  schiffte  sich  deshalb  ein  und  fuhr  bei  Syrakus, 
wo  immer  noch  keine  Vorbereitungen ,  die  Flotte  in's  Meer  zu  lassen,  bemerkt 
wurden,  vorbei  nach  Kamarina.    Die  Athener  hielten  in  einiger  Entfernung 
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vom  Lande  auf  der  Rhede  und  schickten  Abgeordnete  in  die  Stadt.  Die  Ant- 
wort war  aber  ungünstig.  Die  Verträge  geboten,  die  Athener  mit  einem 
Schiffe  zuzulassen ;  wenn  sie  eine  athenische  Flotte  wünschten ,  würden  sie  es 
schon  zu  wissen  thun.  So  mussten  die  Athener  wieder  abfahren ,  und  sie 
entschädigten  sich  für  die  erlittene  Täuschung  dadurch,  dass  sie  im  Gebiete  von 
Syrakus  an's  Land  stiegen,  um  zu  plündern.  Sie  verloren  jedoch,  von  syraku- 
sanischen  Reilern  und  leichten  Truppen  angegriffen,  einige  Leute  und  muss- 
ten mit  wenig  Ruhm  und  geringer  Beute  nach  Kalane  zurückkehren.  Hier 
erwartete  sie  eine  schlimme  Bolschaft.  Das  Staatsschifl  der  Athener,  die  Sa- 
laminia ,  war  dort  angekommen  und  hatte  für  Alkibiades  und  einige  seiner 
eifrigsten  Auhänger  den  Befehl  mitgebracht,  auf  der  Stelle  nach  Athen  zu- 
rückzukehren ,  wo  sie  sich  wegen  der  ihnen  schuld  gegebenen  Verhöhnung 
der  Mysterien,  Einige  auch  wegeu  des  Hermenfrevels  verantworten  sollten. 

Die  Feinde  des  Alkibiades  halten  ihre  Absicht  durchgesetzt.  Nachdem 
in  Athen  die  Aufregung  Uber  die  Abfahrt  der  grossen  Expedition  sich  gelegt 
hatte,  war  der  Gedanke ,  dass  die  Urheber  des  Frevels  noch  immer  nicht  ent- 
deckt seien ,  den  Athenern  mit  ganzer  Schwere  aufs  Herz  gefallen ,  und  die 
Nachforschungen  begannen  von  Neuem ,  die  nach  manchen  Wechsel  fällen  zu 
dem  Resultate  führten ,  dass  die  vom  Redner  Andokides ,  der  behauptete ,  in 
die  Sache  eingeweiht  gewesen  zu  sein,  sie  aber  missbilligl  zu  haben,  als 
schuldig  Bezeichneten,  so  viel  man  ihrer  habhaft  werden  konnte,  hingerichtet 
wurden.  Nun  erinnerten  sich  die  Athener  an  die  übrigen ,  im  Anfang  der 
Untersuchung  gemachten  Aussagen  über  die  Entweihung  der  Mysterien  und 
wünschten  auch  dieser  Sache  auf  den  Grund  zu  kommen.  Hierbei  handelte  es 
sich  besonders  um  Alkibiades ;  aber  zur  Anklage  der  Gottlosigkeit,  die  somit 
gegen  ihn  erneuert  wurde,  kamen  noch  Verdachtsmomente,  die  die  von 
Manchen  schon  lange  behauptete  Beschuldigung,  er  habe  es  auf  den  Umsturz 
der  Verfassung  abgesehen ,  zu  bestätigen  schieuen.  Alkibiades  halte  in  Argos 
angesehene  Männer  zu  Gastfreunden,  die  um  dieselbe  Zeil  angeklagt  wurden, 
an  der  Beseitigung  der  Demokratie  in  ihrer  Vaterstadl  zu  arbeilen.  Auch  zeigte 
sich  gerade  damals  ein  lakedämonisches  Heer  am  Isthmus,  angeblich  um  den 
Böotern  zu  helfen ;  aber  Niemand  wusste ,  wozu  die  Böoler  Hülfe  bedurften, 
und  so  stieg  dem  Volke  der  Argwohn  auf,  dass  dieser  Zug  die  Folge  einer 
Verabredung  mit  Alkibiades  sei,  und  man  zweifelte  nicht  länger,  dass,  wenn 
man  nicht  schon  wegen  des  Hermenfrevels  Verhaftungen  vorgenommen  hätte, 
die  Verschwörung  zum  Ausbruch  gekommen  wäre.  Eines  Tages  war  in  Athen 
durch  Denunciationen  und  schlimme  Nachrichten  die  Furcht  so  lebhaft  an- 
geregt, dass  man  in  der  nächsten  Nacht  im  Tempel  des  Thescus  Wache  hielt, 
um  gegen  jeden  Angriff  auf  der  Hut  zu  sein.  So  kam  denn  Vieles  zusammen, 
um  das  Volk  gegen  Alkibiades  zu  stimmen.  In  der  Absicht,  streng  gegen  ihn 
zu  verfahren,  schickte  man  die  Salaminia  nach  Sicilien,  mit  dem  Befehle,  ihn 
und  die  mit  ihm  Verklagten  nach  Athen  zu  bringen.  Doch  sollte  der  beliebte 
Feldherr  nicht  zur  Beschämung  des  athenischen  Heeres ,  zum  Aergerniss  der 
Argiver  und  Mantineer  und  zur  Freude  der  Feinde  als  Gefangener  nach  Hause 
geschafft  werden.  Er  und  seine  Mitangeklagffn  sollten  auf  .seinem  eigenen 
Schiffe  die  Salaminia  begleiten.    Sie  folgten  drin  Befehle,  aber  nur  bis  Thurii, 
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wo  sie  verschwanden.  Die  Leute  des  Slaatsschiffes  kehrten  nach  Athen  zurück. 
Hier  vcrurlheilte  man  die  Flüchtigen  zum  Tode. 

Das  Verfahren  gegen  Alkibiades  war  Athens  Unglück.  Als  er  sein  Unheil 
horte,  rief  er  aus:  Ich  werde  den  Athenern  zeigen,  dass  ich  noch  lebe,  und  er 
hielt  Wort.  Er  war  von  so  zügellosem  Sinn ,  dass  ihm  das  Böse  noch  leichter 
wurde  als  das  Gute,  und  er  hat  niemals  seiner  Vaterstadt  so  sehr  genützt,  wie 
er  ihr  jetzt  zu  schaden  verstand.  Wir  werden  bald  seine  unheilvolle  Wirksam- 
keit genauer  kennen  lernen,  seine  Verurlheilung  hatte  aber  auch  schon  sogleich 
die  schlimme  Folge,  dass  sie  den  Eifer  des  in  Sicilien  befindlichen  Heeres 
lähmte.  Von  jetzt  an  war  Nikias  der  Hauplleiter  des  Unternehmens.  La- 
machos  war  als  Anführer  in  der  Schlacht  sehr  tüchtig,  aber  sonst  ohne  Autorität, 
schon  seiner  Armuth  wegen,  die,  wie  man  sagte,  so  gross  war,  dass  die 
Athener  ihn  öfters,  wenn  er  zu  Felde  ziehen  sollte,  erst  mit  den  nölhigen 
Kleidungsstücken  ausrüsten  mussten ,  während  dem  Nikias  schon  sein  grosser 
Reich tb um  ein  bedeutendes  Ansehen  verlieb.  Nikias  war  aber  langsam  in 
Allem  und  dazu  abergläubisch,  und  so  war  sein  überwiegender  Einfluss  dem 
Unternehmen,  von  besonderen  Fällen  abgesehen,  nur  schädlich. 

Hatten  die  Athener  zuerst  den  Plan  des  Alkibiades  auszuführen  angefangen, 
der  darauf  beruhte,  Bundesgenossen  zu  gewinnen  ,  ehe  man  zum  Angriff  auf 
Syrakus  schritt,  so  kam  jetzt,  nach  dem  Fortgänge  des  Alkibiades,  der  des 
Nikias  wenigstens  in  einigen  Punkten  zum  Vollzug,  und  man  fuhr  nach  dem 
Westen  der  Insel.  Die  Fahrt  ging  längs  der  Nordküsle.  Zuerst  wandten 
die  Athener  sich  nach  Himera,  aber  die  Himeräer  wollten  sie  nicht  aufnehmen, 
dann  griffen  sie  die  sikanische,  den  Egestäern  aber  feindliche  Stadt  Hykkara 
an  und  eroberten  sie.  Weil  egestäische  Reiter  an  dem  Kampfe  gegen  Hykkara 
Theil  genommen  hatten ,  wurde  die  Stadl  den  Egestäern  überlassen ,  die  Ein- 
wohner aber  nahmen  die  Athener ,  um  sie  als  Sklaven  zu  verkaufen.  Nun 
theilten  sie  ihre  Macht.  Nikias  fuhr  mit  einigen  Schiffen  von  Hykkara  weiter 
nach  Segesta,  um  endlich  selbst  zu  sehen,  wie  es  dort  stünde,  die  Streitpunkte 
zwischen  den  Egestäern  und  Selinuntiern  genauer  kennen  zu  lernen  und  das 
Geld,  welches  Segesta  liefern  konnto,  abzuholen.  Es  waren  nur  die  30  Talente 
vorhanden,  die  schon  von  den  letzten  athenischen  Gesandten  in  Aussicht  ge- 
stellt waren,  und  er  kehrte  mit  dieser  Summe  so  schnell  als  möglich  nach  dem 
Lager  bei  Kalane  zurück.  Eine  andere  Flottenabtheilung  brachte  die  gefangenen 
Bewohner  von  Hykkara,  für  welche  später  bei  dem  Verkaufe  120  Talente  ge- 
löst wurden,  ebendahin.  Die  Landtruppen  endlich  wurden  mitten  durch  die 
Insel  zurückgeführt,  und  man  benutzte  die  Gelegenheit,  um  den  Sikelern  die 
Macht  Athens  zu  zeigen  und  mit  ihnen  freundschaftliche  Beziehungen  anzu- 
knüpfen. Bald  fuhr  dann  eine  Flottenabtheilung  zu  den  Sikelern  der  Nord- 
küste ,  die  zu  den  soeben  gewonnenen  gehörten ,-  um  sie  zur  Truppensendune; 
aufzufordern,  während  Landtruppen  den  Versuch  machten,  eine  feindliche 
sikelische  Stadt  von  fesler  Lage ,  das  geleatische  Hybla ,  das  heutige  Pateroö, 
zu  erobern.  Der  Angriff  misslang  aber. 

Das  waren  die  Thaten  der  Athener  im  Sommer  des  Jahres  445.  Sie 
suchten  Bundesgenossen  zu  gewinnen  durch  Hin-  und  Herfahren  mit  der 
Flotte ,  statt  durch  kräftige  und  nachdrückliche  Angriffe  auf  Syrakus ,  und  sie 
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gewannen  nicht  einmal  alle  die,  auf  welche  sie  von  vornherein  gerechnet 
halten,  sie  griffen  kleine  Städte  an  und  wurden  von  einer  zurückgeschlagen. 


Viertes  Kapitel. 

Erster  Angriff  auf  Syrakus. 

Bei  den  Syrakusanern  war  inzwischen  jegliche  Furcht  vor  den  Athenern 
verschwunden.  Sie  hatten  gezögert,  Syrakus  anzugreifen,  sie  hatten  nicht 
einmal  das  kleine  Hybla  erobern  können ,  wie  konnte  man  von  einem  so  ver- 
kehrt operirenden  Feind  anders  als  mit  der  entschiedensten  Geringschätzung 
denken?  Wenn  die  Athener  es  denn  nicht  wagten,  zu  ihnen  zu  kommen, 
meinten  die  Syrakusaner,  so  mussten  sie  selbst  nach  Katane  marschiren  ,  und 
die  Feldherren  waren  kaum  im  Stande,  sie  zurückzuhalten.  Reiterschaaren 
schwärmten  häufig  bis  in  die  Nähe  von  Katane,  und  Einzelne  sprengten  an  die 
Lagerthore  und  fragten  höhnisch,  ob  denn  die  Athener  ihre  Absiebt,  den 
Leontinern  zu  ihrer  Heimath  zu  verhelfen,  aufgegeben  hätten  und  jetzt  beab- 
sichtigten, sich  selbst  im  fremden  Lande  niederzulassen  ?  Solcher  Uebermuth 
gestaltete  den  Athenern  nicht  länger,  untbätig  zu  bleiben.  Nikias  mussle 
etwas  gegen  Syrakus  unternehmen,  wenn  er  auch  lieber  die  Zeit  mit  weiteren 
Vorbereitungen  hingebracht  hätte.  Die  Stimmung  der  Syrakusaner  gab  aber 
auch  den  athenischen  Feldherren  ein  Mittel  an  die  Hand,  ohne  jegliche  Gefahr 
eine  Landung  bei  Syrakus  zu  bewerkstelligen.  Sie  sandten  einen  Mann  aus 
Katane ,  der  den  Syrakusanern  als  ihr  Freund  bekannt  war,  sich  aber  neuer- 
dings den  Athenern  angeschlossen  hatte ,  mit  der  im  Namen  der  syrakusani- 
schen  Partei  Katane's  zu  machenden  Mittheilung  nach  Syrakus ,  dass  sich  jetzt 
eine  vortreffliche  Gelegenheil  darbiete,  die  Athener  zu  vernichten.  Es  hätten 
sehr  viele  von  diesen  die  Gewohnheil,  die  Nacht  in  der  Stadt  zuzubringen; 
wenn  nun  die  Syrakusaner  an  einem  bestimmten  Tage  früh  morgens  sich  vor 
dem  athenischen  Lager  einfinden  wollten ,  so  würde  ihre  Partei  die  Sladtthore 
verschlossen  halten ;  dann  seien  die  im  Lager  befindlichen  Athener  ab- 
geschnitten und  könnten  leicht  vernichtet  werden ,  indess  sie  selbst  die  im 
Hafen  von  Katane  befindlichen  Schiffe  anzündeten.  Die  Syrakusaner  gingen  in 
die  Falle.  Am  Vorabend  des  festgesetzten  Tages  brach  ihre  gesammte  Macht  mit 
einigen  inzwischen  eingetroffenen  Selinunliern  und  andern  Bundesgenossen 
auf.  Sobald  die  Athener  die  Nachricht  von  dem  Ausmarsch  der  Feinde  erhallen 
hatten  ,  schifften  sie  schnell  ihr  ganzes  Heer  mit  allem  Zuzug,  der  ihnen  aus 
Sicilien  geworden  war,  ein  und  fuhren  nach  Syrakus.  So  erreichten  um 
Tagesanbruch  die  Athener  Syrakus,  während  zu  gleicher  Zeil  die  syrakusani- 
schen  Heiter  beim  verlassenen  athenischen  Lager  anlangten.  Hier  merkten  sie 
den  Betrug  und  ritten  spornstreichs  zu  den  Ihrigen  zurück ,  die  natürlich  in 
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grössler  Eile  nach  Syrakus  marschirten.  Die  Athener  waren  in  den  grossen 
Hafen  eingelaufen,  und  hatten  hier  volle  Zeil  gehabt,  an  einem  Orte,  der  ihnen 
passend  schien,  ein  Lager  aufzuschlagen.  Wer  in  die  Meeresbucht  fuhr,  die 
der  grosse  Hafen  von  Syrakus  geuaunt  wurde ,  hatte  die  Stadt  zur  Rechten, 
zur  Linken  die  niedrige  Halbinsel  Plemmyrion ,  gerade  vor  sich  aber  einen 
Höhenzug,  den  der  Tempel  des  Olympischen  Zeus  krönte,  dessen  Ceberreste 
noch  heule  im  Kornfelde  sichtbar  sind.  Diese  Höhe  konnte  als  Centraipunkt 
des  Hafens  für  eine  Occupalion  geeignet  erscheinen ;  die  Athener  besetzten  sie. 
Sie  errichteten  ihr  Lager  südöstlich  vom  Olympieion  zwischen  dem  Sumpfe,  der 
die  Kyane  umgibt ,  und  dem  Hafen.  Diese  schon  von  Natur  sichere  Stellung 
verbesserlen  sie  noch  durch  besondere  Vorkehrungen.  Die  Schiffe  wurden 
durch  ein  Pfahlwerk  geschützt,  auf  Daskon ,  der  jetzigen  Punta  Gaderini ,  ein 
Kastell  errichtet  und  die  Anaposbrücke,  über  welche  von  Syrakus  aus  der 
ihren  Lagerplatz  vom  Olympieion  trennende  Helorinische  Weg  führte,  ab- 
gebrochen. Nun  befanden  sie  sich  in  einer  Stellung ,  wie  sie  zur  Verteidigung 
nicht  besser  sein  konnte.  Sie  waren  im  Stande,  eine  Schlacht  nach  ihrem 
Wunsche  anzunehmen  oder  abzulehnen,  und  konnten  von  der  syrakusanischen 
Reiterei  nicht  viel  leiden.  Sobald  die  Syrakusaner  zurückgekommen  waren, 
boten  sie  den  Athenern  eine  Schlacht  an.  Diese  wollten  aber  nicht  gleich  den 
Kampf  beginnen,  und  die  Syrakusaner  gingen  deshalb  auf  die  andere  Seile  des 
Helorinischen  Weges  zurück,  wo  sie  die  Nacht  zubrachten.  Am  nächsten  Tage 
Wurde  die  Schlacht  geliefert,  die  wir  nach  Thukydides  ausführlich  beschreiben, 
um  ein  Bild  einer  griechischen  Schlacht  dieser  Zeit  zu  geben.  Auf  athenischer 
Seile  nahmen  den  rechten  Flügel  die  Argiver  und  Mantineer  ein ,  den  linken 
die  übrigen  Bundesgenossen,  die  Mille  die  Athener  selbst.  Die  eine  Hälfte  der 
Truppe  bildete  den  eigentlichen  Schlachthaufen,  der  acht  Mann  tief  aufgestellt 
war;  die  andere  stand  weiter  rückwärts  in  der  Nahe  der  Zelle  und  in  Form 
eines  länglichen  Vierecks ,  dessen  sämmtliche  Seiten  ebenfalls  acht  Mann  tief 
waren.  Diese  Reserve  nahm  das  Gepäck  und  dessen  Trüger  in  die  Mitte  und 
erhielt  den  Befehl,  sich  dahin  zu  wenden,  wo  sie  die  Hauptmasse  des  Heeres 
in  Gefahr  sähe.  Die  syrakusanischen  Feldherren  stellten  ihre  aus  Syrakusanern 
in  sehr  grosser  Anzahl  und  wenigen  Bundesgenossen,  besonders  Selinuntiern, 
bestehende  Hoplilcnschaar  Itt  Mann  tief  auf  und  liossen  die  1200  Mann  starke 
Reiterei,  worunter  200  Geloer  und  '20  Kamarinäcr,  den  rechten  Flügel  ein- 
nehmen ,  auf  dem  auch  50  kamarinäische  Bogenschützen  und  einige  Speer- 
werfer standen.  Die  athenischen  Feldherren  beschlossen,  den  Syrakusanern 
mit  dem  Angriffe  zuvorzukommen,  und  Nikias  ermunterte  seine  Leute  durch 
eine  kurze  Ansprache.  So  begann  der  Kampf ,  der  das  Uebergewichl  der  im 
Dienste  geüblen  Athener  über  den  zwar  kampfbereiten,  aber  jeder  Schulung 
entbehrenden  syrakusanischen  Landsturm  glänzend  darlegte.  Obschon  die 
Syrakusaner  sich  für  diesen  Tag  auf  eine  Schlacht  vorbereitet  hatten ,  waren 
nicht  alle  von  ihnen  zu  rechter  Zeit  auf  dem  Platze ;  die  Stadt  war  eben  zu 
nahe  und  warum  sollten  sie  nicht  erst  noch  von  den  Ihrigen  Abschied  nehmen  f 
So  kam  es,  dass  Manche,  zu  spat  eintreffend,  sich  an  Abtheiiungen  auschlossen, 
zu  denen  sie  nicht  gehörten.  Die  Schlacht  wurde  wie  gewöhnlich  von  deo 
Schleuderern  und  Bogenschützen  beider  Theile  durch  Plänkeleien  eingeleitet. 
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Dann  brachten  die  die  Heere  begleitenden  Weissager  die  Opferlhiere  zum  Vor- 
schein, und  als  die  Opfer  den  Beginn  des  eigentlichen  Kampfes  gestatteten, 
wurde  von  beiden  Seiten  durch  Trompetenstösse  das  Zeichen  zum  Angriff 
gegeben.  Eine  Zeit  lang  war  die  Schlacht  unentschieden.  Plötzlich  aber  entlud 
sich  ein  Gewitter  Uber  den  Kampfenden.  Viele  der  Syrakusaner ,  die  zum 
ersten  Male  in  einer  Schlacht  waren,  wurden  durch  das  Gewitter  erschüttert; 
Andere  durch  die  unerwartet  ruhige  und  unbekümmerte  Haltung  der  an 
Kriegszucht  gewöhnten  Athener  betroffen.  So  kam  es,  dass,  als  die  Argiver  in 
diesem  Augenblicke  mit  grösserem  Nachdrucke  den  ihnen  gegenüberstehenden 
linken  Flügel  der  Syrakusaner  angriffen  ,  dieser  zurückwich  ;  die  Athener  im 
Gentrum  drängten  ebenfalls  vorwärts,  und  bald  befand  sich  das  Heer  der 
Syrakusaner  auf  dem  Rückzüge.  Weil  konnten  die  Athener  sie  nicht  ver- 
folgen, da  die  zahlreiche  syrakusanische  Reiterei,  die  kaum  an  dem  Kampfe 
hatte  Theil  nehmen  können ,  sich  stets  von  Neuem  auf  die  nachrückenden 
Athener  warf,  alle  den  Reiben  Voraneilenden  zurücktrieb  und  den  Siegern 
nur  in  geschlossenen  Massen  vorzurücken  erlaubte.  Sic  kehrten  um  und  be- 
gnügten sich  damit,  auf  dem  Schlachtfelde  Siegeszeichen  zu  errichten.  Die 
Syrakusaner  sammelten  sich  auf  dem  Helorinischen  Wege  und  ordneten  sich 
wieder,  so  gut  sie  es  vermochten,  dann  Hessen  sie  in  dem  Bezirk  des  Olym- 
pieions  eine  Besatzung,  die  die  Tompelschätze  gegen  etwaige  Plünderungs- 
versuebe  der  Athener  schützen  sollte,  und  kehrten  nach  Syrakus  zurück.  Die 
Athener  machten  keinen  Versuch ,  sich  des  Zeuslempcls  zu  bemächtigen ;  sie 
erfüllten  die  von  der  Religion  gebotenen  Pflichten ,  indem  sie  noch  an  dem- 
selben Tage' die  Leichen  der  Ihrigen  sammelten  und  verbrannten,  und  die  der 
gefallenen  Syrakusaner  am  folgenden  Tage  während  eines  zu  diesem  Zwecke 
geschlossenen  Waffenstillstandes  ihren  Gegnern  auslieferten.  Auf  athenischer 
Seite  waren  ungefähr  50  Mann,  auf  syrakusanischer  260  gefallen.  Der  Anfang 
konnte  immerhin  für  die  Athener  als  glück verheissend  betrachtet  werden  ,  sie 
mussten  jetzt  nur  die  errungenen  Vortheile  verfolgen.  Aber  das  geschah  nicht. 
Es  schien  ihnen  die  Jahreszeit ,  der  Herbst,  nicht  günstig,  um  eine  förmliche 
Belagerung  zu  beginnen ,  zu  der  sie  sich  ausserdem  bei  dem  Mangel  an  Rei- 
terei, der  sie  ja  auch  um  alle  Früchte  ihres  Sieges  gebracht  hatte ,  nicht  fähig 
glaubten.  Und  schliesslich  muss  man  fragen,  ob  denn  nicht  die  Wahl  des 
Ortes  eine  falsche  gewesen  war,  wenn  es  sich  um  eine  wirkliche  Belagerung 
von  Syrakus  handelte.  Wollten  sie  Syrakus  nehmen  ,  so  mussten  sie  es  ein- 
schhessen ;  wo  sie  nun  standen ,  waren  sie  noch  durch  den  Anapos  von  der 
Stadt  getrennt  und  vermochten  ihr  nicht  näher  zu  kommen.  So  war  es  denn 
am  besten,  wieder  abzuziehen.  Die  Feldherren  beschlossen,  augenblicklich 
nach  Katane  zurückzugehen,  und  dort  während  des  Winters  die  Rüstungen  zu 
vervollständigen,  um  beim  Beginn  des  Frühjahrs  kräftiger  gegen  Syrakus  auf- 
treten zu  können.  So  kehrte  man  denn  nach  Katane  zurück,  nach  einem  Zuge, 
der  nur  als  eine  Recognoscirung  im  grösslen  Stile  betrachtet  werden  kann. 
Aber  als  solche  hatte  er  seinen  Nutzen.  Die  athenischen  Feldherren  sahen, 
wo  Syrakus  angegriffen  werden  musste ,  wenn  es  mit  Aussicht  auf  Erfolg  ge- 
schehen sollte. 

Bis  jetzt  hallen  die  Athener  keine  besoudere  Triumphe  gefeiert.  Dennoch 
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hatte  Hermokrates  Recht  gehabt,  als  er  seinen  Mitbürgern  die  Ankunft  eines 
gewaltigen  Heeres  in  Aussicht  stellte,  und  das  am  Olympieion  Vorgefallene 
zeigte  den  Syrakusanern ,  dass  der  Feind  keineswegs  zu  verachten  sei.  Ihre 
Niederlage  machte  ihnen  klar,  dass  Manches  bei  ihnen  nicht  so  war,  wie  es 
sein  sollte ,  und  wenn  sie  längere  Zeit  mit  Uebermuth  auf  die  Feinde  herab- 
gesehen hatten ,  so  wurden  sie  jetzt  recht  kleinmüthig.  Der  Augenblick  war 
gekommen ,  wo  Hermokrates  mit  mehr  Beifall  seine  Rathschläge  ertheilen 
konnte.  Gleich  in  der  nächsten  Volksversammlung  bemühte  er  sich,  den 
Muth  des  Volkes  wieder  zu  heben.  Nur  Mangel  an  Ordnung  und  Uebung  habe 
die  Niederlage  herbeigeführt,  die  nicht  schimpflich  sei ,  da  man  sie  von  den  in 
der  Kriegskunst  erfahrensten  unter  den  Griechen  erlitten  habe.'  Eine  der 
Hauptursachen  der  Niederlage  sei  die  mangelhafte  Einrichtung  des  Oberbefehls 
gewesen  ,  eine  andere  die  Ungeübtheit  der  Soldaten.  Wenn  man  die  Führung 
wenigen  Erfahrenen  übertrüge,  wenn  man  im  Winter  für  einen  Kern  tüchtiger 
Hopliten  sorgte,  den  Aermeren  Waffen  gäbe  und  so  die  Zahl  der  Schwer- 
bewaffneten möglichst  vermehrte ,  dann  sei  alle  Aussicht  vorhanden ,  dass 
Syrakus  die  Athener  Uberwinden  werde.  Das  Dringendste  sei  aber  die  Ein- 
setzung eines  weniger  zahlreichen  Feldberrencollegiums ,  dem  unbedingte 
Vollmacht  zu  ertheilen  sei;  das  Volk  müsse  sich  eidlich  verpflichten,  es  in  der 
WTahl  der  zu  treffenden  Massregeln  nicht  zu  beschränken.  Die  Syrakusaner 
sahen  die  Richtigkeit  dieser  Bemerkungen  ein.  Die  Zahl  der  Feldherren  wurde 
auf  drei  herabgesetzt  und  Hermokrates  selbst  zum  ersten  erwählt,  neben  ihm 
Herakleides  und  Sikanos.  Sodann  schickte  man  schleunigst  Gesandte  nach 
Korinth  und  Lakedämon  ,  die  die  peloponnesischen  Staaten  um  Hülfe  bitten, 
aber  auch  die  Lakedämonier  antreiben  sollten,  offen  wieder  mit  den  Athenern 
Krieg  anzufangen ,  damit  diese  entweder  ihr  Heer  aus  Sicilien  zurückziehen 
müssten,  oder  doch  wenigstens  sich  ausser  Stande  sähen,  es  zu  verstärken. 
Endlich  sorgte  man  im  Laufe  des  Winters  für  eine  bessere  Befestigung  der 
Stadl.  .Nur  Orlygia  ,  Achradina  und  wahrscheinlich  Tyche  waren  von  Mauern 
umschlossen,  offen  war  die  Vorstadl,  die  sich  um  den  Tempel  des  Apollo 
Temenites  gebildet  hatte,  die  spätere  Neapolis.  Diese  umgaben  nun  die  Syra- 
kusaner mit  einer  Mauer,  die  wahrscheinlich  in  einiger  Entfernung  vom  grossen 
Hafen  sich  an  die  Achradinamauer  anschloss  und  die  Athener,  wenn  sie  nach 
der  bei  Belagerungen  gebräuchlichen  Weise  die  Stadt  von  der  Landseile  ein- 
schliessen  wollten,  in  die  Notwendigkeit  versetzte,  eine  sehr  lange  Mauer  zu 
bauen ,  an  doren  Vollendung  es  nicht  unmöglich  scheinen  konnte,  sie  zu  ver- 
hindern. Ausserdem  befestigten  sie  nördlich  von  Syrakus  das  verlassene  Me- 
gara  und  südlich  die  Vorstadt  am  Olympieion,  um  den  Athenern  von  beiden 
Seilen  den  Marsch  nach  Syrakus  zu  verlegen,  und  rammten  überall ,  wo 
Landungsplätze  bei  der  Stadt  waren ,  Pfähle  ein ,  um  die  Schiffe  am  Anlegen 
zu  hindern. 

Indessen  waren  die  Athener  auch  nicht  ganz  müssig  geblieben.  Sie 
glaubten  nach  einigen  Anzeichen,  dass  Messana  jetzt  zu  ihnen  Ubergehen 
werde,  und  fuhren  mit  ihrer  gesammten  Streitmacht  dahin.  Da  zeigte  sich  aber 
die  erste  Wirkung  der  Feindschaft  des  Alkibiades.  Er  hatte  vor  seiner  Abfahrt 
den  Häuptern  der  syrakusanischen  Partei  in  Messana  die  Absichten  ihrer 
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Gegner  verralhen  ,  und  ehe  noch  die  Athener  dort  eintrafen,  waren  ihre  An- 
hänger aus  dem  Wege  geräumt,  und  die  Gegenpartei  verhinderte,  unter  Waffen 
stehend ,  das  Zustandekommen  jedes  Vertrages.  Dreizehn  Tage  warteten  die 
Athener  vergeblieh  in  der  Nahe  der  Stadt  auf  den  Sieg  ihrer  Anhänger ;  endlich 
nöthigte  sie  das  schlechte  Wetter,  abzufahren.  Doch  verlegten  sie,  um  Messana 
näher  zu  sein ,  ihr  Lager  für  die  nächste  Zeit  von  Kalane  nach  Naxos ,  worauf 
die  Syrakusaner  auf  einem  PlUnderungszuge  das  verlassene  athenische  Lager 
mit  den  Zelten  u.  s.  w.  verbrannten.  Die  Athener  sandten  nun  von  Naxos 
eine  Triere  nach  Athen ,  welche  Nachricht  von  dem  Stande  des  Unternehmens 
bringen  und  dafür  sorgen  sollte ,  dass  mit  dem  Beginn  des  Frühlings  Reiterei 
und  Geld  nachgesandt  würden,  und  machten  dann  einen  neuen  Versuch,  Ka- 
marina zum  Bündniss  gegen  Syrakus  zu  bewegen.  Während  aber  ihre  An- 
hänger in  Kamarina  es  durchsetzten ,  dass  athenische  Gesandte  vor  dem  Volke 
auftreten  durften,  machten  die  syrakusanisch  Gesinnten  die  Regierung  von 
Syrakus  darauf  aufmerksam,  und  so  kam  es  ,  dass  zu  gleicher  Zeit  aus  dem 
athenischen  Lager  Euphemos,  aus  Syrakus  Hermokrates  in  Kamarina  eintrafen. 
In  der  Volksversammlung  erhielt  zuerst  Hermokrates  das  Wort.  In  längerer 
Rede  warnte  er  vor  den  MachtgelUsten  der  Athener,  wies  darauf  hin,  dass 
nicht  einmal  Rhegion  sich  ihnen  angeschlossen  habe,  verkündigte,  dass  Hülfe 
aus  dem  Peloponnes  für  Syrakus  zu  erwarten  sei,  und  schloss  mit  Drohungen 
gegen  Kamarina  für  den  Fall,  dass  es  beschliessen  sollte,  neutral  zu  bleiben. 
Euphemos,  der  im  bisherigen  Verlaufe  des  Feldzuges  gelernt  hatte ,  wie  ein 
Athener  in  Sicilien  zu  sprechen  habe,  antwortete  mit  der  Behauptung,  dass  die 
Athener  nur  nothgedrungen  nach  Sicilien  gekommen  wären,  um  zu  verhindern, 
dass  die  Syrakusaner  sich  mit  den  Spartanern  gegen  sie  verbänden.  Ihre 
Bundesgenössenschaft  bestehe  aus  den  verschiedensten  Elementen,  und  manche 
derselben  seien  durchaus  frei.  Dauernd  in  Sicilien  zu  herrseben,  sei  ihnen  ja 
schon  der  Entfernung  wegen  unmöglich.  Unserer  Stadt  Thäligkeit,  schloss  er 
grossartig  genug,  ist  grösser,  als  Manche  begreifen  können;  benutzt  uns,  so 
lange  es  möglich  ist.  Darum,  statt  immer  nur  die  Syrakusaner  zu  fürchten, 
versucht  auch  einmal,  mit  uns  vereint,  ihnen  Furcht  zu  erregen.  Die  Rede  des 
Euphemos  war  geschickt.  Dass  es  den  Athenern  um  den  Ruin  von  Syrakus 
zu  thun  war,  wurde  ebenso  verheimlicht,  wie  Hermokrates  die  ßesorgniss, 
Syrakus  könne  fallen ,  nur  leise  angedeutet  hatte.  Dennoch  hatten  die  Be- 
mühungen der  Athener  keinen  Erfolg.  Zwar  war  Kamarina  im  Allgemeinen 
ihnen  zugethan,  aber  die  Furcht  vor  der  näheren  Stadl  erlaubte  nicht,  sich  offen 
für  sie  zu  erklären.  Bis  jetzt  waren  die  Kamarinäer  mit  einer  halben  Neu- 
tralität durchgekommen  —  die  nach  Syrakus  gesandle  geringfügige  Hülfe  war 
ein  Beweis  davon  —  und  so  dachten  sie  es  auch  in  Zukunft  zu  halten.  Um 
aber  den  für  den  Augenblick  siegreichen  Athenern  wenigstens  äusserlich  eine 
Concession  zu  machen,  gaben  sie  vor,  von  jetzt  an  eine  unbedingte  Neutralität 
beobachten  zu  wollen.  So  war  also  zum  zweiten  Male  der  Versuch,  Kamarina 
zu  gewinnen,  gescheitert,  und  die  Athener  sahen  sich  in  Sicilien  auf  die 
Bundesgenössenschaft  der  Katanäer  und  Naxier,  der  Egesläer  und  eines  Theils 
der  Sikeler  beschränkt. 

Von  diesen  letzteren  waren  damals  die  der  Ostküste  näheren  den  Syra- 
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kusanern  unterworfen ,  die  im  Innern  ansässigen  und  die  an  der  Nordküste 
wohnenden  unabhängig.  Diese  waren  grösstenteils  freiwillig  zu  den  Athe- 
nern übergegangen ;  es  lebte  in  ihnen  noch  die  alte  Liebe  zur  Unabhängig- 
keit, die  Duketios  so  grossen  Erfolg  verschafft  hatte,  und  sie  hofften,  mit  Hülfe 
der  Fremden  leichter  ihre  Zwecke  zu  erreichen.  Jene  suchten  die  Athener  zu 
gewinnen ,  was  ihnen  auch  trotz  der  Wachsamkeil  der  Syrakusaner  bei  den 
meisten  gelang,  unter  denen  wahrscheinlich  auch  die  südlichen  Sikeler  waren. 
Von  den  Sikelern  erhielten  die  Athener,  die  im  Laufe  des  Winters  wieder  in 
das  alle  Lager  bei  Ratane  tibersiedelten,  hauptsächlich  Getreide,  daneben  auch 
ein  wenig  Geld  freiwillig  geliefert;  sie  legten  ihnen  sowie  den  Egestäern  aus- 
serdem die  Lieferung  von  Pferden  zur  Bildung  einer  Reiterei  und  von  Ziegeln 
und  Eisen  zum  bevorstehenden  Mauerbau  bei  Syrakus  auf. 

Ausserdem  sahen  sie  sich  in  noch  weilerer  Ferne  nach  Bundesgenossen 
um.  Sie  sandten  nach  Karthago  und  in  entgegengesetzter  Richtung  nach 
Etrurien,  wo  einzelne  Städte  eingedenk  der  alten  Feindschaft  zwischen  Elrurien 
und  Syrakus  sich  geneigt  zeigten,  ihnen  beizustehen. 

Um  dieselbe  Zeil  gewannen  die  Syrakusaner  einen  Beistand,  der  das 
Schicksal  des  Krieges  entscheiden  sollte,  und  zwar  durch  die  Vermittlung  des 
Mannes,  der  vor  allen  berufen  gewesen  war,  sie  zu  verderben.  Sie  halten 
Gesandte  nach  dem  Peloponnes  geschickt.  Diese  richteten  zuerst  ihre  Aufträge 
in  Korinth  aus,  wo  sie  die  besten  Verheissungcn  erhielten,  und  von  wo  einige 
Bürger  sie  nach  Sparta  begleiteten.  Die  Spartaner  zeigten  sich  nur  zu  dem 
durchaus  nutzlosen  Dienste  bereit,  Abgeordnete  nach  Syrakus  zu  schicken, 
die  den  Syrakusanern  kräftigen  Widerstand  anrathen  sollten,  und  die  Gesandten 
hätten  un verrichteter  Sache  nach  Hause  zurückkehren  müssen,  wenn  ihnen 
nichl  in  AÜ&ihiades  ein  Helfer  in  der  Noth  erschienen  wäre.  Dieser  war  auf 
einem  Kauffahrteischiffe  von  Thurii  nach  dem  elischen  Kyllene  gelangt,  hatte 
dann  eine  kurze  Zeil  in  irgend  einer  neutralen  Landschaft  zugebracht  und  seine 
Absicht,  Athen  zu  schaden,  so  offen  ausgesprochen,  dass  die  Spartaner  ihn 
ersucht  hatten ,  unter  freiem  Geleite  nach  Sparta  zu  kommen.  Entschlossen, 
seine  Vaterstadt  in  die  schlimmste  Lage  zu  versetzen,  unterstützte  er  in 
Sparta  dringend  die  Vorschläge  der  Koriniher  und  die  Bitten  der  Syrakusaner, 
so  wie  er  es  auch  war ,  der  den  Lakedämoniern  den  Plan  eingab ,  Dekeleia  in 
Atlika  dauernd  zu  besetzen.  Er  behauptete,  dass  es  die  Absicht  der  Athener 
gewesen  sei  und  noch  sei ,  die  sicilischen  Griechen  zu  unterjochen ,  dann  die 
italischen  anzugreifen  und  zu  Uberwinden ,  hierauf  sich  gegen  Karthago  zu 
wenden  und  endlich,  wenn  dies  Alles  oder  auch  nur  das  Meiste  glücklich  aus- 
geführt sei,  sich  mit  einem  ungeheuren,  aus  Griechen  und  Barbaren  bestehen- 
den Heere  auf  den  Peloponnes  zu  werfen,  mit  einer  gowaltigen  Flotte,  zu  der 
Italien  gutes  Material  liefern  werde,  ihn  ringsum  einzuschliessen  und  abzu- 
sperren, und  die  Städte  desselben  theils  im  Sturm,  theils  durch  langsame  Be- 
lagerung zu  nehmen.  Wären  die  Sikelioten  vereinigt,  so  könnten  sie,  meinte 
Alkibiades,  sich  wohl  noch  retten.  Nun  sei  aber  Syrakus  allein  angegriffen 
und  schon  in  einer  Schlacht  besiegt^  und  wenn  es  gefallen  sei ,  werde  das 
Übrige  Sicilien  und  Italien  bald  folgen.  Deshalb  müssten  die  Spartaner  ein 
Heer  nach  Syrakus  schicken ,  vor  allen  Dingen  aber  einen  angesehenen  Mann 
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zur  Leitung  der  Verteidigung.  Die  Rede  des  Alkibindes  gab  den  Ausschlag. 
Die  Lakedämonicr  folgten  seinem  Rathe  und  erwählten  Gylippos ,  den  Sohn 
des  Kleandridas,  einen  ihrer  tapfersten  und  erfahrensten  Manner  zum  Anführer 
für  die  Syrakusaner  und  wiesen  die  syrakusanischen  und  korinthischen  Ge- 
sandten an  ihn,  der  dafür  sorgen  werde,  dass  so  schnell  als  möglich  die  Hülfe 
abgehe.  Gylippos  gebot  -den  Korinthern,  für's  Erste  zwei  Schiffe  nach  Asine, 
einem  messenischen  Hafen,  zuschicken  und  die  übrigen  Schiffe,  die  sie  noch 
den  Syrakusanern  zu  senden  gedHchten,  schleunigst  auszurüsten. 

Wahrend  so  den  Syrakusanern  eine  Hülfe  vorbereitet  wurde,  die  an  Zahl 
der  Schiffe  und  Soldaten  geringfügig ,  doch  durch  den  neuen  Geist ,  der  mit 
ihr  in  Syrakus  einziehen  sollte,  die  athenische  Unternehmung  zu  vernichten 
bestimmt  war,  beschlossen  die  Athener,  ihren  Feldherren  in  Sicilien  die  ge- 
wünschte Unterstützung  an  Reilerei  und  Geld  zu  senden.  Sie  sahen  wohl, 
dass  das  Unternehmen  noch  mehr  Opfer  erforderte ,  als  selbst  Nikias  ihnen 
zugemuthet  hatte,  aber  sie  bewilligten  das  Verlangte  ohne  Widerstreben. 


Fünftes  Kapitel. 

Besetzung  ron  Epipolae.   Belagerung  von  Syrakus  bis  zur  Ankunft 

des  Gylippos. 

Als  der  Frühling  des  Jahres  414  anbrach,  waren  die  Athener  immer  noch 
nicht  bereit,  die  Belagerung  von  Syrakus  zu  beginnen.  Sie  machten ,  um  die 
Zeit  bis  zur  Ankunft  der  Verstärkungen  hinzubringen ,  vorerst  den  Versuch, 
Megara ,  das  syrakusanische  Kastell ,  das  den  Landweg  von  Katane  nach 
Syrakus  sperrte,  zu  erobern.  Er  misslang  aber,  und  sie  mussten  sich  mit  einer 
nutzlosen  Verheerung  des  Landes  und  der  Gefangennahme  einiger  Syrakusaner 
begnügen.  Ein  ahnlicher  Raubzug  in's  Innere  des  Landes  führte  sie  durch 
das  Gebiet  von  Inessa  und  Hybla ,  das  sie  verwüsteten ,  nach  Kenloripa ,  das 
sich  ihnen  anschloss,  und  das  für  einen  Krieg  im  Innern  der  Insel,  sowie  für 
Mürsche  durch  dieselbe  wegen  seiner  festen,  ein  weites  Gebiet  beherrschenden 
Lage  allerdings  von  grosser  Bedeutung  war.  Bei  ihrer  Rückkehr  fanden  sie 
endlich  in  Katane  die  aus  Athen  erwartete*  Verstärkung:  250  vollständig  ge- 
rüstete Reiter,  welche  mit  Pferden  in  Sicilien  versorgt  werden  mussten,  30 
berittene  Bogenschützen  und  eine  Summe  von  300  Talenten.  Nun  wurde  die 
Fahrt  nach  Syrakus  unternommen.  Die  Syrakusaner  erleichterten  ihnen  den 
Beginn  der  Belagerung  durch  ihre  eigene  Nachlässigkeit.  Was  sie  im  ver- 
flossenen Winter  zum  Schutze  ihrer  Stadt  gethan  hatten ,  war  zweckmassig, 
aber  noch  lange  nicht  ausreichend.  Sie  hatten  auf  die  Gestaltung  des  Bodens 
im  Westen  von  Tyche  und  Neapolis  nicht  die  gehörige  Rücksicht  genommen. 
Das  allmählich  ansteigend  Plateau  verengte  sich  hier  mehr  und  mehr,  bis  es 
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in  einer  Entfernung  von  etwa  3/4  einer  deutschen  Meile  vom  Ufer  der  Achradina 
mit  einer  schroff  abfallenden  Spitze  schliesst.  Ein  Feind ,  der  dies  hoch- 
gelegene, nach  Norden  und  Süden  steil  abfallende  Terrain  besetzt  hatte,  war  im 
Stande ,  von  hier  aus  nach  Norden  und  Süden  in  gleicher  Richtung  mit  den 
syrakusanischen  Westmauern  eine  Einschliessungsmauer  zu  ziehen.  So  konnte 
die  Stadt  ausgehungert  werden  ,  was  das  einzige  Mittel  war ,  sie  zu  nehmen. 
Die  Syrakusaner  hatten  dies  bedenken  und  frühzeitig  die  Höhe  von  Epipolae 
gegen  einen  Ueberfall  sichern  müssen.  Sie  hätten ,  wenn  sie  es  nicht  für 
möglich  hielten,  dies  durch  Festungswerke  zu  thun,  wenigstens  von  dem 
Augenblicke  an,  wo  die  Jahreszeit  den  Beginn  der  Belagerung  wahrscheinlich 
machte,  gute  Umschau  nach  der  athenischen  Flotte  halten  sollen,  um  zur 
rechten  Zeit  bedrohte  Punkte  zu  siohern.  Sie  dachten  aber  zu  spät  an  solche 
Vorsichtsmassregeln,  und  das  brachte  ihnen  den  grössten  Schaden.  Endlich 
war  indess  doch  bei  ihnen  der  Gedanke,  dass  die  Zugänge  zu  Epipolae  ver- 
theidigl  werden  müssten,  durchgedrungen,  und  die  drei  Feldherren,  Hermo- 
krales,  Herakleides  und  Sikanos,  die  vor  nicht  langer  Zeit  ihre  Amtsführung 
begonnen  hatten ,  beriefen  das  ganze  bewaffnete  Volk  zu  einer  Musterung  auf 
die  Wiese  neben  der  Mündung  des  Anapos.  Hier  wurde  bestimmt,  dass  eine 
auserwählte  Schaar  von  600  Schwerbewaffneten  unter  Diomilos,  einem  Ver- 
bannten aus  Andros,  Epipolae  besetzen  sollte,  und  es  wurde  ihnen  zur  Pflicht 
gemacht,  auch  anderen  etwa  bedrohten  Punkten  schnell  zu  Hülfe  zu  eilen. 
Aber  schon  war  es  zu  spät.  Kaum  war  der  Beschluss  gefasst,  da  erhielten 
sie  die  Nachricht,  dass  die  Athener  bereits  auf  der  Höhe  von  Epipolae  sich 
befänden. 

Gerade  in  der  vorhergehenden  Nacht  war  die  athenische  Flotte  von  Katane 
abgefahren,  und  die  Absicht  der  Feldherren  ging  eben  dahin,  zuerst  Epipolae 
zu  besetzen  und  sodann  auf  die  beschriebene  Weise  die  Stadt  einzuschliessen. 
Dazu  war  aber ,  da  Megara  den  Landweg  sperrte ,  eine  Landung  in  nächster 
Nähe  von  Syrakus  nothwendig.  Es  wurde  deshalb  das  Heer  bei  Leon,  einem 
von  Epipolae  nur  6  —  7  Stadien  entfernten  Orte,  ans  Land  gesetzt  mit  dem 
Befehle,  schnell  nach  Epipolae  zu  marschiren.  Nachdem  die  Truppen  gelandet 
waren ,  fuhren  die  Schiffe  nach  der  Halbinsel  Thapsos,  wo  sie  ein  Lager  auf- 
schlugen. Das  Heer  eilte  indess  raschen  Laufes  nach  Epipolae,  erstieg  jedoch 
die  steile  Anhöhe  nicht  an  einem  der  Stadt  nahen  Punkte,  sondern  unfern  von 
der  westlichsten  und  höchsten  Spitze ,  da  wo  das  Plateau  in  eine  schmale 
Zunge  übergeht,  an  einem  Orte,  der  den  Namen  Euryelos  führte.  Die  Athener 
betraten  hier  das  Plateau,  weil  sie  hoffen  konnten,  an  dem  von  der  Stadt  ent- 
ferntesten Orte  am  wenigsten  Widersland  zu  finden.  So  war  es  in  der  That. 
Sie  konnten  ungehindert  sich  oben  aufstellen.  Natürlich  waren  von  den 
Syrakusanern  die  600  Auserwäblten  am  ersten  zur  Stelle,  ihnen  folgten  die 
Uebrigen.  Nun  betrug  die  Entfernung  von  der  Wiese  bis  zum  Euryelos  25 
Stadien,  und  der  Weg  führte  auf  unbequemen  Pfaden  in  die  Höhe.  So  war 
es  natürlich,  dass  die  Syrakusaner  in  ziemlicher  Verwirrung  oben  anlangten, 
und  dass  der  Kampf  sich  gegen  sie  entschied.  Diomilos  selbst  fiel  und  mit 
ihm  gegen  300  Syrakusaner;  die  übrigen  mussten  sich  in  die  Stadt  zurück, 
ziehen.    Die  Athener  errichteten  ein  Siegeszeichen  und  gaben  nach  dem 
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Gebrauch  den  Syrakusanern  ihreTodten  wahrend  eines  Waffenstillstandes  zum 
Begräbniss  zurück.  So  war  es  ihnen  gelungen,  eine  Stellung  zu  gewinnen, 
die  sie  zum  Beginn  der  Belagerung  fähig  machte,  die  einzige  Stellung,  von  der 
aus  Syrakus  wirklich  zu  erobern  war.  Sie  hatten  zugleich  klug  und  energisch 
gehandelt,  und  es  wird  erlaubt  sein,  das  Verdienst  dieser  Thiitigkeil  dem  trei- 
benden Einflüsse  des  La  machos  zuzuschreiben. 

Am  folgenden  Tage  rückten  sie  gegen  die  Stadt  vor,  aber  die  Syrakusaner 
nahmen  die  Schlacht  nicht  an ,  und  so  konnten  sie  sich  in  Müsse  auf  den 
Höhen  von  Epipolae  festsetzen,  an  einem  Puukte  von  ungemein  herrlicher  und 
geradezu  dominirender  Lage:  im  Rücken  das  Gebirgsland  des  südöstlichen 
Siciliens,  links  den  gewaltigen  Aetna  mit  seiner  stets  rauchenden  Spitze ,  vor 
sich  aber  das  ionische  Meer  und  die  Küsten  der  Insel  in  einer  Ausdehnung  von 
vielen  Meilen  und  unmittelbar  unter  sich  die  Stadt  Syrakus,  die  sie  belagern 
wollten,  und  von  der  ihre  Blicke  den  festländischen  Theil  beherrschten,  wahrend 
Ortygia  in  der  Ferne  wie  ein  Schiff  im  Meere  lag.  Ihre  Flotte  befand!sich  noch 
in  Thapsos,  und  mit  ihr  in  Verbindung  zu  bleiben  war  eine  wichtige  Aufgabe 
für  die  Athener ,  die  nun  nicht  mehr  nöthig  hatten ,  auf  dem  Umwege  über 
Euryelos  die  Verbindung  zwischen  Epipolae  und  der  Flotte  zu  bewerkstelligen, 
sondern  auf  dem  nächsten  Wege  hinab  und  hinauf  steigen  konnten.  Eine  Be- 
festigung des  Theiles  des  Felsens,  über  welchen  der  Weg  führte,  war  also  von 
grosser  Wichtigkeit.  Sie  erbauten  zu  diesem  Zwecke  das  Fort  Labdalon,  das 
am  aussersten  Nordrande  des  Plateau's  lag  und  richteten  es  zugleich  als  Zeug- 
baus für  die  Belagerung  ein.  In  dieser  Stellung  erwarteten  sie  die  Vervollstän- 
digung ihres  Heeres  durch  Reiterei ,  die  bald  eintraf.  Es  waren  300  Reiter 
aus  Segesla ;  aus  Naxos  und  von  den  Sikelern  gegen  100,  so  dass  mit  den  250 
athenischen  Reitern,  welche  von  Segesta  und  Kalane  Pferde  bekommen  halten, 
sich  die  Stärke  der  athenischen  Reiterei  auf  050  Mann  bclief.  Nun  konnten 
sie  die  Einseht iessung  der  Stadt  durch  eine  Mauer  beginnen.  Der  Isthmus, 
durch  welchen  Syrakus  (Achradina)  mit  Sicilien  zusammenhing,  war  aber 
mehr  als  13,000  Fuss  breit;  es  war  also  eine  gewaltige  Mauer  zu  errichten. 
Hierzu  kam,  dass  da,  wo  die  athenische  Mauer  im  Süden  den  grossen  Hafen 
berühren  musste ,  sich  eine  sumpfige  Niederung  hinzog ,  die  den  Bau  ausser- 
ordentlich erschwerte,  und  endlich  noch  die  Vorsicht  der  Syrakusaner,  die 
südwestlich  von  diesem  Sumpfe ,  rechts  von  der  Mündung  des  Anapos,  beim 
Olympieion  ein  Fort  errichtet  und  daselbst  eine  Besatzung  gelassen  hatten. 
Dieser  vorgeschobene  Posten  musste  die  Athener,  wenn  sie  ihre  Arbeilen  nach 
der  Niederung  am  grossen  Hafen  fortsetzten ,  empfindlich  belästigen  und 
nöthigte  sie,  entweder  den  Versuch  seiner  Eroberung  zu  machen  oder  zwischen 
Epipolae  und  dem  grossen  Hafen  eine  doppelte  Mauer  zu  ziehen,  um  so  nach 
beiden  Seiten  geschützt  zu  sein.  Unter  diesen  Umstünden,  einer  Sladt  gegen- 
über, die  viel  mehr  Bewaffnete  zahlte  als  die  Belagerer,  in  der  Flanke  von 
einem  vorgeschobenen  Posten  bedroht  und  in  der  Notwendigkeit,  im  An- 
gesichte von  Feinden,  die  die  Furcht  nicht  immer  in  ihrer  Stadt  zurückhielt, 
eine  Mauer  von  einer  Gesammllänge  von  mehr  als  3/.,  einer  deutschen  Meile 
zu  erbauen  ,  musste  ihre  erste  Sorge  sein  ,  an  einem  wo  möglich  in  der  Mille 
gelegenen  Punkte  der  herzustellenden  Linie  ein  Fort  zu  errichten.    Sie  bauten 
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ein  rundes  Fort  an  einem  Orte ,  der  von  den  dort  wachsenden  Feigenbäumen 
den  Namen  Svke  führte.  Die  Athener  waren  von  allen  Griechen  am  erfahren- 
sten  in  der  Belagcrungskunst  und  besonders  im  Mauerbau,  und  diesmal,  von 
der  Furcht  getrieben,  dass  ein  Angriff  der  an  Zahl  überlegenen  Feinde  sie 
schon  bei  diesem  ersten  Boginn  der  Arbeit  stören  möchte,  bauten  sie  mit  sol- 
chem Eifer,  dass  das  Werk  sich  wunderbar  schnell  aus  dem  Boden  erhob  und 
die  Svrakusaner  bei  seinem  Anblick  in  grosse  Bestürzung  iieriethen.  Sie 
glaubten,  die  gefährliche  Arbeit  nicht  ruhig  ansehen  zu  dürfen,  und  folgten 
bereitwillig  dem  Rufe  ihrer  Feldherren  zu  einer  Schlacht.  Die  Athenerstellten 
sich  in  Schlachtordnung.  Die  Syrakusaner,  welche  wahrscheinlich  erwartet 
hatten,  dass  die  Feinde  Ueberraschung  zeigen  würden,  geriethen  nun  selbst  in 
Verwirrung,  und  ihre  Unruhe  nahm  einen  so  bedenklichen  Charakter  an,  dass 
ihre  Feldherren  es  für  gerathener  hielten,  sie  in  die  Stadt  zurückzuführen. 
Um  ihren  Rückzug  im  Angesichte  des  Feindes  weniger  schimpflich  zu  machen, 
liessen  sie  eine  Abiheilung  Reiler  zurück,  die  die  Alhener  beim  Mauerbau  be- 
lästigten. Gegen  diese  reichte  aber  die  athenische  Reilerei  und  eine  Phyle 
der  Schwerbewaffneten  aus.  Die  Syrakusaner  wurden  in  die  Stadt  zurück- 
getrieben, und  die  Athener  hatten  die  Genugthuung,  wegen  eines  siegreichen 
Reilergefechts  ein  Tropaion  aufstellen  zu  können. 

Die  Begebenheiten  dieses  Tages  stimmten  die  Syrakusaner  ausserordent- 
lich herab.  Sie  hielten  ihre  Uebermacht  nicht  mehr  für  hinreichend,  um  dem 
Feinde  in  offener  Feldschlacht  zu  begegnen,  und  beschlossen,  durch  Gegen- 
werke seine  Absichten  zu  vereiteln.  Die  Athener  hatten  gleich  am  Tage  nach 
dem  Treffen  von  der  kreisförmigen  Festung  in  Syke  aus  den  Bau  der  Ein- 
schliessungsmauer  nach  Norden  begonnen.  Kin  Theil  der  Mannschaft  musste 
Holz  und  Steine  herbeibringen  und  diese  Materialien  auf  der  Linie  der  zu  bauen- 
den Mauer  niederlegen,  während  andere  die  Mauer  selbst  errichteten.  Dass 
die  Alhener  zuerst  nach  Norden  bauten,  halle  seinen  Grund  in  dem  Umstände, 
dass  die  Flotte  sich  im  Norden  befand  und  also  durch  diese  Befestigung  die 
ganze  athenische  Stellung  am  besten  gesichert  wurde.  So  konnten  die  Syra- 
kusaner ihre  Gegenmauer  nicht  auch  im  Norden  bauen,  denn  es  musste  schwer 
hallen,  ein  so  langes  und  schmales  Werk  gegen  die  Athener,  welche  es  von 
drei  Seiten  angreifen  konnten,  da  sie  in  dieser  Gegend  auch  das  Fort  Labdalon 
halten,  auf  die  Dauer  zu  vertheidigen.  Ganz  anders  stand  die  Sache  südlich 
von  Syke,  wo  sie  nur  von  einer  Seite  Angriffe  zu  erwarten  halten.  Hatten  sie 
aber  hier  eine  Mauer  gezogen ,  welche  die  Linie  der  zukünftigen  athenischen 
Mauer  von  Syke  nach  dem  grossen  Hafen  durchschnitt,  so  konnten  sie  immer- 
hin die  Kinschliessung  nördlich  von  Syke  sich  vollenden  lassen ,  sie  besassen 
im  Süden  eine  offene  Verbindung  mit  dem  Innern  Siciliens,  die  mit  Leichtig- 
keit durch  ihr  Fori  am  Olympieion  vermittelt  wurde.  Sie  errichteten  desshalb 
südlich  von  dem  Rundfort  von  der  Stadt  aus  eine  Mauer  mit  hölzernen  Thürmen 
und  einer  Palissndenreihe ,  zu  deren  Bau  sie  die  heiligen  Oelbäume  des 
apollinischen  Tempelbezirkes  fälllen.  Die  Alhener  liessen  ihre  Feinde  ruhig 
fortbauen ,  welche  erst  dann  inne  hielten,  als  sie  ihr  Werk  weit  genug  geführt 
glaubten  ,  um  den  Belagerern  die  Fortsetzung  ihrer  Arbeiten  nach  Süden  un- 
möglich zu  machen.   Dann  liessen  sie  eine  Phyle  zur  Bewachung  zurück  und 
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die  Uebrigen  begaben  sich  wieder  in  die  Stadt.  Indess  recognoscirten  dio 
Athener  das  Terrain  von  Epipolae  und  fanden  die  unterirdischen  Kanüle, 
welche  Trinkwasser  nach  Syrakus  führten ;  sie  zerstörten  sie  in  der  Hoffnung, 
den  Syrakusanern,  für  deren  grosse  Anzahl  die  Arelhusa  unmöglich  ausreichen 
konnte,  einen  empfindlichen  Schaden  zuzufügen.  Zugleich  aber  spähten  sie 
unverdrossen,  ob  sich  nicht  die  Syrakusaner  bei  der  Bewachung  der  Mauer 
lUssig  zeigen  würden,  und  fanden  eines  Mittags  Gelegenheit,  sie  unvermuthet 
zu  überfallen.  Sie  konnten  von  ihrer  höheren  Stellung  aus  bemerken ,  dass 
ihre  Gegner  sich  hinter  der  Mauer  in  Zelle  zurückzogen ,  um  sich  gegen  die 
Mitlagshitze  zu  schützen ,  und  dass  manche  sogar  ihre  Posten  ganz  verliessen 
und  sich  in  die  Stadt  begaben ,  auch  die  zwischen  der  Mauer  und  dem  Pfahl- 
werk Aufgestellten  thalen  nur  lässig  ihren  Dienst.  Nun  beauftragten  die  athe- 
nischen Feldherren  300  Hopliten  und  eine  Anzahl  leichter  Truppen,  in 
schnellem  Laufe  sich  auf  die  syrakusanischen  Werke  zu  werfen.  Das  übrige 
Heer  wurde  in  zwei  Haufen  getheilt ,  und  wahrend  der  eine  nach  der  Stadt 
zu  rückte,  um  den  etwa  herausstürmenden  Syrakusanern  entgegentreten  zu 
können ,  Ubernahm  der  andere  die  Aufgabe ,  seine  ganze  Anstrengung  gegen 
den  Tbeil  des  Pfahlwerks  der  neugebauten  syrakusanischen  Mauer  zu  richten, 
welcher  sich  vordem  Hauptlhore  dieser  Mauer  befand,  dem  Thore,  welches 
die  Verbindung  der  Strecke  nördlich  von  der  Mauer  mit  der  südlich  von  ihr 
gelegenen  vermittelte.  Der  Plan  wurde  mit  Erfolg  ausgeführt.  Die  300  nah- 
inen die  Palissadenreihe,  und  der  plötzliche  L'eberfali,  verbunden  mit  dem  Vor- 
rücken des  ganzen  athenischen  Heeres ,  erschreckte  die  Besatzung  der  Mauer 
so  sehr,  dass  sie  auch  diese  verliess  und  in  den  neu  befestigten  temenilischen 
Bezirk  floh.  Die  [Athener  drangen  im  Eifer  der  Verfolgung  auch  in  diesen, 
doch  konnten  sie  sich  hier  nicht  hallen.  Die  neue  Quermauer  aber  war  erobert, 
und  man  machte  sich  schnell  daran ,  sie  zu  zerstören  und  die  Pfühle  heraus- 
zureissen,  die  man  als  nützliches  Material  nach  den  eigenen  Verschanzungen 
trug.   Man  verfehlte  natürlich  nicht,  ein  Siegeszeichen  zu  errichten. 

Der  misslungene  Versuch  der  Syrakusaner  wies  die  athenischen  Feldherren 
darauf  hin,  dass  sie  die  Seite  nach  dem  grossen  Hafen  besonders  iivs  Auge  zu 
fassen  hätten,  und  es  erschien  ihnen  deshalb  zweckmässig,  die  nördliche  Mauer 
einstweilen  unvollendet  zu  lassen  und  die  nach  Süden  zu  beginnen.  Sie  be- 
festigten zunächst  den  Hand  des  südlichen  Abhangs  von  Epipolae  da,  wo  der- 
selbe am  wenigsten  weit  von  dem  Hafen  entfernt  war,  um  dann  durch  die 
Ebene  und  den  Sumpf  das  Ufer  zu  erreichen.  Da  begannen  die  Syrakusaner 
ihr  neues  Gegcnvverk ,  das  sie  diesmal  durch  den  Sumpf  selbst  legten.  Sie 
verzichteten  auf  eine  Mauer,  die  dort  nur  mit  vieler  Mühe  gebaut  werden 
konnte,  und  beschränkten  sich  auf  die  Errichtung  einer  Palissadenreihe,  neben 
welcher  ein  Graben  herlief.  Das  Werk  wurde  vielleicht  vollendet  und  er- 
streckte sich  wahrscheinlich,  soweit  der  Sumpf  reichte.  So  wie  nun  die  Athe- 
ner ihre  Befestigungen  an  dem  Abhänge  vollendet  halten ,  standen  sie  vor  der 
Aufgabe,  sich  der  neuen  syrakusanischen  Vertheidigungslinie  zu  bemächtigen. 
Nikias  war  gerade  krank,  und  Lamachos  unternahm  die  Führung.  Da  es  sich 
diesmal  darum  handelte,  in  einer  Gegend  Fuss  zu  fassen,  welche  dem  grossen 
Hafen  nahe  war,  so  wurde  der  Flotte,  die  noch  in  Thapsos  lag,  der  Befehl  zu- 
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gesandt ,  in  der  Nacht  die  Anker  zu  liebten,  um  am  Morgen  im  grossen  Hafen 
zu  sein.    Das  athenische  Heer  aber  stieg  bei  Tagesanbruch  die  Abhiinge  von 
Epipolae  neben  der  so  eben  von  ihm  erhauten  Mauer  herunter  und  Uberfiel 
die  syrakusanische  Besatzung  des  Pfablwcrks.  L'm  schnell  nach  demselben  zu 
kommen,  hatten  die  Athener  grosse  hölzerne  Schilde  und  breite  Bretter  mitge- 
bracht, welche  sie  auf  den  Sumpf  legten,  und  so  gelang  es  ihnen  wirklich, 
gleich  einen  grossen  Theil  der  Verpfahlung  zu  erobern.  Eine  Strecke  dersel- 
ben ward  jedoch  von  den  Syrakusanern  vertheidigt,  und  so  konnte  ihre  Haupt- 
macht aus  der  Stadt  zur  Hülfe  herbei  kommen.  Es  wurde  eine  Schlacht  gelie- 
fert, in  der  die  Athener  Sieger  blieben.    Das  syrakusanische  Heer  floh,  ein 
Theil  nach  der  Stadt  zu,  der  andere  am  Anapos  entlang,  um  über  die  Brücke 
nach  dem  Olympieion  zu  entkommen.   Das  ausgewählte  athenische  Corps  der 
Dreihundert  machte  den  Versuch,  dieser  Abtheilung  den  Weg  über  die  Brücke 
zu  verlegen,  aber  ihr  Angriff  fiel  unglücklich  aus.  Die  Syrakusaner  entwickel- 
ten die  üusserste  Tapferkeit,  die  Dreihunderl  mussten  sich  zurückziehen,  und 
die  Syrakusaner  wagten  es  sogar,  den  rechten  Flügel  des  athenischen  Haupt- 
heeres anzufallen.    Ueber  diese  unerwartete  Wiederkehr  der  Feinde  geriethen 
die  ersten  Athener,  aufweiche  die  Syrakusaner  stiessen,  in  Verwirrung,  so 
dass  Lamachos  selbst  mit  den  Argivern  und  einigen  Bogenschützen  herbeieilte 
und  die  Feinde  zum  Stehen  brachte ;  aber  im  Eifer  des  Kampfes  wagte  er  sich 
zu  weit  vor  und  fiel  von  der  Hand  des  Kallikrates,  und  mit  ihm  fünf  oder  sechs 
der  Seinigen.    Schnell  bemächtigten  sich  die  Syrakusaner  der  Leichen,  mit 
denen  sie  sich  auf  das  rechte  Ufer  des  Anapos  zurückzogen,  indem  sie  den 
Athenern  die  Ehre  des  Sieges  überliessen.   So  verloren  diese  am  Flusse  den 
einen  ihrer  Feldherrn ,  und  zwar  den  kühnsten  und  eifrigsten :  wenig  fehlte, 
so  hatten  sie  zu  gleicher  Zeit  auch  den  andern  und  ihr  Centralfort  eingebüsst. 
Als  nämlich  die  nach  der  Stadt  geflohenen  Syrakusaner  bemerkt  halten  ,  dass 
die  Niederlage  der  Ihrigen  am  Anapos  sich  in  einen  Sieg  zu  verwandeln  schien, 
hatten  sie  Muth  gefassl  und  waren  ebenfalls  wieder  gegen  die  Athener  gerückt. 
Ein  Theil  derselben  aber  war  nach  Epipolae  hinaufgeeilt,  um  das  Centralfort, 
in  dem  sie  nur  eine  geringe  Besatzung  vermutheten  ,  durch  einen  schnellen 
Ueberfall  zu  nehmen.  Wirklich  war  in  Folge  einer  grossen  Nachlässigkeit  der 
Athener  nicht  genug  Mannschaft  darin,  um  den  Syrakusanern  Widerstand  lei- 
sten zu  können.    Diese  eroberten  das  1 000  Fuss  breite  Vorwerk  und  waren 
im  Begriff,  in  das  Kundfort  selbst  einzudringen,  als  Nikias,  der  krank  darin 
zurückgeblieben  war,  die  wenigen  Diener,  welche  er  bei  sich  hatte,  schnell 
eine  Masse  von  Holz  werk  ,  Leitern  und  anderes  ,  welches  dicht  vor  der  Mauer 
lag,  anzünden  Hess.    Das  Feuer  verhinderte  die  Syrakusaner,  die  Mauern  des 
Forts  zu  erklettern.  Sie  wichen  schon,  als  von  dem  athenischen  Heere  Abthei- 
lungen zur  Hülfe  herbei  kamen.  Als  nun  zu  derselben  Zeit  auch  die  athenische 
Flotte  in  den  grossen  Hafen  einlief,  zog  sieh  das  ganze  syrakusanische  Heer  in 
die  Stadt  zurück,  daran  verzweifelnd ,  den  Bau  der  Mauer  zu  verhindern.  Na- 
türlich errichteten  die  Athener  für  die  gewonnene  Schlacht  ein  Siegeszeichen, 
lieferten  den  Syrakusanern  ihre  Todten  aus  und  empfingen  dafür  die  Leichen 
des  Lamachos  und  der  mit  ihm  Gefallenen. 

Diese  Schlacht  bezeichnet  das  Ende  der  Belagerungsperiode,  in  der  die 
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athenischen  Feldherrn  wirklich  ihre  Schuldigkeit  thun.  Sie  ist  der  Gipfelpunkt 
des  Glückes  der  Athener.  Seit  der  Besetzung  von  Epipolne  bis  zu  dieser 
Schlacht  war  alles  gut  und  zur  rechten  Zeit  geschehen ;  von  jetzt  an  geschah 
nicht  immer  das  Richtige  und  dieses  nur  trage.  Es  ist  klar,  dass  der  Tod  des 
Lamachos  den  Unterschied  herbeigeführt  hat.  Nikias  hat  offenbar  vom  Werthe 
der  Zeit  keine  Ahnung  gehabt.  Er  fand  allerdings  Geschmack  an  der  Belage- 
rung, die  seinem  in  solchen  Dingen  erfahrenen  Sinne  zusagte.  Mannschaft  ge- 
nug war  jetzt  versammelt,  da  die  Besatzung  der  Flotte  beim  Mauerbau  sehr 
gut  verwandt  werden  konnte,  und  Nikias  errichtete  mit  den  ihm  zu  Gebote 
stehenden  Mitteln  eine  doppelte  Mauer  zwischen  dem  Abhänge  von  Epipolae 
und  dem  grossen  Hafen.  Es  würe  besser  gewesen ,  wenn  er  sich  hier  einst- 
weilen mit  einer  einfachen  Mauer,  vielleicht  mit  einem  Pfahlwerke  begnügt 
und  statt  dessen  nördlich  von  dem  Rundfort  ebenfalls  durch  eine  einfache 
Mauer  die  Einschliessung  von  Syrakus  vollendet  hatte.  Aber  er  hielt  es  für 
unmöglich,  dass  die  glückliche  Lage,  in  der  er  sich  für  den  Augenblick  be- 
fand, durch  irgend  einen  Zwischenfall  gestört  werden  könnte;  er  glaubte,  dass 
ihm  Uberreichlich  Zeit  bleibe,  alle  Arbeiten  auf  das  vollkommenste  auszufüh- 
ren. Und  es  war  allerdings  der  Zustand  der  Athener  ein  ebenso  befriedigen- 
der, wie  der  der  Syrakusaner  ihnen  selbst  Besorgniss  erweckte.  Zahlreiche 
Schaaren  von  Sikelern  stiessen  zu  den  Belagerern,  die  mit  allem  Nölhigen  auch 
von  Italien  her  durch  Handelsschiffe  reichlich  verschen  wurden.  Von  den  im 
Anfange  des  Winters  ausgeschickten  Gesandtschaften  trug  nun  auch  wenig- 
stens Eine  Frucht.  Aus  Etrurien  kamen  drei  fünfzigruderige  Schiffe  den  Athe- 
nern zu  Hülfe.  Die  Syrakusaner  dagegen  verzagten  mehr  und  mehr.  Sie 
fühlten  nicht  mehr  so  viel  Muth  in  sich,  um  noch  einmal  in  offener  Feld- 
schlachl  den  Athenern  entgegenzutreten  ,  ihre  sicilischen  Verbündeten  zeigten 
sich  wenig  geeignet,  kräftigen  Beistand  zu  leisten,  und  die  einzige  Hoffnung, 
die  ihnen  noch  geblieben  war,  schwand  auch  allmählich,  als  die  Hülfe  der 
Peloponnesier ,  um  die  sie  vor  mehr  als  einem  halben  Jahre  gebeten  hatten, 
immer  noch  nicht  eintreffen  wollte.  Bald  konnte  die  Einschliessungsmauer 
vollendet  sein ,  und  wenn  dann  auch  noch  Hülfe  kam,  wie  sollte  sie  in  die 
Stadt  gelangen?  Man  warf  die  Schuld  auf  die  Feldherren,  denen  es  an  Ge- 
schick oder  an  gutem  Willen  gefehlt  habe :  sie  wurden  abgesetzt,  und  an  ihre 
Stelle  traten  drei  andere:  Herakleides,  Eukles  und  Tellias.  Unter  den  ver- 
schiedenartigen Ansichten  über  das  zu  Thucndc  wagte  sich  allmählich  auch 
die  hervor,  dass  nichts  übrig  bleibe,  als  sich  zu  ergeben:  man  sprach  darüber 
in  der  Stadt,  und  Einzelne  begaben  sich  sogar  zu  Nikias,  um  dessen  Meinung 
über  die  Bedingungen  der  Uebergabe  zu  erfahren.  Es  war  sogar,  als  noch 
Hermokrates  Feldherr  war,  zu  einer  Empörung  von  Sklaven,  die  Gleich- 
stellung mit  den  Bürgern  verlangten,  unter  der  Anführung  eines  gewissen 
Sosislratos  gekommen ,  die  nur  durch  die  Schlauheit  des  Hermokrates  ge- 
dampft wurde.  Er  gab  vor,  auf  ihre  Wünsche  eingehen  zu  wollen,  Sosistratos 
sollte  Mitfeldherr  und  die  Sklaven  gleichberechtigte  Bürger  werden.  Sosistratos 
ging  mit  anderen  Anführern  in  die  Falle;  sie  wurden  gefangen  genommen  und 
die  Sklaven  genöthigl,  zu  ihren  Herren  zurückzukehren;  nur  300  gingen  zu 
den  Athenern  Uber.   So  stiegen  die  Hoffnungen  der  Athener,  der  Zwiespalt  in 
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der  Stadt  wuchs,  und  Syrakus  schien  langsam,  aber  mil  Notwendigkeit  sei- 
nem Falle  entgegenzugehen ,  als  die  durch  des  Nikias  Schlaffheit  nicht  verhin- 
derte Ankunft  des  Gylippos  Alles  mit  einem  Schlage  änderte. 


Sechstes  Kapitel. 
Ankunft  des  Gylippos.    Veränderung  der  Lage. 

Es  war  viele  Zeit  verflossen,  bis  Gvlip|>os  von  den  Korinthern  so  viel 
Schiffe  und  Mannschaft  erhalten  hatte,  dass  er  es  wagen  konnte,  nach  Sicilien 
abzufahren.  Als  er  dann  gegen  die  Mitte  des  Sommers  in  Lcukas  angelangt 
war,  kam  aus  Sicilien  die  Botschaft,  dass  Syrakus,  von  allen  Seiten  einge- 
schlossen, sich  nicht  lange  mehr  halten  könne.  Sie  wurde  mit  solcher  Sicher- 
heit vorgetragen,  dass  selbst  Gylippos  alle  Hoffnung  für  Syrakus  aufgab.  Kr 
erinnerte  sich  aber  der  von  Alkibiades  über  die  Plane  der  Athener  gemachten 
Enthüllungen  und  hielt  es  für  seine  Pflicht,  wenigstens  in  Italien  nach  Kräften 
ihnen  entgegen  zu  wirken.  Kr  gewann  den  Koriniher  Python  für  seinen  Plan, 
und  sie  fuhren  mit  ihrem  kleinen  aus  zwei  lakonischen  und  zwei  korinthi- 
schen Schiffen  bestehenden  Geschwader  nach  Tarent,  wiihrend  die  zehn  übri- 
gen korinthischen  Schiffe  noch  zwei  leukadische  und  drei  amprakiotische  Fahr- 
zeuge abwarteten.  Von  dem  befreundeten  Tarent  fuhr  man  bald  weiter  nach 
Thurii,  zu  dessen  Bürgern  Gjlippos  durch  seinen  Vater  Kleandridas,  der  dort 
eine  Zeit  lang  gelebt  hatte,  in  freundschaftlichen  Beziehungen  stand.  Doch 
blieb  .sein  Bemühen,  die  Stadt  Zugewinnen,  ohne  Krfolg.  So  fuhr  er  denn 
weiter,  aber  ein  Sturm  ergriff  die  Schifte  und  trieb  sie  nach  Tarent  zurück, 
wo  die  Beschädigungen  ausgebessert  werden  mussten.  Inzwischen  hatten  die 
Thurier  dem  Nikias  gemeldet ,  dass  Gylippos  nach  Sicilien  unterwegs  sei,  aber 
sie  hatten  zu  gleicher  Zeil  ihre  Meinung  ausgesprochen ,  dass  eine  so  gering- 
fügige Macht  unmöglich  den  Athenern  furchtbar  werden  könne,  und  Nikias 
theilte,  zu  der  Syrakusauer  Heil,  diese  Meinung  und  vernachlässigte  die  not- 
wendigsten Vorsiehtsniassregeln.  Als  die  Schiffe  ausgebessert  waren,  fuhr 
Gylippos  nach  Lokri ,  und  hier  hörte  er,  dass  die  früheren  Nachrichten  falsch 
seien,  dass  die  Athener  keineswegs  Syrakus  vollständig  eingeschlossen  hatten, 
und  dass  es  noch  möglich  sei ,  in  die  Stadt  zu  gelangen.  Zwar  erfuhr  nun 
auch  Nikias  bald,  dass  Gylippos  Lokri  erreicht  habe,  er  schickte  deshalb  vier 
Schiffe  aus,  welche  bei  Rhegion  Stellung  nehmen  sollten,  um  ihn  am  Ueber- 
gang  nach  Sicilien  zu  hindern;  aber  ehe  sie  dort  ankamen,  war  Gylippos  be- 
reits weiter  gefahren.  Ihm  halten  zwei  Plane  vorgelegen.  Kr  konnte  direct 
nach  Syrakus  gehen;  so  kam  er,  wenn  es  glückte,  am  schnellsten  in  die  be- 
lagerte Stadt,  setzte  sich  aber  auch  der  Gefahr  aus,  gefangen  genommen  zu 
werden.  Kr  konnle  zweitens  von  der  Landseile  her  in  die  Stadt  zu  gelangen 
suchen;  dann  mussle  er  in  Himera  landen,  und  er  hatte  zwar  Gelegenheit, 
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Hülfstruppen  an  sich  zu  ziehen ,  aber  hei  der  Ausführung  dieses  Planes  ging 
viel  Zeit  verloren.  Dennoch  zog  Gylippos  ihn  vor.  Es  war,  als  ob  er  gewusst 
hatte,  der  athenische  Feldherr  würde  auch  in  der  Zeit,  die  der  Umweg  über 
Himera  erforderte,  die  Einschliessungsmauer  nicht  vollenden.  Gylippos  lan- 
dete in  Himera,  dessen  Bewohner  ihm  ein  Hülfscorps  stellten  und  seine  Schifls- 
leute  mit  Waffen  versahen.  Sogleich  schickte  er  Boten  zu  den  Selinuntiern, 
sie  sollten  mit  ihrer  ganzen  Mannschaft  ausziehen  und  ihn  an  einem  bestimm- 
len  Orte  an  dem  Wege  von  Himera  nach  Syrakus  treffen.  So  wie  die  ersten 
Erfolge  der  Athener  ihre  Freunde  auf  Sicilien  ermulhigt  und  ihr  Heer  ver- 
grösserl  halten,  so  hob  nun  die  Ankunft  des  Gylippos  den  gesunkenen  Muth  der 
syrakusanischen  Partei.  Die  Geloer  schickten  wiederum  einige  Truppen,  und 
sogar  unter  den  Sikelem  fand  Gylippos  Verbündete.  Es  war  nämlich  gerade 
um  diese  Zeit  der  Fürst  Archonides  von  Herbila  gestorben ,  nach  einer  laugen 
Regierung,  wenn  es,  wie  nicht  zu  bezweifeln,  derselbe  ist,  der  um  446  v.Chr. 
den  Dukelios  bei  der  Gründung  von  Kaiakte  unterstützt  hatte  Bd.  I  S.  200). 
Archonides  hatte  die  Politik  des  Dukelios,  soweit  es  noch  möglich  war,  fortzu- 
setzen gesucht;  er  war  deshalb  Bundesgenosse  der  Athener  geworden.  Nach 
seinem  Tode  gewann  die  entgegengesetzte  Partei  die  Oberhand  und  unter- 
stützte Gylippos.  Als  dieser  nun  sein  Heer  beisammen  hatte,  zählte  es  von 
den  mit  ihm  nach  Sicilien  gekommenen  Kriegern  und  bewaffneten  Seeleuten 
700,  von  den  Himeräern  1000  Fusssoldalen  und  100  Keiler,  eine  geringe  An- 
zahl von  selinuntiscben  Leichtbewaffneten  und  Reitern,  einige  wenige  Geloer 
und  etwa  1000  Sikeler,  also  im  Ganzen  vielleicht  3000  Mann.  Mit  diesem 
Häuflein  zog  er  aus,  Syrakus  zu  befreien. 

Man  hat  mit  Recht  gesagt,  dass  manche  Unternehmungen,  denen  ihr 
glücklicher  Ausgang  den  Charakter  der  heldenmülhigen  Kühnheit  verliehen 
hat,  wenn  sie  gescheitert  wären,  den  gerechten  Vorwurf  des  Leichtsinns  tra- 
gen würden,  und  dass  manche  geschichtliche  Persönlichkeiten  nur  ihrem 
Glücke  es  verdanken,  dass  man  sie  nicht  als  verächtliche  Abenteurer  bezeich- 
net. Bei  der  sicilischen  Expedition  der  Athener  sorgte  das  Geschick  dafür, 
dass  das  Unternehmen  seinen  wahren  Charakter  nicht  durch  einen  unverdient 
glücklichen  Ausgang  verlor.  Die  Athener  mussten  es  wenigstens  für  möglich 
hallen,  dass  ihre  peloponnesischen  Feinde  der  Stadt  Syrakus  Hülfe  zu  bringen 
versuchen  würden,  und  es  wäre  die  Pflicht  eines  guten  Feldherrn  gewesen, 
diese  Hülfe  um  jeden  Preis  zu  verhindern.  Aber  Nikias,  der  die  Bedeutung 
eines  jener  gefürchteten  Spartaner  wohl  kannte,  versäumte  seine  Pflicht  voll- 
ständig. Es  kam  mancherlei  zusammen,  was  ihn  lässig  machte.  Zunächst  lag 
eine  gewisse  Langsamkeit  in  seiner  Natur,  sodann  stand  er  unter  dem  Ein- 
flüsse von  Wahrsagern,  und  endlich  quälten  ihn  körperliche  Leiden.  Dazu  kam 
aber  in  diesem  Falle  noch,  dass  er  sich  auf  geheime  Einverständnisse  verliess, 
die  er  in  Syrakus,  grösstentheils  wahrscheinlich  mit  ehemaligen  Leontinern,  an- 
zuknüpfen gewusst  halte,  und  deswegen  von  der  baldigen  Uebergabe  der  Stadt 
fest  Uberzeugt  war.  Es  hätte  eines  kräftigeren  Feldherren  bedurft,  um  ein  so 
gewagtes  Unternehmen  zu  einem  guten  Ende  zu  führen ;  des  Nikias  Lauheit 
machte  es  scheitern.  Und  dennoch  fehlte  nicht  viel ,  dass  Syrakus  sich  den 
Athenern  ergeben  hätte,  so  richtig  kann  bisweilen  die  Rechnung  dessen  sein, 
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der  seine  Pläne  statt  auf  seine  eigene  Thäligkeit  vielmehr  auf  die  Dummheit 
der  Andern  haut.  Schon  war  ein  Tag  angesetzt,  an  welchem  die  Syrakusa- 
ner,  die  seit  einiger  Zeit  sich  an  den  Gedanken  der  L'ebergabe  gewöhnt  halten, 
die  Sache  öffentlich  in  der  Volksversammlung  besprechen  wollten ,  als  ein  ko- 
rinthisches Schiff  mit  Gongylos,  einem  der  von  den  Korinihern  erwählten 
Feldherren,  ankam,  mit  Nachrichten ,  die  Aller  Muth  belebten.  Korinthische 
Schiffe ,  meldete  er,  würden  bald  eintreffen ,  er  sei  zuletzt  von  Leukas  abge- 
fahren und  es  könnten  also  die  Uebrigen  nicht  mehr  fern  sein ;  dazu  sende 
ihnen  Sparta  den  Gylippos  als  Feldherrn ,  der  durch  Sicilien  herbeimnrsehire. 
Nun  verbreitete  sich  auch  schon  das  Gerücht,  Gylippos  sei  in  der  Nahe,  und 
die  ganze  bewaffnete  Mannschaft  der  Syrakusaner  zog  nach  Epipolae,  um  den 
ersehnten  Befreier  einzuholen.  Der  hatte  noch  eine  sikelische  Festung  genom- 
men, sein  Heer  in  der  Nähe  von  Syrakus  in  Schlachtordnung  gestellt  und  war 
so  auf  demselben  Wege,  den  einst  die  Feinde  eingeschlagen  hatten  ,  über  den 
Euryelos ,!  auf  die  Höhe  von  Epipolae  gelangt.  Hier  fand  er  die  Syrakusaner 
ihn  erwartend,  und  augenblicklich  führte  er  sie  gegen  die  Verschanzungen  der 
Feinde.  Diese  halten  von  der  Doppelmauer,  die  vom  Abhang  Epipolae's  nach 
dem  grossen  Hafen  lief,  schon  sieben  bis  acht  Stadien  vollendet,  und  es  fehlte 
nur  sehr  wenig,  so  war  der  Hafen  erreicht.  Gerade  bei  diesem  Stücke  waren 
sie  jetzt  beschäftigt,  und  zwischen  diesen  Doppelmauern,  wo  sie  auch  ihrer  im 
grossen  Hafen  befindlichen  Flotte  am  nächsten  waren,  hielten  sie  sich  gewöhn- 
lich auf.  Oben  dagegen  ,  von  der  Mauer,  die  das  Rundfort  mit  dem  Trogilos- 
hafen  verbinden  sollte,  und  die  jetzt  den  Einmarsch  des  Gylippos  verhindert 
hittle,  war  noch  nicht  viel  fertig.  Indess  war  eine  Menge  Material  zusammen- 
getragen und  in  der  Richtung  der  Mauer  niedergelegt,  theilweise  schon  halb 
bearbeitet.  Als  Gylippos  milden  Syrakusanern  ihnen  entgegen  rückte,  wur- 
den sie  anfangs  über  die  plötzliche  Erscheinung  des  Spartaners  betroffen, 
fassten  sich  aber  und  traten  den  Feinden  gegenüber.  Gylippos  schickte  ihnen 
einen  Herold  mit  der  Botschaft:  sie  sollten  fünf  Tage  Frist  haben,  wenn  sie 
Sicilien  verlassen  wollten;  ein  eines  Spartaners  würdiger  Anfang  des  Krieges. 
Die  Athener  sandten  den  Herold  ohne  Antwort  zurück  und  machten  sich  zur 
Schlacht  fertig.  Nun  ging  es  aber  den  Syrakusanern  wie  im  Anfang  der  Bela- 
gerung. Trotz  der  Anwesenheit  des  Gylippos  empfanden  sie  beim  Anblick  des 
wohlgeordneten  athenischen  Heeres  Furcht  und  waren  nicht  zu  einer  festen 
Aufstellung  zubringen.  Deshalb  führte  Gylippos  sie  zurück,  jedoch  nicht  in 
die  Stadt,  sondern  nur  in  eine  Gegend,  wo  ihre  Uebcrzahl  mehr  zur  Geltung 
kommen  und  die  athenische  Stellung  durch  die  syrakusanischen  Reiter  leichter 
angegriffen  werden  konnte.  Nikias  folgte  dem  Feinde  nicht,  sondern  blieb  bei 
seiner  Verschanzung  stehen.  Jelzl  zog  sich  Gylippos  für  die  Nacht  in  den 
tcmcnitischcn  Bezirk  zurück,  um  am  folgenden  Tage  seine  Operationen  gegen 
die  Athener  wirklich  zu  beginnen.  Epipolae  musste,  das  sah  er  ein,  den 
Feinden  entrissen  werden,  und  zwar  vor  allem  seine  Nordhälfte,  wo  nur  Lab- 
dnlon  gefährlich  war.  Deshalb  führte  er  den  grössten  Theil  seines  Heeres  vor 
die  Mauern  der  Athener  und  zog  so  ihre  Aufmerksamkeit  von  einer  kleineren 
Schaar  ab,  die  nach  Labdalon  marschirle,  es  angriff  und  eroberte  und  die 
athenische  Besatzung  niedermachte.    Nun  waren  die  Athener  von  der  nörd- 
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liehen  Hälfte  von  Epipolae  vollsUindig  verdrängt  und  der  Platz  für  Arbeiten 
der  Syrakusaner  gesäubert,  die  denn  auch  alsbald  in  Angriff  genommen 
wurden. 

Die  Aufgabe  der  Syrakusaner  war  noch  immer  dieselbe.  Sie  mussten 
durch  eine  von  der  Stadt  aus  geführte  Mauer  die  Einschliessung  derselben  un- 
möglich machen.  Dies  hatten  sie  zweimal  vergeblich  im  Süden  versucht  ;  im 
Norden  es  zu  versuchen,  witre  Labdalon's  wegen  Uberflüssige  Mühe  gewesen. 
Nachdem  dieses  aber  gefallen  war,  musste,  da  andererseits  die  Athener  ihre 
ganze  Land-  und  Seemacht  im  Süden  conccnlrirt  hallen,  hier  im  Norden  der 
Bau  einer  Gegenmauer  versucht  werden.  Dazu  schritt  jetzt  Gylippos,  während 
die  Athener,  nach  Vollendung  der  Sudmauer,  selbst  auch  den  Bau  des  Stückes 
vom  Rundfort  nach  Norden  begannen.  Da  nun  so  der  grössere  Theil  der  athe- 
nischen Macht  nach  der  Höhe  von  Epipolae  gezogen  war,  glaubte  Gylippos 
den  Versuch  machen  zu  können ,  sich  der  eben  vollendeten  südlichen  Mauer 
zu  bemächtigen,  und  rückte  in  der  Nacht  mit  den  Seinigen  dagegen.  Einige 
Stellen  derselben  waren  noch  weniger  hoch  und  Gylippos  hoffte  durch  einen 
Ueherfall  hier  einzudringen.  Aber  die  Athener  waren  auf  ihrer  Hut;  sie 
schlugen  den  Angriff  ab.  Das  schwächere  Stück  der  Mauer  wurde  nun  durch 
Erhöhung  verstärkt,  und  Nikias  ordnete  für  die  Zukunft  eine  regelmässigem 
Bewachung  der  Werke  an ,  indem  er  den  diesmal  bedrohten  Theil  den  Athe- 
nern, die  übrigen  den  Bundesgenossen  zuwies. 

Trotz  dieses  Misserfolgs  der  Syrakusaner  hatte  sich  durch  die  Ankunft  des 
Gylippos  die  Lage  der  Dinge  vollständig  geändert.  Hatten  vorher  die  Athener 
Aussicht,  die  Einschliessung  auf  der  Landseite  zu  vollenden,  so  war  diese 
Aussicht  jetzt  kaum  noch  vorhanden  :  waren  bisher  die  Syrakusnner  offenen 
Feldschlachlen  ausgewichen,  so  waren  es  nun  die  Athener,  die  dem  Feinde 
nicht  aufs  freie  Feld  folgen  wollten.  Aber  noch  schlimmer  für  die  Athener 
war  es,  dass  auch  ihr  Uebergewicht  zur  See  zu  schwinden  anling.  An  dem- 
selben Tage,  wo  Gylippos  Labdalon  eroberte,  halten  die  Syrakusaner  sich  eines 
athenischen  Schiffes  bemächtigt,  das  in  den  grossen  Hafen  einfuhr,  und  nun 
begannen  sie  ihre  eigenen  Schiffe  in  s  Meer  zu  lassen  und  zum  Kriege  aus- 
zurüsten. So  wurde  denn  auch  die  Aufgabe  der  athenischen  Flotte,  die  ihre 
Station  im  Innern  des  grossen  Hafens  bei  den  athenischen  Mauern  genommen 
hatte,  eine  immer  schwierigere.  Sie  sollte  verhindern,  dass  feindliche  Schiffe 
einliefen  und  den  Syrakusanern  Hülfe  brachten  —  wir  sahen,  wie  das  Schiff 
des  Gonsvlos  ihrer  Wachsamkeit  entsinn  —  sie  sollte  ferner  die  svrakusani- 
sehen  Schiffe  verhindern,  in  See  zu  stechen,  und  doch  waren  die  Schiffswerf- 
ten der  Svrakusaner  im  kleinen,  nordöstlich  von  Örlvuia  selej^enen  Hafen. 
Nikias  beschloss  deshalb,  den  Schiffen  ein  anderes  Lager  anzuweisen  und 
wählte  das  Ortygia  gegenüberliegende  Plemmyrion  ,  dessen  Lage  allerdings  für 
die  Beobachtung  und  Belagerung  der  Stadt  Syrakus  und  ihrer  Häfen  eine  sehr 
zweckmässige  war,  und  dessen  Besetzung,  wenn  sie  aufrecht  erhallen  wäre, 
ebenso  gut  den  Fall  von  Syrakus  hätte  herbeiführen  können,  wie  im  französi- 
schen Revolulionskriege  die  durch  Bonaparte  veranlasste  Besetzung  des  Tou- 
lon  in  derselben  Weise  gegenüberliegenden  Fort  L'Kguillelle  den  Fall  von 
Toulon  wirklich  herbeigeführt  hat.   Aber  dieser  Lagerplatz  hatte  einen  grossen 


Digitized  by  Google 


42 


Viertes  Buch.  VI.  Ankunft  des  Gylippos.   Veränderung  der  Lage. 


Nachtheil.  Auf  dein  Vorgebirge  war  keine  Quelle,  und  es  mussle  das  Trink- 
wasser aus  weiter  Entfernung  geholt  werden,  was  nichl  ohne  Gefahr  war. 
Denn  kaum  hatten  die  Athener  ihr  Lager  auf  dem  Pleminyrion  aufgeschla- 
gen und  drei  Forts  dorl  gebaut,  in  denen  auch  die  meisten  Vorrälbe  des 
Heeres  untergebracht  wurden,  da  schickte  Gylippos  den  drillen  Theil  der 
syrakusanischen  Reiterei  nach  dem  Olympieion  zur  Verstärkung  der  dortigen 
Besatzung,  und  diese  Reiler  belustigten  die  athenischen  Seeleute,  so  oft  sie 
die  Festungen  auf  dem  Pleminyrion  verliessen ,  auf  das  empfindlichste.  Zu 
Lande  wurde  indess  das  Uebergewicht  der  Syrakusaner  immer  entschiedener. 
Gylippos  liess  an  der  syrakusanischen  Gegenmauer  eifrig  arbeiten,  gab  sich  aber 
zu  gleicher  Zeit  die  grössleMühe,  die  Seinigen  zu  einer  offenen  Feidschlacht 
geeignet  zu  machen.  Es  fehlte  den  Syrakusanern  und  ihren  sicilischen  Bun- 
desgenossen nicht  an  Mulh,  wohl  aber  an  Disciplin  und  somit  an  jener  Sicher- 
heit ,  die  wohlgeüblen  Truppen  ein  entschiedenes  Uebergewicht  verleibt. 
Deshalb  führte  er  das  gesammle  Heer  fast  täglich  hinaus,  den  Athenern  ge- 
genüber, die  ebenfalls  aus  ihren  Linien  hervorkamen.  So  gewöhnte  er  allmäh- 
lich die  Syrakusnner  an  den  Anblick  des  Feindes,  der,  statt  selbst  anzugreifen, 
ihren  Angriff  erwartete.  Endlich,  als  Gylippos  die  Seinen  hinlänglich  vorbe- 
reitet glaubte,  schrill  er  zum  Angriff.  Aber  es  war  noch  zu  früh;  sie  waren 
auf  dem  durch  die  beiderseitigen  Verschanzungen  beschrankten  Raum ,  wo 
die  Reiterei  wenig  gebraucht  werden  konnte,  den  Athenern  nicht  gewachsen 
und  wurden  geschlagen.  Bei  dieser  Gelegenheil  zeigte  sich  das  Feldherrn- 
talent dos  Spartaners  im  glänzendsten  Lichte.  Er  nahm  vor  dem  gesammlen 
Heere  die  Schuld  der  Niederlage  auf  sich  allein.  Er  habe  nicht  bedacht,  dass 
in  dem  engen  Raum  ihre  Reiter  und  Speerwerfer  von  keinem  Nutzen  sein 
könnten,  und  er  denke  seinen  Fehler  bald  wieder  gut  zu  machen.  Die  Athener 
waren  durch  ihren  Sieg  von  der  fast  ängstlichen  Vorsicht,  die  sie  in  der  letzten 
Zeit  beobachtet  hatten ,  abgebracht  worden,  und  Nikias  halte  ausserdem  die 
naheliegende  Ueberlegung  angestellt,  dass  er  als  Belagerer  die  Verpflichtung 
habe,  die  Fortsetzung  der  svrakusanisehen  Gegenmaucr  zu  verhindern,  und 
dass  dies  nicht  anders  geschehen  könne  als  durch  die  Ueberwindung  der 
Feinde  in  einer  Feidschlacht.  Er  griff  also  den  Gylippos  an,  der  seine  Stel- 
lung so  genommen  hatte,  dass  seine  Reiter  und  Speerwerfer  die  linke  Flanke 
der  Athener  bedrohten.  Diese  Aufstellung  entschied  die  Schlacht.  Zuerst 
wurden  die  den  Angriffen  der  Reiterei  ausgesetzten  Athener  zurückgedrängt, 
und  als  sie  wichen,  musslen  auch  die  Uebrigen  sich  zurückziehen.  Nun  war 
die  Ueberlegenheit  der  Syrakusaner  zu  Lande  entschieden.  Gleich  in  der 
Nacht,  die  auf  das  Treffen  folgte,  bauten  sie  an  ihrer  Mauer  weiter  und  durch- 
schnitten mit  derselben  die  Linie  der  projectirlen  nördlichen  athenischen 
Mauer,  sodass  diese  nichl  weiter  fortgesetzt  werden  konnte  und  den  Athe- 
nern alle  Hoffnung  schwinden  mussle,  durch  eine  Erschliessung  die  Stadl  zu 
nehmen. 

Auch  zur  See  wurde  der  Stand  der  Dinge  für  die  Syrakusaner  immer 
besser.  Nikias  hatte  um  dieselbe  Zeit,  wo  er  das  Pleminyrion  besetzte,  auf  die 
Nachricht,  dass  eine  Anzahl  korinthischer  Schiffe  von  Leukas  aufgebrochen 
sei,  zwanzig  der  seinigen  nach  der  Südspitze  von  Italien  geschickt,  um  dort 
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in  der  Gegend  von  Rhegion  und  Lokri  Wache  zu  hallen.  Die  korinthische  Flo- 
tille  war  aber  schon  lange  auf  der  Fahrt  begriffen  gewesen  und  kam  unge- 
fährdet nach  Syrakus.  Ks  waren  zwölf  Schiffe  unter  der  Führung  des  Erasi- 
nides.  Diese  Verstärkung  war  für  die  Syrakusaner  ein  neuer  Antrieb  zur 
Ausrüstung  ihrer  eigenen  Flotte.  Einstweilen  half  die  Mannschaft  des  Erasini- 
des  beim  Bau  der  Gegenmauer.  Die  Athener  thalen  nichts,  um  diesen  Bau  zu 
verhindern. 


Siebentes  Kapitel. 

Wachsendes  Uebergewicht  der  Syrakusaner. 

■ 

Die  gute  Jahreszeit  des  Jahres  414  näherte  sich  ihrem  Ende.  Beide 
Heere  waren  erschöpft  und  sehnten  sich  nach  Ruhe;  beide  Feldherren  sahen 
ein,  dass  sie  mit  ihren  gegenwärtigen  Kräften  nicht  im  Stande  seien,  eine 
rasche  Entscheidung  herlieizuführen.  Deshalb  schickten  die  Syrakusaner  nach 
Lakedämon  und  Korinth,  um  frische  Truppen  zu  fordern,  und  Gylippos  selbst 
unternahm  eine  Rundreise  durch  Sicilien  zur  Rekrutirung  des  syrakusanischen 
Heeres  und  Gewinnung  neuer  Bundesgenossen.  Nikias  seinerseits  begriff, 
dass  nur  ein  zweites  grosses  athenisches  Heer  der  Sache  eine  bessere  Wen- 
dung geben  konnte.  Er  hätte  vernünftiger  gethan,  die  Belagerung  aufzuheben; 
er  glaubte  aber  seine  Schuldigkeit  besser  zu  thun  ,  wenn  er  den  Athenern  die 
Lage1,  in  der  er  sich  befand,  darlegte  und  sie  selbst  entscheiden  liess,  ob  er 
Hülfe  erhalten  oder  nach  Athen  zurückkehren  solle ;  als  ob  die  Athener  im 
Stande  gewesen  wären ,  in  so  grosser  Entfernung  die  Aussichten  der  Belage- 
rung richtig  zu  beurtheilen.  Während  er  nun  bis  dahin  seine  Berichte  meist 
mündlich  durch  seine  Boten  hatte  bestellen  lassen ,  verfassle  er  diesmal  eine 
ausführliche  schriftliche  Depesche,  in  der  er  schilderte,  wie  die  Athener  zu 
Lande  jetzt  selbst  die  Belauerten  geworden  waren,  und  wie  auch  die  athe- 
nische Seemacht  nicht  mehr  so  gut  sei  wie  früher.  Die  Schiffe  könnten  ,  der 
drohenden  Angriffe  der  Syrakusaner  wegen,  nicht  mehr  an?s  Land  zum  Trock- 
nen gezogen  werden  und  fingen  deshalb  an  zu  verfaulen.  Unter  den  Dienern 
und  Fremden  reisse  Desertion  ein,  und  die  entstehenden  Lücken  seien  in  Sici- 
lien nicht  auszufüllen.  Die  Athener  möchten  entscheiden,  ob  er  das  Heer 
nach  Athen  zurückführen  solle,  oder  ob  sie  ihm  ein  zweites  Heer  auf  einer 
zweiten  Flotte,  beide  nicht  geringer  als  die  ersten ,  und  dazu  viel  Geld  nach- 
senden wollten.  Der  Entschluss  müsse  bald  gefassl  werden;  für  sich  selbst 
bat  er,  seiner  Kränklichkeit  wegen,  um  einen  Nachfolger.  Die  Athener  ent- 
schieden sich  für  die  Fortsetzung  des  Krieges  und  zwar  auf  die  energischste 
Weise  und  mit  den  besten  Feldherren,  die  man  hatte,  F^urymedon,  der  schon 
im  Jahre  424  in  Sicilien  gewesen  war  und  also  das  Land  kannte,  und  Demo- 
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sthenes,  dem  Helden  von  Pylos.  Fürs  erste,  zur  Zeit  der  Wintersonnenwende, 
sollte  Eurymcdon  mit  1 0  Kriegsschiffen  und  20  Talenten  Silbers  nach  Syrakus 
gehen  und  eine  bedeutendere  Hülfe  unter  Demosthenes  für  den  Frühling  in 
Aussicht  stellen.  Nikias  sollte  im  Amte  bleiben,  aber  ihm  einstweilen  zu  sei- 
ner Erleichterung  die  Unterbefehlshaber  Menandros  und  Eulhydemos  zur  Seite 
treten.  Wahrend  nun  Demosthenes  die  Ausrüstung  seiner  Flotte  betrieb, 
sandten  die  Athener  noch  20  Schiffe  in  die  peloponnesischen  Gewässer,  die 
von  Naupaktos  jede  etwa  von  Korinth  nach  Syrakus  bestimmte  Hülfe  verhin- 
dern sollten.  Diese  von  Nikias  am  Schlüsse  seiner  Depesche  dringend  em- 
pfohlene Vorsichtsmassregel  erwies  sich  als  durchaus  nicht  überflüssig,  denn 
die  Korinther  halten,  durch  den  Erfolg  des  Gylippos  ermulhigt,  auf  das  er- 
neuerte Gesuch  der  Syrakusaner  beschlossen,  Schwerbewaffnete  nach  Sicilien 
zu  schicken  und  sich  mit  den  Lakedilmoniern ,  die  dieselbe  Absicht  hatten, 
zum  Transport  derselben  auf  Handelsschiffen  zu  vereinigen.  Damit  nun  die 
Athener  bei  Naupaktos  nicht  dieses  Unternehmen  verhinderten ,  schickten  sie 
2")  Kriegsschiffe  ebendahin.  Ausserdem  führten  die  Spartaner  im  Beginn  des 
Jahres  M3  den  von  Alkibiades  so  dringend  angeralhenen  Bau  der  Festung 
Dekeleia  in  Attika  aus,  der  den  Athenern  weitere  Hülfssendungen  nach  Sicilien 
erschweren  mussle.  Zunächst  übrigens  hielt  er  sie  nicht  ab,  Demosthenes 
nach  Sicilien  abgehen  zu  lassen.  Ja ,  die  Athener  thalen  noch  mehr.  Sie 
sandten  30  Schiffe  unter  Charikles  aus ,  die  in  Argos  Hopliten  aufnehmen  und 
dann  auf  einige  Zeit  mit  Demosthenes  zusammen  wirken  sollten.  Demosthenes 
aber  erhielt  60  athenische  und  5  chiische  Schiffe,  1200  ausgewählte  athenische 
Hopliten  und  eine  grosse  Anzahl  Schwerbewaffnete  von  den  Bundesgenossen. 
Nachdem  er  sich  mit  Charikles  vereinigt  ,  verwüsteten  die  beiden  Flotten  zu- 
erst das  Gebiet  von  Epidaurus  Limera  und  fuhren  dann  nach  dem  Kythera 
gegenüberliegenden  Theile  von  Lakonien ,  wo  sie  eine  Landzunge,  die  ihnen 
wie  Pylos  in  Messenien  dienen  sollte,  befestigten.  Hierauf  kehrte  Charikles 
•nach  Hause  zurück,  Demosthenes  aber  ging  weiter,  zunächst  nach  Kerkyra. 

Diesen  gewaltigen  athenischen  Rüstungen  gegenüber  waren  die  Pelopon- 
nesier  keineswegs  unthälig  geblieben.  Die  Lakedämonicr  wählten  von  den 
Heloten  und  Neodamoden  (vor  kurzem  freigelassenen  Heloten)  die  besten  aus, 
bewaffneten  sie  wie  Hopliten  und  schickten  ihrer  600  ,  unter  der  Anführung 
des  Spartaners  Ekkritos  nach  Sicilien.  Früher  jedoch  als  die  lakedämonischen 
Truppen  brachen  die  ihrer  Bundesgenossen  auf,  zuerst  300  böotische  Hopli- 
ten unter  der  Anführung  der  Thebaner  Xenon  und  Nikon  und  des  Thcspiäers 
Hegesandros ,  die  zu  Lande  nach  Lakonien  gezogen  und  vom  tänarischen  Vor- 
gebirge nach  Sicilien  fuhren.  Sodann  zogen  die  Korinther  aus;  500  Schwer- 
bewaffnete unter  der  Anführung  des  Alcxarchos,  nebst  200  Schwerbewaff- 
neten, welche  die  Sikyonier  gezwungen  unter  der  Anführung  des  Sargeus 
mitschickten.    So  wurde  von  beiden  Seiten  für  Verstärkungen  gesorgt.  , 

Aber  noch  ehe  aus  Griechenland  die  Truppen  des  Demosthenes  in  Sicilien 
eintreffen  konnten,  halten  die  Athener  einen  Schritt  weiter  auf  der  Bahn  des 
Verderbens  gethan.  Wir  erinnern  uns,  dass  Gylippos  in  die  sicilischen  Städte 
gereis't  war,  um  sie  zu  grösseren  Truppensendungen  zu  bewegen.  Er  erreichte 
wenigstens  einigermassen  seinen  Zweck ,  und  als  er  im  Beginn  des  Frühlings 
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wieder  in  Syrakus  angekommen  war,  machte  er  im  Verein  mit  Hermokrates 
einen  erfolgreichen  Versuch ,  die  Syrakusaner  zu  dem  schon  so  lange  in  Aus- 
sicht genommenen  Wagniss  einer  Seeschlacht  zu  bereden,  mit  der  die  Bege- 
benheilen des  entscheidenden  Jahres  413  in  einer  für  die  Syrakusaner  Glück 
verkündenden  Weise  begannen.  Hermokrates  konnte  seine  Mitbürger  an  die 
Thaten,  die  ihre  Vorfahren  zur  See  vollführt  halten,  erinnern,  wie  sie  unter 
Hieron  die  T> rrhener  bei  Kyme  schlugen ,  und  wie  später  Apelles  mit  seiner 
Flolle  die  etruskischen  Küsten  verheerte.  Nun  war  freilich  lange  Zeit  hindurch 
von  den  Syrakusanern  keine  grössere  Unternehmung  zur  See  gemacht  worden, 
und  es  war  deshalb  in  Syrakus  nichl,  wie  in  Athen,  eine  grosse  Masse  von 
Bürgern  vorhanden,  die  mit  dem  Seedienste  vertraut  waren,  aber  Hermokrates 
konnte  mit  vollem  Rechte  den  Syrakusanern  sagen,  dass  der  Schrecken,  den 
sie  durch  ein  kühnes  Auftreten  zur  See  den  Athenern  einflössen  musslen,  ihre 
Unerfahren  heil  vollkommen  aufwiegen  würde.  Und  allerdings  war  es  im 
Allerthum,  wie  die  Geschichte  der  punischen  Kriege  beweist,  nicht  so  schwer 
wie  heutzutage  für  ein  der  Seefahrt  unkundiges  Volk,  seetüchtig  zu  werden. 
Gewandtheit  im  Rudern  war  das  Haupterforderniss,  und  diese  sich  zu  erwer- 
ben, daran  durften  die  Syrakusaner  am  wenigsten  verzweifeln.  So  gingen  sie 
denn  bereitwillig  auf  den  Vorschlag  ihrer  Feldherren  ein.  Mit  der  Seeschlacht 
sollte  aber  auch  ein  Landangriff  auf  die  Forts  des  Plemmyrion  verbunden 
werden.  Der  Plan  wurde  in  folgender  Weise  ausgeführt.  Die  syrakusanische 
Seemacht  befand  sich ,  in  zwei  Theile  getheilt,  halb  im  grossen,  halb  im  klei- 
nen Hafen.  Beide  erhielten  die  Weisung,  mit  Tagesanbruch  ihre  Stellungen 
zu  verlassen  und  sich  mit  einander  im  grossen  Hafen  in  der  Nahe  des  Plem- 
myrion zu  vereinigen ,  dann  die  athenische  Flotte,  anzugreifen  und  zugleich 
beim  Angriff  auf  die  Forts  des  Plemmyrion  mitzuwirken.  35  Schiffe  zahlte  das 
Geschwader  des  grossen,  45  das  des  kleinen  Hafens;  die  Athener  hatten  die- 
sen SO  Schiffen  für  den  Augenblick  nur  60  entgegenzustellen.  Als  sie  die 
Bewegung  der  syrakusanischen  Schiffe  im  grossen  Hafen  bemerkten,  schlössen 
sie  daraus,  dass  auch  von  der  andern  Seile  ihnen  Gefahr  drohe,  begnügten 
sich  damit,  den  35,  25  ihrer  Kriegsschiffe  entgegenzuschicken  und  fuhren  mit 
den  übrigen  35  zum  grossen  Hafen  hinaus,  um  den  Syrakusanern  die  Einfahrt 
streitig  zu  machen.  Von  beiden  Seiten  wurde  tapfer  gekämpft,  und  der  Erfolg 
blieb  eine  Zeitlang  unentschieden ;  von  beiden  Seilen  verfolgten  dio  am  Lande 
Zurückgebliebenen  den  Kampf  mit  stets  wachsender  Theilnahme.  Die  Athener 
auf  dem  Plemmyrion  sahen,  wie  nach  einiger  Zeil  innerhalb  wie  ausserhalb 
des  Hafens  die  Syrakusaner  das  Uebergewicht  bekamen  und  ihre  Gegner  zu- 
rückdrängten,  und  Hoffnung  und  Furcht  bewegten  sie  so  gewaltig,  dass  sie, 
ganz  der  Seeschlacht  zugewandt,  nicht  beachteten,  wie  Gylippos,  der  in  der 
Nacht  sein  ganzes  Heer  aus  der  Stadt  nach  dem  Olympieion  geführt  hatte, 
plötzlich  vor  den  drei  Festungen  stand.  Zu  spül  eilten  sie  auf  die  bedrohten 
Mauern ;  die  Syrakusaner  waren  bald  in  der  grösseren  der  Festungen,  dann 
auch  in  den  beiden  andern.  Die  Besatzung  der  zuerst  eingenommenen  rellele 
sich  nur  mit  Mühe ;  die  Soldaten  warfen  sich  in  die  Transportschiffe  und  in 
ein  Kauffahrteischiff,  welches  gerade  da  lag,  und  fuhren  nach  dem  athenischen 
Lager  zwischen  den  Mauern,  wo  der  grösste  Theil  des  Heeres  sich  befand;  sie 
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wären  aber  fast  von  einem  schnellrudernden  Kriegsschiffe  der  Syrakusaner 
erreicht  und  gefangen  genommen  worden.  Denn  gerade  in  dem  Augenblick, 
wo  (iylippos  die  erste  Festung  einnahm ,  siegten  die  Syrakusaner  in  und  vor 
dem  Hafen,  und  die  Abtheilung  des  kleinen  Hafens  erzwang  sich  die  Einfahrt 
in  den  grossen,  so  dass  nun  das  Plemmyrion  auch  auf  der  Seeseite  von  den 
Syrakusaneru  eingeschlossen  war.  Aber  das  dauerte  nur  kurze  Zeil ;  die  Sy- 
rakusaner halten  zwar  die  Athener  überall  zurückgedrängt,  aber  sie  verloren 
die  Früchte  ihres  Sieges  durch  ungeschickte  Verfolgung  des  Feindes.  Die 
siegreiche  Abtheilung  des  kleinen  Hafens  beobachtete  bei  ihrer  Einfahrt  in  den 
grossen  keine  Ordnung  und  brachte  dadurch  auch  die  übrigen  syrakusani- 
schen  Schiffe  in  Verwirrung,  sodass  die  Athener  wieder  vorwärts  ruderten 
und  die  Syrakusaner  nun  vollständig  zurücktrieben.  Elf  syrakusanische 
Schiffe  sanken  und  die  Besatzung  der  meisten  derselben  wureje  gelödlel;  von 
dreien  von  ihnen  nahmen  die  Athener  sie  gefangen.  Dies  war  die  Zeit,  wo 
die  beiden  kleineren  Festungen  auf  dem  Plemmyrion  von  den  Svrakusanern 
genommen  wurden  ,  und  so  konnte  ihre  Besatzung  leichter  entkommen.  Die 
Athener  zogen  nun  die  Trümmer  der  zerstörten  feindlichen  Schiffe  ans  Land, 
und  errichteten  auf  einer  kleinen  ,  im  Eingang  des  grossen  Hafens  nahe  dem 
Plemmyrion  gelegenen  Insel ,  ein  Siegeszeichen.  Doch  waren  auch  drei  athe- 
nische Schiffe  im  Kampfe  zu  Grunde  gegangen.  So  verlief  die  erste  See- 
schlacht zwischen  den  Svrakusanern  und  Athenern.  Jene  waren  durch  eigene 
Schuld  besiegt  worden  und  konnten  erwarten ,  bei  einem  neuen  Versuche 
bessern  Erfolg  zu  haben.  Was  aber  die  Niederlage  zur  See  vollständig  auf- 
wog, war  die  Einnahme  der  Festungen.  Hier  war  von  geringerer  Bedeutung 
der  Verlust  an  Leuten  und  an  Vorräthen,  sehr  schlimm  war  aber  für  die 
Athener,  dass  sie  von  nun  an  die  Einfahrt  in  den  grossen  Hafen  nicht  mehr 
mit  derselben  Leichtigkeit  wie  früher  bewerkstelligen  konnten ,  denn  die  Sy- 
rakusaner legten  nun  auch  hier  eine  Flotlenslation  an  und  machten  Miene, 
alle  ein-  und  ausfahrenden  Schiffe,  und  besonders  die,  welche  den  Athenern 
Proviant  brachten,  anzugreifen,  sodass  diese  nicht  selten  die  Einfahrt  von 
Proviantschiffen  durch  einen  Kampf  erzwingen  mussten.  Gylippos,  der  na- 
türlich für  die  Eroberung  des  Plemmyrion  ebenfalls  Siegeszeichen  —  für  jede 
eroberte  Festung  eins  —  aufgestellt  hatte  ,  behielt  von  den  drei  athe- 
nischen Forts  nur  zwei,  die  er  noch  verstärkte;  das  drille,  kleinere,  zer- 
störte er. 

Diese  Schlacht  hob  die  Zuversicht  der  Syrakusaner  so  sehr,  dass  sie  zwölf 
Schiffe  unter  Agalharchos  auszusenden  wagten.  Von  diesen  ging  eines  nach 
dem  Peloponnes,  mit  der  Bolschaft,  dass  es  nunmehr  besser  mit  ihnen  stehe  ; 
die  elf  übrigen  fuhren  an  der  italischen  Küste  entlang,  lauerten  den  atheni- 
schen Proviantschiffen  auf,  vernichteten  die  meisten  und  verbrannten  eine 
Menge  zubereitetes  Schiffsbauholz ,  welches  die  Athener  im  Gebiete  von  Kau— 
lonia  liegen  hatten.  Auf  dem  Rückwege  liefen  sie  in  den  Hafen  von  Lokri  ein, 
wo  kurze  Zeit  nach  ihnen  eins  von  den  Kauffahrteischiffen ,  die  peloponne- 
sische  Soldaten  nach  Sieilien  brachten .  ankam :  es  trug  die  Hopliten  von 
Thespiae.  Die  Syrakusaner  nahmen  sie  auf  und  kehrten  dann  nach  Hause  zu- 
rück.   Unterwegs  wurden  sie  bei  Megara  von  20  athenischen  Schiffen  ange- 
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fallen,  die  dort  auf  der  Lauer  lagen ;  aber  nur  ein  SchifT  fiel  mit  der  Besatzung 
in       Hände  der  Feinde;  die  übrigen  entkamen  nach  Syrakus. 

Hier  war  indessen  eine  Zeit  verhaltnissmassiger  Ruhe  eingetreten,  welche 
nur  durch  geringfügige  Kampfe  neuer  Art  unterbrochen  wurde.  Die  Erobe- 
rung des  Plemmyrion  hatte  die  Athener  genölhigt,  ihr  Sehiffslager  nach  dem 
Orte  zu  verlegen,  wo  ihre  Mauern  an  den  Hafen  sliessen,  und  wo  sie  freilich 
ihrem  Landheer  nahe  waren ,  aber  doch  nicht  mehr  die  Einfahrt  in  den  Hafen 
beherrschten.  Jetzt  waren  sie  den  alten  Schiflshiiusern  der  Svrakusaner ,  die 
sich  zwischen  Ortygia  und  Achradina  im  grossen  Hafen  befanden,  sehr  nahe, 
und  da  hier  ein  grosser  Theil  der  syrakusanischen  Flotte,  meistenteils  freilich 
an's  Land  gezogen  ,  häufig  aber  auch  vor  demselben  in  Schlachtreihe  aufge- 
stellt, sich  befand,  so  war  es  natürlich,  dass  die  Nahe  der  beiden  Flotten 
kleine  Gefechte  veranlasste.  Die  Syrakusaner  hatten  ihre  Station  durch  eine 
Reihe  von  eingerammten  Pfählen  geschützt,  und  die  Athener  versuchten,  diese 
zu  zerstören,  um  sich  so  einen  Zugang  zu  der  syrakusanischen  Floltenabtheilung, 
die  schwacher  war  als  die  gesammte  athenische  Flotte,  zu  eröffnen.  Sie  wähl- 
ten ein  grosses  Schiff,  das  10000  Talente  tragen  konnte,  also  etwa  250  Tonnen 
nach  unserer  Rechnung  fasste,  und  erbauten  auf  demselben  hölzerne  Thürme 
und  Seitcnverschanzungen,  die  mit  Bogenschützen  besetzt  wurden.  Unter  dem 
Schulz  dieses  festungahnlichen  Schiffes  dessen  Besatzung  Schüsse  mit  den 
Syrakusanern  wechselte,  ruderten  Leute  in  kleineren  Fahrzeugen  herbei, 
welche  Taue  um  die  Pfahle  legten  und  sie  herauszureissen  oder  abzubrechen 
suchten.  Andere  tauchten  unter  und  sagten  die  Pfahle  ab,  besonders  die  ge- 
fährlicheren ,  nicht  über  die  Oberflache  des  Wassers  hervorragenden.  Es  ge- 
lang den  Athenern  wirklich,  die  meisten  Pfahle  zu  entfernen.  Nun  hatte 
Nikias  schnell  einen  Angriff'  auf  die  syrakusanische  Flotte  machen  müssen, 
aber  er  that  es  nicht.  Nikias  war  wieder  nicht  zur  rechten  Zeit  mit  seinen 
Vorbereitungen  fertig,  und  die  Syrakusaner  konnten  ungehindert  neue  Pfahle 
einrammen.   So  war  die  Anstrengung  der  Athener  vergeblich  gewesen. 

Indess  machten  die  Syrakusaner  neue  Versuche,  sich  Hülfstruppen  zu 
verschaffen.  Syrakusaner,  Koriniher,  Amprakioten  und  Lakedamonier  gingen 
in  die  Siadte  Siciliens,  verbreiteten  überall  die  Kunde  von  der  Einnahme  des 
Plemmyrion,  stellten  die  Seeschlacht  in  einem  für  Syrakus  vorteilhaften  Lichte 
dar  und  balen  um  schnelle  Sendung  von  Hülfsiruppen  und  Schiffen. 

Die  von  den  Athenern  erwartete  Verstärkung  unter  Demosthenes  war  in- 
dess noch  ziemlich  weit  entfernt.  Auf  seiner  Fahrt  von  der  lakonischen  Küste 
nach  Kerkyra  hatte  der  Feldherr  in  dem  elischen  Hafen  Phea  ein  Kauffahrtei- 
schiff getroffen ,  in  welchem  gerade  korinthische  Schwerbewaffnete  nach  Sici- 
lien  abführen  sollten.  Er  bemächtigte  sich  des  Schiffes  :  die  Hopliten  kamen  aber 
an's  Land  und  gelangten  spater  auf  einem  anderen  Fahrzeuge  nach  Syrakus. 
Weiter  war  er  nach  Zakynthos  und  Kephallenia  gefahren ,  wo  er  Hopliten  und 
Truppen  von  den  Mcsseniern  in  Naupaktos  aufnahm ,  und  dann  nach  dem 
akarnanischen  Festlande,  auf  dem  Alyzia  und  Anaktorion  den  Athenern  ge- 
hörten. Hier  traf  ihn  Eurymedon ,  der  bereits  im  Anfange  des  Winters  in 
Sicilien  gewesen  war  und  nun  wieder  zurückkehrte,  um  sich  nach  seinem 
Mitfeldherrn  umzusehen.    Er  hatle  Syrakus  noch  vor  der  Seeschlacht  ver- 
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lassen,  aber  von  dieser,  so  wie  von  dem  Verluste  Plemmyrion's  Nachricht  be- 
kommen, und  theilte  dies  dem  Demosthenes  mit,  dem  er  sich  nun  wieder 
anschloss.  Ks  kam  ferner  Konon  bei  der  Flotte  an ,  der  athenische  Befehls- 
haber des  Geschwaders  in  Naupaktos,  der  über  die  Unzulänglichkeit  seiner 
Flolille  klagte.  Deshalb  gaben  die  athenischen  Feldherren  von  den  nach  Sici- 
lien  bestimmten  Schiffen  10  der  besten  an  Konon  und  betrieben  desto  eifriger 
die  Vervollständigung  ihrer  eigenen  Ausrüstung,  indem  Eurymedon  den  Ker- 
kyräern  die  Lieferung  von  15  Kriegsschiffen  auferlegte  und  auf  Kerkyra 
Schwerbewaffnete  auswählte,  Demosthenes  dagegen  aus  Akarnanien  Schleu- 
derer und  Speerwerfer  zusammenbrachte.  So  rückte  die  athenische  Flotte, 
deren  Beistand  dem  bedrängten  Nikias  dringend  nothwendig  war,  nur  sehr 
langsam  vorwärts,  und  sie  würde  ihn  wahrscheinlich  schon  vernichtet  gefun- 
den haben ,  wenn  nicht  ein  grosser  Sieg  der  den  Athenern  ergebenen  Sikeler 
über  die  Bundesgenossen  der  Syrakusaner  den  Eifer  dieser  letzteren  gedämpft 
hätte.  Als  Nikias  nämlich  die  Abreise  der  griechischen  Gesandten  in  die  sici- 
liscben  Städte  erfuhr,  schickte  er  Boten  an  die  ihm  befreundeten  Sikeler,  be- 
sonders an  die  Kentoripiner,  und  forderte  sie  auf,  den  beabsichtigten  Durchzug 
der  sicilischen  llülfstruppen  mit  Gewalt  zu  verhindern.  Er  wussle,  dass  sie 
keinen  andern  Weg  einschlagen  konnten,  da  die  Akragantiner  eine  strenge 
Neutralität  beobachteten.  Wirklich  Uberfielen  die  Sikeler  unvermuthet  die 
marschirenden  Griechen,  von  denen  800  umkamen,  nebst  allen  Gesandten, 
die  sie  geholt  hatten,  bis  auf  einen  Korinther,  der  die  entronnenen  1500  nach 
Syrakus  führte.  Nun  fand  sich  allerdings  hier  eine  nicht  zu  verachtende  Zahl 
von  llülfstruppen  zusammen.  Kamarina,  sich  jetzt  für  das  siegreiche  Syrakus 
entscheidend,  schickte  500  Hopliten,  300  Speerwerfer  und  30Ö  Bogenschützen: 
Gela  20o  Reiter,  400  Speerwerfer  und  einige  wenige  Schiffe,  wahrscheinlich  5. 
Da  nun  die  von  den  Sikelem  angegriffenen  und  theilweise  niedergemachten 
llülfstruppen  der  Lage  der  Städte  nach  nur  von  Seimus  und  Himera  geschickt 
sein  konnten,  so  kann  man  behaupten,  dass  jetzt  alle  Griechen  nichtionischer 
Abkunft  auf  der  Insel ,  mit  Ausnahme  der  Akragantiner,  sich  den  Syrakusa- 
uern  angeschlossen  hatten.  Aber  die  Zahl  allein  giebt  keine  Zuversicht,  wenn 
nicht  der  Glaube  an  die  eigene  Tüchtigkeit  hinzukommt.  So  dämpfte  die  ge- 
waltige Niederlage  durch  die  Sikeler  die  Unternehmungslust  der  Syrakusaner; 
sie  schoben  den  Angriff  auf  untl  gewährten  so  dem  Demosthenes  Zeit,  bei 
langsamer  Fahrt  dennoch  vor  dem  gänzlichen  Untergange  der  Athener  auf 
Sicilien  anzukommen. 

Er  fuhr  mit  Eurymedon  über  das  ionische  Meer  nach  der  Südspitze  lapy- 
gien's,  und  von  da  nach  den  Choeraden.  zwei  kleinen,  dem  Hafen  von  Taren t 
gegenüberliegenden  Inseln  —  heule  S.  Pietro  und  S.  Paolo  —  wo  er  eine  Zeit 
lang  verweilte.  Er  erneuerte  mit  Arlas,  einem  Häuptling  derlapygier.  ein 
angeblich  früher  von  ihm  mit  den  Athenern  geschlossenes  Bündniss,  und 
empfing  von  ihm  einige  50  iapygische  Speerwerfer,  sowie  1 00  vom  Volksstamme 
der  Messapier.  Dann  fuhr  er  weiter  nach  Melapontion,  das  sich  bewegen  liess, 
300  Speerwerfer  und  2  Trieren  mitzuschicken,  und  gelangte  endlich  nach 
seiner  letzten  Hauptstation  vor  Syrakus,  nach  Thurii.  Hier  waren  vor  kurzem 
Parleikämpfe  zwischen  den  Anhängern  und  Gegnern  der  Athener  mit  der 
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Vertreibung  der  letzleren  beendigt  worden,  und  die  athenischen  Feld- 
herren wurden  aufs  freundlichste  aufgenommen.  Thurii  stellte  sogar  700 
Hopliten  und  300  Bogenschützen,  und  durch  sie  verstärkt  zog  nun  das  Land- 
heer eine  Strecke  weit,  von  der  Flotte  begleitet,  bis  zum  Flusse  Uylias  zu 
Lande  fort.  Am  Hylias  schiffte  man,  da  die  Krolonialen  den  Durchzug  verwei- 
gerten, sich  wieder  ein,  besuchte  alle  griechischen  Kustenstädle ,  mit  Aus- 
nahme von  Lokri,  und  fuhr  schliesslich  vom  Vorgebirge  Leukopelra  nach 
Sicilien  hinüber. 

Hier  war  indess  Wichtiges  geschehen.  Die  Syrakusaner  hatten  sich  von 
ihrer  Bestürzung  Uber  den  Sieg  der  Sikeler  erholt  und  ihre  Vorbereitungen  zu 
einer  neuen  Seeschlacht  vollendet,  Vorbereitungen,  die  wichtige  Neuerungen 
in  der  Ausrüstung  der  Schiffe  umfassten.  Der  Angriff  in  den  Seeschlachten 
bestand  im  Hineinbohren  der  eisenbeschlagenen  Spitze  des  eigenen  Schiffes 
in  das  feindliche.  Da  aber  jedes  Schiff  an  der  Spitze  am  leichtesten  eine  Be- 
schädigung aushalten  konnte,  ohne  zu  sinken,  so  mussle  der  eiserne  Schnabel 
die  Flanke  des  Feindes  treffen.  Um  sie  erreichen  zu  können,  gab  es  zwei 
Manöver :  man  überflügelte  oder  man  durchbrach  die  feindliche  Schlachlreihc. 
So  hing  der  Erfolg  vom  geschickten  Manövrircn  ab ,  und  gerade  hierin  waren 
die  Athener  besonders  bewandert.  Nun  war  aber  im  syrakusanischen  Hafen 
zum  Manövrircn  wenig  Raum,  und  es  war  deshalb  bei  einiger  Vorsicht  in  der 
Aufstellung  der  Syrakusaner  nicht  wohl  möglich,  ihnen  in  die  Flanken  zu 
fallen.  Diesen  Vorlhcil  hatten  die  Syrakusaner  schon  in  der  früheren  See- 
schlacht genossen ,  und  sie  verdankten  höchst  wahrscheinlich  nur  ihm  das 
damalige  Zurückweichen  der  Athener.  Zu  einem  vollständigen  Siege  gehörte 
aber  mehr;  die  feindlichen  Schiffe  musslen  vernichtet  werden.  Das  wurde 
hier  nun  freilich  ebenfalls  durch  die  Oerllichkeit  den  Syrakusanern  erleich- 
tert. Denn  der  bei  weitem  grösste  Theil  der  Lferstrecke  gehörte  jetzt  wieder 
ihnen,  alle  athenischen  Schiffe,  die  an  diese  Strecken  getrieben  wurden,  waren 
verloren.  Aber  um  sie  zum  Weichen  zu  bringen,  musslen  sie  sie  stark  be- 
scheidigen ,  und  da  kein  Platz  zum  Herumfahren  oder  Zwischenschieben  da 
war,  am  Vordcrlheilc,  wozu  jedoch  die  bisherige  StHrke  des  eigenen  Vor- 
derteiles nicht  ausreichte.  Der  Korinthcr  Ariston  gab  das  Mittel  dazu  an. 
Die  Vorderlheile  selbst  wurden  kürzer  und  dadurch  fester  gemacht,  und 
die  Epoliden ,  zwei  Seitenbalken,  die  rechts  und  links  vom  Schiffsschna- 
bel abstanden,  und  an  welche  man  die  Anker  aufzuhängen  pflegte,  so  ver- 
ändert, dasssie  ebenfalls  mehr  nach  vorn  standen  und  also  bei  einem  Stosse 
des  Schiffes  mit  dem  Vordertheil  die  Gewalt  desselben  vermehrten.  Diese 
Slurmbalken  wurden  noch  durch  untergelegte  kräftige  Stützen,  die  sechs 
Ellen  lang  waren,  und  sich  zum  Theil  innerhall),  zum  Theil  ausserhalb  des 
Schiffes  auf  seinem  Boden  ruhend  befanden ,  verstärkt,  so  dass,  bei  einem 
Zusammensloss  eines  syrakusanischen  und  eines  athenischen  Schiffes  mit  den 
Vordertheilcn ,  das  leichter  gebaute  athenische  Vordertheil  von  dem  festeren 
des  syrakusanischen  Schiffes  zertrümmert  wrerden  mussle.  Dieselben  Vor- 
richtungen hatten  sich  bereits  den  Korinihern  in  einer  vor  kurzem  an  der 
Küsle  Achaia's  gelieferten  Seeschlacht  als  nützlich  bewährt.  Ueberdies  scheint 
noch  die  weitere  Veränderung  mit  dem  Schiffsschnabel  vorgenommen  zu  sein, 
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das  man  ihn  liefer  am  Schifte  als  zuvor  anbrachte,  so  dass  das  Wasser  leichter 
in  die  gemachte  Oeflhung  eindringen  und  das  Schilf  auf  den  Grund  ziehen 
konnte.  Mit  dem  Seekampfe  sollte  aber  auch  diesmal  wieder  ein  Angriff  auf 
die  Mauern  der  Athener  verbunden  werden.  Als  alle  Vorbereitungen  beendigt 
waren,  führte  Gylippos  das  syrakusanische  Heer  aus  der  Stadt  gegen  die  öst- 
liche Mauer  der  Athener,  wahrend  zugleich  vom  Olympieion  die  dort  befind- 
lichen Hopliten ,  Heiter  und  Leichtbewaffneten  der  Syrakusaner  gegen  die 
westliche  Mauer  anrückten  und  die  Flotte  sich  der  athenischen  Station  näherte. 
Die  Athener  hatten  75  Trieren,  die  Syrakusaner  80.  Es  wurde  einen  grossen 
Theil  des  Tages  hindurch  ohne  besondern  Erfolg  gekämpft.  Allerdings  bewirk- 
ten die  neuen  Einrichtungen  an  den  syrakusanischen  Trieren ,  dass  ein  paar 
athenische  Schilfe  versanken,  im  Ganzen  aber  blieb  der  Kampf  unentschieden, 
und  die  syrakusanische  Flotte  zog  sich  endlich  zurück.  Das  Landheer,  das  vor 
den  Mauern  stehen  geblieben  war,  um  dort  einen  Theil  dor  Athener  festzuhal- 
ten, verliess  ebenfalls  den  Kampfplatz.  Am  folgenden  Tage  verhielten  sich  die 
Svrakusaner  ruhig,  und  die  Athener  konnten  keine  Vorbereitungen  zu  einem 
neuen  Angriffe  bemerken.  Trotzdem  hielt  Nikias  einige  Vorsichtsmassregeln 
für  angemessen.  Er  nöthigte  die  Trierarchen ,  die  gern  für  ihre  Leute  einen 
vollständigen  Ruhetag  gehabt  hatten ,  die  Beschädigungen  der  Schiffe  aus- 
zubessern und  Hess  seine  Station  noch  mehr  gegen  einen  Angriff  befe- 
stigen. Sie  war  durch  eingerammte  Pfahle  geschützt,  nun  Hess  Nikias 
vor  dieser  Pfahlreihe,  in  einer  Entfernung  von  200  Fuss  von  einander, 
grosse  Lastschiffe  vor  Anker  legen,  die  eine  Maschinerie  zur  Beschädigung  der 
feindlichen  Schiffe  trugen,  an  langen  Stangen  befestigte  schwere  Metallslücke, 
sogenannte  Delphine,  die  man  auf  das  angreifende  Schiff  niederfallen  Hess, 
um  es  zu  zerschmettern.  Diese  Schiffe  sollten  ausserdem  den  Athenern  das 
sichere  Ein-  und  Auslaufen  erleichtern.  Am  folgenden  Tage  begann  der  von 
Nikins  erwartete  Angriff  der  Syrakusaner  zu  einer  noch  früheren  Stunde  als 
das  erste  Mal ,  übrigens  aber  auf  dieselbe  Weise.  Die  Landlruppen  rückten 
gegen  die  Mauern,  und  die  Flotte  bot  eine  Seeschlacht  an.  Doch  kam  es  wie- 
derum anfangs  zu  keinem  ernstlichen  Gefechte,  und  der  grösstc  Theil  des  Tages 
verging  unter  unbedeutenden  Plänkeleien.  Denn  die  Athener,  welche  wuss- 
ten,  dass  Demosthenes  und  Eurymedon  bald  eintreffen  musslen ,  hatten  kein 
besonderes  Interesse  daran,  gegen  eine  überlegene  Streitmacht  zu  kämpfen  : 
die  Syrakusaner  aber  waren  trotz  ihrer  vortrefflichen  Zurüstungcn  ihres  Er- 
folges nicht  recht  sicher  und  auch  wohl  ein  wenig  durch  die  neuen  Vertheidi- 
gungsanslalten  ihrer  Feinde  unruhig  gemacht.  Da  gab  ihnen  der  schon 
erwähnte  Ariston  eine  List  an.  Die  Befehlshaber  schickten  Bolen  an  die  Be- 
hörden der  Stadt  mit  der  dringenden  Bitte,  schnell  in  Syrakus  anzusagen,  dass 
Alle,  welche  Lebensmittel  zum  Verkauf  besüssen ,  sie  unverzüglich  an  den 
Strand  des  grossen  Hafens  bringen  und  dort  feilbieten  möchten ,  damit  die 
Flottenmannschaft ,  ohne  sieh  allzuweit  von  ihren  Schiffen  zu  entfernen ,  ein 
Mittagsmahl  einnehmen  und  sich  dann  wieder  ohne  Verzug  zur  Erneuerung 
des  Kampfes  an  Bord  begeben  könnte.  Dies  geschah.  Die  Flotte  brach  den 
Kampf  ab,  ruderte  rückwärts  dahin,  wo  der  Verkauf  stattfand,  und  die  Be- 
satzung stieg  an  s  Land,  um  zu  essen.  Nun  glaubten  die  Athener,  die  Syraku- 
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sarier  verzichleten  auf  den  weheren  Kampf  an  diesem  Tage.  Sie  zogen  sich  in 
ihren  Hafen  zurück,  gingen  an's  Land  und  begannen  ebenfalls,  aber  mit 
grösserer  Langsamkeit,  ihr  Mittagsmahl  einzunehmen.  Plötzlich  sahen  sie, 
wie  die  Syrakusaner  wieder  zu  Schiffe  stiegen  und  von  neuem  auf  sie  zufuh- 
ren. Nun  mussten  sie  schnell  den  Feinden  entgegen  fahren,  aber  die  Ein- 
schiffung geschah  tumultuarisch ,  und  die  Meisten  halten  noch  nicht  gegessen. 
Die  Syrakusaner  enthielten  sich  klüglich  jedes  Angriffes,  indem  sie  darauf 
rechneten,  dass  die  Athener,  unwillig  über  die  unangenehme  Störung,  selbst 
dazu  schreiten  und  sich  in  ihrem  Eifer  willkommene  Blössen  geben  würden. 
So  geschah  es.  Die  Athener,  die  auf  den  Gedanken  kamen,  dass  die  Feinde 
sie  durch  fortwährende  Angriffe  ermüden  wollten ,  begannen  unter  Kriegsge- 
schrei die  Schlacht.  Nun  zeigte  sich  die  Ueberlcgenheit  der  Syrakusaner.  Mit 
den  starken  Schnäbeln  ihrer  Schiffe  fuhren  sie  gegen  die  Vordertheile  der 
athenischen  Tricren  und  zerbrachen  sie ;  auf  ihren  Verdecken  standen  Massen 
von  Speerwerfern ,  welche  den  Feinden  ihre  besten  Leute  tödteten,  und  end- 
lich griffen  die  allmählich  schon  ganz  keck  gewordenen  Syrakusaner  zu  einem 
Mittel,  von  dem  kaum  zu  begreifen  ist,  wie  es  Uberhaupt  angewandt  werden 
konnte,  wenn  nicht  die  Athener  ganz  verwirrt  und  eingeschüchtert  waren. 
Eine  Anzahl  entschlossener  Männer  warf  sich  in  kleine  Boote,  ruderte  an  die 
athenischen  Schiffe  und  beschädigte  die  Ruder;  einige  glitten  sogar  an  den 
Seiten  der  Schiffe  entlang  und  schössen  aus  ihren  Nachen  auf  die  Ruderer. 
Zuletzt,  nachdem  die  Athener  vielen  Schaden  gelitten  halten,  gaben  sie  die 
Schlacht  verloren  und  zogen  sich  zwischen  den  Lastschiffen  hindurch  in  ihren 
Hafen  zurück.  Die  Syrakusaner  hallen  7  feindliche  Schiffe  in  den  Grund  ge- 
bohrt und  eine  Menge  Menschen  gelödlet  oder  zu  Gefangenen  gemacht.  In  der 
Freude  über  ihren  Sieg  verfolgten  sie  die  Athener  bis  an  die  bewaffneten  Last- 
schiffe ,  verloren  aber  durch  die  oben  erwähnten  Delphine  zwei  Trieren,  von 
denen  die  eine  mit  der  Mannschaft  in  die  Hände  der  Athener  gerielh.  Sie 
errichteten  für  beide  Seeschlachten  Siegeszeichen.  Ihr  Zweck,  die  Athener  zu 
vernichten,  war  freilich  nicht  erreicht,  aber  sie  waren  nun  von  ihrer  IVber- 
legenheit  zur  See  vollkommen  überzeugt  und  beabsichtigten,  ihre  Angriffe  in 
der  allernächsten  Zeit  zu  wiederholen. 

Da  kam  Demoslhenes  mit  der  neuen  athenischen  Flotlc,  und  für  einen 
Augenblick  war  die  ganze  Sachlage  vollkommen  umgewandeil. 


Achtes  Kapitel. 
Ankunft  des  Bemosthenes.  Tollständige  Niederlage  der  Athener. 

Die  Flotte ,  welche  Demoslhenes  und  Eurymedon  nun  im  Augenblick  der 
höchsten  Bedrängniss  des  Nikias  in  den  grossen  Hafen  von  Syrakus  führten, 
bestand  aus  73  Kriegsschiffen,  athenischen  und  fremden,  mit  5000  Schwer- 
bewaffneten ,  und  einer  grossen ,  besonders  durch  Demoslhenes ,  der  sich  als 
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Führer  leichter  Truppen  auszeichnete,  herbeigezogenen  Anzahl  von  griechi- 
schen und  fremden  Speerwerfern,  Schleuderern  und  Bogenschützen,  und  mit 
Vorriithcn  und  Material  aller  Art.  Der  Zuwachs  an  leichten  Truppen  musste 
den  Athenern  von  besonderem  Wcrthe  erscheinen ;  freilich  war  der  Fortgang 
der  Belagerung  so  eigenthümlich,  dass  sie  wenig  zur  Geltung  kamen.  Für  den 
Augenblick  verbreitete  die  Ankunft  dieser  gewaltigen  Streitmacht  grosse  Be- 
stürzung bei  den  Syrakusanern.  Sie  halten  sich  die  Flotte  so  bedeutend  nicht 
gedacht.  Was  war  hiergegen  alle  die  Hülfe,  die  sie  langsam  und  nur  mit  Mühe 
aus  den  sicilischen  Stödten  erhalten  hatten ,  ja  der  vom  Peloponnes  geleistete 
Beistand?  Sie  verloren  die  Zuversicht,  die  sie  so  lange  aufrecht  erhallen  hatte. 
Ihre  Landtruppen  zogen  sich  hinter  die  Mauern ,  ihre  Flotte  in  die  Häfen  zu- 
rück. Diese  Stimmung  konnte  den  Athenern  nicht  unbekannt  bleiben,  und 
Demoslhenes  baute  darauf  seine  Pläne.  Noch,  sagte  er  sich,  war  er  den  Syra- 
kusanern ein  Gegenstand  der  Furcht,  deshalb  musste  ohne  Zeitverlust  ein 
Angriff  gemacht  werden.  Natürlich  konnte  dieser  mit  Aussicht  auf  Erfolg  nur 
von  der  Landseite ,  und  zwar  von  Cpipolae ,  Statt  finden.  Hier  war  aber  der 
Stand  der  Sache  folgender.  Gylippos  halte  die  von  ihm  begonnene ,  von  der 
Stadt  aus  durch  Epipolae  nach  Westen  laufende  Gegenmauer  so  weit  geführt, 
dass  sie  den  Abhang,  wahrscheinlich  nördlich  von  der  Westspitze  des  Euryelos, 
erreichte.  Die  Athener  standen  südlich  von  derselben  und  konnten  so  die  fort- 
währende Communication  der  Syrakusaner  mit  dem  Innern  der  Insel  nicht  ver- 
hindern. Sollte  die  Stadt  durch  eine  vollständige  Einschliessung  genommen  wer- 
den, so  mussten  die  Athener  sich  in  den  Besitz  dieser  Mauer  setzen,  und  zwar 
so  schnell  als"  möglich.  Wenn  es  gelang,  war  die  Belagerung  fortzusetzen  und 
endigte  ohne  Zweifel  mit  der  Eroberung  der  Stadt ;  misslang  es  aber,  so  hatte 
man  unverzüglich  den  Rückzug  einzutreten.  Dieser  Vorschlag  fand  den  Beifall 
der  übrigen  Feldherren,  und  nachdem  man  sich  zuerst  in  den  Besitz  des  offe- 
nen Landes  um  den  Anapos  gesetzt  hatte,  wobei  nur  die  Besatzung  des  Olym- 
pieion  die  Athener  zu  stören  versuchte,  fing  Demoslhenes  an,  die  Kraft  seiner 
Belagerungsmaschinen  an  der  syrakusanischen  Mauer  zu  erproben.  Doch 
hiermit  richtete  er  nichls  aus.  So  beschloss  er  denn,  die  Mauer  zu  umgehen. 
Dies  war  aber,  da  sie  bis  an  den  steilen  Abhang  reichte,  nur  dadurch  möglich, 
dass  man  im  Flussthale  des  Anapos  aufwärts  zog,  dann  nördlich  ablenkte,  die 
hohe  Westspitze  von  Epipolae  umging,  und  ganz  nahe  bei  derselben,  also  an 
demselben  Punkte,  wo  die  Athener  zuerst  und  später  Gylippos  hinaufgekom- 
men waren,  Epipolae  erstieg.  Wenn  es  dann  gelang,  die  Syrakusaner  in  die 
Stadt  zurückzutreiben  ,  konnte  man  sich  der  Mauer  leicht  bemächtigen.  Wie 
sollte  es  aber  möglich  sein ,  die  steilen  von  den  Syrakusanern  bewachten  Ab- 
hänge zu  erstürmen?  Demoslhenes  kam  auf  den  Gedanken  eines  nächtlichen 
Ueberfalls,  und  seine  Mitfeldherren  billigten  sein  Vorhaben.  Er  übernahm 
selbst  mit  Eurymedon  und  Menandros  die  Führung  der  stürmenden  Abthei- 
lung ,  während  Nikias  mit  dem  übrigen  Thcil  des  Heeres  in  der  alten  Stellung 
zwischen  den  Mauern  verweilte.  Die  Stürmenden  nahmen  Nahrungsmittel  auf 
fünf  Tage  mit  sich  und  Alles,  was  nöthig  war,  um  eine  Mauer  zu  errichten, 
deren  Bau  gleich  nach  der  Eroberung  von  Epipolae  begonnen  werden  sollte ; 
alle  Maurer  und  Zimmeiieute  begleiteten  sie.   So  brachen  sie  in  den  ersten 
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Nachtstunden  aus  dem  Lager  auf,  kamen  unbemerkt  am  Fussc  des  Euryelos 
an,  erkletterten  den  Abhang,  und  stiessen  oben  auf  eine  syrakusanische  Ver- 
schanzung, die  sie  nahmen.  Zum  Glück  für  die  Syrakusaner  entging  ein  Theil 
der  Besatzung  dem  Tode.  Die  Entflohenen  warnten  die  Ihrigen.  Die  Syraku- 
saner waren  auf  einen  Angriff  von  dieser  Seile  nicht  unvorbereitet;  sie  hatten 
ausserhalb  der  Stadt  in  Epipolae  drei  befestigte  Lager,  eins  für  Syrakusaner 
allein ,  das  zweite  für  die  übrigen  sicilischen  Griechen ,  das  dritte  endlich  für 
die  sonstigen  Bundesgenossen.  Diese,  denen  dies  Lager  als  Quartier  diente, 
waren  in  der  Nacht  stets  da.  Ausserdem  halten  die  Syrakusaner  die  früher 
erwähnte  Einrichtung  beibehalten,  dass  fiOO  ausgewählte  Männer  aus  allen 
Phylen  sich  fortwährend  bereit  hallen  niusstcn,  und  diese  halten  ihren  Posten 
jetzt  wieder,  da  Epipolae  von  Neuem  bedroht  war,  in  dem  dortigen  syrakusa- 
nischen  Lager.  Sobald  der  Ucberfall  der  Athener  gemeldet  war,  sammelten 
sich  die  600  und  warfen  sich  den  Angreifern  entgegen.  Die  Athener  schlügen 
sie  in  die  Flucht  und  drangen,  ihren  Erfolg  benutzend ,  vorwärts.  Zugleich 
aber  eilten  einige  von  ihnen  nach  der  grossen  Gegenmauer,  um  deren  Erobe- 
rung und  Vertheidigung  es  sich  besonders  handelte,  erkletterten  den  west- 
lichen Theil  derselben  und  vertrieben  die  Besatzung.  Sogleich  begannen  sie 
die  Zerstörung  der  Mauer  mit  dem  Abbrechen  der  Zinnen.  Nun  hatte  sich  aber 
auch  die  ganze  syrakusanische  Macht,  die  auf  Epipolae  war,  gesammelt  und 
rückte  unter  Anführung  des  Gylippos  den  Athenern  entgegen4  Der  unerwar- 
tete Ueberfall  der  Feinde  und  das  Ungewohnte  eines  nächtlichen  Kampfes 
inachte  sie  anfangs  verwirrt,  und  sie  wichen  eine  Weile  vor  den  ungestüm  an- 
dringenden Athenern  zurück.  Je  länger  sie  aber  kämpften,  desto  mehr  ge- 
wannen sie  ihre  Fassung  wieder  und  schlössen  sich  auf  dem  bekannten  Boden 
fester  an  einander,  während  die  Athener,  die  an  nichts  dachten,  als  sobald  als 
möglich  durch  das  ganze  syrakusanische  Heer  hindurchzudringen  und  ihm 
keine  Zeit  zur  Besinnung  zu  lassen ,  eben  durch  ihre  Hast  in  Unordnung  ge- 
rielhen.  Bald  hörte  das  Weichen  der  Syrakusaner  auf.  Die  Böoter,  vor  kur- 
zem erst  angelangt,  hallen  den  Ruhm,  zuerst  die  Athener  zum  Stehen  zu 
bringen,  dann  sahen  sich  die  Angreifer  genölbigl,  den  Rückzug  anzutreten, 
und  aus  dem  Rückzug  wurde  nach  kurzer  Zeil  Flucht.  Die  vollständigste  und 
furchtbarste  Niederlage  der  Athener  war  entschieden.  Der  Mond  schien  hell, 
vermehrte  aber  durch  sein  ungewisses  Licht ,  das  wohl  die  Umrisse  der  Kör- 
per, nicht  aber  die  Gesichtszüge  erkennen  liess  und  es  unmöglich  machte, 
die  Befehle  der  Feldherren  genau  aufzufassen  und  richtig  zu  befolgen,  die 
Verwirrung  und  Rathlosigkeil  unter  den  Athenern.  Jeder  war  sich  selbst 
Uberlassen.  Während  ein  Theil  sich  schon  auf  der  Flucht  vor  den  Böotem 
befand ,  waren  Andere  noch  im  Vorrücken  begriffen ,  und  als  auch  diese  zu- 
rückgetrieben wurden  und  Alle,  die  bereits  auf  der  Höhe  angelangt  waren, 
sich  den  steilen  Pfaden,  auf  denen  sie  heraufgekloinmen  waren,  zudrängten, 
da  kamen  ihnen  neue  Abiheilungen  der  Ihrigen  entgegen ,  die  noch  an  einem 
Siege  theilzunehmen  gedachten  und  nun  die  Verwirrung  nur  vermehrten. 
Viele  kamen  hier  um .  indem  sie  an  ungangbaren  Stellen  sich  durch  Hinab- 
springen zu  retten  suchten.  Selbst  von  den  unten  Angelangten  wurden  nicht 
alle  gereltct.    Manche  der  vor  kurzem  erst  mit  Demosthenes  eingetroffenen 
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Soldaten  kannten  die  Gegend  noch  so  wenig,  dass  sie  sich  verirrten  und  am 
nächsten  Morgen  von  den  syrakusanischen  Reitern  aufgejagt  und  getödlet 
wurden.  Noch  grösser  als  die  Zahl  der  Todten  auf  athenischer  Seite  (angeb- 
lich 25001  war  die  der  erbeuleten  Schilde.  Die  Syrakusaner  errichteten  zwei 
Siegeszeichen,  eins  da,  wo  die  Athener  zuerst  von  den  Böotern  zum  Weichen 
gebracht  worden  waren,  das  zweite  am  Abhänge  von  Epipolae.  Sie  hatten 
einen  ebenso  raschen  wie  entscheidenden  Erfolg  errungen  und  gingen  schnell 
von  Mulhlosigkeit  zur  äusserslen  Zuversicht  Uber.  Es  schien  ihnen  jetzt,  trotz 
der  vermehrten  Anzahl  der  Feinde,  wiederum  nicht  unmöglich,  sie  vollständig 
zu  vernichten,  und  sie  machten  zu  diesem  Zwecke  auf  der  Stelle,  um  ihre 
Streitkräfte  entsprechend  zu  vermehren,  weit  aussehende  Vorbereitungen. 
Gylippos  reis'te  von  neuem  nach  den  sicilischen  Städten,  und  nach  Akragas 
fuhr  sogar  eine  Flotte  von  15  Schiffen  unter  Sikanos.  Man  hatte  nämlich  erfah- 
ren ,  dass  dort  Unruhen  ausgebrochen  waren ,  und  da  bis  jetzt  die  Stadt  sich 
durchaus  neutral  gehalten  hatte,  so  war  es  möglich,  dass,  wenn  die  herr- 
schende Partei  gestürzt  wurde,  die  neue  Regierung  einen  engen  Freund- 
schaftsbund  mit  Syrakus  schloss. 

Die  athenischen  Befehlshaber  hatten  indessen  zu  erwägen,  welche  Mass- 
regeln nach  ihrer  Niederlage  auf  Epipolae  zu  ergreifen  seien.  Demosthenes 
halle  den  Sturm  mit  dem  festen  Vorsatz  unternommen ,  wenn  er  misslänge, 
auf  schleunige  Rückkehr  nach  Athen  zu  dringen.  Die  Gründe  dafür  waren 
einleuchtend.  Syrakus  war  nicht  mehr  zu  erobern,  und  im  Heere  herrschte 
nicht  nur  Mulhlosigkeit,  sondern  in  Folge  der  Hitze  und  des  Aufenthaltes  in 
der  sumpfigen  Gegend  zwischen  den  Mauern  bösartige  Fieber.  Noch  erlaubte 
die  Ueberlegenheit  zur  See  die  Rückkehr.  Hiergegen  hatle  Nikias  Vieles  ein- 
zuwenden. Er  war  zwar  auch  der  Meinung,  dass  die  Sachen  schlecht  stän- 
den, aber  er  hielt  es  für  unpassend,  dies  einzugestehen.  Eine  solche  Erklä- 
rung, meinte  er,  könne  den  Syrakusancrn  nicht  verborgen  bleiben,  und  wenn 
dann  der  Beschluss  ausgeführt  werden  sollte,  würde  die  Hauplbedingung  des 
Erfolges,  die  Heimlichkeit,  nicht  mehr  vorhanden  sein.  Dies  waren  leere 
Worte,  denn  wenn  man  im  Kriegsralhe  nicht  den  Abzug  beschliessen  durfte, 
kam  man  überhaupt  nie  fort,  und  was  Nikias  ausserdem  vorbrachte,  war 
ebenso  wenig  zutreffend.  Er  legte  grosses  Gewicht  auf  die  Anklagen  und 
Verleumdungen,  denen  man  sich  in  Athen  aussetzen  würde,  wenn  man  zu- 
rückkehrte, ohne  dass  das  athenische  Volk  es  ausdrücklich  befohlen  habe: 
wenn  er  sterben  solle,  so  wolle  er  lieber  von  der  Hand  der  Feindeten  Tod 
erleiden.  Diese  Erhebung  der  öffentlichen  Meinung  über  die  Vernunft  ,  wo  es 
sich  um  das  Leben  vieler  Tausende  von  Bürgern  handelte,  verrielh  ebenso 
sehr  einen  krankhaft  aufgeregten  Geist,  wie  der  letzte  Theil  seiner  Rede  eine 
fast  unglaubliche  Verblendung.  Wenn  es  mit  ihnen  nicht  gut  stehe ,  so  stehe 
es  noch  schlimmer  mit  den  Syrakusancrn.  Er  wisse  es  durch  seine  Verbin- 
dungen in  der  Stadl.  Die  Syrakusaner  hätten  zur  Besoldung  der  fremden 
Truppen,  zum  Unterhalt  der  von  ihnen  ausgesandten  Poslen,  und  für  ihre 
Seemacht  schon  gewaltige  Summen  aufgewandt.  2000  Talente  seien  bereits  aus- 
gegeben, und  ausserdem  hätten  sie  bedeutende  Schulden  gemacht.  Die  Athener 
beherrschten  die  See  und  hätten  mehr  Geld  als  die  Syrakusaner  ;  sie  könnten  es 
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deshalb  länger  aushalten  als  diese,-  und  wären  die  Syrakusaner  erst  von  ihren 
Bundesgenossen  im  Stiche  gelassen,  so  wären  sie  verloren.  Allerdings  war 
dem  Nikias  durch  seine  Freunde  in  Syrakus  der  Geldmangel  der  Syrakusaner 
gemeldet  worden ,  ja  man  hatte  ihn  sogar  von  dort  aufgefordert,  nicht  von  der 
Belagerung  abzulassen,  aber  konnte  er  bei  der  traurigen  Lage  der  Athener 
auf  so  ungewisse  Nachrichten  Werth  legen  ?  Als  nun  Demosthenes,  welchem 
Eurymedon  durchaus  beistimmte,  einsah,  dass  die  GrUnde  des  Nikias,  der 
nach  dem  Fehlschlagen  des  Planes  des  Demosthenes  seinen  allen  Kinfluss  im 
Feldherrn rathe  wiedergewonnen  halte,  besonders  gegen  die  sofortige  Rückkehr 
nach  Hause  gerichtet  seien  ,  machte  er  in  der  festen  Ueberzeugung ,  dass  ein 
längeres  Verweilen  im  grossen  Hafen  nur  das  Verderben  beschleunigen  könne, 
den  Vorschlag,  das  Lager  wenigstens  nach  Thapsos  oder  Kalane  zu  verlegen, 
wodurch  mehrfache  Vortheile  erwachsen  würden.  Man  könne  von  da  aus 
besser  aus  dem  feindlichen  Lande  seinen  Unterhalt  ziehen ,  für  die  Flotte  aber 
sei  es  ein  ausserordentlicher  Gew  inn ,  nicht  in  dem  engbegrenzlen  Räume  des 
syrakusanischen  Hafens ,  sondern  auf  dem  offenen  Meere  zu  kämpfen,  wo  die 
athenischen  Seeleute  ihre  reichen  Erfahrungen  verwerthen  würden.  Auch 
diesem  Vorschlage  widersprach  Nikias,  wenn  er  ihn  gleich  nicht  so  unbedingt 
abwies  wio  den  ersten.  So  blieb  Alles,  wie  es  war,  und  das  Verderben  zog 
sich  Uber  den  Athenern  enger  zusammen.  Die  Sendung  des  Sikanos  nach 
Akragas  erwies  sich  zwar  als  erfolglos;  in  Gela  erfuhr  er,  dass  die  Unruhen 
in  Akragas,  auf  die  man  gerechnet,  bereits  mit  der  Vertreibung  der  syrakusa- 
pischen  Partei  geendigt  hatten,  und  er  kehrte  nach  Hause  zurück,  aber  Gylip- 
pos  brachte  eine  Anzahl  Truppen  aus  den  sicilischen  Städten  und  ausserdem 
noch  den  grösslen  Theil  der  Schwerbewaffneten ,  die  im  Frühjahre  vom  Pelo- 
ponnes  auf  Kauffahrteischiffen  in  See  gegangen  waren  und,  um  den  Athenern 
auszuweichen ,  den  ungewöhnlichen  Umweg  Uber  Afrika  und  Selinus  einge- 
schlagen hatten.  Als  nun  auf  diese  Weise  die  Syrakusaner  sich  wiederum 
verstärkt  sahen,  rüsteten  sie  sich  zu  einem  entscheidenden  Land-  und  Seean- 
griff auf  die  Feinde. 

Da  Krankheilen  und  Mulhlosigkeil  im  athenischen  Heere  immer  mehr  um 
sich  griffen,  war  nun  endlich  auch  Nikias  bereit,  seinen  Widerstand  gegen  den 
Abzug  aufzugeben ,  unter  der  Bedingung,  dass  die  Vorbereitungen  dazu  im 
Stillen  geschähen,  und  das  athenische  Heer  wäre  geretlet  worden,  wenn  nicht, 
als  eben  die  Abfahrt  stattfinden  sollte,  am  27.  August  4 13,  um  10  Uhr  Abends, 
eine  Mondfinsterniss  eingetreten  wäre.  Nun  waren  die  Athener  nicht  bloss 
fromm ,  sondern  abergläubisch.  Die  grosse  Mehrzahl  der  Soldaten  sah  in  der 
Verfinsterung  des  Mondes  ein  böses  Omen,  und  Nikias,  der  sehr  viel  Gewicht 
auf  Vorzeichen  legte  und  auch  nach  Sicilien  berühmte  Zeichendeuter  mitge- 
nommen hatle,  erklärte,  dass  man  unbedingt  erst  dreimal  9  Tage  warten 
müsse,  ehe  man  auch  nur  an  eine  Berathung  über  die  Abfahrt  denken  dürfe. 
So  Uberlieferte  der  Aberglaube  die  Alhener  dem  Verderben.  Die  Syrakusaner 
erfuhren  bald  den  Entschluss  der  Feinde ,  und  hielten  es  eben  deswegen  für 
nothwendig ,  sie  noch  im  Hafen  zur  Seeschlacht  zu  zwingen.  Als  Vorspiel 
diente  ein  Landangriff  auf  die  athenischen  Mauern,  bei  dem  sie  einen  unter 
den  gegenwärtigen  Umständen  für  die  Alhener  sehr  schmerzlichen  Vorlhcil 
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errangen  :  70  nlhenische  Reiter  kamen  bei  einem  Ausfalle  um.  Am  folgenden 
Tage  griffen  die  Syrakusaner  zu  Wasser  an.  Wahrend  das  Landheer  wieder 
gegen  die  Mauern  rUckte,  fuhr  die  Flotte,  aus  76  Schiffen  bestehend,  auf  die 
86  Segel  starke  Flotte  der  Athener  zu.  Die  Ucbermacht  war  also  diesmal  auf 
athenischer  Seite,  und  dennoch  siegten  die  Syrakusaner.  Zuerst  wich  das  Cen- 
trum der  Athener.  Ihr  rechter  Flügel  stand  unter  dem  Befehle  des  Euryme- 
don,  der  trotz  der  ungünstigen  Oertlichkeit  dennoch  das  beliebte  Manöver  der 
Umgehung  der  Feinde  versuchen  wollte.  Aber  er  kam  dem  Lande  zu  nahe, 
und  als  die  Syrakusaner  das  athenische  Cenlrum  besiegt  halten,  drängten  sie 
ihn  in  den  innersten  Winkel  der  Hafen  bucht  und  vernichteten  seine  Schiffs- 
ablhcilung,  wobei  er  selbst  umkam.  Nun  war  die  Seeschlacht  für  die  Athener 
verloren.  Alle  athenischen  Schiffe,  welche  nicht  vernichtet  wurden,  mussten 
sich  an  s  Land  zurückziehen,  wo  sie  gerade  waren.  Die  meisten  konnten  nicht 
die  schmale  Uferstrecke  zwischen  den  athenischen  Mauern  erreichen,  sondern 
wurden  ausserhalb  derselben  an's  Land  gelrieben,  und  dieser  Umstand  schien 
Gylippos  das  Mittel  zu  gewähren,  sie  vollständig  zu  vernichten.  Er  eilte  mit 
einem  Theile  seines  Heeres  ans  Ufer,  da  wo  ein  schmaler  Streifen  festen  Bo- 
dens sich  zwischen  dem  Meere  und  dem  Sumpfe  Lysimeleia  hinzog ,  und  wo 
ein  grosser  Theil  der  athenischen  Flotte  sich  befand.  Aber  das  ziemlich  un- 
ordentliche Heranstürmen  der  Svrakusaner  machte  den  Etruskern,  die  als 
Hülfslruppen  der  Athener  an  dieser  Seite  der  Mauer  (nach  dem  Flusse  Anapos 
zu)  die  Wache  halten ,  Mulh ,  herauszukommen  und  sich  auf  sie  zu  werfen. 
Sie  trieben  die  Vordersten  zurück  und  jagten  sie  theilweise  in  den  Sumpf. 
Bald  war  der  Kampf  hier  allgemein;  Syrakusaner  wie  Athener  eilten  in  grösse- 
rer Anzahl  herbei,  und  die  Athener,  deren  Kräfte  die  Gefahr  verdoppelte,  be- 
siegten das  syrakusanische  Heer  und  retteten  den  grössten  Theil  ihrer  Flotle, 
den  sie  glücklich  in  den  Hafen  schafften.  Das  Geschwader  des  Eurymedon 
war  und  blieb  verloren,  18  Schiffe  mit  der  ganzen  Besatzung.  Die  Syrakusa- 
ner machten  noch  einen  Versuch,  die  Flotte  zu  vernichten.  Sie  richteten  ein 
alles  Lastschiff  durch  eine  Masse  von  trockenen  Zweigen  und  Kienholz  zu 
einem  Brander  ein,  zündeten  es  an  und  Hessen  es  vom  Winde  gegen  die  athe- 
nische Flolle  treiben.  Aber  die  Athener  wussten  den  Brander  von  ihren  Schif- 
fen abzuhalten.  Sie  konnten  sich  die  schwache  Genugtuung-  verschaffen, 
wegen  ihres  Sieges  am  Sumpfe  ein  Tropaion  zu  errichten ;  mit  mehr  Grund 
thaten  es  die  Syrakusaner  für  den  Erfolg  des  vorhergehenden  Tages  über  die 
athenische  Reiterei,  und  besonders  wegen  des  Seesieges,  der  auf  Athener  w  ie 
auf  Syrakusaner  den  allergrösslen  Eindruck  hervorgebracht  hatte. 

Die  Athener  wurden  immer  muthloser  und  fingen  jetzt  endlich  an .  den 
ganzen  Zug  als  das,  was  er  war,  als  das  unbesonnenste  und  thörichtsle  Unter- 
nehmen zu  betrachten.  Es  kam  ihnen  in  den  Sinn ,  dass  sie  ja  von  einem 
Kriege  gegen  Syrakus  schon  deswegen  keine  grossen  Erwartungen  hätten 
hegen  dürfen,  weil  diese  Stadt  eine  demokratische  Verfassung  hatte,  wie 
Athen  selbst,  und  also  keine  Partei  gefunden  werden  konnte,  von  der  von 
vornherein  Sympathie  mit  den  Angreifern  zu  erwarten  war,  weil  diese  Stadl 
ferner,  gerade  wie  Athen,  nicht  bloss  zu  Lande  stark  war,  sondern,  wenigstens 
in  früherer  Zeit,  eine  grosse  Seemacht  besessen  hatte.  Die  Syrakusaner  da- 
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gegen  stellten  sich  mit  der  mehr  und  mehr  wachsenden  Aussicht,  ihre  Feinde 
vollständig  zu  vernichten ,  den  Vorlheil  und  die  Ehre ,  die  ihnen  dadurch  er- 
wachsen würden,  immer  deutlicher  vor  Augen.  Sie  mussten  durch  die  Ueber- 
windung  der  Athener  einen  gewalligen  Einfluss  auf  Griechenlands  Geschicke 
ausüben.  Das  Uebergewicht  Athen  s  war  gebrochen ;  die  Unlerthanen  konnten 
sich  befreien  und  die  Feinde  es  ohne  Bedenken  angreifen ;  es  unterlag  viel- 
leicht den  Doriern,  und  als  die  eigentliche  Veranlassung  seines  Sturzes  musste 
Mit-  und  Nachwelt  die  Syrnkusaner  betrachten.   Syrakus  trat  durch  einen  so 
grossen  Sieg  mit  einem  Schlage  in  die  Reihe  der  leitenden  dorischen  Staaten, 
und  stand  den  Korinthern,  ja  den  Spartanern  gleich.   Wenn  die  Syrakusaner 
sich  einen  hohen  Begriff  von  der  Bedeutung  des  um  ihre  Stadt  geführten 
Kampfes  machten,  so  gab  schon  ein  kurzer  Ueberblick  über  die  bunte  Zusam- 
mensetzung des  beiderseitigen  Heeres  ihnen  das  vollkommenste  Recht  dazu. 
Es  schien,  als  hätte  ganz  Griechenland  seine  Vertreter  nach  Sicilien  gesandt, 
als  sollte  hier  der  grosse  Kampf  zwischen  Athen  und  Sparta  entschieden  wer- 
den. Blind  genug  halle  das  Schicksal  die  Kämpfenden  durch  einander  gewür- 
felt, und  wer  von  den  Völkerschaften  nur  die  Herkunft  und  Stammverwandt- 
schaft  wusstc ,  hätte  oftmals  falsch  geralhen,  wenn  er  sie  darnach  den  beiden 
kämpfenden  Parteien  hätte  zuweisen  wollen.    Im  athenischen  Heere  befanden 
sich  als  lonier  und  Kolonisten  Athens  Einwohner  der  Inseln  Lemnos  und  Im- 
bros  im  Norden  des  ägäischen  Meeres ,  von  Aegina ,  das  seit  geraumer  Zeit 
schon  Athener  statt  der  ursprünglichen  Dorier  zu  Bewohnern  hatte  und  He- 
stiäer  von  Euboea.    Als  tributpflichtige  Unlerthanen  folgten  den  Athenern 
Eretrier,  Chalkidier.  Slyrer  uud  Kai  yslier  von  Euböa  ,  Bewohner  der  Inseln 
Keos,  Andros,  Tenos  und  aus  dem  asiatischen  Ionien  Milesier  und  Samier. 
Die  Chier  waren  selbständig;  sie  hallen  Schiffe  gestellt  und  zahlten  keinen 
Tribut.  Von  allen  diesen  waren  nur  die  Karyslier  keine  lonier,  sondern  Dryo- 
per;  die  übrigen  kämpften  als  lonier  gegen  Dorier,  aber  nur  von  den  Athe- 
nern gezwungen.   Aeolischcn  Stammes  waren:  Melhymnäer,  die  mit  eigenen 
Schiffen  da  waren ,  Männer  von  Tenedos  und  Aenos  als  tributpflichtige  Unler- 
thanen ,  endlich  Platäer,  die  von  gerechtem  Hoss  gegen  ihre  böotischen  Stam- 
mesgenossen erfüllt,  ihm  auch  hier  Luft  zu  machen  Gelegenheit  hatten,  da  sie 
Böoter  unter  den  Bundesgenossen  der  Syrakusaner  fanden.    Von  Doriern  wa- 
ren auf  athenischer  Seile  Bewohner  von  Kythera ,  Kolonisten  von  Sparta, 
Rhodier,  denen  auf  syrakusanischer  Seile  Männer  aus  Gela,  der  Kolonie  von 
Rhodos,  gegenüberstanden,  Bewohner  von  Kephalienia  und  Zakynthos,  die 
nicht  tributpflichtig  waren  ,  aber  als  Inselbewohner  dem  meerbeherrschenden 
Athen  ihre  Hülfe  nicht  versagen  konnten ;  ferner  Kerkyräer,  die  als  Kolonisten 
von  Korinth  zwar  den  Schein  annehmen  mussten ,  als  machten  sie  den  auch 
gegen  ihre  Mullersladt  gerichteten  Krieg  gezwungen  mit,  die  aber  in  Wirk- 
lichkeit gern  die  Gelegenheil  benutzten ,  dem  verhassten  Korinlh  zu  schaden. 
Ferner  waren  da:  Messenier  aus  Naupaktos  und  Pylos,  eine  Anzahl  megari- 
scher  Flüchtlinge,  die  Selinunliern,  Kolonisten  von  Megara,  gegenüber  stan- 
den; Argiver,  von  Hass  gegen  die  I.akedämonicr  erfüllt,  Mantineer  und 
sonstige  Arkadier ,  die  als  Söldner  der  Athener  gegen  andere,  mit  den  Korin- 
thern gekommene  Arkadier  kämpften,  Kreter  und  Aetoler  als  Söldner,  und 
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Akarnanen ,  die  theils  durch  Sold  angelockt,  theils  aus  Anhänglichkeit  an  De- 
mosthenes  mitgezogen  waren.    Aus  Italien  waren  Thurier  und  Metapontiner 
dabei,  von  Sicilien  Naxier  und  Katanüer,  und  eine  Masse  von  Sikelern,  end- 
lich noch  einige  Etrusker,  alle  Feinde  von  Syrakus,  und  gemiethele  Iapygier 
und  Messapier.    Welche  Menge  von  verschiedenartigen  Elementen  im  atheni- 
schen Heere!  Wie  schwer  musste  es  selbst  erfahrenen  Feldherren  werden,  im 
Unglücke  sie  zusammenzuhalten !  Wie  schwer  besonders,  die  gezwungen  Die- 
nenden zu  thaligen  Streitern  für  eine  fast  schon  aufgegebene  Sache  zu  machen! 
Anders  stand  es  auf  syrakusanischer  Seite.  Waren  bei  den  Athenern  die  Mei- 
sten aus  Zwang  oder  um  des  Geldgewinnes  wegen  da,  so  hatten  die  Syraku- 
saner  grösslentheils  nur  Staramesgenossen  in  ihrem  Heere.  Aus  Sicilien  waren 
es  Bewohner  von  Kamarina,  Gcla,  Selinus,  Himera ;  die  Spartaner  hallen  nur 
Heloten  und  Neodamoden  geschickt,  aber  der  eine  Spartaner  Gylippos  wog  ein 
Heer  auf;  Koriniher  waren  mit  Schiffen  und  Landlruppen  gekommen  und 
hatten  Leute  aus  ihren  Kolonien  Leukas  und  Amprakia  mitgebracht;  die  Böo- 
ter  hatte  der  alte  Hass  gegen  Athen  getrieben ,  Truppen  zu  schicken,  nur  die 
wenigen  Sikyonier  waren  gezwungen  mitgezogen,  und  als  Mielhstruppen  stan- 
den nur  einige  Arkadier  bei  den  Korinihern ,  dazu  kam  endlich  noch  eine 
Anzahl  von  Sikelern.    Im  Vergleich  zu  den  aus  Griechenland  gekommenen 
Verbündeten  der  Syrakusaner  war  die  Anzahl  der  sicilischen  Griechen ,  die 
aus  nahe  gelegenen  volkreichen  Stadien  nach  Syrakus  gezogen  waren,  gross ; 
alle  Hülfstruppen  übertraf  aber  an  Zahl  das  Conlingent  der  Syrakusaner 
selbst.   Zwischen  diesen  Gegnern  sollte  es  nun  zum  entscheidenden  Kample 
kommen. 

Die  Syrakusaner  wollten  jetzt  dem  Kriege  ein  Ende  machen ;  die  athe- 
nische Flotte  sollte  den  Hafen  iheer  Stadt  nicht  wieder  verlassen.  Sic  versperr- 
ten deshalb  den  wenig  Uber  1 000  Meter  breiten  Eingang  desselben  zwischen 
Ortygia  und  Plemmyrion  durch  quer  vor  Anker  gelegte  grössere  und  kleinere 
Schiffe  und  rüsteten  sich  zu  einer  neuen  Seeschlacht.  In  dem  engen  Räume 
des  Hafens,  wo  die  feindlichen  Flotten  nahe  bei  einander  lagen,  konnte  nichts, 
was  der  Eine  vorbereitete,  dem  Anderen  verborgen  bleiben.  So  waren  die 
Athener  auch  bald  im  Klaren  über  die  Absichten  der  Syrakusaner ,  und  die 
Feldherren  sahen  ein,  dass  schnell  ein  Entschluss,  womöglich  mit  allgemeiner 
Zustimmung  der  Ofüciere,  gefasst  werden  müsse.  Sie  hielten  deshalb  einen 
Kriegsralh,  dem  auch  die  Taxiarchen  (Unterbefehlshaber]  beiwohnten,  und  in 
dem  die  traurige  Lage  des  athenischen  Heeres  endlich  unverhohlen  eingestan- 
den wurde.  Ein  sehr  schlimmer  Umstand  kam  hier  zur  Sprache.  Als  vor 
einigen  Tagen  die  Athener  sich  zu  der  nachher  durch  die  Mondfinslerniss  ge- 
störten Abfahrt  gerüstet  hatten ,  war  nach  Kaiaue  der  seitdem  auffallender- 
weise nicht  zurückgenommene  Befehl  geschickt  worden,  keine  Lebensmittel 
mehr  zu  senden,  und  so  fehlte  es  daran  jetzt  schon;  die  Absperrung  des  Ha- 
fens aber  machte  alle  neuen  Sendungen  unmöglich.  Eine  Schlacht,  ohne  Ver- 
zug geliefert,  war  also  das  Einzige,  was  die  Athener  noch  reiten  konnte.  Man 
beschloss,  auf  der  Stelle  den  ganzen  oberen  Theil  der  Doppelinauer  aufzuge- 
)>en,  nur  den  unmittelbar  am  Hafen  gelegenen  beizubehalten,  den  Raum  zwi- 
schen beiden  Mauern  durch  eilig  errichtete  Querwerke  nach  dem  Lande  hin 
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zu  schützen,  und  auf  diesem  Platze  die  Kranken  und  alle  Vorrilthe  zu  bergen, 
aHe  irgend  entbehrliche  Mannschaft  aber  auf  die  noch  brauchbaren  Schiffe  zu 
bringen  und  mit  diesen  eine  Seeschlacht  zu  liefern.  Siegte  man,  so  wollte 
man  schnell  das  ganze  Heer  nach  Katane  bringen  :  verlor  man  aber  die 
Schlacht,  so  sollten  die  Schiffe  verbrannt  werden  und  das  Heer  auf  dem  Land- 
wege eine  befreundete  hellenische  oder  barbarische  Stadt  zu  erreichen  suchen. 
Der  Beschluss  wurde  ausgeführt,  HO  noch  brauchbare  Schiffe  fanden  sich, 
und  alle  irgend  waffenfähigen  Leute  wurden  eingeschifft,  besonders  setzten 
die  Feldherren  auf  die  Masse  von  Bogenschützen  und  Speerwerfern,  Akarnanen 
und  Andere,  viel  Vertrauen.  Der  Versuch,  den  die  Athener  so  im  Drange  der 
Noth  machten,  die  gewohnte  Seeschlacht  durch  die  Aufnahme  einer  Menge  von 
Landtruppen  in  eine  Landschlacht  zu  verwandeln,  war  sehr  gewagt,  dennoch 
zeigte  sich  bei  den  athenischen  Truppen  durchgängig  Bereitwilligkeit,  da  Alle 
den  gegenwartigen  Zustand  unerträglich  fanden.  Nikias  hielt  vor  der  Schlacht 
eine  Anrede  an  sein  Heer,  das  nun  den  Enlscheidungskampf  kämpfen  sollte. 
Er  wies  darauf  hin,  dass  nur  ein  Sieg  ihnen  die  Möglichkeit  geben  könne,  ihre 
Heimalh  wieder  zu  erreichen;  um  ihn  sicherer  zu  erringen,  sei  die  Masse  von 
Landtruppen  auf  die  Schiffe  genommen.  Der  Wiederholung  gefährlicher  An- 
fahrten mit  den  starken  Vordertheilen  der  syrakusanischen  Schiffe  solle  durch 
eiserne  Haken  begegnet  werden ,  mit  denen  man  die  feindlichen  Schiffe  fest- 
halten werde ,  worauf  dann  die  an  Bord  befindlichen  Landlruppen  die  feind- 
liche Besatzung  vernichten  müsslen.  Die  Vorbereitungen  der  Athener  waren 
sogleich  von  den  Syrakusanern  bemerkt  worden,  die  auch  Kennlniss  von  den 
eisernen  Haken  bekommen  hatteu ,  und  nun  als  Schutz  dagegen  die  Spitzen 
und  Rander  der  Schiffe  mit  Fellen  bekleideten,  an  denen  die  Haken  nicht 
leicht  fassen  konnten.  Die  Anreden  der  Feldherren  wiesen  die  Syrakusaner 
besonders  darauf  hin,  dass  sie  die  seemachligen  Athener  ja  schon  überwunden 
hatten  nnd  sie  sicher  auch  wieder  besiegen  würden,  da  die  Feinde  durch  die 
unerwartete  Niederlage  ganz  muthlos  geworden  seien.  Dann  fuhren  sie  hinaus 
zur  Schlacht. 

Als  Nikias  sah,  dass  der  letzte  Kampf  beginnen  sollte,  fürchtete  er,  in 
seiner  Anrede  noch  nicht  alles  Nöthige  gesagt  zu  haben.  Er  ging  noch  einmal 
zu  jedem  einzelnen  Trierarchen  und  stellte  ihm  auf  das  eindringlichste  und 
beweglichste  vor,  was  er  von  ihm  erwarte,  nannte  einen  Jeden  in  der  feier- 
lichsten Weise  zugleich  bei  seinem  Vaternamen  und  seiner  Phyle  und  be- 
schwor die,  welche  sich  persönlich  ausgezeichnet  halten,  ihren  erworbe- 
nen Ruhm  nicht  zu  verdunkeln,  die  aber,  welche  von  berühmten  Vor- 
fahren herstammten ,  den  Glanz  und  die  Ehre  ihrer  Familie  aufrecht  zu 
halten,  und  bat  Alle,  an  ihre  Vaterstadl  Athen  zu  denken,  mit  ihrer  unbe- 
dingten politischen  und  persönlichen  Freiheit,  und  an  die  Weiber  und  Kinder, 
die  sie  dort  zurückgelassen  hallen.  Dann  übernahm  er  selbst  den  Oberbefehl 
Uber  die  am  Lande  zurückbleibenden  Truppen,  die  er  am  Meere,  so  weit  es 
irgend  möglich  war,  aufstellte,  wahrend  Demoslhenes,  Menandros  und  Euthy- 
demos  den  Befehl  über  die  Flotte  erhielten  und  sogleich  die  athenischen  Schiffe 
zur  Schlacht  hinausführten.  Sic  wollten  so  schnell  als  möglich  den  Ausgang 
aus  dem  Hafen  erzwingen.    Hiergegen  waren  die  Massregeln  der  Syrakusaner 
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gelrofTen.  Die  Anzahl  ihrer  Schiffe  betrug  wieder  7G,  wie  in  der  vorigen 
Schlacht,  und  von  diesen  waren  einige  am  Eingang  aufgestellt,  um  ihn  zu 
bewachen.  Die  übrigen  halten  ihre  Stellung  ringsum  im  Hafen  in  der  Nahe 
des  Ufers  genommen,  um,  wenn  die  Athener  ihre  geschützte  Stellung  verlas- 
sen hätten,  von  allen  Seiten  über  sie  herzufallen.  Zugleich  war  rings  um  den 
Hafen  das  syrakusanische  Landheer  aufgestellt  worden.  Die  Flotte  befehligten 
im  Cenlrum  Pythen  der  Koriniher,  der  seine  Landsleute  um  sich  hatte,  auf 
den  beiden  Flügeln  die  Syrakusaner  Sikanos  und  Agalharchos. 

Die  Athener  fuhren  an  den  durch  Kelten  bewerkstelligten  Verschluss  des 
Hafeneingangs,  überwältigten  im  ersten  Anlauf  die  dort  aufgestellten  Schifte 
und  machten  sich  daran,  die  Kelten  zu  lösen,  um  die  offene  See  zu  gewinnen, 
als  sie  auf  allen  Seilen  von  den  Syrakusanern  angegriffen  wurden.  Natürlich 
konnte  nicht  die  ganz'e  athenische  Flotte  zu  gleicher  Zeit  an  der  HafenmUndung 
sein;  während  die  ersten  sich  dort  bemühten,  die  Sperre  zu  durchbrechen, 
war  die  Mehrzahl  der  athenischen  Schiffe  noch  mitten  im  Hafen ,  und  indem 
jene  sich  nun  genölhigl  sahen,  den  Uebrigen  zu  Hülfe  zu  eilen,  zog  sich  bald 
der  ganze  Kampf  in  das  Innere  des  Hafens,  wo  die  Athener  auch  selbst  vor- 
ausgesetzt hallen ,  ihn  führen  zu  müssen.  Es  war  eine  der  merkwürdigsten 
und  gewaltigsten  Seeschlachten,  die  im  Alterthum  geliefert  worden  sind. 
Gegen  200  Schiffe,  auf  einen  verhällnissmUssig  geringen  Raum  zusammenge- 
drängt, und  nicht  im  Stande,  sich  frei  zu  bewegen,  kämpften  einen  Kampf  von 
äusserster  Erbitterung.  Regelrechte  Angriffe  kamen  wenige  vor;  die  Schifle 
stiessen  zusammen ,  wie  gerade  der  Zufall  und  das  Gedränge  es  mit  sich 
brachte.  So  waren  denn  auch  nicht  überall ,  wie  sonst  in  Seeschlachten ,  je 
zwei  Schiffe  mit  einander  im  Kampf  begriffen ,  sondern  oftmals  halle  sich  eins 
gegen  zwei  oder  mehrere  feindliche  zu  verlheidigen,  und  die  Steuerleute  hal- 
len die  grössle  Schwierigkeit,  ihre  Pflicht  zu  erfüllen  und  ihre  Schiffe  so  zum 
Angriff  zu  lenken ,  dass  sie  nicht  zugleich  selbst  von  allen  Seiten  angegriffen 
wurden.  Wenn  sich  zwei  Schiffe  einander  näherten  ,  wurde  mit  Pfeilen  und 
Wurfspiessen  geschossen  und  mit  Steinen  geworfen ,  und  wenn  sie  dicht  an 
einander  waren ,  begannen  die  Schwerbewaffneten  auf  den  Verdecken  den 
Kampf  und  suchten  sich  des  feindlichen  Schiffes  zu  bemächtigen.  Der  Lärm 
war  entsetzlich.  Zu  den  Kommandorufen,  die  bei  der  Verwirrung,  in  der  die 
Schiffe  sich  befanden,  häufiger  erschollen  als  sonst,  traten  noch  die  Zurufe, 
die  der  Welteifer  und  die  Notwendigkeit,  die  Mannschaft  zu  ermuntern,  ver- 
anlassten. Den  Athenern  riefen  ihre  Befehlshaber  zu,  sie  sollten  die  Abfahrt 
erzwingen,  es  gelte  die  Rettung  in  die  Heimath,  den  Syrakusanern  die  ihri- 
gen, sie  möchten  den  Feinden  die  Flucht  versperren.  Ja  die  Feldherren  selbst 
wandten  sich  mitten  im  Kampfesgelümmel,  wenn  sie  irgendwo  eins  der  Schiffe 
zurückweichen  sahen,  mit  vorwurfsvollem  Ton  an  den  Trierarchen,  den  sie  mit 
Namen  nannten.  Eine  geraume  Zeil  hielt  sich  bei  grosser  Anstrengung  von 
beiden  Seiten  die  Schlacht  in  der  Schwebe.  \Vährend  dessen  bedeckten  die 
Weiber  und  Kinder  der  Syrakusaner  die  Mauern  und  Dächer  der  Stadt,  und 
standen  die  Landheere  am  Ufer  und  schauten  dem  Kampfe  zu  in  einer  ausser- 
ordentlichen Spannung,  und  einer  besonders  bei  den  Athenern  sehr  natür- 
lichen ,  gewalligen  Aufregung.    Diese  befanden  sich  aber  nicht  auf  einem 
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Punkte,  von  wo  die  ganze  Schlacht  hatte  übersehen  werden  können,  und  so 
waren  die  Eindrücke,  welche  zu  derselben  Zeit  Verschiedene  von  dem  Gange 
derselben  empfingen ,  ebenso  mannigfaltig  wie  die  Wechselfalle  des  Rampfes 
selbst.  Einige  sahen  siegreiche  athenische  Schiffe  vor  sich  und  begannen 
Muth  zu  fassen  und  laut  die  Götter  anzurufen  ,  dass  sie  sie  doch  nicht  zuletzt 
noch  zu  Grunde  richten  möchten ;  Andere  halten  Niederlagen  der  Ihrigen  vor 
Augen ,  und  diese  jammerten  laut  und  geberdeten  sich  mulhloser  als  die  be- 
siegten Kämpfer  selbst;  noch  Andere  endlich  schauten  einem  unentschiede- 
nen Kampfe  zu  und  machten  abwechselnd  die  verschiedensten  Gemüthsstim- 
mungen  durch.  So  bot  denn,  so  lange  der  Kampf  unentschieden  war,  das 
athenische  Heer  ein  eigenlhUmliches  Schauspiel.  Triumphgeschrei  und  Weh- 
klagen,  Schlachtrufe  und  Laute  der  Verzweiflung,  Alles  erscholl  zu  gleicher 
Zeit.  Endlich  siegten  die  Syrakusaner.  Sie  siegten  zuerst  an  der  Sladtseite 
des  Hafens,  wo  die  am  Ufer  aufgestellten  Bürger  thaiig  in  den  Gang  der 
Schlacht  eingriffen,  und  als  erst  einmal  hier  die  Niederlage  der  Athener  ent- 
schieden war,  da  ward  der  ungestüme  Andrang  der  Syrakusaner  Uberall  un- 
widerstehlich für  die  Feinde ,  und  jedes  weichende  Schiff  mehr  vergrösserte 
die  Verwirrung  der  Besiegten.  Mit  Triumphgeschrei  jagten  die  Sieger  die 
Schiffe,  welche  sich  nicht  mehr  zu  vertheidigen  wagten,  ans  Land.  Viele 
wurden  nun  noch  vernichtet  oder  genommen.  Die  Männer,  welche  sich  an's 
Land  retten  konnten,  eilten  in's  Lager,  und  das  ganze  athenische  Heer  gab  sich 
der  wildesten  Verzweiflung  hin.  Manche  mochten  sich  daran  erinnern,  dass 
sie  sich  jetzt  in  einer  ähnlichen  Lage  befanden ,  wie  vor  einigen  Jahren  die 
Lakedämonier  auf  der  Insel  Sphakleria ;  denn  mit  der  Vernichtung  der  Flotte 
war  alle  Aussicht  auf  Rettung  verschwunden. 

Nach  der  Beendigung  der  Schlacht  sammelten  die  Syrakusaner  die  Schiffs- 
trümmer  und  die  Leichen  und  fuhren  nach  der  Stadt,  um  dort  ein  Siegeszei- 
chen zu  errichten.  Sie  wagten  nicht,  die  athenische  Verschanzung  anzugreifen. 
Sie  waren  ebenfalls  von  dem  langen  und.  hartnackigen  Kampfe  erschöpft,  wenn 
auch  bei  weitem  nicht  so  sehr  wie  ihre  Feinde,  die  so  niedergeschlagen  waren, 
dass  sie  die  ihnen  obliegende  Pflicht,  die  Auslieferung  der  Todten  von  den 
Siegern  zu  erbitten ,  versäumten.  Die  Athener  dachten  nur  an  schleunigsten 
Abzug.  Demoslhenes  versuchte,  eine  rühmlichere  Art  des  Abzugs,  als  die  von 
dem  Heere  beabsichtigte ,  durchzusetzen.  Wahrend  man  allgemein  die  Flotte 
als  durchaus  unbrauchbar  geworden  betrachtete  und  den  Abzug  zu  Lande  ohne 
Zögern  antreten  wollte,  machte  er  geltend,  dass  sie  recht  wohl  mit  allen  ihnen 
gebliebenen  Schiffen  noch  einmal  mit  Tagesanbruch  den  Versuch  wagen  könn- 
ten ,  die  Ausfahrt  zu  erzwingen ;  sie  hatten,  wie  er  mit  Recht  bemerkte,  noch 
mehr  brauchbare  Schiffe  als  die  Syrakusaner,  denen  keine  50  geblieben  waren, 
wahrend  sie  gegen  60  halten,  und  ein  günstiger  Erfolg  sei  durchaus  nicht  un- 
wahrscheinlich. Nikias  gab  seine  Zustimmung,  aber  die  Ausführung  des  Planes 
scheiterte  an  dem  Widerstand  der  Seeleute ,  die  nicht  noch  eine  Seeschlacht 
besteben  wollten.  So  blieb  denn  nichts  übrig,  als  die  Schiffe  preiszugeben 
und  zu  Lande  abzuziehen,  und  zwar  sobald  als  möglich,  wenn  es  geschehen 
konnte,  noch  in  derselben  Nacht. 
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Neuntes  Kapitel. 
Rückzug  und  Untergang  der  Athener. 

Der  Gedanke,  dass  die  Athener  am  besten  thun  würden,  wenn  sie  so- 
gleich das  Lager  verlicssen ,  kam  auch  dem  Hennokrales ,  und  er  beschloss, 
die  Ausführung  desselben,  falls  sie  wirklich  versucht  werden  sollte,  zu  ver- 
hindern. Kr  forderte  die  Feldherren  auf,  sofort  mit  dem  ganzen  Heere  auszu- 
marschiren.  Diese  sahen  vollkommen  die  Zweckmässigkeit  einer  solchen  Mass- 
regel ein ,  aber  sie  hielten  es  für  unmöglich ,  sie  beim  Volke  durchzusetzen. 
Man  wollte  Ruhe  nach  der  Schlacht ;  man  wollte  die  Freuden  des  unmittelbar 
bevorstehenden  Heraklesfestes  nicht  opfern.  So  versuchte  denn  Hermokrates, 
den  gefürchteten  Abzug  durch  eine  List  hinauszuschieben.  Er  wussle ,  dass 
Nikias  Kinverslündniss  mit  Leuten  in  Syrakus  unterhalten  halte,  vorzugsweise 
mit  ehemaligen  Leontinern ;  er  licss  deshalb  einige  ihm  ergebene  Männer  bei 
einbrechender  Dunkelheil  nach  dem  athenischen  Lager  sprengen  und  den  dort 
aufgestellten  Posten  zurufen ,  sie  seien  Freunde  der  Athener,  man  möge  nicht 
in  der  Nacht  abziehen ,  denn  jetzt  seien  alle  Wege  von  den  Syrakusanern  be- 
setzt. Kine  so  plumpe  List  hülle  nicht  gelingen  sollen.  Würe  es  nicht  wenig- 
stens der  Mühe  werth  gewesen,  sich  durch  Spühcr  von  der  Richtigkeit  der 
Millheilung  zu  überzeugen?  Aber  die  athenischen  Feldherren  hielten  gerade 
das  Unerwünschteste  eben  deswegen  für  das  Wahrscheinlichste.  Sio  tbaten 
noch  mehr,  als  ihnen  geralhen  war;  sie  beschlossen,  noch  einen  ganzen  Tag 
im  Lager  zu  bleiben,  um  sich  auf  den  Abzug  vorzubereiten.  Natürlich  be- 
nutzten die  Syrakusanor  diese  Frist  besser  als  sie.  Das  Landheer  besetzte  und 
verschanzte  die  Wege,  auf  denen  der  Abzug  der  Athener  zu  erwarten  war, 
während  zu  derselben  Zeil  die  syrakusanische  Flotte  sich  der  am  Ufer  zurück- 
gelassenen feindlichen  Schifte  bemächtigte  und  sie  im  Schlepptau  in  die  Stadt 
führte.    Einige  wenige  nur  hatten  die  Athener  verbrannt. 

Am  zweiten  Tage  nach  der  Seeschlacht  begannen  die  Athener  endlich  den 
Rückzug  landeinwärts ,  nicht  nach  Kalanc ,  wohin  man  nicht  direct  gelangen 
konnte,  da  gerade  die  dahin  führenden  Wege  von  den  Syrakusanern  besetzt 
waren ,  sondern  ohne  ganz  bestimmtes  Ziel  in  westlicher  oder  südwestlicher 
Richtung,  wo  man  sikelische  Städte  oder  Heere  zu  finden  hoffte,  und  beson- 
ders die  Möglichkeit  im  Auge  hatte,  Motyke  oder  Hybla  Heraea  zu  erreichen. 
Dieser  Rückzug  hat  in  der  Geschichte  wenige  soines  Gleichen.  Es  war  noch 
immer  eine  Masse  von  40000  Menschen,  welche  die  feste  Stellung  verliess,  die 
ihnen  so  lange  sichern  Schulz  gewährt  halte.  Sie  waren  gekommen,  um  eine 
fremde  Stadt  zu  unterjochen,  auf  zwei  Flotten,  die  dits  Erstaunen  ihrer  Gegner 
erregten,  und  nun  waren  alle  Schiffe  verloren,  und  sie  konnten  nichl  wissen, 
ob  sie  auch  nur  das  nackte  Leben  retten  würden.  Sie  Hessen  alles  zurück, 
was  die  Schnelligkeit  der  Bewegung  hemmen  mussle,  und  trotzdem  waren  sie 
belastet  genug.  Es  fehlten  nicht  nur  Transportmittel,  wie  Heere  sie  brauchen, 
Wagen,  Maullhicre  —  die  zu  Schiffe  angekommenen  Athener  halten  dergleichen 
nicht  —  es  war  auch  die  Zahl  der  einem  griechischen  Krieger  notwendigen 
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Gepäckträger  durchaus  ungenügend.  So  mussten  die  Athener  zur  Last  der 
Waffen  auch  noch  die  der  unentbehrlichsten  Vorrülhe  auf  sich  nehmen ,  und 
wurden  hierdurch  um  so  weniger  geeignet,  während  des  Marsches  zu  kämpfen. 
Noch  trauriger  wurde  der  Abschied  vom  Lager  dadurch,  dass  sie  hülflose 
Kranke  und  Verwundete  zurtlckliessen ,  deren  ein  trauriges  Loos  von  den 
Händen  eines  erbitterten  Feindes  harrte.  Diese  klammerten  sich  wehklagend 
<>n  die  Fortgehenden  und  schleppten  sich  mit,  bis  sie  endlich,  von  ihren 
Kräften  verlassen,  jammernd  zusammenbrachen.  Unter  solchen  Umständen 
thaten  ermunternde  Zureden  nolh,  und  Nikias,  der  selbst  an  schwerer  Krank- 
heit litt,  raffte  sich  auf,  um  in  dieser  trostlosen  Lage  einige  Hoffnung  bei 
den  Soldaten  wach  zu  hallen.  Bei  den  Scinigen  hergehend,  rief  er  ihnen  zu, 
schon  aus  schlimmerer  Lage  seien  Heere  gerettet  worden.  Die  Gölter  würden 
sie  jetzt  hinlänglich  gedcmUlhigt  glauben ;  sie  wären  noch  immer  zahlreich 
genug ,  sie  möchten  nur  Ordnung  halten  ,  dann  würden  sie  eine  befreundete 
sikelische  Stadl  erreichen.   Eitler  Trost! 

Das  Heer  war  in  zwei ,  von  Nikias  und  Demosthenes  geführte  Theile  ge- 
sondert, die  in  Vierecken,  das  Gepäck  in  der  Mitte,  niarschirten.  Um  das 
von  Nikias  angedeutete  Endziel  zu  erreichen,  gab  es  zwei  Wege,  einen  directen 
kürzeren  und  einen  indirecten  längeren.  Jener  führte  sogleich  nach  Westen, 
dieser  zuerst  nach  Süden  und  dann  erst  nach  Westen.  Die  Feldherren  zogen 
den  ersteren  vor.  Unter  diesen  Umständen  lag  das  nächste  Ziel  des  Marsches 
jenseits  der  Berge,  deren  blaue  Linien  am  Horizonte  schimmerten.  Halten  die 
Athener  ihren  oberen  Rand  erreicht,  so  waren  sie  auf  dem  Plateau  des  süd- 
östlichen Siciliens ,  und  es  musste  den  Syrakusanern  schwer  werden,  ihren 
weiteren  Zug  zu  verhindern.  Aber  den  ersehnten  Punkt  zu  gewinnen,  war 
nicht  leicht.  Die  Ersteigung  des  Plateaus  konnte  nur  in  einer  der  Schluchten 
geschehen,  welche  zugleich  als  Wege  für  die  Menschen  und  als  Bett  den  Berg- 
wassern dienten ;  und  bis  zu  diesen  Schluchten  und  in  denselben ,  wie  viele 
Gefahren  warteten  ihrer!  Schon  ehe  man  den  Anapos  erreichte,  musste  Nikias 
seine  Autorität  anwenden,  um  Ordnung  zu  halten.  Am  Anapos  traf  man  zu- 
erst auf  die  Svrakusaner.  Noch  reichte  die  frische  Kraft  der  Athener  hin,  die 
Gegner  aus  einander  zu  treiben,  sie  erzwangen  den  Uebergang.  Nun  begannen 
aber  die  eigentlichen  Leiden  des  Rückzugs.  Selbst  fast  ohne  Reilerei,  wurden 
sie  von  den  Reilern  und  den  leichten  Truppen  der  Syrakusaner  umschwärmt, 
und  nicht  weniger  als  der  Feind  quälte  sie  die  Hitze.  Am  Abend  lagerten  sie 
auf  einem  Hügel,  östlich  von  dem  heuligen  Floridia.  Fortwährend  zum  Kampfe 
genöthigt,  hallen  sie  an  diesem  Tage  nicht  mehr  als  40  Sladien  —  1  deutsche 
Meile  —  zurückgelegt.  Am  nächsten  Tage  wurde  es  noch  schlimmer.  Die 
Athener  brachen  früh  auf,  zogen  20  Stadien  weit,  stets  mit  den  Feinden 
kämpfend,  und  lagerten  dann  in  einer  ebenen  Gegend,  wo  einige  Häuser 
standen,  um  sich  hier  mit  Lebensmitteln  und  besonders  mit  Wasser  zu  ver- 
sorgen, das  sie  auf  den  nun  zu  ersteigenden  Höhen  nicht  so  bald  wiederzufin- 
den erwarteten.  Das  nächste  Ziel,  nach  dessen  Erreichung  sie  sich  sehnten, 
war  der  akrüische  Fels,  der,  am  Westendo  einer  Sehl uchl gelegen,  und  selbst 
von  Schluchten  eingefasst,  den  Anfang  des  Plateaus  bezeichnete.  Hatten  sie 
ihn  hinler  sich,  so  war  unendlich  viel  gewonnen.   Er  war  von  den  Syrakusa- 
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nern  besetzt.    Als  nun ,  um  ihn  zu  erreichen ,  am  andern  Morgen  —  so  matt 
waren  die  Athener  schon ,  dass  sie  sich  am  zweiten  Tage  mit  einem  Marsche 
von  einer  halben  deutschen  Meile  begnügen  mussten  —  als  am  andern  Morgen, 
also  am  dritten  Marschtage,  die  Athener  weiter  zogen,  da  wurden  sie  auf 
dem  durch  die  Schlucht,  welche  jetzt  Cava  di  Culatrello  heisst,  nach  dem 
akräischen  Felsen  führenden  Wege  so  heftig  angegriffen ,  dass  sie  nach  einem 
langen  Kampfe  an  der  Möglichkeit,  für  jetzt  hier  vorwärts  zu  kommen,  ver- 
zagten und  nach  dem  Lagerplatze,  den  sie  in  der  vorigen  Nacht  inne  gehabt 
hatten,  zurückkehrten.  Hier  befanden  sie  sich  aber  in  einer  noch  schlimmeren 
Lage  als  zuvor.   Sie  konnten  nicht  einmal  die  nahen  Wohnungen  erreichen 
und  begannen  schon  im  Lager  Noth  zu  leiden.    Dennoch  wiederholten  sie  den 
so  unglücklich  abgelaufenen  Versuch,  zum  akräischen  Felsen  vorzudringen, 
am  vierten  Marschtage  noch  einmal,  und  sie  gelangten  wirklich  durch  die 
Schlucht  bis  an  den  Fuss  des  Berges ,  der  den  Anfang  des  rettenden  Plateaus 
bezeichnete.    Aber  auch  nur  bis  an  den  Fuss.    Vor  sich  sahen  sie  eine  Ver- 
schonzung,  die,  von  einer  Schlucht  bis  zur  andern  gebaut,  den  ganzen  Weg 
abschnitt,  und  hinter  derselben  das  syrakusanische  Heer,  Massen  von  Schwer- 
bewaffneten, mehrere  Glieder  lief  aufgestellt.   Sie  konnten  die  Verschanzung 
nicht  erstürmen,  Hessen  ab  vom  Kampfe  und  zogen  sich  langsam  zurück.  Da 
brach  ein  heftiges  Gewitter  aus,  das  den  Athenern  als  ein  Beweis  des  Zornes 
der  Götter  erschien.  Wie  sie  nun  still  standen,  ohne  recht  zu  wissen,  was  sie 
thun  sollten ,  begann  sich  auch  auf  dem  von  Felswänden  eingefassten  Wege, 
den  sie  herangezogen  waren,  eine  Verschanzung  zu  erheben  und  es  drohte 
Erschliessung  von  allen  Seiten.  Doch  gelang  es,  diese  Schanzen  zu  zerstören ; 
sie  erreichten  die  Ebene  und  schlugen  hier  ein  Lager  auf.   Am  nächsten  Tage 
—  es  war  der  fünfte  ihres  Marsches  —  rückten  sie  wieder  vorwärts,  nicht 
auf  demselben  Wege,  den  sie  zwei  Tage  umsonst  eingeschlagen  hatten,  und 
nicht  wieder  auf  den  akräischen  Felsen  zu ,  sondern  in  einer  benachbarten 
Schlucht,  etwas  weiter  südlich.    Aber  die  Syrakusaner  umringten  sie  auch 
hier  und  bedrängten  sie  so,  dass  sie  nur  5  —  6  Stadien  an  dein  ganzen  Tage 
vorwärts  kamen.    Dann  mussten  sie  schon  Halt  machen  und  sich  ausruhen, 
worauf  auch  die  Syrakusaner  ein  Lager  aufschlugen.    In  der  Nacht  beriet hen 
Nikias  und  Demosthenes,  was  zu  thun  sei.    Die  Zahl  der  Verwundeten  war 
gross,  und  der  Mangel  an  Lebensmitteln  wurde  immer  empfindlicher.  Die  Ret- 
tung musslc  bald  kommen,  wenn  sie  überhaupt  kommen  sollte.  Landeinwärts 
zu  gelangen,  war  hier  offenbar  unmöglich,  indess  konnte  man  vielleicht  auf 
einem  andern  Wege  doch  noch  den  Syrakusanern  entgehen.    Diese  bewachten 
die  auf  das  ßergland  führenden  Wege,  aber  mit  bedeutenden  Streitkräften 
doch  nur  die  nördlichsten.    Wenn  man  aber  jetzt  wieder  zum  Meere  zurück- 
kehrte, eine  Strecke  weit  an  demselben  nach  Süden  zog  und  dann  in  einem 
von  den  Thälern  der  hier  nach  Osten  strömenden  Bäche  hinanstieg,  so  konnte 
man  hoffen,  einen  weniger  stark  besetzten  Punkt  zu  treffen  und  glücklich  auf 
das  Plateau  zu  gelangen.    Die  Feldherren  beschlossen ,  diesen  Plan  noch  in 
derselben  Nacht  auszuführen ,  und  liessen  eine  grosse  Menge  von  Wachfeuern 
anzünden,  um  die  Syrakusaner  glauben  zu  machen,  dass  sie  an  Ort  und  Stelle 
geblieben  seien.    Doch  gerieth  bei  diesem  nächtlichen  Abzüge  das  athenische 
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Heer  in  leicht  erklärliche  Verwirrung.  Nikias,  der  voranzog,  hielt  noch  einiger- 
raassen  die  Seinigen  zusammen ,  aber  die  zweite ,  von  Demoslhenes  geführte 
Abiheilung  löste  sich  in  dem  peinlichen  Gefühl  ,  dass  sie  die  ersten  seien,  die 
der  Feind  erreichen  würde ,  fast  gänzlich  auf.  Dennoch  kam  das  athenische 
Heer  mit  Tagesanbruch  zum  helorinischen  Wege  und  marsch irte  hier  nach 
Süden  weiter;  es  warder  sechste  Tag  des  Rückzugs.  Man  wollte  an  dem 
nächsten  grösseren  Bache,  dem  Kakyparis,  aufwärts  ziehen;  man  dachte  hier 
die  Sikeler,  zu  denen  man  geschickt  halte,  zu  treffen.  Als  man  aber  den  Ka- 
kyparis erreichte,  fand  man  ihn  von  einer  Abtheilung  Syrakusaner  besetzt  und 
die  Furt  verschanzt.  Nikias  besiegle  sie  und  hätte  nun  im  Thale  emporklim- 
men sollen ;  aber  er  that  es  nicht ,  wie  Thukydides  sagt ,  auf  den  Rath  der 
wegekundigen  Führer,  die  noch  weiter  in  der  Ebene,  nach  dem  nächstem 
Flusse,  dem  Erineos ,  zu  ziehen  vorschlugen.  Das  Gefecht  am  Kakyparis  war 
nur  vom  Nikias  geliefert  worden,  der  dem  Demoslhenes  und  seiner  Abtbeilung 
immer  weiter  vorauskam.  Diese  letztere  halle  deshalb  auch  ganz  allein  den 
ersten  Angriff  des  syrakusanischen  Hauplheercs  zu  bestehen  ,  das  die  Athener 
um  Mittag  einholte.  Demosthenes,  von  Nikias  durch  eine  Strecke  von  mehr  als 
einer  deutschen  Meile  —  50  Stadien  —  getrennt,  wurde  bald  vollständig  von 
Feinden  eingeschlossen ,  und  die  syrakusanische  Reiterei  trieb  Alle  in  einen 
unordentlichen  Haufen  zusammen.  An  Weilerziehen  war  für's  erste  nichl  zu 
denken;  man  mussle  Stand  hallen  und  sich  vertheidigen.  Es  entstand  ein 
verwirrter  Kampf,  und  da  ganz  in  der  Nähe  ein  ummauerter  Baumgarlen  war, 
das  polyzelische  Gehöft  genannt ,  so  stürzten  die  Truppen  des  Demosthenes, 
ohne  auf  den  Feldherrn  zu  hören,  da  hinein.  Es  war  ihr  Verderben.  Sie 
waren  in  einer  Falle,  aus  der  es  kein  Entrinnen  gab.  Die  Syrakusaner  hüteten 
sich  wohl,  in  den  Garten  einzudringen;  sie  beschränkten  sich  darauf,  die 
Feinde  von  allen  Seiten  mit  Wurfgeschossen  zu  Überschütten.  Am  Abend 
riefen  sie  ihnen  zu,  die  Bundesgenossen  von  den  Inseln  dürften  den  Garten 
verlassen;  sie  sollten  frei  sein,  wenn  sie  zu  ihnen  Ubergehen  wollten.  Nur 
wenige  Contingente  machten  sich  diese  Aufforderung  zu  Nutzen.  Die  meisten 
blieben  zurück,  wahrscheinlich  in  der  Üeberzeugung,  dass  eine  gemeinschaft-  * 
liehe  Capilalation  vorzuziehen  sei  und  noch  erreicht  werden  könne.  Bald 
machten  denn  auch  die  Syrakusaner  Vorschlüge  an  alle  in  dem  Garten  Einge- 
schlossenen,  die  bereitwillig  angenommen  wurden.  Sie  ergaben  sich  unter 
der  Bedingung,  dass  sie  weder  durch  offene  Gewalt,  noch  durch  quälende 
Fesseln,  noch  durch  Entziehung  der  Lebensrnittel  getödtel  werden  sollten.  Es 
waren  6000  Mann ,  und  das  Geld,  welches  sie  ablieferten,  füllte  vier  Schilde. 
Demosthenes  selbst  wollte  sich  nicht  ergeben;  er  war  im  Begriff,  sich  zu 
ttfdten ,  als  die  Syrakusaner  sich  seiner  bemächtigten  und  ihn  entwaffneten. 
So  fand  das  Versprechen  der  Schonung  auf  den  Feldherrn  keine  Anwendung. 
Die  Gefangenen  wurden  sogleich  nach  der  Stadt  gebracht. 

Diese  Katastrophe,  die  nördlich  vom  Kakyparis  stattfand,  hatte  dem  Nikias 
gestattet,  an  diesem  Tage  weiter  zu  kommen,  als  ihm  sonst  möglich  gewesen 
wäre.  Er  gelangte  bis  Uber  den  Erineos  und  schlug  jenseits  desselben  ein 
Lager  auf.  Kr  hätte  an  ihm  in  die  Höhe  ziehen  sollen.  Er  that  es  nicht. 
Warum?  Das  vermögen  wir  nicht  zu  entscheiden.  Sollen  wir  annehmen,  dass 
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es  in  der  ernstlich  erwogenen  Absicht  geschah ,  statt  direct  auf  das  Plateau  au 
klimmen,  vielmehr  möglichst  weit  nach  Süden  zu  liehen  und  dann  erst  in's 
Innere  abzubiegen?  Diese  Erkliirung  ist  möglich,  dennoch  glaube  ich  nicht  an 
sie.   Ich  glaube,  dass  die  Athener,  und  vor  allen  Nikias  selbst,  durch  die  un- 
säglichen Leiden  des  Marsches  und  des  Kampfes  in  der  Hitze  schon  so  erschöpft 
waren,  dass  sie,  zu  vernünftiger  Ueberlegung  unfähig,  wie  Trunkene  vorwärts 
taumelten,  zufrieden,  wenn  sie  nur  weiter  kamen,  einerlei  wohin.    Wer  ver- 
mochte am  Ende  zu  entscheiden ,  ob  sie  nicht  ebenso  gut  gerettet  wurden, 
wenn  sie  nach  Süden  statt  nach  Westen  weiter  zogen ,  denn  wer  kannte  so 
genau  das  fremde  Land  1  In  der  That  werden  wir  sogleich  sehen ,  dass  auch 
in  dieser  Richtung  es  nicht  unmöglich  war,  sich  zu  retten.   Auch  an  diesem 
Tage  war  die  Strecke  ,  die  man  zurücklegte  ,  eine  höchst  unbedeutende,  vom 
Mittag  an  kaum  eine  halbe  deutsche  Meile.    Alle  waren  aufs  äusserste  er- 
schöpft.  Am  folgenden  Morgen,  dem  Morgen  des  siebenten  Tages,  erreich- 
ten auch  diese  Schaar  die  Syrakusaner.   Sie  theiiten  dein  Nikias  mit,  dass  das 
Heer  des  Demosthenes  sich  ergeben  habe,  und  forderten  ihn  auf,  das  Gleiche 
zu  thun.    Nikias  argwöhnte  zunächst  eine  Täuschung  und  verlangte,  sich  von 
der  Wahrheit  der  Nachricht  zu  Uberzeugen.  Man  bewilligte  ihm  einen  Waffen- 
stillstand, und  ein  athenischer  Reiter,  den  er  zurücksandte,  brachte  die  Be- 
stätigung der  Unglücksbotschafl.   Nun  machte  er  den  Syrakusanem  den  An- 
trag, die  noch  übrigen  Athener  nach  Hause  zurückkehren  zu  lassen,  dafür 
sollte  dann  Athen  den  Syrakusanem  die  Kriegskoslen  ersetzen,  und  für  jedes 
Talent  sollte,  bis  es  bezahlt  wäre,  ein  Athener  als  Geisel  dienen.   Die  Syraku- 
saner lehnten  den  Vorschlag  ab  und  erneuerten  den  Angriff.    So  wurde  bis 
zum  Abend  gekämpft.   In  der  Nacht  dachte  Nikias  aufzubrechen,  um  wieder 
einen  kleinen  Vorsprung  zu  gewinnen,  und  die  Athener  halten  schon  die  Waf- 
fen aufgenommen  ,  da  merkten  die  unfern  lagernden  Syrakusaner  ihre  Absicht 
und  stimmten  als  Zeichen  ,  dass  sie  auf  der  Hut  seien,  einen  Kriegsgesang  an. 
Nun  verloren  die  Athener  den  Mulh  und  legten  die  Waffen  ab ;  nur  300  von 
ihnen  brachen  sich  Bahn  durch  die  feindlichen  Posten  und  entkamen  in's  Ge- 
birge, wo  sie  aufs  Gerathewohl  umherirrten.    Sobald  es  Tag  wurde  —  der 
achte  des  Marsches  —  zogen  die  Athener  weiter,  wie  zuvor  von  den  Syraku- 
sanem umringt  und  angegriffen.    Ihre  Kräfte  waren  gänzlich  aufgerieben. 
Schon  seit  einigen  Tagen  hatten  sie  ihren  Hunger  nur  unvollkommen  stil- 
len können.    Die  Hitze  erzeugte  den  entsetzlichsten  Durst,  der  nicht  zu 
löschen  war;  in  der  Nacht  war  an  Schlaf  nicht  zu  denken,  und  dabei  waren 
die  meisten  verwundet.  Dennoch  schleppten  sie  sich  kämpfend  vorwärts.  Als 
sie  aber  den  nächsten  Fluss,  den  Assinaros,  vor  sieh  sahen,  da  war  ihr  ganzes 
Dichten  und  Trachten  nur  dahin  gerichtet,  ihn  zu  erreichen,  um  den  martern- 
den Durst  zu  stillen.  Sie  redeten  sich  ein,  dass  sie  jenseits  des  Flusses  weniger 
von  den  syrakusanisehen  Reitern  zu  leiden  haben  würden.    Sie  stürzten  sich 
in  der  wildesten  Unordnung  in  das  Wasser.   Von  den  Feinden  bedrängt,  ward 
das  Heer  zu  einem  verworrenen  Knäuel  von  Menschen ,  die  sich  satt  trinken 
und  möglichst  schnell  an  das  andere  l'fer  kommen  wollten.    So  wurden  Viele 
von  ihren  eigenen  Gefährten  niedergetreten;  Viele  verwickelten  sich  in  die 
Gerätschaften,  die  sie  trugen  und  wurden  vom  Wasser  hinweggerisseu.  Die 
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Syrakusaner  waren  vor  ihnen  nm  steilen  jenseitigen  Ufer  und  schössen  von 
da  auf  die  verwirrte  Menge  im  Fluss ,  und  als  sie  gesehen  hatten ,  dass  die 
Athener  nicht  mehr  im  Stande  waren,  den  Aufgang  zu  erzwingen,  da  stiegen 
sie  selbst  in  den  Fluss  hinab  und  mordeten  dort  die  vor  Erschöpfung  fast 
wehrlosen  Feinde ,  die  vor  tibergrossem  Durste  sich  an  dem  durch  die  Men- 
sebenmasse  getrübten  und  durch  die  Verwundeten  und  Getödtetcn  blutig  ge- 
wordenen Wasser  nicht  satt  trinken  konnten.  Wer  aber  an's  Ufer  gelangte, 
wurde  von  den  Reilern  niedergemacht.  Da  Hess  Nikias,  der  alles  verloren  sah, 
sich  zum  Gylippos  führen ,  dem  er  als  einem  LakedHmonier  sich  lieber  anver- 
traute als  den  Syrakusanern ,  und  ergab  sich  ihm  auf  Gnade  und  Ungnade 
unter  der  einzigen  Bedingung,  dass  dem  Morden  Einhalt  gethan  werde.  Gy- 
lippos gab  sogleich  Befehl,  die  noch  Uebrigen  zu  Gefangenen  zu  machen,  aber 
die  Zahl  derer,  die  so  zusammenkamen ,  war  nicht  gross,  da  Viele  gefallen 
waren  und  Manche  Zufluchtsörter  gefunden  hatten ,  von  wo  aus  sie  später  be- 
freundete SUidte  erreichten.  Nach  der  Capilulalion  des  Nikias  schickte  Gylip- 
pos eine  Abtheilung  der  Seinigen  zur  Verfolgung  der  in  der  Nacht  entkomme- 
nen 3110  Athener  aus ;  sie  wurden  bald  als  Gefangene  eingebracht.  Die 
Gesammtzahl  der  Gefangenen  betrug,  wie  sich  spilter  herausstellte,  ungefähr 
7000 .  und  da  mit  Demosthenes  sich  6000  Mann  ergeben  hatten ,  so  sind  mit 
Nikias  kaum  1000  gefangen  genommen  worden.  Soweit  waren  in  8  Tagen 
die  40,000  Mann  zusammengeschmolzen,  die  das  Lager  vor  Syrakus  verlassen 
hatten!  Tilglich  sind  Tausende  gefallen,  aus  Mattigkeit  liegen  geblieben  oder 
einzeln  entlaufen;  zuletzt  auch  noch  Manche  der  gemeinsamen  Beute  ent- 
zogen worden.  Wer  die  Gegend  kannte,  mussle  übrigens  sagen,  dass  das 
Verderben  die  Athener  nicht  gar  weit  von  dem  Punkte  erreichte ,  wo  sie  ge- 
rettet werden  konnten.  Kamen  sie  ein  paar  Meilen  weiter,  so  überschritten  sie 
den  lleloros,  und  dann  waren  sie  im  Gebiete  der  südlichen  Sikeler;  es  war 
nicht  unmöglich,  dass  sie  Motyke  erreichten.  Ja,  hüllen  sie  gleich  anfangs 
diesen  Weg  eingeschlagen ,  statt  an  den  akraischen  Felsen  Zeil  und  Kraft  zu 
verschwenden,  so  witren  wohl  noch  Tausende  von  ihnen  dem  Verderben  ent- 
ronnen. So  wurden  fast  nur  die  wenigen  Reiter  gerettet,  die  nach  Katane  ent- 
kamen. Aber  ihr  Anführer  Kallislratos  hielt  solche  Rettung  für  eine  Schande; 
er  kehrte,  nachdem  er  seine  Schaar  in  Sicherheit  gebracht,  selbst  nachdem 
athenischen  Lager  bei  Syrakus  zurück  und  fiel  dort  im  Kampfe.  Das  war  der 
Ausgang  des  ungeheuren  Unternehmens  des  athenischen  Volkes.  Es  hat  Uber 
200  Kriegsschiffe  und  mehr  als  60,000  Mann  in  die  ferne  Insel  geschickt,  und 
kein  Schiff  und  wenige  Menschen  kehrten  in  die  Heimath  zurück. 

Das  Unglück  der  Athener  in  Sicilien  sieht  fasl  beispiellos  in  der  Geschichte 
da.  In  dem  Feldzuge  der  Franzosen  nach  Russland  betrug  die  Anzahl  der 
Soldaten  derjenigen  Corps,  die  die  Hauptarmee  bildeten,  etwa  500,000  Mann; 
von  diesen  fanden  sich  im  Januar  1813  etwa  20,000  hinter  der  Weichsel  zu- 
sammen. Das  ist  ungefähr  dasselbe  Verhällniss  des  Verlustes  wie  bei  den 
Athenern  in  Sicilien.  Wenn  wir  jedoch  nur  den  Rückzug  in  Betracht  ziehen, 
der  überdies  in  dem  einen  wichtigen  Punkte  dem  der  Athener  analog  ist,  dass 
bei  beiden  der  ursprüngliche  Plan  geändert  werden  muss  —  was  für  Nikias 
der  akräische  Fels ,  das  ist  für  Napoleon  Malojaroslawetz  —  so  gestaltet  sich 
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der  Vergleich  viel  ungünstiger  für  die  Athener.  Als  die  Franzosen  am 
18.  Oktober  Moskau  verliessen,  waren  sie  kaum  100,000  Mann  stark;  Anfang 
Decembcr  waren  die  geringen  Ueberreslc  in  Sicherheit.  Der  Rückzug  dauerte 
etwa  6  Wochen  und  kostete  vier  Fünftel  des  Heeres;  in  Sicilien  wurden 
.40,000  Mann  in  8  Tagen  vollständig  aufgerieben.  Das  verhäl  In  issmassig 
grössere  Unglück  in  Sicilien  war  bei  den  ungefähr  gleich  anzuschlagenden 
klimatischen  Einflüssen  eine  Folge  erstens  der  ungleichartigeren  Zusam- 
mensetzung des  athenischen  Heeres,  in  welchem  überdies  die  athenischen 
Bürger,  wenngleich  tapfer,  dennoch  nicht  dieselbe  Fähigkeit  im  Ertragen  von 
Strapazen  hatten ,  wie  Berufssoldaten ,  sodann  der  Untüchtigkeit  des  oliersten 
Feldherrn,  der  bei  dem  Rückzug  zwar  persönlich  seine  Schuldigkeit  thal,  wie 
ein  gewöhnlicher  Krieger,  aber  die  Möglichkeiten,  in's  Innere  zu  kommen, 
nicht  gehörig  benutzt  hat,  endlich  aber  auch  der  besseren  Dispositionen  der 
Syrak usaner  im  Vergleich  mit  denen  der  Russen.  Denn  es  hat  doch  nur  an  den 
russischen  Feldherren  gelegen,  dass  die  Beresina  kein  Assioaros  wurde. 

Es  kam  in  Syrakus  zu  stürmischen  Verhandlungen  Uber  das  Schicksal  der 
beiden  Feldherren,  die  lebend  in  die  Heinde  ihrer  Feinde  gefallen  waren,  und 
gegen  die  die  Syrakusaner  keinerlei  Verpflichtungen  hatten.  Wir  folgen  der 
Nachricht  des  Thukydides,  welcher  berichtet,  dass  Gylippos  sie  gerne  ver- 
schont hatte  ,  um  sie  nach  Sparta  zu  bringen  ,  dass  aber  die  Wuth  der  Syra- 
kusaner ihren  Tod  verlangte  und  durchsetzte.  Wohl  wäre  es  für  Sparta  s 
Bürger  eine  grosse  Freude  gewesen ,  den  Athener,  der  vor  Allen  ihr  Unglück 
in  Pylos  und  Sphakteria  verursacht  halte,  als  Gefangenen  in  ihrer  Mitte  zu 
sehen,  .wogegen  die  Rettung  des  Nikias  einem  Spartaner  deswegen  am  Herzen 
liegen  konnte,  weil  dieser  Mann  sich  immer,  so  weil  es  für  einen  Athener 
möglich  war,  als  Freund  Sparta's  gezeigt  hatte.  Aber  bei  den  Syrakusanern 
und  ihren  Verbündeten  mussten  ganz  andere  Rücksichten  überwiegen.  Unler 
den  ersteren  betrieben  gerade  die ,  welche  wahrend  des  Krieges  mit  Nikias  in 
Verbindung  gewesen  waren,  mit  besonderem  Eifer  seine  Hinrichtung,  aus 
Furcht,  er  möchte  durch  seine  Angaben  auch  sie  ins  Verderben  reissen, 
während  unter  den  griechischen  Verbündelen,  zumal  den  Korinthern,  die  Be- 
sorgniss  herrschte,  er  könne  durch  seinen  Reichlhum  Milte)  und  Wege  finden, 
aus  der  Gefangenschaft  zu  entkommen ,  und  so  drangen  auch  sie  auf  den  Tod 
der  beiden  Feldherren.  Hermokrates  dagegen  hat  sich  bemüht,  sie  zu  retteu: 
als  er  sah,  dass  sie  nicht  zu  retlen  seien,  hat  er  ihnen  Nachricht  von  dem 
über  sie  Beschlossenen  gegeben  und  zugleich  die  Mittel,  durch  eigene  Hand 
zu  sterben.  Ihre  Leichname  wurden  vor  den  Thoren  der  Stadt  zur  Schau 
gestellt. 

Der  Masse  des  athenischen  Heeres  harrte  ein  noch  traurigeres  Loos.  Die 
Syrakusaner  durften  sie  weder  durch  offene  Gewalt,  noch  durch  quiilende 
Fesseln,  noch  durch  Hunger  lödlen;  das  hatten  sie  versprochen.  Aber  es 
sollte  ihnen  darum  nicht  besser  gehen.  Sie  brachten  sie  in  die  Latomien,  jene 
Steinbrüche,  die  jetzt  mit  ihrer  üppigen  Vegetation  dem  Wanderer  wie  eine 
erfrischende  Oase  erscheinen,  damals  aber  als  kahle  Abgründe  für  so  viele 
Tausende  monatelang  ein  schauerlicher  Aufenthalt  waren.  Hier  mussten  die 
Annen  leben,  allen  Unbilden  der  Witterung  ohne  den  geringsten  Schutz  aus- 
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gesetzt.    Anfangs  quälte  sie  der  Sonnenbrand  und  die  erstickende  HiUe  des 
Tages,  und  später,  bei  vorgerückterer  Jahreszeit,  ebenso  sehr  die  Killte  der 
Nacht.    Das  geringe  Mass  der  Nahrungsmittel ,  das  ihnen  die  wenig  grossmü- 
Ihigcn  Syrakusaner  bewilligten  —  taglich  eine  Kotyle  Wasser  und  zwei  Koty- 
len  Weizenbrod ,  etwa  der  vierte  Theil  dessen ,  was  die  Gefangenen  auf 
Spbaktoria  erhallen  hatten  —  inussle  auch  dazu  beitragen,  ihnen  die  Kräfte 
zu  rauben.    Der  Raum  war  so  eng  für  die  dort  zusammengedrängten  Tau- 
sende, dass  für  die  Verrichtung  der  nolh wendigsten  Bedürfnisse  kein  geson- 
derter Platz  sich  finden  Hess  und  in  der  Hitze  des  Herbstes  bald  der  uner- 
träglichste Gestank  die  Steinbrüche  erfüllte.    Ja,  die  Syrakusaner  trugen  nicht 
einmal  Sorge,  die  Todlen  zu  entfernen,  und  doch  starben  Viele,  theils  an  ihren 
Wunden,  theils  an  Seuchen,  die  der  Ort  erzeugte.    Die  Leichen  wurden  über 
einander  gehäuft  und  verpesteten  die  Luft.    Ungefähr  70  Tage  Hessen  die  Sy- 
rakusaner die  ganze  Masse  der  Gefangenen  in  den  Steinbrüchen,  und  das  Volk 
ging  häufig  hin,  um  sich  am  Anblick  der  wie  wilde  Thiere  in  eine  Grube  ge- 
sperrten Feinde  zu  weiden.    Endlich  wurde  das  Elend  selbst  ihnen  unerträg- 
lich; vielleicht  fürchteten  sie  auch,  dass  diese  Todeshöhlen  Pestquellen  für 
ihre  Stadt  werden  möchten.    Sie  entfernten  die,  gegen  welche  sie  am  wenig- 
sten Hass  hegten,  d.  b.  Alle,  ausser  den  Athenern  und  den  wenigen  llalioten 
und  Sikeliolen ,  und  verkaufton  sie  als  Sklaven  an  Privatleute.    Die  Athener 
aber  und  die  aus  italischen  und  sicilischen  Städten  Gebürtigen  behielten  sie 
noch  fast  sechs  Monate  in  den  Steinbrüchen ;  was  dann  aus  ihnen  wurde ,  ist 
nicht  berichtet;  natürlich  haben  sie  die  Gefangenschaft  mit  der  Sklaverei  ver- 
tauscht.   Die  zu  Sklaven  gewordenen  erhielten  das  Zeichen  eines  Pferdes  auf 
die  Stirn  gebrannt.    Später  aber  hatten  Manche  von  ihnen  ein  besseres 
Schicksal.  Das  Mitleid  mit  ihrem  Unglück  und  die  Achtung  vor  der  den  Athe- 
nern ganz  besonders  eigenen  Bildung  verschaffte  ihnen  eine  bessere  Behand- 
lung und  Einigen  sogar  die  Freiheit.    Manche,  von  den  Familien,  in  deren 
Dienst  sie  getreten  waren ,  freundlich  aufgenommen  ,  entschlossen  sich  dazu, 
für  immer  in  Sicilien  zu  bleiben.   Vor  allem  soll  die  Kenntniss  der  Dichtungen 
des  Euripides  manchem  Athener  Rettung  gebracht  haben.    Er  war  bei  den 
sicilischen  Griechen  ausserordentlich  beliebt,  und  es  heissl,  dass  Athener  die 
Freiheit  erhielten  zum  Dank  dafür,  dass  sie  ihre  Herren  curipideisehe  Chor- 
gesänge lehrten,  und  dass  andere  auf  der  Flucht,  im  Begriff  zu  verschmach- 
ten ,  von  den  Bewohnern  der  Häuser,  in  denen  sie  vorsprachen,  für  den  Vor- 
trag solcher  Gesänge  mit  Speise  und  Trank  erquickt  wurden.  Euripides  selbst 
ward  später  in  Athen  von  den  so  Geretteten  als  Retter  liegrüssl.  Man  hat  diese 
Nachricht  angezweifelt;  wir  sehen  nicht  ein ,  weshalb.    Uneigennützige  Be- 
geisterung für  Kunst  und  Poesie  ist  im  Alterthum  nicht  scltou  gewesen,  und 
wenn  der  Geschichtschrciber  Siciliens  so  viele  Härle,  so  viele  von  Griechen 
gegen  Griechen  verüble  Grausamkeilen  erzählen  muss,  warum  soll  er  den 
kleinen  Beweis  von  Humanität,  der  keineswegs  unglaublich  ist,  als  unwahr- 
scheinlich verwerfen  1   Wenn  wir  noch  hinzufügen ,  dass  nach  der  bald  in 
Athen  von  denen ,  welche  an  der  sicilischen  Expedition  Theil  genommen  hat- 
ten, und  Uber  deren  Schicksal  keine  bestimmten  Nachrichten  nach  Hause  ge- 
langt waren,  gebräuchlich  gewordenen  Redensart:  Er  ist  lodt  oder  Lohrer  in 
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Sicilien,  die  athenische  Bildung  in  ausgedehnter  Weise  den  unglücklichen 
Opfern  des  Krieges ,  die  mit  dem  Leben  davongekommen  waren ,  ihr  hartes 
Loos  erleichterte,  so  haben  wir  alles  milgelhcilt,  was  von  den  Schicksalen  der 
Ueberbleibsel  dieses  Zuges  bekannt  ist. 

Der  Jubel  der  Syrakusaner  war  gross  und  durfte  es  sein.  Was  sie  getban 
halten ,  war  nicht  gering  anzuschlagen.  Die  erste  Seemacht  der  bekannten 
Welt  hatten  sie  auf  ihrem  Elemente  besiegt;  sie  halten  die  Unabhängigkeit 
ihrer  Stadt  und  damit  der  ganzen  Insel  gerettet.  Allerdings  war  es  nicht  ohne 
Gylippos  erreicht ,  aber  mit  einem  feigen  und  kraftlosen  Volke  hülle  auch  ein 
Gylippos  nicht  die  Athener  Uberwunden.  Gleich  bei  der  Niederlage  des  Nikias 
hatten  die  Syrakusaner  die  Bäume  am  Flusse  Assinaros  mit  Hustungen  der 
gefangenen  Athener  behängt,  nun  wurde  beschlossen  ,  dass  der  Tag,  an  wel- 
chem dieser  Sieg  erfochten  war,  der  zwanzigste  des  Monats  Karneios,  nach 
gewöhnlicher  Annahme  der  10.,  richtiger:  ein  Tag  zwisebon  dem  15.  und 
t%.  September  i13  v.  Chr.,  als  Siegesfest  unter  dem  Namen  Assinaria  jähr- 
lich gefeiert  weiden  sollte. 

Es  ist  ein  nutzloses  und  verfehltes  Bemühen,  beim  Misslingen  einer 
grossen  geschichtlichen  Unternehmung  sich  in  Betrachtungen  darüber  zu  er- 
gehen, was  geschehen  wäre,  wenn  sie  Erfolg  gehabt  hätte.  So  wollen  wir  es 
denn  unbesprochen  lassen,  wio  viel  von  ihren  phantastischen  Plänen  die 
Athener  nach  der  Eroberung  von  Syrakus  hätten  verwirklichen  können ,  und 
nur  drei  Punkte  hervorheben ,  die  sich  auf  Syrakus ,  auf  deu  Westen  und  auf 
die  Griechenwelt  überhaupt  beziehen.  Zunächst  dürfen  wir  mit  Bestimmtheil 
aussprechen,  dass  der  Sieg  der  Athener  Niemandem,  weder  Siegern  noch  Be- 
siegten ,  Segen  gebracht  haben  würde ,  und  dass  ihre  Niederlage  eine  wohl- 
verdiente war.  Wer  könnte  Sympathien  für  den  Vorsuch  einer  Demokratie 
hegen ,  die  nicht  etwa  eine  Aristokratie  oder  Despotie ,  sondern  eine  andere 
Demokratie  zu  stürzen  und  zu  unterwerfen  bemüht  ist,  bloss  um  einer  unter- 
tänigen Stadl  mehr  zu  gebieten.  Später  hat  Rom  Uberall  das  durchgeführt, 
was  Athen  nicht  gelang,  aber  wir  brauchen  hier  nicht  auseinanderzusetzen, 
wie  viel  geeigneter  der  conservative  Charakter  der  römischen  Politik  war,  eine 
Weltherrschaft  vorzubereilen,  als  der  ewig  unruhige  der  athenischen.  Freilich 
hatte  die  syrakusanische  Freiheit  trotzdem  keine  lange  Dauer,  es  ist  aber  nicht 
zu  bezweifeln ,  dass  selbst  die  Tyrannei  der  Dionyse  den  Bewohnern  von  Sy- 
rakus als  eine  einheimische  Herrschaft  lieber  war,  als  die  Zwingherrschafl 
Athens.  Zweitens  ist  klar,  dass  die  Eroberung  von  Syrakus  durch  die  Athener 
in  allen  internationalen  Beziehungen  des  Westens  eine  ungeheure  Veränderung 
hervorgebracht  haben  würde.  Elrusker  und  Karthager  auf  der  einen  Seite, 
Syrakusaner  auf  der  andern ,  das  war,  wie  wir  gesehen  haben,  die  Gruppi- 
rung  der  Seemächte.  Der  Kampf  Alhen's  gegen  Syrakus  fand  nicht  ohne  eine, 
wenngleich  schwache  Theilnabme  Elruriens  und  mit  halber  Billigung  Kartha- 
gos stall.  Das  siegreiche  Athen  halle  anfangs  Elrurien  und  Karthago  zu 
Freunden  gehobt,  aber  wie  lange?  Bald  hätte  die  Macht  der  Verhältnisse  den 
Wettstreit  dieser  Mächte  mit  Syrakus  auf  die  neue  Besitzerin  der  Stadl  über- 
tragen. Und  wer  wird  glauben,  dass  Syrakus  und  Sicilien  als  athenisches  Un- 
tertbanenland  besser  den  Karthagern  widerstanden  haben  würden  als  Dionys? 
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Aber  noch  zu  einer  anderen  Betrachtung  giebl  die  sicilischc  Expedition 
und  ihr  Ausgang  Veranlassung,  oincr  Betrachtung,  die  wenigstens  kurz  ange- 
deutet werden  soll.  Es  sind  zwei  grosse  Kreise,  in  welche  die  gesaminie 
Griechenwelt  zerfallt:  Ostgriechen land  und  Westgriechenland.  Jenes  ist  das 
eigentliche  Griechenland,  das,  um  das  agäischc  Meer  gelagert,  der  Geschichte 
die  erhabenen  Gestallen  eines  Homer  und  Sophokles,  eines  Phidias  und  Hc- 
rodot,  das  politische  Kunstwerk  der  spartanischen  Verfassung  und  das  lehr- 
reiche Getreibe  des  athenischen  Demos  geliefert  hat.  Hinter  ihm  steht  West- 
Griechenland  mit  seinen  herrlichen  Handelsstädten,  mit  seinen  Philosophen  und 
Gesetzgebern  und  seinen  Tyrannen,  mit  den  ehrwürdigen  Denkmälern  einer 
grossarligcn  Architeclur  und  den  Meisterwerken  in  manch  anderer  Kunsl- 
übung.  In  jedem  der  beiden  Kreise  herrschen  enge  Beziehungen  bald  freund- 
licher, bald  feindlicher  Art.  Jedes  bildet  ein  Ganzes  für  sich.  Aber  zu  einem 
einzigen  Ganzen  haben  sich  die  beiden  nie  verschmolzen,  auch  nicht  für  einen 
Augenblick.  Der  athenische  Feldzug  ist  der  einzige  Versuch  dazu,  und  sein 
Misslingcn  entscheidet  die  Sonderung  der  beiden  Kreise.  Nur  damals,  wenn 
überhaupt,  konnte  diese  Vereinigung  gelingen.  Athen  aHein  war  durch  seine 
Anlage  fähig,  sie  zu  vollziehen,  und  Athen  war  damals  auf  der  Hohe  seiner 
Macht.  So  ist  das  Scheitern  der  athenischen  Expedition  nach  Sicilien  ein 
weltgeschichtliches  Factum  von  der  allergrosstcn  Bedeutung. 

Dass  in  der  besiegten  Stadt  die  ungeheuerste  Bestürzung  Uber  das 
schreckliche  Unglück  ausbrach,  versteht  sich  von  selbst.  Wie  hatten  die 
Athener  auch  ahnen  können,  dass  von  einer  Flotte  von  mehr  als  100  Schilfen 
und  einem  Heere  von  40,000  Mann  in  einer  einzigen  Woche  nichts  mehr  übrig 
sein  würde?  Den  ersten,  die  die  Niederlage  meldeten,  glaubte  man  nicht;  als 
an  der  Wahrheil  der  Berichte  nicht  mehr  zu  zweifeln  war,  zeigte  das  Volk 
Fassung  und  ehrte  die  in  Sicilien  gefallenen  Bürger,  neben  denen  auch  die 
mit  Athen  stets  eug  verbundenen  Plaläer  nicht  vergessen  wurden,  durch  eine 
Denksäule,  auf  der  jedoch  der  Name  des  Nikias  fehlte,  wie  es  heisst,  weil  er 
durch  seine  freiwillige  Ergebung  eine  eines  Soldaten  unwürdige  Handlung  be- 
gangen habe.  Aber  er  halle  ja  dadurch  einer  grossen  Anzahl  von  Athenern 
das  Leben  gerettet,  und  so  müssen  wir  sagen,  dass  er  vielmehr  wegen  seiner 
gesammten  Leitung  des  Unternehmens,  besonders  seil  der  Rückzug  notwen- 
dig geworden  war,  diese  Schande  erlitten  hat,  als  wegen  seiner  Capilulalion. 
Wenn  die  Athener  nach  dem  verfehlten  Angriff  des  Demoslhencs  auf  Epipolac, 
wie  dieser  Feldherr  wollte,  den  Hückzug  angetreten  hätten,  so  wäre  der  Stadt 
Athen  ein  Heer  und  eine  Flotte  erhallen  worden ,  die  sie  nun  schmerzlich 
vcrmissle. 
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Zehntes  Kapitel. 

Die  Sikelioten  in  Asien. 

Mit  der  vollständigen  Niederlage  des  athenischen  Heeres  auf  Sicilicn  war 
der  Krieg  zwischen  den  beiden  Städten  nicht  beendigt.  In  ganz  Griechenland 
herrschte  die  Ansicht,  dass  dieser  Schlag  Athen  vernichten  müsse,  und  als 
nun  alle  Feinde  der  bis  dahin  so  mächtigen  Stadt  die  Gelegenheit  benutzten, 
ihr  mit  vereinten  Kräften  den  Todesstoss  zu  versetzen ,  da  durfte  Syrakus  am 
wenigsten  zurückbleiben.  Es  musste  zeigen,  dass,  wenn  Athen  umsonst  ver- 
sucht hatte,  auf  Sicilien  Einfluss  zu  gewinnen,  die  Sicilier  ihrerseits  Griechen- 
lands Geschicke  bestimmen  konnten.  Der  Schauplatz  des  erneuerten  Kampfes 
war  hauptsächlich  die  kleinasiatische  Küste  und  die  dieser  Küste  zunächst 
liegenden  Inseln.  Hier  waren  reiche  und  mächtige  Städte,  die  der  athenischen 
Bundesgenossenschaft  angehörten ,  und  die  zum  Abfall  zu  bringen  von  höch- 
ster Wichtigkeit  war.  Alkibiades  war  es,  der  den  Lakodämoniern  diesen  Weg 
wies.  Nun  fiel  das  Interesse  der  Lakedämonier  hier  mit  dem  der  Perser  zu- 
sammen, die  nach  dem  Besitz  der  ionischen  Städte  trachteten.  Deshalb  war 
schnell  ein  Einverständniss  zwischen  Sparta  und  den  persischon  Satrapen  des 
nordwestlichen  Kleinasiens,  Tissapherues  und  Pharnabazos,  angeknüpft,  wobei 
Alkibiades  eine  wichtige  Rolle  spielte.  Es  folgten  Schlag  auf  Schlag  Ereignisse, 
welche  die  Hoffnungen  der  Spartaner  vollständig  zu  erfüllen  schienen.  Chios, 
die  wichtigste  Verbündete  Alhen's  im  Osten,  fiel  ab,  und  schnell  folgten  Ery- 
thrae,  Klazomenac,  Milet,  Lesbos.  Athen  aber  war  nicht  unlhälig.  Lesbos  ward 
wieder  genommen  (412  v.  Chr.),  Sa  mos  blieb  der  Mittelpunkt  der  athenischen 
Macht,  und  als  eine  neue  Flotte  von  48  Schiffen  unter  Phrynichos,  Onomakles 
und  Skironides  an  der  asiatischen  Küste  erschien,  wurde  von  der  Besatzung  der- 
selben sogar  ein  Versuch  auf  Milet  gemacht,  und  die  Athener  drangen  siegreich 
bis  zu  den  Mauern  dieser  Stadt  vor.  Da  traf  am  Abend  des  Tages,  an  wel- 
chem die  Schlacht  vor  Milet  staltgefunden  hatte,  die  Nachricht  ein,  dass  eine 
neue  dorische  Flotte,  55  Segel  stark,  nahe  sei,  und  die  Athener  verliessen 
noch  in  derselben  Nacht  ihre  Stellungen.  In  dieser  dorischen  Flotte  befanden 
sich  ausser  33  peloponnesischen  Schiffen  auch  22  sicilische,  von  denen  Syra- 
kus 20,  Selinus  2  gestellt  hatte  und  deren  Anführer  Hermokrates  war,  auf 
dessen  dringendes  Betreiben  sich  die  Syrakusaner  zu  dieser  fernen  Expedition 
entschlossen  halten.  Wenn  die  Verbündeten  nichl  so  viel  ausrichteten,  als  sie 
erwartet  haben  mochten,  so  lag  die  Schuld  Iheilweise  an  der  lakedämonischen 
Führung,  die  durch  eigene  Unfähigkeil  und  durch  die  Intriguen  des  Alkibiades 
und  Tissaphernes  nicht  im  Stande  war,  etwas  Gedeihliches  für  die  dorischen 
Interessen  zu  leisten.  Uebrigens  th«il  das  sicilische  Coulingenl  seine  Schuldig- 
keil und  seine  Anführer  mehr  als  das.  Darin  liegt  für  uns  das  Hauptinteresse 
dieses  Krieges,  den  wir  nur  ganz  kurz  besprechen  können,  da  er  Sicilien  selbst 
wenig  angeht. 

Zunächst  wurde  lasos  erobert,  wobei  sich  die  Syrakusaner  besonders 
auszeichneten;  dann  trat  schon  ein  Stillstand  ein.    Tissaphernes,  der  ver- 
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heissen  halle,  jedem  von  dem  Schiffsvolk  täglich  eine  allische  Drachme 
auszahlen  zu  lassen,  Ihat  dies  nur  einen  Monat  lang  und  erklärte  dann, 
von  nun  an  nur  die  Hälfte,  3  Obole,  geben  zu  können,  bis  nichl  der  per- 
sische König  selbst  in  die  Auszahlung  einer  Drachme  gewilligt  habe.  Dies 
war  ein  Vertragsbruch ,  zu  welchem  Alkibiades  die  Veranlassung  gegeben 
halle,  der  den  Spartanern  verdächtig  geworden ,  sich  nun  desto  enger  an  den 
persischen  Satrapen  anschloss.  Kr  gab  ihm  den  Rath,  sich  durch  Bestechung  des 
Einverständnisses  der  verschiedenen  Befehlshaber  der  dorischen  Contingcnle 
zu  versichern,  und  es  heissl,  dass  es  ihm  bei  allen  gelang,  mit  einziger  Aus- 
nahme des  Hermokrales,  der  die  Sache  sämmllichcr  Bundesgenossen  oflen  zur 
seinigen  machte.  Kr  sprach,  wie  der  Lakedämonier  hatte  sprechen  sollen, 
und  srlzte  wenigstens  soviel  durch ,  däss  Tissaphernes  sich  zur  Zahlung  von 
3  Talenten  monatlichen  Soldes  an  je  5  Schiffe  verstand,  was  immer  noch 
nicht  i  Obole  für  den  Mann  ausmachte.  Astyochos,  der  bald  als  Oberbe- 
fehlshaber eintraf,  trat  ebenso  wenig  kräftig  gegen  Tissaphernes  auf;  es 
hicss,  dass  auch  er  bestochen  sei.  So  geschah  denn  auch  nichts  bedeutendes, 
obgleich  den  Peloponnesicrn  nach  einiger  Zeit  noch  eine  Hüifsflolte  aus  Weslen 
zukam,  10  Kriegsschiffe  aus  Thurii  unter  der  Anführung  des  Rhodiers  Dorieus, 
ein  lakonisches  Schiff  und  ein  syrakusanisches,  im  Ganzen  12  Schiffe,  von  de- 
nen aber  bald  die  Athener  die  Hälfte  genommen  hallen.  Offenbar  war  wirklich 
die  nach  einigen  glänzenden  Erfolgen  —  auch  Rhodos  wurde  genommen  — 
bei  der  peloponnesischen  Flolle  eintretende  Thatlosigkeil  der  Verrätherei  der 
obersten  Feldherren  zuzuschreiben.  Auch  im  Jahre  411  geschah  zuerst  wenig. 
Während  in  Athen  die  oligarchischc  Faction  der  Vierhundert  sich  der  Herr- 
schaft bemächtigte  und  in  Samos  eine  demokratische  Gegenrevolution  zum 
Ausbruch  kam,  an  welche  sich  auch  Alkibiades  anschloss,  war  die  peloponne- 
sische  Flolle  unthälig.  Tissaphernes  verzögerte  fortwährend  die  Ausführung 
seines  Versprechens,  eine  phönicische  Hülfslloltc  herbeizuziehen,  und  Astyo- 
chos wurde  von  seinein  eigenen  Heere  beschuldigt,  stets  den  rechten  Augen- 
blick zur  Seeschlacht  zu  versäumen.  Am  unwilligsten  über  die  L'nthätigkeit 
waren  die  Syrakusaner,  die  freilich  auch  aus  der  grösslen  Entfernung  herbei- 
gekommen waren.  Endlich  ging  Astyochos  nach  Samos,  kehrte  aber,  als  er 
hörte ,  dass  eine  athenische  Flotte  vom  Hellesponl  angelangt  jsei ,  mit  seinen 
112  Schiffen  wieder  nach  Milet  zurück.  Nun  fuhren  die  Athener  mit  108 
Schiffen  nach  Milet,  und  der  Spartaner  wagte  auch  hier  nichl,  den  Kampf  an- 
zunehmen. In  Folge  davon  kam  es  auf  der  lakedämonischen  Flotte  zu  einem 
Aufruhr.  Am  unruhigsten  waren  die  Thurier  und  Syrakusaner,  grösstentbeils 
freie  Männer,  während  sich  auf  den  peloponnesischen  Schiffen  viele  Sklaven 
befanden.  Sie  forderten  den  rückständigen  Lohn.  Astyochos  antwortete  hoch- 
fahrend, und  als  Dorieus  sich  der  Sache  seiner  Leute  annahm,  erhob  er  gegen 
•  ihn  den  Stock.  Das  war  mehr,  als  die  Seeleule  ertragen  konnten,  sie  fielen 
über  den  Oberbefehlshaber  her  und  hätten  ihn  erschlagen,  wenn  er  sich  nicht 
an  einen  Altar  gerettet  hätte.  Ebenso  waren  die  Syrakusaner  unter  der  Op- 
position gegen  die  spartanische  Führung,  als  die  Milesier  ein  Kastell  des  Tis- 
saphernes in  ihrer  Stadt  erobert  hatten  und  deswegen  von  den  Spartanern 
getadelt  wurden. 
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Bei  diesem  für  die  Pcloponnesier  wenig  erfreulichen  SUind  der  Dinge  kam 
von  Spart«  Miudnros  an  Stelle  des  Aslyochos.  Nun  gingen  milesische  Gesandte 
nach  Sparta,  um  sich  über  Tissaphernes  zu  beklagen,  und  Herniokrates  schloss 
sich  ihnen  an.  Er  wollte  den  Spartanern  vorstellen,  dass  Tissaphernes  es  sei, 
der  durch  sein  verrätherisches ,  von  Alkibiades  eingegebenes  Schwanken  zwi- 
schen Sparta  und  Athen  alle  Schuld  des  bisherigen  geringen  Erfolges  in  Klein- 
asien trage.  Dein  entgegen  schickte  auch  Tissaphernes  einen  besonderen 
Gesandten  nach  Sparta,  den  Karier  Gaulites.  Wie  viel  Herniokrates  ausrich- 
tete, wissen  wir  nicht;  Thalsache  ist,  dass  die  peloponnesische  Flotte  sich 
bald  darauf  aus  dem  Gebiete  des  Tissaphernes  nach  dem  des  Pharnabazos 
begab,  um  dort  den  Krieg  kräftiger  zu  führen.  Es  ist  möglich,  dass  die  Vor- 
stellungen des  Herniokrates  nicht  ganz*  ohne  Einfluss  hierauf  geblieben  sind; 
wenigstens  fasste  Tissaphernes  einen  dauernden  Hass  gegen  den  Syrak usaner 
und  verfolgte  ihn  auch  später,  als  Herniokrates  aus  seiner  Vaterstadt  verbannt 
war,  mit  der  offenbar  lügnerischen  Beschuldigung,  seine  Feindschaft  gegen 
ihn  rühre  daher,  dass  er  Geld  von  ihm  verlangt,  aber  nicht  erhallen  habe. 

Im  Juli  des  Jahres  M  I  vor  Chr.  ging  Mindaros  nach  dem  Hellcspont,  ver- 
einigle seine  Flotte  mit  dem  kleinen  dort  befindlichen  peloponnesischen  Ge- 
schwader und  enlsehloss  sich,  ini(  seinen  88  Schilfen  eine  Seeschlacht  gegen 
die  76  Segel  starke  athenische  Flotte  des  Thrasylos  und  Thrasybulos  zu  lie- 
fern. Bei  Kynosseina,  an  der  europäischen  Küste,  siegten  die  A thoner.  Der 
Sieg  war  von  Bedeutung  für  sio  als  der  orste  Erfolg  nach  der  grossen  sicili- 
lischen  Niederlage,  ihr  materieller  Gewinn  aber  war  sehr  gering.  Sie  verloren 
selbst  lo  Schiire  und  nahmen  nur  21  feindliche,  unter  ihnen  auch  eins  der 
Syrakusaner,  die  sich  tapfer  geschlagen  hallen.  Sie  brachten  sie  nach  dem 
Orte  Klaeus,  wo  die  unbrauchbar  gewordenen  von  den  Einwohnern  verbrannt 
wurden ;  die  übrigen  erbeuteten  die  Pcloponnesier  nach  kurzer  Zeit  wieder. 
Gegen  Ende  des  Jahres  iH  ward  in  derselben  Gegend,  bei  Dardanos ,  noch 
eine  Schlacht  geliefert,  in  welcher  die  Pcloponnesier  ebenfalls  besiegt  wur- 
den; die  Hauplentscheidung  für  die  nächste  Zeil  gab  aber  ersl  im  Jahr  440 
die  Seeschlacht  von  Kyzikos,  in  der  Mindaros  fiel  und  die  ganze  peloponne- 
sische Flotte  genommen  ward ,  mit  einziger  Ausnahme  der  syrakusanischen 
Schiffe,  die  von  ihren  Befehlshabern  verbrannt  wurden.  Nun  geriethen  zwarKy- 
zikos  und  einige  andere  Orte  in  die  Gewalt  der  Athener,  denen  der  glanzende 
Sieg  grosse  Zuversicht  verlieh,  da  aber  die  Mannschaft  der  Schiffe  und  das  Heer 
gerettet  waren,  so  war  der  Nutzen,  den  der  Sieg  brachte,  nicht  so  bedeutend, 
zumal  da  Pharnabazos  sein  Möglichstes  thal,  um  den  Pcloponncsiem  zu  helfen. 
Er  unterstützte  sie  mit  Geld  und  Kleidern,  forderte  die  Befehlshaber  der  Con- 
tingente  auf,  sich  noue  Kriegsschiffe  durch  die  Mannschaft  in  Antandros  bauen 
zu  lassen  und  gab  ihnen  Geld  dazu  und  Holz  vom  Ida.  Auch  bei  dieser  Gele- 
genheil zeichneten  sich  die  Syrakusaner  aus;  sie  wussten  sich  mit  den  Bür- 
gern von  Antandros  in  das  beste  Einvernehmen  zu  setzen  und  halfeu  ihnen 
bei  dem  Bau  ihrer  Stadtmauern,  und  da  Pharnabazos  alle  (ionlingente  nun  als 
Besatzung  der  Küste  und  der  Küstenslädte  gehrauchte ,  erwarben  sich  auch 
hierbei  die  Syrakusaner  die  meiste  Anerkennung,  so  dass  die  Antandrter 
ihnen  das  Bürgerrecht  verliehen.  So  hatten  die  Syrakusaner  überall  Ehre  eiu- 
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gelegt  und  Hermokrates  selbst  sich  als  einen  Mann  von  grosser  Rechtlichkeit 
bewiesen.  Dennoch  fanden  er  und  seine  Milfeldherren  keine  Anerkennung  in 
Syrakus.  Seine  Partei  wurde  in  seiner  Abwesenheit  gestürzt  und  er  und  seine 
Collegen  verbannt.  Beim  Empfange  dioser  Nachricht  riefen  die  Feldherren  ihre 
Mannschaft  zusammen,  (heilten  ihnen  den  Beschluss  mit  und  forderten  sie  auf, 
sich  andere  Anführer  für  die  Zeit  bis  zur  Ankunft  der  aus  Syrakus  einlrcffcn- 
den  zu  erwählen.  Die  Versammlung  rief  einstimmig,  sie  selbst  sollten  den 
Oberbefehl  fortführen.  Hermokrates  erwiderte,  man  solle  sich  ja  vor  Unge- 
horsam gegen  die  Befehle  der  Stadl  hüten,  und  bat  Alle,  welche  eine  Anklage 
gegen  sie  vorzubringen  wüsslen ,  hervorzutreten ;  sie  wollten  sich  rechtferti- 
gen. Niemand  erhob  sich;  Alle  wiederholten  ihre  Bitte;  Hermokrates  und 
seine  Collegen  behielten  deshalb  den  Befehl,  bis  die  neuernannten  Feldherren, 
Demarchos,  Myskon  und  Potamis,  angelangt  waren.  Sie  benutzten  die  kurze 
Frist,  um  sich  besonders  mit  den  Trierarchen  im  besten  Einvernehmen  zu  . 
erhalten ,  von  denen  die  meisten  ihnen  versprachen,  in  Syrakus  nach  Kräften 
für  ihre  Zurückberufung  zu  wirken.  Hermokrates  war  schon  bisher  im  Lager 
wegen  seiner  Leutseligkeit  beliebt  gewesen.  Er  pflegte  die  angesehensten 
unter  den  Tricrarchen ,  Steuerleuten  und  Soldaten  jeden  Morgen  und  jeden 
Abend  um  sich  zu  versammeln  und  ihnen  im  Voraus  mitzutheilen,  was  er  zu 
thun  und  zu  sagen  gedachte,  wobei  er  ihnen  anzugeben  pflegte,  was  er  von 
ihnen  erwarte,  und  es  ist  natürlich,  dass  er  auf  diese  Weise  stets  die  Mehr- 
zahl für  sich  hatte.  In  Milet  fand  die  Uebergabe  des  Oberbefehls  an  die  drei 
neuen  Feldherren  statt.  Hermokrates  selbst  traf  nicht  mehr  mit  ihnen  zusam- 
men;  er  begab  sich  kurz  vor  ihrer  Ankunft  zum  Pharnabazos,  der  ihn  freund- 
lich aufnahm  und  mit  Geld  unterstützte ,  wofür  er  Schiffe  kaufte  und  Söldner 
miethele,  um  mit  ihnen,  wenn  andere  Mittel  nicht  ausreichten ,  seine  Rück- 
kehr nach  Syrakus  zu  erzwingen. 

Der  Krieg  wurde  indessen  von  den  Athenern  und  Peloponuesiern  eifrig 
fortgesetzt.  An  der  Spitze  einer  bedeutenden  Flotte  ging  Thrasylos  nach 
Asien  ab.  Nach  einem  kurzen  Aufenthalte  in  Samos  bemächtigte  er  sich 
Kolophon's  und  wandte  sich  von  da  gegen  Ephesos,  zu  dessen  Schutz  das 
sicilischc  Contingent  kräftig  mitwirkte,  welches  aus  den  neugebaulen  22  Schiffen 
und  5  neu  hinzugekommenen  syrakusanischen,  unter  Eukles  und  Herakleides, 
bestand.  Thrasylos  wurde  geschlagen  und  musste  sich  mit  Verlust  einschiffen. 
Ganz  besonders  hatten  sich  auch  diesmal  wieder  die  Syrakusaner  und  Seli- 
nunlier  ausgezeichnet,  die  deshalb  von  den  Ephesern  vorzugsweise  geehrt 
wurden.  Sie  begnügten  sich  nicht  damit,  ihnen  Geschenke  zumachen,  sie 
bewilligten  denen  unter  ihnen,  die  sich  in  Ephesos  niederlassen  wollten, 
Steuerfreiheit ,  und  als  sie  später  hörten  ,  dass  die  Selinuntier  durch  die  Kar- 
thager heimathlos  geworden  waren,  beschenkten  sie  sie  mit  dem  ephesischen 
Bürgerrechte.  Auf  ihrer  Fahrt  nach  dem  Hellespont  gelang  den  Athenern  in- 
dess  ein  nicht  unbedeutender  Fang.  Als  sie  in  Melhymna  vor  Anker  lagen, 
sahen  sie  die  25  syrakusanischen  Schiffe  in  nördlicher  Richtung  vorbeifahren. 
Schnell  verfolgten  sie  sie  und  nahmen  vier  mit  der  darauf  befindlichen  Mann- 
schaft; die  übrigen  kehrten  noch  zeitig  genug  um,  um  Ephesos  zu  erreichen. 
Auf  einem  dieser  Schiffe  befand  sich  der  gleichnamige  Vetler  dos  berühmten 
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Alkibiades,  der  mit  ihm  in  die  Verbannung  gegangen  uud  den  Peloponnesicrn 
treu  geblieben  war;  ibn  liess  Thrasylos  steinigen.  Die  Syrakusaner  aber 
wurden  als  Gefangene  nach  Athen  geschickt;  man  sperrte  sie,  zur  Vergeltung 
fUrdas,  was  den  Athenern  in  Syrakus  widerfahren  war,  in  die  Steinbrüche 
des  Piraeus,  von  wo  es  ihnen  indess  im  nächsten  Winter  gelang,  sich  zu  be- 
freien. Sie  gruben  sich  einen  unterirdischen  Weg,  durch  den  sie  zur  Nachtzeit 
in's  Freie  kamen.  Einige  von  ihnen  erreichten  Dekeleia,  Andere  Megara. 

Spater  hören  wir  nur  noch  einmal  von  einer  Theilnahme  der  sicilischen 
Griechen  an  dem  Kriege  gegen  die  Athener:  5  sicilische  Schiffe  waren  bei  der 
von  den  Spartanern  im  Jahre  409  glücklich  durchgeführten  Wiedercroberung  von 
Pylos.  Die  wichtigen  Begebenheiten  ,  deren  Schauplatz  um  diese  Zeil  Sicilicn 
wurde,  und  die  wir  sogleich  erzählen  werden,  waren  die  Ursache,  dass  Syra- 
kus sein  Coutingenl  zurückrief;  die  Tapferkeit  der  Bürger  Siciliens  sollte  dem 
Vaterlande  zu  gute  kommen.  Der  letzte  Syrakusaner,  den  wir  in  diesen 
fernen  Gegenden  antreffen,  ist  wiederum  tlcrmokralcs ,  der  Abgesetzte  und 
Verbannte,  der  408  mit  seinem  Bruder  Proxenos  sich  einer  Gesellschaft  von 
athenischen,  argivischen  und  spartanischen  Gesandten  anschloss,  die  zuerst 
nach  Kyzikos  und  von  da  weiter  zum  persischen  Könige  wollten.  Bald  werden 
wir  auch  ihn  in  Sicilicn  wiederfinden. 
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Erstes  Kapitel. 

Einbruch  der  Karthager.  Fall  ron  Seiinns  und  Hiraera. 

Der  ungeheuren  Anstrengung,  welche  Syrakus  im  Kriege  mit  Athen 
gemacht  hatte,  sollte  keine  Zeit  iler  Ruhe  folgen.  Wir  sprechen  hier  nur  von 
Syrakus,  denn  die  übrigen  Städte  der  Insel  hatten  keine  irgendwie  ausser- 
gewöhnliche  Kraftentwickelung  gezeigt.  Die  Chalkidier  unterstützten  Athen 
nur  lau ;  Akragas  blieb  neutral;  Gela,  Kamarina,  Himera  und  selbst  Selinus 
Hessen  die  Hauptlast  des  Krieges  auf  den  Schultern  der  Syrakusaner  ruhen. 
Wenn  diesen  nun  das  Leos  der  Athener  nach  den  Perserkriegen  beschieden 
gewesen  wäre,  die  keinen  übermächtigen  Feind  mehr  zu  fürchten  hatten  und 
deshalb  mit  frischer  Lust  am  Ausbau  ihrer  Verfassung,  an  der  Verschönerung 
ihrer  Stadt  und  an  der  Entwickelung  der  Künste  und  Wissenschaften  arbeiten 
konnten,  so  hatte  Syrakus  nach  dem  Jahre  413  eine  ähnliche  Periode  der 
Blüthe  erlebt,  wie  Athen  nach  480.  Dass  es  an  einer  guten  Grundlage,  einem 
tüchtigen  Volkscharakter,  nicht  fehlte,  beweist  der  Krieg  gegen  Athen,  und 
ganz  besonders  die  Art  und  Weise ,  wie  sich  die  Sicilier  in  Asien  benommen 
hatten.  Aber  der  furchtbare  Einbruch  der  Karthager  verdarb  Alles ;  er  hat 
das  von  dem  soeben  erst  beendigten  Kriege  noch  erschöpfte  Syrakus  und  in 
weiterer  Folge  die  ganze  Insel  in  die  Arme  eines  Tyrannen  geworfen. 

Wir  haben  im  vorigen  Buche  erzählt ,  wie  lebhaft  sich  gleich  nach  dem 
Siege  die  Freude  der  Syrakusaner  äusserte.  Dass  sie  die  Verbündeten ,  und 
besonders  die  mit  Gylippos  Gekommenen  reich  beschenkt  entliessen  ,  versteht 
sich  von  selbst;  gegen  diesen  selbst  aber,  dem  sie  doch  vor  allen  ihre  Be- 
freiung verdankten,  wurden  bald  viele  Stimmen  laut,  die  ihn  der  Habsucht 
beschuldigten,  und  die  Syrakusaner,  spoltsüchtig  wie  alle  Sikelioten,  erinner- 
ten sich  boshaft  des  Eindrucks,  den  er  zuerst  mit  seinem  kurzen  spartanischen 
Mantel  und  langem  Haare  auf  sie  gemacht  hatte,  und  sie  konnten  ihm  nicht 
einmal  seine  heilsame  Strenge  verzeihen.  Ebenso  natürlich  wie  die  Bescben- 
kung  der  Verbündeten  ist  die  reiche  Ausstattung  der  Tempel  mit  Beutestücken 
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und  die  Belohnung  derer,  die  sich  im  Kriege  hervorgethan  hatten.  Dann 
schritten  die  Syrakusaner,  nachdem  Hermokrates,  das  Haupt  und  die  Stütze 
der  Oplimalenpartei,  nach  Kleinasien  gegangen  war,  zu  einer  Befestigung  der 
demokratischen  Verfassung,  die  ihnen  der  Krieg  nur  noch  werther  gemacht 
hatte,  da  sie  es  gewesen  war,  welche  die  ebenfalls  demokratischen  Athener 
hinderte,  sich  eine  Partei  von  wirklicher  Bedeutung  in  der  belagerten  Stadl  zu 
schallen.  Sie  erwählten  einen  Gesetzgebungsausschuss ,  in  welchem  Diokles 
der  hervorragendste  war,  ein  Mann,  der  schon  während  des  Krieges  sich  eines 
grossen  Ansehens  erfreut  und  einen  entscheidenden  Einfluss  auf  das  endliche 
Schicksal  der  gefangenen  Feldherren  ausgeübt  hatte.  Leider  ist  von  den  ihm 
zugeschriebenen  Gesetzen  so  gut  wie  nichts  bekannt.  Wir  erfahren  nur,  dass 
von  jetzt  an  die  öffentlichen  Acmter  (natürlich  nicht  alle)  dureh's  Loos  besetzt 
wurden ,  dass  die  Gesetze  sehr  strenge  waren ,  und  dass  sich  in  der  Sorgfalt, 
mit  welcher  für  alle  Verbrechen  eine  angemessene  Strafe  festgesetzt  ward, 
grosse  Gerechtigkeitsliebe  und  Menschenkenntniss  des  Gesetzgebers  kund  tbat. 
Obgleich  Diokles  bald  in  wenig  glücklicher  Weise  in  die  Parteikämpfe  seiner 
Vaterstadt  eingriff,  wird  dennoch  behauptet,  dass  ihm  nach  seinem  Tode 
heroische  Ehren  erwiesen  und  ein  Tempel  errichtet  worden  sei,  den  Dionysios 
bei  seinem  Mauerbau  zerstörte.  Als  zur  Zeit  des  Timoleon  Kephalos  und  zu 
llieron's  Zeit  Polydoros  den  Syrakusanern  Gesetze  gaben,  habe  man  im  Gegen- 
salze zu  Diokles  diese  Männer  nur  Ausleger  der  Gesetze  genannt  ,  da  diese,  in 
der  alten  Sprache  geschrieben,  schwerverständlich  gewesen  seien.  Soweit 
Diodor.  Doch  ist  es  sehr  zweifelhaft,  ob  der  Gesetzgeber  Diokles  eine  und 
dieselbe  Person  ist  mit  dem  Volksführer  dieses  Namens.  Der  sagenhafte,  mit 
dem  des  Charondas  übereinstimmend  berichtete  Tod  des  ersteren  ,  die  in  alter 
Sprache  geschriebenen  Gesetze  und  ihr  strenger  Charakter  passen  weder  in 
die  Zeit  nach  dem  athenischen  Kriege ,  noch  zu  der  Person  des  Volksführers 
Diokles;  ich  glaube  deshalb,  dass  es  ausser  dem  Demokraten  dieses  Namens, 
der  um  MO  v.  Chr.  lebte  und  die  Demokratie  durch  die  Einführung  des  Aus- 
loosens der  öffentlichen  Aemter  befestigte,  schon  früher  einen  Diokles  in  Sy- 
rakus gegeben  hat,  der  sieh  durch  die  Zusammenstellung  von  Gesetzen  einen 
Namen  machte  und  als  Heros  verehrt  wurde. 

Ausser  durch  diese  Verfassungsänderung,  welche  die  Verbannung  des 
Hermokrates  zur  Folge  halte,  waren  die  Syrakusaner  in  der  Zeil  nach  dem 
athenischen  Kriege  durch  eine  Fehde  mit  den  chalkidischen  Städten,  d.  h.  mit 
Katane  und  Naxos,  in  Anspruch  genommen,  eine  Fehde,  in  welcher  die  weni- 
gen nach  Katane  geflüchteten  Athener  zur  Verteidigung  der  Stadt  mitwirkten, 
und  schliesslich  nichts  Bedeutendes  erzielt  ward.  Denn  als  der  Kampf  drei 
Jahre  ohne  sonderlichen  Erfolg  gedauert  hatte ,  mussten  die  Syrakusaner  ihn 
aufgeben ,  weil  die  in  Sicilien  eingedrungenen  Karthager  auch  sie  bedrohten. 

Der  Einbruch  der  Karthager  halte  dieselbe  Veranlassung,  wie  der  der 
Athener :  den  fortwährenden  Streit  zwischen  Segesla  und  Selinus  über  Grenz- 
gebiete. Der  athenische  Krieg  hatte  die  Aufmerksamkeit  der  Selinunlier  von 
diesem  Gegenstände  abgezogen ;  nachdem  die  Athener  besiegt  waren,  ging  ihr 
Sireben  wieder  dahin  ,  das  streitige  Land  zu  gewinnen.  Die  Egestäer  wollten 
jeden  Vorwand  zu  einem  Kriege  mit  Selinus  vermeiden,  um  nicht  den  Doriern 
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der  Insel  eine  erwünschte  Gelegenheit  zu  geben ,  vereint  über  sie  herzufallen 
und  an  ihnen  wegen  de*  Einbruches  der  Athener  Rache  zu  nehmen ;  sie  über- 
liessen  das  streitige  Land  ihren  Gegnern.  Die  Selinunlier  aber,  sich  des  Vortheils 
ihrer  jetzigen  Lage  wohl  bewusst,  verheerten  auch  das  anstossende,  ohne  alle 
Frage  Segesta  gehörige  Gebiet.  Nun  begriffen  die  Egesläer,  dass  sie  durch  ihre 
Nachgiebigkeit  die  Feinde  nur  noch  kecker  gemacht  hallen ;  sie  glaubten  die 
Zeit  gekommen  ,  Widerstand  zu  leisten  ,  und  da  sie  zu  erfolgreichem  Kampfe 
gegen  Selinus,  das  leicht  bei  Syrakus  Unterstützung  finden  konnte,  zu  schwach 
waren ,  so  wandten  sie  sich  mit  der  Ritte  um  Hülfe  an  das  altbefreundele 
Karthago. 

Was  sollten  die  Karlhager  thun?  Seit  dem  unglücklichen  Kriege,  der 
ihnen  Himera's  Namen  zum  Gegenstande  des  Entsetzens  gemacht ,  hatten  sie 
sich  nicht  ernstlich  um  die  sicilischen  Angelegenheiten  bekümmert,  und  noch 
vor  kurzem  hatten  sie,  obschon  von  mehreren  Seiten  und  gerade  von  Segesta 
aufgefordert,  sich  am  Kriege  zu  betheiligen,  die  Neutralität  vorgezogen.  Nun 
stand  als  Siegerin  Uber  Athen  Syrakus,  mit  dem  ein  den  EgesUiern  geleisteter 
Beistand  Karthago  ebenfalls  in  Krieg  verwickeln  musste,  noch  gefürchteler  da 
als  zuvor.  Das  sprach  für  Enthaltung  vom  Kriege.  Aber  für  Theilnahme  an 
demselben  sprachen  triftigere  Gründe.  Es  handelte  sich  darum ,  ob  Karthago 
zugeben  sollte,  dass  Segesta  in  die  Hände  der  Griechen  fiel.  Die  Folgen  davon 
wären  für  Karthago  bedenklich  gewesen.  Das  Land  der  Elymer  lag  zwischen 
den  Gebieten  von  Molye  und  Panormos,  den  Hauptstädten  des  phttnicischen 
Sicilien.  Ward  es  hellenisch,  so  konnten  diese  beiden. Städte  nur  noch  zur  See 
mit  einander  verkehren  und  fielen  leicht  selbst  den  Griechen  in  die  Hände. 
Und  für  Segesta  war  seit  Alhen's  Niederlage  keine  Rettung,  wenn  nicht  Kar- 
thago eintrat.  Es  handelte  sich  aber  auch  darum,  ob  Karthago  gestatten  sollte, 
dass  Syrakus  sich  in  der  durch  den  Sieg  Uber  Athen  gewonnenen  Stellung 
befestigte  und  so  allmählich  zu  einer  Höhe  der  Macht  gelangte,  die  es  den  Kar- 
thagern äusserst  gefährlich  machen  musste.  Hätten  die  Athener  gesiegt,  so 
wären  sie  Karthagos  Feinde  geworden ;  jetzt  blieben  es  die  Syrakusaner,  und 
in  noch  höherem  Grade  als  je  zuvor.  Dies  alles  sprach  für  den  Krieg,  und  wer 
ihn  befürwortete  ,  konnte  hinzufügen ,  dass  der  Kampf  mit  Athen  doch  sicher 
auch  Syrakus  heftig  angespannt  und  dadurch  für  den  Augenblick  erschöpft 
habe,  und  dass  deshalb  die  Gelegenheit,  in  Sicilien  kräftig  aufzutreten,  für 
Karthago  keineswegs  ungünstig  sei. 

Im  Rathe  der  Karlhager  siegle  die  Kriegspartei.  Siebenzig  Jahre  lang 
halten  die  reichen  Kaufmannsfamilien  mit  der  ihnen  natürlichen  Friedenspo- 
litik die  Oberhand  gehabt;  nunmehr  Uberwog  der  Einfluss  des  mächtigen 
Hauses  Magon 's,  das  dem  Staate  schon  manchen  bedeutenden  Feldherrn  ge- 
schenkt hatte,  und  an  dessen  Spitze  der  eine  der  damaligen  Könige,  Hannibal, 
stand,  der  natürliche  Führer  der  Partei,  die  den  Staat  und  sich  selbst  durch 
Kriege  gefürchtet  und  reich  machen  wollte.  Der  karthagische  Senat  gab  den 
Gesandten  Segesla\s  den  Rescheid,  dass  ihrer  Stadt  Hülfe  werden  solle,  und 
übertrug  dem  Hannibal  die  Leitung  der  Sache.  Der  Entschluss  war  von  un- 
geheurer Bedeutung.  Er  leitete  eine  Aera  von  Kriegen  ein,  die  Sicilien  un- 
glücklich machten  und  zuletzt  Karthago  selbst  den  Untergang  bereiteten. 
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Hanuibal  hatte  persönliche  Gründe ,  den  Krieg  gegen  die  Griechen  Sici- 
lien's  eifrig  zu  betreiben.  Sein  Grossvater  Hamilkar,  dessen  Bruder  Hasdrubal 
in  Sardinien  umgekommen  war,  hatte  die  gewaltige  Niederlage  bei  Himera 
durch  Gelon  erlitten,  und  wahrend  Hasdrubal's  Nachkommen  in  Karthago 
mächtig  und  angesehen  geblieben  waren  ,  hatte  sich  Hamilkars  Sohn,  Hanno, 
nur  kurze  Zeil  eines  grossen  Einflusses  in  seiner  Vaterstadt  erfreut  und  war 
dann  gestürzt  und  verbannt  worden ,  und  sein  Loos  hatte  sein  Bruder  Gisgon, 
Hannibal's  Vater,  gelheilt.  Gisgon  hatte  sein  Leben  in  Selinus  beschlossen. 
So  war  es  natürlich,  dass  Hannibal's  Streben  dahin  gerichtet  war,  durch  Siege 
Uber  die  Griechen  die  Schande  seines  Grossvalers  auszulöschen.  Doch  dem 
Kriege  mussten  Verhandlungen  vorausgehen.  Die  Selinuntier,  das  sah  man 
bald,  waren  auch  den  Karthagern  gegenüber  nicht  geneigt,  den  streitigen 
Landstrich  aufzugeben;  es  handelte  sich  nur  noch  darum,  welche  Stellung 
Syrakus,  das  man  für  den  Augenblick  noch  nicht  zum  Feinde  zu  haben 
wünschte,  zu  der  Sache  einnehmen  würde.  Da  nun  die  Egestaer  Gesandte 
nach  Syrakus  schickten,  um  diese  Stadt  von  der  Gerechtigkeit  ihrer  Forderun- 
gen zu  Uberzeugen ,  thal  Hannibal  im  Namen  Karlhago's  dasselbe  und  Hess 
den  Syrakusanern  die  Entscheidung  Uber  den  Streit  zwischen  Segesla  und 
Selinus  antragen.  Diese  Anerkennung  der  Bedeutung  ihrer  Stadt  schmeichelte 
den  Syrakusanern  und  verletzte  die  Selinuntier,  und  wahrend  diese  dadurch 
Karthago  noch  feindlicher  gesinnt  wurden,  liessen  die  Syrakusaner  sich  zu 
dem  ebenso  nichtssagenden  als  lächerlichen  Beschluss  herbei,  es  solle  bei  dem 
Bündniss  mit  den  Selinunliern  und  bei  dem  Frieden  mit  Karthago  bleiben.  So 
hatte  Hannibal  seinen  Zweck,  Selinus  für's  erste  zu  isoliren,  erreicht. 

Zunächst  begnügten  sich  die  Karthager  damit,  den  Egesläern  eine  massige 
Hülfe  zu  leisten,  die  Segesla  schützte  und  Syrakus  keinen  besondern  Argwohn 
einflösste.  Sie  sandten  aus  Afrika  5000  Libyer  und  warben  in  Sicilien  800 
Kampaner,  die  von  den  chalkidischcn  Städten  zur  Vergrösserung  des  atheni- 
schen Heeres  gemiethet,  aber  zu  spat  eingetroffen  und  nun  ohne  Beschäftigung 
waren.  Die  Karthager  kauften  ihnen  Pferde  und  sandten  sie  als  Reiterei  nach 
Segesla.  Die  Selinuntier  kümmerten  sich  nicht  viel  um  diese  Vorbereitungen; 
sie  setzten  die  Verheerungen  des  egestaischen  Gebietes  fort,  anfangs  plan- 
utiissig  unter  Zusammenhaltung  der  Truppen ,  bald  aber  nachlassig  und  ohne 
die  erforderliche  Wachsamkeit.  Das  benutzten  die  egestaischen  Feldherren; 
sie  fielen  mit  ihrem  verstärkten  Heere  Uber  die  Selinuntier  her  und  brachten 
ihnen  eine  vollständige  Niederlage  bei.  Sie  nahmen  ihnen  die  schon  gemachte 
Beute  ab  und  tödteten  ungefähr  1000.  In  Selinus  überwog  nach  dieser  Nie- 
derlage das  Gefühl ,  es  müsse  der  Krieg  fortgesetzt  und  Rache  an  den  Ege- 
staern  genommen  werden,  obwohl  es  an  Stimmen  nicht  fehlte,  die  davor 
warnten ,  die  Karthager  zu  sehr  zu  reizen.  Man  war  der  Ansicht,  mit  Syra- 
kusens Beistand  allen  Feinden  gewachsen  zu  sein,  und  die  S>rakusaner  ver- 
sprachen Hülfe,  ohne  eine  Ahnung  vom  Ernste  der  Sache  zu  haben.  In  Kar- 
thago rüstete  man  zu  einem  grossen  Feldzuge  für  das  nächste  Jahr,  einem 
Feldzuge  unter  karthagischer  Leitung.  Hannibal  sammelte  in  Spanien  Söldner, 
hob  in  den  afrikanischen ,  Karthago  unterworfenen  Stadien  die  beste  Mann- 
schaft aus  und  veranlasste  den  Eintritt  einer  nicht  geringen  Zahl  karthagischer 
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Bürger  in  das  Heer.  Die  afrikanischen  Städte  mussten  nach  ihren  Mitteln  Schiffe 
stelJen.  Im  Frühjahr  409  v.  Chr.  war  die  gewaltige  Rüstung  vollendet.  60  Kriegs- 
schiffe begleiteten  die  Transportflotte  von  1500  Segeln,  auf  der  nach  Ephoros 
200,000  Mann  zu  Fuss  und  4000  Reiter,  nach  Timaios  wenig  mehr  als  100,000 
Mann,  nebst  Kriegsmaterial  und  Belagerungsmaschinen  nach  Sicilien  fuhren. 

Die  Karthager  begannen  den  Krieg  mit  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  als  die 
Athener  vor  6  Jahren.  Hannibal  landete  am  Vorgebirge  Lilybaion  und  schlug 
bei  dem  berühmten  Brunnen  daselbst  sein  Lager  auf.  Einige  selinunlinische 
Reiter,  die  der  Annäherung  der  ungeheuren  Flotte  mit  Entsetzen  zugesehen 
hatten ,  meldeten  die  Landung  ihren  Mitbürgern ,  die  sogleich  nach  Syrakus 
um  schnelle  Hülfe  sandten.  Hannibal's  erster  Schritt  war  darauf  berechnet, 
den  Syrakusanern  den  Gedanken  zu  nehmen ,  als  ob  der  Osten  der  Insel  sein 
Ziel  sei;  er  zog  die  Schiffe  in  der  Bucht  von  Motye  an's  Land.  Dann  ging  er, 
verstärkt  durch  das  egestäische  Contingent  und  einige  andere  sicilische  Bun- 
desgenossen, schnell  vorwärts,  nahm  Mazara,  die  selinuntioische  Grenzfestung, 
und  stand  bald  vor  Selinus,  das  er  einschloss.  Einen  Theil  des  Heeres  stellte 
er,  dem  damaligen  karthagischen  Kriegsgebrauche  entsprechend,  als  Reserve 
gesondert  auf.  Die  übrige  Mannschaft  rückte  vor  die  Stadt,  die  mit  ganz  an- 
derer Energie  und  ganz  anderen  Mitteln  angegriffen  wurde,  als  Syrakus  von 
Nikias.  Der  Angriff  fand  besonders  im  Norden  statt,  wo  die  Höhe,  auf  der  Se- 
linus liegt ,  sich  an  die  Hügel  des  Innern  anschliesst  und  also  die  Mauern  am 
bequemsten  zu  erreichen  waren.  Sechs  eisenbeschlagene  Widder  erschütterten 
die  Mauern ;  sechs  hohe  Thürme ,  die  die  Mauern  Uberragten ,  wurden  an  sie 
hinangeschoben ;  Schleuderer  und  Bogenschützen  trieben  die  Verlheidiger  von 
den  Zinnen.  Leider  waren  die  Mauern  der  volkreichen  Stadl,  deren  Einwoh- 
nerzahl Über  60,000  betragen  haben  muss,  in  schlechtem  Zustande;  man 
hatte  einen  so  gewaltigen  Angriff,  vielleicht  überhaupt  einen  Krieg  mit  den 
Karthagern ,  denen  man  ja  bei  Himera  beigestanden,  nicht  für  möglich  gehal- 
ten. Doch  verlor  man  den  Muth  nicht;  es  musste  ja  Hülfe  aus  Syrakus  kom- 
men»  und  bis  dahin  hoffte  man  mit  Aufgebot  aller  Kräfte  die  Stadt  zu  halten. 
Die  Jüngeren  besetzten  die  Mauern ;  die  Aelleren  sorgten  für  die  Instandhal- 
tung der  Waffen ;  die  Frauen  trugen  den  Vertheidigern  Speise  und  frische 
Geschosse  zu.  Seinerseils  sah  Hannibal,  dass  er  Selinus  möglichst  schnell 
nehmen  müsse.  Er  versprach  seinen  Soldaten  die  Plünderung  der  eroberten 
Stadl.  Seine  besten  Truppen  lösten  sich  unter  rauschender  Musik  und  Kriegs- 
geschrei ab  ;  die  Sturmböcke  erschütterten  die  Mauern.  Bald  stürzte  ein  Stück 
derselben,  und  die  kampanischen  Söldlinge  drangen  in  die  Bresche.  Aber  am 
ersten  Tage  sollte  Selinus  nicht  fallen.  Immer  zahlreichere  Schaaren  warfen 
sich  ihnen  entgegen ,  und  sie  mussten  sich  nach  grossen  Verlusten  zurück- 
ziehen. Beim  Beginn  der  Nacht  brach  Hannibal  den  Sturm  ab.  Sogleich 
schickten  die  Selinuntier  neue  Eilboten,  die  besten  Reiter,  nach  Akragas,  Gela 
und  Syrakus.  Noch  hätte  Selinus  gerettet  werden  können,  aber  die  Griechen 
zöuerten  statt  zu  handeln.  In  Akragas  und  Gela  waren  Hülfsmannschaften  be- 
reit, aber  bei  der  Grösse  des  karthagischen  Heeres  wollte  man  sie  nur  mit  den 
syrakusanischen  Truppen  zusammen  abschicken;  die  Syrakusaner  sammelten, 
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wie  sie  meinten  schnell  genug ,  eine  bedeutende  Streitmacht ,  und  diese  ging 
eben  nach  Selinus  ab,  als  die  Stadt  fiel.  Wären  die  Syrakusaner  gleich  nach 
Empfang  der  Nachricht  aufgebrochen,  sie  hätten  noch  zur  rechten  Zeit  in 
Selinus  sein  können. 

Hier  hatte  Hannibal  den  Kampf  kräftigst  fortgesetzt.  Gleich  am  zweiten 
Morgen  wrar  die  Bresche  nach  Eroberung  der  nächsten  Mauerstücke  erweitert, 
gereinigt  und  so  stark  besetzt  worden ,  dass  die  Karthager  nicht  mehr  daraus 
zu  vertreiben  waren.  Dennoch  gelang  es  der  mit  der  Gefahr  steigenden 
Tapferkeit  der  Selinunlier,  das  weitere  Vordringen  der  Feinde  auch  jetzt  noch 
zu  verhindern.  Tag  für  Tag  ward  weiter  gekämpft,  und  der  Verlust  war  auch 
auf  karthagischer  Seite  gross.  Mit  welch  ängstlicher  Sehnsucht  schauten  in- 
dess  die  Selinuntier  nach  den  Bergen  des  Ostens,  ob  nicht  endlich  sich  auf 
ihrer  Höhe  die  Waffen  der  griechischen  Bundesgenossen  zeigten  I  Aber  ver- 
gebens! Am  neunten  Tage  drangen  die  Iberer  über  die  Bresche  vor,  und  die 
Selinuntier  zogen  sich  unter  lautem  Wehklagen  der  Frauen  in  die  Strassen  der 
Stadt  zurück.  Auch  hier  noch  versuchten  sie  den  Kampf  fortzusetzen.  Die 
Strassen  wurden  durch  Barrikaden  versperrt ,  die  Masse  der  Kampfunfähigen, 
Frauen  und  Kinder  eilten  auf  die  Dächer  und  schleuderten  Steine  auf  die  an- 
dringenden Karthager.  So  hielten  die  Selinuntier  sich  bis  zum  Abend,  da 
gingen  ihnen  die  Geschosse  aus,  und  nun  Uberflutheten  die  Feinde  die  ganze 
Stadt.  Eine  grosse  Zahl  von  Kriegern  ward  kämpfend  auf  den  Markt  gedrängt 
und  hier  niedergemacht.  Die  Sieger  mishandelten  die  Bewohner,  drangen  in  die 
Häuser,  raubten,  was  Werthvolles  darin  war,  und  zündeten  die  ausgeplünder- 
ten, mit  Unglücklichen  gefüllten  an ;  was  sich  auf  die  Strassen  zu  retten  suchte, 
ward  dort  niedergemacht.  Karthagische  Soldaten  sah  man  Köpfe  auf  Speeren 
umhertragen,  behängt  mit  auf  Schnüren  gezogenen  Reihen  von  abgeschnittenen 
Händen.  Verschont  wurden  nur  die  Weiber  und  Kinder,  die  sich  in  die  Tempel 
gefluchtet  hatten ;  denn  die  Karthager  fürchteten,  sie  möchten,  von  Verzweiflung 
gelrieben,  sie  anzünden  und  so  die  reiche  Beute  vernichten.  Es  heisst,  dass 
16,000  Menschen  von  der  Hand  der  Karthager  fielen,  mehr  als  5000  als  Ge- 
fangene hinweggeführt  wurden ;  nur  2600  sollen  sich  nach  Akragas  gerettet 
haben.  Hier  wurden  sie  freundlich  aufgenommen ,  aus  Staatsmitteln  gespeist, 
und  alle  Bürger  kamen  der  öffentlich  erlassenen  Aufforderung,  den  Flüchtigen 
beizustehen,  mit  dem  grössten  Eifer  nach. 

Um  diese  Zeit  kamen  endlich  3000  Mann  auserlesener  syrakusanischer 
Truppen  in  Akragas  an.  Sie  schickten  Gesandte  an  Hannibal  mit  der  Auffor- 
derung, die  Gefangenen  gegen  Lösegeld  freizugeben  und  die  Tempel  von  Seli- 
nus zu  verschonen.  Der  Karlhager  antwortete  barsch,  da  die  Selinuntier  ihre 
Freiheit  nicht  hätten  vertheidigen  können ,  so  müssten  sie  jetzt  die  Sklaverei 
kennen  lernen ,  und  was  die  Tempel  beträfe ,  so  hätten  die  Gölter  sie  und  die 
Stadt  Selinus  verlassen.  Etwas  mehr  Erfolg  hatte  eine  Gesandtschaft  der  ge- 
flüchteten Selinuntier  selbst ,  für  die  Empedion  das  Wort  führte ,  ein  Mann, 
der  als  Freund  der  Karthager  noch  in  der  letzten  Zeit  seine  Mitbürger  vor  dem 
Kriege  gewarnt  halte.  Ihm  selbst  gab  Hannibal  sein  Vermögen  zurück ;  seine 
Verwandten  unter  den  Gefangenen  liess  er  frei  und  gestattete  allen  Tlücht- 
lingen,  sich  in  Selinus  wieder  anzusiedeln,  unter  der  Bedingung  einer  jähr- 
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liehen  Abgabe  an  Karthago.  Die  Mauern  der  Stadt  fielen,  die  Tempel  wurden 
nicht  zerstört,  wenigstens  nicht  gänzlich. 

Nach  der  Ueberwäitigung  von  Selinus  wandle  sich  Uannibal  mit  der 
grössten  Schnelligkeit  gegen  das  reiche  und  blühende  Uimera ,  dessen  Ein- 
wohnerzahl  ebenfalls  wenigstens  60,000  betrug.  Himera  war  nicht,  so  viel 
uns  bekannt  ist,  im  Kriege  mit  Karthago,  und  Uannibal  scheint  vom  Senate 
keinen  Auftrag  gehabt  zu  haben ,  es  anzugreifen ;  aber  die  Niederlage  seines 
Grossvalers  vor  Himera  war  für  ihn  Grund  genug  zum  Angriff  auf  dasselbe, 
und  er  konnte  überzeugt  sein ,  dass  ein  Sieg  seine  Verantwortlichkeit  deckte. 
Er  errichtete  sein  Lager  in  einiger  Entfernung  von  der  Stadt  auf  einem  hohen 
Punkte  und  liess  40,000  Mann  darin;  mit  dem  übrigen,  grösseren  Theil  des 
Heeres,  das  noch  durch  einen  Zuzug  von  20,000  Sikanern  und  Sikelern  ver- 
mehrt wurde,  griff  er  die  Stadt  an.  Ein  Hauptmittel  der  Belagerung,  das  er 
bei  Himera  anwandle,  war  folgendes:  Man  unterwühlte  die  Mauer,  die  man 
mit  Balken  stützte,  zündete  hierauf  die  Balken  an,  und  nun  musste  die  Mauer 
einstürzen.  So  fiel  ein  Stück  derselben,  aber  als  die  Karthager  hier  einzudrin- 
gen versuchten,  wurden  sie  von  den  Himeräern,  welche  durch  das  für  Selinus 
bestimmte  syrakusanische  Contingent  und  einige  andere  Bundesgenossen  ,  zu- 
sammen 4000  Mann  unter  Dioklcs,  verstärkt  waren,  in  kräftigem  Andrang 
wieder  zurückgeworfen.  Man  konnte  das  zerstörte  MaucrstUck  wieder  auf- 
bauen ,  und  die  Himeräer  machten  sogar  am  nächsten  Tage  den  Versuch,  das 
Belagerungsheer  zu  überrumpeln.  Eine  Schaar  von  4  0,000  Mann  warf  sich 
auf  die  Karthager,  und  diese  flohen;  6000,  nach  Ephoros  gar  20,000  fielen. 
Aber  aus  dem  karthagischen  Lager  brach  Hannibal  mit  seiner  Beserve  hervor, 
und  nun  unterlagen  die  Griechen;  3000,  die  nicht  mit  den  übrigen  in  die 
Stadt  fliehen  wollten,  wurden  niedergemacht.  In  diesem  Augenblicke  kam 
im  Hafen  von  Himera  die  nach  Diodor's  Angabe  35  Segel  starke  Flotte  an,  welche 
die  Syrakusaner  in  den  asiatischen  Gewässern  gehabt  hatten,  und  die ,  nach 
Hause  berufen,  nunmehr  Himera  zu  Hülfe  geschickt  war.  Aber  die  Freude 
der  Himeräer  sollte  nicht  lange  dauern.  Es  verbreitete  sich  in  der  Stadt  ein 
Gerücht,  das  Anhänger  Karlhago's  ausgestreut  hatten.  Die  ganze  syrakusanische 
Mannschaft,  hiess  es,  sei  ausgezogen  um  Himera  zu  helfen,  und  nun  wolle 
Hannibal  sich  mit  der  Elite  seines  Heeres  in  Motye  einschiffen,  um  das  von 
Vertheidigern  entblösste  Syrakus  zu  Uberfallen.  In  Folge  davon  bescbloss 
Diokles,  nach  Hause  zurückzukehren  und  gab  dem  Flottenführer  den  Rath, 
das  Gleiche  zu  thun.  Die  Himeräer  sahen  in  dem  Abzug  der  Bundesgenossen, 
den  sie  nicht  verhindern  konnten,  das  Signal  ihres  Unterganges,  und  gingen 
mit  schwerem  Herzen  auf  den  Rath  ein,  den  ihnen  nunmehr  Diokles  gab, 
ebenfalls  ihre  Stadt  zu  verlassen.  So  ward  Himera  freiwillig  aufgegeben,  ein 
solches  Grauen  hallen  die  Schauerscenen  der  Eroberung  von  Selinus  in  Sici- 
lien  verbreitet.  Die  Schiffe  nahmen  so  viele  Menschen  an  Bord,  als  sie  fassen 
konnten,  und  fuhren  ostwärts,  um  sie  ausserhalb  des  Bereiches  der  Karthager 
zum  weiteren  Zuge  nach  Messana  an's  Land  zu  setzen  und  dann  schnell  nach 
Himera  zurückzukehren ,  wo  sie  die  Uebrigen  aufnehmen  sollten,  und  in  der- 
selben Nachl  vcrliess  Diokles  die  Stadt ,  ebenfalls  von  einer  Schaar  Himeräer 
begleitet.  Was  zu  fürchten  war,  traf  ein.  Am  nächsten  Tag  zwar  behaupteten 
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die  zurückgelassenen  himeräischen  Krieger  noch  ihre  Siellungen,  aber  die 
Schiffe  blieben  aus,  und  am  zweiten  Tage,  als  die  Schiffe  in  Sicht  kamen,, 
wurde  die  Stadl  erstürmt.  Ein  Stück  der  Mauer  fiel,  und  die  Iberer  drangen 
zuerst  ein.  Nun  begann  das  Morden,  das  so  lange  wahrte,  bis  Hannibal  befahl, 
Gefangene  zu  machen.  Auch  die  in  den  Tempeln  Zuflucht  gesucht  hatten, 
wurden  gefangen  genommen.  Alle  Gefangenen  aber  wurden  in  zwei  Thoile 
gesondert;  die  Weiber  und  Kinder  wurden  in's  Lager  geführt,  um  als  Sklaven 
nach  Afrika  geschafft  zu  werden;  die  Manner  aber,  ungefähr  3000,  liess  Han- 
nibal nach  dem  Orte  bringen,  wo  sein  Grossvaler  gefallen  war,  und  schlachtete 
sie  dort  nach  schimpflicher  Züchtigung  den  Manen  Hamilkar's.  Dann  liess  er 
die  Tempel  verbrennen  und  die  Stadt  dem  Boden  gleich  machen ;  sie  sollte 
nicht  einmal  als  abhängiger  Ort  fortbestehen. 

So  war  der  Zweck  seines  Feldzugs,  ja  seines  Lebens  erreicht;  er  war  alt 
und  wollte  einen  Krieg  nicht  weiter  führen,  der  ihm  höhere  Triumphe  zu  bieten 
nicht  vermochte.  Er  enlliess  die  sicilischen  Bundesgenossen  und  die  Kampa- 
ner, sorgte  für  Besatzungen  in  den  unterworfenen  Städten  und  fuhr  mit  den 
übrigen  Truppen  nach  Afrika  zurück.  Bei  seiner  Ankunft  wurde  er  von  seinen 
Mitbürgern  feierlich  begrüsst;  hatte  doch  in  so  kurzer  Zeit  keiner  der  früheren 
grossen  Feldherren  Karthago's  gleich  Bedeutendes  geleistet. 

In  den  Verhältnissen  des  phönicischen  Sieiiiens  tritt  von  diesem  Jahre  an 
gegen  früher  eine  bedeutende  Veränderung  ein.  Es  giebt  von  jetzt  an  eine 
karthagische  Provinz  auf  Sicilien,  und  die  phönicischen  Städte  treten  in  grössere 
Abhängigkeit  zu  Karthago  als  bisher.  Es  ist  bezeichnend,  dass  nunmehr  Molye 
Kolonie  von  Karthago  heisst,  was  es,  wie  wir  wissen  ,  ursprünglich  durchaus 
nicht  war.  Dennoch  behalten  diese  altphönicischen  Städte,  und  besonders 
Motye  und  Panorraos,  noch  immer  eine  relative  Freiheil.  Fühlbar  machte  sich 
die  karthagische  Herrschaft  besonders  auf  dem  flachen  Lande,  das  mit  jenen 
Städten  zusammen  nun  die  karthagische  Epikralie ,  wie  man  in  Sicilien  diese 
Provinz  nannte,  bildete.  Die  Verfassung  dieser  Provinz,  deren  Grenzen  wech- 
selten ,  ist  uns  unbekannt.  Die  Verschiedenheit  dieses  Zuslandcs  von  dem 
früheren  tritt  für  uns  besonders  klar  in  den  Münzverhältnissen  hervor,  Uber 
die  wir,  da  sie  nicht  so  schnell  neugeordnet  sein  können,  erst  später,  bei 
Dionysios  und  dessen  Münzwesen  sprechen  werden.  Hier  nur  so  viel  davon, 
dass  die  autonomen  Münzen  von  Motye  und  Panormos  verschwinden,  und  dass 
eine  karthagisch -sicilische  Landesmünze  eingeführt  wird,  die  sich  in  ihrem 
ganzen  Wesen  dem  syrakusanischen  Münzwesen  anschliesst. 

Sehr  bemerkenswerth  ist  noch  die  Parteinahme  der  Sikaner  und  Sikeler 
für  Karthago ,  die  unmöglich  eine  rein  erzwungene  war.  Es  muss  bei  ihnen 
der  Gedanke  obgewaltet  haben,  durch  die  Karthager  die  Autonomie  wieder 
erreichen  zu  können ,  welche  die  Griechen  ihnen  entrissen  hallen.  Die  Kar- 
lhager verlangten  Steuern ;  im  Uebrigen  Hessen  sie  die  Unterlhancn  nacb 
ihrer  Weise  leben.  Unter  diesen  Verhältnissen  mochte  eine  Veränderung  der 
Herrschaft  den  Sikelern  wie  eine  Art  von  Befreiung  erscheinen,  freilich  nur  für 
kurze  Zeit. 

So  war  denn  nun  Sicilien  wieder  in  den  unseligen  Kreis  der  karthagi- 
schen Kriegspolitik  gezogen,  die  mit  ihrer  erdrückenden  Wucht  alle  Kräfte  des 
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Landes  in  Anspruch  nahm.  Wie  ganz  verschieden  halte  sich  die  punische 
Kriegführung  von  der  athenischen  gezeigt!  Hier  freie  Bürger,  langsam  unter 
möglichster  Schonung  der  Menschenleben  kämpfend ,  dort  Söldnerhaufen,  die 
zu  Tausenden  geopfert  werden,  um  in  schrecklichem  Sturme  zu  siegen.  Die 
Athener  kamen  nie  wieder ,  um  Sicilien  zu  beunruhigen ;  für  die  Karthager 
war  der  kurze  und  glänzende  Feldzug  Hannibal's  nur  der  Anfang  von  vielen 
gewaltigen  Kämpfen ,  die  glücklicherweise  allmählich  den  Charakter  schauer- 
licher Grausamkeit  verloren,  der  den  Kampf  gegen  Selinus  und  Himera  zu 
einem  so  entsetzlichen  macht. 


Zweites  Kapitel. 

Fall  von  Akragas. 

Bald  nachdem  Himera  gefallen  war,  wahrscheinlich  im  Jahre  408  v.  Chr., 
kehrte  Hermokrates  nach  Sicilien  zurück.  Pharnabazos  halte  den  Verbannten 
gut  aufgenommen  und  ihm  bedeutende  Geldsummen  geschenkt.  Mit  ihnen 
begab  er  sich  nach  Messana ,  liess  sich  dort  5  Kriegsschiffe  bauen  und  warb 
«ine  Schaar  von  1 000  Kriegern.  Er  trat  auf  wie  ein  beleidigter  Parteiführer, 
der  nichts  dagegen  hat,  im  Lichte  eines  künftigen  Herrschers  seiner  Vaterstadt 
zu  erscheinen.  Ungefähr  4000  der  geflüchteten  Himeräer  stiessen  zu  ihm.  Er 
halte  gehofft,  seine  Rückberufung  nach  Syrakus  schnell  durchsetzen  zu  können; 
seine  Partei  war  jedoch  nicht  im  Stande ,  sie  zu  bewirken,  und  so  beschloss 
ev,  durch  eine  rasch  zu  erringende  bedeutende  Machtstellung  und  grosse  Ver- 
dienste um  die  griechische  Sache  das  ihm  noch  Verweigerte  zu  erzwingen. 

Die  damalige  Lage  der  Insel  bot  einem  unternehmenden  Manne  günstige 
Aussichten.  Das  karthagische  Heer  war  abgezogen,  und  die  Griechen  im 
Westen  alhmeten  auf.  Aber  es  war  kein  Führer  vorhanden,  kein  Mann,  der 
gross  und  kühn  genug  gewesen  wäre,  für  die  griechische  Sache  alles  zu 
-wagen.  Diokles  insbesondere  hatte  sich  als  Feldherr  in  einem  traurigen 
Lichte  gezeigt.  Nun  erschien  Hermokrates ,  der  schon  im  athenischen  Kriege 
bewiesen  hatte,  dass  er  ein  Mann  von  Einsicht  und  Energie  war.  War  es  ein 
Wunder,  wenn  man  ihm  zufiel?  Er  zog  nach  Selinus  und  ummauerte  einen 
Theil  davon.  Es  war  der  Burghügel,  der  so  wieder  eine  hellenische  Festung 
wurde;  noch  jetzt  erkennt  man  die  von  Hermokrates  errichteten  Mauertheile 
•daran,  dass  sie  in  den  in  sie  aufgenommenen  Gebäudefragmenten  die  deut- 
lichen Spuren  der  Eile  tragen,  womit  der  Bau  betrieben  werden  musste. 
Manche  Selinuntier  und  andere  Griechen  Hessen  sich  hier  nieder.  Dann  brach 
er  mit  seinem  jetzt  auf  6000  Mann  angewachsenen  Heere  in  das  altpunische 
Gebiet,  schlug  die  Motyener  und  Panormitaner  und  verwüstete  das  Land. 
Das  war  schon  viel;  hatte  er  doch  eine  hellenische  Stadt  wiederhergestellt 
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und  den  Krieg  in  feindliches  Gebiet  getrogen!  Aber  diese  Erfolge  bewogen 
die  Syrakusaner  noch  nicht ,  ihn  zurückzurufen.  Um  seiDen  Zweck  zu  er- 
reichen ,  setzte  er  eine  That  in's  Werk ,  deren  Pathos,  wie  er  meinte,'  auf  das 
Volk  im  gewünschten  Sinne  wirken  musste.  Diokles  hatte  Himera  so  schnell 
verlassen,  dass  er  nicht  einmal  die  dort  gefallenen  Syrakusaner  bestatten 
Hess.  Hermokrates  zog  dahin ,  sammelte  die  Ueberreste  der  Gefallenen,  und 
sandte  sie,  von  wenigen  der  Seinen  geleitet,  nach  Syrakus.  Nun  entstand  in 
der  Stadt  ein  heftiger  Streit.  Die  aristokratische  Partei  verlangte  ihre  Bestat- 
tung; Diokles  sagte,  es  sei  Betrug,  denn  woher  habe  Hermokrates  wissen 
können,  dass  die  Gebeine  Syrakusanern  angehörten?  Aber  Hermokrates  hatte 
das  Volk  richtig  beurtheilt ;  die  Syrakusaner  fühlten  ahnlich  wie  die  Athener 
zwei  Jahre  spater ,  nach  der  Schlacht  bei  den  Arginusen ;  sie  bestatteten  die 
Körper  feierlich  und  verbannten  Diokles ;  —  aber  den  Hermokrates  riefen  sie 
darum  doch  nicht  zurück. 

Das  wiederholte  Fehlschlagen  seiner  theuersten  Hoffnungen  machte  den 
ehrgeizigen  Mann  ungeduldig  und  unbesonnen  ;  er,  den  sonst  nie  die  Leiden- 
schaft überwältigt  hatte ,  unternahm  auf  den  Wunsch  seiner  Anhänger  einen 
Handslreich.  Mit  3000  Soldaten  brach  er  von  Selinus  auf  und  zog  gen 
Osten.  In  seiner  Ungeduld  Hess  er  die  grosse  Masse  der  Seinigen  zurück  und 
kam,  nur  von  Wenigen  begleitet,  Nachts  an  dem  bestimmten  Versammlungs- 
orte, am  Thore  der  Achradina  an.  Seine  Freunde  erwarteten  ihn,  aber  es 
schien  unmöglich,  etwas  auszurichten,  bis  nicht  noch  mehrere  von  seinen 
Soldaten  angelangt  waren.  Inzwischen  verbreitete  sich  aber  in  Syrakus  die 
Nachricht,  dass  Hermokrates  mit  Bewaffneten  in  die  Stadt  gedrungen  sei.  Es 
entstand  grosse  Aufregung;  die  Tyrannis  schien  bevorzustehen.  Das  Volk 
sammelte  sich  auf  dem  Markte  und  warf  sich  auf  die  kleine  Schaar,  von  der 
die  meisten,  auch  Hermokrates  selbst,  den  Tod  fanden. 

So  endigte  ein  Mann  von  edlem  Sinne,  einer  der  merkwürdigsten  Cha- 
raktere Siciliens.  Er  war  ein  rechter  Hüter  der  Macht  und  Unabhängigkeit  Si- 
ciliens  gewesen;  tapfer,  rechtschaffen,  angesehen,  stets  zur  That  bereit;  auch 
wenn  ihm  kein  öffentliches  Amt  es  zur  PÜicht  machte,  für  Syrakusens  Sicher- 
heit besorgt  .  Ohne  ihn  waren  die  Athener  nicht  so  vollständig  besiegt  worden ; 
vielleicht  hatten  sie,  wenn  er  nicht  gewesen  wäre,  trotz  des  Gylippos  gesiegt; 
denn  Gylippos  gab  die  Disciplin  ,  den  Geist  konnte  er  nicht  geben,  der  musste 
aus  Syrakus  selbst  kommen;  ihn  hat  vor  allen  Hermokrates  den  Bürgern  ein- 
geflösst.  Und  wie  Syrakus  ihm  viel  verdankte,  so  würde  es  ihm  wahr- 
scheinlich noch  mehr  verdankt  haben ,  wenn  er  nicht  einen  vorzeitigen  Tod 
gefunden  hätte.  Es  ist  freilich  klar,  dass  er  sich  in  Syrakus  jetzt  nicht  anders 
halten  konnte,  als  wenn  er  sich  zum  Tyrannen  machte;  aber  der  Tyrann 
Hermokrates  wäre  ein  zweiler  Gelon ,  niemals  ein  Dionys  geworden.  Hermo- 
krates erinnert  in  mancher  Beziehung  an  Dion.  Beide  waren  von  Haus  aus 
Aristokraten,  beide  wurden  durch  die  Umstände  dazu  gedrangt,  ihren  Willen 
der  Stadt  aufzuzwingen:  beide  kamen  bei  diesem  Versuche  um.  Doch  war 
Hermokrates  unendlich  thalkrafliger  als  Dion;  Dion  war  mehr  Diplomat,  Her- 
mokrates Feldherr  durch  und  durch.  So  starb  er  denn  auch  den  Tod  eines 
Soldaten.  Die  von  seinen  Begleitern,  welche  die  Niederlage  überlebten,  wurden 
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verbannt.  Unter  ihnen  hatte  sich  auch  der  künftige  Herrscher  der  Stadt, 
Dionysios,  der  Sohn  eines  andern  Hermokrates,  befunden.  Er  war  schwer 
verwundet,  und  seine  Freunde  gaben  ihn  für  todt  aus;  so  kanTes,  dass  er 
nicht  im  Verbannungsdecrete  benannt  ward. 

Der  von  Hermokrates  bewirkte  Umschwung  in  den  gegenseitigen  Bezie- 
hungen der  Karthager  und  Griechen  auf  Sicilien  war  von  kurzer  Dauer.  Bald 
kamen  Nachrichten ,  dass  jene  von  neuem  rüsteten ,  und  die  Syrakusaner 
schickten  Gesandte  nach  Karthago,  die  deswegen  Vorstellungen  machen  und 
Aufklärungen  verlangen  sollten.  Die  Karthager  gaben  ausweichende  Ant- 
worten, fuhren  in  ihren  Rüstungen  fort  und  gründeten  als  festen  Punkt  auf 
der  Insel  mit  Leuten  aus  Afrika  bei  den  warmen  Quellen,  unweit  des  zerstör- 
ten Himera,  die  Stadt  Therma,  das  jetzige  Termini ,  407  vor  Chr.  auf  und  an 
einem  in  das  Meer  vorspringenden  Felsen ,  an  einem  Punkte  ,  der  ein  grosses 
Stück  der  Küste  beherrscht  und  seitdem  nicht  wieder  verlassen  worden  ist. 
Doch  ist  die  Stadt  bald  aus  den  Händen  der  Afrikaner  in  die  der  Griechen 
übergegangen.  Im  folgenden  Jahre  (406  v.  Chr.)  kam  das  Uber  Sicilien  schwe- 
bende Unwetter  zum  Ausbruch.  Die  Erfolge  gegen  Selinus  und  Himera  hatten 
den  Karthagem  Zuversicht  gegeben,  und  ihr  Sinn  stand  jetzt  auf  die  Erobe- 
rung der  ganzen  Insel.  Hanniba],  der  Sieger  im  vorigen  Feldzug,  nahm  den 
Oberbefehl  diesmal  nur  unter  der  Bedingung  an ,  dass  ihm  sein  Vetter  Hitnil- 
kon, Hannon's  Sohn,  zur  Seite  gestellt  wurde.  Den  Kern  des  Heeres  bildeten 
Karthager  und  Libyer,  dazu  kamen  Maurelanier  und  Numidier,  endlich  ibe- 
rische, balearische  und  kampanische  Söldner;  letztere  nicht  dieselben ,  wie 
vor  drei  Jahren ;  diese  waren ,  unzufrieden  mit  dem  empfangenen  Lohn ,  in 
griechische  Dienste  getreten.  Es  waren  im  Ganzen  nach  Ephoros  300,000 
Mann,  nach  Timaios  120,000,  die  auf  mehr  als  1000  Transportschiffen  nach 
Sicilien  hinüber  fuhren.  Die  zur  Erleichterung  der  Landung  vorausgeschickten 
40  Kriegsschiffe  wurden  von  einer  gleichen  Zahl  syrakusanischer  beim  Ery* 
geschlagen ;  \  5  gingen  zu  Grunde ,  die  übrigen  entkamen  bei  einbrechender 
Nacht.  Nun  fuhr  Hannibal  mit  50  Schiffen  nach  Sicilien,  und  die  Syrakusaner, 
von  der  Gewaltigkeil  der  karthagischen  Macht  betroffen,  wagten  keinen  weiteren 
Widerstand  zur  See.  Sie  schickten  um  Hülfe  zu  den  Hellenen  in  Italien  und  im 
Peloponnes.  Hier  sieht  man ,  wie  inconsequent  man  in  Syrakus  in  Bezug  auf 
die  Marine  war.  Wo  waren  die  syrakusanischen  Flotten  geblieben,  die  gegen 
die  Athener ,  fast  1 00  Segel  stark ,  ge fochten  hatten  ?  Aber  die  Syrakusaner 
waren  gar  nicht  die  zuerst  bedrohten,  das  waren  die  Akragantiner,  und  Akra- 
gas  hatte  Überhaupt  keine  Flotte  ! 

Akragas  halte  nicht,  wie  Syrakus,  in  der  letzten  Zeit  grosse  Kriege  zu 
führen  gehabt:  ja,  man  muss  gestehen,  dass  es  seit  seiner  Gründung  nicht 
viele  kriegerische  Zeiten  gesehen  hat .  wie  denn  auch  seine  Theilnahmlosigkeit 
am  athenischen  Kriege  von  entschiedenem  Mangel  an  kriegerischem  Sinn  her- 
rührt, der  sich  nunmehr  schwer  rächen  sollte.  Die  Hauptbeschäftigungen 
seiner  Bürger  waren  Landbau  und  Handel.  Das  Gebiet  von  Akragas  war, 
ausser  an  Korn ,  besonders  reich  an  Wein  und  Oel ,  welche  Erzeugnisse  die 
Akragantiner  nach  Afrika ,  besonders  nach  Karthago ,  ausführten,  und  wofür 
sie  die  afrikanischen  Waaren,  d.  h.  namentlich  Gold  und  Elfenbein,  ein- 
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tauschton.   Der  Reichthum  von  Akragas  zeigte  sich  vor  allen  Dingen  in  den 
früher  beschriebenen  prachtvollen  Tempeln  und  dem  grossen  Fischteiche  von 
7  Stadien  Umfang  und  20  Ellen  Tiefe.  Dazu  kam  noch  die  grosse  Zahl  anderer 
Denkmäler ,  unter  denen  den  Fremden  am  meisten  Monumente  auffielen ,  die 
Thieren  errichtet  waren.  So  hatten  Pferde,  die  in  Wellkämpfen  gesiegt  hatten, 
eigene  Denkmäler,  andere  waren  von  Mädchen  zur  Erinnerung  tan  Lieblings- 
vögel erbaut ;  Werke,  die  Timaios  sah,  und  die  also  die  Einnahme  von  Akra- 
gas durch  die  Karthager  Uberdauert  haben.    Viele  kunstvoll  gearbeitete  Bild- 
säulen zierten  die  Sladt,  auch  an  Gemälden  war  sie  reich,  worunter  eins  von 
Zeuxis  Hand  am  berühmtesten  war ,  eine  Alkmene,  die  der  Künstler  als  un- 
bezahlbar den  Akragantinern  geschenkt  hatte.    Viele  in  Akragas  gefundene 
Vasen  wurden  wahrscheinlich  in  dieser  Zeit  als  Gräberschmuck  benutzt,  und 
sicher  gehören  dem  5.  Jahrhundert  die  schönsten  akragantinischen  Münzen 
an ,  unter  denen  die  Serien  mit  den  zwei  Adlern  hervorragen ,  und  wo  auch 
Magislralsnaroen:  Silanos  und  Straton ,  vorkommen.   Die  Fabriklhätigkeit  der 
Weberei  scheint  geblüht  zu  haben;  ,von  den  , bleiernen  Webestempeln,  die 
man  in  Sicilien  gefunden  hat,  und  die  zum  Theil  offenbar  dem  5.  Jahrh,  v.  Chr. 
angehören,  weisen  einzelne  in  ihren  Symbolen  auf  Akragas  hin.  Höchst  glanz- 
voll und  üppig  war  das  ganze  Leben  der  Bürger.   Vor  wenigen  Jahren  war 
der  Akragantiner  Exainelos  als  Sieger  im  Stadion  von  Olympia  zurückgekehrt; 
er  wurde  von  seinen  Mitbürgern  in  einem  feierlichen  Zuge  eingeholt ,  in  wel- 
chem sich  300  Gespanne  von  je  zwei  weissen  Pferden ,  alle  Akragantinern 
gehörig ,  befanden ,  wie  denn  gerade  die  Pferdezucht  von  Akragas  berühmt 
war.   Schmuck,  besonders  goldenen,  trugen  sie  mehr  als  sonst  die  Griechen; 
sie  bedienten  sich  sogar  goldener  und  silberner  Striegeln  und  Oelgefässe 
in  den  Gymnasien.    Der  wahre  Repräsentant  des  akragantinischen  Luxus 
war  der  reiche  Gellias  oder  Tellias,  von  Person  unansehnlich,  aber  geist- 
reich und  von  königlicher  Munificenz.    In  seinem  Hause  waren  zahlreiche 
Fremdengemächer ,  und  an  seiner  Thür  standen  Sklaven ,  die  alle  des  Weges 
kommenden  Fremden  zu  ihm  einluden.   Zur  Winterszeit  kamen  einmal  5O0 
Reiter  aus  Gela  nach  Akragas ;  Gellias  nahm  sie  alle  in  sein  Haus  und  liess 
auf  der  Stelle  an  jeden  ein  Ober-  und  Untergewand,  die  in  seinen  Kisten 
bereit  lagen,  aust  heilen.   Seine  Weinkeller,  die  der  Schriftsteller  Polyklei- 
tos  als  Soldat  in  Sicilien  sah,  enthielten  300  in  den  Fels  gehauene  Fässer, 
von  denen  jedes  100  Amphoren  fassle  (1  Amph.  =  %  Ohm),  und  eine  grosse 
Kufe,  die  1000  Amphoren  hielt,  woraus  der  Wein  in  die  Fässer  floss.  Dass 
in  einer  Sladt,  die  so  sehr  auf  einen  reichgefüllten  Weinkeller  hielt,  ein  massi- 
ges Leben  nicht  an  der  Tagesordnung  war,  versteht  sich  von  selbst ;  dass  aber 
den  Trinkern  viel  nachgesehen  wurde,  zeigt  die  folgende  Geschichte.  Eine 
Gesellschaft  von  Jünglingen  zechte  so  viel ,  dass ,  als  der  Boden  unter  ihren 
Füssen  zu  wanken  begann,  sie  sich  wie  Leute  auf  einem  schwankenden 
Schiffe  geberdelen ,  die,  um  das  Fahrzeug  vor  dem  Untergang  zu  retten,  alles 
Schwere  Über  Bord  werfen.  So  flog  denn  ein  Stück  des  Hausgertiths  nach  dem 
andern  zum  Fenster  hinaus ,  und  man  kann  sich  denken ,  mit  welchem  Jubel 
der  unten  versammelte  Pöl>el  eines  nach  dem  andern  aufraffte  und  davontrug. 
Das  fast  Unglaubliche  bei  der  Geschichte  ist  aber,  dass,  als  am  folgenden  Tage 
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die  Strategen  es  für  passend  hielten ,  den  Unfug  zu  untersuchen,  und  sich  zu 
diesem  Zwecke  in  das  Haus  begaben,  die  Jünglinge  den  Spass  fortsetzten ,  die 
ehrwürdigen  Manner  als  Seegöttcr  anredeten  und  ihr  Benehmen  mit  der  Ge- 
walt des  Sturmes  entschuldigten;  auch  wenn  sie  erst  sicher  an's  Land  ge- 
kommen wären,  sie  als  Retler  zu  verehren  versprachen.  Es  scheint,  dass  die 
würdigen  Herren  den  Studentenstreicb  nicht  übel  nahmen.  Von  diesem  Vor- 
falle hiess  seitdem  das  Haus  :  das  Schiff.  Man  sieht,  dass  das  Wort  des  Em- 
pedokles  von  den  Akragantinern :  sie  bauten ,  als  ob  sie  ewig  leben ,  und 
ilssen,  als  ob  sie  morgen  sterben  sollten,  nicht  unverdient  war.  Ein  anderer 
durch  seine  Pracht  berühmter  Akragantiner  war  Antisthenes  mit  dem  Bei- 
namen Rhodos.  Bei  der  Hochzeit  seiner  Tochter  bewirthete  er  seine  Mitbürger 
auf  den  Strassen ,  jeden  vor  seinem  Hause ;  mehr  als  800  Wagen  begleiteten 
die  Braut,  und  von  Reitern  eine  ungeheure  Anzahl ,  zu  der  sich  auch  aus  den 
benachbarten  Städten  viele  zusammengefunden  halten.  Das  Glänzendste  bei 
dieser  Feier  war  aber  folgendes :  Auf  alle  Altäre ,  in  den  Heiliglhümern  und 
auf  den  Strassen ,  liess  Antisthenes  grosse  Haufen  Holz  legen  und  gab  ausge- 
wählten Sklaven  den  Befehl,  in  dem  Augenblicke,  wo  auf  der  Burg  die  Flamme 
aufleuchten  würde,  das  Holz  anzuzünden.  So  wurde  denn,  als  der  Brautzug 
begann ,  die  ganze  Stadt  mit  einem  Male  auf  das  prächtigste  beleuchtet.  Dass 
eine  so  prachlliebende  Stadt,  die  übrigens  auf  ihre  Volkszahl  —  20,000  waf- 
fenfähige Bürger,  mit  Weibern,  Kindern,  Fremden  und  Sklaven  200,000  Men- 
schen —  stolz  war ,  in  ihrem  weichlichen  Leben  es  auch  im  Kriege  nicht  für 
nöthig  hielt,  dem  Luxus  zu  entsagen,  ist  begreiflich.  Doch  ist  es  arg,  wenn 
selbst  im  karthagischen  Kriege  das  Verbot  erlassen  werden  mussle ,  dass  Nie- 
mand auf  die  Wache  mehr  als  ein  Unterbett,  ein  Oberbett,  eine  Decke  und 
zwei  Kopfkissen  mitbringen  dürfe.  Der  Schlag,  der  die  Akragantiner  nun 
treffen  sollte,  fiel  doch  nicht  unverdient,  wenn  anders  ernstes  Streben  mehr 
Anspruch  auf  Glück  verleiht,  als  üppiges  Nichtsthun. 

Die  Karthager  gelangten  ungehindert  nach  Sicilien  und  zogen  sogleich 
gegen  Akragas,  dessen  Bewohner  schnell  die  Feldfrüchte  und  alle  bewegliche 
Habe  in  die  Stadt  brachten.  Der  Feind  nahm  eine  feste  Stellung  ein,  der  klei- 
nere Theil  des  Heeres,  die  Iberer  und  einige  Afrikaner,  im  Ganzen  ungefähr 
40,000,  schlugen  »auf  einigen  Hügeln«,  d.  h.  im  Osten  der  Stadt,  ein  festes 
Lager  auf,  während  der  grossere  Theil  näher  der  Stadt,  westlich  von  dersel- 
ben ,  ein  mit  Wall  und  tiefem  Graben  umgebenes  Lager  errichtete.  Nun  liess 
Hanni^al  der  Form  wegen  die  Akragantiner  auffordern ,  sich  den  Karthagern 
anzuschliessen  oder  wenigstens  neutral  zu  bleiben ;  sie  lehnten  es  ab,  und  der 
Kampf  begann. 

Akragas  war  nicht  so  schlecht  gerüstet  wie  Himera  und  besonders  Seli- 
nus  es  vor  drei  Jahren  gewesen  waren.  Die  waffenfähige  Mannschaft  theilte 
sich  in  zwei  Corps,  das  active  Heer  und  die  Reserve.  Dazu  kam  der  Lakedä- 
monier  Dexippos  mit  1500  Soldaten,  den  die  Akragantiner  aus  Gela,  wo  er 
lebte,  berufen  halten,  und  die  oben  erwähnten  kampanischen  Söldner.  Die 
Lage  der  Stadt ,  deren  Kenntniss  vorausgesetzt  werden  muss ,  will  man  die 
Belagerung  derselben  verstehen,  ist  im  vorigen  Bande  geschildert  worden.  Ich 
erinnere  hier  besonders  an  zwei  wichtige  Punkte ,  die  beide  durch  den  Plan 
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der  Umgegend,  welcher  diesem  Bande  beigegeben  ist,  veranschaulicht  werden. 
Akragas  war  aus  zwei  Gründen  eine  äusserst  feste  Stadt.  Es  nahm  erstens 
eine  isolirte  Höhe  von  grosser  Ausdehnung  ein ,  und  sodann  überragte  diese 
Höhe  weit  die  ganze  Umgegend.  Nur  an  einem  einzigen  Punkte,  nur  da,  wo 
die  Stadt  an  die  Nekropolis  stiess ,  beim  sogenannten  Ponte  de'  Morti,  standen 
die  Mauern  nicht  auf  höherem  Boden ,  sondern  auf  gleichem  Niveau  mit  der 
Vorstadl.  Diesen  Theil  der  Mauer,  und  wahrscheinlich  zunächst  das  Stück  am 
Ponte  de'  Morti ,  beschlossen  die  karthagischen  Feldherren  anzugreifen.  Zwei 
gewallige  Belagerungsthürme  wurden  einen  Tag  lang  benutzt ;  in  der  Nacht 
brachen  die  Akragantiner  hervor  und  zündeten  die  Thürme  an.  Nun  schlug 
Hannibal  einen  neuen  Weg  ein.  Er  Hess  die  Erde  aufgraben,  um  einen  Damm 
zu  schütten,  auf  welchem  man  bequem  auf  die  Höhe  der  Mauer  gelangen 
wollte.  Unglücklicherweise  mussten  bei  dieser  Gelegenheit  viele  Graber  um- 
gewühlt werden,  und  in  Folge  der  Blosslegung  der  Leichen  brachen  Seuchen 
im  Heere  aus.  Natürlich  sahen  die  Priester  darin  eine  Wirkung  des  göttlichen 
Zornes  über  die  Entweihung  der  Graber,  und  der  Umstand,  dass  das  in  dieser 
Gegend  gelegene  Grabmal  Theron's  um  dieselbe  Zeit  [von  einem  [Blitzstrahl 
erschüttert  wurde,  ward  damit  in  Verbindung  gebracht.  Der  Schrecken  mehrte 
sich  noch ,  da  Hannibal  selbst  starb  und  die  Wachen  allnächtlich  von  Geister- 
erscheinungen gequält  wurden.  Aber  Himilkon  verstand  es,  den  Zorn  der  Götter 
zu  besänftigen.  Das  Niederreissen  der  Graber  musste  aufhören,  dem  Kronos 
wurde  ein  Knabe  geopfert  und  für  Poseidon  eine  Menge  von  Sühnopfern  in's 
Meer  versenkt.  Als  sich  nun  Furcht  und  Krankheit  legten  ,  ward  die  Belage- 
rung mit  um  so  grösserem  Eifer  fortgesetzt.  Man  fuhr  mit  Aufschüttungen, 
vielleicht  etwas  weiter  südlich ,  fort  und  brachte  so  Maschinen  an  die  Stadt- 
mauer. Indess  bereiteten  die  Syrakusaner  eine  kraftige  Diversion  vor.  Nach- 
dem Verbündete  aus  Messana  und  Italien  angelangt  waren ,  zog  eine  ansehn- 
liche Sireitmacht  unler  Daphnaios  aus  und  vereinigte  sich  unterwegs  mit 
Kamarinaern,  Geloern  und  Sikelerti.  Es  waren  zuletzt  30,000  Mann  zu  Fuss 
und  5000  Reiter.  Eine  Flotte  von  30  Schiffen  begleitete  das  Heer.  Ihm 
sandle  Himilkon  die  Iberer  und  Kampaner  und  ausserdem  40,000  Mann  an- 
derer Truppen  entgegen.  Nicht  sehr  weit  von  Akragas  stiessen  die  Heere  auf 
einander.  Die  Griechen  siegten  ;  6000  des  karthagischen  Heeres  fielen :  die 
übrigen  ergriffen  die  Flucht ,  von  den  Griechen  verfolgt.  Doch  dachte  Daph- 
naios an  das  bei  Himera  Vorgefallene  und  dehnte  die  Verfolgung  nicht  zu  weit 
aus.  Dagegen  hätten  die  Akragantiner  die  Pflicht  gehabt,  als  die  geschlagenen 
Feinde  sich  der  Stadl  näherten,  sie  zu  überfallen.  Die  Soldaten  baten  dringend 
darum ,  aber  die  Feldherren  weigerten  sich  aus  Sorge  für  die  Stadt,  die  sonst 
in  diesem  Augenblick  von  Himilkon  genommen  werden  könnte.  So  brachten 
sich  die  Karthager  in  dem  grösseren  wohlgeschützten  Lager  bei  der  Stadt  in 
Sicherheit,  wahrend  Daphnaios  das  andere,  von  den  Iberern  verlassene  mit 
seinen  Truppen  bezog.  Hierher  strömten  schnell  die  bewaffneten  Akragantiner, 
und  es  bildete  sich  eine  förmliche  Volksversammlung,  in  der  der  grösste  Un- 
wille über  die  Feldherren  lant  wurde ,  die  sie  nicht  zur  rechten  Zeit  hinaus- 
geführt hätten.  Der  Kamarinäer  Menes  machte  sich  zum  Wortführer  der  Un- 
zufriedenen ;  die  Feldherren  versuchten  vergebens,  sich  zu  vertheidigen.  Der 
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empörte  Haufe  griff  zu  dem  herkömmlichen  Mittel  der  Volks-  und  Soldaten- 
justiz —  zu  Steinen  ,  und  vier  von  ihnen  wurden  gelödtet.  Den  fünften,  Ar- 
geios,  rettete  seine  Jugend.  Dexippos,  den  man  als  Spartaner  nicht  anzutasten 
wagte,  musste  die  heftigsten  Schmähungen  hören.  So  viel  ist  klar:  da  die 
Akraganliner  in  dieser  Weise  vor  der  Stadt  tagten,  hatten  sie  auch  zum  Kampf 
herauskommen  können. 

Die  Griechen ,  welche  sich  jetzt  als  die  Stärkeren  fühlten ,  beabsichtigten 
anfangs  noch  einen  Angriff  auf  das  karthagische  Lager,  als  es  sich  aber  als  zu 
fest  erwies,  begnügten  sie  sich  damit,  den  Feind  mit  ihrer  Reiterei  zu  um- 
schwärmen und  ihm  den  Proviant  abzuschneiden.  Bald  entstand  bei  den 
Karthagern  ein  Gefühl  der  Unbehaglichkeit ,  das  sich  in  Widerwillen  gegen 
Unternehmungen  äusserte,  und,  was  noch  schlimmer  war,  Mangel  an  Lebens- 
mitteln. Nachdem  die  Belagerung  Monate  gedauert  hatte  und  der  Winter  vor 
der  Thür  stand,  kam  es  vor,  dass  karthagische  Soldaten  Hungers  starben.  Ein 
solcher  Zustand  war  für  Söldner  unerträglich.  Viele  von  ihnen,  die  Kampaner 
an  der  Spitze,  drängten  sich  vor  das  Fcldhcrrnzelt  und  forderten  ungestüm 
den  gebührenden  Proviant,  sonst  würden  sie  zu  den  Griechen  Ubergehen.  In 
dieser  Verlegenheit  entwarf  Himilkon  einen  Plan ,  dessen  glückliche  Ausfüh- 
rung alles  mit  einem  Schlage  änderte.  Er  halle  gehört,  dass.von  Syrakus  Ge- 
treide nach  Akragas  geschickt  wurde,  erlangte  von  den  Söldnern  durch  Ver- 
pfändung der  goldenen  und  silbernen  Becher  der  im  Heere  dienenden  Karthager 
einige  Tage  Aufschub  und  griff  mit  40  schnell  aus  Panormos  und  Molye  her- 
beigeholten Kriegsschiffen  die  griechische  Flotte  an,  die  er  vollständig  besiegte. 
Acht  syrakusanische  Schiffe  sanken,  die  übrigen  flüchteten  an  den  Strand, 
aber  sämmlliche  KornschifTe  fielen  in  seine  Hände.  Nun  herrschte  im  Lager 
Jubel,  in  Akragas  um  so  grössere  Niedergeschlagenheit.  Die  Hülfsvölker  be- 
gannen zu  glauben ,  dass  die  Stadt  sich  doch  nicht  werde  halten  können,  und 
rechtzeitig  gespendetes  karthagisches  Gold  bestärkte  sie  in  dieser  Ansicht. 
Die  Kampaner  waren  die  ersten ,  die  1 5  Talente  als  einen  angemessenen  Preis 
ihres  Uebergangs  ansahen,  sie  zogen  in's  karthagische  Lager.  Dann  machte  der 
Spartaner  Dexippos  für  andere  15  Talente  —  ein  Spartaner  war  natürlich  so  viel 
werth  wie  800  Kampaner  —  die  Entdeckung,  die  ersieh  beeilte  den  Feldherren  der 
Italioten  im  Heere  mitzutheilen,  dass  man  an  einem  so  schlecht  verproviantirten 
Platze  keinen  Krieg  fuhren  könne;  Alle  fanden  deshalb,  dass  die  Zeit,  für  die 
sie  sich  verpflichtet,  abgelaufen  sei,  und  verliessen  mit  ihren  Truppen  die 
Stadt.  Nun  waren  nur  noch  sicilische  Hülfsvölker  in  Akragas.  Sie  forschten 
ihrerseits  dem  Proviant  nach,  und  es  zeigte  sich  selbstverständlich,  dass  er 
nicht  ausreichte,  woraus  sich  dann  ebenso  natürlich  der  Bescbluss  ergab, 
gleichfalls  abzuziehen.  Der  Abfall  sämmtlichcr  Bundesgenossen  brachte  die 
Akragantiner  von  Sinnen.  Stalt  den  Versuch  zu  machen,  die  nicht  einge- 
schlossene Stadt  besser  zu  verproviantiren  —  es  hätten  ja  Weiber  und  Kinder 
abziehen  können  —  ward  das  Unglaubliche  beschlossen,  Akragas,  dessen 
Mauern  noch  unerschüttert  standen,  zu  verlassen.  In  einer  Nacht  zog  fast 
Alles,  was  noch  gehen  konnte,  aus  Akragas  fort.  Die  Alten  und  Kranken  liess 
man  zurück ,  man  wräre  ja  sonst  mit  ihnen  umgekommen,  rechnete  sich  da- 
gegen die  Strapazen  des  Weges  hoch  an.  Die  Flüchtigen  gelangten  ohne  Unfall 
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nach  Gela ,  von  wo  sie  spater  nach  dem  ihnen  von  den  Syrakusanern  Uber- 
lassenen  Leoniini  übersiedelten.  —  Manche  halten  es  jedoch  nicht  Uber's  Herz 
bringen  können,  so  feige  die  Stadt  zu  verlassen;  sie  lödteten  sich  selbst. 
Einige  waren  in  die  Tempel  geflüchtet  oder  sonst  zurückgeblieben.  Als  nun 
bei  Tagesanbruch  Himilkon  in  die  Stadt  einzog,  liess  er  Alle,  die  er  fand,  auch 
in  den  Heiligthümern,  tödten.  Gellias  hatte  sich  in  den  Tempel  der  Athene  zu- 
rückgezogen ,  in  der  Erwartung,  dass  der  heilige  Ort  ihn  schützen  werde; 
als  er  sah,  wie  die  Feinde  hausten ,  verbrannte  er  sich  mit  dem  Tempel  und 
seinen  Schützen. 

Die  Beute,  welche  die  Karthager  in  Akragas  machten,  war  ungeheuer; 
Akragas  war  damals  wohl  die  reichste  aller  hellenischen  Städte.  Der  grösste 
Theil  des  Erbeulelen  ward  an  Ort  und  Stelle  verkauft,  das  Werthvollste  aber 
schickte  Himilkon  nach  Karlhago,  darunter  auch  den  Stier  des  Phalaris. 


Drittes  Kapitel. 

Dionys.  Erster  Krieg  desselben  mit  den  Karthagern. 

So  war  denn  nun  schon  die  drille  grosse  Stadt  Siciliens  in  die  Hönde  der 
Karthager  gefallen.  Der  Feind  trat  immer  gewalliger  auf,  die  Verlheidigung 
der  Griechen  ward  immer  schlafler.  Das  nur  von  seinen  Bürgern  verlheidigte 
Selinus  hallen  die  Karthager  in  neuntägigem  Sturme  genommen;  in  Hiinera 
gaben  Hülfstruppen  das  Beispiel  der  Desertion ,  und  die  der  Hälfte  ihrer  Ver- 
theidiger  entblösste  Stadt  ward  erstürmt:  in  Akragas  endlich  waren  Alle,  die 
Hülfstruppen  wieder  an  der  Spitze,  schimpflich  geflohen.  Die  noch  freien 
Griechen  auf  Sicilien  mussten  ausser  sich  sein  vor  Entsetzen.  Dass  man  Mutb 
hatte,  dessen  war  man  sich  bewusst.  Woher  denn  die  schimpfliche  Nieder- 
lage ,  und  wie  war  ähnliches  in  Zukunft  zu  vermeiden  ?  Solche  Gedanken  er- 
füllten besonders  die  Syrakusaner,  die  sich  mit  Recht  als  die  Vorkämpfer  Sici- 
liens betrachteten  und  jetzt  die  letzte  Hoffnung  der  Sikelioten  waren.  Der 
Schrecken  in  Sicilien  war  so  gross,  dass  Manche  sogar  über  die  Meerenge 
nach  Italien  flohen;  Andere  aber  suchten  ihre  Zuflucht  in  Syrakus.  Hier 
sprachen  besonders  die  geflüchteten  Akragantiner  ihre  Meinung  dahin  aus, 
dass  die  Unfähigkeit  der  von  den  Syrakusanern  ausgesandten  Feldherren  die 
Schuld  des  ganzen  Unglücks  trage.  Den  Syrakusanern  kam  diese  Anklage 
nicht  ganz  unerwartet,  und  sie  waren  nicht  abgeneigt,  den  Anklägern  zu 
glauben.  Es  lag  sogar  in  diesen  Anklagen  etwas  ihnen  Wohlgefälliges:  das 
Eingeständnis? ,  dass  Syrakus  die  erste  Stadt*  der  Insel  sei ,  der  die  Verant- 
wortlichkeit für  Glück  und  Unglück  derselben  zufalle.  So  war  denn  in  der 
syrakusaniseben  Volksversammlung,  als  man  zu  Verbandlungen  über  diesen 
Gegenstand  schritt ,  die  Stimmung  eine  ganz  eigenthümliche.  Die  Schuld  der 
Feldherren  lag  nicht  klar  vor,  andererseits  aber  war  das  Gefühl  allgemein, 
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dass ,  wenn  man  auch  nichts  Einzelnes  zu  tadeln  wisse ,  doch  Alles  nicht  so 
gehe,  wie  es  sollte,  und  Alles  besser  werden  müsse.  Aber  wo  war  zu  ändern? 
Niemand,  der  es  aufrichtig  meinte,  hatte  es  auf  der  Stelle  sagen  können,  er 
hätte  denn  die  richtige ,  aber  entweder  überflussige  oder  bedenkliche  Bemer- 
kung machen  wollen ,  dass  für  die  schwierige  Lage  der  rechte  Mann  zu  finden 
sei.  Und  dies  war  jedenfalls  das  Gefühl  des  Volkes ,  welches  das  Bedürfniss 
empfand,  einem  Führer  zu  folgen,  idem  es  sein  volles  Vertrauen  schenken 
konnte. 

Diese  Lage  der  Dinge  verstand  Dionysios  zu  benutzen,  dem  wir  schon  als 
Begleiter  des  Hermokrates  begegnet  sind.  Er  war  von  guter,  jedoch  keines- 
wegs vornehmer  Herkunft  uud  bekleidete  das  Amt  eines  Schreibers  einer 
Behörde,  noch  jung,  von  ausserordentlicher  Begabung  und  grosser  Keckheit. 
Er  hatte  es  verstanden ,  sich  bei  der  Partei  des  Hermokrates  in  Ansehen  zu 
setzen,  und  diese  unterstützte  ihn  bei  seinem  ersten  Auftreten ,  da  sie  hoffen 
mochte,  selbst  an's  Ruder  zu  kommen,  wenn  erst  durch  sein  ungestümes  An- 
drängen die  Demokraten  gestürzt  wären.  Als  nun  in  der  Volksversammlung 
Niemand  das  peinliche  Schweigen  der  Verlegenheit  brechen  wollte,  erhob  sich 
Dionys  und  klagte  laut  die  Feldherren  an.  Im  Verlaufe  der  Rede  wurde  er 
immer  heftiger  und  schloss  mit  der  Aufforderung,  nicht  die  vorgeschriebene  Zeit 
der  Untersuchung  abzuwarten,  sondern  auf  der  Stelle  ihnen  eine  Strafe  aufzu- 
legen. Eine  solche  Aufforderung,  die  Gesetze  zu  verletzen,  konnten  die  Vor- 
sitzenden nicht  ungerügt  lassen :  sie  belegten  Dionys  mit  der  für  diese  Fälle 
festgesetzten  Geldstrafe.  Hier  zeigte  sich  nun  die  Unvollkommenheit  einer  Ge- 
setzgebung, die  durch  solche  Mittel  den  Parteigeist  bannen  zu  können  meinte ; 
ein  reicher  junger  Mann ,  Philistos ,  der  spätere  Historiker ,  erhob  sich  und 
erklärte  laut,  er  werde  diese  Strafe  für  Dionysios  zahlen,  und  ebenso  alle  an- 
deren, die  er  sich  an  diesem  Tage  noch  etwa  für  seine  Reden  zuziehen  könne. 
Das  mehr  als  kecke  Auftreten  des  Philistos  erfüllte  seinen  Zweck  vollkommen, 
und  Dionys  konnte  in  seinen  Anklagen  fortfahren.  Die  Feldherren  hätten,  be- 
stochen von  den  Karthagern,  Akragas  zu  Grunde  geben  lassen;  es  seien  aber 
überhaupt  die  herrschenden  Parteiführer  in  Syrakus  anzuklagen ,  die  nur  nach 
der  Errichtung  einer  Oligarchie  strebten.  So  wurde  von  der  Partei  des  Her- 
mokrates den  Gegnern  derselbe  Vorwurf  zurückgegeben ,  den  diese  im  An- 
fange des  athenischen  Krieges  gegen  ihn  erhoben  hatten.  Dionys  schlug  nun 
vor,  in  Zukunft  nicht,  wie  bisher,  die  Angesehensten  und  Reichsten  zu  Feld- 
herren zu  wählen,  sondern  die  dem  Volke  Wohlgesinnten,  wenn  sie  auch  arm 
wären.  So  wäre  man  am  sichersten,  treue  Diener  des  Staates  zu  haben.  Man 
that,  was  Dionys  beantragte,  wenigstens  zum  Theile :  die  Feldherren  wurden 
abgesetzt  und  neue  gewählt,  unter  ihnen  Dionys  selbst;  die  andern  neuge- 
wählten gehörten  jedoch  derselben  Partei  an  wie  die  alten. 

Für  Dionys  war  diese  Würde  nur  eine  Stufe  zu  Höherem.  Er  hielt  sich 
von  seinen  Milfeldherren  durchaus  fern  und  verkehrte  nicht  einmal  in  Dienst- 
angelegenheiten mit  ihnen,  weil  sie,  wie  er  sagte,  mit  den  Karthagern  Ver- 
handlungen trieben,  die  er  nicht  billigen  könne.  Seine  zurückgezogene  Hallung 
erregte  unter  einem  Theile  der  Bürgerschaft  gerechten  Argwohn ,  der  grosse 
Haufe  dagegen  jubelte,  als  sei  nun  endlich  der  rechte  Führer  des  Staates 
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gefunden.  Sein  nächster  Schritt  war  sehr  klug,  da  er  durch  ihn  zugleich  seine 
Verpflichtungen  gegen  die  Partei  des  Hermokrates  erfüllte  und  seine  persön- 
lichen Pläne  förderte.  Er  machte  dem  Volke  den  Vorschlag,  alle  Verbannten 
zurückzurufen.  Er  sagte  mit  vollkommenem  Rechte,  es  sei  sonderbar,  dass 
man  in  der  gefährlichen  Lage,  in  welcher  jetzt  Syrakus  und  ganz  Sicilien  sich 
befänden ,  aus  dem  Peloponnes  und  Italien  Fremde  zu  Hülfe  hole  und  sich 
nicht  der  eigenen  Mitbürger  bediene,  die,  aus  der  Heimat  verbannt  und  aller 
Lebensfreuden  beraubt,  dennoch  vorzögen ,  auf  fremder  Erde  umherzuirren, 
statt  den  Lockungen  der  Feinde  zu  folgen  und'  gegen  grossen  Lohn  in  ihre 
Reihen  zu  treten.  Sie  würden  ihren  Dank  für  die  Rückberufung  dadurch  ab- 
tragen, dass  sie  die  Vaterstadt  vertheid igten.  Das  Volk  nahm  den  Vorschlag, 
dem  die  übrigen  Feldherren  nicht  entgegenzutreten  wagten,  an,  und  es  kamen 
Leute  wieder  nach  Syrakus  zurück,  die  bereit  waren ,  zum  Umstürze  der  Ver- 
fassung die  Hand  zu  bieten. 

Nach  diesem  ersten  Schritte  machten  es  die  auswärtigen  Verhältnisse  dem 
Dionys  bald  möglich,  einen  zweiten  zu  thun.  Die  Stadt  Gela ,  die  nach  der 
Einnahme  von  Akragas  durch  die  Karlhager  der  erste  Gegenstand  ihrer  An- 
griffe sein  musste,  bat  dringend  um  besseren  Schulz.  Dexippos  war  allerdings 
dort,  von  Syrakus,  das  als  die  Führerin  Siciliens  handeile,  zum  Commandan- 
ten  der  im  übrigen  unabhängigen  Stadt  ernannt,  aber  konnte  der  Verräther 
von  Akragas  Gela  schützen?  Dionys  wurde  mit  2000  Mann  zu  Fuss  und  400 
Reitern  dahin  geschickt.  Er  traf  die  Geloer  durch  innere  Streitigkeiten  heftig 
aufgeregt.  Es  herrschte  auch  hier  Hass  zwischen  den  Reichen  und  dem  ärme- 
ren Volke,  und  Dionys,  seinen  Vortheil  auch  hier  wahrnehmend,  spielte 
schnell  dieselbe  Rolle  wie  in  Syrakus,  nur  mit  grösserer  Rücksichtslosigkeit 
und  vollständiger  Hintansetzung  der  aristokratischen  Partei.  Er  trat  ab  Be- 
schützer des  Volkes  auf,  klagte  die  Reichen  öffentlich  des  verräterischen  Ein- 
verständnisses mit  den  Karthagern  an,  betrieb  ihre  Verurtheilung  und  liess  sie 
rasch  tödten  und  ihre  Güter  einziehen.  Mit  dem  so  gewonnenen  Gelde  zahlte 
er  den  Truppen  des  Dexippos  ihren  rückständigen  Sold.  Zugleich  versprach 
er  den  mit  ihm  selbst  Gekommenen  für  die  Zukunft  das  Doppelte  der  von  Sy- 
rakus ausgesetzten  Löhnung.  So  wurden  die  Soldaten  ihm  gänzlich  ergeben, 
aber  auch  bei  den  Geloern  ward  er  so  beliebt ,  dass  sie  ihm  aus  Staatsmitteln 
werthvolle  Ehrengeschenke  zuerkannten  und  Gesandte  nach  Syrakus  schick- 
ten ,  um  dem  Volke  dieser  Stadl  die  Wohllhaten,  die  sie  von  Dionys  empfan- 
gen, und  die  Art,  wie  sie  ihn  dafür  geehrt,  mitzulheilen.  Es  scheint,  dass 
Dionys  anfangs  den  Plan  halte,  sich  in  Gela  eine  Herrschaft  zu  gründen,  und 
nur  durch  den  Widerspruch  des  Dexippos.  der  sich  weigerte,  dazu  mitzuwirken, 
an  der  Ausführung  seines  Planes  verhindert  wurde.  Genug,  nach  einiger  Zeit 
halte  er  in  Gela  keine  Ruhe  mehr,  er  benachrichtigte  die  Geloer  von  seiner 
Absicht,  mit  seinen  Truppen  wieder  nach  Syrakus  zu  gehen ,  und  als  sie,  das 
Schicksal  der  Akragantiner  fürchtend ,  ihn  dringend  baten,  sie  nicht  im  Stiche 
zu  lassen,  versprach  er  ihnen,  bald  mit  grösserer  Macht  wiederzukommen 
und  ging  nach  Syrakus.  Als  er  hier  ankam,  war  gerade  Theater  gewesen  und 
die  Volksmenge  auf  dem  Wege  nach  Hause.  So  wie  man  ihn  erblickte ,  fragU? 
man  ihn ,  was  es  Neues  von  den  Karthagern  gäbe.    Dionys  erwiderte ,  sie 
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schienen  zu  glauben,  die  Karlhager  seien  ihre  gefährlichsten  Feinde.  Dem  sei 
nicht  so;  ihre  schlimmsten  Feinde  wären  in  Syrakus  selbst:  ihre  Feldherren, 
die  das  Geld  der  Stadt  in  die  Tasche  steckten  und  die  Truppen  unbezahlt 
liessen,  und  die,  während  die  Karthager  die  gewaltigsten  Vorbereitungen 
gegen  Syrakus  machten,  selbst  alle  Rüstungen  vernachlässigten.  Das  habe  er 
alles  auch  schon  früher  eingesehen ,  jetzt  sei  er  aber  der  Veranlassung  auf  die 
Spur  gekommen.  Denn  Himilkon  habe  einen  Herold  zu  ihm  gesandt,  dem  An- 
schein nach  wegen  der  Auswechselung  der  Gefangenen ,  in  Wirklichkeit  aber, 
um  ihm  sagen  zu  lassen ,  er  möge,  wenn  er  nicht  für  ihn  sein  wolle,  wenig- 
stens nicht  gegen  ihn  handeln,  und  sich  nicht  zu  viel  um, das,  was  vorfiele, 
kümmern.  Da  nun  so  die  Feldherren  ihr  Vaterland  verkauften,  wolle  er  nicht 
langer  ihr  Amtsgenosse  bleiben.  Die  durch  seine  Worte  Aufgeregten  verbrei- 
teten Uberall  in  der  Stadt  Angst  Uber  die  drohende  Zukunft.  Am  folgenden 
Tage  wurde  eine  Volksversammlung  gehalten,  und  in  dieser  brachte  Dionys 
dieselben  Beschwerden  gegen  die  Mitfeldherren  vor.  Sie  waren  nicht  ganz 
unbegründet;  die  Thatsache  wenigstens,  dass  Dionys  erst  die  Truppen  in 
Gela  mit  ganz  ausserordentlichen  Mitteln  halle  bezahlen  müssen ,  sprach  ent- 
schieden gegen  ihre  Fähigkeit,  wenn  nicht  gegen  ihre  Redlichkeit,  auch  war  es 
wenigstens  seltsam ,  dass  man  Dexippos  als  Gommandanlen  in  Gela  gelassen 
hatte.  Als  die  Anhänger  des  Dionys,  der  damals  noch  unter  den  angesehensten 
Männern  Freunde  halte,  —  es  wird  besonders  ein  gewisser  Hipparinos  ge- 
nannt, von  dem  man  sogar  behauptete,  er  habe  ursprunglich  den  Dionys  nur 
vorgeschoben,  um  seine  eigenen  Absichten  zu  erreichen  —  sahen,  dass  das 
Volk  seinen  Reden  Beifall  schenkte ,  wagten  sie  sich  mit  dem  Antrage  her- 
vor, die  gesammle  Vollmacht  des  Feldherrencollegiums  auf  ihn  allein  zu  Uber- 
tragen, den  einzigen,  der  die  Stadt  reiten  könne;  so  sei  einst  das  ungeheure 
Heer  der  Karthager  bei  Himera  von  Gelon  allein  geschlagen  worden.  Das 
Volk  stimmte  bei,  und  Dionys  war  einziger  Feldherr  der  Syrakusaner  mit  un- 
beschränkter Vollmacht  in  Allem ,  was  sich  auf  den  Krieg  bezog.  Er  trat  sein 
Amt  mit  dem  gern  bewilligten  Vorschlage  an,  den  Kriegern  doppelten  Sold  zu 
zahlen;  so  erfüllte  er  sein  in  Gela  gegebenes  Versprechen. 

So  war  denn  auch  der  zweite  Schritt  geschehen;  Dionys  hatte  keine  Col- 
legen  mehr;  ihm  fehlte  zur  Tyrannis  nur  noch  die  Leibwache.  Diese  ver- 
schaßte er  sich  durch  dieselbe  List,  die  einst  Peisislratos  angewandt  hatte.  Er 
gebot  allen  waffenfähigen  Syrakusanern  unter  40  Jahren,  mit  Lebensmit- 
teln für  30  Tage  und  ihren  Waffen  nach  Leontini  zu  kommen,  wo  damals 
viele  Verbannte  sich  aufbieilen,  unter  denen  ter  leicht  Anbänger  zu  finden 
hoffte.  Hier  entstand  in  der  Nacht  in  dem  im  Freien  dicht  bei  der  Stadt  auf- 
geschlagenen Lager  ein  grosser  Tumult.  Dionys  stürzte  aus  seinem  Zelt  her- 
vor, rief,  man  habe  ihn  ermorden  wollen  und  floh  auf  die  Akropolis,  wo  er 
Feuer  anzünden  Hess  und  die  besten  seiner  Soldaten  um  sich  sammelte.  Am 
nächsten  Morgen  strömten  Alle ,  die  in  der  Nähe  waren  (von  dem  syrakusa- 
nischen  Aufgebote  febllen  Manche),  nach  Leoniini  zusammen;  Dionys  wie- 
derholte seine  Erzählung  von  dem  Mordversuche  und  brachte  die  Menge 
—  Syrakusaner ,  Fremde ,  die  Leontini  bewohnten ,  endlich  Gesindel  aller 
Art  —  dazu,  ihm  eine  Leibwache  von  600  Mann  anzubieten,  die  er  sich  selbst 
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auswählen  könne.  Er  'wählte  über  1000,  bewaffnete  sie  gut  und  verhiess 
ihnen  ein  glänzendes  Loos;  die  Hiethstruppen  gewann  er  ebenfalls  durch  leut- 
seliges Betragen  und  glänzende  Versprechungen.  Nachdem  er  seinen  Zweck  er- 
reicht hatte,  blieb  er  noch  eine  Zeitlang  in  Leontini ;  dann  ging  er  nach  Syrakus 
(405  v.  Chr.).  Warum  aber  duldete  Syrakus  seine  Usurpation ?  Die  Nachricht, 
dass  er  eine  Leibwache  habe,  dass  also  die  Tyrannis  fertig  sei,  musste  bald  in 
der  Stadt  verbreitet  sein  ;  wenn  man  ihn  zum  Herrscher  nicht  wollte,  warum 
verschloss  man  nicht  die  Thore?  Wir  müssen  es  eingestehen:  dass  Dionys 
Alleinherrscher  von  Syrakus  wurde ,  geschah  nach  dem  Willen  der  Mehrzahl 
der  Syrakusaner,  die  in  ihm  den  Retter  der  Vaterstadt  erblickten.  Und  wenn 
das  bisherige  System  zum  Verluste  von  Selinus ,  Himera  und  Akragas  geführt 
hatte,  konnte  man  es  den  Syrakusanern  verdenken,  dass  sie  es  mit  einem  an- 
dern versuchen  wollten?  Dionys  war  noch  jung,  und  sehr  fähig  und  ener- 
gisch, warum  sollte  er  nicht  ein  neuer  Gelon  werden? 

Es  darf  hier  die  allgemeine  Bemerkung  gemacht  werden ,  dass  in  so 
aussergewöhnlichen  Lagen,  wie  die  war,  in  der  sich  Sicilien  damals  befand, 
die  unbeschränkte  Demokratie  sich  noch  stets  unfähig  gezeigt  hat.  Selbst  eine 
Aristokratie  wie  die  römische,  die  doch  mehr  Zähigkeit  und  Tradition  besass, 
wählte  dann  einen  Diktator.  Frankreich  hatte  seinen  Wohlfahrtsausschuss  und 
seinen  Bonaparte.  Sicilien,  von  den  Karthagern  mit  dem  Untergange  bedroht, 
konnte  nur  zur  Tyrannis  seine  Zuflucht  nehmen.  Dass  überdies  der  sicilische 
Charakter  die  Tyrannis  einigermassen  begünstigte ,  kann  nicht  geläugnet  wer- 
den. Die  Tyrannis  verhält  sich  zum  Königthum,  ,wie  die  Sophislik  zur  Philo- 
sophie, und  beide  sind  in  gewisser  Weise  in  Sicilien  heimisch.  Endlich  ist 
noch  ein  Umstand  nicht  zu  übersehen ,  der  die  an  sich  für  einen  Nothfall  we- 
nigstens vorübergehend  nothwendige  und  ausserdem  in  Sicilien  sehr  natür- 
liche Tyrannis  im  vorliegenden  Falle  noch  begreiflicher  macht.  Bei  dem  Kriege 
der  Griechen  gegen  die  Karthager  musste  eine  centrale  Leitung  auf  griechischer 
Seite  vorhanden  sein.  Sollten  verschiedene  unabhängige  Staaten ,  die  ja  da- 
mals in  Sicilien  noch  existirten,  einen  Bund  so  bilden,  dass  eine  Stadl  an  der 
Spitze  stand?  Das  war  unpraktisch;  nur  wenn  die  Leitung  einer  einzelnen 
Person  Ubertragen  wurde,  konnte  sie  die  nölhige  Kraft  entwickeln.  Es  liegt 
also  die  Notwendigkeit  der  Tyrannis  in  diesem  Falle  wesentlich  in  dem  wich- 
tigen Umstände ,  dass  es  nicht  eine  Tyrannis  von  Syrakus,  sondern  von  Sici- 
lien war ,  das  für  einen  wichtigen  Zweck  geeinigt  werden  musste ,  und  doch 
keine  gemeinsame  Verfassung  besass.  Für  die  Gründung  der  dionysischen 
Tyrannis  muss  man  den  Siciliern  Absolution  ertheilen. 

Noch  von  Leontini  aus  hatte  Dionys  einige  wichtige  Massregeln  getroffen, 
zu  denen  ausser  der  Zusammenberufung  aller  erreichbaren  Söldner  auch  die 
Entlassung  des  Dexippos  gehörte,  der  seinen  Plänen  auch  jetzt  nicht  dienen 
wollte  und  es  vorzog,  nach  seiner  Heimath  zurückzukehren.  In  Syrakus  schlug 
er  —  ein  Zeichen  der  ergriffenen  Tyrannis  —  seinen  Wohnsitz  in  dem  wohl 
befestigten  Arsenal  auf.  Er  empfand  das  Bedürfniss,  sich  mit  einer  angesehe- 
nen Familie  zu  verbinden,  und  heiralhete  deshalb  die  Tochter  des  berühmten 
Hcrmokratcs,  während  Polyxenos,  der  Schwager  des  Hermokrates,  sich  mit 
seiner  Schwester  vermählte.    Zugleich  wurden,  nach  Beschluss  der  Volks- 
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Versammlung,  Daphnaios  und  Demarcbos,  seine  Hauptgegner,  hingerichtet, 
405  v.  Chr. 

Inzwischen  war  Himilkon  noch  in  Akragas  geblieben ,  dessen  Ililuser  er 
einstweilen  verschont  halle,  damit  sie  seinen  Soldaten  als  Winterquartiere 
dienten.  Als  aber  der  Frühling  des  nächsten  Jahres  (405  v.  Chr.)  anbrach, 
liess  er  die  Tempel  und  Häuser  der  Stadl  niederreissen  und  verbrennen  und 
alle  heiligen  Kunstwerke  die  das  Feuer  verschonte,  verstümmeln  und  rückte 
dann  mit  seiner  ganzen  Macht  gegen  Gela  und  Kamarina.  Dieser  Landstrich 
war  noch  unverheert  und  bot  den  Karthagern  reichlichen  Unterhall.  Sein 
Lager  schlug  er,  weil  er  es  zuerst  auf  das  näher  gelegene  Gela  abgesehen 
hatte,  an  dem  gleichnamigen  Flusse  nahe  bei  der  Stadt  auf.  Hier  stand  ausser- 
halb Gela's  auf  dem  jetzigen  Mle  Longo  ein  Tempel  des  Apollon  mit  einer 
prächtigen  ehernen  Bildsäule  des  Gottes.  Die  Karthager  entfernten  sie  aus 
dem  Heiliglhum  und  schickten  sie  als  Zeichen  ihrer  Anhänglichkeil  an  die 
Multerstadt  nach  Tyros.  Ihr  Lager  umgaben  sie  mit  einem  Graben  und  einer 
starken  Verschanzung,  da  sie  einem  Angriffe  des  Dionys  entgegensahen.  Auch 
die  Geloer  rechneten  fest  darauf,  dass  Dionys  sein  Versprechen  halten  würde, 
und  machten  sich  auf  einen  harten  Kampf  bis  zu  seiner  Ankunft  gefasst.  Sie 
entschlossen  sich  dazu,  alle  Weiber  und  Kinder  nach  Syrakus  in  Sicherheil 
zu  bringen,  aber  die  Weiber  fluchteten,  als  man  den  Beschluss  ausfuhren 
wollte,  an  die  Altäre  des  Marktes  und  setzten  es  durch,  dass  sie  das  Schicksal 
der  Männer  theilen  durften.  Nun  begann  der  Kampf.  Die  Geloer  schickten 
Abtheilungen  aus,  welche  die  ausserhalb  des  Lagers  umherschweifenden  Kar- 
lhager abfingen,  Himilkon  aber  griff  die  Mauern  der  Stadl  mit  seinen  Belage- 
rungsmaschinen an.  Sie  hielten  nicht  gut  Stand ,  aber  die  Tapferkeit  und 
Ausdauer  der  Geloer  ersetzte  Alles;  wras  am  Tage  niedergeworfen  war,  wurde 
in  der  Nacht  wieder  aufgebaut,  und  Weiber  und  Kinder  halfen  dabei.  End- 
lich kam  Dionys.  Sein  Heer  bestand  aus  der  Auswahl  der  syrakusanischen 
Jugend,  sicilischen  Bundesgenossen,  Hülfstruppen,  welche  die  italischen  Grie- 
chen geschickt  halten,  endlich  aus  einer  Schaar  von  Söldnern.  Nach  Ephoros 
waren  es  im  Ganzen  50,000,  nachTimaios  30,000  Mann  zu  Fuss  und  1000  Rei- 
ter ;  das  Heer  begleiteten  ;>0  Kriegsschiffe.  Er  schlug  sein  Lager  in  der  Nähe  von 
Gela  am  Meere  auf  und  bemühte  sich  eine  Zeillang,  mit  seinen  leichten  Trup- 
pen und  seinen  Schiffen  den  Feinden  durch  Abschneiden  der  Zufuhr  Schaden 
zu  thun;  nach  Verlauf  von  20  Tagen  aber,  als  er  sah,  dass  ihn  diese  Art  der 
Kriegführung  nicht  wesentlich  förderte,  beschloss  er,  zum  Sturm  auf  das 
feindliche  Lager  zu  schreiten.  Der  mit  grosser  Ueberlegung  entworfene  Plan 
war  folgender:  Er  theilte  sein  Heer  in  drei  Theile  Sicilier,  Italier  und 
Miethslruppen.  Die  ersten  sollten  Gela  nördlich  umgehen  und  von  da  die 
karthagische  Verschanzung  angreifen ;  die  italischen  Verbündeten ,  die  Stadt 
rechts  lassend,  am  Meere  entlang  gegen  die  Karthager  marschiren;  an  der 
Spitze  der  Miethslruppen  endlich  wollle  er  selbst  die  Stadt  durchziehen  und 
die  Mitte  der  feindlichen  Stellung  da,  wo  die  Karthager  ihre  Belagerungsma- 
schinen hatten ,  angreifen.  Dieser  dreifache  Angriff  sollte  endlich  noch  durch 
Beilerei  im  Norden  und  die  Flotte  im  Süden  unterstützt  werden.  Leider 
pflegen  Schlachtpläne,  bei  deren  Ausführung  es  auf  das  gleichzeitige  Eintreffen 
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verschiedener  Truppenlheile  ankommt,  nicht  selten  zu  scheitern.    Das  war 
auch  hier  der  Fall.  Die  Angriffe  erfolgten  nach  einander,  statt  zu  gleicher  Zeit. 
Zuerst  waren  die  Schiffe  an  Ort  und  Stelle.    Sie  griffen  an ;  die  hei  der  Ge- 
genwehr beschäftigten  Karthager  überraschte  die  Nachricht,  dass  die  Daher 
die  Verschattungen  zu  erstürmen  begönnen.    Die  meisten  wandten  sich  uegen 
diesen  neuen  Feind,  und  uach  einem  hartnackigen  Kampfe  wurden  die  schon 
in  das  Lager  Eingedrungenen  wieder  daraus  vertrieben.    Viel  zu  spill  kamen 
die  Sikeliolen  nach  dem  längeren  Wege  um  die  Stadt  am  Lager  an,  und  als 
sie  ihren  Angriff  kaum  begonnen  hatten  ,  waren  die  Karthager  schon  mit  den 
Maliern  fertig  geworden ,  von  denen  sie  etwa  1000  niedermachten,  während 
die  grössere  Zahl,  durch  die  Geschosse  der  Schiffsbesatzung  geschützt,  sich 
zurückzog,  und  dieselben  Truppen,  Iberer  und  Kampaner,  welche  gegen  die 
Malier  mit  Frfolg  gekämpft  hatten,  standen  nun  den  Uebrigen  gegen  die  Sike- 
liolen bei  und  trieben  sie  nach  Gela.    Der  Verlust  der  Sikeliolen  betrug  (>00. 
Die  Keilerei  und  die  (Iclocr  konnten  unter  solchen  Umständen  wenig  leisten. 
Wo  l  war  aber  während  dieser  Zeit  Dionys  mit  seinen  Miethslruppen  ?  Sie 
waren  angeblich  nicht  so  schnell,  als  sie  erwartet  halten,  durch  die  Strassen 
der  Stadt  gekommen,  fanden,  als  sie  in's  Freie  gelangten,  die  Schlacht  schon 
zu  Ungunsten  der  Griechen  entschieden  und  wurden  von  Dionys  wieder  in  s 
Lager  zurückgeführt.  So  war  denn  der  Krfolg  des  Tyrannen  kein  besserer,  als 
der  der  früheren,  von  ihm  so  schwer  getadelten  Feldherren.    Man  warf  ihm 
Verrätherei  vor,  doch  ist  es  unglaublich,  dass  er,  wenn  es  ihm  möglich  gewe- 
sen >\äro,  den  Kuhm  eines  Gelon  zu  erlangen,  darauf  verzichtet  haben  sollte. 
Wir  müssen  annehmen,  dass  er  sich  absichtlich  die  beste  und  leichteste  Kolle 
vorbehalten  halte,  die  des  Feldherrn ,  der  mit  frischen  K rillten  die  schwan- 
kende Schlacht  zu  seinen  Gunsten  entscheidet,  und  dass  er  aus  übertriebener 
Vorsicht  den  rechten  Augenblick  versäumte,  denn  dass  er,  durch  die  Stadl 
marschirend,  nicht,  wenn  er  es  gewollt,  früher  hätte  auf  dem  Platze  sein 
können,  ist  unglaublich.    Er  beschloss  Gela  aufzugeben,  aber  die  Geloer  soll- 
ten nicht  in  die  Hände  der  Feinde  fallen.   Deshalb  durften  diese  nichts  davon 
wissen,  dass  er  fort  wollte.    Er  schickte  Koten  zu  ihnen,  um  für  den  morgen- 
den Tag  die  Aufsammluug  der  Todleu  anzusagen,  Hess  dann  aber  bei  Beginn 
der  Nacht  die  ganze  Bevölkerung  von  Gela  nach  Syrakus  aufbrechen  und 
folgte  einige  Stunden  später  mit  dem  grösslen  Theile  seines  Heeres.    Nur  elwa 
2000  Mann  leichle  Truppen  blieben  bis  zum  Morgen  in  der  Stadt  ,  um  durch 
grosse  Feuer  und  Lärm  den  Karthagern  jeden  Gedanken  daran  zu  nehmen, 
dass  Heer  und  Volk  schon  abgezogen  seien,  und  ihnen  so  eine  wirksame  Ver- 
folgung unmöglich  zu  machen.    Bei  Tagesanbruch,  als  auch  die  letzten  grie- 
chischen Truppen  abgezogen  waren ,  drangen  die  Karthager  in  Gela  ein  und 
plünderten  es. 

Dionys  zog  zunächst  nach  Kamarina ,  dessen  Bewohner  ebenfalls  nach 
Syrakus  wandern  mussten.  Die  Massregel  rechtfertigte  sich  aus  verschiedenen 
Gründen.  Es  konnte  nicht  zweckmässig  erscheinen ,  vor  Kamarina  einen 
Kampf  zu  wiederholen,  der  vor  Gela  unglücklich  abgelaufen  war.  Dann  durf- 
ten aber  die  Kamarinäer  nicht  den  Karthagern  überlassen  werden.  Ausserdem 
war  es  vernünftig,  in  Syrakus,  auf  dem  ja  besonders  die  Rettung  Siciliens 
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beruhte,  eine  möglichst  grosse  Kriegerzahl  zu  sammeln,  denn  nur  durch 
Concentration  aller  KräTle  konnte  man  hoffen,  den  furchtharen  Gegner  zu  be- 
siegen. Endlich  war  die  Massregel  im  speciellen  Interesse  des  Dionys,  der 
erwarten  durfte,  umso  mehr  Anhänger  zu  haben,  je  mehr  Fremde  er  nach 
Syrakus  brachte,  die  nur  durch  ihn  eine  neue  Heimath  erhallen  hatten.  Und 
in  der  Massregel  an  sich  lag  für  Sicilien  nichts  Befremdendes.  War  doch  auch 
unter  Gelon  und  Hieron  das  Verpflanzen  ganzer  Stadtgemeinden  etwas  Ge- 
wöhnliches gewesen.  Freilich  waren  im  Uebrigen  die  Verhältnisse  nicht  die- 
selben. Jetzt  geschah  die  Uehersiedelung  in  dringender  Eile,  fast  unter  den 
Augen  des  Feindes,  und  welches  Feindes!  Niemand  verschonten  die  Karlha- 
ger; scheussliche  Misshandlung,  Kreuzigung  der  Gefangenen  war  das  Ge- 
wöhnliche. Daher  denn  auch  eine  fast  wahnsinnige  Verwirrung,  mit  der  man 
die  Heimath  verliess.  Manche  Hessen  Hab  und  Gut  im  Stich  ,  um  nur  die 
Eltern  und  Kinder  zu  retten ;  Andere  dachten  im  Gegentheil  an  nichts  als  an 
ihre  Schütze,  schleppten  Massen  von  Gold  und  Silber  mit  sich  und  Hessen  in 
der  Furcht  vor  den  Karthagern  ihre  kranken  Verwandten  in  der  verödeten 
SUidt  zurück.  Wie  nun  im  syrakusanischen  Heere  die,  welche  schon  immer 
gegen  Dionys  Widerwillen  empfunden  hatten ,  die  Bevölkerung  von  zwei 
grossen  SUidten  in  dem  jammervollsten  Zustande  auf  dem  Wege  nach  Syrakus 
erblickten,  wurden  sie  von  Wulh  über  ihn,  dem  sie  das  ganze  Unglück  Schuld 
gaben,  ergriffen.-  Vor  allen  waren  die  Reiter,  Jünglinge  aus  den  angesehenen 
und  wohlhabenden  syrakusanischen  Familien,  heftig  gegen  Dionys  erbittert. 
Aber  auch  das  übrige  Heer,  mit  Ausnahme  der  Söldner,  wollte  von  einem 
Führer  nichts  mehr  wissen ,'  den  man  als  Verrather  betrachtete ,  was  man  be- 
sonders dadurch  erwiesen  fand,  dass  der  Feind  ihn  nicht  verfolgt  hatte.  Die 
jüdischen  Hülfstruppen  verliessen  Dionys  und  zogen  der  Meerenge  zu,  die 
syrakusanischen  Reiter  aber  lauerten  auf  eine  Gelegenheil,  den  Ty  rannen  un- 
terwegs anzufallen.  Als  sie  aber  sahen,  dass  seine  Söldner  ihn  zu  gut  schütz- 
ten ,  eilten  sie  nach  Syrakus  voraus ,  um  dort  mit  einem  Schlage  seine  Herr- 
schaft zu  stürzen.  Sie  kamen  des  Abends  an.  Man  wusste  noch  nicht,  was 
bei  Gela  geschehen  war;  so  konnten  sie  in  die  Schiffswerfte  und  in  das  feste 
Haus  des  Dionys  eindringen ,  wo  sie  sich  seiner  Schütze  bemächtigten  und 
aus  Wulh  darüber,  dass  ihnen  der  Tyrann  entgangen  war,  seine  Frau  so 
furchtbar  misshandelten,  dass  sie  bald  darauf  starb.  Sobald  Dionys  die  Ent- 
fernung der  Reiter  bemerkte,  beschloss  er  durch  die  grüssle  Schnelligkeit  ihre 
PUlne  wo  möglich  noch  zu  vereiteln.  Mit  einer  kleinen  Schaar  von  Getreuen, 
1 00  Reilern  und  600  Fussgilngern  ,  langte  er  um  Mitternacht  vor  dem  Thore 
der  Achradina  an,  das  er  verschlossen  fand.  Aber  seine  Feinde  hatten  es 
nicht  für  nöthig  gehalten,  Wache  zu  thun  ,  weil  sie  sich  einbildeten  ,  dass  die 
auf  dem  Marsche  durch  die  Auflösung  des  Heeres  entstehenden  Verlegenheiten 
dem  Dionys  nicnl  erlauben  würden,  es  zu  verlassen.  Es  handelte  sich  also 
nur  darum,  das  Thor  zu  öffnen.  Man  fand  Haufen  Rohr  liegen,  welches  die 
Syrakusaner  bei  Bauten  gebrauchten,  und  zündete  sie  an.  So  stürzte  das  Thor 
zusammen;  inzwischen  waren  aber  auch  noch  mehr  von  seinen  Soldaten 
nachgekommen.  Jetzt  erst  eilten  die  Reiter  herbei,  aber  in  zu  geringer  Zahl ; 
es  entspann  sich  ein  Kampf  auf  dem  Markte,  der  mit  einem  vollständigen  Siege 
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des  Dionys  endigte.  Die  Söldner  umzingelten  die  Reiter  und  machten  sie 
nieder.  So  sicherte  sich  Dionys  an  demselben  Platze  seine  Herrschaft,  wo 
er  drei  Jahre  vorher  in  einer  ähnlichen  Nacht  als  Theilnehmer  an  einer  ähn- 
lichen Unternehmung  verwundet  unter  den  Todten  liegen  gehlieben  war.  Er 
nahm  schwere  Rache  an  seinen  Feinden.  Die  Wenigen,  die  aus  ihren  Häusern 
heraus  ihn  anfielen,  wurden  getödtet,  noch  in  derselben  Nacht  Haussuchung 
gehalten  und  seine  Gegner  theils  umgebracht,  theils  aus  der  Stadt  entfernt. 
Eine  nicht  unbedeutende  Anzahl  der  ihm  feindlichen  Reiter  zog  nach  der  Stadl 
Aetna.  Am  niichslen  Morgen  kam  der  Rest  des  Heeres  in  Syrakus  an  und  fand 
den  Tyrannen  ebenso  miichtig  wie  zuvor;  die  Geloer  und  Kamariniier  aber 
wollten  ihn  nicht  zum  Herrn  haben  und  zogen  nach  Leontini  zu  den  Akra- 
gantinern. 

Dies  ist  der  Wendepunkt  in  der  Geschichte  des  Dionys,  ein  Wendepunkt 
in  seiner  Parteistellung  und  in  seiner  Handlungsweise  überhaupt.  Die  Reiler, 
die  ihm  feindlich  gegenübertreten,  sind  Mitglieder  der  aristokratischen  Partei, 
der  Dionys  anfangs  als  Anhänger  des  Hermokrates  angehört  hatte.  Aber  er 
war  ihr  nicht  lange  treu  geblieben.  In  Gela  hatte  er  den  Umschwung  begon- 
nen ,  indem  er  die  Reichen  der  Stadl  vernichtete.  Dass  er  einziger  Feldherr 
wurde  und  sich  eine  Leibwache  gab,  Hess  ihn  vollends  als  einen  Abtrünnigen 
und  zwar  der  gefahrlichsten  Art  den  Aristokraten  erscheinen,  die  ihn  eben 
deswegen  um  so  mehr  hassten,  weil  sie  anfangs  auf  ihn  gezahlt  hatten.  Daher 
die  Wuth,  mit  der  sie,  als  die  Gelegenheit  günstig  scheint,  über  sein  Haus 
herfallen  und  seine  Frau  misshandeln.  Dieser  Wuthausbruch  bringt  dann 
wieder  als  natürliche  Reaclion  die  Grausamkeil  des  Dionys  gegen  seine  ehe- 
maligen Freunde  hervor.  Als  Renegat  gehasst,  wird  er  von  den  Aristokraten 
empfindlich  verletzt :  seitdem  verführt  er  ebenso  gegen  sie  und  w  ird  der  Ty- 
rann, den  die  Geschichte  kennt. 

In  Folge  seines  Sieges  bei  Gela  und  der  Auflösung  des  grossen  Heeres  des 
Dionysios  konnte  Himilkon  über  Kamarina  bis  gegen  Syrakus  vordringen. 
Ohne  Zweifel  ging  er  mit  dem  Plane  um ,  auch  diese  Stadt  zu  belagern  und 
einen  neuen  Triumph  seinen  früheren  hinzuzufügen ;  aber  eine  Pest  brach  in 
seinem  Heere  aus,  die  es  ihm  wünschcnswerth  machte,  zu  einem  Friedens- 
schlüsse zu  kommen.  Dionys  ging  gern  darauf  ein,  und  der  Friede  wurde 
unter  folgenden  Redingungen  abgeschlossen  :  Die  Karthager  behalten  ihr  und 
ihrer  Kolonisten  ursprüngliches  Gebiet  auf  Sieilien ;  ihnen  gehorchen  ferner 
die  Sikaner;  die  Selinuntier  aber,  die  Himeräer,  Akraganliner ,  Geloer  und 
Kamarinäer  können  in  ihre  StMdte  zurückkehren ,  die  sie  jedoch  nicht  befesti- 
gen dürfen,  und  für  welche  sie  den  Karthagern  Tribut  zu  zahlen  haben; 
selbständig  sind  die  Leontiner,  Messenier  und  alle  Sikeler;  Syrakus  endlich 
wird  als  dem  Dionys  unterlhänig  anerkannt.  Eroberte  Schiffe  und  Gefangene 
sollen  von  beiden  Seilen  herausgegeben  werden.  Uebrigens  scheinen  die  Kar- 
lhager im  Norden  der  Insel  doch  ihr  Gebiet  ein  wenig  ausgedehnt  zu  haben, 
wie  wir  alsbald  sehen  werden,  wenn  von  Halaisa  die  Rede  sein  wird.  Der 
Punkt  von  der  Freiheit  der  Sikeler  ist  dagegen  ein  Beweis  der  Klugheit  des 
Dionys,  der  gerade  in  ihnen  sich  eine  feste  Stütze  seiner  Herrschaft  schaffen 
wollte.  —  Nunmehr  fuhren  die  Karlhager  nach  Afrika  zurück,  nachdem  sie 
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durch  die  Pest  mehr  als  die  Hälfte  ihrer  Truppen  verloren  hatten ;  aber  auch 
in  Afrika  wüthcle  die  Seuche  noch  unter  dem  Heere  fort.  Dies  war  das  Ende 
des  ersten  Krieges  des  Dionys  mit  den  Karthagern,  aus  dem  er  zwar  nicht  mit 
dem  Ruhm  eines  Gelon ,  wohl  aber  mit  der  Sicherung  seiner  Herrschaft  in 
Syrakus  und  der  Anerkennung  derselben  durch  die  Karthager  hervorging. 
;OI.  94,1  -  104  vor  Chr. 


Viertes  Kapitel. 
Befestigung  der  Macht  des  Dionys.  Seine  Rüstungen. 

Zunächst  handelte  es  sich  für  Dionys  darum,  sich  in  Syrakus  gegen  jeden 
Handstreich  seiner  Feinde,  der  Aristokraten,  zu  sichern ,  und  er  erreichte  dies 
durch  eben  so  rücksichtslos  wie  zweckmässig  gewählte  Mittel.  Kr  machte  Or- 
lygia  zum  Centruin  seiner  Macht.  Er  sonderte  es  nach  der  Landseite  durch  eine 
hohe  und  starke,  mit  vielen  festen  Thürmen  versehene  Mauer  ab,  vor  der  er 
geräumige  Hallen  errichtete,  um  die  Verproviantirung  der  Insel  zu  ermög- 
lichen, ohne  dass  die  Verkäufer  bis  in  ihr  Inneres  zu  kommen  brauchten.  Die 
Mauer  umfassle  auch  das  nördliche  Ufer  des  kleinen  Hafens ,  wo  sich  das  Ar- 
senal mit  60  Kriegsschiffen  befand,  und  der  durch  von  beiden  Seilen  her 
gezogene  Dämme,  welche  nur  eine  schmale  Oeffhung  Hessen,  vollkommen  ge- 
schützt war.  Hier  sind  noch  die  Spuren  der  Schiffshäuser  des  Dionys,  recht- 
eckige Fundamente  von  der  Breite  einer  Triere,  sichtbar.  Unmittelbar  an 
diesen  Kriegshafen  sliess  das  eigentliche  Residenzschloss,  das  aiso  besonders 
den  Isthmus  eingenommen  bat  —  eine  Verbindung  von  Schloss  und  Arsenal, 
welche  die  Communication  nach  aussen  offen  hielt  und  unter  ähnlichen  poli- 
tischen Verhältnissen  in  dem  modernen  Neapel  ihre  Nachahmung  gefunden 
hat.  Aber  es  sollte  auf  der  Insel  auch  Niemand  anders  wohnen  als  seine  An- 
hänger. Die  bisherigen  Einwohner  wurden  entfernt  und  ihre  Häuser  seinen 
Söldnern  und  sonstigen  Gelreuen  gegeben,  die  also  nur  durch  die  Vorhöfe 
und  Gänge  der  Burg  mit  der  übrigen  Stadt  in  Verbindung  waren.  Indessen 
genügte  es  dem  Dionys  nicht,  ein  riesiges,  gut  ausgerüstetes  Schloss  zu  haben, 
die  Bürgerschaft  der  Stadt  musste  ihm  ergeben  sein,  und  da  das  jetzt  nur  zum 
Thcil  der  Fall  war,  musste  sie  reorganisirt  werden.  Sie  ward  zunächst  durch 
ihm  ergebene  Söldner  und  freigelassene  Sklaven  vermehrt  und  dann  eine  Neu- 
verlheilung aller  Grundslücke  vorgenommen ,  wobei  natürlich  die  ihm  Erge- 
benen das  Beste  erhielten.  So  waren  die  feindlichen  Aristokraten ,  soweit  er 
sie  nicht  hatte  tödten  oder  entfernen  können ,  wenigstens  arm  gemacht.  Das 
Verfahren  widerstritt  nicht  dem  Staatsrecht  des  Allerthums,  welches  die  Om- 
nipotenz  des  Staates  allerdings  selten  so  weit  gelrieben  hat. 

Als  Dionys  so  seine  Macht  in  Syrakus  selbst  befestigt  halte ,  wandle  er 
sich  zu  neuen  Unternehmungen.    Er  wollte  das  nichtkarlhagische  Sicilien  in 
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seine  Gow.il t  bringen .  um  dann  gelegentlich  wieder  die  Karthager  angreifen 
zu  können.  Welches  im  Einzelnen  seine  wohlerwogenen  Plane  waren,  lehrte 
später  die  Thal ,  fürs  erste  ward  er  in  ihrer  Verwirklichung  unangenehm  ge- 
stört.  Kr  zog  gegen  die  Sikelerslndl  Ilerbessos.  Nun  waren  unter  seinen  Trup- 
pen syrakusanischc  Bürger,  bei  denen  manch  scharfes  Wort  gegen  den  Tyran- 
nen fiel.  Der  l'nterfeldherr  Dorichos  suchte  anfangs  durch  Schellworte  die 
Tumultuanten  zur  Huhe  zu  bringen,  und  als  er  noch  schilrfere  Antworten 
hören  miissle ,  drohte  er  mit  Schlagen.  Da  wollte  der  Zorn  der  Beleidigten 
auf;  sie  erschlugen  Dorichos,  erklärten  Syrakus  für  frei  und  schickten  um 
Hülfe  zu  den  heitern  in  Aetna.  Dionys  erschrak  über  diesen  Aufstand  und 
kehrte  sehneil  \\  ie  er  es  immer  in  Zeiten  der  Xoth  zu  thun  pflegte,  mit  den 
ihm  Iren  gebliebenen  Truppen  in  den  Silz  und  die  Quelle  seiner  Macht,  die 
Burg  von  Syrakus,  zurück.  Die  Empörer  wühlten  die  Mörder  des  Dorichos 
zu  Kehlherren  und  errichteten  in  Gemeinschaft  mit  den  Keilern  aus  Aetna  ihr 
Lager  in  Epipolae,  von  wo  sie  Dionys,  der  auf  seiner  Insel  eingeschlossen  war, 
alle  Verbindung  mit  den»  Lande  abschnitten.  Dann  schickten  sie  nach  Messana 
und  Nhegion,  die  gerade  damals  eine  Klotte  von  80  Kriegsschiffen  unterhielten, 
und  erlangten  es,  dass  ihnen  diese  zu  Hülfe  geschickt  wurden.  Sie  begannen 
die  Belagerung  der  Insel,  setzten  einen  Preis  auf  den  Kopf  des  Tyrannen  und 
verhiessen  allen  Söldnern,  die  von  Dionys  abfallen  würden,  das  Bürgerrecht. 
Wirklich  begann  unter  diesen  der  Abfall  einzureissen ,  und  Dionys,  muthlos 
geworden,  soll  seinen  Verlrauten  erklärt  haben,  er  habe  nur  noch  den  Wunsch, 
mit  Ehren  zu  sterben.  Da  erklärte  Heloris,  nach  Einigen  sein  Adoptivvater, 
das  beste  Sterbekleid  sei  die  Tvrannis,  und  Polyxenos  schlug  vor,  Dionvs 
möge  schnell  in's  karthagische  Gebiet  eilen,  wo  noch  die  Kampaner  seien,  die 
Himilkon  als  Besatzung  in  Sieilien  zurückgelassen  habe,  worauf  aber  Philistos 
bemerkte,  für  einen  Tyrannen  passe  es  nicht,  auf  flüchtigem  Bosse  zu  fliehen, 
sondern,  wenn  man  ihn  verdrangen  wolle,  sich  mit  aller  Macht  dagegen  zu 
sträuben.  So  beschloss  Dionys  denn,  auszuharren.  Er  Hess  den  Feinden  sagen, 
er  wolle  die  Insel  räumen,  wenn  man  ihn  mit  den  Seinen  unbehindert  ab- 
ziehen Messe;  zugleich  aber  machte  er  den  Kampanern,  deren  Wohnsilz  das 
später  nach  Archonides  benannte  Halaisa  gewesen  zu  sein  scheint,  den  Antrag, 
zu  ihm  zu  slossen:  sie  sollten  den  Lohn  für  ihre  Hülfe  selbst  bestimmen.  Die 
Syrakusaner  erklärten  sich  wirklich  bereit,  den  Tyrannen  mit  fünf  Schi flen 
abziehen  zu  lassen ,  schickten  die  Keiler  fort  und  lockerten  alsbald  ihre  Disci- 
plin  gänzlich,  gleich  als  ob  schon  Alles  vorbei  sei.  Die  Kampancr  waren  in- 
dess  auf  die  Vorschläge  des  Dionys  eingegangen.  Sie  zogen  zuerst  nach  Agy- 
rion,  mit  dessen  Herrscher  Agyris  sie  freundschaftliche  Beziehungen  un- 
terhielten und  licssen  ihr  Gepäck  dort.  Dann  eilten  sie  —  es  waren  1200 
Reiter  —  schleunigst  nach  Syrakus.  Unvorinuthet  überfielen  sie  die  Syraku- 
saner, durchbrachen  ihre  Werke  und  gelangten  zu  Dionys,  bei  dem  um 
dieselbe  Zeit  auch  300  Söldner  zu  Schiffe  eintrafen.  Nun  entstand  unter  den 
Syrakusanern  Uneinigkeil;  Einige  wollten  die  Belagerung  aufbeben ,  Andere 
sie  fortsetzen.  Das  benutzte  Dionys,  führte  seine  Schaarcn  heraus  und  schlug 
die  Syrakusaner  in  Neapolis.  Es  kamen  nicht  viele  seiner  Gegner  um,  da 
Dionys,  um  sie  zu  gewinnen,  selbst  umherritt  und  dem  Morden  Einhalt  thal 
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So  war  Syrakus  wieder  in  seiner  Gewalt.  Die  Geschlagenen  zerstreuten  sich 
anfangs  Uber  das  Land ,  bald  aber  sammelten  sie  sich ,  etwa  7000 ,  bei  den 
Heitern.  Dionys  Hess  seine  gefallenen  Feinde  bestatten  und  die  Flüchtlinge  in 
Aetna  unter  dem  Versprechen  der  Schonung  zur  Rückkehr  auffordern.  Einige, 
die  in  Syrakus  ihre  Familie  zurückgelassen  halten ,  folgten  der  Aufforderung, 
die  Ucbrigen  aber  weigerten  sich  und  gaben  auf  die  Erwähnung  der  von 
Dionys  den  Gefallenen  erwiesenen  Ehre  die  hühnische  Antwort,  er  sei  derselben 
Ehre  würdig,  und  sie  wünschten  ,  dass  sie  ihm  recht  bald  zu  Theil  werde. 
Uebrigens  behandelte  der  Tyrann  die  nach  Syrakus  Zurückkehrenden  gut. 
Die  Kampaner  entliess  er  reich  beschenkt.  Diese  zogen  nach  Kntella.  Freund- 
lich aufgenommen,  überfielen  sie  plötzlich  in  der  Nacht  die  Einwohner,  er- 
mordeten die  jüngeren  Miinner  und  bemächtigten  sich  der  Fraueu  und  Jung- 
frauen, die  sie  heiralheleti.  So  gründeten  sie  sich,  ohne  viele  Umstände,  eine 
neue  Heimath.  Dies  ist  das  erste  Beispiel  gewaltsamer  Niederlassung  italischer 
MHnner  auf  Sicilien  ,  seitdem  Griechen  dort  wohnten;  das  erste  Zeichen  eines 
Umschwungs  in  den  Bevülkerungsverhällnissen  der  Insel  und  der  Machtstel- 
lung ihrer  Bewohner.  Aehnliches  wird  uns  bald  wieder  begegnen  ,  und  die 
Bevölkerungsvorhältnisse  der  Insel  werden  noch  mehrfach  der  Gegenstand 
unserer  Aufmerksamkeit  sein ;  hier  muss  nur  noch  bemerkt  werden,  dass  die 
Art  und  Weise,  wie  dies«»  ltaliker  sich  in  der  fremden  Stadl  eine  lleimalh 
bereiten,  bei  ihnen  herkömmlich  war.  So  hatten  sie  es  in  Kyme  gemacht,  und 
Enteila  war  nicht  die  letzte  Stadt,  die  so  behandelt  wurde. 

Seinen  neubefestigten  Thron  sicherte  Dionys  besonders  durch  ein  enges 
Bündniss  mit  den  Spartanern.  Es  ist  bekannt,  wie  sehr  Sparta  früher  allen 
Tyrannen  feind  war*  damals  aber  befolgte  es  eine  ganz  verschiedene  Politik. 
F^s  war  ihm,  statt  um  freie  Bundesgenossen,  vielmehr  um  Unterthanen  zu 
thun,  und  wenn  die  Städte,  die  es  sich  zu  unterwerfen  strebte,  bis  dahin 
demokratisch  regiert  gewesen  waren,  so  setzte  es  ihnen  oligarehische  Gebieter 
ein,  aus  denen  leicht  Tyrannen  wurden.  Sparta  war  entartet  und  beförderte 
die  Entartung  bei  andern  Staaten.  So  tyrannisirleu  die  Dreissig  im  Sinne 
der  Spartaner  Athen  ;  so  unterdrückten  später  die  despotischen  Oligarchen, 
welche  Pelopidas  stürzte,  im  Einverständniss  mit  Sparta  Theben,  und  so  be- 
günstigten auch  jetzt  die  Spartaner,  wenngleich  nicht  offen,  aber  darum  nicht 
weniger  kräftig,  den  Tyrannen  Dionys,  an  dem  sie  einen  treueren  Freund  und 
unter  Umständen  einen  ergebeneren  Diener  zu  haben  erwarteten,  als  an  der 
syrakusanischen  Demokratie.  Es  war  die  Politik  des  I.ysander,  die  jetzt  auch 
im  Westen  zur  Anwendung  kam,  und  Lysander  selbst  hat,  wenn  auch  viel- 
leicht nicht  das  Bündniss  mit  dem  Tyrannen  von  Syrakus  geschlossen,  so  doch 
bald  darauf  als  Gesandter  in  Syrakus  wesentlich  für  seine  Befestigung  gesorgt. 
Wir  hören  von  persönlichen  Beziehungen  privater  Art  zwischen  beiden  Männern. 
Einmal  machte  Dionys  dem  Spartaner  prächtige  Gewänder  für  seine  Töchter  zum 
Geschenk,  aber  Lysander  nahm  sie  nicht  an,;  ein  anderes  Mal  aber,  als  Lysander 
in  Syrakus  als  spartanischer  Gesandter  zwei  Gewänder  zur  Auswahl  für  seine 
Tochter  vorgelegt  erhielt,  nahm  er  sie  beide;  die  Tochter  werde  selbst  am 
besten  wählen.  Wie  es  auch  um  die  Attlhcnticilät  solcher  Geschichten  stehen 
mag ,  von  denen  die  eine  offenbar  nur  eine  Variation  der  anderen  ist ,  die 
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engen  Beziehungen  zwischen  Dionys  und  Sparta  sind  ein  wichtiges  Factum. 
Wir  werden  später  sehen,  inwiefern  Sparta  daraus  Nutzen  zog;  zunächst  halle 
Dionys  Vortheil  davon,  einmal,  indem  er  so  im  Peloponnes  leichter  Söldner 
werben  konnte,  und  sodann  in  Syrakus  selbst,  wo  Spartaks  Einfluss  das  wi- 
derstrebende Volk  in  Schranken  hielt.  Durch  die  Verfolgung  einer  solchen 
Politik  tral  übrigens  Sparta  der  Mutlerstadt  von  Syrakus,  Korinlh,  das  slets 
ein  lebhaftes  und  uneigennütziges  Interesse  am  Gedeihen  seiner  mächtigsten 
Kolonie  bewies,  feindlich  gegenüber,  obschon  diese  Feindschaft  von  spartani- 
scher Seile  sorgfältig  versteckt  wurde.  Es  kam  sogar  in  Syrakus  selbst  zwi- 
schen beiden  zu  einem  Conflict,  der  aber  in  aller  Heimlichkeit  verlief.  Der 
spartanische  Gesandte  Aristos  mussle  scheinbar  auf  alle  Pläne  der  Syrakusa- 
ncr,  ihre  Freiheit  wieder  zu  erlangen,  eingehen,  im  Süllen  aber  ihnen  um  so 
klüftiger  entgegenarbeiten  und  die  Einwohner  an  den  Tyrannen  verralhen, 
und  als  der  Korinther  Nikoteles  im  Gegensalze  zu  ihm  gar  zu  sehr  die  republi- 
kanische Partei  in  Syrakus  ermuthigte,  sorgte  Aristos  dafür,  dass  der  unbe- 
queme Freiheitsfreund  ermordet  wurde.  Die  schmählichste  Rolle  war  diesmal 
nicht  die,  welche  der  Tyrann  von  Syrakus  spielte ,  welcher  um  dieselbe  Zeit, 
eifrig  beschäftigt,  durch  eine  neue  Mauer  um  seine  Burg,  durch  Herbeiziehung 
von  Söldnern  und  Ausrüstung  von  Kriegsschiffen  seine  Macht  zu  vermehren, 
die  Ernlezeit,  wo  die  Bürger  auf  dem  Lande  waren,  benutzte,  um  ihnen  die 
noch  in  den  Häusern  versteckten  Waffen  wegzunehmen.  Sparta  hat  seine 
Rolle  als  offener  Freund  von  Syrakus  und  heimlicher  Gönner  der  Tyrannis 
daselbst  so  lange  fortgeführt ,  als  es  mächtig  genug  war ,  um  Uberhauptnach 
aussen  wirken  zu  können ,  und  als  es  Dionyse  in  Syrakus  gab.  Ebenso  treu 
ist  aber  auch  Korinlh  der  selbstgewählten  Aufgabe  geblieben,  die  syrakusa- 
nische  Freiheit  zu  schützen,  und  es  hat  zuletzt  noch  seiner  Pflanzstadl  den 
grösslen  Dienst  geleistet,  indem  es  ihr  Timoleon  sandle.  Wir  werden  auf  die 
interessanten  Beziehungen  zwischen  den  syrakusaniseben  und  hellenischen 
Verhältnissen  mehrfach  zurückkommen  und  wenden  uns  jetzt  wieder  zu 
Dionys. 

Dieser  dachte  im  nächsten  Jahre  (403  v.  Chr.  Ol.  94,3}  wieder  an  seine 
durch  den  Aufstand  der  Syrakusaner  unterbrochenen  Kriegspläne.  Diesmal  zog 
er  zuerst  gegen  Aetna ,  das  sich  ihm  ergeben  musste.  Dann  wandte  er  sich 
gegen  Leoniini,  das  uns  bei  dieser  Gelegenheit  wieder  als  chalkidische  Stadt 
bezeichnet  wird,  und  wohin  also,  entweder  in  Folge  des  Friedens  mit  den 
Karthagern  oder  schon  vorher  einige  von  den  allen  Bewohnern  zurückgekehrt 
waren.  Er  schlug  sein  Lager  am  Terias  auf  und  forderte  von  den  Leontinern, 
sich  ihm  zu  ergeben.  Sie  weigerten  sich,  und  da  Dionys  keine  Maschinen  mit- 
genommen halle,  so  begnügte  er  sich  mit  der  Verwüstung  des  Gebietes  und 
zog  dann  gegen  die  Sikeler,  wobei  seine  eigentliche  Absicht  war,  die  Katanäer 
und  Naxier  sicher  zu  machen  ,  um  bei  günstiger  Gelegenheit  Uber  sie  herzu- 
fallen. Er  kam  in  die  Gegend  von  Henna  und  machte  mit  Aeimncstos,  einem 
angesehenen  Hennäer,  einen  geheimen  Vertrag  über  die  Herrschaft  dieser 
Stadt,  die  Aeimnestos  sich  erringen  und  mit  Dionysios  Iheilcn  sollte.  Aeimne- 
stos  führte  seinen  Anschlag  aus,  war  aber  dumm  genug  zu  meinen,  er  könne 
Dionys  betrügen,  und  wollte  ihn  nicht  in  die  Stadt  lassen.    Nun  reizte  Dionys 
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die  Ucnnäer  gegen  ihren  Herrscher.  Es  entstand  ein  Zusamiuenlauf  auf  dem 
Markt,  und  diesen  Augenblick  benutzte  Dionys,  um  in  Henna  einzudrin- 
gen; er  bemächtigte  sich  des  Aeimnestos  und  überlieferte  ihn  seinen  Feinden. 
Dann  verliess  er  die  Stadl,  zufrieden,  sie  zu  beeinflussen,  ohne  sie  direct 
zu  beherrschen  ;  er  wollte  den  sikelischen  SUidlen  Lust  machen ,  sich  ihm 
anzuvertrauen.  Nach  einem  vergeblichen  Versuche  gegen  Herbila  zog  er  so- 
dann gegen  Katanc,  dessen  Feldherr  Arkesilaos  ihn  in  der  Nacht  in  die  Stadl 
führte,  worauf  Dionys  den  Bürgern  die  Waffen  nahm  und  eine  hinreichende 
Besatzung  zurück  Hess.  Ebenso  erwarb  er  durch  Verrath  des  Prokies  Naxos. 
Die  Stadt  wurde  geplündert,  die  Mauern  und  Häuser  niedergerissen,  die  Ein- 
wohner zu  Sklaven  gemacht.  Das  Gebiet  bekamen  die  Sikeler.  Die  Stadl  ist 
seitdem  nicht  wieder  bewohnt  worden.  Aehnlich  verfuhr  er  nachtraglich  auch 
mit  Katane,  nur  liess  er  die  Hauser  stehen,  die  er  Kampanern  als  Wohnsitz 
anwies:  zweites  Beispiel  der  Niederlassung  von  Italikern  in  Sicilien ,  bald 
nach  der  Besetzung  von  Enteila.  Nun  kehrte  Dionys  wieder  nach  Leontini  zu- 
rück und  forderte  die  Einwohner  von  neuem  zur  Uebergabe  auf ;  er  wolle 
ihnen  gestatten,  in  Syrakus  als  Bürger  zu  wohnen.  Die  Leontiner  bedachten, 
dass,  wenn  ihre  Stadt  erobert  würde ,  sie  dem  Schicksal  der  Katanäcr  und 
Naxier  nichl  entgehen  könnten ,  und  nahmen  die  Bedingungen  des  Dionys  an, 
der  sein  gegebenes  Worl  hielt.  Wir  müssen  gleich  hier  bemerken,  dass  er  im 
Jahre  401  v.  Chr.  um  den  Tempel  des  Hadranos  am  Aetna  die  Stadt  Hadranon 
gründete,  die  einerseits  verhindern  sollte,  dass  in  dem  nahen  Aetna  sich  wie- 
der Feinde  niedcrliessen ,  und  sodann  bestimmt  war,  den  Sikelern  einen  Be- 
weis zu  geben ,  wie  sehr  der  Tyrann  ihre  Keligion  und  ihre  Eigentümlich- 
keiten zu  achten  verstand.  So  zeigte  er  sich  denn  auch  schon  im  Jahre  403 
bereit,  mit  der  sikelischen  Stadt  Herbita,  die  er  halte  erobern  wollen,  einen 
Frieden  abzuschliessen.  Sie  war  unter  der  Regierung  des  Arcbonides  —  wohl 
eines  Enkels  des  früher  (S.  39)  erwähnten  Fürsten  dieses  Namens  —  mächtig 
und  volkreich.  Nun  hatte  Archonides  auch  Mielhslruppcn  in  Sold  genommen, 
und  ausserdem  war  aus  Furcht  vor  Dionys  eine  Menge  Volkes  in  die  Stadt  gezo- 
gen, die  eine  sichere  Zufluchtsstalle  gegen  den  Tyrannen  von  Syrakus  zu  bieten 
schien.  All  dieses  Volk  wurde  nach  geschlossenem  Frieden  der  Stadl  zur  Last, 
und  Archonides  beschloss,  mit  ihm  eine  Kolonie  zu  gründen.  Er  wählte  einen 
nur  acht  Stadien  vom  Meere  an  der  Nordküste  unfern  von  dem  von  seinem 
Grossvater  mitterbauten  Kaiakte  (Bd.  I.  S.  260)  gelegenen  Hügel,  auf  welchem 
bereits  vor  zwei  Jahren  jene  kampanischen  Soldner,  die  Himilkon  beim  Frie- 
densschlüsse mit  Dionys  in  Sicilien  zurückgelassen  halte,  eine  Stadl  unter 
dem  Namen  Halaisa  gegründet  hatten.  Sie  waren  nach  geleistetem  Dienste 
Herren  von  Entella  geworden ,  und  so  hgtte  der  Ort ,  der  nur  ein  Jahr  volk- 
reich gewesen  war ,  jetzt  keine  oder  wenige  Einwohner.  Archonides  nannte 
seine  Kolonie  nach  seinem  Namen  Halaisa  Archonideios,  wie  Diodor  sagt,  um 
sie  von  andern  sicilischen  Orten  desselben  Namens  zu  unterscheiden,  in 
Wirklichkeil  wohl  vielmehr,  um  sie  als  in  eine  ganz  neue  Epoche  eingetreten 
zu  bezeichnen.  Später  wurde  Halaisa  wegen  der  günstigen  Lage  am  Meere  und 
der  von  den  Römern  gegebenen  Steuerfreiheit  bedeutender  als  die  Mutterstadl, 
weshalb  die  Halaisiner  ihre  Abstammung  von  den  Herbitensern  zu  verläugnen 
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pflegten ,  obwohl  die  häufigen  Familienverbindungcn  ,  die  zwischen  beiden 
Stadien  auch  in  späterer  Zeit  vorkamen,  und  die  Gleichartigkeit  der  Hiten 
beim  apollinischen  Cultus  die  Verwandtschaft  bewiesen.  Noch  sind  auf  einer 
Anhohe,  ostlich  von  der  Stadl  Tusa,  geringfügige  Ueberreste  des  alten  Halaisa 
vorhanden,  das  nach  den  Mauerresten  einen  Umfang  von  etwa  zwei  Millien  hatte. 

Wir  sind  nun  im  Stande,  das  Princip,  nach  dem  Dionys  seit  der  Befesti- 
gung seiner  Macht  auf  Ortygia  in  seinen  Beziehungen  zur  Osthälfte  von  Siei- 
lien  verfuhr,  zuerkennen  und  zu  würdigen.  Er  vernichtet  die  hellenischen 
Gemeinwesen  ,  er  schont  die  sikelischen  ,  er  gründet  italische.  W  ir  können 
seine  Tendenz  kurz  so  ausdrücken  :  er  will  nicht  sowohl  Grieche  sein,  als  Si- 
cilicr.  Deshalb  hat  er  nichts  dagegen ,  das  in  Sicilien  aufstrebende  italische 
Element  dadurch  zu  stärken .  dass  er  die  alte  Griechensladt  Katane  an  Kam- 
panor  giebl,  deshalb  gründet  er  beim  sikelischen  Tempel  des  Hadranos  eine 
Stadt,  wie  einst  Duketios  eine  solche  am  See  der  Paliken  gegründet  hatte. 
Man  verstehe  uns  nicht  falsch.  Er  will  nicht  aufhören  ,  Grieche  zu  sein  ;  aber 
er  hat  eingesehen,  dass  zwischen  den  Hellenen  und  den  hellenisirten  Sikelern 
kein  Rangunlerschied  mehr  sein  darf,  und  dass  die  Sikeler  ebenso  gut  auf 
seinen  Schulz  Anspruch  haben ,  wie  die  Griechen;  er  hat  gefunden,  dass  die 
Kampaner  sehr  gut  zu  den  stammverwandten  Sikelern  stimmen  und  deshalb 
elicnso  gut  wie  diese  in  das  grosse  sicilische  Ueich  passen,  dessen  Herrscher 
er  sein  will.  So  halte  einst  Phalaris  sich  den  Sikanern  gegen  die  Karthager  als 
Führer  angeboten.  Natürlich  spielte  Dionys  seine  Holle  nicht  so.  dass  ihm  die 
Griechen  und  speciell  die  Syrakusaner  wegen  auflallender  Bevorzugung  der 
Barbaren  hätten  gram  werden  können.  Syrakus  blieb  hellenisch  .  und  die 
Syrakusaner  halten  seil  den  letzten  Kriegen  sich  als  die  einzig  bedeutenden 
Hellenen  Siciliens  betrachten  gelernt. 

So  war  und  blieb  denn  auch  Dionys  der  von  den  Syrakusanern  aner- 
kannte Führer.  Sie  begriffen  mehr  und  mehr  seinen  wahren  Werth,  sie  sahen 
auch,  dass  er  nicht  grausam  war,  bloss  aus  Lust  am  Blutvergiessen :  hatte  er 
doch  zu  rechter  Zeit  auch  Milde  wallen  zu  lassen  verstanden.  Er  blieb  trotr 
dem,  was  im  Kriege  mit  den  Puniern  vorgefallen  war,  immer  noch  der  geeig- 
netste Feldherr  gegen  Karthago,  und  da  der  Kampf  gegen  die  Punier  allgemein 
als  eine  unvermeidliche  Sache  angesehen  wurde,  der  Mann  der  Situation. 
Aber  auch  seine  eigenen  Gedanken  waren  unaufhörlich  gerade  auf  diesen 
Punkt  gerichtet.  Ks  lag  ihm  daran,  die  Scharte  von  Gela  auszuwetzen,  zu 
zeigen,  dass  er  kein  Verrather  gewesen  war,  dass  in  ihm  noch  das  Zeug  zu 
einem  Gelon  stecke.  Zunächst  jedoch  war  ihm  klar,  dass,  um  mit  den  Kartha- 
gern erfolgreich  kämpfen  zu  können,  noch  ganz  andere  Vorbereitungen  nöthig 
seien.  Vor  allen  Dingen  war  Syrakus  selbst  noch  nicht  hinlänglich  geschützt. 
Hier  halte  schon  der  athenische  Krieg  werthvolle  Fingerzeige  gegeben.  Da- 
mals wäre  es  beinahe  durch  eine  Mauer  von  der  Verbindung  mit  dem  Lande 
abgeschnitten  worden ,  und  zwar  nur  deswegen,  weil  die  Höhe  von  Epipolae 
ausserhalb  der  städtischen  Befestigungen  lag.  Und  welchen  Schaden  halte 
nicht  ihn)  selbst  noch  vor  kurzem  Epipolae  zugefügt !  Dagegen  war  die  Stadl 
fast  uneinnehmbar,  wenn  Epipolae  mit  in  den  Bereich  der  Festungswerke  ge- 
zogen wurde,  die  sich  in  den  Händen  des  Gebieters  von  Syrakus  befanden. 
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Dies  durchzuführen,  war  das  Ziel  des  Dionys;  die  Schwierigkeiten  der  Auf- 
gabe aber  waren  gross.  Der  Gipfelpunkt  von  Epipolae  ist  nicht  weniger  als 
3/4  einer  deutschen  Meile  von  dem  Meere,  wo  die  Mauer  anzufangen  hatte, 
entfernt:  welche  Arbeit,  welche  Kosten  erforderte  nicht  ein  solcher  Bau!  Wie 
wahrscheinlich  war  es,  dass  er.  in  gewöhnlicher  Weise  geführt,  durch  unvor- 
hergesehene Hindernisse  unterbrochen  und  schliesslich  aufgegeben  werden 
musste!  Dionys  beschloss  deshalb,  zunächst  den  Nordabhang  zu  befestigen, 
und  zwar  mit  der  grössten  Schnelligkeit,  i 0 2,  Ol.  94,3.  Sein  Gebot  trieb  die 
ärmeren  Freien  des  syrakusanischen  Gebiets  zusammen,  unter  denen  er  CO, 000 
der  kräftigsten  für  die  Arbeil  auswählte.  Die  ganze  zu  bauende  Strecke  vom 
Meere  bis  auf  die  Hohe  betrug  30  Stadien,  18,000  Fuss.  Sie  wurde  in  ISO 
Abschnitte  getheilt,  jeder  ein  Plethron  —  100  Fuss  lang,  und  für  jeden  dieser 
Abschnitte  wurden  200  Arbeiter,  Uber  die  ein  Maurermeister  die  Aufsicht 
führte,  angestellt;  den  Bau  von  je  (i  Abschnitten  leitete  ein  Architekt.  So 
waren  36,000  Menschen  beim  Errichten  der  Mauer  beschäftigt,  die  Uebrigcn 
hatten  die  Steine  zu  brechen  und  sie  auf  0000  Wagen  nach  den  Orlen,  wo  sie 
gebraucht  werden  sollten,  zu  scharten.  Das  Schauspiel  eines  von  so  viel  Men- 
schen ausgeführten  Baues  zog  natürlich  alle  Syrakusaner  als  Zuschauer  herbei, 
um  so  mehr,  da  Dionys  durch  sein  eigenes  Beispiel  die  Arbeitenden  anfeuerte. 
Er  war  den  ganzen  Tag,  von  seinen  Verlraulen  umgeben ,  bei  dem  Baue  an- 
wesend, und  legte  selbst  Hand  an,  wenn  es  galt,  einen  Ermatteten  abzulösen. 
Dr?r  Sold  war  ungewöhnlich  hoch.  Daher  war  auch  der  Eifer  so  gross,  dass 
Manche  noch  in  der  Nacht  weiterarbeiteten.  Die  Mauer  wurde  in  20  Tagen 
vollendet.  Sie  bestand  aus  Quadersleinen  und  trug  in  abgemessenen  Zwi- 
schenräumen hohe  Tbürme.  So  war  denn  wenigstens  eine  Hälfte  der  nöthigen 
Bauten  fertig;  das  Uebrige  behielt  der  Tyrann  sich  für  eine  gelegenere  Zeil 
vor.  Es  ist  wohl  nichl  zu  bezweifeln,  dass  die  Steine  zu  diesem  Bau  in  Syra- 
kus selbst  gebrochen  wurden ;  die  Latomie  Rullälaro  in  Epipolae  kann  damals 
angelegt  sein.  Die  Mauer  selbst  ist  noch  in  ihren  unleren  Lagen  vorhanden, 
von  denen  zu  wünschen  wäre,  dass  sie  sorgfältig  erhallen  würden  ,  und  dass 
man  durch  einen  daneben  angelegten,  wenn  auch  nur  schmalen  Weg  es  dem 
forschenden  wie  dem  geniessenden  Reisenden  möglich  machte,  ohne  allzu 
grosse  Beschwerden  auf  den  Spuren  der  Arbeit  des  Dionys  zu  wandern  und 
die  herrliche  Aussicht  zu  geniessen ,  die  sich  von  hier  auf  die  sicilischc  Küste 
und  den  Aelna  darbietet. 

Nachdem  Dionys  dies  Vertheidigungswerk  beendigt  und  im  Jahr  40t 
seine  Söldnerschaar  durch  eine  Anzahl  aus  Naupaktos  und  Kephallenia  von 
den  Spartanern  vertriebener  Messenier  vermehrt  hatte  ,  begann  er  zwei  Jahre 
darauf,  399,  Ol.  9.:>,2,  die  grossarligslen  Vorbereitungen  zu  einem  Offensiv- 
kriege gegen  die  Karthager,  die  gerade  damals  durch  eine  in  Afrika  herr- 
schende l'est  schwer  bedräugt  waren.  Ausserdem  war  ein  auswärtiger  Krieg 
die  beste  Ableitung  für  die  Unzufriedenheit  im  Innern  seines  Reiches,  die  in 
einzelnen  Kreisen  der  Bevölkerung  so  gross  war ,  dass  manche  Griechen  das 
Exil  der  Knechtschaft  vorzogen,  und  mit  Hab  und  Gut  in  die  Städte  des  pu- 
nischen  Gebietes  auswanderten.  Grossartig  mussten  aber  die  Vorbereitungen 
bosonders  in  einer^Jcziehung  sein.    Die  Karlhager  überwogen  in  den  Kriegen 
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weniger  durch  die  Tapferkeit  der  grösstenteils  gemiclhclen  Soldaten ,  als 
durch  die  Vortrefflichkeit  des  Materials  und  die  Zahl  der  Truppen.  In  beiden 
Rücksichten  machte  Dionys  die  grössten  Anstrengungen.  Die  erfahrensten 
Techniker,  durch  die  Verheissung  glänzender  Belohnungen  angelockt,  ström- 
ten aus  Italien,  Griechenland ,  ja  sogar  aus  dem  karthagischen  Gebiet  nach 
Syrakus  zusammen.  Bei  dieser  Verfertigung  der  Waffen  und  Kriegsmaschinen 
ging  es  ebenso  wie  einige  Jahre  zuvor  beim  Bau  der  Mauern.  Die  Idee  des 
Dionys,  in  ihrer  Nützlichkeit  begriffen,  wurde  populär,  und  die  Syrakusaner 
verfolgten  ihre  Ausführung  mit  Theilnahmc  und  förderten  sie  nach  Kräften. 
Ueberall  in  der  Stndt  sah  man  Waffen  schmieden ;  die  Vorräume  der  Tempel 
fassten  die  Zahl  der  Arbeiter  nicht;  die  Markthallen,  die  Gymnasien  uiussten 
dazu  verwandt  werden,  ja  die  angesehensten  Bürger  Messen  in  ihren  Häusern 
arbeiten.  Der  Ehrgeiz  der  Techniker  wurde  durch  alle  Mittel  geweckt;  hohe 
Belohnungen  erwarteten  die  Tüchtigsten.  Wie  beim  Mauerbau  ging  Dionys 
täglich  Uberall,  wo  gearbeitet  wurde,  aufmunternd  umher;  die  Ausgezeich- 
netsten wurden  in  seinen  Palast  geladen  und  zu  seiner  Tafel  gezogen.  Die  zu 
lösenden  Aufgaben  waren  äusserst  mannigfaltig.  In  der  Verfertigung  von 
Handwaffen  und  Panzern  musste  darauf  gesehen  werden ,  dass  für  die  ver- 
schiedenen unter  seinen  Micthslruppen  vertretenen  Nationen  die  ihnen  eigenen 
und  bekannten  Waffen  beschafft  wurden.  Die  Erfindungsgabe  der  Ingenieure 
wurde  besonders  in  der  Construction  der  grösseren  Kriegsmaschinen  und  der 
Kriegsschiffe  auf  die  Probe  gestellt,  und  das  Resultat  war  dem  Wunsche  des 
Herrschers  entsprechend.  Aus  den  Berathungen  der  in  Syrakus  im  Jahre  399 
versammelten  Techniker  ging  die  Katapulte  —  das  weitschleudernde  Geschütz  — 
und  das  fünfrudrige  Schiff  hervor.  Es  heisst,  dass,  als  man  dem  Dionys  mit- 
theilte,  dass  in  Korinth  zuerst  die  Triere  gebaut  worden  sei,  er  aussprach, 
dass  es  der  wichtigsten  Pflanzstadt  Korinth's  znkomme ,  wesentliche  Fort- 
schritte im  Bau  der  Kriegsschiffe  zu  machen.  Das  Holz  zum  Schiffbau  bezog 
er  theils  vom  Aetna,  theils  aus  Italien,  wo -es  mit  Thieren  ans  Meeresufer  ge- 
schafft und  zu  Flössen  zusammengebunden  wurde,  um  dann  nach  Syrakus 
gebracht  zu  werden.  Als  das  Holz  hier  angekommen  war,  Hess  er  zu  gleicher 
Zeit  mehr  als  200  Schiffe  bauen  und  HO  alte  in  Stand  setzen.  150  Schiffs- 
häuser gab  es  schon;  Dionys  liess  1(50  neue  errichten,  von  denen  die  meisten 
je  zwei  Schiffe  fassten.  Es  giebt  eine  Vorstellung  von  der  gewalligen  Thätig- 
keit,  welche  damals  in  Syrakus  herrschte,  wenn  man  hört,  dass  140,000 
Schilde,  ebenso  viele  Schwerter  und  Helme  verfertigt  wurden,  und  über 
14,000  vollständige  Panzer  von  verschiedenartigem  Muster,  theils  für  die 
Reiter,  theils  für  die  Officiere  des  Fussvolkes,  theils  für  das  Corps  seiner 
Leibwächter.  Die  Flotte  wart!  zur  Hälfte  mit  Syrakusanern  bemannt,  znr  Hälfte 
mit  Fremden. 

Um  gegen  Karthago  mit  vollem  Nachdrucke  auftreten  zu  können ,  musste 
Dionys,  wenn  nicht  der  Beihülfe,  so  doch  der  Neutralität  der  nächsten  un- 
abhängigen Staaten  sicher  sein.  Dies  waren,  seitdem  Selinus,  Himera 
(Therma),  Akragas,  Gela  und  Kamarina  nur  noch  als  offene  Orte  exislirten 
und  Dionys  selbst  die  chalkidischen  Städte  Leontini ,  Kalane  und  Naxos  ver- 
nichtet hatte,  Messana  und  Rhegion.    Diese  hatten  ihm  noch  in  demselben 
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Jahre,  wo  er  die  eben  beschriebenen  grossen  Rüstungen  begann,  ernste  Be- 
sorgnisse durch  ihre  Haltung  erregt ,  ja,  es  fehlte  wenig,  dass  es  zum  Kriege 
gekommen  wiire.  Der  Anstoss  ging  von  Rhegion  aus,  das  durch  die  sich  dort 
in  grosser  Zahl  aufhallenden  syrakusanischen  Flüchtlinge  sehr  feindlich  gegen 
Dionys  gestimmt  war.  Es  war  so  weil  gekommen,  dass  die  Rheginer  ihre 
Fehlherren  mit  6000  Mann  zu  Fuss  und  GOO  Reilern  auf  50  Trieren  gegen 
Dionys  ausschickten.  Sie  fuhren  zuerst  nach  Messana,  um  des  Beistandes 
dieser  Stadt  sicher  zu  sein.  Die  Fehlherren  Messana's  vereinigten  aus  rein 
persönlichem  Antriebe  ihre  Streitmacht,  iOOO  Mann  zu  Fuss,  400  Reiter  und 
30  Trieren,  mit  der  der  Rheginer.  Aber  noch  war  das  Heer  nicht  weil  gekom- 
men, als  die  Messaner  über  den  ohne  Volksbeschluss  begonnenen  Krieg  be- 
denklich wurden  und  auf  die  Vorstellungen  eines  unter  ihnen,  des  Laomedon, 
nach  Hause  zurückkehrten.  Die  Rheginer,  die  sich  allein  zu  schwach  fühlten, 
mussten  dem  Beispiele  der  Messaner  folgen  ,  und  so  führte  auch  Dionys  seine 
Truppen,  die  schon  an  der  Grenze  seines  Gebietes  standen  ,  wieder  nach  Sy- 
rakus. Er  ging  gern  auf  den  von  beiden  Städten  ihm  nunmehr  angebotenen 
Frieden  ein,  da  er  bei  seinen  Plänen  gegen  Karthago  nach  dieser  Seile  hin  ge- 
sichert sein  mussle ;  ja  er  that  noch  mehr ;  im  Jahre  398  trat  er  an  Messana 
eine  Strecke  Grenzland  ab,  Rhegion  aber  maehle  er  das  Anerbieten,  der  Stadt 
eine  bedeutende  Erweiterung  ihrer  Grenzen  zu  verschaffen  ,  und  l>at  sich  da- 
gegen eine  ihrer  Bürgertöchler  als  Gallin  aus.  Aber  in  Rhegion  waren  ilie 
svrakusanischen  Ausgewanderlen  immer  noch  zu  mächtig.  Die  Volks  versa  mm- 
lung  lehnte  sein  Gesuch  ab:  die  einzige  für  Dionys  passende  Frau  sei  die 
Tochter  des  Henkers.  Seinen  Hauptzweck,  die  Neutralität  Rhegion's,  erreichte 
indess  Dionys.  Wenn  er  sich  in  Rhegion  eine  Frau  gesucht  hatte,  so  war  dies 
geschehen,  weil  er  seine  Wiedervermahlung  zu  einem  Mittel  der  Verbindung 
mit  einem  auswärtigen  Staate  machen  wollte.  Hier  abgewiesen,  wandte  er 
sich  an  Uokri,  welches  er  halte  berauben  wollen,  als  er  den  Rheginern  eine 
Gebietserweiterung  verhiess.  Hier  gab  man  ihm  einen  günstigen  Bescheid,  und 
Dionys  erhielt  die  Doris,  die  Tochter  des  Xenelos,  des  angesehensten  Lokrers, 
zur  Gattin.  Zu  gleicher  Zeit  heiratbete  er  noch  eine  zweite  Frau,  die  Syraku- 
sanerin  Aristomache,  die  Tochter  seines  Freundes  Hipparinos.  Um  die  Lokrerin 
nach  Syrakus  zu  bringen ,  diente  das  erste  eben  fertig  gewordene  fünfrudrige 
Schiff,  das  mit  Silber  und  Gold  reich  verziert  war;  die  Syrakusanerin  wurde 
mit  einem  Viergespann  weisser  Pferde  in  sein  Haus  geholt.  Die  sonderbare 
Doppelhochzeit  war  für  seine  Soldaten,  ja  für  einen  grossen  Theil  der  Bürger 
eine  Festzeit,  denn  damals  kam  ihm  das  Volk  freundlicher  entgegen ,  als  je 
zuvor  oder  nachher.  Die  Gedanken  aller  waren  auf  den  bevorstehenden  Krieg 
mit  Karthago  gerichtet ,  und  die  grossartigen  Vorbereitungen  zu  demselben 
mussten  Syrakus  einen  glänzenden  Namen  und  so  auch  ihrem  Urheber  Ach- 
tung und  Gunst  bei  den  Bürgern  der  Stadt  verschaffen.  Einige  Tage  nach  der 
Hochzeil  machte  Dionys  endlich  der  syrakusanischen  Volksversammlung  eine 
förmliche  Mittheilung  über  seine  seit  längerer  Zeil  schon  offenkundigen  Pläne. 
Die  Karlhager,  die  Erbfeinde  der  Griechen,  und  besonders  der  Syrakusaner,  ver- 
hielten sich,  sagte  er,  jetzt  nur  deswegen  so  ruhig,  weil  sie  in  Afrika  entsetzlich 
von  der  Pest  litten;  sobald  sie  aber  wieder  zu  Kräften  gekommen  wären, 
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würden  sie  sich  auf  Sicilicn  werfen.  Deshalb  sei  es  zweckmässig ,  jetzt  den 
Kampf  gegen  sie  zu  beginnen  ,  wo  man  auch  noch  die  von  ihnen  unterjochten 
griechischen  Slädte  zu  Hundesgenossen  habe.  Das  Volk  war  über  die  Mitthei- 
lung hochlich  erfreut,  zum  Theil  aus  (iründen,  die  mit  dem  Ziele  des  Kampfes 
nichts  zu  thun  hallen,  wie  denn  manche  dachten,  dass  die  Herrschaft  des 
Tyrannen  durch  einen  solchen  Krieg  milder  werden  würde,- und  andere  sich 
einbildeten,  dass  sie,  einmal  bewaffnet,  ihn  stürzen  könnten,  ganz  besonders 
doch  aber  aus  Hass  gegen  die  Karlhager.  Dieser  Hass  äusserte  sich  sogleich  in 
Gewalttätigkeiten  gegen  die  in  Syrakus  wohnenden  karthagischen  Kaulleute. 
Ihr  Hab  und  (lut  wurde  vom  Volk  geplündert.  Das  Beispiel  fand  Nachahmung 
in  den  übrigen  Sliidten  des  griechischen  Sieiiiens,  und  diese  Vorfalle  wurden 
den  unter  karthagischer  Herrschaft  schmachtenden  Hellenenstildlen  das  Signal 
zu  einer  allgemeinen  Erhebung.  Der  lange  verhaltene  Grimm  brach  auf  die 
schrecklichste  Weise  aus.  Hier,  wie  z.  B.  in  Akragas,  in  Selinus,  wo  die  Er- 
innerung an  alle  von  den  Karthagern  verüblen  Greuel  noch  lebendig  war, 
begnügte  man  sich  nicht  mit  der  Plünderung  des  Vermögens  der  Punier,  man 
ermordete  sie  unter  denselben  Martern ,  idie  sie  früher  die  Griechen  hallen 
erleiden  lassen.  Ks  war  eine  ersle  sieilianische  Vesper,  vielleicht  noch  gräss- 
licher  als  die ,  in  der  die  Franzosen  umkamen.  Noch  war  aber  der  Krieg  an 
Karthago  nicht  erklärt.  Das  geschah  im  Anfang  des  nächsten  Jahres,  397 
v.  Chr.,  Ol.  9ö,it  durch  eine  Gesandlschaft,  welche  Dionys  im  Namen  der  Sy- 
rakusaner  nach  Karthago  schickte.  Sie  legte  dem  Ralhe  der  Stadt  die  Forde- 
rung vor,  die  griechischen  Städte  auf  'Sicilicn  freizugeben,  wo  nicht,  solle 
Krieg  sein.  Dem  Ralhe  wie  dem  Volke  von  Karthago  kam  der  Krieg  sehr  un- 
gelegen. Man  litt  in  Afrika  schrecklich  an  der  Pest  und  hatte  aus  diesem 
Grunde  gegen  die  offenkundigen  Pläne  des  Dionys  keine  kriegerischen  Vorbe- 
reitungen treffen  können.  Doch  blieb  nichts  übrig,  als  den  Krieg  zu  führen, 
so  gut  es  möglich  war.  Ks  wurden  angesehene  Männer  ausgeschickt,  um  Sold- 
ner in  Kuropa  zu  sammeln. 


Fünftes  Kapitel. 

Eroberung  von  Motye.   Belagerung  von  Syrakus. 

Gleich  nach  der  Bückkehr  der  Gesandten  begann  Dionys  den  Krieg.  Es 
galt  den  Karthagern  zuvorzukommen  und  ihre  Positionen  auf  Sicilien  zu  neh- 
men, ehe  sie  mit  ihren  Hüstungen  fertig  waren.  Sein  Heer  bestand  aus  aus- 
gewählten Suakusanern  und  anderen  sicilischen  Griechen,  sowie  aus  einer 
grossen  Masse  von  Söldnern  der  verschiedensten  Nationen,  worunter  in  Folge 
seiner  Freundschaft  mit  den  Spartanern  viele  Lakonier  waren.  Die  Zahl  seiner 
Truppen  wir«!  auf  80,000  zu  Fuss  und  über  3000  zu  Pferde  angegeben, 
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worin  die  Mannschaften  aus  den  den  Karthagern  unterworfenen  griechischen 
Städten ,  die  er  auf  seinem  Marsche  nach  dem  Westen  mitnahm,  einbegriffen 
•zu  sein  scheinen.  Sein  Zug  ging  durch  das  Gebiet  von  Kamarina,  Gela,  Akra- 
gas  und  Selinus  —  die  Himcräcr  von  Therma  (diese  Stadt  hatte  seit  7  Jah- 
ren griechische  Einwohner)  Hess  er  durch  Boten  auffordern,  zu  ihm  zu 
slossen  —  nach  dem  eigentlich  karthagischen  Gebiete.  Eine  Flotte  von  fast 
300  Kriegs-  und  500  Lastschiffen,  die  auch  die  gewalligen  Maschinen  trugen, 
begleitete  seinen  Marsch.  Seine  Zielpunkte  waren  Er\  v  und  Motye,  die  beiden 
festesten  Hauptsilzc  der  karthagischen  Macht.  Die  Erveiner  ergaben  sich ,  die 
Molyener  dagegen  nahmen  eine  kleine,  aus  Karthago  eilig  zu  Httlfe  geschickte 
Besatzung  auf  und  verweigerten  die  Uebergabe. 

Die  Lage  von  Motye  halte  eine  grosse  Aehnlichkeil  mit  der  von  Neulyros, 
und  Dionys  wie  Alexander  führten  die  Eroberung  auf  ähnliche  Weise  aus. 
Die  Entfernung  Motyc's  vom  Lande  betrug  fi  Stadien;  die  Stadt  war  voll  hoher 
Ilauser,  die  Einwohner  reich  durch  Handel.  Den  schmalen  Damm ,  der  die 
Insel  mit  dem  Festlande  verband ,  zerstörten  die  Molyener  noch  vor  der  An- 
kunft des  Dionys.  Dieser  beschloss  nach  einer  Berathung  mit  seinen  Ingenieu- 
ren ,  die  Stadl  durch  einen  neuen  Damm  zu  erobern.  Die  Mannschaft  der 
Flotte,  die  einstweilen  keine  andere  Verwendung  finden  konnte ,  genügte  zu 
diesem  Zwecke.  Dionys  liess  deshalb  die  Schiffe  in  den  Hafen  von  Motye  ein- 
laufen und  legte  die  Lastschiffe  vor  Anker,  während  er  die  Kriegsschiffe  am 
Eingang  des  inneren  Hafens,  im  Norden  von  Motye,  ans  Land  zog.  Wahrend 
nun  die  Schiffsmannschaft  unter  der  Aufsicht  seines  Admirals  Leplines  an  dem 
Damme  arbeitete,  zog  er  selbst  mit  dem  Landheere  gegen  die  übrigen  auf  kar- 
thagischer Seite  siehenden  Städte  und  Völkerschaften.  Doch  war  sein  Erfolg 
nicht  vollständig.  Die  Sikaner  zwar  unterwarfen  sich  ihm  sümmtlich,  die 
grösslen  Städlc  aber,  d.  h.  also  die  elymischen  und  punischen,  blieben  feind- 
lich; es  waren  Halikyai,  Solus,  Segesta,  Fanormos,  Enteila.  Es  wollten  also 
auch  die  Kampaner  ihre  Unabhängigkeil  behaupten.  Segesta  und  Enteila  be- 
rannte  Dionys  mit  seinem  Heere,  jedoch  vergeblich,  von  den  übrigen  Stadien 
verwüstete  er  nur  das  Gebiet  und  kehrte  bald  wieder  nach  Motye  zur  Belage- 
rung zurück.  Inzwischen  waren  die  Karthager  nicht  ganz  müssig  gewesen. 
Ilimilkon,  der  die  Leitung  der  sicilischen  Angelegenheilen  behalten  hatte, 
schickte,  selbst  noch  mit  der  Zusammenbringung  der  Streitkräfte  beschäftigt, 
seinen  Flottenführer  mit  10  Kriegsschiffen  nach  Syrakus,  um  so  Dionys  von 
Motye  abzuziehen.  Der  karthagische  Admiral  überfiel  in  der  Nacht  den  syra- 
kusanischen  Hafen  und  vernichtete  die  dort  liegenden  Fahrzeuge;  auf  den 
Gang  des  Krieges  aber  hatte  diese  Thal  keinen  Einlluss,  da  Dionys  Molye  nicht 
verliess.  Nun  dachte  Himilko  einen  ähnlichen  Ueberfall  in  grösserem  Mass- 
stabe  bei  Motye  auszuführen,  wo  ja  die  Kriegsschiffe  an's  Land  gezogen  waren. 
Er  erschien  plötzlich  mit  100  seiner  besten  Schiffe  bei  Tagesanbruch  vor 
Motye,  zum  grösslen  Schrecken  der  Griechen.  Die  draussen  liegenden  Schiffe 
wurden  schnell  überwältigt,  und  Ilimilkon  slellle  seine  Flotte  dicht  vor  dem 
Hafen  auf.  Nun  war  die  Gefahr  der  Griechen  gross.  Wenn  die  Schiffe  auf 
dem  Lande  blieben,  nützten  sie  nichts,  liess  man  sie  aber  im  Hafen  in's  Meer, 
so  konnten  sie  im  engen  Wasser,  in»  Angesicht  und  in  der  unmittelbaren  Nähe 
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des  Feindes  nicht  vortheilhaft  manövriren.  Dionys  fassle  einen  kühnen  Ent- 
schluss.  Den  Ausgang  des  Hafens  bewachte  die  karthagische  Flotte ;  aber  nur 
eine  12000  Fuss  breite,  niedrige  Landzunge  trennte  den  inneren  Theil  des  Ha- 
fens, wo  die  Flotte  lag,  vom  Meere.  Hier  wurden  schnell  unter  Leitung  der 
Ingenieure  hölzerne  Bahnen  gebaut  und  auf  ihnen  die  gewaltigen  syrakusani- 
sehen  Schifte  aus  dem  Hafen  in's  Meer  gezogen  ,  an  einem  Tage  80  Schiffe. 
Dionys  selbst  stellte  sieh  mit  dem  Landheer  neben  der  HafenmUndung  auf. 
Wührend  die  Karthager  dies  mit  Staunen  ansahen,  wurden  sie  zugleich  vom 
Lande  durch  die  neu  erfundenen  schweren  Geschütze  in  einer  Entfernung,  die 
sie  für  unerreichbar  hielten  ,  mit  einer  Masse  von  Geschossen  Überschüttet, 
so  dass  sie  nicht  einmal  die  ihnen  zunächst  liegenden  Schiffe  kräftig  angreifen 
konnten.  So  sah  Himilkon,  wie  sich  draussen  im  Meere  eine  Flotte  zu  sammeln 
begann,  die  ihm  endlich  sogar  den  Rückweg  nach  Afrika  abschneiden  konnte, 
und  er  fuhr  nach  Hause ,  Motye  seinem  Schicksale  Uberlassend.  Bald  darauf 
hatte  Dionys  den  Damm  vollendet. 

Nun  begann  die  eigentliche  Belagerung,  bei  der  die  Maschinen:  Kata- 
pulte, Widder,  auf  Rädern  laufende  Thllrme  von  sechs  Stockwerken,  ihre 
Dienste  thaten.  Die  Bewohner  von  Motye  welleiferten  ungebeugten  Mulhes 
mit  Dionys  in  der  Erfindung  kriegerischer  HülfsmiUel.  So  hoben  sie  auf  den 
Mauern  an  der  Spitze  hoher  Maslbäumc  wohlgeschützte  Männer  empor,  die 
Feuer  auf  die  Thürme  und  Maschinen  der  Syrakusaner  warfen.  Doch  gelang 
es  den  Griechen ,  den  Brand  zu  löschen ,  und  endlich  machten  die  Widder 
Bresche.  Nun  glaubte  Dionys  die  Stadt  erobert,  aber  er  halle  sich  getauscht; 
die  Verzweiflung  gab  den  Einwohnern  neue  Kräfte,  und  sie  hatten  bald  die 
nächsten  Strassen  so  vollständig  verbaut  und  die  in  der  Nähe  der  Bresche 
stehenden  Häuser  so  gut  verschanzt,  dass  nun  ein  neuer,  noch  hartnäckigerer 
Kampf  entbrannte,  demjenigen  ähnlich ,  der  im  Jahre  409  in  Selinus  geloht 
hatte.  Die  Griechen  schoben  die  Thürme  an  die  Häuser  und  drangen  auf  die 
Dächer,  die  von  den  verzweifelten  Molyenern  mit  der  grössteti  Tapferkeil  ver- 
theidigl  wurden.  Dionys  sah  indess  voraus,  dass  Motye  bald  fallen  müsse,  und 
liess  deshalb  jeden  Abend  durch  Trompetensignale  seine  Leute  vom  Kampfe 
abrufen,  damit  sie  der  mühsamen  Belagerung  nicht  müde  würden.  Auch  die 
Molyener  hatten  Ruhe  nölhig,  und  so  hörte  mehrere  Tage  mit  Sonnenunter- 
gang der  Kampf  auf.  Zugleich  hatte  aber  Dionys  durch  das  Abbrechen  des 
Kampfes  die  Molyener  sicher  machen  wollen,  um  für  einen  nächtlichen  Leber- 
fall mehr  Aussicht  auf  Erfolg  zu  haben.  Sein  Plan  gelang.  Der  Thurier  Ar- 
chylos  erkletterte  in  einer  Nacht  mit  den  Auserwählten  des  Heeres  die  vorder- 
sten Häuser  und  andere  folgten  ihm.  Zwar  eilten  die  Molyener  zum  Widersland 
herbei ,  aber  ihre  besten  Stellungen  waren  verloren ,  und  nach  schwerem 
Kampfe  ward  Dionys  Meisler  der  Stadt.  Die  erbitterlen  Griechen  nahmen 
Rache  für  die  von  den  Karthagern  in  den  griechischen  Städten  verübten 
Grausamkeiten.  Alle,  die  ihnen  in  die  Hände  fielen,  Alt  und  Jung,  Weiber 
und  Kinder,  fielen  unter  ihrem  Schwerte.  Dionys  hätte  lieber  zahlreiche  Ge- 
fangene gemacht,  aber  sein  Befehl,  mit  dem  Morden  einzuhalten,  ward  nicht 
beachtet,  und  er  mussle  sich  damit  begnügen,  durch  Herolde  die  Molyener 
aufzufordern ,  sich  in  die  ihnen  bezeichneten  Tempel  zu  flüchten.    Nun  halte 
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das  Morden  ein  Ende  und  das  Plündern  begann.  Die  Beute  war  gross.  Als 
die  erste  Aufregung  des  Sieges  vorüber  war,  übte  Dionys  sein  Feldherrnrechl 
und  belohnte  die  Tapfersten,  vor  allen  den  Archylos.  der  1 00  Minen  empfing. 
Die  gefangenen  Barbaren  wurden  verkauft;  die  Griechen  aber,  die  man  in 
der  Stadt  im  Dienste  der  Karthager  gefunden  hatte,  mit  ihrem  Anführer  Dai- 
menes  nach  grausamer  karthagischer  Sitte  an's  Kreuz  geschlagen.  Dann  ver- 
liess  er  Motye,  wo  er  nur  eine  fast  ganz  aus  Sikelern  bestehende  Besatzung 
unter  dem  Syrakusaner  Biton  zurückliess.  Eine  Flotte  von  120  Schiffen  unter 
Leptines  sollte  ebenfalls  hier  verweilen,  um  die  Karthager  zu  beobachten,  und 
einige  Truppen  blieben  im  Gebiete  von  Segesta  und  Entella  zur  Belagerung 
dieser  Städte;  mit  den  übrigen  zog  Dionys,  als  das  Jahr  zu  Ende  ging,  nach 
Syrakus.  Doch  war  er  gleich  im  Anfange  des  nächsten  Frühjahres,  396  v.  Chr. 
Ol.  96,1  schon  wieder  im  karthagischen  Gebiete.  Diesmal  unterwarf  sich  auch 
Halikyai,  sodass  noch  Segesta,  Entella,  Solus  und  Panormos  zu  erobern  waren, 
wenn  er  sein  Werk  vollenden  wollte.  Er  griff  zuerst  Segesta  an ,  erlitt  aber 
vor  dieser  Stadl  durch  die  Wachsamkeit  der  Einwohner  eine  grosse  Nieder- 
lage. Sie  machten  bei  Nacht  einen  Ausfall ,  griffen  das  griechische  Lager  an 
und  steckten  die  Zelte  in  Brand,  wobei  die  meisten  Pferde  umkamen.  Das  so 
glänzend  begonnene  Werk  kam  in's  Stocken. 

In  Karthago  hatte  man  indessen  die  Rüstungen  vollendet.  Wenn  die  Partie 
in  Folge  der  Ueberrumpelung  schlecht  für  sie  geendigt  hatte,  so  sollte  die  Re- 
vanche um  so  glänzender  werden.  Das  Heer,  wie  gewöhnlich  hauptsächlich 
aus  Afrikanern  und  spanischen*Söldnern  zusammengesetzt,  soll  nach  Epboros 
300,000  Mann  zu  Fuss  und  4000  Reiter,  nebst  400  Streitwagen  —  zum  ersten 
Male  in  Sicilien  genannt  —  enthalten  haben,  sowie  400  Kriegsschiffe  und  Uber 
600  Last-  und  Transportschiffe.  Timaios  freilich  lässt  nur  100,000  Mann  aus 
Afrika  herüberkommen,  zu  denen  noch  30,000  in  Sicilien  gekommen  seien. 
Dionys  halle  Spione  in  Karthago,  das  wusste  Himilkon,  und  deshalb  gab  er  den 
Kapitänen  der  einzelnen  Schiffe  versiegelte ,  erst  beim  Auslaufen  zu  öffnende 
Befehle  Uber  den  Ort,  an  welchen  sie  das  Heer  bringen  sollten.  Die  Trans- 
portflotle  halte  die  Anweisung,  sich  bei  der  Fahrt  nach  Panormos  von 
der  Küste  fern  zu  halten,  damit  bei  diesen  schwer  zu  vertheidigenden 
Schiffen  die  Gefahr  einer  Begegnung  mit  der  Flotte  des  Dionys  geringer  wäre ; 
die  Kriegsschiffe  dagegen  sollten  bei  Lilybaion  Sicilien  berühren  und  von  da 
längs  der  Küste  fahren.  Dionys  verweilte  gerade  in  der  Nähe  von  Panormos, 
als  die  Transportflotte  in  Sicht  kam.  Er  schickte  Leptines  mit  30  Kriegsschiffen 
ihr  entgegen,  aber  es  gelang  nur  50  Schiffe  mit  5000  Soldaten  in  Grund  zu 
bohren;  die  übrigen  entkamen  in  den  Hafen,  und  Dionys  zog  nach  Segesta. 
Nun  marschirte  Himilkon  nach  Westen ,  von  seiner  Flotte  begleitet.  Schnell 
waren  die  Erfolge  des  Dionys  zu  nichte  gemacht;  Himilkon  nahm  durch  Ver- 
rath  Eryx,  durch  eine  kurze  Belagerung  Motye,  Halikyai  ging  zu  ihm  Uber. 
Dionys,  den  die  Seinigen  zu  einer  Schlacht  zu  bewegen  suchten ,  wollte  sich, 
angeblich  wegen  zu  grosser  Entfernung  von  allen  befreundeten  Städten  und 
wegen  Mangel  an  Zufuhr  nicht  darauf  einlassen,  in  Wirklichkeit,  weil  er  kei- 
nen Grund  hatte ,  einen  Sieg  fUr  wahrscheinlich  zu  halten ,  eine  Niederlage 
aber,  so  fern  von  Syrakus,  ihm  leicht  verderblich  werden  konnte,  wenn  es 
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ihm  nach  derselben  nicht  gelang,  diesen  Silz  seiner  Macht  zu  erreichen.  Er 
kehrte  nach  Hause  zurück  und  nöthigte,  um  den  Karthagern  möglichst  viele 
Bundesgenossen  zu  entziehen,  eine  Anzahl  von  Sikanern.  ihr  Land  zu  ver- 
lassen und  ihm  zu  folgen.  Er  versprach  ihnen  ebenso  viel  und  besseres  Land 
im  Osten  der  Insel  und  Wiedereinsetzung  in  ihr  früheres  Gebiet  nach  Beendi- 
gung des  Krieges.  Unterwegs  verwüstete  er  die  Felder.  Himilkon  schlug  dies- 
mal einen  neuen  Weg  zur  Eroberung  der  Insel  ein.  Er  occupirtc  zunächst  die 
Nordküsle  und  wandte  sich  gegen  Messana ,  wohin  ihm  Vertrüge  mit  Therma 
und  Kephaloidion  den  Weg  bahnten.  Messana  schien  ihm  mit  Recht  ein 
äusserst  wichtiger  Punkt.  Der  schöne  Hafen  konnte  die  ganze  karthagische 
Flotte  fassen,  und  die  Stadt  lag  überdies  sehr  günstig,  um  Syrakus  auswärtige 
Hülfe  abzuschneiden.  Himilkon's  Flotte  bemächtigte  sich  unterwegs  der  Insel 
Lipara,  deren  Bewohner  30  Talente  zahlen  mussten,  und  Landheer  wie  Flotte 
erschienen  bald  darauf  am  Vorgebirge  Peloris,  wo  die  Karlhager  ein  Lager 
bezogen.  In  Messana  verbreitete  sich  die  grössle  Bestürzung.  Es  fehlte  an 
Mannschaft,  da  die  Reiterei  der  Stadt  sich  bei  Dionys  l>efand ,  und  die  Mauern 
waren  in  einem  traurigen  Zustande.  Wenn  sich  die  Messaner  aber  auf  die 
Vertheidigung  beschränkt  hätten ,  so  würden  sie  sich  dennoch  eine  Zeitlang 
haben  halten  können;  aber  die  Zuversicht  auf  die  zweifelhafte  Auslegung 
eines  alten  Orakelspruches :  »Karthager  würden  in  Messana  Wasser  tragen  >, 
was  nach  der  Meinung  einiger  Sanguiniker  bedeuten  musste,  sie  würden  dort 
Sklaven  sein  ,  bewog  das  Volk  von  Messana  ,  den  jüngeren  Leuten  einen  thö- 
richten  Ausfall  gegen  die  Feinde  zu  gestatten.  Kaum  zeigten  sie  sich  vor  den 
Mauern,  als  die  karthagische  Flotte,  die  günstige  Gelegenheit  benutzend,  in 
den  Hafen  einlief  und  sogleich  die  Belagerung  der  Stadt  begann.  Das  kartha- 
gische Landheer  vollendete  die  Einschliessung ,  und  die  schwachen  Mauern 
brachen  zusammen.  Die  Stadt  fiel  in  die  Hände  der  Karthager;  die  Einwoh- 
ner aber  hatten  nicht  alle  das  traurige  Schicksal  der  Himeräer  und  Selinuntier. 
Weiber  und  Kinder  und  die  werthvollste  Habe  war  von  den  meisten  schon 
vorher  in  die  benachbarten  Städte  in  Sicherheit  gebracht  worden,  und  bei  der 
Eroberung  der  Stadt  gelang  es  wiederum  manchen ,  theils  in  eben  diese 
Städte,  theils  in  die  auf  dem  Lande  zerstreut  Hegenden  Kastelle  zu  ent- 
kommen. Mehr  als  200  sprangen  in's  Meer  und  versuchten  nach  Italien  zu 
schwimmen.  Von  diesen  riss  die  meisten  die  Strömung  hinweg,  ungefähr  50 
gelangten  glücklich  an  s  jenseitige  Ufer.  Gleich  nach  der  Eroberung  von  Mes- 
sana machte  Himilkon  den  Versuch,  die  Kastelle  um  die  Stadt  zu  nehmen.  Sie 
wurden  aber  von  ihren  Besatzungen  so  gut  vertheidigt ,  dass  die  Karthager, 
um  Zeitverlust  zu  vermeiden,  von  der  Belagerung  abliessen.  Wenn  aber  diese 
Burgen  in  den  Händen  der  Griechen  blieben .  war  die  Stadt  schwer  zu  hallen. 
Himilkon  bcschloss  deshalb,  Messana  zu  zerstören. 

Mit  der  Machl  des  Dionys  war  indessen  eine  grosse  Veränderung  vorge- 
gangen. Sein  freiwilliger  Rückzug  hatte  die  schlimmen  Folgen  einer  Nieder- 
lage gehabt.  Die  Sikeler  verliessen  ihn.  mit  Ausnahme  der  Assoriner,  wahr- 
scheinlich auch  viele  Hellenen ,  wenigstens  hielt  er  es  für  nolhig,  in  Syrakus 
die  Sklaven  freizulassen  und  zu  bewaffnen ,  und  mit  ihnen  60  Schiffe  zu 
bemannen.    Es  wird  seine  damalige  Macht  auf  30,000  Mann  zu  Fuss,  über 
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3000  Reiter  und  180  Schiffe,  von  denen  aber  nur  wenige  Dreiruderer  waren, 
angegeben ;  wo  der  Ret-t  seiner  Flolle  geblieben  war,  sieht  man  nicht.  Trotz- 
dem liess  er  in  der  Sorge  für  den  Schutz  der  Stadl  und  des  Gebietes  nicht 
nach.    Die  Kastelle  versorgte  er  mit  Lebensmitteln  und  Geld  und  befestigte 
besonders  Leoniini;  die  in  Katane  wohnenden  Kampaner  siedelte  er  nach  dem 
festeren  Aetna  Uber;  dann  schlug  er  in  einer  Entfernung  von  160  Stadien  von 
Syrakus,  also  am  Cap  S.  Croce,  sein  Lager  auf.  Himilkon  führte,  nachdem  er 
•die  Zerstörung  von  Messana  vollendet  hatte,  sein  Landheer  und  die  unter  dem 
Befehl  des  Magon  stehende  Flotte  gegen  die  Griechen.  Bis  zum  Berge  Tauros 
konnten  Heer  und  Flotte  neben  einander  ziehen ;  hier  aber  sah  sich  Himilkon 
durch  einen  frischen  Lavastrom,  der  sich  südlich  von  Naxos  in's  Meer  ergossen 
hatte,  am  Weitermarsch  verhindert.    Er  musste  den  Umweg  um  den  ganzen 
Aetna  machen  und  die  Flotte  ohne  den  Schutz  des  Landheeres  nach  Katane 
schicken,  wo  er  mit  ihr  wieder  zusammentreffen  wollte.    Diesen  L'msland 
dachte  Dionys  zu  benutzen.  Er  rückte  mit  seinem  Heer  nach  Katane  und  liess 
seine  Schiffe  unter  Leplines  die  karthagische  Flotte  angreifen.    Die  Karthager 
halten,  alle  kleinen,  aber  durch  eiserne  Spitzen  zum  Kampfe  tauglichen  Fahr- 
zeuge mitgerechnet,  etwa  500  Kriegsschiffe,  und  deshalb  erinnerte  Dionys  den 
J.eptines  ausdrücklich  daran ,  seine  geringe  Macht  unter  allen  Umstanden  zu- 
sammen zu  halten.    Aber  Leplines  beachtete  die  Warnung  nicht  und  griff  mit 
den  dreissig  besten  seiner  Schiffe  die  feindliche  Flotte  an.  Bald  waren  sie  von 
den  Karthagern  umringt,  und  als  die  übrigen  ihnen  zu  Hülfe  kamen,  war  es 
zu  spat;  sie  wurden  mit  in's  Verderben  gezogen.  Das  Gedränge  war  so  dicht, 
dass  an  Manövriren  nicht  zu  denken  war,  sondern  man  auf  den  hart  an  ein- 
ander liegenden  Verdecken  wie  auf  festem  Lande  kämpfte.  Die  Griechen  un- 
ierlagen;  Leplines  selbst  entkam  mit  seinem  Schiffe,  die  meisten  andern 
griechischen  Fahrzeuge  wurden  aber  genommen  und  vernichtet.  Dionvs  verlor 
über  100  Schiffe,  mit  mehr  als  ?0,000  Menschen.  Das  Meer  war  mit  Leichen 
und  Trümmern  bedeckt.    Nach  der  Schlacht  zogen  die  Karlhager  die  erbeu- 
teten Fahrzeuge  an's  Land  und  besserten  sie  vor  den  Augen  der  Katanüer 
aus,  was  sie  ruhig  thun  konnten,  da  das  griechische  Landheer  nicht  lange  bei 
Katane  geblieben  war.   Dionys  führte  es  nach  Syrakus  zurück.    Wahrend  des 
Marsches  erneuerten  die  Soldaten  ihr  altes  Andringen,  zur  Schlacht  geführt  zu 
werden.    Noch  wisse  Himilkon  nichts  von  dem  Siege  seiner  Flotte  und  sei 
leichter  zu  überwinden.    Dionys  zeigte  sich  persönlich  nicht  abgeneigt,  einen 
Kampf  zu  wagen;  die  Vorstellungen  seiner  Verlraulen  aber,  er  laufe  Gefahr, 
durch  eine  schnelle  Fahrt  des  Magon  Sy  rakus  mit  einem  Schlage  zu  verlieren, 
überwogen,  und  er  begab  sich  zurück  in  seine  Burg,  wo  er  immer,  wie  An- 
■laeus  in  der  Berührung  der  Erde,  die  erschöpfte  Kraft  zu  erneuern  pflegte. 
Nun  erklärten  fast  alle  Sikclioten ,  die  noch  bei  ihm  ausgehalten  hallen ,  dass 
sie  sich  nicht  in  Syrakus  einschliessen  lassen  wollten,  und  verliessen  den  Ty- 
rannen. Zwei  Tage  darauf  kam  Himilkon  am  Strande  bei  Katane  an.   Er  liess 
die  Schiffe  an's  Land  ziehen  und  gönnte  seinem  Heere  einige  Ruhelage.  Er 
benutzte  diese  Zeit  auch  zu  einem  Versuche,  die  Kampaner  in  Aetna  zum  Ab- 
fall von  Dionys  zu  bewegen,  indem  er  ihnen  Land  und  Antheil  an  der  Kriegs- 
beute verhiess  und  sie  daran  erinnerte,  dass  ihre  Landsleutc  in  Entella  bereits 
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zu  ihm  übergegangen  seien.  Dies  lockte  die  Beulelustigen  wohl,  aber  ihre 
Anführer  waren  als  Geiseln  bei  Dionys,  und  so  mussten  sie  auf  griechischer 
Seite  verharren.  Nun  rückte  Himilkon  mit  seiner  ganzen  Macht  vor  Syrakus. 
Die  Syrakusaner  sahen ,  wie  zuerst  208  Kriegsschiffe,  griechische  Beutestücke 
zur  Schau  tragend,  prächtig  geschmückt,  in  schönster  Ordnung  in  den  grossen 
Hafen  einliefen  und  ihnen  dann  eine  ungeheure  Masse  von  Lastschiffen  folgte, 
so  dass  fast  das  ganze  grosse  Hafenbecken  mit  Schiffen  gefüllt  war,  deren 
Zahl  man  auf  nahe  an  2000  schätzte.  Von  der  anderen  Seite  kam  Himilkon 
selbst  an  der  Spitze  des  Landheeres,  das  nach  Ephoros  300,000  Mann  zu  Fuss 
und  3000  Reiter  zählte,  und  mit  dem  er  nur  12  Stadien  von  der  Stadt  nördlich 
vom  Tempel  des  olympischen  Zeus  das  Lager  aufschlug.  Mit  Herausforderun- 
gen zur  Schlacht  begann  er  die  Belagerung.  Aber  weder  lockte  der  Anmarsch 
der  Landtruppen  gegen  die  Mauern,  noch  die  Fahrt  einer  Flotte  von  400 
Schiffen  gegen  die  syrakusanischen  Schiffshäuser  die  Griechen  hervor,  und  so 
beschäftigte  sich  Himilkon  einen  ganzen  Monat  mit  nichts  als  der  Verwüstung 
des  Landes. 

Die  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Karthager  nahm  einen  ganz  an- 
dern Charakter  an,  als  die  der  übrigen  grossen  Städte,  die  wir  erzählt  haben. 
Bei  diesen  waren  die  Feinde  schnell  zum  Sturm  geschritten,  bei  Syrakus  ver- 
suchten sie  es  mit  einer  Blokade.  Diese  Verschiedenheit  halle  mehrere  Gründe. 
Syrakus  war  an  und  für  sich  durch  Lage  und  Grösse  sicherer  als  Akragas, 
Selinus  und  Himera,  es  war  aber  auch,  und  hierin  lag  der  Hauptgrund,  durch 
Dionys  aufs  vorzüglichste  in  Vertheidigungszustand  gesetzt  worden.  Die  nach 
Epipolae  hinauf  gebaute  Mauer  erlaubte  den  Karthagern  nicht,  eine  domini- 
rende  Stellung  bei  der  Stadt  einzunehmen,  und  von  der  Gegend  aus,  wo  sie 
lagerten ,  Thürme  und  Widder  schon  jetzt  vorrücken  zu  lassen ,  das  verbot 
ihnen  die  Furcht  vor  den  gewaltigen  Maschinen  und  dem  schweren  Geschütz 
des  Tyrannen  ,  dessen  Wirkung  sie  bei  Motye  erfahren  halten.  So  war  denn 
auch,  wenn  nur  die  Verprovianlirung  der  gewaltigen  Stadt  sich  bewerkstelli- 
gen liess,  zu  hoffen,  dass  Syrakus  nicht  fallen  werde;  und  es  war  auch  nicht 
ein  so  grosses  Unglück,  dass  die  Neapolis  von  den  Karthagern  besetzt  wurde. 
Was  sie  dort  und  sonst  um  Syrakus  Ihalen ,  war  zu  ihrem  eigenen  Nachtheil. 
Himilkon  liess  die  hier  belegenen  Tempel  der  Demeter  und  Kora  plündern,  und 
als  zum  Behufe  der  Errichtung  einer  Mauer  um  sein  Lager  die  Erde  umge- 
wühlt wurde,  mussten  auch  die  vielen  Gräber,  die  dort  waren,  verschwinden, 
unter  andern  das  prachtvolle  Denkmal  des.Gelon  und  der  Demarele.  Was  die 
Folge  sein  musste,  ist  klar.  Die  Anordnungen  Himilkon's  waren  im  übrigen 
den  Umständen  angemessen.  Er  liess  drei  feste  Burgen  errichten,  die  das 
Ufer  des  grossen  Hafens  vollständig  beherrschten :  die  erste  beim  Tempel  des 
Zeus,  in  der  Vorstadt  Polichnc,  die  zweite  an  der  Spitze,  welche  die  beiden 
Hafenbuchten  trennt,  die  dritte  auf  dem  Plemmyrion ,  und  barg  in  ihnen  die 
Vorräthe,  die  er  noch  durch  Zufuhr  aus  Sardinien  und  Afrika  vermehrte. 

Während  so  die  Feinde  sich  ruhig  auf  eine  längere  Belagerung  vorberei- 
teten, erholten  sich  die  Syrakusaner  von  ihrer  anfänglichen  Bestürzung  und 
fingen  an,  sich  mit  den  Truppen  Himilkon's  in  einzelnen  Scharmützeln  zu  mes- 
sen ,  welche  meistens  für  die  Griechen  günstig  ausfielen.    Dionysios  selbst 
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tiatte  schon  vor  dem  Beginne  der  Belagerung  seinen  Schwager  Polyxenos  nach 
Italien  und  Griechenland,  besonders  zu  den  Korinthern  und  Spartanern,  mit 
-der  Bitte  um  Hülfe  geschickt  und  Werbern  den  Auftrag  gegeben,  im  Pelopon- 
nes  unter  dem  Schutze  Sparta's  Söldner  zu  sammeln.  Jetzt  kam  Polyxenos 
mit  30  Kriegsschiffen ,  die  der  Lakedämonier  Pharakidas  befehligte,  zurück, 
»und  durch  diese  Hülfe  hob  sich  der  Muth  der  Syrakusaner  so  sehr,  dass  sie, 
als  Dionys  mit  Leptines  ausgefahren  war,  um  eine  Transportflotte  zu  geleiten, 
<*s  wagten,  mit  fünf  Kriegsschiffen  Uber  einige  Proviantschiffe,  die  den  Kar- 
4 hagern  Zufuhr  brachten,  herzufallen.  Der  Streich  gelang  und  führte  zu  wei- 
teren Siegen.  Denn  40  karthagische  Kriegsschiffe  suchten  ihnen  ihren  Raub 
abzujagen;  aber  die  Syrakusaner  bemannten  schnell  alle  Schiffe,  die  sie 
hatten,  und  schlugen  die  Karthager,  nahmen  das  Admiralschiff  und  machten 
24  Fahrzeuge  kampfunfähig.  Die  übrigen  verfolgten  sie  nach  der  Flottensta- 
tion und  forderten,  keck  genug,  die  karthagische  Flotte  zum  Kampf  heraus. 
Die  bestürzten  Karlhager  rührten  sich  nicht,  und  so  fuhren  die  Syrakusaner, 
die  erbeuteten  Schiffe  im  Schlepplau,  im  Triumph  nach  Hause.  Der  Umstand, 
-dass  dieser  Sieg  in  Abwesenheit  des  Tyrannen  errungen  war,  gab  ihm  in  den 
Augen  der  Syrakusaner  doppellen  Werth.  Sie  bedachten ,  dass  ihnen  unter 
der  Anführung  des  Dionys  noch  nie  ein  Sieg  Uber  die  Feinde  gelungen  war 
—  denn  die  Eroberung  von  Molye  rechneten  sie  nicht  als  eine  Schlacht  — 
und  während  sie  sonst  den  Tyrannen  zwar  gehasst,  aber  für  unentbehrlich 
.gegen  die  Karthager  gehalten  hatten,  sahen  sie  nun  zu  ihrer  freudigen  Ueber- 
raschung,  dass  sie  ohne  ihn  noch  stärker  waren  als  mit  ihm.  Der  Gedanke, 
sich  seiner  zu  entledigen,  trat  kräftiger  als  je  in  ihnen  hervor.  Lebhaft  wur- 
den alle  Klagen,  die  man  gegen  Dionys  vorbringen  konnte,  besprochen,  und 
•als  er  nach  seiner  Rückkehr  dem  Volke  zu  dem  Uber  die  Karthager  erfochtenen 
Seesiege  Glück  wünschte  und  es  zur  Ausdauer  ermuntern  wollte,  fand  er 
höchst  unerwarteterweise  eine  wenig  gefügige  Versammlung.  Einer  von  den 
Rittern ,  Theodoros ,  hatte  den  Muth ,  was  gegen  ihn  gesagt  werden  konnte, 
offen  vorzubringen.  Er  schioss  seinen  Angriff  mit  der  Behauptung,  dass  die 
Bürger,  wenn  sie  ihn  stürzen  wollten,  jetzt  an  den  Korinlhern  und  Lakedä- 
tnoniern  hülfsbereite  Bundesgenossen  hätten.  Es  werde  nicht  an  Syrakusa- 
nern  fehlen ,  denen  das  Kommando  gegen  die  Karthager  Ubertragen  werden 
könne,  wenn  man  es  nicht  etwa  einem  Bürger  der  Mutlerstadt  Korinth  oder 
Sparta's,  der  ersten  Stadt  in  ganz  Hellas,  anvertrauen  wolle.  Wenn  Theodoros 
gedacht  hatte,  mit  solchen  Worten  die  Gesinnung  der  Griechen  des  Mutterlan- 
des, welche  in  Syrakus  anwesend  waren ,  auszusprechen  oder  dieselben  we- 
nigstens dadurch  für  seine  Pläne  zu  gewinnen,  so  hatte  er  sich  in  Betreff 
der  wichtigsten  unter  ihnen  getäuscht.  Die  Koriniher  allerdings  hätten  wohl 
gerne  der  republikanischen  Partei  in  Syrakus  beigestanden ;  sie  hatten  schon 
früher  derartige  Absichten  gehegt,  und  wenn  sie  bis  jetzt  durch  ihre  Abhän- 
gigkeit von  Sparta  verhindert  gewesen  waren,  ihren  Neigungen  zu  folgen,  so 
war  das  jetzt  anders  geworden.  Seil  dem  Jahre  395  beginnen  die  Versuche 
der  Korinther,  sich  der  spartanischen  Obmachl  zu  entziehen.  Aber  hier  in 
Syrakus  war  der  korinthische  Einfluss  unbedeutend  im  Vergleich  mit  dem 
spartanischen.  Hier  galt  das  Wort  eines  Spartaners  alles.  Und  Sparta's  Politik 
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in  Svrakus  war  durch  die  Niederlage  des  Dionys  nicht  geändert  worden. 
Gleich  nach  Theodoros  trat  Pharakidas,  der  lakedämonische  Admiral,  auf  und 
erklärte  mit  dürren  Worten,  er  sei  abgeschickt,  um  Syrakus  uud  Dionys  gegen 
die  Karthager  zu  helfen ,  aber  nicht,  um  Dionys  zu  stürzen.  Diese  Erklärung 
dämpfte  schnell  den  Eifer  der  Gegner  des  Tyrannen.  Doch  hielt  dieser  es 
unter  den  gegenwärtigen  Umständen  für  passend,  die  milde  Seite  zu  zeigen. 
Er  suchte  die  Massen  durch  Leutseligkeil  zu  gewinnen  und  durch  Geschenke 
und  Einladungen  einllussreiche  Bürger  auf  seine  Seile  zu  ziehen. 

Während  so  in  Syrakus  die  Zuversicht  wuchs ,  gerieth  das  karthagische 
Heer  in  eine  höchst  traurige  Lage.  Es  brach  eine  furchtbare  Seuche  aus,  deren 
Ursache  in  der  Sumpfluft  der  Gegend,  wo  es  lagerte ,  und  wo  auch  die  Athe- 
ner durch  Krankheit  in  derselben  Jahreszeit  gelitten  hallen ,  und  in  der  Um- 
wühlung  der  Gräber  gesucht  werden  muss.  Die  schreckliche  Wirkung  solcher 
Seuche  in  den  karthagischen  Heeren ,  die  wir  im  Verlaufe  dieser  Geschichte 
mehrfach  zu  beobachten  Gelegenheit  haben,  im  Yerhältniss  zu  der  viel  gerin- 
geren Furchtbarkeit,  mit  welcher  die  Krankheilen  an  denselben  Orlen  bei  den 
Athenern  auftraten,  erklärt  sich  am  besten  durch  den  Umstand,  dass  das 
athenische  Heer  grösstenteils  aus  Bürgern  und  Bundesgenossen  ,  das  kartha- 
gische fast  nur  aus  Söldnern  zusammengesetzt  war.  Auf  Gesundheit  und 
Leben  von  Söldnern  ward  nicht  viel  gesehen,  man  schonte  sie  nicht  im 
Kampfe,  und  man  kümmerte  sich  nicht  um  sie,  wenn  sie  krank  waren.  So 
konnten  Krankheilskeime ,  die  in  einem  Bürgerheere  unterdrückt  wurden ,  in 
einem  Söldnerheere  zu  so  furchll>aren  Seuchen  führen,  wie  die  war,  die  nun 
alle  Hoffnungen  Himilkon's  zusebanden  machte.  Sie  befiel  zuerst  die  Libyer, 
die  noch  gepflegt  und,  wenn  sie  starben,  begraben  wurden.  Als  aber  alle,  die 
mit  Kranken  in  Berührung  kamen ,  ebenfalls  erlagen ,  wollte  Niemand  sich 
weder  zur  Krankenpflege  noch  zum  Begraben  der  Todlen  hergeben,  und  der 
Gestank  der  unbegrabenen  Leichen,  deren  Anzahl  bald  alle  Begriffe  überstieg, 
brachte  die  Seuche  auf  eine  so  fürchterliche  Höhe,  dass  bei  manchen  die 
Krankheit  in  förmliche  Raserei  ausartete.  Diesen  Zustand  des  karthagischen 
Heeres  benutzte  Dionys  zu  einem  klug  angelegten  Ueberfall.  Heer  und  Flotte 
musslen  sich  in  einer  dunkelen  Nacht  bereit  halten ,  und  während  die  Flotte 
den  Anbruch  des  Tages  abwartete ,  um  dann  sogleich  ihren  Angriff  zu  begin- 
nen ,  führte  er  selbst  das  Heer  noch  in  der  Nacht  auf  einem  Umwege  über 
den  Tempel  der  Kyane  gegen  die  Kastelle  am  Ufer  und  das  mehr  landein- 
wärts gelegene  karthagische  Lager.  Man  könnte  annehmen ,  dass  er  die 
ganze  Sumpfgegend  der  Kyane  umgangen  und  so  von  Süden  her  die  kartha- 
gische Position  angegriffen  habe.  Ich  glaube  das  nicht.  Er  hal  offenbar  den 
sehr  kühnen  Streich  versucht ,  zwischen  dein  Sumpf  und  dem  Hauptarme  des 
Anapos,  nördlich  von  welchem  das  Lager  der  Feinde  war,  vorzudringen  und 
so  einen  Keil  mitten  in  die  feindliche  Macht  hineinzutreiben,  der  sie  ans  ein- 
ander sprengen  konnte.  Gelang  es  ihm  nicht,  sich  da  zu  hallen,  so  war  er  als- 
bald unrettbar  verloren ,  konnte  er  aber  dort  seine  Truppen  zum  Angriff  for- 
miren,  so  bestand  seine  Aufgabe  darin  ,  das  Lager  nur  zum  Schein  anzugrei- 
fen, seine  ganze  Macht  aber  gegen  das  Polichnefort  zu  werfen.  Denn  das 
Lager  war  so  ohne  weiteres  nicht  zu  nehmen,  wohl  aber,  wenn  man  an 
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passender  Stelle  angriff,  das  Polichnefort.   Und  diese  Stelle  war  offenbar  nur 
hier,  wo  das  Fort  sich  durch  das  gegenüberliegende  Lager  gesichert  halten 
musste,  nicht  im  Süden,  wo  die  Verlheidiger  der  Polichne  offenes,  feindliches 
Land  vor  sich  hatten.   Dionys  schickte  also,  während  er  selbst  über  den  Ab- 
fluss  der  Kyane  setzte  und  sich  gegen  das  Polichnefort  wandte,  die  Reiter  mit 
1000  Söldnern  gegen  das  Lager.  Er  gab  aber  den  Reitern  den  Befehl,  gleich 
beim  Herausstürmen  der  Karthager  die  Flucht  zu  ergreifen  und  die  Söldner 
im  Stiche  zu  lassen ,  die  er  wegen  ihrer  zweifelhalten  Treue  eigens  zu  diesem 
Dienste  ausersehen  hatte.  So  wurden  die  Reiter  für  einen  andern  Angriff  frei, 
und  die  Karthager  waren  indessen  durch  den  Kampf  mit  den  Söldnern ,  die 
alle  fielen ,  beschäftigt.    In  dieser  Zeit  warf  sich  Dionys  schnell  auf  das  Fort 
am  Olympieion  und  eroberte  es;  die  Reiter,  von  einem  Theile  der  Flotte  un- 
terstützt, griffen  das  zweite,  bei  Daskon  gelegene  an  und  hatten  denselben 
Erfolg.  Dies  war  der  Augenblick,  wo  die  gesammle  griechische  Flotte,  freilich 
nur  80  Segel  stark ,  unter  Pharakidas  und  Leptines  am  Kampfe  Theil  nehmeu 
sollte.    Das  Vorhergehende  war  mit  der  grössten  Schnelligkeit  noch  im  Mor- 
gengrauen ausgeführt  worden  und  hatte  die  Aufmerksamkeit  des  Lagers  nicht 
auf  sich  gezogen.    Jetzt,  wie  der  Tag  anbrach,  rief  das  Siegesgeschrei  der 
Griechen,  die- sich  im  Besitze  zweier  Festungen  sahen,  die  Karthager  aus  den 
Zelten.    Ehe  sie  noch  die  Grösse  ihrer  Verluste  überblickt  hatten,  gewahrten 
sie  die  heranrudernde  griechische  Flotte.    Blinde  Kampflust  siegt  Uber  ver- 
nünftige Ueberlegung;   sie  bemannen  schnell  die  Schiffe  und  nehmen  die 
Seeschlacht  an.   Aber  es  fehlt  ihnen  an  aller  Ordnung,  und  die  griechische 
Flotte  wird  schnell  Uber  sie  Herr.  Die  Griechen  verfolgen  ihren  Sieg,  springen 
auf  die  weniger  beschädigten  feindlichen  Schiffe  und  tödten  die  Mannschaft. 
Das  Ufer  bedeckt  sich  mit  Trümmern  und  Leichen.    Der  Erfolg  der  Flotte  be- 
geistert das  Landheer  zu  neuen  Anstrengungen.   Dionys  dringt  in  der  Gegend 
von  Daskon  weiter  vor  und  erblickt  in  einem  wohl  verschanzten  Schiffslager 
40  fünfzigrudrige  Schiffe.    Das  Lager  zu  erstürmen  ist  zeitraubend,  aber  man 
wirft  Feuer  hinein,  und  schnell  sieben  die  40  Schiffe  in  Brand.    Neben  diesen 
liegen  aber  Lastschiffe  und  weiterhin  Trieren.    Ein  heftiger  Wind  treibt  die 
Flammen  zu  den  Lastschiffen ;  die  Mannschaft  ist  nicht  im  Stande,  des  Feuers 
Herr  zu  werden ,  und  sucht  nur  das  eigene  Leben  zu  retten.   Nun  wüthen 
Sturm  und  Feuer  in  der  von  den  Menschen  verlassenen  Flotte;  die  Schiffe 
werden  gegen  einander  geworfen  und  zerschmettert,  und  die  Flammen  greifen 
immer  weiter  um  sich,  laufen  an  den  Masten  in  die  Höhe  und  an  den  Raen 
entlang  und  bilden  bald  ein  grosses  wogendes  Flammenmeer.  Himilkon's  Heer 
und  die  Syrakusaner  sehen  dem  Schauspiel  mit  den  verschiedensten  Gefühlen 
zu.  Aber  Himilkon  kann  nichts  unternehmen,  er  muss  die  am  Ufer  aufgestellte 
Heeresabtheilung  sich  selber  Uberlassen  ,  denn  er  muss  fürchten,  dass,  wenn 
er  mit  seinem  geschwächten  Heere  in  der  Richtung  nach  dem  Meere  zu  aus 
dem  Lager  hervorbricht,  die  Griechen  vom  Olympieion  her,  das  Dionys  jetzt 
zum  Gentrum  seiner  eigenen  Aufstellung  gemacht  hat ,  in  sein  Lager  eindrin- 
gen und  sich  desselben  bemächtigen ;  während  aus  Syrakus  selbst  die,  wel- 
chen ihr  hohes  Alter  oder  ihre  zu  grosse  Jugend  nicht  am  Kampfe  Theil  zu 
nehmen  erlaubte,  Fährkähne  besteigen,  in  den  Hafen  hinausrudern,  aus  den 
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unbrauchbar  als  Wrack  umherschwimmenden  Schiflen  alles  Werthvolle  weg- 
nehmen und  die  noch  brauchbaren  am  Schlepptau  nach  Syrakus  ziehen.  Alle 
aber,  die  in  Syrakus  zurückbleiben  müssen,  Kinder  und  Frauen  und  alle,  die 
keine  Boote  mehr  finden  können,  um  hinauszufahren,  besteigen  die  Dächer  der 
Häuser  und  betrachten  unter  Dankgebeten  das  gewaltige  Schauspiel ,  das  mit 
dem  ungeheuren,  noch  lange  fortglühenden  Feuermeer  und  dem  Sieges-  und 
Jammergeschrei  der  Kämpfenden  eher  einer  Möller-  als  einer  Menschenschlacht 
gleicht.  Indess  wird  am  Lande  weiter  gekämpft,  denn  ausser  dem  Lager 
haben  die  Karthager  noch  immer  das  Fort  auf  dem  Plemmyrion  und  eine  An- 
zahl unverletzter  Schiffe,  dis  wir  uns  in  der  Nähe  des  Lagers,  nördlich  vom 
Anapos,  zu  denken  haben  ;  aber  endlich  bricht  die  Nacht  herein,  und  Dionys 
giebt  den  Kampf  auf,  um  am  Tempel  des  olympischen  Zeus  sein  Lager  aufzu- 
schlagen. 

Nach  dieser  Niederlage,  deren  Verdienst  wir  dem  genialen  Feldberren- 
blicke  des  Dionys  vor  allen  Dingen  beizumessen  haben ,  konnte  der  vollstän- 
dige Untergang  der  Karthager,  die  die  Abfahrt  nicht  mehr  erzwingen  konnten, 
und  auch  zu  Lande  abzuziehen  nicht  wagen  durften,  da  sie  weit  und  breit 
keine  befreundete  Stadt  hatten,  nicht  lange  mehr  ausbleiben.  Das  wusste  Hi- 
milkon,  und  deshalb  knüpfte  er  noch  in  derselben  Nacht  Unterhandlungen  mit 
Dionys  an.  Er  forderte  viel,  um  doch  etwas  zu  erlangen.  Er  bot  dem  Dionys 
300  Talente,  wenn  er  ihn  mit  seinem  noch  übrigen  Heere  nach  Karthago 
zurückkehren  Hesse.  Dies  konnte  Dionys  nicht  bewilligen,  wenn  er  es  auch 
gewollt  hätte ;  weder  die  Syrakusaner,  noch  die  verbündeten  Griechen  wür- 
den es  gestattet  haben.  Er  bot  aber  dem  Himilkon  an,  ihn  heimlich  mit  allen 
karthagischen  Bürgern  im  Heere  zu  Schifte  nach  Hause  zurückkehren  zu 
lassen.  Er  hätte,  wie  die  Syrakusaner  44 3  die  Athener,  so  das  ganze  kar- 
thagische Heer  tödlen  oder  gefangen  nehmen  können;  dennoch  bewog  ihn 
zur  Schonung  nicht  etwa  blosse  Geldgier,  auch  nicht  der  Gedanke  allein, 
wenn  die  Karthager  nicht  vollständig  besiegt  seien,  in  ihrer  immer  noch 
furchtbaren  Macht  ein  Schreckmittel  für  die  Syrakusaner  und  so  eine  Stütze 
seiner  Tyrannis  zu  haben,  sondern  eben  so  sehr  die  Erwartung,  die  Karthager 
durch  einen  so  wichtigen  Act  der  Milde  für  die  Zukunft  wenigstens  in  so  weit 
sich  zu  Freunden  zu  machen ,  dass  sie  licl>er  den  Mann ,  der  ihre  Bürger  ge- 
rettet ,  an  der  Spitze  von  Syrakus  sähen ,  als  republikanische  Behörden ,  mit 
denen  solche  Verhandlungen  unmöglich  waren.  Wer  weiss,  ob  er  sich  nicht 
für  den  Fall ,  dass  er  aus  Syrakus  vertrieben  werden  sollte,  einen  Zufluchtsort 
bei  den  Karthagern  zu  sichern  gedachte ,  wie  Themistokles  ihn  bei  den  Per- 
sern fand?  Unter  dem  Vorwande,  dass  man  sich  von  den  Anstrengungen  des 
Kampfes  erholen  müsse,  führte  er  das  Heer  in  die  Stadt  zurück,  nachdem  er 
auf  die  vierte  Nacht  den  Abzug  der  Karthager  bestimmt  hatte.  Die  300  Talente 
wurden  nach  Ortygia  gebracht,  und  zur  verabredeten  Zeil  floh  Himilkon  mit 
allen  karthagischen  Bürgern  im  Heere  auf  40  Kriegsschiffen.  Die  Abfahrt 
konnte  jedoch  nicht  so  heimlich  geschehen,  dass  nichts  davon  in  Syrakus  be- 
merkt worden  wäre.  Einige  Korinther  wurden  es  gewahr  ünd  meldeten  es 
dem  Dionys,  der,  um  die  Karthager  zu  retten,  Feldherren  und  Soldaten  ziem- 
lich lässig  zusammenrief.  Die  ungeduldigen  Korinther  fuhren,  ohne  auf  Dionys 
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zu  warlen,  allein  den  Karthagern  nach,  konnten  aber  nur  wenige  Schiffe 
erreichen  und  vernichten.  Als  nun  Dionys  mit  seinem  Heere  ausgerückt  war, 
halten  sich  schon  die  Sikeier  aus  dem  karthagischen  Lager  entfernt.  Bei  ihrer 
Kenntniss  des  Landes  gelangten  sie  in  ihre  Städte.  Nun  schickte  aber  Dionys 
auf  alle  Wege ,  die  vom  karthagischen  Lager  wegführten ,  Soldaten ,  und  die 
jetzt  noch  Hohen ,  überdies  der  Gegend  unkundig,  wurden  ergriffen  und  zu- 
rückgebracht. Die  im  Lager  gebliebenen  warfen  die  Waffen  weg  und  baten 
um  ihr  Leben ,  mit  einziger  Ausnahme  der  Iberer ,  die  eine  zu  hohe  Meinung 
von  sich  hatten,  um  sich  so  zu  demüthigen.  Sie  boten,  unter  Waffen  stehend, 
dem  Tyrannen  ihre  Bundesgenossenschaft,  d.  h.  ihren  Dienst  an,  und  Dionys 
nahm  sie  unter  seine  Söldner  auf.  Als  die  Griechen  zum  Plündern  in's  kar- 
thagische Lager  drangen,  fanden  sie  darin  nach  Ephoros  gegen  150,000  un be- 
stattete Leichen. 

Dies  Ende  nahm  die  gewaltige  karthagische  Expedition ,  die  die  Erobe- 
rung von  ganz  Sicilien  zur  Folge  haben  sollte.  Himilkon  beschloss  bald  sein 
Leben.  Nur  die  freiwillige  Busse,  welche  er  sich  auferlegte,  rettete  ihn  vor 
harter  Strafe.  In  schlechtem  Gewände  ging  er  in  Karthago  von  einem  Tempel 
zum  andern,  sich  anklagend,  dass  er  durch  seine  Gottlosigkeit  und  Tempel- 
schandung den  Untergang  des  Heeres  verursacht  habe.  Dann  zog  er  sich  in 
sein  Haus  zurück  und  lödlete  sich  durch  Enthaltung  von  aller  Nahrung.  Na- 
türlich hatte  die  Niederlage  für  Karthago  noch  weitere  traurige  Folgen.  Es 
entstand ,  wie  gewöhnlich  in  solchem  Falle ,  eine  allgemeine  Gährung  unter 
den  abhängigen  Völkerschaften  Afrikas.  Die  Empörer  vereinigten  sich  zu 
einem  grossen  Heere,  das  zuletzt,  aus  Freien  und  Sklaven  zusammengesetzt, 
wohl  200,000  Mann  stark  war  und  Tunes  besetzte.  Die  Karthager,  in  einigen 
Schlachten  besiegt,  mussten  sich  auf  die  Mauern  ihrer  Stadt  beschränken.  In 
ihrer  Verzweiflung  gelobten  sie,  zur  Versöhnung  der  in  Sicilien  beleidigten 
Gottheiten ,  der  Demeter  und  Kora  ,  die  sie  früher  noch  nicht  verehrt  hatten, 
Tempel,  deren  Dienst  sie  den  angesehensten  der  unter  ihnen  wohnenden 
Griechen  anvertrauten.  Bald  nahm  der  Krieg  eine  bessere  Wendung.  Die 
Karthager  litten  in  ihrer  eingeschlossenen  Stadt  keine  Noth ,  weil  die  Verbin- 
dung mit  Sardinien  frei  war;  bei  den  Empörern  in  Tunes  aber,  die  keine 
Flotte  zur  Verfügung  hatten,  stellte  sich  bald  Mangel  ein.  Nun  brach  Zwie- 
tracht unter  dem  bunt  zusammengewürfelten  Haufen ,  dem  es  an  tüchtigen 
Führern  fehlte,  aus.  Einige  gingen  gegen  Geld  zu  den  Karthagern  über, 
zuletzt  hörte  alle  Ordnung  unter  ihnen  auf.  Schnell  hatte  das  ganze,  so 
eben  noch  furchtbare  Heer  sich  aufgelöst  und  Karthago  konnte  wieder  auf- 
athmen. 
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Sechstes  Kapitel. 
Dionys  und  Italien.   Die  Lukaner.  Rhegion's  Fall. 

Durch  die  gewaltige  Niederlage  der  Karthager  war  factisch  das  erreicht, 
was  Dionys  im  Jahre  397  verlangt  halte :  die  Befreiung  der  Griechen  Siciliens 
von  Karthago.  Nach  Selinus,  Akragas  u.  s.  w.  kehrten  die  Geflüchteten  zu- 
rück,  um  wiederals  freit»  Bürger  in  ihrer  Heimath  zu  leben.  Wenn  es  nun 
Dionys  wirklich  darum  zu  thun  gewesen  wäre,  die  griechische  Herrschaft  über 
ganz  Sicilien  auszudehnen ,  so  musste  es  ihm  leicht  werden ,  einen  neuen 
Kreuzzug  gegen  Panormos ,  Segesta  und  was  sonst  noch  von  griechen- 
feindlichen Studien  auf  der  Insel  war,  zu  Stande  zu  bringen.  Er  that  es 
nicht.  So  halle  auch  Gelon  seinen  Sieg  bei  Himera  nicht  dazu  benutzt,  um 
die  punisehe  Hälfte  der  Insel  zu  unterwerfen.  Aber  Gelon  war  schon  alter, 
und  es  lag  ihn»  nichts  an  einem  ausgedehnteren  Reiche.  Dionys  aber,  der 
noch  jung  war,  wollte  noch  machtiger  werden.  Warum  wandte  er  sich,  statt 
die  ganze  Insel  zu  erobern  ,  nach  Oslen  und  trachtete  nach  der  Herrschaft 
über  die  Griechen  in  Italien  und  dem  Uber  wiegenden  Einfluss  in  den  wTest- 
grieehischen  Gegenden  Uberhaupt?  Der  Grund  lag  in  der  vorsichtigen  Politik, 
die  Dionys  eigen  war.  Er  hielt  es  für  unklug,  die  Karthager  zu  sehr  zu  reizen, 
was  durch  den  kräftig  wiederholten  Versuch ,  sie  ganz  aus  Sicilien  zu  ver- 
treiben, geschehen  musste,  und  vor  allem  passte  es  ihm  damals  nicht,  sich  auf 
einen  solchen  Kampf  einzulassen,  und  zwar  deswegen,  weil  er  noch  zu  viele 
Feinde  im  Rücken  hatte :  die  syrakusanischen  Emigranten,  deren  Hauptquar- 
tier Rhegion  war.  Sie  waren  hier,  in  Siciliens  unmittelbarer  Nähe,  gegen  ihn 
thälig,  und  sammelten  um  sich  alle  übrigen  Gegner  des  Tyrannen.  So  musste 
Dionys  als  seine  nächste  Aufgabe  die  Beseitigung  der  Unabhängigkeit  Rhe- 
gion's betrachten,  die  Karthager  konnten  einstweilen  unberücksichtigt  bleiben. 
Rhegion's  Verbindung  mit  den  anderen  Griechenstädten  Italiens  führte  ihn  dann 
auch  gegen  diese,  und  so  kam  es,  dass  Dionys  Karthago  mehr  und  mehr  aus 
den  Augen  verlor  und  seine  Kraft  auf  die  Besiegung  von  Grossgriechenland 
wandle. 

Zunächst  fand  er  jedoch  noch  mancherlei  in  Sicilien  uud  speciell  in  Sy- 
rakus zu  ordnen.  Unter  seinen  Söldnern  war  ein  widerspenstiger  Geist  herr- 
schend geworden,  der  durch  ihren  Führer,  den  Lakedämonier  Aristoteles,  ge- 
nährt wurde.  Er  entschloss  sich  rasch,  andere  anzuwerben,  liess  Aristoteles 
verhaften,  theilte  den  unwillig  zusammenströmenden  Soldaten  seine  Absicht 
mit ,  ihn  nach  Sparta  zu  schicken ,  damit  seine  Mitbürger  Uber  ihn  richteten, 
und  versöhnte  sie  selbst  mit  ihrer  plötzlichen  Entlassung  dadurch,  dass  er 
ihnen  Stadt  und  Gebiet  von  Leontini  als  Eigenthum  verlieh,  eine  neue  Ansied- 
lung  von  Fremden  in  Sicilien.  Es  waren  10,000  altgediente  Soldaten,  die  die 
längere  Dienstzeit  mit  einem  lästigen  Selbstgefühl  erfüllt  hatte,  und  die  nun 
für  den  glänzenden  Abschiedslohn  wieder  seine  ergebenen  Freunde  und  Ver- 
bündeten wurden.    Unter  das  neue  Söldnerheer  wurden  viele  Freigelassene 
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und  Sklaven  aufgenommen.  Jetzt  konnte  er  auch  Messana  zu  einer  vollkommen 
abhängigen  Stadt  machen.  Die  herrliche  Lage  gebot  eine  Wiederherstellung; 
auch  mag  wohl  die  Zerstörung  durch  die  Karthager  nicht  so  vollständig  gewe- 
sen sein,  wie  sie  geschildert  wird.  Er  nahm  dort  4  00n  Lokrer,  4000  Mcdmäer, 
endlich  600  Messenier,  die  nach  der  Niederlage  Athen  s  Zakynlhos  und  Nau- 
paktos  hatten  verlassen  müssen,  auf.  Die  Aufnahme  ihrer  Feinde  in  eine  so 
wichtige  Stadt  verletzte  aber  die  Spartaner,  und  er  musste  sie  wieder  aus 
Messana  entfernen.  Nun  Uberliess  er  ihnen  im  Gebiet  von  Abakainon  einen 
Punkt  an  der  Küste,  wo  sie  die  Stadt  Tyndaris  gründeten,  welche  sich  durch 
gute  Verwaltung  und  zweckmassige  Aufnahme  neuer  Bürger  bald  so  sehr  hob, 
dass  sie- in  kurzer  Zeit  5000  Einwohner  zahlte.  Tyndaris,  nach  den  in  Mes- 
senien  hochverehrten  Dioskuren  benannt,  lag  auf  einein  Vorsprunge  der  Küste, 
der  noch  manche  Ucberreste  der  alten  Stadt  tragt  ,  obschon  zur  Zeit  des  Pli- 
nius  bereits  ein  Stück  des  Berges  in's  Meer  gestürzt  war.  Die  Aussicht  ist 
Uberaus  herrlich  :  auf  der  einen  Seite  erblickt  man  die  aeolischen  Inseln,  dann 
die  Küste  bis  zum  Cap  Rasiculmo,  weiter  rechts  das  neptunische  Gebirge,  end- 
lich im  Süden  hinter  den  Bergen ,  die  das  alte  Abakainon  trugen ,  die  Spitze 
des  Aetna,  des  Beherrschers  von  ganz  Sicilien. 

Dionys  verbesserte  indess  seine  Stellung  durch  die  Unterwerfung  einiger 
wichtiger,  mit  einer  Ausnahme  sikelischer  Städte:  Kephaloidion ,  Solus  und 
Henna  wurden  durch  Verratberei,  Smencon  und  Morganline  durch  Eroberung 
sein;  zu  Herbessos  trat  er  in  freundschaftliche  Beziehungen,  ebenso  zu  Iler- 
bita  und  Assoros,  sowie  endlich  zu  Agyrion  und  Kenloripa,  zwei  Städten,  die 
von  Fürsten  Namens  Agyris  und  Dämon  beherrscht  wurden.  Die  Wie- 
derherstellung von  Messana  durch  Parteigänger  des  Dionys  brachte  übri- 
gens bald  die  Feindseligkeiten  zwischen  dem  Tyrannen  und  Rhegion  zum 
Ausbruch.  Die  Rheginer  sahen  darin  eine  dauernde  Gefahr  für  ihre  Unabhän- 
gigkeit und  bewirkten ,  um  ein  Gegengewicht  gegen  Messana  auf  der  Insel  zu  . 
haben ,  dass  die  noch  übrigen  der  ursprünglichen  Bewohner  von  Naxos  und 
Katane,  welche  durch  den  Tyrannen  ihre  Heimath  verloren  hallen,  Mylai  be- 
setzten, von  wo  Angriffe  auf  Messana  mit  Leichtigkeit  zu  machen  waren. 
Dann  sammelten  sie  ein  Heer,  zu  dessen  Anführer  sie  Heloris,  den  ehemaligen 
Freund  des  Tyrannen,  der  aus  uns  unbekannten  Gründen  von  ihm  abgefallen 
war,  machten,  und  rückten  vor  Messana.  Aber  die  Messaner,  mit  Söldnern 
des  Dionys  vereinigt,  überwanden  sie  und  tödteten  ihrer  mehr  als  500.  Hierauf 
zogen  sie  selbst  gegen  Mylai  und  eroberten  es ,  entliesscn  aber  die  dort  woh- 
nenden Naxier  ungeschadigt.  Diese  zerstreuten  sich  in  verschiedene  sicilisebo 
Orte.  Nun  beschloss  Dionys  Rhegion  anzugreifen.  Doch  war  ihm  noch  die 
sikelische  Gemeinde  im  Wege,  der  er  selbst  das  Gebiet  von  Naxos  eingeräumt 
und  die  sich  dann  auf  dem  Berge  Tauros  die  Sladt  Tauromenion  gegründet 
hatte.  Sie  halle  sich  im  karthagischen  Kriege  an  die  Feinde  der  Griechen  an- 
geschlossen und  war  auch  jetzt  nicht  zu  einem  Bündnisse  mit  dem  Tyrannen 
zu  bewegen.  Dionys  lagerte  mit  seinen  Truppen  südlich  von  Tauromenion, 
nach  der  Seite  des  alten  Naxos  zu.  Er  halte  erwartet,  dass  die  Sikeler,  ohne 
es  auf  eine  lange  Belagerung  ankommen  zu  lassen,  den  Ort,  den  sie  ja  noch 
nicht  lange  besassen,  verlassen  würden.   Aber  gerade  an  dieser  Gegend  war. 
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ihnen  viel  gelegen ,  denn  sie  hatten  von  ihren  Vätern  gehört ,  wie  hier  zuerst 
die  Griechen  sich  auf  Sicilien  niedergelassen  und  die  Sikeler  vertrieben  hätten. 
Die  Belagerung  zog  sich  in  die  Länge,  und  man  war  nicht  mehr  weit  von  Neu- 
jahr entfernt,  als  Dionys  durch  einen  Sturm  der  Sache  ein  Ende  zu  machen 
beschloss.  In  einer  dunkeln ,  scharfkalten  Nacht  erkletterte  er  mit  seinen 
Soldaten  mit  ausserordentlicher  Anstrengung  die  mit  Schnee  bedeckten  Ab- 
hänge der  von  der  Besatzung  nur  lässig  bewachten  Burg ,  des  heutigen  Ca- 
stello  di  Taormina,  das  die  Stadt  Uberragt.  Er  eroberte  sie  und  drang,  seiuen 
Vortheil  rasch  verfolgend,  auch  in  die  eigentliche  Stadt,  konnte  sich  hier 
aber  gegen  die  kräftigen  Anstrengungen  der  Tauromenier  nicht  behaupten 
und  musste  einen  eiligen  Rückzug  antreten ,  auf  welchem  600  der  Seinigen 
den  Tod  fanden.  Er  selbst  Hei  auf  der  Flucht  zu  Boden  und  entging  nur  mit 
genauer  Nolh  der  Gefangenschaft.  Fast  alle  seine  Soldaten  mussten  die  Waffen 
wegwerfen,  um  nicht  eingeholt  zu  werden:  er  selbst  rettete  nur  seinen  Pan- 
zer. Diese  Niederinge  des  Tyrannen  machte  seinen  Feinden  neuen  Mutb. 
Akragas  und  Kamarina,  wo  seine  Anhänger  vertrieben  wurden,  fielen  von  ihm 
ab;  sogar  die  Karlhager  machten  unter  Magon  einen  Versuch,  in  Sicilien 
wieder  mächtig  zu  werden.  Sie  fielen  in  das  Gebiet  von  Messana,  verwüste- 
ten es  und  zogen  sich  dann  in  die  Nähe  von  Abakainon  zurück,  welches  auf 
ihre  Seite  getreten  war.  Dionys  verfolgte  sie,  entschloss  sich  zu  einer  Schlacht 
—  wahrscheinlich  waren  die  Aussichten  auf  den  Gewinn  derselben  glän- 
zend —  und  gewann  sie  wirklich.  Magon  ging  nach  einem  Verlust  von  800 
Mann  in  die  Stadt  Abakainon.  Nun  hätte  man  erwarten  sollen,  dass  Dionys 
seinen  Vortheil  verfolgt  hätte ;  er  begab  sich  aber  nach  Syrakus,  und  als  er 
es  wieder  verliess,  geschah  es  mit  einer  Flotte  von  100  Trieren  und  einer  ent- 
sprechenden Landmacht ,  womit  er  uuvermuthet  Rhegion  überfiel ,  indem  er 
ganz  richtig  voraussetzte,  dass  man  dort  seinen  Angriff  nicht  erwarte.  Es  war 
Nacht,  als  er  vor  der  Stadt  erschien  und  den  Eingang,  wie  einst  in  Syrakus, 
durch  Anzünden  der  Thoren  zu  erzwingen  gedachte.  Anfangs  versuchte  man 
das  Feuer  zu  löschen,  aber  Heloris  gab  einen  andern  Ausweg  an.  Schnell 
wurde  aus  den  nächsten  Häusern  eine  ungeheure  Masse  Holz  herbeigescha ITi 
und  in's  Feuer  geworfen,  so  dass  die  gewaltige  Gluth  es  den  Syrakusanern  un- 
möglich machte .  einzudringen.  So  ward  Dionys  aufgehalten ,  bis  sich  eine 
hinreichende  Zahl  von  Vertheidigern  gesammelt  hatte."  Nun  begnügte  er  sich 
damit,  die  Umgegend  zu  verheeren,  und  kehrte  dann  nach  Syrakus  zurück. 

Der  plötzliche  Angriff  auf  Rhegion  hatte  ein  engeres  Bündniss  der  grie- 
chischen Städte  Italiens  zur  Folge.  Wir  müssen  bei  dieser  Gelegenheit  die 
Verhältnisse  Grossgriechenlands ,  wie  sie  sich  etwa  um  das  Jahr  400  gestaltet 
hatten,  kurz  darstellen  und  dabei  ihre  historische  Entwickelung  berücksich- 
tigen. Es  ist  im  ersten  Bande  der  Ursprung  und  die  Lage  der  Städte  geschil- 
dert. Daraus  ergiebt  sich  ein  wichtiger  Punkt,  der  eine  Eigenlhümlichkeil  der 
Verhältnisse  dieser  Städte  im  Gegensatze  zu  Siciliens  Griechenslädlen  er- 
klärt. Die  Hellenenstädle  Italiens  lagen  erstens  weiter  zerstreut  als  die  sici- 
lischen  und  zweitens  nur  am  Saume  eines  ausgedehnten,  ihnen  nicht  gehöri- 
gen Landes,  das  sie  zu  unterjochen  weder  hoffen  konnten,  noch  versucht 
haben,  während  den  sicilischen  Griechen  der  Besitz  der  ganzen,  von  der 
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Natur  abgeschlossenen  Insel  erreichbar  dünken  musste  und  wirklich  erreich- 
bar schien.  So  waren  erstens  ihre  Beziehungen  unter  einander  nicht  so  enge, 
wie  die  der  Hellenen  Siciliens,  und  zweitens  war  ihre  Existenz  eine  prekäre, 
in  ganz  anderer  Weise  als  die  der  Sikelioten.  Es  ist  deshalb  eine  gemeinsame 
Geschichte  der  Hellenen  Grossgriechenlands  kaum  zu  schreiben,  und  die  ein- 
zelnen Städte  bleiben  vielmehr  auf  sich  selbst  angewiesen.  Doch  lassen  sich 
gewisse  Gruppen  unterscheiden.  Eine  wird  gebildet  durch  die  Sicilien  näch- 
sten Stödtc  Lokri  und  Rhegion,  deren  Schicksale  mit  denen  der  Insel  eng  ver- 
knüpft sind;  eine  zweite  bilden  die  Städte  der  Mitte  des  tarentinischen  Golfes : 
in  allerer  Zeit  Kroton  und  Sybaris,  später  Kroton,  Thurii,  Herakleia  und  Mc- 
tapont ;  eine  dritte  Tarent  mit  den  messapischen  Städten ;  eine  vierte,  da  die 
südlichen  Kolonien  des  lyrrhenischen  Meeres,  wie  wir  im  ersten  Bande  gezeigt 
haben,  bis  nach  Pyxus  hinauf  von  Lokri,  Kroton  und  Sybaris  abhängig  waren, 
Elea  und  Poseidonia,  eine  fünfte  und  letzte  endlich  die  chalkidischen  Kolonien 
am  Fusse  des  Vesuv  :  Kyme  und  Neapolis.  Je  weiter  nördlich  und  von  Sici- 
lien entfernt ,  desto  wichtiger  werden  die  Beziehungen  zu  den  barbarischen 
Völkern,  wie  denn  Tarent  viel  mit  lapygiern  und  Messapiern  zu  schaffen  hat, 
Kyme  aber  gar  in  die  römischen  Angelegenheiten  verwickelt  wird. 

Das  Ende  des  sechsten  Jahrh.  v.  Chr.  bezeichnet  einen  Abschnitt  in  der 
Geschichte  der  Hellenen  Italiens.  Sybaris  fällt,  aber  es  reisst  auch  die  Siegerin 
Kroton  mit  sich ,  die  seitdem  nie  wieder  so  bedeutend  und  berühmt  war  wie 
zuvor.  Und  Sybaris  verschwindet  nicht  ganz :  58  Jahre  nach  der  Zerstörung 
der  Stadt  versuchen  die  Sybariten  eine  Neugründung,  wie  Diodor  ausdrück- 
lich Uberliefert  hat  (Ol.  81,  Ij,  aber  auch  schon  20  Jahre  früher  kommt  sie  in 
der  Geschichte  des  Hieron  und  Polyzelos  vor  Bd.  I,  S.  213).  Endlich  veran- 
lassen die  Sybariten,  wie  wir  sogleich  sehen  werden,  die  Gründung  von 
Thurii  nach  derMitte  des  a.  Jahrh.  v.  Chr.  Aus  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahrhun- 
derts sind  nur  wenige,  besonders  auf  Tarent  bezügliche  Thalsachen  bekannt: 
der  Krieg  der  Tarenliner  und  Kheginer  gegen  die  lapygier  zur  Zeit  des  Miky- 
thos,  wobei  nach  Diodor  die  lapygier  sogar  in  Rhegion  eindrangen,  und 
Kriege  derselben  Tarentiner  gegen  die  Messapier  und  Peukelier,  welche  in 
Delphi  Weihgeschenke  von  der  Hand  des  Ageladas  und  des  Onalas  veranlass- 
ten. Am  Perserkriege  nahm  mit  einem  einzigen  Schiffe  nur  Kroton  Theil. 
Nach  der  Mitte  des  Jahrhunderts  Concentrin  sich  das  politische  Interesse,  das 
die  grossgriechiseben  Städte  erregen ,  um  die  Mündungen  der  Flüsse,  die  von 
den  lucanischen  Bergen  herab  sich  in  den  tarentinischen  Golf  ergiessen,  und 
wo  mehr  als  eine  Hellenenstadt  schon  in  älterer  Zeit  zerstört  und  wieder  auf- 
gebaut war.  Zu  diesen  gehörten  Siris  und  Metapont,  deren  Geschichte  noch 
manche  dunkle  Stellen  zeigt.  Siris  bestand  nicht,  als  Metapont,  auf  Veranlas- 
sung der  Sybariten ,  von  Achäern  neu  colonisirt  wurde,  und  es  bestand  wie- 
derum nicht  zur  Zeit  der  Perserkriege,  wo  die  Athener  einen  Augenblick  daran 
dachten,  sich  hier  niederzulassen.  Als  Metapont  von  Achäern  unter  Leukip- 
pos  besetzt  wurde,  war  es  von  Samnitern  zerstört.  Das  achäische  Metapont 
kann  aber  nicht  aus  dem  5.  Jahrh.  stammen,  wie  manche  gemeint  haben; 
nach  den  ineusen  Münzen  zu  urlheilen,  war  es  älter.  Sollten  dann  aber,  etwa 
im  ti.  Jahrh.  v.  Chr.  bereits  Samniter  so  weit  vorgedrungen  sein?  Man  kann 
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deshalb  annehmen,  dass  statt  der  Samniter  an  Choner  zu  denken  sei.  Wichti- 
ger aber  als  Siris  und  Metaponl  wurde  für  diese  Gegenden  die  Stadl  Thurii, 
milderen  Anlage  die  Sybariten  endlich  zur  Ruhe  zu  kommen  hofften  und  doch 
nicht  zur  Ruhe  kamen.  Wir  können  hier  natürlich  nicht  auf  die  chronologi- 
schen Fragen  in  Betreff  dieser  Gründung  eingehen,  wir  haben  nur  auf  den 
Charakter  von  Thurii  aufmerksam  zu  machen.  Thurii  war  eine  Kolonie  nicht 
der  lonier  oder  der  Dorier,  sondern  der  Hellenen  überhaupt,  und  seine  Phylen 
bekundeten  in  ihren  Namen  die  bunte  Zusammensetzung  der  Bürgerschaft. 
Thurii  war  ferner  eine  regelmassig ,  nach  moderner  Weise  des  Milesiers  liip- 
podamos  angelegte  Stadt,  wie  Mannheim  oder  Neu- York.  Es  wurde  eine  Zeil- 
lang  der  geistige  Mittelpunkt  von  Grossgriechenland,  zumal  da  eine  Menge  be- 
deutender Milnner  von  Osten  und  von  Westen  dahin  kamen.  Es  nahm  die 
sicilische  Rhetorik  in  der  Person  des  Tisias  und  die  Östliche  Geschichlschrei- 
bung  in  Herodot  und  Thukydides  bei  sich  auf,  und  jene  lernte  dort  Lysias 
der  Athener  kennen,  dessen  Vater  aus  Syrakus  stammte.  Aus  dem  Osten 
kam  ferner  Protagons,  aus  dem  Westen  Empedokles  nach  Thurii,  um  dort 
eine  Zeitlang  zu  leben.  Wenn  es  möglich  war,  dass  Griechen  die  Stam- 
meseifersucht ablegten,  so  mussten  in  einer  Sladt  wie  Thurii  sich  die  ersten 
Spuren  einer  milderen  Gesinnung  zeigen.  Aber  Thurii  griff  auch  kräftig  in 
die  politischen  Verhältnisse  Italiens  ein.  Es  kam  in  ConÜict  mit  Tarent  Uber 
das  Gebiet  von  Siris.  Dieser  Krieg  ward  gleich  nach  Thurii's  Gründung  geführt 
(Ol.  84,  I  —  Ü3  v.  Chr.)  und  hatte  zum  Resultat,  dass  Siris,  unter  dem  Titel 
einer  tarentinischen  Kolonie,  Thurii  und  Tarent  als  gemeinsamer  Besitz  zugespro- 
chen wurde.  Damals  war  Anführer  der  Thurier  der  Vater  des  Gylippos,  Klean- 
dridas,  der,  angeblich  von  Perikles  bestochen,  aus  Sparta  verbannt  war.  Ol. 
86,  4  gründeten  dann  die  Tarenliner  Herakleia,  d.  h.  sie  verlegten  Siris  etwas 
landeinwärts,  und  das  alte  Siris  diente  von  nun  an  nur  als  Hafenplatz.  Bald 
folgte  der  peloponnesische  Krieg  und  die  athenischen  Züge  nach  Sicilien;  wir 
haben  oben  gesehen,  wie  sich  die  verschiedenen  italischen  Städte  hierzu 
stellten.  Gegen  das  Ende  der  grossen  Expedition  der  Athener  halte  in  Thurii 
die  athenische  Partei  gesiegt ;  mit  der  Niederlage  der  Athener  unterlagen  auch 
ihre  Freunde  in  Thurii.  Um  dieselbe  Zeit  aber,  wo  die  südlichen  und  östlichen 
hellenischen  Städte  Italiens  ihre  Augen  auf  Athen  und  Sparta ,  Syrakus  und 
Korinth  gerichtet  hielten,  zog  sich  im  Norden,  von  der  Mitte  der  Halbinsel 
her ,  das  Ungewitler  zusammen ,  das  mancher  griechischen  Stadt  den  Unter- 
gang bereiten  sollte,  und  die  nordwestlichen  Städte,  wie  Neapel  und  Kynu\ 
begannen  schon  den  Kampf  um  ihre  Exislenz. 

Samniter,  Bewohner  eines  Theils  der  Apenninen  südlich  vom  Sagrus  und 
Liris,  ein  Volk  echt  italischen  Charakters,  Sprösslinge  der  Sabiner.  setzten  die 
uralten  Völkerwanderungen ,  die  sie  wie  andere  Völker  desselben  Stammes 
von  Osten  her  nach  Italien  geführt  hallen,  in  südlicher  Richtung  fort.  Ich 
habe  im  ersten  Bande  dieser  Geschichte,  als  ich  die  Gründung  der  hellenischen 
Kolonien  in  Sicilien  erzählte,  darauf  hingewiesen,  wie  das  Volk  der  Hellenen 
eben  in  diesen  Kolonien  seinen  uralten  Wandertrieb  zum  letzten  Male  belhäligt 
hat.  Es  kann  nicht  genug  darauf  aufmerksam  gemacht  werden,  dass  die  helle- 
nischen Kolonien  nicht  blosse  Ergebnisse  augenblicklicher  politischer  oder  oko- 
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nomischcr  Verhältnisse  der  Mutterslädle  sind;  diese  boten  nur  die  äussere  Ver- 
anlassung: sie  sind  ein  Product  der  inneren  Nalur  des  hellenischen  Stammes. 
In  entsprechender,  wenngleich  natürlich  in  Folge  des  verschiedenen  National- 
charaklers  etwas  abweichender  Weise  [die  Verschiedenheit  zeigt  sich  besonders 
darin,  dass  die  italischen  Auswanderungen  nur  zu  Lande  erfolgten;,  lin- 
den wir  die  Wanderungen  unter  den  italischen  Völkerschaften  an  der  Ta- 
gesordnung. Wie  bei  den  Griechen  wurden  sie  mit  der  Religion  in  Verbin- 
dung gebracht.  Die  Ausgesandten,  die  ausserhalb  des  zu  eng  werdenden 
Vaterlandes  sich  eine  neue  Heimath  suchen  sollten,  waren  ein  heiliger  Früh- 
ling—  versnerum.  Solch  eine  Schaar  streitfähiger  Jugend  war  es,  die  um 
das  Jahr  438  in  besonders  grosser  Anzahl  und  mit  besonderer  Energie  aus 
ihren  Berglhülern  hervorbrach  und  die  Eroberung  der  naher  und  ferner  gele- 
genen schonen  Ebenen  und  reichen  Städte  unternahm.  Sie  wandten  sich  nach 
Südwesten,  wo  die  fruchtbaren  Gefilde  um  den  Vesuv  sie  lockten.  Zuerst,  um 
das  Jahr  420,  fiel  Capua  in  ihre  Hände  und  in  kurzer  Zeit  waren  sie  im  Besitz 
des  ganzen  Landes  Kampanien,  dessen  tuscische  Herrscher  ihrer  jüngeren  / 
Kraft  weichen  mussten.  Sie  nahmen  den  Landesnamen  an  und  nannten  sich 
selbst  Kampaner,  und  solche  samnilische  Kampaner  waren  es,  die,  noch  nicht 
zufrieden  mit  den  dort  gemachten  Erwerbungen,  wie  w  ir  es  in  der  Geschichte 
der  Karthagerkriege  sahen ,  in  die  Dienste  der  verschiedenen ,  auf  Sicilien 
Krieg  fuhrenden  Mächte  traten.  Die  Folge  der  Eroberung  Kampa niens  war, 
dass  sie  auch  die  Hellenenstiidte  der  Küste  angriffen  ,  und  da  ward  die  älteste 
Griechensladt  Kyme  ihre  erste  Beute.  Strabon  theilt  uns  mit,  dass  sie  die 
Frauen  der  Stadt  für  sich  nahmen ,  ganz  in  derselben  Weise  verfuhren  später 
ihre  Stammesgenossen  in  Entella  (s.  oben  S.  103),  und  noch  ein  anderes  auf- 
fallendes Beispiel  desselben  Verfassers  w  ird  uns  im  Verlaufe  dieser  Geschichte 
begegnen.  Nach  Kyme  kamen  andere  hellenische  Kolonien  des  tyrrheni- 
schen  Meeres  in  die  Hände  der  Samniler ,  die  in  verhällnissmässig  kurzer  Zeit 
das  gesammte  Innere  von  Süd -Italien  bis  in  seine  beiden  Spitzen  über- 
schwemmten. Hier  aber  nahmen  sie  einen  andern  Namen  an :  sie  nannten 
sich  Lukaner,  und  nachdem  sie  die  alten  Italer,  Oenotrcr  und  Choner  unter- 
worfen hatten,  hörten  die  Namen  Italia  und  Oenotria  auf,  diese  Gegenden  zu 
bezeichnen,  und  man  sprach  hinfort  von  Lukanien  und  den  Lukanern  als  von 
einem  grossen  Lande  und  einem  machtigen  Volke.  In  der  Blüthe  ihrer  Macht 
besassen  die  Lukaner  ebensowohl  die  westliche  wie  die  östliche  Halbinsel,  und 
jene  ist  erst  in  der  Mitte  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  durch  einen  Aufsland  der  Bret- 
tier,  ihrer  hier  wohnenden  Leibeignen,  ihnen  entrissen  worden.  Diese  Lu- 
kaner nun  waren  es,  welche  die  griechischen  Städte  bedrängten,  und  gegen 
welche  ebenso  sehr  wie  gegen  Dionys  der  Bund  der  Italiolen  gerichtet  war. 
Dionys  und  die  Lukaner  w  urden  Freunde ,  ein  neuer  Beweis  der  guten  Be- 
ziehungen,  die  der  Tyrann  von  Syrakus  zu  den  Völkerschaften  italischen 
Stammes  unterhielt.  Freilich  genügte  der  wohlverstandene  Vortheil  beider, 
um  das  Einvernehmen  zu  erklären. 

Die  verbündeten  Griechen  halten  übrigens  Zeit,  sich  zu  rüsten,  da  der 
Tvrann  392  v.  Chr.  Ol.  97,  I  noch  einmal  durch  den  karthagischen  Feld- 
herrn  Magon  mit  einer  bedeutenden,  wenn  auch  den  Heeren  HannibaFs  und 
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Himilkon's  keineswegs  gleichkommenden  Macht  angegriffen  wurde.  Das  Heer, 
aus  Afrikanern,  Sarden  und  italischen  Barbaren  bestehend,  war  etwa  80,000 
Mann  stark.  Während  nun  die  Karthager  anfangs  an  der  Seeküste  entlang 
nach  Osten  marschirt  waren,  dann  Himilkon  den  Weg  längs  der  Nordküste 
gewählt  halte,  schlug  diesmal  Magon  ein  ganz  abweichendes  Verfahren  ein. 
Süd-  wie  Nordküste  waren  offenbar  ausgesogen,  der  karthagische  Feldherr 
wich  deshalb  von  der  wohl  begründeten  Gewohnheit  seines  Volkes ,  die  Küste 
entlang  zu  marschiren,  ab;  er  zog  durch's  Innere,  und  wir  finden  ihn,  als 
Dionys  mit  20,000  Mann  heranrückte,  bei  Agyrion  am  Chrysas  unfern  des 
nach  Morgantion  führenden  Weges  gelagert.  Die  Entfernung  von  der  Proviant- 
Holle  ward  sein  Verderben.  Dionys  verband  sich  mit  Agyris,  dem  reichen 
Tyrannen  von  Agyrion,  einer  damals  höchst  volkreichen  Stadt  von  20,000 
Bürgern,  wenn  anders  Diodor's  Localpatriotismus  nicht  Ubertreibt.  Die  leich- 
ten Truppen  der  Verbündeten  hatten  bald  in  allen  Gefechten  Uber  die  zer- 
streuten, zum  Fouragiren  ausgeschickten  karthagischen  Abtheilungen  das 
*  Uebergewiclrt,  und  nach  kurzer  Zeit  gab  sich  im  feindlichen  Heere  ein  emp- 
findlicher Mangel  an  Lebensmitteln  kund.  Der  Plan  des  Dionys  war  nun 
einfach:  keine  Schlacht  liefern,  sondern  die  Karthager  durch  Mangel  zu 
Grunde  gehen  lassen.  Er  fand  aber  nicht  den  Beifall  der  Syrakusaner,  welche 
in  gewohnter  Weise  eine  Schlacht  verlangten  und  endlich  aus  Zorn  über  die 
vermeinte  Verrätherei  des  Dionys  das  Heer  verliessen.  Dieser  war  anfangs 
Uber  die  Zukunft  in  Sorge  und  ordnete  sogar  wieder  eine  Freilassung  von 
Sklaven  an,  um,  wenn  der  Krieg  fortdauern  sollte,  eine  Stütze  zu  haben. 
Aber  die  Karthager  befanden  sich  wirklich  in  einer  so  schlimmen  Lage,  dass 
sie  um  Frieden  baten ,  und  Dionys  bewilligte  ihn  gern ,  besonders  da  die  für 
ihn  vorteilhafte  Bedingung  in  denselben  aufgenommen  wurde,  dass  die  Si- 
keler  ihn  als  Herrn  anerkennen  und  Tauromenion  ihm  gehören  solle.  Das  war 
für  Dionys  ein  grosser  Fortschritt  gegen  den  Frieden  des  Jahres  404.  Damals 
waren  Messaner,  Leontiner  und  Sikeler  unabhängig  erklärt  worden;  jetzt 
waren  Leontiner  und  Messaner  schon  lange  dem  Dionys  unterworfen,  und  die 
Sikeler  wurden  eigens  als  seine  Unterthanen  anerkannt.  Jetzt  gab  Dionys 
auch  die  soeben  befreiten  Sklaven  ihren  Herren  zurück  und  eroberte  Tauro- 
menion. Er  entfernte  aus  der  Stadt  die  meisten  der  sie  bewohnenden  Sikeler 
und  setzte  dafür  eine  Anzahl  der  ihm  ergebensten  Söldner  ein.  Wir  dürfen 
annehmen,  dass  diese  Eroberung ,  obwohl  Diodor  es  nicht  sagt ,  erst  in's  fol- 
gende Jahr  {391  v.  Chr.  Ol.  97,  2)  fällt.  Wir  haben  hier  wieder  die  richtige 
Einsicht  des  Dionys  anzuerkennen  ,  der  die  Orte  seiner  Neugründungen  treff- 
lich wählte.  Tyndaris  und  Tauromenion  legte  er  an  hohen  und  sicheren, 
durch  die  Nähe  des  Meeres  geschützten  Punkten  an ;  Hadranon  hatte  er  an 
einem  Orte  von  grosser  politischer  Bedeutung  erbaut. 

Im  Jahre  darauf  (390  v.  Chr.  Ol.  97,  3}  glaubte  er  im  Stande  zu  sein, 
sich  wieder  mit  Erfolg  gegen  Rhegion  zu  wenden.  Er  hatte  20,000  Mann  zu 
Fuss,  1000  Keiler  und  100  Schiffe.  Im  Gebiete  des  befreundeten  Lokri  landete 
er  und  rückte  mit  Heer  und  Flolte  vor  Rhegion,  das  Land  unterwegs  verwü- 
stend. Nach  ihrem  vor  drei  Jahren  geschlossenen  Bunde  waren  die  italischen 
Griechen  zum  Beistande  Rhegion's  verpflichtet,  und  es  lief  von  Kroton.  der 
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mächtigsten  grossgrieehischen  Stadt,  eine  Flotle  von  60  Schiffen  aus.  In  der 
Nabe  Rheginns  wurde  sie  von  Dionys  mit  50  der  seinigen  angegriffen.  Die 
Italioteu  steuerten  erschrocken  dein  Lande  zu;  Dionys  aber,  die  Furcht  der 
Feinde  benutzend,  folgte  ihnen,  bemächtigte  sich  der  von  der  Mannschaft 
verlassenen  Fahrzeuge  und  war  schon  im  Begriff,  sie  am  Schlepptau  wegzu- 
führen, als  die  Rheginer  in  grossen  Schaaren  aus  der  Stadl  hervorbrachen  und 
Dionys  zurücktrieben.  Um  dieselbe  Zeil  erhob  sich  ein  heftiger  Sturm.  Die 
Rheginer  konnten  die  Schiffe  an's  Land  ziehen;  Dionys  tnussle  seine?  Flotte 
anderswo  in  Sicherheit  zu  bringen  suchen.  Sieben  seiner  Schiffe  scheiterten 
an  der  italischen  Küste,  und  von  den  1500  Menschen,  die  sich  auf  ihnen  be- 
fanden, wurden  viele  von  den  Rbeginern  gefangen  genommen,  andere  kamen 
im  Meere  um.  Dionys  selbst,  der  sieh  auf  einem  grossen  Schiffe  mit  filnf  Ru- 
derreihen befand,  kam  erst  um  Mitternacht  im  Hafen  von  Messana  an.  Dieser 
Unfall  verleidete  ihm  für  dieses  Jahr  den  Krieg;  er  kehrte  nach  Syrakus  zu- 
rück, nachdem  er  noch  mit  den  Lukanern  ein  förmliches  Bündnis*»  abgeschlossen 
hatte.  Diese  benutzten  den  Resl  des  Jahres  zu  einem  Angriffe  auf  Thurii.  Die 
Thurier  nahmen  Bundeshülfe  in  Anspruch,  die  bereitwillig  gewahrt  wurde, 
denn  noch  war. die  vor  kurzer  Zeil  getroffene  Bestimmung  in  aller  Andenken, 
wonach  die  Feldherren  der  Stadt,  welche  Hülfe  zu  leisten  versiiumle,  mit  dem 
Tode  bestraft  werden  sollten.  Aber  die  Thurier  begingen  die  Unvorsichtigkeit, 
die  Ankunft  der  Bundesgenossen  nicht  abzuwarten ;  sie  rückten  allein  gegen 
die  Lukaner,  freilich  mit  der  bedeutenden  Macht  von  U, 000  Mann  zu  Fuss  und 
etwa  1000  Reilern.  Die  Lukaner  zogen  sich  bei  ihrer  Annäherung  in  das 
bereits  früher  eroberte  Gebiet  am  ly  rrhenischen  Meere  zurück.  Eine  luka- 
nische  Burg  nahmen  die  Thurier;  als  sie  aber  gegen  Laos,  das  ebenfalls  den 
Lukanern  gehörte,  vorrückten,  Helen  sie  in  einen  Hinterhalt  und  wurden  voll- 
ständig geschlagen.  Die  Lukaner  machten  keine  Gefangene,  und  so  kamen 
Uber  10,000  Thurier  um.  Einige  flohen  auf  einen  Berg  am  Meere,  wo  sie 
sich  verlheidiglen  ;  andere  schwammen  nach  gerade  vorbeifahrenden  Schiffen, 
die  sie  für  rheginisohe  hielten.  Ks  waren  aber  sy  rakusanische  unter  Leptines. 
Den  Leptines  dauerten  die  Griechen;  er  nahm  die  Schwimmer  freundlich  auf, 
brachte  sie  an's  Land  und  Ubergab  sie  den  Lukanern  unter  der  Bedingung, 
dass  sie  nun  für  jeden  der  Tausend,  die  noch  auf  dem  Berge  und  in  den 
Schiffen  waren,  eine  Mine  als  Lösegeld  annehmen  sollten.  Soweit  handelte 
Leptines  zugleich  menschlich  und  klug.  Er  vermittelte  aber  auch  einen  Frie- 
den zwischen  den  llaliolen  und  den  Lukanern,  und  das  war  gegen  den  Vor- 
theil des  Tyrannen,  der  auf  die  Bedrüngniss  der  Griechen  seine  Pläne  gebaut 
halle.  Daher  entsetzte  dieser  den  Leptines  seines  Amtes  und  gab  es  seinem 
zweiten  Bruder  Thearides. 

Das  Jahr  darauf  ;389  v.  Chr.  Ol.  97,  4)  setzte  er  den  Krieg  in  Italien  fort 
mit  20,000  Mann  zu  Fuss,  3000  Reilern,  40  Kriegs-  und  ungefähr  300  Trans- 
portschiffen. Fünf  Tage  brauchleer,  um  nach  Messana  zukommen,  wo  er 
seinen  Truppen  einige  Erholung  gönnte.  Thearides  wurde  mit  30  Schiffen 
nach  Lipara  geschickt,  wo  10  rheginische  Fahrzeuge  verweilen  sollten.  Er 
bemächtigte  sich  der  Flotille  mit  der  Mannschaft,  die  in  Messana  gefangen 
gesetzt  ward.  Dann  ging  der  Tyrann  nach  Italien.  Hier  suchte  er  zuerst  einige 
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benachbarte  Städte  zu  unterwerfen  ,  um  das  isolirte  Rhegion  desto  sicherer 
zu  besiegen.    Kr  griff  Kauion ia  an.    Alsbald  waren  aber  auch  die  italischen 
Griechen  zur  Bundeshülfe  bei  der  Hand.    Kroton  Ubernahm  die  Fuhrung ,  als 
die  grössle  und  durch  die  Menge  der  dort  wohnenden  syrakusanischen  Flücht- 
linge (die  sich,  wie  man  sieht,  aus  dein  schwer  bedrohlen  Rhegion  weiter 
nach  Osten  in  Sicherheit  gebracht  hatten)  dem  Tyrannen  feindlichste  Stadt. 
Die  Krotoniaten  wählten  zum  Feldherren  den  schon  erwähnten  Heloris,  den 
früheren  Freund  und  jetzigen  Feind  des  Tyrannen ,  einen  in  militärischen 
Dingen  sehr  erfahrenen  Mann.    Heloris  rückte  mit  25,000  Mann  zu  Fuss  und 
2000  Reitern  zum  Schulze  von  Kaulonia  aus,  Dionys  zog  ihm  entgegen.  In 
der  Nähe  des  Flusses  Elleporos  kam  es  durch  die  Unvorsichtigkeil  des  Heloris 
zu  einer  für  die  Italioten  verderblichen  Schlacht.    Dionys  hatte,  ohne  dass 
seine  Feinde  es  wussten  ,  sein  Lager  ungefähr  eine  Meile  von  Heloris  aufge- 
schlagen.   Nun  unternahm  dieser  noch  vor  Tagesanbruch  mit  500  Mann  eine 
Recognoscirung.    Dionys  aber,  von  den  Bewegungen  der  Feinde  unterrichtet, 
führte  seine  ganze  Macht  dem  Heloris  entgegen,  der  in  eine  schlimme  Lage 
gerieth.    Statt  sich  zurückzuziehen,  liess  er  sein  Heer  nachkommen.    Ks  war 
aber  schon  zu  spät,  er  fiel  mit  den  meisten  seiner  Abtheilung.    Das  italische 
Heer,  welc  hes  in  grosster  Hast  herbeieilte ,  vermochte  ebenfalls  den  wohlge- 
ordneten Truppen  des  Tyrannen  nicht  lange  Widersland  zu  leisten,  es  wandle 
sich  zur  Flucht  und  konnte  sich  für  den  Augenblick  nur  dadurch  retten, 
dass  es  eine  schwer  zu  erstürmende  Höhe  besetzte.   Der  Ort  bot  aber  kein 
Trinkwasser;  Dionys,  des  endlichen  Erfolges  sicher,  begnügte  sich  deshalb 
mit  seiner  Bewachung.    In  der  Thal  musslen  die  Italioten ,  von  Hitze  und 
Durst  gequält,  sich  um  die  achte  Stunde  des  folgenden  Tages  auf  Gnade  und 
Ungnade  ergeben.   Sie  waren  auf  das  Schlimmste  gefasst.   Dionys  stand  am 
Abhänge  und  Kühlte  die  bei  ihm  vorbeiziehenden  Feinde  wie  eine  Vieh-  oder 
Sklavenheerde,  indem  er  jeden  mit  seinem  Stocke  berührte;  es  waren  mehr 
als  10,000.    Wie  überrascht  waren  sie,  als  er  sie  plötzlich  ohne  Lösegeld  ent- 
liess,  nur  den  Wunsch  aussprechend,  mit  ihren  Stödten,  die  er  gerne  als  un- 
abhängig anerkennen  wolle,  in  Frieden  zu  leben  !    Die  meisten ,  wahrschein- 
lich auch  Kroton,  nahmen  sein  Anerbieten  an,  zum  Theil  wirklich  durch  seine 
Grossmuth  gewonnen,  die  doch  nur  Klugheit  war.    Wenn  die  Klugheit  ihn 
immer  zu  solchen  Handlungen  gelrieben  hätte ,  so  würde  Mit  -  und  Nachwelt 
wenig  Tadel  für  ihn  gehabt  haben.   Aber  leider  verdiente  er  es  nicht  oft,  wie 
diesmal,  dass  von  ihm  Gerettete  ihn  mit  goldenen  Kränzen  ohrten,  und 
die  vereinzelte  Thal  der  Milde  hat  auf  das  Unheil  über  ihn  keinen  Einfluss 
gehabt.  Der  Hauptvorlheil,  den  ihm  seine  Grossmuth  brachte,  bestand  in  der 
Isolirung  der  Rhegincr.    Diese  dachten  nun  durch  Demüthigung  vor  dem  Ty- 
rannen seinen  Zorn  zu  entwaffnen.  Ihm  aber  war  es  um  zwei  Dinge  zu  thun : 
um  Rache  für  die  Beleidigung,  die  Rhegion  ihm  angelhan,  als  er  sich  dort  eine 
Gallin  suchte,  ganz  besonders  aber  um  den  Besitz  der  für  Siciliens  Sicherheit 
wichtigen  Stadt.   Deshalb  stellte  er  sich ,  als  ob  er  den  Bitten  der  Rheginer 
nicht  widerstehen  könne.   Er  gewährte  ihnen  Frieden  unter  der  Bedingung, 
dass  sie  300  Talente  zahlen,  ihre  ganze  aus  70  Segeln  bestehende  Flotte  ihm 
ausliefern  und  100  Geiseln  stellen  sollten.   Die  Rheginer  gingen  darauf  ein, 
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ohne  zu  bedenken,  dass  sie  nun  gänzlich  in  der  Hnnd  des  Tyrannen  waren. 
Es  war  das  Verfahren  der  Römer  gegen  Karthago,  aber  Knrlhago  ging  besiegt 
solche  Bedingungen  ein,  wie  Rhegion  ohne  Kampf.  Jetzt  zog  Dionys  von 
neuem  gegen  Kaulonia ,  das  keinen  Widerstand  mehr  wagte.  Die  Stadt  ward 
zerstört  und  das  Gebiet  d«*n  Lokrern  gegeben ;  die  Einwohner  mussten  nach 
Syrakus  Übersiedeln ,  wo  sie  das  Bürgerrecht  und  fünf  Jahre  Steuerfreiheit 
erhielten.  Ebenso  machte  er  es  im  nächsten  Jahre  (388  v  Chr.  Ol.  98,  1)  mit 
der  am  nördlichen  Heere  gelegenen  Stadt  Hipponion. 

Nun  war  Rhegion  von  aller  Hülfe  entblösst  und  von  syrakusanischem 
und  lokrischem  Gebiet  rings  umschlossen.  Es  war  die  Zeit  gekommen,  wo  es 
fallen  musste,  und  es  handelte  sieh  nur  um  einen  Vorwand  zum  Angriffe. 
Dionys  führte  seine  Truppen  nach  der  Meerenge,  als  sollten  sie  nach  Sicilien 
übersetzen.  Dann  forderte  er  von  den  Rheginern  Lebensmittel  unter  dem 
Vorgeben,  er  werde  ihnen  bald  andere  zum  Ersätze  aus  Syrakus  senden.  An- 
fangs gaben  sie  das  Verlangte ,  als  er  aber  seine  Forderungen  wiederholte  und 
unter  allerlei  Vorwänden  die  Ueberfahrt  verzögerte,  sahen  die  Rheginer,  dass 
der  Tyrann  es  darauf  abgesehen  habe,  sie  auszuhungern,  und  sie  verweigerten 
fernere  Lieferungen.  Jetzt  spielte  Dionys  den  Beleidigten;  er  schickte  ihnen 
ihre  Geiseln  zurück  und  belagerte  die  Stadt.  Trotz  täglicher  Angriffe  aber, 
trotzdem  dass  die  besten  und  gewaltigsten  Maschinen  die  Mauern  erschütter- 
ten, halte  die  Belagerung  keinen  Fortgang.  Es  handelte  sich  für  die  Rheginer 
um  Freiheil  und  Leben  ,  und  sie  verlheidiglen  sich  unter  der  Führung  des 
Phyton  mit  der  grössten  Tapferkeit.  Alle,  die  die  Waffen  tragen  konnten, 
kämpften,  und  es  wurden  Ausfälle  gemacht,  wobei  die  Belagerungsmaschinen 
litten  und  einmal  Dionys  selbst  verwundet  wurde.  Es  war  ihm  nicht  möglich, 
die  Stadt  zu  erobern,  aber  ebenso  wenig  konnten  die  Rheginer  sich  von  dem 
ehernen  Ringe,  der  sie  einschloss,  befreien,  und  so  musste  schliesslich  doch 
die  Zähigkeit  des  Tyrannen  den  Sieg  davon  tragen.  In  Rhegion  trat  Mangel  an 
Lebensmitteln  ein.  Bald  kam  es  so  weit,  dass  ein  Scheffel  Weizen  fünf  Minen 
galt;  dann  musste  man  die  Pferde  und  was  sonst  an  Thieren  in  der  Sladt 
war,  schlachten,  und  als  alles  Fleisch  aufgezehrt  war,  kochte  man  die  Häute 
und  ass  sie.  Endlich  waren  die  Rheginer  so  weit  gekommen,  dass  sie  schaa- 
renweise  aus  den  Thoren  schlichen  und  sich  auf  das  Gras  warfen ,  das  am 
Fusse  der  Mauern  wuchs,  um  ihren  Hunger  zu  stillen.  Aber  Dionvs  Hess  es 
unter  dem  Schutze  seiner  Soldaten  von  Thieren  abweiden.  Endlich  erreichte 
er  seinen  Zweck  ;  Rhegion  ergab  sich  auf  Gnade  und  Ungnade,  387  v.  Chr.,  Ol. 
98,  2.  Als  er  in  die  überwundene  Stadt  einzog,  fand  er  Haufen  von  Leichen. 
Tauscndc  waren  Hungers  gestorben,  und  die  Ueberlebenden  waren  Todten 
ähnlich.  Es  waren  nur  6000,  die  in  seine  Hände  fielen.  Er  gestattete  jedem, 
sich  für  eine  Mine  Silbers  zu  befreien ;  die  es  nicht  zahlen  konnten,  wurden 
verkauft.  Während  so  die  Masse  der  unglücklichen  Rheginer  kein  schlimmeres 
I.oos  zu  erdulden  hatte,  als  Kriegsgefangene  überhaupt  bei  den  Griechen, 
richtete  sich  der  ganze  Zorn  des  Tyrannen  gegen  den  Feldherrn  Phyton. 
Zuerst  Hess  er  ihn  an  eine  der  höchsten  Maschinen  binden,  als  sollte  eine 
ganz  besonders  grausame  Strafe  an  ihm  vollzogen  werden.  Dann  verkündete 
man  dem  Unglücklichen,  dass  Dionys  am  vorigen  Tage  seinen  Sohn  habe 
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ersäufen  lassen.  Der  Feldherr  antwortete:  »Desto  besser,  so  ist  er  um  einen 
Tag  glücklicher  als  sein  Vater.«  Als  Dionys  sah,  dass  Phyton  kein  Zeichen  der 
Schwache  gab,  liess  er  ihn  herabnehmen  und  mit  Geisseihieben  durch  die 
Stadt  treiben.  Ein  Herold  verkündete,  dass  Dionys  ihn  so  strafe,  weil  er  seine 
Vaterstadt  zum  Kriege  verleitel  habe.  Phyton  aber  rief,  er  werde  so  gequält, 
weil  er  die  Stadl  nicht  habe  an  Dionys  verrathen  wollen,  aber  bald  werde  den 
Tyrannen  die  Hache  der  Götter  treffen.  Die  ganz  ungriechische  Art,  Gefan- 
gene zu  beschimpfen,  erregte  den  Unwillen  der  eigenen  Soldaten  des  Dionys. 
Er  inussU'  befürchten,  dass  ein  Versuch  gemacht  werden  würde,  Phyton  zu 
befreien,  und  liess  ihn  schnell  mit  seiner  ganzen  Familie  ersilufeu.  Allgemein 
wurde  das  Schicksal  des  Mannes  bedauert,  und  spater  besangen  Dichter  seine 
Tugenden  und  sein  Unglück.  So  kam  Dionys  in  den  Besitz  der  Stadl  Hhegion. 
Er  zerstörte  sie  und  gab  das  Land  wahrscheinlich  theilwei.se  an  die  Lokrer, 
denen  so  die  Herrschaft  Uber  fast  die  ganze  SüdwesUpitze  Italiens  vom  hippo- 
nialischen  und  skyilelischen  Meerbusen  an  zuliel;  die  Lokrer  aber  hingen  in 
Wirklichkeil  von  Dionys  ab. 

Nunmehr  ist  die  iMacht  des  Dionys  gesichert.  Wir  werden  allerdings 
sehen,  dass  sie  sich  noch  etwas  weiter  ausgedehnt  hat,  aber  die  wesentliche 
Grundlage ,  der  eigentliche  feste  Kern  ist  doch  bereits  vorhanden.  Das  Jahr 
387  bezeichnet  somit  das  Ende  der  eisten  grossen  Periode  der  Uegierung  des 
Tyrannen  von  Syrakus.  Und  wenn  seine  Macht  sich  auch  räumlich  noch  etwas 
erweiterte,  wenn  sein  Huhm  auch  noch  wuchs,  relativ  waren  beide  damals 
am  grössten,  d.  h.  wenn  man  auf  die  augenblicklichen  Verhüllnisse  der  Mi  l- 
lelmeerstaalen  Hücksichl  nimmt.  Das  Jahr  387  ,  in  welchem  Dionys  durch 
Rhegions  Fall  sein  Reich  sicherte ,  ist  nämlich  noch  durch  eine  andere,  viel 
berühmtere  Begebenheit  merkwürdig,  durch  den  Frieden  des  Anlalkidas,  und 
kurz  vorher  hatten  die  Gallier  Horn  erobert  und  standen  noch  gefürchtet  und 
mächtig  in  Mittelitalien.  Weun  im  allgemeinen  als  die  Feinde  der  klassischen 
Kulturvölker  diese  drei  bezeichnet  werden  müssen  :  die  Perser,  die  Karthager 
und  die  nordischen  Völkerschaften,  und  unter  den  letztgenannten  zunächst  die 
Gallier,  so  stand  es  im  Jahre  387  v.  Chr.  folgendermassen  mit  ihnen  und 
ihrer  Macht.  Die  Griechen  des  eigentlichen  Hellas  opferten  den  Persern  ihre 
asiatischen  Stammesbrüder;  die  Gallier  waren  kaum  aus  Rom  abgezogen  und 
noch  furchtbar  genug ;  nur  die  Karlhager  wurden  von  ihren  specieLlen  Gegnern, 
den  sicilischen  Griechen ,  vollkommen  in  Schranken  gehalten.  Mit  anderen 
Worten:  die  Römer  halten  kaum  eine  Demüthiguug  Uberwunden ;  die  Spar- 
taner, die  Führer  von  Hellas,  hatten  selbst  Griechenland  beschimpft  und  ge- 
deraülhigl ;  nur  Dionys  hielt  den  Kriegsruhm  der  Griechen  aufrecht,  und  Sy- 
rakus war  am  Millelmeer  für  den  Augenblick  der  einzige  wirklich  mächtige 
Staat.  Das  Jahr  387  bezeichnet  somit  den  Gipfelpunkt  der  sicilischen  Macht 
im  ganzen  Allerlhutn.  Und  einen  Beleg  dafür  geben  die  Beziehungen,  in  denen 
Dionys  zu  den  übrigen  Mächten  der  Zeit  stand.  Er  ging  mit  den  Galliern 
freundschaftliche  Verbindungen  ein  und  hat,  wie  wir  alsbald  sehen  werden, 
das  Seine  dazu  beigetragen ,  dass  die  Hellenen  den  Frieden  des  Anlalkidas 
annehmen  musslen.  Er  war  also  nicht  nur  im  directen  Bereiche  seiner  Waffen 
gefürchtet;  sein  Einlluss  reichte  fasl  bis  an  die  Grenzen  der  civilisirten  Welt, 
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und  man  erkannte  ihn  als  eine  Grossmacht  ersten  Ranges  an.  Er  nahm 
eine  Stellung  ein,  wie  in  Sicilien  in  spaterer  Zeit  nur  König  Wilhelm  II.,  der 
Zeitgenosse  Friedrich  Barbarossa's.  Wenn  er  nun  so  in  seinen  Beziehungen 
zum  Osten  des  Miltelmeeres  und  zum  centralen  Italien  wohl  als  ein  höchst 
mächtiger  Fürst,  aber  keineswegs  als  ein  Hort  der  Civilisalion  dasteht,  die  er 
vielmehr  durch  sein  Bün(jniss  mit  den  Galliern  und)  wenn  wir  dieses  bei  sei- 
nem bald  zu  erwähnenden  Charakter  hier  weniger  anfuhren  dürfen,  jeden- 
falls durch  das  mit  Sparta  indirect  schadigt,  ist  er  dagegen  durch  die  einfache 
Thatsache  seiner  Macht,  die  die  Karthager  in  Schranken  hall,  die  wichtigste, 
ja  fast  die  einzige  Stütze  des  Hellencnthums  und_  somit  der  Bildung  in  jener 
denkwürdigen  Epoche  gewesen.  Denn  was  wäre  geschehen,  wenn  es  im  Jahre 
387  nicht  ein  starkes  Syrakus  gegeben  hatte?  Die  Karlhager  waren  von  Westen 
hervorgedrungen  wie  die  Perser  von  Osten',  und  wer  kann  sagen ,  welches 
Schicksal  dann  das  Hellenenlhum  gehabl  hatte? 


Siebentes  Kapitel. 

Des  Dionys  Macht  In  Italien.  Heine  Theilnahme  an  den  Angelegen- 
heiten Griechenlands. 

In  Sicilien  hat  die  Macht  des  Tyrannen  von  Syrakus  sich  nach  dem  Jahre 
387  nicht  wesentlich  ausgebreitet.  Hin  und  wieder,  wenn  gerade  seine  Blicke 
nach  Osten  gerichlet  waren ,  mochte  ihm  eine  grössere  Ausbreitung  derselben 
auf  der  Insel  auch  gar  nicht  nöthig  erscheinen.  Wenngleich  nicht  alleiniger,  war 
er  doch  der  machtigste  Fürst  Siciliens.  Das  Gebiet  der  Karthager  war  wenig 
ausgedehnt,  und  fast  alle  anderen  Bewohner  der  Insel,  Sikaner,  Sikeler  und 
Griechen,  mussten  ihn  mittelbar  oder  unmittelbar  als  Herrscher  anerkennen.  So 
konnte  man  ihn  als  Tyrannen  Siciliens  betrachten  und  Syrakus  als  die  Haupt- 
stadt der  Insel.  Syrakus  verdankte  ihm  unendlich  viel.  Er  halle  Epipolae  an 
der  Nordseite  ummauert,  jetzt  ward  auch  der  Südabhang  durch  eine  Mauer 
eingefasst  und  so  ein  Ganzes  geschaffen,  das  fünf  grosse  Städte  umschliessend 
an  Umfang  alle  Stadtanlagen  von  Hellas  übertraf  und  auch  an  Einwohnerzahl 
alle  weit  hinter  sich  gelassen  haben  wird.  An  Schönheit  der  Denkmaler  konnte 
Syrakus  natürlich  nicht  mit  Athen  wetteifern,  aber  auch  in  dieser  Hinsicht 
that  Dionys  sein  Möglichstes,  und  es  wird  berichtet,  dass  er  am  Anapos  Gymna- 
sien baute  und  Tempel  und  andere  öffentliche  Gebäude  in  der  Stadl  errich- 
tete. Wirklich  unabhängig  von  ihm  waren  auf  der  Insel  nur  die  karthagischen 
Städte,  von  denen  Solus  unbedeutend  blieb,  wie  immer,  wahrend  seit  Molye's 
Fall  Panormos  den  ersten  Platz  einnahm  und  ausserdem  eine  neue  Stadt  auf- 
zublühen begann,  Lilybaion,  welches  die  Karthager  kurze  Zeit  nach  dem  Falle 
Motye's  als  Ersatz  dafür  am  westlichen  Vorgebirge  der  Insel  angelegt  hatten, 
das  heutige  Marsala. 
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Während  so  die  Karthager  ihre  Siellungen  Kühe  festzuhaken  wussten, 
gelang  dem  Tyrannen  dio  Erweiterung  seiner  Macht  im  Nordosten  vortrefflich. 
Er  hatte  nach  seinem  Siege  am  Helleporos  die  Italiolen  durch  Milde  beschwich- 
tigt ,  weil  er  es  vorzog ,  nur  mit  einem  Feinde  zur  Zeit  zu  thun  zu  haben ; 
nachdem  er  aber  seinen  Zweck  erreicht  und  Rhegiou  erobert  hatte,  Hess  er 
nicht  lange  die  übrigen  Griechen  Italiens  unbelilsligl.  Er  griff  Kroton  an  — 
wahrscheinlich  im  Jahre  379  v.  Chr.  —  und  bemächtigte  sich  der  Burg,  die,  auf 
einem  steilen  Felsen  am  Meere  gelegen,  für  so  sicher  galt,  dass  man  keine 
starke  Befestigung  nothwendig  glaubte.  So  war  die  zweite  Stadl  in  seine 
Hände  gefallen,  die  den  syrakusanischen  Verbannten  als  Zufluchtsort  und 
Operationsbasis  gegen  ihn  gedient  hatte ,  und  die  Flüchtigen  mussten  ihren 
Wanderstab  weiter  nach  Osten  setzen  :  wir  werden  alsbald  sehen ,  wohin  sie 
gingen.  Kroton  war  indess  der  Endpunkt  der  Eroberungen  des  Tyrannen. 
Ein  Angriff  auf  Thurii  misslang  durch  einen  heftigen  Nordsturm  ,  der  die  aus 
300  Segeln  bestehende  syrakusanische  Flotte  vernichtete,  weshalb  die  Thurier 
den  Boreas  mit  dem  Bürgerrecht  ihrer  Stadt,  sowie  mit  einem  Hause  und 
einem  Acker  beschenkten  und  ihn  von  dieser  Zeit  an  besonders  verehrten. 
Für  diesen  Verlust  suchte  sich  indessen  Dionys  durch  einen  Besuch ,  den  er 
der  Here  in  ihrem  Tempel  auf  dem  Vorgebirge  Lakinion ,  südlich  von  Kroton, 
abstattele,  schadlos  zu  halten.  Er  nahm  der  reichen  Göttin  ihre  werthvollsten 
Kostbarkeiten,  darunter  ein  Gewand,  das  einst  der  Sybarit  Alkisthenes  ihr  ge- 
schenkt hatte,  und  das  von  solcher  Pracht  war,  dass  Dionys  von  den  Karthagern 
120  Talente  dafür  erhielt.  Uebrigens  wurde  auch  boi  diesen  Eroberungen  Lokri 
bedacht,  welches  das  sonsl  den  Kroloniaten  gehörige  Skyllelion  bekam.  Tarent 
war  ausser  Lokri  die  einzige  grossgriechische  Stadt,  mit  der  Dionys  in  dauernd 
guten  Beziehungen  stand.  Die  Tüchtigkeit  und  Klugheit  ihres  ausgezeichnet- 
sten Bürgers,  des  Archytas/flösste  ihm  Achtung  ein,  und  er  machte  keinen 
Versuch,  Tarent  zu  überwinden.  Das  hinderte  ihn  jedoch  nicht,  directen  Ein- 
fluss  im  adriatischen  Meere  zu  erstreben  und  wirklich  zu  erreichen.  Ein 
mächtiges  Tarent  hätte  das  nicht  geduldet ;  man  sieht,  dass  Tarent  zu  Syrakus 
in  einem  ähnlichen  Verhältnisse  stand ,  wie  später  so  viele  Königreiche  des 
Orients  zu  den  Römern. 

Gegen  dio  Milte  des  vierten  Jahrhunderts  v.  Chr.  erwachte  bei  den  Grie- 
chen ein  allgemeines  Interesse  für  das  ad ria tische  Meer,  das  allerdings  den 
Vorzug  geringerer  Entfernung  für  diejenigen  bot,  denen  es  um  neue  Wohnsitze 
und  um  gewinnbringende  Handelsbeziehungen  zu  thun  war.  Von  den  ver- 
schiedensten Seilen  strömten  die  Griechen  damals  dahin  zusammen.  Parier 
gründeten  mit  Hülfe  des  Dionys  eiue  Kolonie  auf  der  Insel  Pharos,  jetzt  Lesina; 
Syrakusaner,  die  der  Herrschaft  des  Tyrannen  zu  entfliehen  suchten,  und 
denen  die  schon  vorhandenen  griechischen  Städte  Italiens  nach  dem  Falle  von 
Rhegion  und  der  Unterwerfung  Krolon's  keine  genügende  Sicherheit  mehr 
boten,  legten  Ankon,  das  spätere  Ancona,  an ;  einige  scheinen  auch  gegenüber 
nach  der  Insel  lssa  (jetzt  Lissa)  gegangen  zu  sein.  Dionys  ging  noch  nördlicher, 
wenn  er,  wie  wir  annehmen  müssen,  die  Stadt  Hatria  an  den  Pomttndungen, 
von  denen  die  eine  noch  lange  nachher  fossa  Philistina  hiess,  kolonisirt  hat ;  die 
Besetzung  dieses  Punktes  war  ihm  wegen  des  von  hier  betriebenen  Bernstein- 
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haudels  von  besonderem  Werthe.  Hauptsächlich  aber  richtete  er  sein  Augen- 
merk auf  die  Oslktlste  des  adrialischen  Meeres,  wozu  ihu  sein  Verhällniss  zum 
Alketas,  einem  Fürsten  der  Molosser ,  der  als  Verbannter  in  Syrakus  lebte, 
besonders  bewog.  Dionys  sah  bei  einer  Einmischung  in  die  epirotischen  An- 
gelegenheiten die  Möglichkeit  einer  Besetzung  und  Plünderung  des  Tempels 
von  Dodona,  und  die  Aussicht,  hier  reiche  Schätze  zu  gewinnen,  trug  gewiss 
das  ihrige  dazu  bei,  ihm  die  Unterstützung  des  Alketas  als  zweckmässig 
erscheinen  zu  lassen.  Um  einen  festen  Punkt  an  der  Küste  zu  haben,  grün- 
dete er  die  Stadt  Lissos  -  jetzt  Alessio  —  an  der  Mündung  des  Drin  und 
schickte,  als  ein  Krieg  der  Illyrier  mit  den  Molossern  ihm  Gelegenheit  zum 
Vordringen  nach  Dodona  zu  geben  schien,  jenen  ein  HUlfscorps  von  2000  Sol- 
daten und  500  vollständige  hellenische  Rüstungen.  Diese  erhielten  die  besten 
unter  den  illyrischen  Kriegern,  und  die  2000  Syrakusaner  wurden  unter  das 
illyrische  Heer  vertheilt.  So  vorbereitet  machten  die  Illyrier  ihren  Einfall  in 
Epiros,  von  Alketas  begleitet;  sie  siegten  in  einer  Schlacht,  in  der  Uber 
15,000  Molosser  Helen.  Dennoch  erreichte  Dionys  nicht  alle  seine  Zwecke. 
Als  die  Lakedämonier  von  dem  in  Epiros  Vorgefallenen  hörten,  sandten  sie 
den  Molossern  Hülfe;  so  ward  durch  das  Gewicht  des  lakedämonischen 
Namens  eine  Plünderung  des  dodonäischen  Tempels  verhindert,  und  Alke- 
tas auf  einen  kleinen  Theil  von  Epiros  beschränkt. 

Gleich  im  nächsten  Jahre  ('184  v.  Chr.  Ol.  99,  4)  halten  die  Syrakusaner 
Gelegenheit,  in  lllyrien  eine  edlere  Rolle  zu  spielen:  sie  halfen  griechischen 
Landsleuten  gegen  Barbaren.  Die  Parier  auf  Pharos  hatten  die  ursprünglichen 
Bewohner  der  Insel  in  ihren  ausserordentlich  festen  Wohnsitzen  gelassen  und 
selbst  am  Meeresufer  eine  neuo  Stadt  gegründet.  Anfangs  verhielten  jene  sich 
ruhig;  allmählich  aber  stieg  ihre  Zuversicht  wieder;  sie  fanden  bei  den  Illy- 
riern  Beistand,  und  plötzlich  ergossen  sich  unzählige  Massen  von  Barbaren,  die 
auf  kleinen  Booten  vom  Festlande  herübergekommen  waren,  Uber  die  Insel  und 
beunruhigten  die  Parier  aufs  äusserste.  Da  kam  der  Befehlshaber  der  syra- 
kusanischen  Flottenstation  in  Lissos  den  Bedrängten  zu  Hülfe  und  vernichtete 
mit  seinen  grossen  Kriegsschiffen  die  kleinen  Fahrzeuge  der  Illyrier,  von  denen 
mehr  als  5000  getödtet,  2000  gefangen  genommen  wurden. 

Eine  solche,  Griechen  in  barbarischen  Ländern  geleistete  Hülfe  machte 
zwar  dem  Tyrannen  von  Syrakus  einen  guten  Namen,  aber  darum  war  es  ihm 
weniger  zu  thun  als  um  reiche  Beute,  und  da  der  Anschlag  auf  Dodona  einmal 
misslungen  war,  wünschte  Dionys  sich  anderswo  dafür  zu  entschädigen.  Die 
Etrusker  konnten,  wenn  auch  ihre  Macht  seit  einiger  Zeit  durch  die  Samniter 
und  neuerdings  durch  die  Gallier  einen  schlimmen  Stoss  erlitten  hatte ,  doch 
immer  noch  für  eine  mächtige  und  durch  ihre  Seeräubereien  gefährliche  und 
reiche  Nation  gellen.  Ueberdies  war  der  Kampf  gegen  sie  eine  alte  syraku- 
sanische  Tradition,  die  Hieron.  wie  die  Republik  mit  Glanz  aufrecht  gehalten 
hatten.  Deshalb  glaubte  Dionys  in  einem  Feldzuge  gegen  Etrurien  am  leichte- 
sten Ehre  und  Beute  gewinnen  zu  können ;  besonders  wenn  er  es,  wie  ge- 
wöhnlich, mit  der  Achtung  vor  der  Religion  nicht  genau  nahm.  Er  fuhr  noch  im 
Jahre  384  v.  Chr.  mit  60  Trieren  aus  und  verheerte  die  Küsten  von  Etrurien 
und  Corsica.   Seine  beste  Beute  machte  er  in  Pyrgoi,  dem  Hafenorle  der  alten 
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Stadl  Caere  oder  Agylla.  Hier  stand  ein  reicher  Tempel  der  Eileilhyia.  Dionys 
«herfiel  ihn  in  der  Nacht  und  plünderte  ihn.  Am  andern  Morgen  kamen  die 
Bewohner  von  Caere  in  Massen  herbei ,  um  die  RJluher  zu  züchtigen ;  aber 
Dionys  schlug  sie  und  machte  viele  Gefangene.  Dann  kehrte  er,  nach  Wunsch 
bereichert,  nach  Syrakus  zurück.  Die  im  Tempel  erbeuteten  Schütze  hatten 
einen  Werth  von  1000  Talenten;  der  Verkauf  der  Gefangenen  und  der  son- 
stigen Kriegsbeule  brachte  ihm  noch  500  Talente  dazu.  Der  Erfolg  des  Dionys 
in  Etrurien  hatte  übrigens  eine  grossere  Bedeutung  als  ein  gewöhnlicher 
glücklicher  Haubzug;  es  war  ein  Schlag  für  die  etruskischen  KüstensUidte,  der 
im  Verein  mit  den  Schlägen,  die  die  Etrusker  damals  zu  Lande  durch  die  Gallier 
erlitten,  das  Seine  zum  vollständigen  Untergang  der  etruskischen  Macht  über- 
haupt beitrug.  So  hatte  einst  liieron  durch  seinen  Sieg  bei  Kyme  Einfluss  auf 
Elruriens  Schicksal  für  längere  Zeit  ausgeübt  (Band  1,  S.  215).  * 

Dionys  war  nun  so  mächtig  geworden ,  dass  die  Gallier,  die  Feinde  der 
Etrusker  und  Römer,  ihm  ihr  ßündniss  anboten.  Er  lehnte  es  nicht  ab,  da  es 
ihn  nicht  dazu  verpflichtete,  ihnen  beizustehen,  sondern  im  Gegentheil  nur 
den  Sinn  halte,  dass  der  Tyrann  von  ihnen  Hülfstruppen,  die  er  besolden 
mussle,  erhielt ;  ein  Verhällniss,  ähnlich  dem,  welches  zwischen  dem  franzö- 
sischen Könige  und  den  Schweizern  bestand. 

Es  dehnte  sich  also  der  Kreis  der  Herrschaft  und  des  Einflusses  des  Ty- 
rannen von  Syrakus  über  Sicilien,  über  die  Südspitze  von  Italien  und  die 
Küsten  des  tyrrhenischen  Meeres,  besonders  aber  über  die  des  adriatischen 
Meeres  aus,  so  dass  er  im  Grunde  genommen  Herr  des  gesammten  Hellenen- 
thums von  Sicilien  und  Italien  war.  ■  Denn  wenn  auch  Tarent  dem  Namen 
nach  unabhängig  dastand,  so  haben  wir  doch  schon  darauf  hingewiesen,  dass 
es  in  Wirklichkeit  nur  ein  etwas  selbständigerer  Trabant  des  grossen  Gestirnes 
von  Syrakus  war,  dessen  Einfluss  sich  noch  unter  dem  jüngeren  Dionys  so 
mächtig  erwies,  dass  es  die  Gründung  syrakusanischer  Kolonien  in  Apulien 
dulden  musste.  Nur  im  Nordwesten  Grossgriechen lands  gebot  nicht  Dionys, 
sondern  die  Samniter,  denen  sich  Neapel ,  ehe  es  seinen  Verlrag  mit  den  Rö- 
mern schloss  (326  v.  Chr.),  factisch  unterworfen  halte,  wenn  es  auch  den 
Schein  der  Freiheit  bewahrte.  So  war  in  Wirklichkeit  Dionys  Herr  der  Helle- 
nen Italiens,  bis  auf  den  kleinen  Bezirk  am  Fusse  des  Vesuv  und  Thurii.  Aber 
auch  in  die  Angelegenheilen  des  hellenischen  Mutterlandes  griff  er  in  kräftiger 
Weise  als  Verbündeter  Sparta's  ein ,  so  dass  man  wohl  behaupten  darf,  das 
Machlverhältniss  zwischen  Sicilien  und  Hellas  habe  sich  im  Vergleich  mit  den 
Zeilen  des  peloponnesischen  Krieges  umgekehrt.  Damals  schickten  Athen  und 
Sparta  Feldherren  und  Heere  nach  Sicilien,  jetzt  war  es  Dionys,  der  sie  nach 
Griechenland  sandle.  Und  er  halte  gegründete  Veranlassung,  sich  den  Spar- 
tanern dienstwillig  zu  zeigen ;  da  Sparta  seinen  Einfluss  aufbot,  um  Dionys  in 
Syrakus  zu  hallen ,  da  es  ihm  verslattele,  im  Peloponnes  Söldner  zu  werben, 
war  es  billig,  dass  er  gelegentlich  den  Spartanern  Hülfscorps  sandle,  obschon 
bereits  darin  ein  nicht  zu  unterschätzender  Gewinn  für  die  Spartaner  lag,  dass 
Syrakus,  die  Tochterstadt  von  Korintb,  in  den  griechischen  Wirren  der  ersten 
Hälfte  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  nicht  auf  korinthischer  Seite  stand  und  den  Fein- 
den Sparurs  nicht  seinen  mächtigen  Arm  lieh. 
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Alierdings  ist  der  Versuch  geiuacht  worden,  Dionys  von  Sparta  abwendig 
zu  machen.  Konon  und  sein  Freund  Euagoras,  der  Herrscher  von  Salamis  auf 
Kypros  schickten  zu  Dionys  eine  aus  drei  Personen ,  Lysias,  Aristokrates  und 
Eunomos,  bestehende  Gesandtschaft,  um  ihn  für  Athen  zu  gewinnen,  und  Eua- 
goras bot  dem  Tyrannen  von  Syrakus  seine  Schwester  zur  Frau  an,  393  v.  Chr. 
Aber  es  war  umsonst.  Dionys  blieb  auf  spartanischer  Seile,  freilich  heisst  es, 
dass  er  den  Zuzug  zurückhielt,  den  er  schon  für  Sparta  bereit  halte,  aber  er 
war  damals  im  Krieg  mit  Karthago  und  in  seinen  Handlungen  nicht  frei ;  so  wird 
vr  die  Hülfe  wohl  in  seinem  eigenen  Interesse  unterlassen  haben.  Das  erste 
Heispiel  einer  von  Dionys  den  Spartanern  wirklich  geleisteten  Hülfe  fallt  in 
das  Jahr  387,  und  diese  Hülfe  war  eine  höchst  gelegene  für  Sparla.  Seit  399 
waren  die  Spartaner  in  Asien  mit  den  Persern  in  Krieg  begriffen,  den  beson- 
ders Agesilaos  mit  Energie  und  Glück  führte.  Aber  der  spartanische  Ueber- 
mulh  brachte  eine  Coalition  aller  hellenischen  Miltclstaaten  gegen  das  tyran- 
nische Haupt  der  Dorier  zuwege.  Athen  und  Theben ,  Argos  und  Korinth 
erhoben  sich ;  Lysander  fand  seinen  Tod  bei  Haliartos,  und  Agesilaos  musste 
aus  Asien  zurückkehren.  Wahrend  er  aber  in  Hellas  mit  wenig  Erfolg 
kämpfte ,  gewannen  die  Perser  durch  den  Athener  Konon  eine  Macht  zur  See, 
die  den  Spartanern  sehr  gefahrlich  zu  werden  drohte  (sie  erhielten  die  erste 
Nachricht  davon  durch  den  Syrakusaner  Herodas,  der  auf  seinen  Handels- 
reisen in  Pbönicien  von  dem  Vorgefallenen  hörte) ;  um}  Ipbikrates  und  Cha- 
brias  kämpften  im  Osten  mit  grossem  Erfolg  gegen  Sparta.  Da  sahen  die 
Spartaner  ein,  dass  sie,  um  ihre  Stellung  in  Hellas  zu  retten,  Kleinasien  den 
Persem  opfern  musslen,  die  sie  nicht  anders  den  Athenern  abwendig  machen 
konnten,  und  Anlalkidas  ging  nach  Susa  zum  König.  Er  kam  im  Frühjahr  387 
mit  persischem  Golde  und  dem  persischen  Bündniss  zurück.  Als  er  an  der 
Küste  eintraf,  kamen  dort  20  syrakusanische  und  ilalischc  Kriegsschiffe  unter 
Polyxenos  an  ,  von  Dionys  den  Spartanern  zu  Hülfe  gesandt.  Dionys  halte 
ihnen  seine  Dankbarkeit,  sohald  er  konnte,  bewiesen,  und  er  vermochte  es  im 
Jahre  387 ,  da  er  damals  durch  die  Niederwerfung  Rhegion's  seine  eigenen 
Angelegenheiten  zu  einem  befriedigenden  Abschlüsse  gebracht  hatte.  Dies 
Zusammentreffen  östlicher  und  westlicher  Hülfe  für  Sparta  entschied  die 
Sache;  Athen  und  die  andern  kriegführenden  Staaten  willigten  ein,  nach 
Sardes  Gesandte  zur  Anhörung  der  zwischen  Anlalkidas  und  dem  Könige  ver- 
abredeten Bedingungen  zu  schicken.  So  hat  Dionys  zur  Annahme  des  antalki- 
dischen  Friedens,  d.  h.  zur  Sicherung  Sparta's,  nicht  wenig  beigetragen. 

Zum  zweiten  Male  wurde  die  Hülfe  des  Dionys  von  den  Spartanern  in 
einer  nicht  weniger  kritischen  Epoche  in  Anspruch  genommen  :  im  Jahre  373 
v.  Chr.  Die  Athener,  die  nach  den  Bestimmungen  des  antalkidischen  Friedens 
nur  linhros,  Skyros  und  Lemnos  besetzen  ,  sonst  aber  keine  Bundesgenosscn- 
schafl  haben  sollten,  hatten,  nachdem  durch  Theben 's  Energie  zuerst  das 
spartanische  Uebcrgewicht  in  Hellas  gebrochen  war,  angefangen,  sich  wieder 
eine  solche  zu  gründen,  und  Timotheos  halte  es  gewagt,  was  seit  vielen  Jahren 
nicht  geschehen  war,  mit  einer  athenischen  Flotte  im  ionischen  Meere  zu  er- 
scheinen. Die  Folge  davon  war  der  Beitritt  Kerkyra's  zur  athenischen  Bun- 
«lesgenossenschaft.  Es  war  ein  Friede  zwischen  Sparta  und  Athen  gefolgt,  den 
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aber  die  Spartaner  wegen  einer  angeblichen  Einmischung  des  Timotheos  in 
die  Angelegenheiten  von  Zakynthos  schnell  wieder  aufhoben.  Sie  fasslen  den 
Enlschluss,  Kerkyra,  das  ihnen  für  ihre  Verbindung  mit  Sicilien  von  höchster 
Bedeutung  war,  zu  erobern,  und  brachten  zu  diesem  Zwecke  eine  Flotte  zu- 
sammen, zu  der  sie  sich  auch  von  Dionys  ein  Gonlingenl  erbaten.  Ehe  dies 
aber  angekommen  war,  war  schon  Kerkyra  angegriffen,  beinahe  erobert  und 
durch  eine  rechtzeitig  über  Land  gekommene  athenische  Hülfe  vollständig  für 
die  Lakedämonier  verloren,  so  dass  der  athenische  Feldherr  Iphikrates  bei 
seiner  Ankunft  mit  der  Flotte  Kerkyra  schon  befreit  fand.  Aber  er  kam  noch 
zur  rechten  Zeit,  um  das  syrakusanische  Geschwader  von  10  Schilfen,  welches 
eben  anlangte  und  von  der  Flucht  der  Lakedämonier  nichts  wusste,  zu  über- 
fallen. Er  überraschte  die  Syrakusaner  an  der  Nordküste  Kerkyra's  bei  einer 
etwas  zu  langen  Rast ,  die  sie  sich  nach  der  Fahrt  über's  Meer  gönnen  zu 
dürfen  glaubten,  trotz  der  Warnungen  eines  unter  den  Kapitänen,  des  Rhodiers 
Melanippos,  der  seine  Leute  schnell  wieder  an  Bord  gehen  Hess.  So  gelang  es 
nur  diesem,  sein  Schiß'  zu  retten ;  die  andern  neun  wurden  mit  der  gesamm- 
ten  Mannschaft  eine  Beute  der  Athener.  Iphikrates  führte  die  eroberten  Schiffe 
in  den  Hafen  von  Kerkyra  und  gewann  an  Lösegeld  von  der  Mannschaft  60 
Talente.  Das  vom  Admiral  Anippos  erwartete  Lösegeld  entging  ihm  aber,  da 
dieser  sich  aus  Gram  selbst  tödtete.  Es  scheint ,  dass  bei  dieser  Gelegenheit 
auch  einige  Gegenstände,  die,  für  zwei  griechische  Tempel  bestimmt,  sich  auf 
der  syrakusanischen  Flotte  befanden,  dem  Iphikrates  in  die  Hände  fielen,  der 
dann  zwischen  ihnen  und  der  übrigen  Beule  keinen  Unterschied  machte. 
Wenn  dies  aber  auch  nur  eine  unbegründete  Behauptung  gewesen  sein  sollte, 
so  gab  sie  jedenfalls  zu  einem  nicht  Übeln  Scherze  Veranlassung.  Man  erdich- 
tete nämlich  einen  Brief,  den  Dionys  wegen  dieses  Vorfalls  an  die  Athener 
geschrieben  habe,  und  worin  er,  der  so  manche  Heiligthümer  geplündert 
halle,  den  Athenern  ihre  Gottlosigkeit  pathetisch  vorwarf.  Diesmal  hatte  also 
des  Dionys  Hülfe  den  Spartanern  wenig  genützt. 

Zum  dritten  Male  half  der  Tyrann  von  Syrakus  seinen  spartanischen 
Freunden  im  Jahre  369.  Damals  war  wieder  einmal  ein  Wechsel  in  den  poli- 
tischen Beziehungen  der  hellenischen  Staaten  zu  einander  eingetreten.  Athen, 
Uber  die  glänzenden  Erfolge  des  Epaminondas  und  der  Tbebancr  stutzig  ge- 
worden, hatte  sich  mit  Sparta  verbündet  und  Korinth  sich  ebenfalls  dem 
Bündnisse  angeschlossen.  Epaminondas  drang  in  den  Peloponnes  ein.  Korinth 
war  von  dem  Athener  Chabrias  besetzt,  und  als  die  Thebaner  in  der  Nähe 
Korinth's  angekommen  waren,  versuchten  sie  sich  der  wichtigen  Stadt  zu 
bemächtigen ,  aber  Chabrias  schlug  sie  zurück.  Um  dieselbe  Zeit  kamen  im 
Hafen  von  Korinth  die  von  Dionys  erbetenen  Hülfstruppen  auf  mehr  als  20 
Schiffen  an ;  es  waren  2000  Kelten  und  Iberer  und  etwa  50  Reiter.  Es  ge- 
schah nichts  wichtiges,  da  die  Athener  und  Korinther  die  feste  thebanische 
Stellung  nicht  anzugreifen  wagten;  desto  mehr  Gelegenheit  hatten  die  von 
Dionys  geschickten  Reiter,  sieh  in  Scharmützeln  auszuzeichnen.  Es  gewährte 
den  Griechen  ein  anziehendes  und  ungewohntes  Schauspiel,  ihre  Geschick- 
lichkeit zu  beobachten.  Während  die  schwerfälligere  griechische  Reiterei 
ruhig  im  Lager  blieb,  neckten  sie  die  Thebaner,  zerstreuleu  sich,  schössen, 
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wichen  vor  den  Feinden  zurück,  und  kehrten  sich  plötzlich  wieder  um  und 
schössen  wieder.  Dann  sprangen  sie  im  Angesicht  der  Feinde  von  den  Pferden 
und  ruhten  sich  aus;  so  wie  man  aber  Miene  machte,  sie  anzugreifen,  waren 
sie  schnell  wieder  im  Sattel.  Die  sich  ihnen  entgegen  aus  dem  Lager  heraus 
wagten  ,  wurden  mit  solcher  Schnelligkeit  angegriffen  und  so  heftig  bedrängt, 
dass  fast  das  ganze  feindliche  Heer  herauskam,  um  die  Seinigen  zu  schützen. 
Nach  kurzer  Zeit  entfernten  sich  die  Thebaner  aus  dem  Peloponnes.  Die  Sol- 
daten des  Dionys  beendigten  ihren  Feldzug  damit ,  dass  sie  in  das  Gebiet  von 
Sikyon  einfielen ,  die  Sikyonier,  welche  70  Mann  verloren,  schlugen  und  die 
Burg  Geras  eroberten.  Dann  kehrten  sie  nach  Sicilien  zurück ;  sie  hatten  Sold 
auf  5  Monate  bekommen ,  waren  aber  wahrscheinlich  nicht  so  lange  Zeit  von 
Hause  entfernt  gewesen.  Auch  noch  im  folgenden  Jahre,  368  v.  Chr.,  schickte 
Dionys  den  Spartanern  Hülfe.  Sparta  war  damals  von  den  Arkadiern  be- 
drängt, welche  die  spartanischen  Besatzungen  aus  einem  grossen  Theile  von 
Messen ien  vertrieben,  und  die  Spartaner  setzten  es  auf  dem  Congresse  der 
Verbündeten  zu  Korinth  durch,  dass  diese  Hülfstruppen  nicht,  wie  Athen 
wollte,  in  Thessalien  gegen  Polopidas  verwandt,  sondern  Sparta  gegen  die 
Arkadier  zur  Verfügung  gestellt  wurden.  Archidamos  zog  mit  spartanischen 
und  dieseu  fremden  Truppen,  welche  wiederum  theilweise  aus  Kellen  be- 
standen, nach  Arkadien  und  eroberte  unterwegs  Karyae,  dessen  Besatzung 
getödlet  wurde.  Von  da  fiel  er  in  das  Gebiet  der  Parrhasier  ein ;  als  aber 
arkadische  und  argivische  Truppen  heranzogen,  lagerte  er  auf  den  Hügeln  bei 
Midea.  Hier  erklärte  Kissides,  der  Feldherr  des  Dionys,  dem  Archidamos,  dass 
seine  Zeit  abgelaufen  sei ,  und  er  begann  sogleich  seinen  Rückmarsch  nach 
Sparta.  Kaum  war  er  aber  eine  kurze  Strecke  marschirt,  so  wurde  er  in 
einem  Engpasse  von  Messeniern  angegriffen,  und  er  schickte  nach  Archidamos 
um  Hülfe.  Zu  gleicher  Zeit  verlegten  aber  auch  die  Arkadier  und  Argiver  den 
Spartanern  den  Rückweg  nach  Lakonien,  und  so  beschloss  Archidamos,  mit 
don  sicilischen  Hülfstruppen  schnell  die  Feinde  anzugreifen.  Das  Feuer,  mit 
dem  alle  sich  auf  dieselben  stürzten,  war  so  gross,  dass  sie  gleich  beim  ersten 
Anprall  siegten  und  von  den  Feinden  eine  ungeheure  Masse  fiel,  während  von 
den  Spartanern  keiner  das  Leben  verlor.  So  hatten  Truppen  des  Dionys  zu 
einem  Siege  beigetragen,  der  das  Volk  von  Sparta  nach  den  bisherigen  Nieder- 
lagen so  sehr  ergriff,  dass  die  versammelte  Menge,  als  sie  die  Nachricht  empfing, 
in  Thränen  der  Freude  ausbrach.  Wegen  solcher  Hülfe  musste  der  Tyrann  bei 
den  Spartanern  in  gutem  Andenken  stehen ,  und  auch  die  gerade  mit  Sparta 
verbündeten  Athener  ehrten  ihn  wegen  dieser  Bundesgenossenschaft  im 
Jahre  368.  Wir  haben  eine  mangelhaft  erhaltene  Inschrift,  welche  ihn  und 
seine  beiden  Söhne  als  Wohllhäter  Athens  verewigt,  und  wir  w  issen,  dass  die 
Athener  dem  Dionys  und  seinen  Söhnen  das  Bürgerrecht  bewilligten.  Ja  man 
ging  noch  weiter  in  Athen.  Man  schloss  ein  förmliches  Bündniss  mit  Dionys 
(Ol.  103,  \ — 368/7  v.  Chr.),  dessen  Beistand  den  Athenern  gegen  etwaige  An- 
griffe der  Böoter  gar  nicht  unerwünscht  sein  musste ;  athenische  Gesandte  sind 
zu  diesem  Zwecke  seit  369  in  Syrakus  gewesen.  Es  ist  nach  den  vorhandenen 
Spuren  höchst  wahrscheinlich,  dass  Dionys  in  diesen  Urkunden  den  Titel  eines 
Königs  von  Sicilien  erhielt. 
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Aber  Dionys  wurde  von  den  Griechen  ausserhalb  Sparta's  nur  da  an- 
erkannt, wo  man  seiner  bedurfte;  im  übrigen  fand  der  Vernichter  der  syra- 
kusanischen  Freiheit  nur  Mass  und  Verachtung.  Dies  zeigte  sieh  am  auffallend- 
sten noch  vordem  ersten  Sparta  geleisteten  Beistände,  bei  den  olympischen 
Spielen  des  Jahres  H88  v.  Chr.,  Ol.  98.  Dionys  geizte  nach  dem  Ruhme  Hie- 
ron's,  der  zu  Olympia  gesiegt  hatte  und  von  den  grössten  Dichtern  dafür 
verherrlicht  worden  war;  oder  vielmehr,  er  wollte  den  Ruhm  des  Siegers 
und  den  des  Dichters  vereinigen,  und  in  Olympia  zugleich  im  Wetlfahren 
siegen  und  durch  seine  Gedichte,  auf  die  er  stolz  war,  die  Menge  entzücken. 
Er  schickte  eine  Festgesandtschaft,  die  durch  ihre  Pracht  alle  andern  übertraf. 
Die  Zelte  bestanden  aus  golddurchwirktem  .Zeuge,  die  Viergespanne  waren 
von  vorzüglicher  Schönheit.  Die  besten  Rhapsoden  waren  mitgesandt,  um  die 
Gedichte  vorzutragen.  An  die  Spitze  der  Gesandtschaft  hatte  er  seinen  Bru- 
der Thearides  gestellt.  Aber  statt  des  gehofllen  Ruhmes  ward  dem  Ty- 
rannen nur  Schimpf  zu  Theil.  Seine  Gedichte  wurden  anfangs  wegen  des 
vortrefflichen  Vortrags  mit  Wohlgefallen  angehört;  bald  aber  brachte  der  ge- 
ringe Werth  derselben,  der  mit  den  für  ihre  Vorführung  aufgewandten  Mitteln 
in  entschiedenem  Missverhaltnisse  stand ,  in  Verbindung  mit  dem  allgemeinen 
Hass  gegen  den  Tyrannen ,  die  umgekehrte  Wirkung  hervor.  Man  verlachte 
sie.  Die  zweite  Kränkung  wurde  ihm  von  Lysias  bereitet,  der  in  hohem  Alter 
stehend  [er  war  72  Jahre  alt)  und  in  ganz  Griechenland  wegen  seines  Talentes 
und  seines  Charakters  geachtet ,  in  einer  Festrede  das  Volk  zum  Zorne  gegen 
ihn  aufregte.  Lysias  halte  persönliche  Veranlassung,  die  syrakusanischen  An- 
gelegenheiten aufmerksam  zu  verfolgen.  Er  war  der  Sohn  eines  Syrakusaners 
Kephalos,  der  sich  nach  Athen  begeben  hatte.  Lysias  hatte  sich,  45  Jahre  alt, 
den  Gründern  von  Thurii  angeschlossen  und  in  dieser  Stadt  32  Jahre  gelebt> 
auch  den  Unterricht  des  Syrakusaners  Tisias  in  der  Redekunst  genossen.  Der 
mit  dem  Scheitern  der  athenischen  Expedition  gegen  Syrakus  verbundene 
Umschwung  in  den  Verhältnissen  Thurii's  bewog  ihn,  diese  Stadt  zu  ver- 
lassen und  er  lebte  seitdem,  mit  kurzen  Unterbrechungen,  in  Athen.  Lysias 
wies  in  seiner  Rede  auf  die  bedenklichen  Fortschritte  hin ,  welche  im  Osten 
und  Westen  Griechenlands  zwei 'absolute  Herrscher,  der  König  von  Persien 
und  der  Tyrann  von  Syrakus,  in  der  Unterjochung  der  Griechen  machten. 
Jener,  sagleer,  hat  schon  viele  griechische  Städte  unterworfen,  dieser  viele 
wüst  gelegt.  »Warum  ahmt  ihr  nicht,«  so  rief  er  den  Griechen  zu,  »euren  Vor- 
fahren nach ,  welche  die  Barbaren  in  ihrem  eigenen  Lande  Uberwunden  und 
die  Tyrannen  vertrieben  haben  ?  Besonders  über  euch  wundere  ich  mich,  ihr 
Lakedämonier,  dass  ihr,  die  Führer  Griechenlands,  Hellas  so  ruhig  vom  Brande 
verzehren  seht.  Wir  dürfen  nicht  länger  warten,  nicht  länger  den  Kampf  auf- 
schieben. Wir  müssen  jetzt  dem  Uebermnthe  des  Königs  und  des  Tyrannen 
ein  Ende  machen ,  damit  nicht  nach  den  Andern  endlich  die  Reihe  an  uns 
komme  und  wir  ihnen  zur  Beule  werden.«  So  forderte  Lysias  die  Griechen 
zum  Sturze  des  Tyrannen  und  zur  Befreiung  Siciliens  auf;  es  war  im  Jahre 
vor  dem  Frieden  des  Antalkidas,  bei  dem  allerdings  der  Perserkönig  und  Dio- 
nys, aber  auch  die  Spartaner  als  Verbündete  erschienen.  Mit  solchen  Reden, 
wie  die  des  Lysias,  war  freilich  nichts  ausgerichtet;  die  reale  Politik  ruhte 
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auf  andern  Grundlagen  und  ward  damals  ebenso  wenig  wie  zu  andern  Zeilen 
durch  das  Publikum  gj  mnasliscber  Feste  bestimmt.  Dionys  und  die  Perser 
waren  nicht  durch  Worte  von  Volksrednern  zu  Uberwinden,  und  im  Jahre  3K8 
konnte  Überdies  Lysias  seinen  Tadel,  wenigstens  in  Betreff  der  Perser,  nicht 
an  die  Spartaner  richten;  damals  waren  es  noch  die  Athener,  die  des  Königs 
Freunde  waren.  Von  der  Bedeutung  des  Dionys  den  Karthagern  gegenüber 
halle  Lysias  offenbar  keine  Ahnung.  Uebrigens  war  es  ihm  auch  wohl  mehr 
um  das  nun  folgende  zu  thun,  wozu  der  bisherige  Theil  der  Bede  nur  eine 
Einleitung  sein  mochte.  Für  den  Augenblick,  fügte  er  niimlich  mit  einer  dem 
Volkshaufen  sehr  angenehmen  Wendung  hinzu ,  müsse  man  seinen  Abscheu 
vor  Dionys  dadurch  kundgeben,  dass  man  seine  prachtigen  Zelte  niederreisse, 
die  nicht  verdienten,  auf  dem  heiligen  Boden  von  Olympia  zu  stehen.  Dieser 
Vorschlag  war  praktischer;  wirklich  machte  das  Volk  Miene,  dem  Balhe  des 
Lysias  zu  folgen  und  wurde  nur  mit  Mühe  von  den  Festordnern  zurückgehal- 
ten. Endlich  gab  Lysias  noch  den  Bath,  die  («'spanne  des  gottlosen  Tyrannen 
keinenfalls  zur  Milbewerbung  um  den  Preis  zuzulassen.  Er  fand  aber  auch 
hiermit  kein  Gehör.  Wenn  nun  Dionys  wenigstens,  wie  einst  Hieron,  gesiegt 
hiilte!  Aber  er  hatte  hier  das  sonderbarste  Unglück.  Seine  schönen  Wagen 
milden  so  schnellen  Bossen  geriethen  theils  aus  der  Bahn,  theils  zerschellten 
sie  an  einander,  und  der  Preis  entging  ihm.  Als  nun  noch  das  Schiff,  welches 
die  Gesandlschaft  wieder  nach  Sicilien  zurückbringen  sollte,  bei  Tarenl  schei- 
terte, war  das  Mass  des  Unglücks  für  den  Tyrannen  voll,  und  da  nach  dem 
Sprichwort  es  jetzt  nur  noch  an  Spott  fehlte ,  so  sorgten  die  aus  dein  Schiff- 
bruche geretteten  Seeleule  dafür ,  indem  sie  behaupteten ,  an  allem  seien  die 
schlechten  Verse  des  Tyrannen  schuld,  an  welchen  nicht  bloss  die  Kunst  der 
Bhapsoden,  sondern  auch  Wagen  und  Schiff  gescheitert  seien. 

Uebrigens  befestigte  sich  im  griechischen  Volke  die  von  Lysias  ausge- 
sprochene Ueberzeugung ,  dass  der  Perserkönig  und  Dionys  die  beiden  Ver- 
derber Griechenlands  seien,  sosehr,  dass  man  bald  den  Tyrannen  beschul- 
digte, er  habe  mit  Arlaxerxes  einen  Bund  geschlossen,  Griechenland  zu  erobern, 
und  als  dann  zu  gleicher  Zeil  Iphikrales  die  syrakusanische  Flotte  bei  Kerkyra 
und  Timotheos  die  lakedümonische  bei  Leukas  besiegle  (s.  o.},  da  jubelten  die 
Griechen :  nun  habe  Athen  Hellas  gerettet. 


Achtes  Kapitel. 
Ende  des  Dionys.  Charakter  nnd  Bedentang  seiner  Regierung. 

Wir  haben  zwei  Perioden  in  Dionys'  Begierung  unterschieden,  die  Periode 
der  Gründung  seines  Beiches  und  die  der  Benutzung  der  errungenen  Stel- 
lung. Die  erste  geht,  wie  wir  sahen,  bis  zum  Jahre  387  und  zerfallt  wie- 
derum in  zwei  Abschnitte,  im  ersten,  sich  bis  395  erstreckenden,  erkämpft  er 
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seinen  Platz  in  Sicilien  gegen  die  Karthager;  im  zweiten  unterwirft  er  sich 
einen  Theil  von  Italien.  Das  Jahr  387  bezeichnet  den  Gipfelpunkt  seiner 
Macht,  zumal  im  Vergleich  mit  der  gerade  damals  deutlich  hervortretenden 
Schwache  sowohl  der  übrigen  Griechen  ,  wie  der  Römer.  Vom  Jahre  387  an 
bis  zu  seinem  Tode  hat  er  seine  Macht,  wie  gezeigt  wurde,  hin  und  wieder  in 
Griechenland  zur  Geltung  gebracht.  Doch  verzichtete  er  dabei  nicht  auf  die 
Ueberwindung  der  Karthager,  falls  sich  ihril  dazu  eine  passende  Gelegenheit 
darbieten  sollte,  obschon  man  nicht  verkennen  kann,  dass  er  sie  nicht  eifrig 
suchte.  In  der  That,  nachdem  er  seine  Macht  im  östlichen  Sicilien  und  süd- 
lichen Italien  fest  gegründet  hatte,  konnte  man  es  ihm  kaum  verdenken,  wenn 
er  die  Karthager  nicht  unnütz  reizte.  Sie  aus  Sicilien  ganz  vertreiben  zu 
wollen,  hiess  ihren  energischen  Widersland  hervorrufen,  und  Dionys  war 
nicht  sicher,  ob  er  sie  würde  besiegen  können.  So  werden  die  Kriege  zwi- 
schen Dionys  und  den  Karthagern,  die  wir  nun  noch  zu  berichten  haben,  nicht 
als  Ausfluss  einer  nationalen  Idee  des  Dionys  zu  betrachten  sein;  ihre  Ursachen 
waren  mehr  zufälliger  Art. 

Der  erste  (383  v.  Chr.,  Ol.  99,  2)  hatte  folgenden  Ursprung.  Dionys 
wusste  eine  Anzahl  Städte,  welche  den  Karthagern  unterworfen  waren,  zu  sich 
herüberzuziehen,  wogegen  diese  sich  milden  Feinden  des  Dionys  unter  den 
italischen  Griechen  in  Verbindung  setzten  und  grosse  Heeresmassen  nach  Sici- 
lien und  Italien  warfen,  um  auf  beiden  Seilen  Dionys  anzugreifen.  Aus  Liebe 
zur  Freiheil  verbanden  sich  also  damals  Hellenen  mit  den  Karthagern,  wahrend 
Dionys  der  Vorkampfer  der  griechischen  Nationalität  gegen  die  Barbaren  war. 
Ks  ist  nicht  selten  im  Laufe  der  Geschichte  vorgekommen,  dass,  wer  den  na- 
tionalen Forderungen  gerecht  werden  wollte ,  dem  Ideale  der  Freiheit  untreu 
werden  musste.  Andererseils  ist  höchst  bemerkenswerlh,  dass  die  Karthager 
durch  ihre  Gegnerschaft  gegen  Dionys  jetzt  dazu  gebracht  worden,  sich  sogar 
in  Italien  festzusetzen.  So  erweitern  die  Kriege  mit  den  sieilischen  Griechen 
ihren  politischen  Horizont.  409  und  406  ist  es  der  Süden  und  Westen  Sici- 
liens,  den  sie  überschwemmen;  396  suchen  sie  den  Syrakusanern  von  Mes- 
sana her  beizukommen ;  383  greifen  sie  bis  nach  Italien  hinüber.  Nicht  Italien 
selbst  ist  ihr  Ziel,  sie  wollen  nur  von  da  Sicilien  fassen.  Uns  ist  aus  dem 
Kriege  nur  wenig  bekannt  geworden.  Magon,  der  karthagische  Feldherr,  fiel 
in  einer  grossen  Schiacht,  welche  Dionys  bei  Kabala,  einem  Orte  von  unbe- 
kannter Lage  gewann,  und  in  der  4  0,000  Karthager  getödlel ,  5000  gefangen 
genommen  wurden.  Die  Besiegten  flohen  auf  einen  leicht  zu  vertbeidigenden, 
aber  wasserlosen  Berg,  vielleicht  den  M.  Pellegrino  bei  Palermo.  Hier  hatten  sie 
ein  ahnliches  Schicksal  haben  können,  wie  die  italischen  Griechen  am  Elleporos, 
aber  sie  retteten  sich  durch  eine  List.  Sie  boten  Frieden  an,  und  als  Dionys,  sein 
Glück  ausbeulend,  die  Abtretung  aller  karthagischen  Besitzungen  auf  der  Insel 
verlangte,  hatten  sie  nichts  dagegen,  meinten  aber,  das  könne  nur  in  Karthago 
selbst  entschieden  werden ;  er  möge  wenige  Tage  Frist  geben,  damit  sie  dahin 
sendeten.  Dionys  ging  wunderbarer  Weise  in  die  Falle,  und  die  Karthager  ver- 
wendeten die  Frist  dazu ,  sich  zu  starken.  Magon  ward  ehrenvoll  bestattet  und 
sein  Sohn ,  ein  vielversprechender  Jüngling,  an  die  Spitze  des  Heeres  gestellt. 
Nach  Ablauf  des  Waffenstillstandes  kam  es  zu  einer  zweiten  Schlacht  bei  Kro- 
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nion,  das  heisst  doch  wohl  bei  dem  Berge,  auf  welchem  sie  sich  gelagert  hatten. 
Hier  fiel  Leptines,  des  Tyrannen  Bruder,  worauf  seine  Abtheilung  wich  und  die 
von  Dionys  selbst  geführte  mit  sich  in's  Verderben  riss.  Es  fielen  Uber  U,000 
Griechen ,  da  die  Karthager  keine  Gefangenen  machten ;  die  übrigen  hielten 
sich  in  dem  nahen  verschanzten  Lager.  Aber  auch  die  Karthager  bedurften 
der  Ruhe;  sie  zogen  sich  nach  Paoormos  zurück.  Auf  beiden  Seilen  war  nun- 
mehr grosse  Bereitwilligkeit  zum  Frieden,  der  unter  der  Bedingung  geschlossen 
wurde,  dass  jetzt  wieder  Stadt  und  Gebiet  von  Selinus  und  das  akraganti- 
nische  Gebiet  westlich  des  Halykos  den  Karthagern  gehören  solle,  denen  Dionys 
ausserdem  1000  Talente  zu  zahlen  habe.  Deshalb  sagte  man  auf  griechischer 
Seile ,  dass  Dionys  den  Karthagern  zinspflichtig  geworden  sei ,  was  einen 
Schein  der  Wahrheil  hatte,  wenn,  wie  wir  vermuthen  müssen,  Dionys  die 
Summe  in  Terminen  bezahlte.  Einige  Jahre  nachher  (379  v.  Chr.  Ol.  100,  2) 
erneuerten  die  Karlhager  ihren  Versuch,  sich  in  Italien  festzusetzen,  indem  sie 
die  von  Dionys  zerstörte  Stadt  Hipponion  wieder  herstellten  und  die  noch 
lebenden  Hipponiaten  aufforderten,  sich  dort  unter  ihrem  Schulze  niederzu- 
lassen. Aber  eine  Pest ,  die  schon  so  oft  die  Karlhager  in  ihren  Siegeszügen 
aufgebalten  halte ,  vereitelte  nach  einiger  Zeit  ihre  Pläne.  Sie  musslen  froh 
sein,  dass  es  ihntm  gelang ,  in  Afrika  und  Sardinien  ausbrechende  Aufstünde 
zu  unterdrücken. 

In  diese  Zeit  gehört  wahrscheinlich  ein  gewaltiges  Project  des  Dionys.  Er 
wollte  Über  die  nur  20  Millien  breite  Landenge  zwischen  dem  hipponiatischen 
und  skylletischen  Meerbusen  eine  Mauer  mit  einein  Graben  ziehen ,  angeb- 
lich um  den  Einfüllen  der  Lukaner  ein  Ziel  zu  setzen,  in  Wirklichkeit  aber, 
um  die  südlich  wohnenden  Griechen  von  den  jenseits  wohnenden  zu  trennen 
und  jene  desto  leichter  zu  beherrschen.  Das  Werk  scheiterte  an  dem  Wider- 
stand der  Hellenen,  welche  ausserhalb  der  Mauer  geblieben  wären. 

Gegen  das  Ende  seiner  Laufbahn  war  ihm  dagegen  der  Kampf  mit  Kar- 
thago wieder  wichtiger  geworden,  und  der  letzte  Feldzug,  den  er  unternahm, 
wurde  gegen  sie  geführt.  Es  war  im  Jahre  368  v.  Chr.,  Ol.  103,  1.  Er 
glaubte  seine  Feinde  durch  Krankheiten  und  AufsUtnde  hinlUnglich  geschwächt 
und  gab  vor,  dass  er  sich  Uber  Einfälle  aus  dem  karthagischen  Gebiet  zu  be- 
klagen habe.  Mit  30,000  Mann  zu  Fuss,  3000  Reitern  und  300  Kriegsschiffen 
zog  er  aus,  gewann  Selinus,  Entella  und  Eryx  und  wandte  sich  dann  zur  Be- 
ingerung von  Lilybaion.  Aber  diese  feste  Stadt  konnte  er  nicht  erobern.  Nun 
hörte  er,  dass  die  Schiffshäuser  im  karthagischen  Kriegsbafen  durch  eine 
Feuersbrunst  vernichtet  seien,  und  glaubte,  dass  auch  die  Schifte  verbrannt 
wären ,  er  sandte  deshalb  den  grössten  Theil  seiner  Flotte  nach  Syrakus  und 
Hess  nur  130  der  besten  Schifte  im  Hafen  von  Eryx.  Die  karthagische  Flotte 
war  aber  noch  unversehrt,  und  die  Karthager  Uberfielen  rasch  mit  200  Schiffen 
den  Hafen  und  entführten  die  meisten  der  syrakusanischen  Trieren.  Kurze 
Zeit  nach  dieser  Niederlage,  nachdem  der  Krieg  durch  den  Eintritt  der 
schlechten  Jahreszeit  unterbrochen  war,  starb  Dionys  nach  38jähriger  Herr- 
schaft, 367  v.  Chr. 

Er  ist  eine  der  merkwürdigsten  Erscheinungen  des  Alterthums.  Die  bis- 
herige Schilderung  seiner  kriegerischen  Laufbahn  hat  nur  eine  Seite  des 
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Mannes  hervorgehoben ,  über  sie  wird  schon  das  Urlheil  des  Publ.  Scipio  als 
wohlbegründet  erscheinen  lassen  ,  welcher  Dionys  zu  den  klügsten  und  kühn- 
sten Männern  rechnele,  die  er  kannte.  Wenn  wir  hier  seine  persönliche 
Tapferkeit  gar  nicht  in  Anschlag  bringen,  die  ihn  zweimal,  vor  Tauromenioii 
und  vor  Rhegion,  gefahrlichen  Verwundungen  aussetzte,  so  zeigt  sich  seine 
Kühnheit  besonders  in  der  Schnelligkeit,  mit  der  er  in  bedenklichen  Lagen 
energische  Entschlüsse  durchzuführen  verstand,  wovon  die  Eroberung  von 
Syrakus  nach  der  Schlacht  bei  Gela  ein  treffliches  Beispiel  giebt.  Für  seine 
Klugheit  und  Umsicht  legt  die  sorgfältige  Vorbereitung  für  jeden  Feldzug,  und 
überhaupt  seine  Organisation  des  Kriegswesens  Zeugniss  ab.  Seine  Uimnaue- 
rung  von  Syrakus,  die  38">  v.  Chr.  Ol.  98,  4  vollendet  zu  sein  scheint,  ist  in 
Anlage  und  Ausführung  eines  der  grossartigslen  Werke  des  Allerlhuius;  die 
von  ihm  veranlassten  Verbesserungen  im  Flotten-  und  im  Gesehülzvveseu. 
und  die  gewöhnlich  nicht  genug  hervorgehobene,  von  ihm  erreichte  Vervoll- 
kommnung der  Keiteivi  machen  ihn  denkwürdig  in  der  Geschichte  der  Kriegs- 
kunst. Als  Feldherrn  von  genialem  Blick  endlich  haben  wir  ihn  in  der  Schlacht 
bei  Syrakus,  :i9fi  v.  Chr.,  kennen  gelernt.  Von  seiner  Klugheit  und  Umsicht 
legt  aber  auch  schon  die  einfache  Thatsache  das  glänzendste  Zeugniss  ab,  dass 
er  als  ein  Mann,  der  mit  25  Jahren,  nach  dem  Ausdrucke  des  Isokrates,  un- 
vernünftiger, ja  wahnsinniger  Weise  nach  der  Tyrannis  strebte,  sein  Ziel  nicht 
allein  schnell  erreichte ,  sondern  sich  auch  :J8  Jahn;  lang,  bis  an  seinen  Tod, 
behauptete  und  sich  zuletzt  rühmen  konnte,  seinem  Sohne  eine  mit  demanlnen 
Kelten  befestigte  Herrschaft  zu  hinterlassen. 

Seine  slaalsmännische  Wirksamkeit  konnte  indess  nur  dann  vollkommen 
gewürdigt  werden,  wenn  es  möglich  wäre,  einen  genauen  Einblick  in  seine 
Finanzwirlhschafl  zu  thun.  Das  ist  jedoch  nur  in  üusserst  beschränktem  Masse 
der  Fall.  Ueberhaupt  ist  uns  von  dem  Haushalt  der  sicilischen  Staaten  in  der 
vorrömischen  Zeit  sehr  wenig  bekannt,  hauptsächlich  wegen  des  Mangels  an 
öffentlichen  Urkunden  aus  jener  Zeit,  und  das  ist  der  Grund,  weshalb  wir 
nicht  im  Stande  gewesen  sind ,  diesem  Gegenstande  einen  eigenen  Abschnitt 
zu  widmen  und  uns  begnügen  müssen,  bei  Gelegenheit  des  Dionys  einige 
Worte  darüber  zu  sagen.  Uebcr  Weniges  hierher  gehörige  finden  sich  gele- 
gentliche Notizen  bei  den  Schriftstellern ;  von  Dionys  selbst  sind  allerdings 
finanzielle  Kunstgriffe  und  Aushülfsmiltel  Uberlieferl.  Der  hauptsächlichste 
Anhaltspunkt  für  die  Kenntniss  der  Slaatsfinanzen  Siciliens  in  der  griechischen 
Zeit  ist  uns  in  den  Stcuerverhältnissen  der  sicilischen  Städte  zur  Zeit  der  Rö- 
merherrschaft  gegeben,  über  die  wir  durch  die  Verrinen  einigermassen  unter- 
richtet sind.  Wir  können  nämlich  sicher  sein,  dass  die  zur  Römerzeit  vorhan- 
denen Einnahmequellen  diejenigen  umfassen,  welche  schon  vorher  vorhanden 
waren,  während  allerdings  nicht  zu  läugnen  ist,  dass  mit  der  Herrschaft  der 
Römer  neue  hinzugekommen  sein  können.  So  wird  mit  einiger  Vorsicht  von 
der  späteren  Zeil  auf  die  frühere  zu  schliessen  sein. 

Nun  halten  unter  der  Römerherrschaft  die  Sicilier  doppelt  zu  steuern,  an 
ihre  Städte  und  an  Rom.  Es  gab  in  den  einzelnen  Städten  Censoren,  und  die 
von  diesen  veranschlagte  Vermögenssteuer  floss  in  die  Stadtkassen;  wir  dür- 
fen annehmen,  dass  ähnliche  directe  Abgaben  schon  in  vorrömischer  Zeit 
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existirten.  Den  nach  Syrakus  verpflanzten  Kauiom'aten  sichert  Dionys  für  fünf 
Jahre  Atelie  zu ;  die  übrigen  Syraknsaner  zahlten  also  Steuern.  Andererseits 
flössen  Rom  nicht  unbedeutende  Abgaben  zu :  Weidegefd,  Hafenzölle  und  vor 
allen  Dingen  der  Zehnte  vom  Kornertrage.  Von  dem  Zehnten  ltfsst  sich  nach- 
weisen ,  dass  er  schon  vor  den  Römern  bestand ;  von  den  Zöllen  und  dem 
Weidegeld  hindert  nichts,  dasselbe  anzunehmen.  In  Syrakus,  das  so  lange 
Zeit  von  Tyrannen  regiert  war,  sind  die  Zehnten  jedenfalls  dem  Herrscher 
direct  gezahlt  worden,  und  es  ist  Uberhaupt  die  Annahme  unabweisbar,  dass 
alle  Abgaben  in  seine  Kasse  flössen ,  mit  andern  Worten ,  dass  es  keinen  Un- 
terschied zwischen  Stadtkasse  und  Staatskasse  gab.  In  den  übrigen  von  ihm 
abhängigen  Städten  wird  Dionys  wahrscheinlich  nur  directe  Vermögenssteuern 
den  Kassen  derselben  gelassen  haben ;  Zölle  und  Zehnten  hat  er  sich  sicher- 
lich selbst  vorbehalten. 

Aber  die  ordentlichen  Einnahmen  reichten  [selten  bei  Dionys  für  die  Be- 
streitung seiner  Bedürfnisse  aus,  er  nahm  seine  Zuflucht  zu  ausserordentlichen, 
und  eben  Uber  die  in  dieser  Beziehung  von  ihm  angewandten  Mittel  sind  einzelne 
Berichte  aus  dem  Alterthum  erhalten ,  die  deswegen  von  den  Schriftstellern 
mitgetheilt  sind,  weil  sie  Dionys  in  dem  Lichte  eines  besonders  schlauen  Gcld- 
eintreibers  zeigen.  Das  einfachste  Mittel  in  der  Noth  waren  ausserordentliche 
directe  Auflagen.  So  forderte  er  bei  einem  beabsichtigten  Kriegsschiffsbau  von 
allen  Bürgern  eine  specielle  Abgabe,  so  führte  er  eine  Viehsleuer  ein,  und  als 
nun  mehr  Vieh  geschlachtet  wurde  als  sonst,  hob  er  sie  auf,  um  sie  bei  wie- 
der steigendem  Viehstande  von  neuem  einzuführen ,  wobei  er  zugleich  das 
Verbot  erliess,  weibliche  Thierc  zu  schlachten.  Etwas  sonderbar  klingt  schon 
folgende  Geschiebte.  Als  er  einmal  eine  ausserordentliche  Kriegssteuer  forderte 
und  die  Bürger  erklärten,  dass  sie  kein  Geld  mehr  hätten,  um  sie  zu  zahlen, 
nahm  er  die  Erklärung  ruhig  hin,  und  Hess,  angeblich  um  selbst  das  nöthige 
Geld  herbeizuschaffen,  sein  Hausgcröth  versteigern.  Die  Bürger  gingen  in  die 
Falle,  kauften  und  zahlten,  erhielten  aber  das  Hausgerälh  nicht,  mit  dem  er  nur 
das  vorhandene  Geld  halte  herauslocken  wollen.  Die  Syrakusaner  werden  hier 
allzu  dumm  geschildert,  und  die  Geschichte  ist  nur  dann  möglich,  wenn  man 
einen  längeren  Zeitraum  zwischen  der  Geldforderung  und  dem  Ausbieten  des 
Gerälhes  ansetzt.  Ferner  hat  Aristoteles  uns  die  Nachricht  aufbewahrt,  dass 
man  ihm  in  fünf  Jahren  das  ganze  Vermögen  habe  einzahlen  müssen ;  er  ver- 
langte also  jährlich  20  Procent.  Dergleichen  wäre  in  unsern  heuligen  Verhält- 
nissen unmöglich ;  im  Allerthum  war  die  Macht  des  Kapitals,  mit  dem  man  1 2 
bis  18  Procent  jährlicher  Zinsen  zu  machen  pflegte,  grösser  als  jelzt,  und 
wenn  es  mehr  einbrachte,  konnten  auch  grössere  Abgaben  davon  bezahlt 
werden.  Offenbar  kann  hier  nur  vom  baaren  Gelde  die  Rede  sein,  auf  wel- 
chem im  Alterlhum  nur  zum  geringsten  Theile  die  Existenz  der  Menschen  be- 
ruhte, und  es  leidet  überdies  keinen  Zweifel,  dass  die  Geschichte  sich  nur  auf 
ausserordentliche  Fälle  bezieht.  Dionys  wird  in  einzelnen  Kriegsjahren  20  Pro- 
cent des  beweglichen  Vermögens  von  seinen  Unterthanen  verlangt  haben.  In 
Nolhfällen  half  er  sich  mit  Münzen  aus  Zinn  statt  Silber,  denen  er  vierfachen 
Werth  gab,  oder  mit  Verdoppelung  des  Werlhes  der  vorhandenen  Silbermün- 
zen. Ueber  eine  andere,  ihm  jelzt  gewöhnlich  zugeschriebene  dauernde  Erhö- 
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hung  des  Geldwerthes  spreche  ich  in  der  Anmerkung.  Endlich  nahm  er  auch 
zu  Anleihen  seine  Zuflucht,  die  in  Syrakus  nichts  unerhörtes  waren,  da  sie 
schon  im  athenischen  Kriege  vorkommen,  und  zwar,  dem  Charakter  seiner 
Regierung  gemäss,  zu  Zwangsanleihen.  Diese  werden  mehrfach  von  Aristo- 
teles in  seiner  Uebersicht  der  finanziellen  Schlauheiten  des  Dionys  erwähnt. 
Eine  specielle  Art  der  Anleihe  war  es  nur,  wenn  er  einmal  alles  Waisengeld 
einforderte,  mit  dem  Versprechen,  es  bei  der  Mündigkeit  der  Kinder  zurück- 
zuzahlen. So  geniessen  bei  uns  Staatsanleihen  pupillarische  Sicherheit;  frei- 
lich zwingt  man  in  der  Regel  Niemand,  Mündelgelder  darin  anzulegen. 

Wenn  solche  finanziellen  Auskunftsmittel  von  zweifelhaftem  Werthe  sind, 
so  hat  er  dagegen  in  volkswirtschaftlicher  Beziehung  einen  wirklich  bedeu- 
tenden Gedanken  realisirt,  der  bisher  noch  nicht  erkannt  worden  ist.  Er  liess 
für  sein  ganzes  sicilisches  Herrschaftsgebiet  nur  eine  grosse  Münze  bestehen: 
das  syrakusanische  Tetradrachmon  mit  dem  weiblichen  Kopf  auf  der  einen 
und  dem  Gespann  auf  der  anderen  Seite.  Es  war  das  nur  ein  genauer  Aus- 
druck der  factischen  Verhältnisse.  Wo  sollte  in  der  Thal  ausserhalb  Svraku- 
sens  geprägt  werden?  Leontini  war  an  Söldner  gegeben,  Katane  seiner  alten 
Einwohner  beraubt,  Naxos  zerstört,  Messana  ihm  unterworfen,  Akragas,  GeJa 
und  Kamarina  sehr  schwach  und  von  ihm  durchaus  abhängig.  Allerdings 
haben  die  Kampaner  eine  selbständige  Prägung;  ob  dieselbe  aber  unter  Dio- 
nys 1.  fällt,  ist  nicht  sicher,  obschon  z.  B.  für  Entella  demselben  nichts  im 
Wege  steht.  Dem  Beispiel  des  Dionys  folgten  die  Karthager,  indem  sie  in  Pa- 
normos  die  schönen  Tetradracbmen  mit  den  Legenden  Kart  Chadasat,  Macba- 
nat,  Mechasbim  ausprägten,  die  dem  4.  Jahrh.  v.  Chr.  angehören,  und  die  so 
gut  im  griechischen  Theile  von  Sicilien  genommen  werden  konnten ,  wie  die 
syrakusanischen  Tetradrachmen  im  karthagischen.  Vorher  hatten  die  Kartha- 
ger hauptsächlich  in  Motye  geprägt,  das  ja  auch  ihre  wichtigste  Stadt  war,  und 
sie  hatten  sich  ausserdem  für  ihren  Verkehr  in  Sicilien  der  mit  der  Inschrift 
aja  bezeichneten  Münzen  bedient ,  bei  denen  sie  den  Gesichtspunkt  im  Auge 
hatten,  denselben  durch  die  auf  ihnen  befindlichen,  höchst  mannigfaltigen 
Typen  in  allen  den  Städten  Zugang  zu  verschaffen,  welche  diese  Typen  zu 
gebrauchen  pflegten.  Doch  mussten  sie  bald  einsehen,  dass  dies  ein  unprakti- 
sches Verfahren  war,  und  sie  schritten  deshalb  zur  Ausprägung  der  oben  er- 
wähnten Tetradrachmen.  Doch  scheinen  in  die  letzte  Zeit  der  Prägung  mit  aja 
die  Tetradracbmen  mit  dieser  Inschrift  zu  gehören ,  die  ganz  den  syrakusani- 
schen Münzen  entsprechen,  mit  dem  weiblichen  Kopf  einer-  und  dem  Gespann 
andererseits,  von  denen  einige  an  Schönheit  den  Tetradracbmen  von  Syrakus 
wenig  nachstehen. 

Bei  aller  Rücksichtslosigkeit  in  finanziellen  wie  in  politischen  Dingen  be- 
obachtete Dionys  dennoch  gewisse  Formen.  Mehrfach  werden  Volksversamm- 
lungen in  Syrakus  erwähnt,  denen  er  seine  Gedanken  und  Absichten  vortrug. 
Er  wusste  dafür  zu  sorgen,  dass  man  ihm  nicht  widersprach. 

Wenn  wir  nun  den  leitenden  Gedanken,  das  treibende  Element  in  Diony- 
sens Wesen  suchen,  so  haben  wir  es  in  dem  energischen  Streben  nach  Erhal- 
lung und  Befestigung  seiner  Herrschaft  zu  finden.  Zu  diesem  Zwecke  scheute 
er  kein  Mittel.    In  dieser  Hinsicht  ist  zunächst  die  oben  (S.  401}  geschilderte 
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Art  und  Weise,  wie  er  Ortygia  zu  einer  grossen  Festung  machte,  merkwürdig. 
Aus  demselben  Streben  gingen  aber  auch  die  Eigenschaften  hervor,  deren 
excentrische  Aeusserung  ihn  so  berüchtigt  gemacht  hat:  Argwohn  und  Grau- 
samkeit.  Wir  müssen,  wie  sehr  wir  auch  das  Anekdotenhafte  scheuen,  doch 
das  von  den  Alten  in  dieser  Hinsicht  berichtete  Charakteristische  anfuhren.  Er 
wusste,  dass  seine  Feinde  jeden  Augenblick  zu  benutzen  suchten,  ihn  zu 
tödten,  und  dass  er  Feinde  selbst  in  denen  haben  konnte ,  die  er  als  seine 
Freunde  betrachtete,  daher  die  übertriebenen  Veranstaltungen,  sein  Leben  zu 
schützen,  daher  die  Verfolgung  nicht  bloss  des  Verdachtes ,  sondern  sogar  der 
blossen  Möglichkeit  der  Nachstellung  gegen  sein  Leben.  Er  richtete  die  Stein- 
brüche in  Epipolae  zu  Gefängnissen  ein,  und  wenn  erzählt  wird,  dass  Men- 
schen dort  so  lange  gefangen  gehalten  wurden ,  dass  sie  sich  verheirateten 
und  Kinder  bekamen,  welchen  später,  als  sie  in  Freiheit  gesetzt  wurden,  der 
Anblick  von  Pferden  Schrecken  erregte,  so  können  wir  diese  Geschichte,  die 
an  sich  nicht  unglaublich  ist,  nur  auf  die  Zeit  des  alteren  Dionys  beziehen. 
Wenn  wir  aber  annehmen,  dass  diese  Gefängnisse  in  Epipolae  waren,  so  be- 
finden wir  uns  im  Widerspruche  mit  der  Tradition,  welche  in  den  weitläufigen 
Steinbrüchen  an  der  Grenze  der  Achradina  die  Gefängnisse  des  Dionysios  siebt. 
Hier  ist  die  gewundene  Höhle,  auf  deren  Aehnlichkeit  mit  dem  Gange  des 
Ohres  der  Maler  Michel  Angelo  von  Caravaggio  den  syrakusanischen  Antiquar 
Mirabella  aufmerksam  machte  und  welche  seitdem  den  Namen  »das  Ohr  des 
Dionys«  erhalten  bat.   Es  wird  am  Ende  dieses  Bandes  von  ihr  die  Rede  sein. 
Die  Zahl  der  auf  seinen  Befehl  Getödteten  war  ungeheuer ,  und  der  geringste 
Verdacht  genügte  dem  Dionys,  ein  Todesurlheil  auszusprechen.  Marsyas,  einer 
seiner  bevorzugten  Leibwächter,  träumte,  dass  er  den  Tyrannen  tödte  und 
war  so  unvorsichtig ,  diesen  Traum  zu  erzählen;  Dionys  Hess  ihn  hinrichten, 
weil  er,  um  dergleichen  zu  träumen,  oft  daran  gedacht  haben  müsse.  Als  sein 
Bruder  Leptines  einmal ,  um  ihm  die  Lage  eines  Ortes  durch  eine  Zeichnung 
im  Sande  deutlich  zu  machen ,  einem  der  dabeistehenden  Leibwächter  seinen 
Speer  nahm ,  wurde  Dionys  auf  seinen  Bruder  heftig  erzürnt  und  Hess  den 
Wächter,  der  die  Lanze  hergegeben  hatte,  tödten.   Ein  ander  Mal  wollte  er, 
was  er  gerne  that ,  Bali  spielen ,  legte  sein  Gewand  ab  und  gab  einem  Jüng- 
ling, den  er  liebte,  sein  Schwert  zur  Aufbewahrung.   Da  sagte  einer  der  An- 
wesenden :  Diesem  vertraust  du  also  doch  dein  Leben  an ,  und  der  Jüngling 
lächelte  bei  diesen  Worten.    Da  Hess  Dionys  beide  tödten,  jenen,  weil  er  den 
Weg  angegeben ,  ihn  zu  morden ,  diesen ,  weil  er  die  Andeutung  durch  sein 
Lächeln  gebilligt.   Als  charakteristische  Beweise  seiner  Furcht  vor  Nachstel- 
lungen werden  folgende  Geschichten  erzählt.  Natürlich  vertraute  er  sich  kei- 
nem Barbier  an.  Anfangs  Hess  er  sich  von  seinen  Töchtern  scheeren,  als  diese 
aber  herangewachsen  waren,  Hess  er  sich  von  ihnen  mit  glühenden  Wallnuss- 
schalen  den  Bart  absengen.  In  der  Volksversammlung  sprach  er  nicht  von  der 
gewöhnlichen  Rednerbühne  herab;  er  halte  sich  zu  diesem  Zweck  einen 
besondern  Thurm  bauen  lassen.   Endlich  hatte  er  sein  Bett  mit  einem  Graben 
umgeben  lassen ,  Uber  welchem  als  Zugbrücke  ein  Brett  lag ,   das  er  am 
Abend  wegnahm.   Man  sieht  in  diesen  Geschichten  die  Thätigkeit  der  Sagen- 
bildung, und  überdies  ist  bei  den  Erzählungen  von  seinen  übertriebenen  Vor- 
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sichtsmassregeln  der  eine  wichtige  Punkt  nicht  zu  übersehen,  dass  es  Zeiten 
gab,  wo  er  gar  nicht  argwöhnisch  sein,  wenigstens  nicht  scheinen  konnte. 
Wenn  er  die  Waffenschmiede  vor  dem  Feldzuge  nach  Mot\e  besuchte,  wer 
schützte  ihn  da  vor  einem  meuchlerischen  Anfalle?    Also  beziehen  sich  die 
Geschichten  von  seiner  Vorsicht,  soweit  sie  Uberhaupt  wahr  sind ,  auf  gewisse 
Perioden  seiner  Regierung ,  wo  er  sich  vom  Volke  besonders  gehasst  wusste. 
Er  verliess  sich  dann  zu  seinem  Schutze  ausser  auf  seine  eigene  Kraft  und 
seine  Waffen ,  die  er  selten  ablegte ,  wie  er  denn  stets  einen  eisernen  Panzer 
trug,  auf  seine  Leibwache,  die,  aus  Fremden  und  Sklaven  —  Leuten,  die  kein 
anderes  Interesse  kannten ,  als  ihn  zu  verlheidigen  —  bestehend ,  blindlings 
seine  Befehle  ausführte.    Um  die  Stimmung  unter  der  Bevölkerung  der  Stadt 
zu  beobachten  und  etwaige  Verschwörungen  aufzuspüren ,  hatte  er  nach  Hie- 
ron's  Beispiel  eine  Schaar  von  Spionen,  Prosagogeis  genannt;  auch  Weiber, 
Potagogides,  waren,  wie  bei  Hieron,  darunter.  Sein  Verdacht  verschonte  Ver- 
wandte und  Freunde  nicht.   Philislos,  dessen  Hülfe  er  seine  Herrschaft  ver- 
dankte, bekleidete  bei  Dionys  das  wichtige  Amt  eines  Commandanlen  seiner 
Burg  und  Leibwache,  und  es  hiess,  dass  er  mit  stillschweigender  Duldung  des 
Tyrannen,  der  Liebhaber  der  Mutter  desselben  war.  Als  dieser  aber,  ohne 
Wissen  des  Herrschers,  die  Tochter  des  Leptines  geheirathet  hatte ,  verbannte 
Dionys  beide  aus  seinem  Keiche.    Sie  gingen  anfangs  nach  Thurii,  von  wo 
Leptines,  der  ihm  unentbehrlich  war,  bald  zurückkehren  durfte  und  die 
Tochter  des  Dionys  heirathete,  wahrend  Philislos  noch  weiter  nach  Hayia 
ging ,  wö'er  den  grösslen  Theil  seines  Geschichtswerkes  schrieb.    Ein  Kanal 
an  der  Pomündung  ward  nach  ihm  benannt.    Polyxenos,  der  Gemahl  der 
Schwester  des  Dionys,  Thcste,  floh  aus  Furcht  vor  seinem  Schwager  nach 
Syrakus.  Weder  Brüder  noch  Söhne  durften  zu  ihm  kommen,  ohne  sich  vor  den 
Wachen  vollständig  entkleidet  und  andere  Gewänder  angelegt  zu  haben,  damit 
sie  keine  verborgenen  Waffen  mitbringen  könnten,  und  wenn  er  zu  seinen 
Frauen  ging,  musste  alles  vorher  genau  durchsucht  werden.  Den  schlimmsten 
und  für  den  Bestand  seiner  Dynastie  verderblichsten  Argwohn  bewies  er  aber 
bei  der  Erziehung  seines  iiitesten  Sohnes,  der  sein  Nachfolger  wurde.  Dieser 
wurde  im  Palaste  eingeschlossen  gehalten  und  von  seinem  Vater  nicht  nur 
nicht  in  den  Staalsgeschäften  unterrichtet ,  sondern  so  sehr  aller  Gelegenheit 
zu  würdiger  Beschäftigung  beraubt,  dass  er  sich  in  seiner  Einsamkeit  mit 
Tischler-  und  Stellmacherarbeit  beschäftigte.   Vielleicht  war  übrigens  Dionys 
nicht  einmal  fest  entschlossen ,  ihn  zu  seinem  Nachfolger  zu  ernennen ;  we- 
nigstens lassen  die  mit  seinem  Tode  verbundenen  näheren  Umstände  etwas 
derartiges  ahnen.   Gegen  die  mütterliche  Familie  dieses  Sohnes  hatte  sich  sein 
Argwohn  schon  in  anderer  Weise  heftig  geäussert.   Dieser  Sohn  war  von  der 
Lokrerin  geboren.   Seine  syrakusanische  Frau  dagegen  blieb  längere  Zeit  un- 
fruchtbar,  und  die  Mutter  der  Lokrerin,  deren  Veranstaltung  er  dies  zuschrieb, 
musste  dafür  sterben.    Wie  sehr  der  Tyrann  sich  der  steten  Gefahr  seiner 
Lage  bewusst  war  und  wie  geistreich  er  dieselbe  darzustellen  verstand ,  liegt 
in  der  bekannten  .Geschichte  von  Damokles  ausgedrückt.   Dagegen  stimmt  die 
andere,  ebenso  bekannte  Geschichte  von  der  Bürgschaft,  die  ein  Freund  für 
den  andern  übernahm,  der  sterben  sollte,  und  der  sich  wirklich  zu  rechter  Zeit 
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dem  Tyrannen  stellte,  worauf  dieser  sie  bat,  ihn  als  Dritten  in  ihre  Freund- 
schaft aufzunehmen,  nur  dann  mit  dem  Charakter  des  Tyrannen  überein, 
wenn  die  Anklage  gegen  den  Einen,  dass  er  Dionys  nach  dem  Leben  getrachtet 
habe,  eine  absichtlich  erdichtete  war,  um  die  Freundschaft  der  beiden  Pytha- 
goreer  zu  prüfen,  und  auch  dann  hat  die  Angabe,  dass  der  Tyrann  Dionys  II. 
gewesen  sei ,  bei  einem  Vergleiche  der  Charaktere  des  Vaters  und  des  Sohnes 
grössere  Wahrscheinlichkeit. 

Aber  Argwohn  und  Grausamkeit  gingen  nicht  aus  einem  furchtsamen, 
ängstlichen  Gemüthe  hervor;  sie  waren  Folge  eines  einmal  angenommenen  , 
Systems.  Das  sieht  man  aus  einer  andern  Eigenschaft,  die  für  ihn  charakteri- 
stisch ist,  aus  seiner  Freiheit  von  aller  religiösen  Scheu,  besonders,  wo  es  sich 
um  Geld  handelte,  und  dem  gotteslästerlichen  Humor,  mit  dem  er  seine  Tem-  , 
pel raubereien  zu  betreiben  pflegte.  Er  behauptete ,  von  Demeter  den  Befehl 
an  alle  Frauen  erhalten  zu  haben ,  ihren  sämmtlichen  Schmuck  in  ihren  Tem- 
pel zu  bringen;  als  er  dort  war,  liess  er  ihn  auf  der  Stelle  einschmelzen.  Der 
Statue  des  Zeus  nahm  er  einen  goldenen ,  85  Talente  schweren  Mantel,  den 
sie  von  Gelon  erhalten  hatte,  weil  er  doch  im  Winter  zu  kalt,  im  Sommer  zu 
heiss  sei  und  liess  ihr  einen  wollenen  umhängen,  der  sie  besser  schützen 
werde.  Als  die  Arbeiter  sich  scheuten,  zuzugreifen ,  legte  er  selbst  Hand  an. 
Ein  Aeskulapbild  beraubte  er  des  goldenen  Bartes ,  denn  es  schicke  sich  nicht 
für  den  Sohn,  einen  Bart  zu  tragen,  da  doch  der  Vater  (Apoll)  unbärtig  sei. 
Die  silbernen  und  goldenen  Tische,  welche  in  den  Tempeln  standen,  wusste 
er  unter  verschiedenen  Vorwänden  sich  anzueignen.  Es  war  Gebrauch,  das 
Mahl  mit  einem  kleinen  Trunk  ungemischten  Weines  zu  beschliessen,  welcher 
der  Trunk  des  Guten  Gottes  ganannt  wurde.  Dann  wurden  die  Tische  ent- 
fernt. So  trank  Dionys  auch  dem  Asklepios  diesen  Trunk  des  Guten  Gottes  zu 
und  liess  dann  den  goldenen  Tisch  entfernen.  Ein  ander  Mal,  wenn  solcho 
Tische  den  Guten  Göttern  geweiht  waren,  nahm  er  sie  im  Vertrauen,  wie  er 
sagte,  auf  ihre  Güte  an  sich.  Goldene  und  silberne  Victorien,  Schalen  und 
Kränze,  welche  die  Gottheiten  auf  den  ausgestreckten  Händen  trugen,  nahm 
er  regelmässig  in  Besitz;  er  empfange,  sagte  er,  nur  das  Gegebene,  denn 
wozu  streckten  die  Gottheiten  diese  Gegenstände  hin,  als  um  sie  den  Menschen 
zu  schenken?  Oder  er  liess  Eigenthum  der  Tempel  verkaufen,  nahm  das  Geld 
und  befahl  dann,  dass  jeder  das,  was  er  an  Tempeleigenthum  im  Hause  habe, 
an  den  Tempel  wieder  zurückliefern  solle.  Er  plünderte  in  Lokri  den  Tempel 
der  Proserpina ,  und  als  er  dann  bei  günstigem  Winde  mit  den  Schätzen  nach 
Syrakus  zurückfuhr,  sagte  er  zu  seinen  Begleitern:  Seht  ihr,  eine  wie  gün- 
stige Fahrt  die  Götter  dem  Tempelschänder  gebend 

Die  Herrschsucht  war  aber  auch  seine  einzige  Leidenschaft.  Er  war 
mässig  in  allen  Genüssen ,  denn  auch  Trunksucht  ist  ihm  wegen  der  noch  zu 
erwähnenden  angeblichen  Veranlassung  seines  Todes  nicht  zuzuschreiben. 
Ein  besonderes  Lob  verdient  sein  Familienleben;  wir  hören  nicht  von  Un- 
einigkeiten, die  zwischen  ihm  und  seinen  beiden  Frauen  ausgebrochen  wären, 
und  es  ist  gewiss  ein  ausreichender  Beweis  seiner  Charakterstärke ,  dass  er 
die  sonderbare  Doppelehe  so  gut  zu  führen  wusste.  Er  speiste  regelmässig 
mit  beiden  Frauen  zusammen,  die  in  seinem  Palaste  abgesonderte  Wohnungen 
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hatten.  Dionys  hatte  sieben  Kinder,  zwei  Söhne  und  eine  Tochter  von  der 
Lokrerin ,  zwei  Söhne  und  zwei  Töchter  von  der  Aristoraache.  Die  letzteren 
nannte  er  in  eigenthümlicher  Laune  Sopbrosyne  und  Arete  —  Mässigung  und 
Tugend.  Jene  verheirathete  er  mit  ihrem  Halbbruder  Dionysios ,  diese  zu- 
erst mit  seinem  eigenen  {Bruder  Thearides,  und  nach  dessen  Tode  mit 
Dion,  dem  Bruder  der  Aristomache.  Die  Namen  der  leiblichen  Geschwister 
des  jüngeren  Dionys  waren  Hermokritos  und  Dikaiosyne.  Die  beiden  Sohne 
der  Aristomache  hiessen  Hipparinos  und  Nysaios.  Aus  lauter  Kraft  war  aber 
doch  der  Charakter  des  Tyrannen  nicht  zusammengesetzt.  Er  hatte  eine 
Schwache  und  zwar  eine  bei  einem  Griechen  sehr  verzeihliche ;  er  hielt  sich 
wie  der  Kardinal  Richelieu ,  dessen  Charakter  überhaupt  mit  dem  des  Dio- 
nys eine  grosse  Ähnlichkeit  hat,  für  einen  Dichter  und  beschäftigte  sich ,  seit 
die  Karthager  ihm  nicht  mehr  so  viel  Sorge  bereiteten,  gern  mit  Yersemachen. 
Er  sorgte  dafür,  dass  Männer,  die  sich  auf  die  Kritik  dichterischer  Werke  ver- 
standen, an  seinem  Hofe  waren,  und  benutzte,  wie  Richelieu,  ihr  Urtheil;  aber 
der  Despot  kam,  gerade  wie  bei  dem  französischen  Kardinal,  darin  wieder 
zum  Vorschein,  dass  er  eine  unbedingte  Verwerfung  seiner  Gedichte  nicht 
ertragen  konnte ;  er  ahndete  sie;  mit  seinen  gewöhnlichen  schweren  Strafen. 
An  seinem  Hofe  hielt  sich  der  Dithyrambendichter  Philoxenos  auf,  der,  als  bei 
einem  Trinkgelage  Gedichte  des  Tyrannen  vorgelesen  wurden ,  auf  die  Frage 
des  Dionys ,  wie  er  sie  finde ,  eine  Antwort  gab ,  welche  mehr  den  Freimuth 
des  Mannes  als  seine  Zufriedenheit  mit  dem  Vorgetragenen  bewies.  Dionys, 
der  auf  seino  Verse  stolzer  war,  als  auf  seine  Eroberungen ,  Hess  den  Frechen 
sogleich  in  die  Steinbrüche  bringen.  Am  andern  Tage  indess  versöhnte  er 
sich,  von  seinen  Freunden  beredet ,  wieder  mit  ihm.  Aber  dem  armen  Phi- 
loxenos blieb  eine  zweite  Probe,  unter  ähnlichen  Umständen  wie  die  erste, 
nicht  erspart.  Bei  einem  neuen  Trinkgelage  kamen  wieder  Verse  des  Tyran- 
nen vor,  und  dieser  fragte  wieder:  Wie  findest  du  die  Gedichte?  Philoxenos 
antwortete  dem  Tyrannen  nichts,  wandte  sich  zur  Leibwache  und  sagte: 
Bringt  mich  wieder  in  die  Steinbrüche.  Dionys  selbst  musste  über  diese 
Wendung  lachen.  Indess  drangen  die  Freunde  des  Tyrannen,  die  auch  die 
des  Philoxenos  waren,  in  ihn,  den  Dionys  doch  auch  einmal  durch  eine  gele- 
gentliche Anerkennung  seines  Dichtertalentes  zu  erfreuen,  und  Philoxenos 
versprach  es  unter  der  Versicherung ,  dass  er  dabei  der  Wahrheit  nichts  ver- 
geben werde.  Als  nun  Dionys  ihm  Gedichte  von  sich  vorlesen  Hess,  die  eine 
Schilderung  kläglicher  Leiden  enthielten,  antwortete  er  auf  die  Frage,  wie  ihm 
die  Verse  vorkämen :  Traurig.  So  musste  der  kluge  Dionys  sich  verspotten 
lassen.  Der  Tragiker  Antiphon  soll  sich  übrigens  durch  allzu  herben  Tadel  der 
Gedichte  des  Tyrannen  den  Tod  zugezogen  haben.  Es  fehlte  ihm  nicht  an 
Schmeichlern ,  welche  ihm  vorstellten ,  dass  alles  Schöne  anfangs  Gegenstand 
des  Neides  sei,  und  ihn  so  auch  über  die  in  Olympia  mit  seinen  Gedichten 
erlittene  Niederlage  trösteten ;  er  fuhr  also  fort  zu  dichten.  Er  schrieb  be- 
sonders Tragödien ,  z.  B.  einen  Adonis,  eine  Leda.  Er  galt  als  ein  Feind  des 
Lachens,  weshalb  man  die  Angabe,  dass  er  auch  Komödien  geschrieben  habe, 
in  Zweifel  zieht;  bei  dem  Humor,  den  er,  wie  wir  sahen,  unter  Umständen 
entwickeln  konnte,  ist  es  indess  nicht  unbedingt  als  wahr  anzunehmen,  dass  er  ' 
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ein  Feind  des  Lachens  war.  Er  erwarb  die  Schreibtafel  des  Aeschylos ,  viel- 
leicht um  dadurch  auch  etwas  vom  Geiste  dieses  grossen  Dichters  in  sich 
übergehen  zu  lassen.  Wir  haben  bei  Athenaios  aus  Athanis  eine  Anzahl  von 
Wörtern,  die  Dionys,  offenbar  der  ältere,  erfunden  haben  soll,  uud  es  ist  na- 
türlich, dass  er  sie  in  seinen  Schriften  angewandt  hat.  Sie  zeichnen  sich 
grösstenteils  durch  eine,  hoffentlich  nicht  unfreiwillige  Komik  aus,  und  es  ist 
schwer  zu  glauben ,  dass  er  in  einer  Tragödie  die  Mauselöcher  Mysterien  ge- 
nannt haben  sollte,  weil  ein  Mauseloch  mys  terei,  d.  h.  Mäuse  enthält.  Man 
fühlt  sich  versucht,  auch  in  solchen  Witzen  einen  Anklang  des  ihm  eigenthüm- 
lichen,  gotteslästerlichen  Humors  wiederzufinden.  Mochten  die  Tragödien  und 
sonstigen  Gedichte  des  Dionys  aber  auch  wenig  vorzüglich  sein,  so  wusste  sich 
sein  Sohn  und  Nachfolger  später  im  Gespräche  mit  Philipp  von  Macedonien 
beim  Weine  auf  den  richtigen  Standpunkt  ihrer  Beurlheilung  zu  stellen,  in- 
dem er  auf  die  spöttische  Frage,  wie  denn  sein  Vater  Zeit  gehabt  habe,  so  viel 
zu  schreiben,  antwortete:  Es  war  die  Zeil,  die  du  und  ich  und  alle  soge- 
nannten glücklichen  Menschen  beim  Weine  zubringen.  Er  handelte  nach  dem 
von  ihm  selbst  aufgestellten  Grundsatz :  Eine  Bogensehne  reisst ,  wenn  sie  zu 
viel  gespannt  wird,  die  menschliche  Seele  aber  geht  zu  Grunde,  wenn  sie  un- 
gespannt bleibt,  wie  er  denn  auch  versicherte,  dass  er  niemals  müssig  sei. 
Wenn  er  aber  in  einer  seiner  Tragödien  den  Vers  anbrachte :  Die  Tyrannis  ist 
Mutter  jeder  Ungerechtigkeit ,  so  ist  das  nur  ein  Beweis  seiner  grenzenlosen 
Verachtung  der  Menschen.  Mit  seinen  Stücken ,  die  er  nach  Athen  zur  Preis- 
bewerbung zu  schicken  pflegte,  erhielt  er  lange  Zeit  nur  zweite  und  dritte 
Preise,  und  ein  unerwarteter  Sieg  an  den  Lenäen  des  Jahres  367  soll  sogar  die 
Ursache  seines  Todes  geworden  sein.  Dass  dieser  Sieg  übrigens  nicht  die 
Folge  der  Vortrefflichkeit  des  Stückes,  »die  Auslösung  Hektor'sa  war,  sondern 
dass  politische  Gründe  ihn  veranlassten,  JUsst  die  kräftige  Unterstützung,  die 
er  369  und  368  den  verbündeten  Athenern  und  Spartanern  hatte  angedeihen 
lassen,  errathen.  Als  nun  die  Richter  dem  Dionys  den  ersten  Preis  zuerkann- 
ten, kam  einem,  der  im  Chore  mitgesungen  hatte,  der  gescheidte  Einfall,  dem 
Tyrannen  die  Nachricht  von  seinem  Siege  zuerst  zu  überbringen.  Er  fuhr 
schnell  nach  Korinth,  hatte  das  Glück,  dort 'ein  Schiff  zu  treffen,  welches 
gerade  nach  Syrakus  unter  Segel  ging,  und  brachte  so  wirklich  Dionys  die 
erwünschte  Botschaft,  die  ihm  reichen  Lohn  eintrug.  Dionys  aber  veranstal- 
tete zur  Feier  seines  Sieges  grosse  Festlichkeiten ,  bei  denen  er  so  un massig 
trank,  dass  er  in  ein  hitziges  Fieber  fiel,  an  welchem  er  starb.  Die  boshaften 
Syrakusaner  erzählten  sich  nun ,  dies  sei  die  Erfüllung  eines  Orakelspruchs, 
dem  der  Tyrann  immer  zu  entgehen  gesucht  habe.  Es  sei  ihm  prophezeit 
worden ,  er  werde  sterben ,  wenn  er  einen  überlegenen  Gegner  besiegt  habe. 
Er  habe  selbst  diesen  Orakelspruch  auf  die  Karthager  bezogen  und  deshalb 
stets  seine  Siege  Uber  sie  schlecht  verfolgt  und  sich  sogar  freiwillig  von  ihnen 
besiegen  lassen.  Nun  zeige  sich  aber  der  wahre  Sinn  des  Orakels.  Denn  er, 
der  schlechte  Dichter,  habe  die  besseren  überwunden,  und  so  habe  er  sterben 
müssen.  Dass  diese  ganze  Geschichte  mehr  Dichtung  als  Wahrheit  enthält, 
leidet  keinen  Zweifel. 

So  wie  er  sich  selbst  Dichter  zu  sein  dünkte,  liebte  er  es  auch,  Dichter 
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und  Philosophen  an  seinem  Hofe  zu  haben.  Philo  xenos  ist  schon  erwähnt 
worden,  der  in  dem  Steinbruehgefiinguiss  seinen  Kyklopen  gedichtet  und  darin 
den  Tyrannen  unter  der  GesUilt  des  kyklopen  dargestellt  haben  soll.  Ein 
anderer  Dichter  seines  Hofes  war  der  jüngere  Karkinos,  der  Enkel  des 
alleren  Dichters  dieses  Namens,  der  aus  Agrigent  stammte,  sich  aber  in  Athen 
niedergelassen  hatte.  Der  Freund  des  Dionys  war  seines  Beschützers  würdig, 
denn  wir  hören,  dass  er  460  Stücke  schrieb  und  ein  einziges  Mal  siegte. 
Aeschines,  der  Sokratiker ,  verweilte  längere  Zeit  bei  Dionys  in  Syrakus, 
ein  armer  Mann,  der  aber  vielleicht  vom  Tyrannen  ebenso  hoch  gehalten 
wurde,  wie  der  berühmte  Aristippos,  der  Gründer  der  kyrenitischen 
Schule,  der  sich  das  üppige  Leben  am  syrakusanischen  Hofe  schmecken  liess, 
und  das  Unangenehme,  das  dabei  vorfiel,  mit  dem  grössten  Cvnismus  ertrug. 
Die  Diener  des  Tyrannen  bespritzten  ihn  einmal  mit  Wasser,  und  er  liess  es 
sich  ruhig  gefallen.  Antiphon,  dem  seine  Unklugheit  später  das  Leben  ko- 
stete, verspottete  ihn  darüber.  Aristipp  aber  erwiderte  ruhig:  Soll  ein 
Fischer  sein  Gewerbe  aufgeben ,  weil  er  dabei  nass  wird  ?  Der  Mimendichter 
Xenarchos,  Sophron's  Sohn,  liess  sich  von  Dionys  zu  politischen  Zwecken 
gebrauchen. 

Es  ist  übrigens  nicht  ganz  leicht ,  sich  von  dem  Leben  und  Treiben  am 
Hofe  des  Dionvs  eine  klare  Vorstellung  zu  machen.    Dass  seine  eigenen  Sitten 
rein  waren,  sahen  wir  schon;  trotzdem  liebte  er  es,  verworfene  und  lieder- 
liche Menschen  um  sich  zu  haben,  und  dies  hoben  sowohl  der  Geschichtschrei- 
ber  Theopompos ,  als  auch  der  komische  Dichter  Eubulos ,  der  den  Tyrannen 
in  einem  besonderen ,  Diony  sios  genannten  Stücke  verspottete ,  hervor.  Es 
passte  allerdings  in  eine  Tyrannenherrschaft,  die  über  verworfene  Menschen 
am  besten  regiert.   Dem  Tyrannen  konnte  unmöglich  daran  liegen ,  Tugend 
und  Sittlichkeit  bei  seinen  Unterthanen  zu  befördern.    Dies  müssen  wir  im 
Auge  behalten ,  wenn  wir  folgende  zwei  Geschichten ,  die  von  ihm  erzählt 
werden,  richtig  verstehen  wollen.   Erhörte,  dass  ein  Syrakusaner  Geld  ver- 
graben habe  und  liess  es  sich  ausliefern.  Der  Mann  halte  aber  etwas  davon  an 
die  Seile  zu  bringen  gewusst,  entfernte  sich  aus  Syrakus  und  kaufte  mit  dem 
Geborgenen  ein  Gut.  Nun  liess  Diony  s  ihn  zu  sich  kommen  und  gab  ihm  auch 
das,  was  er  ihm  genommen  hatte,  zurück.    Ich  sehe  mit  Vergnügen,  sagte  er, 
dass  du  gelernt  hast,  das  Geld  zu  gebrauchen,  wie  es  gebraucht  werden  soll. 
Ferner  war  er  sonst  streng  in  der  Bestrafung  von  Misset  luitern,  nur  eine  Gat- 
tung von  Dieben  schoute  er  auffallend ,  die ,  welche  den  Leuten  in  der  Dun- 
kelheit die  Mäntel  auf  der  Strasse  stahlen ,  eine  im  Alterthum  sehr  verbreitete 
Gattung  von  Spitzbuben.   Die  Syrakusaner,  sagte  er,  sollen  von  ihnen  lernen, 
dass  es  sich  nicht  schickt,  spät  im  Bausche  nach  Hause  zu  kommen.  Wir 
würden  sehr  irren,  wenn  wir  hier  Dionys  im  Lichte  eines  Beförderers  bürger- 
licher Tugend  sehen  wollten.  Die  Lection  über  den  Gebrauch  des  Geldes  hatte 
nur  den  Zweck,  vom  Vergraben  abzuschrecken,  womit  dem  Tyrannen  am 
allerwenigsten  gedient  war.   Er  wusste  recht  wohl,  dass  die  meisten  ihr  Geld 
nicht  zum  Ankauf  von  Land ,  sondern  zum  Luxus  anwenden  würden.  Die 
Lection  Uber  den  Nachtheil  der  Trunkenheit  ist  aber  nichts  als  ein  praktischer 
Beweis  seines  übermüthigen  Humors.    Er  war  es ,  der  durch  die  Entziehung 
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der  politischen  Thätigkeit  die  Syrakusaner  auf  das  Wohlleben  hinwies,  und 
zum  Danke  dafür,  dass  sie  ihm  seinen  Willen  thaten  und  so  Ulbricht  waren, 
ihre  Kraft  in  Schlemmereien  zu  vergeuden,  Hess  er  den  guten  Betrunkenen 
noch  ihre  Mäntel  stehlen !  Die  Verachtung  der  inneren  Bedeutung  von  Religion 
und  Moral  ist  von  Niemandem  weiter  getrieben  worden,  als  von  Dionys,  der 
zugleich,  wie  kaum  ein  anderer,  eingesehen  halte,  welche  Kraft  die  Beherr- 
schung seiner  selbst  dem  Menschen  verleiht.  Dionys  beförderte  bei  seinen 
Unterthanen  ein  ausschweifendes  Leben ,  hielt  sich  selbst  aber  zu  einem  ar- 
beitsamen und  sittenstrengen  an,  und  er  handelte  so,  weil  er  wusste,  dass  er 
auf  diese  Weise  stark  und  zum  Herrschen  geeignet ,  sie  schwach  und  fügsame 
Sklaven  wurden.  Indem  er  die  praktische  Bedeutung  der  Tugend  seiner  Selbst- 
sucht dienstbar  machte,  würdigte  er  sie  mehr  herab  und  dachte  schlechter 
von  ihr,  als  wenn  er  selbst  schlecht  gelebt  hatte.  Er  wollte  sein  ganzes  Volk 
zu  Heloten  machen,  und  die  Folge  lehrte,  dass  es  ihm  nicht  ganz  misslang. 

Es  ist  klar,  dass  an  den  Hof  eines  Mannes  wie  Dionys,  der  mit  der 
grössten  Schärfe  des  Verstandes  die  entschiedenste  Rücksichtslosigkeit  ver- 
band, ein  idealer  Philosoph  wie  Piaton  nicht  passte,  dessen  kurzer  erster  Be- 
such in  Syrakus  eine  interessante  Episode  in  der  Geschichte  des  Dionys  ist,  eine 
Episode,  die  freilich  mit  dem  übrigen  Leben  des  Tyrannen  in  keinem  weiteren 
Zusammenhange  steht.  Dass  es  bloss  ein  äusserer  Anlass  —  der  Wunsch,  einen 
Ausbruch  des  Aetna  zu  beobachten  —  gewesen  sein  sollte,  der  Plato  nach  Sici- 
lien  führte,  ist  sehr  zu  bezweifeln.  Er  scheint  sich  vorher  in  Italien  aufgehalten 
zu  haben  und  mit  den  dortigen  Pythagoreern  in  Verbindung  getreten  zu  sein, 
deren  Haupt  Archytas,  der  Tarentiner,  ein  nicht  nur  in  seiner  Vaterstadt,  son- 
dern in  ganz  Grossgriechen land  ausserordentlich  angesehener  Mann  war. 
Archytas,  der  in  nicht  unfreundlichen  Beziehungen  zu  Dionys  stand,  machte 
ihn  auf  Piaton  als  auf  einen  Mann ,  der  eine  Zierde  seines  Hofes  sein  würde, 
aufmerksam,  offenbar  in  der  Absicht,  durch  Plato  dem  Regierungssyslem  des 
Tyrannen  eine  bessere  Richtung  zu  geben.  Dionys  Hess  wirklich  Piaton  auffor- 
dern, nach  Syrakus  zu  kommen,  und  wir  dürfen  annehmen,  dass  er  nach  dem 
Frieden  mit  Karthago,  388  oder  387,  wo  der  Tyrann  einige  Müsse  hatte,  sich 
mit  Philosophie  zu  beschäftigen ,  dahin  gegangen  ist.  Er  war  von  der  Ueber- 
zeugung  durchdrungen,  dass  die  gewöhnlichen  griechischen  Verfassungen,  vor 
allen  die  zügellose  Demokratie,  ebenso  verderblich  seien ,  wie  die  Tyrannis, 
und  sah  nur  darin  Heil  für  die  Menschheit ,  wenn  entweder  Philosophen  an 
die  Spitze  der  Staaten  träten  oder  die  Herrscher  zu  Philosophen  würden.  An- 
fangs fand  Dionys  an  dem  freimülhigen  Wesen  Platon?s  grosses  Gefallen  und 
unterhielt  sich  gerne  mit  ihm ;  als  aber  der  Philosoph  dem  Tyrannen  gegen- 
über seine  Grundsätze  immer  deutlicher  aussprach  und  die  Ungerechtigkeit 
und  Feigheit  des  tyrannischen  Lebens  auseinandersetzte ,  wurde  Dionys  ihm 
bald  entfremdet.  Dagegen  gewann  Piaton  einen  der  mächtigsten  Verwandten 
des  Tyrannen,  den  Dion,  ganz  und  gar  für  seine  Ideen.  Dion  war  Sohn  des 
Hipparinos ,  des  Freundes  von  Dionys,  und  Bruder  der  Arislomache ,  der  sy- 
rakusanischen  Gemahlin  des  Tyrannen.  Schon  in  früher  Jugend  war  der 
Palast  des  Dionys  seine  Heimath ;  er  zeigte  vielen  natürlichen  Verstand  und 
w  urde  deswegen  vom  Tyrannen  mit  grossem  Wohlwollen  behandelt.   Er  war 
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von  Hause  und  durch  Geschenke  des  Dionvs  reich,  von  stattlichem  Aeusseren 
und  von  stolzem  und  männlichem  Sinn.  Er  hatte  noch  nicht  das  zwanzigste 
Lebensjahr  erreicht,  als  Piaton  nach  Syrakus  kam,  und  schloss  sich  mit 
grossem  Eifer  dem  berühmten  Schüler  des  Sokrates  an.  Bei  keinem  andern 
jungen  Manne  fand  Piaton  jemals  neben  grosser  Lernbegierde  eine  solche  Fähig- 
keit, das  Gehörte  richtig  aufzufassen,  wie  bei  Dion.  Er,  der  bis  dahin  in  den 
Genüssen,  die  die  weichliche  sicilische  Lebensweise  und  besonders  der  Uof 
des  Dionys  darbot,  das  höchste  Ziel  seines  Daseins  gefunden  hatte,  strebte  von 
nun  an  nur  nach  Tugend  und  dachte  in  jugendlicher  Begeisterung,  dass  es 
möglich  sein  müsste ,  auch  Dionys  durch  Piaton  für  die  Philosophie  und  die 
Tugend  zu  gewinnen.  Das  war  aber  unmöglich.  Auf  die  anfängliche  Bewun- 
derung Platon's  folgte  bei  Dionys  bald  Zorn  über  die  Anmassung  des  Mannes, 
der  ihn  selbst  für  feig  zu  erklären  wagte.  Als  er  ihm  auf  seine  Frage,  wes- 
halb er  denn  eigentlich  nach  Sicilien  gekommen  sei ,  die  Antwort  gab :  einen 
guten  und  tugendhaften  Mann  zu  suchen ,  erwiderte  er  erzürnt :  und  bis  jetzt 
scheinst  du  noch  keinen  gefunden  zu  haben !  Und  endlich  suchte  er  sich  des 
lästigen  Philosophen  um  jeden  Preis  zu  entledigen.  Nach  einer  Nachricht  Hess 
er, ihn  ergreifen  und  als  Sklaven  in  Syrakus  verkaufen;  die  dortigen  Philoso- 
phen kauften  ihn  aber  für  20  Minen  und  schickten  ihn  mit  der  wohlgemeinten 
Erinnerung  nach  Griechenland,  ein  Philosoph  müsse  mit  Tyrannen  so  wenig 
als  möglich  verkehren  oder  sich  ihnen  möglichst  angenehm  machen.  Nach 
einer  andern  glaubwürdigeren  Nachricht  aber  sorgte  Dion  dafür ,  dass  Piaton 
zur  rechten  Zeit  auf  einer  Triere ,  welche  den  spartanischen  Gesandten  Pollis 
nach  Griechenland  führte,  mitgenommen  wurde.  Diooys  aber  bat  Pollis,  Piaton 
unterwegs  zu  tödten,  wo  nicht,  ihn  als  Sklaven  zu  verkaufen,  mit  seiner  ge- 
wöhnlichen Ironie  hinzufügend,  der  Philosoph  werde  ja  doch  stets  glücklich 
sein,  wenn  er  auch  Sklave  wäre.  So  soll  denn  Pollis  den  Piaton  auf  der  Insel 
Aegina ,  die  sich  damals  mit  Athen  in  Krieg  befand ,  und  wo  das  Volk  be- 
schlossen hatte,  dass  jeder  Athener,  dessen  man  habhaft  würde,  Sklave  wer- 
den solle,  verkauft  haben.  Piaton  soll  in  Sklaverei  geblieben  sein,  bis  ihn  Ad- 
nikeris  von  Kyrene  freikaufte.  Dion  blieb  nichtsdestoweniger  in  Gunst  ;  der 
Tyrann  hörte  die  frei mülh igen  Bemerkungen  seines  jungen,  stolzen  Verwandten 
ohne  Zorn  an,  und  liess  es  sich  unter  anderen  gefallen,  dass  Dion  ihm  auf 
einen  unpassenden  Spott  über  Gelon  erwiderte :  »Du  solltest  dich  hüten,  Uber 
Gelon  zu  spotten ,  denn  durch  ihn  bist  du  Tyrann  und  Herrscher :  deinetwe- 
gen aber  wird  man  nie  wieder  Jemand  zum  Herrscher  wollen.«  Dionys  wusste 
seine  grossen  Talente  besonders  bei  Gesandtschaften  zu  verwenden.  Als  er 
auf  dem  Todbette  lag,  versuchte  Dion,  Zutritt  zu  ihm  zu  erlangen,  um  mit 
ihm  über  das  künftige  Loos  der  Kinder  der  Aristomache  zu  sprachen.  Das 
verhinderten  aber  die  Aerzle  im  Interesse  des  Sohnes  der  Lok  renn ,  der  be- 
fürchten mochte,  dass  sein  Vater  sich  einer  Abänderung  der  Thronfolge  ge- 
neigt zeigte,  ja,  nach  Timaios  sollen  sie  durch  einen  Schlaftrunk  den  Tod  des^ 
Entkräfteten  beschleunigt  haben.  Wir  werden  bald  Dion's  weitere  Schicksale 
erzählen.  Für  jetzt  haben  wir  zur  Schilderung  des  Charakters  und  des  Lebens 
des  älteren  Dionys  nur  noch  wenige  Züge  nachzutragen.  Er  war,  wie  die 
sicilischen  Tyrannen  vor  ihm  und  besonders  Gelon ,  Hieron  und  Theron ,  ein 


Uigitized  by 


Geschichtlich«  Stellung  des  Dionys.  1 55 

■ 

Freund  der  Rossezucht,  begnügte  sich  aber  nicht  mit  der  vortrefflichen  sicili- 
schen  Race,  sondern  bevorzugte  besonders  die  venetische,  die  durch  ihn  auch 
in  Griechenland  berühmt  wurde.  Ihm  persönlich  eigen  war  aber  die  Neigung 
zur  Medicin  und  Chirurgie,  und  wenn  er,  wie  es  heisst,  selbst  schnitt  und 
brannte,  so  mögen  die  von  seinen  Unterthanen,  an  denen  er  seine  Kunst  aus- 
zuüben geruhte,  nicht  immer  zu  beneiden  gewesen  sein. 

Es  bleibt,  nachdem  wir  den  Charakter  des  Tyrannen  dargestellt  haben, 
nur  noch  übrig ,  ihn  in  seiner  Bedeutung  für  die  Geschichte  seiner  heimath- 
lichen  Insel  und  des  griechischen  Volkes,  dem  er  angehörte,  kurz  zu  würdigen. 
Die  einzelnen  Punkte,  auf  die  es  hier  ankommt,  sind  bereits  im  Verlaufe  seiner 
Geschichte  zur  Sprache  gekommen ;  es  handelt  sich  hier  darum,  sie  zusam- 
menzufassen. Dionys  erscheint  vor  allen  Dingen  als  der  Fortsetzer  der  Bestre- 
bungen ,  die  schon  vor  ihm  in  den  wichtigsten  Perioden  der  sicilischen  Ge- 
schichte zu  Tage  getreten  waren.  Seit  dem  Beginne  der  historischen  Zeit  hatte 
sich  auf  der  Insel  das  griechische  Element  gegen  das  semitische  zu  verthei- 
digen ,  das  mit  stets  wachsender  Energie  die  Herrschaft  an  sich  raffle.  Von 
Phalaris ,  dessen  ähnliche  Bestrebungen  wir  nachgewiesen  haben ,  nicht  zu 
reden,  hatte  Gelon  zum  ersten  Male  die  Karthager  glänzend  Uberwunden, 
und  dies  Werk  der  Abwehr  der  Punier  ist  es ,  das  Dionys,  wenn  auch  mit 
geringerem  Glück  als  Gelon ,  doch  mit  ausserordentlicher  Ausdauer  fortsetzt. 
Und  seine^Leistungen,  die  ohne  Zweifel  ihm  persönlich  verdankt  werden,  sind 
bei  der  grossen  Macht  Karthago's  durchaus  nicht  unbedeutend.  Als  er  die 
Regierung  antrat,  waren  Himera  und  Akragas  in  den  Händen  der  Karthager; 
als  er  starb, {gehörten  diese  Landstriche  wieder  den  Griechen.  Er  ist  aber, 
wie  wir  sahen,  keineswegs  bloss  Fortsetzer  der  Geionischen  Idee  gewesen ;  er 
hat  einen  neuen  Gedanken  in  die  sicilische  Politik  eingeführt.  Vor  ihm  trat 
der  Gegensatz  zwischen  Hellenen  und  Sikelern  auf  der  Insel  scharf  hervor. 
Dieser  Gegensatz  hatte  sich  noch  in  Dukelios  besonders  kräftig  gezeigt.  Dionys 
sucht  ihn  zu  verwischen,  indem  er  auf  Kosten  des  hellenischen  Elementes  das 
altsikelische ,' sowohl  durch  Anlehnung  an  dasselbe ,  als  durch  Begünstigung 
der  italischen  Kampaner,  Stammverwandten  der  Sikeler,  zu  stärken  sucht. 
Vor  ihm  gab  es  auf  Sicilien  drei  feindliche  Gruppen :  Griechen,  Sikeler,  Kar- 
thager. Dionys  erkannte,  dass  als  Fremde  nur  die  Karthager  zu  betrachten 
seien,  und  dass  nur  der  Herrscher  in  vollem  Sinne  ein  sicilischer  Herrscher  sei, 
der  Griechen  und  Sikeler  zu  vereinigen  wüsste.  So  nimmt  er  seinen  Vorgängern 
gegenüber  bei  aller  Aehnlichkeit  mit  ihnen  doch  auch  wieder  eine  durchaus 
eigenthümliche  Stellung  ein ;  er  ist  der  Gründer*  eines  hellenistischen ,  d.  h. 
hellenisch -barbarischen  Staates  im  Westen,  und  er  muss  als  Vorläufer  der 
Bestrebungen  betrachtet  werden,  welche  nach  ihm  in  grösserem  Massstabe 
von  Alexander  durchgeführt  worden  sind.  Diese  Priorität  des  hellenistischen 
Gedankens,  der  für  den  Orient  so  fruchtbar  werden  sollte,  im  Westen  und 
zwar  durch  den  ersten  Dionys  ist  ein  merkwürdiges,  bisher  nicht  erkanntes 
Factum.  Blicken  wir  dagegen  auf  die  Mittel ,  die  er  anwendete,  so  sehen  wir 
ihn  durchaus  seine  Vorgänger  nachahmen.  Die  gewaltsame  Umwerfung  aller 
Bevölkerungs Verhältnisse,  das  Wüstelegen  von  ganzen  Städten,  das  Verpflan- 
zen ganzer  Einwohnerschaften  nach  Syrakus,  das  Wegschenken  kleinerer 
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SUJdle  mit  ihren  Feldmarken  an  Söldner  konnte  er  von  Geloo  und  Hieron 
lernen,  die  er  in  der  Sorge  für  die  Befestigung  und  Verschönerung  von  Syra- 
kus noch  übertraf.  Die  systematische  Unterdrückung  der  Freiheit  des  Volkes, 
seine  Entsittlichung  durch  ein  ausgebreitetes  Spionirsystem  stammt  auch  be- 
reits von  Hieron  her.  Neu  ist  in  Betreff  seines  persönlichen  Verhaltens  gegen 
seine  L'nlerlhanen  und  gegen  Fremde  nur  seine  Gottlosigkeit ,  mit  der  er  im 
früheren  und  späteren  Hellenenthum  fast  einzig  dasteht,  in  volkswirtschaft- 
licher Beziehung  aber  die  der  syrakusanischen  Münze  eingeräumte  Herrschaft. 

Der  Charakter  hervorragender  Menschen  wurzelt  in  ihrer  Zeit.  Die  Rolle, 
welche  Dionys  im  Westen  spielte,  konnte  in  seiner  Zeit  im  Osten  Niemand 
durchführen;  das  erlaubten  die  Umstünde  nicht.  Aber  die  Grundsatze,  nach 
denen  er  im  einzelnen  verfuhr,  konnten  auch  Anderen  als  Richtschnur  vor- 
schweben. Und  in  diesem  Sinne  und  mit  solcher  Einschränkung  ist  es  erlaubt, 
dem  Dion\s  den  I.ysander  zu  vergleichen.  Für  beide  ist  besonders  der  Mangel 
jedes  wirklich  idealen  Momentes  charakteristisch.  Als  rein  praktische  Staats- 
männer wenden  sie  jegliches  Mittel  an,  um  ihre  Zwecke  zu  erreichen,  die  bei 
Lysander  allerdings  in  der  Herrschaft  seines  Staates,' nicht  seiner  eigenen,  be- 
stehen. Aber  auch  der  Spartaner  hätte  eine  Tyrannis  nicht  verschmäht,  wenn 
sie  möglich  gewesen  wäre.  Jedenfalls  war  der  lakedämonische  Einfluss  in 
Griechenland  da ,  wo  er  gewaltsam  überwog ,  nicht  besser  als  der  des  Dionys 
in  Syrakus. 

Die  achtunddreissigjährige  Tyrannis  des  Dionys  hat  die  Syrakusaner,  die 
bei  seinem  Auftreten  ebenso  gut  wie  andere  Griechen  einer  Republik  fähig 
waren ,  gründlich  verdorben  und  dadurch  in  Sicilien's  Hauptstadt  eine  freie 
Verfassung  fast  unmöglich  gemacht.    Dass  dem  so  war,  wird  die  Geschichte 
der  nächsten  450  Jahre  lehren.   Man  halte  uns  nicht  Timoleon  entgegen.  Ais 
dieser  ausserordentliche  Mann  gestorben  war,  bestand  die  von  ihm  gegründete 
Republik  nicht  lange  mehr.  Andererseits  ist  jedoch  nicht  zu  verkennen,  dass, 
wenn  den  Karthagern  ein  dauernder  und  für  die  ganze  hellenische  Welt  heil- 
samer Widerstand  entgegengesetzt  werden  sollte,  diesen  nicht  eine  Republik 
Syrakus  organisiren  konnte.    Es  war  ein  Dionys  nöthig,  dessen  ungemeine 
Fähigkeiten  wahrlich  keinen  Augenblick  geschlummert  haben.  Und  so  müssen 
wir,  wenngleich  mit  Bedauern  zugeben,  dass  diese  Tyrannis  ein  wesent- 
liches ,  nicht  auf  andere  Weise  zu  ersetzendes  Moment  in  der  Geschichte  des 
Allerthums  ist. 


Neuntes  Kapitel. 
Dionys  II.  Piaton  In  Syrakus.  Dion's  Verbannung  und  Rückkehr. 

Im  Besitz  der  Burg  und  einer  grossen  Zahl  ergebener  Söldner  folgte  Dionys 
der  jüngere  seinem  Vater  in  der  Regierung  eines  Reiches,  das  sich  über  einen 
grossen  Theil  von  Sicilien  und  die  Südwestspitze  von  Italien  erstreckte,  ohne 
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dass  sich  irgendwo  Widerstand  gegen  ihn  erhob.  Wenn  sein  Vater,  von  der 
Natur  mit  Herrschergeist  ausgestattet,  durch  eigene  Arbeit  die  Tyrannis  errun- 
gen und  sich  erhalten  hatte,  so  fiel  sie  dem  Sohne  von  selber  zu,  und  doch 
war  er  weniger  als  irgend  Jemand  im  Stande,  ihre  Last  zu  tragen.  Wir  sahen 
schon,  dass  der  Argwohn  des  Vaters,  der  vielleicht  noch  nicht  mit  sich  voll- 
kommen einigt  war,  ob  er  den  ältesten  Sohn  oder  einen  der  anderen  zum 
Nachfolger} bestimmen  solle,  ihm  keine  eines  künftigen  Herrschers  würdige 
Erziehung  zu  Theil  werden  liess;  wir  werden  an  das  Verfahren  Ferdinand's  iL 
von  Neapel  gegen  seinen  Sohn  Franz  erinnert,  welches  diesem  denselben  Aus- 
gang bereitete,  wie  der  war,  welcher  Dionys  erwartete.  Der  lebhafte  Geist 
des  Jünglings  blieb  unbeschäftigt,  und  der  Sohn  des  mächtigen  Fürsten 
brachte  die>ngen  Tage  mit  Handarbeiten  hin  und  zerstreute  sich  durch  Aus- 
schweifungen, wie  sie  das  üppige  sicilische  Leben  bot.  Freilich  liess  der  Vater 
es  an  Warnungen  nicht  fehlen.  Als  er  einmal  erfuhr,  dass  der  Jüngling  ein  Lie- 
besverhältniss  mit  der  Frau  eines  Bürgers  unterhielt,  fragte  er  ihn  zornig,  ob 
er  dergleichen  von  ihm  je  gehört  habe.  Der  Jüngling  erwiderte  keck :  Dein 
Vater  war  auch  kein  Herrscher.  Und  dein  Sohn,  versetzte  der  Alle,  wird  es 
ebenso  wenig  sein,  wenn  du  so  fortfährst.  Aber  solche  Warnungen  fruchteten 
wenig.  Der  junge  Dionys  war  etwa  28  Jahre  alt,  als  er  die  Regierung  antrat. 
Es  eröffnete  sich  ihm  plötzlich  eine  neue  Welt.  Ermatte  nun  die  Mittel,  sein 
Leben  nach  den  Begriffen,  die  er  sich  vom  Glücke  machte,  einzurichten  ;  aber 
er  hatte  andererseits  die  grosse  Sorge  für  die  Erhaltung  seiner  Herrschaft,  der, 
wie  er  sich  selbst  sagen  musste,  es  an  Feinden  und  Neidern  nicht  fehlte. 
Weder  Erfahrung ,  noch  Erziehung  hatten  ihn  mit  Grundsätzen  ausgerüstet; 
er  halle  keine  Abneigung  gegen  das  Gute  und  keine  Vorliebe  für  das  Schlechte; 
aber  er  wollte  geniessen ,  und  doch  verlangte  seine  Stellung  von  ihm  Arbeit. 
Was  konnte  ihm  lieber  sein,  als  wenn  sich  Jemand  fand,  der  ihm  die  letztere, 
soweit  es  möglich  war,  abnahm?  Daher  empfand  er  eine  lebhafte  Freude  Uber 
das  Auftreten  Dion's  gleich  nach  dem  Tode  seines  Vaters.  Der  Mann,  dem  es 
nicht  gelungen  war,  seine  Pläne  zu  Gunsten  seiner  Neffen  durchzusetzen,  hielt 
sich  nicht  etwa  von  dem  neuen  Herrscher  fern,  sondern  gewährte  ihm  im  Ge- 
gentheil  die  volle  Unterstützung  seiner  reichen  Erfahrung  und  seines  grossen 
Ansehens.  Dionys  I.  war  in  einer  kritischen  Zeit,  mitten  im  Kriege  mit  Karthago 
gestorben.  Es  war  also  die  erste  Aufgabe  des  neuen  Herrschers,  sich  Uber  die 
Sachlage  möglichste  Klarheit  zu  verschaffen ,  einen  Entscbluss  zu  fassen  und 
den  gefassten  kräftig  durchzuführen.  Während  nun  die  übrigen  Räthe  über 
dem  Bemühen,  den  noch  unbekannten  Neigungen  des  Fürsten  zu  schmeicheln, 
ganz  und  gar  versäumten  bestimmte  Rathschläge  zu  ertheilen,  und  so  Dionys 
noch  unsicherer  machten ,  spielte  Dion  unerwartet  die  Rolle  eines  einsichts- 
vollen und  doch  bescheidenen  Rathgebers.  Indem  er  die  Entscheidung  Uber 
Krieg  und  Frieden  der  Einsicht  des  Tyrannen  Uberliess,  beschränkte  er  sich 
darauf  anzugeben,  was  Dionys  in  dem  einen  oder  andern  Falle  zu  thun  habe. 
Falls  er  Frieden  schliessen  wolle ,  erklärte  er  sich  bereit ,  nach  Karthago  als 
Gesandter  zu  gehen,  und  stellte  durch  seine  dortigen  Beziehungen  nicht  un- 
günstige Bedingungen  in  Aussicht;  ziehe  er  aber  die  Fortsetzung  des  Krie- 
ges vor,  so  versprach  er,  ihn  mit  50  auf  eigene  Kosten  ausgerüsteten  Trieren 
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zu  unterstützen.  Von  dem  Verlangen  erfüllt,  sich  seiner  Macht  und  seines 
Reichthums  zu  erfreuen,  wählte  Dionys  den  Frieden.  Die  Bedingungen  werden 
Aufrechthaltung  des  Status  quo  gewesen  sein.  Indem  so  Dionys  II.  im  Grunde 
nur  dieselbe  Stellung  zu  den  Karthagern  einnahm ,  die  sein  Vater  die  längste 
Zeit  hindurch  behauptet  hatte,  setzte  er  auch  dessen  hellenische  Politik  we- 
nigstens insoweit  fort,  als  er  die  Macht  von  Syrakus  am  adriaüschen  Meere 
nach  Beendigung  eines  Krieges  gegen  die  Lukaner  durch  die  Gründung  zweier 
Kolonien  in  Apulien  befestigte.  Dies  Factum  ist  in  mancher  Beziehung  von 
Wichtigkeit  und  weniger  beachtet  worden,  als  es  verdient.  Wir  finden  gegen 
das  Ende  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  Apulien  in  die  hellenische  Kultur  in  auffallen- 
der Weise  hineingezogen.  Es  wird  ein  ganz  hellenistisches  Land,  wie  Münzen 
und  Vasen  zeigen.  Die  Veranlassung  dieser  Umwandlung  ist  bisher  nicht 
erkannt  worden,  und  doch  kann  es  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  Ko- 
lonien Dionys'  des  jüngeren  den  grössten  Antheil  daran  haben.  Durch  sie  ist 
zuerst  der  Grund  zu  der  hellenischen  Kultur  Apulien's  gelegt  worden ,  die 
dann  ihre  Nahrung  allerdings  nicht  sowohl  aus  Syrakus,  als  vielmehr  aus  dem 
näheren  Tarent  gezogen  hat. 

Für  die  Friedens  Vermittlung  war  Dionys  dem  Dion  Dank  schuldig,  und  er 
bemühte  sich  wirklich,  ihn  abzustatten.  Seine  für  alle  Eindrücke  äusserst  em- 
pfängliche Natur  Hess  ihn, eine  grosse  Vorliebe  für  den  Mann  fassen,  der  ihm 
die  ersten  und  schwierigsten  Zeiten  der  Herrschaft  so  sehr  erleichtert  hatte. 
Er  schenkte  ihm  sein  Vertrauen ,  hörte  nicht  auf  Verleumder,  die  sich  bald 
gegen  Dion  fanden,  und  freute  sich ,  dass  er  Zeit  hatte ,  nach  Herzenslust  in 
allen  Genüssen  zu  schwelgen.  Er  Hess  viel  von  der  Strenge  seines  Vaters  nach 
und  machte  sich  so  eine  kurze  Zeit  beim  Volke  beliebter,  als  dieser  je  gewesen 
war,  aber  so  lange  nur,  bis  man  eingesehen  hatte,  dass  es  hauptsächlich  Sorg- 
losigkeit und  Unerfahrenheit  war,  was  den  Herrscher  zur  Milde  bewog.  Er 
soll  sich  einmal  neunzig  Tage  nach  einander  betrunken  haben,  und  auch  sonst 
war  an  dem  früher  viel  ernsthafteren  Tyrannenhofe  nur  der  Lärm  lustiger 
Lieder  und  der  Jubel  von  Tanzenden  und  Zechenden  zu  hören. 

Von  diesem  Treiben  hielt  Dion  sich  fern.  Ihm  schwebte  das  Ideal  des 
sokratischen  Weisen  vor,  der,  frei  von  Leidenschaften,  nur  für  das  Wohl 
seiner  Mitmenschen  lebt ;  aber  er  gab  diesem  Ideal  einen  Zusatz  von  vorneh- 
mer Abgeschlossenheit,  den  es  weder  in  Sokrates',  noch  in  Platon's  Sinne 
hatte.  Er  verzweifelte  sogar  noch  nicht  ganz  an  der  Möglichkeit,  aus  dem 
Dionys  einen  guten  Menschen  zu  machen,  und  hörte  deshalb  nicht  auf,  ihn  auf 
die  Nothwendigkeit  eines  anderen  Lebens  hinzuweisen.  Und  hierbei  kannte  er 
keine  Rücksicht  auf  die  etwaigen  Folgen  solcher  Freimütbigkeit.  Er  sah  aber 
auch  nichts  Böses  darin,  dem  Tyrannen  zu  dienen,  eben  weil  er  seine  Stellung 
so  kräftig  zu  Ermahnungen  benutzte,  und  weil  er  in  der  Gewinnung  eines 
Tyrannen  für  die  Tugend  ein  besseres  Mittel  zur  Herstellung  einer  vemünf- 
tigen  Staatsverfassung  erblickte,  als  in  dem  Sturze  desselben.  Und  als  die 
Aufgabe,  Dionys  zu  bessern,  endlich  doch  ihm  selber  unlösbar  erscheinen 
wollte,  hielt  er  es  noch  für  möglich,  dass  ihre  Lösung  dem  Piaton  gelingen 
könne.  Piaton  aber,  das  wusste  Dion ,  würde  nicht  zum  zweiten  Male  nach 
Syrakus  kommen,  wenn  ihn  nicht  Dionys  selbst  einlud.  Er  musste  deshalb  in 
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Dionys  eine  lebhafte  Begierde  entzünden ,  den  Philosophen ,  den  er  als  Knabe 
bei  seinem  ersten  Auftreten  in  Sicilien  gesehen  hatte,  wiederzusehen.  Er 
wusste  geschickt  gerade  die  Punkte  zu  berühren ,  an  denen  ein  Eindruck  auf 
Dionys  möglich  war.  Er  stellte  dem  jungen  Manne,  dessen  Gedanken  auf  ein 
glückliches  Leben  gerichtet  waren,  vor,  dass  er  das  wahre  Glück  nur  durch 
ein  tieferes  Eindringen  in  die  philosophischen  Lehren  erreichen  könne ;  dass 
aber  ein  Leben  nach  den  Vorschriften  der  Philosophie  nicht  nur  ihn  selbst 
glücklich  machen,  sondern  auch  das  Regieren  ihm  ausserordentlich  erleichtern 
würde,  da  die  Unlerthanen  dem  vollkommenen  Herrscher  am  freudigsten  ge- 
horchten. So  werde  er  aus  einem  Tyrannen  ein  König  werden.  Sein  Vater,  sagte 
er  weiter,  habe  von  demantnen  Fesseln  gesprochen,  mit  denen  er  die  Syrakusa- 
ner  unterworfen  halte  und  er  habe  damit  die  Furcht  der  Unterthanen  gemeint; 
diese  Fesseln  seien  aber  lange  nicht  so  stark,  wie  die  Liebe  des  Volkes,  hervor- 
gerufen durch  die  Tugend  des  Königs.  Endlich  stellte  er  ihm  vor,  wie  schimpf- 
lich es  sei ,  wenn  sich  ein  Fürst  nur  seiner  Macht  und  nicht  auch  seiner  Bil- 
dung rühmen  könne;  wenn  er  aber  auch  hierdurch  alle  zu  Übertreffen 
wünsche,  so  müsse  er  Piaton  ersuchen,  zu  ihm  zu  kommen.  Dion  halte  seine 
Gründe  in  sehr  gut  gewählter  Steigerung  vorgebracht.  Ob  die  Tugend  ihn 
selbst  glücklicher  raachen  würde  als  der  Genuss,  erschien  vielleicht  dem 
Dionys  kaum  einer  Probe  werth ;  oh  sie  ein  Mittel  war ,  die  Herrschaft  noch 
mehr  zu  sichern,  als  die  von  seinem  Vater  angewandten ,  konnte  dem  Tyran- 
nen schon  eher  der  Mühe  werth  scheinen  ,  untersucht  zu  werden ,  besonders 
da  er  sich  schwerlich  die  militärischen  Fähigkeiten  zutraute,  welche  sein  Vater 
besessen  hatte;  dass  es  ihm  aber  grosse  Ehre  bringen  musste,  wenn  er  an 
Bildung  seine  ganze  Umgebung  übertraf,  das  leuchtete  dem  jungen[Manne  ein, 
dem  es  nicht  verborgen  bleiben  konnte,  wie  vieler  Hülfsquellen  ihn  seine  ver- 
nachlässigte Erziehung  beraubte,  und  der  vor  bedeutenden  und  durch  Bil- 
dung ausgezeichneten  Männern  einen  natürlichen  Respect  hatte.  So  wurde 
der  Wunsch ,  Piaton  in  Syrakus  zu  sehen ,  bei  ihm  bald  ebenso  lebhaft  wie 
bei  Dion  selbst.  Er  schrieb  an  Piaton  und  ersuchte  ihn ,  zu  ihm  zu  kommen, 
weil  er  seiner  Belehrung  bedürfe,  und  seine  Bitte  ward  durch  Briefe  des  Dion 
und  der  Pythagoreer  in  Italien  dringend  unterstützt,  welche  den  Philosophen 
auf  die  einzige  Gelegenheit  aufmerksam  machten,  durch  die  Rettung  eines 
Menschen  ein  ganzes  Land  zu  retten. 

Piaton,  der  sich  ein  Bild  eines  unausführbaren  Idealstaates  gemacht  hatte, 
war  doch  auf  den  Gedanken  gekommen,  die  Grundzüge  eines  Staates  zu  ent- 
werfen, der  sich  dem  Ideal  nähere  und  dennoch  möglich  sein  sollte,  und  er 
hatte  auch  die  Frage  Uber  die  Einführung  eines  solchen  Musterstaates  in  die 
Wirklichkeit,  d.  h.  die  Verwandlung  eines  bestehenden,  schlecht  organisirten 
Staates  in  einen  gut  geordneten  erwogen.  Er  beantwortete  sie  dahin:  Je 
grösser  die  Zahl  der  Machthaber  in  einem  schlecht  geordneten  Staate  ist,  desto 
schwerer  ist  seine  Reorganisation.  Sie  ist  am  leichtesten  möglich  in  einer  Ty- 
rannis.  Wenn  der  Tyrann  jung  und  von  gutem  Naturell  ist  und  ihm  ein 
wahrer  Gesetzgeber  zur  Seite  tritt ,  so  kann  ein  den  Anforderungen  der  Phi- 
losophie entsprechender  Staat  hergestellt  werden.  Als  nun  Piaton  der  Ruf  aus 
Sicilien  zu  Ohren  kam,  musste  er  sich  sagen ,  dass  die  von  ihm  gewünschten 
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Bedingungen  hier  vorhanden  seien.   Jung  war  Dionys,  wie  es  schien  lernbe- 
gierig und  lenksam ;  er  selbst  oder  durch  ihn  Dion  konnte  als  Gesetzgeber 
auftreten.   Ware  es  nicht  tadelnswerth  gewesen,  diese  Gelegenheil,  seine  Phi- 
losophie an  der  Wirklichkeit  zu  erproben,  vorübergehen  zu  lassen?  Piaton 
ging  also  auf  die  Einladung  ein  und  fuhr  auf  einer,  ihm  von  Dionys  gesandten 
Triere  nach  Syrakus,  wo  ihn  am  Landungsplatze  ein  königlicher  Wagen 
erwartete.    Die  Begeisterung  des  Dionys  für  Piaton  zeigte  sich  in  unzweideu- 
tiger Weise.  Gleich  nach  seiner  Ankunft  Hess  der  Fürst  ein  Dankopfer  bringen, 
dann  begann  der  Unterricht.   Der  Hof  des  Tyrannen  erhielt  ein  verändertes 
Aussehen;  die  Schenktische  und  Trinkbeche*r  verschwanden,  und  die  Ge- 
macher wurden  mit  Sand  bestreut,  in  den  der  Tyrann  und  sein  Gefolge  geo- 
metrische Figuren  zeichneten,  um  unter  der  Anleitung  Platon's  durch  die 
Pforte  der  Geometrie  in  die  Hallen  der  Philosophie  einzutreten.  Die  Herrschaft 
des  Dionys  wurde  immer  milder,  und  es  konnte  sogar  einen  Augenblick  schei- 
nen, als  beabsichtige  er,  sie  ganz  niederzulegen.   Es  war  am  Hofe  des  Tyran- 
nen ein  Familienfest,  an  welchem  dem  Herkommen  gemäss  ein  .Herold  das 
Gebet  aussprach,  dass  die  Tyrannis  noch  viele  Jahre  unerschüttert  fortbestehen 
möge.   Als  dies  Fest  einige  Zeit  nach  der  Ankunft  Platon's  in  Syrakus  gefeiert 
wurde  und  der  Herold  dieses  Gebet  sprach,  rief  Dionys:  Höre  auf  uns  zu 
fluchen !    Bald  aber  erlahmte  der  Eifer  des  Tyrannen.   Es  gab  genug  Männer 
an  seinem  Hofe,  die  in  der  Herrschaft  der  Philosophie  nichts  weiter  erblickten, 
als  das  kürzeste  Mittel,  die  Tyrannis  auf  schmähliche  Weise  zu  verlieren ,  und 
die  den  jungen  Fürsten  um  jeden  Preis  in  die  Traditionen  seines  Vaters  zu- 
rückzubringen suchten.    Diese  Partei  hatte  ihr  Haupt  in  Philistos,  der  vom 
älteren  Dionys  verbannt,  vom  Sohne  aber  bald  nach  seinem  Regierungsantritt 
zurückgerufen  war.   Den  Philistos  wussten  die  Anhänger  der  Tyrannis  jetzt 
durch  die  nicht  ungeschickte  Wendung  bei  dem  jungen  Dionys  in  Gunst  zu 
setzen ,  dass  sie  ihn  als  einen  gelehrten  und  redekundigen  Mann,  der  er  auch 
war,  rühmten,  von  dem  der  Tyrann  deswegen  viel  mehr  lernen  könne  als  von 
Piaton,  da  er  ein  erfahrener  Staatsmann,  Piaton  ein  unpraktischer  Schwärmer 
sei.    Sobald  die  Gegner  der  beiden  Freunde  wieder  Gehör  bei  Dionys  fanden, 
wussten  sie  den  Tyrannen  besonders  gegen  Dion  einzunehmen ,  als  dessen 
Werkzeug  sie  Piaton ,  der  an  und  für  sich  unschädlich  sei,  darzustellen  such- 
ten.   Vor  mehr  als  50  Jahren,  hiess  es,  wollten  die  Athener  Syrakus  erobern; 
aber  es  gelang  ihnen  nicht ,  und  alle  Schiffe  und  Soldaten  gingen  zu  Grunde, 
und  nun  schicken  sie  einen  einzigen  Sophisten,  und  der  sollte  es  durchsetzen, 
dass  Dionys  seine  unzähligen  Söldner  und  seine  Kriegsschiffe  verlässt,  um  in 
der  Akademie  dem  zweifelhaften  höchsten  Gut  nachzujagen  und  im  Studium 
der  Geometrie  sein  Glück  zu  finden?    Die  Herrschaft  würde  natürlich  Dion 
Ubernehmen,  der  mit  seinen  Neffen  schon  zu  regieren  wissen  werde.  Dion,  sp 
hiess  es  weiter,  habe  sich  schon  mit  Theodotes  und  Herakleides  (Feldherren 
des  Dionys)  über  den  Sturz  des  Tyrannen  verständigt.    Er  habe  nur  deshalb 
dem  Dionys  gleich  zuerst  50  Trieren  angeboten ,  um  eine  Gelegenheit  zu 
haben,  die  Herrschaft  auf  der  See  an  sich  zu  reissen  und  dann  Dionys  ganz 
zu  verdrängen.    Die  forlgesetzten  Einflüsterungen  verfehlten  ihr  Ziel  nicht. 
Dionys  wurde  mehr  und  mehr  von  dem  Gedanken  durchdrungen,  dass  von 


Uigitized  by 


Dion  verbannt.  101 

allen  politischen  Veränderungen  der  Vortheil  schliesslich  nur  Dion  zufallen 
würde.  Dabei  gewann  er  jedoch  zu  Platon's  edler  Persönlichkeit  eine  stets 
wachsende  Zuneigung.  Er  kam  auf  den  mehr  schlauen  als  wirklich  gescheidlen 
Gedanken  —  oder  sollen  wir  annehmen,  dass  er  ihm  von  der  Partei  des  Phi- 
listos,  der  Camarilla,  wie  wir  sagen  würden,  eingegeben  worden  sei?  —  sich 
des  Dion  zu  entledigen,  den  Piaton  aber,  dessen  Bleiben  als  ein  gutes  Zeugniss 
für  den  Tyrannen  selten  konnte,  bei  sich  zu  behalten.  Ein  Vorwand  war  bald 
gefunden.  Er  war  schon  Uber  mancherlei  Angelegenheiten  mit  Dion  in  Hader 
geralhen,  als  er  durch  seine  Spione  einen  von  ihm  an  die  karthagischen  Ge- 
sandten in  Syrakus  geschriebenen  Brief  erhielt,  worin  Dion  sie  ersuchte,  nicht 
ohne  ihn  mit  Dionys  zu  verhandeln,  da  er  die  Angelegenheiten  am  besten  und 
sichersten  zu  Ende  bringen  würde.  Diesen  Brief  zeigte  der  Tyrann  dem  Phi- 
listos  und  einigle  sich  mit  ihm  über  das  zu  beobachtende  Verfahren.  Er  Hess 
Dion  zu  sich  kommen  und  sprach  mit  ihm  Uber  Gegenstände,  die  ihn  angeb- 
lich beschäftigten.  Im  Laufe  des  Gespräches  führte  er  ihn  an's  Ufer  des  Meeres 
und  dort,  als  sie  allein  waren,  hielt  er  ihm  den  Brief  vor  und  beschuldigte  ihn, 
sich  mit  den  Karthagern  gegen  ihn  verschworen  zu  haben.  Dion  wellte  sich 
vertheidigen,  der  Tyrann  aber  rief  einen  Schiffer,  der  mit  einem  Fahrzeuge  auf 
den  Befehl  des  Dionys  in  der  Nähe  war,  Hess  Dion  an  Bord  bringen  und  nach 
Italien  schaffen. 

Dies  Verfahren  brachte  die  verschiedenartigsten  Wirkungen  hervor.  Im 
Palast  herrschte  Bestürzung  und  Trauer,  denn  Dion  war  ja  der  Gemahl  der 
Schwester  des  Dionys ;  das  Volk  von  Syrakus  aber  war  nicht  unzufrieden, 
denn  es  hoffte ,  dass  solche  Zwistigkeiten  in  der  Familie  des  Tyrannen  bald 
weitere  für  die  Freiheit  günstige  Folgen  nach  sich  ziehen  würden.  Dionys 
erwiderte  den  sich  beschwerenden  Freunden  Dion's,  er  sei  nicht  verbannt, 
sondern  nur  in  seinem  eigenen  Interesse  eine  Zeitlang  aus  Sicilien  entfernt 
worden,  damit  er  nicht  in  den  Fall  komme,  eines  Tages  wegen  seines  hoch- 
müthigen  Benehmens  bestraft  zu  werden.  Er  stellte,  um  zu  beweisen,  dass 
er  ihn  nicht  als  seinen  Feind  betrachte,  den  Freunden  Dion's  zwei  Schiffe  zur 
Verfügung,  auf  denen  sie  so  viel  von  seiner  Habe  und  seinen  Sklaven,  als  sie 
wollten,  ihm  nach  dem  Peloponnes,  wohin  er  von  Italien  gegangen  war,  nach- 
schicken durften.  Dion  besass  ein  bedeutendes  Vermögen  und  hatte  stets 
grosse  Pracht  entfallet,  und  da  ihm  nun  alles  irgend  Fortzuschaffende  nachge- 
schickt wurde,  auch  die  Frauen  aus  der  fürstlichen  Familie  und  seine  Freunde 
ihm  aus  eigenen  Mitteln  vieles  zusandten,  so  konnte  er  im  Peloponnes  mit 
nicht  weniger  grossem  Glänze  auftreten  als  zu  Hause,  und  er  lebte  dort  wie 
der  Vertreter  eines  grossen  Fürsten,  der  dessen  Macht  im  Auslande  durch 
seinen  Aufwand  zeigen  soll.  Alles  dieses  war  von  Dionys  und  seinen  Rath- 
gebern klug  angeordnet.  Wenn  Dion  im  Peloponnes  in  glänzenden  Verhält- 
nissen lebte,  so  erschien  er  nicht  wie  ein  unglücklicher  Flüchtling,  der  das 
Mitleid  der  Menschen  erweckt ,  und  überdies  hatte  Dionys  dadurch,  dass  er 
die  Frau  und  die  Kinder  des  Dion  zurückbehielt,  Geiseln  in  Händen ,  die  ihm 
für  des  Verbannten  Treue  bürgten. 

Plalon  musste  indess  in  Syrakus  zurückbleiben.  Dionys  Hess  ihn  in  der 
Burg  wohnen ,  damit  er  nicht  entkomme  und  in  Griechenland  ungünstige 
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Gerüchte  über  ihn  verbreite.    Der  Tyrann  wollte  aber  auch  wirklich  den  Um- 
gang des  Philosophen  noch  langer  geniessen,  und  zwar  allein.   Er  stellte  ihm 
die  ganze  Macht  der  Tyrannis  zur  Verfügung,  wenn  er  ihn  dem  Dion  vorzöge, 
aber  er  merkte  doch,  dass  es  damit  nicht  so  stand,  wie  er  wünschte,  und  dass 
Piaton  seiner  Freundschaft  nicht  eifrig  genug  entgegen  kam,  und  Hess  ihn  des- 
wegen seinen  Zorn  empfinden ,  aber  nur,  um  sich  bald  wieder  mit  ihm  zu 
versöhnen.    Bald  war  er  stolz  darauf,  Plalon's  Schüler  zu  sein,  bald,  wenn 
ihm  einfiel,  dass  er  deswegen  verspottet  werden  könnte,  schämte  er  sich,  sich 
als  solchen  zu  bekennen.    Dieser  für  Piaton  unerfreuliche  Zustand  dauerte 
einige  Monate;  da  musste  Dionys  wegen  eines  Krieges,  von  dem  uns  nichts 
näheres  bekannt  ist,  Syrakus  verlassen  und  es  war  daher  nicht  möglich,  Piaton 
langer  zurückzuhalten.   Er  entHess  ihn  mit  dem  Versprechen ,  zu  einer  be- 
stimmten Zeit  Dion  wieder  zurückzurufen.    Als  aber  die  Zeit  gekommen  war, 
schob  er  die  Erfüllung  desselben  bis  auf  den  Frieden  auf,  und  bat  Piaton 
brieflich ,  seinen  Einüuss  auf  Dion  inzwischen  dahin  gellend  zu  machen,  dass 
er  nichts  gegen  ihn  unternehme.    Piaton  bemühte  sich  wirklich,  Dion  zu  be- 
ruhigen, und  es  gelang  ihm.   Dion  hielt  sich  eine  Zeitlang  in  Athen  auf,  wo  er 
im  Hause  des  Kallippos  wohnte.  Er  kaufte  sich  ein  Landgut,  das  er  später  dem 
Speusippos  schenkte,  einem  Schüler  Plalon's,  mit  dem  er  am  liebsten  umging. 
Er  wurde  durch  sein  Benehmen ,  welches  von  Stolz  wie  von  Sucht  nach  Po- 
pularität jetzt  gleich  weit  entfernt  war,  in  Athen  beliebt,  und  man  sah  es  gern, 
dass ,  als  Piaton  einmal  die  Aufgabe  zugefallen  war ,  einen  Chor  von  Knaben 
auszustatten,  Dion  die  Mühe  und  alle  Kosten  für  Piaton  übernahm.   Er  be- 
suchte auch  viele  andere  griechische  Städte  und  soll  damals  von  den  Sparta- 
nern ,  die  doch  mit  Dionys  befreundet  waren ,  das  seltene  Geschenk  ihres 
Bürgerrechtes  erhalten  haben.  Allmählich  aber  änderte  sich  das  Verhalten  des 
Tyrannen.   Er  gestattete  nicht  mehr,  dass  ihm  seine  Einkünfte  nachgeschickt 
wurden,  und  belegte  seine  Güter  mit  Sequester.  Nach  Piaton  dagegen  wurde 
seine  Sehnsucht  wieder  rege.   Dazu  trug  besonders  der  Umstand  bei,  dass  er 
in  dem  Kreise  von  Philosophen  und  Dichtern,  den  er  von  seinem  Vater  her  an 
seinem  Hofe  hatte  und  den  er  zu  vergrössern  bestrebt  war,  als  Piatoniker 
glänzen  wollte  und  doch  noch  oft  genug  seine  Unwissenheit  in  der  Philosophie 
einzusehen  Gelegenheit  fand.    Andererseits  war  die  Rücksicht  auf  Dion  ein 
Grund  für  alle,  die  diesem  Manne  befreundet  waren ,  dem  Piaton  zuzureden, 
dass  er  die  dringenden  Einladungen  des  Dionys ,  nach  Syrakus  zum  dritten 
Male  zu  kommen,  annehmen  möchte,  und  ein  Grund  für  Piaton  selbst,  darauf 
einzugehen,  zumal  da  Dionys  in  seiner  Einladung  bemerkte,  die  Erfüllung 
seines  Wunsches  sei  das  einzige  Mittel  für  Plnton,  alles,  was  er  wolle,  für 
Dion  zu  erlangen.    Dazu  kamen  die  wiederholten  Bitten  der  Schwester  Dion's 
und  seiner  Gattin,  und  Bolschaften  von  Archylas  und  den  Pythagoreern  in 
Italien,  die  von  Dionys  aufgefordert  waren,  ihren  Einfluss  auf  Piaton  geltend 
zu  machen. 

So  entschloss  sich  denn  Piaton ,  dem  sein  Alter  und  das  Fehlschlagen  der 
zwei  ersten  Reisen  triftige  Gründe  für  die  Ablehnung  einer  drillen  an  die 
Hand  gegeben  hätten,  noch  einmal,  wie  Odysseus,  »die  verderbliche  Charybdis 
zu  durchfahren.«  Speusippos  begleitete  ihn.    Der  Empfang  in  Syrakus  war 
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ebenso  glänzend  wie  das  vorige  Mal.  Piaton  genoss  das  Vorrecht,  undurch- 
sucht  zum  Tyrannen  gehen  zu  dürfen,  er  wurde  mit  Geschenken,  die  er  nicht 
annehmen  wollte,  überhäuft,  so  dass  Aristipp  spöttisch  bemerkte,  die  Gross- 
muth  des  Tyrannen  sei  wohlberechnet,  da  er  ihm  nicht  so  viel  gebe  als  er 
wünsche ,  Piaton  dagegen ,  der  nichts  nehmen  wolle,  fortwährend  etwas  an- 
biete. Es  war  aber  alles  nur  Schein,  und  die  Syrakusaner  hatten  sich  umsonst 
auf  die  Aussicht  gefreut,  dass  Piaton  den  Philistos,  und  die  Philosophie  die 
Tyrannis  überwinden  werde.  Sobald  Piaton  von  Dion  sprechen  wollte,  wurde 
anfangs  das  Gesprach  darüber  auf  eine  andere  Zeit  vertagt,  später  führte  es  zu 
heftigen  Erörterungen.  Eine  Zeitlang  dachten  beide  noch,  ihren  Zweck  zu  er- 
reichen, und  der  Tyrann  bemühte  sich,  durch  Aufmerksamkeiten  aller  Art 
Piaton  von  der  Freundschaft  mit  Dion  abzuziehen,  wahrend  der  Philosoph 
unermüdlich  für  seinen  Freund  wirkte,  ohne  gegen  andere  sich  Uber  das 
Sinken  seiner  Hoffnungen  auszusprechen.  Endlich  aber  musste  das  unhaltbare 
Verhaltniss  sich  auflösen.  Aristipp  merkte  die  wahre  Sachlage  und  sprach  sie 
in  seiner  Weise  aus.  Helikon  aus  Kyzikos ,  einer  der  Schüler  Platon's ,  hatte 
eine  Sonnenfinsterniss  vorausgesagt,  und  als  sie  eingetroffen  war,  von  dem 
Tyrannen  zum  Lohn  ein  Talent  Silbers  als  Geschenk  erhalten.  Aristipp  be- 
hauptete nun,  er  wisse  auch  etwas  merkwürdiges  vorauszusagen  und  das  sei, 
dass  binnen  Kurzem  Dionys  und  Piaton  Feinde  sein  würden.  Dazu  kam  es 
bald.  Dionys  zog  das  Vermögen  Dion's  ein  und  liess  Piaton,  der  bis  dahin  in 
dem  Garten,  welcher  den  Palast  umgab,  gewohnt  hatte,  an  einen  von  demselben 
etwas  ferneren  Ort  unter  die  Aufsicht  der  Söldner  bringen ,  welche  ihm  schon 
lange  nach  dem  Leben  trachteten,  weil  er  bemüht  war,  Dionys  zur  Abschaf- 
fung seiner  Leibwache  zu  bewegen.  Die  Nachricht  von  dem  veränderten  Be- 
nehmen des  Tyrannen  gegen  Piaton  drang  bald  zu  den  Ohren  des  Archytas, 
der  ja  auf  des  Dionys  Wunsch  Piaton  zur  Reise  nach  Syrakus  bewogen  hatte 
und  also  Bürge  dafür  war,  dass  dem  Philosophen  kein  Leid  widerfuhr.  Er 
schickte  ein  dreissigrudriges  Schiff  mit  der  Forderung,  sogleich  Piaton  auf  dem- 
selben abreisen  zu  lassen.  Dionys  war  auf  der  Stelle  bereit  dazu  und  suchte 
durch  Feste  und  Freundlichkeiten  aller  Art  Plalon  wie  den  Gesandten  jeden 
Gedanken  zu  nehmen,  als  habe  er  es  auf  das  Verderben  des  Philosophen  ab- 
gesehen gehabt.  Vor  der  Abreise  fragte  er  Piaton :  Du  wirst  nun  wohl  bei 
denen,  die  mit  dir  philosophiren ,  mich  sehr  herabsetzen?  worauf  Piaton 
lächelnd  erwiderte:  Ich  will  nicht  hoffen,  dass  es  uns  in  der  Akademie  so  sehr 
an  Gegenstanden  der  Unterhaltung  fehlen  wird,  dass  wir  auf  dich  zu  sprechen 
kommen.  So  scheiterte  der  merkwürdige  Versuch  Platon's,  eine  Statte  für 
seinen  idealen  Staat  zu  ßnden. 

Zugleich  war  nun  auch  alle  Hoffnung  auf  Versöhnung  zwischen  Dionys 
und  Dion  geschwunden,  und  der  Tyrann  zeigte  bald  durch  einen  neuen  Schritt, 
dass  er  Dion  auch  nicht  mehr  fürchtete.  Er  gab  seine  Schwester  Arete ,  die 
Gemahlin  Dion's,  die  mit  ihrem  und  Dion's  jungem  Sohne  in  Syrakus  zurück- 
geblieben war ,  einem  seiner  Günstlinge,  Timokrates,  gegen  ihren  Willen  zur 
Frau.  Er  handelte  hier  schlechter  als  sein  Vater  in  einem  ähnlichen  Falle,  an 
den  man  nun  allgemein  in  Syrakus  erinnerte.   Als  nämlich  Polyxenos,  der 
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Gemahl  der  Theste,  'der  Schwester  des  alleren  Dionys,  vor  dem  Zorn  des 
Tyrannen  aus  Sicilien  geflohen  war,  liess  dieser  seine  Schwester  zu  sich  kom- 
men und  schalt  sie ,  dass  sie  ihm  die  beabsichtigte  Flucht  ihres  Mannes  nicht 
vorher  mitgelheill  habe.  Sie  aber  erwiderte  unerschrocken:  Hüllst  du  mich 
für  eine  so  schlechte  Frau ,  dass  ich,  wenn  ich  von  der  Flucht  meines  Man- 
nes Kenntniss  gehabt  hatte,  nicht  mit  ihm  geflohen  wäre?  Es  ist  doch  ein 
besserer  Name  für  mich,  die  Gattin  des  verbannten  Polyxenos  als  die  Schwe- 
ster des  Tyrannen  zu  heissen.  Dionys  bewunderte  den  Freimuth  seiner 
Schwester  und  liess  sie  ihrem  Galten  treu  bleiben,  und  es  heisst,  dass  auch 
die  Syrakusaner  die  Theste  wegen  ihres  Muthes  so  hoch  schätzten ,  dass  sie 
sie  nach  dem  Umstürze  der  Tyrannis  in  gewohnter  königlicher  Weise  leben 
Hessen  und  ihre  Leiche  spater  in  grossartigem  Zuge  zu  Grabe  geleiteten.  Das 
andere  Verfahren  des  jüngeren  Dionys  gegen  seinen  Schwager  trug  nicht 
wenig  dazu  bei,  dass  dieser  sich  endlich  zu  offenem  Kampfe  entschloss. 

Von-  nicht  geringem  Einfluss  auf  seine  Entschlüsse  waren  die  Berichte, 
die  er  von  Speusippos  nach  dessen  Rückkehr  aus  Syrakus  erhielt.  Dieser  hatte 
weniger  mit  dem  Tyrannen  und  mehr  mit  den  Syrakusanern  verkehrt,  als  Pia- 
ton, und  stets  die  Stimmung  derselben  gegen  Dionys  undDion  erforscht.  Anfangs 
war  man  ihm  gegenüber  zurückhaltend  gewesen,  weil  man  in  dem  unbekannten 
Fremden  einen  Spion  des  Tyrannen  fürchtete;  dann  aber,  als  man  ihm  ver- 
trauen lernte,  hatte  man  ihm  überall  den  Wunsch  ausgesprochen ,  Dion  möge 
zurückkommen,  allein,  ohne  Kriegsschiffe,  ohne  Soldaten;  alle  Sikelioten 
würden  ihm  zufliegen  und  unter  seiner  Führung  mit  leichter  Mühe  den  Ty- 
rannen vertreiben.  Speusippos  selbst  und  die  meisten  Freunde  Dion's  redeten 
ihm  deshalb  zu ,  das  Unternehmen  zu  wagen ;  Piaton,  der  nach  seiner  Rück- 
kehr aus  Sicilien  in  Olympia  mit  Dion  zusammengetroffen  war  (360  v.  Chr.!, 
stimmte  nicht  in  solche  Rathschlage  ein ;  er ,  der  die  Gastfreundschaft  des 
Tyrannen  in  so  reichem  Masse  genossen  hatte  und  von  ihm  nie  verletzt  wor- 
den war,  konnte  nicht  an  einer  Verschwörung  zu  seinem  Sturze  Theil  nehmen. 
Dion  dagegen ,  der  schon  immer  Syrakus  eine  vernünftige  Regierung  halte 
geben  wollen ,  der  seit  der  zweiten  Rückkehr  Piaton  s  jede  Möglichkeit  abge- 
schnitten sah,  dieses  Ziel  durch  Dionys  zu  erreichen,  der  von  Dionys  schwer 
gekrankt  war,  bereitete  nunmehr  alles  zum  Angriffe  auf  den  Tyrannen  vor. 
Er  wollte  aber  doch  nicht  kommen,  wie  die  allzu  sanguinischen  Syrakusaner 
es  gemeint  hatten,  allein,  ohne  Waffen  und  ohne  Kriegsschiffe.  Er  hatte  wohl 
gerne  von  Korinth  Hülfe  gehabt  (dass  er  wenigstens  auf  Korinlh  rechnete, 
sieht  man  daraus,  dass  er  nach  seinem  Siege  Gesetzgeber  aus  dieser  Stadt 
kommen  lassen  wollte),  aber  in  den  Zeilen  «ach  der  Schlacht  bei  Mantineia 
und  dem  Tode  des  Epaminondas  herrschte  überall  in  Griechenland  eine  gewisse 
Abspannung,  und  er  musste  auf  Korinth's  Theilnahme  verzichten.   So  be- 
schloss  er  denn,  Söldner  zu  sammeln.    Einige  Philosophen,  besonders  der 
Kyprier  Eudemos,  ein  Freund  des  Aristoteles,  Timonides  aus  Leukas,  endlich 
der  Thessalier  Miltas,  der  als  Seher  und  Weissager,  ein  in  Krieg  und  Frieden 
unentbehrliches  Amt,  den  Zug  begleitete,  waren  ausser  seinem  Bruder  Me- 
gakles  und  dem  schon  oben  genannten  Athener  Kallippos,  seine  hauptsach- 
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lichsten  Begleiter.  Er  hülle  gerne  recht  viele  von  den  übrigen  durch  Dionys 
aus  Sicilien  Verbannten  bei  sich  gehabt;  aber  von  1000,  die  er  auffordern 
liess,  fanden  sich  nur  25,  die  den  Muth  hatten,  ihm  zu  folgen. 

Er  sammelte  in  aller  Stille  in  Zakynthos  Söldner ,  nicht  persönlich ,  son- 
dern durcli  Vermittlung  anderer,  und  diesen  Söldnern,  die  zu  den  besten  und 
erfahrensten  ihrer  Klasse  gehörten,  wurde  der  Zweck  des  Unternehmens  sorg- 
faltig verborgen  gehalten ,  damit  nicht  Dionys  davon  höre  und  es  im  Keime 
ersticke.  Die  Zahl  der  Söldner  betrug  nicht  ganz  800.  Als  diese  hörten,  dass 
die  Expedition  den  Slurz  des  Dionys  zum  Ziele  habe,  waren  sie  heftig  erzürnt, 
da  sie  es  für  unmöglich  hielten,  mit  einer  so  kleinen  Schaar  eine  so  grosse  und 
seil  vielen  Jahren  so  fest  gesicherte  Macht  zu  stürzen.  Dion  stellte  ihnen  jedoch 
vor,  dass  es  sich  in  Wirklichkeit  für  sie  nur  darum  handele,  die  Führer  der 
Sikeliotcn  abzugeben ,  die  vor  Begierde  brennten,  das  Joch  des  Dionys  abzu- 
schütteln ,  und  er  wurde  aufs  kräftigst«  von  einem  unter  den  Söldnern  sehr 
geachteten  Manne,  Alkimenes  aus  Achaja,  unterstützt.  Der  Abschied  von 
Griechenland  war  feierlich.  Dion  zog  an  der  Spitze  seiner  im  vollsten  Waffen- 
schmuck  prangenden  Söldnerschaar  nach  dem  Tempel  Apollon's  und  brachte 
dem  Gölte  ein  prächtiges  Opfer,  dann  gab  er  allen  im  Stadium  der  Zakynthier 
ein  glänzendes  Mahl ,  bei  welchem  die  Menge  der  silbernen  und  goldenen 
Becher  und  Tische  das  Erstaunen  der  Soldaten  erregle ,  welche  auf  den  na- 
türlichen Gedanken  kamen,  dass,  wenn  ein  so  über  alle  gewöhnlichen  Begriffe 
reicher  und  übrigens  besonnener  und  nicht  mehr  junger  Mann  sich  auf  eine 
scheinbar  so  gewagte  Unternehmung  einlasse,  dieselbe  doch  sichere  Aussichten 
auf  günstigen  Erfolg  darbieten  müsse.  Das  Fest  hatte  einen  eigen thümlichen 
Schluss.  Es  war  schon  Nacht  geworden  {am  9.  August  357  v.  Chr.)  und  so 
eben  die  üblichen  Spenden  und  Gebete  an  die  Götter  beendigt;  Alle  waren 
noch  versammelt,  als  der  klare  Vollmond  sich  verfinsterte.  Für  Dion  und  seine 
philosophischen  Freunde  war  dies  Nalurcreigniss  kein  Gegenstand  der  Ueber- 
raschung  und  der  Besorgniss ,  wohl  aber  für  die  Soldaten ,  welche  darin,  wie 
die  Athener  vor  Syrakus,  ein  Zeichen  sehen  konnten,  dass  die  Götter  das  Un- 
ternehmen missbilligten.  Aber  der  Seher  Miltas,  der  sogleich  auftrat,  um  zu 
den  Soldaten  zu  sprechen ,  wusstc  ihre  aufkeimende  Besorgniss  in  Zuversicht 
umzuwandeln.  Es  sei  allerdings  ein  göttliches  Zeichen,  aber  es  bedeute,  was 
es  vorstelle ,  das  Verschwinden  von  etwas  glänzendem.  Nun  gebe  es  nichts 
glänzenderes,  als  die  Tyrannis  des  Dionys;  diese  werde  also  fallen.  Man  hätle 
ihm  erwidern  können,  der  Mond  komme  ja  aber  wieder  hervor,  um  von  neuem 
zu  glänzen,  und  wirklich  scheint  der  Seher  dem  Dion  selbst  und  seinen  Freun- 
den eine  ganz  andere  Prophezeiung  als  der  Menge  gegeben  zu  haben :  er 
furchte,  dass  das  Unternehmen  zwar  eine  Zeitlang  Erfolg  haben,  zuletzt  aber 
doch  misslingen  werde.  Wir  müssen  zur  Charakteristik  der  Zeit  auch  die 
schlimmen  Zeichen  berichten,  welche  um  dieselbe  Zeit  der  Tyrann  erhielt. 
Ein  Adler  entriss  einem  der  Trabanten  die  Lanze  und  warf  sie  in's  Wasser; 
das  bedeutete ,  dass  Jupiter  dem  Tyrannen  die  Herrschaft  nahm.  .  Das  die 
Mauern  der  Burg  bespülende  Meer  war  einen  Tag  lang  süss  und  trinkbar,  das 
war  für  die  Syrakusaner  ein  Zeichen,  dass  auf  die  bitteren  Zeiten  der  Tyran- 
nis die  süssen  der  Freiheit  folgen  würden.   Endlich  warfen  in  den  Ställen  des 
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Tyrannen  die  Säue  Ferkel  ohne  Ohren ;  das  hiess ,  die  Unterlhanen  würden 
nicht  mehr  den  bisherigen  Gehorsam  beobachten. 

Die  Soldaten  Dion's  nahmen  zwei  grössere  nnd  ein  kleineres  Lastschiff 
auf,  zwei  Dreissigruderer  folgten  zum  Schutze.   Ein  bedeutender  Vorrath  von 
Lebensmitteln  und  Waffen,  worunter  2000  Schilde,  wurde  mitgenommen. 
Ein  angesehener  Syrakusaner,  einst  Feldherr  des  Dionys,  aber  nun  verbannt, 
Herakleides,  war  unter  denen,  welche  sich  an  Dion  angeschlossen  hatten ;  er 
wollte  aber  eine  gesonderte  Fahrt  nach  Sicilien  unternehmen  und  blieb  noch 
etwas  länger  im  Peloponnes  zurück.  Dion  schlug  nicht  den  gewöhnlichen  Weg 
längs  der  italischen  Küste  ein,  um  nicht  Kriegsschiffen  des  Dionys  zu  begeg- 
nen, die  in  dieser  Gegend  gewöhnlich  kreuzten.    Wirklich  war  Philistos  mit 
einer  Flotte  an  der  iapygischen  Küste.    Er  fuhr  deshalb  quer  über  das  offene 
Meer  und  befand  sich  am  dreizehnten  Tage  nach  der  Abfahrt  im  Angesichte 
des  Vorgebirges  Pachynos.   Der  Führer  der  kleinen  Flotte  erklärte  nun,  dass 
man  so  schnell  als  möglich  an's  Land  gehen  müsse,  denn  wenn  man  sich  erst 
vom  Vorgebirge  wegtreiben  Hesse ,  werde  man  sobald  nicht  wieder  die  Küste 
der  Insel  erreichen,  da  in  der  Sommerszeit  der  Südwind  hier  selten  sei.  Dion 
aber  hielt  es  für  unzweckmässig,  so  nahe  bei  Syrakus  zu  landen  und  Hess 
seine  Schiffe  das  Vorgebirge  Pachynos  umfahren.    Da  erhob  sich  ein  mit 
starkem  Gewitter  verbundener  Nordsturm  ,•  welcher  die  Flottille  nach  Süden 
trieb.   Kaum  konnten  die  Seeleute  verhindern ,  dass  die  Schiffe  gegen  die  bei 
Afrika  liegende  Insel  Kerkina  geworfen  wurden ;  mit  grosser  Anstrengung 
hielten  sie  sich  mit  Stangen  von  dem  felsigen  Ufer  fern.   Als  der  Sturm  sich 
gelegt  hatte,  erfuhr  man,  dass  man  in  der  Nähe  der  grossen  Syrte  war.  Hier 
hatte  man  durch  Windstille  einigen  Aufenthalt,  bis  sich  endlich  ein  schwacher, 
allmählich  aber  zunehmender  Südwind  erhob ,  der  die  Schiffe  in  fünf  Tagen 
nach  der  Stadt  Minoa  in  Sicilien  brachte.  Sie  war  im  Besitz  der  Karthager  und 
Synalos  oder  Paralos,  ein  Grieche  von  Herkunft  und  Dion's  Gastfreund,  war  dort 
Befehlshaber.   Er  versuchte,  wie  es  seine  Schuldigkeit  war,  die  Landung  der 
Fremden  zu  hindern ;  aber  Dion's  Soldaten  trieben  schnell  die  Karthager  in 
die  Flucht  und  eroberten ,  ohne  Jemand  zu  tödten ,  wie  Dion  es  ihnen  vorge- 
schrieben hatte,  die  Stadt.   Nun  tral  eine  Verständigung  ein.   Der  Karthager 
erhielt  seine  Stadt  wieder,  nahm  aber  dafür  die  Soldaten  freundlich  auf  und 
versorgte  sie  mit  allem,  was  ihnen  für  ihren  weiteren  Marsch  von  Nutzen  war. 
Es  konnte  nur  dem  karthagischen  Interesse  entsprechen,  wenn  Dionys  gestürzt 
wurde.   In  Minoa  erfuhr  man ,  dass  der  Tyrann  sich  für  den  Augenblick  mit 
einer  Flotte  von  90  Schiffen  in  den  italischen  Gewässern  befinde.  Die  Soldaten 
Dion's  wollten  deshalb  nichts  von  Ausruhen  nach  der  beschwerlichen  .Meerfahrt 
wissen,  sondern  bestanden  darauf,  sogleich  nach  Syrakus  geführt  zu  werden. 
Dion  gab  Synalos  die  von  ihm  mitgebrachten,  für  die  Syrakusaner  bestimmten 
Waffen,  die  er  ihm  nachfahren  zu  lassen  versprach ;  dann  brach  er  nach  Sy- 
rakus auf  und  fand  schon  auf  seinem  Wege  durch  das  Gebiet  von  Akragas 
und  Gela  vielen  Zuzug;  unter  anderen  aus  der  Gegend  am  Berge  Eknomos 
200  Reiter.   Je  mehr  er  sich  Syrakus  näherte,  desto  grösser  wurde  sein  Heer. 
Sikaner  und  Sikeler  kamen  zu  ihm,  auch  viele  aus  Kamarina.   Nach  Messana, 
welches  wieder  frei  gewesen  zu  sein  scheint,  und  nach  Italien  wurde  um  Bei- 
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stand  geschickt,  und  auch  von  hier  kam  Hülfe.  Dion's  Heer  soll  sich,  als  er  die 
Grenze  des  syrakusanischen  Gebietes  erreichte,  schon  auf  20,000  Bewaffnete 
belaufen  haben.  Das  war  freilich  wenig  im  Vergleiche  mit  der  Macht,  die  man 
dem  Tyrannen  zuschrieb:  gegen  \  00,000  Mann  zu  Fuss,  10,000  Reiter,  400 
Kriegsschiffe ;  aber  die  Unfähigkeit  des  Dionys  zum  Kriegfuhren  und  der  Hass 
der  Syrakusaner  gegen  ihn  ersetzten'  dem  Dion  reichlich ,  was  ihm  an  Krie- 
gern fehlte.  Auch  der  Umstand,  dass  Dionys  sich  nicht  in  Syrakus  befand, 
war  dem  Unternehmen  günstig.  Ueberdies  verzögerte  sich  des  Tyrannen 
Rückkehr  mehr,  als  nöthig  gewesen  wäre.  Timokrates,  der  neue  Schwager 
des  Dionys,  der  des  Tyrannen  Stelle  in  seiner  Abwesenheit  vertrat,  schickte, 
sobald  er  von  der  Landung  des  Dion  hörte,  einen  Boten  nach  Kaulonia,  wo 
Dionys  sich  gerade  aufhielt.  In  der  Nahe  dieser  Stadt  begegnete  er  einem  Be- 
kannten, der  Opferüeisch  trug,  und  dieser  schenkte  ihm  etwas  davon.  In  der 
Nacht  ruhte  er  ein  wenig  im  Walde  nahe  dem  Wege ,  da  kam  ein  Wolf  und 
entriss  ihm  das  Fleisch,  das  in  dem  Ranzen  steckte,  in  welchem  auch  der  Brief 
aufbewahrt  war,  und  Ranzen  und  Brief  dazu.  Der  Mensch  wagte  nicht  ohne 
Brief  zum  Tyrannen  zu  kommen  und  lief  davon.  Es  ist  freilich  ebenso  wahr- 
scheinlich, dass  Timokrates  seine  Saumseligkeit,  Dionys  von  der  Landung 
Dion's  zu  unterrichten,  durch  eine  von  ihm  erfundene  Geschichte  bemäntelt 
hat.  Timokrates  war  nicht  im  Stande,  zu  verhindern ,  dass  die  kampanischen 
Söldner,  welche  die  Städte  Leontini  und  Aetna  zu  Wohnsitzen  hatten,  auf  das 
von  Dion  absichtlich  ausgesprengte  falsche  Gerücht ,  dass  er  sich  zuerst  gegen 
diese  Orte  wenden  werde,  ihre  Posten  in  der  Burg  von  Syrakus  veriiessen  und 
sich  zum  Schutze  ihrer  Hauser  und  Familien  entfernten.  Dion  hörte  den  Er- 
folg seiner  Kriegslist  in  Akrai,  mitten  in  der  Nacht.  Schnell  Hess  er  sein  Heer 
sich  versammeln  und  zog  eilig  nach  Syrakus.  Am  Morgen  machte  er  am  Ana- 
pos ,  «0  Stadien  von  der  Stadt ,  Halt.  Beim  Sonnenaufgang  opferte  er,  sprach 
ein  feierliches  Gebet,  und  Hess  durch  seine  Weissager  dem  Unternehmen  einen 
glücklichen  Ausgang  verkündigen.  Das  Feierliche  der  Scene,  im  Angesichte 
der  von  der  Morgensonne  beschienenen  Stadt ,  die  zu  befreien  sie  gekommen 
waren ,  ergriff  Alle ;  sie  bekränzten  sich ,  wie  sie  den  Feldherrn  des  Opfers 
wegen  bekränzt  sahen,  und  eilten  unter  Jubelgeschrei  der  Stadt  zu.  Von  Sy- 
rakus aus  halte  man  schon  gesehen,  dass  Dion  mit  den  Seinigen  da  war,  und 
alle  Syrakusaner  erfasste  die  grösste  Aufregung.  Die  ganze  Stadt  erhob  sich 
gegen  ihren  Tyrannen,  und  wie  es  immer  in  solchen  Fullen,  besonders  in  Si- 
cilien  geht,  wandte  sich  der  erste  Grimm  des  aufgebrachten  Volkes  gegen  die 
gemeinsten  Werkzeuge  der  Tyrannei,  die  Polizeispione,  die  auf  grausame 
Weise  getödtet  wurden.  Timokrates,  der  nicht  in  der  Burg,  sondern  vielleicht 
in  dem  weniger  starken  Fort  auf  Epipolae  war ,  wurde  durch  den  plötzlichen 
Aufruhr  der  Weg  nach  der  Akropolis  abgeschnitten ,  und  statt  auf  einem  Um- 
wege hinein  zu  gelangen ,  was  ihm  nicht  schwer  fallen  konnte,  warf  er  sich 
auf  ein  Pferd  und  Ooh,  indem  er  überall,  um  seine  eigene  Feigheit  zu  verber- 
gen, die  Macht  Dion's  noch  grösser  darstellte,  als  sie  war.  Indessen  hatten  die 
angesehensten  Syrakusaner  sich  festlich  gekleidet  und  gingen  Dion  entgegen, 
der,  da  die  Partei  des  Tyrannen,  ihrer  Führer  beraubt,  nichts  zu  unternehmen 
wagte,  einen  triumphirenden  Einzug  in  Syrakus  halten  konnte.  Voran 
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schritten  Dion,  sein  Bruder  Megakles  und  der  Athener  Kallippos,  alle  drei  be- 
kränzt, und  von  100  auserwählten  Söldnern,  einer  Art  von  Leibwache, 
begleitet.  Dann  folgten  die  übrigen  Soldaten,  festlich  geschmückt.  Innerhalb 
des  temenitischen  Thores  angekommen,  Hess  er  durch  Trompctenstösse  Stille 
gebieten  und  feierlich  verkündigen,  dass  er  und  sein  Bruder  Megakles  gekom- 
men seien,  um  die  Syrakusaner  und  die  übrigen  Griechen  auf  der  Insel  von 
dem  Tyrannen  zu  befreien.  Dann  zog  er  weiter  durch  Achradina.  Schnell 
errichteten  die  begeisterten  Syrakusaner  an  beiden  Seiten  des  Weges,  durch 
welchen  er  ziehen  mussle,  Altäre,  stellten  Opfertische  und  Mischkrüge  auf 
und  opferten  ihm  unter  Gebeten  wie  einem  Gotte.  Er  halte  die  Absicht,  selbst 
noch  zu  den  Syrakusanern  zu  sprechen,  und  um  zu  gleicher  Zeit  der  Be- 
satzung in  der  Burg  zu  zeigen,  dass  er  sie  nicht  fürchte ,  wählte  er  zum  Orte 
der  Volksversammlung  einen  freien  Platz  unmittelbar  neben  der  Burg  und 
dem  Thore  derselben,  welches  Penlapyla  hicss,  wo  ein  Sonnenzeiger  auf  einer 
grossen  steinernen  Basis  angebracht  war.  Auf  diese  trat  Dion,  ermahnte  die 
Syrakusaner,  tapfer  die  Freiheit  zu  schützen,  und  forderte  sie  auf,  sich  Feld- 
herren zu  wählen.  Sie  erwählten  ihn  und  Megakles,  fügten  aber  auf  Dion's 
ausdrückliche  Bitte  noch  20  andere  hinzu ,  von  denen  die  Hälfte  zu  den  mit 
Dion  aus  der  Verbannung  Zurückgekehrten  gehörte.  Auch  diese  erste  Hand- 
lung Dion's  in  Syrakus  gab  den  Weissagern  Gelegenheit  zu  guten  und  bösen 
Vorhersagungen.  Dass  er  auf  dem  vom  Tyrannen  errichteten  Monument  bei 
seiner  Anrede  an  das  Volk  gestanden,  sei  ein  gutes  Omen,  dass  dies  Monu- 
ment aber  gerade  eine  Sonnenuhr  gewesen,  ein  bedenkliches ;  es  deute  einen 
Wechsel  des  Glückes  an. 

Die  erste  Waffenthat  Dion's  war  die  Eroberung  des  Forts  von  Epipolae, 
wo  die  Gefangenen  befreit  wurden.  Nach  einigen  Tagen  kamen  auch  die  Rü- 
stungen an,  welche  Synalos  seinem  Versprechen  gemäss  auf  Wagen  nach 
Syrakus  geschafft  hatte.  Sieben  Tage  nach  Dion's  Ankunft  kehrte  Dionys  nach 
seiner  Hauptstadl  zurück.  Er  fand,  dass  die  Sachen  für  ihn  nicht  günstig 
standen,  dass  aber  noch  kein  Grund  sei,  zu  verzweifeln.  War  doch  sein  Vater 
in  noch  schlimmeren  Lagen  gewesen.  Er  dachte  wieder  List  und  Gewalt  zu 
verbinden.  Zuerst  versuchte  er,  Dion  durch  grosse  Versprechungen  von  der 
Sache  der  Syrakusaner  abwendig  zu  machen ,  und  als  dies  nicht  gelang  und 
Dion  den  Tyrannen  auffordern  liess ,  mit  den  Syrakusanern ,  welche  jetzt  frei 
wären,  zu  verhandeln,  liess  er  diesen  die  natürlich  mit  Verachtung  zurückge- 
wiesene Zumuthung  machen ,  sich  ihm  unter  der  Bedingung  wieder  zu  unter- 
werfen, dass  sie  geringere  Steuern  zu  zahlen  hätten  und  eine  freie  Verfassung 
erhielten.  Es  wurde  den  Bolen  des  Dionys  von  Dion  eröffnet,  dass  man  nur 
auf  der  Grundlage  seiner  Abdankung  mit  ihm  unterhandeln  könne;  wenn 
diese  zugestanden  wäre,  werde  er  ihm  als  Verwandter  möglichst  gute  Bedin- 
gungen zu  verschaffen  suchen.  Dionys  liess  erwidern,  er  willige  in  alles:  es 
möchten  sich  Bevollmächtigte  bei  ihm  einfinden ,  um  das  Weitero  zu  bespre- 
chen. Als  diese  gekommen  waren,  liess  Dionys  sie  gefangen  setzen  und 
machte  mit  einer  grossen  Soldatenschaar  einen  Ausfall  aus  der  Burg.  Dion 
hatte  gleich  nach  der  Eroberung  von  Epipolae  durch  eine  vom  grossen  nach 
dem  kleinen  Hafen ,  d.  h.  an  die  Werften,  welche  ja  noch  in  die  Befestigung 
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von  Orlygia  eingeschlossen  waren ,  gezogene  Mauer  die  Burg  abgesperrt  und 
die  Sladt  geschützt;  gegen  dieses  Werk  richtete  Dionys  seine  Anstrengungen. 
Seine  Soldaten,  durch  ungemischten  Wein  angefeuert,  warfen  sich  mit  Tages- 
anbruch auf  die  syrakusanische  Verschanz ung,  die  sie  im  ersten  Anlauf  er- 
oberten. Die  Syrakusaner  Hohen  grösstentheils ,  aber  Dion  s  Söldner  hielten 
Stand,  und  es  entspann  sich  ein  hitziger  Kampf,  den  Dion  durch  seine  eigene, 
fast  tollkühne  Tapferkeit  entschied.  Er  warf  sich  mitten  unter  die  Feinde,  und 
wurde  im  heftigen  Kampfe  an  der  Hand  verwundet  und  zu  Boden  geworfen. 
Aber  die  Scinigen  retteten  ihn  und  nun  Uberliess  er  den  Oberbefehl  in  der 
Schlacht ,  die  durch  sein  kräftiges  Vordringen  eine  bessere  Wendung  erhalten 
hatte,  seinem  Freunde  Timonides  und  rill  selbst  in  die  Stadt,  um  die  Syra- 
kusaner wieder  zu  sammeln  und  zum  Kampfe  zu  führen.  Auch  einige  von 
seinen  Söldnern,  die  sich  in  der  Achradina  befanden,  eilten  noch  herbei,  und 
die  Truppen  des  Dionys  zogen  sich  schnell  in  die  Burg  zurück.  In  diesem 
Kampfe  waren  auf  Dion's  Seite  74  gefallen;  von  den  Söldnern  des  Tyrannen 
aber  auch  eine  grosse  Anzahl.  Die  erfreuten  Syrakusaner  errichteten  ein  Sie- 
geszeichen, ehrten  Dion  mit  einem  goldenen  Kranze  und  schenkten  seinen 
tapferen  Soldaten  1 00  Minen  Silbers  als  Belohnung. 


Zehntes  Kapitel. 

Sicilien's  Cultur  unter  der  Dionysischen  Dynastie. 

Wir  haben  den  ersten  Sieg  Dion's  über  Dionys  erzählt,  und  unsere  Ge- 
schichte wird  bald  den  völligen  Sturz  der  Dionysischen  Dynastie  zu  berichten 
haben.  Die  Zeil,  die  ihr  noch  beschieden  ist,  bringt  sie  in  unruhigen  Kämpfen 
hin.  Wenn  sie  noch  regiert,  so  ist  doch  ihr  Glanz  getrübt,  und  sie  muss  alle 
Kräfte  auf  die  Vertheidigung  werfen.  Es  ist  daher  angemessen,  jetzt  den  Gang 
der  Erzählung  zu  unterbrechen  und  sich  zu  fragen ,  was  aus  den  48  Jahren 
des  Bestehens  der  Dyuastie  sich  für  die  Culturgeschichte  Siciliens  gewinnen 
lässt.  Es  ist  wenig  genug,  und  auch  hier  zeigt  sich  die  Dionysische  Tyrannis 
in  einem  weniger  günstigen  Lichte  als  die  der  Deinomeniden.  Damals  ein 
Münzender  Hof,  aber  auch  geistiges  Leben  ausserhalb  des  Hofes,  neue  Wege 
werden  in  Poesie  und  Prosa  gebahnt;  jetzt  ein  Hof,  dem  der  argwöhnische 
Charakter  des  Despoten  einen  nur  zweifelhaften,  unsichern  Glanz  gestattet, 
und  ausserhalb  des  Hofes  keine  bedeutenden  Fortschritte  in  Kunst  und  Lite- 
ratur, von  denen  wir  Nachricht  hätten.  Einiges  davon  haben  wohl  die  furcht- 
baren Kriege  mit  den  Karthagern  verschuldet,  aber  bei  weitem  nicht  alles. 
Mohr  Schuld  ist  den  ungeheuren  Veränderungen  beizumessen,  die  die  vielen 
Verpflanzungen  ganzer  Einwohnerschaften  und  die  dauernde  Verleihung  von 
früher  selbständigen  Städten  an  Söldnerschaaren  zur  Folge  hatten  ;  denn  wenn 
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auch  unter  Gelon  und  Hieron  schon  dasselbe  geschehen  war,  so  war  doch  die 
Zahl  der  fremden .  nach  Sicilien  gezogenen  Söldner  unter  der  Dionysischen 
Dynastie  eine  weit  grössere,  und  durch  ihr  Eindringen  musstenalle  Verhältnisse 
gründlich  verwirrt  werden.  Die  Hauptschuld  trägt  aber  die  Tyrannis  selbst 
Es  fehlt  nicht  an  Namen  von  Schriftstellern,  die  dieser  Zeit  angehören.  Wir 
wollen  hier  an  das  schon  oben  erwähnte  nur  vorübergehend  erinnern,  wie 
Dionys  der  ältere  selbst  Trauerspieldichter Var,  wie  Xenarchos  nach  dem 
Vorbilde  seines  Vaters  Mimen  dichtete ,  und  wie  die  Familie  des  Karkinos, 
eines  aus  Akragas  eingewanderten  Tragikers  sich  in  Athen  und  in  Sicilien  ohne 
Glück  in  der  Tragödie  versuchte.   Karkinos  hatte  vier  Söhne,  die  als  schlechte 
Dichter  und  lächerliche  Persönlichkeiten  aufs  äusserste  von  den  Komikern 
verspottet  wurden,  Xenotimus,  Xenarchos,  Datis  und  den  namhaftesten,  Xe- 
nokles,  der  Ol.  91  mit  einer  Tetralogie  über  Euripides  siegte.   Sein  Sohn  war 
der  jüngere  Karkinos ,  den  wir  schon  erwähnten,  und  der  auch  am  Hofe  des 
jüngeren  Dionys  verweilte.  Auch  P hiloxenos,  der  Dithyrambendichter,  ist 
schon  genannt  worden ,  und  wir  würden  ihn  hier  nicht  wieder  zu  erwähnen 
haben,  da  er  als  Kytherier  Sicilien  nur  durch  seinen  Aufenthalt  in  Syrakus 
angehörte ,  wenn  uns  nicht  in  seinen  Dichtungen  Spuren  si eilischer  Einflüsse 
entgegenträten.   Er  soll  24  Dithyramben  verfasst  haben,  von  denen  der  schon 
erwähnte  Kyklop  der  berühmteste  war.  Der  Dithyrambus  ist  ein  bakchisches 
Gedicht;  aber  wir  haben  den  älteren  Dithyrambus,  der  von  Arion  ausging  und 
seine  Bedeutung  im  Wesentlichen  einbüsste,  als  aus  seinem  kyklischen  Chore 
die  Tragödie  hervorgegangen  war,  von  dem  jüngeren  Dithyrambus  zu  unter- 
scheiden, der  anfangs  nur  ein  phantastisches  musikalisches  Spiel  war,  bis  ihm 
gerade  Philoxenos  eine  neue  festere  Richtung  gab.   Durch  ihn  wurde  der  Di- 
thyrambus selbst  zu  einem  dramatischen  Gemälde.   Philoxenos,  der  Sohn  des 
Eulytidas,  war  um  die  86.  Olympiade  in  Kythera  geboren.   Er  gerieth  früh  in 
Sklaverei,  entweder  in  athenische,  als  Nikias  424  v.  Chr.  Kythera  eroberte, 
oder  in  spartanische,  wenn  die  Spartaner  vielleicht  nach  dem  Frieden  des 
Nikias  Rache  an  der  Gegenpartei  in  Kythera  genommen  haben  sollten.  Er 
kam  in  den  Besitz  des  Dithyrambendichters  Melanippides ,  der  die  Fähigkeiten 
des  Jünglings  bemerkte  und  ihn  zur  lyrischen  Poesie  hingeführt  haben  wird. 
Später  hielt  er  sich  an  den  verschiedensten  Orten  auf ;  am  berühmtesten  ist 
aber  sein  Aufenthalt  in  Sicilien  am  Hofe  des  älteren  Dionysios.  Wir  sahen,  dass 
er  wegen  seiner  unbequemen  Freimüthigkcit  in  die  Steinbrüche  geworfen 
wurde ,  wo  er  sein  Gedicht ,  der  Kyklop,  verfasst  haben  soll.    Es  war  ein 
Schäferspiel,  in  welchem  aber  Dionys  persifflirt  wurde.    Es  handelte  sich 
darum,  dass  dem  Polyphem  durch  Odysseus  die  Galateia ,  seine  Geliebte ,  ge- 
raubt wurde,  und  wir  hören,  dass  Polyphem  den  Dionys  bedeuten  solle,  den 
Philoxenos  um  seine  Geliebte,  welche  Galateia  hiess,  betrogen  halte.   Es  wird 
hinzugefügt,  dass  der  Zorn  des  Tyrannen  Uber  diese  Kränkung  eine  Haupt- 
veranlassung war,  dass  Philoxenos  in's  Gefängniss  wanderte.  Der  Kyklop  war 
offenbar  eine  Art  von  Oper;  während  sonst  der  Dithyrambus  nur  aus  einem 
gesungenen  Chore  bestand ,  legte  Philoxenos  von  einzelnen  Sängern  vorgetra- 
gene Arien  hinein,  welche  sicherlich  die  Hauptsache  wurden.   Das  Stück  trägt 
in  mehreren  Beziehungen  die  Zeichen  seines  sicilischen  Ursprunges  zur  Schau. 
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Einerseits  war  schon  das  Hirtengedicht  eine  der  Insel  recht  eigentlich  ange- 
hörende Gattung,  wovon  spüler  noch  ausführlich  die  Rede  sein  wird,  sodann 
ist  aber  die  humoristische  Wendung,  welche  der  Mythe  gegeben  wird,  voll- 
kommen dem  munteren  Charakter  der  Sikelioten  angemessen.  Schon  Epichar- 
mos  hatte  ja  zu  ihrer  Freude  seine  mythologischen  Komödien  gedichtet,  unter 
denen  sich,  wie  wir  wissen,  ebenfalls  ein  Kyklop  befand.  Noch  deutlicher 
aber  zeigt  sich  der  Einfluss  Siciliens  auf  Philoxenos  in  seinem  zweiten  be- 
rühmten Werke,  dem  Gastmahl.  Es  ist  die  Schilderung  eines  prächtigen 
Schmauses,  in  welchem  die  schönsten  und  ungewöhnlichsten  Erzeugnisse  des 
Luxus  und  der  Kochkunst  auf  die  Tafel  kommen,  ein  Werk,  welches  die  ein- 
zige LectUre  eines  grossen  Theiles  des  müssigen ,  gemeinen  Publikums  war. 
Wir  brauchen  uns  hier  nur  an  einige  Stücke  des  Epicharmos  zu  erinnern ,  an 
die  »Hochzeit  der  Hebe,«  an  »Land  und  Meer,«  um  einzusehen,  nach  welchen 
durchaus  nationalen  Vorbildern  Pbiloxenos  den  Ton  seines,  freilich  in  eine 
andere  Dichtungsart  gehörigen  und  durchaus  von  Musik  begleiteten  Werkes 
wühlte.  Die  bisher  beobachtete  Aehnlichkeit  zwischen  Epicharmos  und  Phi- 
loxenos wird  es  gestatten ,  dass  wir  ein  anderes  Stück ,  den  Komastes  oder 
bakchischen  Schwärmer,  in  welchem,  wie  es  scheint,  Antigenides,  ein  Schüler 
des  Philoxenos  auftrat ,  mit  Erinnerung  an  die  Komasten  des  Epicharmos  für 
ein  Philoxenisches  Stück  erklären.  Sollten  wir  endlich  nicht  auch  den  Mut- 
willen des  Dichters  in  kühnen  Zusammensetzungen  und  Wortbildnerei ,  die 
wir  bei  Empedokles  und  Gorgias  fanden ,  auf  sieiiischen  Einfluss  zurückfüh- 
ren dürfen?  Es  ist  schwer,  für  die  Gestalt  des  Philoxenos  die  richtigen  Züge 
aus  den  Nachrichten  des  Alterthums  herauszulesen ,  weil  eine  Verwechselung 
mit  gleichnamigen  Parasiten. ausserordentlich  nahe  liegt,  besonders  wegen  des 
von  dem  Dilhyrambiker  verfassten  Gastmahls.  Es  werden  von  einem  Philoxe- 
nos manche  Geschichten  erzählt,  die  ihn  als  einen  grobsinnlichen  Spassmacher 
darstellen ,  und  man  könnte  wegen  der  behaglichen  Hervorhebung  des  guten 
Essens  und  Trinkens,  die  im  Gastmahl  des  Dichters  herrschte,  leicht  ihn  für 
einen  Menschen  erklären,  der  nur  für  solchen  Genuss  Sinn  gehabt.  Dass  der 
Dichter  aber  ein  unabhängiger  Charakter  war,  zeigt  sowohl  seine  Differenz  mit 
Dionys,  als  auch  die  Nachricht,  dass  er  das  Landgut,  welches  er  in  Sicilien 
besass,  nicht  behielt,  sondern  die  Insel  verliess,  weil  ihm  der  Mangel  an  Bil- 
dung und  die  Ueppigkeit  der  Bewohner  nicht  zusagte.  Da  es  nun  keinem 
Zweifel  unterworfen  sein  kann ,  dass  Philoxenos  ein  gutes  Leben  nicht  ver- 
schmähte ,  so  können  wir  diese  Nachricht  über  den  Charakter  des  sieiiischen 
Wesens  nur  so  verstehen,  dass  den  dortigen  Griechen  nach  seiner  Ansicht 
über  dem  Wohlleben  der  Sinn  für  geistige  Genüsse  fast  gänzlich  abhanden 
gekommen  war,  und  wir  haben  dies  als  die  Ansicht  eines  Mannes,  der  von 
sittlichem  Rigorismus  sehr  weit  entfernt  sein  musste  —  Dionys;  schenkte  ihm 
die  Buhlerin  Lars ,  die  er  mit  sich  nach  Korinth  nahm  —  wohl  zu  beachten. 
Die  Werke  des  Philoxenos  standen  bei  den  Alten  in  grossem  Ansehen,  obwohl 
die  Musik  etwas  bunt  und  von  der  Einfachheil  der  früheren  fern  gewesen  zu 
sein  scheint.  Seine  Dithyramben  waren  unter  den  Dichterwerken,  welche  sich 
Alexander  der  Grosse  nach  Asien  nachsenden  Hess.  —  Es  ist  eigentümlich, 
dass  ein  anderer,  ungefähr  gleichzeitiger,  aus  Sicilien  selbst  gebürtiger  Dithy- 
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rambendichter,  der  Selinunlier  Tel  est«  s,  das  Komische  mehr  als  Philoxenos 
vermieden  und  sich  enger  an  den  Mythos  angeschlossen  zu  haben  scheint.  Er 
blühte  um  die  93.  Olympiade,  und  gewann  im  Jahre  401  v.  Chr.  in  Athen 
den  Preis.  Als  Titel  seiner  Werke  werden  Argo,  Asklepios,  Hymenaios  ange- 
geben. Der  Komiker  Theopompos  soll  ihn  in  einem  Stücke  Althaia  verspottet 
haben.  Auch  seine  Schriften  wurden  dem  Alexander  nach  Asien  zugeschickt. 
Dagegen  gehört  Sicilien  auch  durch  den  von  ihm  behandelten  Gegenstand  an 
Archestralos  aus  Gela,  der  in  der  Dionysischen  Zeit  lebte  und  in  Hexame- 
tern einen  gastronomischen  Cursus  unter  dem  Titel  Hedypalheia  schrieb.  Es 
war  dies  eine  Art  von  culinarischer  Geographie ,  eine  Reise  um  die  Welt,  mit 
alleiniger  Rücksicht  auf  die  guten  Gerichte,  die  Land  und  Meer  überall  boten, 
im  feinen  und  geistreichen  Tone  des  Weltmannes  geschrieben.  Es  ist  also  der 
Beitrag,  den  die  Dionysische  Periode  zur  poetischen  Literatur  der  Griechen 
liefert,  keineswegs  ein  besonders  reichlicher;  das  materielle  Leben  erstickte 
das  geistige  und  liess  nur  Weniges  emporkommen,  was  nicht  in  jenem  seinen 
eigentlichen  Grund  gehabt  hätte.  Nicht  viel  besser  stand  es  um  die  Prosa,  wo 
ein  Schriftsteller ,  freilich  als  ein  bedeutender  Meister  in  seinor  Gattung  aner- 
kannt, fast  allein  genannt  werden  kann.  Es  ist  Philistos,  der  Freund  des 
Tyrannen ,  von  dem  wir  schon  manches  berichtet  haben,  und  dessen  Tod  im 
Verlauf  der  Geschichtserzahlung  seine  Stelle  finden  wird. 

Philistos  war  der  Sohn  des  Archomenides  oder  Archonides,  ein  geborener 
Syrakusaner.  Er  muss  um  OL  86  oder  87 ,  circa  434  v.  Chr.  geboren  sein 
und  tonnte  als  Augenzeuge  von  der  Wirksamkeit  des  Gylippos  bei  der  Be- 
freiung der  Stadt  Syrakus  Zeugniss  ablegen.  Als  er  im  Jahre  406  v.  Chr.  die 
Gründung  der  Dionysischen  Tyrannis  auf  so  originelle  Weise  durch  sein  Auf- 
treten beforderte,  handelte  er  wie  ein  Mann,  der  noch  jung  genug  ist,  um  mit 
beispielloser  Keckheit  in  die  Geschicke  des  Staates  einzugreifen ,  und  doch 
schon  alt  genug,  um  nicht  von  seinen  Gegnern  verlacht  zu  werden.  Seitdem 
gehörte  er  lange  Zeit  hindurch  zu  den  vertrautesten  Freunden  und  Rathgebern 
des  Tyrannen,  und  nach  der  gewöhnlichen  Annahme  wird  ihm  das  warnende 
Wort  über  die  Pflichten  eines  Tyrannen  zugeschrieben,  welches  dem  Dionys 
in  schlimmer  Lage  neuen  Muth  einflösste  (S.  102).  Wir  haben  ferner  schon 
berichtet,  dass  und  aus  welchen  Gründen  der  vielleicht  auch  durch  das  Durch- 
fallen seiner  Gedichte  in  Olympia  gereizte  Tyrann  Philistos  verbannte,  und 
dass  dieser  grösstenteils  in  der  Verbannung  sein  Geschichtswerk ,  die  Stütze 
seines  Nachruhms,  schrieb,  Uber  dessen  Inhalt  und  Charakter  bereits  im  An- 
hange des  1 .  Randes  (S.  308)  gehandelt  worden  ist.  Sonst  hat  Sicilien  in  dieser 
Zeit  keinen  namhaften  Schriftsteller  hervorgebracht.  Am  Hofe  des  jüngeren 
Dionys  waren  viele  Sophisten,  unter  denen  auch  ein  Polyxenos  genannt 
wird ,  der  natürlich  nicht  mit  dem  Schwager  des  älteren  Dionys  zu  verwech- 
seln ist.  Unter  den  Philosophen  der  damaligen  Zeit  waren  einige  Sikelioten ;  es 
ist  wohl  nicht  zufallig,  dass  zwei  derselben  der  megarischen  Schule  angehörten. 

Wenn  wir  so  Uber  die  Literatur  der  Dionysischen  Zeit  nicht  im  Stande 
sind,  viel  zu  berichten,  so  können  wir  Uber  die  gleichzeitige  Kunst  noch  we- 
niger sagen.  Zu  Ol.  98,  4  giebt  Diodor  an,  dass  der  altere  Dionys  Schiffs- 
hUuser  für  200  Trieren,  Gymnasien  am  Anapos  und  Tempel  baute.  Von  allen 
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diesen  Bauten  ist  nichts  mehr  erhalten,  doch  möchten  wir  besonders  auf  die 
Gymnasien  am  Anapos  als  etwas ,  das  der  Stadt  zur  Zierde  gereichen  musste, 
hinweisen.  Gymnasien  waren  nicht  selten  ausserhalb  der  Stadtlhore,  an 
Flüssen  wie  hier,  und  dann  immer,  und  das  ist  auch  hier  zu  vermuthen ,  von 
anmuthigen  Baumgruppen  umgeben.  Zu  demselben  Jahre  bemerkt  Diodor 
aber  auch ,  dass  Dionys  die  Stadl  mit  einer  so  grossen  Hauer  umgab,  dass  sie 
dadurch  die  grösste  aller  griechischen  Städte  wurde.  Da  wir  nun  wissen, 
dass  Dionys  im  Jahre  402,  Ol.  94,  3  die  Nordseite  des  Felsabhanges  von 
Tyche  und  Epipolae  befestigt  hat,  so  müssen  die  um  Ol.  98,  4—385  v.  Chr. 

—  denn  dass  nicht  alles  in  dem  Jahre  gemacht  ist,  wo  Diodor  es  ongiebl, 
versteht  sich  von  selbst  —  errichteten  Mauern  den  SUdabhang  nach  dem 
Anapos  zu  geschützt  haben.  Von  dem  Standpunkt,  welchen  die  bildende 
Kunst  in  Syrakus  damals  einnahm,  haben  wir  nur  eine  sichere  Spur,  da  der 
berühmte  syrakusanische  Widder  in  Palermo  ohne  Grund  in  die  Dionysische  Zeit 
gesetzt  wird:  die  herrlichen  Münzen,  von  denen  die  schönsten  gerade  dieser  Zeit 

—  specieil  dem  ersten  Viertel  des  vierten  Jahrhunderts  v.  Chr.  —  angehören. 
Es  ist  eigenthümlich,  dass  gerade  sie,  was  sonst  so  selten  im  Allerthum  ist, 
Künstlernamen  tragen.  Man  sieht,  dass  die  berühmtesten  und  ausgezeichnet- 
sten syrakusanischen  Stempelschneider  Kimon  und  Euainetos,  die  Schöpfer 
der  Dekadrachmen,  waren ,  von  denen  dieser  auch  für  Katane  gearbeitet  hat. 
Ferner  zeichneten  sich  aus:  Eukleidas,  Euthymos,  Eumenos,  Phrygillos, 
Soson;  in  Kamarina  finden  wir  Exakestidas  und  wiederum  Eumenos;  in  Ka- 
tane Herakleidas,  Choirion  und  Prokies;  letzleren  auch  in  Naxos.  Aus  dem 
Umstände,  dass  dieselben  Künstler,  die  für  Syrakus  so  herrliche  Werke  schu- 
fen, auch  für  Naxos  und  Katane  gearbeitet  haben,  ergiebt  sich,  dass  im 
Wesentlichen  bereits  um  410 — 400  die  Stempelschneidekunst  in  Sicilien  ihre 
höchste  Höhe  erreicht  hat.  Es  wäre  lohnend,  hier  auch  eine  Betrachtung  ihres 
Emporsteigens  zu  dieser  Höhe,  wie  es  im  Laufe  des  fünften  Jahrhunderts  statt- 
fand, anzuknüpfen,  aber  eine  solche  ist  ohne  Beigabe  der  betreffenden  Abbil- 
dungen un thunlich.  Dagegen  ist  es  ebenso  belehrend  wie  genussreich ,  die 
Reihe  der  syrakusanischen  Tetradrachmen  in  reichen  Sammlungen  zu  durch- 
muslern,  und  auch  von  den  übrigen  Städten  bieten  manche,  wie  z.  B.  Katane 
und  Akragas,  Stoff  zu  interessanten  kunsthistorischen  Betrachtungen. 

Ueber  den  allgemeinen  Bildungsstand  der  Sikelioten  in  der  Dionysischen 
Zeit  haben  wir  bereits  aus  der  Geschichte  des  Philoxenos  ein  sehr  ungünstiges 
Zeugniss  gehört.  Damit  stimmen  die  Nachrichten  in  den  dem  Piaton  zuge- 
schriebenen Briefen  vollkommen  Uberein,  wo  geschildert  wird,  wie  dem  Phi- 
losophen das  nur  auf  sinnliche  Genüsse  gerichtete  italische  und  sicilische 
Leben  zuwider  war  und  er  es  für  unmöglich  hielt,  dass  dabei  Jemand  tugend- 
haft und  weise  werden  könne.  Das  Leben  in  diesen  westlichen  griechischen 
Städten  bot  aber  die  grössten  Gegensülze  dar.  Wenn  der  allgemeine  Charakter 
desselben  der  soeben  angegebene  war,  so  gab  es  doch  Menschen,  die  das 
Treiben  der  Welt  nicht  befriedigte,  und  die  nach  Höherem  trachteten.  Dies 
waren  die  Pythagoreer,  die  einen  fest  geschlossenen  Bund  bildeten,  der,  ohne 
sich  absichtlich  in  politische  Angelegenheiten  zu  mischen,  und  ohne  insbeson- 
dere irgendwie  nach  dem  gewaltsamen  Sturze  des  Tyrannen  zu  trachten, 
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dennoch  im  Sinne  der  Freiheit  wirkte.  Von  dem  Tarentiner  Archytas  sahen 
wir  schon,  dass  er  seine  freundschaftlichen  Beziehungen  zu  dem  syrakusani- 
schen  Tyrannen  zu  einer  friedlichen  Umwandlung  der  Verfassung  von  Syra- 
kus zu  benutzen  suchte.  Eine  von  Jamblichos  aus  Neanthes ,  einem  Schrift- 
steller, der  etwa  um  250  v.  Chr.  blühte,  erhaltene  Geschichte  zeigt  recht 
deutlich  den  eigenthilmlichen  Contrast,  in  welchem  die  py  thagoreische  Sekte 
zu  dem  Leben  der  damaligen  Zeit  stand.  Es  soll  nämlich  Dionys  der  ältere 
fortwahrend  von  dem  entschiedenen  Wunsche  beseelt  gewesen  sein,  mit 
irgend  einem  Pytbagoreer  Freundschaft  zu  schliessen;  aber  alle  seine  Be- 
mühungen waren  umsonst,  mit  dem  Tyrannen  wollte  keiner  etwas  zu  schaffen 
haben.  Um  nun  seine  Absicht  mit  Gewalt  durchzusetzen ,  schickte  er  Eury- 
menes,  den  Bruder  Dion's,  mit  30  Soldaten  aus,  um  in  der  Gegend  zwischen 
Tarent  und  Metapont  zu  lauern.  Er  kannte  nämlich  die  Gewohnheit  der  Py- 
tbagoreer ,  nicht  das  ganze  Jabr  an  demselben  Orte  zu  bleiben ,  sondern  den 
Jahreszeiten  angemessen  ihre  Wohnsitze  zu  wechseln.  Als  nun  eine  kleine 
Anzahl  von  Pythagoreern  (etwa  10),  nahe  bei  den  im  Hinterhalte  liegenden 
Soldaten  des  Dionys  auf  dem  Wege  nach  Metapont  vorbeikamen ,  fielen  diese 
schnell  über  sie  her.  Die  Py  tbagoreer,  welche  sahen,  dass  sie  den  Bewaffneten 
nicht  Widerstand  leisten  könnten ,  flohen,  und  wären  den  durch  ihre  Waffen 
im  Laufen  behinderten  Soldaten  entkommen ,  wenn  ihr  Weg  sie  nicht  an  ein 
mit  blühenden  Bohnen  bepflanztes  Feld  geführt  hätte.  Es  war  ein  Gebot  des 
Pylhagoras,  Bohnen  nie  zu  berühren,  und  da  sie  deswegen  nicht  weiter  fliehen 
konnten,  so  ergriffen  sie,  was  sie  fanden,  Stangen  und  Steine,  und  setzten 
sich  damit  zur  Wehr.  Sie  kamen  in  dem  hitzigen  Kampfe  sämmtlich  um  und 
Eurymenes  Hess  sie  durch  seine  Leute  begraben,  als  er  noch  zwei  Pythagoreer 
gewahr  wurde,  die  den  andern  nicht  hatten  folgen  können,  den  Krotoniaten 
Myllias  und  seine  Frau,  die  Lakedämonierin  Timycha.  Er  liess  sie  greifen  und 
dem  Dionys  bringen,  der  ihnen  glänzende  Anerbietungen  machte,  wenn  sie 
ihm  ihre  Freundschaft  schenken  wollten.  Sie  schlugen  es  aber  ab,  und  Dionys 
verlangte,  wenigstens  Eines  zu  wissen,  nämlich,  weshalb  seine  Freunde  lieber 
gestorben  wären ,  als  die  Bohnen  berührt  hätten.  Myllias  erwiderte:  Ich  will 
lieber  Bohnen  anrühren,  als  es  dir  sagen.  Ueber  diese  Antwort  erschrak 
Dionys,  und  da  er  überzeugt  war,  dass  er  von  Myllias  nichts  erfahren  würde, 
so  liess  er  ihn  entfernen  und  seine  schwangere  Frau  foltern,  von  der  er  leichter 
etwas  zu  erfahren  hoffte.  Sie  aber  biss  sich  die  Zunge  ab,  um,  wenn  sie  durch 
die  Folterqualen  dazu  gebracht  werden  sollte ,  den  Mulh  zu  verlieren ,  nicht 
mehr  im  Stande  zu  sein,  das  Geheimniss  zu  verrathen.  Wenn  nun  diese  Cha- 
rakterfestigkeit, die  immerhin,  wenn  auch  die  Geschichte  selbst  nur  theilweise 
wahr  sein  sollte,  die  Eigcnlhümlichkeit  des  pythagoreischen  Bundes  zeichnet, 
schon  zum  Wesen  des  älteren  Dionys  im  Gegensatze  stand,  wie  vielmehr  zu  dem 
des  jüngeren,  dessen  Streben  nur  auf  Genuss  gerichtet  war!  Hierüber  haben 
wir  eine  interessante  Nachricht  in  einem  Fragmente  des  Aristoxeuos,  wo 
der  Lüstling  Polyarchos,  der  als  Gesandter  des  jüngeren  Dionys  nach  Tarent 
an  Archytas  und  die  Pythagoreer  geschickt  worden  ist,  seine  Ansicht  über 
natürliches  und  unnatürliches  Leben  auseinandersetzt  und  im  Gegensalz  zu 
dem  Streben  der  Pythagoreer  nach  Tugend  das  Streben  nach  Genuss  als  das 
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allein  natürliche  bezeichnet.  Da  scheint  ihm  das  Ideal  das  Leben  des  persi- 
schen Königs  zu  sein,  dem  alle  Reichthümer  Asiens  zu  Gebote  stehen.  Dann 
kommt,  wio  er  meint,  als  zweiter  auf  der  Stufenleiter  der  Glückseligkeit,  aber 
freilich  in  grosser  Entfernung,  sein  Herr,  der  Tyrann  Dionysios.  So  kommen 
auch  hier  wieder  Perserkönig  und  Tyrann  von  Sicilien  zusammen.  Unter  den 
Lastern  des  jüngeren  Dionys  ist  besonders  seine  Truriksucht  berüchtigt  gewe- 
sen ,  und  es  wird  als  ein  besonderer  Beweis  von  Gemeinheit  der  Gesinnung 
seiner  Schmeichler  angeführt,  dass  sie  sich  alle  ebenso  kurzsichtig  stellten,  wie 
er  es  durch  das  viele  Trinken  geworden  war.  Dieselbe  Geschichte  wird  übri- 
gens auch  von  Hieron's  Schmeichlern  erzählt. 

Das  Ueberhandnehmen  der  sinnlichen  Richtung  unter  der  Dionysischen 
Herrschaft  fand  seinen  Ausdruck  in  dem  Aufschwünge,  welchen  der  Cultus 
des  Dionys  und  der  weiblichen  Gottheiten  in  dieser  Zeit  in  den  der  Familie 
unterworfenen  Landschaften  nahm.  Was  über  das  Verfahren  des  Dionvs  in 
Lokri  erzahlt  wird,  erklärt  sich  nur  dadurch,  dass  der  Tyrann  die  im  Cultus 
der  Stadt  vorhandenen  sinnlichen  Elemente,  die  lange  Zeit  zurückgedrängt 
gewesen  waren,  betonte  und  wieder  hervorhob.  Auf  eine  von  oben  herab  be- 
günstigte Verbreitung  des  orgiaslischen  Cultus  der  Gottesmutter  deutet  der 
Umstand,  dass  Dionys  sowohl  Piaton  wie  Aristipp  mit  weiblichen  Kleidern 
beschenkt  haben  soll ;  in  seinem  Aller  soll  dann  Dionys  bei  seinem  Aufenthalt 
in  Korinlh  selbst  als  Priester  der  Gottesmutter  im  Lande  herumgezogen  sein, 
was  durchaus  nicht  unglaublich  ist.  Wir  haben  endlich  eine  Nachricht,  dass 
es  eine  Statue  des  Dionys,  natürlich  des  jüngeren,  als  Dionysos  gab. 

Wenn  wir  uns  nun  daran  erinnern ,  wie  in  der  letzten  Periode  des  pelo- 
ponnesischen  Krieges  die  Sikeliolen  in  Asien  durch  ihre  Rechlschaffeiibeil  und 
Uneigennützigkeit  sich  unter  allen  Hellenen  auszeichneten,  so  müssen  wir 
wieder  und  wieder  die  traurigen  Folgen  der  Dionysischen  Tyrannis  beklagen, 
die  das  geistige  und  das  sittliche  Leben  Siciliens  in  gleicher  Weise  gescha- 
digt hat. 

Der  materielle  Wohlsland  der  Insel  litt  nicht  durch  das  Sinken  des  geisti- 
gen Niveau's,  er  scheint  vielmehr  unter  den  Tyrannen,  soweit  nicht  die  Kriege 
mit  den  Karthagern  es  verhinderten,  ziemlich  erfreulich  gewesen  zu  sein.  Ins- 
besondere dürfen  wir  die  Handelsbeziehungen  von  Syrakus  als  im  Aufschwung 
begriffen  ansehen ,  was  schon  durch  die  Unternehmungen  des  älteren  Dionys 
im  adriatischen  Meere,  zu  denen  er  sicherlich  auch  durch  die  dorthin  gerich- 
tete Fahrt  syrakusanischer  Schiffe  veranlasst  wurde,  bewiesen  wird.  Wir 
sahen,  dass  es  hier  ganz  im  Norden  dem  Bernslei nhandel  galt,  der  bis  dahin 
mehr  von  tarentinischen  Schiffen  betrieben  worden  zu  sein  scheint.  Noch 
deutlicher  geht  die  Lebhaftigkeit  des  adriatischen  Handels  von  Syrakus  aber 
aus  dem  hervor,  was  Uber  die  ersten  Regierungsjahre  Dionys  des  jüngeren 
erzählt  wird,  in  denen  er  in  Apulien  zwei  Städte  gründete,  um  auf  dem  ioni- 
schen und  adriatischen  Meere  den  Schiffen  Sicherheit  gegen  die  seeräuberi- 
schen Barbaren  zu  verschaffen.  Diese  Städte  werden  auch  den  Landverkehr 
in  Apulien  selbst,  und  diesen  ganz  besonders,  zu  vermitteln  gehabt  haben. 
Ferner  ist  uns  durch  eine  Demosthenische  Rede  Verkehr  zwischen  Syrakus 
und  Massalia  bezeugt,  der  auch  vielleicht  in  den  massaliolischen  Münzen  sich 
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kund  thut,  so  wie  Export  von  Getreide  von  Syrakus  nach  Athen.  Handelsver- 
bindungen zwischen  Sicilien,  speciell  Syrakus  und  Spanien,  insbesondere  Em- 
porine, möchten  wir  wegen  Aeholichkeit  der  Münzen  annehmen,  die  allerdings 
besonders  zur  Zeit  des  Timoleon  hervortritt,  und  sodann,  weil  in  Rosas  in 
Spanien  kleine  syrakusanische  Münzen  in  grosser  Zahl  gefunden  worden  sind 
Man  darf  sagen ,  dass  unter  der  Dionysischen  Tyrannis  Syrakus  das  ma- 
terielle Centrum  der  Westhellenen  war,  das  nach  allen  Seilen  seine  mächtigen 
Arme  ausstreckte  und  auch  durch  manche  Kunstübung  Uberall  imponirte. 
An  Grösse  und  an  Glanz  scheint  aber  in  der  Periode  zwischen  dem  Sturze 
Akragas1  und  demjenigen  Athen  s  einerseits  und  dem  Aufkommen  Alexandria's 
andererseits  die  Stadt  Syrakus  alle  anderen  Städte  nicht  nur  von  Hellas,  son- 
dern der  Länder  des  Miltelmeeres  überhaupt  übertroffen  zu  haben.  Was  Athen 
im  fünften  Jahrhundert  v.  Chr.,  was  Alexandria  im  dritten,  zweiten  und  ersten, 
was  Rom  seit  Augustus,  das  war  Syrakus  im  vierten  Jahrhundert  v.  Chr.,  die 
Stadt,  auf  die  man  von  allen  Seiten  mit  Bewunderung  blickte.    Dass  freilich 
der\ Glanz  einer  Wellstadt,  insofern  er  vorzugsweise  einem  Fürsten  verdankt 
wird,  kein  reiner  ist  und  von  den  Einwohnern  selbst  mit  den  grösslen  Opfern 
erkauft  werden  muss,  das  hat  in  neuester  Zeit  Paris  gezeigt. 


Elftes  Kapitel. 
Diony-s  weitere  Thaten  und  sein  Ende. 

Die  Tyrannei  des  Dionys  war  von  den  Bürgern  nicht  durch  eigene  Kraft 
gestürzt  worden  ;  fremde  Söldner  halten  das  beste  gelhan.  Freilich  waren  es 
keine  Barbaren,  wie  die  meisten  derer,  welche  dem  Tyrannen  dienten ,  aber 
sie  ballen  darum  kein  grösseres  Interesse  für  die  Freiheit  der  Stadt,  ja  nicht 
einmal  dauernde  Anhänglichkeit  an  Dion ,  dem  sie  nur  dienten ,  weil  er  gut 
zahlte.  Dion  selbst  befand  sich  von  vornherein  in  einer  falschen  Stellung.  Er 
hatte  die  Syrakusaner  aufgefordert,  die  Freiheit  zu  gründen ,  aber  er.  den  sie 
zu  ihrem  Feldherrn  erwählt  hatten ,  war  einer  der  nächsten  Verwandten  des 
Tyrannen,  ehemals  wegen  seines  Stolzes  bekannt,  und  jetzt,  trotzdem  dass 
er  den  Tyrannen  bekämpfte,  selbst  von  einer  Leibwache  umgeben.  War  es 
den  Syrakusanern  zu  verargen  ,  wenn  sie  kein  unbedingtes  Vertrauen  zu  ihm 
fassen  konnten  ?  Wer  vermochte  überdies  zu  sagen  ^  in  welchem  Sinne  Dion 
das  Wort:  Befreiung  von  Syrakus,  verstand?  Allerdings  handelte  es  sich  zu- 
nächst noch  um  den  Sturz  des  Dionys,  aber  was  sollte  geschehen,  wenn 
Dionys  gestürzt  war?  Dion  sprach  sich  darüber  noch  nicht  aus,  und  man  war 
auf  Vermuthungen  angewiesen.  Wollte  Dion  den  Syrakusanern  allein  die 
Ordnung  [ihrer  Angelegenheiten  überlassen?  Das  war  kaum  anzunehmen. 
Und  wenn  er  selbst  Einfluss  auf  dieselben  behielt,  hatte  da  nicht  Syrakus, 
stall  frei  zu  werden,  einfach  den  Herren  gewechselt? 
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Dionys  sah  das  Zweideutige  in  der  Stellung  seines  Schwagers,  und  suchte 
es  für  seine  Zwecke  zu  benutzen.  Wahrend  er  seine  gefallenen  Söldner  pracht- 
voll, mit  Purpurgewändern  und  goldenen  Kränzen  geschmückt,  bestalten  Hess 
und  an  die  übrigen  grosse  Belohnungen  vertheilte,  liess  er  unter  Briefen,  die 
von  den  Frauen  seiner  Familie  geschrieben  waren ,  auch  einen  an  Dion  gelan- 
gen, der  der  Aufschrift  nach  von  Dion's  Sohn,  Hipparinos  (nach  Timaios  Are- 
taios)  war.  Die  andern  Briefe  wurden  sogleich  öffentlich  verlesen,  den  Brief 
des  Sohnes  wollte  das  Volk  anfangs  .nicht  hören ,  aber  Dion  bestand  darauf, 
dass  er  erbrochen  und  öffentlich  verlesen  werden  sollte,  und  da  zeigte  sich, 
da ss  er  von  Dionys  selber  war  und  darauf  berechnet,  Dion  beim  Volke  zu 
verdächtigen.  Dionys  erinnerte  seinen  Schwager  darin  an  alles,  was  er  früher 
zur  Vertheidigung  der  Tyrannis  gethan  hatte ,  drohte ,  er  werde  sich  an  der 
Familie  Dion's,  die  in  seinen  Händen  war,  für  das,  was  er  gegen  ihn  unter- 
nehme, rächen,  und  stellte  ihm  endlich  in  Aussicht,  wenn  er  sich  mit  ihm 
gegen  das  Volk  verbinden  wolle ,  Theilnehmer  seiner  Herrschaft  zu  werden ; 
es  sei  ein  undankbares  Geschäft,  Menschen  zu  befreien,  von  denen  man  doch 
nur  gehasst  werde.  Die  List  des  Dionys  verfehlte  ihren  Zweck  nicht  ganz. 
Das  Volk  begann  zu  fürchten,  dass  Dion  es  nicht  ehrlich  meine,  und  von  die- 
sem Augenblick  beginnt  der  bald  offene,  bald  stille  Kampf  zwischen  Dion  und 
der  Majorität  der  Syrakusaner,  der  Dion  das  Leben  und  Syrakus  die  Freiheit 
gekostet  hat.  Das  Volk  sah  sich ,  noch  im  Beginne  des  grossen  Kampfes  mit 
dem  Tyrannen,  nach  andern  Führern  um.  Da  bot  sich  ihm  Herakleides  dar, 
der  sich  im  Peloponnes  an  Dion  angeschlossen ,  ihn  aber  dann  hatte  voraus- 
fahren lassen ,  um ,  wenn  Dion  erst  sein  Glück  versucht  haben  würde ,  mit 
besserer  Aussicht  auf  Erfolg  als  selbständiger  Helfer  zu  erscheinen.  Herakleides 
war,  wenn  wir  uns  auf  die  im  siebenten  platonischen  Briefe  gegebenen  Nach- 
richten verlassen  können ,  seiner  Feldherrnstelle  im  Dienste  des  Dionvsios  zur 
Zeit  des  zweiten  Aufenthaltes  Platon's  beim  jüngeren  Dionys  dadurch  verlustig 
geworden,  dass  er,  als  eine  Anzahl  von  Söldnern  sich  wegen  einer  von  dem 
Tyrannen  beabsichtigten  Herabsetzung  des  Soldes  empört  hatte ,  in  den  Ver- 
dacht gekommen  war,  diese  Empörung  angestiftet  zu  haben.  Er  kam  kurze 
Zeit  nach  dem  Siege  Dion's  über  die  Truppen  des  Tyrannen  mit  7  Trieren 
und  3  Transportschiffen  nach  Plularch,  mit  20  Trieren  und  1500  Soldaten 
nach  Diodor,  in  Syrakus  an,  wussle  sich  bald  beim  Volke  durch  dieselben 
Künste,  die  ihn  zu  einem  guten  Tyrannendiener  gemacht  hatten ,  beliebt  zu 
machen  und  blieb  anfangs  mit  Dion  in  gutem  Einvernehmen. 

Der  Krieg  mit  Dionys  wurde  das  Jahr  357  hindurch  weiter  durch  keine 
merkwürdigen  Vorfälle  bezeichnet.  Die  Syrakusaner  verschafften  sich  eine 
Flotte ,  während  Dionys  zur  See  allerdings  noch  mächtig  war ,  aber  dennoch 
nicht  viel  ausrichtete.  Freilich  war  der  grösste  Tbeil  seiner  Flotte  mit  Philislos 
in  Italien;  es  ist  aber  schwer  einzusehen,  weshalb  sie  nicht  eher  zurückkam, 
oder  wenn  sie  dort  zur  Verhinderung  der  vielleicht  noch  aus  Griechenland  zu 
erwartenden  Hülfe  für  die  Syrakusaner  nicht  entbehrt  werden  konnte ,  wes- 
halb Dionys  nicht  auf  eine  andere  .Weise  für  eine  Flotte  in  der  Nähe  seiner 
Hauptstadt  sorgte.  Die  Syrakusaner  erwählten  Herakleides  zum  Befehlshaber 
ihrer  allmählich  anwachsenden  Seemacht,  von  der  sie  grosse  Erwartungen 
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hegten,  und  diese  Wahl  legte  den  ersten  Grund  zu  den  traurigen  Zwistigkeiten 
zwischen  Dion  und  Herakleides.   Dion  beklagte  sich  über  die  Wahl  als  über 
einen  Eingriff  in  die  ihm  übertragenen  Rechte  und  nöthigte  das  Volk,  sie 
wieder  zurückzunehmen.    Dann  liess  er  Herakleides  in  sein  Haus  kommen, 
machte  ihm  freundschaftliche  Vorwürfe,  dass  er  sich  von  seinem  Ehrgeize 
habe  verleiten  lassen ,  auf  die  Wünsche  des  Volkes,  die  nur  seiner  vollständi- 
gen Befreiung  hinderlich  sein  könnten,  einzugehen,  und  ernannte  ihn  schliess- 
lich selbst  in  einer  neuen,  eigens  zusammenberufenen  Versammlung  zum  Ad- 
miral,  veranlasste  auch  das  Volk,  ihm  eine  ähnliche  Leibwache  zu  bewilligen, 
wie  er  selber  sie  hatte.   Ohne  Zweifel  war  Dion  im  Rechte,  wenn  er  die  Ein- 
heit des  Oberbefehls  aufrecht  hielt,  aber  sein  Verfahren  musste  Herakleides 
beleidigen.  Von  nun  an  stellte  sich  dieser  zwar,  als  ob  er  dem  Dion  durchaus 
ergeben  sei,  insgeheim  aber  verleumdete  er  ihn,  und  machte  den  Argwohn, 
der  im  Volke  einmal  erweckt  war,  durch  seine  Umtriebe  immer  von  neuem 
wieder  rege.   Bald  fanden  sich  auch  andere,  die  einen  Vortheil  darin  sahen, 
Dion  anzufeinden  und  seine  Beseitigung  zu  versuchen.    Ein  gewisser  Sosis 
trat  eines  Tages  in  der  Volksversammlung  auf,  wies  mit  hohnischen  Worten 
darauf  hin,  dass  die  Syrakusaner,  nicht  zufrieden  mit  einem  trunkenen  und 
schläfrigen  Tyrannen,  im  Begriffe  waren,  sich  einen  wachen  und  sehr  beson- 
nenen zu  geben ,  und  bezeichnete  endlich  mit  dürren  Worten  Dion  als  den 
Feind  des  Volkes.   Am  andern  Tage  stürzte  er  mit  blutendem  Kopfe  auf  den 
Markt  und  schrie,  dass  ihn  einige  von  den  Söldnern  Dion's  so  zugerichtet 
hätten.   Schon  begann  das  Volk  aufgeregt  zu  werden ,  als  Dion  in  der  Ver- 
sammlung erschien  und  durch  einige  wohl  überlegte  Worte  die  Menge  be- 
ruhigte.  Sosis,  sagte  er,  sei  der  Bruder  eines  der  Leibwächter  des  Tyrannen, 
und  es  sei  das  Ganze  offenbar  nur  darauf  angelegt,  das  Volk  seines  Führers 
zu  berauben  und  so  die  Tyrannen  wieder  einzusetzen.  Nun  fanden  sich  auch 
andere  Beweise  des  Betruges.  Aerzte  untersuchten  die  Wunde  und  fanden  sie 
viel  zu  oberflächlich ,  als  dass  sie  von  einem  Schwerthiebe  herrühren  konnte. 
Es  war  eine  Wunde ,  die  Jemand  sich  selber  beibringt,  der  vor  Schmerz  auf- 
hört und  wieder  ansetzt  und  doch  nicht  tief  schneidet.   Endlich  kamen  auch 
Leute  mit  einem  Scheermesser,  das  sie  da  unter  einem  Felsen  gefunden,  wo 
Sosis  nach  seiner  eigenen  Behauptung  von  den  Soldaten  Uberfallen  war.  Nun 
sagten  auch  einige  seiner  Sklaven  aus ,  dass  er  mit  dem  Scheermesser  in  der 
Nacht  aus  dem  Hause  gegangen  sei ;  und  das  Volk  sah  ein ,  dass  es  getäuscht 
war.  Sosis  wurde  zum  Tode  verurtheilt.   Dennoch  blieb  die  Stimmung  gegen 
die  Söldner  eine  feindliche ,  und  da  inzwischen ,  besonders  seit  dem  Anfange 
des  Jahres  356  v.  Chr.,  die  Hauptentscbeidung  vom  Lande  auf  die  See  über- 
gegangen zu  sein  schien ,  so  begann  man ,  die  Söldner  als  eine  überflüssige 
Last  zu  betrachten. 

Und  allerdings  wurde  das  Schicksal  des  Dionys  zur  See  entschieden. 
Philistos  rüstete  60  Kriegsschiffe  aus  und  lieferte  mit  ihnen  einer  gleichen 
Zahl  syrakusanischer  Schiffe,  welche  Herakleides  befehligte,  eine  Seeschlacht. 
Anfangs  war  Philistos  im  Vortheil ,  endlich  aber  siegten  die  Syrakusaner,  und 
Philistos  fand  seinen  Tod.  Nach  Ephoros  tödtete  er  sich  mit  eigener  Hand,  um 
nicht  seinen  Feinden  in  die  Hände  zu  fallen,  nach  Timonides,  dem  Begleiter 
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Dion's,  der  dem  Speusipp  einen  Bericht  über  die  Begebenheiten  in  Sicilien 
abstattete ,  wurde  das  Schiff,  auf  welchem  sich  Philistos  befand ,  an's  Land 
getrieben  und  er  selbst  gefangen  genommen.  Da  sollen  ihn  die  Feinde  zuerst 
verhöhnt,  dann  ihn  getödtel  und  seinen  Leichnam  Knaben  gegeben  haben,  die 
ihn  durch  die  Achradina  schleiften  und  in  die  Latomien  warfen.  Nach  Timaios 
schleiften  sie  die  Leiche  bei  dem  lahmen  Fusse  durch  die  Stadt,  im  Andenken 
an  das  Wort,  das  er  zum  älteren  Dionys  gesprochen  haben  soll,  ein  Tyrann 
müsse  den  Fuss  nachschleifen ,  wenn  man  ihn  aus  der  Herrschaft  verdrängen 
wolle.  Nach  dem  Tode  des  alten  Philistos  hatte  Dionys  keinen  Feldherrn  mehr, 
auf  den  er  sich  verlassen  konnte ,  und  er  fühlte  sich  selbst  nicht  im  Stande, 
den  Krieg  weiter  zu  fuhren.  Er  machte  deshalb  dem  Dion  das  Anerbieten, 
ihm  die  Burg  unter  gewissen  Bedingungen .  zu  denen  ausser  freiem  Abzüge 
besonders  der  Genuss  eines  am  Meere  gelegenen ,  Gyas  genannten  Landgutes 
gehörte,  zu  überliefern.  Dion  wies  ihn  an  die  Syrakusaner,  welche  in  der 
Hoffnung,  den  Tyrannen  gefangen  nehmen  zu  können,  von  keinen  Bedingun- 
gen hören  wollten.  Da  entfernte  sich  der  Tyrann  heimlich  mit  einigen  Be- 
gleitern und  seinen  Schätzen  aus  der  Burg,  wo  er  die  Söldner  und  seinen 
Sohn  Apollokrates  zurückliess ,  und  entkam  zu  Schiff  nach  Italien.  Nun  ent- 
stand in  Syrakus  grosse  Verwirrung.  Viele  tadelten  Herakleides  heftig,  dass 
er  seine  Pflicht  als  Flottenführer  versäumt  und  den  Ty  rannen  habe  entkommen 
lassen,  und  Herakleides  wusste  wieder  das  Volk  gegen  Dion  aufzustacheln.  In 
seinem  Auftrage  musste  ein  VolksfUhrer ,  Namens  Hippon ,  die  alte  Massregel 
der  Neu  vertheil  ung  sämmtlicher  Ländereien  unter  alle  Bürger  beantragen. 
Dion  widersprach,  aber  das  Volk  stimmte  bei,  und  da  es  einmal  den  Muth  ge- 
habt, gegen  Dion's  Willen  eine  Massregel  zu  beschliessen ,  so  ging  es  gleich 
einen  Schritt  weiter  und  enthob  Dion  seines  Amtes  als  Feldherm.  Man  glaubte 
seiner  nicht  mehr  zu  bedürfen.  Den  Söldnern  wurde  der  Sold  verweigert  und 
eine  Versammlung  berufen ,  in  welcher  an  Dion's  Stelle  25  neue  Feldheim 
erwählt  werden  sollten.  Wir  erfahren,  dass  keine  bösen  Omina,  die  fortwäh- 
rend eintraten,  wie  z.  B.  Ungewitter,  ein  wath ender  Ochse,  der  die  Volksver- 
sammlung im  Theater  aus  einander  trieb,  das  Volk  von  seinem  Entschluss  ab- 
bringen konnte.  Unter  den  25  neuen  Feldherren  war  auch  Herakleides.  Jetzt 
wurden  sogar  Versuche  gemacht,  die  Söldner  unter  dem  Versprechen  der 
Theilnahme  an  den  bürgerlichen  Rechten  von  Dion  abzuziehen ,  und  als  sie 
ohne  Erfolg  blieben  und  die  Söldner,  unter  Dion's  Führung,  nach  Leoniini 
abzogen,  schaarte  sich  der  Pöbel  zusammen  und  machte  Miene,  über  sie  her- 
zufallen. Bitten  und  Beschwörungen  Dion's,  der  darauf  hinwies,  wie  die  Sol- 
daten des  Tyrannen  auf  den  Mauern  der  Burg  ständen  und  sich  über  die  Un- 
einigkeit ihrer  Feinde  von  Herzen  freuten,  fruchteten  nichts;  als  aber  die 
Söldner,  ohne  die  Waffen  zu  brauchen,  mit  Geschrei  sich  gegen  die  tumultua- 
rische  Menge  wandten,  zerstreuten  sich  die  Volkshaufen,  und  Dion  konnte  mit 
den  Seinen  ungehindert  die  Stadt  verlassen.  Statt  sich  zu  schämen,  dass  sie 
Dion  angegri (Ten ,  schämten  sich  die  Syrakusaner  vielmehr,  dass  der  Angriff 
nicht  gelungen  war,  und  sie  erneuerten  ihn,  ohne  dass  die  Feldherrn  es  zu 
verhindern  suchten.  Beim  Uebergang  Uber  einen  Fluss  fielen  sie  mit  grosser 
Uebermacht  Dion  an,  aber  ein  kräftiger  Angriff  der  Söldner  genügte,  um  sie 
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zum  »weiten  Male  in  die  Flucht  zu  jagen.  Manche  fielen,  viele  wussten  sich 
durch  das  Vorgeben,  dass  sie  eigentlich  für  Dion  seien ,  dem  Tode  zu  ent- 
ziehen, und  endlich  gab  Dion  alle  Gefangenen  ohne  Lösegeld  frei. 

Wahrend  Dion  in  Leontini  gute  Aufnahme  fand  und  die  Stimmung  in  den 
übrigen  griechischen  Städten  der  Insel  ebenfalls  ihm  günstig  war,  stieg  in  Sy- 
rakus die  Zuversicht  immer  höher.  Das  Volk  meinte  schon  alles  erreicht  zu 
haben ,  und  doch  sollte  es  seine  Schwäche  bald  genug  bitter  empfinden.  Es 
war  Xypsios  aus  Neapel  von  Dionys  mit  Schiffen,  Geld  und  Lebensmitteln  der 
Besatzung  der  Burg  zu  Hülfe  geschickt  worden,  und  die  Syrakusaner  hatten  das 
Glück  gehabt,  ihn  in  einer  Seeschlacht  zu  besiegen,  in  der  er  vier  Schiffe  ver- 
lor. Nun  dachten  sie  an  nichts  als  an  Festlichkeiten,  und  über  Jubel  und 
Trinkgelagen  versäumten  sie  die  Bewachung  der  Posten,  ohne  dass  die  Feld- 
herren, die  nur  die  Holle  von  Dienern  des  Pöbels  spielten ,  etwas  dagegen  zu 
thun  vermochten.  Diesen  Zustand  der  Dinge  benutzte  Nypsios  zu  einem 
Ueberfallc.  Mit  den  Soldaten,  die  in  der  Burg  waren,  und  deren  Zahl  40,000 
Uberstieg ,  bemächtigte  er  sich  in  einer  Nacht ,  wahrscheinlich  gegen  Tages- 
anbruch, der  von  Dion  angelegten  Mauer,  und  nun  drangen  seine  Banden  in 
die  Stadt,  wo  die  überraschten  Bürger  nur  schlecht  Widerstand  leisteten.  Die 
Feldherren  waren  vollkommen  rathlos.  Die  Soldaten  überwanden  die  einzelo 
sich  gegen  sie  Verlheidigenden ,  brachen  in  die  Häuser  und  raubten  und 
plünderten  dort.  Fast  die  ganze  Stadt  fiel  in  die  Hände  der  Söldner, 
nur  das  Plateau  von  Achradina  hielt  sich  noch.  In  dieser  Lage  überkam  die 
Syrakusaner  das  Gefühl  ihrer  Hülflosigkeit,  und  zuerst  von  wenigen,  dann 
von  immer  mehreren  wurde  der  Name  Dion's  ausgesprochen ,  als  des  einzigen 
Retters  aus  der  Noth.  Es  blieb  nichts  anderes  übrig,  als  ihn  um  Hülfe  zu 
ersuchen,  und  es  wurden  zu  diesem  Zwecke  von  den  syrakusanischen  Reitern 
Hellanikos  mit  vier  andern ,  von  den  Verbündeten  Archonides  und  Telesides 
nach  Leontini  geschickt,  wo  sie  gegen  Abend  ankamen.  Unter  Thränen  er- 
zählten sie  dem  Dion  das  Vorgefallene,  und  als  nun  auf  die  Nachricht,  dass 
aus  Syrakus  wichtige  Botschaften  angelangt  seien,  viele  von  den  Söldnern  und 
eine  grosse  Zahl  Leontiner  in  Dion's  Hause  zusammenströmten ,  beschworen 
sie  auch  die  Söldner,  das  ihnen  angethane  Unrecht  zu  vergessen,  da  die  Syra- 
kusaner ja  schon  härter  dafür  bestraft  worden  seien ,  als  sie  es  selbst  ge- 
wünscht haben  würden.  Alle  blickten  auf  Dion  und  erwarteten  gespannt 
seine  Entscheidung ;  als  er  dann  heftig  ergriffen  erklärte,  dass  er  es  für  seine 
Pflicht  halte,  seinen  Mitbürgern  beizustehen,  waren  sie  ebenfalls  dazu  be- 
reit, und  Dion  beschloss,  noch  in  der  Nacht  mit  ihnen  nach  Syrakus  aufzu- 
brechen. 

Um  dieselbe  Zeit,  wo  Dion  sich  zum  Marsche  rüstete,  zogen  sich  die  Sol- 
daten des  Tyrannen  wieder  zur  Nachtruhe  in  die  Burg  zurück,  und  die  Volks- 
führer  hielten  die  Gelegenheit  für  passend,  um  die  Berufung  Dion's  rückgängig 
zu  machen.  Das  Volk  scheint  auch  hierzu  seine  Zustimmung  gegeben  zu 
haben.  Aber  während  die  Feldherren  Dion  Boten  entgegensandten,  um  ihn 
zur  Umkehr  aufzufordern  ,  sandten  die  Reiter  und  die  übrigen  angesehenen 
Bürger  zu  ihm,  er  mochte  doch  jedenfalls  nach  Syrakus  kommen.  Da  indess 
die  Gegner  Dion's  die  Thore  besetzt  hielten ,  so  würde  er  nicht  in  die  Stadt 
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gelangt  sein,  wenn  nicht  Nypsios  gegen  Morgen  wieder  mit  seinen  Soldaten 
aus  der  Burg  hervorgebrochen  wäre  und  nunmehr  auch  den  Versuch  gemacht 
hätte,  Syrakus  in  Brand  zu  stecken.  Dion  war  langsamer  marschirt,  sobald  er 
die  Nachricht  empfangen  hatte ,  dass  die  Soldaten  wieder  in  die  Burg  zurück- 
gekehrt seien.  Bald  aber  kamen  Boten  mir  der  Meldung,  dass  es  noch  schlim- 
mer stehe  als  am  vorigen  Tage ,  und  endlich ,  als  Dion  noch  60  Stadien  vom 
Thore  entfernt  war,  kam  der  Bruder  des  Herakleides  mit  seinem  Oheim  Theo- 
dotes,  von  Herakleides  geschickt,  Dion  entgegen,  flehentlich  bittend,  möglichst 
schnell  zu  kommen,  da  Herakleides  selbst  verwundet  sei  und  Niemand  mehr 
den  Feinden  Widersland  leisten  könne.  Nun  liess  Dion  die  Seinen  so  schnell 
als  möglich  vorwärts  eilen  und  erreichte  die  Stadt  bei  dem  Thore ,  welches 
von  den  sechs  auf  einander  folgenden  Oefinungen  Hexapyla  genannt  wurde. 
Hier  fand  er  Tausende  von  Greisen,  Weibern  und  Kindern  ihn  erwartend,  die 
ihn  auf  die  rührendste  Weise  beschworen ,  die  Stadt  zu  retten.  Nahe  dem 
Thore  lag  ein  Raum ,  welcher  den  Namen  Hekatompedos  führte ;  hier  ordnete 
er  seine  Truppen,  reihte  die  zu  ihm  gestossenen  Syrakusaner  ein  und  sandte 
die  leichten  Truppen  voraus,  um  den  Bedrängten  Muth  zu  machen.  Dann  zog 
er  unter  grossem  Jubel  des  Volkes  durch  die  Stadt  vorwärts  gegen  die  Feinde. 
Es  war  aber  schwer  sich  einen  Weg  zu  ihnen  zu  bahnen,  da  Uberall  Häuser 
m  Flammen  standen  und  brennende  Trümmer  auf  die  Strasse  stürzten.  End- 
lich gelang  es  ihm,  durch  Rauch  und  Flammen  zu  ihnen  vorzudringen,  und 
nun  bedurfte  es  keiner  grossen  Anstrengung  mehr.  Die  Dionysischen  Söldner, 
die  ja  schon  durch  das  Anzünden  der  Stadt  gezeigt  hatten ,  dass  sie  sie  nicht 
zu  behaupten  gedachten,  zogen  sich  in  die  Burg  zurück. 

Die  erste  Sorge  der  Syrakusaner  war ,  die  weitere  Verbreitung  der  Flam- 
men zu  verhindern,  aber  welchen  Anblick  bot  nun  die  Stadt  dar!  Ueberall 
Trümmer  und  Leichen,  kaum  war  das  grosse  und  prachtvolle  Syrakus  wieder- 
zuerkennen. Als  der  Schutt  einigermassen  aufgeräumt  war  und  man  anfing, 
sich  wieder  wohnlich  einzurichten,  bedachte  man  die  politische  Lage.  Die 
Syrakusaner  sahen  den  Beweis  ihrer  Unfähigkeit ,  sich  aus  eigener  Kraft  zu 
befreien ,  vor  Augen ;  es  war  allen  klar  geworden ,  dass  sie  ohne  Dion  nichts 
vermochten.  Dion  musste  ihr  Feldherr  bleiben;  aber  er  war  durch  die  Ret- 
tung der  Stadt  mehr  geworden  als  das,  er  war  jetzt  ihr  Herrscher.  Mit  Be- 
sorgniss  erwarteten  seine  bisherigen  Gegner  seine  Entschlüsse.  Wie  würde  er 
wohl  mit  den  Volksführern  verfahren?  Die  übrigen  entflohen  aus  Furcht  vor 
seiner  Rache ,  Herakleides  und  Theodotes  aber ,  die  auf  die  Nachsicht  Dion's 
rechneten ,  Uberlieferten  sich  ihm  freiwillig.  Lebhaft  wurde  ihm  von  seinen 
Freunden  vorgestellt ,  er  möchte  diese  Gelegenheit  benutzen ,  die  Soldaten 
durch  die  Auslieferung  des  Herakleides  zu  befriedigen  und  die  Stadt  von 
einem  schlimmen  Demagogen  zu  befreien.  Dion  aber  wollte  solchen  Rath 
nicht  befolgen.  Ich  habe,  sagte  er,  von  Piaton  gelernt,  dass  der  schwerste  und 
ruhmvollste  Kampf  der  gegen  die  eigene  Leidenschaft  ist,  und  dass  der  Sieg 
über  dieselbe  sich  dadurch  zu  beweisen  hat,  dass  man  gegen  seine  Feinde  mild 
und  versöhnlich  verfährt.  Wenn  Herakleides  aus  Neid  treulos  und  schlecht  ge- 
worden ist,  soll  Dion  aus  Zorn  ebenso  schlecht  werden  ?  Wie  sollte  ein  Mensch 
so  roh  sein,  dass  er  nicht  gegen  de»,  der  ihn  fortwährend  mit  Wohlthaten 
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Uberhäuft,  endlich  seinen  Hass  ablegte  ?  So  entging  Herakleides  der  drohenden 
Gefahr,  weil  Dion  sich  nicht  dazu  entschlie&sen  konnte,  öffentliche  Verhältnisse 
nach  andern  Gesichtspunkten  zu  behandeln,  als  denen  der  abstracten  Moral. 

Dion  sah ,  dass  die  erste  Arbeit  die  sein  musste ,  die  grösstenteils  von 
den  Soldaten  des  Nypsios  zerstörte  syra kubanische  Verschanzung  wieder  her- 
zustellen.  Weil  aber  ein  Mauerbau  geraume  Zeit  in  Anspruch  nahm,  liess  er 
sämmtliche  Syrakusaner,  jeden  einen  Pfahl  zuhauen  und  dahin  tragen,  wo  die 
Verschanzung  stehen  sollte,  und  seine  Söldner  errichteten  sie  dann  unter 
seiner  Aufsicht  in  einer  einzigen  Nacht,  so  dass  Syrakusaner  wie  Feinde  die 
Schnelligkeit  der  Ausführung  bewunderten.  Nach  dem  feierlichen  Begräbnisse 
der  Gefallenen  und  der  Auslösung  der  ungefähr  2000  in  die  Burg  geschlepp- 
ten Bürger,  berief  er  eine  Volksversammlung,  in  welcher  Herakleides  ihn 
als  unumschränkten  Befehlshaber  zu  Wasser  und  zu  Lande  vorschlug.  Der 
bessere  Theil  der  Syrakusaner  stimmte  zu ,  die  Seeleute  aber,  entschiedene 
Demokraten,  denen  Dion  zu  vornehm  war,  und  die  von  Herakleides  ihre  Lo- 
sung empfangen  hatten ,  schrieen ,  dass  Herakleides  den  Oberbefehl  zur  See 
haben  müsse.  Dion  gab  in  diesem  Punkte  nach,  widerstand  aber  dem  Willen 
der  Syrakusaner  in  einer  andern  Angelegenheit.  Als  das  Volk  zur  Vertheiiung 
der  Ländereien  und  Häuser  schreiten  wollte ,  brachte  er  es  dahin ,  dass  der 
früher  gefasste  Beschluss  wieder  aufgehoben  wurde.  Er  ward  dadurch  so- 
gleich wieder  bei  dem  niederen  Volke  unbeliebt,  und  Herakleides  wusste  dies 
zu  benutzen.   Er  ging  mit  der  Flotte  nach  Messana  und  hielt  dort  Volksver- 
sammlungen, in  denen  er  die  Seeleute  gegen  Dion,  der  nach  der  Tyrannis 
strebe,  aufreizte,  während  er  zu  gleicher  Zeit  selbst  durch  den  Spartaner 
Pharax  ein  heimliches  Einverständniss  mit  Dionys  anknüpfte.    Durch  diese 
Umtriebe  entstanden  so  heftige  Streitigkeiten  im  Heere,  dass  sogar  die  Ver- 
proviantirung  von  Syrakus  litt  und  Dion  von  seinen  Freunden  die  schärfsten 
Vorwürfe  hören  musste,  dass  er  nichts  thue,  um  einen  so  unruhigen  Kopf, 
wie  Herakleides,  unschädlich  zu  machen. 

Pharax  scheint  für  Dionys  ein  Heer  in  Sicilien  selbst  geworben  zu  haben, 
mit  welchem  er  in  der  Nähe  der  akragan tinischen  Stadt  Nea  ein  Lager  auf- 
schlug. Dion  führte  die  Syrakusaner  gegen  ihn,  schob  aber  eine  Schlacht 
längere  Zeit  auf.  Darüber  erhob  sich  grosses  Geschrei  von  Herakleides  und 
den  Seeleuten,  welche  mit  der  Flotte  die  Operationen  des  Landheeres  unter- 
stützten und  nunmehr  behaupteten,  Dion  ziehe  nur  deshalb  den  Krieg  in  die 
Länge,  um  desto  länger  Oberbefehlshaber  zu  sein.  Dion  hielt  es  für  eine 
Ehrensache,  nun  schnell  eine  Schlacht  zu  liefern.  Er  unterlag  jedoch ,  weil 
die  Truppen  seine  Anordnungen  nicht  unbedingt  befolgten,  lndess  war  die 
Niederlage  unbedeutend,  und  er  hatte  schon  wieder  alles  auf  den  nächsten 
Tag  zu  einer  neuen  Schlacht  bereit  gemacht,  als  er  um  Sonnenuntergang  die 
Nachricht  empfing,  dass  die  Flotte  nach  Syrakus  abgefahren  sei.  Er  sah,  dass 
Herakleides  es  darauf  abgesehen  hatte ,  ihn  aus  der  Stadt  auszuschliessen, 
versammelte,  schnell  entschlossen,  seine  tüchtigsten  Leute,  und  ritt  mit  ihnen 
in  solcher  Eile  nach  Syrakus,  dass  er  die  700  Stadien,  die  ihn  von  dieser  Stadt 
trennten,  eher  zurückgelegt  hatte,  als  die  Flotte  dort  angekommen  war. 

Was  aus  dem  Kriege  mit  Pharax  wurde,  wissen  wir  nicht;  wahrschein- 
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lieh  lief  sein  Heer  aus  einander.  Herakleides  fuhr  mit  der  Flotte  ab  und  fand 
einen  andern  Spartaner,  der  sich  eine  Zeitlang  zu  seinem  Werkzeuge  hergab. 
Es  war  Gaisylos,  welcher  vorgab ,  aus  Lakedämon  gekommen  zu  sein ,  nm, 
wie  einst  Gylippos,  die  Syrakusaner  zu  commandiren.  Dion  Hess  sich  jedoch 
durch  den  Spartaner,  der  von  einem  Herolde  des  Herakleides  angemeldet 
wurde,  nicht  irre  machen.  Es  gebe  genug  Syrakusaner,  welche  im  Stande 
seien,  den  Befehl  zu  führen,  und  wenn  durchaus  ein  Spartaner  nöthig  sei,  so 
sei  er  selber  ein  solcher.  Er  hatte  bekanntlich  das  spartanische  ßürgerrecht. 
Gaisylos  war  vernünftig  genug,  einzusehen,  dass  hier  nichts  auszurichten  sei. 
Er  glaubte,  Herakleides  einen  bessern  Dienst  zu  leisten,  wenn  er  ihn  mit  Dion 
versöhnte.  Herakleides  schwur  die  höchsten  Eide,  dass  er  dem  Dion  treu 
bleiben  werde,  und  Gaisylos  verbürgte  sich  für  ihn.  Zugleich  wurde,  wohl 
auf  Antrieb  Dion's,  der  sehr  vernünftige  Beschluss  gefasst,  die  Seemacht, 
welche  unter  den  gegenwärtigen  Umständen  von  keinem  Nutzen  mehr  sein 
konnte,  wohl  aber  bedeutende  Kosten  machte  und  dem  Herakleides  fortwäh- 
rend Gelegenheit  zu  Umtrieben  gab,  aufzulösen.  Wir  müssen  bei  dieser  Gele- 
genheit darauf  hinweisen,  wie  im  Alterthum  die  Marine  eine  weit  weniger 
beständige  Macht  war  als  heutzutage.  Ein  Kriegsschiff  war  ein  im  Ganzen 
recht  unbequemes  Werkzeug,  mit  welchem  man  sich  so  wenig  wie  möglich  zu 
thun  machte.  Schiff  und  Mannschaft  waren  öfter  auf  dem  Lande,  als  in  ihrem 
Elemente.  Wenn  die  Schiffe  an*  der  Küste  entlang  fuhren,  was  sie  fast  immer 
thalen,  so  stieg  die  Mannschaft,  wo  es  nur  irgend  thunlich  war.  allnächtlich 
an's  Ufer,  um  dort  zu  schlafen.  Die  Schiffe  wurden  so  viel  wie  möglich  an's 
Land  gezogen,  damit  sie  nicht  faulten.  Kurz,  von  einer  Anhänglichkeit  der 
Seeleute  an  ihr  Schiff,  von  einer  erprobten  Seetüchtigkeit  der  Fahrzeuge  war 
wenig  die  Rede.  Ausserdem  gab  es  keine  festen  Gadres,  in  welche  die  See- 
leute eingestellt  wurden,  und  die  einen  Kern  Erfahrener  bilden  konnten.  Die 
Mannschaft  wurde  für  die  gerade  beabsichtigte  Expedition  ausgehoben ,  und 
wenn  sie  beendigt  war,  wieder  entlassen.  Daher  die  plötzliche  Veränderung 
in  der  Stärke  der  Flotten  mitten  im  Kriege ,  die  wir  in  der  Geschichte  der 
athenischen  Unternehmung  gegen  Syrakus  und  in  der  der  Kriege  des  älteren 
Dionysios  gefunden  haben.  So  erklärt  sich  denn  auch  eine  Massregel,  wie  die 
vorliegende,  die  Auflösung  einer  ganzen  Seemacht,  eine  Massregel,  die  nach 
unsern  modernen  Begriffen  einer  Entsagung  auf  maritimen  Einfluss  für  lange 
Zeit  gleich  kommen  würde.  Wenn  nur  Geld  da  war,  konnte  jede  Seestadt  in 
kürzester  Zeit  sich  eine  Flotte  neu  schaffen. 

Die  Syrakusaner  betrieben  mit  desto  grösserem  Eifer  die  Belagerung  der 
Burg  von  der  Landseite.  Den  Eingeschlossenen  kam  keine  Hülfe ;  Nahrungs- 
mittel fingen  an  spärlich  zu  werden;  die  Söldner  wurden  unruhig,  und  so 
entschloss  sich  endlich  Apollokrates,  der  Sohn  des  Dionys,  dem  Dion  die  Burg 
mit  allen  Kriegsvorräthen  zu  überliefern ,  und  selbst  mit  seiner  Mutter  und 
seinen  Schwestern  und  soviel  Schätzen,  als  er  auf  fünf  Schiffen  bergen  konnte, 
zu  seinem  Vater  zu  flüchten.  Die  Zeiten  hatten  sich  geändert:  Dion  nahm  die 
Capitulation  an,  ohne  dass  das  Volk,  das  nun  nicht  mehr  mit  demselben 
Uebermuthe  wie  früher  unbedingte  Uebergabe  verlangte,  sich  zu  widersetzen 
wagte.    Und  es  war  im  Grunde  genommen  froh  genug,  dass  es  so  weit 
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gekommen  war.  Es  betrachtete  mit  Recht  den  Tag  der  Abfahrt  des  Apollo- 
krates  als  einen  Festtag,  und  nannte  diejenigen  unglücklich,  die  ihn  nicht 
hatten  erleben  können.  Wohl  halte  das  Volk  Ursache  sich  zu  freuen,  dass  die 
furchtbarste  und  mächtigste  aller  Tyrannenberrschaften  Griechenlands  in  so 
kurzer  Zeit  vernichtet  worden  war.   Dies  geschah  im  J.  355  v  Chr.,  Ol.  406,  2. 

Es  war  ein  eigentümliches  Wiedersehen ,  das  zwischen  Dion  und  seiner 
Galtin.  Als  er  in  die  Burg  kam,  traten  ihm  seine  Schwester  Aristomache,  die 
Wittwe  des  alteren  Dionys,  mit  Dions  Sohn  an  der  Hand,  und  hinter  ihnen 
seine  Gattin  Arete,  ihre  Tochter,  entgegen.  Er  umarmte  zuerst  seine  Schwester 
und  seinen  Sohn,  dann  nahm  Aristomache  ihre  Tochter  bei  der  Hand  und 
sprach  zu  ihm :  Wir  waren  unglücklich,  so  lange  du  dich  in  der  Verbannung 
befandest,  nun,  da  du  wiedergekommen  bist,  sind  wir  froh ;  nur  diese  Arme 
nicht,  die  ich  Unglückliche  gegen  ihren  Willen  mit  einem  andern  Manne  habe 
vermählen  sehen.  Nun  weiss  sie  nicht,  ob  sie  dich  noch  ihren  Mann  nennen 
darf.  Dion  umarmte  unter  Thränen  seine  Gattin,  Ubergab  ihr  ihren  Sohn  und 
wohnte  mit  ihnen  in  seinem  früheren  Hause  in  der  Stadt.  In  der  Burg  wollte 
er  nicht  wohnen,  um  den  Syrakusanern  keine  Veranlassung  zum  Argwohn 
zu  geben. 

Mit  der  Beseitigung  der  Tyrannis  war  der  Boden  gesäubert,  auf  dem  sich 
Neuschöpfungen  zu  erheben  hatten.  Ueber  ein  halbes  Jahrhundert  hindurch 
hatten  Tyrannen  Syrakus  regiert;  jetzt  sollte  die  Stadt  eine  freie  Verfassung 
erhallen.  Wie  sollten  die  Grundzüge  derselben  sein?  Wenn  man  einfach  zu 
der  Verfassung  vor  405  zurückkehrte,  war  die  Sache  nicht  schwierig,  aber  das 
schien  nicht  thunlich,  wenigstens  dachte  Dion,  der  hauptsächlichste  Inhaber 
der  Macht  in  Syrakus,  nicht  daran.  Der  Freund  Platon?s  musste  den  Ehrgeiz 
besitzen ,  eine  den  Forderungen  der  Philosophie  entsprechende  Verfassung  für 
seine  Vaterstadt  zu  entwerfen.  Und  dennoch  war  die  ihm  so  zufallende  Auf- 
gabe, die  an  sich  nicht  leicht  war,  ganz  besonders  schwer  für  einen  Mann  von 
seiner  Vergangenheit.  Als  nächster  Verwandter  des  Tyrannen  an  seinem  Hofe 
aufgewachsen ,  war  er  nur  durch  ideale  Begriffe  von  menschlichem  Glück  und 
durch  selbsterlittene  Kränkungen  zu  der  Absicht  gebracht,  den  Tyrannen  zu 
stürzen.  Nicht  die  Demokratie,  sondern  eine  nahe  an  Oligarchie,  vielleicht  an 
Monarchie  streifende  Aristokratie  wünschte  er  für  Syrakus.  Aber  wie  sollte  er 
seinen  Wunsch  realisiren  ?  Er  war  nicht  bewandert  genug  in  dem  Leben  und 
Treiben  eines  freien  Staates ,  um  die  Mittel  zu  kennen ,  eine  Partei  für  seine 
Absichten  zu  gewinnen  und  mit  ihrer  Unterstützung  als  Gesetzgeber  seine 
Pläne  durchzuführen.  Und  wenn  er  es  gekonnt  und  ausgeführt  hätte,  hätte  er 
dann  nicht  selbst  auf  die  höchste  Macht  verzichten  müssen?  Das  wusste  er, 
und  gerade  dies  war  es ,  was  ihn  schwankend  machte.  Er  traute  dem  Volke 
nicht  die  Kraft  zu ,  sich  dauernd  selbst  zu  regieren ,  und  glaubte  sich  stark 
genug,  es  zu  beherrschen.  Die  Folge  davon  war,  dass  er  ein  Definitivum  einzu- 
führen zauderte,  dass  er  eine  geregelte  Verfassung  für  seine  Vaterstadt  wollte, 
und  doch  seine  ausserordentliche  Macht  nicht  nur  auf  unbestimmte  Zeit  bei- 
behielt, sondern  sogar  unmerklich  noch  vermehrte.  Er  hatte  seinen  Blick  so 
sehr  auf  das  Ideale  gerichtet,  dass  er  in  den  gewöhnlichen  Verhältnissen  des 
öffentlichen  Lebens  einer  freien  Stadl  vollkommen  unpraktisch  war.  Das 
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zeigte  sich  besonders  in  seinen  Beziehungen  zu  Herakleides  und  vor  allem  in 
der  letzten  Katastrophe  derselben. 

Herakleides  setzte,  sobald  durch  den  Abzug  des  Apollokrates  die  Tyrannis 
vollständig  gebrochen  war,  seine  alte  Opposition  gegen  Dion  fort,  die  er  jetzt 
unter  dem  Anschein  der  Vertheidigung  des  Volkswohles  verbarg.  Dion ,  der 
wohl  wusste ,  dess  die  Augen  der  ganzen  hellenischen  Welt  auf  den  Befreier 
von  Syrakus  gerichtet  waren,  und  der  sich  bemühte,  des  Beifalls  der  Akade- 
mie würdig  zu  handeln,  suchte  durch  sein  ganzes  Auftreten  den  leichtfertigen 
und  veränderlichen  Bewohnern  von  Syrakus  zu  imponiren ,  und  hielt  sich  so 
zurückgezogen,  dass  er  durch  sein  vornehmes  Wesen  die  Anhänglichkeit  ver- 
lor, die  er  sich  durch  seine  T baten  erworben  hatte.  Er  widersetzte  sich  allen 
Massregeln,  durch  welche  das  Volk  aufgeregt  werden  konnte.  Das  Volk 
wünschte,  das  Grabmal  des  alteren  Dionys  zu  zerstören,  Dion  litt  es  nicht;  es 
wünschte ,  dass  die  Burg  abgebrochen  werden  möchte ,  Dion  gab  auch  dies 
nicht  zu.  Mochten  seine  Absichten  auch  die  allerbesten  sein,  so  wusste  er  so 
gut  wie  das  Volk,  dass  die  Burg,  statt  die  Sicherheit  der  Stadt  gegen  äussere 
Feinde  zu  vermehren,  nur  ein  Mittel  zur  Unterjochung  der  Bürger  war.  Wenn 
er  sie  also  besetzt  hielt ,  auch  ohne  selbst  darin  zu  wohnen ,  was  konnte  das 
Volk  anderes  argwöhnen ,  als  dass  er  sich  die  Möglichkeit,  mit  Gewalt  über 
Syrakus  zu  herrschen,  vorbehalten  wolle?  Es  musste  also  der  Widerstand 
des  Herakleides  gegen  ein  solches  Verfahren  Dion's  vollkommen  berechtigt 
erscheinen.  Wenn  er  sich  wenig  freundlich  gegen  Dion  zeigte,  und  z.  B.  auf 
seine  Aufforderung ,  sich  seinem  geheimen  Bathe  anzuschliessen,  die  Antwort 
gab,  er  beanspruche  nichts  weiter  als  das  Becht,  wie  die  übrigen  Bürger  seine 
Meinung  in  der  Volksversammlung  auszusprechen  ,  eine  Antwort,  in  welcher 
der  Vorwurf  lag,  dass  Dion  sich  zu  wenig  um  den  Willen  des  Volkes  küm- 
mere, so  durfte  Dion  als  Philosoph  sich  hierdurch  am  allerwenigsten  verletzt 
fühlen.  Er  widersetzte  sich  aber  auch  mit  aller  Kraft  den  Plänen,  welche  Dion 
die  theuersten  waren.  Dieser  dachte  initiier  ernstlicher  an  die  Einführung 
einer  monarchisch -aristokratischen  Verfassung,  und  setzte  sich  zu  diesem 
Zwecke  mit  dem  aristokratisch  regierten  Korinlh  in  Verbindung,  von  wo  er 
.inaeschene  Männer  nach  Syrakus  ziehen  wollte,  die  dann  mit  Ausschluss  der 
Syrakusaner  ihm  in  der  Ordnung  der  syrakusanischen  Angelegenheiten  zur 
Seite  gestanden  hätten.  Der  Widerstand  des  Herakleides  gegen  die  Ausfüh- 
rung dieser  Pläne  entschied  sein  Schicksal.  Als  Herakleides  sich  vor  einiger 
Zeit  freiwillig  seinen  Gegnern  Uberliefert  hatte,  war  die  allgemeine  Ansicht 
von  Dion's  Freunden  dahin  gegangen,  dass  er  sterben  müsse.  Dion  aber  hatte 
ihm  das  Leben  geschenkt.  Seitdem  hatte  er  sich  wiederholt  als  seinen  Feind 
gezeigt ,  und  auch  nach  der  durch  Gaisylos  vermittelten  Versöhnung  war  er 
gegen  ihn  aufgetreten.  Dass  Dion's  Freunde  ihre  Bathschläge  wiederholten, 
ist  nicht  zu  verwundern ,  aber  ebenso  wunderbar  wie  betrübend  ist  es,  dass 
Dion  jetzt,  wo  am  wenigsten  Veranlassung  dazu  vorlag,  ihrem  Drängen  nach- 
gab. Er  Hess  es  zu ,  dass  Herakleides  durch  Meuchelmörder  getödtet  wurde. 
Man  kann  sich  die  Bestürzung  der  Syrakusaner  denken.  Es  war  nicht  die 
Person  des  Herakleides,  die  ihnen  Mitleid  einflösste;  sie  standen  der  schreck- 
lieben, nicht  wegzuläugnenden  Thatsache  gegenüber ,  dass  auch  Dion  in  die 
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Fusstapfen  des  Dionysios  treten  wollte.  Wenn  Widerstand  gegen  die  Pläne 
Dion's  genügte,  um  den  Tod  zu  verdienen ,  wer  war  dann  noch  seines  Lebens 
sicher  ?  Und  was  Dion  nach  der  Ermordung  des  Herakleides  that ,  beweist 
wieder  seinen  wunderbaren  Mangel  an  Einsicht  in  die  Bedingungen  des  prak- 
tischen Lebens.   Er  veranstaltete  dem  Manne,  den  er  hatte  ermorden  lassen, 
ein  feierliches  Begrübniss,  wobei  er  mit  seinem  ganzen  Heere  folgte,  und  hielt 
dann  eine  Rede  an's  Volk  über  seine  Zwistigkeilen  mit  dem  Ermordeten ,  aus 
der  dasselbe  ersehen  musste ,  dass  eine  Verständigung  zwischen  beiden  un- 
möglich gewesen  war.  Wenn  uns  nicht  das  ganze  Leben  Dion's  die  l'eberzeu- 
gung  gewährte,  dass  er  in  allem,  was  er  that,  aufrichtig  war,  so  würde  dieser 
eine  Zug  genügen ,  um  uns  einen  dauernden  Widerwillen  gegen  ihn  einzu- 
üössen.   Welcher  Hohn  könnte  grösser  sein,  als  den,  den  man  hat  ermorden 
lassen,  mit  den  Zeichen  des  Bedauerns  zu  Grabe  zu  geleiten,  wenn  dieses 
Bedauern  kein  aufrichtiges  ist?  Und  was  wäre  eines  rechtschaffenen  Menschen 
unwürdiger,  als  solcher  Hohn  ?  Dion  muss  also,  da  er  dem  Herakleides  ein  so 
feierliches  Leichenbegängniss  veranstaltete,  ihn  für  keinen  schlechten  Men- 
schen gehalten  haben.    Wenn  dies  aber  so  ist,  wie  konnte  er  ihn  ermorden 
lassen  1  Herakleides  ist  sein  Nebenbuhler ,  sein  Feind ,  er  sucht  ihn  zu  ver- 
derben: Dion  Uberwindet  ihn  und  verschont  ihn;  er  fährt  fort,  gegen  ihn  su 
intriguiren :  Dion  versöhnt  sich  mit  ihm ;  er  widersetzt  sich  seinen  Verfas- 
sungsplänen und  vertheidigt  die  Demokratie,  und  Dion  lässt  ihn  ermorden 
und  erkennt  dann  seinen  Werth  durch  ein  prächtiges  Leichenbegängniss  an ! 

Diese  That  steht  in  einem  so  entschiedenen  Widerspruch  mit  dem  sonst 
so  edlen  Verfahren  Dion's,  dass  sie  nur  durch  die  äussersle  Verlegenheit,  in 
der  er  sich  Uber  den  in  Zukunft  einzuschlagenden  Weg  befand,  und  durch 
eine  jetzt  hervortretende  Charakterschwäche  erklärt  werden  kann.  Er  war  so 
rathlos,  dass  der  schlechteste  Rath  seiner  Freunde  bei  ihm  Eingang  fand,  und 
hatte  so  sehr  allen  inneren  Halt  verloren ,  dass  er  einen  Augenblick  glauben 
konnte,  kein  Tyrann  zu  sein,  wenn  er  einen  politischen  Gegner  ermorden  liess. 
Es  gab  offenbar  keinen  Menschen ,  der  weniger  zum  Herrschen  geeignet  war, 
als  Dion  ,  und  es  ist  zu  bedauern ,  dass  er  die  Stellung  eines  diplomatischen 
und  militärischen  Rathgebers,  für  die  er  geschaffen  war,  nicht  bei  einem  tüch- 
tigen Herrscher  hat  einnehmen  können.  Er  hat  sich  durch  den  Mord  des  Hera- 
kleides sein  eigenes  Todesurtheil  gesprochen. 

Doch  überraschte  ihn  das  Verderben  nicht  plötzlich.  Das  Verbrechen 
that  langsam  seine  Wirkung.  Seine  Kraft,  die  schon  gebrochen  war,  als  er  es 
beging,  sank  in  Folge  der  That,  die  nur  Reue  zurücklassen  konnte,  immer  mehr. 
Eine  seiner  ersten  Massregeln  war  die  gewesen,  dass  er  alle  seine  Freunde  und 
Anhänger,  alle  seine  Soldaten  glänzend  belohnt  hatte  ;  nur  ihnen  zeigte  er  sich 
hinfort  von  der  freundlichen  Seite,  gegen  die  Bürger  war  er  streng.  Seine  An- 
hänger, von  denen  die  besseren  im  Kriege  gefallen  waren,  erkannten  bald  die 
Lage  Dion's,  wie  sie  war.  Ohne  wirklichen  Halt  in  den  Herzen  der  Syrakusaner, 
hielt  er  sich  trotz  aller  der  Stadt  geleisteten  Dienste  nur  durch  die  Willfährigkeit 
und  den  Gehorsam  seiner  Söldner.  Und  diese  fürchteten  ihn  nicht  einmal,  weil 
er  gegen  sie  nicht  strenge  war,  und  liebten  ihn  noch  weniger,  weil  er  nach  einer 
Tugend  strebte,  deren  Werth  sie  nicht  begriffen.  Sie  mussten  ihn  schwach  und 
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inconsequent  finden,  und  waren  nur  so  lange  für  ihn,  als  er  sie  gut  besoldete. 
Aber  Dion's  Mittel  waren  nicht  die  des  Dionys.  Da  er  zu  gewissenhaft  war,  um, 
wie  derTyrann,  durch  Raub  sich  das  Geld  zur  Bezahlung  seiner  Söldner  zu  ver- 
schaffen, so  musste  er  sein  eigenes  Vermögen,  endlich  auch  das  seiner  Freunde 
erschöpfen,  die  nicht  einmal  die  Genugthuung  haben  konnten,  sich  zu  sagen, 
dass  sie  mit  diesen  Opfern  irgend  Jemand  nützten.  So  entstand  unter  seinen 
eigenen  Anhängern  das  unbehagliche  Gefühl,  dass  sie  für  einen  Mann  wirkleo, 
der  nichts  mehr  zu  erreichen  im  Stande  war.  Beim  Volke  nicht  beliebt,  von 
seinen  Söldnern  weder  verehrt  noch  gefürchtet,  seinen  Freunden  fast  zur  Last, 
gab  er,  sowie  er  mehr  und  mehr  zum  Bewusstsein  seiner  Lage  kam,  endlich 
selber  den  Math  auf  und  verschlimmerte  seine  Lage  dadurch  noch  mehr.  Er 
wurde  argwöhnisch,  wie  Dionys  es  gewesen  war,  aber  der  Argwohn  halte  nur 
die  Wirkung,  ihn  niedergeschlagen  zu  machen. 

Diese  Stimmung  benutzte  der  Athener  Kallippos ,  der  mit  ihm  nach  Sici- 
lien  gekommen  war,  zu  einer  ebenso  schlau  angelegten,  wie  abscheulichen 
Intrigue.  Der  Mann  war,  wie  Dion,  ein  Schüler  Platon's,  aber  Piaton  verwahrte 
sich  nach  seiner  Unihat  dagegen,  dass  in  der  Akademie  die  Freundschaft  zwi- 
schen beiden  geschlossen  sei;  er  schrieb  sie  gemeinschaftlicher  Theilnabme 
an  Mysterien  und  anderen  geheimen  Verbindungen  zu.  Wie  dem  auch  sein 
mag,  er  genoss  das  Vertrauen  des  Dion  und  baute  darauf  seinen  Plan.  Er 
wusste,  dass,  wenn  Dion  einmal  aus  dem  Wege  geräumt  war,  Niemand  sich 
rühren  würde ,  ihn  zu  rächen ,  und  dass  er  dann  mit  leichter  Mühe  sich  zum 
Herrn  von  Syrakus  machen  könne.  Die  Herrschsucht  wird  genügt  haben,  ihn 
zu  seiner  That  anzuspornen,  ohne  dass  wir  zu  der  Vermuthung  unsere  Zuflucht 
zu  nehmen  brauchen,  dass  er  von  den  Feinden  Dion's  dazu  bestochen  worden 
sei.  Doch  kann  er  immerhin  sich  bereits  vor  der  That  mit  ihnen  in  Einver- 
nehmen gesetzt  und  von  ihnen  die  zur  Ausfuhrung  seines  Vorhabens  unent- 
behrlichen Geldmittel  (man  sagte  20  Talente)  empfangen  haben.  Es  gelang 
ihm ,  das  seit  dem  Morde  des  Herakleides  unruhige  und  mit  sich  selbst  zer- 
fallene Gemüth  Dion's  mit  Argwohn  gegen  eine  Menge  seiner  Soldaten  zu  er- 
füllen. Er  hatte  stets  etwas  zu  berichten,  was  dieser  oder  jener  Söldner  über 
ihn  gesagt  haben  sollte,  und  wusste  sich  dadurch  bei  Dion  den  Anschein  be- 
sonderer Treue  zu  verschaffen.  Er  Uberredete  ihn,  dass  es  dringend  not- 
wendig sei,  zu  erfahren,  auf  wen  er  rechnen  könne,  auf  wen  nicht;  dies  könne 
aber  nicht  anders  geschehen,  als  wenn  Jemand  sich  stelle,  als  ob  er  eine  Ver- 
schwörung, gegen  ihn  unternehmen  wolle.  Er  bot  sich  selbst  zu  diesem 
Freundschaftsdienste  an ,  und  Dion  war  schon  so  tief  gesunken ,  dass  er  das 
Anerbieten  annahm.  Hatte  er  durch  den  Mord  des  Herakleides  sich  in  die  Bahn 
der  Tyrannei  begeben,  die  er  zu  stürzen  gekommen  war,  so  schritt  er  nun  auf 
derselben  fort,  indem  er  das  Spionirsyslem  der  Tyrannen  in  die  Beziehungen 
zu  seinen  Söldnern  übertrug.  Nun  hatte  Kallippos  leichtes  Spiel.  Er  setzte 
sich  mit  allen  Unzufriedenen  in  Verbindung  und  organisirte  die  Verschwörung 
unler  den  JAugen  Dion's,  der  von  mehreren  ihm  treu  gebliebenen  gewarnt 
wurde,  aber  in  der  Ueberzeugung,  dass  Kallippos  nur  das  mit  ihm  Verab- 
redete ausführe,  nichts  gegen  ihn  unternahm. 

Dion's  Stimmung  wurde  indess  immer  trüber,  wozu  ein  grosser  ünglücks- 
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fall  viel  beitrug.  Sein  Sohn ,  der  nach  einigen  von  Dionys  vor  der  Zeit  zum 
Theilnehmer  seiner  Ausschweifungen  gemacht  worden  war  und  sich  dem 
Trünke  ergeben  hatte ,  starb  durch  einen  plötzlichen  Sturz  vom  Dache  seines 
Hauses.  Kallippos  wusste  auch  diesen  Vorfall  zu  benutzen.  Er  streute  in  Sy- 
rakus das  Gerücht  aus,  Dion  habe  die  Absicht,  da  er  nun  kinderlos  geworden 
sei,  Apollokrates,  den  Sohn  des  Dionys,  zu  adoptiren.  Dion's  Seelenzustand 
wurde  ein  so  düsterer,  dass  ihm  die  Aeusserung  entfuhr,  er  werde  froh  sein, 
den  Tod  zu  finden,  denn  er  sei  es  müde,  nicht  bloss  vor  seinen  Feinden,  son- 
dern jetzt  auch  vor  seinen  Freunden  fortwährend  auf  der  Hut  sein  zu  müssen. 
Er  wurde  von  schrecklichen  Visionen  gequält.  Als  er  eines  Abends  allein  in  der 
Halle  seines  Hauses  in  Nachdenken  versunken  sass,  sah  er  plötzlich  am  ent- 
gegengesetzten Ende  derselben ,  im  ungewissen  Dämmerlichte  eine  gewaltige 
Frauengestalt ,  den  Erinnyen  der  Tragödie  ähnlich ,  erscheinen ,  welche  mit 
einem  Besen  das  Haus  auskehrte.  In  seiner  Aufregung  rief  er  schnell  seine 
Hausgenossen  herbei  und  beschwor  sie,  ihn  nicht  allein  zu  lassen,  damit  nicht 
die  Erscheinung  wiederkehre.  - 

Wachsamer  als  Dion  waren  seine  Schwester  und  seine  Frau.  Schon 
längst  war  Kallippos  ihnen  verdächtig,  und  sie  beobachteten  alle  seine  Hand- 
lungen.   Kallippos  aber  beiheuerte  ihnen  unter  Thränen,  dass  er  nichts  Böses 
gegen  Dion  vorhabe,  und  erbot  sich  zu  den  höchsten  Eiden.   Sie  verlangten 
den  Eid  bei  der  Demeter,  der  geleistet  wurde,  indem  der  Schwörende  im 
Tempel  der  Göttinnen  (der  sogenannten  Thesmophoren )  mit  dem  Purpurge- 
wand bekleidet ,  eine  brennende  Fackel  in  der  Hand  hielt.  Kallippos  leistete 
den  verlangten  Eid  und  fürchtete  die  Folgen  desselben  so  wenig,  dass  er  die 
Kureen,  ein  Fest  der  Demeter  und  Persephone,  zur  Vollführung  seiner  Unthat 
auserwählte,  er,  der  noch  dazu  in  Athen  als  Myslagog  den  fremden  Dion  in  die 
eleusinischen  Mysterien  eingeweiht  hatte.  Die  Mörder  suchten  Dion  in  seinem 
Hause  auf;  er  befand  sich  in  einem  Gemache  desselben  mit  einigen  Freunden. 
Die  Verschworenen  theilten  sieb ;  die  Hälfte  bewachte  die  Thüren  von  aussen, 
die  übrigen  drangen,  jedoch  unbewaffnet,  um  allen  Argwohn  zu  vermeiden, 
hinein  und  Uberfielen  Dion.   Von  den  bei  ihm  befindlichen  versuchte  Niemand 
ihm  zu  helfen ,  jeder  dachte  durch  Theilnabmlosigkeit  sein  eigenes  Leben  zu 
retten.   Die  Mörder,  zakynthische  Söldner,  hatten  ihn  mit  den  Händen  zu  er- 
drosseln gedacht;  aber  es  wollte  ihnen  nicht  gelingen.    Keiner  wagte  aber 
auch  die  Thür  des  Gemaches  zu  öffnen  und  ein  Schwert  zu  holen,  weil  sie 
fürchteten ,  dass  dann  die  im  Zimmer  befindlichen  Freunde  Dion's  entlaufen 
und  Lärm  machen  möchten ;  so  hielten  sie  eine  Zeillang  Dion  fest,  wie  ein 
Opferthier,  das  geschlachtet  werden  soll,  bis  der  Syrakusaner  Lykon  einem 
der  Zakynthier  durch  ein  Fenster  einen  Dolch  hineinreichte,  mit  welchem  Dion 
gelödlet  wurde. 

Das  Unternehmen  hatte  vollständigen  Erfolg;  Niemand  rächte  den  Tod 
Dion's.  Wenn  es  wahr  ist,  dass  ihm  ein  prächtiges  Leichenbegängniss  veran- 
staltet wurde,  dem  das  Volk  in  grosser  Anzahl  beiwohnte,  so  war  die  Vergel- 
tung für  den  Tod  des  Herakleides  vollkommen.  Aristomache  und  Arete,  Dion's 
Schwester  und  Gattin ,  wurden  in  ein  Gefängniss  geworfen ,  in  welchem  die 
letztere  von  einem  Sohne  entbunden  wurde. 
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So  kam  Dion  um,  ein  Mann  von  ausgezeichnetem  Charakter,  aber  zur 
Begründung  der  Freiheit  in  Syrakus  aus  verschiedenen  Gründen  wenig  ge- 
eignet.  Er  war  erstens  Anhänger  einer  unpraktischen  Philosophie  und  zwei- 
tens durch  sein  früheres  Leben  nicht  an  die  Formen  eines  freien  Staates  ge- 
wohnt.  Sein  Ideal  war  ein  falsches ,  und  er  wusste  überdies  nicht  die  Mittel 
zu  finden,  es  in's  Leben  zu  rufen.   An  der  Wahrheit  des  ersten  Satzes  kann 
unmöglich  gezweifelt  werden.    Wenn  eine  vernunftige  Aristokratie  das  Ziel 
war,  worauf  er  hinarbeitete,  bedachte  er  dann  wohl ,  dass  es  in  einer  Stadt, 
die  wie  Syrakus  seit  Jahrzehnten  beständige  Veränderungen  in  ihrer  Ein- 
wohnerschaft erlitten  hatte,  an  allen  Elementen  einer  wahren  Aristokratie  - 
fehlte ,  und  dass  man  eine  Aristokratie  nicht  schaffen  kann ,  wie  man  einen 
Senat  oder  ein  Ephorenkolleg  schafft'?  Und  wäre  sie  möglich  gewesen,  so  ver- 
stand Dion  nicht,  sie  zu  organisiren.  Er  hatte  nicht  einmal  die  Pläne  fertig,  als 
es  Zeil  war,  sie  anzuwenden,  und  verstand,  an  einem  Tyrannenhofe  aufgewach- 
-   sen,  noch  weniger,  einem  freien  Volke  seine  Ideen  annehmbar  zu  machen, 
obschon  er  sich  so  lange  in  Griechenland  aufgehalten  hatte.   Aber  nicht  nur 
seine  politische  Richtung  und  sein  ganzer  Bildungsgang  machten  ihn  ungeeig- 
net zum  Begründer  der  Freiheit  von  Syrakus ,  die  Thatsache  seiner  Herkunft 
genügte  dazu.  Er  war  der  Oheim  des  letzten  Tyrannen  und  langjähriger  Mi- 
nister beider  Dionyse.  Nun  war  er  allerdings  das  Haupt  der  Truppen,  welche 
den  jüngeren  Dionys  gestürzt  hatten,  aber  das  reichte  nicht  aus,  um  dem 
Volke  von  Syrakus  Vertrauen  zu  ihm  einzuflössen.   Welche  Garantien  hatte  er 
denn  gegeben ,  um  demselben  die  Ueberzeugung  beizubringen ,  dass  es  ihm 
wirklich  nicht  um  seinen  eigenen  Vortheil,  sondern  nur  um  das  Beste  der 
Stadt  zu  thun  war?  So  musste,  auch  ohne  den  Gonflict  mit  Herakleides,  sein 
Versuch  scheitern,  wie  in  unserer  Zeit  Versuche  ganz  ähnlicher  Art  gescheitert 
sind,  Versuche,  in  Ländern,  welche  lange  absolut  regiert  waren ,  dadurch  der 
Einführung  der  Republik  auszuweichen ,  dass  man  einer  liberaleren  Seiten- 
linie des  vertriebenen  Hauses  den  Thron  verschaffte.  Dion's  Herrschaft  in  Sy- 
rakus entspricht  der  Idee  nach  etwa  der  Herrschaft  der  Orleans  in  Frankreich. 
So  wie  Dion  die  entschiedene  Demokratie  nicht  wollte  und  sich  zuletzt  nicht 
anders  halten  konnte ,  als  indem  er  zu  Massregeln  der  Tyrannis  seine  Zuflucht 
nahm,  so  sollte  Louis  Philippe's  Regierung  Autorität  und  Freiheit  vereinigen, 
und  sie  fiel,  weil  sie  auf  künstliche  Weise  den  ihr  entschlüpfenden  Einfluss 
wieder  zu  gewinnen  suchte.  Die  Franzosen  wusslen  nicht  recht,  ob  Louis  Phi- 
lippe, weil  oder  obgleich  Bourbon,  Frankreich  beherrsche,  und  so  war  es  auch 
den  Syrakusanern  nicht  klar,  ob  sie  in  Dion  ein  Mitglied  des  Hauses  der  Dio- 
nyse oder  einen  Gegner  desselben  zum  Herrscher  halten.  Dion  musste  an  dem 
Gonflict  seiner  Rolle  mit  seiner  Herkunft  zu  Grunde  gehen. 

Aber  der  Versuch  Dion's  ist  dennoch  von  grosser  Bedeutung  für  Syrakus 
gewesen,  insofern  er  den  Anfang  einer  Reaction  gegen  das  Dionysische  System 
nach  innen  und  nach  aussen  bezeichnet.  Nach  innen  durch  die  von  Dion  den 
Syrakusanern  gewährte  grössere  Freiheit,  nach  aussen  dadurch,  dass  an  Stelle 
von  Sparta  Korinth  wieder  als  massgebende  hellenische  Stadt  betrachtet 
ward.  Dion  wollte  Gesetzgeber  aus  Korinth  kommen  lassen.  Aber  es  war 
eben  nur  ein  Anfang  in  beiden  Beziehungen.    Im  Innern  waren  die  freiheit- 
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liehen  Anwandlangen  Dion's  nicht  Uberall  zum  Vollzug  gekommen ,  und  Ko- 
rinth's  Einfluss  war  mehr  gewünscht  als  erreicht  worden.  Auf  andere  Weise 
musste  Syrakus  befreit  werden.  Statt  der  halben  Freiheit  musste  der  Stadt 
die  ganze  geboten  werden,  statt  einer  künstlichen  Aristokratie  die  Demokratie. 
Aber  auch  der  Befreier  musste  ein  anderer  Mann  sein ,  ein  Mann ,  der  nicht 
bloss  wirklich  uneigennützig  war,  sondern  auch  über  jeden  Verdacht  des 
Eigennutzes  erhaben,  ein  Mann ,  der  schon  Proben  hoher  Uneigennülzigkeit 
gegeben  hatte.  Das  so  lange  geknechtete  Syrakus  konnte  nur  ein  Korinther 
befreien. 


Zwölftes  Kapitel. 
Nene  Bedrängnisse  ?on  Syrakus.  Timoleon  nach  Sicilien. 

Die  Regierung  eines  kräftigen  Despoten  kann  einem  Staate  manchen 
momentanen  Nutzen  bringen ;  die  schlimmeu  Folgen  treten  spater  um  so 
deutlicher  hervor.  Webe  dem  Reiche ,  in  welchem  beim  Erloschen  oder  dem 
Sturze  eines  Despotenhauses  keine  hervorragenden  Staatsmänner  vorhanden 
sind;  es  fällt  der  schlimmsten  aller  Despotien ,  der  wechselnden  Herrschaft 
militärischer  Führer,  anheim.  So  ging  es  in  England  nach  dem  Tode  Crom- 
well's,  so  in  den  spanischen  Kolonien,  nachdem  die  Herrschaft  des  Mutter- 
landes aufgehört  hatte.  In  Sicilien  führte  der  Sturz  des  Dionys  ähnliche  Zu- 
stände herbei.  Er  war  nicht  von  den  Syrakusanern,  sondern  durch  fremde 
Söldner  besiegt  worden ,  und  daher  herrschten  diese  durch  ihre  Feldherren. 

Der  erste  war  Dion  gewesen,  aber  Dion  war  weder  zum  Tyrannen,  noch 
zum  freien  Burger  geschaffen.  Er  wollte,  ohne  die  Kraft  zur  Durchführung 
seiner  Pläne  zu  besitzen,  das  Nützliche  der  Monarchie  mit  dem  Edlen  der 
republikanischen  Freiheit  verbinden  und  wurde  von  seinen  Söldnern  getödtet ; 
sein  Nachfolger  wurde  sein  Mörder  Kallippos. 

Dieser  hielt  es  anfangs  für  zweckmässig,  den  Schein  anzunehmen,  als  ob 
er  aus  Liebe  zur  Freiheit  gehandelt  habe,  und  schrieb  in  diesem  Sinne  einen 
Brief  an  seine  Vaterstadt  Athen ,  in  welchem  er  den  angeblichen  Tyrannen- 
mord seinen  Mitbürgern  frech  genug  selbst  anzeigte.  Wenn  er  zuerst  in 
Syrakus  wegen  seiner  anerkannten  Tapferkeit  bei  manchen  beliebt  gewesen 
war,  so  zeigte  er  sich  bald  in  seiner  wahren  Gestalt  als  Militärdespot  und 
machte  sich  so  bei  Allen  verbasst.  Seine  Herrschaft  dauerte  nur  43  Monate 
(35 i — 53  v.  Chr.,  Ol.  406,  3  und  4).  Er  verlor  Syrakus  bei  dem  Versuch, 
sich  anderer  sicilischer  Städte  zu  bemächtigen.  Als  er  Katane  angriff,  brach 
ein  Aufstand  in  Syrakus  aus,  und  diesen  benutzte  Hipparinos,  der  Bruder  des 
jüngeren  Dionys  und  Sohn  der  Aristomache ,  um  sich  von  Leoniini  aus  der 
Stadt  zu  bemächtigen.  Wie  lange  Kallippos  Katane  besessen  hat,  die  Käserei bc, 
wie  er  es  spöttisch  nannte,  ist  nicht  klar.  Später  machte  er  einen  vergeblichen 
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Versuch,  Messana  zu  erobern,  und  endlich,  als  er  in  Sicilien  keinen  Ort  mehr 
fand,  der  ihn  aufnehmen  wollte,  gelang  es  ihm  noch,  Rhegion  zu  Überrumpeln 
(Ol.  107,  2—351  v.  Chr.).  Hier  traf  ihn  dann  endlich  die  Nemesis;  er  wurde 
von  seinen  Genossen  Leplines  uud  Polysperchon  ermordet,  wahrscheinlich 
nach  350  und,  wie  man  sagte,  mit  demselben  Messer,  mit  dem  Dion  getödtet 
worden  war,  und  das  man  an  seiner  eigen thüm liehen  Verzierung  erkannte. 

Diese  Schicksale  des  Kallippos  geben  schon  einen  Begriff  davon,  welche 
Zustände  in  dem  ehemaligen  Reiche  des  Dionysios  seit  seinem  Sturze  herrsch- 
ten. Es  zerfiel  in  seine  Bestandtheile,  wie  das  Reich  Alexander  s  des  Grossen, 
nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  nicht  ganze  Königreiche,  sondern  nur  einzelne 
Städte  der  Schauplatz  der  Usurpationen  ehrgeiziger  Generale  waren. 

Aber  das  Dionysische  Haus  bestand  noch  und  suchte ,  wenn  auch  das 
grosse  Reich  unwiederbringlich  verloren  war,  wenigstens  die  Stadt  Syrakus 
sich  zu  erhalten.  Hipparinos  herrschte  zwei  Jahre  (353  —  54  v.  Chr.,  Ol. 
406,  4 —  107,  2) ;  er  kam  um,  wie  er  gelebt  hatte,  im  Rausche.  Nach  ihm 
führte  sein  Bruder  Nysaios  in  derselben  Weise  die  Herrschaft  in  Syrakus,  bis 
er  von  Dionys  II.  vertrieben  wurde,  der  nach  zehnjähriger  Abwesenheit  sich 
346  wieder  zum  Herrn  der  Stadt  machte.  Die  ganze  Familie,  die  Söhne  der 
Aristomacbe,  wie  die  Söhne  der  Doris,  hatten,  ohne  die  geringsten  Herrscher- 
talente zu  besitzen,  sich  das  Verfahren  von  Räubern  zum  Vorbild  genommen, 
die  eine  eroberte  Stadt  nach  Kräften  und  in  möglichster  Eile  ausplündern, 
weil  sie  wissen,  dass  sie  sie  nicht  lange  besitzen  werden.  Sie  führten  alle  ein 
so  viehisches  Leben,  dass  wir  die  unglücklichen  Opfer  ihrer  Herrschaft  nicht 
genug  bedauern  können.  Dionysios  selbst  hatte  es  in  der  Fremde  noch  ärger 
getrieben  als  in  Syrakus.  Er  besass  hauptsächlich  Rhegion  und  Lokri.  Zuerst 
und  so  lange  er  noch  einige  Aussicht  zu  haben  glaubte,  bald  wieder  nach  Sy- 
rakus zurückzukehren,  wohnte  er  in  dem  von  seinem  Vater  zerstörten  Rhe- 
gion ,  wovon  er  einen  Theil  unter  dem  Namen  Phoibia  wieder  herstellte.  Im 
Jahre  352  muss  er  von  da  nach  Lokri  sich  begeben  haben,  worauf  351  Rhegion 
durch  Kallippos  seine  Selbständigkeit  wieder  erhielt,  d.  h.  aus  den  Händen 
eines  Tyrannen  in  die  eines  andern  überging.  Lokri,  woher  ja  die  Mutter  des 
jüngeren  Dionys  stammte,  war  bis  dabin  verhältnissmässig  selbständig  ge- 
blieben ,  freilich  unter  überwiegendem  Einfluss  der  Verwandten  der  Doris. 
Von  diesen  wurde  der  Tyrann  gastlich  aufgenommen,  und  er  lohnte  die 
Freundlichkeit  der  Lokrer  damit,  dass  er  durch  Ueberfall  der  Burg  sich  zum 
Herrn  der  Stadt  machte,  und  dort  den  scheusslichsten  Uebermuth  beging,  dem 
später,  als  er  nach  Syrakus  zurückkehrte,  eine  eben  so  unmenschliche  Rache 
folgte.  Dionys  hatte  von  seiner  Familie  nur  seinen  älteren  Sohn  Apollokrates 
mitgenommen,  seine  Frau  aber,  zwei  Töchter  und  einen  jüngeren  Sohn  in 
Lokri  zurückgelassen.  Die  Lokrer  vertrieben  die  Besatzung  des  Dionys ,  be- 
mächtigten sich  der  Familie  des  Tyrannen  und  tödteten  sie  unter  den  grau- 
samsten Martern,  von  denen  sie  durch  keine  Anerbietungen  des  Dionys  und 
keine  Fürsprache  der  Tarentiner  zurückgehalten  werden  konnten. 

Auch  in  Syrakus  wüthete  Dionys  noch  schlimmer  als  während  seiner 
ersten  Herrschaft,  und  die  zur  Verzweiflung  getriebenen  Bürger,  besonders 
die  aristokratische  Partei,  wandte  sich  mit  der  Bitte  um  Hülfe  an  Hiketas,  den 
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Beherrscher  von  Leoniini.  Diese  Stadt  war  schon  im  Jahre  356  v.  Chr.  von 
Dionys  abgefallen ,  und  damals  von  Philistos  mit  einer  beträchtlichen  Streit- 
macht, 2000  Fusssoldaten  und  Uber  1000  Reitern,  jedoch  vergeblich  ange- 
griffen worden.  Dann  hatte  sich,  wie  wir  wissen,  Dion  von  Syrakus  dahin 
zurückgezogen,  auch  Dion's  Anhänger,  die  sich  nach  seinem  Tode  gegen  Kal- 
lippos  erhoben,  waren,  besiegt,  dahin  geflohen,  und  endlich  war  Leontini  in 
die  Gewalt  des  Hikctas  gekommen ,  der  ein  geborener  Syrakusaner  und  ehe- 
maliger Freund  Dion's  war.  Dass  er  aber  ebenso  schlecht  war  wie  alle 
Machthaber  dieser  Zeit ,  beweist  das ,  was  er  an  der  Familie  seines  Freundes 
that.  Als,  wohl  schon  vor  dem  Sturze  des  Kallippos,  Dion's  Gattin,  Schwester 
und  Sohn  aus  dem  Gefängniss  entlassen  wurden,  nahm  Hiketas  sie  unter  sei- 
nen Schutz,  und  behandelte  sie  anfangs  gut.  Dann  mussten  sie  ein  Schiff 
besteigen,  das  sie  nach  dem  Peloponnes  in  Sicherheit  bringen  sollte,  und  un- 
terwegs wurden  sie  auf  seinen  Befehl  in's  Meer  geworfen.  Zu  ihm  nahm 
Syrakus  seine  Zuflucht,  um  der  Tyrannei  des  Dionys  zu  entgehen ,  und  es 
siedelten  sogar  viele  Vornehme  nach  Leontini  über. 

War  die  Lage  von  Syrakus  höchst  traurig,  so  war  die  der  übrigen  sicili- 
schen  Städte  nicht  viel  besser.  In  Katane  herrschte  als  Tyrann  Mamerkos,  ein 
Mann  von  italischer  Herkunft,  aber  gräcisirt,  da  er  Tragödien  und  andere  Ge- 
dichte schrieb ;  in  Apollonia  und  Engyion  Leptines ,  von  dem  schon  bei  Rhe- 
gion  die  Rede  war,  in  Kentoripa  Nikodemos,  in  Agyrion  Apolloniades ,  alles 
Gewaltherrscher.   Der  einzige  tüchtige  und  gute  Mann  unter  den  damaligen 
sicilischen  Dynasten  war  Andromachos  von  Tauromenion ,  der  Vater  des  Ge- 
schichtschreibers Timaios ,  welcher  um  Ol.  105,  3  —  358  vor  Chr. ,  kurz 
vor  dem  Sturze  des  jüngeren  Dionys,  mit  den  Ueberbleibseln  der  Bewohner 
des  alten  Naxos  die  Stadt  Tauromenion  auf  dem  Berge  Tauros  gegründet 
oder  vielmehr  neu  gegründet  hatte,  denn  auf  demselben  Berge  hatten  vor 
ihm  schon  Sikeler  und  Söldner  gewohnt.    Alle  Schrecknisse  des  Krieges 
erfüllten  die  Insel,  auslandische  Miethstruppen,  die,  als  die  Dionyse  ihr  grosses 
Reich  noch  beherrschten,  doch  wenigstens  in  strenger  Zucht  gehalten  wurden, 
zogen  plündernd  umher,  und  verwüstete  Aecker,  verödete  Städte  zeigten,  wie 
weit  das  Land  in  diesen  Zeiten  zurückgekommen  war.    Tapfere  und  unter- 
nehmende Menschen,  denen  endlich  das  Land  nicht  genug  Beute  mehr  darbot, 
gingen  zu  Schiffe  und  fuhren  an  der  Küste  Italiens  auf  Raub  entlang.  Das 
Mass  des  Unglücks  wurde  voll  durch  einen  neuen  Einfall  der  Karthager.  Diese 
hatten  sich  seit  dem  Tode  des  älteren  Dionys  ruhig  verhalten ,  theils  in  dem 
Gefühle,  dass  sie  der  syrakusanischen  Macht  nicht  gewachsen  seien,  theils 
weil  sie  abwarten  wollten ,  ob  nicht  die  Griechen  sich  unter  einander  aufrie- 
ben.  Das  schien  allmählich  einzutreten.    Dazukam,  dass  ein  im  Jahre  348 
v.  Chr.  mit  den  Römern  abgeschlossener  Handelsvertrag  ihre  Beziehungen 
zum  mittleren  Italien  regelte  und  sie  so  fähiger  machte ,  ihre  Aufmerksamkeit 
Sicilien  wieder  zuzuwenden.    Die  Auflösung  des  Dionysischen  Reiches  hatte 
sie  mit  grossen  Hoffnungen  erfüllt,  und  als  nach  einander  alle  Beherrscher  von 
Syrakus  gestürzt  wurden  und  in  ganz  Sicilien  die  Anarchie  immer  mehr  zu- 
nahm,  da  glaubten  sie  die  Zeit  gekommen,  die  Eroberung  der  ganzen  Insel 
mit  Aussicht  auf  Erfolg  wieder  zu  versuchen ,  und  sie  rüsteten  sich  zu  einem 
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gewaltigen  Feldzuge.  Unter  Magon's  Oberbefehl  (Diodor  nennt  Hannon)  stell- 
ten sie  < 50  Kriegsschiffe,  50,000  oder  60,000  Soldaten,  300  Wagen;  über 
2000  Mauleselgespanne  waren  dazu  bestimmt,  die  Masse  der  Lebensmittel 
und  Kriegsvorräthe  fortzuschaffen.  Mit  richtiger  Ueberlegung  knüpften  sie 
mit  den  Tyrannen  der  Insel  freundschaftliche  Beziehungen  an ,  nur  nicht  mit 
Dionys,  auf  dessen  Besitz,  die  Burg  von  Syrakus,  sie  es  besonders  abgesehen 
hatten.  Dagegen  schloss  Hikelas  sich  ihnen  an,  den  die  Syrakusaner  so  eben 
zu  ihrem  Feldheim  gegen  Dionys  erwählt  hatten.  Wenn  die  Pläne  der  Kar- 
thager sich  verwirklichten,  so  war  es  um  die  Griechen  auf  Sicilien  geschehen ; 
Punier  und  italische  Söldner,  jene  oft  genannte  Verstärkung  des  einheimischen 
Elementes  der  Sikeler,  wurden  die  Herren  der  Insel,  und  die  Weissagung,  die 
der  Verfasser  des  achten  Platonischen  Briefes,  gewiss  nach  dem  Vorgange 
Anderer,  ausspricht,  dass  bald  die  griechische  Sprache  auf  Sicilien  verstum- 
men werde,  musste  in  Erfüllung  gehen. 

In  dieser  Noth  erinnerten  sich  die  Syrakusaner,  welche  noch  nicht  wuss- 
ten ,  dass  ihr  Beschützer  Hiketas  sich  mit  den  Karthagern  verbunden  hatte, 
daran,  dass  es  noch  ein  Korinth  gab ,  dass  ihre  Mutterstadt  stets  ein  warmes 
Herz  für  ihr  Interesse  gehabt  hatte,  und  dass ,  wenn  irgendwo ,  stets  bei  ihr 
Theilnahme  zu  finden  gewesen  war,  und  sie  beschlossen,  die  Korinther  um 
Hülfe  zu  bitten,  die  sich  mit  ziemlichem  Glücke  durch  eine  gemässigte  Oligar- 
chie von  Tyrannenherrschaft  frei  zu  ballen  gewusst  hatten.  Hiketas  konnte 
nicht  umhin ,  das  Hülfsgesuch  öffentlich  zu  billigen ,  in  der  stillen  Hoffnung, 
dass  die  Korinther  nicht  im  Stande  sein  würden,  darauf  einzugehen. 

In  Griechenland  war  soeben  der  beilige  Krieg  durch  den  plötzlichen  Ein- 
bruch des  Königs  Philipp  von  Makedonien  und  die  Ueberwindung  der  Phokier 
beendigt  worden,  und  es  war  ein  Friede  hergestellt  (Ol.  3  —  346  v.  Chr.), 
den  nicht  einmal  die  Athener  zu  brechen  wagten.  Korinth  bedrängle  kein 
Feind,  und  deshalb  konnte  es  dem  Wunsche  der  Syrakusaner  willfahren. 
Freilich  war  die  Hülfe,  welche  es  leisten  konnte,  eine  recht  beschränkte.  Es 
vermochte  nicht,  Tausende  von  Kriegern  nach  Sicilien  zu  werfen,  durch 
welche  der  Masse  der  karthagischen  Soldaten  ein  Gleichgewicht  geschaffen 
wäre ;  es  konnte  im  besten  Falle  einen  guten  Feldherrn  mit  wenigen  Kern- 
truppen  senden.  Das  war  aber  in  Wirklichkeit  die  beste  Hülfe.  In  den  Heeren 
des  Alterthums,  wo  Mutb,  Kraft  und  Gewandtheit  des  Einzelnen,  zusammen- 
gehalten durch  eino  gute  Führung,  über  den  Erfolg  entschieden,  konnte  durch 
einen  ausgezeichneten  Feldberrn,  der  einige  ausgewählte  Krieger  bei  sich 
halle,  das  Wunderbarste  geleistet  werden.  Wenn  noch  dazu  der  Feldherr 
durch  seine  Herkunft  Achtung  gebot ,  so  konnte  er  auf  einen  fast  sicheren  Er- 
folg rechnen.  Hieraus  erklärt  sich  die  Bedeutung,  welche  einzelne  Spartaner 
im  Auslande  erlangten,;  bei  denen  der  ihnen  vorangehende  Ruf  der  lakedämo- 
nischen Tapferkeit  und  Kriegserfahrung  die  individuellen  Leistungen  wesent- 
lich erhöhte.  So  war  Syrakus  einst  durch  Gylippos  gerettet  worden.  Dass  die 
Syrakusaner  sich  aber  jetzt  nicht  an  Sparta  wandten ,  war  sehr  natürlich. 
Sparta  war  ein  ganz  anderes  geworden,  und  die  Syrakusaner  hatten  das  zu 
ihrem  Schaden  erfahren.  Es  hatte  den  älteren  Dionys  fortwährend  gestützt, 
und  die  Spartaner,  welche  seit  dem  Ende  des  peloponnesischen  Krieges  nach 
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Sicilien  gekommen  waren,  hatten  sich  Iheils  als  unbedeutend,  wie  Gaisy- 
los,  theils  als  grundschlecht  gezeigt,  wie  Pharax.  Die  meisten  Spartaner, 
die  in  der  ersten  Hälfte  des  4.  Jahrhunderts  v.  Chr.  im  Auslande  eine  Rolle 
spielten ,  waren  Menschen  vom  Schlage  Lysander's,  nur  ohne  seine  tüchtigen 
Eigenschaften.  Es  war  viel  eher  in  Korinth  als  in  Sparta  ein  Mann  zu  finden, 
der  mit  militärischer  Begabung  und  Erfahrung  die  nöthige  Selbstverleugnung 
verband,  um  Syrakus  zu  retten,  ohne  sich  selbst  auf  Kosten  der  Stadl  gross 
zu  machen. 

Als  die  Korinther  darüber  beriethen,  wem  der  Oberbefehl  anvertraut 
werden  solle ,  nannte  eine  Stimme  aus  dem  Volke  den  Namen  des  Timoleon, 
und  sogleich  stimmten  alle  in  den  Ruf  ein.  Timoleon  war  der  Sohn  des  Timo- 
demos  oder  Timainetos  und  der  Demarista ,  aus  einer  angesehenen  korinthi- 
thischen  Familie.   Er  war  etwa  um  das  Jahr  411  v.  Chr.,  Ol.  92,  2  geboren. 
Er  war  ebenso  besonnen  wie  tapfer  und  galt  schon  früh  viel  bei  seinen  Mit- 
bürgern.  Der  Hauptzug  seines  Charakters  war  seine  Liebe  zum  Vaterlande 
und  zur  Freiheit,  ein  Gefühl,  aus  dem  eine  ebenso  erhabene  wie  schreckliebe 
That  hervorging.   Er  hatte  einen  alteren  Bruder  Timophanes,  der  von  Ehrgeiz 
getrieben  nach  der  Tyrannis  strebte.   Trotzdem  gab  Timoleon  ihn  nicht  auf; 
er  halte  ihm  in  einer  Schlacht  gegen  Argos  und  Kleonai,  in  welcher  Timophanes 
von  seinem  scheu  gewordenen  Pferde  mitten  unter  die  Feinde  geschleudert 
war,  das  Leben  gerettet  und  bemühte  sich  fortwährend,  sowohl  ihn  von  Usur- 
pation der  Herrschaft  zurückzuhalten  ,  als  sein  oft  verdächtiges  Benehmen  bei 
dem  Volke  zu  entschuldigen.  Endlich  fand  sich  für  Timophanes  eine  Gelegen- 
heit, seinen  Plan  auszuführen.    Seine  Partei,  die  besonders  aus  Leuten  der 
unteren  Volksschicht  bestand ,  welche  er  durch  Freigebigkeit  an  sich  gefesselt 
hatte,  setzte  es  durch,  dass  im  Jahre  366,  als  die  Thebaner  ihren  dritten  Feld- 
zug in  den  Peloponnes  unternahmen,  aus  Misstrauen  gegen  die  verbündeten 
Athener  400  Söldner  angeworben  und  Timophanes  zum  Anführer  derselben 
erwählt  wurde.   Er  hatte  nun  eine  Leibwache  und  war  thalsächlich  Tyrann 
der  Stadt.  Vergeblich  waren  Timoleon's  Bemühungen,  ihn  zu  bestimmen,  die 
Tyrannis  niederzulegen.   Als  er  sah,  dass  seine  Mahnungen  nichts  fruchteten, 
verabredete  er  sich  mit  Aischylos,  dem  Bruder  der  Frau  des  Timophanes,  und 
dem  Seher  Satyros  oder  Orthagoras,  und  sie  gingen  zusammen  auf  die  Burg. 
Hier  beschworen  sie  Timophanes  noch  einmal ,  der  Stadt  die  Freiheit  wieder- 
zugeben; aber  er  verlachte  sie,  und  als  sie  weiter  in  ihn  drangen ,  gerieth  er 
in  Zorn.   Da  trat  Timoleon  bei  Seile  und  verhüllte  weinend  sein  Antlitz :  die 
beiden  andern  aber  zogen  ihre  Schwerter  nnd  stiessen  Timophanes  nieder. 

Die  That,  von  vielen  und  angesehenen  Bürgern  gebilligt,  hatte  das  ver- 
schiedenartigste Urlheil  über  Timoleon  zur  Folge.  Während  die  einen  die 
Freiheilsliebe  des  Mannes,  die  alle  anderen  Gefühle  zurückgedrängt  hatte,  be- 
wunderten, sahen  andere,  die  die  Tyrannenherrschaft  der  Aristokratie  vorzo- 
gen, in  ihm  nur  einen  Brudermörder,  und  zum  Unglück  für  Timoleon  war 
seine  eigene  Mutter  von  diesem  Gefühle  so  gänzlich  beherrscht,  dass  sie  ihn 
verstiess  und  verfluchte.  Dies  machte  auf  Timoleon  einen  furchtbaren  Ein- 
druck. Er  wollte  sich  aller  Nahrung  enthalten  und  so  seinem  Leben  ein  Ende 
machen  und  konnte  nur  durch  die  dringenden  Zureden  seiner  Freunde  von 
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diesem  Entschlüsse  abgebracht  werden.  Aber  er  war  nicht  dazu  zu  bewegen, 
an  dem  öffentlichen  Leben  der  Stadt  Theil  zu  nehmen ;  er  lebte  einsam  auf 
dem  Lande  und  vermied  den  Umgang  mit  Menschen.  Es  bedurfte  eines  grossen 
Ereignisses,  um  ihn  wieder  aufzurichten. 

Timoleon  halte  gegen  zwanzig  Jahre  in  der  Zurückgezogenheit  gelebt,  als 
das  Bittgesuch  der  Syrakusaner  in  Korinth  eintraf.  Das  Volk  erwählte  ihn  zum 
Feldherrn,  und  der  angesehenste  Mann  der  Stadt,  Telekleides,  der  ein  Gegner 
seines  Bruders  gewesen  war,  wusste  ihn  durch  geschickte  Hinweisung  auf  den 
Mord  des  Timophanes  zur  Annahme  des  Auftrages  zu  bewegen.  Wenn  du  in 
diesem  Streite  tapfer  kämpfest,  sagte  er  ihm,  wird  man  sagen,  dass  du  damals 
einen  Tyrannen ,  nicht  einen  Bruder  getödtet  hast.  Timoleon  nahm  das  Amt 
an ;  die  Aufgabe ,  Syrakus  zu  retten ,  verdiente  das  Opfer  seiner  Trauer ,  ja 
seines  Lebens.  Er  war  eifrig  damit  beschäftigt ,  Soldaten  zu  sammeln  und 
alles  sonst  zur  Expedition  Nöthige  zu  beschaffen,  als  ein  Schreiben  von  Hiketas 
eintraf,  das  mit  seiner  klar  ausgesprochenen  Absicht,  die  korinthische  Hülfe— 
leislung  zu  verhindern,  den  Eifer  dafür  noch  steigerte.  Er  halte  sich  in  seiner 
Erwartung,  das  Gesuch  der  Syrakusaner  werde  unberücksichtigt  bleiben,  ge- 
täuscht gesehen  und  schrieb  deshalb ,  man  möge  sich  nicht  mehr  die  Muhe 
und  die  Kosten  machen,  Truppen  nach  Sicilien  zu  schicken,  da  er  schon  genö- 
thigt  gewesen  sei ,  beim  Ausbleiben  der  korinthischen  Hülfe  sich  an  die  Kar- 
thager zu  wenden,  und  diese  es  nicht  dulden  wollten,  dass  korinthische  Schiffe 
nach  Syrakus  kämen.  Während  dieses  Schreiben  die  Koriniher  noch  mehr 
anfeuerte,  gaben  günstige  Vorzeichen  die  besten  Aussichten  auf  das  Gelingen 
des  Unternehmens.  Den  Priesterinnen  der  Kore  erschienen  Demeter  und  Per- 
sephone  im  Traume ,  zur  Reise  gerüstet  und  mit  den  Worten ,  dass  sie  mit  . 
Timoleon  nach  Sicilien  fahren  wollten.  Deshalb  wurde  eine  von  den  Trieren 
Timoleon's  den  beiden  Göttinnen  geweiht.  Timoleon  selbst  ging  nach  Delphi 
und  opferte  dem  Apollo,  und  als  er  hier  in  das  Heiligthum  hinabstieg,  fiel  eine 
unter  den  Weihgeschenken  aufgehängte  Binde,  auf  welcher  Kränze  und  Sie- 
gesgöttinnen eingewebt  waren ,  herab  und  auf  das  Haupt  Timoleon's ,  der  so 
vom  Gotte  selbst  bekränzt  zu  seinem  Unternehmen  entlassen  wurde.  Und  als 
die  Vorbereitungen  beendigt  waren  und  er  mit  seiner  kleinen  Flotte  von  7  ko- 
rinthischen, 2  kerkyräisohen  und  einem  Jeukadischen  Schiffe  zur  Nachtzeit  mit 
günstigem  Winde  in  See  stach  (334  v.  Chr.),  da  öffnete  sich  über  den  Schiffen 
der  Himmel  und  goss  eine  Masse  Feuers  aus,  und  eine  Fackel,  den  in  den  My- 
sterien der  Demeter  gebräuchlichen  ähnlich ,  schwebte  vor  den  Schiffen  her 
und  zeigte  ihnen  den  Weg  nach  Italien.  Es  wurde  den  Wahrsagern  nicht 
schwer,  dies  Wunder  so  zu  erklären,  dass  die  Göttinnen  wirklich,  wie  sie  im 
Traum  den  Priesterinnen  in  Korinth  mitgetheill,  Timoleon  nach  Sicilien,  ihrer 
heiligen  Insel,  geleiteten. 

Hier  war  indessen  Hiketas  offen  zu  den  Karthagem  übergegangen,  welche 
mit  ihrer  grossen,  vorhin  näher  angegebenen  Macht  allmählich  nach  dem  Osten 
der  Insel  vorrückten.  Sie  wandten  sich  zuerst  gegen  Enteila,  das,  wie  wir 
wissen,  Kampaner  bewohnten.  Diese,  der  karthagischen  Macht  nicht  gewach- 
sen, hielten  sich  in  ihren  Mauern,  und  sandten  um  Hülfe  in  befreundete  Städte. 
Die  Furcht  vor  den  Karthagern  war  aber  so  gross,  dass  nur  Galeria  1000  Sol- 
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daten  schickte,  und  diese  Uberfielen  die  Karthager  unterwegs  mit  grosser 
Uebermacbt  und  hieben  sie  sämmtlich  nieder.  Hierdurch  wurden  auch  die 
Kampaner  in  Aetna ,  die  als  Landsleute  der  Bewohner  von  Enteila  daran  ge- 
dacht hatten,  ihnen  Beistand  zu  leisten,  davon  abgeschreckt,  und  Enteila  blieb 
eingeschlossen,  Hiketas  selbst  führte  den  Krieg  gegen  Dionys  mit  Glück.  Er 
zog  gegen  Syrakus  und  verschanzte  sich  beim  Tempel  des  olympischen  Zeus, 
in  der  Nähe  des  grossen  Hafens.  Doch  gingen  ihm  bei  der  Belagerung,  die 
sich  in  die  Länge  zog ,  die  Vorräthe  aus ,  und  er  entschloss  sich ,  wieder  nach 
Leontini  zurückzukehren.  Dionys  verfolgte  ihn  und  griff  den  Nachtrab  des 
Heeres  an,  ward  aber  vollständig  geschlagen.  3000  seiner  Söldner  fielen ;  die 
übrigen  Hohen,  und  Hiketas  drang  zugleich  mit  den  Geschlagenen  in  Syrakus 
ein  und  bemächtigte  sich  der  Stadt,  mit  Ausnahme  der  Burg  auf  der  Insel. 
Ehe  er  noch  diesen  Erfolg  errungen  halle,  schickte  er  schon  ein  karthagisches 
Kriegsschiff  dem  Timoleon  entgegen,  welches  diesen  in  Metapont  traf,  und 
dessen  Befehlshaber  sich  vergebens  bemühten ,  Timoleon  von  der  Fortsetzung 
seiner  Fahrt  abzubringen.  Er  fuhr  vielmehr  so  schnell  als  möglich  nach  Rhe- 
gion ,  dessen  Bürger  ihn  gerufen  hatten ,  und  kam  dort  drei  Tage  nach  der 
Einnahme  von  Syrakus  an.  Von  hier  war  er  bereits  im  Begriff,  nach  Siciüen 
hinüberzugehen,  als  neue  Massregeln  der  Karthager  und  des  Hiketas  ihn  zum 
Verweilen  nöthigten.  Es  kamen  Boten  von  Hiketas  auf  karthagischen  Schiffen, 
mit  der  Aufforderung  an  Timoleon ,  allein  zum  Hiketas  zu  kommen  und  ihm 
mit  Rath  und  That  bei  der  Vertreibung  des  Dionys  beizustehen;  das  grie- 
chische Heer  sei  erstens  überflüssig ,  weil  Dionys  doch  bald  überwunden  sein 
werde,  und  zweitens  könne  es  nicht  auf  die  Insel  gelangen ,  da  die  Karthager 
sich  nötigenfalls  mit  Gewalt  seinem  Uebergang  widersetzen  würden.  20  kar- 
thagische Trieren  lagen  unweit  Rhegion's,  und  die  Befehlshaber  des  Geschwa- 
ders bestätigten  die  Worte  der  Boten  des  Hiketas.  Gross  wie  der  Unwille  über 
die  Verrätherei  des  Despoten  von  Leontini  und  das  Mitleid  mit  den  verrathe- 
nen  und  verkauften  Syrakusanern  war,  so  befanden  sich  Timoleon  und  die 
Seinen  dennoch  nicht  in  der  Lage,  ihren  Uebergang  nach  Siciüen  erzwingen 
zu  können.  Man  musste  seine  Zuflucht  zu  einer  List  nehmen. 

Timoleon  erwiderte,  es  bleibe  ihm  dann  freilich  nichts  anderes  übrig,  als 
sich  zu  fügen  und  nach  Hause  zurückzukehren.  Da  es  sich  hier  aber  ganz  be- 
sonders um  das  Schicksal  der  Stadt  Syrakus  handele,  für  die  Hiketas  sorgen 
zu  wollen  vorgebe,  so  sei  es  angemessen,  dass  die  Verhandlungen  hierüber, 
nach  deren  Beendigung  die  Korinther  sich  erst  zurückziehen  könnten ,  in  der 
Versammlung  des  Volkes  von  Rhegion,  als  eines  vollgültigen  Zeugen,  stattfän- 
den.   Man  ging  auf  den  Vorschlag  ein ,  und  als  die  Versammlung  beginnen 
sollte,  verschlossen  die  Rheginer  die  Thore,  angeblich,  damit  die  Beralhungen 
durchaus  ungestört  blieben ,  in  Wirklichkeit,  damit  nur  diejenigen  die  Stadt 
verlassen  könnten,  denen  sie  es  erlaubten.   Sie  waren  mit  Timoleon  im  Ein- 
verständniss ;  auch  Rhegion  hatte  ein  Interesse  daran,  dass  nicht  die  Karthager 
ihre  Nachbarn  würden.  Als  nun  alle  Betheiligten  versammelt  waren,  eröffneten 
die  Feldherren  von  Rhegion  die  Bernthungen  und  redeten,  einer  nach  dem 
andern,  mit  möglichster  Weitläufigkeit  Uber  die  Sache.  Timoleon  stand  neben 
der  Rednerbühne,  und  es  schien  jeden  Augenblick,  als  werde  er  nun  selbst 
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auftreten.  Unterdessen  aber  verliess  ein  korinthisches  Schiff  nach  dem  andern 
den  Hafen,  und  die  karthagischen  Schiffe,  deren  Leute  grösstenteils  am  Lande 
waren,  konnten  nichts  dagegen  unternehmen.  Als  nur  noch  das  Admiralschiff 
Timoleon's  übrig  war,  welches  zur  Abfahrt  bereit,  auf  seinen  Feldherrn  war- 
tete ,  gab  man  Timoleon  ein  Zeichen  und  er  entfernte  sich  unbemerkt.  Bald 
darauf,  als  es  zu  spül  war,  die  Flotte  noch  einzuholen,  wurde  die  List  entdeckt, 
und  die  Rheginer,  äusserst  erfreut,  dass  alles  so  wohl  gelungen  war,  verspot- 
ten die  aufgebrachten  Karthager  mit  den  Worten ,  sie  müssten  sich  als  Punier 
doch  gerade  über  gelungene  Listen  freuen. 

Timoleon  fuhr  nach  Tauromenion ,  wo  er  von  Andromachos  mit  offenen 
Armen  empfangen  wurde.  Er  war  sein  erster  Verbündeter  auf  Sicilien  ,  und 
Hess  sich  durch  die  Drohungen  der  Karthager  nicht  von  seinem  Entschlüsse 
abbringen,  Timoleon  zu  unterstützen.  Ein  karthagischer  Gesandter  sagte  ihm 
unter  anderm,  wenn  er  nicht  aufs  schleunigste  die  Korinther  entferne,  so  solle 
seine  Stadt  umgestürzt  werden,  wie  er  die  Hand  jetzt  vor  seinen  Augen  um- 
kehre. Andromachos  streckte  als  Antwort  ebenfalls  die  Hand  aus  und  sagte, 
indem  er  sie  umkehrte,  wenn  er  nicht  auf  der  Stelle  sich  mit  seinem  Schiffe 
entferne,  so  werde  er  es  mit  ihm  ebenso  machen. 

So  war  denn  Timoleon  in  Sicilien ,  aber  es  schien  den  Griechen  auf  der 
Insel,  als  hinge  er  nur  so  am  Rande,  während  Hiketas,  der  die  Stadt  Syrakus 
mit  Ausnahme  der  Insel  beherrschte ,  eine  karthagische  Flotte  in  den  grossen 
Hafen  rief  und  also  die  Feinde  der  Freiheit  der  Griechen  eine  viel  vortheilhaf- 
tere  Stellung  einnahmen  ,  als  ihre  Vertheidiger.  Ausserdem  war  man  anfangs 
wenig  geneigt,  dem  Timoleon  bessere  Absichten  zuzutrauen,  als  die  anderen 
aus  Griechenland  herübergekommenen  Führer  gezeigt  hatten.  Deshalb  dauerte 
es  eine  geraume  Zeit,  ehe  sich  eine  zweite  sicilische  Stadl  an  Timoleon  an- 
schloss,  während  einst  Dion  alles  sogleich  zugefallen  war. 

Endlich  gaben  die  Verhältnisse  der  kleinen  Stadt  Hadranon  ihm  Gelegen- 
heit ,  seine  Stellung  zu  verbessern  und  von  seinem  Charakter  und  seinen 
Talenten  eine  Probe  zu  geben.  Es  bildeten  sich  in  diesem  durch  den  Cultus 
des  Hadranos  in  ganz  Sicilien  bekannten  Orte  zwei  Parteien,  von  denen  die 
eine  Hiketas,  die  andere  Timoleon  herbeirief.  Beide  kamen,  aber  Hiketas  mit 
5000,  Timoleon  mit  nur  <200  Mann.  Die  Entfernung  von  Tauromenion  nach 
Hadranon  betrug  340  Stadien ,  von  denen  Timoleon  am  ersten  Tage  den  klei- 
neren Theil  zurücklegte.  Am  zweiten  Tage  marsch irte  er  angestrengter  und  war 
gegen  Abend  der  Stadt  nahe,  als  er  vernahm,  dass  Hiketas  ihm  bereits  zuvor- 
gekommen sei  und  in  grösserer  Nähe  der  Stadt  lagere.  Seine  Unterbefehls- 
haber Hessen  sogleich  die  Vordersten  Halt  machen,  und  schlugen  Timoleon 
vor,  die  Soldaten  ihre  Mahlzeit  einnehmen  zu  lassen,  damit  sie,  hierdurch 
gekräftigt,  die  Feinde  angreifen  könnten.  Timoleon  aber  stellte  den  Soldaten 
lebhaft  vor,  wie  vortheilhaft  es  sei,  wenn  sie  die  Feinde  ganz  unvermutbet  bei 
der  Bereitung  der  Mahlzeit  und  dem  Aufschlagen  des  Lagers  überfielen,  nahm 
den  Schild  und  schritt  ihnen,  wie  zum  sicheren  Siege,  voran.  Freudig  folgten 
alle,  legten  die  etwa  30  Stadien,  die  sie  noch  von  den  Feinden  trennten, 
schnell  zurück,  und  überfielen  sie  so  unerwartet,  dass  das  Heer  des  Hiketas 
sogleich  die  Flucht  ergriff.  Nur  etwa  300  der  Feinde  fielen,  ungefähr  die  dop- 
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pelte  Zahl  wurde  zu  Gefangenen  gemacht,  das  ganze  Lager  fiel  in  Timoleon's 
Hände.  Nach  dem  Siege  öffneten  die  Hadraniten  ihre  Thore,  begrüssten  Timo- 
leon und  meldeten  ihm ,  dass  wahrend  der  Schlacht  sich  die  Pforten  des  Ha- 
dranostempels  geöffnet  hatten,  und  dass  die  Lanze  des  Gottes  gebebt  habe  und 
sein  Antlitz  mit  vielem  Schweisse  bedeckt  gewesen  sei. 

Der  Sieg  bei  Hadranon  änderte  die  Lage  Timoleon's  vollständig.  Zunächst 
fand  er  Bundesgenossen  ,  an  denen  es  ihm  vorher  fast  ganzlich  gefehlt  hatte. 
Ausser  den  Hadraniten  schlössen  sich  ihm  die  Bewohner  einiger  anderer  Städte, 
besonders  von  Tyndaris ,  an  und  —  ein  Zeichen ,  dass  er  anfing ,  für  mächtig 
und  bedeutend  zu  gelten  —  Mamcrkos,  der  Tyrann  von  Katane,  der  mit  Sol- 
daten und  Geld  wohl  versehen  war.  Er  zog  nun  gegen  Syrakus,  in  dessen 
Besitz  sich  Dionys  und  Hiketas  theilten.  Hier  bewirkte  die  kräftige  Kriegfüh- 
rung und  die  edle  Persönlichkeit  Timoleon's  etwas,  das  einem  Wunder  ahnlich 
sah.  Dionys,  gegen  den  sich  alles  gewandt  hatte,  der  unter  den  Sicilien  be- 
herrschenden Mächten  keinen  Freund  fand ,  ergab  sich  Timoleon  und  über- 
lieferte ihm  die  Burg.  Er  hatte  offenbar  darauf  gewartet ,  mit  Anstand  und 
Sicherheit  von  der  politischen  Bühne  abtreten  zu  können ,  und  erst  die  Anwe- 
senheit eines  Vertreters  der,  Mutterstadt,  der  als  solcher  Uber  den  Parteien 
stand ,  und  zwar  eines  kräftigen  und  humanen  Mannes ,  gab  ihm  die  Mög- 
lichkeit, seinen  Wunsch  zu  erfüllen.  Auch  hier  tritt  wieder  die  in  den  hel- 
lenischen Dingen  nicht  selten  sich  überraschend  offenbarende  grosse  mora- 
lische Macht  der  Mutterstädte  hervor,  die ,  zur  rechten  Zeit  geltend  gemacht, 
eine  ungemeine  Wirkung  ausübte.  Aber  die  Uebergabe  musste  heimlich  ge- 
schehen, denn  Hiketas  und  die  Karthager  waren  noch  stark  genug,  um  zu 
Lande  und  zu  Wasser  eine  offene  Gommunication  zwischen  der  Burg  und  Ti- 
moleon zu  verhindern.  Vierhundert  Soldaten  Timoleon's,  unter  der  Anführung 
der  Korinther  Eukleides  und  Telemachos,  wurden  in  kleinen  Abtheilungen  in 
die  Burg  gebracht.  Hier  fanden  sich  die  werth vollsten  Vorräthe.  Maschinen 
und  Geschosse  in  grosser  Menge  lagen  aufgespeichert,  Waffen  für  70,000  Mann; 
eine  Anzahl  Pferde  und  2000  Söldner  wurden  von  Dionys  ebenfalls  an  Timo- 
leon abgetreten.  Dionys  selbst  nahm  die  Schätze,  die  ihm  noch  geblieben 
waren,  ging  mit  einigen  Freunden  zu  Schiff  und  gelangte  trotz  der  Wachsam- 
keit des  Hiketas  in  Timoleon's  Lager.  Dieser  hatte  dem  Tyrannen  für  die 
Ueberlieferung  der  Burg  mit  ihren  Vorrathen  gerne  zugestanden,  dass  er  sein 
Leben  in  Ruhe  in  Korinth  beschliessen  dürfe ,  das  hundert  Jahre  früher  auch 
Duketios  aufgenommen  hatte.  Er  ging  dahin  auf  einem  Kriegsschiffe.  Er  ist 
nicht  wieder  nach  Sicilien  zurückgekehrt  und  hat  keine  politische  Rolle  mehr 
gespielt. 

Dies  war  das  Ende  der  Dionysischen  Dynastie,  die  von  405  —  344,  also 
61  Jahre  hindurch  die  Geschicke  Siciliens  geleitet  oder  doch  wesentlich  beein- 
flusst  hatte.  Der  jüngere  Dionys  selbst  hatte  die  von  seinem  Vater  ererbte 
Herrschaft  zuerst  über  10  Jahre,  von  367—356  behauptet,  war  dann,  von 
Dion  vertrieben,  10  Jahre  lang,  bis  346  in  italischen  Städten  Tyrann  gewesen, 
und  hatte  endlich  noch  2  Jahre  lang,  bis  344,  die  Burg  von  Syrakus  inne  ge- 
habt. Sein  Leben  war  schlecht  gewesen ,  aber  er  hatte  durch  das ,  was  in 
Lokri  seiner  Familie  widerfuhr,  furchtbar  für  seine  Sünden  gebüsst.  Man  kann 


Digitized  by  LjOOQIc 


Dionys  in  Knrinth. 


190 


nicht  sagen,  dass  er  seine  früheren  Thaten  bereute ;  die  Verhältnisse  nötbigten 
ihn,  auf  den  Glanz  und  die  Ueppigkeit  der  Tyrannis  zu  verzichten,  und  das 
einzige  Lob ,  das  man  ihm  spenden  kann ,  besteht  darin ,  dass  er  diese  Ver- 
hältnisse zu  rechter  Zeit  zu  erkennen  und  sie  besser  zu  benutzen  verstanden 
hat,  als  die  Zeit  seiner  Macht  und  seines  Glückes.  Er  ist  eine  eigenthümlichere 
Figur  in  der  Verbannung  in  Korinth ,  als  auf  dem  Herrscherthrone  in  Syrakus 
oder  in  Lokri.  Von  Würde,  wie  sie  ein  ehemaliger  Tyrann  vielleicht  hätte 
zeigen  können ,  war  wenig  in  seinem  Betragen  zu  spüren.  Man  sah  ihn  auf 
dem  Markte  mit  einer  GemUsehändlerin  um  ihre  Waaren  feilschen ,  im  Bar- 
bierladen mit  anderen  Bürgern  sitzen,  in  den  Schenken,  in  denen  das  niedere 
Volk  zusammen  kam ,  trinken ,  Sängerinnen  Unterweisungen  über  ihre  Kunst 
ertbeilen  oder  mit  ihnen  über  musikalische  Fragen  sich  in  Streit  einlassen, 
und  auf  öffentlicher  Strasse  gemeinen  Weibspersonen  zunicken.  Das  ent- 
sprach alles  seiner  Natur ,  die  nur  nach  Vergnügen  trachte,  und  in  der  Aus- 
wahl desselben  nicht  eben  wählerisch  war ;  es  ist  aber  klar,  dass  er  auch  aus 
Gründen  der  Klugheit  so  lebte.  Denn  er  musste  sicherer  sein,  sein  Leben 
ruhig  hinbringen  zu  können ,  wenn  er  den  Korinthern  möglichst  wenig  Ver- 
dacht eioflösste.  Er  war  nicht  ohne  natürlichen  Verstand,  und  es  sind  einige 
Worte  von  ihm  erhalten,  die  nicht  ungeschickt  gewandt  sind.  So  äusserte  er, 
als  er  auf  seiner  Fahrt  nach  Korinth  zuerst  nach  Leukas ,  einer  korinthischen 
Kolonie  kam :  Es  gehe  ihm  wie  Jünglingen ,  die  ein  leichtsinniges  Leben  ge- 
fuhrt hätten;  wie  diese  gern  mit  ihren  Altersgenossen  umgingen,  aber  sich 
scheuten,  ihren  Eltern  vor  die  Augen  zu  treten,  so  schäme  er  sich,  nach  Ko- 
rinth zu  gehen,  und  er  würde  es  vorziehen,  in  Leukas  zu  leben.  Er  war  eine 
der  Merkwürdigkeiten  von  Korinth,  die  Fremde  nicht  leicht  zu  sehen  ver- 
säumten. Wenn  einer  oder  der  andere  derselben  glaubte,  ihn  mit  leichter 
Mühe  verspotten  zu  können ,  so  fand  er  in  der  Regel  an  ihm  seinen  Meister. 
Jemand  fragte  ihn  höhnisch  :  Was  hat  dir  denn  nun  das  Philosophiren  mit 
Piaton  genützt?  Und  er  antwortete:  Rechnest  du  das  für  nichts,  dass  ich  den 
Wechsel  des  Glücks  so  gleicbmüthig  ertrage  ?  Dem  Musiker  Aristoxenos  und 
andern  erwiderte  er  auf  ihre  Frage,  wie  es  denn  gekommen  sei ,  dass  er  sich 
mit  Piaton  entzweit  habe.  Das  ist  eben  das  Unglück  der  Tyrannen,  dass  keiner 
ihrer  sogenannten  Freunde  ihnen  die  Wahrheil  sagt ;  durch  falsche  Freunde 
habe  ich  Platon's  Freundschaft  verloren.  Als  einer,  der  sich  für  witzig  hielt, 
beim  Eintritt  in  die  Wohnung  des  Dionys  sein  Gewand  ausschüttete,  als  käme 
er  zum  Tyrannen,  der  verborgene  Waffen  fürchtet,  sagte  ihm  Dionys:  Du 
tbätest  besser,  es  beim  Fortgehen  auszuschütten,  damit  ich  sehe,  dass  du 
nichts  von  meinen  Sachen  mitgenommen  hast.  Es  heisst,  dass  er  in  Korinth 
in  Armuth  verfiel.  Das  kann  sieb ,  wenn  es  wahr  ist,  nur  auf  die  letzte  Zeit 
seines  Lebens  beziehen.  Als  er  nach  Korinth  kam,  besass  er  Vermögen.  Da- 
mals verkaufte  er  sein  kostbares  Mobiliar  an  Dionysios.  den  Tyrannen  von 
Herakleia  in  Pontus,  und  da  dies  Mobiliar  so  prachtvoll  war,  dass  seine  Er- 
werbung der  Dynastie  von  Herakleia  besondern  Glanz  verlieh ,  so  dürfen  wir 
annehmen,  dass  auch  die  Summe,  welche  er  dafür  empfing,  eine  sehr  bedeu- 
tende war.  Ob  er  seine  Reichthümer  durch  fortgesetzte  Verschwendung  ver- 
lor ,  oder  ob  er  sich  arm  stellte,  um  sicherer  zu  sein  1  wir  wissen  es  nicht. 
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Mancherlei  ist  uns  aber  berichtet  von  den  Beschäftigungen ,  die  er  in  Korinth 
aus  Armuth  habe  übernehmen  müssen.   Klearchos  aus  Soli,  ein  Schüler  des 
Aristoteles,  erzahlt,  dass  Dionys  Metragyrl  wurde.  Dies  war  eine  Art  von  Bet— 
telmönchen,  Priester  der  grossen  Göttermutter,  die  unter  den  Tönen  des  Tym- 
panons  im  Lande  umherzogen ,  sich  scheusslich  verstümmelten  und  für  die 
Göttermutter  bettelten.   Diese  Menschen  waren  gegen  Belohnungen  zu  allem, 
Sühnungen  wie  Mordthaten,  bereit  und  gehörten  zum  Abschaum  der  Mensch- 
heit. Eine  andere  Sage  lässt  ihn  Schulmeister  werden.  Er  soll  auf  öffentlichen 
Plätzen  Kinder  unterrichtet  haben ;  wie  Cicero  meint ,  um  noch  Jemand  zu 
haben  ,  den  er  quälen  könne.   Dionys  kann  das  Geschäft  eines  Schulmeisters 
wie  das  eines  Metragyrten  ebenso  wohl  zu  seiner  Unterhaltung,  wie  aus  Noth 
betrieben  haben ;  dass  er  es  aber  gethan ,  ist  an  und  für  sich  nicht  unwahr- 
scheinlich.   Ein  Mensch  wie  er ,  der  in  seinem  Leben  so  viele  Freuden  und 
Leiden  durchgekostet  hatte,  und  der  sich  aus  dem  Urtheile  der  Menschen  so 
wenig  machte,  konnte  sich  in  alle  Berufe  finden.  War  doch  gerade  die  Philo- 
sophie des  Aristipp ,  die  Dionys  in  der  Praxis  immer  der  Piatonischen  vorge- 
zogen hatte,  dazu  geeignet,  ihn  nötigenfalls  zu  einem  ebenso  guten  Bettel- 
priester zu  machen,  wie  er  ein  schlechter  Tyrann  gewesen  war. 

Im  Jahre  337  v.  Chr.  (Ol.  MO,  4),  wo  Philipp,  Macedoniens  König,  sich 
in  Korinth  befand,  würdigte  er,  wie  wir  früher  sahen,  Dionys  seines  Umgan- 
ges. Wie  lange  der  ehemalige  Tyrann  Siciliens,  den  Alten  das  schlagendste 
Beispiel  der  Veränderlichkeit  des  Glückes ,  noch  gelebt  hat,  wissen  wir  nicht. 


Dreizehntes  Kapitel. 

Timoleon  befreit  ganz  Syrakus,  siegt  am  Krimisos.   Seine  letzten 

Jahre. 

Die  glücklichen  Auspicien,  unter  denen  Timoleon  seinen  Zug  begann, 
hatten  nicht  getäuscht.  Er  war  wirklich  von  den  Göttern  begünstigt.  Fünfzig 
Tage  nach  seiner  Landung  auf  der  Insel  war  er  im  Besitz  der  Burg  von  Syra- 
kus und  Dionys  auf  dem  Wege  nach  Korinth.  Die  unerwartete  Nachricht  von 
diesem  glänzenden  Erfolge  bewog  die  Korinther,  ihm  ein  zweites  Heer,  2000 
Mann  zu  Fuss  und  200  Reiter,  nachzuschicken.  Diese  Verstärkung  wurde  aber 
durch  die  karthagische  Flotte  in  Thurii  zurückgehalten,  wo  sie  indessen,  wenn 
auch  nicht  den  Syrakusanern  gegen  die  Punier,  so  doch  Griechen  gegen  Bar- 
baren sich  hülfreich  erwies. 

In  Unteritalien  hörte  die  Bedrängniss  der  Griechen  nicht  auf.  JWir  sahen, 
wie  seit  dem  Jahre  430  die  tapferen  Lukaner  das  alte  Oenotrien  eroberten. 
Kaum  hatte  sich  der  kriegerische  Ungestüm  dieses  Volkes  ein  wenig  gelegt,  als 
sich  um  die  106te  Ol.,  356  v.  Chr.  ein  anderes,  anfangs  noch  roheres  erhob, 
das  Lukanern  und  Griechen  gleich  feindlich  gegenüberlrat.  Es  waren  die  Bret- 
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tier  oder  Bruttier ,  ein  Mischvolk  aus  den  von  den  Lukanern  zu  Leibeigenen 
gemachten  Ureinwohnern  des  Landes  und  fremden  Sklaven,  Jdie  sich  in  die 
Dickichte  des  Siiawaldcs  geflüchtet  halten;  der  Name  Brettii  bezeichnete  in 
der  Sprache  der  Ureinwohner  flüchtige  Sklaven.  Dies  Volk  hatte  bereits  Terina 
erobert  und  geplündert  und  bedrohte  wiederholt  Hipponion  und  Thurii.  Da- 
mals ermöglichten  die  Korinther  es.  dass  die  Thurier  mit  ihrer  ganzen  Macht 
gegen  die  Bruttier  ausziehen  konnten,  indem  sie  selbst  so  lange  die  Bewachung 
der  Stadt  Ubernahmen. 

Während  so  die  Timoleon  zugedachte  Hülfe  unterwegs  zurückgehalten 
wurde,  schwebte  der  Feldherr  selbst  in  Lebensgefahr,  aus  der  nur  ein  wun- 
derbarer Zufall  ihn  rettete.  Der  grösste  Theil  von  Syrakus  befand  sich  noch 
immer  in  den  Händen  von  Hiketas ,  der  mit  karthagischen  Schiffen  die  Burg, 
in  welcher  der  Korinther  Neon  commandirte ,  eng  blockirt  hielt,  aber  trotzdem 
in  Timoleon  einen  so  gefährlichen  Gegner  sah ,  dass  er  sich  seiner  um  jeden 
Preis  entledigen  wollte.  Er  schickte  zwei  Meuchelmörder  nach  Hadranon,  wo 
Timoleon  sich  gerade  aufhielt.  Diese  brachten  in  Erfahrung,  dass  Timoleon  an 
einem  gewissen  Tage  dem  Gotle  ein  Opfer  bringen  werde ,  und  begaben  sich 
zur  bestimmten  Zeit  in  den  Tempel.  Sie  wusslen  allmählich  durch  die  Menge 
zum  Altar  und  in  die  Nähe  des  Feldherrn  vorzudringen  und  waren  schon  im 
Begriff,  sich  das  verabredete  Zeichen  zu  geben  und  über  Timoleon  herzufal- 
len, als  plötzlich  ein  Mann  aus  der  Volksmenge  sich  auf  einen  der  Beiden  warf 
und  ihn  durch  einen  Schwertstreich  tödtete.  Es  entstand  ein  grosser  Tumult; 
der  Thilter  wie  der  Begleiter  des  Entschlagenen  entflohen ,  und  jener  sprang 
auf  einen  hohen,  in  der  Nähe  des  Tempels  befindlichen  Stein ,  dieser  erfasste 
den  Altar  und  bat  flehentlich  Timoleon  um  Gnade;  er  wolle  alles  gestehen. 
Man  sicherte  ihm  Straflosigkeit  zu,  und  er  bekannte  das  Verbrechen,  zu  dessen 
Ausführung  er  und  der  Getödtete  geschickt  waren.  Nun  wurde  auch  der  Mör- 
der herbeigebracht ,  welcher  betheuerte ,  dass  er  nur  gerechte  Rache  an  dem 
Menschen  genommen ,  der  einst  in  Leontini  seinen  Vater  ermordet  habe.  Es 
fanden  sich  Leute  in  Hadranon,  die  die  Wahrheit  dieser  Behauptung  bezeugen 
konnten.  Man  bewunderte  die  göttliche  Fügung,  und  der  Mann,  durch  den 
der  beabsichtigte  Frevel  entdeckt  war ,  erhielt  von  den  korinthischen  Soldaten 
ein  Geschenk  von  40  Minen. 

Indess  entschloss  sich  Hiketas  dazu,  die  karthagische  Macht,  die  bis  dahin 
noch  zum  grösseren  Theile  fern  von  Syrakus  sich  aufgehalten  hatte ,  zu  seiner 
Hülfe  ganz  herbeizuziehen.  \  SO  karthagische  Kriegsschiffe  liefen  in  den  Hafen 
ein,  und  60,000  Mann  karthagischer  Landtruppen  öffnete  Hiketas  die  Thore 
der  in  seiner  Gewalt  befindlichen  Stadttheile.  So  war  Syrakus  fast  ganzlich 
eine  Beute  der  Barbaren  geworden.  Trotzdem  war  noch  nicht  alles  verloren, 
und  weder  Neon,  der  in  der  Burg  commandirte,  noch  Timoleon,  der  sich 
meistens  in  Katane  aufhielt,  gaben  die  Hoffnung  auf,  obwohl  die  karthagische 
Flotte  die  Verproviantirung  der  Burg  sehr  erschwerte,  und  die  korinthische 
Besatzung  die  äusserste  Wachsamkeit  gegen  die  fortwährenden  Angriffe  nöthig 
hatte.  Timoleon  wusste  die  stürmische  Jahreszeit  des  Winters  vortrefflich  zu 
benutzen ,  um  Proviant  in  die  belagerte  Inselstadt  zu  schaffen.  Er  belud  in 
Katane  sehr  kleine  Fahrzeuge  mit  den  nöthigen  Vorräthen,  und  diese  gelangten 
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zwischen  den  grossen  karthagischen  Schiffen  hindurch ,  welche  durch  die 
Stürme  häuGg  aus  ihren  Stellungen  getrieben  wurden,  zu  den  Belagerlen. 
Diese  Störung  ihrer  Anordnungen  gab  Magon  und  Hiketas  den  Gedanken  ein, 
Timoleon  den  Ort,  von  dem  aus  er  der  Burg  von  Syrakus  Zufuhr  schickte,  zu 
entreissen,  und  sie  zogen  mit  dem  besten  Theil  ihrer  Streitmacht,  dem  Kern 
des  Landheeres  und  ausgewählten  Schiffen,  nach  Katane. 

Nun  ging  es  Hiketas  ähnlich  wie  Kallippos  früher,  mit  dem  Unterschiede, 
{)ass  er  auch  die  »Käsereibe«  nicht  bekam.  Kaum  waren  die  Truppen  aus  Sy- 
rakus abgezogen,,  als  Neon  mit  den  Seinigen  die  Zurückgebliebenen  überfiel 
und  sich  Achradina's  bemächtigte.  Kr  erbeulete  hier  viele  Vorräthe  und  be- 
schloss,  den  eroberten  Theil  von  Syrakus  zu  halten.  Schnell  verstärkte  er,  so 
gut  es  gehen  wollte,  die  Mauern  von  Achradina,  und  verband  durch  eilig 
errichtete  Werke  diesen  festen  Platz  mit  der  Inselfestung.  Das  Heer  des  Hike- 
tas wurde,  als  es  Katane  nahe  war,  von  dem  unlerdess  in  Syrakus  Vorgefalle- 
nen unterrichtet  und  kehrte  eilig  nach  der  Stadt  zurück. 

Ein  karthagisches  Geschwader  bewachte,  wie  wir  uns  erinnern,  die 
italische  Küste,  um  die  dem  Timoleon  nachgesandten  Schiffe  an  der  Ueberfahrt 
nach  Sicilien  zu  verhindern.  Dies  und  die  Winterstttrme  liessen  es  den  Ko- 
rinthern rathsam  erscheinen ,  auf  die  Seefahrt  von  Thurii  aus  zu  verzichten, 
und  lieber  den  Marsch  zu  Lande  nach  Rhegion  zu  wagen.  Sie  durchzogen, 
wenn  auch  nicht  ohne  Schwierigkeiten  aller  Art,  das  feindliche  bruttiscbe  Ge- 
biet und  gelangten  nach  Rhegion.  Der  karthagische  Flottenbefehlshaber  ward 
des  fortwährenden  Wartens  auf  die  griechischen  Schifte  überdrüssig  und 
dachte  einen  geschickten  Streich  auszuführen ,  wenn  er  unter  dem  Vorgeben, 
er  habe  die  korinthische  Flotte  besiegt,  mit  geschmückten  Schiften,  die  Mann- 
schaft bekränzt.,  bei  der  Burg  von  Syrakus  vorbeifuhr  und  den  die  Mauern 
bewachenden  Soldaten  die  Nachricht  von  seinem  angeblichen  Siege  zurufen 
liess.  Er  wusste  nicht,  dass  in  demselben  Augenblick  das  korinthische  Heer 
von  Rhegion  auf  kleinen  Fahrzeugen  und  Fährbooten  nach  Sicilien  übersetzte 
bei  so  günstiger  und  stiller  Witterung,  dass  die  Pferde  neben  den  Booten  her- 
schwammen. 

Die  so  gewonnene  Verstärkung  erlaubte  Timoleon  im  Jahre  343  nieder 
die  Offensive  zu  ergreifen.  Zuerst  gewann  er  Messana,  dann  zog  er  nach  Sy- 
rakus, dem  Hiketas  und  Magon  entgegen.  Sein  Heer  war  nur  etwa  4000  Mann 
stark ,  aber  er  hatte  sich  bis  jetzt  schon  eines  so  beständigen  Glückes  erfreut, 
dass  seine  Zuversicht  gewachsen  war  und  er  die  Feinde  gering  achtete.  Er 
wurde  durch  Uneinigkeit  unter  den  letzteren  für  seine  Zuversicht  belohnt. 
Magon  war  kein  den  Umständen  gewachsener  Feldherr.  Es  fehlte  ihm  an  dem 
Vertrauen  zu  sich  selbst  und  seiner  Sache,  welches  Timoleon's  Stärke  war,  er 
fühlte  sich  in  der  Verbindung  mit  Hiketas  unbehaglich ,  besonders  da  durch 
das  Zusammenleben  seiner  eigenen  Truppen  mit  denen  des  Hiketas  ihr  Corps- 
geist geschwächt  wurde.  Er  benutzte  seine  Uebermacht  nicht  zu  einem  kräf- 
tigen Angriff  auf  die  in  den  Händen  der  Korinther  befindlichen  Theile  von 
Syrakus  —  seine  und  des  Hiketas  zweideutige  Stellung,  da  sio  doch  ursprüng- 
lich zur  Befreiung,  nicht  zur  Eroberung  der  Stadt  gekommen  waren,  scheint 
es  verhindert  zu  haben  —  und  so  wurde  das  Heer  unlustig  und  lässig.  Häutig 
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war  Waffenstillstand,  und  die  freundschaftliche  Berührung,  die  dann  zwischen 
den  beiden  Heeren  stattfand ,  dämpfte  die  kriegerische  Stimmung  der  Leute 
des  Magon  und  Hiketas  noch  mehr.  Die  unbeschäftigten  Soldaten ,  besonders 
die  Griechen  beider  Heere ,  kamen  in  solchen  Tagen  häufig  an  den  Teichen  in 
der  Nahe  von  Syrakus  zusammen  und  vertrieben  sich  die  Zeit  mit  Fischfang. 
Sie  hatten  keinen  Grund,  sich  einander  ausserhalb  des  Schlachtfeldes  als 
Feinde  zu  betrachten,  und  unterhielten  sich  Uber  die  Lage  der  Dinge  und  die 
Ansprüche  und  Aussichten  der  Parteien,  denen  sie  dienten.  Timoleon's  Leute, 
wenn  auch  Söldner  wie  die  andern,  halten  den  Vortheil,  dass  sie  für  die 
edlere  Sache  kämpften,  und  machten  das,  was  sie  häufig  von  ihren  Anführern 
hatten  sagen  hören ,  und  was  sie  unter  sich  oftmals  besprochen  hatten,  ihren 
Gegnern  gegenüber  geltend.  Da  liegt  nun,  sagten  sie,  das  grosse  und 
schöne  Syrakus,  und  diese  prächtige  Stadt  wollt  ihr  den  Barbaren  in  die 
Hände  liefern?  Da  kaum  Sicilien  genügt  hat,  um  Griechenland  vor  ihnen  zu 
schützen,  wollt  ihr  unserem  Vaterlande  auch  diese  Schutzwehr  gegen  sie  rau- 
ben? Oder  meint  ihr  etwa,  dass  es  den  Karthagern  nicht  ernst  damit  ist, 
Syrakus  zu  erobern,  und  dass  sie  von  den  Säulen  des  Herakles  und  dem 
atlantischen  Meere  bloss  deshalb  hierher  gekommen  sind,  um  Hiketas  zu 
helfen?  Hiketas  würde  vernünftiger  handeln,  wenn  er  sich  auf  die  Karthager 
nicht  verliesse,  sondern  sich  lieber  an  die  Korinther  und  an  Timoleon  an- 
schlösse. Die  Söldner  des  Hiketas,  welche  solche  Reden  hörten,  theilten  sie 
ihren  Kameraden  mit,  und  hiervon  zu  dem  Gerüchte,  dass  Hiketas  im  Begriff 
sei ,  die  Partei  zu  wechseln ,  war  kein  grosser  Schritt.  Alles  dies  kam  Magon 
zu  Ohren  und  machte  ihn  am  Erfolge  verzagen.  Er  fasste  den  vom  Stand- 
punkte eines  karthagischen  Feldherrn  durchaus  unverantwortlichen  Entschluss, 
seine  Stellung  aufzugeben ,  und  entweder  in  das  karthagische  Gebiet  in  Sici- 
lien oder  gar  naoh  Karthago  zurückzukehren.  Der  Schritt  Magon 's  ist  an  sich 
so  unerklärlich,  dass  noch  besondere  Gründe  für  ihn  vorgelegen  haben  müssen. 
Man  wird  sie  nur  in  den  innern  Verhältnissen  Karlhago's  in  dieser  Zeil  suchen 
können.  Es  war  die  Zeit,  wo  Hannon  den  Versuch  machte,  Tyrann  von  Karthago 
zu  werden.  Zu  ihm  muss  Magon  in  Beziehung  gestanden  haben.  Wahrschein- 
lich wollte  er  an  seiner  Usurpation  Theil  nehmen  und  verpasste  den  rechten  Mo- 
ment. Ohne  eine  solche  Voraussetzung  ist  jedenfalls  Magon's  Verfahren  völlig 
unbegreiflich.  Kurze  Zeit,  wie  es  heisst,  schon  am  folgenden  Tage  nach  dem 
Abzug  der  Karthager,  war  Timoleon  in  Syrakus  und  zur  Schlacht  bereit.  Die 
Nachricht  von  der  plötzlichen  Flucht  Magon's  erregte  mit  Recht  den  Spott  der  Ko- 
rinther, die  durch  Ausrufer  demjenigen  eine  Belohnung  zusicherten,  der  ihnen 
den  Versteck  der  Karthager  nachweisen  würde.  Hiketas  gab  dessen  ungeachtet 
sein  Spiel  noch  nicht  verloren,  er  liess  es  auf  einen  Kampf  ankommen.  Timo- 
leon hatte  die  Aufgabe,  drei  Theile  der  fünffachen  Stadl  Syrakus,  Neapolis, 
Tycbe  und  Epipolae  zu  erobern,  und  er  lösle  sie  mit  seinem  gewohnten  Glück. 
Dem  Korinther  Isias  ward  der  Befehl ,  von  Achradina  aus  Tyche  zu  nehmen : 
die  beiden  Anführer  der  zuletzt  angelangten  Hülfsiruppen,  Deinarchos  und 
Demaretos  sollten  Epipolae  von  Norden  her  erstürmen,  während  Timoleon 
sich  selbst  die  schwierigste  Aufgabe  vorbehielt,  vom  Anapos  her  Neapolis  an- 
zugreifen.  Der  Sturm  geschah  gleichzeitig  auf  allen  Punkten,  und  die  Feinde 
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flohen  alsbald.  Timoleon  mag  wohl  dem  Hikelas  ein  Thor  freigelassen  haben T 
durch  das  er  nach  Leoniini  entkommen  konnte.  Sollen  wir  aber  glauben,  was 
Plutarch  nicht  unglaublich  schien ,  dass  Timoleon  bei  diesem  siegreichen 
Sturme  keine  Todten,  nicht  einmal  einen  Verwundeten  hatte?  Die  Sage  hat 
das  Glück,  das  fUr  Timoleon  charakteristisch  war,  in  einzelnen  Fällen  über- 
trieben. 

So  war  denn  schnell  genug  ganz  Syrakus  befreit  worden,  und  die  Korin- 
ther erfuhren  fast  zu  gleicher  Zeit  die  Ankunft  der  von  ihnen  nachgesandten 
Verstärkung  und  die  glänzende  Vollendung  des  Werkes,  das  sie  unternommen 
hatten. 

Für  Timoleon  selbst  aber  begann  der  schwierigste  Theil  seiner  Aufgabe. 
Syrakus  war  befreit ,  aber  die  Freiheit  war  noch  zu  organisiren.  Timoleon's 
Benehmen,  mit  dem  Dions  in  derselben  Lage  verglichen,  zeigte  deutlich  den 
Unterschied  zwischen  dem  der  Freiheit  gewohnten  Bürger  einer  Republik  und 
einem  an  einem  Tyrannenhofe  aufgewachsenen  Manne.    Dion  hatte  Syrakus 
selbst  beherrschen  wollen,  in  der  besten  Absicht  der  Welt;  Timoleon  wollte 
die  Syrakusaner  wieder  daran  gewöhnen,  sich  seibor  zu  regieren.    Dion  halte 
die  von  den  Tyrannen  erbaute  und  befestigte  Burg  fortbestehen  lassen,  und 
dadurch  den  Verdacht  erregt ,  dass  er  sich  ihrer  zur  Bezwingung  der  Bürger 
bedienen  wollte;  Timoleon's  erste  Thal,  seil  er  Herr  der  ganzen  Stadt  war, 
bestand  darin,  dass  er  diese  Burg  niederreissen  liess.   Er  liess  eine  Aufforde- 
rung an  alle  ergehen,  welche  bei  dieser  Arbeit  mitwirken  wollten,  sich  an 
einem  bestimmten  Tage  mit  eisernen  Werkzeugen  in  der  Burg  einzufinden, 
und  die  Syrakusaner  mögen  mit  ebenso  freudiger  Aufregung  an  der  Vernich- 
tung ihrer  Zwingburg  gearbeitet  haben,  wie  in  unseren  Tagen  die  Palermitaner 
an  der  Zerstörung  des  Castells  am  Meere.   Die  Wohnhäuser  und  Grabdenk- 
mäler der  Tyrannen  halten  dasselbe  Schicksal  wie  ihre  Burg.    Sehr  zweck- 
mässig liess  Timoleon  auf  dem  geebneten  Platze,  welcher  die  Burg  getragen 
halle,  die  Gerichlshäuser  der  neuen  Republik  errichten:  das  Werkzeug  und 
Sinnbild  der  Gerechtigkeit  an  der  Stelle  des  Werkzeuges  der  Tyrannei. 

Timoleon's  nächste  Sorge  war  die  Ordnung  und  Vervollständigung  der 
bestehenden  Gesetze.  Er  erbat  sich  zu  diesem  Zwecke  kundige  Leute  aus 
Korinth,  und  es  kamen  Kephalos  und  Dionysios,  die  unter  seiner  Aufsicht  die 
alte  Gesetzgebung  des  Diokles  im  Sinne  der  Demokratie  weiter  ausbildeten. 
Zur  ewigen  Erinnerung  an  die  durch  die  Gunst  der  Göller  bewirkte  Befreiung 
von  Syrakus  stiftete  er  ein  neues  Ehrenamt,  welches  seil  dieser  Zeit  das  an- 
gesehenste der  Stadt  blieb,  das  Amt  eines  Amphipolos  oder  Dieners  des 
olympischen  Zeus,  unter  dessen  erhabenem  Schulze  die  Syrakusaner  ihre 
Freiheit  errungen  hallen.  Nach  diesen  Amphipolen  benannten  hinfort  die 
Syrakusaner,  wie  die  Athener  nach  dem  ersten  Archon,  das  Jahr.  Der  erste, 
der  die  jährliche  Amphipolie  bekleidete,  war  Kallimenes.  Ueber  300  Jahre 
bestand  das  Amt  in  ungeschwächtem  Glänze;  erst  als  Rom  Syrakus  zu  einer 
Kolonie  machte,  zu  den  Zeiten  des  Kaisers  Augustus,  verlor  es  seine  Be- 
deutung. Im  übrigen  wissen  wir  nichts  von  den  Einrichtungen,  welche 
Timoleon  traf;  nichts  von  dem  gesetzgeberischen  Apparat,  nichts  von  der 
Organisation  der  executiven  Gewalt.    Dass  dem  Volke  möglichst  viel  über- 
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lassen  wurde,  ist  klar;  aber  manches  musste  doch  den  Beamten  Ubertragen 
werden,  und  wie  deren  Collegien  zusammengesetzt  waren,  ist  unbekannt. 

Feste  republikanische  Einrichtungen  waren  aber  nicht  das  einzige ,  was 
Syrakus  und  den  anderen  sicilischen  Städten  nolh  that.  Die  schrecklichen 
Bürgerkriege  hatten  ihre  gewöhnliche  traurige  Folge  nach  sich  gezogen ,  die 
Entvölkerung.  Wenn  auch  die  Nachrichten,  die  uns  in  dieser  Beziehung  Uber 
Sicilien  gegeben  werden,  Ubertrieben  sind  —  es  heisst,  dass  auf  dem  Markte 
von  Syrakus  hohes  Gras  gewachsen  war,  dass  die  meisten  Städte,  statt  mit 
Menscheu,  mit  Hirschen  und  wilden  Schweinen  bevölkert  waren,  dass  man 
an  den  Mauern  und  in  den  Vorstädten  zu  jagen  pflegte  —  so  ist  doch  sicher, 
dass  eine  sehr  grosse  Verminderung  der  griechischen  Bevölkerung  stattgefun- 
den hatte.  Manche  hatten  Überdies  den  Aufenthalt  in  festen  Schlössern  auf 
dem  Lande  sicherer  gefunden ,  als  den  in  Städten ,  welche  bald  diesem, 
bald  jenem  Herrn  zufielen,  und  es  halte  viele  ein  Widerwille  gegen  das 
städtische  Leben  Überhaupt  ergriffen,  dem  sie  mit  seinem  politischen  Gelreibe 
das  ganze  Unheil  Siciliens  zuschrieben.  Tiraoleon  sah  keine  andere  Möglich- 
keit, dies  alles  zu  ändern,  als  wenn  er  neue  Burger  aus  Griechenland  herbei- 
zog, die  Überdies  im  Falle  eines  neuen  Krieges  mit  Karthago,  der  unvermeid- 
lich war,  von  dem  grössten  Nutzen  sein  musslen. 

Er  schrieb  deshalb  nach  Korinth,  wohin  auch  svrakusanische  Gesandte 
abgingen,  die  die  dringende  Bitte  aussprachen,  dass  Korinth  zum  zweiten  Male 
durch  Aussendung  von  Kolonisten  die  Mutterstadt  von  Syrakus  werden  möchte. 
Die  Korinther  Ubernahmen  gern  die  Sorge,  ihrer  berühmtesten  Pflanzstadt 
neue  Bürger  zu  verschaffen .  Sie  Hessen  zuerst  bei  allen  grossen  Festver- 
sammlungen und  Uberall,  wo  viele  Griechen  zusammenkamen,  bis  nach  Asien 
hin  durch  Herolde  verkundigen ,  dass ,  nachdem  sie  in  Syrakus  die  Tyrannis 
aufgehoben  und  den  Tyrannen  vertrieben  hätten,  jetzt  alle  Syrakusaner  und 
sonstigen  Sikelioten,  die  aus  der  Heimath  geflüchtet  wären,  aufgefordert  wur- 
den ,  nach  Hause  zurückzukehren ,  wo  sie  Antheil  am  Grundbesitz  erhalten 
und  unter  dem  Schulze  gerechter  Gesetze  leben  sollten.  Alle,  die  darauf  ein- 
geben wollten,  möchten  sich  in  Korinth  einfinden ;  die  Koriniher  wurden  sie 
auf  ihre  Kosten  nach  Syrakus  befördern.  Die  Anzahl  der  in  Korinth  zusam- 
menkommenden Sikelioten  erschien  noch  nicht  ausreichend,  und  die  Aufforde- 
rung, an  der  Kolonisation  von  Syrakus  Theil  zu  nehmen,  wurde  nun  an  alle 
Griechen  gerichtet.  So  wurden  es  <  0,000,  die  von  Korinth  nach  Syrakus  hin- 
überfuhren. Hier  hatte  sich  auf  Timolcon's  Ruf  schon  eine  noch  grössere 
Anzahl  aus  Sicilien  und  Italien  versammelt,  so  dass  Syrakus,  alle  zusammen- 
gerechnet, 60,000  Bürger  erhielt.  Die  tVertheilung  der  Güter  und  Häuser 
unter  diese  Neubürger  war  nicht  ohne  Schwierigkeit;  Timoleon  wussle  sie 
aber  zugleich  zu  einer  Quelle  der  Einnahme  für  die  Stadt  zu  machen.  Er 
theille  die  vorhandenen  Ländereien  gleichmässig  unter  Alle,  alle  wie  neue 
Bürger;  die  Häuser  in  der  Stadt  aber  gab  er  nicht  unentgeltlich  her.  Er 
setzte  fest,  dass  sie  eine  Summe  von  1000  Talenten  einbringen  musslen.  Diese 
Summe  ward  über  die  einzelnen  Häuser  vertheilt  und  auf  diese  Weise  der 
Betrag  ermittelt,  der  für  jedes  Haus  zu  entrichten  war.  Selbst  diejenigen, 
welche  schon  Häuser  besassen,  musslen  die  auf  dieselben  fallenden  Raten 
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bezahlen,  wenn  sie  Eigentümer  bleiben  wollten.  Diese  scheinbar  harte  Mass- 
regel wurde  im  Interesse  der  Staatskasse  gern  ertragen.  Mit  dieser  stand  es 
so  schlecht,  dass  die  Syrakusaner,  um  sich  für  einen  mit  den  Karthagern  zu 
erwartenden  Krieg  die  Mittel  zu  schaffen,  viel  öffentliches  Eigenthum,  und 
unter  andern  die  Bildsäulen ,  welche  ihre  öffentlichen  Plätze  zierten,  verkauf- 
ten ,  nachdem  Uber  jede  derselben  eine  Art  von  Gericht  gehalten  war.  Von 
allen  wurde  nur  die  des  Gelon,  dessen  Sieg  Uber  die  Karthager  noch  immer  in 
der  dankbaren  Erinnerung  der  Bewohner  Siciliens  lebte,  begnadigt.  Die 
engere  Verbindung,  in  welche  nunmehr  Syrakus  mit  seiner  Mutterstadt  trat, 
erhielt  aber  ihren  deutlichen  Ausdruck  dadurch ,  dass  jetzt  auch  Syrakus  sich 
an  das  korinthische  Münzwesen  anschloss  und  Didrachmen  prägte,  die  einer- 
seits das  Bild  der  Pallas  —  richtiger  Aphrodite  —  andererseits  den  Pegasos 
tragen.  Syrakus  fühlte  sich  wieder  als  korinthische  Kolonie  und  liess  seine 
Pegasosmünzen  in  die  lange  Reihe  der  ähnlichen  Münzen  treten ,  die  damals 
über  die  hellenische  Welt  verbreitet  waren.  Und  wie  die  Stadt  in  dieser  Weise 
durch  das  Münzwesen  sich  als  eine  durchaus  erneuerte  kund  gab ,  so  sollte 
auch  in  der  Datirung  nach  den  Amphipolen  ein  klares  Zeichen  davon  liegen, 
dass  für  Syrakus  eine  neue  Aera  angefangen  hatte,  deren  Schöpfer,  der  zweite 
Gründer  der  Stadt,  Timoleon,  es  verschmäht  hatte,  äussere  Ehre  für  sich  selber 
zu  beanspruchen. 

Die  so  eben  geschilderte  Ordnung  der  syrakusaniscben  Verhältnisse  wurde 
nicht  in  einem  Jahre  vollendet.   Timoleon  verwandte  alle  die  Zeit  darauf,  die 
er  nicht  der  Fortsetzung  des  Krieges  gegen  Hiketas  und  der  Beseitigung  der 
Tyrannen  in  den  übrigen  sicilischen  Städten  zu  widmen  hatte.   Hiketas  hatte 
sich  nach  Leontini  zurückgezogen,  und  Timoleon  verfolgte  ihn  dahin.   Er  griff 
zuerst  die  Neustadt  von  Leontini  an,  musste  sich  aber  bei  der  guten  Verlhei- 
digung  der  mit  Soldaten  wohlbesetzten  Mauern  wieder  zurückziehen.   Er  zog 
nach  Engyon,  das  vom  Tyrannen  Leptines  beherrscht  wurde.   Hiketas  glaubte 
die  günstige  Gelegenheit  benutzen  zu  können,  Syrakus  wieder  anzugreifen; 
er  wurde  aber  von  den  Syrakusanern  zurückgeschlagen,  indess  Timoleon  den 
Leptines  zur  Ergebung  nöthigte.   Dieser  musste  versprechen ,  im  Peloponnes 
als  Privatmann  zu  leben ;  Engyon  und  Apollonia ,  das  ebenfalls  unter  seinem 
Scepter  gestanden  hatte,  wurden  frei.  Bald  hielt  auch  Hiketas  es  für  geralhen, 
Frieden  mit  Timoleon  zu  machen;  er  gab  den  Leontinern  die  Freiheit  und 
erhielt  die  Erlaubniss ,  in  der  Stadt ,  deren  Burgen  gebrochen  wurden ,  auch 
ferner  seinen  Wohnsitz  zu  nehmen. 

Jetzt  konnte  Timoleon  daran  denken,  sein  Augenmerk  auf  den  karthagi- 
schen Theil  der  Insel  zu  richten..  Er  schickte  Deinarchos  und  Demaretos  mit 
1  000  Söldnern  dahin ,  um  so  viel  Städte  als  möglich  den  Karthagern  zu  ent- 
reissen,  und  —  was  für  ihn  von  grosser  Bedeutung  war  —  möglichst  viel 
Beute  zu  machen ,  durch  deren  Verkauf  der  Staatskasse  die  Bezahlung  der 
vielen  Söldner  erleichtert  werden  konnte.  Beide  Zwecke  wurden  erreicht. 
Unter  den  Städten ,  welche  von  der  karthagischen  Herrschaft  befreit  wurden, 
war  die  wichtigste  Entella,  welches  (s.  S.  195)  von  den  Karthagern  eine  Zeit- 
lang belagert  worden  war ,  und  dessen  kampanische  Bevölkerung  sich  später 
durch  einige  einQussreiche  Männer  in  ihrer  Mitte  zum  Anschluss  an  Karthago 
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halten  bestimmen  lassen.  Fünfzehn  derselben  wurden  zur  Strafe  fUr  ihren 
Abfall  hingerichtet. 

Der  Sieg  des  griechischen  Elements  und  der  BUrgerfreiheit  Uber  die  Ty- 
rannen und  Karthago  war  so  durch  Timoleon  erfochten ,  aber  Karthago  hatte 
keineswegs  eine  entscheidende  Niederlage  erlitten ,  und  es  war  daher  jeden 
Augenblick  zu  erwarten,  dass  es  das  KriegsglUck  noch  einmal  versuchte. 
Majion  hatte  seinen  Yerrath  schwer  gebttsst.  Sobald  er  sah,  dass  sein  Beneh- 
men ihm  in  Karthago  nicht  verziehen  werden  würde,  halte  er  sich  selbst  ge- 
tödtet,  seine  Leiche  halten  die  Karthager  an's  Kreuz  geschlagen.  Nun  rüsteten 
sie  ein  neues  Heer  und  eine  neue  Flotte  aus.  Wie  immer ,  bildeten  fremde 
Soldner,  Iberer,  Kelten  und  Ligurer  die  Masse  des  Heeres,  zu  der  diesmal  eine 
besonders  grosse  Anzahl  karthagischer  Burger  als  kostbarer  Kern  hinzukam. 
Sie  setzten,  als  die  Vorbereitungen  beendigt  waren,  nach  Diodor  erst  Ol. 
HO,  4,  339  v.  Chr.,  richtiger  schon  einige  Jahre  vorher,  es  ist  nicht  genau 
zu  entscheiden,  wann,  mit  70,000  Mann  zu  Fusse,  einer  zahlreichen  Reiter- 
und Streitwagenschaar,  200  Trieren  und  100  Transportschiffen  nach  Sicilien 
über.  Hasdrubal  und  Hamilkar  waren  die  Oberbefehlshaber.  Timoleon  war, 
so  wie  er  die  Nachricht  von  der  Landung  der  Karthager  in  Lilybaion  empfing, 
entschlossen,  die  Feinde  nicht  in  der  Nahe  von  Syrakus  zu  erwarten ,  sondern 
ihnen  in  ihr  eigenes  Gebiet  entgegenzugehen  und  dort  eine  Entscheidungs- 
schlacht zu  liefern.  Jetzt  zeigte  sich  aber  die  Schwäche  des  griechischen 
Elementes  auf  Sicilien,  eine  Folge  der  Tyrannenherrschaft  und  der  darauf 
folgenden  Bürgerkriege.  Das  gewaltige  Heer  der  Karthager  erregle  den  Syra- 
kusanern  eine  solche  Furcht,  dass  eine  verhältnissmassig  äusserst  geringfügige 
Anzahl  sich  bereit  erklarte,  Timoleon  zu  folgen.  Nach  Plutarch  hatte  er  nur 
3000  freie  Bürger  und  4000  Söldner  bei  sich  gehabt,  nach  Diodor  hatte  seine 
gesaminte  Macht  12,000  Mann  betragen.  Dies  als  richtig  angenommen  —  Diodor 
rechnet  offenbar  Verbündete  mit  —  ist  es  trotzdem  wenig  ehrenvoll  für  die  von 
Timoleon  befreite  Republik ,  dass  sie  ihren  Reiter  mit  einer  so  unbedeutenden 
Macht  gegen  so  starke  Feinde  ziehen  liess —  wenn  wir  nicht  vielmehr  anzuneh- 
men haben,  dass  der  Krieg  über  Syrakus  und  Sicilien  hereinbrach,  ehe  noch 
die  Neuordnung  der  Bevölkerungsverhaltnisse  vollendet  war ,  so  dass  es  dem 
Hellenenthum  Siciliens  materiell  unmöglich  war,  viel  mehr  zu  leisten  als  es  lei- 
stete. Diese  letzte  Annahme  bat  bei  einer  früheren  Ansetzung  des  Feldzuges, 
als  gewöhnlich  geschieht,  sehr  viel  für  sich.  Timoleon  musste  sich  unter  sol- 
chen Umstanden  hauptsachlich  auf  seine  Söldner ,  die  allein  im  Heere  erprobte 
Krieger  waren,  verlassen,  und  auch  unter  diesen  fand  er  nicht  den  Eifer,  den 
er  erwartete.  Ohne  seine  bedeutende  Persönlichkeit  wäre  der  Feldzug  noch 
vor  der  Schlacht  verloren  gewesen.  Es  befand  sich  unter  den  Söldnern,  die 
Timoleon  gefolgt  waren,  ein  gewisser  Thrasios,  einer  von  denen,  welche  mit 
den  Phokiern  den  delphischen  Tempel  geplündert  hatten.  Timoleon  hatte  ihn 
und  andere  seines  gleichen,  tapfere,  aber  freche  Menschen,  angeworben,  weil 
ihm  jeder  Soldat,  wenn  er  nur  im  Kriege  brauchbar  war,  recht  sein  musste. 
Dieser  Mensch ,  dem  der  Feldzug  bei  einiger  unsicherer  Aussicht  auf  Beule 
denn  doch  zu  viele  weit  sicherere  Aussichten  auf  Niederlage  und  Gefangen- 
schaft zu  bieten  schien,  erregte  unter  den  Söldnern  grosse  Unruhe.  Als 
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das  Heer  schon  im  Gebiete  von  Akragas  war,  stellte  er  seinen  Kameraden  vor, 
dass  sie  bei  der  mehr  als  sechsfachen  Uebermacbt  des  Feindes  einem  sicheren 
Tode  entgegengingen.  Ueberdies  sei  man  ihnen  den  Sold  schon  seit  langer 
Zeit  schuldig.  Sie  mUssten  sich  weigern,  weiter  zu  marschiren  und  verlangen, 
nach  Syrakus  zurückgeführt  zu  werden ,  um  dort  den  rückständigen  Sold  zu 
erhalten.  Nur  durch  viele  Bitten  und  grosse  Versprechungen  gelang  es  Timo- 
leon, einen  allgemeinen  Abfall  der  Soldner  zu  verhindern.  Ungefähr  1000 
schlössen  sich  jedoch  dem  Tbrasios  an,  und  kehrten  nach  Syrakus  zurück,  wo 
sie  nach  dem  klugen  Befehle  Timoleon's  freundlich  aufgenommen  wurden  und 
ihren  rückständigen  Sold  erhielten.  Ihre  Bestrafung  konnte  aufgeschoben  wer- 
den ;  zunächst  galt  es,  die  Karthager  zu  schlagen. 

Diese  waren  im  Begriff,  gegen  Enteila  zu  marschiren,  das  sie  nehmen 
wollten.  Timoleon  traf  sie,  noch  ehe  sie  dahin  gekommen  waren.  Sie  waren 
am  nördlichen  Ufer  des  Hypsas  entlang  marschirt,  hatten  den  westlichen  Quell- 
fluss  desselben  überschritten  und  schickten  sich  eben  an,  auch  den  östlichen, 
den  Krimisos  zu  überschreiten ,  welcher  Fluss  allein  sie  noch  von  Enteila 
trennte ,  als  Timoleon  sie  erreichte.  Dieser  war  in  nordwestlicher  Richtung 
ihnen  entgegen  gezogen  und  wollte  eben  mit  seinem  Heere  eine  Anhöhe  erstei- 
gen ,  die  demselben  den  Anblick  des  Krimisosthaies  entzog ,  da  begegneten 
den  Soldaten  mit  Eppich  beladene  Maulesel.  Das  schien  ihnen  ein  böses  Vor- 
zeichen ,  denn  mit  Eppichkränzen  pflegte  man  die  Grabmäler  zu  schmücken, 
und  es  gab  ein  Sprüchwort  von  schwer  Erkrankten ,  ihnen  thue  Eppich  notb. 
Timoleon  aber  wandte  mit  seiner  gewöhnlichen  Geistesgegenwart  das  schlimme 
Vorzeichen  zum  Guten,  indem  er  seine  Korinther  daran  erinnerte,  dass  sie  die 
Sieger  in  den  isthmiseben  Spielen  mit  Eppich  bekränzten ;  es  seien  also  die 
Siegeskränze,  die  ihnen  noch  vor  der  Schlacht  von  den  Göltern  gesandt  wür- 
den. Zugleich  nahm  er  selbst  von  dem  Eppich  und  bekränzte  sich  damit,  und 
die  Soldaten  folgten ,  wieder  zuversichtlich  geworden,  seinem  Beispiele.  Em 
anderes  gutes  Omen  zeigten  die  Wahrsager  dem  Heere :  zwei  Adler,  die  über 
dem  Heere  flogen,  und  von  denen  der  eine  eine  Schlange  in  den  Klauen  bieli, 
der  andere  aber  ein  gewaltiges  Geschrei  anstimmte. 

Es  war  gegen  das  Ende  des  Monats  Thargelion  —  Mitte  Juni  —  und  Mor- 
gennebel  bedeckten  das  Flussthal ,  so  dass  das  Heer  der  Griechen ,  auf  der 
Höhe  angekommen ,  die  Feinde  nicht  sehen  konnte ,  sondern  nur  ein  wirres 
Getöse  von  ihnen  empordrang.  Allmählich  aber  stiegen  die  Nebel  auf,  um- 
hüllten die  Bergspitzen  und  Hessen  das  Thal  frei,  und  die  Griechen,  die  ihre 
Schilde  abgelegt  hatten  und  sich  nach  dem  Marsche  ausruhten ,  gewahrten  die 
Feinde,  wie  sie  gerade  dabei  waren,  den  Fluss  zu  überschreiten.  Es  war  ein 
Anblick,  der  einem  weniger  muthigen  Heere  wohl  hätte  Furcht  einjagen  kön- 
nen. Voran  fuhren  die  Streitwagen.  Dann  kam  eine  unzählige  Schaar  von 
prächtig  bewaffneten ,  mit  glänzend  weissen  Schilden  ausgerüsteten  Hopli^n» 
Die  Griechen  schätzten  sie  auf  10,000.  Nach  der  schönen  Rüstung,  der  ernsten 
Haltung  und  dem  langsamen ,  stolzen  Schritt  der  Männer  musslcn  es  ausge- 
wählte karthagische  Bürger  sein.  Hinter  diesen  drängten  sich  die  übrigen 
Heeresmassen  in  unordentlichen  Haufen  an  den  Fluss.  Timoleon  erkannte  so- 
gleich den  Vortheil,  den  ein  kräftiger  Angriff  ihm  in  diesem  Augenblicke  über 
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die  Feinde  bot,  und  setzte  mit  kurzen  Worten  seinen  Soldaten  aus  einander, 
dass  sie  jetzt  mit  einem  durch  den  Fluss  in  zwei  Theile  gesonderten  Heere, 
welches  noch  dazu  noch  nicht  in  guter  Ordnung  aufgestellt  sei ,  zu  kämpfen 
heilten.  Dann  begann  er  die  Schlacht.  Voran  schickte  er  Demaretos  mit  der 
Reiterei ,  die  sich  bemühen  sollte,  die  Karthager  an  einer  geordneten  Aufstel- 
lung zu  hindern ;  das  Fussvolk  theille  er  in  drei  Haufen.  Die  an  den  beiden 
Flügeln  bildete  er  aus  den  übrigen  Sikelioten  und  wenigen  Söldnern ,  den 
mittleren  aus  den  Syrakusanern  und  dem  Kern  seiner  Miethstruppen ,  und  an 
die  Spitze  dieses  Haufens  stellte  er  sich  selbst.  Eine  Zeillang  wartete  er  noch 
mit  dem  Angriffe  des  Fussvolks,  ob  vielleicht  die  Reiterei  schon  Erfolge  gegen 
die  Karthager  erreichle;  aber  diese  vermochte  wegen  der  Streitwagen  kaum 
bis  zum  Kern  der  feindlichen  Schwerbewaffneten  vorzudringen.  Das  Fussvolk 
allein  inussic  die  Schlacht  entscheiden.  So  nahm  er  denn  seinen  Schild  in 
die  Hand  und  rief  mit  lauterer  und  kräftigerer  Stimme  als  gewöhnlich,  einer 
Stimme,  die  den  Soldaten  wie  die  eines  Gottes  klang,  dem  Heere  zu,  ihm  zu 
folgen.  Die  Reiterei  musste  den  Versuch  aufgeben ,  die  Front  der  Feinde  zu 
durchbrechen,  sie  erhielt  den  Befehl,  seine  Flanken  zu  beunruhigen ;  er  selbst 
Hess  die  ersten  Reihen  sich  mit  den  Schilden  fesler  an  einander  schliessen  und 
drang  in  das  karthagische  Heer  ein. 

Die  Streitwagen  konnten  den  griechischen  Schwerbewaffneten  keinen 
ernstlichen  Widerstand  entgegensetzen;  aber  die  ausgewählte  karthagische 
Hoplitcnschaar  iriit  ihren  eisernen  Panzern,  ehernen  Helmen  und  riesigen 
Schilden  war  nicht  im  ersten  Anlauf  zu  überwinden.  Die  Wurfspiesse  prallten 
kraftlos  von  der  eisernen  Mauer  zurück ,  und  die  Griechen  mussten  zu  den 
Schwertern  greifen.  Mann  kämpfte  gegen  Mann,  und  nur  die  grössere  Ge- 
wandtheit der  Griechen  gab  ihnen  einige  Aussicht,  über  die  Feinde  Herr  zu 
werden.  Doch  hülle  ohne  Zweifel  die  gewaltige  Ueberzahl  der  Karlhager  den 
Griechen  zuletzt  alle  Früchte  ihrer  Anstrengungen  entrissen,  wenn  nicht  plötz- 
lich ein  heftiges  Gewitter  ausgebrochen  wäre,  mit  Regen  und  Hagel  verbun- 
den ,  der^vom  Sturmwinde  den  Karthagern  in's  Gesicht  gejagt  wurde.  Dies 
hinderte  sie  im  Kämpfen,  und  ihre  schwere  Bewaffnung  wurde  ihnen  in  dem 
Unwetter  verderblich.  Denn  überall  in  ihren  Rüstungen  sammelte  sich  das 
Wasser  und  machte  sie  zu  einer  drückenden  Last,  während  die  leichter  ge- 
rüsteten Griechen,  denen  überdies  der  Regen  den  Rücken  traf,  weniger  da- 
durch litten.  ] Die  schwerfälligen  Karthager  fielen  zahlreich  unter  den  Hieben 
der  beweglicheren  Griechen ,  und  waren  sie  einmal  gefallen ,  so  konnten  sie 
sich  nichl  wieder  erheben.  Denn  der  furchtbare  Regen  halle  den  Boden  durch- 
weicht und  den  Krimisos  angeschwellt,  der  über  seine  Ufer  trat  und  das 
unebene,  mit  abwechselnden  Erhöhungen  und  Vertiefungen  übersäte  Gefilde 
durchströmte,  sich  hier  und  dort  in  eine  Menge  kleiner  Giessbäche  auflösend. 
Eine  Zeitlang  widerstanden  die  Karthager  auch  unter  so  ungünstigen  Umstän- 
den, aber  die  Griechen  drangen  siegreich  vor,  und  als  die  erste  Abiheilung  der 
Karlhager,  400  Männer,  niedergeworfen  waren,  da  hielt  keiner  mehr  der  ver- 
einigten Wuth  der  Elemente  und  der  Feinde  Stand.  Die  Karlhager  flohen, 
nber  die  Flucht  wurde  ihnen  noch  verderblicher  als  die  Schlacht.  Viele  kamen 
schon  auf  dem  Wege  nach  dem  Flusse  um,  Viele  wurden  beim  Uebergang 
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Über  denselben  getödtel  oder  ertranken;  selbst  auf  die  jenseits  des  Flusses 
gelegenen  Berge  verfolgten  die  leichten  griechischen  Truppen  die  Karthager. 
Die  Anzahl  der  Todten  und  Gefangenen ,  welche  die  letzteren  verloren,  war 
sehr  beträchtlich.  Die  ganze  heilige  Schaar  der  Karlhager,  2500  der  ange- 
sehensten und  reichsten  Bürger,  bedeckte  das  Schiachtfeld.  Ausserdem  sollen 
noch  10,000  Mann  auf  karthagischer  Seite  gefallen  sein.  Gefangene  wurden 
von  den  Griechen  15,000  gemacht,  von  denen  aber  nur  5000  bei  dem  Feld- 
herrn als  Staatsgut  angemeldet  wurden:  die  übrigen  wusslen  die  Soldaten, 
welche  sie  erbeutet  hatten ,  als  ihr  Eigenthum  auf  die  Seito  zu  bringen.  Die 
Beule  war  gross  und  kostbar.  200  Sireilwagen  und  das  ganze  kartha- 
gische Lager  fiel  in  die  Hände  der  Griechen,  und  die  Verfolgung  der  Feinde 
und  das  Beulemachen  beschilftigten  die  Soldaten  des  Timoieon  so  sehr,  dass 
sie  erst  zwei  Tage  nach  der  Schlacht  dazu  kamen,  ein  Siegeszeichen  zu  errich- 
ten. Die  Griechen  fanden  so  viel  Gold  und  Silber  im  karthagischen  Lager,  dass 
sie  Erz  und  Eisen  gering  achteten.  Die  Menge  der  kostbaren  Trinkbecher, 
die  sich  dort  vorfanden ,  war  ausserordentlich  gross.  Einen  prächtigen  An- 
blick bot  das  Zelt  des  Timoieon.  um  welches  die  Griechen  die  schönsten 
Beutestücke  aufhäuften.  Es  befanden  sich  darunter  1000  Panzer,  sämmllich 
duroh  die  Schönheit  der  Arbeit  bemerkenswert,  und  40,000  Schilde.  Diese 
Kriegsbeute  benutzte  Timoieon  zum  Schmuck  der  Tempel,  ein  Theil  kam  nach 
Syrakus,  ein  anderer  in  die  übrigen  griechischen  oder  verbündeten  Städte 
Siciliens ,  die  schönsten  Stücke  aber  schickte  er  nach  Korinth ,  wo  sie  die 
Tempel,  besonders  den  des  Poseidon,  zierten.  Er  sah  mit  Recht  eine  grosse 
Ehre  für  seine  Vaterstadt  darin,  wenn  sie  Beutestücke  in  ihren  Tempeln  auf- 
weisen konnte,  auf  denen  geschrieben  stand  :  J)ies  haben  die  Koriniher  und  ihr 
Feldherr  Timoieon,  nachdem  sie  die  Sicilien  bewohnenden  Hellenen  von  den 
Karthagern  befreit,  zum  Dank  den  Göllern  gewidmet. 

Der  Sieg  der  Griechen  erschien  den  Karthagern,  die  sich  gcrettel  hallen, 
so  wunderbar  und  gewaltig,  dass  sie,  in  Lilybaion  angekommen,  nicht  wagten, 
sich  einzuschiffen,  aus  Furcht  dem  Zorn  der  Gölter  noch  auf  dem  Meere  anheim- 
zufallen —  so  die  Tradition  der  Freunde  Tiraoleon's;  die  einfache  Thalsacbe 
wird  gewesen  sein,  dass  sie  nicht  nöthig  halten,  weiter  zu  fliehen,  da  Niemand 
sie  bis  Lilybaion  verfolgte.  In  Karthago  selbst  brachte  die  Niederlage,  die  durch 
den  grossen  Verlust  an  den  edelsten  Bürgern  der  Stadt  eine  der  schmerzlichsten 
war,  die  man  jemals  erlitten  halte,  eine  ungemeine  Bestürzung  hervor.  Eine 
Zeillang  herrschte,  wie  schon  früher  bei  ähnlichen  Gelegenheiten ,  die  Besorg- 
niss ,  es  möchte  der  Sieger  den  Schauplatz  des  Krieges  nach  Afrika  verlegen, 
und  die  Karlhager  erwählten  Gisgon,  Hannon's  Sohn,  der  in  Ungnade  gefallen 
war  und  in  der  Verbannung  lebte,  aber  als  der  fähigste  und  tapferste  Feldherr 
galt,  zum  Oberbefehlshaber  in  Sicilien,  wo  sie  in  Zukunft  nicht  wieder  andere 
als  gemielbete  Truppen  zu  verwenden  sich  vornahmen.  Ihr  Sirenen  war  fürs 
erste  nur  dahin  gerichtet ,  einen  Frieden  unter  möglichst  erträglichen  Bedin- 
gungen zu  erlangen. 

Die  Schlacht  am  Krimisos  ist  eine  der  glänzendsten  Thalen,  welche  von 
Griechen  ausgeführt  worden  sind.  Sie  hat  eine  gewisse  Aehnlichkeit  mit  den 
berühmten  Schlachten,  in  denen  im  14.  und  15.  Jahrhundert  die  Franzosen 
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den  Englandern  unterlagen.  Was  in  diesen  Schlachten  die  französische  Ritter- 
schaft, das  waren  am  Krimisos  die  schwerbewaffneten  karthagischen  Bürger. 
Den  leichter  gerüsteten  Engländern  entsprechen  die  behenden  Griechen. 
Die  zu  schwere  Rüstung  lieferte  in  beiden  Fullen  das  zahlreichere  Heer  dem 
schwächeren  in  die  Hände,  und  ähnlich  der  heiligen  Schaar  Karthago1  s  wer- 
den die  französischen  Grafen  und  Barone ,  unfähig  sich  wieder  zu  erheben, 
bei  Crecy  und  bei  Azincourt  von  den  englischen  ßürgern  getödtel.  Aber 
die  Schlacht  am  Krimisos  hat  nicht  die  welthistorische  Bedeutung  jener 
Schlachten  des  Mittelalters,  in  denen  eine  grosse  und  glanzende  Zeit  begraben 
wurde.  Das  französische  Ritterthum  war  allmachtig  gewesen,  nun  war  es  da- 
hin und  erhob  sich  nicht  wieder;  die  Karthager  hallen,  immer  schon  ihr  Ver- 
trauen besonders  auf  ihre  Söldner  geselzt  und  wurden  durch  die  Niederlage 
am  Krimisos  nur  darauf  hingewiesen ,  ihr  altbcgründeles  System  nicht  für 
unpraktische  Neuerungen  aufzugeben.  Die  Schlacht  am  Krimisos  hat  keine 
andere  Wirkung  gehabt,  als  alle  übrigen  Siege  der  Griechen  Siciliens  Uber  die 
Karlhager:  den  Karthagern  eine  Zeitlang  Halt  zu  gebieten,  nicht,  ihre  Macht 
zu  brechen. 

Timoleon  sandte  nach  der  Schlacht  einen  Theil  seiner  Söldner  im  kartha- 
gischen Gebiete  auf  der  Insel  zum  Beulemachen  umher  und  kehrte  selbst 
mit  der  Masse  des  Heeres  nach  Syrakus  zurück.  Hier  war  noch  genug 
für  ihn  zu  thun.  Seine  erste  Thal  war,  dass  er  die  Söldner,  welche  dem 
Thrasios  gefolgt  waren,  enlliess.  Sie  mussten  unverzüglich  Sicilien  räumen, 
besetzten  ein  Kastell  an  der  bruttischen  Küste,  von  wo  aus  sie  das  Land  plün- 
derten, und  wurden  von  den  erbitterten  Brutliern,  denen  das  Kastell  endlich 
in  die  Hände  fiel ,  sämmllich  niedergemacht.  Timoleon  halle  aber  noch  mit 
gefährlicheren  Feinden  zu  kämpfen.  Trotz  der  Niederlage  der  Karthager  fiel 
Hiketas,  der  in  Leoniini  mächlig  geblieben  war, von  ihm  ab  und  fand  an  dem 
Tyrannen  von  Kalane,  Mamerkos,  der,  als  noch  wenige  sicilische  SUidle  sich 
an  Timoleon  angeschlossen  hatten,  einer  seiner  ersten  Verbündeten  gewesen 
war,  einen  Helfershelfer.  Doch  halte  er  sein  Vertrauen  besonders  auf  Kar- 
thago geselzt,  das  alles  aufbot,  um  die  Folgen  seiner  Niederlage  am  Krimisos 
zu  verwischen,  und  den  Gisgon  mit  70  Schiffen  nach  Sicilien  sandle.  Der  Mit- 
telpunkt des  neuen  Krieges,  Uber  den  wir  nur  sehr  unvollkommen  unter- 
richtet sind,  scheint  Messana  gewesen  zu  sein,  dessen  Tyrann  Hippon  ebenfalls 
als  Gegner  Timoleon's  auftrat.  Es  ist  nicht  unwahrscheinlich ,  dass  die  drei 
Tyrannen  durch  trügerische  Vorspiegelungen  der  Karthager  zum  Kriege  ver- 
führt worden  sind,  der  mit  ihrem  Verderben  endigen  sollte,  und  dass  die  Kar- 
lhager diesen  Krieg  als  eine  nützliche  Diversion  betrachtet  haben  ,  die  itm» 
bedrohte  Provinz  wenigstens  für  den  Augenblick  aus  dem  Gesichtskreis  Timo- 
leon's  entfernte.  Soviel  ist  sicher,  dass  Gisgon  den  Krieg  grösstenteils  mit 
Söldnern  griechischer  Herkunft  führte  —  eine  damals  zuerst  in  diesem  Um- 
fange gesehene  Erscheinung  —  und  dass  dieser  Feldzug  der  karthagischen 
Sache  wirklich  nützte.  Wir  hören  von  zwei  Niederlagen,  welche  von  Timoleon 
ausgesandte  Söldnerabtheilungen  erlitten.  In  der  Gegend  von  Messana  wurden 
400  Soldaten  Timoleon's  niedergemacht ,  und  im  karthagischen  Gebiete  ging 
eine  andere  Söldnerabtbeilung  unter  der  Anführung  des  Leukadiers  Eulhymos 
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in  einem  Hinterhalt  bei  letai  zu  Grunde.  Die  Bewunderer  Timoleon's  —  wir 
müssen  hier  seinen  enthusiastischen  Verehrer  Timaios  als  Hauptquelie  Plutarch's. 
aus  dem  das  folgende  entlehnt  ist,  annehmen  —  wussten  in  dieser  Niederlage 
ein  ebenso  deutliches  Zeichen  der  Gunst  der  Götter  gegen  ihn  zu  finden,  wie 
in  seinen  Siegen.  Die  Söldner  hatten  —  so  hiess  es  —  an  der  Plünderung  des 
delphischen  Tempels  durch  Philodemos  und  Onomarchos  Theil  genommen. 
Als  sie,  von  Allen  verachtet  und  gemieden,  im  Peloponnes  umherzogen,  hatte 
Timoleon  sie,  durch  den  Mangel  anderer  Soldaten  dazu  genöthigt,  angeworben, 
und  sie  hatten  unter  der  persönlichen  Fuhrung  Timoleon 's  Uberall  gesiegt. 
Sobald  sie  aber  nicht  mehr  unter  dem  Schutze  seines  Glückes  standen ,  ver- 
fielen sie  dem  Zorn  der  Götter  und  befreiten  Timoleon  von  bösen  Geführten. 
Es  ist  nicht  einmal  gewiss,  dass  diese  Menschen  Uberhaupt  den  delphischen 
Tempel  geplündert  halten.  Dasselbe  wurde  vom  Thrasios  versichert,  und  es 
scheint,  dass  damals  in  Griechenland  die  Beschuldigung,  bei  jener  Plünderung 
betheiligt  gewesen  zu  sein,  eine  gegen  Söldner,  auf  die  man  ein  schlechtes 
Licht  werfen  wollte,  gewöhnliche  war,  und  dass  die ,  welche  von  Timoleon 
abfielen  oder,  von  ihm  abgesandt,  in  auffallender  Weise  Unglück  hatten,  auch 
ohne  weiteren  Grund ,  nur  um  Timoleon 's  Glücksstern  ungetrübt  leuchten  zu 
lassen,  zu  der  Klasse  dieser  gottverlassenen  Menschen  gerechnet  wurden. 

Der  weitere  Verlauf  des  Krieges  lässt  sich  besonders  der  geographischen 
Unklarheit  wegen ,  die  die  Angaben  des  Plularch  zurücklassen ,  nur  schwer 
verfolgen.    Mamerkos,  der  als  Dichter  den  Sieg  der  Verbündeten  Uber  Timo- 
leon's  Söldner  in  spöttischen,  nicht  witzlosen  Versen  gefeiert  hatte ,  scheint 
hauptsächlich  den  Zorn  der  Syrakusaner  erregt  zu  haben ,  und  Timoleon  zog, 
jedoch  mit  geringer  Macht,  gegen  ihn  und  belagerte  die  Stadt  Kalauria.  Indess 
brach  Hikelas  in  das  Syrakusanische  ein,  richtete  grosso  Verwüstungen  an, 
und  zog  mit  Beule  beladen  ab  und ,  Timoleon  zum  Hohne,  nahe  bei  Kalauria 
vorbei.   Timoleon  Hess  ihn  seinen  Marsch  eine  Strecke  weit  ruhig  fortsetzen, 
dann  setzte  er  ihm  mit  Reiterei  und  leichten  Truppen  nach  und  holte  ihn  beim 
Flusse  Damyrias  ein.    Hikelas  halte  mit  seinem  Heer  den  Fluss  bereits  Uber- 
schritten und  erwartete,  im  Vertrauen  auf  die  Schwierigkeit  des  Ueberganges 
im  Angesichte  des  Feindes  auf  dem  steilen  Felsufer  seinen  Gegner.  Unter  den 
Soldaten  Timoleon's,  und  besonders  unter  den  jungen  Anführern  derselben, 
herrschte  ein  grosser  Eifer,  sich  mit  dem  Feinde  zu  messen,  und  jeder  wollte 
mit  seiner  Schaar  der  erste  beim  Uebergange  sein.   Timoleon  sah  voraus,  dass 
der  Wetteifer  zur  Unordnung  führen  würde.    Er  nahm  deshalb  die  Ringe 
sämmtlicher  Führer  und  warf  sie  in  den  Helm,  um  das  Loos  über  den  Vorrang 
entscheiden  zu  lassen.    Als  sich  aber  fand,  dass  der  Ring,  den  er  zuerst  her- 
auszog, als  Abzeichen  ein  Tropaion  hat^e,  brachen  die  jungen  Münner  in  ein 
Jubeigeschrei  aus  und  stürzten  sich ,  ohne  weiter  das  Ergebniss  des  Loosens 
abzuwarten,  in  den  Fluss.  Das  Heer  folgte,  und  die  Feinde  flohen  fast  in  dem- 
selben Augenblicke.    Etwa  1 000  fielen,  und  fast  Alle  warfen  auf  der  eiligen 
Flucht  die  Waffen  weg. 

Nach  dieser  ersten  Niederlage  ihrer  Verbündeten  bemühten  sich  die  Kar- 
thager ernstlich  um  Frieden,  und  sie  scheinen  ihn  erlangt  zu  haben,  ehe  noch 
die  Tyrannen  vollständig  besiegt  waren.   Sonst  waren  die  günstigen  Bedin- 
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gungen,  welche  Karthago  erhielt,  schwer  erklärlich.  Diese  selbst  sind  aber 
nicht  ganz  klar  Uberliefert.  Uebereinstimmend  wird  berichtet,  dass  der  Fluss 
Lykos  oder  Halykos  die  Ostgrenze  des  karthagischen  Gebietes  auf  Sicilien  sein 
solle,  damit  scheint  aber  die  von  Diodor  tnitgelheille  Bestimmung  im  Wider- 
spruch zu  stehen ,  dass  alle  griechischen  Städte  frei  sein  sollten.  Da  nämlich 
Selinus  westlich  vom  Halykos  lag,  so  wäre  diese  griechische  Stadl  den  Kar- 
thagern unterworfen  geblieben.  Doch  ist  das  nicht  glaublich,  und  die  Bedingung 
von  dem  Halykos  als  Grenze  ist  vielmehr  so  zu  verstehen,  dass  für  das  Innere 
der  Insel  dieser  Fluss  die  Grenzlinie  bezeichnete,  jedoch  griechische  Gemeinden, 
wenn  auch  westlich  von  ihm  gelegen,  frei  waren.  Ausserdem  mussten  die  Kar- 
thager in  diesem  Frieden  ausdrücklich  auf  jede  Verbindung  mit  den  Tyrannen, 
die  noch  in  Griechenstüdlen  vorhanden  waren,  verzichten.  Ein  Friede  wie  die- 
ser, der  Karthago  die  Herrschaft  Uber  das  westliche  Sicilien  liess,  konnte  auf 
einen  Sieg  wie  der  am  Krimisos  nur  dann  folgen,  wenn  dieser  Sieg  nicht  der 
Ausdruck  einer  wirklichen  Ueberlegenheit  des  griechischen  Elementes  auf  der 
Insel ,  sondern  nur  die  Folge  günstiger,  kurze  Zeit  dauernder  Umstände  —  zu 
denen  auch  die  Anwesenheit  eines  Timoleon  gehörte  —  war,  und  wenn  die 
vollständige  Benutzung  des  Sieges  ausserdem  noch  durch  nachträgliche  Anstren- 
gungen der  Karthager  und  von  anderer  Seite  drohende  Feinde  unmöglich  gemacht 
wurde.  Dionys  der  Aeltere  hat  nach  seiner  Niederlage  bei  Kronion  383  v.  Chr. 
(S.  von  der  Freiheit  der  Griechenstädte  abgesehen,  ganz  dieselben  territo- 
rialen Bedingungen  von  den  Karthagern  erlangt,  wie  Timoleon  nach  seinem  Siege 
am  Krimisos.  Freilich  können  wir  geradezu  sagen,  dass  der  Sieg  am  Krimisos 
kein  Sieg  der  sicilischen  Griechen,  sondern  nur  ein  Sieg  des  Timoleon  Uber  die 
Karthager  war.  Unter  den  Griechen  der  Insel  war  weder  genug  Tapferkeit, 
noch  genug  Einigkeit,  um  einem  so  gewaltigen  Feinde  Widersland  zu  leisten. 

Timoleon  hatte  übrigens,  trotz  der  Entschiedenheit  seines  Auftretens,  viel 
zu  thun,  um  nicht  für  einen  der  gewöhnlichen  Despoten  gehalten  zu  werden, 
wie  sie  damals  so  zahlreich  waren.  Ein  tyrrhenischer  Seeräuber,  Poslhumius, 
hatte  die  Frechheit,  mit  \  2  Schiffen,  mit  denen  er  schon  vielfach  Seeraub  ge- 
trieben hatte,  in  Syrakus  wie  in  einen  befreundeten  Hafen  einzulaufen :  Timo- 
leon liess  ihn  ergreifen  und  hinrichten. 

Von  den  Karthagern,  die  ihre  Zwecke  erreicht  hatten,  im  Stiche  gelassen, 
hielten  sich  die  Tyrannen  nicht  lange  mehr.  Zuerst  erreichte  das  Geschick  den 
Hiketas,  der  mit  seinem  Sohn  Eupolemos  und  seinem  Anfuhrer  der  Bciterei, 
Eulhymos,  von  den  eigenen  Soldaten  gefangen  genommen  und  Timoleon  aus- 
geliefert wurde.  Alle  drei  wurden,  wahrscheinlich  auf  Timoleon  s  Befehl,  und 
auf  den  Wunsch  seiner  Korinther  hingerichtet.  Die  letzteren  sollen  gegen 
Eulhymos ,  der  sonst  als  tapferer  Mann  und  erfahrener  Feldherr  bei  den  Sol- 
daten Verlheidiger  gefunden  hölle,  deswegen  einen  unversöhnlichen  Groll 
gehabt  haben,  weil  er  beim  Beginn  des  Feldzugs  der  Korinther  gegen  Leontini 
in  der  Volksversammlung  der  Sladt  die  spöttische  Aeusserung  gelhan  halte, 
man  brauche  sich  nicht  zu  furchten ,  wenn  »Korinth'sche  Weiber  ihre  Häuser 
verlassen«,  eine  Stelle  aus  der  Euripideischen  Medea  benutzend.  Auch  die 
Familie  des  Hiketas,  seine  Frau  und  seine  Töchter,  geriethen  in  Gefangen- 
schaft und  wurden  nach  Syrakus  gebracht ,  wo  das  Volk  sie  hinrichten  liess. 
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Das  galt  im  Alterthum  als  die  einzige  nicht  zu  billigende  Tbat  TimoleoiVs,  denn 
man  war  überzeugt,  dass  ohne  seine  Einwilligung  die  Hinrichtung  der  Frauen 
nicht  stallgefunden  hatle.  Timoleon  war  ein  Mann ,  der  strenge  seine  Pflicht 
erfüllle  und  sich  in  die  Angelegenheiten  Anderer  nicht  mehr  einmischte,  als 
unbedingt  nüthig  war.  Ueber  die  Frauen  der  Familie  des  Hiketas  zu  bestim- 
men, war  Sache  der  Syrakusaner,  nicht  die  seinige.  Dennoch  hatte  er  in 
diesem  Falle  eine  Ausnahme  machen  können.  Die  Grausamkeit  gegen  die 
Frauen  war^ein  Act  der  Rache  für  das ,  was  Hiketas  an  Dions  Familie  gethan 
hatte.  Timoleon's  Einspruch  hatte  diese  Rache  verhindert.  So  zieht  in  Bürger- 
kriegen eine  Rohheit  die  andere  nach  sich,  und  selbst  edle  Männer  vermö- 
gen nicht  immer  sich  den  Einflüssen  der  schlimmen  Zeiten  vollkommen  zu 
entziehen. 

Nach  Hiketas  kam  die  Reihe  an  Mamerkos  von  Katane.  Dieser  Tyrann 
lieferte  Timoleon  eine  Schlacht  am  Alabon  und  verlor  sie,  wobei  2000  seiner 
Leute  umkamen.  Der  Tyrann  machte,  da  er  einsah,  dass  er  sich  in  Sicilien 
nicht  langer  hallen  könne,  den  Versuch,  nach  Italien  zu  gelangen,  um  die  Lu- 
kaner  oder^Bruttier  zum  Kriege  gegen  Timoleon  und  Syrakus  zu  bewegen. 
Aber  die ,  |welche  ihn  nach  Italien  begleiten  sollten ,  wurden  ihm  untreu, 
kehrten  um  und  Überlieferlen  Timoleon  Katane.  Nun  nahm  Mamerkos  seine 
Zuflucht  zu  Hippon,  dem  Tyrannen  von  Messana.  Aber  Timoleon  rückte  bald 
darauf  vor  diese  Sladt  und  schloss  sie  von  allen  Seiten  ein.  Es  war  keine 
Aussicht  mehr,  sich  zu  halten,  und  Hippon  versuchte  die  Flucht.  Er  wurde 
aber  auf  seinem  Schiffe  gefangen  genommen  und  den  Messeniern  ausgeliefert, 
welche  ihren  Gewaltherrn  in's  Theater  führten,  die  Jugend  aus  den  Schulen 
zusammenriefen,  damit  sie  sähe,  wie  ein  Tyrann  bestraft  würde,  ihn  züch- 
tigten und  zuletzt  hinrichteten.  Mamerkos  wollte  die  Flucht  nicht  versuchen, 
er  überlieferte  sich  freiwillig  dem  Timoleon  und  willigte  ein,  nach  Syrakus 
gebracht  zu  werden,  wo  das  Volk  über  ihn  richten  sollte;  Timoleon  versprach 
ihm  dagegen,  ihn  nicht  selbst  anzuklagen.  Die  Verhandlung  über  ihn  fand, 
wie  damals  gewöhnlich  in  Syrakus  die  Volksversammlungen,  im  Theater  statt. 
Er  begann  eine  Verteidigungsrede  vorzutragen,  die  er  schon  lange  ausgear- 
beitet hatte,  aber  das  Volk  hörle  nicht  auf  ihn  und  lärmte.  Als  er  sah,  dass  alles 
vergeblich  war,  warf  er  seinen  Mantel  ab,  rannte  mitten  durch  das  Theater, 
und  stürzte  sich  mit  dem  Kopfe  gegen  eine  Mauer,  um  auf  der  Stelle  zu 
sterben.  Aber  man  ergriff  ihn  noch  lebend,  und  er  erlitt  den  Tod  der  Strassen- 
rauber:  er  wurde  an's  Kreuz  geschlagen. 

Jetzt  war  nur  noch  wenig  zu  thun ,  um  die  Gewaltherrschaften  auf  der 
Insel  ganzlich  zu  vertilgen.  Nikodcmos,  der  Tyrann  von  Kenloripa ,  musste 
fliehen ,  Apolloniades ,  der  Herrscher  von  Agyrion ,  seine  Herrschaft  nieder- 
legen ;  die  Kampaner  in  der  Stadt  Aetna  wurden  gedemüthigt.  Hiermit  war 
der  erste  grosse  Abschnitt  der  Thaiigkeit  Timoleon's  vollendet. 

Die  Karthager  waren  in  Schranken  gehalten,  die  Tyrannen  gestürzt.  Das 
griechische  Sicilien  war  von  seinen  äussern  und  innern  Feinden  befreit.  Wenn 
es  nun  Timoleon  noch  gelang,  die  verödeten  griechischen  Städte  wieder  aufzu- 
hauen und  zu  bevölkern,  und  den  Frieden  zwischen  den  nunmehr  selbständigen 
Staaten  der  Insel  zu  begründen ,  so  hatte  er  zu  seiner  ersten  Wohltbat  eine 
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zweite  hinzugefügt,  die  nicht  minder  gross  war.  Dann  musste  das  Volk  selbst 
das  seinige  thun  und  im  Geiste  Timoleon's  fortfahren,  und  die  Insel  halle  noch 
glückliche  Jahre  vor  sich. 

Wir  sahen  schon,  was  Timoleon  für  die  Verfassung  und  die  inneren  Ein- 
richtungen von  Syrakus  that.  (Er  hatte  aber  die  Gründe  nicht,  welche  Dionys 
bewogen  hatten,  nach  dem  Vorbilde  früherer  Tyrannen  Syrakus  allein  auf 
Kosten  der  Übrigen  Städte  gross  zu  machen.  Er  sorgte  deshalb  nach  Kräften 
dafür,  dass  die  alten  und  berühmten  Städte  der  Insel  wieder  aufblühten,  und 
vor  allen  wandte  er  sein  Augenmerk  den  dorischen  Städten  zu.  Er  veran- 
lasste eine  Vergrösserung  der  Stadt  Kamarina  durch  die  Niederlassung  neuer 
Bürger,  er  beförderte  es ,  dass  nach  Gela  Kolonisten  unter  der  Führung  des 
Gorgos  aus  Keos  zogen  und  nach  Akragas  andere  unter  Megellos  und  Pheristos 
aus  Elea  in  Lukanien.  So  gab  es  seit  Timoleon  wieder  ein  Akragas,  das  einen 
ehrenvollen  Platz  unter  den  sikeliotischen  Städten  einnehmen  konnte.  Aller- 
dings haben  wir  in  dem  seit  der  Eroberung  durch  die  Karthager  (406)  verflos- 
senen Zeitraum  Akragas  bereits  mehrmals  als  eine  nicht  selten  sogar  selbstän- 
dig handelnde  Stadlgemeinde  gefunden.  Aber  dies  Akragas  war  schwach  und 
ohne  eigenthüm liehen  Charakter,  eine  ihres  glänzenden  Namens  nicht  würdige 
Stadt.  Durch  Timoleon  und  die  unter  seinen  Auspicien  hingesandte  Kolonie 
wurde  Akragas  wieder  eine  Stadt  von  Bedeutung,  die  im  Stande  war,  sich  mit 
eigener  Macht  kräftig  gegen  Feinde  zu  vertheidigen. 

So  ist  die  Wirksamkeit  Timoleon's  für  ganz  Sicilien  von  der  grössten  Be- 
deutung gewesen.  Mit  ihm  beginnt  in  Wahrheit  eine  neue,  leider  nur  kurze 
Epoche  der  griechischen  Geschichte  der  Insel.  Es  giebt  wieder  freie  hellenische 
Gemeinwesen  auf  Sicilien  ausserhalb  Syrakus.  Timoleon  ist  auch  in  dieser 
Beziehung  das  klare  Gegenbild  von  Dionys.  Durch  Timoleon  war  wieder  ein 
Zustand  auf  der  Insel  geschaffen,  wie  er  dem  Begriffe  entsprach ,  den  wir  uns 
von  einer  hellenischen  Landschaft  machen ,  deren  Wesen  gerade  auf  dem  ge- 
genseitigen Wetteifer  verschiedener  freier  Städte  beruht.  Und  Timoleon's 
Werk  ist  nicht  ganz  ephemer  gewesen.  Agathokles  hat  seine  ganze  Regierung 
hindurch  mit  den  Schöpfungen  des  grossen  Korinthers  zu  rechnen  gehabt. 

Timoleon  genoss  aber  nicht  bloss  die  Ehre,  die  ihm  aus  diesem  Verhält- 
nisse zu  den  griechischen  Städten  der  Insel  erwuchs,  er  übernahm  damit 
eine  Menge  von  Arbeiten  und  Pflichten,  deren  er  sich  zum  allgemeinen  Wohle 
entledigte.  Nichts  geschah  in  den  griechischen  Städten  ohne  seinen  Rath 
und  seine  Beistimmung.  Wenn  Fehden  zu  schlichten,  Land  zu  vertheilen, 
Verfassungen  zu  gründen,  Gesetze  zu  geben  waren,  so  wurde  er  befragt. 
Aber  mit  entschiedener  Vorliebe  sorgte  er  doch  für  Syrakus,  das  er  sogar  noch, 
ein  wenig  nach  Tyrannenweise ,  durch  die  Bevölkerung  anderer  Städte,  frei- 
lich kleinerer,  vergrösserte.  Die  Bewohner  von  Leontini  mussten  nach  Syrakus 
wandern ,  wo  sie  das  Bürgerrecht  erhielten  ,  während  Agyrion  (nach  Diodor's 
Bericht)  40,000  neue  Bürger  aus  Hellas  bekam. 

Timoleon  widmete  den  Rest  seines  Lebens  Syrakus  und  Sicilien.  Er  hätte 
nach  Korinth  zurückkehren  können,  und  die  Achtung,  die  ihm  in  seiner  Vater- 
stadt zu  Theil  geworden  wöre,  würde  eine  wohl  verdiente  Belohnung  seiner 
Wirksamkeit  in  Sicilien  und  eine  sicherlich  von  Manchen  erslreble  Entschädi- 
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gung  für  die  zwauzig  traurigen  Jahre  gewesen  sein,  die  er  dort  nach  dem 
Morde  seines  Bruders  verlebt  hatte.  Er  zog  es  vor,  in  Syrakus  zu  bleiben, 
aber  ohne  ein  öffentliches  Amt.  Er  wollte,  anders  als  Dion  ,  dass  die  Bürger 
sich  durch  den  Gebrauch  der  Freiheit  an  dieselbe  gewöhnen  sollten,  und  hielt 
es  deshalb  für  angemessen,  dass  er  selbst  mit  seinem  übermächtigen  Einflüsse 
sich  so  wenig  als  möglich  bei  den  Verhandlungen  Uber  öffentliche  Angelegen- 
heiten betheiligle.  Zu  dieser  freiwilligen  Zurückhaltung  trug  allerdings  eine  in 
seiner  Familie  erbliche  Augenschwäche  viel  bei,  welche,  ohne  dass  er.  wie 
Dionys  und  llieron,  durch  übermässigen  Weingenuss  sie  befördert  hätte,  sich 
in  seinem  Aller  allmählich  einstellte  und  im  Kriege  gegen  Uippon  und  Ma- 
merkos  bei  der  Belagerung  von  Mylai  in  völlige  Blindheit  Ubergegangen  war. 
Er  bewohnte  mit  seiner  Gallin  und  seinen  Kindern,  die  er  aus  Korinth  nach 
Syrakus  kommen  liess,  ein  Haus,  welches  ihm  die  Syrakasaner  geschenkt 
hatten,  und  ein  Landgut,  das  er  ebenfalls  von  ihnen  empfangen  halte,  das 
schönste,  das  es  in  der  Nähe  der  Stadt  gab.  Er  kam  nur  dann  in  die  Volks- 
versammlung, wenn  die  Syrakusaner  bei  wichtigeren  Angelegenheiten  seinen 
Rath  wünschten.  Dann  fuhr  er  auf  seinem  Wagen  über  den  Markt  in  das 
Thealer.  Rauschender  Beifall  des  Volkes  begrüsste  seinen  Eintritt.  Wenn  der 
Freudenrausch  sich  gelegt  halle,  hörlc  er  die  Darlegung  der  Sache  und  theille 
seine  Ansicht  dem  Volke  mit,  das  sie  schnell  zum  Beschlüsse  erhob.  Dann 
führten  die  Diener  den  Wagen,  auf  welchem  er  sass,  wieder  dem  Ausgan"  des 
Theaters  zu,  und  der  Beifallssturm,  der  ihn  empfangen  halle,  begleitete  ihn 
beim  Abschied.  Die  übrigen  Sachen  ,  welche  auf  der  Tagesordnung  standen, 
erledigte  die  Volksversammlung  allein. 

Beider  grossen  Ehre,  welche  Timoleon  von  den  Syrakusanern  erwiesen 
wurde,  fehlte  es  doch  auch  nicht  an  Angriffen,  denen  er  auf  die  würdigste 
Weise  begegnete.  Ein  Volksredner,  Namens  Laphystios,  klagte  ihn  wegen 
einer  unbedeutenden  Sache  an.  und  es  erhoben  sich  viele  Stimmen  des  Un- 
willens im  Volke  über  das  Unrecht,  das  dem  Retter  der  Stadt  durch  eine 
solche  frivole  Anklage  geschehe.  Timoleon  aber  beschwichtigte  selbst  den  Tu- 
mult mit  der  ebenso  klugen  wie  ehrenwerlhen  Aeusserung ,  er  habe  deswegen 
so  viele  Lasten  und  Mühen  gerne  ertragen ,  damit  jeder  Syrakusaner  die  Ge- 
setze zu  seinem  Beistande  anrufen  könne.  In  ähnlicher  Weise  äusserte  er  auf 
eine  Anklage  desDemainetos  wegen  seiner  Kriegführung  weiter  nichts  als:  Ich 
bin  den  Göltern  Dank  schuldig,  dass  sie  mir  das  gewährt  haben,  warum  ich 
sie  bat ,  dass  in  Syrakus  wieder  Redefreiheit  herrschen  möchte.  Wir  hören 
nicht ,  dass  das  Volk  jemals  der  Vcrläumdung  gegen  Timoleon  Glauben  ge- 
schenkt hätte;  die  Bürgertugend  dieses  Mannes  war  so  gross,  dass  selbst  der 
Neid  verstummen  musstc.  Timoleon  leble  nur  noch  wenige  Jahre  in  der  von  ihm 
befreiten  Stadt,  deren  Bürger  ihn  wie  ihren  Vater  ehrten.  Er  starb  336  v.  Chr. 
Sein  Begräbniss  wurde  feierlich  begangen.  Durch  's  Loos  ausgewählte  Jünglinge 
trugen  die  Bahre,  auf  der  die  Leiche  ruhte,  Uber  den  Platz,  auf  welchem  die  durch 
ihn  zerstörte  Tyrannenburg  gestanden  halle,  nach  dem  Markte.  Fast  die  ganze 
Bevölkerung  von  Syrakus,  Männer  und  Frauen,  folgten  der  Leiche,  aber  nicht 
in  Trauerkleidern,  sondern,  als  gälte  es  durch  einen  Festzug  eine  Gottheit  zu 
ehren,  bekränzt  und  mit  reinen  Gewändern  angethan.    Wohl  klagten  Viele, 
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dass  er  ihnen  entrissen  sei,  aber  Andere  priesen  den  Verstorbenen  glücklich, 
dass  ihm  beschieden  gewesen,  so  grosse  Thaten  auszuführen.  Als  die  Leiche 
auf  dem  Markte  auf  den  Scheiterhaufen  gelegt  war  und  alles  Volk,  so  viel  der 
Raum  fasstc,  sich  versammelt  hatte,  da  trat  Dernelrios,  der  von  den  Herolden 
die  kräftigste  Stimme  hatte,  vor  und  rief:  »Das  Volk  von  Syrakus  bestattet 
Timoleon,  den  Sohn  des  Timodemos,  den  Korinther,  der  hier  liegt,  auf  öffent- 
liche Kosten  zum  Preise  von  200  Minen  und  hat  beschlossen,  dass  er  auf 
ewige  Zeiten  mit  Wettkämpfen  in  der  Musik,  der  Gymnastik  und  dem  Wagen- 
rennen geehrt  werden  soll,  weil  er  die  Tyrannen  gestürzt,  die  Barbaren  be- 
siegt, die  grösslen  der  verlassenen  Städte  wieder  bevölkert,  und  den  Griechen 
auf  Sicilien  die  gesetzliche  Freiheil  wiedergegeben  hat.«  Seine  Asche  wurde 
auf  dem  Markte  bestattet,  und  spater  um  das  Grabmal  Hallen  gebaut  und  Pa- 
läslren  angelegt  und  ein  Gymnasion  für  die  Jugend  gegründet,  das  die  Syra- 
kusaner  Timoleonleion  nannten. 

Timoleon's  Gestalt  ist  eine  ideale,  und  zwar  nicht  nur  vom  allgemein 
menschlichen  Standpunkt  aus,  sondern  ganz  besonders  auch  vom  griechi- 
schen. Man  würde  sich  sehr  irren,  wenn  man  ihn  für  ein  Genie  erklarte. 
Selbst  als  Feldherr  war  er  es  kaum.  Er  hat  im  Kriege  sein  Bestes  durch 
furchtloses  Darauflosgehen  erreicht.  Dionys  1.  und  Agalhokles  sind  genialer 
gewesen  als  er.  Aber  er  war  mehr  als  ein  Genie.  Er  war  ein  höchst  talent- 
voller Mann  von  der  strengsten  Rechtschaflcnheit,  dem  gerade  die  Aufgabe 
gestellt  wurde,  für  die  er  am  besten  passle,  und  der  dabei  von  beständigem 
Glücke  begleitet  war.  In  erster  Beziehung  ist  zu  beachten,  dass  nach  dem 
Abgrund  von  Schlechtigkeit,  in  dem  Sicilien  so  viele  Jahre  versunken  gewesen 
war,  ein  Führer  von  strenger  Rechtschaffenheit  und  reiner  Begeisterung  für 
die  Freiheit  eine  wahre  Erlösung  für  die  Sikelioten  war;  man  bedurfte  eben 
nicht  sowohl  eines  genialen  als  eines  rechtschaffenen  und  tapferen  Mannes  von 
unbedingter  Freibeitsliebc.  In  unseren  Tagen  hat  Garibaldi,  ein  ahnlicher 
Charakter,  in  einer  ahnlichen  Situation  eine  analoge  Rolle  spielen  können.  Zu 
diesen  persönlichen  Eigenschaften  kam  nun  bei  Timoleon,  gerade  wie  bei  Gari- 
baldi, das  Glück.  Und  eben  diese  Verbindung  von  Tugend  und  Glück  machte 
ihn  den  Griechen  so  bewundernswürdig.  Er,  der  seine  persönlichen  Gefühle 
der  Liebe  zur  Freiheit  zum  Opfer  gebracht  halle,  konnte  im  höheren  Aller  alles 
das  erreichen,  was  die  Lehrer  der  Weisheit  in  Griechenland  stets  in  ihren 
öffentlichen  Reden  als  das  Ziel  des  Ehrgeizes  jedes  patriotischen  Griechen  hin- 
gestellt hatten,  zu  einer  Zeil,  wo  eine  edle,  aufopfernde  Thätigkeit  durch  den 
Gegensatz  des  herrschenden  Egoismus  nur  noch  deutlicher  hervortrat.  Timo- 
leon's  Vorbild  soll  besonders  Epaminondas  gewesen  sein,  und  er  hat  sein  Vor- 
bild, soweit  es  von  ihm  abhing,  sicherlich  erreicht.  In  einer  Beziehung  aber, 
deren  Auffassung  dem  frommen  Sinne  der  Alten  zur  Ehre  gereichte ,  stand 
Timoleon  fast  noch  Uber  Epaminondas.  Der  sichtliche  Schutz  der  Götter  halte 
über  keinem  tugendhaften  Manne  so  gewaltet ,  wie  über  Timoleon  in  Sicilien ; 
keiner  hatte  so  grosse  Dinge  mit  solcher  Schnelligkeit,  solcher  anscheinenden 
Leichtigkeit  ^ausgeführt.  Ihm  halle  sich  Dionys  unerwartet  ergeben,  er  war 
durch  ein  Wunder  vor  Mördern  bewahrt  worden,  er  hatte  das  ungeheure  kar- 
thagische Heer  fast  im  ersten  Anlauf  v  ernichtet.  Timoleon  selbst  schrieb  alles, 
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was  er  geleistet  hatte,  den  Göttern  zu.  In  einem  Briefe  an  die  Seinigen  in 
Korinth  sagteer,  er  danke  der  Gottheit  dafür,  dass  sie  zur  Rettung  Siciliens 
sich  seines  Namens  bedient  habe.    In  seinem  Hause  errichtete  er  der  Auto- 
matia,  der  Glücksgöttin,  einen  Altar,  und  er  weihte  das  ganze  Haus  dem  hei- 
ligen Dämon.    Für  die  Griechen  trug  ein  in  einer  edeln  Sache,  wenngleich 
nicht  mühelos,  so  doch  ohne  gewaltsame  Anstrengungen  erreichter  Krfolg  vor- 
zugsweise den  Charakter  des  Göttlichen ,  und  der  Mann ,  dem  das  Glück  zu 
Theil  geworden  war,  stand  ihnen  darum  nicht  tiefer,  weil  er  weniger  Schweiss 
vergossen  halte,  als  ein  anderer.  Wenn  wir  nun  noch  den  friedlichen  Lebens- 
abend Timoleon's  hinzunehmen,  ungetrübt  durch  Launen  des  oft  undankbaren 
Volkes,  so  erscheint  der  Siegeram  Krimisos  nicht  nur  in  seinem  Charakter, 
sondern  auch  in  seinen  persönlichen  Schicksalen  als  eine  ideale  Gestalt,  die  die 
alten  solonischen  Forderungen  vom  menschlichen  Glücke  realisirt  hat.  Timoleon 
ist  mit  Recht  der  Liebling  der  meisten  Geschichtschreiber  gewesen,  und  wenn 
ihn  Keiner  vielleicht  höher  erhoben  hat  als  Timaios,  so  genügt  dies,  um  dem 
vielgescholtenen  Manne  einen  guten  Namen  bei  allen  Billigdenkenden  zu  ver- 
schaffen, wie  die  Bemerkung  des  Polybios,  Timoleon  habe  in  seinem  ganzen 
Leben  nichts  Grosses  ausgeführt  noch  unternommen,  denn  seine  weiteste 
Heerfahrt  sei  die  von  Korinth  nach  Syrakus  gewesen,  und  seine  Thaten  in  Si- 
cilien  seien  einem  Sturm  in  einem  Glase  Wasser  vergleichbar,  genügt,  um  den 
Erzieher  des  jüngeren  Scipio  diesmal  in  entschiedenem  Gegensatz  nicht  nur 
zur  hellenischen,  sondern  ebenso  sehr  zur  rein  menschlichen  Auffassung  des 
Menschen werthes  zu  zeigen. 

Dass  er  seine  hauptsächlichsten  Siege  an  seinem  Geburtstage  erfochten 
habe,  können  wir  für  eine  gerade  bei  Timoleon  sehr  natürliche  mythische 
Darstellung  seines  vielbewunderten  Glückes  halten,  obwohl  ein  ähnlicher  Fall 
aus  dem  Leben  Cromweirs  —  hier  war  es  der  Sterbetag  —  zeigt,  dass  die 
Sache  an  sich  nichts  Unwahrscheinliches  hat. 

Wenn  in  Sicilien  noch  wahre  republikanische  Freiheit  auf  die  Dauer  mög- 
lich gewesen  wäre,  so  hätte  sie  durch  Timoleon  begründet  werden  müssen. 
Das  folgende  Buch  wird  zeigen ,  dass  sie  nicht  möglich  war.  Das  Volk  war 
nicht  mehr  dazu  fähig.  Dass  es  Bürgertugend  zu  schätzen  wusste ,  beweist 
seine  Ehrfurcht  vor  Timoleon ,  die  den  Syrakusanern  selbst  zur  Ehre  ge- 
reicht. Aber  es  war  in  Folge  der  langen  Tyrannis  moralisch  zu  schwach, 
um  die  Freiheit  zu  behaupten;  hatte  es  doch  unter  Timoleon  nicht  einmal 
selbst  die  Karthager  geschlagen ,  sondern  die  schwerste  Arbeit  den  Söldnern 
überlassen. 
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Unruhen  in  Syrakus;  Agathokles  bemächtigt  sich  der  Herrschaft. 

Nach  dem  Tode  Timoleon's  begannen  bald  die  Unruhen  wieder,  und 
Städte  geriethen  mit  Städten ,  Bürger  mit  Bürgern  in  Streit.  Leider  fehlt  es 
uns  an  zusammenhängenden  Nachrichten  über  die  Geschichte  der  Insel  in  den 
nächsten  *5  bis  20  Jahren ;  was  wir  Uber  diese  Zeit  sagen  können,  müssen  wir 
aus  vereinzelten,  in  der  Geschichte  des  Agathokles  vorkommenden  Andeutun- 
gen schliessen,  und  dies  beschrankt  sich  auf  die  nackte  Thatsache ,  dass  bald 
in  Syrakus  nicht  mehr  Demokratie  herrschte,  sondern  eine  Oligarchie  von  600 
Männern.  Wenn  ein  solcher  Uebergang  von  der  Herrschaft  des  Volkes  zur 
Herrschaft  Weniger  in  gefahrlichen  Zeiten,  wo  grössere  Concentralion  der 
Kraft  von  Nutzen  ist,  entschuldigt  werden  kann,  ist  er  im  gewöhnlichen  Ver- 
lauf der  Dinge  ein  Zeichen  von  bedenklicher  Schwache  des  Volksgeistes,  in 
Syrakus  gab  die  Oligarchie  den  Anstoss  zum  Rückfall  in  die  Tyrannis,  und  in 
eine  noch  schlimmere,  als  die  des  älteren  Dionys  gewesen  war.  Wir  haben 
zuerst  die  sagenhafte  Vorgeschichte  des  neuen  Tyrannen ,  des  Agathokles,  zu 
erzählen. 

Sein  Vater  war  Karkinos  aus  Rbegion,  der,  aus  seiner  Heimalh  verbannt, 
nach  dem  sicilischen  Therma ,  einer  damals  unter  der  Botmassigkeit  der  Kar- 
thager stehenden  Stadt,  gezogen  war.  Wir  dürfen  annehmen,  dass  Karkinos 
ein  Mann  von  angesehener  Stellung  gewesen  war ,  wenn  auch  die  Auswande- 
rung seine  Vermögensverhaltnisse  zerrüttet  haben  mochte.  Er  scbloss  eine 
Verbindung  —  ob  eine  förmliche  Ehe ,  ist  nicht  klar  —  mit  einer  Thermita- 
neri n.  Wahrend  ihrer  Schwangerschaft  wurde  er  von  bösen  Traumen  wieder- 
holt gequält,  und  Karthager,  die  als  Gesandle  zum  delphischen  Gölte  gingen, 
befragten  in  seinem  Auftrage  das  Orakel  und  brachten  die  Antwort,  dass 
dieser  Sohn  den  Karthagern  und  ganz  Sicilien  grosses  Unglück  bringen  werde. 
Deshalb  setzte  er  ihn,  sobald  er  geboren  war,  aus  und  stellte  Wächter  auf, 
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die  dafür  sorgen  sollten,  dass  Niemand  das  Kind  reite.    Es  vergingen  aber 
Tage,  und  das  Kind  starb  nicht.   Endlich  wurden  die  Wächter  nachlassig  in 
ihrer  Pflicht,  und  es  gelang  der  Mutter,  den  Knaben  zu  entfernen.  Aber  in  ihr 
Haus  nahm  sie  ihn  nicht,  aus  Furcht' vor  ihrem  Manne;  sie  brachte  ihn  zu 
ihrem  Bruder  Herakleides  und  nannte  ihn  nach  ihrem  eigenen  Vater  Aga- 
thokles.   Hier  wuchs  der  Knabe  auf  und  wurde  schöner  und  kräftiger  als  die 
meisten  seines  Alters.    Als  er  sieben  Jahr  all  war,  kam  einmal  Karkinos  auf 
die  Einladung  des  Horakleides  zu  einem  Opferfest  in  sein  Haus  und  bewun- 
derte, als  er  Agathokles  mit  seinen  Altersgenossen  spielen  sah,  seine  Kraft  und 
seine  Schönheit.    Da  sagte  ihm  seine  Frau ,  so  alt  wäre  auch  unser  Sohn  ge- 
wesen ,  w  enn  wir  ihn  nichl  ausgesetzt  hinten ,  und  es  gereute  ihn  seine  Thal 
und  er  weinte  bitterlich.    Nun  wagte  die  Frau  es,  dem  Karkinos  mitzutheilen, 
was  sie  gethan  hatte ,  und  er  erkannte  seinen  Sohn  an  und  nahm  ihn  zu  sich. 
Er  Hess  ihn  das  Töpferhandwerk  lernen ,  eins  der  wichtigsten  Gewerbe  im 
Alterthum.    Langcrc  Zeil  blieb  er  noch  in  Therma;  als  aber  Syrakus  nach 
seiner  Befreiung  sich  wieder  hob  und  Timoleon  dort  gern  alle  Griechen  als 
Bürger  aufnahm ,  zog  auch  Karkinos  mit  seinem  ganzen  Hause  nach  Syrakus, 
vielleicht  auch  aus  Furcht,  dass  der  alte  Orakelspruch  w  ieder  der  Vergessenheit 
entrissen  würde  und  bei  der  Feindschaft,  welche  zwischen  Griechen  und  Kar- 
thagern damals  herrschte,  ihm  und  seiner  Familie  zum  Verderben  gereichen 
möchte.    Hier  starb  er  bald,  und  Agathokles  lebte  nun  unter  der  Aufsicht 
seiner  Mutter,  die  noch  durch  ein  besonderes  Zeichen  die  Erwartung,  dass  ihr 
Sohn  einst  grosse  Dinge  leisten  werde,  bestätigt  sah.    Sie  halte  in  einem  hei- 
ligen Tempelbezirke  ein  steinernes  Abbild  des  Agathokles  als  Weihgeschenk 
errichten  lassen ,  und  an  demselben  baute  ein  Bienenschwarm  seine  Zellen, 
was  die  Zeichendeuter  einstimmig  als  eine  Vorhersagung  grossen  Ruhmes 
erklärten.    Durch  diese  Sagen  wird  Agathokles  in  die  Reihe  der  grossen  Herr- 
scher Siciliens,  eines  Gelon  und  Dionys  eingeführt,  und  wenn  er  auch  durch 
keine  wahrhaft  grosse  und  nützliche  Leistung  eine  solche  Stellung  verdient 
hat,  so  werden  wir  doch  sehen,  dass  er  sie  an  Glanz  der  Thaten  allerdings 
erreichte ,  wo  nicht  übertraf.   Es  war  sein  schönes  und  stattliches  Aussehen, 
das  ihn  zuerst  vorwärts  brachte.  Er  wurde  der  Liebling  eines  der  angesehen- 
sten und  reichsten  Männer  in  Syrakus,  des  Damas,  der  alles  thal ,  um  dem 
Agathokles  eine  unabhängige  Stellung  zu  verschaffen.  Er  wurde  ihm  behülflich, 
sich  ein  bedeutendes  Vermögen  zu  erwerben ,  und  nahm  ihn  mit  sich ,  als  er 
gegen  Akragas  ein  syrakusanisches  Heer  befehligle.  Agathokles  war  vorzüglich 
zum  Soldaten  geeignet,  von  grosser  Statur  und  ungemeiner  Körperkraft ;  er 
setzte  eine  Ehre  darin,  eine  Rüstung  zu  tragen,  die  durch  ihr  Gewicht  jeden 
anderen  erdrückt  hätte.    Während  des  Feldzuges  starb  ein  Chiliarcb.  und 
Damas  ernannte  Agathokles  zu  dessen  Nachfolger.  Er  zeigte  sich  diesem  Amte 
vollkommen  gewachsen,  und  ebenso  tapfer  und  umsichtig  im  Felde,  w  ie  be- 
redt in  den  Versammlungen.    Nach  einiger  Zeit  starb  Damas  und  hinterliess 
sein  grosses  Vermögen  seiner  Frau;  Agathokles  heirathete  sie  und  war  nun 
einer  der  reichsten  Männer  von  Syrakus.   Er  bekleidete  das  Amt  eines  Chi- 
liarchen zum  zweiten  Male  bei  dem  Heere,  welches  die  Syrakusaner  den  Kro- 
toniaten  gegen  die  Bruttier  zu  Hülfe  schickten. 
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In  Italien  halten  sich  nämlich  die  Verhältnisse  immer  ungünstiger  für  die 
Griechen  gestallet.  Die  Macht  der  Lukaner  und  Bruttier  nahm  fortwährend 
zu,  und  in  demselben  Vcrhällniss  die  Bedrängniss  von  Städten  wie  Kroton 
und  Tarent.  Sie  waren  nicht  im  Stande,  mit  eigener  Kraft  ihren  Feinden  die 
Spitze  zu  bieten,  und  mussten  sich  deshalb  fortwährend  nach  fremder  Hülfe 
umsehen.  So  war  um  die  Zeit  der  Schlacht  bei  Chaeronea  (338)  der  sparta- 
nische König  Archidamos ,  des  Agesilaos  Sohn,  der  von  den  Messapiern  hart 
bedrängten,  übrigens  äusserst  reichen  und  blühenden  Stadt  Tarent  zu  Hülfe 
gekommen,  halte  aber  im  Kriege  seinen  Tod  gefunden.  Seohs  Jahre  später, 
332,  riefen  die  Tarentiner  gegen  dieselben  Feinde  den  König  eines  Landes, 
welches  seit  dieser  Zeit  sich  einen  Namen  in  der  Welt  zu  machen  anfing, 
Alexander,  den  Molosserfürsten  in  Epiros,  den  Bruder  der  Olympias,  der 
Muller  des  grossen  Eroberers  von  Asien,  zu  Hülfe.  Er  war  anfangs  glücklich, 
vielleicht  zu  sehr  für  einen  Fremden,  der  leicht  in  den  Verdacht  kam,  die 
Rolle  seines  berühmten  Neffen  im  Westen  spielen  zu  wollen.  Er  bildete  ein 
Heer  aus  mitgebrachten  Soldaten,  Griechen,  Poediculern  und  verbannten  Lu- 
kanern,  eroberte  Consentia,  drang  bis  nach  Poseidonia  (Paeslum  vor,  und 
dachte  an  eine  Umformung  der  griechischen  Bundesverhältnisse  Italiens  zu 
seinem  Vortheil ,  als  sich  alles  änderte,  die  Tarentiner  sich  ihm  entfremdeten 
und  er  bei  Pandosia,  am  Flusse  Acheron,  von  der  Hand  eines  lukanischen  Ver- 
bannten umkam.  Aehnlich  der  Lage  Tarenl's  war  die  von  Kroton,  das  zu  Sy- 
rakus seine  Zuflucht  nahm. 

Oberfeldherrn  waren  auf  syrakusanischer  Seile  Herakleides  und  beson- 
ders Sosislratos,  die  Führer  der  oiigarchischen  Partei :  Männer  von  schlechtem 
und  zu  Gewaltthätigkeilen  geneigtem  Sinne.  Unter  ihnen  war  mit  einem 
hohen  Amte  Antandros ,  der  Bruder  des  Agathokles ,  bekleidet.  Wir  wissen 
nicht,  ob  Antandros  jünger  oder  älter  war  als  Agathokles,  auch  nicht,  ob  von 
derselben  Mutter;  wir  möchten  aber  daraus,  dass  Antandros  ein  höheres 
Kommando  bekleidete  als  Agalhokles,  den  Schluss  ziehen,  dass  es  nicht  des 
künftigen  Tyrannen  Glück  allein  war,  das  die  Familie  gehoben  halle,  dass 
dieselbe  vielmehr  schon  an  und  für  sich  in  Ansehen  stand.  Antandros  ist 
später  in  einigen  Beziehungen  das  für  Agalhokles  gewesen ,  was  Philistos  für 
Dionys  war,  sein  Ralhgeber  und  Geschichtschreiber.  Der  Chiliarch  Agathokles 
zeichnete  sich  auch  in  diesem  Kriege  aus,  fand  sich  aber  am  Schlüsse  der 
Expedition  von  Sosislratos  zurückgesetzt,  der  ihm  nicht  die  erwarteten  Ehren- 
bezeugungen zukommen  liess,  und  suchte  sich  dafür  zu  rächen,  indem  er  ihn 
vor  dem  syrakusanischen  Volke  anklagte,  dass  er  nach  der  Tyrannis  strebe.  Die 
Partei  des  Sosislratos  war  aber  die  stärkere,  und  des  Agathokles  Anklage  blieb 
unbeachtet.  So  entfernte  er  sich  mit  einer  Anzahl  Gleichgesinnter  aus  der 
Stadt  und  hielt  sich,  mit  abenteuerlichen  Plänen  beschäftigt,  in  Italien  auf. 
Er  machte  unter  anderen  einen  vergeblichen  Versuch ,  sich  Krolon's  zu  be- 
mächtigen, ging,  als  er  sich  kaum  vor  den  ihn  verfolgenden  Kroloniaten  ge- 
rettet hatte,  in  tarentinische  Dienste  und  ward  hier  als  Anführer  von  Söldnern 
berühmt,  aber  zu  gleicher  Zeit  auch  so  verdächtig,  dass  er  bald  seinen  Dienst 
aufgeben  musste.  Nun  wandte  er  sich  mit  einem  Haufen  zusammengelaufener 
Leute  nach  Rhegion ,  und  stand  dieser  Stadt  gegen  die  syrakusanischen  Oli- 
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garchen  bei,  welche  sie  bekriegten.  Nach  einiger  Zeit  wurden  Herakleides, 
Sosistratos  und  ihr  Anhang  in  Syrakus  gestürzt,  und  Agathokles  kehrte  wieder 
in  seine  Heimath  zurück.  Die  gestürzte  Partei  verband  sich  aber  mit  den  Kar- 
thagern und  begann  Krieg  gegen  Syrakus ,  für  Agathokles  eine  willkommene 
Gelegenheit,  sich  auszuzeichnen.  Bald  einfacher  Soldat,  bald  Feldherr,  bewies 
er  in  diesem  Kriege  wieder  seine  ausserordentliche  militärische  Tüchtigkeit, 
und  seine  Geistesgegenwart  in  schlimmen  Lagen  erregte  die  allgemeine  Be- 
wunderung. Einst  befand  er  sich  beim  syrakusanischen  Heere,  welches  in  der 
Nahe  von  Gela  zu  Felde  lag,  wie  es  scheint,  als  Anführer  von  4000  Mann.  Mit 
diesen  brach  er  Nachts  in  die  von  den  Feinden  besetzte  Stadt.  Aber  Sosi- 
stratos war  auf  der  Hut  gewesen ;  er  warf  sich  mit  einer  überlegenen  Macht 
auf  die  Eingedrungenen  und  trieb  sie  zurück.  Etwa  300  wurden  niederge- 
macht ,  die  andern  drängten  sich  durch  die  engen  Strassen  den  Thoren  zu. 
ohne  Hoffnung  auf  Rettung;  Agathokles  selbst  empfing,  tapfer  kämpfend,  sieben 
Wunden,  und  war  durch  den  Blutverlust  schon  ausser  Stande,  den  Kampf 
fortzusetzen.  Da  rettete  er  sich  und  die  ganze  Schaar  durch  eine  gut  ausge- 
sonnene List.  Er  schickte  Trompeter  nach  den  beiden  entgegengesetzten  Seiten 
der  Stadt,  die,  dort  angekommen,  plötzlich  zum  Angriff  bliesen.  Nun  glaubten 
die  siegreichen  Feinde,  es  komme  Hülfe  vom  syrakusanischen  Heere,  um  die 
schon  Unterliegenden  durch  einen  Doppelangriff  auf  Gela  zu  befreien,  und  sie 
wandten  sich  eilig  nach  den  Seiten  hin ,  woher  die  Syrakusancr  zu  kommen 
schienen.  Als  sie  die  Täuschung  bemerkten,  hatte  sich  Agathokles  schon  mit 
den  Seinigen  in  sein  verschanztes  Lager  gerettet. 

Das  Auftreten  des  Agathokles  war  der  Art,  dass  Niemand  zweifeln  konnte, 
erstrebe  nach  der  Tvrannis  und  warte  nur  auf  eine  Gelegenheit,  um  seine 
Anschlage  auszuführen.  Deshalb  ward  er  auch  nicht  zum  Feldherrn  erwählt, 
wozu  seine  kriegerische  Tüchtigkeit  ihn  vollkommen  geeignet  gemacht  haben 
würde;  die  Syrakusaner  fanden  vielmehr,  dass  jetzt  der  Fall  eingetreten  sei, 
für  welchen  sie  einen  Korinther  zum  Feldherrn  zu  erheben  beschlossen  hatten, 
und  Ubertrugen  dem  Koriuther  Akestorides  die  Oberleitung  des  Krieges  mit 
allen  hiermit  gewöhnlich  verbundenen  Vollmachten,  wie  es  scheint,  sogar  mit 
darüber  hinausgehenden  Rechten,  die  den  Fremden  einem  Dictator  ziemlich 
gleichstellten.  Die  Absicht  des  Akestorides  ging  alsbald  dahin,  Agathokles  aus 
dem  Wege  zu  räumen,  und  da  er  es  offen  nicht  zu  thun  wagte,  wegen  des 
grossen  Anhanges,  den  Agathokles  unter  dem  niederen  Volke  hatte,  so  stellte 
er  ihm  heimlich  nach.  Er  gebot  ihm,  sich  aus  Syrakus  zu  entfernen,  und 
sandle  Leute  aus,  die  ihm  in  der  Nacht  auflauern  sollten.  Agathokles  erfuhr, 
was  man  gegen  ihn  vorbereitete,  und  Hess  einen  von  seinen  Sklaven,  der  ihm 
an  Gestalt  glich  und  sogar  in  den  Gesichtszügen  einige  Aebnlichkeit  mit  ihm 
hatte,  seine  Rüstung  und  sein  Gewand  anlegen,  sein  Pferd  besteigen  und  auf 
der  Hauptstrasse  reisen,  während  er  selbst,  in  Lumpen  gehüllt,  einen  abgele- 
genen Fusspfad  einschlug.  Seine  List  gelang ;  der  Sklave  wurde  für  Agathokles 
gehalten  und  getödlel,  und  dieser  entkam. 

Die  Vertreibung  des  Agathokles  war  für  Syrakus  das  Zeichen  zu  einem 
neuen  Wechsel  der  Regierung.  Sosistratos  kam  wieder  zurück  und  mit  ihm 
die  Oligarchie.   Nun  halte  Syrakus  auch  wieder  Frieden  mit  den  Karthagem. 
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und  Agathokles  fand  so  in  seiner  Verbannung  eine  nicht  zu  verschmähende 
Gelegenheit,  seine  Tapferkeit  ausser  gegen  seine  Mitbürger  auch  gegen  den 
Erbfeind  der  Griechen  zu  beweisen.  Die  Stadt  Morgantion ,  die  ihn  zu  ihrem 
Feldherrn  ernannte,  wurde  der  Mittelpunkt  seiner  Macht,  und  es  gelang  ihm 
sogar,  sich  Leonlini's  zu  bemächtigen.  Zweimal  griff  er ,  jedoch  vergeblich, 
Syrakus  selbst  an. 

Agathokles  machte  wirklich  durch  sein  kräftiges  Auftreten  in  der  Verban- 
nung seine  Rückkehr  nach  Syrakus  möglich.  Der  karthagische  Feldherr  IIa- 
milkar,  der  in  Sicilien  comroandirte  und  keinen  Vortheil  bei  den  Schar- 
mützeln mit  ihm  sah  und  vor  allen  Dingen  ein  Einverständniss  mit  Agathokles 
in  seinem  eigenen  Interesse  zur  Verfolgung  ehrgeiziger  Pläne  für  möglich  hielt, 
wandte  seinen  Einfluss  auf  die  befreundete  syrakusanische  Oligarchie  dazu 
an ,  sie  zur  Wiederaufnahme  des  tapferen  Mannes  in  die  Stadt  zu  bewegen. 
Es  gelang,  und  die  herrschende  Partei  verlangle  nur ,  dass  Agathokles  einen 
feierlichen  Eid  leisten  solle,  nichts  gegen  das  Volk  und  seine  Freiheil  unter- 
ternehinen  zu  wollen.  Er  leistete  ihn,  wie  einst  Kallippos  (S.  488;  im  Tempel 
der  Demeter,  und  erwarb  sich  bald  in  der  Stadt  einen  noch  grössern  Einfluss 
als  zuvor.  Jetzt  erlangte  er  endlich  das,  wonach  er  so  lange  umsonst  gestrebt 
halle,  er  wurde  zum  Feldherrn  gewühlt  und  ihm  die  ausdrückliche  Aufgabe 
gestellt,  in  der  Stadt  selbst  den  Frieden  aufrecht  zu  halten  :  eine  eigentüm- 
liche Stellung  für  einen  Mann,  der  selbst  mitten  im  Parteigelriebe  sland.  An 
ihn  schloss  sich  alles  an,  was  mit  der  immer  noch  übermachtigen,  in  der  Be- 
hörde der  Sechshundert  repräsenlirten  Oligarchie  unzufrieden  war,  und  Aga- 
thokles stand  in  kurzer  Zeil  als  das  thiupl  der  demokratischen  Partei  da. 

Der  Zustand,  in  welchem  Syrakus  sich  befand,  konnte  nicht  dauern. 
Das  Haupt  der  demokratischen  Partei  war  Feldherr,  also  der  erste  und  mäch- 
tigste Beamte  der  Stadt,  deren  Regierung  im  übrigen  in  den  Händen  der 
Oligarchie  war.  Das  Volk  hassle  die  Oligarchie  und  sah  in  ihr  das  Verderben 
des  Staates.  Die  Oligarchie  selbst  aber  duldete  Agathokles  nur,  weil  sie 
musste ,  und  weil  er  beim  Volke  beliebt  war.  Ein«  Entscheidung  war  noth- 
wendig.  Es  wäre  nicht  zu  verwundern,  wenn  die  Oligarchie  Pläne  gemacht 
hätte,  den  Mann,  der  sich  ihr  nach  wiederholter  Abweisung  endlich  doch  auf- 
gedrängt hatte ,  aus  dem  Wege  zu  räumen ,  und  ebenso  natürlich  ist  es,  dass 
Agathokles  seine  Stellung  dazjj  benutzte,  um  die  Oligarchie  zu  stürzen.  Ha- 
milkar  unterstützte  ihn  durch  Soldaten. 

Ein  äusserer  Anlass  gab  ihm  die  Millel  dazu  an  die  Hand.  So  lange  kein 
auswärtiger  Krieg  da  war,  befehligte  der  Straleg  nur  syrakusanische  Bürger, 
die  überdies  im  Frieden  nicht  unter  Waffen  standen  und  sich  seilen  versam- 
melten ;  ein  auswärtiger  Krieg  dagegen  konnte  die  Herbeiziehung  fremder 
Truppen  nölhig  machen.  Als  dio  Nachricht  kam,  dass  syrakusanische  Partei- 
gänger im  Innern  der  Insel  bei  Herbita  sich  zusammenzögen,  wurde  Aga- 
thokles aulorisirt ,  gegen  sie  ein  Heer  aus  ihm  passend  scheinenden  Bestand- 
teilen zusammenzubringen.  Er  bildete  den  Kern  desselben  aus  Einwohnern 
von  Morgantion  und  einigen  andern  Städten  dieser  Gegend,  die  ihm  seil  seinem 
früheren  Aufentbalte  daselbst  zugethan  waren,  und  bei  denen  er  eine  gewisse 
Abneigung  gegen  das  Ubermächtige  Syrakus  voraussetzen  durfte.   Zu  diesen 
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—  es  waren  3000  —  nahm  er  noch  eine  Anzahl  von  Syrakusanern  der  ärmeren 
Klasse,  natürliche  Gegner  der  Oligarcben,  in  sein  Heer  auf  {'Ml  v.  Chr.).  Als 
alles  zur  Ausführung  seines  Staatsstreiches  gehörig  vorbereitet  war,  Hess  er 
seine  Soldaten  eines  frühen  Morgens  im  Timoleonteion  sich  versammeln  und 
bestellte  ebendahin  Tisarchos  und  Diokles,  die  damaligen  Leiter  der  Sechs- 
hundert, unter  dem  Vorwande  einer  Besprechung  Uber  Staatsangelegenheiten. 
Die  beiden  erschienen ,  aber  in  Begleitung  von  40  ihrer  Freunde.    Dies  gab 
Agalhokles  einen  Vorwand ,  sich  für  das  Opfer  einer  hinterlistigen  Nachstel- 
lung zu  erklüren  ;  augenblicklich  wurden  die  Zweiundvierzig  ergriffen  und  in 
die  Versammlung  der  Soldaten  gebracht.    Hier  klagte  Agalhokles  die  Sechs- 
hundert an ,  dass  sie  ihm  wegen  seiner  Anhanglichkeil  an  das  Volk  nachstell- 
ten, und  regte  durch  seine  Worte  die  Soldaten  so  auf,  dass  sie  schrieen ,  er 
möge  nicht  länger  zögern ,  sondern  auf  der  Stelle  die  Verbrecher  bestrafen. 
Das  war  es,  was  Agalhokles  wollte.  Scheinbar  nur  dem  Wunsche  der  Soldaten 
nachgebend,  hiess  er  die  Trompeter  zum  Angriff  blasen  und  gestattete  seinen 
Schaaren,  über  die  Sechshundert  und  ihre  Anhänger  in  der  Stadl  herzufallen 
und  ihre  Habe  zu  plündern.  Zugleich  wurden  die  Stadllhore  verschlossen  und 
bewacht,  damit  keiner  der  zum  Tode  bestimmten  entfliehen  könne.   Die  Sol- 
daten hausten  wie  in  einer  eroberten  Stadt.    Sie  schlugen  die  Thüren  der 
Häuser  ein,  setzten  Leitern  an  und  erstiegen  die  Dächer,  die  hie  und  da  von 
Mulhigeren  verlheidigt  wurden.    Viele  der  Schlachtopfer  kamen  auf  den 
Strassen  um,  auf  die  sie  ohne  eine  Ahnung  von  dem,  was  vorgefallen,  hinaus- 
gestürzt waren,  als  sie  Tumult  und  Geschrei  gehört  hatten.   Bald  unterschie- 
den die  Soldaten  in  der  durch  das  Morden  gesteigerten  Aufregung  nicht  mehr 
die  zum  Tode  bestimmten  von  den  Bürgern ,  die  sie  schonen  sollten ,  und 
ermordeten ,  was  ihnen  in  den  Weg  kam ,  um  desto  mehr  Beute  zu  machen. 
Privatrache  und  Habgier  wusslen  in  der  allgemeinen  Verwirrung  ihre  Opfer 
zu  finden.   Nicht  einmal  die  Tempelbezirke  boten  den  Unglücklichen,  die  sie 
als  Zufluchtsörler  wählten,  Schulz.    So  wurden  an  einem  Tage  mehr  als  4000 
der  angesehensten  und  wohlhabendsten  Bürger  ermordet.   Da  die  Stadtthore 
verschlossen  waren ,  versuchten  Viele ,  sich  durch  Herabspringen  von  den 
Mauern  zu  retten ,  und  nicht  Wenigen  gelang  es ;  Manche  kamen  dabei  um. 
6000  sollen  auf  diese  Weise  entkommen  sein;  sie  flohen  zuerst  in  die  benach- 
barten Städte,  dann  nach  Akragas,  der  Stadt,  die  seit  einiger  Zeit  wieder  als 
die  Nebenbuhlerin  von  Syrakus  aufzutreten  begann,  und  wurden  dort  freund- 
lich aufgenommen.    Die  Banden  des  Agalhokles  hausten  indessen  noch  einen 
ganzen  Tag  in  der  besiegten  Stadt  und  vollführten  die  scheusslichsten  Grau- 
samkeilen.  Manche  unter  den  Oligarchen  waren  nicht  von  den  Soldaten  er- 
mordet, sondern  Agalhokles  als  Gefangene  überliefert  worden;  von  diesen 
liess  er  einige  umbringen ,  andere  verbannte  er;  nur  einen,  der  sein  Freund 
gewesen  war,  den  Deinokrates,  begnadigte  er  vollständig. 

Am  nächsten  Tage  berief  er  eine  Volksversammlung.  Der  Staatsstreich, 
eine  Thal  unerhörter  Grausamkeit,  war  vollführt,  und  um  die  Herrschergewalt 
sicherer  in  die  Hände  zu  bekommen,  hielt  er  es  für  gut,  sich  zu  stellen,  als 
strebe  er  nicht  nach  ihr.  Er  erklärte,  wie  einst  Gelon ,  dem  versammeilen 
Volke,  das  natürlich  nur  aus  Leuten  bestand,  welche  aus  Neigung  oder  Furcht 
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ihm  ergeben  waren,  seine  Aufgabe  sei  nun  erfüllt;  er  habe  die  Stadt  von  den 
oligarchischen  Despoten,  der  Partei  der  Sechshundert,  gereinigt,  jetzt  habe  das 
Volk  wieder  die  Gewalt  in  Händen ;  er  sei  der  Anstrengungen  müde  und  ver- 
lange nichts  weiter,  als,  wie  die  übrigen,  als  freier  Bürger  zu  leben.  Zugleich 
legte  er  den  Kriegermantel  ab  und  entfernte  sich.  Aber  die,  welche  bei  den 
Mordthaten  und  der  Plünderung  der  vorhergehenden  Tage  bclheiligt  gewesen 
waren,  begannen  zurufen,  er  möge  sie  doch  nicht  verlassen,  sondern  die 
Regierung  der  Stadt  übernehmen.  Anfangs  schwieg  er,  als  aber  derselbe 
Wunsch  immer  lauter  und  allgemeiner  ausgesprochen  wurde,  erwiderte  er,  er 
wolle  wohl  das  Feldherrnamt  übernehmen  ,  aber  nur  allein,  nicht  mit  andern. 
Er  möge  sich  nicht  dazu  hergeben,  für  die  von  Collegen  begangenen  Fehler 
nach  den  Gesetzen  zur  Rechenschaft  gezogen  zu  werden.  Ebenso  hatte  vor 
90  Jahren  Dionys  gesprochen  und  seinen  Zweck  erreicht.  Hier  verstand  sich 
aber  die  Erfüllung  des  von  Agathokles  ausgesprochenen  Wunsches  ganz  von 
selbst,  denn  er  war  thalsächlich  Herr  der  Stadt.  So  wurde  er  also,  wie  einst 
Dionys,  Strategos  Autokrator,  und  beherrschte  als  solcher  seitdem  die  Stadt, 
der  Form  nach  jeden  Augenblick  einer  Absetzung  durch  die  Volksgemeinde 
ausgesetzt.  Das  Princip  der  Volkssouveränilät  war  einmal  lief  dem  Geiste  der 
Alten  eingeprägt. 

Und  Agalhokles  bemühte  sich  wirklich,  als  volkstümlicher  Herrscher  zu 
regieren.  Seine  ersten *Massregcln  ketteten  das  niedere  Volk  fester  an  ihn;  er 
versprach  und  bewirkte  Verminderung  der  Schulden ,  die  die  Armen  von  den 
Reichen  sehr  abhängig  gemacht  halten ,  und  die  Austheilung  von  Ländereien 
an  die  Unbemittelten.  Politische  Verfolgungen  hörten  fast  gänzlich  auf;  er 
hatte  in  den  zwei  schrecklichen  Tagen  den  Boden  so  sehr  gesäubert,  dass  er 
für  einige  Zeit  sich  als  einen  freundlichen  und  wohlwollenden  Gebieter  zeigen 
konnte.  Er  war  nicht  von  Natur  zum  Argwohn  geneigt,  wie  Dionys,  —  er  war 
ja  auch  nicht  mehr  so  jung  wie  dieser,  als  er  die  Alleinherrschaft  gewann 
44  Jahre),  und  hatte  viele  Kriege  und  viele  bürgerliche  Unruhen  bereits 
durchgemacht,  —  und  er  hielt  es  für  unnöthig,  sich  mit  Trabanten  zu  umge- 
ben und  den  Zutrilt  zu  seiner  Person  zu  erschweren.  Mit  den  Karthagern  trat 
er  in  freundschaftliche  Beziehungen ,  die  freilich  mehr  Hamilkar  als  dem  kar- 
thagischen Staale  zu  Nutzen  kommen  sollten  (Ol.  113,  4 — 317  v.  Chr.). 


Zweites  Kapitel. 

Unternehmungen  der  Akragantiner  gegen  Agathokles.  Neuer  Einfall 

der  Karthager. 

Agalhokles  wandte  seine  hauptsächlichste  Aufmerksamkeit  zunächst  dem 
Kriegswesen  zu.  Er  sorgte  für  einen  gefüllten  Schatz,  für  Waffenvorräthc  und 
für  die  Vergrösserung  der  Seemacht.    Dann  unterwarf  er  allmählich  die  Syra- 
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kus  zunächst  gelegenen  Land  schoflen  und  Städte.  Die  Herrschaft  eines  kräfti- 
gen Despoten  trug  dazu  bei,  dass  Handel  und  Verkehr  wieder  aufblühten,  und 
Sicilien  belheiligte  sich  im  Jahre  316  wenigstens  durch  Geldsendungen  bei 
einer  von  allen  Hellenen  mit  Freude  bcgrUssten  Massregel,  dem  durch  Kassan- 
der veranlassten  Wiederaufbau  Theben's.  Im  nächsten  Jahre  griff  Agathokles, 
jedoch  ohne  Erfolg,  Hessana  an.  Cr  hatte  sich  eines  messenischen  Forts  be- 
mächtigt und  versprach,  es  den  Messanern  gegen  30  Talente  zurückzugeben. 
Aber  er  nahm  das  Geld  und  behielt  den  Ort,  sammelte  ein  Heer  und  eine 
Flotte  von  leichten  Fahrzeugen  und  uberfiel  Messana ,  dessen  Mauer  an  einer 
Stelle ,  wie  er  wusste,  sehr  schadhaft  war.  Aber  die  Messaner  waren  auf 
ihrer  Hut,  und  Agathokles  warf  sich  mit  seiner  Streitmacht  auf  Mylai ,  das 
sich  ergab.  Nach  diesem  kleinen  Erfolge  kehrte  er  nach  Syrakus  zurück,  um 
im  Herbst  den  Angriff  auf  Messana  zu  erneuern.  Aber  es  war  wieder  um- 
sonst ;  die  Messaner,  durch  syrakusanische  Verbannte  verstärkt ,  wehrten  sich 
tapfer,  und  dazu  wurde  ihm  von  den  Karthagern  Halt  geboten,  die  ihn  durch 
Gesandte  an  die  mit  ihnen  geschlossenen  Verträge  erinnern  Hessen,  welche  die 
Selbständigkeit  Messana's  gewährleisteten.  Diese  karthagische  Einmischung 
ging  offenbar  direct  vom  Senate  der  Hauptstadt  aus ,  dem  Hamilkar  schon  an- 
fing Verdacht  zu  erregen.  Agathokles  musste  nicht  nur  von  der  Belagerung 
Messana's  abstehen,  sondern  auch  das  bereits  ausgelöste  Fort  zurückgeben. 
Ein  schwacher  Ersatz  für  diesen  Schlag  war  die  Einnahme  Abakainon  s,  wo  er 
40  seiner  Hauptgegner  umbringen  Hess. 

Doch  war  im  Ganzen  die  Macht  des  Tyrannen  im  Fortschritt  begriffen  und 
wohl  geeignet,  die  noch  freien  sicilischen  Städte,  vor  allen  Akragas,  Gela  und 
Messana  unruhig  zu  machen.  Besonders  waren  die  Flüchtlinge  eifrig  bemüht,  ein 
grosses  Bündniss  aller  jetzt  oder  später  bedrohten  Staaten  gegen  Agathokles  zu 
Stande  zu  bringen.  Noch,  sagten  sie,  sei  der  Tyrann  nicht  so  stark,  dass  er 
nicht  besiegt  werden  könnte,  und  früher  oder  später  komme  es  doch  zum 
Kampfe.  Das  Bündniss  wurde  geschlossen,  und  einige  syrakusanische  Flücht- 
linge Übernahmen  es,  in  Hellas  einen  Feldherrn  zu  suchen,  der,  wie  man 
hoffte,  die  Thaten  Timoleon's  erneuern  sollte. 

Sie  fanden  in  Sparta  Akrolatos,  den  Sohn  des  Königs  Kleomenes,  bereit  zu 
Unternehmungen  in  der  Fremde.  Er  hatte  sich  die  meisten  der  jüngeren  Män- 
ner dadurch  zu  Feinden  gemacht,  dass  er  sich  dem  Beschlüsse  der  Spartaner, 
die  von  der  Niederlage  gegen  Antipater  Heimgekehrten  von  der  nach  den  Ge- 
setzen sie  treffenden  Schande  zu  befreien,  allein  widersetzt  hatte.  Die,  welche 
geflohen  waren,  warfen  einen  grossen  Hass  auf  ihn,  lauerten  ihm  sogar  auf  und 
misshandelten  ihn.  Er  gab  gern  den  Aufforderungen  der  Sikelioten  Gehör  und 
verliess  die  Heimath  schnell ,  ohne  erst  die  Genehmigung  der  Ephoren  einzu- 
holen. Deshalb  konnte  er  auch  nur  wenige  Schiffe  bekommen,  mit  denen  er 
von  Kerkyra  auf  dem  kürzesten  Wege  nach  Akragas  zu  fahren  beabsichtigte. 
Er  wurde  aber  durch  Stürme  nach  Norden  verschlagen,  kam  nach  Apollonia, 
wo  er  zwischen  dieser  Stadt  und  dem  lllyrerkönig  Glaukias,  der  sie  belagerte, 
Frieden  stiftete,  und  gelangte  dann  nach  Tarent.  Tarenl  befand  sich  damals 
in  äusserlich  sehr  glänzenden  Verhältnissen.  Der  Handel  blühte  ausserordent- 
lich. Geld  war  in  Hülle  und  Fülle  vorhanden.  Die  demokratischen  Machthaber 
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der  Stadt  wollten  sie  auch  gern  eine  politische  Rolle  spielen  lassen ,  und  sie 
hatten  sich  im  Jahre  320  v.  Chr.  dazu  aufgeschwungen ,  den  Römern  und 
Samniten,  die  in  Apulien  Krieg  führten,  ein  Friedensgebot  zukommen  zu  lassen. 
Tarent  hatte  bereit  sein  müssen,  selbst  in  den  Krieg  zu  Gunsten  der  Samniten 
einzutreten.  Aber  dazu  halte  man  in  der  üppigen  Stadt  keine  Lust;  man  wollte 
nicht  seine  Haut  zu  Markte  tragen,  nur  Geld  wollte  man  aufwenden.  So  mie- 
thete  man  von  Zeit  zu  Zeit  Gondotlieri,  die  nichts  nützten,  und  war  unter 
Umständen  sogar  bereit,  sich  in  Dinge  zu  mischen,  die  Tarent  wenig  angingen. 
Als  sich  Akrotatos  Mühe  gab,  Theilnahrae  für  die  Sikeliolen  zu  erregen,  ward 
wirklich  der  Beschluss  gefasst,  dass  20  Schiffe  nach  Sicilien  geschickt  werden 
sollten.  Ehe  sie  noch  ausgelaufen  waren,  fuhr  Akrotatos  weiter  und  wurde  in 
Akragas  mit  grosser  Herzlichkeit  aufgenommen  (314  v.  Chr.).  Aber  die  Erwar- 
tungen der  Akraganliner  von  ihrem  neuen  Feldherrn  wurden  nicht  erfüllt.  Auf 
Verheissungen  folgten  keine  Thaten.  Die  einzige  Sorge  des  Akrotatos  war,  seine 
hohe  Stellung  möglichst  zu  geniessen.  Er  trieb  die  Schwelgerei  so  weil,  dass 
er  aus  einem  Spartaner  ein  Perser  geworden  zu  sein  schien.  Das  sicilische 
Wohlleben  nahm  ihn  ganz  gefangen.  Dabei  zeigte  er  sich  despotisch,  verfolgte 
die,  welche  ihm  widerstrebten,  und  verwandte  endlich  das  ihm  für  den  Krieg 
anvertraute  Geld  zu  seinen  Inlriguen  oder  brachte  es  heimlich  auf  die  Seile. 
Endlich,  nachdem  er  bereits  andere  angesehene  Männer  aus  dem  Wege  ge- 
räumt hatte,  ermordete  er  das  Haupt  der  syrakusanischen  Ausgewanderten, 
Sosistratos,  bei  einem  Gastmahl,  ohne  dass  er  mit  ihm  in  Zwist  gewesen  wäre, 
nur  weil  der  Einfluss  dieses  Mannes  der  Ausführung  seiner  Pläne  im  Wege 
stand.  Es  waren  alle  diese  Menschen,  die  mit  einander  in  Sicilien  damals  um 
die  Oberherrschaft  rangen,  einander  vollkommen  würdig;  Sosistratos  und 
Akrotatos  waren  nicht  besser  als  Agathokles,  nur  weniger  klug  und  weniger 
rücksichtslos  als  er.  Mitleid  verdient  keiner,  der  als  Anführer  in  diesen  Un- 
ruhen fallt,  nur  das  Volk,  das  unter  dem  Ehrgeize  seiner  vorgeblichen  Befreier 
leiden  musste.  Wir  können  kaum  bedauern,  dass  Agathokles  nicht  gestürzt 
wurde:  er  war  jedenfalls  fähiger,  als  die  Despoten,  die  ihn  ersetzt  hatten.  Zu 
einer  ehrlichen  Republik  zeigte  sich  das  Volk  allein  unfähig,  und  ein  Timoleon 
kam  nicht  wieder. 

Akrotatos  fiel  in  die  Grube,  die  er  Sosistratos  gegraben.  Die  ausgewan- 
derten Syrakusaner  tumulluirlen,  setzten  ihn  ab  und  begannen  mit  der  in 
Heeren ,  besonders  in  Soldheeren  gebräuchlichen  Praxis ,  ihn  mit  Steinen  zu 
werfen,  so  dass  er  sich  glücklich  schätzen  musste,  in  der  Nacht  entkommen  zu 
können.  Als  er  nicht  mehr  in  Sicilien  war,  riefen  die  Tarenliner,  die  nur 
wegen  des  spartanischen  Königssobnes  sich  auf  den  Krieg  eingelassen  hatten, 
ihr  Geschwader  zurück,  und  die  verbündeten  Städte,  die  zu  spät  bemerkten, 
dass  sie  doch  nicht  die  Elemente  eines  kräftigen  Widerstandes  gegen  Aga- 
thokles in  sich  hatten,  machten  Frieden,  und  zwar  unter  Vermittlung  der  Kar- 
thager, d.  h.  diesmal  des  Hamilkar,  des  geheimen  Bundesgenossen  des  Aga- 
thokles. Die  Bedingungen  waren  demüthigend  für  die  Städte.  Mit  Ausnahme 
von  Selinus ,  Herakleia  und  Himera,  d.  h.  Therma ,  welche  Städte  ausdrück- 
lich als  unter  den  Karthagern  stehend  anerkannt  wurden ,  sollten  die  übrigen 
griechischen  Städle  Siciliens  selbständig  sein ,  —  aber  unter  syrakusanischer 
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Hegemonie.  In  Karthago  selbst  war  man  übrigens  mit  diesem  Verlrage  unzu- 
frieden, man  fand  ihn  nicht  vortheilhaft  genug.  Hamilkar  ward  getadelt  und 
wahrscheinlich  abgesetzt,  und  ihm  der  Prozess  gemacht,  worauf  ein  anderer 
Hamilkar,  Gisgon's  Sohn,  nach  Siciiien  gesandt  wurde  (314  v.  Chr.,  Ol.  416,  3) . 
Die  Karthager  begannen  wieder  gegen  Agathokles  zu  rüsten ,  der  seinerseits 
fortfuhr,  seine  Macht  zu  vergrösscrn.  Er  unterwarf  eine  Anzahl  von  Städten 
und  brachte,  nur  an  Söldnern,  ein  Heer  von  10,000  Fusssoldaten  und  3500 
Reitern  zusammen. 

Die  machtigeren  der  noch  vor  Kurzem  dem  Agathokles  feindlichen  Städte 
dachten  aber  die  Klausel  von  der  Hegemonie  der  Stadt  Syrakus,  d.  h.  des 
Tyrannen  Agathokles,  nicht  zu  halten.  Messana  wurde  wieder  der  Mittelpunkt 
des  Widerstandes.  Agathokles  schickte  deshalb  (Ol.  117,  1 — 312  v.  Chr.) 
einen  seiner  Feldherrn ,  Pasiphilos ,  mit  geheimen  Instructionen  in  das  messe- 
nische Gebiet.  Es  gelang  diesem,  durch  plötzlichen  Ueberfall  eine  grosse  Beute 
zu  machen,  und  als  er  sich  nun  mit  den  freundschaftlichsten  Vorschlägen  an 
die  Messaner  wandte,  gingen  diese ,  die  vielleicht  nicht  auf  einen  so  schnell 
ausbrechenden  Krieg  gefasst  waren ,  auf  alles  ein ,  was  Agathokles  verlangte 
und  anbieten  Hess.  Sie  wiesen  die  syrakusanischen  Verbannten  aus  und  nah- 
men Agathokles,  der  selbst  mit  einigen  Truppen  heranrückte,  auf.  Dieser 
zeigte  sich,  so  lange  er  sich  in  Messana  aufhielt,  durchaus  freundlich  gegen  die 
Bürger  und  bewog  sie  dazu,  eine  Anzahl  von  Mannern,  welche  aus  der  Stadt 
verbannt  waren  und  sich  zu  ihm  begeben  hatten  und  jetzt  unter  ihm  dienten, 
wieder  bei  sich  aufzunehmen ;  aber  er  wusste  seinen  kurzen  Aufenthalt  in 
Messana  dazu  zu  benutzen ,  um  sich  über  die  Privat  Verhältnisse  daselbst  und 
die  Zahl  und  Stellung  seiner  hauptsächlichsten  Gegner  zu  unterrichten.  Als 
er  sich  wieder  in  Syrakus  befand,  war  sein  Erstes,  ungefähr  600  ange- 
sehene Männer,  theils  aus  Tauromenion,  grösstenteils  aber  aus  Messana, 
durch  seine  Soldaten  wegschleppen  und  tödlen  zu  lassen.  Er  wollte  alle,  die 
seiner  Herrschaft  abgeneigt  waren,  nach  Kräften  unschädlich  machen.  Das 
war  sowohl  an  sich  in  seinem  Interesse,  als  auch  wegen  der  Stellung,  in  der 
er  sich  den  Karthagern  gegenüber  befand.  Er  war  durch  sie  emporgekommen, 
aber  nach  dem  Sturze  seines  Freundes  Hamilkar  war  es  nicht  seine  Absicht, 
mit  ihnen  Frieden  zu  halten,  und  es  konnte  auch  nicht  seine  Absicht  sein, 
denn  ein  Grieche  konnte  in  Siciiien  keine  wahrhaft  bedeutende  Macht  erlangen, 
wenn  er  sie  nicht  gegen  die  Karthager  erwarb  und  zu  behaupten  wusste.  Wer 
dagegen  sich  gegen  Karthago  zu  halten  verstand ,  dem  war  von  den  Griechen 
Sicilien's  Niemand  gewachsen.  So  war  der  Krieg  mit  Karthago  dem  Agathokles 
wie  einst  dem  Dionys  das  Unternehmen,  auf  welches  er  immer  wieder  zurück- 
kam, und  um  ihn  erfolgreich  fuhren  zu  können,  mussten  allerdings  unter  den 
Griechen  keine  Feinde  mehr  sein. 

Wir  haben  so  eben  Dionys  genannt;  aber  wenn  wir  Agathokles  wegen 
des  von  ihm  unternommenen  karthagischen  Krieges  mit  Dionys  verglichen 
haben,  so  soll  damit  nicht  gesagt  sein,  dass  das  Gefühl  dasselbe  war,  mit  dem 
die  Zeitgenossen  des  Agathokles  und  diejenigen  des  Dionys  die  Kriege  mit  den 
Karthagern  betrachteten.  Es  ist  vielmehr  von  Wichtigkeit ,  sich  die  durchaus 
verschiedenen  Bedingungen ,  unter  denen  beide  Fürsten  gegen  die  Karthager 
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kämpften,  klar  zu  machen.  Dionys  kam  wesentlich  durch  die  Furcht  der 
Griechen  vor  den  bedenklichen  Fortschritten  der  Karlhager  zur  Tyrannis ;  er 
kann  in  gewisser  Beziehung  als  der  Führer  des  Griechenthums  gegen  die  Bar- 
baren betrachtet  werden,  die  mit  so  schrecklicher  Grausamkeit  in  Sicilien  auf- 
getreten waren,  dass  alles,  was  einen  griechischen  Namen  trug,  mit  Abscheu 
vor  ihnen  zurückbcble.  In  dieser  Beziehung  war  es  allmählich  anders  gewor- 
den. Das  fortwährende,  wenn  auch  oftmals  feindliche  Zusammenleben  der 
Karthager  und  Griechen  in  dem  grössten  Theile  der  Insel  hatte  den  National- 
hass  abgestumpft  und  die  Kriege  weniger  grausam  gemacht.  Schon  unter 
Dionys  halten  sich  den  Gesetzen  des  Völkerrechtes  entsprechende  Beziehungen 
zwischen  Griechen  und  Karthagem  gebildet.  Wir  sahen,  dass  ein  Mann  wie 
Dion  mit  einem  karthagischen  Feldherrn  befreundet  war,  Hiketas  war  soweit 
gegangen,  sich  mit  den  Karthagern  offen  zu  verbinden.  Nach  einem  solchen 
Vorgange  konnte  es  wenigstens  keine  Schande  mehr  für  einen  Griechen  Sici- 
lien's  sein,  mit  den  Karthagern  gegen  Landsleute  im  Bündnisse  zu  stehen,  und 
die  oligarchische  Partei  in  Syrakus  hat  diese  Möglichkeit  nach  Kräften  ausge- 
beutet. So  war  denn  also  Agathokles  keineswegs  noch  wie  Dionys  der  Führer 
der  Griechen  gegen  die  Barbaren ,  er  hatte  auch  mit  den  Barbaren  verbundene 
Griechen  in  grosser  Zahl  $u  bekämpfen.  Wir  können  den  Unterschied  der 
Stellung  beider  Tyrannen  zu  den  Karthagern  kurz  so  ausdrücken:  Dionys 
diente  den  Griechen  Sicilien's  gegen  die  Karthager;  jetzt  mussten  die  Griechen 
dem  Agathokles  gegen  sie  dienen.  Hierzu  kam  endlich  noch  ein  Umstand  von 
entscheidender  Bedeutung.  Wahrend  Dionys  nach  der  Vernichtung  von  Seli- 
nus,  Himera,  Akragas  und  Gela  mit  seiner  Macht  fast  allein  das  Griechenthum 
reprüsentirte,  gab  es  seit  Timoleon  noch  wenigstens  zwei  unabhängige  Mittel- 
staaten neben  den  Grossslaat^n  Syrakus  und  Karthago,  nämlich  Akragas  und 
Gela.  Deren  Neutralität  musste  die  Stärke  des  Agathokles  verhällnissmässig 
vermindern ,  ihre  feindselige  Hallung  gegen  ihn  aber  den  Beweis  liefern,  dass 
man,  um  gut  griechisch  gesinnt  zu  sein,  nicht  nothwendig  Anhänger  des  Aga- 
thokles zu  sein  brauchte.  Es  ist  hier  an  einiges  oben  besprochene  zu  erin- 
nern. Unter  Dionys  vollzog  sich  die  Vermischung  der  Griechen  und  Sikeler 
auf  Sicilien.  Zur  Zeit  des  Agathokles  drohte  eine  Vermischung  des  so  entstan- 
denen Volkes  auch  mit  den  Puniern.  Aber  es  kam  nicht  dazu ,  in  Folge  der 
anderen  politischen  Verhältnisse.  Sikeler  und  Griechen  hatten  sich  verschmel- 
zen können ,  weil  jene  keine  eigenen  Führer  von  Bedeutung  hatten  und  zu- 
frieden waren,  wenn  Dionys  sie  ebenso  gut  behandelte,  wie  es  ihre  Stammes- 
herrscher nur  zu  thun  vermochten.  Karthager  und  Sicilier  konnten  dagegen 
nicht  verschmelzen,  weil  das  Oberhaupt  jener  sich  ausserhalb  der  Insel  befand. 
So  war  zur  Zeit  des  Agathokles  zwischen  Karthago  und  Syrakus  nur  eine 
Machtfrage;  von  nationaler  Begeisterung  war  bei  den  Syrakusanern  wenig 
mehr  die  Rede. 

Wenn  wir  dies  berücksichtigen,  so  bekommen  wir,  wenn  uns  nicht  alles 
täuscht,  einige  Aufklärung  auch  Uber  die  grössere  Grausamkeit  des  Aga- 
thokles im  Vergleiche  mit  Dionys.  Des  letzteren  Lage  war  einfacher;  er  konnte 
mit  der  Behauptung,  Führer  gegen  die  Barbaren  sein  zu  wollen,  auf  eine 
ziemlich  allgemeine  Heeresfolge  der  Griechen  rechnen ;  dem  Agathokles  half 
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eine  solche  Erklärung  wenig,  da  es  sehr  viele  Sikelioten  gab,  die  sich  offen  den 
Karthagern  gegen  ihn  anschlössen  oder  neutral  blieben  und  doch  ihre  Unab- 
hängigkeit gegen  Karthago  behaupteten.  Dionys  hatte  in  einer  Zeit  nationaler 
Begeisterung  oder  Erbitterung  nur  durch  Zwang  sich  gehalten,  Agathokles 
wollte  in  einer  Zeit  herrschen,  wo  fast  alle  nationalen  Strebungen  den  Griechen 
der  Insel  in  ihrer  Mehrzahl  fremd  geworden  waren  und ,  selbst  ohne  andere 
als  egoistische  Zwecke,  und  dazu  ausser  Stande,  sich  auch  nur  zum  Schein 
auf  ideale  Interessen  zu  stützen,  weil  sie  fast  gänzlich  seinen- Landsleuten  fehl- 
ten, blieb  ihm  durchaus  nichts  übrig,  als  die  nackte  Gewalt.  Dionys1  Laufbahn 
hat  noch  einen  Schimmer  des  Fürstlichen ;  Agathokles  bat  wie  ein  Abenteurer 
gelebt.  Auch  hier  wiederum  muss  die  hervorragende  geschichtliche  Persön- 
lichkeit nicht  bloss  in  ihrem  individuellen  Charakter,  sondern  ebenso  sehr 
auch  als  ein  Product  ihrer  Zeit  betrachtet  werden.  Die  sicilischch  Griechen 
dieser  Zeit  waren  schwächer  als  ihre  Vorfahren ;  die  Karthager  waren  ihnen 
nicht  mohr  die  barbarischen  Fremden,  die  sie  ihren  Vorfahren  gewesen  waren ; 
sie  hatten  sie  im  Gegentheil  als  bereitwillige  Helfer  in  ihren  inneren  Zwisten 
kennen  gelernt.  Diesen  Zwisten  aber  gaben  sie  sich  mit  ebenso  grossem  Eifer 
hin,  wie  nur  jemals  früher;  mussle  nicht  da  ein  Despot,  für  den  weniger  als 
je  eine  moralische  Stütze  aufgefunden  werden  konnte ,  als  einziges  Mittel  der 
Herrschaft  die  nackte  Grausamkeit  anwenden? 

Es  ist  aber  noch  ein  Punkt  zu  beachten ,  wenn  wir  Agathokles  vollkom- 
men verstehen  wollen.  Wir  haben  bei  ihm  so  gut  wie  bei  Dionys  und  Timo- 
leon  auf  die  Zeitverhaltnisse  in  der  griechischen  Welt  überhaupt  Rücksicht  zu 
nehmen.  Und  da  zeigt  sich  denn  zwischen  den  beiden  Tyrannen  folgender 
Unterschied.  Dionys  entspricht,  wie  wir  sahen,  den  lakedämonischen  Harmo- 
sten seiner  Zeit.  Sie  können  sich  wohl  hin  und  -wieder  mit  den  Persern  ver- 
binden, aber  sie  bleiben  selbst  Griechen  und  Spartaner.  So  verständigt  sieb 
Dionys  wohl  einmal  mit  den  Karthagern,  aber  er  bleibt  stets  Syrakusaner. 
Syrakus  ist  seine  Burg,  aus  der  er  sich  immer  wieder  seine  Kraft  holt.  Zu 
Agathokles'  Zeit  hat  im  Orient  die  Auflösung  des  Perserreiches  stattgefunden. 
Die  Diadochen  sind  Griechen ,  aber  sie  herrschen  gleichmässig  über  Griechen 
und  Asiaten,  und  es  ist  ihnen  einerlei,  über  wen  sie  herrschen,  wenn  sie  nur 
herrschen.  Es  ist  ihnen  auch  einerlei,  wo  sie  herrschen;  sie  haben  keine  Hei- 
math mehr,  sie  sind  nur  Condott ieri.  Denselben  Charakter  hat  die  gleichzei- 
tige Herrschaft  des  Agathokles.  Agathokles  ist  kein  Syrakusaner  von  Geburt 
wie  Dionysios;  in  Therma,  wo  er  geboren  wurde,  lebten  Karthager  und 
Griechen  friedlich  neben  einander.  Er  zieht  es  vor  in  Syrakus  zu  herrschen, 
weil  Syrakus  die  mächtigste  Stadt  des  Westens  ist;  aber  er  hängt  so  wenig 
an  Syrakus,  dass  wir  ihn  bald  sogar  Sicilien  verlassen  sehen,  um  sich  ein 
Reich  in  Afrika  zu  gründen  ;  es  ist  ihm  gleichgültig,  wo  er  herrscht,  wenn  er 
nur  die  Gewalt  in  Händen  hat.  Er  hat  denselben  Charakter  der  vaterlandslosen 
Condottieri,  wie  die  Diadochen.  Der  Unterschied  ist  nur,  dass  diese  sich  auf 
den  Trümmern  des  persischen  Reiches  befehdeten ,  während  Agathokles  das 
karthagische  erst  vernichten  sollte.  Ihm  wäre  die  Rolle  eines  Alexander  zuge- 
fallen, aber  dazu  war  er  nicht  gross  genug. 

Die  Verschiedenheit  der  Zeilumstande  zwischen  Dionys  und  Agathokles 
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zeigte  sich  übrigens  noch  in  dem  merkwürdigen  Umstände,  dass,  wahrend 
Dionys  sich  fast  nur  auf  Söldner  stützte  und  von  höchst  argwöhnischem  Cha- 
rakter war,  Agathokles  allerdings  auch  Söldner  hielt,  aber  doch  vorzugsweise 
Bürger  von  Syrakus  und  andern  Städten  in  seinem  Heere  hatte ,  und  nie  eine 
Spur  von  Argwohn  gezeigt  hat.  Zur  Zeit  des  Dionys  gab  es  noch  einen  Gegen- 
satz :  Bürger  von  Syrakus,  d.  h.  nach  Freiheit  strebende  Männer,  die  der 
Tyrann  fürchten  musste,  und  Söldner,  nur  dem  Tyrannen  ergeben.  In  der 
Epoche  des  Agathokles  war  von  der  alten  Frei  heilsliebe  der  Syrakusaner  nicht 
mehr  viel  die  Rede,  und  die  Syrakusaner  selbst  waren  zum  geringsten  Theile 
die  Nachkommen  der  Gegner  und  Ueberwinder  der  Athener.  Wenn  nun 
Agathokles  von  Zeit  zu  Zeit  mit  allen,  die  ihm  widerstrebten,  durch  Mas- 
senmorde gründlich  aufräumte,  so  brauchte  er,  von  einer  kleinen  Söldner- 
schaar umgeben,  im  übrigen  sich  nicht  zu  scheuen,  den  Syrakusanern  Waffen 
in  die  Hand  zu  geben;  von  Freiheitshelden  halte  er  keine  Feindschaft,  von 
Verschwörern  keine  Nachstellung  zu  erwarten.  Natürlich  trug  auch  der  Cha- 
rakter des  Agathokles,  der  etwas  frischeres  hatte,  als  der  des  Dionys,  sehr  viel 
zu  seiner  sorglosen  Haltung  bei.  Nach  diesen  noth wendigen  Bemerkungen 
kehren  wir  zur  Geschichlserzählung  zurück. 

Nachdem  Agathokles  Messana  gewonnen  hatte ,  dachte  er  Akragas  zu  un- 
terwerfen. Als  er  aber  mit  seinem  fieere  sich  in  der  Nähe  dieser  Stadt  befand, 
waren  auch  die  Karthager  mit  60  Schiffen  da ,  und  Agathokles  musste  sich  mit 
einem  Einfall  in  das  karthagische  Gebiet  der  Insel  begnügen ,  in  welchem  er 
einzelne  Festungen  im  Sturme  oder  auf  dem  Wege  gütlicher  Verhandlung  sich 
zu  eigen  machte. 

Indessen  hatten  die  syrakusanischen  Oligarchen  immer  noch  über  eine 
nicht  unbedeutende  Macht  zu  verfügen.  An  ihrer  Spitze  stand  jetzt  Deinokrates, 
derselbe,  den  Agathokles  vor  fünf  Jahren  bei  dem  grossen  Blutbade  in  Syrakus 
verschont  halte.  Dieser,  der  die  aus  Messana  vertriebenen  Syrakusaner  um 
sich  gesammelt  hatte,  machte  einen  Versuch,  sich  Kenloripa's  zu  bemächtigen, 
wo  eine  agathokleische  Besatzung  lag ,  unter  den  Bürgern  aber  eine  nicht  un- 
bedeutende Partei  den  syrakusanischen  Oligarchen  anhing.  Er  schickte  Nym- 
phodoros  zu  diesem  Zwecke  aus,  der  zwar  Nachts  in  Kentoripa  eindrang,  aber 
von  den  Truppen  des  Agathokles  überwunden  und  mit  den  Seinigen  nieder- 
gehauen wurde.  Dies  Unternehmen  hatte  nur  die  eine  Folge,  dass  Agathokles 
die  Häupter  der  ihm  feindlichen  Partei  in  Kentoripa  umbringen  liess. 

Etwas  besseren  Erfolg  hatte,  wenigstens  anfangs,  das  Unternehmen  der- 
selben Männer  gegen  Galaria.  Die  Galariner  riefen  die  Hülfe  des  Deinokrates 
gegen  die  agathokleische  Besatzung  der  Stadt  an,  und  er  kam  mit  der  nicht 
unbedeutenden  Macht  von  5000  Mann,  unter  denen  eigentümlicherweise 
2000  Reiter  waren,  worin  wir  ein  sicheres  Zeichen  des  Reichthums  einer 
grossen  Zahl  der  das  Heer  bildenden  Krieger  zu  sehen  haben.  Galaria  fiel  in 
die  Hände  der  Oligarchen ,  deren  Macht ,  Agathokles  erwartend ,  sich  vor  der 
Stadt  lagerte.  Agathokles  schickte  Pasiphilos,  der  sich  schon  gegen  Messana 
bewährt  hatte,  und  mit  ihm  Demophilos,  während  das  Heer  der  Oligarchen, 
ausser  von  Deinokrates  selbst,  noch  von  Philonides  befehligt  wurde.  Die 
Schlacht,  zu  der  es  bald  kam,  war  anfangs  schwankend;  dann  entschied  sie 
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sich  durch  den  Fall  des  Philonides  zu  Gunsten  des  agalhokleischen  Heeres. 
Galaria  wurde  wieder  erobert,  und  die  Bache  an  den  Feinden  des  Agathokles 
daselbst  liess  nicht  auf  sich  warten. 

Nun  halte  Agalhokles  gezeigt ,  dass  er  seinen  griechischen  Feinden  auf 
der  Insel  überlegen  war.  Die  freien  Studie  hatten  sich  vor  ihm  demtilhigen 
müssen  und  waren  theil weise  unterworfen  worden;  die  syrakusanischen  Ver- 
bannten ,  die  auf  eigene  Hand  gegen  ihn  Krieg  zu  führen  versuchten ,  hatte  er 
Überwunden ;  es  blieb  nur  ein  Feind  zu  besiegen,  der  mächtigste,  der  ewige 
Feind,  die  Karlhager.  Denn  diese,  anfangs  Agalhokles  nicht  unbedingt  feind- 
selig gestimmt,  waren  immer  mehr  seine  Gegner  geworden.  Sie  wollten  aus 
der  Hegemonie  von  Syrakus  nicht  eine  Despotie  des  Agathokles  werden  lassen, 
sie  hatten  den  Tyrannen  zu  verhindern  gesucht,  Messana  zu  erobern  sie 
halten  es  wirklich  durchgesetzt,  dass  er  Akragas  nicht  nehmen  konnte,  und 
sie  wurden  überdies  durch  die  syrakusanischen  Flüchtlinge  fortwährend  an- 
gelrieben, gegen  ihn  aufzutreten.  Wir  sahen  oben,  dass  Agathokles  mit  Ha- 
milkar  in  einem  ebenso  sehr  gegen  Karlhago's  Freiheit  wie  gegen  Sieiiiens 
Unabhängigkeit  gerichteten  Einverständnis*  war.  Die  Klagen  der  Anhänger 
Karlhago's  auf  Sicilien  über  Hamilkar  hatten  schon  einen  Umschwung  in  den 
Verhältnissen  zu  Agathokles  im  karlhagischen  Senate  hervorgebracht,  als 
Hamilkar  starb,  wahrend  noch  sein  Process  schwebte.  So  trat  Karthago 
wieder  entschieden  gegen  Agathokles  auf.  Um  die  Zeit,  wo  die  Partei  des 
Deinokrates  den  vergeblichen  Versuch  auf  Kenloripa  machte,  fuhr  eine  aus 
50  Fahrzeugen  bestehende  karthagische  Flotte  in  den  grossen  Hafen  von  Sy- 
rakus, richtete  aber  nichts  aus.  Die  Karthager  bemächtigten  sich  nur  zweier 
Handelsschiffe  und  begingen  die  zwecklose  Grausamkeit,  dass  sie  der  gefan- 
genen Besatzung  des  einen  die  Hände  abhieben.  Freilich  rächte  sich  bald 
darauf  Agathokles  an  der  Besatzung  einiger  an  der  bruttischen  Küste  genom- 
mener karthagischer  Schifte  durch  dieselbe  Grausamkeil.  Die  immer  mehr 
gereizten  Karthager  gingen  nun  cineu  Schritt  weiter  und  besetzten  den  im 
Gebiete  von  Gela  am  rechten  Ufer  des  Himcra  nahe  der  Mündung  desselben  ge- 
legenen Berg  Eknomos,  jetzt  M1*  Cufino  oberhalb  Licala.  Gleich  nach  dem  Siege 
bei  Galaria  zog  Agathokles  dahin  und  versuchte,  die  Karlhager  zu  einer  Schlacht 
zu  bewegen ,  aber  es  gelang  ihm  nicht,  und  er  kehrte  nach  Syrakus  zurück. 

Die  Karthager  hatten  sich  noch  nicht  für  stark  genug  gehalten ,  um  dem 
Agathokles  die  Spitze  bieten  zu  können.  Im  Jahre  311  v.  Chr.  (Ol.  117,  2 
ergänzten  sie  ihre  Macht  auf  Sicilien  durch  einen  grossen  Heereszug.  Hamil- 
kar, Gisgons  Sohn,  wurde  an  die  Spitze  gestellt;  er  erhielt  430  Trieren,  ein 
Heer  von  10,000  Soldaten  aus  Afrika  ausser  2000  karthagischen  Bürgern, 
4000  tyrrhenische  Söldner,  200  Gespanne  und  1000  balearische  Schleuderer. 
Eine  grosse  Menge  von  Transportschiffen  begleitete,  mit  Korn  und  andern 
Vorrälhen  beladen,  das  Heer.  Die  Fahrt  war  höchst  unglücklich.  Ein  Sturm 
vernichtete  CO  Trieren  und  200  mit  Vorrathen  beladene  Schifte.  Der  Rest 
rettete  sich  mit  Mühe  nach  Sicilien.  Eine  grosse  Anzahl  der  besten  Krieger 
war  im  Meere  umgekommen  und  unter  ihnen  manche  angesehene  karthagische 
Bürger,  für  die,  nach  altem  Herkommen,  öffentliche  Trauer  stattfand,  indem 
man  die  Mauern  der  Stadt  mit  schwarzem  Zeuge  behängte.  Auf  Sicilien  bildete 
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Haroilkor  aus  den  ihm  zu  Gebole  siehenden  Truppen ,  denen ,  welche  schon 
auf  der  Insel  gewesen  waren,  den  aus  dem  Sturme  geretteten,  Söldnern, 
welche  er  anwarb  und  sicilischen  Bundesgenossen  ein  Heer,  welches  ungefähr 
40,000  Mann  zu  Fuss  und  5000  Reiter  zählte. 

Der  Berg  Eknomos  blieb  auch  jetzt  noch  der  Mittelpunkt  der  karthagi- 
schen Aufstellung,  weshalb  Agathokles  es  für  angemessen  hielt,  sich  der  Stadt 
Gela  zu  versichern,  um  so  das  Ungewitter  von  Syrakus  möglichst  fern  zu 
halten.  Zur  See  waren  die  Karthager  ohnedies  Herren  geworden :  sie  hatten 
in  der  Meerenge  von  Messana  20  syrakusanische  Schiffe  mit  der  gesammten 
Besatzung  genommen.  Aber  er  wagte  es  nicht,  Gela  offen  anzugreifen,  weil 
er  fürchtete,  dass  dann  diese  Stadt,  welche  ihre  Unabhängigkeit  behaupten 
wollte,  sich  den  Karthagern  Uberliefern  möchte.  Er  wussle  es  zu  bewirken, 
dass  Soldaten  seines  Heeres  in  kleinen  Ablheilunaen  unter  verschiedenen  Vor- 
wänden  in  die  Stadt  gelassen  wurden ;  endlich  kam  er  selbst,  und  als  er  sich 
überzeugt  halle,  dass  er  nunmehr  den  Bürgern  Uberlegen  war,  beschuldigte 
er  die  Geloer  der  Verrätherei ,  an  die  sie  schwerlich  bei  der  Anwesenheit  des 
gefürchteten  Agathokles  dachten,  und  Hess  seine  Soldaten  ein  schreckliches 
Blutbad  unter  ihnen  anrichten.  Mehr  als  4000  wurden  umgebracht  und  ihr 
Vermögen  eingezogen.  Damit  nicht  zufrieden,  gebot  er  den  übrigen,  alles  ge- 
münzte und  ungemünzte  Gold  und  Silber  ihm  auszuliefern,  und  die  Furcht 
vor  dem  Tyrannen  bewirkte,  dass  der  Befehl  Gehorsam  fand.  Er  liess  die 
Leichen  der  Ermordelen  in  die  die  Stadl  umgebenden  Gräben  werfen,  und 
rückte  dann,  mit  Zurücklassung  einer  ausreichenden  Besatzung,  dem  Feinde 
entgegen. 

Wir  wissen ,  dass  die  Karlhager  auf  dem  Eknomos  lagerten ;  Agathokles 
bezog  eine  durch  das  Kastell  Phalarion,  welches  östlich  vom  Himera  dem  Ekno- 
mos auf  dem  Mte  Gailodoro  gegenüberlag,  geschützte  Stellung.  Ein  alles  Orakel 
sagte,  dass  an  diesem  Orte  viele  Menschen  im  Kampfe  fallen  würden.  Eine  ge- 
raume Zeit  zögerten  beide  Heere,  zum  Angriff  zu  schreiten  ;  endlich  führte,  wie 
es  so  oft  geschieht,  die  Noth wendigkeit,  die  beiden  Lager  mit  Vorräthen  aus  dem 
flachen  Lande  zu  versehen,  die  Entscheidung  herbei.  Libyer  zogen  plündernd 
in  der  Gegend  umher;  Agathokles  Hess  durch  seine  Leute  sogar  ganz  nahe  dem 
karthagischen  Lager  untergebrachtes  Zugvieh  rauben.  In  der  Voraussetzung, 
dass  die  Karlhager  den  Griechen  die  Beute  würden  abjagen  wollen,  legte  er  am 
Flusse  eine  ausgewählte  Schaar  seiner  Soldaten  in  Hinterhalt.  Es  geschah, 
wie  er  erwartet  hatte,  und  als  die  Karthager  sich  auf  der  Verfolgung  dem 
Hinterhalle  näherten,  wurden  sie  überfallen  und  theils  niedergemacht,  theils 
in  ihr  Lager  zurückgejagt.  Diesen  Augenblick  hielt  Agathokles  für  geeignet, 
die  wirkliche  Schlacht  zu  beginnen.  Er  führte  sein  ganzes  Heer  gegen  das 
karthagische  Lager,  in  welchem  man  auf  den  Kampf  nicht  vorbereitet  war. 
Schnell  wurde  ein  Theil  des  Grabens  ausgefüllt,  Pfähle,  welche  die  Verschan- 
zung bildeten,  herausgezogen,  und  das  griechische  Heer  versuchte  in  das  Lager 
zu  dringen.  Es  entstand  ein  heftiger  Kampf;  die  Karthager  stürzten  von  allen 
Seilen  herbei ,  um  die  Griechen  aus  der  schon  eroberten  Stellung  wieder  zu 
verdrängen.  Das  Heer  des  Agathokles  aber  kämpfte  mit  um  so  grösserer 
Tapferkeit ,  da  es  schon  durch  den  bisherigen  Erfolg  angefeuert  wurde.  Als 


Digitized  by  Google 


234   Sechstes  Buch.  II.  Die  Akragantiner  gegen  Agathokles.  Neuer  Einfall  der  Karthager. 

Hamükar  bemerkte,  dass  im  Handgemenge  die  Karthager  unterliegen  würden, 
Hess  er  seine  balearischen  Schleuderer  anrücken.  Diese  trieben  mit  ihren  eine 
Mine,  436  Gramm,  schweren  Steinen  wirklich  die  Griechen  aus  dem  Lager 
heraus.  Indess  Hess  sich  Agathokles  nicht  abschrecken;  er  brach  an  andern 
Punkten  wieder  ein  und  würde  Uber  die  Karthager  Herr  geworden  sein,  wenn 
diese  nicht  wahrend  des  Kampfes  eine  unerwartete  Hülfe  an  Truppen  gefun- 
*  den  hätten,  die  in  demselben  Augenblicke  erst  von  Afrika  eintrafen.  Diese 
fielen  den  Griechen  vom  Meere  her  in  die  Flanke  und  nölh igten  sie  zum  Rück- 
züge. Aber  aus  dem  Rückzüge  wurde  Flucht,  und  auf  dieser  litten  die  Grie- 
chen viel  durch  die  zahlreiche  karthagische  Reiterei,  welche,  die  Griechen 
40  Stadien  weit  verfolgte.  Die  Ebene  bedeckte  sich  mit  gefallenen  Griechen, 
und  viele  kamen  noch  im  Himera  um ,  in  den  sie  sich ,  von  der  Mittagshitze 
erschöpft,  stürzten  und  von  dessen  salzigem  Wasser  nicht  wenige  tranken. 
Das  Resultat  der  Schlacht  war  für  die  Karthager  ein  Verlust  von  500,  für  die 
Griechen  von  7000  Mann. 

Nach  der  Schlacht  zündete  Agathokles  sein  Lager  am  Phalarion  an  und 
zog  mit  seinem  Heere  nach  Gela.    Hier  wurden  durch  einen  Zufall  oder  eine 
List  des  Feldherrn  noch  einige  karthagische  Soldaten  unvermuthet  niederge- 
macht.  Er  hatte  nämlich  das  Gerücht  verbreiten  lassen,  dass  er  schleunigst 
nach  Syrakus  aufzubrechen  beabsichtige,  und  als  nun  eine  Abtheilung  von 
300  afrikanischen  Reitern  bei  ihren  Slreifzügen  durch  die  Umgebnng  von  Gela 
einige  Soldaten  des  Agathokles  traf,  erklärten  diese,  ihr  Feldherr  sei  schon 
nach  Syrakus  abgezogen,  vielleicht  um  als  Ueberläufer  gelten  zu  können.  Die 
Afrikaner  ritten  arglos  nach  Gela,  wo  sie  überfallen  und  niedergemacht  wur- 
den.  Agathokles  verweilte  absichtlich  so  lange  als  möglich  in  Gela.  Diese 
Stadt  war  gut  befestigt  und  konnte  eine  Relagerung  wohl  ertragen  ;  wenn  die 
Karthager  sich  hier  aufhalten  Hessen ,  so  gewannen  die  Syrakusaner  Zeit,  ihre 
Ernte  in  Sicherheit  zu  bringen,  und  Syrakus  war  dann  auf  eine  längere  Rela- 
gerung besser  gerüstet.    Eine  Zeitlang  verfuhr  Hamilkar,  wie  Agathokles  er- 
wartet hatte;  bald  aber  merkte  er,  dass  das  Heer  der  Griechen  in  Gela  mit 
allem  Notwendigen  wohl  versehen  war  und  die  Stadt  noch  lange  hallen 
konnte,  und  er  zog  es  vor,  das  leichtere  Geschäft  der  Eroberung  des  übrigen 
Siciliens  zu  betreiben.    Er  behandelte  die  Rewohner  der  ersten  Orte,  die  er  in 
seine  Gewalt  bekam,  so  gut,  dass  sich  bald  die  Städte  Siciliens  um  die  Wette 
ihm  ergaben.  Kamarina,  Leontini,  Katane  und  Tauromenion  waren  die  ersten, 
welche  ihre  Thore  öffneten.   Nach  wenigen  Tagen  folgten  Messana,  Abakainon 
und  viele  andere  diesem  Reispiele.   So  allgemein  war  der  Hass  gegen  den  Ty- 
rannen, der  es  nun  doch  für  gerathen  hielt,  Gela  zu  verlassen  und  nach 
Syrakus  zurückzukehren,  wo  er  alles  in  guten  Verteidigungszustand  setzte. 

Er  hatte  aber  den  kühnen  Plan  gefasst,  in  Syrakus  eine  kleine  zuver- 
lässige Resatzung  zurückzulassen  und  selbst  mit  dem  grössten  Theile  seines 
Heeres  nach  Afrika  zu  gehen,  um  die  Karlhager  in  ihrem  eigenen  Lande  an- 
zugreifen. 
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Drittes  Kapitel. 
Feldzug  des  Agathokles  in  Afrika. 

Das  Unternehmen  war  im  höchsten  Grade  abenteuerlich.  Im  eigenen  ' 
Lande  geschlagen,  und  im  Begriffe,  in  seiner  Hauptstadt  belagert  zu  werden, 
bricht  ein  Fürst  in  das  feindliche  Land  ein  und  hofft  dort  das  verlorene  Glück 
wiederzufinden.  Dennoch  lag  in  den  Verhältnissen  manches,  was  den  Aga- 
thokles nicht  in  dem  Lichte  eines  Wahnsinnigen  erscheinen  lässt.  Keine  Nie- 
derlage auf  Sicilien  konnte  die  Karthager  auf  die  Dauer  von  ihren  Plänen  auf 
die  Insel  abbringen;  wenn  Sicilien  Ruhe  vor  ihnen  haben  sollte,  mussten  sie 
in  Afrika  selbst  besiegt  werden.  Ein  Krieg  in  Afrika  Hess  sich  aber  aus  meh- 
reren Gründen  leichter  und  mit  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  führen,  als  ein  Krieg 
in  Sicilien.  Denn  während  Sicilien  durch  lange  Kriege  schon  erschöpft  war, 
barg  Afrika  in  seinen  Städten  und  auf  seinen  Feldern  noch  Reichthümer,  die 
wohl  die  Begierde  eines  Soldaten  reizen  konnten,  und  es  war  anzunehmen, 
dass  Karthago,  weiches  in  Sicilien  ein  grosses  Söldnerheer  unterhielt,  in  Afrika 
mit  seinen  an  den  Krieg  weniger  gewöhnten  Stadtbürgern  nicht  so  gar 'viel 
gegen  die  erprobten  Schaaren  des  Agathokles  würde  ausrichten  können. 
Ferner  beherrschten  die  Karthager  freilich  einen  grossen  Theil  von  Nordafrika, 
aber  der  Gehorsam  der  Unterworfenen  war  kein  freiwilliger.  Agathokles  konnte 
aus  der  Geschichte  des  letzten  Jahrhunderts  wissen ,  dass  nach  dem  grossen 
Unglück  der  Karthager  vor  Syrakus  im  Jahre  396  v.  Chr.  die  abhängigen  Völ- 
kerschaften Afrika's  sich  empört  und  Karthago  schwer  bedränglhatten  (s.  oben  . 
S.  121).  Der  Aufstand  war  an  der  Uneinigkeit  der  Empörer  gescheitert;  wenn 
nun  ein  guter  Feldherr  unter  den  immer  noch  ihrer  Herrscherin  abgeneigten 
karthagischen  Unterthanen  auftrat,  waren  dann  nicht  grosse  Erfolge  zu  errin- 
gen ?  Und  man  konnte  um  so  mehr  auf  Erfolge  rechnen,  da  nur  Karthago  be- 
festigt, alle  anderen  Städte  aber  unbefestigt  waren.  Bei  allem  diesem  blieb 
noch  ein  Zweifel  übrig :  Wie  sollte  Agathokles,  wenn  er  auch  in  Feldschlach- 
ten die  Feinde  besiegte,  die  Stadt  Karthago  erobern?  Eine  so  vollständig 
gerüstete  feste  Stadt,  dass  alle  Belagerungsmaschinen,  über  die  etwa  Aga- 
thokles im  Laufe  des  Feldzugs  verfügte ,  nicht  die  geringste  Wirkung  auf  sie 
haben  konnten.  Und'  wenn  er  Karthago  nicht  zu  erobern  vermochte,  was  hatte 
er  dann  selbst  nach  einigen  Siegen  anderes  zu  erwarten,  als  Untergang?  Wir 
können,  wenn  wir  bei  Agathokles  eine  verständige  Berechnung  der  Aussichten 
des  Krieges  in  Afrika  voraussetzen ,  nur  vermuthen ,  dass  er  in  Karthago  ge- 
heime Einverständnisse  hatte,  und  dass  das  Gelingen  der  Empörung  des  Bo- 
milkar  einen  Theil  seiner  Berechnung  ausmachte.  So  war  er  selbst  schon 
früher  mit  Hamilkar,  und  wenn  wir  Justin  glauben  dürfen,  einst  Dionys  mit  . 
Suniatus  im  Einverständniss  gewesen.  Aber  selbst  unter  dieser  Voraussetzung 
war  das  Unternehmen  ein  durchaus  abenteuerliches ,  im  Vergleich  mit  w  el- 
cbem  der  Zug  Alexanders  nach  Asien ,  der  dem  Agathokles  als  Muster  vor- 
schweben mochte,  und  die  Expedition  der  Athener  nach  Sicilien  als  von  der 
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Klugheit  selbst  eingegebene  Unternehmungen  erscheinen.  Der  Hannibalische 
Feldzug  über  die  Alpen  balle  mehr  Aussichten ,  Rom  zu  vernichten,  als  der 
des  Agathokles,  Karthago.  Agathokles  ist  eben,  wie  wir  vorhin  gezeigt  haben, 
durchaus  Condotliere  und  Abenteurer,  ganz  im  Charakter  seiner  Zeit.  Wir 
finden  unter  den  Diadochen  ähnliche  Charaktere.  Demelrios  Poliorketes  hat 
sich  auf  Unternehmungen  eingelassen,  die  ebenso  wenig  Aussichten  darboten. 

Agathokles  traf  seine  Vorbereitungen,  ohne  über  seine  Zwecke  irgend 
Jemandem  etwas  mitzutheilen.  Er  wählte  unter  seinen  Soldaten  die  brauch- 
barsten. An  Reitern  hatte  er  keinen  Mangel,  denn  wahrend  die  Fusssoldaten 
auf  der  Flucht  vom  Himeraflusse  sehr  zusammengeschmolzen  waren,  hallen 
die  Reiter  sich  fast  alle  gerettet.  Diese  mussten  Sattel  und  Zügel  mitnehmen, 
um  in  Afrika,  wo  an  Pferden  kein  Mangel  war,  beritten  gemacht  zu  werden. 
Ausser  einer  Anzahl  fremder  Söldner  nahm  er  auch  viele  Syrakusaner  mit 
und  gebrauchte  die  Vorsicht,  diese  aus  möglichst  vielen  Familien  zu  wühlen, 
und  Vater  von  Söhnen,  Brüder  von  Brüdern  zu  trennen,  damit  er  an  den  mit 
ihm  Ziehenden  Geiseln  für  die  Treue  der  in  Syrakus  Zurückbleibenden  hatte. 
Der  Zeitpunkt,  den  er  für  die  Abfahrt  bestimmt  hatte,  nahte  heran,  und  noch 
fehlte  es  ihm  an  Geld.  Er  verschaffte  es  sich  durch  eine  grausame  List.  Er 
berief  eine  Versammlung,  und  ohne  von  seinen  Absichten  etwas  zu  verrathen, 
verbreitete  er  sich  Uber  die  Entbehrungen ,  die  den  Belagerten  bevorstanden. 
Er  selbst  sei  an  dergleichen  gewöhnt  und  werde  es  leicht  ertragen ;  aber  es  gebe 
gewiss  Manche,  die  nicht  dazu  im  Stande  waren ;  diesen  stünde  es  frei,  mit  Hab 
und  Gut  sich  aus  der  Stadt  zu  entfernen.  Viele  reiche  Bürger,  die  den  Aga- 
thokles hasslen,  gingen  in  die  Falle  und  zogen  ab;  aber  der  Tyrann  Hess  sie 
durch  Söldner  unterwegs  überfallen  und  niedermachen,  worauf  er  ihr  Vermö- 
gen an  sich  nahm.  Ausserdem  nahm  er,  ganz  im  Sinne  des  Dionys,  Weihge- 
schenke aus  den  Tempeln  und  Schmucksachen  von  den  Frauen ,  lieh  von  den 
Kaufleuten  und  Hess  sich  alle  Mündelgelder  von  den  Vormündern  auszahlen, 
mit  dem  Versprechen,  sie  bei  der  Mündigkeit  der  Kinder  zurückzugeben.  So 
verschaffte  er  sich  Geld,  und  um  die  Zahl  der  Soldaten  zu  vergrössern,  reihte 
er  Sklaven  ein,  die  er  zu  diesem  Zwecke  frei  machte. 

Nachdem  er  seinen  Bruder  Antandros  als  Befehlshaber  in  Syrakus  zu- 
rückgelassen ,  füllte  er  mit  seiner  ausgewählten  Mannschaft  60  Schiffe  und 
erwartete  einen  günstigen  Moment  zum  Auslaufen.  Die  Wachsamkeit  der 
karthagischen  Flotle,  welche  den  Hafen  von  Syrakus  belagert  hielt,  nöthigte 
ihn  einige  Tage  vor  Anker  zu  bleiben,  und  das  Heer  hatte  Zeil  genug,  sich  in 
Vermulhungen  über  den  möglichen  Zweck  der  Fahrt  zu  ergehen,  Vermuthun- 
gen, von  denen  doch  keine  das  Richtige  traf.  Einige  meinten ,  es  ginge  nach 
Italien,  Andere,  in's  karthagische  Gebiet  auf  Sicilien,  Niemand  aber  glaubte, 
dass  etwas  Gutes  bei  dem  Unternehmen  herauskommen  werde.  Alle  ver- 
wünschten den  Wahnsinn  des  Feldherrn.  Endlich  bot  sich  eine  Gelegenheit, 
abzufahren.  Eine  Flottille  von  Proviantschiffen  näherte  sich  der  Stadt,  und 
das  ganze  karthagische  Geschwader  verliess  seine  Stellung,  um  auf  die  will- 
kommene Beule  Jagd  zu  machen.  Nun  lief  Agathokles  aus.  Die  Karthager, 
welche  die  Provianlschiffe  schon  beinahe  erreicht  halten,  glaubten,  Agathokles 
beabsichtige ,  ihnen  eine  Schlacht  anzubieten ;  sie  gaben  die  Jagd  auf  und 
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erwarteten  Agathokles  in  Schlachtordnung.  Als  sie  aber  sahen,  dass  er  nach 
Süden  abfuhr,  begannen  sie  die  Verfolgung.  Aber  Agathokles  hatte  einen 
ziemlichen  Vorsprung,  und  die  Nacht  brach  herein,  ohne  dass  es  den  Kartha- 
gern gelungen  wäre,  ihn  zu  erreichen.  Die  Provianlflotte  hatte  Überdies  in  den 
Hafen  von  Syrakus  gelangen  können  und  der  Stadt,  in  der  Mangel  auszubre- 
chendrohte, eine  willkommene  Zufuhr  gebracht.  Am  folgenden  Tage,  15.  August 
310,  war  die  karthagische  Flotte,  welche  nicht  wusste,  wo  sie  Agathokles 
suchen  sollte,  nicht  sichtbar,  aber  eine  totale  Sonnenfinsterniss  verbreitete 
grossen  Schrecken  unter  den  Soldaten.  Noch  4  Tage  und  4  Nächte  fuhren  sie 
von  den  Karthagern  unbefestigt  weiter;  aber  am  Morgen  des  siebenten  Tages 
der  Fahrt  war  die  feindliche  Flotte  plötzlich  wieder  in  Sicht,  und  es  begann 
ein  verzweifeltes  Wettrudern,  verzweifelt  besonders  von  Seilen  der  Griechen, 
deren  einzige  Rettung  in  der  rechtzeitigen  Erreichung  des  Landes  bestand. 
Auch  die  Karthager  strengten  alle  Kräfte  an,  denn  wenn  sie  die  Griechen 
einholten ,  waren  sie  mit  ihrer  Ueberzahl  des  Sieges  gewiss ,  und  dieser  Sieg 
sicherte  ihnen  die  Eroberung  von  Syrakus.  Die  Karlhager  gewannen  immer 
mehr  Raum  und  waren  mit  ihren  schnellsten  Schiffen  schon  bei  den  letzten 
Fahrzeugen  der  Griechen;  —  da  war  die  libysche  Küste  enreicht  und  die 
Griechen,  an  der  Rettung  nun  nicht  mehr  verzweifelnd,  warfen  sich  keck 
gegen  die  Karthager  und  nöthigten  sie ,  sich  aus  Schussweite  zurückzuziehen. 
So  konnte  das  Heer  des  Agathokles  ungestört  landen ,  schnell  eine  Verscban- 
zung  aufwerfen  und  die  Fahrzeuge  an's  Land  ziehen.  Es  war  ein  Ort  süd- 
westlich vom  Vorgebirge  des  Merkur,  —  Cap  Bon  —  der  nach  ungeheuren  , 
Steinbrüchen,  welche  noch  heutzutage  sichtbar  sind,  bei  den  Griechen  den 
Namen  Latomiai  führte. 

Das  im  Heere  herrschende  Gefühl,  dass  man  nun  doch  für's  erste  aus  der 
schlimmsten  Gefahr  gerettet  sei ,  ein  Gefühl ,  das  für  den  Augenblick  noch 
keinen  Gedanken  an  die  Zukunft  gestattete,  benutzte  Agathokles,  um  eine 
ebenso  geschickte  wie  kühne  Massregel  in's  Werk  zu  setzen.  Er  sah  ein,  dass 
die  Flotte  ihm  nunmehr  nur  ein  Hinderniss  sein  würde,  und  beschloss,  sie  zu 
verbrennen.  Ein  Hinderniss  war  sie  besonders  deswegen ,  weil  sie  den  Sol- 
daten den  Gedanken  nahe  legte,  dass  im  Falle  eines  Misslingens  Flucht  und 
Rückkehr  nach  Sicilien  möglich  sei ;  und  von  diesem  Gedanken  zum  Ueber- 
druss  an  dem  ganzen  Unternehmen  war  nur  ein  Schritt.  Agathokles  wollte, 
dass  Alle  ihre  einzige  Zuversicht  auf  den  Sieg  setzen  und  keine  andere  Ret- 
tung als  in  der  heldenmülhigsten  Tapferkeit  suchen  sollten.  Dazu  kam  noch 
ein  zweites.  Wenn  er  nicht  stets  an  der  Küste  entlang  zog  und  so  mit  dem 
ganzen  Heere  zugleich  die  Flotte  deckte,  —  was  weder  in  seinem  Plane  lag, 
noch  Uberhaupt  rathsam  war  —  musste  er  das  ohnedies  nicht  grosse  Heer 
theilen  oder  die  Flotte  den  Karthagern  zur  Beute  werden  lassen.  Agathokles 
wusste  aber  die  Verbrennung  der  Flotte  in  einem  ganz  anderen  Lichte  erschei- 
nen zu  lassen.  Er  berief  die  Soldaten  zu  einer  Versammlung,  und  trat  be- 
kränzt und  in  festlichem  Gewände  unter  sie.  Er  theille  ihnen  mit,  dass  er  auf 
der  Fahrt,  als  er  habe  befürchten  müssen,  dass  sie  von  den  Karthagern  einge- 
holl werden  würden,  das  Gelübde  gethan  habe,  wenn  sie  ihnen  entgingen, 
die  ganze  Flolte  der  Demeter  und  Köre  als  Brandfackel  anzuzünden.  Dies 
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Gelübde  müsse  er  jetzt  erfüllen.  Ueberdies'stohe  alles  günstig ,  und  die  Göt- 
tinnen würden  ihnen  sicher  'zum  Siege  verhelfen.  In  demselben  Augenblick 
brachte  ein  Diener  ihm  eine  angezündete  Fackel.  Er  nahm  sie  und  gebot,  den 
Trierarchen  eben  solche  in  die  Hand  zu  geben.  Jeder  von  ihnen  stieg  damit 
auf  das  Hinlertheil  seines  Schiffes ,  Agathokles  auf  das  des  Admiralschiffes, 
und  alle  zündeten  auf  seinen  Befehl  ihre  Schiffe  an.  Wie  die  Flammen  in  die 
Lüfte  schlugen ,  bliesen  die  Trompeten  wie  zum  Angriff,  und  alle  Soldaten 
beteten  um  glückliche  Rückkehr.  Die  Geschicklichkeit,  mit  welcher  Agathokles 
der  Verbrennung  der  Flotte  einen  religiösen  Grund  unterzuschieben  wussle, 
bewirkte  anfangs  bei  den  Soldaten  eine  vollständige  Beruhigung  Uber  das  Ge- 
schehene. Bald  aber  kehrte  das  Gefühl  ihrer  Verlassenheit  auf  fremdem  Boden 
mit  um  so  grösserer  Kraft  zurück.  Agathokles  ergriff  das  beste  Mittel  dagegen : 
er  führte  sie  zu  Eroberungen. 

Sein  erstes  Ziel  war  Megalopolis.  Der  Weg  dahin  führte  durch  ein  garten- 
ähnliches, sorgfältig  bebautes  Land,  das  von  Kanälen  durchschnitten  war,  die 
seine  Fruchtbarkeit  erhöhten.  Hier  und  da  zeigten  sich  Gehöfte  und  Land- 
häuser, deren  weisse  Mauern  einen  anmulhigen  Gegensatz  zu  dem  umgebenden 
Grün  bildeten,  und  die  aufs  reichlichste  mit  allen  Bequemlichkeiten  des  Le- 
bens ausgestattet  waren.  Das  Land  war  theils  mit  Weinstöcken  und  Ölbäumen 
bepflanzt,  die,  wie  wir  wissen,  hundert  Jahre  vorher  die  Gegend  von  Karthago 
noch  wenig  trug  (s.  ob.  S.  87),  theils  zu  Weideplätzen  für  Binder-,  Schaf-  und 
Rossheerden  benutzt.  Alles  zeigte,  dass  die  reichen  karthagischen  Bürger  ihre 
Landsitze  zum  angenehmsten  Lebensgenüsse  einzurichten  gewusst  halten.  So 
erwachte  der  schon  sinkende  Muth  der  Soldaten  wieder ,  die  nun  doch  schon 
eine  wünschenswerthe  und  unschwer  zu  gewinnende  Beute  vor  sich  sahen. 
Megalopolis  wurde  schnell  erobert.  Die  karthagische  Politik  führte  solche 
Folgen  mit  Notwendigkeit  herbei.  Der  herrschende  Staat  hatte  in  Afrika 
keinen  mächtigen  Feind  zu  fürchten ;  gefährlich  konnten  nur  die  Unterthanen 
selbst  werden.  Deshalb  musste  die  Stadt  Karthago  allein  stark  sein,  die  un- 
terworfenen Städte  durften  kaum  Befestigungen  und  Waffen  haben.  Natürlich 
fielen  sie  um  so  leichter  in  die  Hände  eines  wirklich  bedeutenden  Feindes. 
Agathokles  Hess  Megalopolis  von  seinen  Soldaten  plündern  und  zog  dann  nach 
Weiss-Tunes ,  das  ebenfalls  genommen  wurde.  Er  ging  aber  nicht  auf  den 
Wunsch  der  Soldaten  ein ,  die  eroberten  Städte  zu  besetzen  und  gegen  die 
Karthager  zu  verlheidigen.  Er  wollte  alles  fern  halten ,  was  bei  ihnen  Er- 
schlaffung zur  Folge  haben  konnte ,  zerstörte  deshalb  die  geringfügigen  vor- 
handenen Befestigungen  und  bezog  mit  seinem  Heere  ein  Lager  auf  freiem 
Felde. 

Die  karthagische  Flotte,  welche  die  Landung  des  Agathokles  nicht  hatte 
verhindern  können ,  war  anfangs  beim  Anblick  des  Brandes  der  Schiffe  von 
Freude  erfüllt  gewesen ;  als  die  Mannschaft  aber  sah ,  dass  die  Griechen  von 
der  Küste  hinweg  in's  Innere  zogen ,  begannen  sie  den  wTahren  Sinn  der  That 
des  Agathokles  zu  ahnen  und  geriethen  in  die  äusserste  Bestürzung.  Sie 
hingen  nach  karthagischem  Gebrauche  als  Zeichen  der  Trauer  schwarze 
Decken  Über  die  Vordertheile  der  Schiffe.  Aber  sie  waren  doch  klug  genug, 
um  am  Lande  die  ehernen  Schnabel  der  griechischen  Schiffe  zu  sammeln  und 
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zu  möglichem  Gebrauche  in  ihren  Trieren  mitzunehmen,  so  wie  sie  auch  nicht 
vqrsäumten,  sogleich  ein  Schiff  mit  der  Nachricht  des  Vorgefallenen  nach 
Karthago  zu  schicken. 

Hier  hatte  man  inzwischen  schon  auf  anderem  Wege  die  Landung  der 
Griechen  in  Afrika  erfahren ,  und  das  Unvermuthele  halte  den  grössten 
Schrecken  erregt.  Man  konnte  nicht  anders  denken ,  als  dass  das  eigene  Heer 
in  Sicilien  vernichtet  sei,  und  dass  Agathoklcs  nun  in  Folge  seines  Sieges  das 
ausfuhren  wolle,  was  die  Karthager  schon  immer  nach  einer  grossen  Nieder- 
lage auf  der  Insel  gefürchtet  hatten,  einen  Angriff  auf  Karthago  selbst.  Dass 
ein  geschlagener  Feind  die  siegreiche  Stadt  angreifen,  dass  Agalhokles  der 
Wachsamkeit  der  meerbeherrschenden  Flotte  entgehen  und  nach  Afrika  ge- 
langen könne,  das  kam  ihnen  nicht  in  den  Sinn.  Guter  Rath  war  tbeuer,  denn 
kein  fertig  ausgerüstetes  Heer  stand  zum  Ausrücken  bereit,  und  die  Stadtbür- 
ger waren  nicht  kriegsgeübt  genug,  um  schnell  eine  brauchbare  Armee  bilden 
zu  können.  Einige  meinten,  es  seien  Gesandte  zum  Agalhokles  zu  schicken, 
damit  man  erfahre,  wie  es  eigentlich  mit  den  Feinden  stehe;  Andere  rielhen, 
ruhig  abzuwarten,  was  er  zunächst  gegen  sie  unternehmen  würde.  Die 
Stimmung  der  Karthager  hob  sich  aber,  sobald  man  von  der  Flotte  die  Nach- 
richt von  dem  wahren  Zusammenhange  der  vorgefallenen  Begebenheiten  er- 
hielt. Der  erste  Bcschluss  der  Gerusie  war,  den  Flottenführern  einen  strengen 
Verweis  wegen  ihrer  geringen  Wachsamkeit  zu  erlheilen,  der  zweite,  die 
Ernennung  zweier  angesehener  Muriner,  des  Hanno  und  dos  Bomilkar,  zu 
Feldherren  gegen  Agalhokles.  Die  Wahl  entsprach  der  hergebrachten  Vorsicht, 
die  dieses  Mal  jedoch  nichts  half.  Hanno  und  Bomilkar  waren  aus  zwei  feind-  . 
liehen  Familien,  und  die  Karthager  sahen  hierin  eine  Garantie  ihrer  Sicherheit 
vor  Usurpationen  von  Seiten  der  Feldnerren ,  die  in  einer  so  kritischen  Lage 
mit  aussergewöhnlicher  Macht  ausgerüstet  werden  mussten.  Bomilkar  aber 
sann  auf  Verrath.  Er  war  einer  der  Männer,  welche  nicht  für  den  Dienst  einer 
so  argwöhnischen  Regierung,  wie  die  karthagische  war,  passten.  Er  konnte 
sich  nicht  darin  finden,  wie  es  in  Karthago  herkömmlich  war,  nach  vollendeter 
Amtsführung  auf  verläumderische  Anklagen  antworten  zu  müssen ,  und  war 
doch  wieder  zu  ehrgeizig,  um  als  Privatmann  zu  leben.  Dazu  kam,  dass  er 
Neffe  des  Hamilkar,  jenes  Freundes  des  Agalhokles,  war.  Es  ist  mehr  als  bloss 
wahrscheinlich,  dass  er  in  geheimem  Einverständniss  mit  Agalhokles  schon 
vor  dem  Beginne  des  Zuges  nach  Afrika  stand,  und  dass  dies  Einverständniss 
dem  Agalhokles  Muth  zu  seiner  Unternehmung  gemacht  hatte. 

Karthago  brachte  ein  Heer  zusammen ,  welches  die  in  der  Stadt  verbrei- 
tete Furcht  nur  wenig  rechtfertigte.  Man  hielt  es  für  passend,  den  Zuzug  vom 
Lande  und  den  verbündeten  Städten  nicht  abzuwarten,  sondern  mit  der 
Mannschaft,  welche  die  Hauptstadt  allein  stellen  konnte,  Agalhokles  anzu- 
greifen ,  und  man  brachte  dessenungeachtet  ein  Heer  von  nicht  weniger  als 
40,000  Fusssoldaten  und  4000  Reilern,  dazu  2000  Streitwagen,  zusammen. 
Das  karthagische  Heer  wurde  auf  einer  Anhöhe,  nicht  weit  vou  den  Griechen, 
in  Schlachtordnung  gestellt.  Den  rechten  Flügel,  zu  welchem  auch  die  heilige 
Schaar  der  Karthager  gehörte,  befehligte  Hanno,  den  linken  Bomilkar.  Dieser 
Theil  des  Heeres  war  des  Terrains  wegen ,  welches  keine  breite  Entfaltung 
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gestattet«,  in  grösserer  Tiefe  aufgestellt.  Heiterei  und  Wagen  standen  vor  den 
Haufen  der  Fusssoldaten.  Agathokles  konnte  an  Zahl  der  Soldaten  nicht  mit 
den  Feinden  wetteifern.  Er  hatte  3500  Syrakusaner,  3000  hellenische,  3000 
samnitische,  tyrrhenische  und  kellische  Soldner,  ausserdem  noch  3500  Krie- 
ger, von  deren  Herkunft  nichts  gesagt  wird,  und  500  Bogenschützen  und 
Schleuderer.  Seinem  Sohne  Archagathos  vertraute  er  die  Führung  des  rechten 
Flügels;  er  selbst  stellte  sich  auf  dem  linken  mit  1000  auserwühlten  Hop  Uten 
der  heiligen  Schaar  Hanno's  gegenüber.  Nicht  alle  Soldaten  des  griechischen 
Heeres  waren  gut  bewaffnet  ;  die  Schiffsmannschaft  hatte  nicht  einmal  Schilde, 
und  Agathokles  Hess  sie  die  Ueberzüge  der  Schilde  der  Hopliten  nehmen  und 
mit  Stäben  so  ausspannen  ,  dass  sie  aus  der  Ferne  das  Ansehen  von  Schilden 
hatten  und  diese  zum  Kampfe  nicht  brauchbaren  Soldaten  wenigstens  als 
eine  Achtung  einflössende  Reserve  aufgestellt  werden  konnten.  Dass  bei  der 
grossen  Ueberzahl  der  Feinde  und  bei  der  Nolhwendigkeit  zu  solchem  Blend- 
werk Zuflucht  zu  nehmen,  keine  besondere  Zuversicht  unter  den  Soldaten  des 
Agathokles  herrschen  konnte,  ist  natürlich;  eigentümlich  ist  aber  der  Kunst- 
griff, durch  welchen  er  ihre  Stimmung  zu  heben  wussle.  Er  hatte  sich  eine 
Anzahl  Eulen  verschallt,  welche  er  unter  die  Soldaten  fliegen  liess,  und  als 
nun  diese  heiligen  Vögel  der  Athene  sich  auf  die  Schiide  und  Helme  der  Sol- 
daten setzten,  wurden  diese  von  neuer  Zuversicht  erfüllt. 

Das  griechische  Heer  hielt  den  Angriff  der  Wagen  und  Reiler  der  Feinde 
gut  aus.   Die  Wagen  wurden  theils  dadurch  unschädlich  gemacht,  dass  ihre 
Lenker  niedergeschossen  wurden,  theils  dadurch,  dass  man  sie  zur  Seite  her- 
-  austrieb,  die  meisten  wurden  auf  das  karthagische  Heer  zurückgejagt.  Ebenso 
ging  es  der  Reiterei.  Nun  griff  das  Fussvolk  an.  Hanno  kämpfte  an  der  Spitze 
der  heiligen  Schaar  mit  der  grösslen  Tapferkeit,  aber  er  fiel.   Da  ermatteten 
die  Karthager,  und  Agathokles  gewann  mit  den  Seinigen  das  Uebergewicht. 
Diesen  Augenblick  hielt  der  Verrather  Bomilkar  für  geeignet  zur  Ausführung 
seines  Planes.   Er  beschloss ,  die  noch  nicht  verlorene  Schlacht  zu  einer  voll- 
ständigen Niederlage  zu  machen.    Er  befahl  seiner  Abtheilung  den  Rückzug 
auf  den  Hügel ,  von  dem  sie  schon  vorwärts  gerückt  war ;  der  Tod  Hanno's 
diente  ihm  als  Vorwand.  Natürlich  drängte  das  griechische  Heer  nach,  und  so 
wurde  aus  dem  geordneten  Rückzüge  bald  eine  wilde  Flucht^  die  zuerst  von 
den  hintern  Reihen  der  Karthager  ausging,  welche  umkehren  sollten  und  als 
Grund  davon  nur  eine  Niederlage  der  Ihrigen  annehmen  konnten.    Der  rechte 
karthagische  Flügel  und  besonders  die  heilige  Schaar  konnten  trotz  aller  Ta- 
pferkeit nun  auch  auf  die  Dauer  nicht  Widerstand  leisten  und  wichen.  Die 
Flucht  ging  nach  Karthago  zu.   Das  Lager  fiel  dem  Agathokles  in  die  Hände. 
Hier  machten  die  Griechen  eine  eigenthümliche  Beute:   mehr  als  20,000 
Paar  Handschellen ;   so  fest  hatten  die  Karlhager  auf  die  vollständige  Nie- 
derlage der  Griechen  gerechnet.   Von  den  Griechen  waren  in  dieser  Schlacht 
nur  etwa  200,  von  den  Karthagern  nach  einem  Berichte  1000,  nach  an- 
deren 6000  gefallen.   Nicht  die  Anzahl  der  Gefallenen,  sondern  das  Gefühl 
des  Besiegtseins  im  eigenen  Lande ,  fast  vor  den  Mauern  der  eigenen  Stadt, 
war  es,  was  den  Karthagern  diese  Niederlage  so  furchtbar  machte.  Ihr 
erster  Gedanke  war ,  dass  sie  durch  ihre  Gottlosigkeit  sie  verschuldet  haben 
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müsslen ,  und  sie  wandten  deshalb  alle  Mittel  an ,  die  beleidigten  Göller  zu 
versöhnen. 

Zunächst  gedachten  sie  des  Herakles  in  Tyros,  der  Mutterstadt  Karlhago's. 
Diesem  Gölte  hatten  sie  anfangs  nach  phönicischem  Gebrauche  den  Zehn- 
ten von  allen  Staatseinkünften  gesandt;  im  Laufe  der  Zeit  aber,  wie  Kar- 
thagos Macht  und  Reichthum  sich  mehr  und  mehr  ausbreiteten,  hatten  sie 
es  unterlassen  und  nur  Weniges  jährlich  hingeschickt.  Jetzt  ging  eine  Sen- 
dung der  kostbarsten  Weihgeschenke  nach  Tyros,  das  von  Alexander  dem 
Grossen  wohl  erobert,  aber  nicht  zerstört  war,  und  neben  Herakles  ward  auch 
der  übrigen  lyrischen  Gölter  gedacht,  denen  goldene  Modelle  der  karthagischen 
Tempel  gleichsam  zur  Erinnerung  an  Karthago  übersandt  wurden.  Dann 
aber  glaubten  sie  sich  wegen  ihres  Benehmens  gegen  Kronos  Vorwürfe  machen 
zu  müssen,  dem  sie  früher  die  üblichen  Kinderopfer  in  einer  ganz  andern 
Weise  gebracht  hallen.  Angesehene  und  wohlhabende  Eltern  sollten  nach  den 
Vorschriften  der  phönicischen  Religion  ihre  liebsten  Kinder  dem  Kronos  opfern. 
Dessen  Bildsäule  hielt  die  Arme  mit  offenen  Händen  gesenkt  nach  vorn  ,  und 
davor  befand  sich  eine  mit  Feuer  gefüllte  Grube,  in  welche  die  Kinder,  die 
man  auf  die  Arme  des  Gottes  legte,  rollten.  Es  scheint  nun,  dass  ursprünglich 
sogar,  um  das  Opfer  noch  grösser  und  theurer  zu  machen,  einzige  Söhne  an- 
gesehener Eltern  verlangt  wurden.  Diess  muss  aber  bald  abgekommen  sein. 
Denn  wir  hören,  dass  sich  bei  dieser  Gelegenheit  herausstellte,  dass  viele 
Ellern,  um  nicht  ihre  leiblichen  Kinder  opfern  zu  müssen,  fremde  gekauft  und 
erzogen  und,  als  ob  sie  die  ihrigen  wären,  zum  Opfer  bestimmt  hatten,  wozu 
doch,  wenn  nur  einzige  Kinder  geopfert  werden  sollten,  keine  Veranlassung 
war.  Jetzt  wurden  solche  Abweichungen  von  den  alten  Gebräuchen,  die  man 
durch  stillschweigende  Ucbcreinkunft  geduldet  halle,  als  Vergehen  gegen  den 
Golt  angesehen.  Sie  mussten  wieder  gut  gemacht  werden.  Zweihunderl  Kin- 
der der  angesehensten  Familien  wurden  ausgewählt  und  dem  Kronos  geopfert ; 
und  dreihundert  andere,  vielleicht  schon  erwachsenere,  denen  man  nachsagte, 
dass  sie  auf  betrügerische  Weise  geretlet  worden  seien,  stellten  sich  freiwillig 
dar,  um  geopfort  zu  werden. 

Während  die  Karthager  so  den  Zorn  der  Götter  abzuwenden  suchten, 
sahen  sie  sich  doch  auch  nach  irdischer  Hülfe  um.  Sie  schickten  z"u  Hamilkar 
nach  Sicilien ,  um  ihm  von  der  unglücklichen  Schlacht  Nachricht  zu  geben, 
und  ihn  aufzufordern,  Verstärkungen  nach  Afrika  zu  senden.  Mit  dieser  Bot- 
schaft übersandten  sie  ihm  auch  die  ehernen  Schiffsschnäbel  der  verbrannten 
Flotte,  welche  als  Beweis  des  Vorgefallenen  und  eine  Art  von  Trophäe  nach 
Karthago  geschickt  waren,  und  Hamilkar  beschloss,  den  Versuch  zu  machen, 
ob  nicht  diese  Beutestücke  zu  einer  Täuschung  benutzt  werden  könnten, 
welche  die  Einnahme  von  Syrakus  herbeiführte.  Er  befahl  den  karthagischen 
Boten,  auch  vor  seinen  Soldaten  von  dem  Siege  des  Agathokles  zu  schweigen 
und  im  Gegentheil  die  Nachricht  von  seiner  Niederlage  zu  verbreiten ,  damit 
die  beabsichtigte  Täuschung  nicht  durch  einen  zufälligen  Verkehr  mit  den  Be- 
lagernden von  den  Syrakusanern  entdeckt  werde,  und  liess  dann  durch  einige 
der  soeben  angekommenen  Karthager  unter  Vorzeigung  der  Schiffsschnäbel 
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und  mit  der  Behauptung,  dass  Agathokles  mit  Flotte  und  Heer  zu  Grunde  ge- 
gangen sei,  die  Stadt  zur  Uebergabe  auffordern. 

Hier  erregte  die  Nachricht,  an  der  man  kaum  zu  zweifeln  wagte,  grosse 
Trauer  unter  den  Verwandten  der  bei  Agathokles  weilenden  Syrakusaner, 
Freude  bei  den  Verwandten  der  Flüchtlinge.  Die  erste  Massregel  des  Antan- 
dros  und  seines  Rathgebers,  des  Aetolers  Eryuinon,  bestand  daher  darin,  dass 
sie,  um  jeden,  jetzt  besonders  unzeitigen  Aufruhr  in  der  Stadt  im  Keime  zu 
ersticken ,  in  einer  ihres  Fürsten  ganz  würdigen  Weise  die  Verwandten  der 
Flüchtlinge  und  alle,  die  sie  im  Verdacht  hatten,  zu  den  Unzufriedenen  zu 
gehören,  auf  der  Steile  aus  der  Stadt  verwiesen,  ehe  sie  noch  auf  die  Auffor- 
derung der  Karthager  eine  Antwort  gaben.  Es  ist  vorgekommen  (Dionys ;  auch 
im  christlichen  Mittelalter),  dass  feindliche  Feldherren  die  aus  irgend  einem 
Grunde  aus  einer  belagerten  Stadt  gewiesenen  Schaaren  zwischen  Mauer  und 
Lager  haben  verhungern  lassen ;  Hamilkar  nahm  die  Unglücklichen  freundlich 
auf  und  schloss  die  Stadt  näher  ein,  da  er  ihre  Uebergabe  erwartete. 

Wirklich  war  Antandros  der  Ansicht,  man  müsse  auf  die  Anerbietungen 
der  Karthager,  welche  die  Familie  und  die  Freunde  des  Agathokles  zu  schonen 
versprachen,  eingehen,  aber  Erymnon  bekämpfte  aus  allen  Kräften  den  feigen 
Rath  und  setzte  es  durch,  dass  sichrere  Nachrichten  abzuwarten  beschlossen 
wurde.  Wahrend  nun  Hamilkar  die  Belagerung  kraftiger  betrieb ,  wurde  die 
Ausdauer  der  Freunde  des  Agathokles  endlich  durch  authentische  Nachrichten 
von  seinen  Erfolgen  belohnt.  Er  hatte  sich  nach  seinem  Siege  zwei  Dreissig- 
ruderer  bauen  lassen  und  schickte  einen  derselben  mit  einem  ihm  ergebenen 
Manne,  Namens  Nearchos,  nach  Syrakus,  um  seinen  Sieg  zu  melden.  Nach 
fünftägiger  Fahrt  kam  das  Schiff  in  der  Nacht  bei  der  Stadt  an  und  erwartete 
den  Morgen,  um  mit  der  festlich  geschmückten  und  Jubelgesänge  anstim- 
menden Mannschaft  in  den  Hafen  einzulaufen.  Bald  aber  wäre  es  {noch  von 
den  karthagischen  Wachtschiffen  erreicht  und  genommen  worden.  Städter 
und  Belagerer  schauten  gespannt  der  Wettfahrt  zu.  Indess  gelang  es  dem 
griechischen  Fahrzeuge  noch  zur  rechten  Zeit  in  die  Schuss weite  der  Syraku- 
saner zu  kommen.  Die  ungemeine  Spannung,  mit  welcher  fast  ganz  Syrakus, 
auf  den  Hafenmauern  zusammengedrängt,  der  endlichen  Ankunft  des  Schiffes 
entgegensah,  gab  Hamilkar  den  Gedanken  ein,  in  demselben  Augenblicke  an 
einer  vom  Hafen  entfernten  Seite  der  Stadt  einen  Ueberfall  zu  versuchen. 
Wirklich  waren  da,  wo  er  einige  der  tüchtigsten  seines  Heeres  die  Leitern  an- 
legen Hess ,  die  Wachen  nicht  auf  ihrem  Platze ,  und  die  Stürmenden  waren 
schon  im  Begriff,  sich  eines  Mauerthurms  zu  bemächtigen,  als  die  Runde  noch 
zur  rechten  Zeit  herbeikam  und  Lärm  machte.  Man  warf  die  Heraufgekomme- 
nen wieder  zurück.  Nun  lockerte  Hamilkar  die  Belagerung  ein  wenig  und 
schickte  5000  Mann  nach  Afrika. 

Hier  machte  Agathokles  eine  Zeitlang  die  grössten  Fortschritte ;  Land  und 
Städte  in  der  Gegend  von  Karthago  kamen  in  seine  Gewalt.  Er  liess  einen 
Theil  seiner  Truppen  ein  festes  Lager  bei  Tunes  beziehen  und  zog  mit  den 
übrigen  zur  Eroberung  entfernterer  Städte  aus.  Zuerst  nahm  er  Neapolis. 
dessen  Einwohner  er  freundlich  behandelte,  und  belagerte  dann  Hadrumetum. 
Er  fand  einen  Bundesgenossen  in  Elymas,  einem  Könige  der  Libyer.  Während 


Digitized  by  Google 


Fortschritte  des  Agathokles.  Neue  Niederlage  der  Karthager.  243 

seiner  Abwesenheit  von  Tunes  gewannen  die  Karthager  jedoch  dort  das  Ueber- 
gewicht,  nahmen  das  vor  der  Stadt  aufgeschlagene  griechische  Lager  und 
griffen  sogar  Tunes  an.  Hier  rettete  sich  Agathokles  durch  eine  Kriegslist,  die 
ihm  zugleich  den  Besitz  von  Hadrumetum  verschallte.  Er  zog  nämlich  mit  dem 
Tross  und  einigen  wenigen  Soldaten  nach  einem  zwischen  Tunes  und  Hadru- 
metum gelegenen  hohen  Orte,  der  von  beiden  Städten  aus  gesehen  werden 
konnte,  und  Hess  dort  gewaltige  Feuer  anzünden.  Nun  meinten  die  Feinde, 
sowohl  vor  Tunes  als  in  Hadrumetum ,  es  rücke  den  Griechen  ein  mächtiges 
Hülfsheer  herbei,  und  jene  flohen  eilig,  mit  Zurücklassung  ihrer  Belagerungs- 
maschinen, nach  Karthago,  wahrend  Hadrumetum  sich  ergab.  Hierauf  eroberte 
er  Thapsos  im  Sturm  und  hatte  endlich  über  200  karthagische  Städte  im 
Besitz,  welche  sämmtlich  unfern  Karthago's  und  des  Meeres  lagen. 

Als  er  nun  in  der  Verfolgung  seines  Sieges  weiter  in's  Innere  des  Landes 
rückte,  machten  die  Karthager  einen  neuen  Versuch,  den  verlorenen  Boden 
wiederzugewinnen.  Schnell  hatten  sie  eine  Anzahl  von  Ortschaften  unterwor- 
fen ;  aber  während  sie  vor  Tunes  aufgehalten  wurden ,  kam  Agathokles  auf 
die  Nachricht  davon  eiligst  herbei  und  wusste  durch  geschickt  berechnete  Ta- 
gesruhe und  NachlmUrsche  seine  Annäherung  den  Feinden  so  gut  zu  verber- 
gen, dass  er  sie  bei  Tagesanbruch  überraschte  und  schlug.  Diese  Niederlage, 
bei  welcher  2000  Karthager  umkamen  und  viele  gefangen  genommen  wurden, 
war  für  Karthago  um  so  empfindlicher,  da  die  aus  Sicilien  gesandten  Truppen 
dem  Kampfe  bereits  beigewohnt  hatten.  Die  Freundschaft  mit  Elymas  zeigte 
sich  als  von  kurzer  Dauer ,  aber  Agathokles  rächte  sich  für  seinen  Abfall  in 
einem  Kampfe,  in  dem  der  König  und  viele  der  Seinigen  umkamen. 

Im  nächsten  Jahre  (Ol.  117,  4,  309  v.  Chr.)  kam  es  bei  Syrakus  zu 
einem  für  die  Karthager  unglücklich  ausfallenden  Zusammenstoss.  Hamilkar 
hatte  eingesehen,  dass  die  Syrakusaner,  obschon  ermuthigt  durch  die  Er- 
folge des  Agathokles  in  Afrika,  dennoch  ebenso  wenig  wie  vorher  ihm  ge- 
wachsen waren ,  und  er  hielt  es  für  möglich ,  die  Stadt  durch  einen  Sturm 
zu  nehmen,  der,  wie  er  glaubte,  um  so  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  dar- 
bot, da  er  eine  grosse  Anzahl  syrakusanischer  Flüchtlinge  in  seinem  Heere 
hatte ,  welche  mit  den  Oertlichkeiten  vollkommen  vertraut  waren.  Jedenfalls 
wollte  er  die  Belagerung  wieder  energischer  betreiben,  und  er  hatte  sich  als 
Mittelpunkt  seiner  neuen  Aufstellung  das  Heiligthum  des  olympischen  Zeus  in 
der  Nähe  des  grossen  Hafens  ausersehen,  welches  bereits  in  so  vielen  Kriegen 
der  Stützpunkt  der  Feinde  von  Syrakus  gewesen  war.  Wie  weit  das  Lager 
an  diesem  Punkte  vollendet  wurde,  wissen  wir  nicht;  sicher  ist,  dass  der 
Angriff  auf  die  Stadt  sehr  bald  geschah.  Wir  hören ,  dass  Hamilkar's  Wahr- 
sager ihm  eines  Tages  verkündigte ,  morgen  sei  ihm  beschieden ,  in  Syrakus 
zu  speisen,  und  dass  er  deshalb  den  Sturm  auf  den  folgenden  Tag  ansetzte. 
Aber  in  Syrakus  erfuhr  man  das  Vorhaben  des  Feindes  und  benutzte  die  Dun- 
kelheit der  Nacht ,  um  mit  3000  Fusssoldaten  und  400  Reitern  den  Euryelos, 
jene  äusserste  Spitze  des  Dreiecks,  welches  die  Stadt  Syrakus,  abgesehen  von 
der  Insel  Ortygia,  einnimmt,  zu  besetzen.  Es  war  derselbe  Punkt,  an  welchem 
schon  die  Athener  den  Sturm  versucht  hatten,  und  der  zwar  in  die  Befesti- 
gung einbegriffen,  doch  wegen  seiner  grossen  Entfernung  von  der  bewohnten 
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Stadt,  nur  schwach  besetzt  gehalten  wurde.  Gegen  Ende  der  Nacht  begann 
der  Aufmarsch  der  Karlhager,  wohl  auf  demselben  Wege,  den  die  Athener 
eingeschlagen  hatten.  Hamilkar  schritt  selbst  voran,  Deinokrates,  der  syraku- 
sanische  Flüchtling ,  bildete  mit  der  Reiterei  die  Nachhut.  Das  Fussvolk  war 
nach  seiner  Nationalität  in  zwei  Abiheilungen,  Hellenen  und  Barbaren,  getheilt. 
Schlimm  war  aber,  dass  Hamilkar  bei  einem  Unternehmen,  das  die  grösste 
Ordnung  und  Geschwindigkeit  erforderte ,  dem  Tross  gestattet  hatte ,  mitzu- 
ziehen, der  durch  seinen  Mangel  an  militärischer  Disciplin  den  Erfolg  des 
Zuges  sehr  zweifelhaft  machen  musste.  Bei  der  Enge  des  Weges  entstand 
durch  den  Wetteifer  dieser  Leute  mit  den  eigentlichen  Soldaten  Gedränge  und 
Tumult,  und  als  nun  die  syrakusanischo  Besatzung  des  Euryelos  sich  auf  den 
karthagischen  Haufen  warf,  war  bald  der  Kampf  zu  Gunsten  der  Griechen 
entschieden.  Von  allen  Seiten  wurden  die  Feinde  angegriffen;  einige  Abthei- 
lungen der  Griechen  warfen  sich  ihnen  entgegen,  andere  suchten  ihnen  den 
Rückweg  abzuschneiden ;  die  kleine  Zahl  der  Griechen  galt  in  der  Dunkelheit 
für  ein  grosses  Heer.  Als  die  Karthager  erst  den  Rückzug  angetreten  hatten, 
ging  es  ihnen  wie  den  Athenern  an  demselben  Platze ;  im  Gedrünge  niederge- 
treten, von  den  steilen  Abhangen  herabstürzend,  von  den  eigenen  Kameraden 
als  Feinde  angegriffen,  kam  eine  grosse  Anzahl  Karthager  um.  Hamilkar  selbst, 
der  beim  Angriff  vorangeweson  war,  hielt  sich  beim  Rückzüge  hinler  den  Sei- 
nigen ,  und  fiel  in  die  Hünde  der  Syrakusaner.  So  erfüllte  sich  die  Weissa- 
gung, dass  er  in  Syrakus  an  diesem  Tage  speisen  werde,  aber  anders,  als  er 
erwartet  halte.  Die  Sieger  brachten  ihn  in  die  Stadt,  wo  die  Verwandten  der  im 
Kriege  Gefallenen  ihn  misshandelten  und  tödlelen.  Dem  Leichnam  ward  das 
Haupt  abgeschlagen  und  dieses  als  wahres  Zeichen  des  Sieges  nach  Afrika  an 
Agathokles  geschickt.  Die  triumphirenden  Sieger  behaupteten ,  dass  die  Zahl 
der  Stürmenden  in  dieser  Nacht  120,000  Mann  zu  Fuss  und  5000  Reiter  (?) 
betragen  habe.  Wir  werden  gut  thun,  nicht  die  Hälfte  davon  zu  glauben. 

Dass  Hamilkar  gefangen  genommen  war,  war  allerdings  ein  grosser  Vor- 
theil für  die  Syrakusaner ;  auch  soll  die  Flucht  der  Karlhager  so  wild  gewesen 
sein ,  dass  sie  sich  kaum  am  folgenden  Tage  wieder  zusammenfanden ;  aber 
ein  weiteres  Resultat  halle  der  Sieg  nicht,  dessen  Grösse  offenbar  Ubertrieben 
ist.  Die  Belagerung  dauerte  nach  wie  vor  fort,  und  zu  Land  und -Meer  einge- 
schlossen, wie  bisher,  litten  die  Belagerten  nicht  viel  weniger  Noth  als  vor  ihrem 
Siege.  Es  war  ein  Glücksfall  gewesen,  dass  sie  gesiegt  hatten,  und  ihr  Sieg  machte 
ihre  Schwäche  erst  recht  klar.  Denn  er  war  die  Veranlassung,  dass  die  Stadt 
Akragas,  noch  voll  von  Erinnerungen  an  ihren  allen  Glanz,  den  kühnen  und  einer 
bessern  Zeit  würdigen  Plan,  diesmal  eigener  Kraft  vertrauend,  erneuerte,  (s.  o. 
S.  226),  gleich  fern  von  jeder  Begünstigung  der  Tyrannei  wie  der  Barbaren,  durch 
Beförderung  der  gesetzlichen  Freiheit  auf  der  Insel  und  Sammlung  aller  freien 
und  hellenischen  Elemente,  Ordnung  und  Frieden  auf  Sicilien  wiederherzustellen. 

Dieser  Versuch,  von  welchem  die  Geschichte  leider  zu  wenig  meldet, 
wurde  unter  nicht  ungünstigen  Auspicien  gemacht.  Vergegenwärtigen  wir  uns 
die  Lage  der  Insel.  Agathokles  war  fern;  wer  wusste,  ob  er  wieder  kommen 
würde?  Vielleicht  blieb  er  in  Afrika,  und  dann  beschäftigte  er  die  Karthager, 
so  dass  diese  den  Akraganlinern  nicht  in  den  Weg  treten  konnten.   Kam  er 
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aber  zurück,  so  kam  er  voraussichtlich  als  Flüchtling,  und  bis  dabin  konnte  die 
neue  Freiheit  der  Insel  schon  erstarkt  sein.  Syrakus  ohne  Agalhokles  war  auch 
nicht  zu  fürchten ,  denn  erstens  wurde  es  noch  immer  von  den  Karthagern 
bedrängt,  und  zweitens  war  es  selbst  gespalten  in  ein  Syrakus  innerhalb  der 
Mauern  und  in  ein  ausgewandertes  Syrakus,  an  dessen  Spitze  Deinokrates  stand, 
der  mit  seiner  Fluchtlingsschaar  den  Bestrebungen  der  Akragantiner,  wenn  s'e 
von  anderen  Städten  unterstützt  wurden,  nicht  in  den  Weg  treten  konnte. 
Endlich  aber  begünstigte  das  Wegfallen  eines  früher  den  Griechen  im  Stillen 
immer  mehr  oder  weniger  feindlich  gesinnten  Elementes  auf  der  Insel  das 
Unternehmen  der  Akragantiner. 

Die  Sikeler  hatten,  wie  wir  mehrfach  gesehen,  aufgehört,  sich  als  beson- 
dere Nationalitat  zu  fühlen.  Das  Griechenlhum  hatte  sie  absorbirt  und  war 
wiederum  von  ihnen  absorbirt  worden.  Die  Lösung  des  scheinbaren;Wider- 
spruchs  ist  nach  unseren  früheren  Auseinandersetzungen  nicht  schwer.  Das 
seil  alter  Zeit  in  Sicilien  gebräuchliche  Durcheinanderwerfen  der'Bcvölkerun- 
gen.  das  Vordringen  der  Karthager,  die  Einwanderung  italischer  Söldner,  das 
alles  hatte  eine  schon  zu  Dion's  Zeit  sehr  merkliche  Verminderung  der  Zahl  der 
Griechen  auf  Sicilien  zur  Folge  gehabt,  aber  auch  ebenso  sehr  schliesslich  eine 
Mischung  der  Sikeler  mit  fremden  Elementen.  Der  wirklichen  Hellenen  gab  es 
nicht  mehr  übermassig  viele  auf  Sicilien ,  aber  auch  die  Sikeler  halten  sich 
nicht  ungemischt  in  ihren  Städten  erhalten  können.  Das  Völkergemisch  auf 
der  Insel  war  grösser  geworden  als  zuvor,  aber  gerade  in  dem  Umstände, 
dass  Uberall,  in  den  früher  griechischen,  wie  in  den  früher  sikelischen 
Städten,  dasselbe  Gemisch  vorhanden  war,  gab  sich  eine  grosse  Gleichmassig- 
keit der  Lebensverhältnisse  in  diesen  Städten  kund,  welche  die  frühere  natio- 
nale Spannung,  die  schon  der  altere  Dionys  mit  Erfolg  zu  beseitigen  gesucht 
hatte,  als  gänzlich  beseitigt  erscheinen  liess.  Ueher  dieses  Völkergemisch  aber 
hatte  die  hellenische  Sprache  und  die  hellenische  Bildung  entschieden  die 
Herrschaft  behauptet.  Nicht  als  ob  das  Volk  Uberall  griechisch  gesprochen 
hätte;  die  Klage,  dass  phönicische  und  oskische  Sprache  die  griechische  zu 
verdrängen  drohten,  konnte  nicht  so  schnell  verstummen ;  aber  die  Gebildeten 
sprachen  es  Uberall,  wo  nicht  Karthager  allein  herrschten,  und  zumal  hatten 
die  Siege  und  die  Kolonisation  Timoleon's  in  dieser  Beziehung  das  Ueberge- 
wicht  des  Hellenenthums  wiederhergestellt.  So  erklärt  es  sich,  dass  zu 
Agalhokles1  Zeit  von  einem  Antagonismus  zwischen  Griechen  und  Sikelern 
nicht  mehr  die  Rede  war. 

Dieser  Umstand  musste  den  Akragantinern  die  Verfolgung  ihrer  Zwecke 
erleichtern;  donn  wenn  kein  Gegensatz  mehr  zwischen  Griechen  und  Sikelern 
war,  konnten  jene  bei  ihren  Bestrebungen  auf  eine  grössere  Zahl  von  Genossen 
rechnen.  Aber  noch  ein  anderer  Umstand  kam  ihnen  zunutze.  Es  gab  jetzt 
unabhängige  Gemeinden  auf  der  Insel  in  viel  grösserer  Zahl  als  vor  achtzig 
Jahren.  In  dieser  Rücksicht  kann  die  Verschiedenheit  zwischen  der  Zeit  des 
Agalhokles  und  derjenigen  des  Dionys,  eine  Verschiedenheit,  die  wir  als  eine 
Folge  der  Thätigkeit  des  Timoleon  erkannt  haben ,  nicht  genug  betont  wer- 
den. Als  Dionys  auftrat,  war  Syrakus  fast  die  einzige  bedeutende  Stadt  der 
Insel;  wer  Syrakus  beherrschte,  konnte  sich  als  Herrn  der  Griechen  Sicilicns 
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betrachten,  und  Dionys  sorgte  dafür,  dass  es- so  blieb.  Jetzt  waren  freie 
Städte  da,  welche  an  Macht  einen  Vergleich  mit  Syrakus,  wie  es  augenblick- 
lich stand,  nicht  zu  scheuen  brauchten,  und  die  vielen  Sikelerstädte  waren  in 
gewisser  Weise  Griechenstädte  geworden.  Es  konnte  also  das  Unternehmen  der 
sicilischen  Griechen,  sich  von  den  Tyrannen  und  den  Karthagern  zugleich  zu 
befreien,  jetzt  gelingen  —  wenn  nur  einigermassen  die  Verhältnisse  es  be- 
günstigten und  tüchtige  Persönlichkeiten  an  die  Spitze  traten.  Wirklich  schien 
anfangs  ein  glücklicher  Erfolg  in  Aussicht  zu  stehen. 

Feldherr  der  Akragantiner  ward  Xenodikos,  und  er  erhielt  den  Auftrag, 
auf  der  Insel  Bundesgenossen  zu  werben.  Gleich  sein  erster  Versuch  war  von^ 
Erfolg  begleitet.  Gastfreunde  führten  ihn  zur  Nachtzeit  nach  Gela ,  und  diese 
nicht  unbedeutende  Stadt  ward  dem  Unternehmen  gewonnen.  Das  Beispiel 
der  Geloer  fand  Nachahmung.  Die  Bewohner  von  Henna  .traten  dem  Bunde 
bei ,  und  da  sich  bei  der  Bevölkerung  von  Herbessos ,  trotz  der  die  Stadt  in 
Zaum  hallenden  Besatzung  ein  lebhafter  Eifer  kundgab,  ebenfalls  den  Akra- 
gantinern  sich  anzuschliessen ,  so  zog  Xenodikos  mit  seinen  Truppen  dahin, 
überwand  mit  Hülfe  der  Einwohner  die  Besatzung,  und  befreite  die  Stadt ; 
500  der  fremden  Soldaten  ergaben  sich.  Und  auf  noch  wichtigere  Städte  des 
Ostens  dehnte  sich  in  kurzem  der  Einfluss  von  Akragas  aus.  Agathokleische 
Truppen  in  Syrakus  hatten  trotz  der  fortdauernden  Belagerung  der  Stadt  Ge- 
legenheit gefunden,  auszubrechen  und  Echetla  zu  besetzen ,  von  wo  aus  sie 
das  Gebiet  von  Leontim  und  Kamarina  verwüsteten.  Xenodikos  machte  durch 
die  Eroberung  von  Echetla  diesen  Raubzügen  ein  Ende  und  gewann  so  auch 
Kamarina  und  Leontini  für  das  akragantinische  BUndniss.  Wahrend  so  die 
akragantinische  Politik  Portschritte  machte,  kam  Syrakus  trotz  der  grossen 
Niederlage  Hamilkar's  nicht  aus  seiner  Bedrängniss  heraus.  Ein  Versuch,  der 
Noth  an  Lebensmitteln  durch  eine  Seeexpedition  abzuhelfen,  misslang  vollstän- 
dig. 20  Trieren  fuhren  aus,  um  eine  erwartete  Proviantflotte  in  den  Hafen 
zu  geleiten.  Im  Gebiete  von  Megara  wurden  sie  aber  von  30  karthagischen 
Schiffen  uberfallen  und  flüchteten,  nach  kurzem  Zögern,  ob  sie  nicht  eine 
Seeschlacht  annehmen  sollten,  an's  Land,  wo  sich  ein  Tempel  der  Hera  befand. 
Aber  die  Karthager  verfolgten  sie  und  bemächtigten  sich  der  Hälfte  der  Flot- 
tille ;  1 0  Schiffe  wurden  durch  eine  schnell  aus  Syrakus  herbeigeeilte  Hülfe 
gerettet. 

Agathokles  hatte  indess  die  wunderbarsten  Schicksale  durchgemacht.  Als 
er-das  Haupt  Hamilkar's  empfangen  hatte,  ritt  er  damit  an  das  karthagische 
Lager,  hob  es  empor,  dass  die  Karthager  es  sehen  konnten  und  rief  ihnen  zu, 
die  Ihrigen  seien  vor  Syrakus  unterlegen.  Die  Karthager  warfen  sich  auf  den 
Boden  mit  allen  Zeichen  der  Verehrung,  die  sie  Königen  zu  spenden  pflegten, 
und  gaben  sich  einer  un massigen  Trauer  hin.  Die  Macht  des  Agathokles  in 
Afrika  stand  nun  auf  ihrem  Gipfel,  aber  es  war  eine  Macht  ohne  festen  Grund; 
fast  hatte  eine  zufällige  Veranlassung  plötzlich  den  Untergang  des  Abenteurers 
herbeigeführt.  Einer  seiner  Feldherren,  Lykiskos,  schmähte  im  Rausche  an  der 
Tafel  des  Agathokles  den  anwesenden  Despoten.  Dieser  nahm  es  aus  Klug- 
heit, weil  Lykiskos  ein  brauchbarer  Mann  war,  als  Scherz;  Archagathos  aber, 
des  Agathokles  Sohn,  schalt  den  Lykiskos  heftig.  Nach  der  Tafel,  als  die  Gäste 
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auseinander  gingen,  warf  Lykiskos  dem  Archagalhos  vor,  dass  er  ein  heim- 
liches Liebesverhältniss  mit  seiner  Stiefmutter  Alkia  unterhalte,  und  Archaga- 
thos  entriss  in  seiner  Wuth  einem  dabeistehenden  Soldaten  den  Speer  und 
rannte  ihn  dem  Lykiskos  in  den  Leib.  Am  nächsten  Morgen  kamen  die 
Freunde  des  Ermordeten  zusammen  und  regten  durch  ihre  Klagen  das  ganze 
Lager  auf;  Manchem,  der  Agathokles  Zorn  aus  irgend  einem  Grunde  zu  furch- 
ten hatte,  war  die  Gelegenheit  recht,  einen  Aufruhr  zu  machen.  Bald  war  der 
Tumult  allgemein ,  und  es  erhob  sich  das  Geschrei,  Arcbagathos  müsse  zur 
Busse  ftlr  den  Mord  fallen,  und  wenn  Agathokles  ihn  nicht  herausgeben  wolle, 
er  selbst.  Die  Zahlung  des  Soldes  war  seit  einiger  Zeit  im  Rückstand ,  das 
ganze  Heer  verlangte  ihn  augenblicklich.  Neue  Feldherren  wurden  aus  der 
Mitte  der  Empörer  gewählt,  die  Mauern  von  Tunes  besetzt,  und  Agathokles 
mit  den  Seinigen  förmlich  umlagert. 

In  diesem  Zustande  muss  sich  das  Lager  einige  Tage  befunden  haben, 
denn  die  Nachricht  von  der  Empörung  kam  zu  den  Karthagern ,  und  diese 
fanden  Seit,  die  Aufruhrer  wissen  zulassen,  dass  sie  bereit  wären,  sie  für 
höheren  Sold,  als  sie  von  Agathokles  empfangen  hatten,  und  fUr  grosses  Hand- 
geld in  ihre  Dienste  zu  nehmen.  Einige  von  den  Führern  des  Aufstandes 
gingen  darauf  ein.  Nun  sah  Agathokles ,  dass  alles  verloren  war,  wenn  er 
nicht  durch  einen  ganz  ausserordentlichen  Schrill  die  Soldaten  wieder  um- 
stimmte. Er  legte  sein  Purpurgewand  ab  und  trat  in  ihre  Mitte,  gekleidet  wie 
ein  gewohnlicher  Soldat.  Er  erinnerte  die  erstaunte  und  aufmerksam  zu- 
hörende Menge  an  alles, (was  er  bis  dahin  mit  ihrer  Hülfe  hatte  ausfuhren 
können,  und  erklärte,  dass  er  bereit  sei  zu  sterben,  wenn  das  ihr  Wille  sei; 
nie  habe  er,  wie  sie  wohl  wüssten,  aus  Furcht  vor  dem  Tode  eine  feige  Hand- 
lung begangen.  Bei  diesen  Worten  zog  er  das  Schwert,  um  sich  zu  tödten. 
Da  erhob  sich  der  allgemeine  Ruf,  er  solle  leben,  man  habe  ihm  ja  nichts  vor- 
zuwerfen, dann,  indem  die  alte  Anhänglichkeit  an  den  berühmten  Feldberrn 
sich  bei  den  Soldaten  wieder  Bahn  brach,  er  solle  doch  sein  Purpurgewand 
wieder,  anlegen,  sie  wollten  alle  gern  gehorchen.  Mit  Thjränen  dankte  er  für 
ihre  schnelle  Sinnesänderung  und  führte  sie  dann  auf  der  Stelle  gegen  die 
Karthager,  die  den  Uebergang  des  agathokleischen  Heeres  fest  erwarteten. 
Diese  hielten  den  Anmarsch  des  Heeres  für  die  Ausführung  des  verabredeten 
Verrathes  und  geriethen,  als  nun  plötzlich  Agathokles  zum  Angriff  blasen  Hess, 
in  die  grösste  Verwirrung.  Ihre  Niederlage  war  vollständig.  Etwa  200  im 
griechischen  Heere ,  die  Rädelsführer  der  Empörung ,  zogen  es  jedoch  vor,  ,zu 
den  Feinden  überzugehen. 

Im  nächsten  Jahre  Ol.  118,  J,  308  v.  Chr.)  zog  sich  der  Krieg  zwischen 
Karlhago  und  Agathokles  mehr  in  das  Innere  des  Landes.  Die  Karthager 
machten  nämlich  den  Versuch,  die  zu  ihrem  Feinde  abgefallenen  Numidier 
zu  unterwerfen,  und  Agathokles  zog,  indem  er  den  Arcbagathos  in  Tunes  zu- 
rückliess,  mit  dem  besten  Theile  seines  Heeres,  8000  Mann  zu  Fuss,  800 
Reitern  und  50  libyschen  Gespannen  den  Karthagern  nach ,  welche  in  diesem 
Jahre  sogar  in  Afrika  Griechen,  besonders  Syrakusaner  von  der  oligarchischen 
Partei,  in  ihren  Reihen  zählten.  Der  Zweck  des  karthagischen  Zuges  wurde 
anfangs  theilweise   erreicht;   von  dem   numidischen  Volke  der  Zuphoner 
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schlössen  sich  viele  den  Karthagern  wieder  an.  Bald  kam  es  zwischen  den 
fein  dlichen  Heeren  zum  Kampf.  Die  karthagischen  Feldherren  bezogen  mit 
dem  Kern  ihrer  Truppen  ein  gut  geschütztes  Lager  auf  einem  Hügel  und 
schickten  die  leichten  numidischen  Truppen  aus,  um  Agathokles  auf  seinem 
Marsche  zu  beunruhigen.  Agathokles  sandle  diesen  seine  eigenen  leichten 
Truppen  ,  Schleudercr  und  Bogenschützen  —  auch  zum  Theil  Numidier,  ent- 
gegen und  wandte  sich  selbst  mii  den  übrigen  zum  Angriff  auf  das  feindliche 
Lager.  Die  Karlhager  stellten  sich  vor  demselben  auf  und  verlheidigten  den 
Uebergang  über  einen  am  Hügel  vorbeiströmenden  FIuss.  Sie  waren  zahl- 
reicher als  das  Heer  des  Agathokles  und  hatten  in  den  griechischen  Hülfs- 
truppen, die  unter  dem  Oberbefehl  des  Kleinon  standen,  eine  treffliche  Unter- 
stützung. Trotzdem  siegte  Agathokles,  grossentheils  durch  eigene  Tapferkeil, 
die  dem  Heere  als  Beispiel  vorleuchtete,  trieb  die  Karlhager  in  ihre  Verschan- 
zungen zurück,  und  bedrängle  sie  auch  dort  durch  wiederholte  Angriffe.  Den 
vollständigen  Sieg  der  Griechen  verhinderte  die  Verrälherei  der  Numidier. 
Alle  Numidier,  welche  bei  der  Schlacht  anwesend  waren,  die  auf  karthagischer, 
wie  die  auf  griechischer  Seile,  halten  nur  das  eine  Interesse :  möglichst  viel  Beute 
zu  machen,  ohne  sich  im  Kampfe  anzustrengen.  Für  diesen  Zweck  waren  sie, 
trotz  der  augenblicklichen  Trennung  in  zwei  Parteien,  vollkommen  einig.  Die 
Absicht  war  gew  esen ,  sich  auf  das  besiegte  Heer  zu  werfen  und  -nach  Kräften 
zu  plündern,  aber  die  Entscheidung  dauerte  zu  lange;  und  obwohl  Agathokles 
im  Vortheil  war,  hielten  die  Numidier  es  dennoch  für  das  zweckmässigsle, 
das  Lager  der  Griechen  zu  plündern ,  da  diese  von  ihrem  Lager  sich  weiter 
entfernt  hatten ,  als  die  Karthager  von  dem  ihrigen.  So  empfing  Agathokles, 
als  er  mit  einem  entschiedeneren  Erfolg  die  karthagische  Stellung  stürmte, 
plötzlich  die  Nachricht,  dass  die  Numidier  sein  Lager  überfallen,  die  Wache 
niedergemacht,  die  Gefangenen  befreit  und  eine  Masse  von  erbeuteten  Gegen- 
ständen bereits  weggeschleppt  hätten.  Er  stand  augenblicklich  vom  begonnenen 
Sturme  ab,  eilte  nach  dem  Lager  und  rettete  noch  einen  kleinen  Theil  der 
dort  aufbewahrten  Beule.  Da  aber  das  meiste  bereits  von  den  Numidiero,  die 
nicht  wieder  eingeholt  werden  konnten,  geraubt  war,  so  vertheilte  er  schnell 
die  Beute  der  letzten  Schlacht  als  Entschädigung  unter  die  Soldaten,  und  er- 
klärte mit  der  Errichtung  eines  Tropaions  auf  dem  Schlachtfelde  den  Kampf 
für  beendigt.  Eine  grosse  Anzahl  gefangener  Griechen  wurden  von  ihm  in  die 
Festung  seines  Lagers  gelhan;  sie  befreiten  sich  jedoch  in  der  Nacht  und 
flohen,  etwa  1000  an  der  Zahl,  worunter  mehr  als  500  Syrakusancr,  auf  einen 
Hügel  in  der  Nähe,  von  wo  sie  mit  Agathokles  unterhandelten.  Wir  müssen 
annehmen,  dass  sie  zu  den  Karthagern  nicht  wieder  zurückkehren  moch- 
ten ,  wenn  diese  nicht  etwa  ihre  Stellung  freiwillig  aufgegeben  und  sich  aus 
der  Gegend  entfernt  haben  sollten.  Agathokles  sicherte  ihnen  Schutz  zu, 
liess  sie  aber,  als  sie  sich  ihm  Uberliefert  hallen,  mit  seiner  gewöhnlichen 
Treulosigkeit  alle  niedermetzeln. 

Agathokles  war  für's  erste  vor  den  Karthagern  sicher,  aber  es  war  doch 
in  seine  Unternehmung  ein  Stillsland  gekommen;  die  unentschiedene  letzte 
Schlacht  musste  den  Muth  der  Karthager  erhöhen.  Er  sah  sich  deshalb  nach 
einem  Bundesgenossen  um  und  fand  ihn  in  Ophelias,  dem  Beherrscher  von 
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Kyrene.  Es  war  an  sich  natürlich,  die  Griechen  Nordafrika  s  zur  Eroberung 
Karlhago's  heranzuziehen,  aber  so  unwegsame  Strecken  trennten  Kyrene  von 
dem  karthagischen  Lande,  dass  unter  gewöhnlichen  Umständen  Agathokles 
«in  Kyrene  wenig  Hülfe  erhalten  haben  würde.  Hier  trat  nun  die  Persönlich- 
keit des  Herrschers  entscheidend  ein.  Ophelias,  ein  Makedonier,  der  den 
Feldzug  Alexander's  in  Asien  als  angesehener  Offleier  mitgemacht  hatte ,  war 
von  Ptolemaios,  dem  Könige  Aegyptens,  mit  der  Verwaltung  der  Stadt  Kyrene, 
die  sich  ihm  hatte  unterwerfen  müssen,  und  die  durch  Ophelias  von  einem 
gefährlichen  Gegner,  dem  Thimbron,  befreit  worden  war,  betraut  worden,  und 
sein  Sinn  stand  auf  eine  Erweiterung  seiner  Herrschaft  nach  Westen.  Er  hat  eine 
Recognoscirung  der  nordafrikanischen  Küste  durch  eine  besondere  Expedition 
veranlasst.  Agathokles  kannte  wahrscheinlich  seinen  Ehrgeiz,  der  bei  einem 
ehemaligen  Begleiter  Alexander's  übrigens  sehr  erklärlich  war.  Er  Hess  ihn 
durch  den  Syrakusaner  Orlhon  zu  einem  Bündniss  gegen  Karthago  einla- 
den. Agathokles,  musste  Orthon  vorgeben,  wolle  in  Afrika  keine  Eroberungen 
machen,  seine  Absicht  sei  nur  darauf  gerichtet,  sich  den  Besitz  Siciliens  zu 
sichern,  das,  so  lange  die  karthagische  Macht  ungebrochen  sei,  nicht  sein  ge- 
nannt werden  könne.  Es  sei  daher  in  seinem  Interesse,  wenn  Ophelias  das 
mit  gemeinschaftlicher  Anstrengung  zu  erobernde  Karthago  für  sich  behalte. 
Ophelias  gab  den  Vorstellungen,  die  ja  an  sich  höchst  Wahrscheinliches  enthiel- 
ten, Gehör,  und  benutzte  seine  Macht  in  Afrika  und  seinen  Einfluss  in  Griechen- 
land —  seine  Gemahlin  Euthydike,  die  Tochter  des  Miltiades,  rühmte  sich  aus 
der  Familie  des  Maralhonsiegers  abzustammen  —  um  ein  treffliches  Heer  zu- 
sammenzubringen. Seine  Hoffnungen  waren  so  hoch  gespannt,  und  die  von 
ihm  deswegen  gemachten  Verheissungen  so  glänzend ,  dass  in  Griechenland 
viele  Uberzeugt  waren,  das  Unternehmen  müsse  gelingen,  und  ganze  Familien 
in  den  trüben  Zeiten  bei  den  beständigen  Kriegen  und  bürgerlichen  Unruhen, 
welche  Griechenland  verheerten,  von  der  Hoffnung  erfüllt,  in  dem  neu  zu 
vertheilenden  karthagischen  Gebiete,  das  als  fruchtbar  bekannt  war,  eine 
bessere  Heimath  zu  finden,  sich  dem  Zuge  des  Ophelias  anschlössen.  Ophelias 
brach  von  Kyrene  an  der  Spitze  eines  Heeres  von  10,000  Fusssoldaten,  600 
Reitern,  100  Wagen,  welche  300  Mann  als  Führer  und  Parabaten  trugen,  auf; 
aber  noch  10,000  andere  begleiteten  das  Heer,  von  denen  viele  ihre  Frauen  und 
Kinder  bei  sich  hatten,  so  dass  der  Zug  der  Auswanderung  eines  Volkes  glich. 

In  18  Tagen  legte  er  die  3000  Stadien  lange  Strecke  bis  nach  Automala, 
dem  kyrenäischen  Grenzort  im  Westen,  zurück.  Hier  begannen  die  Schwie- 
rigkeilen des  Zuges  durch  eine  wasserlose  Gegend,  die  noch  dazu  durch  andere 
wirkliche  und  eingebildete  Schrecknisse  furchtbar  war.  Hier  sollte  die  kinder- 
mordende böse  Lamia  ihre  Höhle  haben,  hier  wimmelte  es  aber  auch  von 
Schlangen,  deren  Farbe  der  des  Sandes  glich,  und  die  die  Unvorsichtigen, 
welche  auf  sie  traten,  tödteten.  Nicht  immer  reichten  die  Speisen  für  die  ge- 
waltige Volksmasse  aus,  und  viele  kamen  unterwegs  um ;  der  grösste  Theil 
der  Ausgezogenen  erreichte  jedoch  nach  mehr  als  zweimonatlichem  Marsche, 
der  natürlich  zuletzt  in  der  wohlangebauten  karthagischen  Gegend  für  die  vor- 
hergegangenen Anstrengungen  entschädigte,  Tunes  und  das  Hauptquartier 
des  Agathokles. 
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Ophelias  lagerte  mit  seiner  Streitmacht  in  der  Nahe  der  agathokleischen 
Verschanzungen  und  wurde  von  Agalhokles  äusserst  freundlich  aufgenommen. 
Nun  begab  sich  aber  eine  ebenso  unerwartete  wie  schreckliche  Scene.  Nach- 
dem Agathokles  einige  Tage  im  Lager  des  Ophelias  zugebracht  hatte,  versam- 
melte er  plötzlich  seine  Truppen ,  klagte  vor  ihnen  Ophelias  an ,  dass  er  ihm 
nach  dem  Leben  trachte,  und  führte  seine  heftig  aufgeregten  Soldaten  gegen 
den  nichts  ahnenden  Bundesgenossen ,  dessen  meiste  Leute  Proviant  zu  holen 
ausgezogen  waren.  Das  Lager  der  Kyrenäer  wurde  schnell  erobert,  und 
Ophelias  fiel  im  Kampfe.  Sein  aufs  äusserste  bestürztes  Heer  Hess  sich  von 
Agathokles  bewegen,  in  seinen  Dienst  zu  treten.  Was  hätten  sie  auoh  ohne 
Führer  machen  sollen  ?  Etwa  zu  den  Karthagern  übergehen  ?  Daran  konnten 
die  eben  erst  im  karthagischen  Gebiete  Eingetroffenen  nicht  denken. 

Wie  kam  Agathokles  zu  dieser  furchtbaren  That?  Wir  vermögen  es  nicht 
mit  Bestimmtheit  zu  sagen.  Hatte  er  Ophelias  nur  in  der  Absicht  herbeigelockt, 
um  ihn  aus  dem  Wege  zu  räumen?  Hatte  er  ihn  argwöhnisch,  misstrauisch  ge- 
funden ,  und  wollte  er  allen  möglichen  Zwistigkeiten  mit  einem  Male  vorbeu- 
gen? Hatte  er  gesehen,  dass  die  Voctheile,  welche  das  Bündniss  mit  Ophelias 
ihm  bieten  konnte,  nicht  so  gross  waren,  wie  er  gehofft?  Das  letzte  ist  das  wahr- 
scheinlichste. Jedenfalls  erreichte  er  für  den  Augeblick  seinen  Zweck ;  seine 
Kriegsmacht  war  mit  einem  Schlage  verdoppelt.  Die  als  Soldaten  unbrauchba- 
ren Kolonisten  mit  ihren  Weibern  und  Kindern  war  er  nicht  gesonnen  in 
Afrika  zu  behalten ;  er  setzte  sie  auf  Lastschiffe ,  welche  er  mit  Beutestücken 
belud,  und  schickte  sie  nach  Syrakus.  Die  wenigsten  kamen  dort  an.  Stürme 
zerstreuten  die  Flotte ;  einige  Schiffe  gingen  zu  Grunde,  andere  wurden  nach 
den  Pithekusen  an  der  italischen  Küste  (Ischia)  verschlagen. 

Zu  derselben  Zeit  hatte  Karthago  in  seinem  Innern  eine  schreckliebe  Krisis 
zu  bestehen  :  den  endlichen  Ausbruch  der  Verschwörung  des  Bomilkar ,  des 
Marino  Faliero  Karthago's.  Der  Streich  war  lange  beabsichtigt  und  oft  aufge- 
schoben. Endlich  schienen  die  Umstände  günstig,  als  eine  grosse  Zahl  kartha- 
gischer Bürger,  welche  dem  Bomilkar  besonders  gefährliche  Gegner  (leuchten, 
von  ihm  gegen  die  Numidier  ausgeschickt  war.  Bomilkar  behielt  nach  einer 
in  der  karthagischen  Neustadt  über  die  ihm  untergebenen  Streitkräfte  abge- 
haltenen Musterung  die  Theilnehmer  der  Verschwörung,  500  Bürger  und  4000 
Söldner ,  bei  sich ,  erklärte  sich  zum  Herrscher  und  schickte  seine  Macht  in 
fünf  Abtheilungen  durch  die  Stadt.  Hier  haben  wir  Gelegenheit,  die  gewallige 
Energie  zu  bewundern,  die  noch  in  der  karthagischen  Bürgerschaft  lebte. 
Wäre  um  dieselbe  Zeit  in  einer  der  bedeutendsten  griechischen  Städte  ein  an- 
gesehener Mann  mit  einer  solchen  Truppenzahl  als  Tyrann  aufgetreten,  er 
würde  unbedingt  sein  Ziel  erreicht  haben.  Dionys  und  Agathokles  sind  hin- 
an gliche  Beweise  dieser  Behauptung.  Bomilkar  aber  unterlag.  Sagen  wir 
nicht  etwa ,  dass  die  Zahl  seiner  Soldaten  zu  der  gewalligen  Bevölkerungs- 
masse Karthago's  nicht  im  richtigen  Verhältnisse  stand ,  um  einen  Erfolg  her- 
beiführen zu  können;  noch  nie  hat  die  blosse  Anzahl  den  Sieg  entschieden. 
Die  Kraft  der  karthagischen  Bürger  und  ihre  Anhänglichkeit  an  die  Verfassung 
führten  die  Niederlage  Bomilkar's  herbei,  welche  einen  vollgültigen  Beweis 
liefert,  dass  diese  Sladt  durch  die  Energie  ihrer  Bürger  wirklich  die  einzige 
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würdige  Nebenbuhlerin  Rom's  war.  Anfangs  wurden  die  nichts  ahnenden 
Karthager  überall  von  Bomilkar's  Schaaren  niedergemacht,  und  manche  glaub- 
ten, dass  die  Stadt  in  die  Gewalt  der  Griechen  gefallen  sei.  Bald  aber  wurde 
die  Wahrheit  erkannt,  und  nun  erhob  sich  die  karthagische  Jugend  zu  kräfti- 
gem Widerstand.  Bomilkar  war  auf  den  Markt  gedrungen  und  halte  diesen 
besetzt;  aber  die  Vertheidiger  der  karthagischen  Freiheit  bemächtigten  sich 
der  hohen,  den  llarktplatz  umgebenden  Häuser  und  bedrängten  die  Aufruhrer 
so  sehr,  dass  diese  sich  wieder  zurückziehen  mussten  und  nur  mit  grosser 
Mühe  durch  die  engen  Strassen  eine  freie  Bahn  in  die  Neustadt  erkämpften. 
Das  Unternehmen  war  misslungen,  und  es  handelte  sich  für  die  Theilnehmer 
der  Verschwörung  nur  noch  darum,  das  Leben  zu  retten.  Sie  besetzten  in 
der  Neustadt  einen  zweckmässig  gelegenen  Punkt,  der  schwer  zu  erstürmen 
war,  und  erhielten  von  den  Karthagern,  die  wegen  der  Feinde  vor  den  Thoren 
den  Bürgerkrieg  möglichst  schnell  beendigen  wollten ,  die  Zusicherung ,  dass 
ihr  Leben  geschont  werden  solle.  Allen  wurde  das  Wort  gehalten,  nur  gegen 
Bomilkar  brachen  die  Karthager  den  geleisteten  Eid.  Er  starb  einen  qual- 
vollen Tod. 

Die  beiden  gleich  merkwürdigen  Begebenheiten ,  der  Mord  des  Ophelias 
und  das  erfolglose  Unternehmen  Bomilkar's,  fanden  zu  derselben  Zeit  statt.  So 
konnte  keine  Partei  die  Verlegenheit  der  andern  benutzen. 

Mit  dem  Untergang  Bomilkar's  waren  alle  Aussichten  auf  endlichen  Erfolg 
für  Agathokles  verschwunden.  Nachdem  zwei  Männer,  die  zu  eigenem  Nutzen 
mit  ihm  in  hochverrätherischer  Verbindung  gestanden  hatten,  unterlegen 
waren ,  fand  sich  nicht  leicht  ein  dritter  zu  demselben  Versuche,  lndess  das 
griechische  Meer  wusste  von  diesen  Dingen  nichts.  In  dessen  Augen  stand 
Agnthokles  zunächst  als  Sieger  da.  Und  so  fuhr  er  denn  fort,  seine  augen- 
blickliche, nicht  ganz  schlimme  Lage  auszunutzen.  Aeusserlich  betrachtet, 
stand  es  recht  günstig  für  ihn.  Er  hatte  ein  Reich  in  Afrika ,  wenn  man  die 
augenblickliche  Herrschaft  Uber  eine  Gegend  auf  Grund  einer  militärischen 
Macht  ein  Reich  nennen  will ,  ein  Reich  nach  Art  mancher  aus  der  Zeit  der 
Völkerwanderung,  nur  noch  weniger  fest  als  diese.  Es  war  die  Herrschaft 
eines  Soldatenlagers  Uber  eine  Anzahl  von  Städten  und  weite  Landstriche,  ein 
Reich  ohne  Hauptstadt ,  nur  da  wirklich  vorhanden ,  wo  sich  der  siegreiche 
Feldherr  gerade  aufhielt.  Karthago  brauchte  diesen  Feind  trotz  seiner  ausser- 
ordentlichen militärischen  Talente  nicht  zu  fürchten*.  Es  konnte  wohl  erobert 
werden,  aber  nicht  von  einem  Feinde,  der  nur  eine  Landmacht  besass,  nicht, 
so  lange  seine  Flotten  ihm  ungehindert  alles  zuführten ,  was  es  brauchte. 
Mochten  deshalb  einige  Städte  mehr  in  Agathokles'  Hände  fallen,  Karthago 
konnte  die  Zeit  abwarten ,  wo  olles  wieder  in  seine  natürlichen  Verhältnisse 
zurücktrat  und  die  Griechen  ebenso  plötzlich  aus  Afrika  verschwanden ,  wie 
sie  gekommen  waren. 

Agathokles  hatte  östlich  vom  Cap  Bon  die  Stadt  Aspis  oder  Clupea  in 
einer  wichtigen ,  zur  Communication  mit  Sicilien  wohl  geeigneten  Lage  be- 
setzt. Er  hätte  hier  mit  Hülfe  der  Kolonisten  des  Ophelias  sich  eine  Haupt- 
stadt gründen  können.  Aber  eine  langsame  Vorbereitung  grosser  Dinge  lag 
nicht  in  seiner  Art.   Er  fuhr  lieber  fort ,  von  den  noch  karthagischen  Städten 
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eine  nach  der  andern  zu  bestürmen,  um  die  Hauptstadt  zu  isoliren,  und 
wandte  sich,  als  er  mit  dem  Osten  und  Süden  des  Gebietes  fertig  war  oder 
zu  sein  glaubte,  nach  Norden  und  Westen  (Ol.  118,  2,  307  v.  Chr.).  Sein 
erstes  Ziel  war  Utika.  Durch  schnellen  Marsch  dahin  überraschte  er  vor  der 
Stadt  300,  zum  Theil  angesehene  Bürger  und  dachte  sie  als  Mittel  zur  Unter- 
werfung der  Stadt  zu  benutzen.  Für  ihre  Freilassung  forderte  er  die  Ueber- 
gabe  Utika's,  und  als  die  Burger  nicht  darauf  eingingen,  Hess  er  einen  grossen 
Belagerungsthurm  bauen  und  an  dessen  Vorderseite  die  gefangenen  Uliccnser 
befestigen,  die  so  das  erste  Ziel  der  Schüsse  ihrer  Landsleute  werden  raussten, 
wenn  die  Stadt  in  dieser  traurigen  Alternative  nicht  vorzog,  sich  zu  ergeben. 
Utika  aber  wählte  den  Kampf,  und  die  Unglücklichen  kamen  auf  die  schreck- 
lichste Weise  durch  die  Ihrigen  um.  Das  Opfer  war  überdies  von  keinem 
Nutzen,  denn  Agathokles  fand  eine  schwache  Stelle  der  Mauer  und  drang  in 
die  Stadt  ein.  Niemand  wurde  verschont,  auch  nicht  die,  welche  sich  in  die 
Tempel  geflüchtet  halten.  Nachdem  die  Stadt  ausgeplündert  war,  zog  Aga  - 
thokles  gegen  Hippuakra,  eine  durch  ihre  Lage  an  einem  See  geschützte  Stadt. 
Auch  diese  wurde  im  Sturm  genommen. 

Agathokles  hatte  jetzt  wirklich  den  grössten  Theil  der  Karthago  unterwor- 
fenen Städte  und  Landschaften  sich  unterthänig  gemacht ,  und  er  konnte  sich 
rühmen,  dass  von  den  vier  Völkerschaften,  welche  das  karthagische  Reich  be- 
wohnten, eine  ihm  ganz  zugefallen  war:  die  einheimischen  Libyer,  welche 
Karthago  hassten ,  eine  zweite  zum  grossen  Theile  ihm  gehorchte :  die  Liby- 
phönicier,  welche  in  ihren  grossen  und  zahlreichen  Städten  doch  immer  noch 
eine  gewisse  Zuneigung  zu  den  mit  ihnen  verwandten  Karthagern  halten,  aus 
deren  Vermischung  mit  den  Libyern  sie  entstanden  waren ;  dass  eine  dritte, 
die  weiter  nach  dem  Innern  und  dem  Westen  wohnenden  Numidier,  ihm  we- 
nigstens nicht  entschieden  abgeneigt  war,  so  dass  ihm  nur  noch  das  vierte,  am 
wenigsten  zahlreiche  aber  allein  wichtige,  das  herrschende  Volk  der  phönici- 
schen  Karthager  zu  Uberwinden  blieb.  Wenn  nun  auch  Karthago  zu  erobern 
noch  gar  keine  Aussicht  war,  so  dachte  Agathokles  die  gegenwärtige  günstige 
Stellung  in  Afrika  doch  auch  durch  seinen  Sohn  Archagathos  behaupten  zu 
können,  so  dass  ihm  die  Möglichkeit  gegeben  war,  durch  persönliche  Anwe- 
senheit auf  Sicilien  seine  dort  sich  immer  schlimmer  gestaltenden  Angelegen- 
heilen wieder  in  Ordnung  zu  bringen.  Er  Hess  leichte  Schiffe  und  Funfzig- 
ruderer  bauen  und  fuhr  mit  2000  Soldaten  nach  Sicilien. 

Hier  waren  immer  noch  vier  Parteien  im  Kampfe  begriffen ,  von  denen 
zwei  als  Verbündete  der  dritten  gegenüberstanden  :  die  Akragantiner  und  die 
syrakusanischen  Ausgewanderten  dem  Agathokles,  wahrend  zugleich  die  Kar- 
thager immer  noch  zur  See  Syrakus  blokirt  hielten.  Eine  Zeitlang  waren  die 
Akragantiner  sehr  machtig  gewesen,  aber  ihr  Stern  war  schon  im  Sinken  be- 
griffen. In  einer  Schlacht,  welche  die  agathokleischen  Feldherren  Leptines 
und  Demophilos  mit  8200  Mann  zu  Fuss  und  4  200  Reitern  dem  Xenodikos, 
der  etwa  10,000  Mann  zu  Fuss  und  1000  Reiter  führte,  geliefert  hatte,  war 
der  Akragantiner  geschlagen  worden  und  hatte  sich  mit  einem  Verluste  von 
1500  Mann  nach  Akragas  geflüchtet.  Kurze  Zeit  nach  dieser  Schlacht  kam 
Agathokles  in  Sicilien  an  und  konnte  mit  leichter  Mühe  einige  Früchte  dersel- 
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ben  ernten.  Er  war  in  Selinus  gelandet,  welches  also  seiner  Partei  angehört 
haben  muss,  unterwarf  das  abgefallene"  Herakleia  und  zog  dann  nach  der 
Nordküste ,  wo  er  Therma  den  Karthagem  lassen  musste ,  Kephaloidion  aber 
eroberte  und  Leptines  als  Statthalter  daselbst  zurückliess.  Das  Unternehmen 
auf  Kentoripa,  wohin  er  von  Kephaloidion  zog,  misslang;  von  Verrälhern  ein- 
gelassen, wurde  er  durch  eine  energische  Anstrengung  der  Bürgerschaft  mit 
einem  Verluste  von  500  Soldaten  wieder  verlrieben.  Besser  gelang  es  ihm  in 
Apollonia,  das  er  wirklich  nach  schwerem  Kampfe  einnahm.  Die  meisten  Be- 
wohner wurden  von  den  Soldaten  gelödlet  und  ihre  Besitzunge  1  gelheilt. 
Wahrend  so  Agathokles  gegen  die  Akraganliner  Fortschritte  machte,  waren 
die  syrakusanischen  Verbannten  keineswegs  unthätig.  Es  kam  ihnen  sogar 
die  Niederlage  der  Akraganliner  zu  stalten,  da  Viele  in  Sicilien  Agathokles 
hassten  und  sich  nach  Fuhrern  gegen  ihn  umsahen.  Wenn  Akragas  die 
Führerschaft  nicht  behaupten  konnte,  versuchte  man  es  mit  den  syrakusani- 
schen Aristokraten.  An  ihrer  Spitze  stand  Deinokrates,  und  dieser  behauptete 
gegen  Agathokles  das  Feld. 

Indess  gingen  dem  Tyrannen  auch  die  in  Afrika  bisher  errungenen  Vor- 
theile  verloren.  Anfangs  warArchagathos  in  seinen  Unternehmungen  glücklich 
gewesen.  Er  halte  bald  nach  der  Ahreise  seines  Valers  einen  Theil  seiner 
Truppen  unler  der  Anführung  des  Eumachos  in  das  Innere  geschickt.  Dieser 
nahm  die  Stadl  Tokai ,  dann  Phclline ,  deren  Umwohner ,  die  Asphodeloden, 
sich  unterwarfen ;  ferner  die  Stadt  Meschela,  die  zuerst  von  Griechen,  welche 
gegen  Troja  gekämpft  hallen,  bewohnt  gewesen  sein  sollte,  Hippuakra ,  ver- 
schieden von  dem  von  Agathokles  früher  unterworfenen ,  und  endlich  Akris, 
das  von  den  Soldaten  geplündert  wurde.  Nach  Beendigung  dieser  Expedition 
kehrte  er  zum  Archagathos  zurück,  wurde  aber  bald  auf  einen  andern  Kriegs- 
zug ausgesandt ,  der  die  Griechen  mit  manchen  wunderbaren  Gegenden  be- 
kannt machte.  Zuerst  griff  er  die  Stadl  Miltine  an,  wurde  aber  mit  grossem 
Verluste  zurückgeschlagen.  Dann  zog  er  durch  ein  gebirgiges  Land,  wo  es  von 
Katzen  wimmelte,  und  deswegen  keine  Vögel  nisteten,  in  eine  affenreiche 
Gegend,  wo  drei  SUidle  lagen,  in  welchen  die  Affen  für  heilig  gehalten  wur- 
den und  mit  den  Menschen  die  Wohnungen  iheillen.  Eine  dieser  Affenstädte 
eroberte  Eumachos,  die  beiden  andern  unterwarfen  sich  gutwillig.  Auf  die 
Nachricht,  dass  die  umwohnenden  Völker  gegen  ihn  im  Anzüge  seien ,-  kehrte 
er  jedoch  schnell  zum  Archagathos  zurück. 

Die  Karlhager  halten  den  Krieg  nun  eine  Zeitlang  in  der  strengsten  De- 
fensive geführt  und  waren  durch  dieses  System  immer  weiter  in  ihren  Ange- 
legenheiten zurückgekommen.  Karthago  selbst  war  sicher  genug,  aber  schon 
die  Menge  Volks,  die  in  der  Hauptstadt  zusammengedrängt  war  —  alle  Kar- 
.  thager  in  den  umliegenden  Stadien  waren  natürlich ,  sobald  sie  Widerstand 
als  unthunlich  erkannt  hallen,  in  die  Hauptstadt  geflüchtet,  und  Tausende  von 
Söldnern  hielten  sich  ebenfalls  müssig  dort  auf  —  war  durch  den  über  das  ge- 
wöhnliche Mass  hinausgehenden  Verbrauch  von  Lebensmitteln,  die  nur  zur 
See  herbeigeschafft  werden  konnten,  hinderlich.  Da  nun  Agathokles  Afrika 
verlassen  halle,  so  war  es  zweckmässig,  durch  Aussendung  von  Heeren  zu 
gleicher  Zeit  die  Feinde  zu  belästigen,  die  Anhänger  zu  ermuthigen,  und  den 
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Verbrauch  der  Lebensmittel  in  Karthago  zu  beschränken.  Karthago  sandte  drei 
Heere  aus,  das  eine  an  die  Küste,  das  zweite  in  die  der  Küste  zunächst  gele- 
genen Gegenden,  das  dritte  endlich  in  das  Innere.  So  musste  auch  Archagathos 
seine  Macht  in  drei  Theile  Iheilen,  ja  sogar  in  vier,  da  ausser  den  drei  Ab- 
theilungen, welche  gegen  die  karthagischen  Heere  ausgesandt  wurden ,  und 
welche  Eumachos,  Aischrion  und  Archagathos  selbst  befehligten,  auch  noch  in 
Tunes  zur  Beobachtung  von  Karthago  eine  Besatzung  zurückbleiben  musste. 
Der  Krieg  entschied  sich  bald  zu  Gunsten  der  Karthager.  Im  Mittel  lande  wurde 
Aischrion  von  Hannon  in  einen  Hinterhalt  gelockt,  in  welchem  er  selbst  mit 
mehr  als  4000  Fusssoldaten  und  800  Reitern  umkam ;  die  Übrigen,  soweit  sie 
nicht  gefangen  genommen  wurden,  retteten  sich  500  Stadien  weit  zum  Heere 
des  Archagathos.  Im  Innern  kämpfte  Himilkon  gegen  Eumachos  mit  demselben 
Erfolg.  Als  es  zur  Schlacht  zwischen  den  beiden  Heeren  kommen  sollte,  be- 
setzte Himilkon  eine  Stadt,  in  deren  Nähe  er  lagerte,  mit  einem  Theile  seiner 
Truppen ,  denen  er  den  Befehl  gab ,  sobald  er  mit  den  übrigen  in  verstellter 
Flucht  die  Griechen  nach  sich  gezogen  hatte,  hervorzubrechen  und  die  Feinde 
zu  überfallen.  Die  List  gelang  vollkommen.  Die  Griechen  gingen  in  die  Falle 
und  wurden  vollständig  besiegt.  Auch  eine  griechische  Abtheilung ,  welche 
sich  auf  einen  Hügel  flüchtete  und  sich  dort  eine  Zeitlang  vertheidigte,  wurde 
zuletzt  überwunden.  Von  8000  Fusssoidaten,  aus  denen  dieses  Heer  bestan- 
den hatte,  retteten  sich  nur  30  und  von  800  Reitern  nur  40  Mann. 

Diese  beiden  Schlage  vernichteten  die  Macht  der  griechischen  Abenteurer 
in  Afrika.  Fast  alle  Städte  hielten  es  für  zeitgemäss,  wieder  zu  den  Kartha- 
gern abzufallen ,  und  das  Centrum  der  griechischen  Stellung,  Xunes,  wurde 
selbst  eingeschlossen,  von  der  Seeseite  wie  vom  Lande  her,  wo  einerseits 
Himilkon,  4  00  Stadien  von  Tunes  mit  einem  Heere  stehend,  alle  Zugänge  zum 
flachen  Lande  versperrte ,  während  andererseits  Adherbal  nur  40  Stadien  von 
Tunes,  wohl  nach  Karthago  zu,  ein  Lager  aufgeschlagen  hatte.  Es  war  notwen- 
dig, dass  Agalhokles  selbst  sich  an  die  Spitze  stellte ;  sein  erfinderischer  Geist 
allein  konnte  die  Griechen  reiten,  wenn  sie  noch  zu  retten  waren.  Agatharchos 
sandte  seinem  Vater  die  dringende  Aufforderung,  wieder  nach  Afrika  zu  kommen. 

Agatbokles  war  auf  Sicilien  wenig  glücklich  gewesen.  Deinokrates  hatte 
durch  das  Vorgeben,  die  Bestrebungen  der  Akragantiner  fortsetzen  zu  wollen, 
eine  Macht  von  fast  20,000  Mann  zu  Fuss  und  4  500  Reiter  gesammelt,  mit 
welchen  er  Agathokles  überlegen  war,  der  deshalb  eine  Schlacht  vermied  und 
sich  meistens  in  Syrakus  aufhielt.  Als  ihm  die  schlimmen  Nachrichten  aus 
Afrika  zukamen,  brachte  er  47  Kriegsschiffe  für  eine  Fahrt  dahin  zusammen.  Es 
stand  aber  damit,  wie  vor  drei  Jahren;  die  Karthager  hielten  noch  immer  den 
syrakusanischen  Hafen  blokirt,  und  den  30  karthagischen  Schiffen  waren  die 
47  griechischen  nicht  gewachsen.  Da  kam  zu  gelegener  Zeit  Hülfe  aus  Etru- 
rien,  4  8  Kriegsschiffe.  Nun  entwarf  er  einen  Plan,  der  vollkommen  gelang, 
da  er  darauf  begründet  war ,  dass  die  Karthager  von  der  Anwesenheil  der  in 
der  Nacht  ankommenden  etrurischen  Schiffe  nichts  wussten.  Er  fuhr  mit  den 
47  Schiffen  aus,  und  die  Karthager  verfolgten  ihn  sogleich  mit  ihren  30.  Nun 
kamen  aber  auch  die  48  tyrrhenischen  Schiffe  aus  dem  Hafen  von  Syrakus 
hervor,  und  als  Agathokles  sie  bemerkte,  wandte  er  mit  den  Seinigen  um  und 
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griff  die  Karthager  an ,  die  sich  so  von  zwei  Feinden  in  die  Mille  genommen 
sahen  und  schleunigst  die  Flucht  ergriffen.  Fünf  Schiffe  fielen  mit  der  Be- 
satzung den  Griechen  in  die  Hände,  darunter  das  des  karthagischen  Flotten- 
fuhrers,  der,  um  der  Schande  der  Gefangenschaft  zu  entgehen,  sich  selbst 
tödtete.  Aber  sein  Opfer  wurde  überflüssig ,  denn  ein  plötzlicher  Windstoss 
trieb  das  Admiralschiff  zwischen  den  griechischen  Schiffen  hindurch  in  das 
offene  Meer  und  befreite  es.  Dieser  Erfolg  war  besonders  deswegen  erwünscht, 
weil  er  Syrakus  wieder  zu  verproviantiren  gestattete.  Agathokles  zögerte  noch 
einige  Zeit  mit  der  Abfahrt  nach  Afrika ,  um  auch  zu  Lande  wo  möglich  einen 
Sieg  davonzutragen  und  so  mit  grösserem  Nachdruck  auftreten  zu  können. 
Der  Erfolg  wurde  wieder  auf  Kosten  der  Akragantiner  gesucht  und  erreicht. 
Xenodikos  war  durch  seine  neuliche  Niederlage  in  heftige  Streitigkeiten  mit 
einer  mächtigen,  ihm  schon  früher  feindlichen  Partei  in  Akragas  verwickelt 
worden  und  fand  bei  seinen  Mitbürgern,  nicht  die  gehörige  Unterstützung. 
Als  nun  Leplines  auf  Befehl  des  Agathokles  in  das  Gebiet  von  Akragas  einfiel, 
wollte  Xenodikos  anfangs  keine  Schlacht  liefern ,  weil  er  die  Ueberlegenheit 
des  Gegners  einsah.  Aber  höhnische  Reden  von  Akragantinern  trieben  ihn 
dazu,  sich  mit  den  Soldaten  des  Agathokles  zu  messen,  die  mit  ihrer  grösseren 
kriegerischen  Ucbung  Uber  die  Städter  des  Xenodikos  leicht  siegten  und  sogar 
bis  an  die  Thore  von  Akragas  die  Geschlagenen  verfolgten ,  welche  500  Mann 
zu  Fuss  und  50  Reiter  verloren.  Xenodikos  floh  nach  Gela,  um  seinen  Feinden 
in  Akragas  zu  entgehen.  Nicht  zufrieden  mit  den  Siegen  Über  Karthager  und 
Akragantiner,  hielt  Agathokles  es  für  noth wendig,  auch  in  Syrakus  vor  seiner 
Abfahrt  Schrecken  zu  verbreiten.  Er  lud  500  der  angesehensten  Syrakusa- 
ner  zu  einem  Gastmahle  und  Hess  sie  bei  demselben  durch  seine  Söldner 
sämmtlich  umbringen.  Nun  erst  schien  ihm  die  Fahrt  nach  Afrika  sicher, 
306  v.Chr. 

Hier  trat  er  als  König  auf.  Vor  ganz  kurzer  Zeit  hatte  Anügonos  sich  den 
Königstitel  beigelegt,  andere  Diadochen  waren  ihm  nachgefolgt,  und  Agathokles 
wollte  Männern  nicht  an  Glanz  nachstehen,  denen  er  sich  trotz  seiner  bedenk- 
lieben augenblicklichen  Lage  in  jeder  Beziehung  gewachsen  fühlte.  Er  ist  der 
erste  Alleinherrscher  von  Syrakus  gewesen ,  der  die  Münzen  dieser  Stadt  mit 
seinem  Namen  bezeichnet  hat.  Er  beschloss  sogleich  eine  Schlacht  zu  liefern, 
um  so  mit  einem  Schlage  seine  Lage  zu  verbessern.  Seine  Macht  war  nicht 
bedeutend :  6000  Griechen ,  ebenso  viele  Kellen ,  Samntter  und  Tyrrhener, 
endlich  fast  10,000  Libyer,  Verbündete  von  zweifelhaftem  Werthe;  dazu 
kamen  noch  1 500  Reiter  und  über  6000  libysche  Gespanne.  Die  karthagische 
Streitmacht  war  weit  beträchtlicher  und  befand  sich  in  einer  vortrefflichen, 
.durchaus  geschützten  Stellung.  Die  Karthager,  mit  Lebensmitteln  reichlich 
versehen,  zogen  es  vor,  die  Griechen  durch  Verweigerung  einer  Schlacht  zu 
ermüden  und  sie  wo  möglich  auszuhungern.  Endlich  wurde  das  Warten  dem 
Agathokles  unerträglich,  er  entschloss  sich  zum  Angriff.  Das  war  es,  was  die 
Karthager  gewollt  hatten;  sie  warfen  sich  mit  grosser  Uebermacht  auf  das 
agalhokleische  Heer  und  trieben  es  nach  längerem  Widerstand  zurück.  Nun 
beobachteten  sie  ein  sehr  kluges  und  für  die  Griechen  verderbliches  Verfah- 
ren.  Sie  Hessen  die  Libyer  im  Heere  des  Agathokles  unverletzt  ziehen  und 
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griffen  nur  die  Griechen  und  Italer  an,  so  dass  die  Niederlage  des  Agalhokles 
eine  ganz  vollständige  wurde.  3000  Mann  aus  seinem  Heere  kamen  um.  Die 
Sache  des  Agalhokles  war  verloren. 

In  der  Nacht  nach  dein  Kampfe  ereignete  sich  ein  ganz  eigen thümlicher  Vor- 
fall, der  an  Ungewöhnlichkeitden  übrigen  seltsamen  Episoden  dieses  eigentüm- 
lichen Krieges  nicht  nachstand  und  dem  Feldzuge  ein  schnelles  Ende  bereitete. 
Im  karthagischen  Lager  wurden  die  schönsten  der  gefangenen  Feinde  den  Göt- 
tern zum  Opfer  verbrannt.  Wahrend  die  Flamme  hell  aufloderte ,  erhob  sich 
ein  heftiger  Wind ;  das  Feuer  ergriff  das  unfern  vom  Allare  stehende  heilige 
Zelt,  dann  das  nahe  Feldherrnzelt,  hierauf  die  Zelte  der  Officiere.  Ein  grosser 
Schreck  erfassle  die  Soldaten;  bei  den  Versuchen  zu  löschen  oder  die  kostbar- 
sten Gegenstände  zu  retten,  kamen  viele  um,  und  bald  stand  das  ganze  Lager, 
dessen  Zelle  grösslentheils  nur  aus  Rohr  und  Stroh  bestanden,  in  Flammen. 
In  wildem  Gedränge  verliess  das  Heer  den  Lagerplatz.  Da  ereignete  sich  etwas 
noch  sonderbareres.  Ungefähr  5000  der  bei  dem  Agalhokles  befindlichen  Libyer 
verliessen  in  derselben  Nacht  das  griechische  Lager,  um  zu  den  Karthagern 
Uberzugehen.  Als  sie  naher  kamen,  wurden  sie  von  den  karthagischen  Wacht- 
posten für  heranrückende  Feinde  gehalten,  und  als  die  durch  die  Feuersbrunst 
schon  verwirrten  Soldaten  diese  Nachricht  von  ihren  Wachtposten  empfingen, 
rannten  sie  in  der  grössten  Bestürzung  in  der  Richtung  nach  Karlhago  fort. 
Aber  die  Dunkelheil  bewirkte,  dass  die  aus  verschiedenen  Lagerpforten  zu  glei- 
cher Zeit  hervorbrechenden  Soldaten  im  Aufeinanderstossen  sich  gegenseitig 
für  Feinde  hielten  und  handgemein  wurden.  Es  enlspann  sich  ein  furchtbarer 
Kampf,  in  welchem  mehr  als  5000  umkamen.  Die  übrigen  retteten  sich  nach 
Karthago.  Dort  halle  man  schon  von  dem  angeblichen  Ueberfall  der  Feinde 
vernommen  und  erwartete,  als  man  die  Thorc  öffnete,  um  die  Flüchtigen  her- 
einzulassen, jeden  Augenblick,  dass  die  Griechen  sich  zeigen  würden.  Erst  als 
der  Tag  anbrach,  wurde  man  des  Irrthums  inne. 

Wenn  Agathokles  von  diesen  Vorgängen  im  karthagischen  Heere  gewusst 
hatte,  so  würde  es  ihm  leicht  geworden  sein,  die  Niederlage  der  Karthager 
noch  zu  vermehren ,  aber  er  gerielh  um  dieselbe  Zeil  in  eine  ahnliche  Lage, 
wie  die  Feinde.  Die  Libyer  nämlich ,  welche  zu  den  Karthagern  Übergehen 
wollten,  hielten,  durch  den  gewaltigen  Feuerschein  und  das  ungeheure  Getöse, 
welches  aus  dem  karthagischen  Lager  immer  deutlicher  herüberschallte,  über- 
rascht, auf  ihrem  Marsche  an  und  kehrten  endlich  wieder  zu  den  Griechen 
zurück.  Hier  aber  brachten  sie  dieselbe  Wirkung  hervor,  wie  bei  den  Kar- 
thagern. Wachtposten  hielten  sie  für  die  anrückenden  Feinde,  und  brachten 
das  ganze  griechische  Lager  in  Alarm.  Die  plötzlich  aufgestörten  Soldaten 
sammelten  sich  eilig,  um  den  Feinden  entgegenzutreten,  als  sie  auch  schon 
die  sich  immer  höher  erhebenden  Flammen  in  der  Entfernung  bemerkten.  Sie 
nahmen  das  als  ein  zwischen  den  feindlichen  Anführern  verabredetes  Zeichen, 
dass  in  diesem  Augenblicke  die  ganze  feindliche  Machl  gegen  sie  geführt  wer- 
den solle,  und  stürzten,  ohne  zu  wissen,  was  nun  geschehen  solle,  zum  Lager 
heraus.  An  Commando  war  nicht  zu  denken.  Da  kamen  die  Libyer  wieder 
am  Lager  an,  wurden  für  Feinde  gehalten,  und  bald  befanden  sich  Libyer  und 
Griechen  im  Kampfe  mit  einander.   Die  ganze  Nacht  zogen  wirre  kampfende 
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Haufen  auf  den  Feldern  umher.   Mehr  als  4000  kamen  um.   Auch  hier  ward 
erst  am  Morgen  der  Irrthum  bemerkt. 

Dieselben  Ursachen  hatten  unter  den  gegenwärtigen  Umstünden  natürlich 
nur  auf  griechischer  Seite  schlimme  Folgen.  Die  UnglUcksnachl  entschied  den 
Abfall  der  Libyer,  und  nun  war  für  Agathokles  keine  Aussicht  auf  Erfolg 
mehr.  Es  war  zweifelhaft,  ob  er  sich  überhaupt  noch  retten  konnte.  Denn 
woher  sollte  er  Schiffe  nehmen ,  um  das  noch  übrige  Heer  nach  Sicilien  zu- 
rückzuführen,  und  wenn  die  Karlhager  ihm  und  den  Seinigen  auch  vielleicht 
eine  Capitulalion  bewilligten,  konnte  er  darauf  rechnen,  dass  sie  sie  auch 
halten  würden?  Musste  nicht  sein  Tod  eine  Warnung  für  alle  werden,  die 
nach  ihm  iihnliches  zu  versuchen  die  Keckheit  haben  würden  ?  Er  konnte  nur 
mit  wenigen  Begleitern  Iiiehen,  das  Heer  musste  da  bleiben.  Von  seinen 
beiden  Söhnen  wollte  er  nur  den  jüngeren,  Herakleides,  mitnehmen;  den 
alleren,  Archagathos,  fürchtete  er  und  argwöhnte,  er  trachte  ihm  nach  dem 
Leben ;  dieser  sollte  in  Afrika  zurückgelassen  werden  und  die  beabsichtigte 
Flucht  des  Vaters  ihm  ein  Geheiinniss  bleiben.  Aber  Archagathos  erfuhr  von 
dem  Vorhaben,  und  aus  Wulh  darüber,  dass  er,  der  so  lange  Noth  und  Ge- 
fahr in  Afrika  bestanden  hatte,  [nun  den  Feinden  in  die  Hände  fallen  solle, 
t heilte  er  seine  Entdeckung  einigen  höheren  Officieren  mit,  welche  die  Abfahrt 
des  Agathokles  verhinderten  und  dem  Heere  sein  Vorhaben  mittheilten.  Die 
Soldaten  liefen  zusammen,  legten  Hand  an  Agathokles  und  setzten  ihn  ge- 
fangen. 

So  war  denn  völlige  Anarchie  im  Lager,  und  es  war  natürlich,  dass  sich 
gleich  in  der  folgenden  Nacht  der  Ruf  erhob ,  die  Feinde  rückten  heran.  Alle 
stürzten  heraus,  aber  ohne  Ordnung,  ohne  Führer;  die  Wächter  des  Aga- 
thokles, denen  es  vorkam,  als  würden  sie  gerufen,  führten  ihren  Gefangenen 
unter  die  Menge.  Da  brach  bei  diesem  Anblicke  plötzlich  die  alle  Anhänglich- 
keit an  den  Feldherrn  wieder  hervor,  und  alle  schrieen,  man  solle  seine 
Fesseln  lösen.  Der  Wille  der  Soldaten  mochte  sein,  dass  er  sich  an  ihre  Spitze 
stellen  und  sie  gegen  den  Feind  führen  solle.  Aber  Agathokles  benutzte  seine 
Freiheit  nur  zur  Flucht.  Es  gelang  ihm,  auf  ein  Schiff  zu  kommen  und  abzu- 
fahren. Als  die  Soldaten  das  hörten ,  geriethen  sie  von  neuem  in  Wulh ;  da 
sie  den  Fürsten  nicht  mehr  erreichen  konnten,  so  ermordeten  sie  seine  beiden 
Söhne;  dann  wühlten  sie  Anführer  aus  ihrer  Milte  und  begannen  Unterhand- 
lungen mit  den  Karthagern.  Diese  sahen  nicht  ein  ,  weshalb  sie  sich  mit  den 
Soldaten,  da  der  Feldherr  doch  entsprungen  war,  unnöthige  Mühe  machen 
sollten,  sie  gewühlten  ihnen  günstige  Bedingungen.  Die  Griechen  überlieferten 
die  Slüdte,  in  deren  Besitz  sie  noch  waren,  und  erhielten  dafür  300  Talente ; 
wer  wollte,  konnte  mit  gutem  Solde  in  karthagischen  Dienst  treten;  die  an- 
dern bekamen  Wohnsitze  in  Solus  auf  Sicilien.  Einige  Besatzungen  wollten 
nicht  auf  diese  Bedingungen  die  ihnen  von  Agathokles  anvertrauten  Städte 
Ubergeben ;  sie  unterlagen  im  Kampfe,  und  wührend  ihre  Anführer  an's  Kreuz 
geschlagen  wurden,  mussten  sie  selbst  das  Land,  welches  sie  in  Afrika  ver- 
wüstet hatten,  in  Fesseln  wieder  bebauen. 

Dies  war  das  klägliche  Ende  des  Feldzugs  des  Agathokles  in  Afrika.  Er 
soll  an  demselben  Tage  geflohen  sein  und  seine  Sühne  verloren  haben,  an 
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dem  er  ein  Jahr  früher  (?)  Ophelias  ermordet  hatte,  und  die  Mörder  des  Archa- 
gathos  und  llerakleides  sollen  alle  Soldaten  des  Ophelias  gewesen  sein.  Oh 
aber  der  Verlust  seiner  Söhne  einem  Agathokles  eine  Strafe,  und  nicht  viel- 
mehr in  der  Lage,  in  welcher  er  sich  damals  befand,  ein  gern  gezahltes  Löse- 
geld für  die  Rettung  seines  eigenen  Lebens  dünkte? 

(•riechen  war  es  nicht  beschieden,  eine  Stadt,  die  an  Energie  den  dama- 
ligen Hellenen  weit  überlegen  war,  zu  stürzen;  bedurfte  es  doch  spitter  der 
ganzen  Anstrengung  des  mächtigen  und  kräftigen  Horns .  um  dieses  Ziel  zu 
erreichen. 


Viertes  Kapitel. 
Ausbreitung  der  Herrschaft  des  Agathokles  nach  Osten.   Sein  Tod. 

In  Sicilien  angekommen ,  befürchtete  Agathokles,  dass  seine  Flucht  seine 
Feinde  ermuthigen  möchte.  Das  beste  Mittel  dagegen  war  eine  recht  auffal- 
lende Grausamkeit,  die.  am  rechten  Platze  angewandt,  auch  seine  leere  Kasse 
füllen  konnte.  Kr  begab  sich  nach  Segesla,  das  ihm  befreundet  war,  und  Hess 
einige  Truppen  dahin  kommen.  Dann  zwang  er  die  Egesliler,  ihm  den  grössten 
Theil  ihres  Vermögens  auszuliefern,  und  als  sie  unbesonnen  genug  waren,  die 
Beraubung  nicht  ohne  lauten  Unwillen  zu  erlragen,  stellte  er  mit  seinen  Ban- 
den unter  dem  Vorwande,  dass  man  ihm  nach  dem  Leben  trachte,  ein  ent- 
setzliches Blutbad  unter  ihnen  an.  Die  Stadt  war  damals  eine  der  bedeutend- 
sten Siciliens.  Von  ihren  Einwohnern  liess  er  die  ürmeren  aus  der  Stadl  an  das 
Ufer  des  Skamander  führen  und  abschlachten ;  die  wohlhabenderen  aber  liess 
er  auf  die  raffinirlcsle  Weise  martern,  damit  sie  angeben  sollten,  wo  ihre  noch 
übrigen  Schütze  lagen.  Das  scheusslichsle  von  seinen  Marterwerkzeugen  war 
eine  Nachahmung  des  Stiers  des  Phalaris,  mit  dem  Unterschiede,  dass  das 
Marterwerkzeug  des  Agathokles  ein  ehernes  Gef.tss  war,  welches  die  Form  des 
menschlichen  Körpers  halle,  aber  oben  offen  war,  so  dass  die  unglücklichen 
Opfer  in  ihrer  Qual  von  dem  Tyrannen  beobachtet  werden  konnten.  Vorneh- 
men Frauen  wurden  die  Knöchel  mit  Zangen  gequetscht ,  die  Brüste  abge- 
schnitten. Viele  Egesliler  lödlelcn  sich  selbst  oder  verbrannten  sich  mit  ihren 
lliiusern.  Die  Jungfrauen  und  Knaben  von  Egesta  verkaufte  Agathokles  an  dn* 
Brutlier  in  Italien.  Von  der  Stadt  sollte  nicht  einmal  der  Name  übrig  bleiben: 
Agathokles  nannte  sie  Dikaiopolis  und  gab  sie  Ueberlitufern  zum  Wohnsitz. 

Und  so  wie  er  selbst  in  Sogest n  gewüthet  hatte,  so  Hess  er  seinen  Bruder 
Antandros  in  Syrakus  wülhen.  Das  Heer  in  Afrika,  welches  er  so  feig  im 
Stiche  gelassen  halle,  halte  sich  ja  empört  und  seine  Söhne  umgebracht.  Die 
Soldaten,  welche  er  aus  Syrakus  mit  nach  Afrika  genommen  hatte,  sollten 
ihm,  wie  wir  wissen,  als  Geiseln  für  die  Treue  der  Syrakusancr  bürgen.  Nun 
war  diese  Bürgschaft  für  ihn  verloren,  und  er  beschloss,  umgekehrt  an  den 
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Syrakusanern  Rache  für  das  von  ihren  Vorwandten  in  Afrika  Begangene  oder 
Geduldete  zu  nelimen.  Kr  gab  Anlandros  den  Befehl ,  die  Familien  derer, 
welche  mit  ihm  nach  Afrika  gezogen  waren ,  ohne  alle  Schonung  ermorden  zu 
lassen.  Anlandros  führte  den  Befehl  aus.  Jung  und  all,  Greise  und  Kinder. 
MHnncr  und  Frauen,  alle  wurden  hingeschlachtet.  Die  Mordlhalen  geschahen 
am  Meeresufer;  das  Meer  fiirbte  sich  rolh  von  dem  vielen  Blute;  die  Leichen 
blieben  am  Ufer  liegen,  und  Niemand  wagte  es,  ihnen  die  letzte  Ehre  zu 
erweisen.    So  befestigte  Agalhokles  seine  Herrschaft. 

Es  blieb  ihm  aber  trotzdem  noch  viel  zu  thun  übrig.  Er  zog  in  Sicilien 
umher  (Ol.  H8,  3  —  306  v.  Chr.),  verstärkte  die  Besatzungen  der  ihm  unter- 
worfenen Slildte  und  trieb  Geld  ein.  Sein  Ilaupt^egner  war  und  blieb  Deino- 
krates, zu  dem  sogar  Pasiphilos,  sein  langjähriger  Feldherr,  überging;  die  ihm 
anvertrauten  Städte  lieferte  er  dem  Deinokrates  in  die  Hiinde.  Nun  geschah 
etwas  unerwartetes.  Agalhokles,  noch  im  Besitze  von  Syrakus,  das  nicht 
einmal  von  Deinokrates  belagert  war,  bot  seinem  Gegner  an,  unter  gewissen 
Bedingungen  die  Herrschaft  niederlegen  zu  wollen.  Die  Bedingungen  waren 
folgende:  Syrakus  sollte  frei  werden  und  Deinokrates  als  Privatmann  zurück- 
kehren; Agalhokles  aber  die  SUidle  Therma  und  Kephaloidion  (von  denen 
jenes  also  doch  in  Agalhokles'  Besitz  gekommen  sein  musste,  vgl.  S.  253}  be- 
halten. Deinokrates  aber,  der  ein  stattliches  Heer  von  mehr  als  20.000  Mann 
zu  Fuss  und  3000  Reitern  befehligle,  der  nur  dem  Namen  nach  Feldherr  der 
syrakusanischen  Verbannten,  in  Wirklichkeit  ein  Künig  wie  die  Diadochen  oder 
wie  Agathokles  in  Afrika  war,  fühlte  wenig  Neigung,  als  Bürger  in  Syrakus  zu 
leben,  und  verzögerte  auf  alle  Weise  den  Abschluss  des  Vertrages,  den  er 
«loch  des  guten  Scheines  wegen  nicht  umhin  konnte,  zu  hilligen.  Agathokles 
zeigte  den  grössten  Eifer,  von  seiner  Tyrannis  entledigt  zu  werden;  Deino- 
krates aber  forderte  bald ,  dass  Agalhokles  sich  ganz  aus  Sicilien  enlfernen 
solle,  bald  Geiseln  in  der  Person  seiner  Kinder.  Dies  Verfahren  hatte  die  dem 
Agalhokles  nützliche  und  von  ihm  vorausgesehene  Wirkung,  dass  jetzt  nicht 
sowohl  er  als  Deinokrates  das  Haupthinderniss  der  Freiheil  der  Syrakusancr 
zu  sein  schien,  und  dass  sogar  manche  unter  den  syrakusanischen  Verbannten 
anfingen,  ihre  Gesinnung  gegen  Agathokles  zu  andern.  Natürlich  war  das  An- 
erbieten des  Tyrannen  nichts  als  eine  gewagte  Lisi,  wie  dieser  merkwürdige 
Mann  sie  lieble.  Wenn  wider  alles  Erwarten  Deinokrates  so  schlau  gewesen 
wa*re,  darauf  einzugehen  ,  so  würde  Agathoklcs  schon  Mittel  gefunden  haben, 
auszuweichen  und  das  gehässige  des  Abbruches  der  Verhandlungen  dennoch 
auf  seinen  Gegner  zu  schieben.  Es  gelang  dem  Agathokles  auch,  mit  den  Kar- 
thagern einen  Frieden  zu  schliessen,  »1er  unter  den  gegenwärtigen  Umstanden 
für  ihn  sehr  vortheilhaft  war,  und  durch  den  auch  die  Karthager,  die  wir  uns 
doch  ziemlich  erschöpft  denken  müssen,  gewannen.  Sie  erhielten  ihr  früheres 
Gebiet  in  Sicilien,  —  westlich  vom  Halykos  —  zurück  und  zahlten  dafür  an 
Agalhokles  300  oder,  nach  Timaios,  UiO  Talente  und  ausserdem  noch  200,000 
Scheffel  Weizen. 

Nun  war  Agalhokles  die  Möglichkeit  gegeben,  seine  ganze  Kraft  dem  hel- 
lenischen Theile  der  Insel  zuzuwenden.  Es  kam  die  Zeit  der  Abrechnung 
zwischen  ihm  und  Deinokrates.  Sie  vollzog  sieh  in  folgender  Weise  im  nächsten 
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Jahre  (Ol.  H8,  4  —  305  v.  Chr.).  Agathokles  beschloss,  eine  Schlachl  zu 
wagen,  auf  welche  er  sich  durch  geheime  Unterhandlungen  mit  einem  Theile 
der  Flüchtlinge  unter  Deinokrates'  Führung,  trefflich  vorbereitet  halte.  An  Zahl 
der  Truppen  stand  er  Deinokrates  nach ;  wahrend  er  nur  5000  Mann  zu  Fuss 
und  800  Reiter  halte,  zahlte  Deinokrates  25,000  Mann  zu  Fuss  und  3000 
Reiter.  Aber  in  der  Schlacht  gingen  2000  von  den  Soldaten  des  Deinokrates 
zum  Tyrannen  über,  und  dies  entschied  den  Kampf.  Das  Heer  des  Deinokrates 
ergriff  die  Flucht.  Agathokles  verfolgte  die  Flüchtigen  eine  Strecke  weit,  dann 
schickte  er  ihnen  eine  Botschaft  mit  der  Aufforderung,  den  Krieg  aufzugeben 
und  in  ihre  Ileimath  zurückzukehren;  die  Schlachl  habe  ihnen  gezeigt,  dass 
sie  trotz  ihrer  Ueherzahl  ihm  nicht  gewachsen  seien.  Die  Reiter  hatten  sich 
vom  Schlachlfelde ,  welches  in  der  Nahe  eines  Ortes,  Namens  Gorgion.  (Cluver 
Torgion)  lag,  nach  der  Stadt  Ambikes  gerettet,  von  den  Fusssoldaten  waren 
manche  in  der  auf  die  Schlachl  folgenden  Nacht  entlaufen ;  eine  grosse  Anzahl 
derselben  aber  halte  einen  Hüsel  besetzt  und  schloss  von  da  einen  Vertrag  mit 
Agathokles,  der  ihnen  die  Rückkehr  in  das  Vaterland  zusicherte.  Sie  kamen 
von  ihrem  sichern  Standpunkt  herunter,  legten  auf  das  Gcheiss  des  Tyrannen 
die  Waffen  ab  und  wurden,  nach  Timaios  7000 ,  nach  anderen  3000  an  der 
Zahl,  sUmmllich  von  den  Söldnern  des  Tyrannen  niedergemacht.  Bei  der  be- 
kannten Treulosigkeit  des  Agathokles  ist  nicht  sowohl  diese  Unlhal,  als  viel- 
mehr die  Dummheil  von  Leuten,  die  ihm  noch  trauten,  zu  verwundern.  Ganz 
anders  verfuhr  er  dagegen  mit  Deinokrates  selbst,  den  er  wieder,  wie  vor 
12  Jahren,  verschonte.  Deinokrates  war  freilich  ein  Mann  nach  seinem  Sinn, 
er  liess  Pasiphilos ,  der  zu  ihm  übergegangen  war  und  sich  in  Gela  aufbieil, 
lödlen  und  überlieferte  alle  Städte  und  Burgen,  die  er  noch  halte,  an  Aga- 
thokles. Aber  wie  konnte  Einer  dein  Andern  trauen?  Hier  ist  ein  Rüthsei, 
das  wir  nicht  zu  lösen  vermögen.  Sollte  der  ganze  Abfall  des  Deinokrates  nur 
ein  mit  Agathokles  abgekartetes  Spiel  gewesen  sein,  um  sicherer  die  Gegen- 
partei zu  verderben  ?  Wir  möchten  es  glauben.  Gewiss  ist  jedenfalls,  dass 
Agathokles  bis  an  sein  Lebensende  dem  Deinokrates  zugethan  blieb,  und  dass 
dieser  ihm  hinfort  als  Feldherr  diente. 

Agathokles  hatte  nun  die  stürmischste  und  abenteuerlichste  Periode 
seines  Lebens  hinler  sich  und  konnte  sich  mehrere  Jahre  hindurch  einer  ge- 
sicherten Herrschaft  Uber  einen  grossen  Theil  Siciliens  erfreuen.  Wenn  das 
karthagische  Gebiel  bis  zum  Halykos  sich  erstreckte,  so  ist  dagegen  nicht  klar, 
ob  die  Herrschaft  des  Agathokles  das  ganze  übrige  Sicilien  umfasste;  insbe- 
sondere, ob  auch  Akragas  sich  ihm  unterwerfen  musste.  Leider  bricht  das  aus 
dem  Werke  Diodor's  Erhaltene  bei  dieser  Periode  der  Geschichte  des  Agathokles 
ab.  Doch  wissen  wir  eben  genug  davon,  um  sagen  zu  können,  dass  er  in  der 
letzten  Hälfte  seiner  Regierung  in  ganz  ahnlicher  Weile  den  Fussstapfen  des 
alteren  Dionys  folgte ,  wie  er  dies  in  der  ersten  gclhan  halte.  Auf  die  Kriege 
im  Westen,  gegen  Karthago,  folgten  Kriege  im  Osten,  Unternehmungen  in 
Italien  wie  im  adriatischen  Meer,  und  endlich  machl,  wie  bei  Dionys,  ein  Ver- 
such, sich  wieder  gegen  Karthago  zu  wenden,  der  bei  Agathokles  aber  nicht 
zur  Ausführung  gedeiht,  den  Schluss. 

Seine  Unternehmungen  im  Norden  begannen  schon  Ol.  H9,  i  —  304 
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v.  Chr.  mit  einem  Plünderungszuge  nach  Lipara,  das,  im  tiefsten  Frieden 
Uberfallen,  50  Talente  schaffen  musste.  Als  das  Geld,  welches  die  Liparäer 
im  Stande  waren  zu  liefern,  nicht  soviel  betrug,  nahm  er  eine  Masse  von 
Weihgeschenken,  welche  im  Prytaneion  der  Stadt  aufbewahrt  und  nach  ihren 
Inschriften  theils  dem  Aiolos ,  thcils  dem  Hephaistos  gewidmet  waren,  weg. 
Aber  H  Schiffe,  welche  den  Raub  trugen,  gingen  unterwegs  durch  Stürme  zu 
Grunde ;  das  war  die  Rache  des  Aiolos ,  und  die  Rache  des  Hephaistos  brachte 
Agathokles  den  Tod,  freilich  erst  nach  1 5  Jahren ! 

Die  nächsten  Thaten  des  Tyrannen ,  welche  ihn  auf  eine  Höhe  der  Macht 
lieben,  die  der  des  älteren  Dionys  vollkommen  entsprach ,  liegen  in  einem  nur 
durch  wenige  Streiflichter  erhellten  Dunkel.  Wie  wir  ihn  zuerst  wiederfinden 
—  es  ist  um  das  Jahr  300  bis  298  —  reicht  sein  Arm  schon  bis  Kerkyra, 
welches  in  seine  Hände  fällt.  Wir  müssen,  um  diese  Verhältnisse  richtig  wür- 
digen zu  können,  ein  wenig  zurückgreifen. 

Im  Jahre  305  fühlten  sich  die  Taren'lincr  wieder,  wie  so  oft,  in  die  Nolh- 
wendigkeit  versetzt ,  fremde  Hülfe  in  Anspruch  zu  nehmen ,  hauptsächlich 
gegen  die  sie  bedrängenden  Lukancr,  daneben  aber  auch  zur  Hebung  ihres 
Einflusses  auf  die  mittelita tischen  Angelegenheiten  Uberhaupt.  Der  Retter 
sollte  diesmal  der  Spartaner  Kleonymos,  der  Oheim  des  Königs  Areus  und 
jüngerer  Bruder  des  uns  bekannten,  damals  schon  verstorbenen  Akrotatos 
sein.  Er  that  anfangs  seine  Schuldigkeit,  bald  aber  gab  er  sich,  wie  nur  zu 
oft  die  Spartaner  im  Auslande,  wo  ihnen  eine  Ubergrosse  Macht  zufiel,  dem 
ausschweifendsten  Leben  hin  und  machte  seine  Stellung  dadurch  unhaltbar; 
er  dachte  einen  Augenblick  daran,  die  Erbschaft  seines  Bruders  Akrotatos  an- 
zutreten und  sich  in  Sicilien  ein  Reich  zu  gründen ;  aber  es  war  gegen  Aga- 
thokles doch  nicht  wohl  aufzukommen ,  und  er  warf  sich  etwa  um  das  Jahr 
303  auf  Kerkyra,  das  er  unterjochte  und  ausplünderte.  Demetrios  der  Städtc- 
bclagerer  und  Kassander  von  Makedonien ,  die  beiden  Nebenbuhler  um  Grie- 
chenlands Herrschaft,  bewarben  sich  um  seine  Freundschaft.  Er  wollte  sich 
keinem  anschliesscn,  und  machte  auf  eigene  Hand  einen  Raubzug  in  das  vene- 
lische  Gebiet  im  innersten  Winkel  des  adrialischen  Meeres.  Er  misslang  voll- 
ständig, und  kurze  Zeit  darauf  kam  Demetrios  nach  Kerkyra  und  befreite  es. 
Als  jedoch  Kassander  mit  Heer  und  Flotte  heranzog,  um  sich  Kerkyra's  zu 
bemächtigen ,  da  fand  sich  ein  Vertheidiger  der  Insel ,  freilich  von  sehr  be- 
denklichem Charakter,  in  der  Person  des  Agathokles. 

Agathokles  war  damals  mit  einer  Aegyptierin  Theoxena,  wahrscheinlich 
einer  Stieftochter  des  Ptolemaios  durch  Berenike,  vermählt,  und  es  wäre  nicht 
unmöglich ,  das  sein  ägyptischer  Freund  ihn  insgeheim  aufgefordert  hätte, 
gegen  Kassander  zu  wirken,  mit  dem  er  im  Bündniss  war,  den  er  aber 
sicherlich  nicht  zu  mächtig  werden  lassen  wollte.  Was  nun  auf  Kerkyra  ge- 
schah, ist  aus  Fragmenten  Diodor's  nur  zu  errathen.  Die  Makcdonier  waren 
schon  bei  der  Belagerung  von  Kerkyra  zu  Wasser  und  zu  Lande  beschönigt, 
da  kam  Agathokles  mit  seiner  Flotte  und  seinem  Heere  an.  Es  entspann  sich 
ein  heftiger  Kampf  zur  See,  in  welchem  die  Sikeliolen  durch  den  Gedanken, 
nach  so  vielen  siegreichen  Kämpfen  gegen  Karlhager  und  Italer  sich  durch 
einen  Siog  über  die  berühmten  und  gefürchteten  Makedonier  neuen  Ruhm  zu 
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erwerben ,  zu  den  grüsstcn  Anstrengungen  begeistert  wurden.  Agalhokles 
siegte  Uber  die  makedonische.  Flotte  und  verbrannte  sie;  und  wenn  er  jetzt 
mit  seinen  Truppen  gelandet  wäre  und  das  makedonische  Heer  vor  Kerkyra 
angegriffen  hätte,  so  würde  er  es  vollkommen  vernichtet  haben;  aber  er  be- 
gnügte sich  damit,  ein  Siegeszeichen  am  Gestade  zu  errichten,  und  gewahrte 
dem  makedonischen  Heere  freien  Abzug. 

Nun  war  Kerkyra  sein ;  dass  er  es  nicht  besser  als  ein  erobertes  Land 
behandelte,  sehen  wir  aus  folgender  Anekdote.  Kr  soll  den  Kerky raeern  wie 
den  Ithakesiern  auf  ihre  Frage,  weshalb  er  ihre  Inseln  verwüste  und  die 
Heelden  wegtreiben  lasse,  die  acht  dionysische  Antwort  gegeben  haben :  Hat 
nicht  euer  Odysscus  auf  Sicilien  sogar  deu  Hirten  geblendet  ? 

Er  war,  als  er  nach  Kerkyra  zog,  mit  Eroberungen  in  Italien  und  kriege- 
rischen Unternehmungen  gegen  die  Brultier  beschäftigt  und  hatte  Truppen 
unter  seinem  Enkel  Agatharchos  oder  Archagathos,  dem  Sohne  seines  gleich- 
namigen in  Afrika  getesteten  Sohnes,  zurückgelassen.  Von  diesen  hatten  2000, 
aus  Ligurern  und  Tyrrhenern  bestehend,  in  seiner  Abwesenheit  sich  empört 
und  ihren  rückständigen  Sold  verlangt.  Als  er,  von  Kerkyra  wieder  bei  seinem 
Heere  angelangt,  es  erfuhr,  Hess  er  mit  "schneller  Entschlossenheit  alle  2000 
von  den  übrigen  Söldnern  niedermetzeln.  Dieses  Zeichen  der  Uneinigkeit 
unter  ihren  Feinden  ermuthigte  indess  die  Brultier,  und  als  Agalhokles  eine 
bruttische  Stadt  Elhai  belagerte,  überfielen  sie  ihn  bei  Nacht,  und  er  musste 
mit  einem  Verlust  von  4000  Mann  die  Belagerung  aufgeben  und  nach  Syrakus 
zurückkehren. 

Einige  Zeit  hernach  wurde  Agalhokles  mit  dem  Schützlinge  des  Königs 
Ploletnaios  von  Aegypten,  dem  berühmten  Pyrrhos  von  Epiros,  befreundet,  der 
durch  die  Ermordung  seines  Verwandten ,  des  Königs  Neoptolcmos,  etwa  um 
295  einziger  Herrscher  seines  Vaterlandes  und  des  Volkes  der  Molosscr  wurde. 
Er  gab  ihm  seine  Tochter  Lanassa  zur  Gemahlin,  benutzte  aber  mit  seiner  ge- 
wöhnlichen Hinterlist,  die  Fahrt  derselben,  welche  ihrem  Gemahle  Kerkyra 
zubrachte,  nach  Epiros,  um  sich  durch  einen  Handstreich  der  Stadl  Krolon  zu 
bemächtigen.  F>  Hess  Menedemos,  dem  Tyrannen  von  Krolon,  mit  welchem 
er  befreundet  war,  die  Botschaft  zukommen ,  er  und  die  Krotonialen  möchten 
sich  keinen  unnölhigen  Besorgnissen  wegen  seiner  nächsten  Expedition,  die 
an  ihrer  Stadl  vorbeifahren  werde,  die  aber  nur  zum  Geleite  seiner  Tochter 
bestimmt  sei,  hingeben.  Die  Krotonialen  liessen  sich  täuschen,  und  als  Aga- 
lhokles bei  Krolon  angekommen  war ,  begann  er  rasch  die  Belagerung  der 
schlecht  gerüsteten  Stadt,  warf  ein  Stück  Mauer  um,  und  wurde  von  den 
erschrockenen  Kroloniaten  eingelassen.  Natürlich  wurden  die  Häuser  geplün- 
dert, die  Männer  abgeschlachtet.  Mit  den  Nachbarn  der  Stadt,  den  lapygiern 
und  Peukeliei  n,  schloss  er  Freundschaft,  und  verband  sich  mit  ihnen  zu  einem 
Seeräubergeschäfl  im  Grossen,  welches  er  anstandshalber  nicht  unter  eigener 
Firma  betreiben  zu  können  glaubte.  Er  lieferte  ihnen  Schiffe  und  empfing 
dafür  seinen  Theil  an  der  Beute. 

Später  —  so  linden  wir  in  einem  andern  fragmentarischen  Berichte  — 
unternahm  er  einen  neuen  Kriegszug  nach  Italien  mit  30,000  Mann  zu  Fuss 
und  3000  Reitern.    Die  Flotte  unter  Slilpon  verwüstete  die  brullische  Küste, 
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wurde  aber  durch  einen  Sturm  zerstreut  und  erlitt  arge  Verlust,  lir  selbst 
eroberte  mit  dem  Landheere  Hipponion,  wo  er  eine  SchrtTsw  crfle  anlegte, 
welche  noch  zu  Slrabou's  Zeil  bestand.  Nun  wünschten  die  Brultier  Frie- 
den mit  ihm ,  und  er  gewährte  ihnen  denselben  gegen  die  Stellung  von  600 
Geiseln,  welche  er  beim  Meere  liess.  während  er  selbst  nach  Syrakus  zurück- 
kehrte.  Das  zurückgebliebene  Heer  des  Agathokles  reichte  aber  gegen  die 
Brutlier  nicht  aus;  sie  Uberfielen  es,  machten  es  nieder,  befreiten  ihre  Geiseln 
und  gewannen  so  ihre  Unabhängigkeit  wieder. 

Als  nun  in  Makedonien  um  dieselbe  Zeit  Üemelrios,  der  Slädlebelagerer, 
König  geworden  war,  suchte  Agathokles  mit  ihm  in  Verbindung  zu  treten. 
Demelrios  war  des  Pyrrhos  Feind,  wir  müssen  also  annehmen,  dass  die 
Freundschaft  mit  Pyrrhos  ihm  nicht  mehr  so  vorteilhaft  schien  wie  zuvor. 
Der  Tyrann  von  Syrakus  schickte  seinen  gleichnamigen  Sohn  Agathokles,  der 
sein  Liebling  war,  nach  Makedonien  zum  Demelrios,  um  ihm  ein  Bündniss  an- 
zubieten. Demetrios  nahm  den  Jüngling  sehr  freundlich  auf,  schenkte  ihm  ein 
königliches  Gewand  und  andere  Kostbarkeiten,  erklärte,  dass  er  gerne  auf  den 
Antrag  des  Agathokles  eingehen  werde,  und  sandle  einen  seiner  Vertrauten, 
den  Oxylhemis  mit  ihm  nach  Syrakus ,  um  dort  das  Bündniss  abzuschliessen. 
Dies  war  wenigstens  der  ostensible  Auftrag,  welchen  Oxylhemis  erhielt;  ins- 
geheim soll  er  von  Demelrios  angew  iesen  w  orden  sein ,  den  Stand  der  Dinge 
in  Siciiien  auszukundschaften  und  zu  berichten ,  ob  dort  nicht  für  Demetrios 
Lorbeeren  zu  holen  wären.  Agathokles  wird  denn  auch  dem  Entschlüsse  nicht 
ganz  fremd  geblieben  sein,  den  um  dieselbe  Zeit  seine  Tochter  Lauassa  fasste, 
ihren  Gemahl  Pyrrhos  zu  verlassen  und  sich  mit  Demetrios  zu  vermählen.  Sie 
beklagte  sich ,  dass  Pyrrhos  seine  zwei  barbarischen  Weiber,  eine  lllyrieriu 
und  eine  Päonierin ,  ihr  vorziehe,  und  ging  nach  Kerkyra,  das  sie  als  ihr 
Kigenthum  betrachtete,  und  von  hier  aus  forderte  sie  Demelrios,  der,  wie  sie 
wusste,  für  dergleichen  Aufforderungen  sehr  zugänglich  war ,  auf,  zu  ihr  zu 
kommen  und  sich  mit  ihr  zu  verbinden.  Kr  thal  es  und  liess,  als  er  sich  wie- 
der entfernte,  eine  Besatzung  auf  Korkyra  zurück. 

So  sehen  wir  Agathokles  eng  in  die  Angelegenheiten  des  Ostens  verfloch- 
ten. Dennoch  hallen  diese  Beziehungen  für  ihn  lange  nicht  soviel  Reiz,  wie 
die  zu  Karthago.  Und  das  mit  Recht;  denn  der  Orient,  Griechenland  und 
Makedonien  hatten  ihro  Herren,  krieggeüble  und  mächtige  Fürsten,  denen  Aga- 
thokles nicht  gewachsen  war;  und  in  Italien  sich  weil  auszubreiten,  das  ver- 
boten besonders  die  Römer,  deren  Mach!  er  auf  seinen  Feldzügen  in  diesem 
Lande  kennen  gelernt  haben  muss.  Dagegen  boten  Afrika  und  Karthago  einen 
vortrefflichen  Schauplatz  für  die  Thäligkcil  eines  ehrgeizigen  und  kriegerischen 
Despoten,  und  es  ist  nicht  zu  verwundern,  wenn  er,  im  72.  Jahre  seines  Le- 
bens, noch  an  einen  grossen  Krieg  mit  Karthago  dachte.  Kr  haMe  die  vvohl- 
begründclc  Ueberzcugung,  dass  Karthago  nur  dann  besiegt  werden  könne, 
wenn  es  gelänge,  der  Stadt  die  Zufuhr  von  Siciiien  und  Sardinien  abzuschnei- 
den, also  wenn  er  eine  der  karthagischen  überlegene  Flotte  hätte,  und  er  hatte 
sich  wirklich  eine  Flolle  von  200  vollständig  ausgerüsteten  grossen  Schiffen  — 
Telreren  und  Hexeren  —  verschafft.  Aber  ehe  er  den  Krieg  beginnen  konnte, 
ereilte  ihn  der  Tod.  Die  Veranlassung  desselben  wird  folgendermassen  erzählt. 
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Das  Heer  des  Tyrannen,  des  Königs,  wie  er  genannt  sein  wollte,  das  am 
Aetna  im  Lager  stand,  befehligte  sein  Enkel  Archagathos,  der  sich  als  den 
rechtmässigen  Nachfolger  seines  Grossvalers  ansah.    Agathokles  aber  bevor- 
zugte seinen  gleichnamigen  Sohn,  den  er  schon  nach  Makedonien  zum  Derne- 
trios  gesandt  hatte,  und  wünschte,  dass  der  Jüngling  seinen  Thron  erben 
möchte.    Damit  dies  aber  geschehen  konnte,  mussle  der  junge  Agathokles 
schon  jetzt  mit  dem  Gebrauche  der  Macht  sich  vertraut  machen;  er  mussle 
das  Heer  befehligen,  damit  dieses  im  Falle  des  Todes  des  Tyrannen  sich  nicht 
dem  Prinzen  widersetzte.    Der  Tyrann  ernannte  deshalb  Agathokles  an  Stelle 
des  Archagathos  zum  Feldherrn.    Dieser,  nicht  gesonnen,  seine  Ansprüche  so 
leichten  Kaufes  aufzugeben,  beschloss,  sich  zu  widersetzen,  und  da  dies  nicht 
wohl  möglich  war,  wenn  <jcr  Tyrann  lebte,  so  sann  er  auf  ein  Mittel,  seinen 
Grossvater  aus  dem  Wege  zu  räumen.    Als  Werkzeug  bot  sich  ihm  Mainon 
dar,  ein  Egestiier  von  Geburl,  beim  Tyrannen  hoch  angesehen.  Dieser  Mensch 
war  bei  der  Zerstörung  seiner  Vaterstadt  durch  Agathokles  zum  Sklaven  ge- 
macht worden  und  in  den  Besitz  des  Tyrannen  gekommen,  der  ihn  wegen 
seiner  Schönheil  lieb  gewanu  und  stets  um  sich  halle.    Der  Einfluss  und  das 
Ansehen  Mainon's  nahm  fortwährend  zu,  trolzdem  aber  grollte  er  in  seinem 
Herzen  wegen  des  seiner  Vaterstadt  bereiteten  Unglücks  und  wegen  der 
schimpflichen  Stellung,  in  der  er  selbst  sich  anfangs  bei  Agathokles  befunden 
hatte,  und  sein  Streben  ging  dahin ,  ihn  bei  guter  Gelegenheit  zu  lodten. 
Diesem  Menschen  vertraute  Archagathos  sich  an ,  und  jeder  übernahm  einen 
Theil  der  Ausführung  des  Planes,  der  Archagathos  die  Herrschaft,  Mainon  aber 
die  Rache  sichern  sollte.   Als  der  junge  Agathokles  beim  Heere  eintraf,  nahm 
Archagathos  ihn  freundlich  auf,  gab  vor,  dass  er  auf  einer  kleineu  Insel  im  Meere 
—  etwa  einer  der  Faraglioni,  dem  Felsen  des  Odysseus  (Bd.  I  S.  51 )  —  ein  Opfer  zu 
bringen  habe,  und  nahm  Agathokles  mit  dahin.  Hier  machte  er  ihn  trunken  und 
brachte  ihn  um;  den  Leichnam  liess  er  in's  Meer  werfen.  Er  wurde  an's  Land 
geworfen,  und  von  Leuten,  die  ihn  erkannten,  nach  Syrakus  gebracht.  Als 
der  alte  Tyrann  die  Nachricht  vom  Tode  seines  Lieblings  erhielt,  war  er  selbst 
schon  dem  Tode  nahe.  Denn  Maiuon  halte  einen  Zahnslocher,  den  der  Tyrann 
zu  gebrauchen  pflegte ,  mit  Gift  bestrichen ,  und  durch  dessen  Wirkung  war 
sein  Zahnfleisch  in  Fäulniss  Ubergegangen;  das  Leiden  war  unheilbar,  die 
Schmerzen  fürchterlich.    Der  alte  Wülherich  muss  in  seinem  Todeskampfe  bei 
einigen  Schriftstellern  noch  die  Bolle  eines  treuen  Hausvaters,  der  für  seine 
Hinterbleibcndcn  sorgen  will,  spielen.    Er  nimmt  auf  die  rührendste  Weise 
von  seiner  Galtin  Theoxcna,  der  Aegyptierin,  und  seinen  kleinen  Kindeni  Ab- 
schied und  schickt  sie  der  Sicherheit  wegen  mit  vielen  Schätzen  in  ihre  Het- 
malh.    Der  Stadt  Syrakus  schenkt  er  die  Freiheil;  die  Unisiehenden  sind  zu 
ThrHnen  geführt.  Wahrscheinlicher  ist  die  andere  Nach  ficht,  dass  der  Tyrann, 
dem  die  Krankheil  zuletzt  die  Sprache  raubte,  noch  lebend,  auf  Veranlassung 
des  makedonischen  Gesandten  Oxythemis,  auf  den  Scheiterhaufen  gelegl  und 
verbrannt  wurde  (Ol.  122,  4 —289  v.  Chr.). 

So  starb  Agathokles,  ein  Staatsmann  und  Feldherr  von  ungemeiner  Bega- 
bung,  aber  einer  der  schcusslichstcn  Wülhei  iche,  die  die  Geschichte  kenut, 
ein  Mensch,  Caesar  Borgia  ahnlich.  Es  ist  wahr,  dass  die  Zeit,  in  der  er  lebte, 
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der  Kniwicklung  solcher  Charaktere  günstig  war,  dass  Mord  und  Hinterlist 
unter  Fürsten  kaum  noch  Verwunderung  erregten ;  aber  so,  wie  er  es  trieb, 
hat  es  doch  Gottlob  sonst  Keiner  getrieben.  Uebrigens  war  er  bei  aller  seiner 
Grausamkeit  von  eigentümlich  jovialer  Natur.  Dass  ihm  der  Argwohn  in  der 
Weise,  wie  Dionys  ihn  zur  Schau  trug,  fremd  war,  sahen  wir  schon ;  er  war 
der  Mann  des  niederen  Volkes,  des  Pöbels;  dessen  Beifall  war  seine  Macht, 
dessen  Fäuste  und  Kniltel  sein  bester  Schulz.  Unter  irgend  einem  Vorwande, 
anfangs  unter  dem  der  Aristokratie,  beseitigte  er  alles,  was  vornehm  und 
reich  war,  und  der  Pöbel  jubelte  ihm  zu.  Wie  es  in  unserm  Jahrhundert  nicht 
weil  von  den  Gegenden,  welche  Agathokles  beherrschte,  Fürsten  gegeben  hat, 
die  mit  den  geringsten  ihrer  Unlerthanen  auf  der  Strasse  vertraulich  durch  die 
Zeichensprache  redeten,  im  übrigen  sich  aber  kein* Gewissen  daraus  machten, 
die  Edelsten  ihres  Landes  eines  schimpflichen  Todes  sterben  zu  lassen,  so  machte 
Agathokles,  wahrend  er  Tausende  hinschlachtete,  dem  syrakusaniseben  Pöbel 
durch  seine  Mimik,  durch  Nachäffen  bekannter  Persönlichkeiten  Unterhaltung, 
und  sein  Ruf  als  »Kunslmachcr«  that  seinem  Ruhme  als  Herrscher  und  Feld- 
herr keinen  Abbruch.  Er  lieble  es  mit  einer  Art  von  Oslentalion  an  seinen 
früheren  Beruf  als  Töpfer  zu  erinnern ;  er  zcigle  bei  Tische  auf  goldene,  schön 
verzierte  Gcfdssc :  Solche ,  sagte  er ,  habe  ich  durch  meine  Töpferkunst  mir 
verschafft. 


Fünftes  Kapitel. 
Literatur  der  Agathokleischen  Zeit 

Um  den  Charakter  und  die  Folgen  der  Agulhokleischcn  Tyrannis  vollstän- 
dig zu  Übersehen,  müssen  wir  noch  fragen,  was  denn  in  ihrem  28jäbrigen 
Besteh.cn  ihre  Früchte  auf  geistigem  Gebiete  gewesen  sind ,  welche  Erschei- 
nungen die  Kulturgeschichte  Siciliens  für  diesen  Zeitraum  bietet. 

Das  Ergebniss  ist  ein  durchaus  negatives.  Die  Agalhokletsche  Tyrannis 
charaklerisirt  sich  im  Gegensatz  zu  der  der  Deinomcniden ,  ja  zu  der  der  Dio- 
nyse,  durch  die  Abwesenheit  jedes  wirklich  cullurhistorischen  Moments.  Kein 
Schriftsteller  von  Bedeutung  bat  sich  in  dieser  Zeil  in  Sicilien  aufgehalten. 
Nicht  etwa,  weil  die  Insel  keine  bedeutenden  Männer  hervorgebracht  hätte; 
wir  werden  mehrere  zu  nennen  haben ;  aber  sie  lebten  auswärts.  Die  Zeil  der 
ersten  Nachfolger  Alexanders  war  nirgends  eine  friedliche,  weder  in  Makedo- 
nien, noch  in  Griechenland ;  höchstens  noch  in  Aegypten  konnte  man,  auf  ein 
ruhiges  Leben  rechnen;  aber  im  Vergleich  mit  Syrakus  konnte  doch  jede 
andere  grosse  Stadl,  in  welcher  Griechisch  gesprochen  wurde,  ein  erfreulicher 
Wohnsilz  genannt  werden.  Wir  haben,  um  das  Vorzüglichere  zuerst  zu  be- 
sprechen, zunächst  die  damalige  auswärtige  Literatur  Siciliens ,  wie  wir  sie 
kurz  nennen  wollen,  zu  betrachten,  um  dann  das  wenige,  was  sich  Uber  Sy- 
rakus selbst  auffinden  lässt,  hinzuzufügen. 
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Vor  allem  muss  hier  Timaios  der  Historiker  genannt  werden.  Kr  war 
aus  Tauromenion  gebürtig,  Sohn  jenes  Andromachos,  welcher  Timoleon's 
erster  Bundesgenosse  auf  der  Insel  war.  Kr  ist  um  das  Jahr  356  geboren,  um 
die-  106.  Olympiade;  er  hat  als  Ktialie  und  Jüngling  Timoleon  gekannt  und  in 
ihm  das  Ideal  eines  Staatsmannes  und  Feldheim  gefunden,  das  ihn  sein  gan- 
zes Leben  hindurch  begleitete.  Von  seinen  Schicksalen  ist  nur  wenig  bekannt. 
Kr  hat  in  seiner  Jugend  wahrscheinlich  Reisen  gemacht,  ohne  die  im  Alter- 
thum ein  Geschichtsschreiber,  zumal  wenn  er  so  umfassende  Gegenstände  be- 
handeln wollte,  seinen  Zweck  unmöglich  erreichen  konnte.  Agalhokles  verlrieb 
ihu  aus  Sicilicn,  wohl  im  Jahre  v.  Chr..  wo  er  nach  dem  Frieden  mit 
Karthago,  verschiedene  Städte  und  Ortschaften  Sieiiiens  sich  unterwarf,  und 
auch  Tauromenion  unterjocht  haben  mag.  Timaios  ging  nach  Athen ,  wo  er 
50  Jahre  ununterbrochen  zubrachte,  wie  er  selbst  gesagt  hat.  Ob  er  in  seinem 
hohen  Alter  noch  wieder  nach  Sicilicn,  vielleicht  nach  Syrakus,  zurückgekehrt 
ist,  wissen  wir  nicht.  Kr  wurde  96  Jahre  alt,  muss  also  um  260  v.  Chr.  ge- 
storben sein.  Aus  seinen  Werken  ergiebt  sich ,  dass  er  im  Jahre  264  noch 
lebte. 

Dies  ist  alles ,  was  wir  von  seinem  Leben  wissen,  von  seinen  Schriften 
sind  leider  nur  Bruchstücke  auf  uns  gekommen. 

Sein  grosses  Werk  war  eine  Geschichte  Siciliens  von  der  iiitesten  Zeil  bis 
zum  Beginne  des  ersten  punischen  Krieges,  bis  zur  Einmischung  der  Horner 
in  die  sicilischen  Angelegenheilen ;  es  endete  da ,  wo  die  Geschichte  des  Po- 
lybios  begann.  Ucber  seine  Kinthcilung  und  die  Vertheilung  der  vorhandenen 
Bruchstücke  in  die  einzelnen  Bücher  ist  in  den  Anmerkungen  zum  I .  Bande 
gesprochen  worden.  Ausserdem  schrieb  er  ein  chronologisches  Werk,  in  wel- 
chem er  die  spartanischen  Kphorcn  nach  den  Königen  ,  unter  denen  sie  im 
Amte  waren,  geordnet  und  die  Gleichzeitigkeit  der  athenischen  Archonten, 
der  argivischen  Herepriesterinnen  und  der  Sieger  in  den  olympischen  Spielen 
untersucht  und  so  die  Listen  derselben  geprüft  und  gesichtet  hatte. 

lieber  den  Charakter  der  Geschichtsschreibung  des  Timaios  haben  wir 
viele  Nachrichten  aus  dem  Altcrlhum,  und  dennoch  ist  es  schwer,  sich. einen 
genügenden  Begriff  von  demselben  zu  machen.  Wenige  Schriftsteiler  von  Be- 
deutung giebt  es,  welche  selbst  in  ihren  Werken  einen  so  leidenschaftlichen 
Ton  gegen  ihre  Vorgänger  und  manche  der  von  ihnen  geschilderten  Personen 
eingeschlagen  haben,  und  Über  welche  zur  Vergeltung  die  Nachwelt  so  scharf 
sich  ausgesprochen  hat,  als  dies  bei  Timaios  der  Fall  ist.  Sein  Hauptankläger 
ist  Polybios,  der  es  für  zweckmässig  gehalten  hat,  ganze  Seiten  mit  seinem 
Tadel  zu  füllen. 

Sein  erster  Vorwurf  geht  darauf  hinaus,  dass  Timaios  eingestaudener- 
massen  50  Jahre  in  Athen  gelebt  und  also  in  dieser  ganzen  Zeil  aller  prakti- 
schen Krfahrung,  besonders  im  Kriegslcben,  entfremdet  worden  ist,  wodurch 
er  nach  des  Polybios  Meinung,  der  selbst  Diplomat  und  Feldherr  gewesen 
war,  sich  zum  Berufe  eines  Historikers  durchaus  untauglich  gemacht  habe. 
Doch  hat  Timaios ,  nach  dem  Zeugnisse  der  Allen ,  eine  solche  Masse  von 
Kenntnissen  in  seinem  Werke  entwickelt,  dass  er  sie  unmöglich  bloss  aus 
Büchern  in  Athen  geschöpft  haben  kann.  Ks  ist  vielmehr  vorauszusetzen,  dass 
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er  das  Zusammenströmen  von  Fremden  in  der  geistigen  Hauptstadt  Griechen- 
lands benutzt  haben  wird,  um  von  ihnen  Uber  Gegenstände,  welche  sein  Werk 
betrafen,  Aufseliluss  zu  erhallen,  und  dass  er  Sorge  getragen  hat,  sich  durch 
Freunde  im  Auslande  in  Inschriften  und  anderen  Dokumenten  Materialien  für 
seine  Arbeit  zusenden  zu  lassen.  Nichts  hindert  uns  ferner,  ja  eine  Stelle 
seines  Werkes  nöthigl  uns  sogar  anzunehmen  ,  dass  er  vor  seinem  fünfzigjäh- 
rigen Aufenthalte  in  Athen  bereits  auf  Meisen  an  Ort  und  Stelle  einen  grossen 
Theil  der  Kennluisse  sieh  angeeignet  hat,  welche  seinem  Werke  zur  Zierde 
gereichten.  Wer  sieht  nicht  ein,  dass  der  42jährige  Mann,  der  sich  unter  den 
Geschichtsschreibern  Griechenlands  einen  so  grossen  Namen  machte,  bereits  die 
Gelegenheit,  wie  den  Wunsch  gehabt  haben  mussle,  Sicilien  und  Grossgric- 
chenland  zu  bereisen  und  genau  zu  durchforschen ;  dass  er  ferner,  wenn  er 
auch  selbst  niemals  Heere  befehligte,  Gelegenheil  genug  hatte,  sich  mit  dem 
Heerwesen  gründlich  bekannt  zu  machen  1  Mit  einem  Worte :  Timaios  war 
kein  blosser  Stubengelehrter.  Sohn  des  Beherrschers  einer  griechischen  Stadt, 
vielleicht  selbst  eine  Zeillang  Nachfolger  seines  Vaters,  durch  Reisen  und 
durch  gründliche  Kenntniss  des  Landes,  dessen  Geschichte  er  schreiben  wollte, 
vorgebildet,  hat  er  spitter  sich  ganz  und  gar  der  Abfassung  seines  grossen 
Werkes  hingegeben  und  allerdings  dabei  auf  das  Ausfeilen  der  Form  eine 
ganz  besondere  Sorgfall  verwandt. 

Der  zweite  Vorwurf,  welcher  dem  Timaios  gemacht  wird,  geht  darauf 
hinaus,  dass  er  iu  der  Zusammenstellung  des  Sloffes  unkritisch  verfahren  sei. 
Kr  häufte  in  den  allen  Geschichten  eine  solche  Masse  albern  erscheinender 
Fabeln ,  dass  er  davon  den  Beinamen  Graosylleklria  ,  altes  sammelndes  Weib, 
d.  h.  Sammler  von  Altweiberklatsch,  erhielt.  Wenn  wir  von  der  Voraus- 
setzung ausgehen  dürfen,  dass  Timaios  absurde  Fabeln  nicht  deshalb  erzählte, 
weil  er  selbst  sie  glaubte,  so  finden  wir  nur  eine  Erklärung  für  sein  Verfah- 
ren, die  nümlich,  dass  er  lieber  die  alten  Sagen  in  ihrer  naiven,  dem  gebilde- 
ten Griechen  der  Diadochenzeit  lächerlich  erscheinenden  Einfachheit  vortragen, 
als  sie  historisch  oder  philosophisch  deuten  wollte,  uud  dass  ihm,  gerade  wie 
uns  jetzt,  eine  Sammlung  aller  Ueberlicferungen,  wo  möglich  aus  dem  Munde 
aller  Frauen ,  ein  nicht  zu  verachtendes  Element  kulturhistorischer  Kenntniss 
erschien.  So  hatte  er  eine  besondere  Sorgfalt  darauf  verwandt,  die  Gründungs- 
geschichte  der  in  seinem  Werke  vorkommenden  Städte  möglichst  ausführlich 
zu  erzählen,  und  wir*  können  den  Verlust  dieses  von  Polybios  mit  einigein 
Hohne  besprochenen  Theiles  nur  bedauern. 

Ks  sind  dem  Timaios  aber  auch  von  Polybios  Unrichtigkeiten  im  einzelnen 
nachgewiesen  worden.  Wir  werden  glauben  müssen,  dass  er  manche  wirklich 
begangen  hat,  aber  welchem  Schriftsteller  lassen  sich  nicht  Irrthümer  nach- 
weisen? lieber  einige  vorgebliche  Ungenauigkeiten  des  Timaios  habe  ich  iu 
den  Anmerkungen  zum  ersten  Bande  gesprochen;  dass  er  durchgängig  un- 
genau war,  dafür  fehlt  uns  jeder  Anhalt. 

Ein  dritter  Vorwurf  dagegen,  welcher  dem  Timaios  den  Namen  Epiti- 
maios,  der  Tadler,  zugezogen  hat,  scheint  nur  allzu  begründet.  Er  wussle  in 
der  Beurlheilung  historischer  Charaktere,  besonders  von  Gelehrten  und  Schrift- 
stellern, sich  nicht  auf  einen  unbefangenen  Standpunkt  zu  stellen ,  und  legte 
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bisweilen  den  moralischen  Massstnb  am  unpassenden  Orte  an.  Wenn  er  z.  B. 
den  Homer  deswegen  als  Schlemmer  bezeichnen  zu  können  glaubte ,  weil  in 
seinen  Gedichten  Mahlzeiten  so  oft  vorkamen,  so  ist  das  ein  albernes  Unheil, 
und  so  scheint  er  auch  Zeilgenossen ,  wie  Aristoteles  und  Theophraslos,  in 
kleinlicher  Weise  bekrittelt  zu  haben.  Ob  er  in  seinem  Tadel  des  Agathokles 
zu  weit  gegangen  ist,  können  wir  nicht  mehr  entscheiden.  Eigcnlhümlich  fallt 
sein  Tadel  des  Kallislhenes  auf,  den  er  als  Schmeichler  des  Alexander  brand- 
markte ,  wahrend  er  in  der  gewöhnlichen  Auflassung  gerade  als  Opfer  seiner 
FreimUthigkeil  erscheint;  hier  spricht  denn  freilich  alles  dafür,  dass  er  den 
Charakter  des  Kallislheues  zu  ungünstig  aufgefassl  hat.  —  Mit  dem  Lobe, 
welches  Timaios  Uber  historische  Persönlichkeiten  ausgesprochen  hat,  kann 
man  unbedingter  übereinstimmen,  als  mit  seinem  Tadel.  Am  auffallendsten 
ist  wohl  das  von  ihm  dem  Alkibiades  gespendete  Lob;  Demosthenes'  Freiheits- 
bestrebungen haben  bei  Timaios  die  gebührende  Anerkennung  gefunden,  und 
wie  recht  er  mit  seinem  Preise  des  Timoleon  hatte,  bedarf  jetzt  keiner  Begrün- 
dung mehr. 

Ueber  seinen  Stil  war  das  Allerthum  in  seinem  Urlheil  nicht  einig.  Spa- 
tere griechische  Kritiker  fanden  ihn  häufig  frostig,  nach  Neuem  und  Auflallen- 
dem haschend  und  dadurch  nicht  seiton  sogar  albern.  Cicero  dagegen  schätzte 
ihn  auch  als  Stilisten  ;  ihm  erschien  Timaios  als  einer  der  Meisler  der  asiati- 
schen Diclion  unter  den  Historikern :  fliessend ,  scharfsinnig  und  geistreich. 
Cicero  urlheilt  nachsichtig ,  vom  Standpunkt  des  Redners  aus,  der,  wenn  der 
Conlrast,  den  der  Schriftsteller  ihm  bietet,  nur  witzig  ist  und  in  die  Augen 
fällt,  gern  verzeiht,  dass  er  gesucht  ist;  von  einem  andern  Standpunkte  aus 
könnte  das,  was  Cicero  loble,  geradezu  unpassend  gefunden  werden.  Es  ist 
uns  ein  Cilat  aus  Timaios  erhalten,  welches  das  Gesagte  erläutert.  Timaios 
erzählte,  dass  in  derselben  Nacht,  in  welcher  Alexander  geboren  wurde,  der 
Tempel  der  Diana  zu  Ephesos  verbrannte,  und  fügt  hinzu,  es  sei  kein  Wun- 
der, dass  Diana  bei  der  Geburt  Alexanders  habe  gegenwartig  sein  wollen, 
und  dass  sie  deshalb  ihren  Tempel  verlassen  habe.  Das  nennt  Cicero  zierlich, 
geistreich  gesagt;  ob  für  ein  ernstes  Geschichtswerk  passend,  ist  eine  andere 
Frage.  Aehnliches,  theils  Besseres,  theils  Schlechteres,  ist  uns  auch  sonst  noch 
aus  Timaios  erhalten,  so  dass  wir  von  seiner  Darstellungsweiso  auch  in  dieser 
Beziehung  uns  einen  Begriff  machen  können.  So  erzahlte  er .  dass  Euripides 
an  demselben  Tage  gestorben  sei,  an  welchem  Dionys  Tyraun  geworden,  und 
fügt  hinzu,  das  Geschick  habe  an  demselben  Tage  den  Nachbildncr  tragischer 
Leidenschaften  von  der  Bühne  enlfernt  und  den  Mann,  der  selber  eine  so 
tragischo  Rolle  gespielt,  auf  die  Bühne  des  Lebens  geführt.  Dies  ist  nicht  übel, 
was  sollen  wir  aber  sagen,  wenn  uns  Timaios  ernsthaft  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  die  Athener  zur  Slrafe  für  ihren  Hennenfrevel  von  Hermokrales 
besiegt  worden  seien,  dass  sie,  weil  Nikias,  der  seinen  Namen  von  der  Sieges- 
göttin Nike  trug,  dem  Unternehmen  widersprach,  es  nicht  hatten  beginnen 
sollen,  und  andere  frostige  und  geradezu  kindische  Vergleiche  macht,  die  wir 
nicht  einmal  ganz  verstehen  können.  Dagegen  liest  sich  wiederum  die  Bemer- 
kung trotz  des  Tadels,  den  Longin  darüber  ausspricht,  ganz  gut,  dass  Alexan- 
der weniger  Zeit  gebraucht  habe ,  Asien  zu  erobern,  als  Isokralcs,  um  seine 
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panegyrische  Rede  Uber  die  Eroberung  Asiens  zu  schreiben.  Wir  glauben  uns 
nicht  zu  irren ,  wenn  wir  in  solcher  Schreibweise  etwas  Modernes  hindurch- 
schimmern sehen. 

Während  nun  Timaios  in  eigenen  Reflexionen  sich  geistreich,  ja  gesucht 
geistreich  zeigt  und  so  durch  das  Gesuchte  dein  Albernen  in  bedenklicher 
Weise  nahe  kommt,  scheint  er  in  den  nach  allem  Gebrauche  in  sein  Werk  ein- 
geflochtenen Reden  durch  weitläufige  Darstellung  allbekannter  Dinge  ebenfalls 
nicht  selten  Albernheiten  gesagt  zu  haben.  So  wenn  er  Timoleon  in  einer 
Anrede  an  seine  Soldaten  vor  der  Schlacht  sagen  lilsst:  Da  die  Erde  in  drei 
Theile  zerfallt,  von  denen  der  eine  Asien,  der  zweite  Libyen,  der  dritte  Europa 
genannt  wird,  oder  wenn  er  Hermokrales  im  Friede nscongresso  zu  Gela  statt 
einer  Rede  eine  Abhandlung  über  die  Vorzüge  des  Friedens  vor  dem  Kriege, 
mit  eingeflochtenen  langen  Cilalen  aus  Homer  und  Euripides  vortragen  lässt. 
Doch  dabei  füllt  viel  dem  Zeilgeschmack  zur  Last;  auch  in  der  Neuzeit  hat  es 
Epochen  gegeben ,  wo  man  ebenso  geschmacklos  redete,  wie  Timaios  hier  den 
llermokrates  reden  lässt. 

Wenn  aus  dem  Besprochenen  hervorgebt,  dass  der  Geschichtsschreibung 
des  Timaios  manche  Mängel  anhafteten ,  die  seine  rhetorische  Bildung  genü- 
gend erklärt,  so  ist  um  so  mehr  hervorzuheben,  dass  seine  Sorgfalt  in  geogra- 
phischen Dingen  und  in  der  Ilerbeischaflung  von  urkundlichem  Material  ihn 
als  Forscher  sehr  hoch  stellt.  Wenn  er  nach  der  Ansicht  mancher  zu  viel  Fa- 
beln in  sein  Werk  aufnahm,  so  hat  er  dagegen  in  der  Darstellung  der  histori- 
schen Zeilen  Kritik  zu  üben  wohl  verstanden,  und  er  hat  hier  manches  früher 
als  wahr  angenommene  in  das  Bereich  der  Fabeln  zu  verweisen  gesucht;  nicht 
immer  mit  Bcislimmung  des  Allerlhums.  Wir  haben  darüber  im  ersten  Bande 
gesprochen  und  müssen  hier  darauf  verweisen. 

Der  zweite  bedeutende  Schriftsteller  aus  der  Zeit  des  Agalhokles,  den  Si- 
emen hervorbrachte ,  ist  Dikaia  rchos  aus  Messana.  Er  war  der  Sohn  des 
Phidias  und  gehörte  dem  messenisch-dorischen  Theile  der  Bevölkerung  dieser 
Stadl  an.  Das  beweisen  seine  engen  Beziehungen  zum  Peloponnes  und  zu 
Sparta,  wogegen  er  den  Westen  nicht  aus  eigener  Anschauung  kannte.  Denn 
im  Peloponnes  brachte  er  den  grössten  Theil  seines  Lebens  zu,  und  für  Sparta 
schrieb  er  eins  seiner  Werke.  Doch  lebte  er  in  seiner  Jugend  in  Athen  und 
war  ein  Schüler  des  Aristoteles.  Dennoch  wird  er  unter  denen  genannt, 
weiche  Aristoteles  angegriffen  haben ;  wir  können  dies  nur  auf  einen  lief- 
gehenden Unterschied  in  den  philosophischen  Lehren  beider  beziehen,  der 
indess  nicht  hinderte,  dass  Dikaiarchos  im  AHerthum  als  einer  der  bedeutend- 
sten Peripaleliker  betrachtet  wurde.  Genauere  chronologische  Bestimmungen 
über  ihn  fehlen ;  er  mag  ungefähr  von  360  bis  «90  v.  Chr.  gelebt  haben.  Er 
war  Philosoph,  Historiker  und  Geograph.  Als  Philosoph  trat  er  der  von  Theo- 
phrast  der  aristotelischen  Lehre  von  der  Glückseligkeit  gegebenen  Auslegung, 
wonach  ein  bloss  beschauliches,  der  wissenschaftlichen  Forschung  hauptsäch- 
lich zugewandtes  Leben  das  wünschenwcrlheste  wäre,  entgegen  und  legte 
auf  die  praktische  Wirksamkeit  den  grössten  Nachdruck ;  vor  allem  aber  zeigte 
er  sich  darin  als  Naturalist  oder  Materialist,  dass  er  die  Existenz  der  Seele  als 
eines  vom  Körper  trennbaren  Wesens  läugnete.   Er  schrieb  ein  Buch  Uber  die 
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Seele,  welches  in  zwei  Thcile  zerfiel,  von  denen  jeder  nach  Platonischem  oder 
Xenophonleischem  Musler  ausgearbeitete  Dialoge  enthüll.  Ein  Theil,  welcher 
der  Korinthische  betitelt  war,  weil  das  Gespräch  in  Korinlh  gerührt  wurde, 
umfasste  den  Nachweis,  dass  die  Seele  nur  der  Körper  selber  sei  oder  die 
Kraft  des  lebendigen  Körpers;  ein  anderer,  der  Leshische  —  der  Dialog  spielle 
in  Mitylene —  enthielt  besonders  die  Lehre,  dass  die  Seele  vergänglich  sei, 
was  dann  freilich  aus  dem  im  korinthischen  Dialoge  Auseinandergesetzten  von 
selbst  sich  ergab.  Jedes  dieser  zwei  Werke  zerfiel  in  drei  Bücher.  Es  ist  uns 
noch  besonders  überliefert,  dass  Dikaiarch  die  Seele  für  die  Harmonie  der  vier 
körperlichen  Elemente  —  des  Feuchten  und  Trocknen,  Warmen  und  Kalten,— 
erklärt  habe,  worin  er  mit  seinem  Mitschüler,  dem  berühmten  Musiker  Ari- 
stoxenos  aus  Tarent,  übereinstimmte. 

Ein  besonderes  Werk  wird  das  vom  Untergange  der  Menschen  gewesen 
sein ,  in  welchem  Dikaiarchos  die  verschiedenen  Veranlassungen  des  gleich- 
zeiligen  Untergangs  grosser  Menschen massen :  Flutheu,  Seuchen,  Hungersnot!), 
reissende  Thiere,  endlich  Kriege  aufzählte  und  nachwies,  dass  durch  die  letz- 
teren, also  durch  die  Menschen  selbst,  bei  weitem  mehr  Menschenleben  ver- 
nichtet worden  seien,  als  durch  andere  Nalurkräfte.  Er  verbreitete  sich 
ausführlich  über  die  Weissagekunst,  ob  dies  aber  in  dem  Werke  über  die 
Seele,  mit  deren  Auflassung  die  Lehre  von  der  Mantik  jedenfalls  im  Zusam- 
menhange stand,  oder  in  einem  besondern  Werke,  oder  in  dem  gleich  zu 
erwähnenden  Buche  über  das  Hinabsteigen  in  die  Höhle  des  Trophonios  ge- 
schehen ist,  bleibt  ungewiss.  Dikaiarchos  glaubte,  obwohl  er  es  für  besser 
hielt,  die  Zukunft  nicht  zu  wissen,  an  Weissagungen,  aber  nur  an  solche  aus 
Träumen  oder  Begeisterung,  weil  nur  bei  begeisterten  Sehern  oder  Schlafen- 
den die  Seele  ganz  frei  sei ;  wie  sich  dies  und  die  Annahme  einer  besonderen 
göttlichen  Einwirkung  auf  die  Seele  mit  seiner  materialistischen  Grundansicht 
von  derselben  verträgt,  bleibt  uns  unklar.  Man  darf  hier  vielleicht  ebenso  wie 
in  der  Lehre  von  der  Harmonie  der  Elemente  eine  Anlehnung  an  seinen  Lands- 
mann Empedokles  finden.  In  der  Schrift  über  das  Orakel  des  Trophonios 
kamen  tadelnde  Betrachtungen  über  den  Luxus  der  Griechen ,  vielleicht  mit 
Beziehung  auf  das  üppige  Leben  der  Priester  des  Trophonios  vor.  Eine  eigen- 
tümliche Bemerkung,  welche  aus  diesem  Werke  erwähnt  wird,  verdient  hier 
milgelheilt  zu  werden.  Der  Philosoph  hat  nämlich  die  in  neuerer  Zeit  so  häufig 
Griechenland  zum  glänzendsten  Vorzug  von  Geographen  und  Historikern  an- 
gerechnete Eigentümlichkeit,  dass  es  durchaus  ein  Küstenland  ist  und  das 
Meer  so  lief  in  dasselbe  hineingreift,  mit  Bedauern  vermerkt,  weil  durch  Fisch- 
fang und  Handel  direct  und  indirect  den  Menschen  so  viele  Reizmittel  zum 
Luxus  zu  Theil  würden.  Wir  werden  hier  unwillkürlich  an  die  Heimalh  des 
Philosophen,  Sicilien,  erinnert,  wo.  wie  wir  wissen,  der  Fischfang  so  vieles 
brachte,  was  als  Leckerbissen  auf  den  Tafeln  der  Heichen  prangte,  wo  ein 
noch  grösserer  Luxus  herrschte  als  im  eigentlichen  Griechenland  — -  wenigstens 
zu  Platon's  Zeiten  —  und  woher  Dikaiarchos  also  eine  Bestätigung  der  schon 
von  Pia  ton  aufgestellten  Ansicht  Uber  die  Schädlichkeit  der  La^e  am  Meere 
schöpfen  konnte. 

Als  Geograph  hat  Dikaiarchos  sich  durch  Höhenmessungen  verdient  ge- 
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macht,  welche  er,  wie  Plinius  sagt,  im  Auftroge  der  Könige  unternommen  hat. 
Diese  Messungen  erstreckten  sich  unter  andern  auch  auf  den  Pelion  und  viel- 
leicht auch  auf  die  Insel  Rhodos;  über  die  Höhen  der  Berge  des  Peloponnes 
schrieb  er  eine  besondere  Arbeit,  die  ein  Theil  eines  grösseren  Werkes  Uber 
Berghohen  Überhaupt  gewesen  sein  wird.  Ferner  scheint  er  Landkarlen  ent- 
worfen zu  haben  und  zu  deren  Erläuterung  ein  geographisches  Werk  von 
allgemeinem  Inhalte,  welches  als  »Wanderung  um  die  Erde«  bezeichnet  wird. 
Wir  können  seine  geographischen  Ansichten  hier  nicht  genauer  auseinander- 
setzen, und  erwähnen  nur,  dass  er  sich  von  den  Säulen  des  Herakles  eine 
gerade  Linie  durch  Sardinien,  Sizilien,  den  Peloponnes,  Karien,  Lycien,  Pam- 
phylien ,  Cilicien  und  den  Taurus  gezogen  dachte  und  nun  die  beiden  so  ge- 
wonnenen Theile  der  Erde  als  den  nördlichen  und  südlichen  bezeichnet.  Ohne 
Zweifel  nahm  er  auf  dieser  Linie  die  grössle  Ausdehnung  der  bewohnten  Erde 
an,  welche  er  für  um  die  Hälfte  länger  als  breit  erklärte,  während  ihm  die 
Erde  selbst  für  eine  Kugel  galt.  Grössere  prosaische  Fragmente  —  3  an  der 
Zahl  —  und  eine  metrische  Beschreibung  Griechenlands,  welche  Dikaiarchos 
zugeschrieben  worden  sind,  gehören  ihm  nicht  an ;  sondern  das  Gedicht,  wie 
Lebrs  gesehen  hat,  Dionys,  dem  Sohne  Kalliphon's,  die  prosaischen  Fragmente 
einem  gewissen  Herakleides. 

Von  historischen  Schriften  des  Dikaiarchos  werden  uns  Lebensbeschrei- 
bungen genannt;  er  hat  biographische  Nachrichten  Uber  die  sieben  Weisen, 
über  Pylhagoras  und  Plalon  geschrieben.  Welcher  Art  seine  homerischen  Stu- 
dien waren,  und  wieviel  von  dem,  was  einem  Dikaiarchos  über  Homer  zuge- 
schrieben wird ,  unserm  Dikaiarchos  gehört,  ist  nicht  zu  entscheiden.  Ueber 
Alkaios  schrieb  er,  vielleicht  als  Begleitung  einer  Ausgabe  des  Dichters.  Er 
verfasste  eine  Uebersicht  des  Inhalts  der  sophokleischen  und  euripideischen 
Stücke,  und  auch  auf  Aristophanes  hat  sich  seine  Thätigkcil  erstreckt.  Er 
schrieb  ferner  Werke  über  die  Wettkämpfc  und  feierlichen  Spiele  der  Grie- 
chen,  so  über  die  olympischen,  über  die  panathenäischen ,  über  die  dionysi- 
schen und  die  musischen  Wettkämpfe  überhaupt. 

Historisch -geographischen  Inhalts  muss  ein  Hauptwerk  des  Dikaiarchos 
gewesen  sein ,  welchem  man  indess  nicht  eine  Menge  anderer  Schriften  ein- 
ordnen darf,  wie  öfter  geschehen  ist :  »Das  Leben  Griechenlands«  in  drei 
Büchern.  Leider  ist  uns  Uber  die  Eintheilung  des  Inhaltes  nichts  aus  dem 
Allerlhuin  Uberliefert.  Man  hat  vermulhet,  das  erste  Buch  habe  die  Geographie 
Griechenlands,  das  zweite  die  Staatsalterthümer,  das  drille  die  gollesdiensl- 
lichen  und  Privatalterthümer  enthalten,  während  nach  andern  im  ersten  Buche 
die  älteren  Zustünde  Griechenlands  bis  zum  Perserkriege,  im  zweiten  das 
freie  Griechenland  bis  zur  Schlacht  bei  Chaironeia ,  im  dritten  die  Gegenwart 
und  die  Zeit  Alexander  s  geschildert  war.  Die  aus  diesem  Werke  erhaltenen 
Fragmente  beziehen  sich  meistens  auf  die  allere  Zeit;  es  sind  darunter  auch 
Nachrichten  Uber  auswärtige  Begebenheiten  —  Uber  Aegyptisches  und  Babylo- 
nisches. Ein  Chat  aus  einer  Schrift  Uber  das  Opfer  in  llion  wird  von  einigen 
auch  auf  das  Werk  über  das  Leben  Griechenlands  bezogen. 

Politischen  Inhalts  war  der  Tripolilikos,  der  nach  der  wahrscheinlichsten 
Annahme  eine  Auseinandersetzung  über  die  nach  der  Ansicht  des  Philosophen 
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beste  Staatsverfassung  enthielt,  welche  eine  Mischung  aus  Monarchie,  Aristo- 
kratie und  Demokratie  war,  eine  Gattung,  welche  in  spaterer  Zeit  bisweilen 
mit  dem  Ausdrucke  »die  dikaiarchische  Verfassung«  belegt  wurde.  Das  Ideal 
einer  Verfassung  schien  dem  Dikaiarchos  am  meisten  in  Sparta  erreicht,  Uber 
dessen  Syssilien  sich  in  seinem  Tripolitikos  eine  lungere  Auseinandersetzung 
fand.  Die  Darstellung  der  spartanischen  Verfassung  durch  Dikaiarch,  vielleicht 
ein  besonderes  kleines  Werk,  war  nach  der  Ansicht  der  Spartaner  selbst  so 
wohl  gelungen,  dass  es  eine  Zeillang  in  Sparta  gebräuchlich  war,  diese  Ab- 
handlung jährlich  einmal  zur  Belehrung  der  Jünglinge  öffentlich  vorlesen  zu 
lassen.  Ausserdem  wissen  wir  aus  Cicero,  der  Dikaiarchos  sehr  schützte  und 
häufig  zu  Ralhe  zog  (man  hat  vcrmulhet,  dass  der  Tripolitikos  nicht  ohne  Ein- 
lluss  auf  die  ciceronische  Schrift  de  gloria  gewesen  ist),  dass  er  die  athenische, 
die  korinthische  und  die  pellenilische  Verfassung  in  besonderen  Abhandlungen 
dargestellt  hat. 

Der  dritte  bedeutende  Schriftsteller  dieser  Zeit  ist  Euhemeros.  Wir 
halten  ihn  für  einen  Sicilier  aus  Messana,  wie  dies  auch  die  gewöhnliche  An- 
nahme ist,  wahrend  er  sonst  auch  für  einen  Tegeaten ,  einen  Koer,  endlich 
einen  Akraganliner  gilt.  Von  seinem  Leben  wissen  wir  nur,  dass  er  mit  dem 
Könige  Kassander  von  Makedonien  befreundet  war  und  von  ihm  in  Geschäften 
nach  Asien  gesandt  wurde :  denn  an  diese  Reise  knüpfte  er  selbst  die  angeb- 
liche Entdeckung,  deren  Darstellung  ihn  berühmt  machte.  Er  schrieb  nämlich 
ein  Werk ,  »die  heilige  Urkunde«,  in  welchem  die  gesammlc  griechische  Göl- 
tergeschichle  als  auf  der  Erde  vorgefallen  dargestellt  und  also  der  hellenischen 
Religion  der  Nimbus  des  Göttlichen  genommen  wurde.  Eusebios  berichtet 
nach  Anleitung  Diodors,  der  in  seinem  verlorenen  sechsten  Buche  von  Euhe- 
meros  gehandelt  hatte,  über  ihn  und  sein  Werk,  und  wir  geben  im  Folgenden 
einen  Auszug  davon,  wobei  wir  jedoch  aus  dem  fünften  Buche  Diodors  Einiges 
aus  der  dort  befindlichen  Schilderung  der  von  Euhcmeros  besuchten  Insel 
hinzunehmen.  Als  Freund  und  im  Auftrage  des  Königs  Kassander  war  er 
auch  in  den  südlichen  [indischen)  Ocean  gefahren.  Nach  mehrtägiger  Fahrt 
von  Arabien  aus  kam  er  zu  einigen  Inseln,  von  denen  eine  die  heilige  hiess, 
auf  der  kein  Todter  begraben  werden  durfte.  Diese  Insel  bringt  nur  Weih- 
rauch und  Myrrhen  und  andere  wohlriechende  Substanzen  hervor,  in  solcher 
Masse,  dass  die  ganze  Erde  damit  versehen  werden  kann.  Die  Einwohner 
brauchen  die  Früchte  dieser  Baume  und  Straucher  als  Speise  und  Trank.  Sie 
heissen  Panchaier  und  bewohnen  auch  eine  30  Stadien  weiter  nach  Osten  ge- 
legene grössere  Insel,  welche  Panchaia  heisst,  vereint  mit  eingewanderten 
Okeanilen,  Indern,  Skythen  und  Kretern.  Hier  liegt  eine  merkwürdige  Stadt, 
Namens  Panara,  deren  Bewohner  Schützlinge  des  triphylischen  Zeus  genannt 
werden  und  von  keinem  Könige  beherrscht  sind.  Der  Tempel  des  triphylischen 
Zeus  liegt  60  Stadien  von  der  Stadt  in  einer  schönen  mit  Cypressen,  piatanen, 
Lorbeer,  Myrlhen  und  anderen  Baumen  bewachsenen  und  von  Gewässern 
durchzogenen  Ebene;  da  sind  buntfarbige  Wiesen  und  Garten,  in  denen  sich 
Nuss-  und  Palmbaumc  befinden  und  Rebengewinde  von  Baum  zu  Baum  sich 
hinziehen  und  bunte  Vögel  singen.  Der  Tempel  selbst  ist  aus  weissem  Mar- 
mor gebaut .  200  Fuss  long  und  von  verhallnissmiissiger  Breite.   Grosse  und 
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starke  Säulen,  künstliche  Sculpturen  und  prachtige  Götterbilder  zieren  ihn. 
Um  den  Tempel  wohnen  die  Diener.  An  den  Tempel  schliesst  sich  eine  Renn- 
bahn, 4  Stadien  lang  und  100  Fuss  breit,  an  beiden  Seiten  mit  ehernen  Bild- 
säulen geschmückt.  Die  ganze  Ebene  gehört  200  Stadien  weit  mit  dem  ganzen 
Ertrage  den  Gottheiten-  Dann  folgt  ein  Berg ,  welcher  der  Sessel  des  Uranos 
oder  der  triphylisebe  Olympos  genannt  wird.  Es  soll  nUmlich  in  alter  Zeit 
Uranos,  als  er  Uber  die  Erde  herrschte,  gerne  von  hier  aus  den  Himmel  und 
die  Sterne  betrachtet  haben,  und  der  Ort  wurde  der  triphylische  Olymp 
genannt,  weil  die  Bewohner  drei  Völkern  angehörten,  den  Panchaiern,  den 
Okeaniten  uud  den  Doicrn ,  welche  später  von  Ammon  nach  Zerstörung  ihrer 
Städte  Doia  und  Asterusia  vertrieben  wurden.  Jährlich  wird  auf  diesem  Berge 
von  den  Priestern  geopfert.  Das  übrige  Land  der  Insel  Panchaia  ist  sehr 
fruchtbar,  besonders  an  Wein,  und  reich  an  Thieren,  wie  Elephanten,  Löwen, 
Panthern.  Es  sind  drei  Städte  da:  Hyrakia,  Dalis  und  Okeanis,  und  drei 
Stände  der  Bewohner :  zuerst  Priester  und  Künstler,  dann  Landbauern,  end- 
lich Soldaten  und  Hirten.  Die  Priester  haben  die  Regierung.  Der  Ertrag  des 
Landbaus  und  der  Viehzucht  wird  an  die  Priester  abgeliefert,  welche  ihn 
gleichmüssig  vertheilen ,  selbst  aber  das  Doppelte  bekommen.  Nur  Haus  und 
Garten  sind  Privateigenthum.  Pracht  und  Schmuck  sind  sehr  verbreitet,  nicht 
nur  unter  den  Frauen,  sondern  auch  bei  den  Männern.  Die  Priester  behaup- 
ten, dass  sie  aus  Kreta  abstammen  und  einst  von  Zeus  nach  Panchaia  geführt 
worden  sind,  und  als  Beweis  führen  sie  die  Sprache  an,  welche  noch  manche 
kretische  Ausdrücke  bewahrt,  sowie  Urkunden,  die  Zeus  selbst,  als  er  noch 
unter  den  Menschen  wandelte,  aufgeschrieben  hat.  Aus  Gold  und  Silber, 
welches  auf  der  Insel  gewonnen  wird,  aber  nicht  ausgeführt  werden  darf, 
sind  prächtige  Weihgeschenkc  von  Alters  her  im  Tempel  aufgehäuft,  dessen 
Thüren  mit  edlem  Metalle,  Elfenbein  und  Sandelholz  geziert  sind.  Von  gedie- 
genem Golde  ist  das  Ruhebett  des  Gottes,  6  Ellen  lang  und  4  Ellen  breit, 
und  ähnlich  ist  der  vor  dem  Bette  stehende  Tisch.  Daneben  erhebt  sich  eine 
grosse  goldene  Säule ,  auf  welcher  in  Hieroglyphen  (panchaische  Schrift,  wie 
Diodor  bei  Eusebios  sagt)  die  Thaten  des  Uranos ,  Kronos  und  Zeus  und  die 
späteren  des  Apollo  und  der  Artemis  von  Hermes  aufgezeichnet  worden  sind. 
Hiernach  war  zuerst  Uranos  König ,  ein  milder  und  wohlthätiger  und  in  der 
Sternkunde  bewanderter  Mann,  welcher  auch  zuerst  den  himmlischen  Göltern 
opferte  und  deshalb  Uranos  genannt  wurde.  Er  hatte  von  seiner  Galtin  Hestia 
zwei  Söhne,  Titan  und  Kronos,  und  zwei  Töchter,  Rhea  und  Demeter.  Kronos 
folgte  seinem  Vater  in  der  Herrschaft,  vermählte  sich  mit  Rhea  und  hatte  Zeus, 
Hera  und  Poseidon  zu  Kindern.  Dann  regierte  Zeus,  der  von  der  Hera  die  Ku- 
reten,  von  der  Demeter  die  Persephone  und  von  der  Thcmis  die  Athene  zu  Kin- 
dern hatte.  Zeus  zog  nach  Babylon ,  wo  er  mit  Belus  Freundschaft  schloss; 
dann  kam  er  nach  Panchaia  und  errichtete  hier  seinem  Grossvaler  Uranos  einen 
Altar.  Von  hier  zog  er  durch  Syrien  zu  dem  Herrscher  Kasios ,  von  dem  der 
Berg  Kasios  seinen  Namen  hat,  und  dann  besiegle  er  in  Kilikien  den  Fürsten 
Kilix.  Auch  zog  er  noch  weiter  umher  und  wurde  überall,  wohin  er  kam,  als 
Gott  geehrt.  —  Es  werden  anderswo  noch  Details  aus  der  heiligen  Urkunde  des 
Euhemeros  angeführt,  welche  beweisen,  dass  der  Schriftsteller  die  gesammle 
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griechische  Mythologie  behandelte  und  dabei  sehr  in  das  Einzelne  einging,  wie 
er  denn  z.  B.  den  Kadmos,  angeblich  nach  der  Behauptung  der  Sidonier  selbst, 
für  den  Koch  und  die  Harmonia  für  die  Flölenspielerin  des  Königs  von  Sidon 
erklärte,  welche  mit  einander  davon  gelaufen  wären. 

Bei  dem  Werke  des  Euhemeros  ist  zweierlei  merkwürdig:  die  geogra- 
phische Einkleidung  und  der  mythologische  Inhalt.  Jene  ist  natürlich  eine 
Fiction ,  die  aber  mit  Berücksichtigung  der  durch  Alexanders  Kriegszüge 
soeben  der  hellenischen  Welt  erschlossenen  indischen  Natur  sehr  geschickt 
entworfen  ist,  und  die  ausserdem  noch  als  Schilderung  einer  socialistisch  ge- 
ordneten Volksgemeinde  ihr  Interesse  hat.  Noch  wichtiger  ist  jedoch  der 
mythologische  Inhalt,  welcher  im  Allerthum  weniger  Aufsehen  erregte,  aber 
durch  die  Aufmerksamkeit,  welche  die  Kirchenvater  ihm  schenkten ,  seitdem 
eine  grosse  Berühmtheit  erlangt  hat.  Im  Allerlhum  blieb  das  Werk  des  Euhe- 
meros allerdings  nicht  unbeachtet;  Ennius  übertrug  es  sogar  ins  Lateinische 
und  machte  es  so  den  Römern  bekannt;  aber  für  Euhemeros  selbst  scheint 
es  nur  die  eine  Folge  gehabt  zu  haben,  dass  man  ihn  für  einen  Gottesläugner 
erklärte.  Die  Kirchenväter  dagegen  fanden  in  dem  Werke  des  Euhemeros 
einen  willkommenen  Beleg  ihrer  Behauptung,  dass  die  heidnischen  Götter  nur 
Menschen  werk  gewesen  seien.  Euhemeros,  selbst  ein  Heide,  hatte  nicht  etwa 
bloss  nach  Vermulhungeri,  sondern  auf  authentische  Urkunden  gestützt,  nach- 
gewiesen, dass  die  Göller  nichts  als  Menschen  waren;  er  hatte  den  Ort  und 
die  Zeit  ihrer  Geburt  und  ihres  Todes,  ihre  ehelichen  Verbindungen,  ihre 
Thaten  aus  Documenten  derselben  Zeit  an's  Licht  gebracht;  wie  konnte  nun 
noch  ein  Zweifel  an  der  Nichtigkeit  des  ganzen  Heidenthums  obwalten?  Dies 
polemische  Interesse  verlor  Euhemeros  mit  der  Befestigung  des  Christenthums: 
die  wissenschaftliche  Begründung  der  mythologischen  Studien  erhob  ihn  aber 
zum  Führer  einer  Hauptrichtung  in  der  Erklärung  der  Mythologie  und  nannte 
diese  Richtung  den  Euhemerismus. 

Man  hat  daraus,  dass  Euhemeros  im  Alterthum  mit  dem  Cyrenaiker 
Theodoros,  der  ebenfalls  als  Atheist  galt,  zusammengestellt  worden  ist,  den 
Schluss  gezogen,  er  möge  ebenfalls,  vielleicht  als  Schüler  des  Theodoros,  An- 
hänger der  Aristippischen  Lehre  gewesen  sein  und  in  derselben  eine  wissen- 
schaftliche Begründung  seines  Atheismus  gefunden  haben.  Das  ist  möglich, 
Übrigens  ist  aus  dem,  was  wir  von  der  Schrift  des  Euhemeros  wissen ,  nicht 
zu  ersehen,  ob  er  wirklich  ein  Atheist  und  zwar  im  Sinne  des  Theodoros  ge- 
wesen ist.  Ja,  es  ist  uns  der  Gegensatz,  in  welchem  er  zu  den  gewöhnlichen 
Lehren  von  den  Göltern  gestanden  haben  soll,  nicht  ganz  klar.  Es  ist  gewiss, 
dass  sein  Werk  nicht  bloss  die  angeblichen  Dokumente  von  der  fabelhaften 
Insel  Panchaia  enthielt ,  sondern  auch  Nachrichten ,  welche  er  in  anderen  Ge- 
genden aus  dem  Munde  der  Priester  oder  des  Volkes  gesammelt  zu  haben 
vorgab.  Es  frägl  sich  nun  ,  ob  wir  alle  die  so  vielfach  im  Alterthum  vorkom- 
menden Sagen,  welche  die  Regierung  von  Göttern  auf  der  Erde  berichten, 
aus  dem  Bewusstsein  des  Volkes  streichen  und  dem  Euhemeros  oder  anderen 
Philosophen  zuschreiben  wollen;  ob  wir  z.  B.  uns  entschliessen  können,  die 
Sage  von  dem  goldenen  Zeitaller  unter  der  Herrschaft  des  Saturn us,  die  Sage 
von  der  Wiege  und  dem  Grabe  des  Zeus  auf  Kreta  u.  a.  mehr,  für  die  ab- 
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sichtliche  Erfindung  von  Philosophen  zu  erklaren.  Wenn  das  unmöglich 
geschehen  kann,  wenn  wir  vielmehr  annehmen  müssen,  dass  das  Volk  selbst, 
ohne  von  Philosophen  dazu  veranlasst  zu  sein,  auf  den  Gedanken  kommen 
konnte,  es  habe  eine  Zeit  gegeben,  wo  die  Götter  auf  der  Erde  wandelten,  so 
können  wir  weder  sagen ,  dass  Euhemeros  Urheber  der  Behauptung  gewesen 
ist,  dass  die  Götter  Menschen  waren,  noch  auch,  dass  in  dieser  Behauptung, 
die  er  nach  andern  aufgestellt  haben  wird,  etwas  Irreligiöses  gelegen  habe. 
Nur  so  erklärt  sich,  was  sonst  unerklärlich  wäre,  weshalb  Euhemeros  mit 
seinem  Werke  im  heidnischen  Alterthum  so  gar  wenig  Aufsehen  machte. 
Wenn  aber  die  Aufstellung,  der  angeblichen  Thatsache,  dass  die  Gölter  als 
Menschen  auf  der  Erde  lebten  und  starben,  nicht  eben  neu  erscheinen  konnte, 
so  musste  es  allerdings  einigermassen  ungewöhnlich  erscheinen,  wenn  Jemand 
versuchen  wollte,  den  Ursprung  der  Göttlichkeit  gewisser  Menschen  auf  blossen 
Betrug  zurückzuführen.  Das  könnte  man  in  einer  Stelle  des  Sextus  Empiricus 
finden,  worin  es  als  Behauptung  des  Euhemeros  heisst,  dass,  als  die  Menschen 
noch  roh  und  ungebildet  waren,  die  kräftigeren  und  verständigeren  unter 
ihnen ,  die  sich  zu  Herren  der  übrigen  aufwarfen,  sich  eine  Ubermenschliche 
und  göttliche  Kraft  andichteten  und  deshalb  von  der  Menge  für  Götter  gehalten 
wurden.  Aus  anderen  Nachrichten,  bei  Lactanlius,  geht  jedoch  hervor,  dass 
Euhemeros  keineswegs  Gewalt  und  Betrug,  sondern  vielmehr  Tugenden, 
Wohlthaten  und  besondere  Erfindungen  als  die  Veranlassung  betrachtete, 
weshalb  Menschen  zu  Göltern  erhoben  worden  seien.  In  wie  weit  Euhemeros 
mit  diesem  Salze  einer  im  Volke  schon  vorhandenen  Ueberzeugung  Ausdruck 
verliehen  habe,  können  wir  nicht  sagen.  Und  wenn  Euhemeros  sagte  (s.  oben 
S.  273),  dass  Uranos  zuerst  den  himmlischen  Göttern  geopfert  habe,  so  ist  er 
ja  nicht  einmal  ein  Atheist  gewesen. 

Wir  haben  also  das  Werk  des  Euhemeros  nur  als  ein  interessantes  Pro- 
duet  seiner  Zeit  anzusehen.  Die  Griechen  begannen  den  naiven  Glauben  ihrer 
Vorfahren  aufzugeben ,  der  Uberhaupt  für  ein  Volk  nicht  mehr  passen  wollte, 
in  welchem  Philosophen  wie  Sokrates,  Plato  und  Aristoteles  aufgetreten  waren 
und  Forscher  aller  Art  eine  gründliche  Bildung  verbreitet  hallen.  Die  Zeit  war 
gekommen,  eine  Revision  der  Mythologie  anzustellen.  In  dem  Vaterlande  des 
Euhemeros  hatte  ein  Dionys  gezeigt ,  dass  man  ungestraft  die  Götter  lästern 
und  verspolten  könne.  Euhemeros  unternahm  es  nachzuweisen,  wie  viel  in 
den  Sagen  des  Volkes  und  den  Lehren  der  Priester  selbst  für  den  mensch- 
lichen Ursprung  der  Mythologie  spreche ,  aber  er  beging  den  Fehler,  in  sein 
Werk  von  ihm  selbst  erfundene  Fabeln  einzustreuen,  so  dass  Gegner  ihn 
geradezu  als  einen  Lügner  bezeichnen  konnten.  Und  wir  haben  Spuren, 
die  uns  berechtigen ,  noch  weit  mehr  Fictionen  in  seinem  Werke  anzuneh- 
men, als  nur  die  mit  Panchaia  in  Verbindung  gebrachten.  Sollte  nicht  Dio- 
dor,  der  Panchaia  ohne  Angabe  seiner  Quelle  im  5.  Buche  beschreibt  ,  auch 
bei  den  mythologischen  ganz  in  demselben  Sinne  abgefassten  Nachrichten, 
welche  angeblich  von  den  Allantiern  am  Ocean  herstammen,  den  Angaben  des 
Euhemeros  gefolgt  sein?  Denn  wer  hat  sonst  von  dem  frommen  und  men- 
schenfreundlichen Volke  der  Atlanlier  gehört?  Dies  würde  überdies  einen 
wichtigen  Schluss  auf  das  WTerk  selbst  gestatten.  Die  Genealogien  der  Atlan- 
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lier  und  der  Panchaier  stimmen  nicht  überein.  Wenn  Euhemeros  sie  aber 
beide  erzilhlte,  für  die  Richtigkeit  welcher  von  beiden  stand  er  dann  ein? 
Offenbar  für  keine.  Er  theilte  nur  mit,  was  er  gehört  zu  haben  behauptete, 
wenn  es  auch  unter  sich  nicht  Ubereinstimmte;  ein  Verfahren,  das  jedenfalls 
vorsichtig  war,  da  es  den  Verdacht  einer  absichtlichen  Fälschung  entfernte. 

Wir  können  nach  allem  Gesagten  nicht  daran  zweifeln,  dass  Euhemeros 
als  bewusster  Gegner  der  Mythologie  auftrat,  und  dass  er  die  Schwächen  der 
hellenischen  Religion  nachweisen  wollte.  Er  hat  also  allerdings  dem  Cbristen- 
thum  vorgearbeitet;  nur  müssen  wir  nicht  glauben,  dass  er  seinen  Zeitge- 
nossen etwas  neues  und  überraschendes  sagte. 

Ein  Syrakusancr  ist  endlich  vielleicht  noch  der  berühmte  Philemon, 
der  Begründer  der  neueren  Komödie,  den  freilich  Slrabon  für  einen  Kili- 
kier  aus  Soli  erklärt.  Er  erscheint  seit  Ol.  H2  — 332  v.  Chr.  in  Athen;  es 
hatte  ihn  also  nicht  Agathokles ,  aber  wohl  die  Wirren  nach  Timoleon's  Tode 
aus  Sicilien  vertrieben.  Er  ist  in  hohem  Alter  Ol.  129,  3  —  260  v.  Chr.  ge- 
storben. Es  wurden  ihm  97  Dramen  zugeschrieben ,  von  denen  wir  noch  57 
Titel  kennen.  Es  wird  ihm  von  Demetrios  Phalereus  im  Gegensatz  zu  sei- 
nem Nebenbuhler  Menander,  der  die  abgebrochenen  kurzen  Sülze  lieble, 
Vorliebe  für  zusammenhangende  Perioden  beigelegt.  Wir  würden  hierin 
einen  sicilischen  Charakterzug  erkennen,  da  wir  wissen,  wie  sehr  das  Rheto- 
rische den  Sikelioten  im  Blute  steckte.  Er  stand  dem  Menander  in  der  Cha- 
rakteristik der  Personen  nach  und  scheint  mehr  Gewicht  auf  die  Inlrigue 
gelegt  zu  haben,  woraus  sich  denn  auch  wohl  der  grössere  Beifall  erklart,  den 
seine  Zeitgenossen  ihm  im  Vergleiche  mit  Menander  spendeten ,  der  von  der 
Nachwelt  höher  gestellt  wurde.  Es  würde  nichts  nützen,  die  Titel  der  Stücke 
aufzuzahlen,  von  deren  Inhalt  wir  doch  nichts  wissen  ,  nur  vom  »Kaufmann« 
und  vom  »Schatz«  können  wir  uns  durch  dio  Nachbildung  des  Plautus  einen 
Begrifl"  machen. 

Dieser  auswärtigen  Literatur  Siciliens,  welche  wir,  wenn  es  sich  nicht 
spcciell  um  die  agalhokleische  Zeit  handelte,  noch  durch  die  Namen  einiger 
tragischen  Dichter:  Achaios  aus  Syrakus,  Sosiphanes  aus  Syrakus,  des  ältesten 
aus  der  berühmten  alexandrinischen  Pleias,  der  73  Stücke  schrieb  und  sieben- 
mal siegte ,  und  die  einiger  komischen  Dichter,  wie  Apollodoros  aus  Gela  und 
Eudoxos  aus  Sicilien  vermehren  könnten,  stehen  als  Schriftsteller,  die  unler 
Agathokles  in  Sicilien  wirkten,  nur  der  schon  genannte  Bruder  des  Agathokles, 
der  Historiker  Antandros,  der  Historiker  Kallias  und  der  Parodiendichter  Boiolos 
gegenüber.  Man  sieht,  dass,  abgesehen  von  parteiisch  gefärbter  Geschicht- 
schreibung, nur  die  niedrigsten  Dichtungsgallungen  unter  einem  Agathokles 
gedeihen  konnten.  Und  auch  den  Boiolos  vertrieb  der  Tyrann  zuletzt.  Der 
Historiker  Alhanas  scheint  schon  vor  der  Zeit  des  Agathokles  gelebt  zu  haben. 

Was  bedeuten  nun  einige  Kunstwerke,  welche  Agathokles  in  Syrakus 
schuf!  Es  waren  auf  der  Insel  das  grosse  Haus,  Ucxckontaklinos,  von  den  60 
Zimmern,  die  es  enthielt,  genannt,  das,  weil  es  die  Tempel  der  Gölter  an 
Pracht  übertraf,  durch  einen  Blilzstrahl  zu  Grunde  ging  und  die  Thürme  am 
kleinen  Hafen,  welche  in  andersfarbigen  Steinen  den  Namen  des  Agathokles 
zeigten.    Wir  wissen  ausserdem,  dass  er  eine  von  ihm  gewonnene  Schlacht 
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hat  abbilden  und  das  Bild  im  Tempel  der  Athene  aufhängen  lassen.  In  der 
Stempelschneidekunst  steht  die  Agalhokleische  Zeit  schon  nicht  mehr  auf  der 
Höhe  der  Dionysischen;  doch  hat  sie  noch  Schönes  geleistet,  einige  Köpfe  haben 
einen  an  moderne  Kunst  erinnernden  pathetischen  Ausdruck :  ein  Seitenstuck 
zu  dem  modernen  Charakter  des  Timaios. 


Sechstes  Kapitel. 
Pyrrhos  in  Sicilien. 

Die  Freiheit,  die  kurz  vor  seinem  Tode  Agathokles  dem  Volke  von  Syrakus 
geschenkt  haben  soll,  wusste  es  nicht  zu  benutzen.  Das  erste,  wozu  es  schritt, 
war,  dass  es  die  Güter  des  Tyrannen  einzog  und  vertheilen  Hess  und  die  Bild- 
säulen ,  die  er  sich  hatte  errichten  lassen,  umstürzte.  Natürlich  wurden  die 
Anhänger,  Kreaturen  und  Söldner  des  Tyrannen  verbannt.  Mainon  fühlte  sich 
in  Syrakus  nicht  sicher  und  floh  zu  Archagathos,  dem  einzigen  in  Sicilien  noch 
übrigen  Mitgliede  der  Familie  des  Agathokles ,  seinem  Mitverschworeneh,  und 
da  er  den  Agathokles  gemordet  halte,  kostete  es  ihn  keine  Gewissensbisse, 
auch  den  Archagathos  aus  dem  Wege  zu  räumen.  Er  hatte  bei  seinem  Herrn 
und  Meister  nicht  ohne  Nutzen  einige  Jahre  als  Vertrauter  gelebt,  es  gelang 
ihm,  das  Heer,  welches  Archagathos  geführt  hatte,  zu  gewinnen,  und  nun 
rückte  er  gegen  Syrakus,  um  dort  selbst  an  die  Stelle  des  Agathokles  zu  treten. 
Die  Syrakusaner  aber  wühlten  Hiketas  zum  Feldherrn,  einen  Mann,  von  dessen 
früherem  Leben  uns  nichts  bekannt  ist.  Dieser  widerstand  mit  dem  Bürger- 
beer so  gut  und  so  geschickt  dem  Mainon,  dass  dieser  seinen  Zweck  verfehlte. 
Aber  er  versetzte  durch  die  Herbeirufung  der  Karthager  die  Stadt  in  die 
grösste  Verlegenheit,  und  Syrakus  musste  sich  endlich  zu  einem  schimpflichen 
Verlrage  entschliessen,  durch  den  alle  Verbannten,  also  besonders  die  Söldner 
des  Agathokles ,  wieder  zurückkehrten.  Die  Karthager  Hessen  sich  als  Pfand 
der  Treue  von  den  Syrakusanern  400  Geiseln  stellen.  Was  aus  Mainon  wurde, 
wissen  wir  nicht ;  dass  er  seinen  Zweck  auch  jetzt  nicht  erreichte,  ist  gewiss. 
Denn  Syrakus  zeigte  sich  jetzt  dadurch  als  rechte  freie  Stadt,  dass  in  seinen 
Mauern  Parteistreitigkeiten  und  zwar  der  heftigsten  Art  ausbrachen,  die  ganz 
denselben  Charakter  hallen ,  wie  die  Kämpfe  200  Jahre  früher  nach  der  Ver- 
treibung des  Thrasybuloj.  Gerade  wie  damals  fühlten  sich  die  Neubürger,  die 
ehemaligen  Söldner,  bei  den  Wahlen  zurückgesetzt  und  traten  gegen  die  Alt- 
bürger in  Waffen,  und  die  Stadt  war  in  zwei  feindliche  Lager  getheilt,  deren 
Kampf  schreckliches  Unheil  über  sie  bringen  musste.  Aeltere,  erfahrene  Leute 
vermittelten ,  wussten  die  Söldner  zu  überzeugen ,  dass  sie  doch  nie  den  Sieg 
würden  davon  tragen  können,  und  bewogen  sie,  gegen  die  Erlaubniss,  ihre 
Besitzungen  in  der  Stadt  und  im  Gebiete  verkaufen  zu  dürfen,  sich  zum  Ab- 
züge zu  verstehen.    Sie  versprachen,  die  Insel  zu  verlassen  und  nach  Italien, 
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woher  sio  stammten,  zurückzukehren.  Als  sie  aber  bis  Messana  gekommen 
waren,  wo  die  Bürger  sie  unvorsichtig  genug  aufnahmen,  in  der  Absicht,  sie 
in  Sold  zu  nehmen  und  sich  ihrer  gegen  ihre  Feinde  zu  bedienen,  gefiel  ihnen 
die  Stadt  und  ihre  Lage  so  sehr,  dass  sie  das  Beispiel  ihrer  Landsleute  in 
Entella  und  der  Samier,  die  vor  mehr  als  200  Jahren  sich  gewaltsam  des  allen 
Zankle  bemächtigt  halten  (Bd.  I  S.  199),  nachahmten  und  sich,  mit  Beseitigung 
der  männlichen  Einwohner,  in  den  Besitz  der  Stadt  und  der  Weiber  setzten 
(wahrscheinlich  288  v.  Chr.).  Sie  nannten  die  Stadt  Mamertine  und  sich  selbst 
Mamerliner,  von  Mamers,  dem  heimischen,  oskischen  Namen  des  Kriegsgottes 
Mars.  Diese  Mameitiner  sind  es,  die  bald  das  folgenschwerste  Ereigniss  der  sici- 
lischen  Geschichte,  den  Lebergang  der  Römer  nach  Sicilien,  veranlassen  sollten. 

Die  Macht  der  Mamerliner  breitete  sich  bald  ungemein  aus.  Sie  unter- 
warfen sich  einen  Theil  der  Nordküste,  machten  sich  durch  passend  angelegte 
Kastelle  ein  gutes  Stück  des  Inneren  —  bis  nach  Kentoripa  hin  —  zinsbar  und 
betrachteten  den  Rest  des  östlichen  Siciliens  als  einen  guten  Stoff  für  Raub- 
züge, die  sie  bis  an  die  SüdkUsle  ausdehnten.  Dass  sie  dabei  mit  bedeutender 
Macht  auftraten,  beweist  der  Umstand,  dass  sie  sogar  Kamarina  und  Gela 
zerstörten. 

Auch  in  Syrakus  hatte  die  Freiheit  bald  ein  Ende ;  Hikelas  machte  sich  zum 
Tyrannen  und  behauptete  die  Tyrannis  neun  Jahre,  288—279  v.  Chr.  Um  die- 
selbe Zeit  erhoben  sich  aber  auch  in  andern,  sicilischen  Städten  Tyrannen,  He- 
rakleides in  Leontini,  Tyndarion  in  Tauromenion  und  Phinlias  in  Akragas,  von 
denen  der  letztere  der  bedeutendste  war.  Phinlias  gründete  sich  ein  nicht  un- 
bedeutendes Reich  im  westlichen  Sicilien  und  gerieth  als  der  Mächtigste  in  diesen 
Gegenden  mit  Hikelas  in  Conflict :  es  handelte  sich  wieder  einmal,  wie  schon  so 
oft,  um  den  Vorrang  zwischen  Syrakus  und  Akragas.  In  einer  amHyblaios  gelie- 
ferten Schlacht  siegte  Hikelas.  Phinlias  war  indess  dadurch  nicht  vernichtet; 
wie  es  scheint,  schützten  ihn  die  Karthager,  die  immer  noch  eine  bedeutende 
Stellung  in  Sicilien  einnahmen.  Es  gab  also  um  diese  Zeit  vier  Mächte  auf  der 
Insel :  Akragas  unter  Phinlias,  die  Mamerliner,  die  Karthager  und  Syrakus  unter 
Hikelas.  Letzterer  wagte  es,  sich  mit  den  Karthagern  zu  messen,  unterlag 
aber  am  Flusse  Terias.  Die  günstigen  Zeilumstände  wusste  Phintias  zu  einer 
Ausbreitung  seiner  Macht  nach  Osten  zu  benutzen.  Gela  war  zerstört,  und  er 
gründete  den  heimathlosen  Einwohnern  eine  neue  Stadt,  die  seinen  Namen 
auf  die  Nachwelt  bringen  sollte.  Er  baute  die  Stadt  Phinlias  da ,  wo  jetzt 
Licala  liegt,  rechts  von  der  Mündung  des  Himeraflusses  (Salso),  auf  dem  durch 
das  Andenken  des  Phalaris  berühmten  schönen  Berge  Eknomos.  Phinlias  nahm 
jedenfalls  die  Stätte  des  heutigen  Licala  ein ,  erstreckte  sich  aber  noch  weiter 
und  muss  das  oberhalb  gelegene  Fort  S.  Angelo  mU  umfasst  haben,  wo  In- 
schriften gefunden  worden  sind,  die,  da  sie  von  den  Geloern  reden,  zu  vielen 
Discussionen  Uber  den  Namen  der  Stadt  geführt  haben.  Man  meinte,  dass 
geloische  Inschriften  nur  in  Gela  gefunden  werden  könnten.  Aber  es  lässt 
sich  beweisen,  dass  Gela  weiter  östlich  lag,  und  die  Erklärung  jener  auffal- 
lenden Thatsache  liegt  darin ,  dass  die  Einwohner  von  Phintias  den  Namen 
Geloer  beibehielten,  ungefähr  wie  sich  die  Thermitaner  auch  bisweilen  Hime- 
räer  nannten. 
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Phintias  machte  sich  durch  Grausamkeit  vcrhasst,  und  die  meisten  der 
abhängigen  Städte  empörten  sich  gegen  seine  Besatzungen  und  vertrieben  sie, 
wozu  die  Stadt  Agyrion  das  Beispiel  gab.  Zuletzt  regierte  er  milder.  Am  be- 
rühmtesten ist  von  ihm  die  Sage,  dass  er  im  Traume  den  ihm  bevorstehenden 
Tod  gesehen  habe,  wie  er  auf  der  Jagd  von  einem  Eber  niedergeworfen  und 
durchbohrt  sterben  werde,  daher  stamme  der  Eber  auf  seinen  Münzen.  Man 
sieht,  dass  die  Geschichte  erfunden  ist,  um  diese  Münzen  zu  erklären,  un- 
gefähr wie  es  jetjt  eine  Menge  Sagen  giebt,  welche  zur  Erklärung  von  seltsa- 
men Wappen  erfunden  worden  sind. 

In  Syrakus  war  inzwischen  Hiketas  nach  neunjähriger  Regierung  von 
Thoinon,  dem  Sohne  des  Mameus,  vertrieben  worden,  aber  dieser  hatte  die 
Herrschaft  über  die  Stadt  nicht  allein  erlangt,  sondern  sie  mit  Sosistratos 
theilen  müssen.  Denn  dem  Sosistratos  war  es  gelungen ,  Achradina  und  die 
übrigen  Theile  der  Stadt  mit  Ausnahme  von  Ortygia,  in  seine  Gewalt  zu  be- 
kommen, und  so  gehorchte  dem  Thoinon  nur  die  Insel.  Die  beiden  Herrscher 
befehdeten  sich,  ohne  sich  gegenseitig  viel  Schaden  thun  zu  können,  da  wur- 
den sie  beide  von  einem  Mächtigeren  angegriffen,  dem  sie  auch  vereint  schwer- 
lich gewachsen  waren.  Es  waren  die  Karthager,  die  sich  wieder  einmal  zur 
Eroberung  von  Syrakus  anschickten ,  die  so  oft  versucht ,  noch  nie  gelungen 
war.  Sie  liefen  mit  i  00  Schiften  in  den  grossen  Hafen  ein  und  umlagerten  die 
Stadt  mit  einem  Heere  von  50,000  Mann.  Syrakus  befand  sich  in  vollkommen 
derselben  Lage,  wie  vor  etwa  60  Jahren,  als  Timoteon  kam  und  die  Stadt 
und  Sicilien  rettete.  Diesmal  gab  es  kein  freies  Griechenland  mehr,  an  das 
man  sich  hätte  wenden  können ,  aber  es  gab  einen  berühmten  Fürsten,  der 
schon  italische  Griechen  in  seinen  Schutz  genommen  hatte,  und  von  dem  für 
Sicilien  das  beste  zu  erwarten  stand.  Es  war  Pyrrhos,  der  Molosserkönig,  dem 
wir  schon  als  Schwiegersohn  des  Agathokles  begegnet  sind. 

Ihn  halte  Tarent  zu  Hülfe  gerufen,  das  diesmal  nicht  gegen  Lukaner,  son- 
dern gegen  Rom  selbst  Hülfe  brauchte.  Rom  schritt  langsam  aber  sicher  auf 
der  Bahn  der  Eroberung  Italiens  vorwärts.  Die  Völkerschaften,  welche  ein 
Interesse  dabei  hatten,  sich  zu  einigen,  um  nicht  gesondert  in  der  Römer  Ge- 
walt zu  gelangen,  konnten  die  Einigung  nicht  zur  rechten  Zeit  bewerkstelligen 
und  wurden  nach  einander  unterworfen.  Die  Römer  besetzten  Thurii  und 
kamen  so  den  Tarentinern  auf  eine  bedenkliche  Weise  nahe.  Wenn  diese  mit 
Aussicht  auf  Erfolg  Krieg  mit  den  Römern  hätten  führen  wollen ,  so  hätten  sie 
ihn  früher  beginnen  müssen,  und  wir  sahen,  dass  sie  im  Jahre  320  v.  Chr. 
nahe  genug  daran  waren ;  ein  jetzt  begonnener  Kampf  konnte  nur  ein  Kampf 
der  Verzweiflung  werden.  Es  war  auch  nichfdie  ruhige  üeberlegung,  es  war 
die  plötzliche  Aufwallung  des  Unwillens,  welche  den  Kampf  unternahm.  Eine 
römische  Flotte  erschien  vor  Tarent,  während  doch  nach  einem  alten  Vertrage 
östlich  vom  lakinischen  Vorgebirge  keine  römischen  Kriegsschiffe  sich  blicken 
lassen  durften.  Das  im  Theater  versammelte  Volk ,  noch  aufgeregt  von  der 
Einnahme  Thurii's,  warf  sich  blitzschnell  Uber  die  Flotte,  die  es  in  Taren  l's 
Gewässern  nicht  dulden  wollte,  und  eroberte  sie.  Der  römische  Befehlshaber 
fiel:  die  Gefangenen  wurden  als  Seeräuber  behandelt.  Wenn  die  Römer  auch 
durch  ihre  Anwesenheit  vor  Tarent  ohne  Zweifel  einen  Vertrag  gebrochen 
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hatten,  so  handelte  doch  das  tarentische  Volk  zugleich  unbillig  und  unver- 
nünftig. Die  Strafe  konnte  nicht  ausbleiben ;  wie  sollte  man  sie  abwenden  1 
Als  nun  sogar  die  römischen  Gesandten  vom  tarentinischen  Pöbel  beschimpft 
worden  waren  und  nun  der  Krieg  begann ,  da  warf  man  sich  Pyrrhos  in  die 
Arme,  der  gleich  zu  Anfang  aus  seinen  Absichten  in  Italien  wenig  Hehl  machte. 
Er  versprach  freilich,  dort  nicht  länger  zu  bleiben,  als  nötbig  sei,  aber  wer 
sollte  ihm  über  die  Notwendigkeit  Vorschriften  machen?  Das  Recht,  Be- 
satzung in  Tarent  zu  legen,  bedang  er  sich  aus. 

Im  Jahre  281  v.  Chr.,  473  nach  der  Gründung  der  Stadt  Rom,  landete 
die  Vorhut  des  Pyrrhos;  im  folgenden  Jahre  der  König  selbst  mit  einem  zahl- 
reichen Heere,  das  grösstenteils  aus  seinen  treuen  Epi roten  und  andern  kräf- 
tigen Stammen  bestand,  Uber  20,000  Mann  zu  Fuss,  3000  Reilern  und  20 
Elephanlen.  Der  Kampf  zwischen  dem  glänzendsten  Feldherrn  seiner  Zeit, 
den)  Adler,  dem  zweiten  Alexander,  wie  man  den  Molosserkönig  nannte,  und 
dein  kräftigen  Bürgerheer  der  Römer  begann.  Das  erste  gewaltige  Auftreten 
des  Königs  Pyrrhos  kann  in  Sicilien  kein  anderes  Gefühl  als  das  der  Besorgniss 
hervorgerufen  haben,  wenn  überhaupt  die  bedenkliche  Lage  der  inneren  An- 
gelegenheiten einen  Gedanken  an  das  ferner  Liegende  aufkommen  licss.  Eine 
andere  Stadt  wenigstens  wurde  durch  die  Ankunft  des  Pyrrhos  bestimmt,  sich 
schleunig  den  Römern  zu  überliefern ,  aber  durch  ein  schreckliches  Unglück 
für  diesen  Entschluss  bestraft.  Wir  meinen  Rhegion  ,  das  aus  Furcht  vor  den 
die  Stadt  bedrohenden  Gefahren  —  die  Karlhager  beherrschten  das  Meer,  und 
Pyrrhos  schien  Italien  bewältigen  zu  wollen  —  die  Römer  um  Schulz  bat. 
Rom  schickte  eine  Legion  —  4000  Kampaner  unter  der  Anführung  des  Decius 
lubellius,  die  nach  kurzer  Zeit  das  Beispiel  ihrer  Landsleute  in  Messana  nach- 
ahmten, die  Bürger  von  Rhegion  theils  ermordeten,  theils  vertrieben  und  sich 
in  Besitz  der  Stadt  setzten.  Decius  selbst  musste  freilich  aus  Rhegion  nach 
Messana  fliehen ,  da  seine  eigenen  Leute  über  seine  Ungerechtigkeit  bei  der 
Verlheilung  der  Beule  Klage  erhoben ,  und  er  litt  hier  eine  schwere  Busse 
für  seine  Unthal,  indem  ein  Arzt,  den  er  bei  einer  Augenkrankheit  zu  Ralhe 
zog,  ihn  durch  seine  Salbe  blendete.  Aber  Rhegion  war  doch  eine  Zeitlang  in 
den  Händen  der  Kampaner,  die,  wenn  sie  im  Besitz  einer  Flotte  gewesen 
wären,  mit  ihren  beiden  Häfen  Messana  und  Rhegion  eine  imponirende  Stel- 
lung hatten  einnehmen  können.  So  begnügten  sie  sich  damit,  die  umliegen- 
den Gegenden  zu  verheeren ;  sie  machten  in  Kroton  die  römische  Besatzung 
nieder  und  zerstörten  Kaulonia. 

Die  Kampaner  in  Rhegion  waren  vor  der  Strafe,  die  ihnen  von  Rom 
drohte,  und  die  nicht  ausbleiben  konnte,  wenn  Rom's  Name  nicht  geschändet 
sein  sollte ,  so  lange  sicher,  als  die  Römer  durch  Pyrrhos  beschäftigt  waren. 
Dieser  besiegte  bei  Herakleia  den  römischen  Consul  Laevinus,  besonders  durch 
seine  Elephanten ,  mit  denen  die  Römer  noch  nicht  zu  kämpfen  verstanden, 
und  gewann  Lukanien  den  Römern  ab,  welche  nach  Apulien  sich  zurückziehen 
musslen.  Pyrrhos  hatte  aber  durch  die  Schlacht  bei  Herakleia  gelernt,  dass 
die  Römer  nicht  leicht  zu  überwinden  seien  ;  er  wünschte  für's  erste  Frieden, 
um  die  grossen  Pläne,  mit  denen  er  umging,  und  die  auf  nichts  geringeres  als 
die  Gründung  eines  westlichen,  dem  Alexanders  des  Grossen  entsprechenden 
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Reiches  gerichtet  waren,  noch  einer  andern  Seite  hin,  nämlich  in  Sicilien, 
verwirklichen  zu  können.  Ihm  gehorchten  bereits  alle  südlichen  grossgriechi- 
schen Städte,  mit  einziger  Ausnahme  von  Rhegion;  wenn  die  sicilischen 
Griechen  ebenfalls  ihm  unterworfen  waren,  konnte  er  sich  rühmen,  ein  Reich 
zu  besitzen,  durch  das  er  angesehener  dastand  als  Dionys  oder  Agathokles 
selbst  in  ihren  letzten  Jahren ,  und  das  seinem  kampfbegierigen  Sinne  Hülfs- 
mittel  zu  immer  grösseren  Unternehmungen  zeigte.  Aber  die  Anstrengungen 
seines  Gesandten  Rineas  scheiterten  an  dem  Patriotismus,  den  der  alte  blinde 
Appius  Claudius  dem  römischen  Senate  einzuhauchen  wussle.  Pyrrhos  rückte 
bis  nach  Lalium  hinein,  ohne  den  Muth  der  Römer  brechen  und  die  Treue  der 
Bundesgenossen  schwachen  zu  können.  Im  nächsten  Jahre,  279  v.  Chr. — 
475  der  Stadt,  siegte  er  bei  seinem  Einfall  in  Apulien  noch  einmal  bei  Ascu- 
lum ,  aber  es  war  ein  schwer  errungener  und  ganz  unfruchtbarer  Sieg.  Er 
nahm  seine  Winterquartiere,  wie  nach  der  ersten  Schlacht,  in  Tarent,  unzu- 
frieden mit  der  Rolle,  die  er  in  Italien  mit  unfähigen  Bundesgenossen  den 
Römern  gegenüber  spielte ,  sehnsüchtig  nach  Abwechselung  in  seiner  Thälig- 
keit  trachtend.  Da  kamen  Bolen  aus  Syrakus,  von  Thoinon  wie  von  Sosi Stratos, 
und  auch  wohl  von  angesehenen  Männern  aus  der  Bürgerschaft,  Pyrrhos  möge 
kommen  und  Syrakus  retten,  sonst  falle  es  den  Karthagern  : in  die  Hände. 
Pyrrhos  war  von  Anfang  an  wohl  geneigt,  den  Wünschen  der  Syrakusaner  zu 
entsprechen,  und  es  hinderte  ihn  nur  das  Gefühl,  dass  er  doch  nicht  unver- 
richtcter  Sache  aus  Italien  abziehen  könne;  aber  die  Botschaften  wurden  im- 
mer häufiger,  immer  dringender:  musslen  nicht  die  italischen  Griechen  selbst 
einschen,  dass  die  Rettung  ihrer  Brüder  in  Syrakus  keinen  Aufschub  litt? 
Pyrrhos  enlschloss  sich  dazu,  den  Zug  zu  unternehmen. 

Den  Karthagern  kam  ein  Angriff  des  Pyrrhos  nicht  unerwartet,  obwohl  sie 
demselben  doch  keineswegs  gewachsen  waren.  Ein  Bündniss,  das  sie  soeben 
geschlossen  hatten,  konnte  ihnen  wenig  nützen:  das  mit  den  Römern.  Es 
scheint,  dass  es  nach  der  Schlacht  bei  Asculum  geschlossen  worden  ist,  doch 
war  im  Jahre  vorher,  als  Pyrrhos  bis  nach  Lalium  vorrückte,  der  karthagische 
Feldherr  Magon  mit  einer  Flotte  von  120  Segeln  bei  Ostia  erschienen,  angeblich 
um  den  Römern  Karlhago's  Hülfe  anzubieten,  die  sie  jedoch  ablehnten,  und  es 
könnte  sein,  dass  Magon  schon  damals  den  Vertrag  abgeschlossen  hätte,  worauf 
er  dann  mit  seiner  Flotte  zur  Belagerung  von  Syrakus  abgefahren  wäre.  Die 
Bedingungen  des  Vertrages  waren,  wenn  einer  der  beiden  Theile  ein  Bünd- 
niss mit  Pyrrhos  schliesse,  so  solle  dies  nur  geschehen  mit  Zuziehung  des  an- 
dern, damit  man  sich  gegenseitig  im  Falle  eines  Krieges  helfen  könne;  wenn 
einer  der  beiden  Staaten  die  Hülfe  des  andern  nölhig  habe,  so  solle  Karthago 
die  Schiffe  zur  Hin  -  und  Rückfahrt  stellen ,  jeder  Staat  aber  selbst  für  den 
Unterhall  seiner  eigenen  Truppen  sorgen ;  die  Karthager  sollten  den  Römern 
auch  zur  See  Hülfe  leisten,  wenn  es  nöthig  wäre,  alsdann  aber  die  Bemannung 
nicht  gehalten  sein,  gegen  ihren  Willen  am  Lande  zu  kämpfen.  Es  war  nicht 
der  erste  Vertrag ,  den  Rom  mit  Karthago  schloss,  wohl  aber  der  erste,  der 
über  einen  blossen  Handelsvertrag  hinausging.  Er  war  das  Resultat  nicht  des 
Vertrauens  ,  wie  es  Verträge  sein  sollten  ,  sondern  gegenseitigen  Misslrauens. 
Jeder  von  beiden  Slaalen  fürchtete,  dass  der  andere  dem  Pyrrhos  gegen  ihn 
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beistehen  möchte  und  suchte  das  zu  verhindern.  Deshalb  hat  denn  auch  der 
Vertrag  nur^die  negative  Folge  gehabt,  dass  Pyrrhos  zuerst  gegen  die  Röuierlmd 
dann  gegen  die  Karthager  allein  und  ohne  Bundesgenossen  gekämpft  hat ;  dem 
bedrohten  Theile  beizustehen,  daran  dachten  die  Karthager  sicherlich  nicht  im 
Ernst  und  die  Römer  gar  nicht.  Was  sollten  auch  karthagische  Hülfstruppen 
in  Ilalien^gegen  Pyrrhos  ausrichten,  und  warum  hatten  die  Römer  nicht  froh 
sein  sollen,  wenn  Pyrrhos  Italien  verliess,  um  die  Karthager  in  Sicilien  heim- 
zusuchen,? 

Nur  ein  ganz  kleiner  Versuch  der  Cooperation  zwischen  den  beiden  Völ- 
kern ,  die  mit  ihrer  Feindschaft  bald  fast  alle  Küstenländer  des  Miltelmeeres 
erfüllen  sollten,  wurde  gemacht  und  ohne  sichtlichen  Erfolg.  Es  musste  den 
Karthagern  daran  liegen,  die  Meerenge  zii  bewachen  und  den  Uebergang  des 
Pyrrhos  nach  Sicilien  zu  verhindern ;  die  Römer  dagegen  wollten  um  jeden 
Preis  Rhegion  erobern,  um  die  Kampaner  zu  bestrafen.  Die  Karthager  nahmen 
500  römische  Soldaten  auf  ihre  Schiffe  und  halfen  so  bei  der  Belagerung  von 
Rhegion  von^der  Wasserseite,  aber  die  Stadt  wurde  nicht  erobert;  es  gelang 
nur,  eine  Masse  Schiffsbauholz  der  Rhegincr  zu  zerstören,  und  auch  die  Be- 
wachung der  Meerenge  erwies  sich  als  nutzlos. 

Denn  Pyrrhos  hatte  das  Glück,  gerade  wie  Timoleon,  in  dem  Herrscher 
von  Tauromenion  einen  Freund  und  Bundesgenossen  zu  finden ,  der  ihm  ge- 
stattete, mit  Vermeidung  der  Meerenge  gleich  nach  diesem  südlicher  gelegenen 
Hafen  zu  steuern.  Pyrrhos  fuhr  mit  seinem  Heer  und  seinen  Elephanten  von 
Taren t  nach  Lokri  und  setzte  von  da  nach  Tauromenion  Uber  (278  v.  Chr.),  wo 
er  seine  Truppen  ausruhen  Hess  und  von  Tyndarion  Verstärkungen  mitnahm. 
Von  da  ging  es  zu  Schiff  nach  Katane,  das  ihn  glänzend  empfing  und  mit  golde- 
nen Kränzen  den  Befreier  schmückte.  Nun  zog  das  Heer  zu  Lande  weiter  nach 
Syrakus;  die  Flotte  begleitete  es,  zur  Seeschlacht  gerüstet.  Der  Name  des 
Pyrrhos,  des  Siegers  über  die  Römer,  that  Wunder.  Die  Karlhager  fanden, 
dass  sie  zur  Unzeit  30  Schiffe  von  ihrer  Belagerungsflolte  abgeschickt  hatten, 
und  dass[sie  mit  den  übrigen  Schiffen  der  Flotte  des  Pyrrhos,  die  etwa  60  Segel 
zählte,  nicht  mehr  gewachsen  seien;  sie  entfernten  sich  mit  Flotte  und  Heer 
und  liessen  Pyrrhos  einen  triumphirenden  Einzug  in  das  schnell  befreite  Sy- 
rakus hallen.  ^Thoinon  übergab  ihm  die  Insel ,  Sosistratos  die  übrige  Stadt. 
Pyrrhos  gebot  jetzt  über  eine  bedeutende  Macht,  seine  Flotle  zahlte  bald  im 
Ganzen  200  Segel.  Aber  mit  der  Befreiung  von  Syrakus  war  nur  ein  kleiner 
Theil  der  Plane  des  Pyrrhos  ausgeführt,  es  galt,  die  Karthager  Uberhaupt  von 
Sicilien  zu  vertreiben,  und  die  sicilischen  Griechen  wirkten  gerne  nach  Mass- 
gabc  ihrer  Kräfte  dazu  mit. 

Eine  bcdeulendc  Hülfe  leistete  Herakleides,  der  Tyrann  von  Leontini,  der 
sein  Gebiet  dem  Pyrrhos  unterwarf  und  seine  Truppen  ihm  zur  Verfügung 
stellte,  4000  Mann  zu  Fuss  und  500  Reiler.  Aehnliche  Beitrittserklärungen 
kamen  auch  von  andern  Seiten,  und  so  konnte  Pyrrhos  bald  zu  seiner  Expedi- 
tion nach  Westen  aufbrechen. 

Von  besonderer  Wichtigkeit  war  der  Besitz  von  Akragas.  Sosistratos  be- 
mächtigte sich  desselben  und  36  kleinerer  Städte  des  westlichen  Sieiiiens,  und 
so  erwuchs  dem  Heere  des  Pyrrhos  eine  Vergrösserung  von  8000  Mann  zu 
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Fuss  und  800  Reilern.  Pyrrhos  verweilte  eine  Zeitlang  in  Akragas ,  um  die 
Belagerungsmaschinen  zu  erwarten,  die  ihm,  wahrscheinlich  zur  See ,  nach- 
geschickt wurden,  und  rückte  dann  in  das  eigentliche  karthagische  Gebiet ;  er 
hatte  ein  Heer  von  30,000  Mann  zu  Fuss  und  1500  Reitern,  sowie  einige  Ele- 
phanlen.  Zuerst  bemächtigte  er  sich  Herakleia's,  wo  eine  karthagische  Be- 
satzung lag,  dann  der  sonst  unbekannten  Stadt  Azones.  Hierauf  schlössen  sich 
Selinus,  Halikyai  und  Egesta  ihm  an.  Eryx  hatte  eine  starke  karthagische 
Besatzung,  welche  sich  zum  Widerstand  entscbloss.  Hier  zeigte  Pyrrhos  sich 
als  den  geschicktesten  Feldherrn  und  tapfersten  Soldaten  zugleich.  Die  Mauern 
wurden  mit  allen  Mitteln,  welche  die  Belagerungskunst  darbot,  berannt,  und  als 
ein  Sturm  möglich  geworden  war,  da  leitete  ihn  Pyrrhos  selbst,  mit  glänzen- 
der Rüstung  angethan.  Er  hatte  vorher  dem  Herakles  ein  Kampfspiel  und  ein 
grosses  Opfer  gelobt,  wenn  er  sich  bei  dieser  Gelegenheit  mit  des  Gottes  Hülfe 
als  einen  würdigen  Nachkommen  der  Aeakiden  und  des  Achilleus  zeigte.  Dem 
kräftigen  Anstürmen  des  Königs  und  der  ihn  stets  begleitenden  Freundesschaar 
wich  die  karthagische  Besatzung.  Er  hielt  das  dem  Herakles  geleistete  Ge- 
lübde. Nach  Eryx  kam  die  Reihe  an  Iaitia,  das  sich  ihm  freiwillig  unterwarf, 
und  an  Panormos,  das  er  bestürmte  und  eroberte.  Auch  der  bei  Panormos  gele- 
gene Berg  Heirkte  (M1*  Pellegrino)  mit  seinem  festen  Schlosse  fiel  in  seine  Hände. 

Nun  war  die  ganze  Insel  von  der  Herrschaft  der  Karthager  befreit,  nur  in 
Lilybaion  hielten  sie  sich  noch.  Lilybaion  war  aber  aufs  trefflichste  befestigt; 
der  Zugang  von  der  Landseite  war  schon  von  Natur  leicht  zu  vertheidigen,  jetzt 
hatten  die  Karthager  dort  noch  einen  breiten  Graben  gezogen  und  feste  Thürme 
gebaut.  Geschütz  und  Maschinen  zur  Verteidigung  der  Mauern  befand  sich 
reichlich  in  der  Stadt,  die  eine  sehr  zahlreiche  Besatzung  halle  und  mit  Le- 
bensmitteln wohl  versehen  war.  Pyrrhos  mochte  wohl  zögern,  diese  Stadt  an- 
zugreifen. 

Befand  er  sich  doch  sonst  in  einer  beneidenswerlhen  Stellung  auf  der 
Insel!  Neben  ihm  nur  noch  *in  Lilybaion  die  Karthager  und  in  Messana  die 
Mamerliner  —  denen  er,  wahrscheinlich  durch  seine  Feldherren,  alle  Erobe- 
rungen entrissen  und  ihre  im  Lande  umherziehenden  Steuereinnehmer  getödtet 
hatte  —  im  übrigen  er  allein  der  Beherrscher  der  Insel. 

Dass  er  Lilybaion  nicht  ohne  grosse  Anstrengung  und  nur  nach  gewalti- 
gen Vorbereitungen  nehmen  konnte,  war  klar.  Die  Zeit,  welche  darüber  ver- 
ging, alles  zur  Belagerung  in  Stand  zu  setzen,  benutzten  die  Karlhager,  um 
Unterhandlungen  mit  ihm  anzuknüpfen.  Sie  verlangten,  Lilybaion  behalten  zu 
dürfen ;  auf  alles  Übrige  in  Sicilien  wollten  sie  gerne  verzichten ;  sie  wolllen 
auch  Geld  dem  Könige  zahlen  und  ihm  Schifte  stellen.  Sie  wollten  also  dazu 
behülflich  sein ,  dass  Pyrrhos  wieder  Uber  ihre  Bundesgenossen ,  die  Römer, 
herfiel,  wenn  sie  nur  selbst  vor  ihm  sicher  waren  ;  denn  nur  gegen  die  Römer 
konnte  er  die  karthagischen  Schiffe  benutzen.  Es  heisst,  dass  er  selbst  geneigt 
war,  das  Anerbieten  der  Karthager  anzunehmen,  dass  aber  seine  Freunde  und 
besonders  die  Vertreter  der  GriechensUidte  in  seinem  Rnlhe  darauf  drangen, 
dass  er  den  Karthagern  nicht  die  Festung  auf  der  Insel  lassen  solle,  welche  sie 
in  Stand  setzen  musste,  auch  das  übrige  Gebiet  bei  gelegener  Zeit  mit  Leich- 
tigkeit wieder  zu  erobern.    Es  war  klar,  dass  die  Karthager  nichts  verloren 
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ballen,  wenn  Lilvbaion  ihnen  blieb,  und  wenn  ein  Feldherr,  wie  Pvrrhos. 
diese  Ueberlegung  nicht  gleich  selbst  anstellte,  so  kann  ihn  nur  das  Gefühl 
dazu  veranlasst  haben,  dass  man  in  Ilalien  auf  seine  Rückkehr  warte,  dass  er 
seinen  dorligen  Bundesgenossen  noch  viel  zu  leisten  schuldig  sei,  und  dass  die 
Römer,  je  länger  er  entfernt  bleibe,  desto  mehr  Terrain  wieder  gewinnen 
mUsslen.  Wirklich  konnte  der  Consul  Fabricius  am  Ende  des  Jahres,  in  wel- 
chem Pyrrhos  nach  Sicilien  gegangen  war,  über  Lukaner,  Brutlier,  Tarenliner 
triumphiren;  die  Rümer  gewannen  selbst  die  Stadt  Herakleia  und  damit  einen 
festen  Punkt  am  larentinischen  Golfe,  welcher  die  Verbindung  Tarent's  mit 
seinen  westlichen  Bundesgenossen  wesentlich  erschweren  musste.  War  es  zu 
verwundern .  wenn  sich  des  Pyrrhos  eine  gewisse  Ungeduld  bemächtigte  und 
er  gern  nach  einem  ehrenvollen  Frieden  mit  Karthago  sich  mit  verstärkten 
Kräften  wieder  auf  Rom  geworfen  hätte?  Wäre  aber  dann  die  Stimmung  der 
sicilischen  Griechen  dieselbe  geblieben?  Würden  sie  sich  nicht  alsbald  von 
dem  Manne,  der  ihre  hochfliegenden  Erwartungen  nicht  befriedigte,  abgewandt 
haben?  Die  Rücksicht  auf  Sicilien  nöthigte  Pyrrhos,  die  Anträge  der  Karthager 
abzulehnen,  und  nun  musste  die  Belagerung  von  Lilybaion  versucht  werden. 
Er  gab  den  Karthagern  zur  Antwort ,  von  Freundschaft  mit  ihnen  könne  nur 
dann  die  Rede  sein,  wenn  sie  Sicilien  ganz  aufgäben,  und  lagerte  mit  seinem 
Heere  vor  Lilybaion.  Ein  Sturm  nach  dem  andern  ward  unternommen  und 
abgeschlagen ;  die  Anstalten  der  Karthager  erwiesen  sich  als  so  gewallig,  dass 
die  Mauern  kaum  die  ganze  Masse  der  Maschinen ,  welche  Geschosse  aller  Art 
schleuderten,  fassen  konnten.  Die  aus  Syrakus  herbeigeschafften  Belagerungs- 
werkzeuge reichten  nicht  aus,  und  Pyrrhos  musste  während  der  Belagerung 
neue  machen  lassen.  Aber  alle  Anstrengung  war  vergebens;  die  Karthager 
wiesen  alle  Angriffe  zurück.  Pyrrhos  dachte  nun  die  Mauern  untergraben  und 
so  stürzen  zu  können  ;  aber  sie  wurzelten  auf  hartem  Fels,  in  den  nicht  einzu- 
dringen war.  Er  gab  die  Belagerung  auf,  nachdem  sie  zwei  Monate  gedauert 
halte. 

Was  sollte  er  nun  beginnen  ?  Dasselbe,  so  sagte  er  sich,  was  Agathokles 
gethan  hatte :  den  Krieg  nach  Afrika  hinübertragen.  Dort  Uberwunden,  musste 
Karthago  Lilybaion  und  mehr  noch  aufgeben.  Aber  Agathokles  hatte  keine 
Seemacht  gehabt,  und  das  war  sein  Unglück  gewesen ;  ohne  Seemacht  konnle 
Karthago  wohl  besiegt,  nie  überwunden  werden.  Pyrrhos  musste,  wenn  er 
nicht  als  Abenteurer,  sondern  als  König  und  Feldherr  nach  Afrika  Ubersetzen 
wollte,  nolhwendig  eine  ansehnliche  Flotte  besitzen.  Nun  halte  er  wohl  Schiffe 
in  hinlänglicher  Zahl ,  aber  es  fehlte  an  Bemannung.  Diese  konnte  nur  von 
den  sicilischen  Griechen  gestellt  werden  ,  und  Pyrrhos  forderte  sie.  Aber  es 
verging  Tag  um  Tag  und  Woche  um  Woche,  und  die  Flotte  wurde  nicht  fertig. 
Es  fing  bei  den  Griechen  Siciliens  der  Umschwung  in  der  Stimmung  gegen 
Pyrrhos  an.  Er  hatte  in  kürzester  Zeit  mehr  getban ,  als  irgend  einer  ihrer 
einheimischen  Helden,  als  Gelon  oder  Dionys;  aber  weil  er  so  viel  gethan 
hatte,  bildeten  sie  sich  ein,  er  könne  das  Unmögliche  thun,  und  wurden  un- 
willig, da  er  es  nicht  that.  Er  war  ja  auch  ein  Fremder,  der  leicht  bei  ihnen 
Anstoss  geben  konnte,  der  herrschen  wollte,  und  dem  sie  nur  so  lange  gut- 
willig gehorchten ,  als  er  in  der  Siegeslaufbahn  vorwärts  schritt.   Nun  war  es 
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nöthig  zu  rüsten,  und  gewaltig  zu  rüsten.  Das  erforderte  Zeit  und  wollte  klug 
geleitet  sein.  Pyrrhos  aber  hatte  das  Gefühl,  als  ober  gedrängt  würde,  so 
schnell  wie  möglich  das  zu  thun,  was  noch  übrig  war.  Die  Unruhe ,  die  ihn 
quälte  wegen  des  unvollendet  gelassenen  Werkes  in  Italien,  die  ihn  zum  Frie- 
den mit  Karthago  geneigt  gemacht  hatte ,  kehrte  mit  erneuerter  Kraft  wieder, 
als  der  Angriff  auf  Lilybaion  ohne  Erfolg  geblieben  war,  und  bewirkte,  dass  er 
die  Vorbereitungen  zum  Zuge  nach  Afrika  mit  einer  fieberhaften  Hast  betrieb. 
Sein  Charakter  schien  sich  verändert  zu  habeii.  Sonst  freundlich  und  mild, 
war  er  nun  gebieterisch  und  hart;  das  lassige  Wesen  sollte  den  Sikelioten 
ausgetrieben  werden.  Er  erreichte  aber  nur  das  Gegentbeil  dessen,  was  er 
beabsichtigte.  Aus  Unmuth  wurde  bei  den  Sikelioten  Abneigung,  und  als  nun 
Pyrrhos  mit  Gewalt  seinen  Willen  durchsetzen  zu  können  glaubte  und  überall 
durch  die  von  ihm  eingesetzten  Sladtcommandanlen  Zwang  üben  Hess,  da 
brachte  die  seinem  Charakter  gemäss  mehr  mit  leidenschaftlicher  Heftigkeit 
und  stossweise  als  mit  systematischer  Berechnung  angewandte  Gewalt  nur 
Trotz  und  offene  Feindschaft  hervor,  und  es  war  um  seinen  Einüuss  geschehen. 
Von  seinen  zwei  ersten  Freunden  auf  der  Insel  fiel  der  eine,  Sosislratos,  von 
ihm  ab,  und  den  andern,  Thoinon,  Hess  er  tödten.  Das  war  gehandelt  nach 
Tyrannenart,  und  als  ein  Tyrann  galt  er  hinfort  den  Sikelioten,  die  von  ihm 
abfielen,  wenn  sie  irgend  konnten,  theils  zu  den  Mamertinern,  theils  zu  den 
Karthagern.  Seine  Pläne  waren  als  gescheitert  zu  betrachten;  wenn  er  etwas 
erobern  wollte,  so  wäre  es  jetzt  das  griechische  Sicilien  gewesen.  Da  war 
doch  seine  Stellung  in  Italien  noch  besser;  dahin  kehrte  er  zurück,  von  den 
dortigen  Bundesgenossen ,  die  von  den  Römern  mehr  und  mehr  bedrängt 
wurden,  immer  dringender  eingeladen  (276  v.  Chr.).  Er  Uberliess  Sicilien  sich 
selbst ;  er  verliess  es,  sagt  Plutarch,  wie  man  sich  von  einem  auf  dem  Meere  vom 
Sturme  umhergetriebenen  Schiffe  an's  Ufer  rettet.  Bei  seinem  letzten  Blicke 
auf  die  Insel  soll  er  ausgerufen  haben:  Welch'  einen  Kampfplatz,  o  Freunde, 
lassen  wir  den  Römern  und  Karthagem !  Seine  Prophezeiung  sollte  bald  in 
Erfüllung  gehen. 

Die  Laufbahn  des  Pyrrhos  auf  Sicilien  ist  mit  einem  Meteor  zu  vergleichen, 
das  durch  sein  Licht  in  Erstaunen  setzt,  aber  nach  kurzem  Leuchten  ver- 
schwindet. Er  vereinigle  die  Sikelioten,  besiegte  die  Karthager,  wurde  in  sei- 
nem Siegeslaufe  aufgehalten  und  musste  die  Insel  wieder  verlassen.  Die  Karlha- 
ger konnte  er  besiegen,  aber  die  Sikelioten,  deren  er  zur  völligen  Ueberwindung 
der  Karthager  bedurfte,  entzogen  sich  ihm.  Er,  den  man  an  Charakter,  Tapfer- 
keit und  Feldherrnblick  mit  dem  makedonischen  Alexander  vergleichen  durfte, 
konnte  doch  den  Karthagern  gegenüber  nicht  die  Rolle  Alexanders  in  Asien 
spielen,  pie  Verhältnisse  waren  allerdings  in  mehrfacher  Beziehung  ungün- 
stiger. Zunächst  bot  Epirus,  wenn  seine  Männer  auch  tapfer  waren,  doch 
nicht  die  militärischen  Uülfsmittel,  wie  das  grössere  Makedonien.  Sodann 
halte  Alexander  die  bereits  durch  seinen  Vater  gedemüthigten  Griechen  mehr 
in  seiner  Hand ,  als  Pyrrhos  die  Italioten  und  Sikelioten.  Endlich  hatte  der 
makedonische  König  keine  Mittelstufen  zu  überschreiten,  um  nach  Asien  zu 
gelangen ,  während  Pyrrhos  nach  Afrika  nur  von  Sicilien ,  nach  Sicilien  aber 
nur  von  Italien  kommen  konnte.   So  war  es  denn  auch  nicht  zu  verwundern, 
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dass  dem  Epiroten  nicht  die  Ueberwältigung  des  mächtigen  Karthago,  nicht 
einmal  die  Verlreibung  der  Karthager  aus  Sicilien  gelang. 

Mit  der  Berufung  des  Pyrrhos  und  dem  Fehlschlagen  seines  Unternehmens 
war  aber  auch  die  Hülfe ,  welche  die  sicilischen  Griechen  aus  der  hellenischen 
Welt  ziehen  konnten,  erschöpft.  Von  dem  freien  Griechenland  war  man  auf 
ein  griechisches  Königthum  gewiesen  worden ;  nach  der  Erschöpfung  jenes 
und  nachdem  sich  der  glänzendste  der  hellenischen  Fürsten  als  unfähig,  die 
Aufgabe  zu  lösen,  gezeigt  hatte,  mussten  die  sicilischen  Griechen  sich  wieder 
auf  ihre  eigenen  Kräfte  verlassen ,  um  den  Karthagern  zu  widerstehen.  Aber 
waren  diese  Kräfte  überhaupt  noch  vorhanden?  Nachdem  Timoleon  die  Syra- 
kusaner  gereitet  halle ,  war  Agathokles,  ein  einheimischer  Fürst ,  mächtig  ge- 
worden ;  durch  Pyrrhos  befreit,  konnte  Syrakus  ohne  Zweifel  noch  einen 
tüchtigen  Führer  hervorbringen  und  eine  Zeitlang  selbständig  bleiben.  Aber 
musste  nicht  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  die  Krankheit,  welche  schon  zwei 
Mal  einen  fremden  Arzt  nölhig  gemacht  halte,  zum  dritten  Male  noch  heftiger 
wiederkehren,  und  wer  konnte  dann  einen  tödtlichen  Ausgang  verhindern, 
zumal  wenn  zu  den  Karthagern  noch  ein  zweiter  Feind  gegen  Sicilien  auftrat, 
die  Besiegerin  des  Pyrrhos,  Rom? 


Siebentes  Kapitel. 
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Siciliens. 

Als  Pvrrhos  Sicilien  verlassen  hatte  und  die  Staaten  der  Insel,  von  der 
Furcht  vor  den  durch  ihn  gedemülhigten  Karthagern  befreit,  sich  wieder  mit 
ihren  inneren  Angelegenheiten  beschäftigen  konnten ,  brachen  in  Syrakus  die 
alten  Streitigkeiten  wieder  aus,  diesmal  zwischen  Heer  und  Stadt.  Wir  wissen 
nicht,  aus  welchen  Ursachen,  doch  ist  möglich,  dass  die  demokratischen  An- 
sichten im  Heere  kraftiger  ausgebildet  waren ,  während  in  der  Stadt  die  oli- 
garchische  oder  aristokratische  Partei  das  Uebergewicht  hatte.  Das  Heer  stand 
bei  Mergane  oder  vielmehr  Morgantion ,  wie  mit  Recht  vermuthet  wird.  Es 
wühlte ,  mit  den  aus  Syrakus  kommenden  Befehlen  unzufrieden ,  sich  eigene 
Anführer,  Arlcmidoros  und  Hieron.  Dass  damals  in  Syrakus,  wie  man  aus 
einer  Stelle  des  Plaulus  geschlossen  hat,  ein  Liparon  die  Gewalt  hatte,  so  dass 
gegen  ihn  Hieron  und  Artcmidor  gewählt  worden  wären ,  ist  nicht  glaublich. 
Wir  haben  den  Namen  Liparon  für  einen  erfundenen  zu  halten,  der  mit  Hieron 
zusammengestellt  ist,  nach  dessen  Analogie  ihn  der  Erfinder  bildete.  Denn  wie 
Liparon  von  Lipara  herzuleiten  ist,  so  erinnert  Hieron  an  Hiera.  Beides  sind 
Namen  von  liparischen  Inseln.  Die  vom  empörten  Heere  erwählten  Feldherren, 
von  denen  Hieron  der  beliebtere  und  bedeutendere  war,  dem  Artemidoros  nur 
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beigegeben  zu  sein  scheint ,  wie  einst  Megakles  dem  Dion ,  kamen  mit  ihren 
Truppen  durch  Verratu  in  die  Stadt  und  wurden  der  Gegenpartei  Herr.  Von 
jetzt  an  trat  Hieron  allein  in  den  Vordergrund  (275  v.  Chr.). 

Der  künftige  Herrscher  von  Syrakus  verdankt  die  hohe  Stellung ,  die  er 
noch  jung  einnahm,  einzig  und  allein  seinen  Talenten  und  seiner  Thatigkeit. 
Natürlich  wurde  ihm,  da  er  den  Namen  Hieron  führte,  spater  eine  erlauchte 
Abkunft  zugeschrieben.  Er  sollte  von  dem  alten  Gelon  abstammen,  eine  Nach- 
richt, die  sich  übrigens  nur  ganz  vereinzelt  im  Altcrlhum  findet.  Sein  Vater 
hiess  Hierokles,  ein  Mann,  der  durchaus  nicht  zu  den  Angeseheneren  in  Syra- 
kus gehört  zu  haben  scheint,  lieber  die  Jugend  Hierous  wird  mancherlei 
Wunderbares  erzahlt:  Geschichten,  die  immer  in  irgend  einem  Punkte  den 
von  andern  berühmten  Mannern  erzahlten  ahnlich  sehen.  Er  war  der  Sohn 
einer  Magd,  und  sein  Vater  liess  ihn  aussetzen  —  wir  erinnern  uns  an  die 
Kindheit  des  Agathokles  —  dann  aber  erkannte  er  ihn  an  und  widmete  sich 
mit  vieler  Liebe  seiner  Erziehung;  an  dem  einsamen  Orte,  an  welchem  er 
hülflos,  dem  Hungerlode  bestimmt,  gelegen  halte,  hatten  ihn  Bienen  mit  ihrem 
Honig  ernährt,  und  der  Vater  hatte  dies  als  ein  Zeichen  göttlicher  Huld  fUr 
den  Knaben  aufgenommen.  Als  er  in  der  Schule  sass,  entriss  ihm  ein  Wolf 
das  Buch  und  lief  mit  demselben  davon  —  wir  haben  die  Geschichte  schon 
vollständiger:  das  Schulhaus  stürzt  ein,  und  der  durch  den  Wolf  gerettete  Knabe 
ist  der  einzig  Gerettete  —  von  seinem  angeblichen  Ahnen  Gelon  gehört.  Spater 
wird  er  Soldat  und  dient  mit  der  grössten  Auszeichnung;  Pyrrhos  ehrte  ihn  oft 
durch  Geschenke,  aber  auch  die  Götter  wiederholen  ihre  Zeichen:  eine  Eule 
setzte  sich  auf  seine  Lanze,  ein  Adler  auf  seinen  Schild;  —  wir  werden  un- 
willkührlich  daran  erinnert,  dass  Agathokles  für  sein  Heer  solche  Zeichen 
selber  schuf.  Hieron  muss  schnell  in  der  militärischen  Laufbahn  vorwärts  ge- 
kommen sein ;  als  nun  das  Heer  ihn  zum  Feldherrn  erwählt  hatte,  benutzte 
er  seine  hohe  Stellung  in  der  geschicktesten  Weise,  um  sich  auch  unter  den 
Stadtern  Anhang  zu  verschaffen. 

Wir  dürfen  uns  nicht  wundern,  dass  die  Stadt  die  Wahl  des  Lagers  rati- 
ficirle  und  nach  einiger  Zeit  ebenso  zufrieden  mit  Hieron  war,  als  ob  sie  selbst 
ihn  gewählt  hatte.  Syrakus  hatte  schon  so  viele  Fürsten  gesehen ,  dass  ein 
neuer  Herrscher,  der  jung  und  gütig  war  und  die  Liebe  des  Volkes  für  eine 
Stütze  der  Herrschaft  hielt ,  auch  bei  denen ,  welche  ihm  anfangs  abgeneigt 
waren ,  schnell  Beifall  finden  musste.  Indess ,  Volksgunst  ist  nicht  weniger 
vergänglich  als  Fürstengunst;  das  wusste  Hieron  wohl  und  suchte  für  eine 
dauernde  Herrschaft  nach  sichereren  Grundlagen.  Zunächst  war  es  von  Wich- 
tigkeit für  ihn ,  der  nicht  selbst  aus  einer  vornehmen  und  angeschenen  Fa- 
milie stammte,  mit  einer  solchen  verbunden  zu  werden,  besonders  um,  wenn 
er  selbst  im  Lager  wäre,  Vertheidiger  seiner  Sache  in  der  Stadt  zu  haben. 
Es  hatte  sich  in  Syrakus  schon  ereignet,  dass  ein  Tyrann,  der  ins  Feld  gezo- 
gen war,  bei  seiner  Rückkehr  die  Thore  der  Stadt  verschlossen  fand.  Hicron 
machte  es  also  wie  Dionys :  er  heirathete  die  Tochter  eines  angesehenen 
Mannes.  Es  ist  merkwürdig,  dass  uns  die  allen  Schriftsteller  nicht  den  Namen 
der  Gemahlin  Hierons,  die  eine  vortreffliche  Frau  gewesen  sein  soll,  sondern 
nur  den  ihres  Vaters ,  Leptines,  überliefert  haben:  es  lassl  sich  aber  nach- 
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weisen,  dass  sie  Philistis  hiess.  Das  grosse  Thealer  zu  Syrakus  trägt  eine  In- 
schrift :  Der  Königin  Philistis ;  eine  andere  unfern  davon  lautet :  Der  Königin 
Xereis,  und  da,  wie  wir  wissen,  NereYs  die  Gemahlin  des  Sohnes  Hieron's, 
des  Gelon,  war,  so  liegt  die  Vermulhung  nahe,  dass  Philistis  die  Gemahlin 
Hieron's  selber  gewesen  ist.  Auch  Münzen  der  Königin  Philistis  sind  erhalten ; 
und  es  ist  nur  ein  Umstand,  der  hier  störend  der  sonst  so  gefälligen  Comhina- 
tion  entgegentritt,  der,  dass  Hieron ,  obwohl  später  König,  dennoch  nicht  das 
königliche  Diadem  trug,  wahrend  der  Kopf  auf  den  Münzen,  die  die  Inschrift 
Der  Königin  Philistis«  tragen,  es  hat.  lndess  rinden  sich  die  beiden  Köpfe, 
der  aus  den  Münzen  als  Hieron  nachweisbare  und  der  Kopf  der  Philistismün- 
zen,  augenscheinlich  auf  einem  bei  Girgenti  gefundenen  Relief  zusammen ,  so 
dass  nicht  mehr  daran  gezweifelt  werden  kann,  dass  auf  den  Münzen  wirklich 
Philistis  abgebildet  ist,  und  dass  Philistis  die  Gemahlin  Hieron's  war.  Und  wir 
dürfen  die  Vermuthung  hinzufügen,  dass  Leptines,  der  Schwiegervater  Hie- 
ron's, aus  der  Familie  des  Historikers  und  Freundes  des  älteren  Dionys,  des 
Pbtlistos,  stammte,  weil  so  die  Verbindung  der  Namen  Leptines  und  Philistis 
sich  erklärt.  Denn  jener  Philistos  war ,  wie  wir  wissen  ,  der  Schwiegersohn 
des  Leptines,  des  Bruders  von  Dionys  dem  alteren  gewesen. 

Nachdem  Hieron  sich  so  im  Innern  einen  Rückhalt  für  auswärtige  Unter- 
nehmungen geschaffen  hatte ,  musste  er  ernstlich  über  die  Stellung  nachden- 
ken, welche  er  auf  der  Insel  selbst  und  den  fremden  Staaten  gegenüber  ein- 
zunehmen hätte.   Die  Politik  seiner  Vorgänger  in  der  Herrschaft  war  einfach 
die  gewesen :  gestützt  auf  die  Kräfte  und  den  Reichthum  von  Syrakus  sich 
zum  Herrscher  der  ganzen  Insel  zu  machen.  Sie  halten  ihr  Ziel  nicht  erreicht; 
war  Aussicht  vorhanden,  dass  Hieron  es  erreichen  würde?  Wie  lagen  die 
Umstände  im  Vergleiche  mit  den  Zeiten  des  Dionys  und  des  Agathokles?  Jener 
hatte  Sikeler  und  Karthager  zu  bekämpfen  gehabt,  die  Griechen  der  Insel 
fügten  sich  aus  Furcht  vor  den  Karthagern  im  Allgemeinen  ohne  Widerwillen 
in  seine  Herrschaft ;  dieser  hatte  mit  Karthagern  und  unabhängigen  Griechen 
gekämpft;  Beide  hatten  wenigstens  in  der  zweiten  Periode  ihrer  Herrschaft  in 
Italien  eine  Art  von  Provinz  —  nach  römischen  Begriffen  —  gefunden ,  die 
durch  die  Hülfsmillel  an  Einkünften  und  Truppen,  welche  sie  bot,  der  Macht 
auf  Sicilien  eine  vortreffliche  Grundlage  verlieh.    Wir  dürfen  in  der»That  die 
materiellen  und  moralischen  Vorlheile,  welche  Dionys  und  Agathokles  aus  dem 
Besitze  von  Rhegion,  Hipponion,  Lokri,  Kroton,  aus  den  reichen  Weiden  und 
dichten  Waldern  von  Brutlium  und  Lukanicn  erwuchsen,  nicht  gering  anschla- 
gen. Ein  syrakusanischer  Fürst,  der  in  Italien  Schiffswerften  und  Flollenstatio- 
nen  haben  konnte,  war  eine  selbst  den  Karthagern  Achtung  einflössende  Macht. 
Zu  Hieron's  Zeiten  stand  es  anders.   Auf  der  Insel  war  zu  den  Karthagem  und 
unabhängigen  Griechen  noch  die  keineswegs  unbedeutende  Macht  der  Mamer- 
tiner  gekommen;  Italien  aber  war  einem  syrakusanischen  Herrscher  unzu- 
gänglich geworden,  seit  die  Römer  ihre  Herrschaft  auch  Uber  Grossgriechenland 
ausgedehnt  halten.  Es  ist  bekannt,  dass  Pyrrhos,  als  er  von  Sicilien  wieder 
auf  dem  Festlande  angekommen  war,  bei  Bcneventura  von  M'  Curius  Denta- 
lus  vollständig  geschlagen  wurde  (275  v.  Chr.),  und  in  Folge  dieser  Niederlage 
Italien  ebenso  eilig  aufgab,  wie  er  Sicilien  aufgegeben  hatte,  und  dass  drei  Jahre 
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nach  der  Schlacht  bei  Benevent  der  Feldherr  des  Pyrrhos,  Milon,  Tarent  den 
Römern  Uberlieferte,  deren  Macht  am  ionischen  Meere  seit  dieser  Zeit  fest  be- 
gründet war  (272  v. Chr.).  M%  den  Römern  konnte  Hieron  in  Italien  nicht  wett- 
eifern, und  er  dachte  auch  nicht  daran,  es  zu  thun.  Ohne  abhängige  Städte  und 
Landschaften  in  Italien  war  aber  ein  syrakusanischer  Fürst  nicht  mehr  der  Ver- 
treter einer  wahrhaft  grossen  Macht ;  er  war  nicht  mehr  im  Stande,  den  Versuch, 
seinen  Willen  zum  herrschenden  auf  der  Insel  zu  machen,  ohne  Gefahr  zu  wagen. 
Er  sah  sich,  ohne  Aussicht,  selbst  eine  imponirende  Macht  zu  erringen,  zwi- 
schen zwei  grossen  Machten  in  die  Mitte  genommen.  Welches  sollte  nun  seine 
Politik  sein?  Etwa  sich  mit  der  einen  verbinden  und  der  andern  feindlich 
gegenübertreten ?  Was  konnte  dabei  herauskommen?  Eine  Verbindung  mit 
Rom  nützte  nicht  viel,  da  Rom  noch  in  Italien  beschäftigt  war ;  eine  Verbin- 
dung mit  Karthago  würde  ihn  in  die  Hände  dieser  mächtigen  Stadt  geliefert 
haben.  Fürs  erste  war  weder  mit  Rom  noch  mit  Karthago  Bündniss  zu 
schliessen  und  mit  keinem  von  beiden  Krieg  zu  führen ,  zumal  da  die  Ma- 
mertiner noch  mächtig  dastanden  und  durch  die  günstige  Lage  ihrer  Stadt  an 
politischer  Bedeutung  mit  Syrakus  welteiferten.  Auf  die  Mamertiner  hatte 
also  Hieron  sein  Augenmerk  zuerst  zu  richten.  Ihre  Zuversicht  war  durch  die 
anfangs  von  Pyrrhos  erlittenen  Niederlagen  keineswegs  gebrochen ;  sie  hatte 
sich  bedeutend  wieder  gehoben ,  als  aus  Unzufriedenheit  mit  Pyrrhos  grie- 
chische Städte  zu  ihnen  Ubergegangen  waren.  Pyrrhos  hatte  sogar  bei  seiper 
Rückkehr  nach  Italien  einen  heftigen  Strauss  mit  ihnen  zu  bestehen  gehabt. 
Sie  waren,  (0,000  Mann  stark,  vor  ihm  Uber  die  Meerenge  gegangen,  und 
suchten,  ermuthigt  durch  die  schwere  Niederlage,  welche  Pyrrhos  im  Ange- 
sichte Italiens  zur  See  von  den  Karthagern  erlitten  hatte,  das  epirotische  Heer 
durch  plötzlichen  Ueberfall  in  Verwirrung  zu  bringen.  Es  fielen  zwei  Ele- 
phanten,  und  die  Bemühungen  des  Königs  selbst  waren  nölhig,  um  seine 
Mannschaft  in  Ordnung  zu  halten.  Hierbei  wurde  er  am  Kopfe  verwundet 
und  musste  sich  etwas  aus  dem  Kampfe  zurückziehen.  Das  machte  die  Ma- 
mertiner noch  verwegener,  und  einer  von  ihnen ,  ein  Riese  an  Körper  und  mit 
prachtvoller  Rüstung  bekleidet,  sprang  vor  und  schrie,  der  König  möge  her- 
auskommen, wenn  er  noch  lebe.  Pyrrhos,  durch  die  Herausforderung  wülhend 
gemacht,  schob  die,  welche  ihn  von  dem  Mamertiner  trennten,  bei  Seite,  stand 
in  einem  Augenblick  mit  zorngeröthetem  und  mit  Blut  überströmten)  Gesiebte 
vor  seinem  erschrockenen  Gegner  und  spaltete  ihn  mit  einem  Hiebe  vom  Kopf 
bis  zum  Bauche  mitten  durch.  Die  Mamertiner  wichen  erschrocken  zurück 
und  belästigten  Pyrrhos  nicht  weiter. 

Die  grosse  Bedeutung,  welche  die  Mamertiner  sonach  immer  noch  hatten, 
die  Bedeutung,  welche  sie  gerade  den  Syrakusanern  gegenüber  als  Neben- 
buhler ihrer  Macht  besassen ,  Hessen  es  Hieron  wünschenswert!)  erscheinen, 
durch  ihre  Ueberwindung  seine  Vaterstadt  zu  heben  und  ihr  so  zwischen  Rö- 
mern und  Karthagern  eine  festere  und  unabhängigere  Stellung  zu  verschaffen. 
Die  Mamertinische  Macht  war  einem  Keile  vergleichbar,  der  von  aussen  in 
das  Gefüge  der  insularen  Verhältnisse,  wie  sie  sich  seit  längerer  Zeit  gebildet, 
getrieben  war.  Er  musste  entfernt  werden ,  wenn  Syrakus  seine  normale 
Stellung  wieder  gewinnen  sollte.    Wenn  es  sich  aber  darum  bandelte,  die 
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Mamertiner  zu  schwächen,  so  war  ein  treffliches  Mittel  die  Entfernung  der 
Kampaner  aus  Rhegion.  Hier  berührte  sich  das  syrakusanische  Interesse  mit 
dem  römischen.  Als  im  Jahre  271  der  römischt  Consul  Genucius  vor  Rhe- 
gion rückte,  da  hat  Hieron  die  Körner,  wie  es  heisst,  mit  Lebensmitteln 
und  Truppen  unterstützt.  Man  hat  dies  bezweifelt,  besonders,  weil  dann  das 
spätere  Benehmen  der  Kömer,  die  durch  den  den  Mamertinern  gesandten  Bei- 
stand Hieron  Messana  entzogen,  im  Lichte  der  Undankbarkeit  erscheint.  Wenn 
dieser  Grund  natürlich  in  keiner  Weise  zutreffend  ist,  so  setzt  doch  eine  H Ulfe- 
leistung durch  ein  Truppencontingent  ein  förmliches  ßündniss  zwischen  den 
beiden  Staaten  voraus,  und  ein  solches  ist  durch  nichts  bezeugt.  Eine  Hülfe- 
leislung  durch  Sendung  von  Lebensmitteln  kann  dagegen  unbedenklich  ange- 
nommen werden ,  denn  die  Lebensmittel  konnten  als  Geschenk  des  Hieron  an 
die  Kömer  eintreffen,  und  ein  solches  Geschenk,  das  von  den  Römern  gerne 
angenommen  werden  mussle,  da  es  sie  zu  keinen  politischen  Gegenleistungen 
verpflichtete,  hatte  andererseits  für  Hieron  nicht  die  Bedeutung  eines  Heraus- 
tretens aus  der  Neutralität  zwischen  Rom  und  Karthago,  die  überdies  damals 
noch  nicht  offene  Feinde  waren. 

Es  ist  wahrscheinlich,  dass  Hieron  um  dieselbe  Zeit,  wo  die  Römer  Rhe- 
gion eroberten ,  selbst  Messana  bekriegte.  Zugleich  benutzte  er  diesen  Krieg 
jedoch  zur  Verfolgung  eines  Nebenzweckes  im  Interesse  seiner  Macht.  Es  ging 
ihm,  mit  einem  Theile  der  Söldner,  wie  es  früher  auch  andern  Fürsten  gegangen 
war.  Sie  wurden  ihm  durch  ihre  Ansprüche  und  Forderungen  bald  gefährlich. 
Vielleicht  behagte  ihnen  seine  milde  Regierung  nicht ,  die  keine  Hinrichtungen 
von  Bürgern,  keine  Confiscation  des  Eigenthums  derselben  und  also  auch  keine 
ausserordentliche  Bereicherung  der  Söldner  kannte.  Er  befürchtete  Unruhen, 
vielleicht  die  Proclamation  eines  andern  Fcldherrn.  Erbeschloss,  sich  ihrer 
auf  die  treulose  Weise  zu  entledigen ,  von  der  Dionys  bei  der  grossen  Belage- 
rung von  Syrakus  durch  die  Karthager  ein  Beispiel  gegeben  hatte  (S.  H9|.  Er 
führte  sie  mit  seinem  übrigen  aus  Syrakusanern  bestehenden  Heere  gegen  die 
Mamertiner  und  begann  nach  einigen  Hin-  und  Hermärschen  in  der  Nähe  von 
Kenloripa  am  Kyamosoros  eine  Schlacht.  Er  warf  die  Söldner  den  Feinden 
entgegen  und  stellte  sich ,  als  ob  er  mit  den  städtischen  Truppen  an  einem 
andern  Punkte  angreifen  wollte.  Das  geschah  aber  nicht,  er  liess  die  Söldner 
im  Stiche,  und  sie  wurden,  wie  es  heisst,  sämmllich  niedergemacht.  An  Stelle 
der  Getödleten  warb  er,  nach  Hause  zurückgekehrt,  andere  und  brachte  so 
sein  Heer  wieder  auf  die  ihm  nothwendig  erscheinende  Zahl.  Dann  zog  er  von 
neuem  gegen  die  Mamertiner,  die,  durch  den  erfochlenen  Sieg  aufgeblasen, 
das  syrakusanische  Gebiet  noch  ärger  als  vorher  brandschatzten. 

Es  scheint,  dass  die  Mamertiner,  als  Hieron  den  Krieg  kräftig  wieder  be- 
gann, ihre  Truppen  zersplittert  halten,  so  dass  Hieron  schnell  vor  Messana 
rücken  und  die  Belagerung  beginnen  konnte.  Aber  die  Mamertiner  sammelten 
sich  rasch  und  rückten  ihrer  bedrohten  Stadl  zu  Hülfe,  so  dass  Hieron  sieh  zu- 
rückziehen mussle.  Er  wandte  sich  mit  seinem  Heere  nach  Westen,  'griff 
Mylai  an  und  nahm  es;  4500  Soldaten,  die  in  der  Burg  als  Besatzung  lagen, 
ergaben  sich  ihm,  und  er  scheint  sie  in  sein  Heer  aufgenommen  zu  haben.  Von 
da  ging  es  weiter  in's  Innere  des  Landes,  wo  die  Mamertiner  zahlreiche  Kastelle 
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halten,  die  er  eroberte.  Das  südlichste  war  Ameselon,  ein  Ort  zwischen  Ken- 
toripa  und  Agyrion ,  der  die  Verbindung  zwischen  diesen  beiden  SUldten  un- 
sicher machte.  Hieron  eroberte  ihn ;  die  Mauern  wurden  niedergerissen,  das 
Gebiet  unter  die  beiden  benachbarten  Städte  getheilt,  die  Besatzung  verstärkte 
sein  Heer.  Die  Eroberung  der  mamertinischen  Kastelle  erleichterte  ihm  die 
Besitznahme  der  zu  den  Mamertinern  übergegangenen  Städte,  von  denen 
Halaisa,  Abakainon  und  Tyndaris  die  hauptsächlichsten  waren.  In  Halaisa  war 
nur  eine  Minderzahl  der  Einwohner  für  ihn,  die  ihm  jedoch  die  Thore  heimlich 
öffnete;  die  beiden  andern  Städte  schlössen  sich  offen  ihm  an.  So  war  schon 
Bedeutendes  erreicht;  die  Mamerliner  sahen  sich  auf  wenig  mehr  als  ihre 
Hauptstadt  eingeschränkt ,  und  diese  war  von  beiden  Seiten  bedroht.  Nach 
Süden  hin  versperrte  ihnen  Tauromenion  den  Weg ;  nach  Westen  konnten  sie 
zwar  über  das  Gebirge  an  das  tyrrhenische  Meer  kommen ,  aber  nicht  weiter 
als  bis  Tyndaris ,  das  Hieron  besass,  oder  vielmehr  nur  bis  in  die  Gegend  von 
Mylai ,  das  ebenfalls  in  seiner  Gewalt  war.  So  blieb  noch  übrig,  die  Mamer- 
liner in  einer  Feldschlacht  zu  besiegen,  und  zwar  nahe  bei  Messana,  damit  wo 
möglich  der  Fall  der  Stadl  die  Folge  des  zu  hoffenden  Sieges  wäre.  Hieron 
rückte  deshalb  von  der  Seite  des  tyrrhenischen  Meeres  gegen  Messana  vor  und 
lagerte  im  Gebiet  von  Mylai  am  Flusse  Longanos.  Die  Mamerliner  zogen  ihm 
unter  der  Anführung  des  Kios  entgegen.  Hieron's  Heer  zählte  40,000  Mann  zu 
Fuss  und  1500  Reiler,  das  der  Mamerliner  8000  Fusssoldaten,  die  Zahl  der 
Reiter  ist  unbekannt.  Der  mamertinische  Feldherr  erhielt  von  seinen  Sehern 
die  Prophezeiung,  er  werde  die  Nacht  im  feindlichen  Lager  zubringen,  fasste 
sie  als  ein  gutes  Omen  auf,  wie  der  karthagische  Feldherr  vor  Syrakus  die 
ähnliche  Weissagung  (S.  244),  und  schickte  sich  zum  Beginne  der  Schlacht 
durch  den  Uebergang  Uber  den  Fluss  vor  den  Augen  des  Hieron  an.  Dieser 
hatte  in  seinem  Heere  200  messenische  Flüchtlinge,  ortskundige  Männer  und 
von  grossem  Eifer,  sich  an  den  Mamertinern  zu  rächen;  er  fügte  ihnen  400 
Ausgewählte  bei  und  gab  dieser  Elite  den  Befehl,  einen  Hügel  Namens  Thorax, 
von  wo  aus  man  den  Feinden  leicht  in  den  Rücken  fallen  konnte,  zu  besetzen 
und  zu  rechter  Zeit  eine  Diversion  zu  machen,  während  er  selbst  von  vorne 
angriff.  Eine  Zeitlang  schwankte  der  Erfolg  ;  sobald  aber  die  600  ihren  ver- 
abredeten Angriff  ausführten ,  geriethen  die  Mamerliner  in  Verwirrung  und 
wandten  sich  zur  Flucht.  Fast  alle  wurden  von  den  Svrakusanern  niederere- 
macht.  Kios  selbst  fiel,  tapfer  kämpfend,  den  Feinden  in  die  Hiindc  und 
wurde,  schwer  verwundet,  zum  Hieron  gebracht,  der  ihn  gut  zu  pflegen  be- 
fahl. Kurz  darauf  kamen  aber  Diener  des  Hieron,  welche  einige  Pferde ,  die 
sie  erbeulet  hatten,  brachten.  Unter  diesen  erkannte  Kios  das  seines  Sohnes; 
in  seinem  Schmerz  über  den  Tod  desselben ,  an  dem  er  nicht  mehr  zweifeln 
zu  können  glaubte,  riss  er  den  Verband  ab,  den  die  Aerzte  ihm  angelegt 
hatten,  und  starb  durch  den  Blutverlust. 

Die  Schlacht  war  vollständig  für  die  Mamerliner  verloren,  und  als  die  zu 
Hause  gebliebenen  die  Nachricht  empfingen,  brachte  die  gewaltige  Bestürzung 
den  Entschluss  hervor,  dem  Hieron  die  Stadt  zu  überliefern.  Ehe  er  aber  aus- 
geführt werden  konnte,  kam  unerwartete  Hülfe.  Hieron  schickte  sich  eben  an, 
seinen  Sieg  zu  verfolgen  und  Uber  das  Gebirge  gegen  die  Stadt  Messana  zu 
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rücken,  als  der  karthagische  Feldherr  Hannibal,  der  mit  einer  Flotte  in  Lipara 
lag,  bei  ihm  im  Lager  eintraf,  angeblich  um  ihm  zu  seinem  Siege  Glück  zu 
wünschen.  Hieron  liess  sich  von  ihm  durch,  wir  wissen  nicht  welche  falsche 
Vorspiegelungen  —  vielleicht  durch  das  Vorgeben,  es  sei  schon  eine  mamerti- 
nische  Gesandlschaft  unterwegs,  um  ihm  die  Stadt  zu  Uberliefern,  bewegen 
zu  verweilen  und  versiiumte  so  den  günstigen  Augenblick  der  Einnahme; 
denn  der  schlaue  Karthager  hatte  inzwischen  bereits  eine  Anzahl  Truppen 
nach  Messana  geschickt,  welche  durch  ihre  unerwartete  Ankunft,  die  eine 
noch  kräftigere  Hülfe  von  Seiten  Karthago's  erwarten  liess,  den  Muth  der  Ma- 
mertiner  hoben,  so  dass  von  Ergebung  nicht  mehr  die  Rede  war.  Hieron  hielt 
es,  als  er  diese  Nachricht  empfing,  für  unmöglich,  sich  schnell  der  Stadt  zu 
bemächtigen ;  das  Auftreten  der  Karthager,  mit  denen  er  sich  nicht  gern  in 
offene  Feindschaft  begeben  wollte,  machte  ihn  bestürzt,  und  er  kehrte  nach 
Syrakus  zurück,  zwar  um  die  Früchte  seines  Sieges  gebracht,  aber  doch  als 
siegreicher  Feldherr.  Das  Volk  beachtete  nur  den  Glanz  des  Sieges  und 
ertheille  ihm  mit  lautem  Zuruf  den  Königslitel,  269  v.  Chr.  Es  brauchte  einen 
Herrscher,  und  Hieron  war  der  beste,  den  es  finden  konnte.  Die  Macht  eines 
Königs  hatte  er  schon  früher  besessen.  Uebrigens  steht  es  auch  hier  wieder 
wie  bei  Dionys.  Polybios  sagt:  die  Bundesgenossen  riefen  ihn  zum  Könige 
aus.  So  ist  auch  hier  wieder  die  Alleinherrschaft  die  Folgo  der  Nothwendig- 
keit  gewesen,  einen  Feldherrn  gegen  die  Feinde  zu  haben. 

Die  Mamertiner  waren  indess  durch  die  Dazwischenkunft  des  Hannibal 
nicht  für  die^Dauer  gesichert.  Die  Karthager  halten  Messana  nur  deswegen 
gerettet ,  weil  sie  die  syrakusanische  Macht  nicht  durch  diese  wichtige  Stadt 
verstärken  wollten ;  am  besten  war  es,  wenn  sie  Messana  selber  halten.  Vor 
mehr  als  hundert  Jahren,  als  sie  mit  Dionys  Krieg  führten,  hatten  sie  Messana 
nicht  zu  behaupten  gewusst  und  es  lieber  zerstört;  jetzt,  wo  sie  schon  eine  Flot- 
tenstalion  bei  Lipara  besassen,  schien  ihnen  die  Behauptung  von  Messana  doch 
wünschenswerth.  Die  kleine  Besatzung,  welche  schon  dort  lag,  konnte  ihnen 
mit  Hülfe  denkarthagischen  Partei  in  der  Stadt  die  Einnahme  derselben  vermit- 
teln. Aber  auch  Hicron  halte  den  Plan  noch  keineswegs  aufgegeben,  sich  Mes- 
sana's  zu  bemächtigen,  und  die  Kraft  der  Mamertiner  war  durch  die  Niederlage 
am  Longanos  wirklich  so  sehr  gebrochen ,  dass  sie  sich  zu  einem  ernstlichen 
Widerstand  unfähig  fühlten.  Wenn  sie  sich  aber  den  Syrakusanern  unterwer- 
fen mussten ,  bei  denen  sich  die  geflüchteten  Messcnier  aufhielten,  wartete 
ihrer  da  nicht  ein  ähnliches  Strafgericht,  wie  die  Römer  über  ihre  Landsleute 
in  Rhegion  verhangt  hatten?  Wenn  es  also  unmöglich  war,  ohne  Hülfe  von 
aussen  selbständig  zu  bleiben  und  sehr  bedenklich,  sich  den  Syrakusanern  zu 
unterwerfen,  so  blieb  nichts  übrig,  als  sich  den  Karthagern  hinzugeben, —  wenn 
man  nicht  etwa  den  Versuch  machen  wollte,  die  Römer  um  Hülfe  zu  bitten. 
Ob  er  gelingen  würde,  war  zweifelhaft,  denn  die  Römer  hatten  ja  ihre  Freunde 
in  Rhegion  hingerichtet;  aber  wenn  er  gelang,  und  wenn  die  Römer  sie  rette- 
ten, so  war  ihre  Lage  unzweifelhaft  eine  bessere,  als  wenn  sie  unter  dem 
Schulze  der  Karthager  standen.  Denn  die  Römer  musslen  eine  Stadt,  die  in 
so  wichtiger  Lage  der  Brückenkopf  Siciliens  war,  als  eine  höchst  wichlige 
Erwerbung  betrachten  und  den  Bürgern  grosse  Freiheilen  gestatten ,  um  sich 
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ihre  Treuo  zu  sichern.  Ausserdem  waren  die  Mamertiner  Italier  und  also 
durch  Sprache  und  Sitten  den  Römern  verwandter  als  den  Karthagern.  Es 
bildeten  sich  in  Messana  zwei  Parteien  ,  eine  karthagische  und  eine  römische; 
jene  an  und  für  sich  schwacher  als  diese ,  aber  durch  die  Anwesenheit  einiger 
karthagischer  Soldaten  in  Messana  und  durch  den  vor  kurzem  vqn  Hanni- 
bal  geleisteten  wichtigen  Dienst  stärker,  als  sie  sonst  gewesen  wäre,  diese  im 
Grunde  aus  der  Mehrzahl  der  Bewohner  von  Messana  bestehend.  Beide  Parteien 
machten  die  grössten  Anstrengungen.  Die  römische  siegte.  Sie  konnte  zwar 
die  schon  in  Messana  befindlichen  karthagischen  Truppen ,  welche  die  Burg 
besetzt  hielten,  nicht  mehr  vertreiben ;  aber  sie  setzte  es  durch,  dass  Gesandle 
nach  Rom  gingen,  um  die  Stadt  den  Römern  anzutragen  (265  v.  Chr.]. 

Was  Hieron  indessen  that,  wissen  wir  nicht.  Man  kann  vermuthen,  dass 
er,  der  fortwährend  ein  Heer  im  Lager  haben  musste ,  um  seine  Truppen  in 
Uebung  zu  erhalten,  von  Tauromenion  aus  Messana  beobachtete,  um  jede  Ge- 
legenheit zu  benutzen,  sich  der  Stadt  zu  bemächtigen.  Leider  sind  Uber 
wenige  Begebenheiten  die  Nachrichten  so  fragmentarisch  wie  über  diese,  und 
Chronologie  wie  Reihenfolge  der  Thatsachen  beruhen  theil weise  nur  auf  Ver- 
muthungen. 

Wir  behalten  uns  das  Folgende  für  den  nächsten  Band  vor.  Die  An- 
nahme des  Httlfegesuchs  der  Mamertiner  durch  Rom  zog  den  ersten  puni- 
schen  Krieg  nach  sich ,  der  die  grosse  italische  Republik  zur  Herrin  Siciliens 
machte.  Direct  freilich  nur  zur  Herrin  eines  Theiles,  aber  das  Reich  Hieron's, 
das  daneben  bestand,  war  nur  geduldet;  die  Römer  hätten  ihm  jederzeit  ein 
Ende  machen  können.  So  ist  factisch  der  Beginn  des  ersten  punischen  Krieges 
das  Ende  der  Selbständigkeit  Siciliens  und  die  Einnahme  von  Syrakus  durch 
Marcellus,  eine  wie  glänzende  That  sie  auch  sein  mag,  schafft  keine  wesent- 
lich neuen  Verhaltnisse  für  die  Insel  überhaupt.  Mit  dem  Beginn  der  puni- 
schen Kriege  ist  Siciliens  eigene  politische  Laufbahn  zu  Ende;  darin  liegt  für 
uns  die  Berechtigung  nicht  nur,  sondern  vielmehr  die  Nölhigung,  alles  Fol- 
gende als  die  römische  Zeil  dem  letzten  Bande  zu  überlassen ,  und  es  bleibt 
uns  nur  noch  übrig,  auf  die  nun  beschlossene  Periode  der  sicilischen  Selbstän- 
digkeit einen  Rückblick  zuwerfen,  der  dasjenige  zusammenfassen  soll,  was 
uns  in  der  bisher  betrachteten  Geschichte  Siciliens  an  politischen  Momenten 
entgegengetreten  ist. 

Die  Insel  Sicilicn  wird  seit  Beginn  historischer  Zeit  von  Stämmen  itali- 
schen Ursprungs  bewohnt:  den  Sikanern  und  Sikelern.  Dann  macht  ihre  Lage 
sie  zum  Gegenstand  der  Aufmerksamkeit  für  die  Phönicier,  denen  sie  sowohl 
wegen  ihrer  Producte  und  der  dort  abzusetzenden  Waaren,  wie  auch  als  Station 
auf  der  Fahrt  nach  Westen  von  Bedeutung  ist ,  und  sie  gründen  Factoreien  auf 
allen  Küsten  und  Landspitzen.  Aber  bald  wendet  sich  auch  hierher  der  Strom 
hellenischer  Auswanderung,  und  es  werden  Kolonien  angelegt,  durch  welche 
die  Oslküste  und  spater  auch  die  Süd-  und  ein  Theil  der  Nordküste  Siciliens 
hellenisch  werden.  Von  nun  an  steht  die  ganze  Insel  unter  steigendem  helle- 
nischem Einflüsse,  und  die  Phönicier  müssen  sich  in  drei  Punkten  im  Westen 
concentriren,  in  Solus,  Panormos  und  Motye,  deren  Gebiet  mit  dem  anstossen- 
den  der  ely mischen  Städte  Segesta,  Eryx  und  Enlella  dem  Nordwesten  der 
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Insel  einen  ungriecbischen  Charakter  verleiht.  Nach  der  Mitte  des  achten  Jahrh. 
v.  Chr.  hat  die  hellenische  Kolonisation  der  Insel  begonnen ,  und  nachdem  im 
Anfang  des  fünften  der  grosse  karthagische  Angriff  auf  die  Hellenen  Siciliens 
zugleich  mit  dem  Einfalle  des  Xerxes  in  Griechenland  zurückgeschlagen  ist, 
nachdem  ferner  in  der  Mitte  desselben  der  Versuch  des  Sikelers  Duketios,  dem 
alten  Uaüptvolke  der  Insel  die  Selbständigkeit  wieder  zu  schaffen ,  die  die 
Griechen  ihm  geraubt  haben,  fehlgeschlagen  hat,  sehen  wir  in  der  zweiten 
Hälfte  dieses  Jahrhunderts  das  Hellenenthum  überwiegend,  ja  man  kann  sagen, 
allmächtig  in  Sicilien.  Sikeler  wie  Phönicier  nehmen  hellenische  Bildung  an, 
wenn  sie  gleich  in  staatlicher  Beziehung  von  den  Griechen  mehr  oder  weniger 
unabhängig  sind.  So  scheint  Sicilien  einer  glücklichen  Zukunft  entgegen  zu 
gehen ,  auch  in  culturhistorischer  Hinsicht  berechtigt  die  auf  die  Hieronische 
Epoche  folgende  Zeit  des  Empedokles  und  Gorgias  zu  den  schönsten  Erwar- 
tungen ;  da  vernichtet  der  peloponnesische  Krieg,  so  wie  er  Altgriechenland  zu 
Grunde  richtet ,  auch  alle  die  schönen  Blüthen ,  welche  in  Sicilien  aufgekeimt 
waren,  und  wirft  die  Insel  in  einen  Abgrund  von  Kriegen ,  aus  dem  sie  mit 
aller  Anstrengung  sich  nie  hat  vollständig  heraufarbeiten  können.  Der  Versuch 
Athen's,  Syrakus  zu  unterjochen,  wird  allerdings  auf  glänzende  Weise  unter 
der  Leitung  eines  jener  Spartaner,  die  als  einzelne  Männer  ganze  Heere 
ersetzen ,  zurückgewiesen ,  aber  die  grosse  Erschöpfung ,  welche  der  Wider- 
stand gegen  Athen  zurücklassen  mussle,  lockt  Karthago  an,  eine  sich  zufällig 
darbietende  Gelegenheit  zu  benutzen  und  den  Versuch  zu  machen,  ob  nicht 
die  vor  70  Jahren  vor  Himera  erlittene  Niederlage  gerächt  und  Sicilien  dennoch 
endlich  karthagisch  gemacht  werden  könne.  Und  die  Erwartungen  der  Kar- 
thager scheinen  in  Erfüllung  gehen  zu  sollen.  Selinus,  Himera,  Akragas  fallen, 
und  dem  gesammten  Hellenenthum  in  Sicilien  droht  der  Untergang.  In  dieser 
kritischen  Lage  ward  die  Bürgerfreiheit  von  Syrakus  der  Erhaltung  der  Natio- 
nalität zum  Opfer  gebracht.  Es  schien  den  Syrakusanern ,  dass  ein  unbe- 
schränkter Oberbefehlshaber  noth  thue :  sie  Hessen  sich  die  Herrschaft  des 
Dionys  gefallen.  Der  neue  Gebieter  versuchte  Gela  zu  schützen,  aber  es  gelang 
ihm  nicht ;  nur  Syrakus  selbst  ward  gerettet.  Dionys  war  kein  Gelon  gewor- 
den; der  Zweck,  zudem  ihn  die  Syrakusaner  als  Herrscher  gewollt  hatten, 
war  nicht  erreicht :  fortan  ruhte  seine  Herrschaft  nicht  mehr  auf  der  Liebe  des 
Volkes,  sondern  nur  noch  auf  der  nackten  Gewalt.  Aber  er  sicherte  sie  sich 
nicht  durch  rein  äusserliche  Mittel,  er  erkannte  mit  scharfem  Blicke  die  Lage 
der  Staaten  des  Mittelmceres  und  wussle  ihr  diejenige  Unterstützung  für  seine 
Herrschaft  abzugewinnen ,  die  die  allein  erreichbare  und  zu  gleicher  Zeit  für 
ihn  nützlichste  war.  Die  Rolle  des  Dionys  spielten  in  Hellas  die  Spartaner, 
besonders  seit  Lysander  und  in  Folge  des  Auftretens  dieses  Feldherrn.  Sie 
halten  Athen  besiegt  und  dessen  Unterlhanen  befreit,  waren  aber  selbst  nicht 
gesonnen,  ihre  eigenen  Bundesgenossen  freizulassen  und  occupirten  sogar 
mitten  im  Frieden  fremde  Städte.  Sie  kamen  in  Kampf  mit  den  Persern,  aber 
es  kostete  sie  wenig  Ucbcrwindung ,  ihn  einzustellen  und  ihre  asiatischen 
Landsleule  dem  Erbfeinde  auszuliefern,  nur  um  sich  ihre  dominirende  Stel- 
lung in  Hellas  zu  sichern.  Gerade  so  unterwarf  sich  Dionys  mit  allen  Mitteln 
die  hellenischen  Städte  Siciliens,   gerade  so  schloss  er  mit  den  Karlhagem 
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Friedeo,  um  Syrakus  desto  sicherer  zu  behaupten.  Das  Verfahren  des  Dionys 
und  der  Spartaner  war  ganz  dasselbe ,  der  Unterschied  lag  nur  in  dem  that- 
sächlichen  Umstände,  dass  in  Syrakus  ein  Mann  gebot,  in  dem  spartanischen 
Hellas  eine  Oligarchie.  Es  macht  dem  Scharfsinn  des  Dionys  Ehre,  dass  er  die 
Aehnlichkeit  der  Lage  zwischen  ihm  und  Sparta  erkannte  und  zu  einem  Bünd- 
nisse benutzte,  das  für  Sparta  nützlich  war  und  für  Dionys  höchst  werlhvoll. 
Für  Sparta  war  es  nützlich,  denn  es  garantirte  ihm  entweder  den  Beistand 
oder  doch  wenigstens  die  Neutralitat  der  wichtigsten  Kolonie  Korinlh's ,  das 
sich  selbst  nicht  immer  als  treuen  Bundesgenossen  Sparta's  erwies.  Für 
Dionys  aber  war  das  Bündniss  von  ungemeinem  Werth,  da  es  jeglichen  Appell 
der  syrakusanischen  Bürger  an  Sparta,  die  Führerin  der  Dorier,  unmöglich 
machte.  So  beginnt  unter  Dionys  der  Parallelismus  der  sicilischen  und  der 
speciell  hellenischen  Geschichte,  der  bis  zum  Aufhören  der  Selbständigkeit 
von  Sicilien  und  Hellas  fortdauerte. 

Der  ältere  Dionys  ist  es  aber  auch  gewesen ,  der  für  Sicilien  die  Umwer- 
fung aller  bestehenden  Verhältnisse ,  welche  bereits  vor  ihm  begonnen  hatte, 
zu  einem  förmlichen  System  erhoben  und  rücksichtslos  durchgeführt  hat. 
Unter  oder  kurz  vor  seiner  Regierung  sind  alle  hellenischen  Städte  der  Insel 
erobert  worden  und  haben  in  Folge  davon  ihre  Bewohner  gewechselt,  mit  ein- 
ziger Ausnahme  von  Syrakus,  und  auch  Syrakus  hat  sich,  wenn  es  auch  nie 
von  Fremden  erobert  worden  ist,  doch  dem  Wechsel  der  Einwohner  nicht  ent- 
ziehen können.  Dionys  vertrieb  die  ihm  feindlichen  Familien,  machte  Söldner 
und  Sklaven  zu  Bürgern  und  gab  ihnen  die  Güter  und  Frauen  der  Vertriebenen. 
Und  noch  in  einem  anderen  wichtigen  Punkte  war  Dionys  Revolutionär.  Er  hatte 
als  Vorkämpfer  der  Hellenen  gegen  Karthago  seine  Laufbahn  begonnen,  aber 
den  Ureinwohnern  und  den  Ilalikern  gegenüber  zeigte  er  sich  keineswegs  als 
Vertheidiger  der  hellenischen  Nationalitat.  Er  benutzte  die  religiösen  Gefühle 
der  Sikeler  zu  seinen  Zwecken  (s.  S.  105),  und  er  gab  sicilische  Städte  an 
italische  Söldner  kampanischer  Herkunft,  Städte  von  der  Wichtigkeit  von  Ka- 
lane  und  Aetna.  So  hat  Dionys  die  Vernichtung  des  Griechen thuins  auf  Sici- 
lien, das  Wort  nur  in  dem  Sinne  der  Gesammtheil  der  Bewohner  hellenischer 
Herkunft  verstanden,  nicht  nur  begonnen,  sondern  ausserordentlich  gefördert. 
Unter  Dionys  nimmt  der  griechische  Volksstamm  auf  Sicilien  ab  und  die 
mit  den  Sikelern  zusammentreffenden  Osker  gründen  eine  italisch -sicilische 
Bevölkerung.  Dennoch  dürfen  wir  nicht  daran  zweifeln,  dass  die  Sprache  des 
von  Dionys  beherrschten,  bald  mehr,  bald  weniger  ausgedehnten  Landes  bei 
den  Gebildeten  durchaus  die  griechische  war.  Die  griechische  Bildung  war 
schon  zu  mächtig  geworden,  als  dass  sie  nicht  Osker  hätte  unterwerfen  sollen, 
und  wir  sehen  zu  Timoleon's  Zeit  den  oskischen  Herrscher  von  Katane,  Ma- 
merkos,  als  griechischen  Dichter  auftreten.  Inzwischen  vollendet  Dionys  im 
Bunde  mit  den  Lukanern  auch  Grossgriechenlands  Ruin,  von  dem  wenig  Helle- 
nisches —  der  Abstammung  nach  —  übrig  bleibt,  während  allerdings  auch  hier 
die  hellenische  Bildung  durchaus  nicht  als  vernichtet  betrachtet  werden  darf. 

Unter  Dionys  II.  dauern  zuerst  die  Verhältnisse,  wie  sie  sich  unter  dem 
Vater  gestaltet  hatten,  unverändert  fort.  Sein  Sturz  wird  durch  eine  Verbin- 
dung von  Umständen  herbeigeführt,  wie  sie  nicht  ungünstiger  fallen  konnten. 
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Die  Unzufriedenheit  der  Unterthanen  hätte  ihn  nicht  gestürzt,  wenn  nicht 
erstens  eigene  Unfähigkeit  und  zweitens  die  veränderten  Verhältnisse  in  Hellas 
hinzugekommen  wären.  Jene  zeigte  sich  besonders  auffallend  in  der  Behand- 
lung des  Piaton,  den  der  Tyrann  nicht  hätte  nach  Syrakus  rufen  sollen,  wenn 
er  gar  nicht  auf  seine  politischen  Rathschlage  hören  wollte ;  diese  bestehen  im 
Sinken  der  spartanischen  Macht,  die  immer  die  Dionysische  Dynastie  gestützt 
hatte.  Dass  aber  der  Versuch  Dion's,  der  anfangs  einen  so  glänzenden  Erfolg 
hatte,  zuletzt  verunglückte,  das  lag  in  der  Natur  und  den  Bestrebungen  des 
Mannes ,  der  von  unpraktischen  Theorien  erfüllt  war.  In  einem  so  bunt  zu- 
sammengesetzten,  sittlich  verwahrlosten  Gemeinwesen ,  wie  damals  Syrakus 
war,  konnte  ein  idealer  Staat  keinen  Platz  finden,  und  indem  Dion  platonische 
Ideen  anwenden  wollte,  wo  man  bis  dahin  nur  nackten  Egoismus  gekannt 
hatte ,  musste  er  selbst  zum  Despoten  werden ,  was  doch  wiederum  seiner 
Natur  nicht  entsprach.  An  diesem  Zwiespalt  ging  er  zu  Grunde  und  die  Dio- 
nysische Dynastie  erhielt  von  neuem  für  einige  Zeit  das  Uebergewicht  in  Sy- 
rakus. Aber  sie  war  jetzt  nach  aussen  hin  schwach  geworden,  und  so  kamen 
Prätendenten  neben  ihr  auf,  und  die  Karthager  rückten  wieder  einmal  bis  vor 
die  Stadt.  In  dieser  Noth  erscheint  als  Retter  der  sicilischen  Griechen  der  Ko- 
rinther Timoleon.  Er  personificirt  den  Umschwung  in  den  hellenischen  Ver- 
hältnissen. Sparta  halte  den  Despoten  Dionys  gehalten,  nach  Spartas  Sturz 
ermannt  sich  Korinth  und  bringt  seiner  Tochterstadt  Syrakus  die  definitive  Be- 
freiung von  der  Dionysischen  Dynastie.  Und  der  Korinthe r  Timoleon  han- 
delt durchaus  im  Geiste  des  Mannes ,  der  die  spartanische  Macht  gestürzt 
hat.  Dion  war  Schüler  Piatons  gewesen,  des  Theoretikers  in  der  Politik,  Ti- 
moleon ist  geistiger  Nachfolger  von  Epaminondas,  dem  edelsten  unter  den 
praktischen  Staatsmännern  Griechenlands.  Ohne  Zweifel  bedurfte  es  einiger 
Zeit,  bis  die  von  dem  Böotier  vertretenen  Ideen  völliger  Freiheit  im  Innern 
und  fesler  Verbindung  stammverwandter  Staaten  nach  aussen  von  einem  Ko- 
rinther auf  Syrakus  angewandt  werden  konnten,  aber  um  so  gründlicher 
wurde  diese  Anwendung,  und  das  klare  von  blossen  philosophischen  Theorien 
unabhängige  politische  Programm  des  Siegers  am  Krimisos,  zeigt  den  Fort- 
schritt von  Dion  zu  Timoleon.  Dass  das  Werk  dieses  grossen  Mannes,  die  neue 
syrakusanische|Constitulion,  keinen  Bestand  hatte,  davon  lag  die  Schuld  nicht 
an  ihm,  der  noch  in  andererBeziehung  bedeutendes  geleistet  hat.  Er  hat  durch 
die  Ueberführung  von  vielen  Tausenden  von  Griechen  dem  Hellenenlhuin  Sici- 
liens  eine  neue  Kraft  verliehen,  die  nicht  so  schnell  wieder  verschwunden  ist. 
Auch  in  dieser  Hinsicht  ist  Timoleon  dem  Epaminondas  ähnlich,  der  Messene 
und  Megalopolis  gegründet  hat.  Durch  Timoleon  wird  überhaupt  die  Gestalt  des 
gesammlen  hellenischen  Siciliens  eine  ganz  neue,  und  diese  seine  Schöpfung  ist 
nicht  so  schnell  verfallen,  wie  die  freie  Verfassung  von  Syrakus:  sie  bat  viel- 
mehr der  nun  folgenden  Zeit  einen  ganz  anderen  Charakter  verliehen ,  als  ihn 
die  Dionysische  Epoche  gehabt  hatte.  Timoleon  stellte  Akragas  wieder  her,  und 
diese  Stadt  hat  seitdem  eine  neue  Blüte  erlebt.  So  gab  es  hinfort  nicht  mehr, 
wie  seit  Hannibal's  Feldzügen,  eine  einzige  hellenische  Grossstadt  auf  Sicilien. 
sondern  wenigstens  zwei ,  Syrakus  und  Akragas,  und  schon  dieser  Umstand 
machte  eine  Herrschaft,  wie  die  Dionysische  gewesen  war,  hinfort  unmöglich. 


Digitized  by  Google 


Politische  Entwicklung  Siciliens.  297 

Als  Syrakus  sich  noch  der  Freiheit  unter  Timoleon's  Obhut  erfreute,  war 
Griechenland  schon  den  Makedoniern  erlegen.  Es  beginnen  die  Zeiten,  wo 
nicht  mehr  Bürger,  von  Ehrgeiz  und  Rücksichtslosigkeit  erfüllt,  sich  zu  Ty- 
rannen ihrer  Stadt  machen ,  sondern  Feldherren  an  der  Spitze  von  Soldalen- 
haufen  sich  Reiche  gründen :  die  Zeiten  der  Nachfolger  Alexanders.  Solche 
Vorgänge  mussten  auch  im  Westen  nachahmungswerth  erscheinen ,  wo  nun 
schon  seil  langer  Zeit  Tyrannen  mit  Hülfe  von  Miethstruppen  regiert  halten, 
und  wo  Völkerverhältnisse,  Ähnlich  denen  Kleinasiens,  wie  hier  eine  Art  von 
Hellenismus  gründeten,  d.  h.  hellenische  Cultur  eine  grösstenteils  barbarische 
Bevölkerung  überkleidend.  Der  Vertreter  des  Diadochenthums  der  ersten  Zeit 
ist  in  Sicilien  Agathokles.  Er  unterscheidet  sich  schon  von  vornherein  dadurch 
von  Dionys,  dass  er  kein  Syrakusaner  von  Geburt  ist,  und  so  fehlt  ihm  über- 
haupt jenes  eigenthümliche  Haften  an  der  Hauptstadt,  das  wir  bei  Dionys  be- 
merkt haben.  Er  ist  der  rechte  Mann  der  Soldaten  und  des  Pöbels ;  ihm  ist  es 
gleich,  wo  er  herrscht,  ob  in  Sicilien  oder  in  Afrika,  wenn  nur  bewaffnete 
Männer  und  befestigte  Lager  zu  seiner  Verfügung  stehen.  So  passt  auch  für 
ihn  nicht  das  System  von  Vorsichtsmassregeln,  wie  Dionys  es  aufgebracht 
hatte,  der  sich  nur  sicher  fühlte ,  wenn  er  in  seiner  Burg  war;  Agathokles 
verlässt  sich  Uberall  auf  seine  Grausamkeit  und  sein  Glück.  Agathokles  hatte 
die  Diadochenperiode  in  Sicilien  begonnen,  und  so  war  es  natürlich,  dass  nach 
seinem  Tode  ein  wirklicher  Diadoche,  ein  Mann  aus  Makedoniens  Nachbarland, 
durch  Wahl  der  Sikelioten  ihr  General  geworden ,  sich  in  Sicilien  ein  Reich 
zu  gründen  versuchte.  Aber  es  gelang  nun  einmal  den  Griechen  der  Mitte 
niemals,  sich  Sicilien  zu  unterwerfen.  Was  den  Athenern  nicht  geglückt  war, 
das  versuchte  Pyrrhos  mit  ebenso  wenig  Erfolg.  Er  musste  die  schöne  Insel 
sich  selbst  Uberlassen.  Inzwischen  war  eine  doppelte  Veränderung  von- Wich- 
tigkeit in  Italiens  und  Siciliens  Schicksalen  eingetreten.  Grossgriechenland 
hatte  einen  neuen  Herrn  gefunden ,  die  Römer ,  und  die  italischen  Soldaten- 
schaaren, die  vor  etwa  400  Jahren  begonnen  hatten,  sich  auf  Sicilien  häuslich 
einzurichten,  hatten  den  Uebergangspunkt  von  Italien  nach  Sicilien  besetzt.  In 
ganz  kurzer  Zeit  sind  die  Mamertiner  im  nordöstlichen  Sicilien  mächtig;  sie 
verheeren  aber  auch  den  Süden  und  zerstören  Gela  und  Kamarina ,  so  dass 
also  eine  der  von  Timoleon  wieder  hergestellten  Städte  schon  wieder  ver- 
nichtet ist.  Als  nun  bald  nach  Pyrrhos'  Fortgang  aus  Sicilien  in  Syrakus  ein 
einheimischer  Fürst  auftritt,  den  sich  Heer  und  Stadt  freiwillig  zum  Herrscher 
setzen,  da  muss  dieser  neue  Gelon  mit  den  veränderten  Umständen  rechnen. 
Hieron,  der  Sohn  des  Hierokles,  entspricht  in  seiner  ruhigen,  geordneten  Re- 
gierungsweise den  späteren  Diadochen,  welche  Dynastien  gründen,  wie  Aga- 
thokles ein  Gegenbild  der  ersten  unruhigen  und  wilden  Diadochen  war.  Er 
erinnert  an  die  Ptolemäer ,  mit  denen  er  in  intimen  Beziehungen  stand.  Nur 
ist  die  Dauer  seiner  Dynastie  eine  sehr  viel  kürzere  und  die  Ausdehnung  seiner 
Herrschaft  eine  unendlich  viel  beschränktere ,  als  dies  bei  den  asiatischen  Dy- 
nastien der  Fall  ist.  Letzteres  ist  besonders  auflallend,  aber  durch  die  geän- 
derten Verhältnisse  Italiens  und  Siciliens  nur  zu  sehr  bedingt.  Als  er  den 
Versuch  macht ,  Messana  den  Mamertinern  abzunehmen ,  mischen  sich  die 
Römer  hinein,  und  die  Folge  ist  der  erste  punische  Krieg,  der  die  karthagische 
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Provinz  Siciliens  den  Römern  giebt  und  Hieron  zu  einem,  allerdings  sehr 
nützlichen  Dienten  der  grossen  italischen  Bürgerschaft  macht.  In  Betreff  der 
nationalen  Bestandteile  Siciliens  in  dieser  letzten  Zeit  kann  man  mit  Wahr- 
scheinlichkeit behaupten ,  dass  überall  die  hellenische  Cuitur  zu-  und  die  hel- 
lenische Bevölkerung  abnahm.  Wie  es  mit  der  griechischen  Sprache  stand, 
lässt  sich  nicht  sagen,  man  kann  aber  annehmen,  dass  alle  officiellen  Verhand- 
lungen auf  der  Insel ,  mit  Ausnahme  von  Messana  und  der  Gegend  von  Lily- 
baion,  überall  in  griechischer  Sprache  vorgenommen  wurden,  während  aller- 
dings im  Volke  manche  Reste  des  alten  sikelischen  Idioms  übrig  geblieben  sein 
mögen. 

Wir  können  als  Ergebniss  des  Vorhergehenden  Folgendes  aussprechen: 
Tn  den  politischen  Verhältnitsen  geht  Sicilien  vom  Anfang  des  5.  Jahrh.  v.  Chr. 
einen  völlig  parallelen  Gang  mit  Griechenland;  Befreiungskrieg,  Blüthe  re- 
publikanischer Gemeinwesen  (Athen,  Syrakus),  spartanische  Hegemonie,  Be- 
freiung (Epaminondas ,  Timoleon),  Monarchie;  in  seinen  Bevölkerungsver- 
hältnissen ist  allmähliches,  nur  durch  Timoleon  unterbrochenes  Lebergreifen 
des  italischen  Elementes  {Kampaner,  Mamertiner)  unverkennbar,  bis  endlich 
Sicilien  ganz  an  Rom  fällt,  während  indess  die  hellenische  Bildung  mehr  und 
mehr  herrschend  wird. 

Wie  Rom  Sicilien  erwarb  und  beherrschte,  werden  wir  im  folgenden 
Bande  sehen ;  jetzt  bleibt  nur  noch  übrig,  einen  Blick  auf  die  Cuitur  der  Insel 
in  der  letzten  Zeit  vor  ihrem  Uebergang  an  die  römische  Herrschaft  zu  werfen. 
Hieron  II.  bezeichnet  ebenso  wie  Hieron  I.  eine  Epoche  in  derselben ,  wenn- 
gleich die  Einwirkung  des  zweiten  Hieron  auf  die  Literatur  seiner  Zeit  eine 
bei  weitem  nicht  so  directe  ist  wie  die  des  ersten.  Es  ist  allerdings  nicht  zu 
behaupten,  dass  der  Glanzpunkt  der  Herrschaft  Hieron 's  II.  in  die  Zeit  vor 
dem  ersten  punischen  Kriege  fällt;  im  Gegentheil ,  die  Epoche  der  Ruhe  und 
somit  der  Blüthe  seiner  Herrschaft  waren  sicher  die  Jahre  zwischen  dem  ersten 
und  dem  zweiten  punischen  Kriege.  Aber  in  der  Periode,  die  mit  dem  ersten 
punischen  Kriege  beginnt,  herrscht  der  Einüuss  der  Römer  vor,  und  so  ist  es 
angemessen,  Literatur  und  Kunst  seiner  Zeit,  in  denen  sich  keine  Spur  eines 
römischen  Einflusses  gellend  macht,  noch  in  diesem  Bande  zu  behandeln,  der 
das  rein  hellenische  Sicilien  abschliessen  soll.  Ueberdies  fällt  Theokril's 
Aufenthalt  in  Syrakus  schon  vor  264. 


Achtos  Kapitel. 
Die  Bukolik. 

Der  Stolz  Siciliens  unter  den  Dichtern  der  späteren  Zeit,  wie  Stesichoros 
unter  den  früheren,  ist  Theokritos.  Und  Sicilien  kann  besonders  deswegen  auf 
ihn  stolz  sein,  weil  er  dem  Schatze  der  griechischen  Literatur  eine  Perle  ganz 
neuer  Art  hinzugefügt  hat :  die  bukolische  Dichtung. 
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Theokrit  gehört  Sicilien  iu  doppeltem  Sinne  an,  durch  seine  eigene  Her- 
kunft und  durch  die  der  Poesie,  welche  er  in  die  Literatur  eingeführt  hat. 
Freilich  hat  man  ihn  in  ersterer  Beziehung  unserer  Insel  streitig  zu  machen 
gesucht;  man  hat  ihn  für  einen  Koer  ausgegeben.  Nun  stimmen  allerdings  die 
aus  dem  Alterthum  erhaltenen  biographischen  Notizen  über  Theokrit  in  Betreff 
seiner  Herkunft  nicht  Uberein.  Jedoch  überwog  die  Stimme  derer,  welche 
ihn  einen  Syrakusaner  nannten ,  und  so  ist  auch  Vergil  zu  deuten ,  wenn  er 
im  Anfang  der  6.  Ekloge  vom  syrakusanischen  Verse  mit  Bezug  auf  Theokrit 
spricht.  Seine  eigenen  Gedichte  geben  kein  positives  Zeugniss  für  seinen  Ge- 
burtsort, aber  sie  beweisen  wenigstens ,  dass  er  Sicilien  und  speciell  Syrakus 
als  seine  Heimath  betrachtete.  Er  nennt  im  H.  Idyll  Polyphemos  den  Hirten 
»bei  uns«,  und  im  28.  Idyll  spricht  er  von  Sicilien  als  von  »unserem  Lande«, 
und  wenn  er  im  16.  Idyll  sagt,  seine  Chariten  hatten  un  verrieb  teter  Sache 
nach  Hause  gehen  müssen ,  ohne  anderswo  einen  Beschützer  zu  finden ,  so 
weist  er  auch  damit  auf  Sicilien,  von  wo  er  dies  schreibt,  als  auf  seine  Heimath 
hin.  Von  diesen  drei  Stellen  ist  besonders  die  zweite  entscheidend.  Das 
28.  Idyll  begleitet  das  Geschenk  eines  elfenbeinernen  Spinnrockens  an  die 
Gattin  seines  Freundes  Nikias  in  Milet,  und  er  bringt  ihr  diese  Gabe  aus  Sici- 
lien. Ware  er  nun  nicht  auch  in  Sicilien  geboren ,  so  hatte  er  schwerlich  ge- 
schrieben, dass  er  ihr  das  Geschenk  aus  »seinem«  Lande  mitbringe.  Wenn 
freilich  diese  Stellen  nicht  für  Sicilien  sprachen ,  so  würden  manche  indirecte 
Beweise  für  Kos  aufzutreiben  sein.  Sie  lägen  in  den  nachweisbar  engen  per- 
sönlichen Beziehungen ,  welche  besonders  das  7.  Idyll  zu  Kos  verräth ,  wo, 
wie  man  siebt,  Theokrit  genau  Land  und  Leute  kannte,  sie  lagen  in  dem  Um- 
Stande, dass  er  den  Dichter  Philetas,  der  bekanntlich  aus  Kos  war,  als  seinen 
Lehrer  verehrte.  Er  würde  ihn  schwerlich  so  hoch  gestellt  haben,  wie  er  es 
thut ,  wenn  er  nicht  bereits  in  seiner  Jugend  den  Einfluss  desselben  erfahren 
hatte,  und  so  läge  allerdings  die  Annahme  nahe,  dass  er  in  Kos  auch  geboren 
war.  Es  kommt  hier  der  allgemeine  Umstand  hinzu ,  dass  Theokrit  alle  seine 
persönlichen  Beziehungen  im  Osten  hat,  und  so  würde  man  ohne  Zögern  Kos 
als  sein  Vaterland  betrachten ,  wenn  Theokrit  nur  ein  einziges  Mal  von  Kos 
in  solchen  Ausdrücken  redete,  wie  er  sie  drei  Mal  von  Sicilien  gebraucht. 

So  aber  ist  als  erwiesen  ein  Doppeltes  anzunehmen :  Theokrit's  Herkunft 
aus  Syrakus  und  sein  früher  Aufenthalt  im  Osten,  speciell  in  Kos,  wahrschein- 
lich aber  auch  in  Alexandria.  Denn,  wenn  er  Philetas,  und  wie  wir  hinzufügen 
können,  den  Samier  Asklepiades,  der  unter  dem  Namen  Sikelides  bei  ihm 
vorkommt,  als  seine  Lehrer  verehrte,  so  bedeutet  das,  dass  er  ein  Zögling  der 
alexandrinischen  Dichterschule  ist,  und  wenn  man  auch  annehmen  könnte, 
dass  er  ihren  Eiofluss  nur  in  Kos  erfahren  habe ,  so  ist  doch  andererseits 
äusserst  wahrscheinlich,  dass  er  sie  auch  an  ihrem  Hauptsitze  kennen  gelernt 
hat,  wohin  Philetas  noch  besonders  durch  den  Umstand  gezogen  wurde,  dass 
er  der  Erzieher  des  Ptolemaios  Philadelphos  war.  An  Theokrit's  Aufenthalt  in 
Kos,  wo  eine  altberühmle  medicinische  Schule  war,  knüpft  sich  die  Bekannt- 
schaft mit  dem  milesischen  Arzte  Nikias;  auch  seinen  Freund  Aratos,  den 
Dichter  der  Phainomena,  der  ebenfalls  Arzt  war,  wird  Theokrit  in  Kos  kennen 
gelernt  haben. 
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Tbeokrit  war  Sohn  des  Praxagoras  und  der  Philina.  Sein  Geburtsjahr  ist 
nicht  überliefert ,  doch  können  folgende  Umstände  es  wahrscheinlich  machen, 
dass  er  um  295  v.  Chr.  geboren  ist.  Das  16.  Idyll  ist,  wie  wir  sehen  werden, 
um  269  v.  Chr.  geschrieben.  Als  er  es  schrieb,-  war  er  schon  anderswo  als  in 
Sicilien  gewesen  (v.  9);  er  halle  sich  schon  als  Dichter  erprobt  und  sich  mäch- 
tige Gönner  zu  verschaffen  gesucht,  nun  kam  er  wieder  in  seine  Heimath  zu- 
rück. Der  Ton  des  Gedichtes  ist  selbstbewusst,  aber  es  ist  ein  Selbstbewußt- 
sein ,  in  dem  noch  viel  jugendliche  Keckheit  steckt ;  es  passt  vollkommen  für 
einen  jungen  Mann  von  25  —  30  Jahren.  Um  295  geboren,  konnte  Theokrit 
auch  sehr  wohl  Schüler  des  Philetas  sein,  der  um  340  geboren  war,  und 
Freund  des  Aratos,  dessen  Geburt  ebenfalls  in  die  ersten  Jahre  des  dritten 
Jahrhunderts  fallen  muss. 

Von  dem  Einflüsse  des  koischen  Aufenthaltes  auf  Theokrit  werden  wir 
bald  zu  reden  haben.  Wenn  er  sich  aber  um  das  Jahr  270  in  Alexandria  auf- 
hielt, so  war  er  Zeuge  der  ersten  Entfaltung  der  literarischen  Thätigkeit, 
welche  die  alexandrinischc  Schule  kennzeichnet.  Die  grossartige  Bibliothek 
war  schon  von  Plolemaios  I.  gegründet  worden,  das  Museum,  eine  Schöpfung 
des  damals  regierenden  Königs ,  jenes  literarische  Prytaneion ,  war  entweder 
um  270  v.  Chr.  schon  geschaffen,  oder  seine  Schöpfung  war  im  Werke,  kurz, 
die  Absicht  der  Plolemäer,  für  die  Dichtkunst  und  Wissenschaft  eine  neue 
Aera  herbeizuführen,  lag  deutlich  vor,  und  man  kann  sich  denken,  dass  von 
allen  Seiten  Gelehrte  und  Schriftsteller  nach  Alexandrien  strömten ,  um  die 
literarischen  Schätze  zu  benutzen  und  auch  wohl  selbst  eine  behagliche  Stel- 
lung zu  erlangen.  So  musste  Theokrit  in  einen  geistig  sehr  lebhaft  angeregten 
Kreis  eintreten.  Aber  es  waren  erst  die  Anfänge  der  alexandrinischen  Schule, 
von  denen  Theokrit  Zeuge  war.  Die  meisten  berühmten  Schriftsteller  dersel- 
ben sind  jünger  als  er:  Apollonios  von  Rhodos,  Eratosthenes ,  Aristophanes 
von  Byzanz,  Rhianos;  der  berühmteste  von  ollen.  Kallimachos  der  Kyrenäer, 
kann  wenigstens  nur  als  Zeitgenosse  Theokrit's  betrachtet  werden ,  und  es  ist 
nicht  einmal  sicher,  ob  Kallimachos  um  270  bereits  in  Alexandria  lebte.  So 
halte  sich  hier  noch  keine  dichterische  Tradition  gebildet;  es  war  noch  volle 
Freiheit  der  Wahl  für  strebsame  Geister ,  und  ein  dichterisch  hoch  begabter 
junger  Mann  wie  Theokrit  ward  nicht  in  Bahnen  hineingezwängt,  denen  er 
innerlich  fremd  gegenüber  stand.  So  hat  denn  auch  Theokrit  spater  bewiesen, 
dass  er  seine  Unabhängigkeit  zu  wahren  wusste.  Denn  davon  kann  allerdings 
nicht  die  Rede  sein ,  dass  er  schon  jetzt  auf  die  Gattung  verfallen  wäre,  die 
seinen  Namen  so  berühmt  gemacht  bat;  das  bukolische  Gedicht  ist  eine  Schö- 
pfung seiner  reiferen  Jahre,  wenn  er  gleich  bei  seinem  Aufenthalt  in  Kos  den 
Grund  zu  dieser  Schöpfung  gelegt  hat.  Seine  Unabhängigkeit  äussert  sich 
schon  darin,  dass  er,  der  den  Philetas  besonders  verehrte,  doch  nicht  als 
Nachfolger  desselben  in  der  Elegie  hat  auftreten  wollen.  Wenn  aber  Theokrit 
im  Grunde  seines  Wesens  unabhängig  blieb,  so  ist  er  doch  nicht  unzugänglich 
für  die  Zeitströmung  gewesen.  Diese  ging  auf  eine  entschiedene  Bevorzugung 
des  Epos.  Das  zeigt  die  Wirksamkeit  des  Kallimachos  und  der  übrigen  Häupter 
der  alexandrinischen  Schule,  des  Apollonios ,  des  Rhianos,  des  Aratos,  des 
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Nikandros  u.  a.    So  sind  auch  die  Jugendgedicbte  Theokrit's  Versuche  in  rein 
epischer  Poesie. 

Wenn  dem  gegenüber  Andere  vielmehr  seine  bukolischen  Gedichte  für 
Erzeugnisse  seiner  Jugend  erklärt  haben ,  so  wird  unsere  gesammle  Darstel- 
lung den  Beweis  der  Richtigkeit  unserer  Auffassung  geben ;  hier  mögen  nur 
einzelne  Erwägungen  in  diesem  Sinne  Platz  finden.  Die  bukolischen  Gedichte 
Theokrit's  überragen  seine  epischen  in  jeder  Beziehung.  Wer  will  nun  glau- 
ben, dass  ein 'begabter  Dichter  in  seiner  Jugend  reife  Kunstwerke  neuer  Art 
hervorgebracht  habe ,  die  aus  den  verschiedensten  Gründen  ihm  einen  dau- 
ernden Ruhm  sichern,  während  er  in  seinem  spateren  Leben,  alle  Originalität 
aufgebend,  in  eine  schwache  Nachahmung  alterer  Galtungen  verfallen  wäre? 
Es  ist  augenscheinlich ,  dass  er  in  seiner  Jugend  das  schrieb,  wozu  ihn  die 
Zeitricbtung  veranlasste,  und  dass  er  sich  allmählich  von  derselben  zu  befreien 
und  seine  eigenen  Bahnen  zu  finden  gewusst  hat. 

Die  epischen  Gedichte  füllen  die  erste  Lebens-  und  Dichlungsperiode 
Theokrit's,  welche  sich  bis  zu  dem  Augenblicke  erstreckt,  wo  er  zum  zweiten 
Male  und  zu  längerem  Aufenthalte  nach  Alexandria  ging,  um  das  Jahr  260 
v.  Chr.  Sie  umfassen  seinen  Aufenthalt  in  Kos,  den  ersten  in  Alexandria  und 
einen  längeren  in  Syrakus.  Was  er  in  Kos,  was  in  Alexandria  geschrieben,  lässt 
sich  nicht  unterscheiden,  was  er  in  Syrakus  gedichtet  hat,  ist  deutlich  zu  be- 
stimmen. Man  sieht  mit  grossem  Interesse,  wie  in  den  Werken  seiner  Jugend- 
zeit bereits  die  Liebe  zu  Naturschilderungen  durchblickt,  die  später  seinen 
bukolischen  Dichtungen  einen  besonderen  Reiz  verleihen  sollte.  Ich  bespreche 
jetzt  diese  Jugendgedichte  in  der  Reihenfolge,  welche  ein  als  natürlich  voraus- 
zusetzendes Fortschreiten  vom  Unvollkommenen  zum  Vollkommeneren  an  die 
Hand  giebt. 

Eine  Jugendarbeit  ist  zunächst  Idyll  22,  die  Dioskuren.  Es  ist  ein 
Hymnus ,  in  welchem  Theokrit  die  alten  Homerischen  Hymnen  nachzuahmen 
gesucht  hat.  Nach  einem  allgemeinen  Lobe  der  Dioskuren  wird  von  jedem 
derselben  eine  Thatsache  erzählt ,  welche  seine  Macht  beweisen  soll :  von  Po- 
lydeukes  sein  Faustkampf  mit  dem  Bebrykerkönig  Amykos,  von  Kastor  der 
Kampf  mit  Lynkeus  um  die  Töchter  des  Leukippos.  Man  kann  nicht  sagen, 
dass  der  Hymnus  als  Ganzes  Interesse  erregt;  man  merkt  ihm  an,  dass  er  das 
Uebungsstück  eines  jungen  Dichters  ist,  der  in  einer  gegebenen  Galtung  etwas 
leisten  w  ill  und  deshalb  ein  ihm  gerade  in  den  Wurf  kommendes  Thema  be- 
handelt. Weder  die  Fauslkampfscene ,  noch  der  Zweikampf  zwischen  Kastor 
und  Lynkeus  bieten  irgend  welche  besonderen  poetischen  Momente,  und  der  - 
verschiedenartige  Ausgang  der  beiden  Kämpfe,  der  in  einer  naiv  gläubigen 
Zeit  keinen  Anstoss  erregen  kann,  hat  in  einem  Gedichte,  das  keinen  religiö- 
sen Zwecken  dienen  soll,  sondern  nur  durch  seinen  poetischen  und  ethischen 
Inhalt  zu  wirken  im  Stande  ist,  keine  Berechtigung.  Denn  wenn  Amykos,  der 
seine  Rohheit  in  einem  Dialog  darlegen  muss,  von  seinem  Ueberwiuder  Poly- 
deukes  am  Leben  gelassen  wird,  so  sieht  man  vom  rein  menschlichen  Stand- 
punkte nicht  ein ,  weshalb  Lynkeus ,  der  an  seinen  Gegner  die  vernünfligsten 
Vorstellungen  gerichtet  hat,  sterben  muss.  Natürlich  war  der  Ausgang  beider 
Kämpfe  von  der  Sage  gegeben  ,  aber  wenn  der  Dichter  keine  Veränderung  mit 
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derselben  vornehmen  wollte,  so  stand  es  nur  bei  ihm,  andere  Ereignisse  aus 
dem  Leben  der  Dioskuren  zur  Illustration  seines  Salzes  von  der  Macht  dieser 
Heroen  zu  wählen.  Wenn  er  den  angedeuteten  unerfreulichen  Gegensatz  nicht  • 
vermieden  hat,  so  hat  er  allerdings  damit  eine  grosse  Objeclivität  gezeigt: 
aber  es  ist  eine  andere  Frage,  ob  es  der  Mühe  werth  war,  durch  solche  Poe- 
sien das  alte  Epos  wieder  in's  Leben  zu  rufen.  Das  griechische  Drama  halte 
das  Publikum  an  eine  andere  und  zeit#emässere  Auflassung  der  Mythen  ge- 
wöhnt, und  im  Vergleiche  damit  war  eine  so  nackte  Darstellung  des  Factiscben 
ein  Rückschritt.  Bei  der  Schwache  des  Gedichtes  als  Ganzen  fallen  Einzel- 
heiten, die  schon  auf  den  künftigen  Bukoliker  hinweisen,  um  so  angenehmer 
auf;  so  die  Schilderung  der  Gegend,  in  welcher  die  Argonauten  den  Amykos 
treffen. 

Ebenfalls  ein  Jugend  werk  ist  das  24.  Idyll,  der  jugendliche  Herakles. 
Es  ist  die  Erzählung  des  Ueberfalls  des  im  Schilde  des  Amphilryon  schlum- 
mernden Knaben  durch  die  von  Hera  geschickten  Schlangen.  Lebendig  wird 
erzählt,  wie  die  Mutter  vom  Geschrei  des  lphikles  erwacht,  wie  sie  ihren  Mann 
weckt,  wie  dann  alle  herbeistürzen  und  Herakles  triumphirend  die  von  ihm 
gepackten  Schlangen  zeigt,  wie  dann  am  folgenden  Tage  Alkmene  den  Teire- 
sias  nach  den  künftigen  Schicksalen  ihres  Sohnes  fragt  und  dieser  ihr  seine 
Grösse  vorher  verkündet.  Schliesslich  wird  die  Erziehung  des  Herakles  ge- 
schildert. Dies  Gedicht  zeigt  in  Anlage  und  Auffassung  einen  entschiede- 
nen Fortschritt  gegen  das  vorige.  Schon  der  Gegenstand  interessirt  mehr, 
überdies  hat  Theokrit  es  verstanden ,  durch  dem  Leben  entnommene  Details 
ein  gemüthliches  Interesse  beim  Leser  zu  erwecken ,  und  am  Schluss  ist  die 
Hindeutung  auf  den  gewaltigen  Appetit  des  Helden  nicht  ohne  Humor. 

Dieses  Idyll  ist  nicht  das  einzige,  dessen  Stoff  der  Heraklessage  entlehnt 
ist,  deren  Wahl  durch  den  Dichter  nicht  auf  die  grosse  Beliebtheit  dieses  Heros 
bei  den  Sikelioten  zurückgeführt  zu  werden  braucht :  das  Leben  eines  Helden, 
der  Abenteuer  suchend  in  der  Welt  umherzog,  bot  für  kleinere  Gedichte  einen 
dankbaren  Stoff.  Ein  zweiter  Versuch  in  dieser  Richtung  liegt  im  25.  Idyll 
vor,  welches  Herakles  der  Löwentödter  betitelt  ist.  Das  Gedicht  ist  nicht 
vollendet,  da  für  eine  regelrechte  Erzählung  ein  Anfang  vermisst  wird,  so  wie 
auch  ein  Stück  in  der  Mitte  fehlt,  wo  die  Begegnung  zwischen  Augias  und 
Herakles  geschildert  werden  müsste.  Es  ist  jedoch  sehr  zu  bezweifeln,  dass 
Theokrit  es  überhaupt  hat  vollenden  wollen.  Denn  es  hätte  ihm  natürlich 
keine  Schwierigkeit  geboten ,  die  paar  Verse  hinzuzufügen ,  und  wenn  er  es 
nicht  gethan  hat,  so  wird  der  Grund  darin  liegen,  dass  er  einsah,  dass  es  auch 
mit  solchen  Zusätzen  niemals  etwas  wahrhaft  Ganzes  werden  würde.  Es  fehlt 
durchaus  die  innere  Einheit;  das  Verdienst  des  Gedichtes  liegt  anderswo,  aber 
da  ist  es  unbestritten.  Es  liegt  in  den  echt  bukolischen  Zulhaten ,  die  der 
künftige  Dichter  des  Dapbnis  und  Polyphcmos  in  geschickter  Weise  dem  Stoffe 
nicht  anzufügen,  sondern  zu  entlocken  wusste. 

So  sehe  ich  in  diesem  Idyll  gegen  das  24.  einen  ebenso  grossen  Fort- 
schritt, wie  vorhin  im  24.  gegen  das  22.,  und  aus  diesem  Grunde  kann  »oh 
den  Umstand,  dass  Theokrit  im  25.  Idyll  sich  mehr  als  in  den  beiden  andern 
in  der  Form  an  Homer  angelehnt  hat,  nicht  als  einen  Beweis  dafür  betrachten, 
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dass  es  früher  geschrieben  sein  müsse  als  jene.  Man  darf  nicht  verkennen, 
dass  alle  drei  Gedichte  nur  jugendliche  Versuche  sind ,  bei  denen  auch  in 
einem  etwas  späteren  noch  mehr  Anlehnung  an  gewisse  Vorbilder  vorkom- 
men kann. 

Ein  anderes  Gedicht,  ebenfalls  der  Heraklessage  entnommen,  Idyll  43, 
bildet  den  Uebergang  von  Theokrit's  epischen  Gedichten  zu  seiner  erotischen 
Poesie ,  von  der  uns  allerdings  wenig  übrig  ist.  Es  behandelt  die  Sage  von 
dem  Raube  des  Hylas  durch  die  Nymphen.  Sein  Anfang  verkündet  einen 
didaktischen  Zweck.  Er  soll  die  Macht  der  Liebe  und  der  Schönheit  durch  ein 
auffallendes  Beispiel  belegen.  Er  ist  dem  Nikias  gewidmet.  Die  geschlosse- 
nere Einheit  und  bessere  Abrundung  des  Gedichtes  zeigt  eine  grössere  Be- 
herrschung des  poetischen  Stoffes,  als  sich  in  den  bisher  besprochenen  Gedich- 
ten kund  gab,  und  giebt  den  Beweis,  dass  das  43.  Idyll  später  ist  als  jene. 
Wenn  ferner  in  V.  6  unseres  Gedichtes  Herakles  als  derjenige  bezeichnet  wird, 
der  den  wilden  Löwen  bestand ,  so  sehe  ich  darin  eine  Hindeutung  auf  das 
früher  geschriebene  25.  Idyll.  Auch  im  Hylas  verrälh  sich  die  Vorliebe  des 
Dichters  für  ländliche  Scenerie  in  der  Ausmalung  der  Gegend,  in  welcher  die 
That  geschah. 

Hieran  schliesse  ich  nun  das  eine  Gedicht  erotischen  Inhalts,  das  mir  aus 
dieser  Periode  des  Dichters  zu  stammen  scheint:  Idyll  42,  während  die  beiden 
anderen  erotischen  Gedichte  Theokrit's ,  IdylH9und30,  deutliche  Hinweise 
darauf  enthalten,  dass  sie  einer  späteren  Lebenszeit  desselben  angehören.  Es 
ist  Uberschrieben  :  Der  Gelieble ,  und  behandelt  als  Erguss  der  Gefühle  Theo- 
krit's dasselbe  Verhältniss,  in  welchem  Hylas  zum  Herakles  stand.  Es  spricht 
Freude  Uber  das  endliche  Wiedersehen  des  Geliebten  aus ,  den  Wunsch ,  dass 
Beide  gegenseitige  Liebe  vereinigen  möge;  endlich  werden  die  Megarer  ge- 
priesen, welche  die  Schönheit  und  die  Liebe  besonders  zu  schätzen  wussten. 

So  hat  sich  Theokrit  in  seiner  Jugend  mannigfach  in  der  Poesie  versucht. 
Aber  seine  Werke  tragen  noch  keinen  originellen  Charakter.  Trotzdem  bricht 
seine  eigentliche  Natur  durch  und  giebt  seinen  Gedichten  eine  eigenthümliche 
Färbung.  Indess  in  der  Gattung,  die  er  einmal  gewählt  hat,  leistet  er  gerade 
wegen  dieses  Widerstreites  zwischen  Wahl  und  Bestimmung  nichts  grosses. 
Andere  übertreffen  ihn.  Da  ist  es  denn  nicht  zu  verwundern,  wenn  ihm  die 
ersehnte  Gunst  der  Mächtigen ,  die  nicht  zu  ahnen  brauchten ,  dass  in  dem 
Epiker,  der  mit  gleicher  Vorliebe  Vieh  wie  Helden  schildert,  der  künftige  Bu- 
koliker  steckt,  einstweilen  noch  nicht  zu  Tbeil  wird,  wenn  insbesondere  der 
König  von  Aegypten  ihn  nicht  unter  die  Zahl  der  von  ihm  beschenkten  Dichter 
aufnimmt.  Theokrit  hatte  besseres  erwartet;  er  beklagt  seta  Missgeschick  im 
4  6.  Idyll-,  von  dem  wir  später  sprechen  werden.  So  musste  er  denn  aus  den 
herrlichen  Ländern  des  Ostens,  aus  jenem  Alexandria,  das  damals  eine  der 
orientalischen  Märchen  würdige  Pracht  zu  entfalten  begann,  in  seine  immerhin 
schöne,  aber  allerdings  weniger  glanzvolle  Heimath  zurückkehren.  Aber  diese 
Rückkehr  gereichte  ihm  für  die  Erfüllung  seines  dichterischen  Berufes  zum 
Segen.  Er  hatte  in  Kos  und  Alexandria  sich  für  die  frisch  aufstrebende  Kunst- 
poesie begeistert  und 'so  viel  von  ihr  gelernt,  als  ihm  nützlich  war,  aber  es 
war  für  eine  Natur  wie  die  seinige  kein  rechter  Platz  unter  der  Schaar  dieser 
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Künstler.  Da  fand  er  in  seiner  Heiinath  von  neuem  Gelegenbeil,  sich  mit  den 
Schöpfungen  einer  volkstümlichen  Poesie  genauer  bekannt  zu  machen,  deren 
Ruf  schon  weit  über  Siciliens  Grenzen  gedrungen  war  und  für  die  er  selbst 
bereits  im  Auslande  ein  lebhaftes  Interesse  gezeigt  hatte,  ohne  dass  es  ihm 
klar  geworden  war,  in  welcher  Weise  sie  literarisch  zu  verwertben  sei. 

Die  bukolische  Poesie  ist  in  Sicilien  entstanden.  Sie  ist  aus  dem  Volke 
hervorgegangen.  Doch  wird  ihr  Ursprung  in  verschiedenen  Berichten  in  wenig 
übereinstimmender  Weise  erzählt.  Dio  Prolegomenen  zu  den  Theokriteiscben 
Scholien,  deren  Angaben  durch  einige  Stellen  anderer  Schriftsteller  ergänzt 
werden,  berichten  zunächst,  dass  Manche  ihn  in  Lakonien  suchten,  wo,  als 
die  Perserkriege  bevorstanden,  einmal  die  Jungfrauen,  welche  der  Artemis 
Karyatis  ein  Fest  feiern  wollten ,  nicht  zu  finden  waren  und  deshalb  Land- 
leute in  den  Tempel  kamen  und  die  Artemis  besangen.  Andere,  so  heisst  es 
weiter,  haben  diesen  Ursprung  im  sicilischen  Tyndaris  gesucht,  wohin  Orestes 
kam,  nachdem  er  sich  in  Rhegion  hatte  sühnen  lassen ,  und  wo  die  Landleute 
die  Artemis  in  Liedern  zu  preisen  pflegten.  Aber  diese  Erklärungen  bei  Seite 
lassend,  entscheiden  sich  die  Alten  violmehr  für  den  syrakusanischen  Ursprung 
der  bukolischen  Poesie,  der  von  den  genannten  Prolegomenen  so  berichtet 
wird.  In  Syrakus  war  einst  ein  Aufsland  glücklich  beigelegt,  und  man  feierte 
Artemis  als  Friedensslifterin.  Die  Landleute  brachten  ihr  Gaben  und  sangen 
ihr  Lob,  und  so  entstand  die  Bukolik.  Sie  kommen,  sagt  der  Scholiasl,  in  die 
Stadt,  bekränzt,  mit  Knilteln  (lagobolos)  in  den  Händen,  einen  Ranzen  voll 
Samenkörner  umgehängt,  sowie  ein  Brod,  welches  in  Thierform  gebacken  ist, 
und  einen  Schlauch  voll  Wein,  von  dem  sie  den  Begegnenden  miltbeilen.  Sie 
singen  in  die  Wette.  Der  Sieger  empfängt  dos  Brod  und  bleibt  in  Syrakus; 
die  Ueberwundenen  ziehen  in  die  benachbarten  Orte  und  sammeln  sich  Nah- 
rung, wobei  sie  Verse  singen,  die  der  Scholiast  anführt.  Kleine  Abweichungen 
von  diesem  Berichte  kommen  bei  Grammatikern  vor. 

Ganz  abweichend  von  diesen  Erzählungen  sind  andere.  So  heisst  es  bei 
Athenaios  einfach  :  Die  Hirten  in  Sicilien  hatten  einen  Gesang,  genannt  Buko- 
liasmos.  Epicharm  erzählt,  dass  der  Sikeliot  Diornos,  von  dem  wir  sonst  nichts 
wissen,  die  bukolische  Weise  erfunden  habe.  Am  weitesten  zurück  in  die 
Vergangenheit  versetzt  den  Ursprung  der  Bukolik  die  verbreitetste  Sage, 
welche  ihn  auf  Daphnis,  den  mythischen  Freund  der  Artemis,  dio  mit  ihm  jagt, 
zurückfuhrt.  Die  von  diesem  Hirten  handelnden  Sagen  sind  im  \ .  Bande  dieses 
Werkes  (S.  56}  besprochen  worden,  und  von  Daphnis,  wie  er  sich  bei  Theokrit 
darstellt,  wird  noch  unten  die  Rede  seiu.  Diodor,  der  Daphnis  als  Erfinder 
der  bukolischen  P«esie  bezeichnet ,  fügt  hinzu ,  dass  noch  zu  seiner  Zeit  die 
bukolische  Dichtkunst  in  Sicilien  in  Aufnahme  sei.  Schliesslich  wird  auch  noch 
einem  berühmten  Dichter  die  Erfindung  der  bukolischen  Poesie  zugeschrieben: 
dem  Stesichoros,  der  ein  Gedicht  von  Daphnis  gemacht  halte.  Es  ist  aber  ein- 
leuchtend, dass  dies  irrig  ist.  Es  würde  sich  hier  um  etwas  anderes  handeln 
als  in  den  vorhergehenden  Berichten.  In  diesen  war  von  der  Entstehung  einer 
gewissen^Gattung  volksthümlicher  Poesie  die  Rede,  wenn  aber  Stesichoros  als 
Urbeber  genannt  wird ,  so  handelt  es  sich  um  die  Schöpfung  einer  literari- 
schen Galtung.  Es  steht  aber  fest,  dass  die  bukolische  Poesie  erst  von  Theokrit 


Digitized  by  Google 


Ursprung  der  Bukolik. 


3<li> 


ihre  Gesetze  empfangen  hal,  und  der  Anspruch  des  Slesichoros  muss  abge- 
wiesen werden.  Es  ist  etwas  anderes,  ein  Gedicht  Uber  Daphnis  machen,  und 
die  Lieder,  welche  bis  dahin,  wie  das  Volk  meinte,  nach  Daphnis'  Vorgange 
die  Hirten  Siciliens  sangen ,  zum  Zwecke  der  Veröffentlichung  nachahmen. 
Jenes  that  Stesichoros,  dieses  Theokrit, 

Jene  Nachrichten  Uber  den  Ursprung  der  Hirtenpoesie,  auf  die  wir  jetzt 
zurückkommen,  sind  gerade  durch  ihre  Abweichungen  von  einander  sehr 
werthvoll ,  indem  sie  zu  eingehender  Forschung  in  Betreff  des  Inhaltes  der 
volksthUmlichen  bukolischen  Poesie  auffordern.  Diese  besteht  ursprünglich, 
nach  der  einen  Nachricht,  in  religiösen  Liedern,  von  Landleuten  zu  Ehren  der 
Artemis  gesungen,  nach  einer  zweiten  sind  es  speciell  Wettgesänge,  in  den 
Stödten,  ebenfalls  zu  Ehren  der  Artemis,  vorgetragen,  während  eine  dritte  sie 
einfach  als  Hirtenlieder  darstellt,  die  in  Wald  und  Flur  gesungen  werden,  wo- 
bei Artemis  nur  insofern  in  Betracht  kommt ,  als  der  Schöpfer  dieser  Poesie 
ein  Freund  der  Artemis  ist.  Es  ist  also  Verschiedenheit  der  Ansichten  nicht 
nur  Uber  den  Ursprung,  sondern  auch  Uber  den  Charakter  der  volksthUrrilichen 
Bukolik  vorhanden,  ein  Punkt,  der  nicht  immer  gehörig  hVs  Auge  gefasst 
worden  ist.  Wie  sollen  wir  uns  zu  dieser  Verschiedenheit  stellen  ?  Sollen  wir 
den  religiösen ,  zufälligen  Ursprung  annehmen ,  wie  ihn  die  Erzählung  vom 
Artemisfeste  in  Syrakus  bietet,  oder  den  rein  spontanen,  weltlichen,  wie  er  in 
der  Daphnissage  seinen  Ausdruck  gefunden  hat? 

Die  Schwierigkeit  der  Entscheidung  vermehrt  sich  dad  urch,  dass  uns  von 
der  volksthUmlichen  Bukolik  direct  nichts  erhalten  ist.  Bei  diesem  unsicheren 
Zustande  der  Grundlagen,  auf  welche  sich  eine  mit  innerer  Wahrscheinlichkeit 
ausgerüstete  Entscheidung  aufzubauen  hätte,  liegt  es  nahe  zu  versuchen ,  ob 
nicht  aus  Theokrit  selbst  sich  einige  feste  Punkte  gewinnen  lassen ,  d.  h.  ob 
wir  nicht  aus  ihm  ersehen  können,  welches  der  Charakter  der  volksthUmlichen 
Bukolik  war.  Denn  es  ist  doch  anzunehmen ,  dass  er  sich  in  seinen  Idyllen 
einigermassen  an  die  Volkspoesie  angeschlossen  hat.  Da  zeigt  sich  denn  als 
ein  fast  durchgehender  Charakterzug  seiner  Hirtenlieder  der  Wettstreit,  und 
zwar  nicht  bloss  bei  den  eigentlichen  Hirten ,  z.  B.  in  Idyll  8 ,  sondern  auch 
bei  den  verkleideten  Hirten  in  Idyll  7 ,  und  Regel  ist  dann ,  dass  der  Sieger 
einen  Preis  erhält.  Aber  der  Wettstreit  ist  nicht  absolut  nothwendig;  das 
erste  Idyll  enthält  ein  ächt  bukolisches  Lied,  ohne  dass  ein  Wettstreit  jetzt 
stattfindet;  freilich  wird  ein  Preis  dennoch  gegeben,  und  der  Hirt  hal  das  Lied 
wenigstens  früher  bei  einem  Wettstreit  gesungen.  Und  in  diesem  Liede  ist 
das  Hineinspielen  des  religiösen  Elementes  unverkennbar,  wenngleich  von 
einer  direclen  Verherrlichung  irgend  welcher  Gottheiten  nichts  darin  vor- 
kommt. So  will  sich  uns  auch  auf  diesem  Wege  kein  scharfumrissenes  Bild 
der  volksthUmlichen  Bukolik  ergeben,  es  greifen  vielmehr  auch  hier  die  ver- 
schiedenen Charakterzuge  in  einander,  die  in  den  abweichenden  Berichten 
über  den  Ursprung  der  Bukolik  zu  Tage  getreten  waren. 

Betrachtungen  dieser  Art,  die  sich  leicht  noch  weiter  ausdehnen  Hessen, 
zeigen ,  dass  es  verkehrt  sein  würde,  unter  den  Berichten  über  den  Ursprung 
der  volksthUmlichen  Hirtenpoesie  richtige  und  unrichtige  unterscheiden  zu 
wollen  und  entweder  den  religiösen  oder  den  rein  weltlichen  Ursprung  dersel- 
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ben  ausschliesslich  zu  betonen.  Es  wird  vielmehr  festzuhalten  sein,  dass  beide 
Berichte  in  den  von  ihnen  mitgeteilten  Facten  die  Wahrheit  sagen,  d.  h.  dass 
bei  gewissen  Artemisfesten  Landleule  sangen,  auch  in  die  Welte  sangen,  und 
zwar  zunächst  Lieder  zu  Ehren  der  Artemis,  und  dass  andererseits  im  Freien 
mitten  unter  den  Beschäftigungen  des  Hirtenlebens  eine  Naturpoesie  erblühte, 
deren  Charakter  nicht  nolhwendig  ein  wesentlich  religiöser  war,  wenngleich 
nicht  zu  verkennen  ist,  dass  auch  sie,  wie  alle  alte  Poesie,  mit  der  Religion  in 
Zusammenhang  stand.  Es  ist  nun  zunächst  von  Wichtigkeit,  diese  Ansicht  der 
Sache  auch  noch  auf  anderem  Wege  zu  stutzen ,  wobei  die  Frage,  in  welcher 
Art  sich  solche  dichterische  Thätigkeil  von  Einfluss  auf  Theokrit  und  somit 
auf  die  Schöpfung  der  bukolischen  Literatur  gezeigt  hat,  für's  erste  noch  uner- 
ledigt bleiben  muss.  Die  wichtigste  Stütze  aber,  welche  diese  Anschauung 
gewinnen  kann,  erhält  sie  durch  den  Nachweis,  dass  alle  dio  charakteristi- 
schen Züge,  welche  jene  Nachrichten  Uber  den  Ursprung  der  Bukolik  im  alten 
Sicilicn  enthalten,  auch  noch  im  modernen  Sicilien  sich  finden.  Dieser  Nach- 
weis lässt  sich  geben.  Stellen  wir  zunächst  die  Punkte,  um  die  es  sich  han- 
delt, klar  hin,  die  modernen  Analogien  werden  sich  daran  anschliessen. 

Das  sicilische  Landvolk  dichtete  und  sang  im  Freien,  in  Wald  und  Flur 
—  das  ist  der  Inhalt  des  Berichtes,  der  die  bukolische  Poesie  vom  Hirten 
Daphnis  herleitet.  Das  sicilische  Landvolk  sang,  wenn  es  in  die  Städte  zu  reli- 
giösen Festen  kam ,  um  die  Wette  zu  Ehren  der  Gottheiten  —  das  enthalten 
die  Nachrichten  der  Prolcgomenen  der  theokriteischen  Scholien.  Betrachten 
wir  jetzt  die  modernen  Analogien ,  die  wir  besonders  den  Schriften  Giuseppe 
Pitre's  entnehmen,  der  auf  dem  in  Sicilien  vor  ihm  besonders  von  Lionardo 
Vigo  betretenen  Pfade  fortschreitend  das  Studium  der  Volkspoesic  seiner  hei- 
malhlichen  Insel  zu  seiner  Lebensaufgabe  gemacht  hat,  und  dem  wir  bereits 
mehrere  höchst  \verthvolle  Publicationen  verdanken,  zumal  die  Biblioteca  delle 
tradizioni  popolari  Siciliane. 

Für  die  poetische  Begabung  und  die  poetische  Productivität  des  modernen 
Sicilianers  verweise  ich  kurzweg  auf  die  Sammlungen  sicilianischer  Volks- 
lieder von  Vigo,  Pitrö  und  Salomone- Marino,  die  den  Schatz  der  Volkspoesie 
Siciliens  durchaus  noch  nicht  erschöpft  haben.  Es  handelt  sich  aber  nicht 
bloss  darum,  dass  das  Volk  dichtet  und  singt,  und  dass  insbesondere  Landleule 
und  Hirten  dies  thun;  es  handelt  sich  darum,  dass  sie  in  lebhaftem  Wettstreit 
mit  einander  ihre  Gedichte  improvisiren.  Wer  hat,  schreibt  Pitre  S.  44  seines 
Studio  critico  sui  Canli  popolari  Siciliani,  im  3.  Bande  der  angeführten  Biblio- 
teca, nie  dem  anmulhigen  Schauspiel  beigewohnt,  das  ländliche  Arbeiter,  be- 
sonders zur  Zeit  der  Ernte,  darbieten?  Ein  Mann  und  eine  Frau,  oder  auch 
zwei  Jünglinge,  singen  um  die  Wette,  indem  der  eine  das  schöne  Geschlecht 
lobt,  der  andere  es  tadelt ;  der  Gesang  wechselt  ab  und  dauert  fort,  bis  einer 
der  Streitenden  sich  besiegt  erklärt.  Solche  Streitgesänge  werden  Uberall  in 
Sicilien  bei  Gelegenheit  von  öffentlichen  Festen,  wo  viel  Volks  und  darunter 
auch  bekannte  Improvisatoren  zusammenkommen,  auf  das  kunstvollste  be- 
trieben. Unter  einem  Baume,  in  einem  Zelte,  in  einer  Schenke  treffen  die 
Gegner  zusammen.  Es  wird  Wein  gebracht.  Prosa  ist  den  Streitern  verbo- 
ten; wenn  sie  Waffen  bei  sich  tragen,  werden  sie  ihnen  abgenommen.  Nun 
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erschallt  von  einem  die  Herausforderung,  und  der  Kampf  beginnt.  Besonders 
häufig  kommt  eine  Form  desselben  vor:  der  dubbio,  die  Ruth  sei  frage.  Einer 
giebt  dem  andern  eine  Rathselfrage  in  Versen  auf,  und  der  andere  muss  nach 
ganz  kurzem  Besinnen,,  fast  auf  der  Stelle,  diese  Frage  in  demselben  Metrum, 
wo  möglich  mit  denselben  Reimen  lösen.  Die  Fragen  behandeln  nicht  selten 
wichtige  Probleme  der  praktischen  Lebensphilosopbie ,  bisweilen  sind  sie 
scherzhaften  Inhaltes.  Die  Räthselfrage  hat  eine  Wichtigkeit  in  der  modernen 
sicilianischen  Volkspoesie,  welche  eine  treffliche  Erläuterung  zu  manchen 
analogen  Zügen  aus  den  ältesten  Zeiten  der  griechischen  Literatur  giebt ,  ein 
Punkt ,  auf  den  ich  unten  noch  zurückkomme.  Aber  die  Versammlung  und 
ihre  Helden  sind  zu  lebhaft  erregt  ,  als  dass  es  bei  blossen  Rälbselfragen  sein 
Bewenden  haben  sollte.  Allerlei  Neckereien  schliessen  sich  an,  und  aus  den 
dubbl  werden  förmliche  sfide  —  Herausforderungen.  Der  eine  verspoltet  den 
Geburtsort  des  anderen  —  eine  ebenfalls  uralte  Manier  des  Spottes  —  der  An- 
gegriffene antwortet  ebenso  schnell,  indem  er  den  seines  Angreifers  nicht 
weniger  arg  mitnimmt.  So  geht's  fort,  bis  einer  stecken  bleibt.  Er  entfernt 
sich  unter  dem  Jubel  der  Anhänger  seines  Gegners  und  fordert  noch  auf  dem 
Rückzüge  den  Sieger  zu  einem  neuen  Kampfe  heraus. 

Aber  auch  mit  den  Gesängen  der  Landleute  an  den  Artemisfesten  finden 
wir  noch  heute  in  Sicilien  Analogien.  In  seinen  Canti  popolari  beschreibt  p.  66 
Vigo  folgendermassen  eine  Feier  des  Festes  S.  Johannis  des  Täufers  in  Ga- 
lermo.  Es  waren  gegen  6000  Zuschauer  versammelt.  Mit  dem  Schlage  Mittag 
ward  der  Heilige  auf  den  Platz  geführt  und  auf  das  dort  befindliche  Gerüst 
gestellt,  und  es  traten  auf  dasselbe  fünf  Dichter,  theils  Handwerker,  theils 
Landleute.  Nach  einander  improvisirten  sie  Verse  über  das  Leben  und  die 
Wunder  des  Heiligen.  Keiner  räumte  den  Platz ;  alle  zeigten  sich  gleich  ge- 
wandt, alle  erhielten  Preise.  Das  Volk  findet  so  viel  Vergnügen  an  diesem 
Wettstreit,  dass  es  ihm  zu  Liebe  Uber  zwei  Stunden  in  der  glühenden  Mittags- 
hitze aushält.  Wann  dieser  Wettkampf  zuerst  eingerichtet  worden  ist ,  weiss 
Niemand ,  aber  er  gilt  für  uralt.  Soweit  Vigo.  Von  der  Stadt  Avola  meldet 
nach  dem  Briefe  eines  Freundes  Pitre  p.  85  des  dritten  Bandes  seiner  Biblio- 
teca  Folgendes.  Jedes  Jahr  findet  man  am  S.  Conradsfeste  Nachmittags  die 
Kirche  voll  von  Leuten,  welche  5  oder  6  Jünglingen  zuhören,  die  die  Wunder 
des  Heiligen  in  schönen  improvisirten  Stanzen  vortragen.  Diese  Lieder  gera- 
then  nicht  in  Vergessenheit ;  das  Volk  behält  sie,  sie  werden  sein  Eigenlhum, 
und  es  singt  sie  bei  der  Ernte  oder  der  Weinlese.  Und  endlich  berichtet  Pitre 
ähnliches  von  Garini,  wo  am  3.  Mai  das  Fest  des  Gekreuzigten  ist.  Da  kamen 
noch  vor  wenigen  Jahren  aus  der  Nachbarschaft,  ja  aus  ganz  Sicilien  die  besten 
Improvisatoren  in  einer  Kirche  zusammen.  In  dem  Getümmel  des  ungeduldi- 
gen Volkes  traten  die  Leute  auf  eine  zu  diesem  Zwecke  aufgeschlagene  Bühne 
und  brachten  einen  ganzen  Tag  damit  zu,  die  Leiden  und  den  Tod  Jesu  Christi 
zu  feiern. 

Es  ist  also  erwiesen,  dass  noch  jetzt  das  sicilianische  Volk  sich  im  Freien 
an  Wettgesängen  belustigt,  und  dass  Leute  geringen  Standes  an  gewissen  Festen 
in  die  Kirchen  kommen,  um  den  Heiligen  des  Tages  um  die  Wette  zu  besingen, 
und  damit  sind  die  Nachrichten  Uber  den  Ursprung  der  Bukolik  in  ihrer  facti- 
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sehen  Richtigkeit  gestützt  und  ihre  enge  Beziehung  zu  dem  Volkscharakter 
aufgezeigt.  Noch  leichter  ist  es,  sie  als  übereinstimmend  mit  den  Berichten  zu 
erweisen ,  die  uns  Uber  den  Charakter  des  sicitischen  Volkes  aus  dem  Alter- 
thum zugekommen  sind.  Ich  habe  bei  einer  andern  Gelegenheit  (Bd.  I  S.  233) 
seine  Charakterzüge  zusammengestellt.  Einer  der  hervorragendsten  derselben 
war  die  Schlagfertigkeit,  gerade  wie  noch  jetzt ;  es  ist  klar,  dass  diese  die  Ent- 
stehung der  Lieder,  welche  die  Voraussetzung  der  bukolischen  Poesie  bilden, 
sehr  befördern  musste.  Andererseils  stellte  sich  den  Griechen  Uberhaupt  so 
manche  geistige  Thätigkeit  unter  der  Form  des  Wettkampfes  dar.  Wettkampfe 
in  Literatur,  Kunst,  Gymnastik  des  Geistes  erfüllten  das  Leben  der  Thätigen, 
und  so  ist  es  um  so  erklärlicher,  wenn  auch  die  Lieder  der  sicilischen  Hirten 
die  Form  des  Weltgesanges  bevorzugten. 

Um  aber  die  Entstehung  der  Bukolik  vollkommen  zu  begreifen,  haben  wir 
nach  einer  andern  Seite  hin  einen  Bliok  zu  werfen.  Wir  haben  bisher  von  den 
sicilischen  Landleuten  im  Allgemeinen  sprechen  müssen ;  es  ist  aber  nöthig, 
aus  dieser  Masse  die  Hirten ,  denen  ja  der  Name  der  Bukolik  eine  besonders 
hervorragende  Thätigkeit  zuweist,  auszusondern  und  von  ihnen  zu  zeigen, 
dass  sie  sich  vorzugsweise  für  die  Ausübung  der  Poesie  eigneten.  Das  kann 
nun  an  sich  in  einem  lebhaften,  poetisch  angelegten  Volke  keinem  Zweifel 
unterworfen  sein,  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  die  Beschäftigung  des 
Hirten  die  meiste  Müsse  lösst  und  das  stete  Leben  in  und  mit  der  Natur  diese 
Müsse  in  einer  Weise  zu  verwenden  gestattet,  die  Augen  und  Herz  offen  erhält. 
Es  wird  also,  wenn  das  Volk  Uberhaupt  poetische  Anlagen  besitzt,  der  Hirt 
ganz  besonders  im  Falle  sein,  sie  zu  verwerthen.  Was  aber  so  ganz  aligemein 
sich  als  natürlich  erweist,  das  lösst  sich  vom  griechischen  Volke  noch  spectell 
nachweisen.  Zunächst  aus  der  Mythologie,  deren  Gestallen  Abbilder  des 
menschlichen  Lebens  sind.  So  ist  Hermes,  der  Ilirtengolt,  zugleich  der  Erfin- 
der der  Leier.  Ganz  besonders  ist  hier  aber  die  Gestalt  Pan's  typisch.  Er  ist 
der  Sohn  des  arkadischen  Hermes  und  Gott  der  Heerden ,  insbesondere  der 
Ziegen.  In  den  schaltigen  Berglhälern  Arkadiens  tummelt  sich  Pan  mit  den 
tanzliebenden  Nymphen ,  am  Abend  zieht  er  sich  in  seine  Höhle  zurück  und 
bläst  auf  der  Syrinx,  die  er  in  dem  Orte  Melpeia  auf  dem  lykäischen  Gebirge 
erfunden  hat,  und  die  Nymphen  singen  und  tanzen  dazu,  so  dass  der  Berg 
wiederhallt  und  die  Menschen  unten  andächtig  lauschen.  Diesem  arkadischen 
Pan  entspricht  in  Sicilien  Daphnis,  der  wie  Pan  Sohn  des  Hermes  ist;  der 
Unterschied  zwischen  beiden  ist  nur,  dass,  während  der  Arkadier  sehr  mulh- 
willig  und  lustig  auftritt,  der  sicilischo  Hermessohn  einen  mehr  ernsten,  ja 
melancholischen  Charakter  hat.  An  Hermes  und  Pan  schliesst  sich  in  dieser 
Beziehung  Apoll  selbst,  bei  dem  die  Verbindung  von  Dichtkunst  und  Hirten- 
leben sehr  deutlich  hervortritt.  Auch  er  führt  wie  Hermes  den  Beinamen  No— 
mios ;  er  hat  Heerden ,  die  ihm  Hermes  entfuhrt ;  er  hütet  in  den  waldigen 
Schluchten  des  Idagebirges  die  Rinder  des  Laomedon  und  in  Thessalien  die 
Heerden  seines  Freundes  Admetos.  Und  wenn  er  die  Heerde  vor  sich  hintrieb, 
sang  und  spielte  er  so  wunderbar  schön,  dass  die  wilden  Thiere  aus  dem 
Walde  hervorkamen  und  lauschten.  Und  wie  die  Hirten ,  wenn  die  Gelegen- 
heit sich  darbietet,  auch  Jäger  sind,  so  finden  sich  Freude  an  der  Jagd  und 
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Kpnst  der  Lieder  vereinigt  in  der  Gestalt  der  Jägerin  Artemis,  welche  in  ganz 
Arkadien  als  Hymnia,  als  Frühlingsgöttin  der  Lust  und  des  Gesanges,  verehrt 
wurde.  Geschichtlich  tritt  aber  die  Verbindung  von  Hirtenleben  und  Musik, 
vorzüglich  in  der  im  Vorhergehenden  schon  mehrfach  angeführten  Landschaft 
zu  Tage,  welche  später,  besonders  nach  dem  Vorgange  Vergil's,  als  die  Urhei- 
math  des  Hirtenlebens  betrachtet  worden  ist,  in  Arkadien.  Es  kann  also  als 
erwiesen  angenommen  werden,  dass  das  Hirten-  und  Jägerleben  bei  den  Grie- 
chen die  Entwickelung  einer  einfachen  Poesie  ganz  besonders  begünstigte. 

Wir  sind  aber  mit  den  bis  jetzt  gewonnenen  Ergebnissen  noch  nicht  am 
Ende  unserer  Untersuchung  Uber  die  Vorstadien  der  bukolischen  Poesie.  Wir 
haben  gesehen,  dass  die  Berichte  der  Alten  an  sich  glaublich  sind ;  wir  haben 
durch  moderne  Analogien  erwiesen ,  dass  das  Auftreten  von  Landleuten  bei 
Heiligenfesten  und  poetische  Wettkämpfe  derselben  nach  beendigter  Arbeit 
noch  jetzt  in  Sicilien  vorkommen,  wir  haben  endlich  gezeigt,  dass  das  Hirten- 
leben in  Griechenland  Poesie  und  Musik  in  seinem  Gefolge  hatte,  und  dass  es 
deswegen  auch  in  Sicilien  Poesie  erzeugen  musste.  Es  bleibt  noch  übrig  den 
Fortschritt  aufzuzeigen,  welcher  in  den  an  sich  nicht  unter  einander  überein- 
stimmenden Berichten  der  Alten  über  den  Ursprung  der  Bukolik  vorhanden 
sein  muss. 

Das  Erste  und  Ursprünglichste  enthält  die  Sage  von  Daphnis.  Daphnis  ist 
der  Erfinder  der  Bukolik,  d.  h.  die  sicilischen  Hirten  und  Jäger  dichteten  und 
sangen  seit  uralter  Zeit.  Daphnis  ist  Sohn  des  Hermes  und  einer  Nymphe, 
und  er  wird  Gefährte  der  Artemis.  Es  gab  eine  Artemis  Daphnaia  ;  der  Lorbeer, 
welcher  ihrem  Bruder  heilig  war ,  war  auch  ihr  gewidmet ,  und  so  kann  der 
Name  Daphnis  die  Angehörigkeit  des  Jünglings  an  Artemis  bezeichnen.  Diese 
Angehörigkeit  an  Artemis  ist  aber  sehr  bedeutsam,  was  bisher  nicht  genügend 
berücksichtigt  worden  ist.  Daphnis  ist  Diener  und  Begleiter  der  jungfräulichen 
Göttin,  d.  h.  der  Charakter  der  sicilischen  Hirtenpoesie  hat  von  vornherein 
nicht  das  muntere,  ja  ausgelassene,  welches  bei  einer  Herleitung  von  Pan  un- 
vermeidlich wäre.  Dazu  kommt  das  traurige  Schicksal  des  Daphnis ;  das  zeigt 
noch  mehr,  dass  die  vorwiegende  Natur  der  ursprünglichen  sicilischen  Hirten- 
poesie eine  mehr  melancholische  war.  Aber  es  blieb  nicht  bei  diesem  rein 
ländlichen,  sich  an  das  gewöhnliche  Leben  anschliessenden,  auf  religiöser 
Grundlage  ruhenden  Gesänge.  Vielleicht  in  Folge  zufälliger  Veranlassungen 
kamen  sicilische  Landleute  in  die  Städte ,  wo  sie  an  gewissen  Festen  Lieder 
zu  Ehren  der  Artemis  sangen,  der  Beschützerin  des  Daphnis.  Dieses  Stadium 
der  Entwickelung  der  Bukolik  geben  die  Nachrichten  der  Prolegomenen  zu 
Theokrit  wieder.  Durch  dieses  Hineinströmen  der  Landleute  in  die  Stadt, 
welches  an  die  um  Weihnachten  gebräuchlichen  Umzüge  der  pifferari  in  den 
grossen  Städten  Süditaliens  erinnert,  wurde  die  Hirtenpoesie  dem  gebildeten 
Theile  des  Volkes  bekannter.  Aber  solch  Hineintragen  der  Bukolik  in  die  höhe- 
ren Lebenskreise,  solches  Vorführen  derselben  vor  das  Publikum  konnte  nicht 
ohne  Einfluss  auf  die  weitere  Entwickelung  derselben  bleiben ,  die  nun  einen 
doppelten  Weg  einschlug.  Die  einfach  ländliche  Poesie  bestand  fort  und  die 
Darstellungen  in  den  Städten  daneben;  jede  der  beiden  Gattungen  musste 
sich  besonders  entfalten.   Inzwischen  verbreitete  sich  der  Ruf  der  sicilischen 
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Hirtenpoesie  nach  auswärts ,  und  wenn  anderswo  schon  etwas  ähnliches  ent- 
standen war,  so  wurde  dessen  Ruhm  durch  das  aus  Sicilien  gemeldete  ver- 
dunkelt. Nun  nahm  Theokrit  die  Sache  auf.  Um  aber  zu  verstehen,  in  welcher 
Weise  sich  in  ihm  selber  die  Entwickelung  vollzog,  müssen  wir  jetzt  ein  Idyll 
analysiren,  das  nach  seiner  Entstehungszeit  erst  später  im  Leben  des  Dichters 
vorkommen  würde,  das  aber,  weil  es  eine  für  die  Geschichte  der  Bukolik 
wichtige  Scene  aus  seiner  Jugend  beschreibt,  an  dieser  Stelle  besprochen  wer- 
den muss. 

Es  ist  das  7.  Idyll ,  dessen  Titel  Thalysia,  das  Erntefest,  ist.  Es  spielt 
auf  Kos.  Der  Dichter  geht  mit  zwei  Freunden,  Eukritos  und  Amyntas,  aus 
der  Stadt  nach  dem  Flusse  Haies ,  an  dessen  Ufer  seine  Freunde  Phrasidamos 
und  Antigenes  wohnen,  welche  das  Erntefest  feiern.  Gegen  die  Mitte  des 
Weges  treuen  sie  den  Ziegenhirten  Lykidas,  der  eine  Strecke  mit  ihnen  geht 
und  mit  dem  Dichter,  der  hier  Simichidas  genannt  wird,  einen  bukolischen 
Wettstreit  beginnt.  Lykidas  singt  das  Lob  des  von  ihm  geliebten  Ageanax,  der 
eine  Fahrt  nach  Milylene  unternommen  hat.  Er.  will  den  Tag,  an  dem  er 
hören  wird,  dass  jener  glücklich  angekommen  ist,  mit  einem  Gelage  feiern, 
bei  dem  auch  Tityros  singen  wird : 

V.  73—75.   Wie  für  Xenea  Daphnis  in  Lieb'  einst  glühte,  der  Kuhhirt, 

Wie  das  Gebirg'  er  umschweifle  und  mit  ihm  klagten  die  Eichen, 
Die  an  des  Htmera  Strom  hin  wachsenden  über  den  Ufern, 

und  eine  seltsame  Geschichte  vom  Sklaven  Komalas,  der  in  einem  Fasse  ein- 
geschlossen, Monate  lang  von  Bienen  ernährt  wurde.  Dann  beginnt  der  Dichter 
selbst  seinen  Gesang,  der  von  der  Liebe  seines  Freundes  Aratos  zum  Phi- 
linos  handelt.  Zum  Lohn  erhält  er  ein  Lagobolon  vom  Lykidas ,  und  die- 
ser trennt  sich  von  ihm.  Nun  gelangen  die  Wanderer  zum  Phrasidamos, 
und  es  wird  zum  Schlüsse  das  Trinkgelage  beim  Altar  der  Demeter  Aloas  an- 
muthig  geschildert.  Das  Gedicht  ist,  wie  sich  aus  dem  Anfange  desselben 
ergiebt,  lange  nach  der  Begebenheit  verfasst,  welche  es  darstellt,  und  die  in 
die  Jugend  des  Dichters  fällt.  Später  erinnert  er  sich  an  den  frohen  Tag  und 
schildert  ihn  in  seinen  Einzelheilen.  Es  ist  nun  klar  und  allgemein  anerkannt, 
dass  der  Ziegenhirt  Lykidas  trotz  seines  Hirtenanzuges  kein  wirklicher  Ziegen- 
hirt ist,  sondern  einer  der  Freunde  Theokrit's  und  Standesgenosse  desselben, 
und  es  ist  ferner  klar,  dass  hier  zwei  verstellte  Namen  vorkommen  :  Lykidas 
und  Sikelidas.  Dieser  soll  der  Dichter  Asklepiades  gewesen  sein;  wer  sich 
unter  dem  Namen  Lykidas  versteckt,  ist  unbekannt.  Ebenso  wird  aber  auch 
anerkannt  werden  müssen,  dass  der  Name  Simichidas,  den  sich  Theokrit 
selbst  beilegt,  nur  ein  verstellter  ist,  ein  Name,  der  durchaus  nicht  auf  einem 
wirklichen  Verwandtschaftsverhältnisse  zu  beruhen  braucht,  wie  man  es  nach 
den  Scholien  anzunehmen  pflegt.  Alle  diese  Namen  sind  angenommene  Uir- 
tennamen.  Man  wird  bei  genauer  Berücksichtigung  dieser  Umstände  zu  der 
Voraussetzung  genöthigt,  dass  in  Kos  damals,  als  sich  Theokrit  dort  aufhielt, 
eine  Gesellschaft  junger  Leute  bestand,  welche  sich  als  Hirten  verkleideten 
und  Hirtenlieder  dichteten  und  sangen,  und  dass  zu  ihneu  Theokrit  selbst 
gehörte.  Diese  Gesellschaft  hatte  natürlich ,  wie  alle  Vereinigungen  )>ei  den 
Griechen,  einen  religiösen  Mittelpunkt;  in  dichterischer  Beziehung  war  sie 
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von  Philelas  beeinllusst,  dessen  Schüler  auch  Hei  mesianax  war,  von  dein  wir 
«ilsbald  sehen  werden,  dass  er  ebenfalls  bukolische  Stolle  behandelt  hat.  Der 
Beweis,  dass  das  Hirtengewand  kein  natürliches  ist,  liegt  in  V.  92,  wo  Thco- 
krit  sagt,  dass  ihn  die  Musen  unterrichtet  haben  ,  wahrend  er  auf  den  Bergen  . 
die  Rinder  hütete,  denn  bald  darauf  redet  er  von  seinem  Verhältnisse  zum 
Nikias;  er  kann  also  nicht  verlangen  ,  dass  jene  Acusserung  ernstlich  genom- 
men wordo;  und  dann  ist  auch  der  Ziegenhirt  kein  wirklicher  Hirt.  Wenn  aber 
zugegeben  werden  muss ,  dass  Theokrit  und  seine  Freundo  auf  Kos  sich  für 
Iiirienausgeben,  ohne  es  zu  sein,  so  ist  dadurch  die  Nothwendigkeit  besei- 
tigt, auf  dieser  Insel  eine  bukolischo  Volkspocsie  als  vorhanden  anzunehmen  ; 
aber  es  erwachst  eine  andere  Frage.    Da  es  junge  Leute  gebildeten  Standes 
waren,  die  dieses  Spiel  trieben  und  unter  ihnen  der  Sicilier  Theokrit,  so  fragt 
sich  :  Kannte  man  in  Kos  schon  vor  Theokrit  die  in  dieser  Weise  nachgeahmte 
sicilische  Hirtenpoesie,  oder  ist  Theokrit  es  gewesen,  der  sie  dort  bekannt  ge- 
macht hat?   Nun  scheint  mir  kein  Grund  für  die  Annahme  vorzuliegen ,  dass 
man  in  Kos  nicht  schon,  wie  anderswo,  von  der  sicilischen  Bukolik  gewusst 
haben  sollte.  Der  Name  Daphnis  war  bereits  vor  300  Jahren  durch  Slesichoros 
in  die  Literatur  eingeführt  worden,  und  dass  überhaupt  die  sicilischen  Hirten 
ein  sang-  und  poesieliebendes  Völkchen  waren,  musste  in  Folge  der  Stesieho- 
reischen  Dichtungen  ebenfalls  überall,  wo  Griechen  wohnten,  bekannt  sein. 
Es  ist  freilich  von  der  Kennlniss  der  sicilischen  Bukolik  zu  ihrer  Nachahmung 
durch  Leute  höherer  Stünde  ein  weiter  Schritt ,  und  alles  spricht  dafür  ,  dass 
dieser  nicht  in  einer  gar  frühen  Zeil  gemacht  worden  ist.    Dass  aber  Theokrit 
selbst  eine  solche  Genossenschaft  in  Kos  gegründet  haben  sollte ,  wie  sie  nach 
Idyll  7  vorhanden  war,  dafür  ist  kein  Anhaltspunkt  vorhanden.    Die  Verbin- 
dung zwischen  Sieilien  und  dem  Orient  war  seit  den  Zeiten  des  Agathokles 
eine  so  lebhafte,  dass  eine  bukolische  Genossenschaft  sich  schon  vor  Theokrit 
in  Kos  bilden  konnte.    Ueberhaupt  ist  der  Ursprung  bukolischer  Genossen- 
schaften,  die  vielleicht  eine  nicht  geringe  Verbreitung  hatten,  zunächst  ein 
religiöser,  und  wenn  die  Mitglieder  derselben  die  Hirtenpoesie  pflegten,  wie 
das  in  Kos  geschah,,  so  war  durch  diese  Poesie  keineswegs  ihre  Entstehung 
bedingt. 

Wir  müssen  jelzl  den  Charakter  der  im  7.  Idyll  enthalteneu  Hirtenlieder 
untersuchen  und  sie  mit  den  übrigen  bukolischen  Poesien  Theokrit's  verglei- 
chen. Zunächst  ist  daran  festzuhalten,  dass  die  Bukolik  des  7.  Idylls  ebenso 
ächte  bukolische  Poesie  sein  will,  wie  die  der  anderen  Hirtengedichte  Theo- 
krit's; das  beweist  der  Vers  36,  der  einem  im  ersten  Idyll  wiederholt  vorkom- 
menden ganz  ähnlich  ist.  Der  Inhalt  der  beiden,  von  Lykidas  und  Siinichidas 
gesungenen  Lieder  ist  aber  viel  mehr  erotischer  und  insofern  rein  mensch- 
licher Natur,  als  derjenige  der  bukolischen  Gesänge  der  übrigen  Idyllen  Theo- 
krit's. Dabei  geben  sich  die  beiden  Sänger  nicht  die  mindeste  Mühe,  ihre 
höhere  Bildung  zu  verbergen,  und  ebenso  wenig  bestreben  sie  sich,  es  an 
ihren  Liedern  erkennen  zu  lassen,  dass  sie  Hirten  sein  wollen,  obschon  durch 
eine  benicrkenswerlhe  Nüancirung  der  beiden  Gesänge  derjenige  des  Lykidas, 
der  ja  für  einen  Ziegenhirlen  ausgegeben  wird,  eine  doppelte  Auspielung  auf 
das  Hirlenleben  enthält.    Anders  die  Reden  und  Gesänge  der  Hirten  in  den 
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Übrigen  bukolischen  Gedichten  Theokril's.  Sie  i>ind  dramatischer  und  charak- 
teristischer, d.  Ii.  der  Persönlichkeit  entsprechender.  Ks  sind  nicht  mehr  ver- 
kleidete Milien,  welche  reden,  sondern  wirkliche,  und  die  episch- lyrische 
Form  ist  zu  Gunsten  einer  mehr  dialogischen,  also  dramatischen,  aufgegeben 
Hiermit  soll  jedoch  nicht  etwa  die  Behauptung  aufgestellt  werden ,  als  ob  die 
spateren  bukolischen  Gedichte  Theokril's  der  Yolkspoesie  in  allen  Beziehungen 
riilhcr  ständen,  als  die  Gesänge  des  7.  Idylls.  In  einer  Rücksicht  müssen  viel- 
mehr diese  als  ihr  näherstehend  betrachtet  werden.  Die  Poesie  des  Volkes 
bewegt  sieh  ebenso  wie  die  Kunslpoesie,  und  vielleicht  mehr  noch  als  diese, 
in  allgemein  menschlichen  Empfindungen  und  behandelt  besonders  das  Thema 
der  Liebe.  Ks  tritt  in  ihr  durchaus  nicht  der  Beruf  der  Dichter  hervor.  Der 
Ackersmann  singt  nicht  vom  Pfluge,  der  Handwerker  nicht  von  seinem  Oerath 
und  den  Erzeugnissen  seiner  Kunst,  der  Hirt  nicht  von  seinen  Thieren.  Wenn 
dagegen  ein  Kunstdichter  Hirten  auftreten  lassen  will,  so  wird  er,  um  den 
Hinlergrund  zu  zeichnen,  auf  dem  sich  seine  Personen  bewegen,  die  Beschäf- 
tigungen derselben  viel  mehr  in  das  Gedicht  hineinverflechlen,  als  w  irkliche 
Hirten  es  in  ihren  Liedern  thun.  Ks  sind  hiernach,  eigentümlich  genug,  die 
Lieder  der  verkleideten  Hirten  des  7.  Idylls  mehr  den  wirklichen  Hirleulic- 
dern  entsprechend,  als  die  llirtenlieder  in  den  eigentlichen  bukolischen  Ge- 
dichten, und  man  sieht  zugleich  hieraus,  dass  jene  Lieder  des  7.  Idylls  als  ein 
Uebergang  zu  den  anderen  zu  betrachten  sind. 

Wenn  wir  nun  fragen,  wo  und  unter  welchen  Einflüssen  sich  im  Geiste 
des  Dichters  die  weitere  Enlwickelung  dieser  Kunstform  vollzogen  hat,  die  ihn 
von  der  Bukolik  des  7.  Idylls  zu  der  der  übrigen  führte,  so  kann  nur  Sicilien 
und  die  sicilische  Kunslpoesie  genannt  werden ,  und  unter  den  sicilischen 
Kunsldichlern  ist  der  Haupleinlluss  auf  Theokrit  dem  Sophron  zuzuschreiben 
Ks  ist  speeiell  Uberlieferl,  dass  für  das  2.  und  15.  Idyll  Theokrit  sich  an 
Sophron  anlehnte,  aber  es  ist  klar,  dass  er  Uberhaupt  viel  von  ihm  gelernt  hat. 
Sophron  gab  kleine  Bilder  aus  dem  täglichen  Leben  in  dramatischer  Form. 
Theokrit,  der  seil  längerer  Zeit  ein  Interesse  für  das  Hirtenleben  gefassl  und  in 
Kos  bereits  als  Hirt  gedichtet  halle ,  kam  auf  den  Gedanken ,  das  lliiienleben 
selbst  in  einer  mehr  dramatischen  Weise  darzustellen,  und  lernte  von  Sophron 
die  Handhabung  des  Dialogs  und  seine  Lebendigkeit,  während  er  aus  seiner 
eigenen  bisherigen  dichterischen  Thätigkeit  die  poetische  Form  und  zwar  den 
ihm  geläufigen  Hexameter  beibehielt. 

Abgesehen  von  diesen  persönlichen  Anstössen  und  formellen  Unlcr- 
slülzungen,  war  das  Hervortreten  der  Bukolik  als  eigener  Dichlungsart  bereits 
durch  Ankliinge  in  den  bisher  vorhandenen  dichterischen  Gallungen  vorhe- 
reilet. Ich  rede  hier  weniger  vom  Epos,  welches  schon  in  llomcr's  Gedichten 
manche  idyllische  Sehilderungen  geholen  halte,  aber  die  Lyrik  halle  in  Stesi- 
choros  zum  ersten  Male  den  sicilischen  Hirten  Daphnis  vorgeführt,  und  g;mt 
besonders  halte  die  dramatische  Poesie  das  Publikum  auf  Theokrit  vorbereitet. 
Es  ist  nicht  ohne  Bedeutung ,  dass  von  Einigen  Epicharmos  Sohn  des  Tilyros 
genannt  wurde,  man  darf  daraus  schliessen,  dass  auch  das  lliiienleben  in 
seinen  Lustspielen  vorkam :  aber  auch  das  allische  Drama  hat  sich  mit  solchen 
Gegenständen  beschäftigt.    Von  dem  Dichter  Kralinos,  der  der  allen  Komödie 
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angehört,  gab  es  ein  Stück,  Bukolos  betitelt,  das  seinen  Stoff  doch  wohl  aus 
dem  wirklichen  Hirtenleben  entlehnt  haben  wird;  vor  allem  aber  war  hier 
das  Satyrspiel  von  Wichtigkeit.  Die  Satyrn  lebten  wie  die  Hirten  im  Freien, 
und  so  musste  durch  die  Satyrspiele  das  Volk  schon  an  die  Vorführung  von 
Bildern  aus  dem  Hirtenleben  gewöhnt  sein.  Es  ist  uns  leider  nur  ein  Stück 
dieser  Galtung  erhalten,  der  Kyklop  des  Euripides,  aber  schon  dieses  gestattet 
einzelne  Parallelen  mit  theokriteischen  Stellen,  in  denen  bei  aller  Aebnlichkeit 
der  behandelten  Gegenstände  doch  eine  gewisse  Verschiedenheit  des  Tones 
hervortritt:  bei  Euripides  mehr  Schwung,  bei  Theokrit  mehr  Einfachheit. 
Endlich  ist  nicht  zu  Ubersehen,  dass  der  Dithyrambus  unter  den  Händen  des 
Philoxenos  zu  einer  Darstellung  des  Hirlenlebens  geworden  war.  Seine  Galateia 
spielte  in  Sicilien  und  war  in  Sicilien  gedichtet.  So  war  Neigung  genug  beim 
Publikum  vorhanden,  bukolische  Gedichte  zu  hören.  Indem  nun  Theokrit 
dieser  Stimmung  entgegenkam ,  schuf  er  zugleich  eine  neue  dichterische  Gat- 
tung, die  durchaus  in  Sicilien  wurzelte.  Allerdings  haben  wir  aus  dem  Alter- 
thum Nachrichten  von  bukolischen  Gedichten,  welche  sich  auf  einem  anderen 
Schauplatze  bewegen.  Aber  diese  Nachrichten  sind  so  fragmentarisch,  dass 
man  nicht  einmal  genau  bestimmen  kann,  in  welcher  Form  diese  Gedichte 
abgefasst  waren ,  weshalb  es  unmöglich  ist  zu  sagen ,  ob  sie  der  bukolischen 
Poesie  im  Sinne  Theokrit's  angehören.  Es  wird  Uberliefert,  dass  Hermesianax, 
ein  Schüler  des  Philetas ,  Daphnis  und  Menalkas  nach  Euboia  versetzte ,  aber 
das  wird  nicht  geschehen  sein,  weil  aus  Euboia  Volksüberlieferungen  über 
Daphnis  vorlagen ,  sondern  nur  weil  Hermesianax  eine  Variation  an  der  her- 
kömmlichen Sage  anzubringen  beabsichtigte.  Wo  aber  die  von  Rlearch  er- 
wähnte Eriphanis  mit  ihrem  Liede  auf  den  Jäger  Menalkas  zu  Hause  ist, 
wissen  wir  Uberhaupt  nicht.  Der  Dramatiker  Sositheos,  der  ein  Satyrspiel 
Daphnis  oder  Lityerses  dichtete,  war  ein  Zeitgenosse,  vielleicht  ein  Freund 
Theokrit's. 

Wenden  wir  uns  jetzt  wieder  zur  Lebensgeschichte  Theokrit's ,  den  wir 
verliessen,  wie  er  nach  Sicilien  zurückkehrte,  wo  er  neue  Anregung  zu  seinen 
bukolischen  Gedichten  empfing.  Er  war  daselbst  um  das  Jahr  269,  wie  aus 
dem  damals  geschriebenen  1 6.  Idyll  hervorgeht ,  das  ihn  nach  vergeblichen 
Versuchen,  auswärts  eines  Fürsten  Gunst  zu  gewinnen ,  um  den  Schutz  Hie- 
ron's  von  Syrakus  bemüht  zeigt. 

Das  Gedicht  ist  betitelt:  Die  Grazien  oder  Hieron.  Unter  den  Grazien 
versieht  er  zunächst  die  ihm  Huld  erweisenden  Göttinnen,  durch  deren  Gnade 
die  Musen  ihm  die  Gabe  der  Dichtkunst  verliehen  haben.  Aber  er  verwendet 
ihren  Namen  auch  zu  einer  Art  von  Wortspie),  indem  er  an  die  Geschichte  des 
Simonides  erinnert,  der  gesagt  hatte  (Bd.  I  S.  217),  er  habe  zwei  Kisten,  die 
eine  voll  Dank  (Charis),  die  andere  voll  Geld;  wenn  er  in  Nolh  sei,  sei  die 
erste  stets  leer  und  nur  die  zweite  helfe  ihm.  So  fragt  Theokrit :  Wer  will 
unsere  Huldgötlinnen  bei  sich  aufnehmen  und  sie  nicht  unbeschenkt  von  sich 
lassen?  Sie  schelten  mich  schon,  dass  ich  einen  vergeblichen  Gang  gethan 
habe,  und  sitzen  frierend  im  Grunde  der  leeren  Kiste.  Es  ist  hier  also  die  Ge- 
schichte des  Simonides  benutzt,  aber  anders  gewandt:  Nach  Simonides  sitzt  in 
der  leeren  Kiste  der  Dank  derjenigen ,  die  nicht  zahlen ;  Theokrit  setzt  seine 
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eigenen  Huldgötlinnen  hinein  und  lässt  sie  da  frieren.   Dann  klagt  er  Uber  die 
schlechten  Zeiten :  die  Menschen  wollen  nichts  mehr  an  die  Dichter  wenden 
und  doch  ist  es  für  die  Mächtigen  nützlich,  die  Musen  zu  beschützen.  Wenn 
sie  sich  nicht  den  Dichter  zum  Freunde  halten,  wer  spricht  dann  noch  von 
ihnen  nach  ihrem  Tode?  Dann  fragt  er  sich,  wem  er  seine  Kunst  widmen  soll, 
und  die  Antwort  lautet :  Bald  wird  ein  Mann  des  Sängers  bedürfen,  der  an 
der  Spitze  der  Syrakusaner  den  Nationalkrieg  gegen  die  Punier  fuhren  wird. 
Er  entwirft  ein  Bild  des  von  ihm  gewünschten  Zus Landes  Siciliens : 
V.  81— «08.  Wenn  doch,  o  Zeus,  ruhmvoller!  und  Paljas  Athen'  und  o  Tochter, 
Die  Du,  der  Mutter  gesellt,  habseliger  Ephyräer 
Grosse  Stadt  Dir  erkorst  an  der  Lysimeleia  Gewässern : 
85  Wenn  ihr  böses  Verhängniss  die  Feinde  doch  würf  aus  der  Insel, 

Durch  das  sardonische  Meer,  dass  der  Freunde  Geschick  sie  erzählten, 
Freu'n  und  Kindern  daheim,  ein  zählbarer  Rest  von  so  Vielen! 
0  wenn  wieder  die  vorigen  Bürger  die  Städte  bewohnten, 
Welche  zu  Schutt  und  Trümmern  die  Hände  des  Feindes  verkehrten  ! 
96  Würden  die  grünenden  Fluren  gebaut  und  möchten  der  Schafe 

Zahllos  wimmelnde  Schaaren,  auf  grasiger  Weide  gemästet, 
Blöken  durch  s  Th&l,  und  die  Rinder,  am  Abende  heim  in  die  Hürden 
Kehrend,  zur  Eil'  antreiben  den  langsam  schreitenden  Wanderer ! 
Würden  die  Brachen  gepflügt  zur  Einsaat,  wann  die  Cikade, 
95  Ruhende  Hirten  belauschend  am  Mittag,  singt  in  der  Bäume 

Wipfel  ihr  Lied !  0  dehnte  die  Spinn'  ihr  zartes  Gewebe 
Uebcr  die  Waffen  doch  aus,  und  verschwände  der  Name  des  Schlachtrufs  ! 
Trügen  dann  Hieron's  hochgefeierten  Namen  die  Dichter 
L'eber  das  skythische  Meer  und  hin,  wo,  die  riesige  Mauer 
4  00  Festigend  einst  mit  Asphalt,  Semiramis  herrschte,  die  grosse. 

Einer  der  Dichter  sei  ich !  Doch  lieben  die  Töchter  Kronion's 
Auch  viel'  andre,  die  alle  Sikeliens  Quell  Arethusa 
Singen,  zusatnmt  dem  Volk,  und  Hieron's  herrliche  Stärke. 
Das  Gedicht  ist  von  einer  eigenthümlichen  Keckheit.   Es  ist  eine  Ausfüh- 
rung der  Frage :  Wer  will  mir  etwas  schenken  ?  Eine  solche  Keckheit  wird 
eben  nur  durch  den  frischen  Ton ,  in  dem  sie  vorgebracht  wird ,  den  halben 
Scherz,  der  damit  verbunden  ist,  erträglich.   Man  sieht,  dass  Theokrit  noch 
jung  war,  da  er  es  schrieb,  aber  dass  er  nichtsdestoweniger  schon  Uebung  in 
der  Dichtkunst  und  einigen  Ruf  als  Dichter  halle.   Aber  das  Gedicht  half  ihm 
wenig.  Bald  finden  wir  ihn  nicht  mehr  in  Sicilien.  Es  war  nun  freilich  erklär- 
lich, dass  der  Anruf  an  die  Freigebigkeit  Hieron's  nicht  auf  die  Dauer  Erfolg 
haben  konnte.   Denn  im  Jahre  264  brach  der  erste  punische  Krieg  aus,  und 
mit  dem  Eindringen  der  Römer  in  Sicilien  erwuchsen  dem  Fürsten  so  schwere 
Sorgen,  dass  er  für  Dichter  und  ihre  Bedürfnisse  für's  erste  noch  weniger  Ge- 
hör haben  mochte  als  sonst.    So  ging  denn  Theokrit  nach  Aegypten  zurück, 
wo  sich  der  eigenlhümliche  Charakter  der  auf  Glanz  gerichteten  und  eine  hohe 
Bildung  fördernden  Regierung  des  Plolemaios  Philadelphos  immer  deutlicher 
herausstellte  und  bei  Dichtern  die  grösslen  Hoffnungen  erwecken  musste. 

Wie  ich  meine,  ging  Theokrit  über  Milel  nach  Aegypten.  Das  reizende 
28.  Idyll  ist  geschrieben ,  als  der  Dichter  von  Syrakus  nach  Milet  reiste  und 
der  Gattin  seines  Freundes  Nikias  einen  elfenbeinernen  Spinnrocken  mit- 
brachte, den  er  in  dem  Gedichte  anredet.  Von  Milel  ist  er  dann  nach  Alexan- 
dra gegangen,  wo  er  nach  dem  Jahre  258  das  17.  Idyll  verfasste.    Es  ist  in 


Digitized  by  Google 


Idyll  28,  47,  U  und  4.  315 

« 

diese  Zeit  zu  setzen ,  da  in  V.  89  den  Aegyptern  der  Besitz  der  Südküsle  von 
Kleinasien  zugeschrieben  wird ,  welche  Ptolemaios  erst  durch  einen  im  Jahre 
258  begonnenen  Krieg  erlangte.  Das  Gedicht  beginnt  wie  ein  alter  Hymnos 
und  zugleich  wie  das  Werk  seines  Freundes  Aratos,  die  Phainomena,  mit  dem 
Preise  des  Zeus,  um  dann  sogleich  in  das  Lob  des  Ptolemaios  überzugehen, 
welches  uns  hier  nicht  interessirt.  Wohl  aber  muss  eine  Einzelheit  des  Ge- 
dichtes hervorgehoben  werden.  V.  4  4 2  erwähnt  Theokrit  besonders,  dass  bei 
Ptolemaios  derjenige  Lohn  findet,  der  den  Dionysos  recht  zu  preisen  weiss. 
Diese  Bemerkung  zeigt  nämlich ,  dass  das  26.  Idyll  Theokrit's  aus  derselben 
Zeit  stammt.  Es  erzählt  die  Zerreissung  des  Pentheus  durch  die  Mänaden, 
aber  seiner  Tendenz  nach  ist  es  ein  Hymnos  auf  den  Dionysos.  Vielleicht  hat 
Theokrit  gerade  fUr  dieses  Gedicht  von  Ptolemaios  Lohn  empfangen. 

Mit  dem  47.  Idyll  stelle  ich  des  Inhalts  wegen  das  4  4.  zusammen:  ein 
Gespräch  zwischen  Aischines  und  Thyonichos,  in  welchem  sich  jener  Uber 
seine  Geliebte  Kyniska  beklagt,  welche  ihm  untreu  geworden  ist.  Er  erzählt 
ausfuhrlich,  was  bei  einem  Trinkgelage,  bei  dem  sie  anwesend  war,  vorge- 
fallen ist,  und  wie  Kyniska  nichts  mehr  von  ihm  wissen  will.  Er  will  anderswo 
Sold  nehmen.  Da  räth  ihm  Thyonichos,  zum  Ptolemaios  zu  gehen,  und  den 
Schluss  des  Gedichtes  bildet  nun  das  Lob  des  Königs  von  Aegypten. 

Nunmehr  können  wir  zu  einer  genaueren  Betrachtung  der  bukolischen 
Dichtungen  Theokrit's  schreiten,  die  wir  uns  grösstentheils  in  Alexandria  ver- 
fasst  zu  denken  haben. 

Zunächst  einige  kurze  Bemerkungen  Uber  ihre  Form.  Sie  sind  meist 
Gespräche  mit  Einfügung  längerer  Gesänge ;  bisweilen  Monologe.  Reines  Ge- 
spräch ist  Idyll  4 ;  Gespräche  mit  Liedern ,  welche  um  die  Welte  gesungen 
werden,  sind:  5,  8,  9,  4  0.  Gespräch  mit  einem  einzigen  längeren  Liede 
ist  4 .  Einzelne  Lieder  sind :  3  und  4  4 .  Eine  dramatische  Scene  ist  6.  End- 
lich ist  noch  das  vielfach  für  unecht  gehaltene  27.  ein  rein  dramatischer  Dia- 
log.  Die  übrigen  angezweifelten  werden  später  erwähnt  werden. 

Es  ist  schon  bemerkt  worden,  dass  sich  bei  Theokrit  Kchrverse,  Refrains 
finden.  Dadurch  entstehen  von  selbst  Strophen:  Id.  4  und  2;  aber  Strophen 
kommen  auch  in  Gedichten  ohne  Refrain  vor,  so  im  3.,  5.,  8.,  40.  Im  8.  Idyll 
sind  auch  je  zwei  elegische  Distichen  zu  einem  Ganzen  verbunden.  Eine  an- 
dere Eigentümlichkeit  der  theokriteischen  Poesie  folgt  aus  der  Natur  des  so 
viel  von  ihr  angewandten  Wechselgesanges.  Wenn  nämlich  die  Gesänge  oder 
Reden  schnell  wechseln ,  so  ergiebt  sich  als  natürliche  Folge  ein  Entsprechen 
der  Gedanken  und  Worte.  Diese  Responsion  findet  sich  besonders  im  4 .  und 
8.  Idyll. 

Wir  betrachten  jetzt  die  einzelnen  Idyllen  in  der  oben  angegebenen 
Reihenfolge,  da  es  unmöglich  ist,  hier  eine  chronologische  durchzuführen. 

Das  4.  Idyll  spielt  in  der  Nähe  von  Kroton.  Unteritalien  ist  ebenso  oft 
der  Schauplatz  der  theokriteischen  Idyllen  wie  Sicilien ,  und  man  kann  an- 
nehmen, dass  der  Dichter  sich  auch  eine  Zeitlang  in  Grossgriechenland  aufge- 
halten hat.  Korydon  weidet  die  Kühe  des  Aigon,  der  mit  Milon,  dem  berühm- 
ten Fauslkämpfer,  nach  Olympia  gegangen  ist.  Das  Idyll  spielt  also  ein  paar 
hundert  Jahre  vor  Theokrit,  was  den  Dichter  jedoch  nicht  abhält,  Anspielungen 
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auf  Personen  seiner  Zeit  zu  machen.  Es  sind  durchaus  gewöhnliche  Menschen , 
die  sich  mit  einander  unterhalten.  Korydon  ist  ein  ziemlich  einfältiger  Bursche, 
der,  als  er  durch  die  Erwähnung  der  verstorbenen  Amaryllis,  der  Geliebten 
des  Battos,  diesen  in  Betrübniss  versetzt  hat,  ihn  auf  etwas  alberne  Weise 
damit  zu  trösten  sucht,  dass  man  hoffen  müsse,  so  lange  man  lebe. 

Das  5.  Idyll  ist  überschrieben:  Die  Bukoliasten  oder  Wettsänger.  Die 
Scene  ist  wiederum  in  Unteritalien.  Zwei  Sclaven ,  welche  einem  Sybariten 
und  einem  Thurier  angehören,  Komatas  und  Lakon,  reizen  sich  durch  Stiche- 
leien und  beginnen  dann  einen  Wettgesang ,  bei  dem  sie  sich  einen  Schieds- 
richter in  der  Person  des  Morson  erwählen.  Der  eigentliche  Wetlgesang  be- 
ginnt V.  80  mit  Versen  des  Komatas  und  geht  ganz  regelrecht  in  der  Weise 
fort,  dass,  nachdem  Komatas  in  zwei  Zeilen  einen  Gedanken,  der  seine  eigene 
Verherrlichung  enthält,  ausgesprochen  hat,  Lakon  mit  einem  ähnlichen  Selbst- 
lob antwortet.  Komatas  hat  auch  das  letzte  Wort,  denn  Morson  lässt  nach  der 
Behauptung  desselben,  dass  er  sich  zum  Lakon  verhalte,  wie  ein  Schwan  zum 
Wiedehopf,  diesen  nicht  mehr  zum  Worte  und  giebt  dem  Komatas  den  Preis. 
Gründe  für  den  Urlheilsspruch  sind  nicht  vorhanden,  und  es  ist  bemerkens- 
werth,  dass  Komatas  als  Herausforderer  die  leichtere  Rolle  gehabt  hat,  wäh- 
rend dem  Lakon  die  schwierigere  Aufgabe  zufiel ,  stets  etwas  dem  Gedanken 
des  Andern  entsprechendes  zu  exlemporiren. 

Das  8.  Idyll,  wo  die  Bukoliasten  Daphnis  und  Menalkas  sind,  hat  eine 
kleine  Einleitung.  Der  Ton  dieses  Idylls  ist  ein  ganz  anderer  als  der  des  5. 
Es  sind  nicht  Sklaven ,  die  ziemlich  grobe  Empfindungen  äussern ;  es  sind 
freie  Jünglinge,  welche  ihrem  höheren  Stande  entsprechend  reden.  Sie  fordern 
sich  ohne  weitere  Sticheleien  zum  Kampfe  heraus,  und  die  Form  der  Wettge- 
sänge ist  eine  viel  gewähltere  und  schwierigere :  das  elegische  Distichon.  Man 
muss  nicht  glauben ,  dass  der  Daphnis  dieses  Idylls  derselbe  mit  dem  mythi- 
schen Daphnis  des  ersten  ist,  ebenso  wenig  wie  Korydon,  Aman  Iiis  u.  s.  w. 
immer  dieselben  sind,  wo  sie  bei  Tbeokrit  vorkommen.  Es  sind  eben  Hirlen- 
namen. 

Das  9.  Idyll  ist  eine  Sammlung  von  Fragmenten ,  die  wiederum  Daphnis 
und  Menalkas  in  den  Mund  gelegt  sind. 

Im  \0.,  die  Schnitter  überschrieben,  unterreden  sich  Milon  und  Bu- 
kaios.  Dieser  singt  ein  Lied  zum  Lobe  seiner  Schönen,  während  Milon  es  für 
passender  hält,  wie  die  Reihe  an  ihn  kommt,  allerlei  für  den  Landmann  nütz- 
liche Sprüche  vorzutragen.  Beide  Sänger  bedienen  sich  zweizeiliger  Strophen, 
und  Milon  bezeichnet  sein  Lied  als  von  Lityerses  erfunden.  Wir  wissen,  dass 
Lilyerses  der  Name  des  Schnilterliedes  war.  Es  ist  also  das  40.  Idyll  nicht  im 
eigentlichsten  Sinne  ein  bukolisches  Gedicht,  obschon  es  ganz  denselben  Cha- 
rakter hat  wie  diese. 

Eins  der  schönsten  Gedichte  Theokrit's  ist  das  erste  Lied:  Thyrsis  oder 
der  Gesang  vom  Tode  des  Daphnis.  Thyrsis  beginnt,  und  in  seinen  Worten 
wird  uns  sogleich  ein  Bild  der  lieblichen  Scenerie  gegeben: 

V.  4—6.     Lieblich,  o  Geisshirt,  ist  das  Getön,  das  die  Pinie  drüben 

Säuselnd  am  Felsquell  übt,  das  melodische;  lieblich  ertönt  auch 
Deine  Syringe ;  nach  Pan  wird  billig  der  andere  Preis  Dir. 
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» 

Wenn  er  den  Bock  sich  erwarb,  den  gehörnten,  nimmst  Du  die  Ziege, 
Wenn  zum  Lohn  er  die  Ziege  behält,  dann  folget  das  Zicklein  5 
Dir ;  und  fein  ist  das  Fleisch  vom  Zickelchen,  bis  Du  es  melkest. 
Der  Ziegenhirt  erwidert  in  ähnlicher  Weise,  worauf  Tbyrsis  vorschlügt,  er 
möge  auf  seiner  Syrinx  blasen.   Das  aber  will  der  Ziegenhirt  nicht;  um  Mit- 
tag, wenn  Pan  schlaft,  darf  man  nicht  dessen  Ruhe  stören.  Er  fordert  Thyrsis 
auf,  das  Lied  von  Daphnis  zu  singen ,  das  er  einst  im  Weltstreit  gegen  den 
Libyer  Chromios  gesungen  hat;  zum  Lohne  will  er  ihm  gestatten,  seine  Ziege 
dreimal  zu  melken,  und  ihm  einen  hölzernen  Becher  schenken,  der  beschrieben 
wird.  Nun  beginnt  Thyrsis  sein  Lied  vom  traurigen  Ende  des  Daphnis : 
V.  64—70.  Hebet  Gesang,  ihr  Musen,  geliebteste,  Hirtengesang  an! 

Thyrsis  vom  Aetna  ist  hier,  und  die  liebliche  Stimme  des  Thyrsis.  65 
—  Wo  wart  ihr,  als  Daphnis  verschmachtete,  wo  doch,  o  Nymphen? 
Fern  im  peneiischen  Tempe,  dem  reizenden,  oder  am  Pindos? 
Denn  uichl  weitetet  ihr  um  den  mächtigen  Strom  des  Anapos, 
Nicht  um  des  Aetna  Geklüft,  noch  Akis'  heilige  Wasser. 

Hebet  Gesang,  ihr  Musen,  geliebteste,  Hirtengesang  an!  70 
Der  von  Thyrsis  besungene  Daphnis  ist  der  alte  mythische  sicilischc  Rinder- 
hirt, aber  sein  Schicksal  entspricht  durchaus  nicht  dem,  was  wir  nach  Diodor 
u.A.  im  ersten  Rande  (S.  56)  von  ihm  erzählt  haben.  Nach  unserem  Gedichte 
halte  sich  Daphnis  gerühmt,  der  Macht  der  Liebe  widerstehen  zu  können. 
Aber  Aphrodite  flösste  ihm  Liebe  zu  einer  Nymphe  ein ,  die  ihn  wieder  liebte. 
Daphnis  will  sein  Gefühl  überwinden  und  stirbt  an  diesem  inneren  Kampfe. 
Der  Inhalt  des  Liedes  ist  nun,  wie  Alles  Daphnis  beklagt,  die  Thiere  des 
Waldes  und  die  Götter,  die  ihn  besuchen.  Aphrodite  möchte  ihn  nun  doch 
reiten,  aber  es  ist  zu  spat.  Dass  Theokrit  sich  nicht  an  die  gelaufige  Sage  vom 
Daphnis  angeschlossen  hat,  ist  nicht  wunderbar.  Es  lagen  offenbar  bereits 
sehr  verschiedene  Sagen  Uber  die  Schicksale  des  Daphnis  vor,  so  dass  es  den 
Dichtern  gestaltet  war,  ihrerseits  frei  zu  verfahren. 

Im  27.  Idyll  kommt  wieder  ein  Daphnis  vor ;  es  ist  nicht  der  Heros,  aber 
auch  nicht  der  des  8.  Idylls,  ohne  dass  man  deswegen  das  Gedicht  für  unächt 
zu  halten  hatte.  Es  hat  einen  so  lebhaften  Dialog,  dass  es  durchaus  nicht 
Theokrit's  unwürdig  ist. 

Im  6.  Idyll  führen  Damoitas  und  Daphnis  eine  dramatische  Scene  auf. 
Letzterer,  welcher  allerdings  Rinderhirt  genannt  wird,  aber  wiederum  nichts 
vom  alten  Heros  an  sich  hat,  macht  den  Kyklopen  Polyphemos  darauf  aufmerk- 
sam, wie  sehr  ihn  Galateia  liebt,  und  wirft  ihm  vor,  dass  er  sich  so  wenig  um 
sie  kümmere.  Nun  spielt  Damoitas  die  Rolle  des  Polyphem  und  setzt  in  sehr 
drolliger  Weise  aus  einander,  dass  er  nur  so  thue,  um  die  Galateia  noch  mehr 
in  sich  verliebt  zu  machen. 

Das  3.  Idyll,  ein  Monolog,  ist  überschrieben:  Der  Ziegenhirt,  der  ein 
Ständchen  bringt,  oder  Amaryllis.  Die  ersten  Verse  spricht  der  Hirt ,  ehe  er 
zur  Grolle  kommt,  wo  seine  Geliebte  sich  befindet.  Dann  redet  er  sie  an  und 
beklagt  sich  über  ihre  Harte ;  führt  alsdann,  um  sie  zu  rühren,  mythologische 
Beispiele  an,  wo  Frauen  oder  Göttinnen  Mannern  ihre  Liebe  gewahrt  haben. 
Aber  alles  hilft  nichts,  und  so  bricht  er  zuletzt  in  Verzweiflung  aus. 

Der  zweite  Monolog,  Idyll  4  \ ,  der  Kyklop ,  ist  durch  einige  Verse  einge- 
leitet, welche  Theokrit  an  seinen  Freund  Nikias  richtet,  des  Inhalts,  dass  kein 
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anderes  Mittel  den  durch  Liebe  verursachten  Rummer  heile  als  die  Musen. 
Das  hat  auch  der  Kyklop  Polyphcmos  erfahren,  als  er  die  Galateia  liebte,  die 
ihn  verschmähte.  Da  sang  er  sein  Lied,  das  Theokrit  mittheilt,  und  von  dessen 
eigenthümlicheni  Reize  folgende  wenige  Verse  einen  Begriff  geben  mögen  : 

0  Galateia,  du  weisse,  den  Liebenden  so  zu  verschmähen ! 

40  Weiss  wie  geronnene  Milch  und  zart  von  Gestalt  wie  ein  Lämmeben, 

Und  wie  ein  Kalb  muthwillig,  und  frisch  wie  die  schwellende  Traube ' 
Immer  nur  kommst  du  so  her,  wenn  der  süsse  Schlaf  mich  umfanget, 
Und  gleich  eilst  du  hinweg,  wenn  der  süsse  Schlaf  mich  entlässet. 
Ja  du  entfliehst,  wie  ein  Schaf,  das  eben  den  graulichen  Wolf  sah. 

25  —  Damals  liebt  ich  bereits  dich,  Mägdelein,  als  du  mit  meiner 

Mutter  das  erste  Mal  kamst,  Hyakinthosblumcn  zu  pflücken 
In  dem  Gebirg;  ich  war  es  ja,  welcher  die  Wege  dir  nachwies. 
Seitdem  mücht'  ich  dich  immer  nur  anschaun,  immer  !  es  lasst  mir 
Keine  Ruh  ;  doch  du,  bei'm  Zeus,  nichts  achtest  du,  gar  nichts  ! 

30  Ich  weiss  schon,  holdseliges  Kind,  warum  du  mich  fliehest: 

Weil  mir  über  die  Stirn'  durchweg  sich  die  borstige  Braue 
Streckt,  ein  mächtiger  Bogen  von  einem  Ohr  zu  dem  andern, 
Drunter  das  einzige  Aug'  und  die  breite  Xas'  auf  der  Lefze. 
Aber  auch  so  wie  ich  bin,  ich  weide  dir  Schafe  bei  Tausend, 

85  Und  die  fetteste  Milch  mir  zum  Leibtrunk  melk'  ich  von  ihnen. 

Küs'  auch  mangelt  mir  nie,  im  Sommer  nicht  oder  zur  Herbstzeit, 
Noch  im  härtesten  Frost ;  schwer  voll  sind  die  Körbe  beständig. 
Auch  die  Syringe  versteh'  ich,  wie  keiner  umher  der  Kyklopen, 
Wenn  ich,  o  Honigapfel,  dich  sing*  und  daneben  mich  selber, 

40  Oft  noch  spät  in  der  Nacht.  Auch  elf  Hirschkttlbchen  dir  fültr'  ich 

Auf,  mit  Bändern  am  Hals  und  dazu  vier  Junge  der  Bärin. 
Ei,  so  komm  doch  zu  mir!  Du  sollst  nicht  schlechter  es  finden. 
Lass  du  das  blauliche  Meer  wie  es  will  aufschäumen  zum  Ufer; 
Lieblicher  soll  dir  die  Nacht  bei  mir  in  der  Höhle  vergehen. 

45  Lorbeerbäume  sind  dort  und  schlank  gestreckte  Cypressen, 

Dunkeler  Epheu  ist  dort  und  ein  gar  süsstraubiger  Weinstock; 
Kalt  dort  rinnet  ein  Bach,  den  mir  der  bewaldete  Aetna 
Aus  hellschimmerndem  Schnee  zum  Göttergetränke  herabfiiesst. 
0  wer  wählte  dafür  sich  das  Meer  und  die  Wellen  zur  Wohnung? 

50  Aber  wofern  ich  selber  zu  haarig  dir  dünke  von  Anseh'n, 

Hier  ist  eichenes  Holz  und  reichliche  Glut  in  der  Asche: 
Schau,  gern  duld'  ich's,  und  wenn  du  die  Seele  sogar  mir  versengtest, 
Oder  mein  einziges  Auge,  das  Liebste  mir,  was  ich  besitze ! 

Nicht  von  allen  werden  für  ächt  gehalten  Idyll  20  und  21.  In  jenem  be- 
klagt sich  ein  Rinderhirt  über  die  Sprödigkeit  einer  Städlerin.  Alierdings 
erinnert  manches  im  Gegenstand  wie  in  der  Ausführung  an  das  1 1 .  Idyll,  so 
dass  die  Annahme  einer  Nachahmung  von  fremder  Hand  nahe  liegt.  Das  21. 
zeigt  uns  zwei  arme  Fischer,  die  in  der  Nacht,  schlaflos  in  ihrer  Hütte  am 
Meere  liegend,  sich  unterhalten.  Der  eine  erzahlt  einen  Traum,  den  er  gehabt; 
wie  er  «inen  goldenen  Fisch  gefangen  und  geschworen  habe ,  nie  wieder  zu 
fischen.  Sein  Genosse  beruhigt  ihn  in  seiner  durch  diesen  Schwur  entstande- 
nen Verlegenheit,  indem  er  ihm  auseinandersetzt,  dass  er  nicht  verpflichtet 
sei,  ihn  zu  halten. 

Aus  dem  Vorhergehenden  wird  die  Eigenthümlichkeit  der  bukolischen 
Poesie  Theokrits  so  klar  geworden  sein,  dass  es  nur  noch  weniger  allgemeiner 
Bemerkungen  darüber  bedarf.  Die  ganze  Galtung  entstand  in  einer  Zeit  höch- 
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ster  Bildung  und  fand  deswegen  Beifall  beim  Publikum,  weil  sie  im  Gegensatz 
zu  der  übertriebenen  Verfeinerung,  welche  fast  alle  Schichten  der  Gesellschaft 
ergriffen  halte,  die  einfachen  Sitten  des  Landvolks  schilderte.  Aehnlich  ist  der 
Beifall  zu  erklaren ,  den  in  unseren  Tagen  die  Dorfgeschichte  gefunden  hat, 
die  um  so  mehr  gefiel,  je  mehr  Geschichten  aus  den  Salons  man  hatte  lesen 
müssen.  Aber  nicht  bloss  für  die  Menschen  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.  lag  der  Reiz 
der  bukolischen  Poesie  in  diesem  Gegensatze  zum  feinen  Stadtleben ;  er  liegt 
für  alle  späteren  Zeiten  darin,  denn  er  ist  es,  der  die  vielen  Nachahmungen 
veranlasst  hat,  die  Thookril's  Gedichte  fanden ;  und  dieser  selbe  Gontrast,  der 
sich  so  viele  Jahrhunderte  hindurch  kräftig  erwiesen  hat,  er  ist  auch  dem 
Dichter  bewusst  gewesen.  Man  hat  darüber  gestritten,  ob  in  Theokrit's  Idyllen 
der  Gegensalz  von  Stadt  und  Land  zu  Tage  trete.  Die  Frage  ist  leicht  zu  be- 
antworten :  Theokrit  war  durchdrungen  von  dem  Gefühle  des  Contrastes  zwi- 
schen einem  einfachen  und  natürlichen  und  einem  verkünstelten  und  verfei- 
nerten Leben  und  betrachtete  es  als  seine  Aufgabe,  jenes  zu  schildern.  Dieser 
Gegensalz  kann  auch  aufgefasst  werden  als  der  zwischen  Stadt  und  Land. 
Aber  es  fiel  Theokrit  nicht  ein,  denselben  in  der  Weise  hervortreten  zu  lassen, 
dass  er  ausdrücklich  Vergleiche  zwischen  Stadt-  nnd  Landleben  angestellt 
hätte.  Er  liess  die  Gemälde  des  Landlebens  rein  durch  sich  selberfcwirken  und 
zeigte  sich  so  als  wahren  Künstler. 

Diese  acht  künstlerische  Objeclivitat  offenbart  sich  ferner  bei  Theokrit 
darin,  dass  er  nicht  idealisirt.  Seine  Hirten  sind  in  keiner  Beziehung  ideale 
Menschen.  Sie  sind  weder  schöner  noch  tugendhafter  als  wirkliche  Hirten. 
Daher  kommt  es  denn  auch,  dass  er  niemals  eine  moralische  Tendenz  verfolgt, 
niemals  die  Menschen  zu  bessern  sucht  durch  Hinweisung  auf  die  Sitten  des 
Landes ,  die  eben  nicht  reiner  sind  als  die  stadtischen. 

Aus  der  Objeclivitat  Theokrit's  geht  aber  noch  eine  andere  charakteri- 
stische Eigenthümlichkeit  desselben  hervor,  die  gewöhnlich  weniger  beachtet 
wird.  Sie  besteht  darin,  dass  er  seine  Hirten  nicht  alle  auf  dieselbe  Weise 
reden  lasst.  Man  beachte  in  dieser  Beziehung  den  Unterschied  im  Ton  zwi- 
schen Idyll  4  und  5  einerseits  und  Idyll  8  andererseits.  In  jenen  beiden  sind 
die  handelnden  Personen  ziemlich  einfache,  ja  rohe  Kerle,  im  8.  Idyll  zwei 
Jünglinge  von  gutem  und  zartem  Gemüthe.  So  hat  er  auch  keineswegs  ver- 
schmäht, unter  Umstanden  seine  Hirten  eine  nicht  unbedeutende  mytholo- 
gische Gelehrsamkeit  entwickeln  zu  lassen,  wie  sie  den  meisten  Leuten  dieses 
Standes  fremd  gewesen  sein  dürfte,  so  im  3.  Idyll  von  V.  40 — 52.  Es  sind 
eben  nicht  alle  Hirten  sich  gleich. 

Wir  dürfen  nach  dem  Vorhergehenden  sagen,  dass  Theokrit  durch  die 
Objeclivitat  seiner  Darstellung,  durch  die  Treue  und  Lieblichkeit  seiner  Nalur- 
schilderung,  durch  die  Kunst,  mit  der  er  die  verschiedenen  Persönlichkeiten 
seiner  bukolischen  Gedichte  ihren  Charakter  enthüllen  lösst,  die  von  ihm  ge- 
schaffene Dichtungsart  auf  eine  Höhe  gebracht  hat,  auf  der  wir  sie,  wenn  das 
Zusammentreffen  aller  vorhin  genannten  Eigenschaften  in  Frage  kommt,  seit- 
dem nicht  wieder  finden.  Jetzt  sind  noch  die  übrigen  theokriteischen  Gedichte 
kurz  zu  besprechen. 

Ich  nenne  zunächst  das  18.  Idyll,  das  Hochzeilslied,  welches  die  spar- 
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taniseben  Jungfrauen  der  Helena  singen.  Nach  dem  Scholion  bat  Theokrit  für 
dieses  Gedicht  das  entsprechende  Werk  des  Stesichoros  benutzt.  Man  hat  mit 
Recht  aus  dem  »also«  des  ersten  Verses  geschlossen ,  dass  das  Idyll  bestimmt 
gewesen  sei,  in  ein  anderes  Gedicht  eingefügt  zu  werden ,  das  somit  vielleicht 
selbst  bei  der  Hochzeit  irgend  eines  Freundes  gesungen  werden  sollte.  Das 
18.  Idyll  ist  durch  ein  Gleichniss  von  ganz  orientalischem  Charakter  bemer- 
kenswert!). 

Noch  schöner  und  in  mancher  Hinsicht  die  vollendetsten  theokriteischen 
Gedichte  sind  aber  das  2.  und  das  15. 

Das  2.  Idyll,  die  Giftmiscberinnen ,  ist  eins  der  lebhaftesten  und  leiden- 
schaftlichsten poetischen  Erzeugnisse  des  Alterthums.  Es  ist  ein  langer  Mono- 
log. Simaitha,  von  ihrem  Geliebten  Delphis  verlassen,  nimmt  ihre  Zuflucht  zur 
Zauberei,  und  indem  sie  ihrer  Dienerin  Thestylis  Anweisung  über  das  giebt, 
.  was  zu  thun  ist,  erzählt  sie  zugleich  die  Geschichte  ihrer  Liebe ,  wie  sie  ent- 
stand, wie  ihre  Wünsche  sich  erfüllten,  und  wie  nachher  Delphis  sie  verlassen 
hat.  Von  Zeit  zu  Zeit  kommt  derselbe  Vers  wieder,  zuerst  die  Beschwörung : 

V.  n    Roll',  o  Kreisel,  und  zieh  in  das  Haus  mir  wieder  den  Jüngling! 
nachher 

V.  69  Sieh',  o  Göttin  Selene,  woher  mir  die  Liebe  gekommen ! 
In  ganz  anderem  Tone  ist  das  15.  Idyll  geschrieben,  die  Syrakusanerinnen 
oder  die  Weiber  beim  Adonisfeste ,  heiter  und  frisch ,  wie  jenes  düster  und 
leidenschaftlich,  nach  dem  Vorbilde  Sophron's  gearbeitet.  Es  spielt  in  Alexan- 
dria, und  die  Frauen,  welche  in  ihm  auftreten ,  sind  aus  Syrakus  gebürtig. 
Gorgo  holt  die  Praxinoa  ab ,  um  das  im  königlichen  Palast  gefeierte  Adonisfest 
zu  sehen.  Zuerst  werden  die  kleinen  Umstände  geschildert,  welche  das 
schnelle  Fortgehen  der  Frauen  verhindern,  dann  kommt  eine  drastische  Schil- 
derung der  Schwierigkeiten  des  VorwHrtskommens  auf  der  gefüllten  Strasse, 
endlich  gelangen  wir  in  den  Palast,  wo  eine  Frau  Aphrodite  und  Adonis  besingt. 
Aus  der  poetischen  Welt,  in  der  wir  uns  bei  diesem  Gesänge  befinden»  werden 
wir  mit  dem  Schlusswort  der  Gorgo  wieder  in  die  prosaische  Wirklichkeil  zu- 
rückgeworfen : 

V.  U5—  H9  Unvergleichlich!  dies  Weib,  Praxinoa !  Was  sie  nicht  Alles 

Weiss,  das  glückliche  Weib!  und  wie  süss  der  Göttlichen  Stimme ! 
Doch  ist  es  Zeit,  dass  ich  geh' ;  Diokleidas  erwartet  das  Essen. 
Bös  ist  er  immer,  und  hungert  ihn  erst,  dann  bleib  ihm  vom  Leibe ! 
—  Freue  dich,  lieber  Adonis,  und  kehre  zu  Freudigen  Wiederl 

So  haben  uns  diese  beiden  letzten  Gedichte  die  bewunderungswürdige  Viel- 
seitigkeit Theokrit's  gezeigt. 

Der  zweiten  Lebensperiode  des  Dichters  gehören  zwei  lyrische  Gedichte 
an,  welche  in  aolischem  Dialect  und  aolischem  Metrum  geschrieben  sind ,  und 
von  denen  das  zweite  erst  vor  wenig  Jahren  entdeckt  worden  ist:  Idyll  29 
und  30. 

Ebenso  wenig  wie  von  diesen  Gedichten  dürfen  wir  von  zwei  anderen 
ausführlich  sprechen,  Idyll  19  und  23.  Jenes  enthalt  ein  Geschichtchen  aus 
dem  Leben  des  Eros  und  ist,  obschon  recht  niedlich,  doch  offenbar  unacht; 
dieses  erzahlt,  wie  ein  unglücklich  Liebender  sich  vor  dem  Hause  des  Geliebten 
aufhangt,  und  dieser,  der  nicht  einmal  Trauer  darüber  empfindet,  im  Bade 
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von  der  Statue  des  Eros,  von  deren  Fussgestell  er  in's  Wasser  gesprungen 
war,  erschlagen  wird.  Es  ist  nicht  nothwendig  unächt.  Theokrit  brauchte 
nicht  alle  verschmähten  Liebhaber  in  der  Weise  des  dritten  Idylls  auftreten  zu 
lassen. 

Die  bisher  besprochenen  Gedichte  Theokrit's  werden  unter  dem  Titel 
Idyllen,  d.  h.  kleine  Gedichte,  zusammengefasst.  Ausserdem  giebt  es  von  ihm 
eine  Anzahl  Epigramme,  die  in  der  Anthologie  enthalten  sind,  und  ein  Bruch- 
stück eines  Lobgedichtes  auf  Berenike,  die  Mutter  des  Ptolemaios  Philadelphos. 
Von  den  Elpides,  den  Trauerliedern,  den  Elegien  und  Iamben  Theokrit's  ist 
dagegen  nichts  erhalten. 

Mit  Theokrit  werden  als  Bukoliker  gewohnlich  Bion  und  Moschos  zusam- 
mengestellt, deren  Charakter  jedoch  ein  durchaus  anderer  ist. 

Bion  aus  Smyrna  wird  gewöhnlich  als  Zeitgenosse  Theokrit's  betrachtet, 
doch  lässt  sich  das  nicht  beweisen ;  aber  aus  dem  Trauerliede ,  das  auf  ihn 
Moschos  machte,  geht  hervor,  dass  er  in  Sicilien  lebte  und  eines  gewaltsamen 
Todes  durch  Gift  starb.  Wir  haben  von  ihm  ein  längeres  Gedicht  mit  Refrains : 
das  Klagelied  auf  den  Adonis.  Unter  seinen  übrigen  Werken  sind  Bruchstücke 
von  Zwiegesprächen  nicht  ohne  Reiz.  Bion's  Darstellung  ist  viel  rhetorischer, 
seine  Empfindung  weichlicher  als  die  Theokrit's.  Das  erotische  Element  tritt 
bei  ihm  sehr  in  den  Vordergrund.  Bemerkenswerth  ist,  dass  Bion  selbst  von 
Moschos  als  Hirt  bezeichnet  wird.  Das  erinnert  an  die  verkleideten  Hirten  des 
7.  Idylls  Theokrit's.  Und  so  ist  überhaupt  bei  Bion  das  Bukolische  schon  viel 
mehr  eine  angenehme  Maske  geworden,  als  das  bei  Theokrit  der  Fall  war, 
während  andererseits  die  bukolische  Muse  nunmehr  als  eine  specifisch  sici- 
iische  auftritt. 

Bion  durchaus  ähnlich  ist  der  warme  Verehrer  des  Smyrnäers ,  Moschos 
aus  Syrakus,  Zeitgenosse  des  berühmten  Kritikers  Aristarchos,  der  um  die 
Mitte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  lebte.  Moschos  hat  die  mimische  Einklei- 
dung ganz  aufgegeben,  sein  Streben  ist  vorzugsweise  darauf  gerichtet,  anmu- 
thig  das  Einzelne  auszumalen.  Sein  vollendetstes  Gedicht  ist  unter  den 
grösseren  das  Epos  Europa,  unter  den  kleineren  ist  durch  Gefühl  ausgezeich- 
net das  fünfte,  die  Gegend  am  Meere. 

V.  1  — 13.  Wann  ohn'  Zittern  die  See,  die  umblaute,  sich  regt  von  den  Lüften, 
Zieht  mich's  im  leisen  GemUth,  und  fürder  nicht  ist  mir  die  Erde 
Lieb:  Nach  der  breitenden  Tiefe  hinaus  geht  stärker  mein  Sehnen. 
Doch  wann  aufbrülll  weisslich  der  Abgrund,  schäumend  das  Meer  sich 
Wölbt  in  die  Krümme  und  los  ist  der  mächtigen  Wellen  Erbosung,  5 
Flieh'  ich,  den  Bück  auf  das  Land  und  die  Haine  gewendet,  die  Salzfluth, 
Und  nur  freundliche  Erd'  und  Waldesumschattung  gefüllt  mir, 
Wo,  auch  im  Toben  der  Winde,  melodisch  die  Pinie  säuselt. 
Elend  lebet  der  Fischer  fürwahr,  dem  Wohnung  der  Nachen. 
Arbeitfeld  ist  die  See  und  die  Fische  betrügliche  Jagd  sind.  10 
Mir  sei  unter  des  Ahorns  tiefer  Belaubung  der  Schlaf  süss, 
Und  werlh  bleib'  mir's  zu  borchen  aufs  nahe  Geplätscher  des  Quelles, 
Welcher  entrauschend  erfreut,  nicht  wild  aufreget  den  Nachbar. 
Wenn  nun  in  diesen,  mit  Theokrit  immer  zusammen  genannten  Griechen, 
keine  wesentliche  Aehnlichkeit  mit  dem  grossen  Syrakusaner  hervortritt,  es 
vielmehr  auf  der  Hand  liegt,  dass  bei  ihnen  die  Bukolik  gleichbedeutend  ist 
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mil  sanfler  Poesie  überhaupt,  so  hat  die  spätere  Zeil  um  die  Wette  versucht, 
Theokrit  nachzuahmen,  und  der  von  ihm  gepflanzte  Keim  ist  zu  einem  statu 
liehen  Baume  geworden,  der  ganz  Europa  überschattet  und  noch  in  neuerer 
Zeit  gar  frische  Zweige  gelrieben  hat,  einen  frischesten  in  dem  Vaterlande 
Theokril's,  zu  weiohem  so  die  bukolische  Poesie,  wie  zu  ihrem  Anfange,  zurück- 
gekehrt ist.  Deshalb  werden  ein  paar  kurze  Andeutungen  über  die  weitere 
Entwicklung  dieser  Dichtungsart  hier  nicht  am  unrechten  Platze  sein. 

In  Rom  trat  Vergil  als  Nachahmer  Theokril's  auf.  Er  hat  sich  eng  an  ihn 
angeschlossen,  ihn  theil weise  übersetzt,  aber  ihn  nicht  erreicht.  Man  vemiisst 
bei  Vergil  das  individuelle  Leben,  welches  die  Figuren  des  Syrakusaners  aus- 
zeichnet. Die  Gestalten  des  römischen  Dichters  sind  mehr  allgemeiner  Art. 
und  wenn  er  sie  dadurch  besonders  zu  individualisiren  gesucht  hat,  dass  er 
vielfach  unter  der  Maske  der  Hirten  Zeitgenossen  darstellte ,  so  ist  das  nicht 
zum  Vortheile  für  die  Dichtungen  selbst  gewesen.  Allerdings  hat  er  in  dem 
7.  Idyll  Theokril's  eine  Berechtigung  dazu  gefunden;  aber  bei  Theokrit  war 
ein  solches  Versteckspielen  eine  Jugendbeschäftigung,  und  Vergil  ist  über 
diesen  Standpunkt  nicht  hinausgekommen.  Die  spätere  Zeit  hat  denn  auch 
nicht  verfehlt,  auf  dem  besonders  von  Vergil  gelegten  Fundamente  weiter 
fortzubauen,  und  die  Schäfermaske  ist  eine  der  beliebtesten  Masken  in  Poesie 
und  Leben  geworden.  —  Zur  Zeit  Nero's  hat  dann  wieder  ein  Sicilier,  Calpur- 
nius,  nunmehr  in  römischer  Sprache  Idyllen  geschrieben,  mehr  Vergil  als 
Theokrit  nachahmend;  ihm  folgt  am  Ende  des  3.  Jahrhunderts  Nemesianns. 
Auch  im  späteren  Alterthum  fuhr  die  bukolische  Poesie  fort,  einen  nicht  ge- 
ringen Einfluss  auf  die  gesammte  Empfindungsweise  der  Gebildeten  auszu- 
üben, man  gewöhnte  sich  immer  mehr,  das  Hirtenleben  als  Gegenstück  zu  dem 
verdorbenen  Leben  der  grossen  Welt  zu  betrachten,  und  man  flüchtete  gern 
aus  den  verkünstelten  Verhältnissen  des  realen  Lebens  in  die  heiteren  Regio- 
nen ,  wo  die'  Bedürfnisse  gering  sind  und  Jeder  natürlichen  Gefühlen  folgt. 
Niehl  wenig  trägt  zur  Verbreitung  einer  solchen  Auflassung  vom  Hirlenleben 
ein  anderer  Umstand  bei.  Man  dachte  nicht  selten,  dass  Hirlenleben  und  gol- 
denes Zeitaller  identische  Begriffe  seien.  Man  halte  die  richtige  Einsicht,  dass 
das  Hirlenleben  historisch  dem  Leben  des  Ackerbauers  voraufgegangen  war. 
und  indem  man  weiter  die  Meinung  hegte,  dass  die  Welt,  je  jünger  sie  noch 
war,  desto  besser  gewesen  sei,  fand  man  im  Hirtenleben  eine  vollkommenere 
Stufe  der  Cullur  als  die  gegenwärtige,  und  ward  dadurch  um  so  mehr  veran- 
lasst, in  den  Hirten  unschuldige  und  natürliche  Menschen  zu  sehen  und  dar- 
zustellen. Eine  ähnliche  Anschauung  finden  wir  in  der  ältesten  jüdischen 
Tradition ,  wo  der  fromme  Abel  Hirt,  der  verbrecherische  Kain  Ackerbauer 
ist.  Ein  Beweis  davon,  dass  man  sich  mit  entschiedener  Vorliebe  mit  den  Zu- 
ständen der  Hirten  well  beschäftigte,  liegt  darin,  dass  auch  Hirlenromane  ge- 
schrieben wurden,  unter  denen  der  von  Longus  am  berühmtesten  gewor- 
den ist. 

Die  Literatur  der  Franzosen  und  der  Deutschen  kennt  im  Mittelalter  auch 
ländliche  Gedichte,  doch  sind  dieso  mehr  lyrischer  Art.  Mit  dem  Wiederauf- 
lel)en  der  klassischen  Literatur  ward  dagegen  auch  die  antike  Bukolik  erneuert 
und  fand  bald  ungemeinen  Beifall.    Es  ward  jetzt  mit  Entschiedenheit  der 
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Gesichtspunkt  festgehalten ,  dass  in  diesen  Hirten  und  Schaferinnen  Figuren 
einer  idealen,  einfacheren  Welt  zu  zeichnen  seien.  An  sich  galten  schön  die 
Formen  und  Anschauungen  des  klassischen  Alterthums  als  die  ideale  Welt,  in 
die  man  sich  aus  der  vielfach  verschnörkelten  und  barbarischen  Gegenwart 
zurückzog,  und  da  mussten  denn  allerdings  Hirtenmasken,  die  den  Alten  . 
selbst  als  etwas  Zierlicheres  gegolten  hatten,  als  was  das  gemeine  Leben  bot, 
in  doppelter  Idealbeleuchtung  strahlend,  auch  in  der  Zeil  der  Renaissance 
ganz  besonders  beliebt  sein.  Von  den  grossen  italienischen  Dichtern  haben  in 
dem  frisch  angeregten  14.  Jahrhundert  Petrarca  und  Boccaccio,  in  der  Zeit  der 
Nachblüthe  der  Poesie  im  16.  Jahrhundert  Torquato  Tasso  Idyllen  in  epischer 
wie  in  dramatischer  Form  geschrieben,  und  Ariosto  hat  nicht  versäumt,  idyl- 
lische Episoden  in  sein  buntes  Epos  aufzunehmen.  Und  so  wie  man  in  jenen 
Zeiten ,  nicht  zufrieden,  die  Alten  in  der  Vulgttrspraohe  nachzuahmen,  ihnen 
in  klassischem  Latein  nachzueifern  sich  bemühte,  so  ist  auch  die  bukolische 
Poesie  in  römischen  Versen  gepflegt  worden.  In  dieser  Gattung  hat  sich  der 
hochbegabte  Neapolitaner  Sanazzaro,  Verehrer  und  Nachahmer  von  Vergil  und 
Theokrit,  besonderen  Ruhm  erworben,  andere  Ilaliener  derselben  Epoche 
haben  Theokrit  in  lateinische  Verse  übersetzt. 

Die  Vorliebe  für  die  Hirtenpoesie  hat  in  Italien  seitdem  nicht  aufgehört, 
und  sie  hat  sich  mit  der  Renaissance  in  die  übrigen  Länder  Europa  s  verbreitet. 
Spanien,  Frankreich ,  England  und  Deutschland  haben  diesen  Einfluss  erfah- 
ren. Wie  beliebt  die  Hirtenmasken  waren,  das  hat  sich  in  Italien  am  Ende  des 
4  7.  Jahrh.  gezeigt,  wo  eine  ganze  Dichterscbule  diese  Maske  annahm.  Dies 
Factum  ist  um  so  interessanter ,  da  es  in  mancher  Hinsicht  eine  Erneuerung 
dessen  ist,  was  wir  im  Altorlhum  bei  Bion  und  Hoschos  sahen,  wo  auch  Hirt 
sein  nicht  bedeutet,  Gedichte  machen,  die  sich  auf  das  Hirtenleben  beziehen, 
sondern  Gedichte  überhaupt,  natürlich  von  einem  bestimmten  Charakter.  So 
war  es  auch  bei  der  Gesellschaft  die  sich  Arcadia  nannte.  Sie  verfolgte  eine 
bestimmte  Tendenz  in  der  Poesie,  und  es  war  eigens  bei  ihr  vorgeschrieben, 
dass  das  Hirtenleben  die  Form  ihrer  gemeinsamen  Thätigkeit  abgeben  musste. 
Mit  Hülfe  dieser  Genossenschaft  hat  dann  das  Hirlenleben  einen  gewaltigen 
Einfluss  auf  die  höheron  Stände  im  17.  und  48.  Jahrhundert  ausgeübt,  wo 
Malerei  und  dramatische  Kunst  um  die  Wette  dazu  verwandt  wurden,  die  ver- 
wöhnte vornehme  Welt  in  eine  künstliche  Einfachheit  des  Landlebens  zurück 
zu  versetzen. 

Wenn  aber  die  Hirtenpoesie  schon  seil  dem  Beginne  der  Wiedergeburt  der 
antiken  Literatur  eine  grosse  Rolle  in  der  gebildeten  Welt  gespielt  hatte,  so 
nahm  die  Vorliebe  für  sie  um  die  Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts  womöglich 
noch  zu.  Es  war  die  Zeil,  wo  Rückkehr  zur  Natur  überhaupt  die  Parole  des 
Tages  war,  wo  Rousseau  in  Politik  und  Erziehung  die  Umkehr  zum  Naturzu- 
slande pries  und  man  von  der  Geziertheit  der  italienisch-französischen  Gar- 
tenanlagen  zu  dem  angeblich  natürlicheren  englischen  Garten  sich  wandte.  Es 
war  die  Zeit,  wo  man  anfing,  das  so  sehr  bewunderte  classische  Drama  der 
Franzosen  unnatürlich  zu  finden.  Damals  fand  die  bukolische  Poesie  erst  recht 
Beifall.  So  erklärt  sich  durch  die  Zeitrichtung  der  Jubel,  mit  welchem  die 
Gesner'schen  Idyllen  allgemein  aufgenommen  wurden.   Doch  hat  Gesner,  ob- 
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schon  er  Theokrit  sehr  hoch  schätzte,  keineswegs  ihn  zu  erreichen  verstanden. 
Gesner  hat  Theokrit's  Wesen  nicht  begriffen,  das  zeigt  die  Art,  wie  er  von  ihm 
redet,  dem  er  eine  »sanfte  Miene  der  Unschuld«  zuschreibt,  in  dessen  Poesie 
er  die  »einfältigen  Empfindungen  eines  unverdorbenen  Herzens«  ßnden  will. 
Im  Ganzen  stand  solchen  Freunden  Theokrit's  wie  Gesner  und  unter  den 
Franzosen  besonders  Florian  waren,  Longus  denn  doch  noch  näher  als  Theo- 
krit selbst. 

Wir  eilen  zum  Schlüsse  dieser  Betrachtung.  Eine  ihrer  schönsten  Bltttben 
hat  die  bukolische  Dichtung  vor  nicht  gar  langer  Zeil  in  ihrer  ursprünglichen 
Heimath  getrieben:  die  Lieder  des  Palermitaners  Giovanni  Meli,  der  von  1740 
— 1815  als  Arzt  ein  dürftiges,  doch  an  Ehre  und  Ansehen  hinreichend  erhell- 
tes  Leben  führte.   Meli  war  nicht  der  erste  berühmte  Sicilianer,  der  sich  in 
der  Bukolik  einen  Namen  machte.  Es  hatte  seil  dem  Wiederaufleben  der  Wis- 
senschaften in  Unteritalien  und  Sicilien  nicht  an  bukolischen  Dichtern  gefehlt. 
Aus  Neapel  nannten  wir  bereits  Sanazzaro.  In  Sicilien  war  seit  dem  Ende  des 
16.  Jahrb.  nach  dem  Beispiele  des  ausgezeichneten  Dichters  Antonio  Vene- 
ziano  aus  Monreale  vorzugsweise  der  heimische  Dialect  für  die  Bukolik  wie  für 
manche  andere  Gattung  der  Poesie  benutzt  worden,  und  es  waren  Hirtenlieder 
in  epischer  und  dramatischer  Form  gedichtet.   So  bediente  sich  auch  Meli  des 
sicilianischen  Dialectes,  und  das  macht  ihn  Theokrit  noch  in  einem  Punkte 
mehr  ähnlich.   Meli  schildert  in  seinen  Eklogen ,  die  er  Jahreszeiten  betitelt, 
und  in  Frühling,  Sommer,  Herbst  und  Winter  eintheilt,  das  Leben  des  sicilia- 
nischen Landvolkes,  besonders  der  Hirten.   Es  herrscht  in  ihnen  eine  anmu- 
tbige  Mischung  von  Erzählung  und  Betrachtung,  von  Dialog  und  lyrischem 
Monolog,  und  sie  treffen  so  gut  den  Ton  des  Volks,  dass  sie  bei  demselben 
ungemein  beliebt  geworden  sind,  und  man  volles  Recht  hat,  Meli  den  moder- 
nen Theokrit  zu  nennen.   Wenn  er  sein  Vorbild  an  Natürlichkeit  und  Schön- 
heit der  Darstellung  erreicht,  so  hat  er  es  allerdings  nicht  an  Kraft  der  Lei- 
denschaft erreichen  können  :  dazu  war  seine  Natur  eine  zu  milde,  und  andere 
Gedichte  Meli's  haben  ihm  den  Namen  eines  sicilischen  Anakreon  verschafft. 
Von  dem,  was  er  ausser  den  Idyllen  geschrieben  hat,  kann  hier  nur  in  einem 
Punkte  die  Rede  sein,  weil  dieser  Punkt  ihn  wiederum  dem  Theokrit  ähnlich 
zeigt.  Kr  ist  sein  und  des  alten  Sophron  Nachfolger  im  Mimus  geworden ;  seine 
»Palermitanerinnen  beim  Feste«  erinnern  an  die  scherzhaften  Theile  der  theo- 
kriteischen  Syrakusanerinnen  beim  Adonisfeste ,  wie  ja  dieses  Gedicht  selbst 
durch  ein  Gedicht  des  Sophron  veranlasst  worden  war.    Uns  Deutschen  hat, 
nachdem  schon  Goethe  auf  Meli  aufmerksam  gemacht  hatte,  F.  Gregorovius 
die  vorzüglichsten  seiner  Lieder  durch  eine  treffliche  Uebersetzung  zugänglich 
gemacht. 

So  möge  denn  Meli  am  Schlüsse  dieser  kurzen  Uebersicht  der  Bukolik 
stehen  bleiben  und  nur  von  fern  darauf  hingewiesen  werden,  dass  man  nicht 
mit  Unrecht  manche  Aehnlichkeit  zwischen  Theokrit  und  unserm  allemanni- 
schen  Hebel  gefunden  hat.  Sicilien  schuf  die  Bukolik,  zu  ihrem  Vaterlande 
ist  die  »sicilische  Muse«  wieder  zurückgekehrt. 
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Die  Kunst  in  derselben  Zeit 

Wie  die  Literatur,  so  blühte  auch  die  Kunst  unter  Hieron  II.  Diodor  be- 
zeichnet selbst  einige  Denkmäler  in  Syrakus  und  besonders  in  Agyrion  als 
dieser  Zeit  angebörig,  von  denen  wenigstens  eines  alsbald  besprochen  werden 
wird.  Vor  allem  darf  jedoch  ein  Bauwerk  in  Syrakus,  das  Diodor  zwar  bei 
derselben  Gelegenheit  erwähnt,  jedoch  nicht  ausdrücklich  dieser  Zeit  zu- 
schreibt, und  das  in  der  That  nicht  in  einem,  sondern  in  vielen  Jahrhunderten 
entstand ,  hier  besprochen  werden .  weil  es  ohne  Zweifel  in  eben  dieser  Zeit 
das  glänzendste  Gewand  getragen  hat ,  und  weil  es  überdies  Inschriften  ent- 
halt ,  welche  der  Zeit  Hierons  II.  angehören :  das  Theater.  Es  liegt  in  der 
Neapolis,  da  wo  deren  obere  und  untere  Terrasse  sich  berühren.  Von  seinen 
oberen  Sitzen  schweift  der  Blick  Uber  die  Ebene  von  Syrakus,  die  vom  Anapos 
und  der  Kyane  durchflössen  ist,  und  die,  einst  mit  prächtigen  Gebäuden  be- 
deckt ,  jetzt  nur  durch  das  angenehme  Grün  der  Baumpflanzungen  und  Ku- 
chengewächse das  Auge  erfreut;  weiterhin  blinkt  der  grosse  Hafen,  von  Or- 
tygia  und  dem  Plemmyrion  abgeschlossen,  und  den  Horizont  fassen  rechts 
Berge,  links  das  ewige  Meer  ein.  Wenn  das  Becken  des  grossen  Hafens  als  der 
Schöpfer  des  Reichthums  von  Syrakus,  und  Ortygia  als  der  eigentliche  Wohnsitz 
der  Syrakusaner  betrachtet  werden  muss ,  so  hatte  das  im  Thealer  versam- 
melte Volk  den  Ursprung  und  den  Silz  seiner  Macht  vor  Augen  und  mag  nicht 
selten  von  da  mit  Angst  auf  die  feindlichen  Flotlen  geblickt  haben,  die  so  oft 
den  grossen  Hafen  füllten. 

Die  Sitze  des  Theaters  sind  in  den  Felsen  gehauen;  sie  bilden  einen  in 
gerader  Linie  verlängerten  Halbkreis.  Von  unten  nach  oben  theilen  acht 
Treppen  den  Zuschauerraum  in  neun  Keile;  die  Zahl  der  vorhandenen  Sitz- 
reihen ist  46.  Diese  Sitzreihen  sind  nur  durch  einen  einzigen  Gang  unterbro- 
chen,  welcher  auf  die  24.  Sitzreihe,  von  unten  gerechnet,  folgt;  doch  tritt 
schon  nach  der  11.  Silzreihe  eine  höhere  Mauer  ein,  welche  die  12.  Reihe 
trägt.  Die  eilf  unteren  Reihen  waren,  wie  Spuren  bewiesen  haben,  mit 
weissem  Marmor  belegt.  Allerdings  ist  noch  an  einer  Stelle  in  dem  Theile, 
welcher  die  12.  bis  24.  Reihe  umfasst,  ein  brei terer  Raum  vorhanden,  der 
als  Umgang  gedient  haben  könnte,  aber  nach  vorhandenen  Anhaltspunkten 
ist  man  mit  Recht  der  Ansicht ,  dass  hier  vielmehr  eine  Silzreihe,  die  1  6., 
fehlt.  Auf  dem  Sitze  unterhalb  der  Präcinclion  ist  Raum  für  die  Einfügung 
einer  Lehne  vorhanden;  an  der  Präcinctionsmauer  befinden  sich  viele  vier- 
eckige und  kreisförmige  Löcher,  wahrscheinlich  für  die  Balken  bestimmt, 
welche  das  leinene  Dach  trugen.  Die  Präcinclion  wird  umschlossen  von  einer 
neun  Palm  hohen  Mauer.  Diese  war  mit  griechischen  Inschriften  aus  der 
Zeit  Hieron's  IL  geschmückt,  vön  denen  für  jeden  Keil  eine  vorhanden  war. 
Sie  sollten  eine  Benennung  des  gesammten  Keiles  sein,  damit  diejenigen, 
welchen  in  diesem  Theije  ein  Sitz  angewiesen  war ,  ihn  desto  leichter  finden 


Digitized  by  Google 


326 


Sechstes  Buch.  IX.  Die  Kunst  in  derselben  Zeit. 


könnten.  Ausserdem  war  eine  solche  Benennung  eine  Ehre  fUr  den,  dessen 
Name  in  dieser  Weise  verwandt  wurde.  In  der  Mitte  befand  sich  die  Be- 
zeichnung »des  Olympischen  Zeus«,  nach  rechts  hat  man  »der  Königin  Philistis* 
und  »der  Königin  Nereis«  gelesen.  Die  übrigen  Inschriften  sind  nur  unvoll- 
kommen oder  gar  nicht  mehr  erhalten. 

Würde  nun  das  Thealer  nur  die  46  Silzreihen  umfasst  haben,  dir»  jetzt 
sichtbar  sind,  so  zählte  es  noch  nicht  zu  den  grösslen  vorhandenen,  und  doch 
hat  Cicero  es  in  seiner  Beschreibung  als  sehr  gross  bezeichnet.  Es  ist  indessen 
aller  Grund  vorhanden,  es  noch  weiter  auszudehnen.  Im  Nordwesten  sind 
oberhalb  des  Theaters  zwei  Stufen  gefunden  wordeh,  welche  sich  vollkommen 
in  der  Richtung  einer  der  Treppen  befinden.  Indem  es  nun  höchst  wahr- 
scheinlich ist,  dass  die  Treppe  und  somit  auch  das  Theater  sich  bis  hierher 
erstreckte,  findet  Sich  auch  nach  den  anderen  Seiten  nichts,  was  dieser  An- 
nahme widerspräche,  und  so  dürfen  wir  eine  um  so  viel  grössere  Ausdehnung 
der  Silzreihen  annehmen.  Wir  erhalten  dann,  statt  40  Silzreihen,  deren  63; 
der  Durchmesser  des  Thealers  steigt  auf  etwas  mehr  als  500  paitni,  und  so 
wird  wirklich  das  Theater  das  grösste  in  Sicilien  und  eines  der  grösslen  über- 
haupt. Wir  müssen  noch  erwähnen ,  dass  Unter  den  unteren  Sitzreihen  sich 
parallel  der  Bühnenwand  gewölbte  Glinge  hinziehen ,  welche  sich  in  die  Or- 
chestra  öffnen. 

Das  Theater  von  Syrakus  kommt  mehrfach  in  der  Geschichte  der  Stadt 
vor.  Man  braucht  nicht  zu  zweifeln,  dass  das  Thealer,  das  Demokopos  Myiilla 
baute,  das  Theater,  auf  dem  die  Stücke  des  Aischylos  und  Epicharmos  aufge- 
führt wurden,  dasselbe  war,  das  wir  noch  sehen,  nur  kleiner,  aus  den  unter- 
sten Sitzreihen  bestehend.  Dass  spater  das  Volk  von  Syrakus  hier  die  so  be- 
liebten Stücke  des  Euripides  gehört  hat  und  sich  hier  auch  wohl  hat  von 
Dionys  ergötzen  oder  vielmehr  langweilen  lassen,  ist  ebenfalls  klar.  Als  Dionys 
aus  Geta  plötzlich  nach  Syrakus  zurückkehrte,  war  gerade  Aufführung  im 
Theater  gewesen ,  und  das  Volk  strömte  von  da  nach  Hause.  Aber  nicht 
nur  als  Ort  der  Schauspiele  kommt  das  Theater  von  Syrakus  vor;  auch  als 
Ort  der  Volksversammlungen  :  in  der  Geschichte  des  Dion ,  wo  ein  Ochse  die 
im  Theater  zur  Wahl  von  Feldherren  Versammellen  auseinandertreibt,  in  der 
Geschichte  des  Agathokles,  der  nach  Justin  das  Volk  in's  Thealer  zusammen 
berief,  endlich,  und  vor  allen  Dingen,  in  der  Geschichte  des  Timoleon.  Und 
da  wird  sich  an  das  Theater  von  Syrakus  stets  die  Erinnerung  der  Scene 
knüpfen,  wie  Timoleon,  wenn  ein  wichtiger  Beschluss  zu  fassen  war,  auf  den 
Wunsch  des  Volkes  von  seinem  Landgule  Uber  den  Markt  in  das  Theater 
fuhr ,  vom  Beifall  des  Volkes  empfangen ,  wie  er  dann  seinen  Rath  erlheilte 
und  schliesslich  die  Diener  den  Wagen  dem  Ausgang  des  Theaters  zulerik- 
ten.  Auf  den  Tod  des  Mamerkos  im  Thealer  brauche  ich  nur  kurz  hinzu- 
weisen. 

Die  Ueberreste  des  Bühnengebüudes  gehören  der  römischen  Zeit  an. 

Es  war  ein  dreifacher  Zugang  zum  Theater  möglich :  unten ,  auf  dem 
Niveau  der  Bühne,  weiter  oben,  im  Niveau  der  grossen  Präcinction,  endlich  in 
der  Höhe  der  obersten  Sitzreihen.  Letzterer  Zugang  ward  zum  Theil  durch 
Stufen,  zum  Theil  durch  die  Graberstrasse  vermittelt,  welche  wir  noch  jetzt 
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verfolgen  können,  und  die  in  gewundener  Linie  von  der  obersten  Terrasse  der 
Neapolis  zum  Theater  führte. 

Das  syrakusanische  Theater  ist  erst  in  diesem  Jahrhundert  vollkommen 
von  allen  spätem  Einbauten  befreit  worden.  Bis  dabin  ergoss  sich  Uber  die 
Sitzstufen  ein  Wasserfall  aus  einer  Leitung,  die  eine  Mühle  trieb ;  jetzt  ist  das 
Wasser,  das  aus  den  oberhalb  des  Theaters  befindlichen  Grotten  hervorkommt, 
seitwärts  abgeleitet. 

Auch  die  Umgegend  des  Theaters  wird  zur  Zeit  Hieron's  ungefähr  die  Ge- 
stalt gewonnen  haben,  in  der  wir  sie  jetzt  sehen.  Erwähnt  ist  schon  die  Grä- 
berstrasse,  die  von  Westen  her  kommt;  eine  Abzweigung  derselben  nach 
Osten  enthielt  nach  Serradifalco  das  lemenitische  Thor,  welches  sich  jedenfalls 
in  dieser  Gegend  befand.  Die  Wand  unmittelbar  hinter  dem  Theater  ist  eine 
stehen  gebliebene  Seite  der  Fortsetzung  der  erwähnten  Gräberstrasse.  In 
nächster  Nähe  des  Theaters  befindet  sich  die  sogenannte  Latomie  des  Para- 
dieses, deren  nordwestliche  Ecke,  diejenige,  welche  unmittelbar  an  das  Theater 
stösst,  sich  in  dem  gewundenen  Gange  fortsetzt,  den  man  seit  dem  17.  Jahrh. 
das  Ohr  des  Dionys  nennt.  Dieser  Gang  hat  die  Form  eines  S,  seine  Länge 
beträgt  2S4  palmi,  seine  Höhe  80  p.t  seine  Breite  ist  am  Anfang  25  p.,  in  der 
Mitte  erweitert  sie  sich  zu  66  p.,  um  zuletzt  wieder  auf  28  p.  zu  kommen. 
Die  Wände  gehen  nach  oben  zusammen,  wo  sie  jedoch  nicht  in  spitzem  Winkel 
auf  einander  stossen,  sondern  einen  schmalen  horizontalen  Streifen  Decke  zwi- 
schen sich  lassen.  Da  wo  das  Ohr  mit  einer  verticalen  Wand  aufhört,  setzt 
sich  der  obere  Canal  noch  45  p.  fort  und  führt  in  eine  erst  in  diesem  Jahrhun- 
dert entdeckte  offene  Kammer,  zu  der  allerdings  das  Geräusch,  welches  in  der 
Grotte  gemacht  wurde ,  dringen  musste.  Nach  dem  Plane  der  Umgegend  des 
Theaters  bei  Serradifalco,  Tafel  16,  liegt  das  Zimmer,  in  welches  der  Canal 
aus  dem  Ohre  des  Dionys  mündet,  gerade  hinler  der  Mitte  des  Zuschauerrau- 
mes des  Theaters;  eine  von  der  Mitte  der  Bühnen  wand  über  die  eavea  gezo- 
gene senkrechte  Linie  trifft  es.  Daraus  ist  natürlich  nicht  zu  schliessen,  dass 
der  Abbe  Cbaupy  recht  halle,  wenn  er  meinte,  dass  das  Ohr  des  Dionys  nur 
dazu  gedient  habe,  um  in  besonderen  Fällen  eine  Verstärkung  des  Schalles  im 
Theater  hervorzubringen,  da  nicht  einzusehen  ist,  in  welcher  Weise  dies  mög- 
lich gewesen  wäre;  aber  merkwürdig  ist  die  Thatsacbe,  aus  der  zunächst 
nur  der  Schluss  zu  ziehen  sein  wird,  dass  sich  oberhalb  des  Zimmers  ein 
Gebäude  befand ,  welches  durch  seine  Grösse  und  sein  Aussehen  so  sehr  die 
nebenstehenden  beherrschte ,  dass  es  für  den  von  der  Bühne  her  Blicken- 
den einen  angemessenen  Schmuck  der  Mitte  bildete,  und  von  wo  man  ande- 
rerseits einen  vollkommen  centralen  Blick  auf  die  Bühne  hatte.  Hiernach  ist 
nicht  zu  bezweifeln,  dass  dort  ein  Palast  der  Tyrannen  lag.  An  sich  wird  die 
Annahme  nicht  von  der  Hand  gewiesen  werden  können,  dass  z.  B.  Dionys, 
wenn  er  in  Perioden  der  Furcht,  wie  sie  bei  ihm  häufig  vorkommen  mussten, 
den  Besuch  des  Theaters  nicht  ganz  unterlassen  wollte,  einen  Ort  haben 
musste,  wo  er  in  Sicherheit  den  theatralischen  Aufführungen  beiwohnen 
konnte;  diesen  Ort  gewinnen  wir,  wenn  wir  hier  einen  Palast  annehmen. 
Dass  der  Schall  des  auf  der  Bühne  Gesprochenen  bis  dahin  dringen  konnte,  ist 
nicht  zu  bezweifeln ;  dass  man  auf  den  obersten  Reiben  vortrefflich  hört,  was 
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auf  der  Bühne  mit  massiger  Stimme  gesprochen  wird,  kann  ich  selbst  bezeu- 
gen. Aus  dem  Vorhergehenden  wird  übrigens  für  die  Ansicht  eine  Bestätigung 
zu  entnehmen  sein ,  dass  das  Ohr  des  Dionys  wirklich  ein  Gefangniss  war, 
worauf  auch  die  in  demselben  gefundenen  eisernen  Klammern  hindeuten,  und 
es  bliebe  immer  noch  zu  untersuchen ,  ob  nicht  Michel  Angelo  von  Caravaggio 
wenigstens  darin  das  richtige  getroffen  hat ,  dass  man  in  jener  Kammer  hören 
kann,  was  im  Ohre  gesprochen  wird.  Sollte  dies  aber  wirklich  der  Fall  ge- 
wesen sein ,  so  würde  daraus  immer  noch  nicht  folgen ,  dass  die  Grotte  zu 
diesem  Zwecke  .ausgehöhlt  worden  ist.  Die  Form  des  Durchschnittes  ergiebl 
sich  aus  der  Natur  des  Gesteins.  Man  hat  bemerkt,  dass  in  den  Latomien  die 
Felsen  immer  so  weggehauen  worden  sind.  Die  Windungen  aber  sind  offenbar 
ebenfalls  so  gemacht  worden,  wie  die  grössere  oder  geringere  Weiche  des 
Steins  ein  Arbeiten  gestattete. 

Jenseils  des  Weges,  der  von  der  Insel  zum  Theater  führt,  und  zwar  in 
der  Nahe  des  Amphitheaters,  ßnden  wir  ein  Monument,  das  nach  dem  aus- 
drücklichen Zeugnisse  Diodor's  von  Hieron  II.  stammt:  der  grosse  Altar,  ein 
Stadion  lang  und  von  entsprechender  Breite  und  Höhe.  Seine  Ueberreste  sind 
im  Jahre  1839  vollständig  aufgedeckt  worden.  Seine  Länge  betragt  768.2 
pal.,  die  Breite  89.4.  Auf  drei  Stufen  erhebt  sich  die  gegliederte  Basis,  welche 
den  Altar  tragt.  Von  dem  Oberbau  ist  nichts  erhalten  als  Bruchstücke  der 
Triglyphen  des  Frieses,  Stücke  eines  dorischen  Gesimses  mit  Löwenköpfen, 
der  obere  Theil  einer  vermauerten  Thür ,  das  Kapital  eines  Pilasters  und  ein 
verstümmelter  Adler.  Nach  den  Nachrichten,  die  Pausanias  Uber  den  Altar 
des  Zeus  in  Olympia  giebl,  ist  p.  116  des  4.  Bandes  von  Serradifalco  eine 
Restauration  des  Allars  versucht  worden ,  wonach  er  aus  zwei  Absatzen  und 
einer  auf  dem  zweiten  befindlichen  Erhöhung  nach  Art  eines  gewöhnlichen 
Altars  bestand.  Grösser  als  dieser  Allar  war  wohl  nur  der  von  Parion  sewe- 
sen,  der  in  jeder  Richtung  ein  Stadion  mass.  Wenn  man  sich  erinnert ,  dass 
schon  nach  der  Vertreibung  des  Thrasybulos  die  Syrakusaner  beschlossen, 
dass  zur  Erinnerung  an  die  Befreiung  der  Stadt  jahrlich  eine  Hekatombe  von 
450  Ochsen  geschlachtet  werden  sollte,  wird  man  einen  Altar,  wie  der  Hie- 
rons 11.  war,  nicht  für  zu  gross  für  Syrakus  halten,  das  seit  den  Zeiten  des 
Thrasybulos  an  Grösse  und  besonders  an  Glanz  ungemein  zugenommen  hatte. 

Jetzt  hat  uns  ein  Monument  zu  beschäftigen ,  das  weitab  von  den  soeben 
beschriebenen  liegt  und  jedenfalls  schon  aus  der  Zeit  vor  Hieron  II.  stammt, 
das  Schloss  auf  der  Höhe  von  Epipolae,  dem  wir  aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
den  Namen  Euryelos  zu  geben  haben. 

An  der  Spitze  des  Dreiecks,  welches  Epipolae  bildet,  liegt  diese  Festung 
als  Abschluss  und  Vereinigungspunkt  der  Vertheidigungswerke  dieses  Theiles 
der  Stadt.  Was  davon  noch  übrig  ist,  ist  folgendes.  Wenn  wir  den  Ueberre- 
sten  der  Südmauer  von  Epipolae  nachgehen,  kommen  wir  zu  einem  vierecki- 
gen Thurme,  an  den  sich  nach  Westen  zu  ein  Mauerstück  von  940  pal.  Lange 
anschliesst.  An  seinem  Ende  steht  wieder  ein  viereckiger  Thurm ,  und  mit. 
diesem  beginnt  die  eigentliche  Festung.  Zunächst  ziehen  sich  von  hier  zwei 
Mauern  fast  in  derselben  Richtung  wie  bisher  weiter ,  die  eine  südlich ,  die 
andere  nördlich;  diese  sollte  weiterhin  sich  mit  der  Mauer  des  inneren 
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Schlosses  vereinigen,  aber  es  fehlt  das  letzte  Slück;  jene  dagegen  schliessl 
sich  wirklich  an  ein  von  Ost  nach  Westen  ziehendes  Gebäude  an,  das  von 
Serradifalco  als  Hof  bezeichnet  wird.    Unter  seiner  südlichen  Mauer  ist  ein 
breiter  Graben.   Seine  Westseite  ist  durch  vier  kraftig  hervortretende  Mauer- 
stucke beschützt,  doch  zieht  sich  die  Südmauer  noch  weiter,  bis  an  den  Rand 
eines  von  Nord  nach  Süd  ziehenden  tiefen  Grabens ,  der  in  den  Fels  gehauen 
ist.   Parallel  mit  diesem  Graben  läuft  im  Felsen  an  der  Castellseite  ein  unter- 
irdischer Gang  mit  einer  Reihe  von  Oeffnungen  nach  dem  Gange  zu.   An  der 
Nordostecke  des  zuletzt  beschriebenen  Grabens  biegt  der  Gang  nach  Osten 
parallel  mit  der  Nordmauer  des  sogenannten  Hofes  ab  und  wendet  sich  dann 
nördlich  unter  einen  andern  Theil  der  Festung,  von  dem  noch  einige  Mauern 
erhalten  sind.  Hin  und  wieder  befinden  sich  in  der  Decke  des  Ganges  Stufen, 
welche  auf  die  Oberfläche  führen.    Das  zuletzt  erwähnte  Festungsstück  liegt 
schon  am  Nordrande  von  Epipolae  und  schliesst  sich  an  die  Nordmauer  an. 
Dass  die  beiden  Stücke,  das  zuletzt  genannte  und  der  sogenannte  Hof,  durch 
Mauern  mit  einander  in  Verbindung  standen ,  ist  durch  Reste  nachweisbar. 
Wie  steht  es  nun  aber  mit  dem  Gange?   Nach  Serradifalco,  p.  4  52,  befand  er 
sich  grösstenteils  ausserhalb  des  Castells,  und  die  Treppen  an  der  Decke 
dienten  dazu,  dass  die  im  Innern  befindlichen  Vertheidiger  auf  die  Oberfläche 
hinaufstiegen ,  um  die  vor  der  Festung  lagernden  Feinde  anzugreifen.   Das  ist 
aus  zwei  Gründen  unwahrscheinlich.    Erstens,  weil  ein  solches  Manöver  wohl 
einmal  gelingen  konnte,  aber  öfter  nicht.    Waren  einmal  Feinde  aus  der  Erde 
hervorgebrochen ,  so  wusstc  man  die  Wiederkehr  solcher  Angriffe  zu  verhin- 
dern, indem  man  die  Oeffnungen  entweder  verstopfte  oder  selbst  in  sie  hin- 
abstieg. Zweitens  lösst  die  Gestaltung  des  Bodens,  wie  er  sich  aus  der  Caval- 
lari'schen  Karte  ergiebt,  den  Gedanken  nicht  zu.  dass  das  Terrain,  unter  dem 
sich  dieser  Gang  hinzieht,  ausserhalb  der  Festung  war.  Der  westliche  Graben, 
in  den  die  Oeffnungen  des  Ganges  münden,  hat  sich  ohne  Zweifel,  nach  einer 
Falte  des  Terrains  zu  urtheilen,  noch  weiter  nach  Norden  erstreckt,  und  alles 
im  Osten  davon  liegende  war  Festungsraum.   So  haben  die  Oeffnungen  in  der 
Decke  vielmehr  dazu  gedient,  dass,  wenn  Feinde  aus  dem  Festungsgraben  in 
den  Gang  gedrungen  waren,  die  Vertheidiger  sie  von  oben  her  überfal- 
len konnten.  Der  mehrerwähnte  westliche  Graben  war  aber  noch  nicht  der 
äusserste.   Westlich  von  ihm  war  noch  ein  anderer,  aber  das  Stück  zwischen 
beiden  diente  allerdings  nur  als  Aussenfort.    Es  war  mit  der  Hauptfestung 
durch  eine  Zugbrücke  verbunden,  für  welche  in  dem  Graben  noch  ein  mäch- 
tiger Pfeiler  vorhanden  ist.    So  war  die  Westspitze  von  Syrakus  gegen  feind- 
liche Angriffe  geschützt. 

Wahrscheinliph  stammt  die  Festung,  die  ich  bei  Gelegenheit  anderer  s\- 
rakusanischen  Bauwerke  besprochen  habe,  von  Dionys  dem  Aelteren  her,  der 
ja  Syrakus  durch  die  Befestigung  von  Epipolae  zu  einem  Waffenplatz  ersten 
Ranges  gemacht  hat. 

Mit  Sicherheit  ist  nichts  noch  in  den  übrigen  sicilischen  Städten  Vorhan- 
denes dieser  Periode  zuzuschreiben ;  manches  in  Akragas  befindliche ,  wie 
Kapelle  des  Phalaris,  Grab  Theron's,  wird  eher  der  römischen  Epoche  zu- 
zutheilen  sein.  Von  dem  Tempel  von  Segesta,  der  nach  meiner  Ansicht  erst 
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dem  4.  Jahrb.  v.  Chr.  angehört,  habe  ich  bereits  im  ersten  Bande  (S.  303) 
gesprochen.  Ks  wird  nicht  möglich  sein,  alle  Tempel  chronologisch  so  zu  ord- 
nen, dass  der  mit  geraderem  Echinus,  wo  er  auch  erbaul  sein  mag,  immer  der 
spätere  ist.  Wie  im  Mittelalter  provinciale  Schulen  in  der  Architektur  sichtbar 
sind,  so  wird  es  auch  im  Allerthum  gewesen  sein,  und  wenn  der  Tempel  von 
Segesta  einen  mehr  geschwungenen  Echinus  hat  als  z.  B.  der  Parthenon ,  ist 
es  darum  doch  nicht  sicher,  dass  er  vor  dem  Parthenon  erbaut  wurde. 

Die  Stempelschneidekunst  der  Hieron ischen  Zeit  ist  besonders  durch  die 
immer  noch  schönen  PhilistismUnzen  vertreten. 

Nachdem  wir  so  auch  die  Cultur  Siciliens  in  der  Periode,  welche  uns  be- 
schäftigt, nach  den  vorhandenen  l'eberresten  in  Literatur  und  Kuusl  geschil- 
dert haben,  wird  es  gestaltet  sein,  wie  wir  einen  Rückblick  auf  die  politische 
Entwickelung  der  Insel  geworfen  haben,  so  auch  den  Ergebnissen,  welche  die 
Betrachtung  ihrer  geistigen  Entwickelung  aufweist,  Ausdruck  zu  verleiben. 

Jeder  Erfolg  auf  geistigem  Gebiete  hängt  bei  Einzelnen  wie  bei  Völkern 
von  zwei  Factoren  ab,  von  den  vorhandenen  Anlagen  und  von  den  Umstän- 
den, die,  günstig  oder  ungünstig,  die  Anlage  entwickeln  helfen  oder  hemmen. 
Bei  Völkern  ,  wie  das  sicilische,  ist  die  Anlage  wieder  durch  die  Herkunft  der 
Bestandtheile  des  Volkes  bedingt.  Unter  diesen  Bestandteilen  wird  stets  einer 
überwiegen,  das  sehen  wir  in  der  Geschichte  der  modernen  Völker.  Das 
Wesen  der  Engländer  ist  durchaus  bestimmt  durch  ihr  angelsächsisches  Ele- 
ment, und  noch  auffallender  ist  die  Thalsache,  dass,  mögen  die  Franzosen  sich 
noch  so  sehr  für  Romanen,  und  in  vielen  Beziehungen  mit  Recht,  halten,  den- 
noch ihr  Nationalcharakter  noch  jelzt  durch  die  Schilderung,  welche  Caesar 
von  den  Galliern  giebt,  am  besten  definirl  wird.  In  Sicilien  ist  das  griechische 
Element  das  bestimmende  gewesen,  aber  der  griechische  Charakter  hat  einige 
Modificationen  erfahren,  die  in  der  Literatur  und  auch  in  der  Kunst  nicht  un- 
deutlich hervortreten.  Wir  haben  sie  an  Stesichoros,  Etnpedokles  und  Gorgias 
bemerkt :  die  Neigung  zum  Grossartigen ,  Wohllönenden  im  Ausdruck ,  zum 
Geistreichen,  Witzigen  im  Gedanken.  Derselbe  Charakter  zeigt  sich  am  Ende 
des  5.  Jahrhunderts  in  der  Begeisterung,  welche  auf  der  Insel  für  die  Dramen 
des  Euripides  herrscht,  und  am  Anfange  des  dritten  in  den  Eigentümlich- 
keiten der  Prosa  des  Timaios,  die  uns  durch  Citate  der  Alten  hinlänglich  be- 
kannt sind.  Die  Schöpfung  der  Komödie  und  des  Mimus  ist  ein  Ausfluss  we- 
nigstens des  einen  Charaklerzugcs ,  der  Liebe  zur  lebhaften  Geisleslhäligkeit. 
Und  schliesslich  treten  dieselben  Besonderheiten  als  Charakterzüge  des  sicilia- 
nischen  Volkes  hervor,  wie  Cicero  es  schildert,  wo  auf  das  Geistreiche,  Witzige 
der  Hauptnachdruck  gelegt  ist.  Etwas  neues  bringt  Theokrit,  die  Einführung 
der  Volkspoesie  in  die  Literatur ,  indem  er  dabei  in  vielen  Punkten  doch  an 
frühere  Kunstschöpfungen  des  si  eil  ischen  Geistes  anknüpft. 

In  der  bildenden  Kunst,  von  der  uns  so  wenig  erhalten  ist,  wird  es  natürlich 
schwerer,  die  für  die  sicilische  Literatur  nachgewiesenen  charakteristischen 
Eigentümlichkeiten  ebenfalls  nachzuweisen,  und  ich  kann  nur  darauf  hin- 
deuten, dass  die  Stadt  und  die  Zeit,  welche  Etnpedokles  hervorbrachte,  auch 
den  grossen  Zeustempel  geschaffen  hat,  an  dem  ebensowohl  das  Kolossale  der 
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Masse,  wie  die  Anbringung  des  Schmuckes  in  einer  sonst  in  dorischen  Tem- 
peln sich  nicht  findenden  Weise,  und  endlich  die  Eigentümlichkeit  des  ganzen 
Gedankens  eines  so  riesigen  Pseudoperipteros  bemerkenswert!!  ist.  Grösse, 
Pracht  und  Dunkelheil,  das  gilt  alles  ebenso  gut  von  dem  Gedichte  des  Em- 
pedokles,  wie  von  dem  Tempel  des  Zeus  Olympios  zu  Akragas.  Für  Sicilien  ist 
die  Anwendung  der  Kunst  auf  das  Leben  in  der  Ausprägung  der  schönsten 
Münzen  charakteristisch.  Das  lässt  sich  mit  der  Herkunft  der  Sophistik  aus 
Sicilien  zusammenstellen,  die  es  sich  ebenfalls  zur  Aufgabe  gemacht  hatte,  im 
gewöhnlichen  Leben  und  zum  Nutzen  des  Uiglichen  Verkehrs  zu  zeigen,  wes- 
sen der  menschliche  Geist  fähig  sei. 

Wenn  die  vorhergehenden  Andeutungen  über  das  Charakteristische  der 
Cultur  Siciliens  höchst  fragmentarisch  sind,  so  liegt  die  Schuld,  abgesehen 
davon,  dass  hier  Uberhaupt  nur  Andeutungen  gegeben  werden  sollen,  an  zwei 
Umstanden:  an  der  Mangelhaftigkeit  der  Ueberlieferung,  die  uns  z.  ß.  von 
der  Sculptur  Siciliens  nach  den  selinunlischen  Metopen  aus  der  griechischen 
Zeit  so  gut  wie  nichts  erhallen  hat,  und  an  den  Schicksalen,  welche  Sicilien 
im  Allerthum  zu  bestehen  hatte,  und  die  ihm  weniger  als  vielleicht  irgend 
einem  Lande,  wo  griechisch  oder  römisch  gesprochen  wurde,  eine  ruhige  Ent- 
wickelung  gegönnt  haben.  Und  hiermit  kommen  wir  auf  den  zweiten  der 
oben  berührten  Punkte,  auf  den  Einfluss  der  äusseren  Umstände. 

Es  sind  gewisse  Bedingungen  nothwendig,  wenn  eine  geistige  Entwicke- 
lung  in  einem  Volke  überhaupt  stattfinden  soll.  Diese  Bedingungen  lassen  sich 
kurz  so  ausdrucken,  dass  es  an  Anregungen  zu  geistigem  Schauen  nicht  fehlen 
darf,  dass  aber  andererseits  auch  die  nölhige  Ruhe  und  Unabhängigkeit  dem 
Geiste  gegönnt  sein  muss ,  jene  Anregungen  zu  Schöpfungen  zu  benutzen. 
Beständige  Ruhe  erschlafft  den  Geist  und  hindert  ihn ,  zu  Grossem  zu  gelan- 
gen ;  beständige  Kämpfe  nehmen  die  Kräfte  des  Geistes  in  einseitiger  Weise 
in  Anspruch  und  hindern  ihn  ebenfalls,  sich  an  freie  Schöpfungen  zu  wagen. 
Es  sind  also  Perioden  des  Krieges  und  des  Friedens ,  Perioden  der  Aufregung 
und  der  Erholung  in  ihrer  Abwechselung  durchaus  dem  Gedeihen  der  Cultur 
förderlich.  Aber  es  darf  auch  die  zweite  Bedingung  für  das  künstlerische 
Schaffen  nicht  fehlen,  die  geistige  Unabhängigkeit  der  Künstler,  mögen  es  nun 
Dichter  oder  Bildhauer  oder  Maler  sein.  Ohne  bürgerliche  Freiheit  ist  keine 
Blüthe  der  Cultur  denkbar,  denn  der  Begriff  der  bürgerlichen  Freibeil  besteht 
eben  in  der  Möglichkeit,  seine  Geisteskräfte  ungehemmt  zu  gebrauchen,  soweit 
sie  nicht  andern  zum  Schaden  gereichen.  Es  bat  daher  mit  vollkommenem 
Rechte  bereits  Winckelmann,  und  auf  das  kräftigste,  darauf  hingewiesen,  dass 
die  alte  Kunst  der  bürgerlichen  Freiheit  der  Griechen  ganz  besonders  ihren 
herrlichen  Aufschwung  verdankte,  und  sehr  mit  Unrecht  ist  neuerdings  der 
Versuch  gemacht  worden,  diesen  Ideen  entgegenzutreten.  Wenn  Winckelmann 
sich  nicht  Uberall  deutlich  genug  ausgedrückt  hat,  so  darf  ein  solcher  Mangel 
der  Idee  selbst,  die  vollkommen  richtig  ist,  nicht  zum  Schaden  gereichen.  Es 
kann  vielmehr  nicht  laut  genug  ausgesprochen  werden,  dass  ohne  Freiheit 
keine  EntWickelung  in  Literatur  und  Kunst  möglich  ist,  und  dass  alle  Despotie 
sie  erstickt.  Nur  sind  freilich  die  Begriffe  Freiheit  und  Despotie  richtig  zu 
verstehen.  Ich  habe  jenen  soeben  theoretisch  definirt;  in  praktischer  Hinsicht 
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darf  nicht  vergessen  werden,  dass  Freiheit  heutzutage  durchaus  nicht  mit 
Republik  identisch  ist,  und  dass  sie  es  auch  im  Alterthum  nicht  immer  war. 
Wo  im  Alterthum  ein  Königthum  als  naturlicher  Ausdruck  historischer  Ent- 
wickelung  vorhanden  war,  war  es 'der  Freiheit  nicht  hinderlicher,  als  eine 
republikanische  Verfassung  bei  demselben  Volke  gewesen  wäre.  Im  Allge- 
meinen freilich  fallen  in  Griechenland  die  Begriffe  Freiheit  und  Republik  zu- 
sammen, da  die  meisten  Königsherrschaften  weder  historisch  Uberkommen, 
noch  frei  gewühlt  waren.  In  unserer  Zeit  aber  wäre  es  thöricht,  leugnen  zu 
wollen,  dass  unter  einer  verfassungsmassigen  Monarchie  ebenso  viel  Freiheit 
herrscht,  wie  in  denjenigen  Republiken,  die  stets  nur  Republiken  gewesen 
sind,  und  mehr  als  in  denen,  die  es  nach  Vertreibung  der  Fürsten  erst  wer- 
den. Es  ist  aber  noch  ein  Punkt  hierbei  vnicht  zu  Ubersehen.  Es  kann  ein 
Fürst  in  mancher  Beziehung  höchst  despotisch  sein  und  doch  in  anderen 
Rücksichten  den  Geistern  Freiheit  lassen,  und  wenn  dies  die  Punkte  sind,  in 
denen  gerade  der  Literatur  oder  Kunst  Freiheit  noth  thut ,  so  ist  fUr  sie  Frei- 
heit vorhanden.  So  war  für  Frankreich  die  erste  Periode  der  Regierung  Lud- 
wig's  XIV.  allerdings  eine  Epoche  der  Freiheit,  denn  die  Literatur  konnte  dem 
in  ihr  lebenden  Triebe  ungehindert  folgen,  und  indem  Ludwig  dem  grössten 
Genius  des  damaligen  Frankreich,  Moliere,  Freiheit  zu  seinen  Schöpfungen 
liess,  hat  er  der  Enlwiceklung  der  Literatur  und  der  Gultur  überhaupt  ent- 
schieden genützt.  Ohne  Ludwig  XIV.  hatten  wir  keinen  Tartuffe  erhalten. 
Sehr  geringes  Gewicht  dagegen  ist ,  Kunst  und  Literatur  in  wahrhaft  hohem 
Sinne  genommen,  auf  die  Protection  der  Höfe  zu  legen,  durch  die  ein  augu- 
steisches oder  mediceisches  Zeilalter  hervorgebracht  wird.  Wenn  man  unter 
Blülhe  der  Kunst  versteht ,  dass  möglichst  viele  prachtige  Gebäude  errichtet 
oder  möglichst  viele  Statuen  gesetzt  werden,  so  mögen  allerdings  die  Höfe  die 
BlUthc  der  Kunst  befördern,  aber  das  ist  nur  eine  Scheinblüthe.  Dennoch  ist  es 
nicht  ohne  einen  innem  und  guten  Grund ,  wenn  sich  in  solchen  Perioden 
eines  Macenatenlhums  bisweilen  eine  wirkliche  Kunstblüthe  zeigt.  Es  ist  die 
Ruhe  im  Vergleiche  zu  vorhergehenden  Stürmen ,  welche  im  Staate  unter  der 
Herrschaft  machtiger  Fürsten  und  grosser  Minister  herrscht ,  die  den  in  der 
raunen  Luft  des  Krieges  zurückgehaltenen  Keimen  gestattet ,  sich  fröhlich  zu 
entfalten.  Wenn  dann  die  Machthaber  der  Strömung  folgen  und  das  begün- 
stigen, was  selbst  gerne  an*s  Tageslicht  möchte,  so  kommt  allerdings  alles  zu- 
sammen, was  die  Kunst  verlangt,  Freiheit  und  Ruhe,  und  das  Resultat  wird 
trotz  unfreier  Verfassung  ein  glänzendes  sein.  Aber  auch  hier  darf  nicht  ver- 
gessen werden,  dass  es  im  letzten  Grunde  nur  die  Freiheit  ist,  die  die  Früchte 
hervorgebracht ,  denn  auch  die  Machthaber  helfen  nur  durch  Gewahrenlassen 
und  Weitertreiben  auf  der  schon  beschrittenen  Bahn.  Wollen  aber  die  Fürsten 
ihren  eigenen  Kopf  durchsetzen,  so  entstehen  Hemmnisse  der  Cultur  —  man 
denke  an  Napoleon  und  Frau  von  Staöl. 

Solche  Betrachtungen  sind  anzustellen ,  wenn  man  die  Culturgeschichte 
des  alten  Siciliens  richtig  verstehen  will.  In  keinem  Lande  haben  die  Facto- 
ren ,  von  denen  wir  gesprochen  haben ,  Streit  und  Ruhe ,  Despotismus  und 
Freiheit,  eine  so  eingreifende,  klar  hervortretende  Wirkung  ausgeübt.  Ein 
kurzer  historischer  Ueberblick  wird  dies  zeigen. 
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Die  Zeiten  vor  dem  Anfang  des  5.  Jahrhunderts  waren  der  Art,  dass  sich 
eine  sicilisch  -  griechische  Literatur  und  Kunst  halle  bilden  können.  In  der 
Literatur  ist  Stesichoros  ihr  Vertreter,  bei  dem  wir  manche  acht  sicilische  Züge 
bemerkt  haben  ;  in  der  Kunst  genügt  es,  auf  die  Metopen  von  Selinus  hinzu- 
weisen. Nun  kam  der  schreckliche,  aber  kurze  Krieg  mit  den  Karthagern. 
Nach  seiner  siegreichen  Beendigung  blühten  Kunst  und  Literatur  auf,  und  jene 
schuf  die  gewaltigsten  Tempel  von  Selinus  und  Akragas,  diese  brachte  die 
acht  sicilischen  Gestalten  eines  Eropedokles  und  Gorgias  hervor.  Hieron  hat 
wenigstens  das  Verdienst  gehabt ,  dass  er  den  Frieden  zu  benutzen  und  be- 
deutende fremde  Dichter  an  seinen  Hof  zu  ziehen  verstand.  Dann  aber,  nach 
einer  Friedensperiode  von  zwei  Menschenaltern ,  der  segensreichsten  für  Sici- 
liens Geschichte,  nach  einer  Periode,  die  zugleich  ein  halbes  Jahrhunderl  der 
Freiheit  gebracht  hatte,  folgt  eine  zweite  Epoche  gewaltiger  Kampfe,  zuerst 
mit  den  Athenern,  dann  mit  Karthago.  Diese  Kampfe  erzeugen  den  Despotis- 
mus des  Dionys.  Daher  konnte  denn  auch,  als  eine  Zeit  verbal tnissmHssigen 
Friedens  eintrat,  die  von  387  bis  etwa  356  dauerte,  dennoch  keine  Entwicke- 
lung  der  Literatur  eintreten,  denn  Dionys  war  zu  sehr  Despot,  um  an  freier 
Entfaltung  des  Geistes  Freude  zu  haben,  und  ausserdem  hatte  er  die  Nationa- 
litäten und  die  Stadtebevölkerungen  der  Insel  zu  sehr  durch  einander  gewor- 
fen, als  dass  sich  eine  bestimmte  bürgerliche  Sitte,  die  Grundlage  jeder  eigenen 
Literatur,  hatte  ausbilden  können.  Die  fremden  Schriftsteller,  welche  auch  er 
an  seinem  Hofe  versammelte,  stellten  sich  kaum  in  engere  Beziehungen  zum 
Lande,  mit  einziger  Ausnahme  des  Philoxenos ,  dessen  sicilische  Eigentüm- 
lichkeiten wir  besprochen  haben.  Die  Siltenlosigkeit  stieg  indessen,  und  so 
war  die  einzige  Lileraturgatlung,  die  unter  Dionys  wirklich  gefördert  wurde, 
die  culinarische,  die  damals  allerdings  iu  Sicilien  einen  sehr  hohen  Aufschwung 
genommen  hat.  Auf  diese  wenig  edlen  Friedenszeiten  folgten  die  Kampfe, 
welche  Dion  und  Timoleon  gegen  die  Tyrannenherrschaft  durchfochten.  Nach 
ihrer  Beendigung  war  Sicilien,  wie  sich  nun  zeigte,  so  sehr  griechischer  Ein- 
wohner beraubt ,  dass  Timoleon  sie  zu  Myriaden  der  Insel  zufuhren  musste. 
Da  war  an  Literatur  in  der  allerersten  Zeit  noch  nicht  zu  denken.  Hatten 
der  Friede  und  die  Freiheit  lange  gedauert,  so  waren  andere  und  bes- 
sere Resultate  zu  hoffen  gewesen,  so  aber  folgten  bald  neue  Bürgerkriege, 
und  als  ihre  Frucht  die  Tyrannis  des  Agathokles,  die  abscheulichste  von  allen, 
die  Sicilien  gesehen  hat.  Ein  solches  Regiment  führte  wieder  neue  Bedingun- 
gen für  die  Cultur  herbei,  wie  sie  ungünstiger  sich  nicht  denken  lassen.  Unter 
einem  Agathokles  konnte  von  Literatur  und  höherer  Kunst  in  Sicilien  nicht  die 
Rede  sein.  Dennoch  war  in  anderer  Beziehung  die  Möglichkeit  solcher  vorhan- 
den ,  seit  durch  Timoleon  sich  neue  kraftige  griechische  Gemeinwesen  auf  der 
Insel  gebildet  hatten.  Unabhängige  Geister  mussten  also  auswandern ,  und 
wir  haben  die  eigentümliche,  aber  nach  den  einmal  vorhandenen  Verhalt- 
nissen noth wendige  Thatsache  kennen  gelernt,  dass  damals  Sicilier  nur 
ausserhalb  Siciliens  in  der  Literatur  thaiig  sein  konnten.  Hier  zeigt  sich  Aga- 
thokles in  schlagendem  Gegensatz  zu  Hieron.  Dieser  hatte  fremde  Dichter 
nach  Sicilien  gezogen ,  Agathokles  verscheuchte  die  einheimischen  Talente. 
Auf  eine  neue  Zeit  des  Kampfes  unter  Pyrrhos  folgt  dann  eine  letzte  Periode 
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der  Ruhe  unter  Hieron  11.,  eine  Periode,  die  überdies  für  Syrakus  über  die 
Grenzen  hinausgeht,  die  wir  uns  für  diesen  Band  haben  stecken  müssen.  Hier 
ist  endlich  wieder  unter  einem  milden  Fürsten,  unter  dem  Friede  und  Frei- 
heit, soweit  letztere  möglich  war,  herrschten,  von  Literatur  die  Rede,  und  die 
unverwüstliche  Kraft  der  soviel  gemisshandelten  Insel  zeigt  sich  darin,  dass 
sie  eine  neue,  acht  nationale  Literalurgatlung  hervorbringt,  die  Bukolik. 

Es  wird  nicht  unpassend  sein ,  schliesslich  noch  von  den  soeben  bespro- 
chenen abwechselnden  Perioden  der  Ruhe  und  des  Rampfes  eine  ganz  kurze 
Uebersichl  zu  geben ,  die  überdies  für  das  Verstand niss  des  Einflusses,  den 
Sicilien  nach  aussen  geübt  hat,  von  Wichtigkeit  ist. 

Wir  fanden  fünf  Perioden  des  Kampfes :  mit  den  Karthagern  bei  Himera  ; 
mit  den  Athenern  und  mit  den  Karthagern  unter  Dionys ;  die  inneren  Kämpfe 
zu  Dion's  und  Timoleon's  Zeit ;  die  Periode  des  Agathokles ;  die  Periode  des 
Pyrrhos.  Von  diesen  Perioden  boten  die  schwersten  Kämpfe  dar  die  erste, 
zweite  und  vierte,  unter  Gelon ,  Dionys  und  Agathokles,  und  es  ist  von  Be- 
deutung zu  sehen ,  dass  diesen  Zeilen  grösster  Anstrengung  in  den  Perioden 
der  nachfolgenden  Ruhe  die  grösste  Machtentwicklung  Siciliens  nach  aussen 
sich  anschloss ,  wovon  Hieron  bei  Kyme ,  Dionys  durch  seine  Herrschaft  im 
adriatischen  Meere,  Agathokles  durch  seinen  Einfluss  auf  Italien  und  Kerkyra 
den  Beweis  liefern.  In  Hinsicht  der  Cultur  ist  in  diesen  drei  Friedensperioden 
durch  Hieron  viel,  durch  Dionys  wenig,  durch  Agathokles  nichts,  dem  Cha- 
rakter der  Herrscher  entsprechend,  geschehen.  Kürzer  waren  die  Kampfperio- 
den unter  Timoleon  und  Pyrrhos,  die  ihnen  folgenden  Perioden  der  Ruhe 
zeigten  theiis  deshalb,  theils  aus  Gründon ,  welche  in  den  Weltverhältnissen 
lagen,  den  Einfluss  der  Machthaber  der  Insel  beschränkt  auf  die  Insel  selbst, 
und  nicht  unter  Timoleon,  wohl  aber  unter  Hieron  II.  finden  wir  die  Literatur 
blühend,  da  ihre  Blütbe  von  längerer  Dauer  des  Friedens  und  befestigten  Zu- 
ständen abhangt. 


Z  ehntes  Kapitel. 
Einheitlicher  Charakter  der  alten  slcüischen  Geschichte. 

Nachdem  wir  die  Geschichte  der  äusseren  und  inneren  Enlwickelung 
Siciliens  während  der  Periode  seiner  Selbständigkeit  abgeschlossen  haben, 
wollen  wir  noch  kurz  die  Punkte  hervorheben,  welche  das  Object  dieser  Ge- 
schichte als  ein  einheitliches  und  diese  Einheit  als  sich  in  der  Geschichte  that- 
sächlich  äussernd  nachweisen.  Wem  ein  solches  Unternehmen  überflüssig 
erscheinen  sollte,  der  möge  bedenken,  dass  nicht  selten  von  dem  alten  Sicilien 
dieselbe  Bemerkung  laut  wird ,  welche  Metternich  Uber  das  moderne  Italien 
inachte :  es  sei  nur  ein  geographischer  Begriff.  Wie  der  österreichische  Staats- 
mann mit  diesen  Worten  Italien  die  Notwendigkeit  einer  politischen  Existenz 
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absprechen  wollte,  so  wollen  diejenigen,  welche  das  alte  Sicilien  nur  als  ein 
geographisches  Ganzes  betrachten,  damit  die  Möglichkeit  läügnen,  dass  es  von 
demselben  eine  wirkliche  Geschichte  gebe.  Ein  Land,  das  weiter  nichts  ge- 
meinsames hat,  als  das  Meer,  welches  es  umschliesst,  kann  in  der  That  kaum 
als  Object  einer  wirklichen  Geschichte  betrachtet  werden;  und  wie  für  ein 
Drama  die  Einheit  des  Ortes  nur  Nebensache  im  Vergleich  mit  der  Einheit  der 
Handlung  ist,  so  bedarf  auch  eine  wahre  Geschichte  vor  allen  Dingen  der 
Einheit  des  Gegenstandes.  Wäre  nun  wirklich  das  alte  Sicilien  ein  bloss  geo- 
graphischer Begriff,  so  könnte  es  wohl  eine  chronologische  Darstellung  des  in 
ihm  Vorgefallenen  geben,  aber  nicht  eine  eigentliche  Geschichte.  Dass  dem 
aber  nicht  so  ist,  hat  nach  unserer  Meinung  die  vorliegende  Schrift  gezeigt.  In 
der  That  konnte  nur  der  Versuch  einer  Geschichte  Siciliens  beweisen ,  dass 
eine  solche  möglich  ist;  aber  es  wird  darum  nicht  überflüssig  sein,  dasjenige 
nachträglich  noch  besonders  hervorzuheben,  was  im  Verlauf  dieser  Darstellung 
den  Beweis  geliefert  hat ,  dass  der  Gegenstand  derselben  wirklich  eine  innere 
Einheil  besitzt. 

Die  gegen  die  Möglichkeil  einer  wrahren  Geschichte  des  allen  Siciliens 
gemachten  Einwürfe  lassen  sich  folgendermassen  resumiren.  Die  erforderliche 
innere  Einheit  zeigt  sich  nicht  in  den  Bevölkerungsverhältnissen  der  Insel, 
welche  ja,  so  lange  sie  frei  war,  niemals  einen  einzigen  Staat  gebildet  hat. 
Das  Hauptvolk  der  Insel  sind  die  Griechen,  welche  ihrer  Gullur  den  besondern 
Charakter  verliehen  haben,  der  ihr  innewohnt,  aber  diese  .Griechen  sind 
durchaus  nicht  auf  die  Insel  beschränkt,  sie  sind  überhaupt  im  Wösten  des 
Miltelmeeres  zahlreich  angesiedeil,  zumal  in  Unteritalien,  mit  welchem  die 
sicilischen  Griechen  in  den  engsten  Beziehungen  stehen.  Es  wäre  deshalb 
erwünscht,  eine  Geschichte  der  Griechen  von  Italien  und  Sicilien  zu  haben; 
ja  auch  eine  Geschichte  der  Griechen  Siciliens  wäre  denkbar,  sowie  natürlich 
eine  Geschichte  von  Syrakus.  Aber  die  Griechen  Siciliens  von  denen  Italiens 
trennen  und  sie  mit  den  Barbaren  der  Insel  zusammen  zum  Gegenstande  einer 
Geschichte  machen  wollen,  das  geht  nicht  an. 

Es  ist  nicht  zu  bestreiten ,  dass  solche  Betrachtungen  etwas  sehr  schein- 
bares haben.  Wer  die  Geschichte  des  alten  Siciliens  nur  aus  den  bisherigen 
Bearbeitungen  der  einzelnen  Thcile  derselben  in  Monographien  oder  ausführ- 
lichen griechischen  Geschichten  kennt,  ist  zu  dem  Urlbeile  berechtigt,  dass  dem 
Gegenstände  diejenige  innere  Einheil ,  welche  für  eine  geschichtliche  Bearbei- 
tung erforderlich  ist,  abgeht.  Anders  aber  stellt  sich  die  Sache,  wenn  man 
die  Begebenheilen ,  deren  Schauplatz  unsere  Insel  im  Allerthum  war,  zum 
Gegenstande  einer  zusammenhängenden  Darstellung  macht.  Sie  muss  zu  dem 
Ergebniss  führen,  dass  eine  solche  Einheit  allerdings  vorhanden  ist,  und  es  kann 
sich  nach  dem  Abschluss  eines  Haupltbeiles  derselben  nur  noch  darum  handeln, 
die  in  Betracht  kommenden  wichtigsten  Punkte  kurz  zusammen  zu  fassen. 

Die  innere  Einheil  des  Gegenstandes ,  der  ja  ein  lebendiger  Organismus 
ist,  liegt  im  letzten  Grunde  in  den  Culturverhältnissen.  Nur  wo  sie  einheit- 
licher Art  sind ,  ist  eine  wahre  Geschichte  möglich.  Es  braucht  aber  diese 
Einheil  nicht  in  jedem  Momente  der  Geschichte  vorhanden  zu  sein ;  es  kann 
gerade  Uber  sie  Streit  herrschen,  und  doch  wird  eine  Geschichte  des  Landes 
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möglich  sein,  sobald  diese  Einheit  eben  den  Hauptgegenstand  des  Streites 
ausmacht  und  sie  sich  überhaupt,  wenn  auch  nicht  forldauernd,  zur  Geltung 
zu  bringen  gewusst  hat. 

Nun  liegt  für  uns  die  Möglichkeit  einer  einheitlichen  siciliscben  Geschieht« 
zunächst  in  den  Stammesverhältnissen  der  ursprünglichen  Bewohner  der  Insel. 
Nach  unserer  Ansicht  sind  sowohl  Sikaner  wie  Sikeler  italischer  Herkunft.  So 
hat  die  Insel  ursprünglich  einen  einheitlichen  ethnographischen  Charakter  ge- 
habt. Dann  kommen  die  fremden  Colonisten  nach  Sicilien.  Es  sind  zwei  Völ- 
kerschaften :  im  Osten  die  Griechen ,  im  Westen  die  Phönicier.  Sie  lassen 
sich  am  Rande  nieder,  üben  aber  Einfluss  auch  auf  den  Kern  des  Landes. 
Allmählich  wird  der  Einfluss  der  Griechen  Uberwiegend,  und  ich  habe  nach- 
gewiesen ,  wie  derselbe  im  Laufe  des  5.  Jahrhunderts  v.  Gbr.  ein  durchaus 
herrschender  geworden  war.  Ganz  Sicilien,  und  nicht  ausgenommen  die  kar- 
thagischen Besitzungen ,  war  hellenisirt.  So  haben  wir  bis  etwa  zum  Jahre 
410  v.  Chr.  die  geistige  Einheit  der  Insel  nachgewiesen.  Allerdings  ist  sie 
nicht  dieselbe  wie  zu  Anfang:  von  italischer  Nationalität  ausgegangen,  hat  sie 
sich  zur  griechischen  bekehrt.  Politisch  sind  freilich  nicht  die  sämmtlicben 
Einwohner  der  Insel  geeinigt  gewesen ,  aber  das  ist  für  unsern  Zweck  auch 
nicht  nothwendig;  es  hat  nicht  bloss  ein  einzelner  Staat  seine  Geschichte. 
Nun  stände  es  trotzdem  um  die  von  uns  behauptete  Einheit  schlimm,  wenn  die 
Griechen  ,  welche  dieselbe  im  5.  Jahrhundert  v.  Chr.  vertraten,  sich  mit  an- 
dern Griechen  ausserhalb  der  Insel  eins  gefühlt  hätten.  Dann  hätten  wir  den 
Fall,  welchen  die  Gegner  voraussetzen:  politische  Spaltung  im  Innern  der  Insel 
und  dagegen  Einheit  eines  Theiles  ihrer  Bewohner  mit  denen  eines  andern 
Landes.  Aber  das  Gegentheil  hiervon  ist  in  den  Thatsachen  zu  lesen.  Die 
Griechen  Siciliens  fühlten  sich  unter  einander  eng  zusammen  gehörig  und  allen 
übrigen  gegenüber  gesondert.  Dies  tritt  zweimal  im  5.  Jahrhundert  deutlich 
hervor.  Zum  ersten  Male  im  Jahre  46* ,  wo  die  hellenischen  Städte  Siciliens 
einen  gemeinsamen  Beschluss  über  die  Ordnung  ihrer  Angelegenheiten  fassen, 
nachdem  die  Tyrannen  aus  den  verschiedenen  Städten  vertrieben  sind  und 
nur  noch  die  Anwesenheit  von  Neubürgern ,  ehemaligen  Söldlingen  der  Herr- 
scher, die  Städte  beunruhigt  (Bd.  I.  S.  252).  Noch  deutlicher  zeigt  sich  aber 
dasselbe  im  J.  424  beim  Frieden  zu  Gela,  den  Hcrmokrates  vermittelte.  Wir 
haben  gesehen  (S.  8),  wie  derselbe  das  Widerstreben  der  Gegner  von  Syrakus 
durch  die  Berufung  auf  das  sicilischeNationalgefühl  überwindet;  in  seiner  Rede 
ist  wiederholt  von  ganz  Sicilien ,  von  dem  meerumschlungenen  Vaterland  die 
Rede,  in  welchem  die  Fremden  nichts  zu  suchen  haben.  Diese  Berufung  ent- 
scheidet die  Sache ;  es  ist  den  Griechen  der  Insel  nicht  zweifelhaft ,  dass  sie 
zusammen  gehören,  und  dass  Fremde  nichts  bei  ihnen  zu  schaffen  haben ;  es 
ist  ihnen  ebensowenig  zweifelhaft,  dass  sie  »ganz  Sicilien«  sind.  So  ist  zweierlei 
bewiesen.  Erstens,  dass  die  siciliscben  Griechen  sich  als  Repräsentanten  von 
ganz  Sicilien  ansahen ,  und  zweitens  ,  dass  dies  ganze  Sicilien  ein  politisches 
Gebiet  für  sich  ist ,  das  keine  Einmischung  anderer  duldet ,  mögen  sie  auch 
noch  so  sehr  stammverwandt  sein.  Wem  es  Uebermuth  dünken  sollte,  dass 
sie  sich  als  den  Inbegriff  von  ganz  Sicilien  betrachteten ,  der  wolle  bedenken, 
dass  die  Herrschaft  ihrer  Bildung  ihnen  volles  Recht  dazu  gab.   So  viel  über 
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die  Zeit  bis  zum  Jahre  410.  Bis  dahin  ist  also  Einheit  vorhanden  und  eine 
wahrhafte  Geschichte  möglich. 

Im  weiteren  Verlaufe  ändert  sich  der  ethnographische  Charakter  der  Insel, 
aber  die  Einheil  bleibt.  Die  Karthager  machen  gewaltige  Uebergriffe,  aber  wer 
bekämpft  sie  ?  Nur  die  Sikelioten  selbst,  wenn  auch  ein  paar  Mal  unter  frem- 
den Führern.  Nie  hat  eine  griechische  Stadt  oder  ein  griechischer  Staat  ausser- 
halb der  Insel  Herrschaft  auf  derselben  ausgeübt;  die  Fremden;  welche  sie 
üblen,  thaten  es  als  Einzelne,  es  war  die  Persünlichkeit  des  Gylippos,  des 
Timoleon,  des  Pyrrhos,  die  Wunder  wirkten;  die  Soldaten,  die  mit  ihnen 
kamen,  vermochten  nicht,  ihnen  Ansehen  zu  versebaffen,  und  wenn  sie  Ge- 
horsam fanden ,  so  war  es ,  weil  man  sie  so  lange  als  Sikelioten  betrachtete. 
Die  Insel  hat  von  jeher  Fremde  gern  bei  sich  aufgenommen  ,  aber  sie  müssen 
zeigen,  dass  sie  Sicilianer  werden  wollen.  Und  auf  der  anderen  Seite  ist 
nichts  häufiger,  als  dass  sicilische  Slaalen  und  Fürsten  als  solche  im  Auslande 
Macht  entfalten.  Wenn  Dionys  und  Agalhokles  sich  in  Italien  gefürchtet  mach- 
ten, so  thaten  sie  es  nicht  im  Dienste  Italiens ,  sondern  als  Vertreter  Sicilicns 
und  speciell  von  Syrakus.  Also  auch  in  den  Zeilen  von  410  —  264  bleibt  das 
griechische  Sicilien  ein  fester  Kernpunkt  der  Macht,  ein  Centrum,  das  seinen 
EinÜuss  in  weitem  Umkreise  geltend  macht;  und  nicht  bloss  nach  aussen; 
denn  wenn  die  Karthager  den  Syrakusariern  auch  viele  Nolh  machten,  so 
haben  sie  doch  auch  die  Macht  der  Despoten  Syrakusens  erfahren,  und  was  die 
Geschicke  der  Insel  entscheidet,  ist  zuletzt  doch  nur  der  Charakter  der  Herren 
ihrer  grössten  Stadt  gewesen.  Dennoch  ist  in  ethnographischer  Beziehung  eine 
Wandlung  vorgegangen:  wir  sahen,  wie  die  Zahl  der  Bewohner  Siciliens, 
welche  der  griechischen  Nationalität  angehörten ,  schwand  und  die  der  itali- 
schen zunahm.  Das  völlige  Verschwinden  der  hellenischen  Nationalität  auf  der 
Insel  verhinderte  Timoleon,  aber  im  Grossen  und  Ganzen  blieb  Sicilien  auf 
dem  Wege  der  Annäherung  an  die  italische  Nalionalil.lt,  einem  Wege,  der  es 
vorzüglich  geeignet  machte,  Roms  erste  Provinz  zu  werden.  Die  griechische 
Sprache  freilich  blieb  herrschend,  und  die  Griechen  der  Insel  fühllen  sich  noch 
immer  so  kräftig,  dass  man,  zum  ersten  Male,  Münzen  im  Namen  der  Sikelio- 
ten prägte,  während  andererseits  das  Gefühl  der  Einheit  der  Insel  sich  in  den 
Münzen  mit  der  Umschrift  Sikelia  aussprach.  So  ist  auch  für  diese  Periode 
die  innere  Einheit  nachgewiesen. 

Ueberhaupt  ist  für  den  vorliegenden  Gegenstand  das  Münzwesen  von 
grosser  Bedeutung,  da  in  ihm  sich  die  Selbständigkeit  Siciliens  klar  offenbart. 
Es  ist  hier  weniger  auf  das  Litrensyslem,  von  welchem  im  ersten  Bande  dieser 
Geschichte  die  Rede  war,  Gewicht  zu  legen,  als  vielmehr  darauf,  dass  in  Si- 
cilien bereits  vor  dem  Anfang  des  5.  Jahrhunderls  v.  Chr.  das  Tetradrachmon 
atiischer  Wahrung  überall  als  Hauptmünze  gilt.  Hier  zeigt  sich  gerade  dio 
Sonderung  von  Italien  recht  deutlich .  In  Grossgriechenland  ist  das  Didrachmon 
die  landesübliche  Münze;  Telradrachmen  werden  nur  ganz  vereinzelt  ausge- 
prägt ,  ausser  in  dem  Sicilien  so  eng  verbundenen  Rhegion  nur  in  Melapont 
und  Thurii.  Diese  Thalsache  der  wirlhschafllichen  Trennung  von  Sicilien  und 
Grossgriechcnland  kann  in  Bezug  auf  das  gegenwärtig  von  uns  behandelte 
Thema  nicht  hoch  genug  angeschlagen  werden;  sie  spricht  in  prägnanter 
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Weise  aus,  was  die  ganze  Geschichte  dieser  Gegenden  lehrt,  aber  nicht  so 
scharf  und  bestimmt,  nämlich  dass  eine  innere  Einheit,  ein  Gefühl  der  Zu- 
sammengehörigkeit zu  einem  stillschweigend  vorausgesetzten  Bunde  zwischen 
Sikeliolcn  und  Italioten  nicht  vorhanden  war.  Grossgriechenland  hat,  wie  wir 
in  diesem  Bande  gesehen  haben,  mehrere  Cenlren,  die  alle  auf  Sicilien  wenig 
einwirken  konnten,  und  von  denen  einige  ausserhalb  der  gewöhnlichen  Wir- 
kungssphäre Siciliens  lagen;  Sicilien  hat  ein  Centrum:  Syrakus.  Die  Thal- 
sache  der  wirtschaftlichen  Trennung  von  Sicilien  und  Grossgriechenland,  die 
sich  in  dem  Gebrauch  des  Didrachmons  hier,  des  Tetradrachmons  dort,  aus- 
spricht, gewinnt  aber  für  unseren  Zweck  eine  besondere  Bedeutung,  wenn  man 
sie  mit  der  andern  Thatsache  zusammenstellt,  dass  in  Sicilien  selbst  sich  alles, 
auch  die  Karthager,  dem  Tetradrachmon  unterwirft.  Und  nicht  bloss  in  Bezug 
auf  die  Währung  haben  sich  die  Karlhager  Siciliens  den  Griechen  angeschlos- 
sen; auch  für  den  Stil  der  Telradrachmcn  haben  sie  sicilisch  -  griechische 
Künstler  zu  Ralhe  gezogen;  sie  haben  sich  in  dieser  Beziehung  bemüht,  etwas 
durchaus  den  syrakusanischen  Kunstwerken  ähnliches  zu  schaffen. 

Wenn  wir  in  Kunst  und  Literatur  die  Sonderung  Siciliens  von  Italien 
nicht  in  derselben  Weise  aufzeigen  können,  wie  im  Staatswesen  und  in  der 
Volkswirtschaft,  so  liegt  das  grösstenteils  an  unserer  mangelhaften  Kenntniss 
Grossgriechenlands.  Dass  Aehnlichkeilen  vorhanden  sind,  darf  nicht  auffallen. 
So  hat  die  italische  Komödie  grössere  Aehnlichkeit  mit  der  sicilischen ,  als  mit 
der  sonstigen  griechischen ;  die  Neigung  zu  heilerem  Scherze  war  eben  den  Hel- 
lenen Grossgriechenlands  und  Siciliens  gemeinsam.  In  der  Stempelschneide- 
kunst ist  ebenfalls  Verwandtschaft  zwischen  Sicilien  und  Unterilalien  unver- 
kennbar. Im  Uebrigen  sind  keine  näheren  Beziehungen  zw  ischen  beiden  Län- 
dern nachzuweisen,  als  zwischen  Landschaften  griechischer  Zunge  Uberhaupt. 
Die  Culturgcschichte  Grossgriechenlands  hat  insbesondere  nicht  so  wie  die 
sicilische  den  Charakter  der  Einheit;  man  hat  bei  ihr  die  verschiedenen  von 
uns  früher  angedeuteten  Landstriche  zu  unterscheiden.  Apulien  und  Kampa- 
nien  bieten  ganz  andere  Erscheinungen  als  Lukanien  und  gar  Bruttium,  das  in 
allen  Beziehungen  Sicilien  am  nächsten  steht.  So  kommen  wir  auch  hier  wie- 
der auf  die  Einheit  Siciliens  im  Gegensatz  zu  Grossgriechenland  zurück. 

Ein  Land ,  das  in  so  hervorragender  Weise  sich ,  trotz  mancher  unglück- 
lichen äusseren  Verhältnisse,  als  ein  eigenthümlich  organisirtes  und  dazu  noch 
als  ein  Centrum  für  das  politische  Leben  in  weiteren  Kreisen  gellend  zu 
machen  gewusst  hat,  verlangt  sicherlich  seine  besondere  Geschichte.  Sollte  in 
meiner  Arbeit  diese  Eigenthümlichkeit  nicht  deutlich  genug  hervorgetreten 
sein ,  so  wäre  die  Schuld  dem  Bearbeiter  zuzuschreiben ,  nicht  dem  Gegen- 
stande. Allerdings  tritt  die  Abgeschlossenheit  der  Insel  besonders  dann  deut- 
lich hervor,  wenn  man  sich  in  der  Betrachtung  nicht  auf  ihre  alte  Geschichte 
beschränkt ,  sondern  das  Ganze  ihrer  Entwickelung ,  Mittelalter  und  Neuzeit 
mit  inbegriffen,  in  s  Auge  fasst.  Aber  im  Grunde  genommen  steht  es  auch  hier 
nicht  anders,  als  wenn  man  das  Alterthum  allein  betrachtet.  Auch  für  die 
späteren  Epochen  fehlt  es  für  den  ersten  flüchtigen  Blick  an  der  nöthigen  Ab- 
geschlossenheit in  politischer  Beziehung.  Unter  den  Muhammedanern  hing  Sici- 
lien meistens  von  Afrika  ab,  unter  den  Normannen  und  den  Hohenstaufen  war 
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es  mit  Unteritalien  zu  einem  Reiche  verbunden ,  Karl  von  Anjou  regierte  die 
Insel  von  Neapel  aus.  Dann  war  sie  eine  Zeitlang  selbständig;  bald  aber  ward 
sie  eine  Provinz  fremder  Reiche,  lange  Zeit  hindurch  Spaniens,  hierauf  Oester- 
reichs und  schliesslich  der  Bourbonen  von  Neapel.  Und  trotz  alledem  wird, 
wer  Sicilien  kennt,  sein  eigenthümliches  Wesen  nicht  läugnen,  und  es  wird 
ihm  nicht  einfallen  zu  behaupten  ,  dass  von  einer  besonderen  Geschichte  des- 
selben nicht  die  Rede  sein  könne.  Allerdings  tritt  in  einzelnen  Punkten  in  der 
neueren  Zeit  ihre  Besonderheit  klarer  hervor  als  d  ies  im  Alterthum  der  Fall 
war,  insbesondere  in  der  Existenz  einer  sehr  ausgebildeten  sicilianischen  Con- 
stitution. Aber  diese  Constitution  ist  doch  nur  deswegen  den  Sicilianern  so 
theuer  gewesen,  weil  sie  wirklich  der  Ausdruck  eines  eingewurzelten  Gefühles 
der  Selbständigkeit  war,  und  dieses  Gefühl  hat,  wie  wir  wissen,  im  Alter- 
thum  nach  Massgabe  der  verschiedenen  Verhältnisse  in  den  Congressen  sich 
ausgesprochen,  die  zweimal  Uber  gemeinsame  Angelegenheiten  entschieden 
haben.  Und  wenn  Dionys  im  Auslande  als  König  von  Sicilien  galt,  so  lag  doch 
auch  darin  die  Anerkennung,  dass  der  Rest  karthagischer  Besitzungen  auf  der 
Insel  wenig  bedeutete. 

Es  hat  also  die  Geschichte  des  alten  Siciliens  jedenfalls  ihre  innere  Einheit, 
sowohl  als  Theil  der  allgemeinen  Geschichte  der  Insel,  wie  in  der  Beschränkung 
auf  das  Alterthum  allein.  Und  wenn  eine  Geschichte  wie  ein  Drama ,  als  aus 
drei  Theilen  bestehend  betrachtet  werden  kann ,  aus  einem  vorbereitenden, 
orientirenden ,  so  zu  sagen  ansteigenden  Theil ,  welchem  dann  ein  Abschnitt 
des  Verweilens  auf  der  Höhe  folgt,  bis  endlich  ein  innerlich  bedingter  Schluss 
kommt,  so  sind  auch  diese  Theile  bei  [der  sich  auf  das  Alterthum  beschran- 
kenden Geschichte  Siciliens  vorhanden.  Die  Zeit  der  Vorbereitung,  des  Schür- 
zens des  Knotens ,  gebt  bis  zum  Anfange  des  5.  Jahrhunderts  v.  Chr. ;  die 
handelnden  Personen,  Italiker,  Griechen  und  Phönicier,  entwickeln  ihren  be- 
sonderen Charakter,  und  unter  ihnen  kommen  schon  die  Griechen  der  Ob- 
macht  nahe.  Der  Gipfelpunkt  des  Drama's  zeigt  sich  dann  in  den  heftigen 
Conflicten  und  den  sie  unterbrechenden  Ruhezeiten  zwischen  500  und  264, 
wo  anfangs  die  Griechen  allein  herrschen,  bis  die  Karthager  grössere  Fort- 
schritte machen,  aber  nur,  damit  nach  der  Ermüdung  Beider  das  altnationale 
Element  durch  die  zuletzt  eintretende  Katastrophe  der  punischen  Kriege  in  den 
Römern  den  Sieg  davon  trägt. 

Unser  dritter  Band  wird  zu  schildern  haben,  wie  diese  Katastrophe  ver- 
lief und  wie  die  neuvereinigten  Elemente  sich  im  Laufe  der  Jahrhunderte  mit 
einander  vertrugen. 
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Anhang 


i. 

Ueber  die  Quellen  der  Geschichte  Siciliens  Tom  Kriege  mit 
den  Athenern  bis  anf  Pyrrhos,  insbesondere  über  die  des 

athenischen  Krieges. 

Allgemeines.  Die  folgenden  Untersuchungen  stehen  auf  einem  wesentlich 
praktischen  Boden.  Es  handelt  sich  flir  den  Historiker  zunächst  darum ,  zu  wissen, 
aus  welchen  Quellen  er  schöpfen  darf ;  die  Methode  kritischer  Forschung,  welche  bei 
der  Constituirung  der  Texte  der  alten  Schriftsteller  gehandhabt  wird,  muss  auch  auf 
die  Geschichte  angewandt  werden.  Somit  handelt  es  sich  um  eine  Classiticirung  und 
Genealogie  der  Quellen.  Wir  können  aber  erst  für  diesen  Band  unserer  Geschichte 
zu  einem  solchen  Unternehmen  schreiten,  weil  erst  für  die  in  ihm  zu  behandelnden 
Begebenheiten  eine  zusammenhängende  Ueberlieferung  vorhanden  ist.  Der  Inhalt  de» 
vorigen  musste  aus  vereinzelten  Stellen  alter  Schriftsteller  zusammengetragen  werden. 

Die  Forschung  nach  den  Quellen  derjenigen  alten  Historiker,  welche  nicht  *l» 
Augenzeugen  gleichzeitige  Dinge  beschreiben,  hat  in  neuerer  Zeit  bedeutende  Fort- 
schritte gemacht.  Lange  Zeit  hindurch  dachte  man  sich  ihre  Arbeit  im  Wesentlichen 
so,  wie  die  unserer  modernen  Geschichtschreiber  ist,  indem  man  annahm,  dass  sie 
aus  den  verschiedensten  Quellen  ihre  Nachrichten  Uber  die  einzelnen  Begebenheiten 
zusammengetragen  hätten.  Neuerdings  ist  man  zu  der  Einsicht  gelangt,  dass  das 
Verfahren  Vieler  derselben,  demjenigen  der  mittelalterlichen  Historiker  ähnlich,  viel- 
mehr in  der  Benutzung  möglichst  weniger  Quellen  flir  ein  längeres  Stück  Geschichte 
bestand.  In  dieser  Beziehung  haben  besonders  die  Untersuchungen  Nisseu's  Uber  die 
Quellen  des  Livius  die  Bahn  gebrochen,  man  vgl.  S.  TT  — S3  von  Nissen  's  Krit.  Un- 
tersuchungen u.  s.  w.  Berl.  1863,  wo  die  leitenden  Grundsätze  dargelegt  sind.  Aber 
indem  man  so  die  früher  angenommene  Vielheit  der  Quellen  aufgab,  ist  man  hin  und 
wieder  nach  der  entgegengesetzten  Richtung  zu  weit  gegangen,  und  hat  den  Versuch 
gemacht,  immer  nur  eine  einzige  Quelle  für  je  einen  mehr  oder  minder  grossen  Ab- 
schuitt  nachzuweisen,  und  so  etwas,  das  nur  in  einzelnen  Fällen  richtig  ist ,  fälschlich 
zum  Princip  erhoben.  Wir  befinden  uns  gerade  bei  dem  uns  hier  beschäftigenden 
Gegenstande  in  der  Lage,  solchen  Ansichten  entgegentreten  zu  müssen.  Dieselben 
sind  enthalten  in  den  zum  Theil  bereits  im  J.  Bande  citirten,  und,  zumal  die  erste, 
höchst  werthvolle  Untersuchungen  enthaltenden  Schriften :  Ch.  A.  Volquardsen ,  Un- 
tersuchungen Uber  die  Quellen  des  Diodor  XI— XVI,  Kiel  ISO*.  8.  G.  Collmann,  De 
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Diodori  Siculi  fontibus,  Lips.  1S69.  8  und  W.*Fricke,  Untersuchungen  Uber  die  Quellen 
des  Plutnrch  im  Nikias  und  Alkibiades,  Lpz.  1869.  8,  von  denen  besonders  die  letzte 
zu  Resultaten  gelangt,  die  ich  nicht  billige. 

Wir  können  uns  einer  kurzen  Beleuchtung  und  Discussion  der  entgegenstehenden 
Principien  nicht  entziehen ,  weil  wir  nur  so  den  Boden  filr  unsere  eigenen  Unter- 
suchungen ebenen.  Collman  sagt  p.  7,  um  die  Annahme  abzuweisen,  dass  Diodor  in 
der  Geschichte  des  peloponnesischen  Krieges  seine  eigene  Darstellung  aus  zwei  Quellen 
zusammengestellt  haben  könne:  nam  Diodorum  ita  Ephori  libris  usum  esse,  ut  ea, 
quae  a  Thucydide  praetermissa  invenisset,  ex  Ulis  depromeret,  minime  statui  potest, 
quia  haec  scribendi  ratio  cum  ab  omnium  antiquorum  rerum  scriptorum,  tum  a  Diodori 
consuetudine  summopere  abhorret,  qui,  quantum  ficri  potest,  unura  sequebatur  ducem. 
Wegen  dieser  consuetudo  soll  nach  Collmann  Diodor  nur  Ephoros  gefolgt  sein  und 
die  nicht  selten  sichtbare  Uebereinstimmung  des  Diodor  mit  Thukydides  nur  daher 
rühren,  dass  dieser  von  Ephoros  benutzt  wurde.  Wenn  nun  dies  alles,  und  beson- 
ders die  genannte  consuetudo  ein  Factum  ist.  so  müssen  wir  eine  vollständige  Ueber- 
einstimmung zwischen  Diodor  und  Thukydides  erwarten.  Denn  Ephoros  benutzte 
nach  der  consuetudo  nur  Thukydides,  und  Diodor  nur  Ephoros.  Die  Thatsache  ist 
aber  im  Gegentheil  starke  Abweichung  des  Diodor  von  Thukydides.  Es  ist  also  klar, 
dass  die  consuetudo  nicht  in  der  Weise  vorhanden  ist ,  dass  ein  Historiker  jedesmal 
nur  eine  Quelle  benutzt  hätte,  und  Collmann  erkennt  das  selbst  an,  wenn  er  p.  16 
sagt,  in  der  Geschichte  der  athenischen  Expedition  nach  Sicilien  sei  Ephoros  nicht 
so  genau  den  Spuren  des  Thukydides  gefolgt,  sondern  stehe  vielmehr  auf  eigenen 
FUssen  fsed  suis  potius  pedibus  incessisse).  Diese  sui  pedes  können  doch  nur  andere 
Quellen  sein,  die  er  ausser  Thukydides  benutzte.  Wenn  aber^fUr  Ephoros  eine  Aus- 
nahme von  dem  Principe  gestattet  ist,  so  ist  sie  es  auch  für  Diodor,  auch  er  kann  meh- 
rere Quellen  für  dieselbe  Begebenheit  zu  Käthe  gezogen  haben.  Mit  anderen  Worten : 
da  die  Benutzung  mehrerer  Quellen  nicht  speciell  für  Diodor  als  unannehmbar  nach- 
gewiesen worden  ist,  so  ist  von  denen,  die  das  Vorhandensein  immer  nur  einer  Quelle 
bei  diesem  Schriftsteller  ohne  weiteres  statuiren,  eine  petitio  prineipii  begangen. 

Wenn  wir  aber  davon  absehen,  dass  das  behauptete  Princip  als  solches,  und  in 
der  ihm  zugeschriebenen  Allgemeinheit,  nicht  bewiesen  ist,  so  bliebe  noch  die  Mög- 
lichkeit, dass  es  z.  B.  für  Diodor  innere  Wahrscheinlichkeit  hätte.  Ist  das  der  Fall? 
War  es  für  Diodor  z.  B.  viel  leichter,  nur  aus  einer  Quelle  zu  schöpfen,  als  etwa  aus 
zweien?  Hier  hat  man  Folgendes  zu  bedenken.  Diodor  hat  vielfach  den  Ephoros  be- 
nutzt. Nun  schreibt  Diodor  annalistisch,  Ephoros  hatte  das  nicht  gethan.  Diodor 
hatte  also  oft  des  Ephoros  Erzählung  aus  einander  zu  reissen,  um  sie  benutzen  zu 
können.  Da  war  es  denn  schliesslich  auch  nicht  schwer,  aus  anderen  Quellen  etwas 
einzuschalten.  Man  hat  Diodor  als  beständigen  Abschreiber  langer  QuellenstUcke  ge- 
schildert ;  Frickc  S.  2  stellt  ihn  den  byzantinischen  Excerptoron  gleich.  Bisweilen  hat 
er  dies  Verfahren  eingeschlagen ,  aber  man  kann  nicht  darauf  rechnen ,  dass  er  es 
immer  that,  und  so  sagt  auch  Nissen  S.  S2  von  Diodor-.  ..mit  Unrecht  hat  man  sein 
Werk  wegwerfend  eine  blosse  Quellencompilation  betitelt."  Es  giebt  aber  eine  Stelle, 
aus  der  man,  gerade  wenn  man  sich  auf  den  Standpunkt  der  neueren  Forschungen 
Uber  die  Quellen  Diodors  stellt,  mit  Sicherheit  nachweisen  kann,  dass  Diodor  wirk- 
lich, was  geläugnet  wird,  mehrere  Schriftsteller  Uber  einen  Punkt  zu  Ratbe  gezogen, 
und  sogar  die  Berichte  de  rselben  in  einander  zu  arbeiten  gesucht  hat.  Diodor  erzählt 
XIV,  54  die  Rüstungen  der  Karthager  zum  grossen  Kriege  des  Jahres  396  v.  Chr. 
Dionys  fällt  in  die  karthagische  Provinz  Siciliens  ein.  Nun  heisst  es:  oi  M  JCaQ/ij- 
donot  7Tv,t6ufVO$  to  ulyl9o<;  rij(  rov  Jiovvaiov  Jvraunof  fxntvttv  noiv  raff  naQnaxumif 
avrbv  vnfnSfffftm,  ötöntQ  * I uCtXMva  ßaotkftt  xarh  vöuor  xttTtt<iTr)<javTts  Ix  rfjs  ^itßvtjf 
oltfi,  ht  9'  tx  t^c  'fß^nfaf  avvijynyor  dvittuns,  ras  ufr  napa  rotv  avuurt/tov  ufr&- 
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■niunipfvoi,  xas  <Jl  fuo&ovftfvof  xal  tiZquc  q&fjotoav  7it£t*v  piv  vntg  rag  xQtäxovxa 
fivQiüöae ,  Inntis  öl  xtxQaxta^i/.(ov(  jfwpif  xtäv  ÖQfiäxtov  xavxa  <T  i/Oar  xcxQaxaOia. 
ittvs  tfi  fittxQat  ftiv  UTQttXootat,  ras  dt  xbv  alxov  xal  xa  /ttj/av^ftax  a  xmI  xijv  aV.qv 
vntjgeaCav  n*Qaxopt£ovo«e  altiovs  xm>  l$axooiu>v ,  xaiHtntQ  tpfjolv  "EqwQos.  Tiuauti 
fth  yitg  rag  Ix  xfje  jiißvris  ntQaitoStiaas  Jvväftae  ov  nfoloir?  if-i}alr  tlvai  tfixa  fxvqtü- 
6(ov,  xttl  71q6s  xavtatg  Ixtgag  iptif  an o<f abtrat  xaxa  Ztxtlütt  axQataloyt)9t{0a(.  Die 
sicilischen  Angelegenheiten  erzählt  Diodor  nach  Volquardsen's  Annahme,  die  sich  all- 
gemeiner Beistimmung  zn  erfreuen  scheint,  auf  Grund  der  Nachrichten  des  Tinaaio«. 
Wir  folgen  für  den  Augenblick  dieser  Annahme.  Nun  beachte  man,  wie  in  dem  citir- 
ten  Stacke  ungezwungen  der  Uebergaug  zu  dem  Berichte  des  Ephoros  gemacht  wird, 
in  welchem  wir  bei  den  Worten  xal  n/pac  schon  sind,  so  das»  erst  zuletzt  als  Ge- 
genstück der,  wie  man  annimmt,  sonst  immer  und  auch  vorher  benutzte  Zeuge  Ti- 
maios  auftritt.   Wenn  es  wahr  wäre,  was  Fricke  S.  2  sagt,  dass  Diodor  _nie  zwei 
verschiedene  Berichte  verschmolzen  hat,  sondern  solche  höchstens  neben  einander 
stellt",  so  hätte  er  hier  zuerst  den  Timaios  zu  Ende  reden  lassen  und  dann  die  ab- 
weichende Ansicht  des  Ephoros  angeführt.  So  aber  tritt  schon  bei  den  Worten  ttQtmr 
noXit  ttvrov  v 7i fps to&at  das  Streben  Diodor's  zu  Tage,  die  höheren  Angaben  des 
Ephoros  motivirt,  offenbar  mit  der  Motivirung  des  Ephoros  selbst,  vorzuführen.  Es 
ist  also  vom  Standpunkte  derjenigen,  welche  das  vorliegende  Stück  als  im  Wesent- 
lichen aus  Timaios  excerpirt  annehmen,  ein  Verschmelzen  verschiedener  Berichte  un- 
läugbar ,  und  man  kann  auch  nicht  zu  dem  Auskunftsmittel  greifen ,  das  Citat  des 
Ephoros  als  nur  aus  Timaios  herübergenommen  zu  bezeichnen ,  da  dann  eine  Spur 
der  Mißbilligung  der  Uebertretbungen  des  Ephoros,  wie  sie  Timaios  ausgesprochen 
haben  muss,  vorbanden  wäre.  Ich  werde  übrigens  weiterhin  zeigen,  dass  es  sehr  zwei- 
felhaft erscheinen  muss,  ob  Diodor  wirklich  das  Stück  sicilischer  Geschichte,  das 
XIV,  54  beginnt  und  hauptsächlich  die  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Karthager 
enthält,  aus  Timaios  entnommen  hat,  um  nunmehr  einen  anderen  ebenfalls  wichtigen 
Punkt  zu  berühren.   Wenn  nämlich  in  der  soeben  besprochenen  Stelle  in  abstracto 
die  Möglichkeit  zugestanden  werden  muss,  Diodor  habe,  was  er  auB  Ephoros  anführt, 
auch  nur  aus  Timaios,  der  Ephoros  citirte,  entnommen,  so  giebt  es  in  den  siciliacbea 
Stücken  {aus  den  griechischen  Hesse  sich  der  Beweis  noch  verstärken)  eine  andere 
Stelle,  in  der  eine  solche  Voraussetzung  unmöglich  ist,  und  die  also  klar  beweist,  dass 
Diodor  jedenfalls  Berichte,  die  er  in  verschiedenen  Büchern  gefunden  hatte,  zu  ver- 
schmelzen Verstanden  hat.  Diodor  fügt  XIII,  90  der  Schilderung  des  den  Karthagern 
zur  Beute  werdenden  Reichthums  der  Akragantiner  bei :  lv  oi{  xai  rot  */*ttläotJoc 
Ovttfr)  xouiofUfvai  xuvqov,  xi)v  <T  älXrjv  »<fiknav  lkatfVQ07itiXr}Ot,  xovrov  J*  ror  xavgcr 
b  Tiuaios  Iv  xais  laxoptats  dtafltfiauoaäutvos  firt  ytyovlvat  xb  otivokov  vn    avi^s  xrje 
xi'xis  r)liy/&t).  Zxmlotv  ya\t  etc..  und  nun  folgt  ein  schwerer  Tadel  des  Timaios  und 
seiner  Ungenauigkeit,  der  offenbar  aus  Polybios  geschöpft  ist.   Hier  ist  zunächst  klar, 
dass  von  einer  Benutzung  nur  einer  Quelle  durch  Diodor  in  diesem  Falle  nicht  die 
Rede  sein  kann.   Es  liegen  wenigstens  zwei  vor,  die,  welche  den  Untergang  von 
Akragas  berichtete,  und  die,  welche  Timaios  tadelte,  d.  h.  Polybios.   In  der  ersten 
sieht  man  Timaios ;  wenn  das  der  Fall  ist,  so  beweist  das  wieder,  dass  Diodor  seine 
Quellen  zusammenzuarbeiten  verstand,  denn  die  Worte  tv  olq  xal  etc.  sind  schon  nicht 
mehr  aus  Timaios.   Es  ist  jedoch  keineswegs  sicher,  dass  der  Abschnitt  vom  Luxus 
der  Akragantiner  aus  Timaios  stammt.  Wir  werden  Uber  die  Benutzung  des  Timaios 
durch  Diodor  unten  sprechen.    Ist  nun  jener  Abschnitt  nicht  von  Timaios .  so  ist 
allerdings  von  einem  Zusammenarbeiten  zweier  Berichte  nicht  mehr  die  Rede,  es  ist 
daun  das  aus  Polybios  gezogene ,  welches  nunmehr  erst  mit  den  Worten  xovtor  M 
ibv  xavftov  beginnt,  einfach  an  das  aus  einem  andern  Autor  excerpirte  angereiht. 
Allerdings  lässt  Fricke,  wie  wir  sahen,  ein  solches  Verfahren  mit  einem  ..höchstens* 
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als  seiner  Theorie  nicht  widersprechend  gelten ,  es  ist  aber  klar ,  dass  es  in  Wirk- 
lichkeit ihr  dennoch  widerspricht. 

Fassen  wir  jetzt  die  gewonnenen  Resultate  zusammen.  Es  ist  gezeigt  worden, 
dass  die  Benutzung  immer  nur  einer  einzigen  Quelle  für  die  alten  Historiker  Uber- 
haupt nicht  erwiesen  ist,  dass  sie  für  Diodor  insbesondere  weit  entfernt  ist,  allgemein 
gültig  zu  sein,  dass  im  Gegentheil  für  diesen  Schriftsteller  sich  bisweilen  ein  Benutzen 
verschiedener  Quellen  für  dieselbe  Begebenheit  nachweisen  lässt.  Somit  sind  wir  be- 
rechtigt, unsere  Forschungen  Uber  die  Quellen  der  Geschichte  der  uns  beschäftigenden 
Zeit  ohne  BUcksicht  auf  jenes  Prinzip  zu  fuhren.  Wir  beginnen  mit  den  Quellen  der 
athenischen  Expedition. 

Grosse  athenische  Expedition.  Hier  kommen  vor  allen  Dingen  in  Betracht : 
Thukydides,  Diodor,  und  Plutarch  in  den  Biographien  des  Nikias  und  des  Alkibiades. 
Unsere  Aufgabe  ist  insoweit  einfach,  als  der  Werth  des  Thukydides  in  Frage  kommt. 
Thukydides  schrieb  als  Zeitgenosse ;  er  hat  alle  Kennzeichen  eines  einsichtsvollen  und 
gewissenhaften  Mannes ;  er  muss  also  von  vornherein  als  Hauptquelle  betrachtet  wer- 
den. Nur  zwei  Gesichtspunkte  kommen  hier  noch  besonders  in  Betracht.  Es  kann 
einmal  durch  die  noch  zu  unternehmende  Prüfung  der  übrigen  Quellen  ein  noch  kla- 
reres Licht  auf  den  Werth  des  Thukydides  fallen ;  es  kann  aber  auch  die  zweite  Frage 
aufgeworfen  werden,  inwieweit  Thukydides  selbst,  obschon  Zeitgenosse,  etwa  von 
anderen  schriftlichen  Quellen  abhängig  ist,  wo  dann  natürlich  der  Werth  solcher 
Quellen  zu  erörtern  sein  würde.  In  dieser  Hinsicht  bat  neuerdings  werthvolle  Auf- 
schlüsse gegeben:  E.  Wülfflin,  Antiochos  von  Syrakus  und  Coelius  Antipater,  Win- 
terth.  1S72.  8,  wo  wahrscheinlich  gemacht  ist,  dass  Thukydides  nicht  nur  für  die 
Kolonisation  Siciliens  im  C.  Buche,  sondern  auch  für  den  ersten  athenischen  Krieg 
im  3.  und  4.  Antiochos,  dessen  Werk  bis  zum  J.  424  v.  Chr.,  d.  h.  bis  zum  Frieden 
von  Gela  ging,  benutzt  hat.  Dass  Thukydides  für  eben  diesen  Krieg  auch  athenische 
Berichte  zu  Käthe  gezogen  hat,  ist  selbstverständlich.  Thukydides  hat  es  also  ver- 
standen, verschiedene  Quellen  in  einander  zu  verarbeiten.  Für  den  grossen  Krieg 
415—413  war  dagegen  Thukydides  ausschliesslich  auf  eigene  Erkundigungen  ange- 
wiesen ;  es  ist  klar,  dass  er  sich  auch  von  Syrakusanern  Uber  das  bei  ihnen  vorgefallene 
hat  berichten  lassen ;  ganz  Uberwiegend  liefern  ihm  aber  athenische  Berichte  den  Stoff. 

Wir  kommen  nun  zu  Diodor  und  Plutarch.  Die  von  ihnen  benutzten  Quellen 
nachzuweisen,  ist  die  specielle  Aufgabe  der  oben  citirten  Schriften  von  Collmann  und 
Fricke.  Wir  haben  da»  Princip,  auf  das  sie  sich  stützen,  widerlegt;  damit  ist  aber 
noch  nicht  erwiesen,  dass  sie  Unrecht  hatten,  in  diesem  besonderen  Falle  eine  Ab- 
hängigkeit der  beiden  Schriftsteller  von  je  einer  Quelle  anzunehmen.  Wenn  wir  nun 
die  von  ihnen  beigebrachten  speciellen  Gründe  prüfen,  so  finden  wir.  dass  in  Coll- 
mann's  Beweisführung  nichts  liegt,  was  gegen  seine  Annahme  spräche,  Diodor  habe 
in  diesem  besonderen  Falle,  d.  h.  für  die  Geschichte  der  sicilischen  Expedition,  nur 
Ephoros  benutzt.  Damit  ist  nicht  ausgeschlossen,  dass  er  gegen  ihn  sprechende  Mo- 
mente übersehen  haben  konnte,  und  eben  hiervon  wird  alsbald  die  Rede  sein.  Anders 
steht  es  jedoch  mit  Fricke  s  Beweisführung  in  Betreff  Plutarch  s,  die  schon  selbst  zu 
den  schwersten  Bedenken  Veranlassung  giebt.  Wir  haben  sie  jetzt  zu  prüfen.  Es 
kommt  hier  besonders  der  Nikias  in  Betracht,  wovon  nach  Fricke  S.  33,  cap.12— 16 
Timaios,  c.  17  bis  zu  Ende  Philistos  entlehnt  sein  sollen.  Worin  liegt  der  Beweis? 
<(lm  ersten  Theile  finden  wir  fortwährend  bitteren  Tadel  gegen  Nikias,  im  zweiten 
jedoch  werden  zwar  seine  Fehler  nicht  verkannt,  aber  seine  ersten  glänzenden  Erfolge 
bewundert,  sein  trauriges  Ende  bemitleidet,  ja  es  wird  hervorgehoben,  dass  Nikias 
trotz  seiner  Kränklichkeit  überall  selbst  die  Unternehmungen  leitete.  Schon  diese 
verschiedene  Betrachtungsweise  muss  uns  darauf  hinleiten,  dass  Plutarch  im  ersten 
Abschnitte  dem  wegen  seiner  Schmähsucht  vielberüchtigten  Timaios,  im  zweiten  da- 
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gegen  dem  Philistos  gefolgt  ist.  Wir  können  dies  aber  auch  an  viel  deutlicheren 
Spureu  nachweisen:  denn  Plutarch,  der  den  Timaios  selbst  wegen  seines  Aberglan- 
bens  tadelt,  erzählt  ihm  dennoch  im  ersten  Theile  alle  seine  derartigen  Geschichten 
nach,  obgleich  er  später  in  Betreff  der  Mondfinsterniss  ganz  anders  urtheilt.  Zudem 
nöthigt  in  dem  ersten  Abschnitte  auch  einmal  die  Chronologie,  das  andere  Mal  ein 
Fragment,  Timaios  als  Quelle  anzunehmen ;  in  der  späteren  Erzählung  aber  wird  Ti- 
maios nur  citirt,  um  seine  abweichende  Ansicht  anzumerken,  Philistos  dagegen,  um 
das  berichtete  zu  bekräftigen.'"   Hiergegen  ist  zu  bemerken: 

1,  Angeblicher  Tadel  und  Lob  des  Nikias.  In  c.  12—16  soll  fortwährend  bitterer 
Tadel  gegen  Nikias  sein.  Wir  finden  aber  in  c.  14,  des  Nikias  Verfahren  den  Athe- 
nern gegenüber  sei  «rtfyö?  ^tjarov  xai  oojtfQovoc  gewesen,  und  in  c.  16  wird  von  der 
Landung  am  Olympieion  gesagt :  tovt  aoiartt  iV~»x/«f  Axrpctrijpja«  mqI  £actJJm:  Dti 
ist  kein  fortwährend  bitterer  Tadel.  In  Wirklichkeit  verhält  sich  die  Sache  so 
Plutarch  urtheilt  jedesmal  so  Uber  Nikias,  wie  er  es  ihm  zu  verdienen  scheint.  Daher 
im  1.  Theil  (c.  12-16)  neben  dem  Tadel  das  soeben  hervorgehobene  Lob,  daher  im 
2.  der  von  Fricke  selbst  nicht  verkannte  Wechsel  von  Lob  und  Tadel.  Ich  bemerke 
noch,  dass  der  Tadel  auch  in  der  coraparatio  zwischen  Nikias  und  Craasus  Platz  ge- 
funden hat,  die  doch  nicht  von  Timaios  herstammt. 

2;  Aberglaube.  Auch  hier  erklären  sich  alle  Bemerkungen  Plutarch  s  durch  die 
Thatsachen  selbst.  Im  1.  Theil  !c.  13;  werden  die  oinina  erzählt,  die  vom  Unterneh- 
men abmahnten,  das  ja  unglücklich  ablief.  Im  2.  Theil  (c.  23j  wird  ausdrücklich  ge- 
sagt, dasa  nach  Philochoros  die  Mondfinsterniss  ein  günstiges  omen  für  die  Fliehenden 
war,  dass  aber  Nikias  das  Unglück  hatte,  /<»jd*  uätriv  f/m-  (unttQor.  Der  Stand- 
punkt des  Schriftstellers  ist  also  kein  anderer  geworden :  die  Wichtigkeit  der  omini 
wird  auch  jetzt  noch  anerkannt.  Wenn  ferner  Plutarch  in  c.  23  von  den  Fortschritten 
der  Wissenschaft  spricht,  was  er  in  c.  13  nicht  getfaan  hat,  so  gestattet  das  noch 
keinen  Schluss  auf  zwei  Quellen  verschiedenen  Standpunktes ;  eine  solche  Bemerk™?, 
die  in  c.  23  passt,  würde  in  c.  13  gar  nicht  gepasst  haben. 

3,  Die  Citate  beweisen  für  grosse  Abschnitte  nur  dann  etwas,  wenn  bereits  fest- 
steht, dass  Plutarch  das  Princip  befolgte,  das  oben  als  unerwiesen  gezeigt  ist.  Für 
eine  solche  Annahmo  spricht  nichts,  gegen  sie  sehr  erhebliches. 

Wenn  für  einen  Annalisten  eine  innere  Unmöglichkeit  nicht  vorliegt;  die  Ge- 
schichte eines  Jahres  aus  einer  Quelle  abzuschreiben  und  die  des  nächsten  aus  einer 
anderen  ganz  verschiedenen  Charakters,  so  ist  es  bei  einem  cinigermassen  verstän- 
digen Biographen  geradezu  unmöglich,  dass  er  in  der  ersten  Hälfte  der  Thaten  seine* 
Helden  sich  treu  an  eine  Quelle  anschliesse,  die  consequent  tadelt,  in  der  zweiten  an 
eine  andere,  die  ebenso  principiell  lobt.  Eine  Biographie  Napoleon  s ,  halb  aus  Thiers 
halb  aus  W.  Scott  getreu  excerpirt,  ein  Leben  Friedrichs  d*s  Grossen,  halb  aus 
Friedrichs  eigenen  Schriften,  halb  aus  0.  Klopp  geschöpft,  sind  Arbeiten,  zo  denen 
ein  gereifter  Mann  sich  nicht  versteht.  Welche  Vorstellung  muss  man  sich  von 
Plutarch  s  wissenschaftlichem  Werthe  und  philosophischer  Bildung  machen,  um  ei 
glaublich  zu  finden,  dass  er  sich  vornehmen  konnte,  von  den  3  Jahren  der  Expedi- 
tion das  erste  getreu  nach  Timaios,  die  zwei  anderen  getreu  nach  Philistos  zu  erzählen 
mit  sclavischer  Copirung  der  Urtheile  dieser  Schriftsteller ,  wovon  dann  die  Folge 
war .  dass  ihm  im  ersten  Jahre  Nikias  ein  Schwachkopf,  in  den  beiden  andern  ein 
Held  wurde?  Um  eine  Biographic  zu  schreiben,  hat  man  sich  aus  den  Thaten  seines 
Helden  einen  Begriff  von  seinem  Charakter  zu  machen.  Das  hat  Plutarch  getban 
Wenn  er  dann  glaubt ,  tadeln  zu  müssen,  kann  man  nicht  sagen :  dies  Stück  hat  er 
aus  einer  Quelle  abgeschrieben,  die  immer  tadelt,  und  weun  er  lobt:  dies  stammt  au.« 
einer  entgegengesetzten.  Es  kommt  nun  in  diesem  besonderen  Falle  noch  hinzu,  dass 
die  häufigen  Citate  in  den  capp.  17—30  Fricke  selbst  nöthigen,  dem  Plutarch  die 


Digitized  by  Google 


Allgeraeines.  Plutarch.  345 

Benutzung  verschiedener  anderer  Quellen  zuzuschreiben,  sodass  man  nicht  umhin 
kann  zu  fragen,  warum  denn  nur  da  eine  andere  Quelle  vorhanden  sein  soll,  wo  eine 
solche  citirt  wird,  mit  anderen  Worten,  woher  wir  wissen,  dass  Plutarch  immer  seine 
Nebenquellen  citirt  hat?  Der  stärkste  Gegenbeweis  gegen  die  Befolgung  immer  einer 
einzigen  Quelle  durch  Plutarch  im  Nikias  liegt  aber  in  dem,  was  auf  S.  47  Fricke 
selbst  Uber  den  Alkibiades  des  Plutarch  sagt,  der  bis  zum  12.  Cap.  vaus  den  ver- 
schiedenartigsten Schriftstellern  zusammengetragen"  ist.  Also  verstand  Plutarch  das 
und  übte  es  bisweilen,  wamm  nicht  auch  im  Nikias? 

Jetzt  sind  noch  einige  Worte  Uber  die  Bemerkung  Fricke's  S.  47  hinzuzufügen, 
es  lehre  „eine  aufmerksame  Beobachtung,  dass  Plutarch  meist  in  syrakusanischen, 
Thukydides  in  athenischen  Angelegenheiten  ausführlicher  ist".  Ich  habe  aus  Fricke 
selbst  excerpirt,  wie  oft  Plutarch  ausführlicher  ist  als  Thukydides ,  I.  in  athenischen, 
II.  in  syrakusanischen  Dingen,  und  folgendes  Ergebniss  erhalten : 
r.    1.  c.  12.  13.  Vorbereitungen  und  Vorbedeutungen  in  Athen. 

2.  c.  16.  Nikias  und  das  Olympieion. 

3.  c.  17.  Nikias  Krankheit.  Lob  der  Athener. 

4.  c.  2ü.  Die  Athener  hatten  schon  ein  Heer  schicken  wollen. 

5.  c.  20.  Ehrgeiz  der  Mitfeldherren  Schuld  der  Niederlage. 

6.  c.  21.  Ankunft  und  Heer  des  Demosthenes. 

7.  c.  22.  Vorwürfe  des  Nikias  und  Rechtfertigung  des  Demosthenes. 

8.  c.  23.  Nikias  und  die  Mondfinsterniss. 

9.  c  24.  Anordnungen  der  Athener. 

10.  c.  26.  Kläglicher  Zustand  des  Nikias. 

11.  c.  27.  Selbstmordversuch  des  Demosthenes. 

12.  c.  30.  Stimmung  u.  8.  w.  in  Athen. 

II.    1.  c.  14.  Erboutung  eines  Schiffes  mit  den  BUrgerregistern. 

2.  c.  15.  Lais  aus  Hykkara. 

3.  c.  IS.  Lamachos  gotödtet  durch  Kallikrates. 

4.  c.  19.  Gongylos  anfangs  mit  Hisstrauen  empfangen. 

5.  c.  21.  Zahl  der  athenischen  Todten  auf  Epipolae. 
6. 7.  c.  24.  Thätigkeit  der  Fischerknaben.  Herakleion. 
S.  c.  25.  Syrakusaniscbe  Wahrsager. 

9.  c.  25.  Ariston  und  sein  Tod. 

10.  c.  28.  Volksversammlung  in  Syrakus. 

1 1 .  c.  29.  Die  Athener  in  den  Steinbrüchen. 

Also  12  athenische  gegen  11  syrakusanische,  wobei  noch  zu  bemerken  ist,  dass  II,  1 
ebenso  gut  die  Athener  berührt  wie  die  Syrakusaner,  und  dass  II,  2  eigentlich  mehr 
Griechenland  betrifft  als  Syrakus.  Ueberdies  ist  noch  zu  beachten,  dass  Thuk.  VI, 
72.  73  ausführlicher  ist  über  die  Wahl  der  3  Feldherren  in  Syrakus  als  Plut.  Nik.  16. 

Es  hat  sich  also  die  Behauptung,  dass  Plutarch  ausführlicher  sei  in  syrakusani- 
schen Dingen,  nicht  bestätigt,  und  damit  ist  der  Annahme,  dass  Plutarch  auf  den 
beiden  Sikelioten  Timaios  und  Philistos  fusse,  eine  Hauptstütze  entzogen.  Diese 
Behauptung  erweist  sich  also  mehr  und  mehr  als  unbegründet. 

Nach  Abweisung  der  bisherigen  Versuche,  die  Quellen  von  Diodor  und  Plutarch 
für  den  athenischen  Feldzug  nach  Sicilien  zu  bestimmen,  haben  wir  nunmehr  die  Ver- 
pflichtung, eine  selbständige  Untersuchung  anzustellen.  Wir  beginnen  mit  Plutarch, 
speciell  mit  seinem  Nikias.  Nach  dem  Besprochenen  nehmen  wir  für  ihn  die  Mög- 
lichkeit einer  Benutzung  verschiedener  Quellen  für  denselben  Gegenstand  in  Anspruch. 
Sodann  behaupten  wir,  dass  ein  verständiger  Historiker,  auch  des  Alterthums,  um 
das  Lob  der  Treue  zu  verdienen,  nicht  verpflichtet  ist,  alle  Begebenheiten  in  der- 
selben Ordnung  zu  erwähnen,  wie  die  Quelle  es  thut,  aus  der  er  schöpft,  und  daäs 
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er  nicht  eine  andere  Quelle  benutzt  haben  muss,  wenn  er  in  der  Reihenfolge  gewisser 
Mitteilungen  von  dem  Schriftsteller  abweicht,  den  man  sonst  als  seine  Quelle  be- 
trachten würde.  Diese  Bemerkung  ist  besonders  Frickes  wegen  nothwendig,  der  an 
mehreren  Stellen  seiner  Schrift  die  abweichende  Reihenfolge  von  Erwähnungen  bei 
Plutarch  im  Vergleich  mit  Thukydides  als  eine  wirkliche  Verschiedenheit  beider  Schrift- 
steller bezeichnet,  die  für  das  Urtheil,  dass  Plutarch  Thukydides  nicht  benutzte,  mit- 
bestimmend sein  soll.  Auf  S.  35,  37  und  40  der  Fricke'schen  Schrift  finden  sich  solche 
Bemerkungen,  die  mit  Entschiedenheit  als  gänzlich  irrelevant  bezeichnet  werden 
müssen.  Wenn  z.  B.  Fricke  S.  40  sagt :  .zudem  spricht  Plutarch  zuerst  von  Demosthe- 
nes,  dann  von  Eurymedon,  Thukydides  umgekehrt,"  so  ist  die  Erwartung,  die  in  dieser 
Bemerkung  liegt,  ein  Historiker,  zumal  ein  philosophischer  Kopf  und  sprachgewandt 
wie  Plutarch  es  war ,  müsse  seine  Quellen  so  benutzen ,  dass  er  dergleichen  Notizen 
in  derselben  Reihenfolge  zu  geben  habe,  widrigenfalls  man  annehmen  müsse,  er  hat« 
eine  ganz  andere  Quelle  benutzt,  doch  allzu  eigenthümlich.  -Wenn  hoch  zwei  Quellen 
vorlügen,  von  denen  die  eine  die  Notizen  in  der  Plutarchischen  Reihenfolge  gäbe,  die 
andere  nicht,  so  könnte  man  darin  eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  für  die  Annahme 
linden,  Plutarch  habe  die  erstere  benutzt;  aber  zu  Gunsten  einer  unbekannten  Quelle 
eine  bekannte  wegen  anderer  Reihenfolge  ausseh  Hessen ,  das  geht  nicht  an.  Lange 
nachdem  Vorstehendes  geschrieben  war,  finde  ich  in  Wülfflins  angeführter  Schrift 
S.  82.  83  hierher  gehörige  Bemerkungen,  welche  ganz  dasselbe  sagen. j 

Ich  gehe  nun  Plutarch's  Nikias  1*2—30  durch,  indem  ich  die  hier  vorkommenden 
sachlichen  Abweichungen  von  Thukydides  und  die  Aehnlichkeit  im  Ausdruck  mit 
demselben,  mit  Benutzung  der  Frickeschen  Schrift,  notire. 

In  c.  12  werden  die  Vorbereitungen  der  Athener  zum  Zuge  nach  Sicilien  be- 
sprochen. Abweichungen  von  Thukydides :  Plutarch  nennt  Demostratos  als  denjenigen 
Athener,  der  den  Nikias  drängte,  gerade  heraus  zu  sagen ,  wie  gross  denn  eigentlich 
die  Rüstungen  sein  müssten  Fr.).  Wenn  Plut.  Leontinische  Gesandte  als  neben  den 
Egestäischen  thätig  nennt,  was  Thuk.  nicht  thut,  so  spricht  dieser  doch  VI,  12  und 
Iii  von  der  Thätigkeit  der  Leontinischen  if-vyntog  in  Athen.  Nach  Plut.  wäre  Nikias 
der  erste  Feldherr  gewesen ;  nach  Thuk.  VI,  8  Alkibiades.   Die  übrigen  von  Fr.  34 
geltend  gemachten  Unterschiede  betreffen  die,  wie  oben  bemerkt,  von  Plut.  genauer 
geschilderten  Stimmungen  in  Athen,  sind  aber  theilweise  nicht  vorhanden,  oder  nicht 
so  aufzufassen,  wie  Fr.  sie  darstellt.  Bei  Plut.  wirft  Nikias  dem  Alkibiades  Ehrgeiz 
vor;  nach  Fr.  soll  sich  das  bei  Thuk.  nicht  finden;  das  ist  ein  Irrthum,  vgl.  Thuk. 
VI,  12  und  unten.  Wenn  sodann  Plutarch  die  Absicht,  Karthago  u.  s.  w.  zu  erobern, 
den  Athenern  selbst  zuschreibt,  Thuk.  VI,  15  aber  sie  nur  dem  Alkibiades  beilegt, 
so  ist  diese  Verschiedenheit  nicht  von  der  Bedeutung,  die  ihr  Fr.  beim i est,  und  kann 
insbesondere  deswegen  nicht  als  Widerspruch  zwischen  beiden  Schriftstellern  betrachtet 
werden,  weil  auch  Plut.  sagt,  dass  das  Volk  zu  derartigen  Hoffnungen  gekommen  sei 
dnreh  die  Aufreizungen  des  Alkibiades,  xareoxövTos  qJij  Trbjfros  tkniat.  Fr.  34  meint 
zwar,  dass  die  Athener  solche  Erwartungen  gehegt  haben  sollten,  sei  nur  eine  ,über- 
treibende  Ausmalung**,  eine  ..bittere  Ironie"  des  Siciliers  Timaios.  Ich  sehe  nicht  ein. 
warum.  Bei  dem  bekannten  Charakter  des  athenischen  Volkes  ist  es  nichts  wunder- 
bares,  dass  solche  Luftschlösser,  wenn  ein  Alkibiades  sie  baute,  bald  einem  Theile 
der  Athener  als  leicht  zu  realisiren  vorschwebten.    Man  wird  das  Gros  der  Athener 
doch  nicht  für  verständiger  halten  als  Alkibiades  t    Umsonst  hat  Aristophanes  seine 
Vögel  nicht  geschrieben.    Die  Verschiedenheit  zwischen  Plutarch  und  Thukydides 
kommt  also  nur  darauf  hinaus,  dass  Plutarch,  wie  so  oft,  Details  giebt,  die  Thukydi- 
des nicht  hat ,  aber  nicht  auf  einen  Widerspruch  zwischen  beiden.    Man  kann  auch 
sagen,  er  führt  von  Thuk.  angedeutetes  ausmalend  weiter  aus.    Nun  die  Ärmlich- 
keiten zwischen  Thukydides  und  Plutarch. 
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Thuk.  VI,  15:  Plut.  N.  12: 

\4lxi(it«6w  xal  ig  rdlXa  iiütfo-    xal  itltvrwv  tilßaXt  tov  AXxißtäSriv. 

oog  (r.  Nix.)  —  xal  ort  avtoü  dtaßäXiug 

Thuk.  VI,  25:  Plut.  N.  12: 

oix  K<f  t]  XQÜvtti  n  QOtfaai{ea&ni.  ttfrj    ibv   Naciav    TTQOtfäotig  Xiyorra 

TTttVOttV. 

Thuk.  VI,  26:  Plut.  N.  12: 

oi  \4fri)vaioi  liffijfftattvro  avroxf>aT9^ae  Sntog  avzoxQttrootg  toatv  ol  aioaTT\yol 
tivat  —  xal  —  TTQaootiv,  ij       etc.         —  —  xal  n  na  r  rovr  ff . 

üeber  c.  13  des  Nikias,  die  prodigia -enthaltend,  zuerst  die  för,  dann  die  gegen 
den  Zug  sprechenden,  habe  ich  hier  nichts  zu  sagen:  das  ist  durchaus  neu  bei  Plutarch. 

In  c  14  haben  wir  die  Erbeutung  des  syrakusaniscben  Schiffes,  von  Thukyd. 
nicht  erwähnt  's.  o.  .  Die  Bemerkung  Flicke* 8  (35),  dass  bei  der  Auseinandersetzung 
der  Operationspläne  der  3  Feldherren  Thukydides  von  Plutarch  nicht  benutzt  sei, 
widerlegt  sich  durch  einen  Vergleich  der  beiden  Schriftsteller: 

Thuk.  VI,  49:  Plut.  N.  14: 

Adftaxog  dl  avttxQvg  tyij  X0*)rat  6  dl  Attfiäjpv  plv  arrtxQvg  a$iovt'Tog 

tnl  Zvoaxovaag,  xal  nobg  t  jj  noiet  nletv  inl  Zvgaxovoag  xa)  fidx,iv 
lug  tdxtara  t^i*  juo/ijv  7i  oi  tiO& at.  eyyiara  ri}g  noXeiag  xiSivai, 

46:  \4)xifi.  —  ig  Klag  noXtig —  xovg  'AXxißiddov  dl  tag  nöXag  a<ftoxävat 
plv  ü<f tarivai  «7tb  xw  Zvoaxootbiv  Zvquxq  vaCotv,  tt»'  ovxtogin'  avxovg 
—  ovxtag  tfdri  ZvQaxovaaig  InixttQth'.  ßadt^uv, 
47  :  (Nik.)  TtaoanXtvoavTag  xag  aXXag  _  xd  ivavxia  Xiytuv  xal  xiltvtoy ,  dxQiua 
n6).ug  xal  in  t  d  ti^avx  ag  fj.lv  ri\v  dvva~  nana  r»;v  ZtxtXlav  no/utCofiivovg  xal  tifot- 
fitv  xfjg  A&tjv.  TiöXtwg  —  anonXttv  n  kiorrag  i  n  id  ttg"  ao &at  xd  onXa  xal 
otxadt.  tag  rnii)Qttg  tlx*  dnonXtiv  'A&yva{t. 

Hiernach  ist  Frickes  Behauptung  (35),  es  zeige  sich  ..im  Einzelnen  kein  Anklang" 
an  Thukydides  bei  Plutarch,  irrig.  Wenn  derselbe  weiter  geltend  macht,  dass  .auch 
hier  die  umgekehrte  Reihenfolge  lehre ,  dass  Thukydides  nicht  benutzt  ist,"  so  lässt 
sich  in  diesem  Falle  besonders  gut  zeigen,  wie  wenig  das  schon  oben  im  Allgemeinen 
zurückgewiesene  Kriterium  auch  im  Einzelnen  passt.  Die  Reihenfolge  bei  Thukydides 
ist:  1  Nikias,  2)  Alkibiades,  3)  Lamachos  —  fortschreitend  vom  Lässigsten  zum 
Energischsten.  Plutarch  aber  schreibt  eine  Biographie  des  Nikias,  der  überdies  bald 
der  einzige  Führer  des  Unternehmens  wird.  Deshalb  bringt  er  die  Vota  der  beiden 
anderen  Feldherren  in  absol.  Gen.  voran,  den  Thukydides  fast  wörtlich  benutzend, 
und  schliesst  mit  dem  Votum  des  Nikias.  So  tritt  die  entgegengesetzte  Abstufung  zu 
Tage:  vom  Entschiedensten  zum  Zahmsten.  Man  darf  fragen:  wie  denn  ein  verstän- 
diger Biograph  de«  Nikias ,  dem  der  einfache  Bericht  des  Thukydides  vorlag ,  seine 
Benutzung  desselben  hätte  anders  einrichten  sollen? 

Schliesslich  vergleichen  wir  noch  die  in  demselben  Kap.  erzählte  Recognoscirungs- 
fahrt  der  Athener  in  den  Hafen  von  Syrakus,  wobei  das  Schiff  genomnien  wurde : 

Thuk.  VI,  50:  Plut.  N.  14: 

dixa  dl  xüv  vttSv  nQovntfAXbav  ig  xov  filyav    dfxa   dl   xaxrjXavvov  traut  xaxaaxonTig 
hfjiiva  —  xax  adxi  tyao&ai  xal  xijQL^ai,    tl'tfxa  xal  Akorxivovg  inl  Ttjv  olxttav 
oxi  \-t&t]iatot  rjxovat  Atoyxtvovg  ig  xi\v    dnoxakovoai  dia  xijoixog  avxai. 
lavxtuv  xaxoixtovrxtg. 

In  c.  15  .,stellt  Plutarch  das  Verhältniss  des  Lamachos  zu  Nikias  nach  dem  Weg- 
gange des  Alkibiades  als  abhängig  dar,  Thuk.  VI,  62  sagt  hiervon  nichts-  (Fr.  35  . 
Indess  ergiebt  sich  diese  Abhängigkeit  für  einen  denkenden  Leser,  wie  Plutarch  es 
war,  aus  der  gesammten  Geschichtserzählung  des  Thukydides,  und  es  konnte  Plutarch 
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nicht  schwer  fallen,  dies  zu  sehen  und  mit  einigen  Worten  auszusprechen.  Wenn 
Plut.  ferner  die  Zweitheilung  des  Heeres  Thuk.  VI,  62)  nicht  hat  F.  36) ,  so  ist  diese 
Theilung  ein  taktisches  Detail,  das,  ohne  Bedeutung  für  den  gesammten  Gang  des 
Krieges,  nicht  von  Plutarch  aufgenommen  zu  werden  brauchte. 

In  Betreff  des  Verfahrens  des  Nikias,  der  sich  durch  Unthätigkeit  verächtlich 
macht  und  nur  Unbedeutendes  unternimmt,  vergleiche  man 

Thuk.  VI,  63:  Plut.  N  15: 

«r  f  »an(To  vv  uuXXov  (ol  Svqux.)  xal  TiQtSrov  uiv  an  torarta  rtSv  noXfuttor  txni- 
InftJi)  nXfovrtg  ra  rf  Inixuva  rijg  2t-  (iin  Xitov  ZtxtXtav  dnpuof  (Jwxfv  airoTg, 
1  xtllag  noXb  an  b  ouutv  tyatvovTO  xul  n  nog  enttia  n  Qogßalotv  "Yßky,  nohjpftp  ui- 
tr)v  "YßXav  ilOövrtg  xul  ntiQaoavrtg  ov%  xoqi ,  *«*  ttqIv  tXtiv  amoarag,  xouiSrj 
itXov  ßla,  In  nUov  xar  etfoövrjaav.      xar  ( (f  po  vtj  *  17. 

Fricke  s  Bemerkungen  Uber  die  Reihenfolge  der  Begebenheiten  bei  Thukydides 
( S.  36 ) ,  die  doch  eine  Abweichung  von  Plut.  constatiren  sollen,  sind  thatsächlich 
falsch.  „Thukyd.  erzählt  den  Angriff  auf  Ilybla  erst  VI,  63  als  Grund  der  Missachtung 
der  Syrakusier"  (nicht  richtig:  schon  VI,  62;  übrigens  theilt  ihn,  wie  VI,  63,  auch 
Plut.  mit,  sich,  wie  wir  sahen,  an  Thukyd.  anlehnend;,  „die  Ankunft  in  Katane  aber 
VI,  62,  früher  als  die  Einnahme  von  Hykkara-'  [falsch,  man  lese  Thuk.  VI,  62j.  Wenn 
er  dann  weiter  sagt,  dass  die  Erwähnung  des  Tiroaios  in  Betreff  der  Abstammung 
der  Lais  aus  Hykkara  charakteristisch  ist,  weil  Timaios  allein  für  die  Abstammung 
aus  Hykkara  angeführt  wird,  während  Nymphodoros  Hykkaron  angab,  so  ist  dies  voll- 
kommen irrelevant,  da  die  Form  Hykkara  schon  durch  Thukydides  bekannt  war,  und 
Plutarch  also  auch  eine  Notiz ,  dass  Lais  aus  Hykkaron  sei ,  mit  Anwendung  der 
Form  Hykkara  aufnehmen  konnte. 

In  c.  16  verstärkt  Plut.  die  Bemerkung  des  Thuk.  VI,  64,  dass  die  Athener  in 
Anbetracht  des  Uebermuthes  der  Syrakusaner  nach  Syrakus  zogen,  dahin,  dass  Kikias 
pöXtg  mQfirjat  (Fr.  36).  Fr.'s  Bemerkung,  dass  Thuk.  schon  vorher  die  Rüstung  der 
Athener  zum  Zuge  erwähne,  trifft  nichts  wichtiges.  In  den  Berichten  der  Verhöhnung 
der  Athener  haben  wir  folgende  Beziehungen  zwischen  Thukydides  und  Plutarch : 
Thuk.  VI,  63.  64.  Plut.  N.  16: 

otov  ör)  o^Xog  <filti  9(tQ(Troae  noitiv  N.  erfährt,  die  Syrakusaner  würden  kom- 

tnnijg  Tt  n qo gt Xav vovt i g —  xtxlßov-  men  ,  t  «  9  et  ii$  ttxo  r  a  g *  ol  J1  Inittii 
i  6  Ufr  oi  (uf  «rrparijj'o/)  avrovg  ayttv  —  n  oogt  Xavv  oit  t  g  tjJtf  naig  to  arprrrö- 
avrol  <Ti  axoaront  iov  xaraXaßtiv  xa»'  nttiov  i)o<ortov  —  —  xal  ßovXöu  t  re  g 
riai'xtttr —  ädttiög  xal  xa*'   r)av/iav  läQuoat  xer 

OIQKTÖV  — 

Der  falsche  Freund  der  Syrakusaner  sagt: 

Thuk.  VI,  64  :  Plut.  N.  16  : 

tlvai  tfi  rai'r«  xovg  £  vvtjnäoorxag  noX-  noXXobg  0*  tlvcti  Toi/(  ovvtortutag  r)6rt. 
Xovg  Karavaitar. 

Als  nun  die  Athener  gelandet  sind,  wählen  sie  zum  Lager  einen  Ort: 
Thuk.  VI,  66:  Plut.  N.  16: 

wo  ol  Innfs  xotv  ZvQaxoa(on>  ijxior  ar  öfter  tjxtaxa  ßXanxöfjerog ,  otg  Xt(nta9c.t 
avxovg  Xvnqotiv.  xtov  noXtftdov  itioxn  — 

Erfolg  der  Schlacht : 

Thuk.  VI,  70:  Plut.  N.  16: 

xrtl  inl  no).v  u  iv  ovx  ldl<u$ar  ol  \49t]-  xtcl  noXXovg  uiv  ovx  untxxsivt  r«5i-  no~ 
vuiot  {ol  yap  Innijg   Xfu(w  olyao  l  n  n  t  lg  iunoSw  iyfvorxa 

Es  ist  also  ein  Irrthum  Fricke  s  (36),  dass  sich  in  c.  64—70  „im  Einzelnen  durch- 
aus keine  Aehnlichkeif-  zeige.   Das  „Abbrechen  der  Brücken  durch  die  Athener 
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berichtet  Thuk.  VI,  66  nur  von  der  Uber  den  Anapos"  (Fr.  36;.  Wer  Plut.  nachliest, 
findet  dort  jov  noxttuov  ras  ynfvgtts,  also  gerade  wie  bei  Thuk.  nur  Uber  den  Ana- 
pos, nur  dass  Plut.  den  Plural  setzt,  eine  leise  rhetorische  Ausschmückung. 

Nach  der  Schlacht : 

Thuk.  VI,  72:  Plut.  N.  16: 

'JZffioxQ<iiT)s  t  ihUQavvt  xe —  7i  a  Qtt&a$$ü  vo  vt  i  xovs  2vQttx. 

Die  Kritik  des  Nikias  hat  nur  Plutarch.  Es  werden  statt  der  bisherigen  15  nur 
3  Feldherren  gewählt: 

Thuk.  VI,  72:  Plut.  N.  16: 

Herrn,  verlangt  sie  «üroxpo  io p«c  —  *«*   ois  nlaxiv  litoxtv  6  J^oj  oV  o^wv  ^ 
oftöaai  ttvtoi(  to  oqxiov  q  fitjy  tdoitv    fi^y  taottv  ttvx  oxgäxoQug. 
ttQXtiv  o.t^  uv  Intaxiavxat.  , 

Die  Angabe  Plutarch's,  dass  Nikias  absichtlich  das  Olympieion  nicht  nahm,  wi- 
derspricht nicht  dem  Thukydides,  der  nur  sagt,  dass  er  es  nicht  nahm.  Uebrigens 
macht  dies  Verfahren  dem  Nikias  Ehre,  und  wlirde  also  gar  nicht  in  den  Abschnitt 
c.  12—10  passen,  wenn  derselbe  wirklich  nur  den  Nikias  Herabsetzendes  enthalten 
sollte. 

Als  die  Athener  nach  Naxos  gegangen  sind,  werden  die  Syrakusaner  wieder  ttber- 
müthig  und  ziehen  nach  Katane: 

Thuk.  VI,  75:  Plut.  N.  16: 

xai  t»Jc  Tf  yr\s  avxiuv  Irtfiov  xal  xag  xal  xr',nxi  ytoQay  rtfitiv  xal  to  axQU- 
i  to\\4  &  qvaltuv  axt\vitg  xal  To  otquxÖ-  xöntöov  xaxaxavaat  xtov  'A&tf- 
// 1 J o  <■  t fi  n qt\  aar  i e  s.  vuttav. 

Dass  Thuk.  das  Gewinnen  einiger  sikelischen  Städte  erst  VI,  SS  angiebt  ;Fr.  37), 
kommt  einfach  durch  die  karaarinäisebe  Episode  { 75  —  88 ) .  Aus  diesem  Kap.  88  hat 
übrigens  Plut.  N.  16  folgende  Zusammenstellung  genommen: 

Thuk.  VI,  88:  Plut.  N.  16: 

ol  (T  'düqvaiot  Iv  t»5  Ntt^tp  —  t«  ttqps    tfs  IVä£ot>,  XUXtt  tfl  </t «<If  —  npßT- 
xovg  2.'i  xt  lovg  Ingaaaov  —  —  oi    rtov  dl  fitxgd  7ig6g  £txt  ?.ove  xivag 
no).ko\  titf  tartixtanv  —  to  ot(>«to-    atf  larapivovs  —  —  xal  to  oxquxö- 
Titöov  o  xttxtxav&q  tuoQ&tuoavxts  o*K-    ntdov  xax  axavaai. 
Cor. 

Es  ist  interessant  und  für  das  Verfahren  Plutarch's  bei  der  Benutzung  seiner 
Quellen  sehr  lehrreich ,  zu  sehen ,  wie  er  sich  hier  an  das  zusammenfassende  cap.  88 
anschliesst,  gerade  wie  er  oben  in  c.  15  sich  an  das  Resume  in  cap.  63  angeschlossen 
hatte. 

c.  17.  Endlich  wirklicher  Angriff  auf  Syrakus,  wobei  es  dem  Zwecke  Plutarch's  " 
sehr  wohl  entspricht,  dass  er  die  von  Thukydides  „ruckweise'*  (Fr.  37  j  gegebenen  No- 
tizen Uber  den  Mauerbau  des  Nikias  durch  eine  allgemeine  Bemerkung  ersetzt  hat. 
Es  heisst  bei  der  Schildernng  des  Anmarsches  der  Athener  bei 

Thuk.  VI,  97:  Plut.  N.  17  : 

iXuSov  avxovg  —  xoig  7it~oL(  unoßtßä-    toaxf  la&ttv  fth  tlg  &d\{>ov  xatq  vaval 
oavxig,  xaig  x(  ravolv  tg  xi]r  Ö«i/'or    ngogul^us  xal  t'tnoßdg,  tf&ävti  tfi  xag 
xtt&oguiodutroi  —  6  Ji  7tf£6e  t/oiyti  —    ' Emnolag  xaxaa/my  — 
ngog  xagEnmokitg  xal  q&«vti  uvaßdg. 

Dann  rindet  sich  der  falsche  Ausdruck  des  Plut.  MeTr  xgtaxoalovg  filr  todten, 
vgl.  Fr.  37.  Dass  der  Schluss  von  c.  17  nicht  von  einem  Syrakusaner  sein  kann,  be- 
merkt Fricke. 

c.  18.  Kampf,  in  dem  Lamachos  fällt.  Plutarch,  ausführlicher  über  seinen  Tod, 
nennt  den  Namen  Kallikrates.  Nikias,  der  nur  vni)g(xat  bei  sich  hat,  die  auch  Thuk. 
VI,  102  erwähnt,  beinahe  gefangen. 
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Thuk.  VI,  102:  Plut.  X  IS: 

xäi  yaQ  py/avae  xal  iüln  oaa  ngo  IxO.tvat  r  ob g  xal?  i  ttvi  ov  o  a  a  |i '/« 
tov  ntxovs  xniußtßlritiOit ,  i/i-  ngb  T«5r  T«i/wr  hCy/mtr  tlg  uij^«- 
TTQijoat  tovg  v7it)QtTtts  txiltvatr.       vag  7t  a  paßf  ßk  t)  /u  /  v  a  xal  rag  aij/«iä,- 

avrag,  7i vg  xouiaarragy  aU'ar. 

Nun  wird  die  gute  Lage  der  Athener  geschildert,  die  jetzt  nur  Xikias  uöroe  rät 
OTQaTtjytot',  Plut.;  «öiof  d/t  ttfv  «p/'J»',  Thuk.  VI.  103} ..befehligt.  Die  Syraknsaiier 
verzagen.  Dieselben  Momente  werden  bei  Plut.  und  Thuk.  hervorgehoben . 

Thuk.  VI,  103:  Plut.  N.  18. 

xal  xnütt  noev/UQit  «iWff  /ff  ikniöag.      [Xix.)  >}r  Ü.Tttöog  fifytiktjg. 

In  unmittelbarem  Zusammenhang  damit  steht  sodann  bei  Plut.  wie  bei  Thukyd. 
der  Bericht  von  der  ersten  Regung  der  Gedanken  an  Ergebung  in  Syrakus: 
Thuk.  VI,  103:  Plut.  N.  18: 

i 

rot'ff  rt  köyoi'g  fr  Tf  atfiatv  avToig  inoi-  xa)  köyoi  rtrfg  ijör}  Tropa  reör  2lvq«xqv- 
ovvto  $vußaitxovg  xal  TTQog  rov  A"<-  aitrn'  iydorro  Ttf^l  $  v  ft  ßa  at  to  g  noo, 
xtar.  avrör. 

Hieran  wiederum  schliesst  sich  unmittelbar  bei  Beideu  der  Bericht  Uber  die  Thi- 
tigkcit  des  Gylippos: 

Thuk.  VI,  103:  Plut.  N.  18: 

aTTonovvxtov  (rwi'  ZvQax.)  104.  tüg  uvrotg  u/g  i\xovat  xard  nkoüv  toi-       or  n/iouis\ 

al  ayi'tUut  lif  oirtov  tag  rtdt)  nav~  xal  rag  anoQlag  ovrtag  fnlti  iö  koixbt 

rf/w;  «7r  ot  tr  e  t  yia  u  iv  ttt  al  2vqüxov-  «ff  tjroufrqg  fitv   »jJij   tfjg  ZtxfMcf, 

aal  tlair,  rijg  ftiv  Z  ixf  klag  ovxirt  tk-  7  r « litt)  t  a  t  g  J£  rag  7i6ktig  tf#a</f/«,:«» 

ntSa  ovJtftlav  fl/tv  6  rvktTtnog ,  ri]v  di  —  —  fttyäkfi  yao  17  ifo£a  ßittfolxa— 

'trakiav  ßovkoutvog  7itQt7roifjaai  

6  <N  iV.  nvitöfitvog  aviov  n  yogn  liovr  tt  N.  achtete  nicht   rou  rvUnnov  rrno;- 

vntQtiöt  tö  TtkrjOog  —  xal  ovJtplar  ^A/oiroff  outfl  tfvkttuijv  /noiijffßt« 

tf vkaxi]v  7t  tu  tnottiio.  xa&aqav,   akkä   Tf)  TtatTtkäig  vTttno- 

>  qaaftat  — 

Die  Stadt  war  schon  so  sehr  bedrängt,  dass  eine  Versammlung  angesetzt  wurde 
(Thuk.  VII,  2  ufi.koviag  ixxkqotäZftr,  Plut.  N.  18  xal  TrapijyyfkTO  avroTg  ixxki\ai« 
Denn  beinahe  war  die  Einschliessungsmauer  der  Athener  vollendet : 

Thuk.  VII,  2:  Plut.  N.  18: 

7tkrjv  xartt  ßfjttxv  ti  to  itQog  rr\v  Ott-  ßi>a%v  yttp  rty  xouiJrj  ro  aitokfinöfitw 
kaaattv  —  —  kl&ot-  it  naQaßtßkij/Ufi^-  rov  tQyov  xal  tovto  tt  UQaß t ßkt\uu(- 
voi  rtß  nkiovi  /;tfij  Tjaar.  vrjv  tiyt  rijv  7TttnaOXtvrtv  iijf  TUyoiouidi 

avunaoar. 

c.  19.  Ankunft  des  Gongylos,  sodann  des  Gylippos.  Hier  hat  Plut.  gegen  Thu- 
kydides ,  der  die  Syrakusaner  ti&vg  auf  die  Meldung  des  Gongylos  ausrücken  lasst. 
die  Berichtigung  Fr.  39),  dass  Bie  ihm  anfangs  nicht  glauben  wollten.  Die  Darstel- 
lung Plutarch's  bat  mehr  psychologische  Wahrheit.  Als  nun  Gylippos  da  ist: 

Thuk.  VII,  3:  Plut.  N.  19: 

iMutvog  laonktt  lyyvg  xrjQvxa  tzqo-    dtpirog  tn\  rovg  l4&tjrettovg  rdoni« 

Ttt/uTitt  avrotg —  xal  ovölv  anoxot-    xal  xr^nvxa  nifi\<r'ag  6  fit*  oir 

väjMvot  «7tfa(fU}>av.  Ntxtag  ovdiv  r^ioxny  an ox*a(vaO&*i 

Die  Verspottung  des  Gylippos  durch  die  Athener  fügt  dann  Plut.  hinzu  (Fr.  W 
Im  Folgenden  spricht  nicht  Timaios  (Fr.  39}  mit  Geringschätzung  von  Gylippos,  Mo- 
dern die  Sikelioten  thaten  es.  Bei  Gelegenheit  des  alsbald  folgenden  Citates  des  Tbo- 
kydides  macht  Fr.  39  die  Bemerkung,  Plutarch  habe  ihn  zwar  gelesen ,  -aber  niebu 
zur  Herübernahme  geeignet'  gefunden ,  „da  Thuk.  für  den  Geschmack  des  Pluurcb 


Digitized  by  Google 


Plut.  Nik.  18-20  und  Thukydides. 


zu  einfach  und  schmucklos  schrieb.'-  Dies  Raisonnement  ist  in  mehreren  Beziehungen 
nicht  zutreffend.  Erstens  ist  es  an  sich  nicht  nothwendig,  dass  ein  Schriftsteller, 
welcher  einen  andern  als  Quelle  benutzt,  sich  nach  dessen  Stil  richtet;  wenn  die 
Sachen  zur  Herübernahme  geeignet  sind ,  kommt  ee  auf  die  Worte  nicht  an.  Zwei- 
tens ist  es  Uberhaupt  schwer,  wenn  man  in  19  Kapiteln  192  Kapitel  eines  anderen 
Schriftstellers  wiedergeben  will,  viel  von  den  Eigentümlichkeiten  seines  Stils  wieder- 
zugeben. Drittens  aber  ist  bekannt,  dass  Philistos  im  Stil  Nachahmer  des  Thukydides 
war,  und  da  kann  man  doch  nicht  glaublich  machen,  dass  Plutarch,  den  zu  einfachen 
Thukydides  ungeeignet  zur  Benutzung  findend,  seinen  Nachahmer  Philistos  so  geeig- 
net gefunden  haben  sollte,  dass  er  alles  von  ihm  nahm ! 

EinigejVerschiedenheiten  zwischen  Thuk.  VII,  5.  6  und  Plut.  hebt  Fr.  39  hervor; 
Plut.  erwähnt  den  Tod  des  Gongylos  und  lobt  das  Feldherrntalent  des  Gylippos. 
Wenn  sodann  Plut.  nicht  erst  das  Herbeischleppen  des  Baumaterials  durch  die  Sy- 
rakusaner,  wie  Thukydides,  sondern  nur  nachher  dessen  Benutzung  erzählt  {Fr.  40. , 
so  entspricht  das  der  Kürze  der  Darstellung.  Hier  sagt 

Thuk.  VII.  6:  Plut.  N.  19: 

warf  (xtiyovs  xai  irarTänaot  une-  a-x(xo\l/i  tbv  txtfvtor  ntQnti/iou'ov ,  woi' 
oi(Qt)xivai,  el  xai  xgajoifv  itr)  av    «ir»i{    /xyölv    (ipai     TtXiov  xp«- 

Nun  werden  die  Syrnkusaner  muthiger  und  rüsten  eine  Flotte,  sodass  Nikias  eine 
Botschaft  nach  Athen  sendet  mit  der  Bitte: 

Thuk.  VII,  15:  Plut.  N.  19: 

rj   xovxovf  fitfTttfjtfinttv   öiov    rj    aXXrjv    n((X7t  tiv  ?rfpov  OxquiÖv,  r)  xai  jov- 

<sr Qttxtar  uij  tXäooto  InmipnuK  toi-  anayayiiv  tx  Itxftias,  ihu  selbst  aber 

t/uot  öl  öidöoyov  riva,  uf  döuvaiös  tl/it  abzuberufen,  öiit  xiiv  vöaov  (c.  17  »•<- 
ö  i  a  vöaov  vftfQiTtr  TtanafAivtir.  (fQtTtv). 

c.  20.  Beschluss  der  Athener,  Hülfe  zu  senden;  dass  sie  schon  früher  Hülfe 
schicken  wollten,  hat  nur  Plutarch  (Fr.  40).  Die  von  Fr.  angeführten  Verschieden- 
heiten im  Ausdrucke  der  Zeitbestimmung  und  in  der  Reihenfolge  sind  nach  dem 
Vorhergehenden  irrelevant.  Nun  folgt  See-  und  Landschlacht  bei  Syrakus;  Sieg  der 
Athener  zur  See,  aber  Verlust  ihrer  Forts  auf  dem  Plemmyrion. 

Thuk.  VII,  23:  Plut.  N.  20: 

xai  (rötxa  julv  väug  Täv  2VQUxoai<ov  xa-  Ntxtag  xat {ö  vot  noXla;  Ttöv  noXtfttotv. 
tiövaav. 

 6  rvll7T7TOe  (fOävd  7TQO  f  7t  f  OO»  V       KOOS  Öl  TO  TtliOV  QVX  ?  <f  &  a  O  (  ßOTj&tUf, 

 rots  ntytaiv.   24:  xttl  yqriuara    all*  atftw  noo(Ttfaiov  b  rvXtnnog  lifo 

noXXd  —  täXto  —  —  xai  tttXXa  oxtvr\  rb  HXtjuftVQioi' ,  tv  tp  OxivtZv  rpujpixcür 
tyxatfltOf  &t)  —  xai  % p  tjjt «  r  w  v  n  oXX  w  v  anoxtifitvtov — 

pttyiorov  ö l  xai  tv  rote  notiiov  txäxtoot  ro  ölftiyiarov,  dqtiitTo  rov  Nix(ov 
x6  otQarfVjLta  r)  rov  IIXt^jluvqIov  Xqtytf  ov  lijs  dyoQas  rr)v  ti>n(inuv  r]v  y«Q  tj  xo~ 
yaQ  tri  oi'ö1  ol  eanXot  dotfaXtif  r)aav  ol  fiiöij  naoa  16  llXtippvQiov  äo(faXr)z  xai 
yag  £vfttix6oioi  vavalv  avioftt  ttf'OQfiovvTts  ra/tta,  •zur  *A&r\val<av  xoaiovvnov  ,  txne- 
txwlt'ov  x  «i  öta  (A  a%  ij  e  %  öij  iytyrovt  0  oovrtav  öl  yaXtJtr)  xai  jU*t«  fiäytjs  iy(- 
altexopiöaf.  vtro   ttqos    rove   noXt(i.iov{  txtt  rav/.o- 

yovvras. 

Es  ist  in  dieser  Stelle  nicht  bloss  die  allgemeine  Uebereinstimmung  in  der  Dar- 
stellung, sondern  ganz  besonders  die  Art  und  Weise  bemerkenswert!!,  wie  die  letzte 
Betrachtung  über  die  Wirkung  der  Einnahme  des  Plemmyrion  durch  Gylippos  vou 
Plutarch  wie  von  Thukydides  mit  piytoiov  öl  eingeführt  wird.  Es  verräth  sich  hier 
deutlich  der  directe  Einrluss  des  Thukydides  auf  Plutarch.  Wir  werden  eine  solche 
Benutzung  kleiner  üebergangswendungen  alsbald  wiederfinden.  In  Betreff  der  letzten 
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.Seeschlacht  vor  der  Ankunft  des  Demosthones  wird  von  Plutarch  Thuk.  VII,  39.  40 
citirt.  Dass  die  Eifersucht  von  Mcnandros  nnd  Euthydemos  schuld  war  an  dem  von 
Nikias  nicht  gewünschten  Kampfe,  hat  Plutarch  allein  [Fr.  41. 

c.  21.  Ankunft  des  Demosthenes,  eingeleitet  in  höchst  charakteristischer  Weise 
von  beiden  Sohriftstellorn  mit  denselben  Worten : 

Thuk.  VII,  42:  Plut.  N.  21: 

iv  rovrtp  61  Jt)uoo9(vt]e  lv  rovrta  Jl  Jr]uoo9(t>rii 

und  auch  weiterhin  finden  sich  dieselben  Ausdrücke : 

uicltara  <f  1 1  rot  ai  of  rote  Ivavrlote      xal  <$  t  tvot  ttroe  rote  7t  o  kf  u  (o  i  e 
Weiterhin  wird  in  derselben  Weise  das  Entsetzen  der  Syrakusaner  motivirt: 
Thuk.  VII,  42:  Plut.  N.  21: 

ti  TtfQag  uqJlv  tarnt  atfiotv  rov  ttnttk-    ft(  oiötr  nioite  ovö'  it  7t  alla  ytj  r. 
layijvai  rov  xtrJvvov. 

Nun  folgt  die  Berathung  der  athenischen  Feldherrn,  was  zu  thun  sei.  Demosthe- 
nes räth : 

Thuk.  VII,  42:  Plut.  N.  21: 

%  xatoQdäott(   'iiav  Zvqkxo  vaag,  y    iftaytotiottfiivove    lltiv  ZvQttxovaae  $ 
anätttv  Trtr  orgttrtäv.  in  on  Xttv  otxadf. 

Plutarch  hat  einige  Details  Uber  die  »Soldaten  des  Demosthenes  und  die  Absichten 
des  Nikias,  welche  Thukydides  fehlen.  Nun  wird  der  Sturm  auf  Epipolae  geschildert. 
Sieg  des  Demosthenes  bis  er  auf  die  Boioter  stOsst.  Uier  beachte  man  folgende  Aehn- 
lichkeiten : 

Thuk.  VII,  43.  14:  Plut.  N.  21: 

Die  Athener  marschiren  schnell,  damit  die   tz  (»«toi  yaQ  olrot  (die  Boioter)  ovorpf- 

Feinde  nicht  £  vor  Q«tf  w  n  t  ol  Botta-    iltavrte  luvrobe  xttl  ovrÖQttftövres  <St' 

rol  Ttgüixoi  —  —  xal  tvrav9a  rjo*tj  Iv    oXov  <H  otnuMi  uaros  tjr  Tirol n  xal  t«- 

nolly  rwpa^j}  xal  iitoQin  lyiyvorro  ol  Qa%i'j. 

'J&qvatoi. 

Man  sieht,  wie  hier  Plutarch,  der  zwei  Substantive  beibehalten  wollte,  an  die 
Stelle  des  ihm  zu  schwach  erscheinenden  «nogt«  das  kräftigere  nrota  gesetzt  hat.  — 
Der  Kampf  wird  mit  einigen  Abweichungen  von  Thukydides  bei  Plutarch  berichtet, 
insofern  dieser  besonderes  Gewicht  auf  den  Umstand  legt,  dass  die  Athener  dea 
Mond  im  Rllcken  hatten  und  ihnen  deshalb  die  unbestimmt  beleuchteten  Syraku- 
saner furchtbarer  erschienen.   Freilich  ist  diese  von  Plutarch  hervorgehobene  Moti- 
virung  von  sehr  zweifelhaftem  Werthe;  man  kann  ebenso  gut  sagen,  dass  der  Vor- 
theil der  Beleuchtung  auf  Seiten  der  Athener  war,  da  diese  sich  im  Dunkeln  befanden, 
während  sie  die  Feinde  sehen  konnten.    Bei  dieser  Gelegenheit  hat  Fr.  41  zwischen 
Thukydides  und  Plutarch  eine  Verschiedenheit  erblickt,  die  in  Wirklichkeit  nicht  die 
von  Fr.  ihr  beigelegte  Bedeutung  eines  Widerspruches  hat.    -Plutarch  sagt,  es  sei 
keine  vüllige  Finsterniss,  aber  auch  kein  rechtes  Licht  gewesen,  da  der  Mond  schon 
im  Untergehen  begriffen  gewesen  sei ,  Thukydides  dagegen ,  es  sei  otXijvr}  lau  mm 
gewesen."  Plutarch  gebraucht  den  Ausdruck  xaratftQouiv^  otitjvrft,  d.  h.  der  Mond 
stand  im  Westen,  und  so  erklärt  sich,  dass  er  den  Syrakusanern  in  s  Gesicht  schien, 
die  sich  gegen  die  von  Westen  nach  Osten  auf  Epipolae  vordringenden  Athener  ver- 
theidigten.  Der  Mond  kann  aber  ebenso  laun^d  sein,  wenn  er  im  Untergehen  begrif- 
fen ist,  wie  wenn  er  aufgeht;  es  nilisste  dena  sein,  dass  er  schon  im  Begriff  wär<>, 
unter  den  Horizont  zu  sinken,  was  aber  in  den  Worten  xaTuytQoudqe  otfo'pi\;  durch- 
aus nicht  zu  liegen  braucht  und  hier  jedenfalls  nicht  darin  liegt.  Wie  wenig  nämlich 
dies  Plutarch  selbst  mit  diesem  Ausdrucke  andeuten  wollte,  das  zeigt  sich  in  den 
folgenden  Worten  Plutarch's :   rov;  <T  liKvrtovs  ö  ngoe  rti?  ofiqvyt'  rwf  aanidvr 
tntaftuiiauii  xtvXi  nltlotne  6o«o&tu  xtd  Xau:t(>oriQovf  i.toin.  Endlich  wird  also,  wie 
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aucli  der  ganze  Zin„iniinenhang  zeigt,  auch  von  Plutarch  dem  Monde  keineswegs 
lufiiiiforns  abgesprochen.  Es  liegt  also  auch  hier  wiederum  nur  der  schon  oft  vor- 
gekommene Fall  vor,  dass  Plutarch  Details  hat,  welche  Thnkydides  fehlen,  ohne  dass 
Widerspruch  zwischen  beiden  stattfände.  Vergleichen  wir  schliesslich  einige  Punkte  in 
der  Darstellung  beider: 

Thuk.  VII,  44  .  Plut.  N.  21  : 

plr  yaQ  afitjri)  iaurryit,  fuipoir  Jl  ovrtof    16  rtjs  o  i}>  tu  f  tlniorov  /»•  vt-xri  

aXXrjXovf,  tos  tv  Oflqrri  f/xif  Tf/r  utr    utjre  <fe5f  t^ovatj  ßißaiov,  uXX*  oiov  tlxbs 

0  >fn v  tov  aiouaxof  ifQOoQtiv  ir\r  3)-  yiüiaiv  xttittif  f  poulVqc  atXrjfijg  —  —  ut)  tiiaiff- 
rov  nlxf(ov  «  TT  i  ai  f  ia    « i.  noi>ai,e  rit  fTtft],  roü  noXfftiov  xn\  rb 

oixtiov  noiovr  vnojitov. 
Man  sieht  hier  recht  die  vorsichtige  Benutzung  des  Thukydides  durch  Plutarch 
in  Betreff  der  Form.  Einzelne  Ausdrucke  seiner  Quelle  gefallen  ihm ;  er  findet  sie 
charakteristisch  und  möchte  sie  aufnehmen;  aber  in  ihrer  Verbindung  kann  er  sie 
nicht  brauchen ,  der  Stil  des  Thukydides  in  seiner  Eigentümlichkeit  ist  nicht  der 
seine;  so  muas  er  die  ihm  zusagenden  Ausdrücke  anders  verbinden,  um  sie  durch 
Veränderungen  in  ein  ihm  besser  erscheinendes  Licht  zu  setzen.  Vergleichen  wir  end- 
lich noch  die  Darstellung  der  letzten  Schicksale  der  Versprengten  bei  beiden: 
Thuk.  VII,  44:  Plut.  N.  21  : 

fjiXarri'f'qOttV   ovf,   Innöi)  rftifja    iou$  7iXnt>üiftdt'ovi,  Ini- 

lytvfTO,  0/  irtn!}(  w*(j/f  T#f  tht-    y  f  v  o  u(  rt)<; ,  o!  Innfis  xnjalaußutov- 

q  u  v.  Tff  J 1  £(f  ü  1 1  (I  o  v. 

Die  Zahl  der  Todten  giebt  nur  Plutarch  auf  2000  an  (Fr.  42J . 

c.  22.  Lage  des  Heeres.  Ansichten  des  Nikias  und  Dcmosthenes,  von  Plutarch 
im  Allgemeinen  Thuk.  VII,  47  entsprechend  angegeben,  wenngleich  im  Einzelnen 
manches  anders  ist.  Einen  von  Plutarch  citirten  Ausspruch  des  Byzantiera  Leon 
kann  auch  Fr.  47  nicht  aus  Philistos  ableiten,  ebenso  wenig  wie  im  folgenden  Kapitel 
die  Betrachtung  Uber  Finsternisse.  Man  vergleiche  ferner  folgende  Stellen : 
Thuk.  VII,  50:  Plut.  N.  22: 

01  Ji  rtSv  'sl&tiittliav  aTQnrtfyol  öpwt'ift  wc  ulvioi  arQarta  JEvQttxootois  tnijX9ev 
aiiturniv  Tf  uXXijv  7i(ju$)'fyf»'ij/</»'!j>'  —  itlXt],  xul  ua  IXov  rfnitro  rtSv  'uJ&Tjvaiüiv 
uäXtara  tff  rjj  uoiltvtitf  iüv  uvfrfidiTttor    i)  iöao(. 

nifCöptra. 

c.  23.  Mondfin8temis8.  'Auch  hier  ist  die  Einleitung  bei  beiden  gleich,  ein  neues 
Beispiel  zu  den  vorher  dagewesenen,  dass  in  den  Uebergängen  bisweilen  Plutarch  sioh 
ganz  von  Thukydides  bestimmen  lässt: 

Thuk.  VII,  50 :  Plut.  N.  22  : 

intttii)  irolfia  ttv   «f  A"  qv  %ioi(ia  

i\  atXi\rt]  IxXtha.  f^ÜiTtfr  i)  ofif,vt). 

Abhandlung  des  Plutarch  Uber  diesen  Gegenstand  vom  naturwissenschaftlichen 
Standpunkt  und  demjenigen  der  Weisaagekunst,  die  sich  bei  Thukydides  nicht  findet, 
nach  Fr.  43  aus  Philochoros  entnommen. 

c.  24.  Angriff  der  Syrakusaner.  Plutarch  hat  Details,  die  sich  bei  Thukydides 
nicht  linden ;  vgl.  oben  und  Fr.  43.  Aehnliclf  ist  jedoch  folgendes : 

Thuk.  VII,  00 :  Plut.  N.  22  : 

r«  fiiv  r*//ij  t«  arm  (xXmftr.  ixXintur  To  pfy«   OT(>«i6n(Jot>   xa)  ja 

Tf  tyr\. 

Besonders  l)emerkenswcrth  ist  die  von  Thukydides  nicht  gebrachte  Nachricht  des 
Plutarch ,  dass  das  obere  Lager  der  Athener  an  das  Herakleion  stiess ,  Uber  dessen 
Lage  meistens,  in  Folge  irriger  Com  Intuitionen  mit  Diodor,  wovon  später  die  Rede 
sein  wird,  falsche  Ansichten  aufgestellt  worden  sind. 

Holm.  U«4cli.  Sicilien».  II.  23 
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c  25.  Letzte  Seeschlacht.  Plut.  hat  manches,  was  Thukydides  fehlt,  z.  B.  Uber 
die  Byrakusanischen  Weissager  (Fr.  4»,  Uber  den  Vortheil,  den  die  Steine  werfendeu 
Syrakusaner  hatten,  über  den  Tod  des  Aristun  (Fr.  44),  umgekehrt  findet  sich  natür- 
lich auch  manches  bei  Thukydides  allein.  In  //ijdV»'  tknnovn.  nri&i)  x«i  &onvßoi; 
naQna/ot'aa  toTf  Utwutvoit  to4(  «ytoriLoutroii  ist  Bezug  genommen  auf  Thuk.  VII, 
"I  ;  und  Plut.  de  glor.  Ath.  3  zeigt  noch  deutlicher,  dass  Plutarch  gerade  diesen  Ab- 
schnitt des  Thukydides  mit  Wohlgefallen  las.  Kiue  von  Fr.  44  selbst  bemerkte  Ärm- 
lichkeit zwischen  Plut.  und  Thuk.  VII,  75  —  Betrachtungen  der  Athener  über  da* 
Schicksal  der  Todten,  Verwundeten  und  Unverwundeteu  —  ist  nicht  mit  ihm  für 
zufällig  zu  halten.  Man  bedenke,  dass  Plutarch  den  AftVct  der  Darstellung  durch  dfe 
Hineinbringen  der  Unverwundeten,  d.  h  derjenigen  die  fortzogen,  von  denen  er  sagt 
nvioii  tti  xaxfh-tor  (jiittovmi^ovs  rtyavfifpoi ,  uoch  steigert  Fr.  44),  und  dass  er  die 
Bemerkung  in  einer  filr  »eine  kUrzere  Darstellungsweise  angemessenen  Art  da  an 
bringt,  wo  er  das  Nichtbestatten  der  U'ichen  erwähnt.-  Dieses  selbst  wird  von  beiden 
so  berichtet 

Thuk.  VII,  72  .  Plut.  N.  25: 

vtxnäir   ulr    u4(ft   —  —   oi'd'   httriovr    ovtf  rtxoüir  Jnja«»'  « r  a  (o  f  at  »\ 
atrijottt  tt  rttipt  ai  r. 

c.  20.  List  des  Hermokrates.   Die  Syrakusaner 

Thuk.  VII.  74:  Plut.  N.  26: 

r«f  tt  oJoifS  «nufnäywauy  xai  riü»-  (W-  f«s  t)ra^togitc<;  ttüv  uötär  xnrflafior  m< 
öotot'  xtu  nojniitöv  t«?  <ftaß«ane  j  r.  (  Jiaßdaas  itor  norttuiir  di'- 
fifvXuaaov.  itiyidKv. 

Bei  dein  Ausroarsch  der  Atheuer  herrscht  ein  Jammer: 

Thuk.  VII,  75:  Plut.  N.  26: 

xttlntQ  f  x  7t  olf-  u /«f.  xnüthuo  Ix  nniQ(Hoi,  ov  n  o  kt  ufai- 

Diese  Stelle  ist  wieder  recht  charakteristisch  für  die  Art  und  Weisü,  wie  Plutarch 
den  Thukydides  benutzt.  Die  Bemerkung  des  Thukydides  ist  ihm.  gerade  wie  oben 
die  Uber  das  Schicksal  der  Verwundeten,  Veranlassung  zu  einer  kleinen  Amplifiration 
geworden.  Dass  nun  weiter  von  Plutarch  „ein  herzzerreissendes  Bild  von  Nikias  selb«- 
entworfen  wird  (Fr.  45;,  ist  durchaus  dem  Zwecke  des  Biographen  angemessen.  Mai 
darf  Fricke  gegenüber,  dem  dies  alles  aus  Philistos  entlehnt  scheint,  die  Frage  ab- 
werfen, welches  Interesse  dieser  syrakusanische  Nachahmer  des  Thukydides,  der  selbst 
obschon  Athener  und  Freund  des  Nikias,  sein  Elond  nicht  so  sehr  hervortreten  läs*t. 
darau  hatte,  ein  herzzerreissendes  Bild  der  persönlichen  Leiden  gerade  des  Anführer? 
der  Feinde  zu  geben.  Nach  Fr  hat  Philistos  ein  merkwürdig  warnies  Interesse  ffir 
Nikias  gehabt,  wie  kam  er  vernünftigerweise  dazu?  Wenn  wir  dagegen  dem  Biogra- 
phen Plutarch  dies  alles,  als  subjectiv  gefärbte  Darstellung  des  in  beliebigen  Quellen 
gefundenen  zuschreiben,  so  erklärt  sich  alles  vollkommen.  Plutarch  konnte  als  Bio- 
graph  ein  menschliches  Interesse  an  seinem  Melden  fassen;  dem  Philistos  war  Niki* 
eine  der  vielen  Figuren  seines  Werkes.  Wir  gewinnen  bei  unserer  Auflfassungswei* 
aber  auch  eine  ganz  andere  und  richtigere  Vorstellung  vom  Verfahren  Plutarch  i  bei 
der  Benutzung  seiner  Quellen ,  als  man  sie  nach  Fr.  haben  muss ,  uud  halten  na* 
nicht  mehr  berechtigt,  auf  Grund  eines  grösseren  oder  geringeren  Masses  des  dem 
Nikias  gespendeten  Lobes  oder  Tadels  verschiedene  Quellen  vorauszusetzen. 

c.  27.  Marsch  der  Athener.  Ende  des  Zuges  am  Assinaroa.  Hier  ist  bei  derUeber- 
windung  des  Demosthenes  Philistos  benutzt,  vgl.  Fr.  45.  Bei  der  des  Nikias  ist  da- 
gegen der  Unterschied  zwischen  Thukydides  und  Plutarch,  den  Fr.  45  findet,  nicht 
vorhanden.  Fr.  sagt:  „Aber  bei  der  Schilderung  der  Metzelei  am  Asinaro*  s**1 
Plut.,  die  Athener  wären  zum  Theil  von  den  Syrakusiern  in  den  Fluss  gedrängt,  auo 
Theil  hätten  sie  sich  aus  eigenem  Antrieb  hineingestürzt,  um  den  Durst  zu  löseben; 
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nach  Thuk.  VII,  M  dagegen  wollten  die  Athener  den  Fluas  überschreiten,  weil  sie 
glaubten ,  dadurch  in  eine  tessere  Lage  zu  kommen ,  obwohl  anch  er  erwähnt ,  dass 
sie  zugleich  der  Durst  antrieb."  Nun  vergleiche  man  die  Texte: 

Thuk.  VII,  84 :  Plut  N.  27  : 

nun  uiv  ß  i  ftföu  f  v  o  i  V7ib  rij<  TinvTttyoilfv  txti  iH  tov(  uiv  ol  nolffitoi  avvtrtyxör- 
71  (io  gßo  i  »/  g  uuu  ifi  vrto  Trjt  TaXmnMQ(n<;  Tfs  t  v  £a  1 1  o  av  ft(  To  QfifrQor,  ol  o*i  <f<&tt- 
xttl  tov  nitiv  t  ii  i  !l  v  u  ( u.  vovrts  vno  ttityovc  tfätnior  favrovf. 

und  man  findet  nicht  den  mindesten  Unterschied  in  den  Sachen,  der  berechtigen 
könnte,  Thukydides  und  Plutarch  als  von  einander  abweichend  zu  betrachten,  —  man 
muss  freilich  den  Inhalt  der  Thukydidcischen  Stelle  vollständig  angeben  •  —  Sodann 
knüpft  Plutarch  wieder  einmal  an  eine  Bemerkung  des  Thukydides  au: 

Thuk.  VII,  87  :  Plut.  N.  27  : 

fQyoY  —  wc  äxofj'Eklrjrixäir  toufv  —  Infi-  ay&ru  Xtt fi  rt  (iot «t oy ,  tov  "Elkt\vf<;  7»pöf 
TtQÖt  «Tor.  "Ellipas  ijyairfaavTO. 

Es  ist  zu  beachten ,  dass  Plutarch  dos  Thukydides  Aeusserung  durch  die  Um- 
schreibung "ElXtjYf^  xo6(  "ElitjYas  vor  Missverständniss  zu  bewahren  sucht. 

c  28  —  30,  in  denen  Plutarch  über  die  Vorfälle  in  Syrakus  ausführlicher  ist  als 
Thukydides,  geben  zu  keinen  besonderen  Bemerkungen  Veranlassung.  Hier  ist  starke 
Benutzung  des  Philfstos  nicht  zu  verkennen  Fr.  4«.  47;. 

Die  Biographie  des  Alkibiades  von  Plutarch  kann  uns  hier  nicht  lange  be- 
schäftigen, da  sie  wenig  Uber  die  sicilische  Expedition  enthält;  bekanntlich  dauerte 
des  Alkibiades  Antheil  daran  nur  kurze  Zeit.  Ich  beschränke  mich  hier  auf  wenige 
Bemerkungen  über  Punkte,  in  denen  ich  von  Fricke  abweichen  muss.  Dieser  nimmt 
S.  56  und  57  an,  dass  Plut.  im  Alkibiades  c.  17  derselben  Quelle  gefolgt  sei,  wie  im 
Nik.  12  und  13,  d.  h.  dem  Timaios,  während  sich  in  c.  18  eine  andere,  nicht  mehr  aus 
Timaios  entlehnte  Auffassung  findo  —  nämlich  des  Hermenfrevels.  Aus  Nik.  13  ergiebt 
sich,  „dass  Timaios  wirklich  alle  diese  Zeichen  für  bedeutungsvoll  hielt."  „Im  Alki- 
biades heisst  es  dagegen  von  der  Hermenverstümniclung  noilAoi/e  x«l  rtüt>  ntpuf-oo- 
vovrrotv  in  Toinvra  du rnpafer.  Der  Schrecken  über  dies  Ereigniss  wird  dann  näher 
motivirt  durch  die  Furcht  vor  einer  Verschwürung  zum  Umstürze  der  Verfassung. 
Also  mehr  politische  als  religiöse  Gründe  machen  den  Vorfall  schrecklich."  Es  han- 
delt sich  jedoch  gar  nicht  um  die  Auffassung  des  Plutarch  von  dem  Hermenfrevel, 
sondern  um  die  der  Athener.  Diese  aber  war  eine  doppelte.  Er  galt  einmal  als  ein 
böses  Omen,  und  zweitens  als  Anzeichen  einer  Verschwörung.  Plutarch  berichtet  nur 
und  hebt  beides  da  hervor,  wo  es  passt.  Und  es  ist  durchaus  kein  Widerspruch, 
wenn  er  Nik.  13  sagt,  dass  keine  ntjfjfia,  auch  nicht  die  'Eq^üv  neoixonri  die  Athener 
vom  Zuge  abhielten,  und  Alk.  18,  dass  die  Kqh-  wf(»x.  viele  von  denen,  'die  die 
anderen  at^tia  verachtet  hätten .  bestürzt  gemacht  habe ,  denn  er  sagt  ja  durchaus 
nicht,  dass  sie  sie  vom  Zuge  abschreckte.  Plutarch  hat  seine  Berichte  Uber  die  Ein- 
drücke des  Hermenfrevels  iu  sehr  passender  Weise  über  die  beiden  Biographien  des 
Nikias  und  des  Alkibiades  vertheilt.  Da  es  sich  im  Nikias  um  den  Zug  nach  Sicilien 
handelt,  hebt  Plutarch  hier  das  Omen  hervor,  im  Alkibiades,  wo  das  durch  die  poli- 
tische Auffassung  des  Frevels  bestimmte  Schicksal  dieses  Mannes  in  Frage  kommt, 
war  er  als  Biograph  unbedingt  verpflichtet,  auf  diese  politische  Seite  der  Sache  ein- 
zugehen, und  er  hat  es  gethan.  Wer  wird  auch  glauben ,  dass  die  verschiedene  Art 
der  Darstellung  im  Nikias  und  im  Alkibiades  aus  der  Verschiedenheit  der  Quellen 
stamme,  wenn  I .  die  politische  Auffassung  des  Frevels  in  keiner  Quelle  fehlen  konnte, 
in  der  ausführlich  von  der  Sache  die  Rede  war,  und  2.  Plutarch  gerade  so  davon 
spricht,  wie  ein  verständiger  Biograph  davou  sprechen  muss? 

Dass  dem  Plutarch  gar  zu  wenig  zugetraut  wird ,  zeigt  sich  auch  auf  S.  50  bei 
Fr.,  wo  von  der  Benutzung  Piatons  zum  Behufe  der  Biographie  des  Alkibiades  die 
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Rede  ist.    Es  liegt  da  nach  Fr.  „eine  sorgfältigere  Quellenbenutzung  vor,   als  wir 
Plut.  zutrauen  können.-   Es  soll  deshalb  Satyros  die  Quelle  Plutarchs  sein,  ein  Pe- 
ripatetiker,  den  Hieronymus  als  doctus  vir  besonders  rühmt,  und  von  dem  sich  „ein 
gründlicheres  Studium  des  Piaton  voraussetzen  lässt,  als  von  Plutarch,  der  zu  seinen 
zahlreichen  und  mannigfaltigen  Schriften  eben  zu  vielerlei  benutzen  musste."  Deo 
Ehrennamen  eines  doctus  vir  dürfte  Hieronymus  dem  Plutarch  auch  wohl  nicht  ver- 
sagt haben,  wenn  er  in  den  Fall  gekommen  wäre,  sich  Uber  ihn  zu  äussern,  und  v«hj 
der  Gründlichkeit  des  Satyros  wisseu  wir  auch  gar  nichts.  Plutarch  ist  doch  am  Ende 
noch  Philosoph  genug,  um  Piaton  zu  verstehen,  und  wenn  es  sieh  endlich  um  ..zahl- 
reiche und  mannigfaltige  Schriften"  handelt,  so  kann  Satyros  mit  Plutarch  sehr  wohl 
wetteifern.    Man  kann  also  weiter  nichts  sagen  als:  Plutarch  kann  das  betreffende 
aus  Satyros  genommen  haben,  aber  von  Wahrscheinlichkeit  kann  beim  Mangel  jeglicher 
Anhaltspunktes  nicht  die  Rede  sein.  Weiter  sagt  Fr.  57,  dass  die  ausführliche  Dar- 
stellung des  Hermokopidenprocesses  „Tim.  nicht  gehabt  haben  kann  "  Warum  nicht? 
Ausführlich  genug  hat  er  doch  geschrieben,  und  was  wissen  wir  davon,  wie  viele 
Episoden  er  angebracht  hat?  Uud  weiter  sagt  Fr.:  der  ganze  Abschnitt  (19 — 22  ist 
so  wohlgefügt,  dass  er  nur  aus  einer  einzigen  Quelle  stammen  kann.1*  Erstens  ist  er 
nicht  sehr  wohlgefügt;  Beweis:  Die  nnuöthig  wiederholte  Eisangelia  c.  19  und  21 
und  zweitens  ist  es  eiue  vüllig  unbegründete  Voraussetzung,  dass  ein  „wohlgofügter 
Abschnitt  aus  einer  Quelle  stammen  rauss.    Es  giebt  da  uur  folgende  Alternative 
Entweder  copiren  die  alten  Schriftsteller  immer  nur  eine  Quelle  Uber  eine  Begeben- 
heit, oder  sie  verstanden  auch,  mehrere  zusammenzuarbeiten.  Im  ersten  Falle  ist  eiu 
Reeurriren  auf  die  gute  Zusammenfügung  eines  Abschnittes  überflüssig ;  im  zweiten 
aber  verfehlt,  denn  da  musste  ein  einigermassen  gewandter  Mann,  wie  Plutarch  e« 
doch  war,  aus  verschiedenen  Quellen  ebenso  gut  eine  woh (gefügte  Darstellung  zu- 
sammensetzen können,  wie  wir  jetzt  dazu  im  Stande  sind.   Uebrigens  sind  in  der 
Erwähnung  des  Adonisfcstes  in  Alk.  IS  Aehnlichkeiten  mit  der  in  Nik.  13  vor- 
handen : 

Nik.  13:  Alk.  18: 

'Jdtövna  yaQ  riyov  —  nl  yvvntxts  tot*,  \4tlwvttor  yaQ  ttütoXn  noXla^oi  rt- 
xal  ffQoijxato  n  o  iXa/oo  *  tijf  noXtbts  XQotg  txxo/mtofiifois  oftoirt  tj  (joi-xt  irto 
ifJioXa  xttl  rtof  ttl  n(Ql  avra  xal  xonf~  raif  yvrai£(,  xai  rnffttg  iutuoirro  xonio- 
io\  yvrttixäv  qaav,  utrai  xai  .9pij>-ot'?  ptfor, 

so  dass  höchst  wahrscheinlich  in  beiden  Fällen  dieselbe  Quelle  benutzt  worden  ist. 
Bei  der  Erwähnung  des  Hermenfrevels  aber  ist  in  Alk.  IS  auch  einmal  eine  Aehn- 
lichkeit  mit  Thukydides: 

Thuk.  VI,  27  :  Plut.  Alk.  18: 

fiiü  wrzi  oi  nkftOToi   nffiaxornjattv  tu    jii«  vvxtl  rüv  nXtiartav  nx^totrjotna9(nmi 
nyootona,  ra  n(H»ff«7r«, 

und  Benutzung  des  Thukydides  liegt  endlich  noch  vor  in  dem  Bericht  über  die  Thä- 
tigkeit  des  Alkibiades  in  Bezug  auf  Messana : 

Thuk.  VI,  74  :  Plut.  Alk.  22 : 

fjffl>vn  toi(  r  tor  ^VQaxoottor  tf  (Xot  f  r,aav  ol  fiiXXnvrfg  tvJitforat  rrjr  Toin: 
--  —  $i>rtiJtde  xo  fiiXXov.  o'vg  txthog  */Jto>c  —  t  tö  r  £  i  o  a  x  o  a  ,mc 

(f  iioie  f  fii\vvat. 

In  der  vorstehenden  Betrachtung  Plutarchs,  besonders  des  hauptsächlich  in  Fra^e 
kommenden  Nikias,  glaube  ich  folgendes  nachgewiesen  zu  haben : 

1)  Es  ist  nicht  bewiesen,  dass  Plutarch  mit  Ausschluss  des  Thukydides  Tiniaios 
uud  Philistos  copirt  habe,  vielmehr 

2i  widerspricht  die  Erzählung  Plutarchs  nirgends  (abgesehen  von  olfenbareu 
Flüchtigkeiten,  wie  Nik.  17  iXttv  und  Alk.  20  k).m;  wozu  auch  die  Behauptung  ge- 
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rechnet  werden  kann,  das»  Nikias  der  erste  Feldherr  dem  Range  nach  war)  .der  des 
Thukydides,  dor  sie  sich 

3  in  ihrem  Gange  anschliosst,  wobei  Plutarch  jedoch  Umstellungen  vorzuneh- 
men verstanden  hat,  wo  die  Gesetze  der  biographischen  Kunst  solche  verlangten. 

4  Diese  Anlehnung  an  Thukydides  zeigt  sich  besonders  durch  die  häutige  Ueber- 
einstimmung  in  Worten  und  Wendungen,  wobei  unter  andern  die  Ucbergänge  des 
Thuk.  sich  nicht  selten  benutzt  zeigen. 

5)  Charakteristisch  für  das  Verfahren  des  Plutarch  bei  der  Benutzung  des  Thu- 
kydides ist  ferner  die  Anlehnung  an  thukydideische  Recapitulationen  und  die  erläu- 
ternde Ausschmückung  thukydidcischer  Ausdrücke. 

Ii)  Aber  Plutarch  hat  andere  Quellen  neben  Thukydides  benutzt,  sicher  Timaios, 
gegen  den  er  Nik.  1  polemisirt,  und  Philistos,  den  er  selbst  neben  Thukydides  seine 
Hauptquelle  nennt.  Die  Berichte  dieser  hat  Plutarch  geschickt  zur  Belebung  der  aus 
Thukydides  gezogenen  Erzählung  benutzt.  Er  ist  besonders  dadurch  der  selbstge- 
stellten Aufgabe  als  Biograph  gerecht  geworden,  dass  er,  das  eigentlich  militärische 
Detail  Thukydides  überlassend ,  den  so  gewonnenen  Kaum  für  persönliche  Notizen 
und  Reflexionen  verwandt  hat,  die  seinen  Helden  charaktefisiren  und  das  Urtheil 
über  ihn  erleichtern.  Nik.  I  legt  er  selbst  auf  die  xaravötiaig  >>°»v  tootiov  das 
Hauptgewicht. 

Wir  gehen  jetzt  zu  Diodor  über,  bei  dessen  Prüfung  uns  die  Schrift  Collmanu's 
zu  Hülfe  kommt,  von  deren  Resultaten  wir  jedoch  abweichen. 

Diod.  XII,  S2.  83  spricht  in  manchen  Beziehungen  ausführlicher  Uber  die  Ursachen 
dos  athenischen  Krieges  als  Thukydides.  Dass  sich  die  Egestäer  zuvor  an  die  Akra- 
gantiner,  Syrakusaner  und  Karthager  wandten,  dass  Leontiner  schon  in  Sicilien  mit- 
wirkten zur  Absendung  der  Gesandtschaft  nach  Athen,  sind  Details,  die  Thukyd.  nicht 
hat.  Diodor  kennt,  wie  Plutarch,  die  leontinischen  Gesandten,  gegen  Thukydides,  der 
nur  7  vy«öt(  kennt.  Die  Sache  ist  aber  dieselbe ,  denn  Gesandte  einer  nicht  mehr 
existirenden  Stadt  sind  nur  (fiyädtg. 

Diod.  XIII,  2  wird  die  Bereitwilligkeit  aller  Athener  zum  Kriege  ausführlicher 
dargelegt  als  bei  Thukydides.  Ein  Unterschied  jedoch,  den  Collmann  17  findet,  dass 
bei  Thukyd.  die  Feldherrn  ai'ToxoÜTOQfg  seien ,  bei  Diodor  bestimmte  Aufträge  be- 
kommen, ist  iu  dieser  Schärfe  nicht  vorhanden.  Denn  bei  Thuk.  VI,  20  sind  sie 
ahoxoätootg  nur  xal  nfQt  ar^tttiäg  jilyttove  xal  ntn\  top  navibg  nlov,  und  dem  ent- 
sprechend steht  auch  bei  Diod.  XIII,  2,  sie  wären  «ptoxo.  axarrwr  twc  x«t«  xbv 
71  öhfjor.  Widerspruch  ist  also  nicht  vorhanden,  nur  fügt  Diodor  eine  speciellere  An- 
gabe hinzu,  die  im  letzten  Grunde  aus  einer  syrakusanischen  Quelle  stammen  muss. 
Diese  Angabe  ist:  tot«  tuiv  ovr  ol  aiQntnyol  ftua  rijg  ßovlfjg  tv  «7TO(i(iijTo»  awt- 
jQtvonee  tßovltvotro  7i<2g  XQr)  Jioixtjotu  ra  xara  rrp'  Ztxtltav,  tat'  rijg  rijffoe  xpaTi)- 
owon  •  tJo$tv  ot'v  ahoig  2tXn  ovvi(ovg  fth  xal  ZvQaxoalovg  änlQanod'ioaoSat ,  iotg 
iY  aXloig  anltög  rafai  (fooovg,  ovg  xai  Inavroy  ofoovoiv  'dSrjvafotg.  Dass  ein  förm 
licher  Beschluss  in  dieser  Angelegenheit  vorgelegen  habo ,  ist  durchaus  nicht  wahr 
scheinlich  1  Diodor  s  Fassung  selbst  charakterisirt  die  Sache  als  blosses  Gerücht ;  auch 
XIII,  3u  kommt  in  der  Rede  des  Gylippos  dieselbe  Behauptung  vor. 

XIII,  3  stimmt  Diodor  nicht  Uberein  mit  Thukydides  in  Betreff  der  Fahrt  der 
Athener,  insbesondere  der  Aufnahme ,  die  sie  an  der  italischen  Küste  fanden ;  die  in 
diesem  Cap.  vorkommenden  Aehnlichkeitcn  zwischen  beiden  Schriftstellern  hatCollm. 
p.  IT  notirt. 

XIII,  4  giobt  Diodor ,  ohne  Vorgang  des  Thukydides ,  eine  Uebersicht  der  Par- 
teistellung der  sicilischen  Städte  (Akragas  auf  Seiten  der  Athener!),  auch  für  dies 
Cap.  s.  Collm.  p.  17  in  Betreff  der  Uebereinstimmung  in  Worten  mit  Thukydides, 
Wahl  von  3  Feldherren  früher  als  bei  Thuk.,  wo  sie  erst  VI,  72  geschieht. 
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XIII,  5.  6.  Aehnlichkeiten  in  den  Ausdrücken  zwischen  Thuk.  und  Diodor,  ver- 
zeichnet von  C.  18,  der  die  Verschiedenheit  jedoch  nicht  erwähnt  hat,  weiche  dariii 
besteht,  dass  nach  Thuk.  VI,  VI  im  Gefecht  am  Olympieion  auf  syrakusanischer  &*iu 
26<»  fielen,  nach  Diod.  XIII,  6  aber  400.  Kleine  Abweichungen  sind  ferner  Nach 
Diod.  XIII,  0  sind  schon  damals  tmarolnt  nach  Athen  gesandt,  nach  Thuk.  VI.  TJ 
und  VII,  11  nicht,  nach  XIII,  6  sind  100  Talente  aus  Hykkara  gelöst,  nach  Thuk 
VI,  62  aber  120.  Bei  Diod.  XIII,  7  kommen  250  Reiter  von  den  Sikelern,  bei  Thuk 
VI,  98  nur  100;  also  Gesaumitzahl  bei  Diodor  800,  bei  Thuk.  650.  So  haben  sich 
denn  bei  Diodor,  waa  bei  Plut.  nicht  vorkam,  positive  Widersprüche  gegen  Tlmky- 
dides  gezeigt. 

S.  18  macht  Collm.  die  richtige  Bemerkung,  dass  am  Schluss  von  XIII,  7  LHuft 
erzählt  werden,  quae  apud  Thucydidem  nusquam  inveniuntur,  nämlich  die  Occupatio» 
der  Polichne  durch  die  Athener.    Nur  hätte  Collm.  sich  schärfer  ausdrücken  müssen 
als  er  gethan  hat.    Es  genügt  nicht  zu  sagen,  dass  von  der  Besetzung  der  Polichne 
durch  die  Athener  bei  Thukydides  nichts  gefunden  wird;  es  ist  hervorzuheben,  dwj 
diese  Angabe  Diodor' s  mit  Thukydides  unvereinbar  ist.  Es  handelt  sich  um  die  Ope 
rationen  des  zweiten  Jahres  der  Belagerung,  des  J.  414.  Die  Athener  besetzen  Epi- 
polae  (Diod.  XIII,  7  :  noogtvtxiHfits  t»j  nö).ft  vvxtos  tlu&ov  xoi-s  JZvQttxoniuvg,  Nach- 
bildung von  Thuk.  VI,  06 :  tuvttjs  trjg  rvxrbs  etc.,  worüber  später;  und  bauen  ein? 
Einschliessnngsmauer ;  die  Syrakusaner  suchen  das  zu  verhindern.  Dann  fährt  IHinl 
XIII,  7  fort:   ol      \l&i]vttToi  r$>  fifyti  rrjg  Jvtä^((o(  ibv  v;jtQXt(utvor  ror  hftitt; 
jonov  xnrtlaßorto ,  xul  »i?r  xaXovft^t}V  tloXiyrip  itixtoantq  tö   rt  rov  ./tos  koi> 
7it(>if(ittXorto  xai  /£  ainfoi({)b)v  riiiv  fttgtov  jus  Zvgaxovaus  tnoXioQxofv.    Bei  Tbuk- 
wird  hiervon  nicht  nur  nicht«  erzählt ,  sondern  seine  ausführliche  Darstellung  ztift 
auch,  dass  es  gar  nicht  geschehen  sein  kann.  Thuk.  VII,  4  beweist,  dass  das  Olym- 
pieion und  die  Polichne,  weit  entfernt ,  in  athenischen  Händen  zu  sein ,  vielmehr  ein 
Hauptstützpunkt  der  Syrakusaner  waren,  und  VII,  37  heisst  es  ausdrücklich,  xm  m 
niio  ror  ^OXv/tnittov  oV  jt  bnXhat  oaoi  fxtT  rjaav  xai  ol  lnni)S  xai   i;  yvftvr,tl«  r»> 
2,'vftaxoatuv  tx  iov  hii  »ärtQa  7iQo$ijti  toi  t*<£*i.    So  hat  Bich  gezeigt,  dass  der  dil- 
atorische Bericht  von  der  Besetzung  des  Olympieion  durch  die  Athener,  welche  j» 
auch  zuvor  die  nach  Thuk.  VI,  75  dort  befindliche  Besatzung  hätton  vertreiben  oder 
tödten  müssen,  mit  dem  klaren  und  ausführlichen  Berichte  des  Thukydides  in  einem 
unlöslichen  Widerspruche  steht. 

Nach  C.  18  werden  vom  8.  Cap.  Diodors  an  keine  Aehnlichkeiten  mehr  zwischen 
Diodor  und  Thukydides  gefunden,  wohl  aber  pluriuiae  differentiae.  Wir  wcnlm 
sehen,  dass  auch  die  Aehnlichkeiten  nicht  fehlen. 

In  c  8  berichtet  Diodor,  wie  in  einer  nach  der  Ankunft  des  Gylippos  geliefert«! 
Schlacht  die  Athener  siegen,  Lamachos  fällt;  wie  dann  13  Schiffe  aus  Koriuth  ein- 
treffen, Gylippos  mit  Hülfe  der  Mannschaft  derselben  den  Kampf  erneuert  und  n«u 
mehr  die  Syrakusaner  siegen.    Dann  sagt  Diodor,  dass  die  Syrakusaner  J*'  oi$»  ''• 
'EntnoXijs  to  retfos  xutioxathav  •  ol  iH       qmio«  xnraXmörits  ror  ;t[>6q  litis  '/'•t"7C 
Xtus  lönov  näoav  rijr  övvaptv  tls  xrjv  «7/»jr  nu(j*f*ßoX!jr  fturjyuyoy.    Hier  sind  dir 
Widersprüche  gegen  Thuk.  gehäuft.    1;  Nach  Thuk.  fällt  Lamachos,  bevor  tfylipp« 
eingetroffen  ist,  im  Kampfe  gegen  die  syrakusanische  Gegenmauer  {VI,  IUI 1 . 
Plut.  stimmt  damit  Uberein.   In  der  Schlacht,  von  der  Diodor  spricht,  siegen  narl1 
Thuk.  VII,  6  die  Syrakusaner;  dann  kommen  die  korinthischen  Schiffe.  Thuk.  VII  • 
3}  Von  einer  Zerstörung  der  athenischen  Mauer  dY  o/ijs*  ir,$  'finnoXijs,  ist  bei  Thuk 
keine  Rede;  nach  ihm  verlassen  die  Athener  später  diese  Befestigungswerke  frei 
willig  VII,  60  .  4)  Dass  das  ganze  athenische  Heer  nunmehr  üs  tr,?  o/iiji-  nw?'' 
Xt)v  gebracht  sei,  davon  findet  sich  ebenfalls  keine  Spur  bei  Thukydides,  und  wider 
spricht  seiner  gesammten  Darstellung.  Wenn  wir  übrigens  fragen,  welches  eigentlich 
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diese  iiiin  nnQtpßolti  Bei,  so  können  wir  im  Sinne  Diodors  nur  erwidern,  dass  damit 
das  angebliche  Lager  am  Olympieion  gemeint  sein  müsse,  da  von  einem  anderen 
Diodor  nicht  gesprochen  hat.    Aehnlichkeit  mit  Thukydidea : 

Thuk.  VII,  Diod.  XIII,  8: 

ol'  tt  2,'vQnxoaioi    rnvnxov   tnl^QOvr   x«i    tv   rtji  ftix^t    hptn    Ttis  «rof/p«{ 
nrtn  hqüi  to.  hiotovvro. 

Abweichend  im  einzelnen  sind  bei  Diod.  XIII,  7  die  Zahlen  der  Soldaten  des 
(iylippos  3000  zu  Fuss  und  200  Reiter  ,  die  Zahlen  der  aus  dem  Peloponnes  gekom- 
menen sind  dagegen  aus  Thuk.  VII,  19  addirt.  Nach  Diod.  XIII,  6  bringt  Eurymedon 
110  Tal.  mit.  Die  aus  Sicilien  kommende  Hülfe  für  Syrakus  ist  aus  Th.  VII,  21  (Füh- 
rung des  (Jylippos  und  32  (Niederlage  durch  die  Sikeler)  zusammen  gezogen ,  denn 
in  c.  32  ergeht  die  Bitte  um  llülfe  erat  /Jtja  r^v  rov  IIkt\fiVQ(ov  altoaiv,  und  bei 
Diodor  wird  erst  nach  der  Niederlage  der  Sikeler  (bei  der  ol  rjfiiaat  fallen ;  anders 
Th.  VII,  32)  der  Angriff  auf  die  ypoi/pi«  gemacht,  von  dem  alsbald  die  Rede  sein 
wird.  C.  19  hat  freilich  bei  Diodors  Worten  XIII,  6:  tnifMfitroi  ioi'(  )/ufa«f?  avtikov 
eine  von  Thuk.  gar  nicht  erwähnte  Begebenheit  vorausgesetzt,  aber  es  ist  nur  die 
falsch  angebrachte  von  VII,  32,  was  sogar  die  Zahlen  beweisen,  denn  wenn  es  3000 
waren  (Diod.)  und  1500  übrig  bleiben  'Th.  VII,  32),  so  sind  freilich  ol  T)fi(oii(  ge- 
fallen. Wenn  man  hier  einen  Begriff  zu  bekommen  anfängt  von  der  Nachlässigkeit 
des  Diodor  in  diesem  Abschnitte,  so  wird  der  Eindruck  durch  das  iu  c.  9  enthaltene 
noch  gesteigert. 

XIII,  9.  Seeschlacht  und  Kampf  am  Lande.  Vgl.  Th.  VII,  22.  23.  Die  Zahl  der 
Schiffe  stimmt  bei  Beiden  überein.  Als  die  Seeschlacht  tobt,  sagt  Diodor,  tt«i  tk  ot 
nnö  T»»'  tfoovQfoiv  *./.'/ qt'aibi  xaiißqaur  in)  Tqr  ftaluirav  (vgl.  Th.  VII,  23:  x«5V  lv 
?$*  flXiif*v(>tt[t  \4üi)rtt{wv  siqos  r»)i'  dttknoaar  inixurafitir jw).  Welches  sind  diese 
<HfovQta'i  Wer  den  Schriftsteller,  was  doch  verlangt  werden  kann,  aus  ihm  selber 
verstehen  will,  findet  nur  die  iiiltj  na^tfißnln,  die  doch  unmöglich  gemeint  sein  kann. 
Aus  Thuk.  sind  uns  freilich  3  </poi'(>m  bekannt,  welche  auf  dem  Plemmyrion  errichtet 
waren,  aber  Diodor  hat  davon  nichts  gesagt.  Wenn  wir  aber  Diodor  weiter  lesen, 
um  vielleicht  so  Klarheit  zu  erlangen,  so  häuft  sich -nur  die  Verwirrung.  Die  syra- 
kusanischen  Feldherren  schicken  Mannschaft  int  x«  xw»  \49i\vtitur  ox'ywfttnrt,  welche 
Xi>f]fitiiMv  etc.  nltHfii  sind.  Welches  sind  nun  die  ö/v^töfiam  i  Die  naQtpßofo)  oder  die 
tfffOVQia!  Nach  Thuk.  offenbar  die  letzteren.  Von  diesen  o>yp.  sagt  Diod.  weiter: 
«  cFiy  xamlaßorres  ol  ZvQttxootoi  navifldtf  im'  öliymr  TtjQovfiivu  xal  riSr  ano  rijs 
üalttfTtie  TiQosßori^ovrtuv  nok/.ovs  üntxim-av,  Mro  mit  Dindorf  eine  Lücke  nach  xijpoi- 
utm  anzunehmen  ist,  in  der  gestanden  hat,  das«  sie  die  ifQovQia  bis  auf  eins  nah- 
men. Denn  nun  sagt  Diodor  weitor:  x(?avyr)s  dt  :ioUfjc  ytvofiivr\t  nto\  rn  i/^ovQiec 
xn$  ri]v  naQtußolqr,  ol  ravfiaxonrts  \49ifvaiot  xamn kvy(vit(  hpänTjOav  xni  7rpoc  t6 
Itmoutror  iiüv  rfpoi.-pfaj'  hf  iyor.  Hier  ist  Abweichung  von  Thükydidcs,  nach  welchem 
alle  3  <jqovqi«  genommen  werden.  Oder  sollte  es  nur  ganz  ungeschickter  Ausdruck 
sein?  Denn  nun  heisst  es  weiter  von  den  Athenern:  unbs  x^»-  yijv  xamif  u'ytn  ov 
Jvfitfinoi  diu  To  rot*?  2npaxoofov(  övoiv  <f  qovq(ow  xt{*ttvny,  wo  erstens  zu  fragen  ist, 
warum  sie  7iq6s  ro  Ittnoptvov  <f(fov(>tov  fliehen  können,  npif  x>/>»  yijv  aber  nicht 
fliehen  können,  wo  das  tfQ.  doch  lag,  und  zweitens,  warum  die  Einnahme  der  2  <yp.  . 
sie  hindert  ans  Land  zu  kommen,  da  sie  es  ja  doch  auf  das  lunöfifror ,  also  ein 
drittes  abgesehen  hatten?  Sollte  vielleicht  irgendwo  die  Angabe  fehlen,  dass  inzwi- 
schen auch  das  dritte  yp.  genommen  war?  Aber  wo  sollte  sie  gestandeu  haben?  End- 
lich was  soll  heissen ,  dass  in  Folge  des  Lärms  um  die  tf^ovptu  und  die  na^tftßol^ 
die  Athener  sich  zur  Flucht  wandten?  Welcher  Zusammenhang  ist  zwischen  diesen 
Sachen  denkbar?  Was  hat  überhaupt  die  naQtpßolr}  hier  zu  thun?  —  Es  ist  also 
klar,  dass  in  diesem  Cap.  Diodors  eine  unlösliche  Verwirrung  herrscht,  welohe  es 
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als  Quelle  absolut  unbrauchbar  macht.  Aber  wie  erklärt  sich  diese  Verwirrung?  Mir 
scheinen  2  Erklärungen  möglich;   bei  beiden  erscheint  Diodor  in  sehr  kläglichem 
Lichte.    1;  Es  gab  eiuen  Bericht,  dein  Diodor  in  c.  7  u.  8  folgte,  in  welchem  von 
m>oi<(iia  nichts  stand,  wo  aber  in  der  That  berichtet'  wurde,  dass  die  Athener  die 
Polichue  und  das  Olympieion  besetzten.    In  c.  9  folgto  dagegen  Diodor  dem  Thu- 
kydides oder  versuchte  vielmehr  ihm  zu  folgen ,  ohne  recht  nachzudenken  und  sprach 
wie  dieser  vou  ifQovQia,  ohne  zu  berücksichtigen,  dass,  während  Tliukydides  die  Er- 
wähnung derselben  dadurch  vorbereitet  hatte,  dass  er  VII,  4  von  ihrer  Erbauung  -und 
Lage  berichtote,  er  selbst  sich  nirgends  darüber  geäussert  hatte.  Dio  schlechte  Dar- 
stellung in  c.  9  selbst  fallt  nur  Diod.  zur  Last.    2)  In  c.  0  bleibt  die  traurige  Be- 
nutzung des  Thukydides,  für  den  ja  auch  die  oben  erwähnte  Wortähnlichkeit  spricht ; 
die  Besetzung  des  Olympieion  hat  dagegen  Diodor  nicht  aus  einem  anderen  Schrift- 
steller, sondern  allein  aus  schläfriger  Lectüro  des  Thukydides.    Es  heisst  bei  diesem 
VII,  4:  inlior  yttQ  ftioog  itov  Inuitav  totg  Zi'Qttxoofois  öia  rovg  tr  itji  IlkufjtVQitp,  Tta 
fti)  xaxoi'Qytjaorife  ttioitv,  tnl  tjj  tr  nß  'Qlvpnitttit  nolix'V  titTa^ujo.   Wenn  Diodor 
diese  .Stelle  flüchtig  las  und  tn\  in  der  Bedeutung:  gegen  verstand,  so  konnte  er  zu 
der  Meinung  kommen,  die  Athener  hätten  das  Olympieion  und  die  Polichne  besetzt 
Diese  Erklärung  der  Angabe  Diodor's  XIII,  7  wird  kühn  erscheinen ;  aber  man  be- 
denke, dass  sie  selbst,  d.  h.  die  Anuahme  einer  athenischen  Besatzung  im  Olympieion. 
so  unmöglich  ist ,  dass  man  sich  schwer  dazu  entschliesst ,  anzunehmen ,  irgend  ein. 
der  Zeit  nach,  den  Begebenheiten  näher  stehender  und  diosclben  ausführlicher  dar- 
stellender Quellenschriftsteller  habe  sie  gehabt.  Wenn  sie  aber  auf  Missvcrständui&H 
beruht,  so  ist  Diodor  gewiss  für  fähig  zu  halten,  solche  Missverständnisse  zu  begehen. 
Wie  schlecht  gerade  c.  0  gearbeitet  ist,  sieht  man  aus  folgender  Stelle:  not-  J*  Jfp- 
()«xoff/wi'  «r«XTft>?  ifiiaxorttov,  ol  '^Orjrrtiot  nQÖg  xi,v  yi)v  xttxttiftvytiv  ou  <ft»«- 
ptrot  öiit  ih  rovs  2'vpnxoaiovs  öiviv  y poi-piW  xi'Qitvtir,  xjvuyxtxo&tjOttv  ig  vnooiaoyi,* 
■nühv  larfinxijom  ■  iwr  öl  2vQttxooiatr  IfXvxox  tot-  xag  xagftg  xat  xmtt  tin 
öiioyftor  tfi(nf4f*£rtav  a^ftoaig  xtttg  rnvair  tnmlfvottvxtg  hötxa  filv  xni£övoav  etc.  Hier 
hätte  ein  verständiger  Schriftsteller  in  der  ersten  Periode  araxttos  weggelassen,  das  dort 
den  Zusammenhang  stört,  er  hätte  nach  »nt//n^^a«i  nicht  wieder  mit  denselben  Worte« 
begonueu  wie  vorher,  und  den  einfachen  Oedanken  auf  andere  Weise  ausgedrückt. 

c.  10.  Seeschlacht  vor  der  Ankunft  des  Demosthenes.  Hier  ist  bei  Diodor  neu, 
dass  von  den  Athenern  xirlg  xtor  xQitjnttQxojr  ovxtxi  övitiftiroi  xapxfQtir  xt]r  itär  2V- 
Qaxoah'iv  xnirttf q6v^oiv  die  Schlacht  beginnen,  was  sich  schwerlich  mit  der  thukydi- 
deischen  Darstellung  VII.  •'(6—41  in  Uebereinstimmung  bringen  lässt.  Aehnlich  ist 

Thuk.  VII,  :<6:  Diod.  XIII,  10: 

7«ü  n(idfitt(  tw»  rtöiv  Srrtifiorrtf.  xttg  nntöyag  uör  rttot  noi^ütu  ßon^ixtn«; 

Diodor  fügt  noch  hiuzu  xul  xanmoxiQng,  was  Thuk.  nicht  hat,  und  neunt,  eben- 
falls ohne  Vorgang  bei  Thuk.,  den  Ariston  als  Erfinder. 

c.  II.  Ankunft  des  Demosthenes,  dessen  Heer  vou  Diodor  auf  500U  Mann  ohne 
die  Schiffsmannschaft,  und  dessen  Flotte  von  ihm  auf  nXttovg  xtor  oydorjxorxa  ange- 
geben wird,  nach  Th.  VII,  42  sind  es  x?fig  xtei  tßöo/ni,xorxtt.  Diodor  kann  eine  an- 
dere Quelle  gehabt  haben ;  vielleicht  liegt  aber  auch  nur  Flüchtigkeit  von  Seiten 
Diodor' 8  oder  seiner  Abschreiber  vor.  Aehnlich  ist  bei  Diodor  und  Thukydides  im  Aus- 
drucke nur  folgendes.  Bei  Thuk.  VII,  42  wird  am  Schlüsse  des  Berichtes  über  dir 
Streitmacht  des  Demosthenes  angeführt:  xal  xi,v  aXltjv  nnonaxurj!  lxan)r.  xnl  ioi( 

ftiv  ZvQttxoaton  etc.    Aehnlich  Diod.  XIII,  II:  xat  ritv  iiXXffr  7iaaaoxtvr}t  t*o- 

fit  Cot  •  di  JyV  <th(«r  ol  2iQ«x6aioi  ?t  tili  r  ttantifovrro  —  — .   Dann  Thuk.  VII,  4:s 
loaiaßiur  u)t>  Tiäottr  aiffuxitiv  —  — .  Diod.  Xlll,  11:  tiraXafltbr  jut(f(ovg  utr  inliittf. 
aXXovg  di  roaoviot  f  i'nlovg ,  wo  diese  Zahlen  neu  sind.    Neu  ist  auch  die  Angabe 
Diodor's,  dass  2500  Athenor  getödtet  wurden  und  nach  Akragas  12  Schiffe  fuhren. 
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c.  12.  Horath ung  der  Athener.  Schlimme  Lago.  Seuche.  Die  Ausdrücke  bei 
Thuk.  VII,  17  und  Diod.  XIII,  12  stimmen  nur  im  allgemeinen.  Bei  der  Angabc  des 
Votums  des  Demosthenes  durch  Diodor  herracht  in  Betreff  deB  Inhaltes  Ucbercin- 
»timmung  mit  Thukydides,  die  Worte  stimmen  jedoch  wenig  Ii  berein.  Bei  dem  Votum 
des  Nikia«  ist  bei  Diodor  in  den  Ausdrücken  grössere  Uebercinstimmung  mit  Plut. 
N.  22,  wo  auch  der  Ausdruck  ovxoyaviiug  sich  findet,  gerade  wie  Diodor  01x07«»- 
rtit>  hat.   Das  Ergebuiss  der  Berathung  ist,  dass  die  Athenor 

Thuk.  VII  49:  Diod.  XIII,  12  ; 

xata  x»)Qav  tfinor.  f)Ottj((n(  Zfitrof. 

Weiter  wird  die  Ankunft  von  Hülfstruppen  für  die  Syrakusancr  gemeldet-,  ähn- 
lich, aber  nicht  so  speciell,  Th.  VII,  50,  wodurch  die  Syrakusaner  muthiger  weiden, 
die  Athener  aber 

Thuk.  VII,  5«  :  Diod.  XIII,  12 

fMUtfiUorm  TtQÖrtQor  ovx  arttarartis.  fMttptkort»  tfm  16  ur,  Trdktti  tör  tt7i6n).ovi 

71  tnoi  ijnftni .  , 

So  muss  denn  auch  Nikias  einwilligen.  Es  wird  alles  zur  Abfahrt  bereit  gemacht 
und  der  Befehl  gegeben  aufzubrechen: 

Thuk.  VII,  50:  Diod.  XIII,  12: 

otnv  rt$  at]urjr>j  xid  ufkkortoiv  uvtwv    orav  atjiirivtj  —  —  [itkköritov  <)'  ttviiav  iij 

urtonktlv  i)  otkrjvri  fxktfnn.  vartQnfu  Ttkttv  t^kmtv  »/  atk^ii}. 

Auch  das  nun  folgende  ist  ähnlich  bei  Beiden  erzählt .  nur  hat  Diodor  die  An- 
gabe, die  fiäi  THi  hätten  gesagt,  man  müsse  ras  tiniapivus  ivth  ripfnns  ur«ßtikknt:t«i 
ror  fxjilow,  während  es  bei  Thuk.  VII,  50  heisst:  oi'O*  nr  öiußovltvaitaüt«  tu  ii/tlt 
7r(»)i-,  tag  oi  utirrns  t$qyovrio,  rote  twfa  ijitfpas  fjtJtai.  Die  Erklärung  dieser  Diffe- 
renz wird  die  Nachricht  Plutarch  s  im  Nik.  23  geben  :  nkktog  re  xai  itör  nt(il  rjktor 
xu\  nfkt'jftjr  tn)  lottQ  ijufuae  fftoiovvra  ifvknxijv,  (»s  \4riixktWSt]i  difyortV'tv  tt>  ro#< 
j'»/T«xofc  6  öi  Nixtat  akkt\v  fnuot  öfiqrqs  aiKfitrur  ntitoJoy.  Eine  solche  Nachricht, 
wie  sie  hier  von  Antikleides  gegeben  wird,  scheint  Diodor  fafach  verstanden  zu  haben. 

c.  13.   Vorletzte  Seeschlacht.    Man  vergleiche  den  Anfang  bei  Beiden  . 
Thuk.  VII,  51  :  Diod.  XIII,  1»  : 

ol  ift  2vnax6atoi  xttl  ttvrol  lovro  n  v-    ol        2  t<naxd  a  toi ,  nttntt  mtur  itvtouü- 

!>6uttot  Trtf  ovy  vkvs  1 7i  ki)  no  v  r.    ktov  nitioittvoi  u)v  ahiuv  —  —  ?«c  i* 

101 i'jnti {  Tiaottq  i  71  k  »/'  (» o  v  v. 

In  Betreff  der  Zahlen  ist  bei  Diodor  Abweichung  von  Thukydides.  Nach  jenem 
kämpfen  74  syrakusanischc  Schiffe  gegen  86  athenischo;  nach  Thuk.  70  gegen  SH. 
Diodor  hat  speciellere  Angaben  in  Betreff  der  Vertheil ung  des  Commandos  auf  beiden 
Seiten.  Von  Eurymedon  heisst  es  bei  Thuk.  VII,  52  anoktt^ßmovai,  bei  Diod.  XIII, 
1:1  ttTJtkijffOt].  Dio  Zahl  der  mit  Eurymedon  vernichteten  Schiffe,  welche  von  Thuk. 
nicht  angegeben  wird,  beträgt  nach  Diod.  XIII,  13:7.  Beide  Schriftsteller  erwähnen 
das  von  den  Syrakusauern  gebrauchte  Kriegsmittel,  die  bkxüöa  xk^nridtor  xm  «ty'oW 
Thuk.  d«d6S). 

c.  11  ff.  enthalten  die  Darstellung  der  entscheidenden  Seeschlacht.  Man  vergleiche 
den  Anfang  des  c.  14  mit  Thukydides: 

Thuk.  VII,  50:  Diod.  XIII.  14: 

vi  ovv  2v(tux6aiot  —  tixottot  (  vo/ui  oat>  ol  Jt  2.'i'ottxöaioi  rofj{£ovits  /jiyxlrt  101  xtt  - 
xrtkbv  ayatriOfiii  oyiöiv  (Jim  £ni  1 jj  ytyt-  dvtor  tiittt  xtni  itis  nokttus  dkiii  Tiokv 
»rjfttvij  rlxn  jiji  vav[Aa%(«<;  IktTr   if    16    uäklor  tvtor qxfnti   rov  itytura    ntv't  rov 

n  t  out  6  n  td  ov  ttnnv  1  mv  'ylütpttitüv  /.ttfftiv    rb    a  r  q  u  1  6  n  t  J  or    fitn't  auf 

>  xktjo  v  ovv  to  »'  r  *  ki  u  (r  a  —  —  i  %  oria    noitpitot    nlyjHtkbiiot    itn  (if  n  ic  1  1  o  r  to 

t6  aiofta  —  —  toii  iti  \i  9 1\  v  n  lo  1  ?  Tijr    ajöfiit  rov  ki/utros  ol  J*  './<'/»/- 

Tt  äx6kkt]On>  OQüiot   —  vatoi    &  i  ta  ntöv  x  <  ff   avroii  Ttttiia/öitu- 

rrit'  otoTijntav  änoxtxkt  ifttr  *\i  
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Wir  erfahren  sodaun  nur  von  Diodor,  dass  der  Vorschlug«  de«  Hafens  in  :t  Tagen 
vollendet  wurde  nicht,  nicht  wie  Colliu.  11)  sagt:  triduo  post  illaiu  navalero  pugnam 
obstruetum  fuisse) ;  auch  Uber  die  Ausführung  des  Verschlusses  finden  sich  bei  Diodor 
Details,  die  Thuk.  nicht  hat.  In  Betreff  der  Zahl  der  Schiffe  auf  beiden  Seiten  ist 
wieder  Verschiedenheit  zwischen  Diodor  und  Thukydides.  Nach  Diod.  11*  athen. 
'Frieren,  nach  Thuk.  VII,  tiU  nur  110,  nach  Diod.  74  syrakusanische,  nach  Thuk.  76. 
Sodann  hat  Diodor  besonders  Uber  das  auf  syrakuaanischer  Seite  Vorgefallene  Detail?, 
die  Thukyd.  fehlen;  dahin  gehört,  dass  auf  kleineren  Schiffen  aaiSte  tXtv9t{iot  folg- 
ten, die  mit  ihren  Vätern  am  Kampfe  Theil  nehmeu  wollten ;  dahin  gehört  ferner,  dass 
rti  tuqI  rov  Xiutvtt  r«//ij  xttl  näs  6  ri/f  noXfwe  vxtQXtiptPOS  iottos  eytp*  ow^ffrwr, 
welche  die  Entscheidungsschlacht  des  Krieges  mit  ansehen  wollten. 

c.  Ir>.  Sorge  des  Nikias.  Anrede  an  die  Trierarchen,  in  der  manches  ähnlich 
wie  bei  Thuk.  VII,  69  ist.  Ausgegangen  wird  bei  Beiden  vom  xtrfiwos,  dor  den  Ni- 
kias dazu  bewogen  habe,  diese  letzte  Anrede  zu  halten ;  bei  Beiden  wird  die  nament- 
liche Anrede:  Diod.  6r6/ittro(,  Thuk.  bvouaott,  erwähnt;  bei  Beiden  sodann  auf 
die  Auszeichnung  der  Vorfahren:  Diod.  nQoyow  aptitU,  Thuk.  nujQixag  <i(»r«, 
hingewiesen.  Der  Ausdruck  des  Nikias  bei  Diodor,  sie  sollten  nvuXußtoitat  p6n;i 
xaiaXfltiuufrrjz  thitäof,  entspricht  Thuk.  VII,  70,  sie  möchten  taqi  if)(  t(  itjy 
i\i(da  a»oTtjf){ie(  %-vr,  tt  n oft  xni  av9i(,  aniiaßto&tu. 

c.  16.  Schilderung  der  Schlacht  selbst,  wobei  es  sehr  beinerkenswerth  ist,  dass. 
während  Thuk.  ausftlhrlich  schildert  VII,  71;,  mit  welchen  Gefühlen  da«  athenische 
Landheer  der  Schlacht  zusah,  —  besonders  von  nnvitov  y«Q  dq  araxtipirmr  »«V 
\4i*t]ra(on  ts  rrtf  rttvs  an  —  Diodor  besonders  hervorhebt,  wie  sich  die  zuschauenden 
Syrakusnner  dabei  verhielten ,  von  denen  er  ja  schon  vorher  gesagt  hatte ,  dass  sie 
die  Mauern  um  den  Hafen  und  die  höher  gelegenen  Theiie  der  Stadt  bedeckten.  Es 
entsprechen  sich  besoudere,  weniger  in  den  Worten,  folgende  Schilderungen : 
Thuk.  VII,  71  von  den  Athenern:  Diod.  von  den  Syrakusanern : 

fiiv  riffs  täotiv  roii  OffcifQot's  ol  <F  tnl  i(öv  rn^töf  orf  ftir  iJour  io<i 
tn  ixq  n  t  o  vrr  tt  (  tt*tikaQOt}attv  TS  ar  xui  /d/offf  f  it\f*  <  Qovvtttt  tattiarifav,  ort  i 
7i{tbt  tirtixXtjau'  'fKÜr  fii]  OffQ^aai  ov/«f  tijc  iXat  iofi4vov(  (ortror  xttl  fina  rfoxmW 
atoit)f>£tts  fofttnofio ;  ol  cT  tnl  to  i)<SO<u-    toic  '/soff  noo^tjv^ot  ro. 

f4HOV  ftX/tJ'itVJtS  6X0(fViJfitl>    Tt    ttfttt  ftfT« 

floij$  f%Qt5rio. 

c.  17.  Fortsetzung  der  Erzählung  der  Schlacht,  die  mit  Lebhaftigkeit  und  Be- 
redsamkeit vorgetragen  ist,  und,  wie  der  ganze  Bericht  von  c.  14  an,  einen  unend- 
lich befriedigenderen  Eindruck  auf  den  aufmerksamen  Leser  macht,  als  z.  B.  die  con- 
fuse  Erzählung  in  c.  0.  Auch  der  häufig  wiederkehrende  Gegensatz :  ol  uiv  \4ü «!»««"« 
—  ol  öl  Zvonxootoi  bringt  keine  Eintönigkeit  in  den  Vortrag.  In  dieBcm  Cap.  erhal- 
ten wir  noch  die  werthvollc,  von  Thukydides  trotz  seiner  Ausführlichkeit  uicht 
gegebene  Nachricht,  dass  von  den  Athenern  zuerst  die  besiegt  worden  seien,  welche 
der  Stadt  zunächst  ihre  Stellung  hatten,  wobei  an  das  früher  (c.  16)  von  Dunk* 
berichtete  zn  denken  ist,  fvioit  rov(  rtttfta  r»)r  ytjv  ittvjuaxovriae  otfipdxo*i  ixtn 
tobe  Inl  rtjs  xtQOov  oiQ«ToxHJnvirue,  sodass  recht  eigentlich  die/ Energie  «Uff 
Syrakusaner  die  Schlacht  gewonnen  hat.  Man  hat  bisher  diesen  wichtigen  Punkt 
nicht  gehörig  beachtet  {z.B.  Grote  IV,  253}.  Man  vergleiche  noch  den  Schlüsslet 
Schlachtbcrichtea  bei  Diodor  und  Thukydides: 

Thuk.  VII,  71:  Diod.  XIII,  17: 

toXXfi  XQttityri  xm  t  ä  (tüxov  le    ol  ovv   ZtQuxöotot    ptta  noXiüi 

ii}v  yi\v  Torf  öi  b  fil$>  ravrixöi  aiQaios    xQavytte  x  «  i  #  d/wx  o  v  tat  ruii(  In  )  IV 
i"( XXof  lUXtj ,  oaoi  fi  »;  unfatfjoi  taXto-    y  ijr  ■  ituv  cfi  \49tii'ttfmr  oao  i  ft  i)  ,u  1 1 
oar,  xaiit  txötvits  ((tnniot  /f  rd  orgia-    <S tuf  »uQrjattv  —  txnrjdtorTK  tx  ttaVrt** 
TO  71 1  S  o  p .  *  I  ff  To  n  t  £'o  v  O  t  q  a  t  6  n  t  i  o  t  ftfuyvr. 
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Schliesslich  giebt  Diodor  noch,  was  Thukydidea  nicht  hat,  die  Zahl  der  auf  beiden 
Seiten  vernichteten  8chiffo,  von  den  Athenern  HO,  von  den  Syraknsanern  8  ganz  ver- 
nichtet, 10  stark  beschädigt  —  ovvrtiQiuptvw.  Die  Zahlen  bei  Thuk.  VII,  72  sind 
nur  uugcfähre.  So  zeigt  sich  bis  zuletzt  in  der  Beschreibung  dieser  Schlacht  Diodor 
über  die  Syrakusaner  besser  unterrichtet  als  über  die  Athener. 

c.  IS  wird  gesagt,  dass  die  Schuld  des  Nichtabziehens  zur  See  an  Nikias  lag. 
Thukydides  hatte  den  Mannschaften  die  Schuld  gegeben.  Diodor  spricht  ausdrücklich 
aus,  dass  der  Rückzug  gerichtet  war  tn\  Kuravtis.  Was  Thukydides  über  diesen  Ge- 
genstand sagt,  wird  in  einem  besonderen  Abschnitte  erläutert  werden  ;  ich  kann  hier  nur 
einfach  die  Thatsache  aussprechen,  dass  der  Marsch  nach  ihm  von  Anfang  an  nicht 
nach  Katane  gerichtet  war.  Es  ist  also  Widerspruch  zwischen  Thukydides  und  Diodor 
in  diesem  Punkte  vorhanden.  Wie  kam  Diodor  zu  seiner  Abweichung?  Durch  andere 
Quellen?  Ich  meine,  durch  ein  Missvcrständniss  des  Thukydides,  indem  er  nämlich, 
wie  seitdem  Manche  gethan  haben,  Thuk.  VII,  80:  t)v  Sl  i)  $vunuaa  öd*b$  txvrr)  ovx 

Krtranjs  1$  OTo«Tn'yan  in  der  Weise  falsch  verstanden  hat,  als  habe  Thukydi- 
des sagen  wollen,  anfangs  ging  es  auf  Katane  zu.  nachher  aber  musste  man  die  Rich- 
tung ändern. 

c.  10.  Ende  des  Zuges.  Berathung  in  Syrakus  über  das  Schicksal  der  Gefange- 
nen. Hier  ist  eine  Uebcreinstimiuung  zwischen  Diodor  uud  Plutarch  in  folgendem 
sichtbar : 

Plut.  Nik.  2S:  Diod.  XIII,  10: 

'fC{ywx(init]S  pir  tlno'tr,  öri  rov  vixiiv  '  f.Qfioxoni^i  7ittQt).')tav  —  —  fit/n'^n  l(- 
x  [>  *  it  r  6  y  f  (i  ti  i  o  x  it  lio  s  Xi»*jo .?  ni  t  y  ya> ,  d>$xuX?.i6r  tari  ro  r  »;»■  r/xqv 
rixij  ov  /utrotiog  iyonißt'iVi).  frtyxfir  a  v  9  (>w  n  ( r  to  g  ,7  o  q  v  ßov  r  ro  j 

dl  rov  öijfiov  — 

Dass  Plutarch  aus  Diodor  geschöpft  habe,  dies  anzunehmen,  liegt  kein  Grund  vor. 
Beide  haben  also  dieselbe  Quelle  beuutzt,  und  dies  War  Thukydides  nicht,  der  von* 
der  Theilnahme  des  Hermokrates  au  dieser  Berathung  vollständig  schweigt.  Wer  die 
Quelle  war,  wisseu  wir  nicht.  Aus  der  Art  aber,  wie  Diodor  und  Plutarch  hier  die- 
selbe Quelle  benutzt  haben,  sieht  man  wieder,  dass  die  alten  Historiker  nicht  blosse 
Abschreiber  waren.  Eine  Abweichung  von  Thukydides  bietet  Diodor  mit  seiner  An- 
gabe, die  Gefangenen  hätten  alyiwn  th'o  yoinxug  bekommen,  nach  Thuk.  VII,  87 
nur  Ji'o  xorvXftg,  eiue  x°'r'i  enthält  aber  4  xorvlug.  Die  Abweichung  beruht  auf  Flüch- 
tigkeit Diodor's. 

Mit  c.  20  beginnt  ein  Abschnitt,  der  Diodor  durchaus  eigen  ist.  c.  20 — 27  ent- 
halten die  Rede  des  Nikolaos,  der,  Hermokrates  unterstützend,  für  Schonung  Bpricht ; 
c.  28—32  die  des  Gylippos,  der,  abweichend  von  Thukydides  uud  Plutarch,  Strenge 
empfiehlt.  Woher  nahm  Diodor  diese  Berichte?  Nach  Colliuanu  21  ff.  aus  Epboros. 
Doch  ist  ein  Hauptgrund  von  C.  nicht  zwingend.  Nach  ihm  (21]  können  sio  nicht 
aus  Timaios  sein,  weil  nach  Plut.  Nik.  28  Tiwaios  erzählte,  dass  die  Feldherren  gegen 
den  Willen  des  Gylippos  getödtet  seien.  Das  ist  nicht  genau.  Plutarch  citirt  den 
Timaios  nur  dafür  als  Quelle ,  dass  die  Syrakusaner  dem  Gylippos  Habsucht  vorge- 
worfen hätten.  Aber  andere  Gründe  führen  allerdings  auf  Epboros.  Sie  ergeben  sich 
aus  einer  Vergleichung  der  Reden  XIII,  20  —  32  und  XIV,  65  —  09,  die  bei  aller 
Verschiedenheit  des  Gegenstandes  dennoch  einige  Beziehung  zu  einander  verrathen. 
Es  ist  schon  an  sich  auffalleud,  dass  uns  im  Diodor  nur  diese  längeren  Reden  erhal- 
ten sind  (sonst  noch  Rede  Xlll,  52  und  vgl.  Diod.  XI,  1),  zu  deren  Aufnahme  ihn 
gewiss  die  Vorliebe  für  die  Angelegenheiten  seiner  sicilischen  Heimath  bewogen  hat. 
Die  Beziehungen  im  einzelnen  sind  folgende.  XIII,  22  uud  XIV,  60  ist  von  Golon 
die  Rede 

r 
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XIII,  22:  XIV,  66; 

f'fli'H  fi  /rf/wror  itjf  lixtltng  olrjs  ixflrof  ihn  ff  iqr  aQUffV  xai  ro  tiiytdoi 
ijyniwv  fyit'Ho  t«w»'  noi.H'if  txovo(Mq  nur  nQ(t£imr  ov  tiorot  j  «ü  v  £\<q  n  x  o  a  (tot 
tiq        i£ovatav  txtivov  n  ttQitynoftit'tor.      (\X)m  xttt  nur  £i  xt  ki  m  i  »Ir  ix-ovoittv 

nttQ&aßi  ri]v  ijy  e  fioviit  v. 

Eine  zweite  Beziehung  ist  die  Erwähnung  der  Niederlage  der  Athener : 
XIII,  21:  XIV,  67: 

tnatf  /iijd*  t'ov  ayytXovvm  aiiotq  itjv  ar/t-  ol  nujt(ft(  rjfttov  ovSi  tor  nrtttyytloivic 
ifonttr  7ttQiXn<f  #/"voi.  trjv  avutfOQav  nndtnov. 

Auffallend  ist  noch  die  Aehnlichkeit  je  einer  Stelle  in  XIII,  30  und  XIV,  66.  In 
jener  Stelle  schiiesst  ein  Anklagopunkt  gegen  die  Athener:  o  thiostjoiovuhos  e//- 
X«vl>(>tojiitf  dttttffynv  dijftot  i/'ijy  (aiiaat  ins  nöluf  apdi/r  ttrtjf>i)x(r ,  XIV,  06  aber 
heisst  es  von  Messern):  ifydV  artjQtjim ,  und  dann  von  Naxos  und  Katane.  noiti; 
affi/j«xi'Jas ,  tmxatnovs  noittq,  aQÖtjv  nytforjxt.  Mit  Nothwendigkeit  ist  aus  dieser 
Zusammenstellung  zu  schliessen,  dass  dieselbe  Hand  die  Rede  des  13.  und  die  de» 
N.  Buches  gearbeitet  hat.  Da  nun  die  Rede  des  14.  in  den  Abschnitt  gehört,  welcher, 
wie  wir  sehen  werden ,  wahrscheinlich  von  Ephoros  stammt ,  so  darf  man  auch  die 
Reden  des  13.  Buches  aus  Ephoros  herleiten.  Natürlich  ist  der  Beweis  nicht  mit 
völliger  Sicherheit  geliefert ;  es  wäre  denkbar,  dass  die  Aebnlichkeitcn  zwischen  den 
Reden  des  13.  und  14.  Buches  nur  von  dem  Bearbeiter  Diodor  herrührten.  Dann 
wäre  freilich  diesem  eine  noch  viel  umfassendere  selbständige  Arbeit  zuzuschreiben, 
als  man  gegenwärtig  zuzugeben  geneigt  ist.  Die  Entscheidung  könnte  nur  durch  eine 
detaillirte  Prüfung  des  Stiles  Diodor's  geliefert  worden ,  die  ich  bisher  noch  nicht 
habe  soweit  führen  köuncn,  dass  es  mir  schon  jetzt  möglich  wäre,  ihre  Ergebnisse 
mitzutheilen. 

c.  33.  Schicksal  der  Athener  in  den  Latomien,  wo  bemerkenswert!!  ist,  dass  die 
gebildeteren  von  lernbegierigen  Jünglingen  gerettet  werden. 

Es  ist  jetzt  an  der  Zeit,  das  sich  aus  Vorstehendem  Ergebende  Uber  die  Darstel- 
lung Diodor' 8  zusammenzufassen. 

1)  Diodor  hat  wesentliche  Abweichungen  von  Thukydides,  Abweichungen,  die 
nur  als  Widersprüche  bezeichnet  werden  können :  Abweichungen  in  den  Zahlen,  s.  o. 
zu  XIII,  6.  11.  13.  I  I.  Abweichungen  in  der  Chronologie :  Tod  des  Lamachos  u.  And.. 
Abweichungen  in  den  Thatsachen:  Besetzung  des  Olympieion  durch  die  Athener. 

2i  Diodor  stellt  die  letzte  grosse  Seeschlacht  mit  wichtigen  Details  vom  Stand- 
punkte der  Syrakusaner  dar. 

3)  Er  hat  einzelne  schlecht  gearbeitete  Partion  und  andere  recht  gute. 

4;  Er  stimmt  nicht  selten  in  Worten  und  Wendungen  mit  Thukydides  überein 

Ziehen  wir  hieraus  weitere  Folgerungen  in  Betreff  der  Quellen  Diodor's.  Wcj,tb 
I  ist  für  einen  Punkt  mit  Sicherheit  eino  Thukydides  stark  widersprechende  Quelle 
anzunehmen  :  für  den  Tod  des  Lamachos,  vielleicht  auch  für  die  athenische  Besetzung 
des  Olympieion.  Wegen  2  lässt  sich  die  Annahme  einer  sicilischen,  Thukydides  nicht 
in  demselben  (irade  widersprechenden,  sondern  vielmehr  ergänzenden  Quelle  für  Dio- 
dor nicht  abweisen.  Es  kommt  hier  mehrere»  zusammen :  Angaben  in  Betreff  der 
Gesamratzahl  der  Schiffe,  sowie  der  vernichteten,  wobei  sowohl  die  Flotte  der  Syra- 
kusaner als  auch  ihr  Verlust  geringer  erscheinen  als  bei  Thukydides;  Schilderen? 
der  Schlacht  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Empfindungen  der  Syrakusaner;  end- 
lich und  hauptsächlich  Angabo  des  entscheidenden  Momentes  der  Schlacht.  Wegen 
1  ist  eine  unmittelbare  Benutzung  des  Thukydides  wahrscheinlich :  hier  nur  Vermit- 
tlung durch  Ephoros  anzunehmen,  ist  deshalb  unthunlich,  weil,  wie  wir  sehen  wer- 
den, auf  Ephoros  gerade  die  dorn  Thukydides  widersprechenden  Stücke  zurückzu führen 
sind.  Wenn  aber  eine  solche  unmittelbare  Benutzung  zu  statuiren  ist,  so  hat  es.  bei 
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Berücksichtigung  von  3  keine  Schwierigkeit,  manche  der  Abweichungen  von  Thuky- 
dides auf  fluchtige  Lesung  dieses  Schriftstellers  durch  Diodor  zurückzuführen.  Hier- 
her rechne  ich  :  die  falsche  Einreihung  der  Niederlage  durch  die  Sikeler  XIII,  S) ; 
die  Einnahme  der  ifgovom  des  Plemmyrion  und  die  Angabe  über  die  Richtung  des 
Rückzuges  nach  Katane.  Es  entsteht  nun  die  Frage,  welches  die  Quellen  für  1  und  2 
sind.  Was  2  anbetrifft ,  so  kann  zwischen  Philistos  uud  Timaios  nicht  entschieden 
werden;  in  Betreff  der  dem  Thukydides  durchaus  widersprechenden  Quelle  (1;  ist  da- 
gegen nur  an  Ephoros  zu  denken.  Eine  sicitischc  Quelle  ist  eben  dadurch  ausgeschlos- 
sen ,  dass  in  diesen  Partien  Unrichtigkeiten  vorkommen ,  welche  ein  mit  den  Locali- 
täten  bekannterer  Schriftsteller  sicilischer  Herkunft  unmöglich  begehen  konnte.  Für 
Ephoros  spricht  noch  zweierlei :  erstens  der  negative  Umstand,  dass  sonst  keine  Quelle 
vorhanden  ist,  die  Wahrscheinlichkeit  hat,  und  zweitens  der  positive,  dass  Diodor 
den  Ephoros  sonst  oft  benutzt  hat,  in  griechischen  Dingen  anerkanntermassen,  und 
wie  ich  zeigen  werde,  auch  in  sicilischen.  Dann  ist  auch  wahrscheinlich  der  ganz 
verkehrte  Bericht  Diodor  »  über  den  ersten  athenischen  Krieg  (XII,  53.  54  ein  schlech- 
tes Excerpt  aus  Ephoros.  Nach  diesem  Berichte  gehen  gleich  zuerst  mit  Ladies  low 
Schiffe  ab,  zu  denen  in  Rhegion  noch  100  rheginische  Blossen.  Später  werden  es 
durch  Euryroedon  und  Sophokles  im  Ganzen  250.  Wir  wissen  aus  der  Geschichte  des 
Dionys,  dass  Ephoros  auch  sonst  zu  hohe  Zahlen  hatte.  Von  Kriegsbegebenheiten 
kommt  nur  folgendes  vor:  Verwüstung  der  liparischcn  Inseln,  Eroberung  von  5  lokri- 
schen  Schiffen,  Eroberung  von  Mylai,  wobei  die  Athener  loou  Mann  tödten,  500  ge- 
fangen nehmen  —  theilweise  dem  Thukydides  widersprechend.  Die  Aehnlichkeiten 
zwischen  lustin  und  Diodor,  von  denen  ich  alsbald  sprechon  werde,  erklären  sich 
somit  am  besten  dadurch,  dass  sowohl  Diodor  wie  Trogus  Pompeius  den  Ephoros 
zu  Grunde  legten,  der  dann  bei  dem  Griechen  einmal,  bei  den  Römern  zweimal  ent- 
stellt wurde. 

Jetzt  sind  noch  einige  Worte  Uber  den  Iustinus  als  Quelle  für  die  Geschichte 
der  athenischen  Expedition  zu  sagen.  Bei  der  bekannten  Flüchtigkeit  dieses  Schrift- 
stellers (Bd.  I.  S.  317  i  ist  von  vorn  herein  nicht  viel  Gutes  von  ihm  zu  erwarten. 
Und  wirklich  ist  seine  Darstellung  (IV,  3 — 5)  höchst  erbärmlich.  Zuerst  sind  die  Ca- 
tinienseB)  zu  denen  der  Athener  Lamponius  (ein  Lampon  kommt  Thuk.  V,  10  und  24 
vor)  geschickt  wird,  allein  die  Veranlasser  des  Krieges;  von  Leon  tinern  und  gar  von 
Egestäern  ist  nicht  die  Rede.  In  der  Form  Chariades  stimmt  er  mit  Diod.  XII,  54 
überein.  Gylippos  wird  IV,  4,  9  iu  zwei  Treffen  geschlagen,  siegt  dann  im  dritten, 
wo  Lamachos  fällt,  vgl.  Diod.  XIII,  8;  Gyl.  holt  eine  Flotte  von  Lacedaemon;  die 
Peloponnesier  schicken  communi  ci  vi  tat  um  decreto  ungeheure  Hülfstruppen  den  Sy- 
rakusanern.  IV,  5  Seeschlacht;  das  Lager  geht  cum  omni  publica  ac  privata  pocunia 
den  Athenern  verloren.  Hierzu  vgl.  Diod.  XIII,  9,  und  für  die  pecunia  privata  kann 
man  auf  Thuk.  VIII,  24  verweisen,  wonach  auch  i^noQtoy  ^uot«  in  don  </(>©i>(j/o»c 
waren,  die  erobert  wurden.  So  haben  wir  einen  Fortschritt  zum  Verkehrteren:  bei 
Thukydides  die  schlichte  Wahrheit,  tffwvfiitt  werden  genommen;  bei  Diodor  Confu- 
sion,  hier  sind  es  die  oxi'Qaipara ;  bei  lustin  endlich  gehen  die  castra  der  Athener 
verloren.  Als  sie  dann  auch  terrestri  proelio  geschlagen  sind,  giebt  Deinosthenes  ähn- 
lichen Rath  wie  bei  Diod.  XIII,  12;  Nikias  ist  dagegen.  Seeschlacht;  in  prima  acie 
fällt  Euryroedon,  und  seine  30  Schiffe  werden  verbrannt,  nach  Diod.  XIII,  13  waren 
es  7.  Abzug  zn  Lande;  130  zurückgelassene  Schiffe  nimmt  Gylippos.  Deinosthenes 
tödtetsich  selbst;  nach  Fricke  103  Missverständniss  der  Nachricht  des  Philistos,  dass 
er  sich  hat  tödten  wollen.  —  Wir  finden  also  bei  lustin  eine  gewisse,  jedoch  nicht  völlige 
Uebereinstiminung  mit  Diodor,  dessen  Fehler  er  übertreibt ;  es  ist  klar,  dass  Beide  aus 
derselben  Quelle  —  Ephoros— geschöpft  haben,  und  dass  lustin  durch  allzu  grosse  Flüch- 
tigkeit eine  Erzählung  hergestellt  hat,  an  der  gar  nichts  mehr  für  uns  brauchbar  ist. 
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Das  Ergebniss  der  gesaminten  bisherigen  Untersuchung  über  die  Quellen  der  Ge- 
schieht* des  athenischen  Krieges  ist  nun  folgendes.  An  die  Hauptquellc  Thukydides. 
«leren  Werth  für  uns  ein  absoluter  ist,  schüesst  sich  Plutarch  an,  der  die  Erzählung 
des  grossen  Atheners  nach  seinen  Bedürfnissen  zurechtgelegt  und  durch  anderswo- 
her, uns  Phili8tos  und  Timaios,  guten  Quellen,  entnommenes  Detail  zweckmässig 
ergänzt  hat.  Er  hat  ein  wohl  abgerundetes,  für  uns  durchaus  brauchbares  Werk  in 
seinem  Nikias  geliefert.  Diodor  folgt  zwar  im  allgemeinen  dem  Gang  der  Erzählung 
des  Thukydides,  dessen  Worte  sogar  hin  und  wieder  durchklingen  ;  aber  er  hat  ausser 
Thukydides  noch  einen  in  wesentlichen  Punkten  völlig  abweichenden  Bericht  benutzt : 
den  des  Ephoros,  dessen  Zusammenwerfung  mit  dem  aus  Thukydides  entlehnten  grosse 
Verwirrung,  in  Sachen  wie  in  der  Sprache,  in  den  betreffenden  Partien  angerichtet 
hat.  Für  einen  Punkt  dagegen  i letzte  Schlacht)  ist  er  durch  Benutzung  slciliscber 
Schriftsteller  eine  werthvolle  Quelle,  und  befriedigt  auch  in  der  Form,  lustin  endlich 
beruht,  soweit  man  sehen  kann,  hauptsächlich  auf  Ephoros,  von  dem  jedoch  in  dem 
zweimaligen  Excerpt  durch  Trogus  Pompeius  und  durch  lustin  selbst  schliesslich 
nichts  Brauchbares  mehr  übrig  geblieben  ist. 

Nun  ist  eines  ^achtens Werth.  Wir  haben  für  die  athenische  Expedition  den  Be- 
richt des  Atheners  Thukydides,  wir  haben  den  Bericht  des  Biographen  des  Atheners 
Nikias,  des  Plutarch.  Beide  müssen  den  Krieg  vorzugsweise  vom  athenischen  Stand- 
punkt und  mit  Rücksicht  auf  das  im  athenischen  Lager  Vorgefallene  schildern,  und 
Plutarch  erzählt  überdies  im  Wesentlichen  sich  an  Thukydides  anschliessend  und 
nur  Einzelheiten  hinzufügend.    Dann  haben  Mir,  da  von  lustin  als  einer  G«schichts- 
quelle  nicht  die  Rede  sein  kanu ,  die  Darstellung  des  Sikelioten  Diodor ,  der  in  ein- 
zelnen Partien  den  syrakusanischen  Standpunkt  einnimmt,  aber  auch  er  thut  es  mehr 
äusserlich ,  indem  er ,  von  einem  specielleu  Punkte  abgesehen ,  hauptsächlich  durch 
pittoreskes  Detail  die  Darstellung  lebendiger  macht;  im  Ganzen  bewegt  sich  aneb 
seine  Erzählung  immer  noch  auf  den  Bahnen,  die  Thukydides  eingeschlagen  hatte. 
Ein  wirklich  vom  syrakusanischem  Standpunkt  aus  geschriebener  Bericht  über  de» 
Krieg  liegt  nicht  vor.  Ein  solcher  würde  uns  von  grosser  Wichtigkeit  gewesen  sein, 
weil  er  von  den  wechselnden  Stimmungen  der  Bevölkerung  von  Syrakus  hätte  reden 
müssen,  die  gewiss  nicht  ohne  grosse  Schwankungen  und  Zuckungen  soweit  kam,  da» 
sie,  wie  Thukydides  mittheilt,  einon  Augenblick  an  üebergabe  dachte.  Da  ist  denn  sehr 
erfreulich,  dass  wenigstens  ein  Stück  eines  solchen  Berichtes  erhalten  ist  in  der  Be- 
schreibung der  List,  durch  die  Hermokrates  die  empörten  Sklaven  unschädlich  macht 
bei  Polyaen  I,  43,  1,  der  überhaupt  viel  Gutos  aufbewahrt  hat,  wenngleich  bi*- 
w eilen  lrrthümer  sich  in  den  Auszug,  den  er  giobt,  eingeschlichen  haben.    Das  ist 
wirklich  ein  Stück  der  syrakusanischen  Annaleu.    Sklavenaufstände ,  mit  Mühe  ge- 
stillt; angesehene  Leute  wie  Sosistratos,  der  ein  avi^tjf  des  Hipparchos  Daimachot 
genannt  wird,  an  der  Spitze  der  Sklaven;  Ueberläufer  zu  den  Atheuem  :  das  sind 
Diuge,  von  denen  Thukydides  und  die  mehr  oder  weniger  von  Thukydides  abhängi- 
gen Plutarch  und  Diodor  nichts  wissen,  und  die  einen  erwünschten  Blick  in  das  be- 
lagerte Syrakus  thun  lassen.    Wer  war  aber  der  Historiker,  aus  dem  Polyaen  das 
Fragment  entnahm?   Timaios  oder  Philistos,  welcher  letztere  jedenfalls  in  diesem 
Theile  seines  Werkes  besseres  zu  thun  hatte,  als  Thukydides  zu  paraphrasiren.  leb 
weise  bei  dieser  Gelegenheit  auf  desselben  Polyaen  I,  42,  1  u.  2  hin,  die  von  Gylip- 
pos  handeln.    Die  beiden  Erzählungen  sind  iudess  nicht  iu  den  Rahmen  der  tln- 
kydideischen  Belagerungsgeschichte  zu  bringen.    Wo  ist  der  loqoe  zwischen  dtr 
Stadt  und  dem  athenischen  Lager?  Nach  2  könnte  man  an  die  y  QovQtu  des  Plem* 
myrion  denken  —  denn  es  handelt  sich  um  eine  Seeschlacht,  während  der  i«r* 
occupirt  wird  —  aber  diese  tfftovQia  lagen  ja  nicht  zwischen  der  Stadt  und  dem 
Lager. 
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Die  aas  dem  Alterthum  erhaltenen  Berichte  Uber  die  athenische  Expedition  lassen 
sich  nunmehr  so  classificiren : 

I.  1)  Thukydides. 

2  Derselbe  mit  Zusätzen  aus  anderen  guten  sicilischen  Quellen :  Plutarch. 
3}  Vermischung  des  Thukydides  mit  anderen  schlechten  Quellen  (Ephoros  im- 
mer noch  mit  Ueberwiegen  des  athenischen  Standpunktes:  Diodor. 

II.  Gänzliches  Ueberwiegen  der  schlechten  Quelle  (Ephoros  ,  deren  Bericht  durch 

einen  unfähigen  Historiker  noch  verschlechtert  wird :  lustinus. 
III.  Rein  syrakusanischer  Bericht:   Polyaen  I,  43,  I  aus  Philistos  oder  Timaios 
entlehnt. 

In  Betreff*  der  Benutzung  dieser  Quelleu  kann  Uber  folgende  Grundsätze  kein 
Zweifel  obwalten: 

1)  Thukydides  ist  Uberall  zu  Grunde  zu  legen  und  seine  Details  sind  unbedingt 
anzunehmen. 

2}  Plutarch  8  Details  sind  zu  benutzen. 

3)  Diodor  ist  nur  da  zu  benutzen,  wo  er  in  wohl  zusammenhängender  Darstellung 
Thukydides  ergänzt  (XIII.  14  ff.;,  sonst  Uberall  zu  verwerfen,  wo  er  Thukydides  wi- 
derspricht. Wenn  seine  Zahlen  da,  wo  sie  den  thukydideischeu  widersprechen,  zu- 
rückzuweisen sind,  so  geschieht  dies  einfach  des  Princips  wegen,  das  die  methodische 
Kritik  beherrscht,  einer  schlechteren  Quelle  auch  in  solchen  Detaile  nicht  zu  folgen, 
die  möglicherweise  richtig  sein  können.  Nur  die  nach  Diod.  XIII,  8  von  Eurymedon 
mitgebrachten  140  Talente  fordern  zum  Nachdenken  auf. 

4)  lustin  ist  unberücksichtigt  zu  lassen. 

5)  Von  Polyaen  ist  I,  43,  1  zu  benutzen. 

Dionysios  I.  Hier  liegt  uns  als  zusammenhängende  Darstellung  nur  Diodor 
vor,  und  zwar,  wenn  wir  die  Geschichte  Siciliens  seit  der  Niederlage  der  Athener 
mit  herbeiziehen,  in  folgenden  Abschnitten:  XIII,  34.  35.  43.  44.  54—63.  75.  :9.  So— 
96.  108-114;  XIV,  7-10.  14-16.  18.  37.  40-78.  87.  88.  90.  91.  95.  96.  100-109.  III. 
112.  XV,  6.  7.  13— 17.  24.  73.  74.  Die  Geschichte  des  Diouys  beginnt  XIII,  91. 
Wirklich  zusammenhängend  ist  indess  nur  das  in  Buch  XIII  und  XIV  Enthaltene,  das 
die  Geschichte  des  Dionys  bis  zu  dem  Momente  darstellt,  wo  er  mit  der  Eroberung 
von  Rhegion,  387  v.  Chr,  seinen  ersten  Höhepunkt  erreicht  hat.  Was  Diodor  später 
Uber  Dionys  giebt,  ist  höchst  abgerissen.  —  Nun  nimmt  Volquardsen,  Untersuchun- 
gen etc.  Kiel  1868.  8.  p.  72  und  sonst,  an,  dass  alles  dies  aus  Timaios  genommen 
ist,  mit  Ausnahme  von  XV,  6.  7.  13,  wo  ihm  Wiederholungen  schon  gesagter  Dinge 
aus  anderen  Quellen  vorzuliegen  scheinen.  FUr  ihn,  der  ja  möglichst  gerne  viel  aus 
einer  einzigen  Quelle  entlehnt  glaubt,  liegt  der  Grund,  diese  StUcke  dem  Timaios 
beizulegen,  in  folgendem  Raisonnement,  das  wir  zu  prüfen  haben.  Zunächst  sondert 
Volquardsen  aus  den  sicilischen  Stücken  Diodor a  einzelne  aus,  welche  ihm  aus  spe- 
ciellen  Gründen  von  nicht  sicilischem  Ursprünge  zu  sein  scheinen;  sie  fiudeu  sich  in 
der  Tabelle  S.  72  ff.  eingeklammert.  Die  übrigen  haben  nach  ihm  gemeinsamen  Cha- 
rakter und  müssen  gemeinsamen  Ursprung  haben  (8.  76;.  Das  ist  schon  nicht  bewie- 
sen; auch  unter  ihnen  könnten  noch  StUcke  abweichenden  Ursprungs  sich  finden. 
Jene  StUcke  haben  nun  uaoh  ihm  zunächst  ein  gemeinsames  Kennzeichen  an  der  Ge- 
nauigkeit in  chronologischer  Beziehung,  die  in  ihnen  herrscht  (S.  76).  Diese  ist  aber 
in  Wirklichkeit  hier  nicht  mehr  vorhanden,  als  anderswo  in  Diodor.  Indem  ich  diesen 
Punkt  behandele,  kann  ich  mich  auf  Ausführungen  beziehen,  die  bereits  von  andern 
und  auch  von  mir  im  1.  Bande  dieser  Geschichte  gegeben  worden  sind,  und  welche 
hier  zusammengestellt  und  vervollständigt  werden  sollen.  Plass ,  Tyrannis  der  Grie- 
chen, hat  nachgewiesen,  dass  es  in  der  Geschichte  des  Dionys  bei  Diodor,  und  zwar 
in  solchen  Abschnitten,  die  nach  Volquardsen  einen  gemeinsamen  und  zwar  sicilischen 
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Ursprung  haben,  an  Spuren  derjenigen  chronologischen  Ungenanigkeit  nicht  fehlt, 
welche  nach  Volquardsen  gerade  den  aus  Ephoros  stammenden  griechischen  Stucken 
eigen  ist.    Er  hat  II,  210  gezeigt,  dass  das,  was  Diod.  XIV,  54 — 78  erzählt,  unmög- 
lich, wie  Diodor  annimmt,  in  das  eine  Jahr  3%  gehören  kann.  Nach  Diodor  ereignet 
sich  395  nichts  Sicilisches,  und  doch  wird  jedenfalls  das  in  cap.  7S  erzahlte  Grün- 
dung von  Tyndaris  und  Feldzügc  gegen  die  Sikelor,  erst  im  Jahre  nach  den  früher 
erzählten  Begebenheiten  vorgefallen  sein.    Dasselbe  unchronologische  Verfahren  hat 
Plass  II,  213  n.  3  auch  in  XIV,  14  und  15  gefunden,  und  Völkerling,  l>e  rebus  Si- 
culis  etc.  Berol.  1S6S.  s,  p.  10,  stimmt  ihm  darin  bei.  Das  von  Diodor  hier  zum  Jahre 
403  erzählte  scheint  ihm  auf  vier  Jahre  vertheilt  werden  zu  müssen,  und  es  ist  aller- 
dings klar,  dass  die  Eroberung  von  Aetna,  der  Angriff  auf  Leontini,  die  Bezwingung 
Henna  s,  die  Eroberung  von  Katane  und  Naxos,  ihre  Zerstörung  resp.  Besiedelnd 
mit  neuen  Einwohnern,  endlich  die  Unterwerfung  von  Leontini  nicht  sämuitlich  iu«U.- 
Jahr  403  gehören  können.  Allordings  irrt  sich  Plass,  wenn  er  sagt,  Diodor  schweif 
einige  Jahre  von  Sicilien ;  er  schweigt  nur  im  Jahre  401  davon ,  und  zwar  deshalb, 
weil  er  in  diesem  Jahre  den  Feldzug  der  Zehntausend  erzählt.  Ein  drittes  Beispiel 
ähnlicher  Behandlung  der  Chronologie  sicilischer  Dinge  durch  Diodor  habe  ich  selb« 
Bd.  I  S.  431  angeführt.    Diodor  hat  XI,  S«.  *7 ,  welche  Kapitel  ebenfalls  nach  Vol- 
quardsen zu  der  zusammenhängenden  Masse  sicilischer  Stücke  gehören,  offenbar  Be- 
gebenheiten mehrerer  Jahre  in  eines  zusammengezogen.    Hier  liegt  der  schlagende 
Beweis  chronologischer  Ungenanigkeit  darin ,  dass  mich  Diodor  in  demselben  Jahre 
mehrfacher  Versuch ,  eine  Tyrannis  in  Syrakus  zu  gründen ,  Einführung  des  Petalis- 
mos  und  Abschaffung  desselben  vorgekommen  sein  soll.   In  Wirklichkeit  liegt  die 
Sache  so :  Diodor,  der  den  inneren  Angelegenheiten  von  Syrakus  sonst  nicht  viel 
Aufmerksamkeit  widmet,  hat  doch  diese  ihm  wichtigen  Bogebenheiten  nicht  ganz 
unterdrücken  mögen.    Er  hat  sich  aber  kurz  gefasst  und  die  ganze  Entwickelungs- 
geschichte  der  syrakusanischen  Verfassung  zwischen  400  und  450  in  ein  Jahr  aufge- 
nommen, offenbar  in  dasjenige,  in  welchem  der  wichtigste  der  Versuche,  eine  Tyran- 
nis zu  gründen,  sich  ereignet  hat.    In  dieselbe  Epoche  gehörige  chronologische  l> 
genauigkeiten  Diodor's  in  sicilischen  Dingen  habe  ich  Bd.  I,  431  unten  und  432  be- 
sprochen und  muss  hier  darauf  verweisen.    Hier  führe  ich  endlich  noch  einen  neuen 
Beleg  für  dieselbe  Sache  an.    Er  betrifft  Diod.  XV,  24  und  37.    In  c.  24,  zum  Jahr 
379  —  01.  loo,  2,  hören  wir,  dass  die  Karthager  Hipponion  wiederherstellen;  ftnkit 
invTtt  Xoiuixfji  röaou  to$s  xarotxovai  ti)»-  Knpxi^Ki  ytropirtjs,  xa\  Jtj{  riaov  noiXv 
tndaotv  f^ovot](,  noX)joi  riov  KaQxntioritov  JiKfftaQqoai ,  und  es  findet  ein  Aufstand 
in  Libyen  statt.    Zuletzt  heisst  es  aber:  r«/v  xu\  toi»*  .Hßvnq  xatenoMprioav.  In 
c.  73  jedoch,  zum  Jahre  36S  v.  Chr.,  01.  103,  1  hören  wir,  dass  Dionys  rois  Kapxr 
JuiYoi-f  oQtüv  ovx  tv  Jiuxtitttroi'S  7tpb(  xbv  Ttolf/Ltov,  öid  rt  T»;v  ytytvnfjifii}v  nn^  avtot; 
loifiixiji'  röoov  xtt\        ttnöatvoiv  rtöv  Aißvuv  fyvfo  OTQttievuv  In  avtovf.    Hier  ist 
die  Beziehung  auf  c.  24  klar.   Wenn  man  aber  annehmen  wollte,  dass  chronologisch 
alles  in  Ordnung  sei,  und  in  c.  73  wirklich  nur  auf  etwas  vor  11  Jahren  Geschehenes 
Bezug  genommen  werde,  —  was  schon  an  sich  nicht  wahrscheinlich  ist,  —  so  wider- 
spricht dem,  was  in  c.  73  von  den  Verlegenheiten  Karthagos  gesagt  wird:  axoio«; 
Ji  ia  i  *tJ(n«  nie  KttQxn'lot  ftov  fttninwo&nt.  Solche  Vorfälle  sind  gerade  in  c.  24  als 
öto.Ttunrot  ütvxbt  xmit  tqr  A'«p*»)<ToVa ,  wo  die  Einwohner  npbi  alX^kovs  kämpfen, 
bezeichnet.    Es  gehört  also  von  dem  in  c.  24  als  im  Jahre  379  geschehen  Erzählten 
das  Meiste  in  die  Zeit  unmittelbar  vor  3GS,  und  somit  liegt  auch  hier  wieder  ein  Bei- 
spiel desjenigen  chronologischen  Verfahrens  vor,  das  nach  Volquardsen  nur  den  Grie- 
chenland betreffenden  Stücken  Diodor's  eigon  Bein  soll.   So  habe  ich  nachgewiesen, 
dass  den  von  Volquardsen  ausgesonderten  Stileken  im  Gegensatz  zu  der  übrigen  Masse 
Diodor's  chronologische  Genauigkeit  als  besonderer  Charakter  nicht  vindicirt  wenlen 
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kann.  Ich  fahre  in  der  Erwägung  der  Beweisführung  Volquardsen  s  fort.  Jene  von 
ihm  als  zusammengehörig  betrachteten  sicilischen  Stücke  haben  sodann  eine  sicilische 
Färbung  'S.  79),  welche  nach  ihm  (S.  80)  nicht  etwa  von  Diodor  herrührt.  Hiergegen 
ist  mehreres  zu  sagen.  1}  Auch  in  den  von  Votqnardsen  für  nicht  sicilischen  Ursprungs 
erklärten  Stücken  finden  sich  dieselben  Dinge,  die  ihm  eine  sicilische  Färbung  her- 
zustellen scheinen.  So  rechnet  er  S.  79  die  Erwähnung  der  ^pi},u«TiorijVi«  und  axotU 
XIV,  7  zu  den  Spuren  sicilischer  Färbung.  Da  aber  XV,  13  in  einer  Stelle,  die  Volq. 
S.  75  einklammert,  also  für  nicht  sicilischen  Ursprunges  erklärt,  vtotQia  und  ytfirä- 
aia  erwähnt  werden,  so  ist  nicht  einzusehen,  mit  welchem  Rechte  die  Erwähnung 
der  Hallen  dem  Berichte  eine  sicilische  Färbung  geben  soll.  2)  Bei  einzelnen  sieht 
man  ohno  Vergleichung  anderer  Stellen ,  dass  Volq.  mit  Unrecht  in  dem  von  Diodor 
beigebrachten  Detail  eine  sicilische  Färbung  finden  will.  So  wäre  nach  Volq.  S.  79 
bei  Diodor  XIV,  19  die  Länge  der  Steine,  welche  die  Mauer- des  Dionysios  bildeten, 
auf  4  Fuss  angegeben,  es  steht  aber  da :  tx  li&wv  rtrQttnfdtav,  d.  h.  aus  Quaderstei- 
nen. Das  ändert  die  Sache;  die  Notiz,  wie  sie  im  Diodor  steht,  hat  durchaus  keine 
besonders  sicilische  Färbung.  3)  Volq.  sagt  S.  78,  dass  Dinge  erwähnt  werden,  die 
nur  ein  Sicilier  erwähnen  würde,  „thcils  weil  sie  genaue  Kenntniss  der  topographi- 
schen Verhältnisse  zeigen,  theils  weil  sie  nur  für  Sicilier  Interesse  hatten."  Die  topo- 
graphischen Details  beweisen  an  sich  nichts,  denn  jeder  Schriftsteller,  ob  er  nun  aus 
dem  Lande  stammt,  dessen  Geschichte  er  erzählt,  oder  ob  nicht,  wird  topographische 
Details  bringen  müssen,  wenn  er  genau  über  Dinge  schreiben  will,  die  nur  durch 
solche  Details  erläutert  werden  können.  Wie  viel  topographische  Details  bringt  nicht 
Polybios!  Wer  aus  ihm  schöpfte,  käme  also  jedesmal  in  den  Verdacht,  aus  einem 
Schriftsteller  des  Landes  geschöpft  zu  haben,  welches  gerade  beschrieben  wird. 
Ebenso  bedenklich  steht  es  um  den  zweiten  Punkt:  das  nur  für  Sicilier  Interesse 
Haben.  Die  Details,  welche  Volq.  S.  76  und  79  in  dieser  Beziehung  anführt,  sind 
der  Art ,  dass  man  nicht  sagen  kann ,  sie  hätten  nur  für  Siciüer  Interesse  gehabt. 
Um  nur  Weniges  hervorzuheben ,  so  sind  die  7  (richtiger  9)  Thürme  des  Grabmonu- 
mentes von  Gelon  und  Damareta,  die  400  (richtiger  450^  Opferthiere  der  Syrakusaner, 
der  Brunnen  an  dem  Orte,  wo  später  Lilybaion  gebaut  wurde,  die  Belohnung  des 
Archylos  für  die  Eroberung  von  Motye ,  doch  Dinge ,  welche  allgemein  interessiren 
können,  und  welche  also  ebenso  gut  Ephoros  wie  Tünaios  zu  haben  im  Stande  war. 
Es  heisst  die  Geschichtschreibung  übermässig  und  unnatürlich  einengen,  wenn  man 
Details  dieser  Art  nur  eingeborenen  Schriftstellern  gestatten  will.  Und  nun  gar,  wenn 
XIV,  48  steht,  dass  Motye  6  Stadien  vom  Lande  entfernt  war,  wer  wird  wohl  Vol- 
quardsen's  Annahme  beistimmen,  dass  das  nur  ein  Sicilier  wissen  oder  interessant 
finden  konnte!  Niemand  wird  läugnen  wollen,  dass  das  Sicilische  in  den  vou  Volq. 
zusammengestellten  Stücken  Diodors  mit  einer  gewissen  Vorliebe  behandelt  ist;  es 
handelt  sich  nur  darum ,  welche  Schlüsse  man  aus  diesem  Factum  zu  ziehen  hat. 
Volquardsen  schliesst  daraus ,  dass  Diodor  dies  alles  in  dem  Werke  eines  geborenen 
Siciliers  fand ;  ich  erkläre  es  durch  die  Vorliebe,  welche  Diodor  selbst  für  seine  hei- 
math liehe  Insel  hatte.  Volquardsen  s  Annahme  ist  nur  dann  natürlich,  wenn  Diodor 
so  schwachen  Geistes  war,  dass  er,  sobald  ihm  einmal  ein  Schriftsteller  als  Quelle 
vorlag,  mechanisch  Seiten  daraus  abschreiben  musste,  auch  wenn  ihn  das  Detail  nicht 
interessirte,  und  auch  in  diesem  Falle  ist  sie  nicht  nothwendig,  denn  auch  eine  an- 
dere Quelle  als  ein  von  einem  geborenen  Sicilier  verfasstes  Werk  konnte ,  ja  musste 
theilweise  die  Details  haben ,  die  nach  Volq.  nur  von  einem  Sicilier  herstammen 
können.  Unsero  Annahme  ist  dagegen  die  natürlichere,  sobald  wahrscheinlich  gemacht 
ist,  dass  Diodor  nicht  bloss  mit  der  Schecre  gearbeitet  hat,  sondern  auch  mit  der 
Feder  und  mit  dem  Kopf.  Und  dass  er  seinen  Kopf  dabei  benutzt  hat,  soweit  dessen 
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Kräfte  reichten,  das  sieht  man  daraus,  dass  er  1;  aus  ausführlichen  Berichten  nur  einen 
kurzen  Auszug  zu  geben  hatte,  und  2  daraus,  dass  sein  Stil  im  Grossen  derselbe 
ist.    So  hat  er  wählen  und  sichten  müssen,  und  wenn  Sicilien  gut  in  seinem  Werke 
weggekommen  ist ,  so  kommt  das  daher ,  dass  er  es  so  gewollt  hat.    AlJer  es  lässt 
sich  noch  specieller  nachweisen,  dass  das  Rücksichtnehmen  auf  sicilische  Details  vor. 
Diodor  selbst  ausging.  Diodor  war,  wie  alle  alten  und  neuen  Sicilier,  ein  guter  Lv- 
calpatriot  •,  wir  werden  sogleich  nachweisen ,  daBs  er  sein  Agyrion  mehr  erwähnt  ah 
nöthig  gewesen  wäre.    Dagegen  kommt  Tauromenion  keineswegs  mehr  als  nüthi? 
vor,  und  seine  Angelegenheiten  werden,  wo  sie  behandelt  werden,  auch  nicht  im  ent- 
ferntesten mit  der  Ausführlichkeit  behandelt,  welche  die  von  Volqu.  vorausgesetzte 
Quelle  Tiraaios  ihnen  gewidmet  haben  muss.  Wie  sparsam  Diodor  in  dieser  Hinsicht 
mit  dem  Raum  verfuhr,  zeigt  ein  Vergleich  zwischen  der  Art,  wie  Diodor  XVI, 
Timoleon  s  Empfang  in  Tauromenion  schildert,  und  der  viel  ausführlicheren  Darstel- 
lung des  aus  derselben  Quelle  —  Timaios  —  schöpfenden  PJutarch,  Tim.  10  und  II 
Ferner  citlrt  Volq.  XIV,  1*5,  wo  Halaisa  als  8  Stadien  vom  Meere  entfernt  anga- 
ben wird,  als  ein  Detail,  das  eine  sicilische  Quelle  Diodors  beweise.  Nach  dem  Vor- 
hergehenden beweist  es  das  nicht ;  aber  das  ist  nicht  der  Grund ,  weshalb  ich  hie: 
von  diesem  Kapitel  spreche;  ich. erwähne  es,  weil  es  die  Art  und  Weise  der  Arbeit 
Diodor' s  deutlich  offenbart.    Denn  in  demselben  Kapitel  spricht  Diodor  Uber  Hahn» 
mit  Berücksichtigung  der  Römerzeit  <x«l  <J/<J  Ttjr  imh  rtor  PmpaUov  Jo&tioar  er/- 
Xitavi ;  es  ist  also  sein  Eigenthum,  was  er  da  sagt.  Das  beweist  nicht,  dass  er  auch 
die  8  Stadien  aus  eigener  Messung  oder  persönlicher  Erkundigung  weiss,  obsebon 
letzteres  keineswegs  unmöglich  oder  auch  nur  unwahrscheinlich  ist,  aber  es  beweist 
sein  Interesse  für  die  gesammte  Insel  —  wiederum  ein  Charakterzug  auch  der  mo- 
dernen Sicilianer  —  und  seine  Gewandtheit  im  Zusammenstellen  von  Notizen,  nnd 
durch  Beides  musste  er  sowohl  angetrieben  wie  auch  befähigt  sein,  aus  seinen  Quellen 
wenn  sie  auch  nicht  sicilische  waren,  das  Sicilien  betreffende  Detail  herauszusuchen 
Wir  können  das  Vorhergehende  kurz  so  zusammenfassen.  Da  nicht  erwiesen  ist,  da*? 
Diodor  stets  wörtlich  abgeschrieben  hat ,  da  er  im  Gcgentheil  lange  Stellen  der  rot 
ihm  benutzten  Schriftsteller  hat  kurz  zusammenziehen  müssen,  da  er  endlich  erwie- 
senermassen  Notizen  über  Sicilien ,  welche  seine  eigene  Zeit  betreffen ,  in  sein  Werk 
aufgenommen  hat,  so  beweist  das  Vorhandensein  sicilischer  Details  älterer  Zeit  im 
Diodor  nicht  den  sicilischen  Ursprung  des  jedesmaligen  Quellschriftstellers,  soudera 
nur  Vorliebe  Diodors  für  Sicilien,  eine  Vorliebe,  die  nicht  mehr  als  natürlich  bl- 
indem Volq.  die  Selbsttätigkeit  Diodors  viel  zu  sehr  beschränkt,  begegnet  es  ihm 
S.  SO  n.  1  zu  sagen :  „Wieviel  er  von  den  Hauptereignissen  der  sicilischen  Geschichte 
wusstc,  kann  man  aus  seiner  grauenhaften  Behandlung  der  Geschichte  Timoleon^ 
sehen."  Daraus  soll  geschlossen  werden :  Diodor  war  nicht  verständig  genug,  um  die 
sicilischen  Details  aus  anderen  Autoren  auszuwählen;  sie  mussten  ihm  in  sicilischen 
Quellen  vorliegen.   Das  Factum,  auf  welches  Volq.  in  den  citirten  Worten  anspielt, 
besteht  darin,  dass  Diodor  die  Geschichte  Timoleons  chronologisch  vollkommen  ent- 
stellt hat.    Volq.  nimmt  dessenungeachtet  gerade  für  diesen  Abschnitt  Diodors  den 
chronologisch  genauen  Timaios  als  Quelle  an.    Dies  als  richtig  vorausgesetzt .  wäre 
die  eiuzig  mögliche  Folgerung  die  gewesen :  wir  sehen ,  dass  Diodor  im  Stande  i*t. 
seine  Quelle  beim  Excerpiren  derselben  ihrer  vornehmsten  Eigenschaft  zu  berauben 
und  können  somit  nicht  sagen,  dass  aus  Timaios  gezogene  Stelleu  sich  bei  Diodor  an 
der  richtigen  Chronologie  erkennen  lassen.  Aber  dann  hätte  freilich  Volq.  seine  ehjpefif 
Theorie  umgestossen,  und  so  begnügt  er  sich  mit  der  citirten  Bemerkung,  die  in 
Form  und  Inhalt  gleich  falsch  ist.  Was  Diodor  „von  den  Hauptereignissen  der  «ein- 
sehen Geschichte  wusste,"  das  wusste  er  aus  seinen  Quellen ,  wenn  er  also  eine  Parti* 
..grauenhaft"  behandelt,  so  hat  er  seine  Quelle  grauenhaft  behandelt,  und  man  kann 
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nicht  ganze  Stücke  der  Quellen  aus  ihm  herausschneiden;  man  sieht  aber  ferner  aus 
«einer  Quellenbehandlung  nicht,  was  er  wusste,  sondern  wie  er  verfuhr. 

Bisher  ist  nachgewiesen  worden,  dass  die  von  Volquardsen  als  zusammengehörig 
aufgefassten  sicilischen  Stellen  Diodor's  nicht  nothwendig  zusammengehören,  dass  ihre 
sicilischen  Details  nicht  nothwendig  daher  rlihren,  dass  Diodor  eine  sicilische  Quelle 
benutzte,  sondern  dass  sie  sich  am  einfachsten  aus  der  sicilischen  Herkunft  Diodor's 
erkläron.  Wenn  nun  auch  von  einzelnen  in  diesen  Stücken  enthaltenen  Notizen  nach- 
gewiesen wird,  dass  sie  aus  Timaios  stammen,  so  beweist  das  noch  nicht,  dass  die 
gesammten  Stücke  timäischen  Ursprungs  sind. 

Müsste  freilich  eine  einzige  sicilische  Quelle  für  alle  jene  Stücke  angenommen 
werden,  so  hätte  Volq.  natürlich  recht,  an  Timaios  zu  denken,  da  sich  kein  anderer 
Schriftsteller  findet,  der  die  ganze  Zeit  umfasst.  Indessen  ist  Volq.  mit  diesem  ne- 
gativen Beweise  nicht  zufrieden  gewesen,  er  hat  einen  positiven  führen  wollen,  indem 
er  in  jenen  Stellen  timäische  Eigentümlichkeiten  nachzuweisen  suchte.  Der  Beweis, 
den  wir  zu  prüfen  haben,  da  doch  vielleicht  noch  durch  ihn  die  bisher  als  nicht 
nachgewiesen  erfundene  sicilische  Herkunft  der  Sicilien  behandelnden  Stellen  Diodors 
nachgewiesen  sein  könnte,  liegt  für  ihn  in  folgendem:  Die  Stücke,  von  denen  die 
Rede  ist,  zeigen  1)  nicht  den  in  den  hellenischen  Abschnitten  häufigen  Fehler  Dio- 
dor's ,  Begebenheiten  mehrerer  Jahre  in  eines  zusammenzudrängen ,  woraus  auf  den 
chronologisch  genauen  Timaios  als  Quelle  zu  schliessen  ist  (Volq.  S.  103.  104).  2;  Sie 
zeigen  dagegen  positive  Eigeuthllmlichkeiten  des  Timaios,  Deisidaimonie ,  Rhetorik, 
Schmähsucht.  3)  Tauromenion,  die  Heimath  des  Timaios,  wird  mehr  genannt,  als 
nöthig  wäre.  Hiergegen  ist  folgendes  geltend  zu  machen.  Von  1)  ist  schon  die  Rede 
gewesen,  in  der  Chronologie  der  Stücke  ist  nichts  Timäisches  nachzuweisen.  2;  Die 
Deisidaimonie  war,  wie  z.  B.  Plut.  Dion  24.  25  zeigt,  auch  anderen  Historikern  als 
Timaios  eigen,  und  tritt  überdies,  wie  Volq.  S.  84  selbst  sagt,  bei  Diodor  sehr 
massig  auf,  und  schliesslich  haben  einzelne  Stellen,  in  denen  Volq.  sie  findet,  gar 
nicht  die  Bedeutung,  die  er  ihnen  beilegt.  Bei  den  Belagerungen  von  Akragas  wie 
von  Syrakus,  handelt  es  sich  mehr  um  Thatsachen,  als  um  blossen  Aberglauben,  und 
XVI,  SO,  in  der  Schlacht  am  Krimisos,  wo  Volq.  ein  Wunder  sieht  (S.  83;,  kommt  gar 
keins  vor.  Den  rhetorischen  Charakter  hatte  Ephoros  nicht  minder  als  Timaios,  wie 
denn  z.  B.  die  langen  Reden  bei  Diod.  XIII,  20  —  32  nach  Volqu.  selbst  nicht  aus 
Timaios  sind.  Endlich  von  Schmähsucht  finden  sich  in  diesen  Stücken  Diodor  s  kaum 
Spuren,  da  man  eine  gerechte  Kritik  des  Tyrannen  nicht  Schmähsucht  nennen  darf. 
3;  Tauromenion  kommt  vor  XIV,  59.  88;  XV,  96;  XVI.  7.  68;  nicht  mehr  als  bei  der 
Bedeutung  der  Stadt  zu  erwarten  war,  und  XVI,  7  fügt  Diodor  etwas  hinzu,  was 
nicht  von  Timaios  herstammen  kann.  Somit  ist  Tauromenion  s  Erwähnung  an  diesen 
Stellen  keineswegs  ein  Zeichen  der  Entlehnung  aus  Timaios.  Wohl  aber  wirft  die 
Erwähnung  einer  andern  Stadt,  die  von  weit  geringerer  Wichtigkeit  als  Tauromenion 
war,  durch  Diodor,  ein  sehr  willkommenes  Licht  auf  das  Verfahren  dieses  Histori- 
kers. Es  ist  die  Erwähnung  von  Agyrion,  der  Geburtsstadt  Diodor's.  Ich  sehe  hier 
ab  von  IV,  24  und  IV,  80 ,  obschon  auch  diese  Stellen  das  Verfahren  Diodor  's  treff- 
lich illustriren,  um  nur  bei  den  in  die  Geschichte  der  Tyrannen  fallenden  Stel- 
len zu  verweilen.  Agyrion  wird  erwähnt  XIV,  9,  wo  die  aus  dem  karthagischen 
Oebiete  kommenden  Kampaner  auf  dem  Marsche  nach  Syrakus  ihr  Gepäck  in  Agyrion 
lassen.  Diese  Stelle  hat  Grote  5,  679  befremdet,  der  sie  geographisch  unwahrschein- 
lich findet.  Ich  theile  dies  Bedenken  nicht,  aber  ich  finde,  dass  nur  ein  geborener 
Agyrinäer  wie  Diodor,  auf  den  Gedanken  kommen  konnte,  in  einer  Universalgeschichte 
dergleichen  unwichtige  Facta  mitzutheilen.  XIV,  78  giebt  zu  keiner  Bemerkung  Ver- 
anlassung. XIV,  95  lesen  wir  dagegen  starkes  Lob  von  Agyrion,  das  20,000  Bürger 
hat.  Man  kann  Zweifel  an  der  Richtigkeit  des  Factum»  haben;  sicher  ist  aber,  dass 
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die  weitere  Bemerkung,  Magon  habe  im  Gebiet  von  Agyrion  sein  Lager  am  Chrpa* 
unfern  von  dem  nach  Morgantine  führenden  Wege  aufgeschlagen,  ans  ihrer  Dunkel- 
heit nur  von  einem  geborenen  Agyrinäer  hervorgesucht  werden  konnte.  Emlliei 
XVI,  b'2  und  S3,  wo,  während  Syrakus  40,000  Neubürger  erhält,  Agyrion,  bei  dein 
allein  noch  eine  Zahl  angegeben  wird,  deren  10,000  zu  Theil  werden ,  und  von  allen 
Städten  ausserhalb  Syrakus  nur  Agyrion  mit  seinem  Theater  einer  besonderen  ehren- 
vollen Erwähnung  gewürdigt  wird.  Es  sind  das  alles  Stellen,  die  aus  Timaios  staun 
inen  sollen,  aber  man  bedenke  wohl,  dass  so,  wie  hier  Agyrion  hervorgehoben  winl. 
nirgends  von  Tauromenion  bei  Diodor  die  Rede  ist.  Man  kann  auch  nicht  sagen.  es 
verstehe  sich  von  selbst,  dass  Diodor  bei  seinem  Excerpiren  des  Timaios  einen  solchen 
Nachdruck  auf  Agyrion  legen  musste ;  das  versteht  sich  bei  der  Art  von  Arbeit,  die 
Diodor  von  Volquardsen,  Collmann,  Fricke  zugeschrieben  wird,  keineswegs  von  selb»! 
ist  im  Gegentheil  höchst  verwunderlich.  Diese  Stellen  zeugen  vielmehr  gegen  ein? 
solche  Art  zu  excerpiren  und  beweisen  aufs  klarste,  dass  Diodor  seine  Excerpte  aas 
anderen  Schriftstellern  keineswegs  von  Einschaltungen  rein  hielt.  Zunächst  zeigt  ifr 
Vergleiehung  zwischen  den  Erwähnungen  von  Tauromenion  und  Agyrion  bei  Diodtf 
aber,  dass  für  eine  Entlehnung  aus  Timaios  die  Erwähnungen  Taifronienion's  nid: 
das  mindeste  beweisen. 

Aus  dem  Vorigen  ergiebt  sich,  dass  Volq.  nichts  angeführt  hat,  was  für  seist 
Thesis  spräche ,  die  von  ihm  zusammengestellten  sicilischen  Stücke  seien  timäiscltea 
Ursprungs.    Es  lässt  sich  aber  auch  der  positive  Beweis  liefern,  dass  ein  Stück  toj 
nicht  unbedeutender  Länge,  welches  Volq.  als  aus  Timaios  entlehnt  betrachtet,  und 
das  im  Charakter  ganz  den  anderen  sicilischen  Stücken  Diodor's  entspricht,  nicht  v.ji: 
Timaios  herstammen  kann.   Es  ist  XIV,  54 — 78.    In  c.  54  wird  Ephoros  citirt,  al*r 
das  soll  nach  Volq.  S.  03  daher  kommen,  dass  das  Citat  sich  bei  Timaios  vorfcwi 
Man  bedenke  jedoch  folgendes.  Die  Differenz  zwischen  Timaios  und  Ephoros  besteh 
hauptsächlich  darin,  dass  Ephoros  das  karthagische  Heer  auf  300,000  Mann,  Timakw 
auf  130,000  Mann  angab.  Nun  lesen  wir  in  c  76,  dass  im  karthagischen  Lager  150.W» 
unbegrabene  Leichen  von  an  der  Pest  Gestorbenen  gefunden  wurden.  Also  folgt  Diodor 
in  dieser  Beschreibung  des  Kampfes  vor  Syrakus  nicht  dem  Timaios ,  sondern  den 
Ephoros,  der  die  höheren  Zahlen  hatte,  und  auf  den  schon  XIV,  62  hingedeutet  war 
Aber  auch  die  Mitte  des  Stückes  weist  in  der  c  .65—69  gehaltenen  Rede  auf  Ephoros  hfc. 
Ich  habe  oben  S.  364}  die  Beziehungen  zwischen  dieser  Rede  und  denen  des  13.  Buch* 
nachgewiesen.  Indem  nun  die  Rede  des  14.  Buches  in  einem  Stücke  steht,  das  jeden- 
falls sehr  viel  ans  Ephoros  hat,  und  die  des  13.  ebenfalls  dem  Ephoros  ohne  Be- 
denken  zugeschrieben  werden  können  und  zugeschrieben  worden  sind,  entsteht  eine 
Art  von  gegenseitiger  Stütze  für  die  Zuweisung  beider  Stellen  an  Ephoros,  ein- 
Stütze,  die  freilich  an  sich  nichts  bodetiten  würde,  jedoch  zu  anderem  hinzukom- 
mend, immerhin  von  Gewicht  ist.   Wenn  man  nun  so  sieht,  dass  Diodor  in  den 
Stücke  XIV,  54—76  zu  Anfang  und  in  der  Mitte  (62  Ephoros  citirt,  das  Ende,  dk 
Schlacht  bei  Syrakus  70 — 7S\  entschieden  nur  nach  Ephoros  gearbeitet  ist,  die  Mitte 
aber,  die  Rede  65  —  69  höchst  wahrscheinlich  ebenfalls  von  Ephoros  stammt.  *irJ 
es  erlaubt  sein  zu  sagen,  dass,  bis  nicht  specielle  Gegengründe  beigebracht  ei*1 
XIV.  54—7*  als  nach  Ephoros  gearbeitet  betrachtet  werden  muss. 

Das  Vorhergehende  zeigt ,  dass  die  von  Volquardsen  aufgestellte  nud  jetzt  n»ej- 
stens  angenommene  Ansicht,  dass  die  sicilischen  Stücke  Diodors  mit  wenigen  Ab- 
nahmen aus  Timaios  stammen,  erstens  nicht  bewiesen  und  zweitens  für  ein  wichtig 
Stück  entschieden  fnlsch  ist.  Wir  haben  also  auch  hier  wieder,  wie  bei  der  Geschieht* 
des  athenischen  Krieges,  den  Schriftsteller  ohno  Rücksicht  auf  eine  Theorie  zu  p* 
fen;  leider  gelangen  wir  hier  nicht  zu  so  umfassenden  Ergebnissen.  Von  XIV,  »4— " 
abgesehen ,  lässt  sich  eine  specielle  Quelle  für  Diodor's  sicilische  Stücke  nicht  naeh* 
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weisen.    Wir  erkennen  aber  einen  anderen  Umstand,  der  nicht  ohne  Bedeutung  ist. 
Das  von  Volq.  dem  Timaios  Zugeschriebene  zerfällt,  wie  schon  oben  angedeutet 
wurde,  in  zwei  Gruppen  von  verschiedenem  Charakter.  Die  erste  umfasst  die  Stücke 
des  13.  und  14.  Buches.    Sie  sind  wenigstens  theilweise  mit  Sorgfalt  und  eiuer  ge- 
wissen Vorliebe  gearbeitet,  obschon  auch  hier  bisweilen  ein  sehr  willkürliches  Ver- 
fahren zu  Tage  tritt,  wie  folgende  Thatsache  beweist.    XIII,  34  und  61  kommt  die- 
selbe Schiffszahl  vor,  während  in  Wirklichkeit  durch  das  in  Asien  Vorgefallene  sich 
inzwischen  die  Zahl  der  Schiffe  geändert  hatte.  Es  waren  Schiffe  verloreu  gegangen, 
andere  dagegen  hinzugekommen;  und  doch  spricht  Diodor  XIII,  61  so,  dass,  wer  es 
nicht  besser  weiss,  glauben  muss,  dieselben  Schiffe,  dio  XIII,  34  als  ausgefahren  ge- 
meldet sind,  kämen  nun  zurück.  Diese  Nichtberücksichtigung  der  inzwischen  vorge- 
fallenen Thatsachen  kann  keincnfalls  von  Timaios  herstammen;  fand  sie  wirklich  sich 
in  einer  Quelle  Diodors ,  so  muss  nach  dem  Uber  die  Quellen  der  athenischen  Expe- 
dition nach  Sicilien  Dargelegten  diese  Quelle  Ephoroa  gewesen  sein;  vielleicht  hat 
den  Fehler  aber  Diodor  selbst  verschuldet.  Auch  andere  Stücke  dieses  Abschnittes 
lassen  sich  als  ein  nur  sehr  knappes  Excerpt  nachweisen ,  so  werden  XIV,  68  in  der 
Rede  des  Theodoros  Details  als  gleich  nach  der  Seeschlacht  von  Katane  vorgefallen 
berichtet,  die  in  der  Erzählung  dieser  Seeschlacht  selbst  XIV,  60,  die  doch  nicht 
übermässig  kurz  ist,  nicht  vorkommen.    Von  XIV,  III.  112,  wo  Volq.  s7  timäi- 
schen  Charakter  ausgeprägt  findet,  wird  unten  an  seinem  Orte  (Eroberung  von  Rhe- 
gion)  die  Rede  sein.   So  schränkt  sich  auch  bei  deu  sicilischen  Stücken  des  I  i.  und 
14.  Buches,  wo  doch  manches  recht  gut  zusammenhängende  ist,  das  mit  Wahrschein- 
lichkeit dem  Timaios  beizulegende  sehr  ein .  und  man  kann  mit  ebenso  viel  Recht 
Epboros  als  Raupt-,  Timaios  als  Nebenquelle  bezeichnen,  eine  Ansicht,  die  vielleicht 
die  richtige  ist.  Diesen  Abschnitten  stehen  die  des  15.  Buches  gegenüber.  Hier  hat 
schon  Volq.  c.  6.  7.  13  als  einer  anderen  Quelle  entlehnt  ausgesondert,  aber  es  ist 
nicht  zu  übersehen,  dass  auch  daa  übrige  weniger  eingehend  dargestellt  ist,  als  im  14. 
So  ist  in  dem  c.  15—17  erzählten  Kriege  das  Geographische  mit  grosser  Unklarheit 
behandelt.   Aber  auch  sonst  ist  die  Darstellung  auffallend,    c.  15  heisst  es:  no/Md 
ufa  oin'  x«t«  ,u/(>o;  iyfoovro  (4«xut  t0'i  OTQaroTriJoti,  die  Diodor  nicht  erzählen  will  — 
ein  sehr  magerer  Auszug  aus  der  Quelle,  wobei  noch  zu  bemerken  ist,  dass  die  Wen- 
dung einer  in  XIII,  108  angewandten  sehr  ähnlich  sieht.    Im  weiteren  Verlauf  der 
Kapitel  des  15.  Buches  ist  Diodor  reicher  an  Reflexionen  als  an  Facten ,  uud  zuletzt 
wird  der  Fricdcnsachluss  so  plötzlich  berichtet ,  dass  man  nicht  sicher  ist ,  ob  nicht 
in  Wirklichkeit  der  Krieg  noch  etwas  länger  gedauert  hat.   Uebrigens  ist  nicht  mit 
Volq.  104  die  Notiz  Uber  den  Mauerbau  bei  Diodor  XV,  13  nur  als  eine  Wieder- 
holung des  XIV,  18  Erzählten  zu  betrachten.  XIV,  18  wird  die  Stadt  nur  nohf  üoxto* 
befestigt;  XV,  13  ist  das  nicht  gesagt,  uud  es  ist  ein  Factum,  dass  sie  auch  im 
Süden  befestigt  wurde;  XIV,  18  sind  wir  noch  im  Jahre  402;  XV,  13  ist  nach  dem 
Vorgange  von  c.  6  von  der  Zeit  der  o*oA»j,  die  erst  387  begonnen  hat,  die  Rede. 
S.  jedoch  auch  Schubring,  Achradina  S.  2s.  29. 

Das  Endergebuiss  ist :  wir  müssen  uns  bescheiden,  die  Frage  offen  zu  lassen,  ob 
Diodor  wirklich  in  der  Geschichte  dea  älteren  Dionys  den  Timaios  viel  benutzt  hat. 
So  muss  auch  das  von  Volq.  85  besonders  hervorgehobene  Kennzeichen  timäischen 
Ursprungs,  die  Partei  Stellung  Diodors  als  von  durchaus  zweifelhaftem  Wertho  für  die 
vorliegende  Frage  bezeichnet  werden.  Dass  des  Timaios  politische  Haltuug  von  Eiu- 
fluss  auf  Diodor  gewesen  ist,  ist  klar  (vgl.  XIII,  92; ,  aber  das  ist  nicht  dasselbe  mit 
beständiger  Benutzung  des  Timaios  als  Quelle.  Mit  Recht  nimmt  übrigens  Volq.  106  an, 
daas  Timaios  selbst  an  vielen  Stellen  Philistos  zu  Käthe  gezogen  hatte,  und  dass  dies 
die  Genauigkeit  der  timäischen  Darstellung  sehr  befördert  hat.  Nach  meiner  Bd.  I, 
S.  308  auagesprochenen  Ansicht  liegt  indessen  bei  Diodor  XUI,  84  eine  direetc  Bo- 
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nutzung  des  Philistos  vor.  Ueber  die  Quellen  Diodors  für  die  Begebenheiten  wui 
387  lässt  sich  kaum  eine  Vermuthung  wagen. 

Eine  zweite  zusammenhängende  Darstellung,  die  des  Iustinus,  ist  fast  %m 
werthlos.  Wie  schon  Bd.  I,  S.  317  bemerkt  wurde,  haben  wir  in  Folge  eines  Spraa- 
ges  von  460  auf  396  vor  Chr.  den  Anfang  der  Geschichte  des  Dionys  gar  nicht ;  da- 
gegen wird  dem  Jammer  des.  lmilco  ein  langes  Kapitel  gewidmet.  XX,  1  sind  bei 
der  ersten  Erwähnung  des  Namens  des  Dionys  seine  Thaten  auf  Sicilien  auch  scbro 
beendigt;  seine  kaum  erwähnten  in  Italien  führen  eine  Episode  über  Oroasgriechcn- 
land,  sowie  über  die  Gallier  herbei.  Expugnatis  Locris  Crotonienses  adgreditur  ohw 
dass  er,  wie  es  scheint.  Kroton  einnimmt  —  schöne  Bereicherung  unserer  historisch« 
Kenntnisse !  Die  Notizen  über  Anno,  XX,  5  und  Uber  den  Tod  des  Dionys :  insidm 
suorum  interficitur,  sind  das  einzig  brauchbare;  letztere,  weil  wir  auch  bei  Plnt.  Dto 
6  eine  ähnliche  Andeutung  haben,  um  so  interessanter. 

So  ist  denn  von  den  zusammenhängenden  Berichten  nur  der  diodoriache  braneii- 
bar,  dem  wir  folgen  müssen,  sobald  nicht  ein  innerer  Grund  Zweifel  erregt.  Bri 
seiner  Chronologie  muss  stets  die  Frage  gegenwärtig  sein :  hat  er  nicht  Dinge  in  «u 
Jahr  zusammengezogen,  die  in  mehrere  gehören?   Alle  übrigen  Nachrichten  Ste 
Dionys  I.  sind  unzusammenhängende  oder  gelegentliche.    Es  sind  wichtige  darun- 
ter: in  den  Aristoteles  zugeschriebenen  Oeconomicis,  in  verschiedenen  Schrift« 
Plutarch's  und  bei  Polyaen,  von  denen  allen  wir  die  Quellen  grösstenteils  nicb: 
kennen.    In  Betreff  Polyaen's  ist  man  geneigt,  durchgängig  an  Timaios  als  Quelle 
denken.    Doch  giebt  sich  V,  2,  8  wegen  der  Zahl  300,000  verglichen  mit  Diodor 
XIV,  62  als  aus  Ephoros  entlehnt,  kund.    Gerade  Polyaen  zeigt  uns  recht  deutlich 
dass  wir,  obschon  Uber  Dionys  I.  verhaltnissmässig  nicht  schlecht  unterrichtet,  doei 
nur  sehr  wenig  von  dem  wissen,  was  das  Alterthum  von  seinen  Thaten  wusste. 

Dionysios  II.  bis  zum  Ende  der  Dionysischen  Zeit.    Diodor  hat  hier  wem* 
XVI,  5  —  7;  9—  J3;  15  —  20;  31,  wovon  Volquardsen  S.  95  5.  6.  9—11.  31  als  niekt 
von  Timaios  herrührend  ansieht,  indem  er  5.  6.  9  —  11  als  aus  Ephoros  entnommea 
betrachtet  :S.  105.  6  ,  31  aber  aus  Apollodor  Volq.  23  .  Von  XVI,  16  findet  er  be- 
wiesen, dass  Timaios  zu  Grunde  liege,  durch  Plut.  Dion  35,  doch  ist  der  Beweis 
nicht  geführt.   Diod.  XVI,  16  sagt,  Philistos  habe  Bich  selbst  getödtet,  und  das  be- 
richtete nach  Plut.  Dion  35  Ephoros.    Darnach  müsste  man  Ephoros  als  Quelle  Dio~ 
dor's  betrachten ,  aber  Volq.  meint ,  dass  aus  folgendem  Grunde  doch  Timaios  dißr 
anzusehen  sei.  Bei  Diodor  folgt,  dass  der  Leichnam  des  Philistos  durch  die  Strasse 
von  Syrakus  geschleift  worden  sei,  „und  das  hatte  nicht  Ephoros,  sondern  TimonidfJ 
und  wahrscheinlich  nach  diesem  Timaios  erzählt."  Dass  aber  dies  .nicht  Ephon*" 
berichtet  habe,  davon  steht  bei  Plutarch  nichts.  Die  Differenz  zwischen  Ephoros  w& 
Timonides  ist  bei  Plutarch  nur,  dass  nach  Ephoros  sich  Philistos  selbst  tödtet,  n*^ 
Timonides  er  lebend  gefangen  wird.  Was  nach  Ephoros  mit  dem  Leichnam  vorging 
davon  erfahren  wir  bei  Plutarch  und  sonst  überhaupt  nichts.   Also  kann  Diod.  XVI, 
16  sehr  wohl  aus  Ephoros  sein.   Es  ist  somit  von  keinem  der  Dionys  II.  und  Wo» 
behandelnden  StUcke  Diodor's  nachgewiesen,  dass  es  aus  Timaios  ist,  und  von  einem 
derselben,  Diod.  XVI,  18 — 20,  welches  die  Kämpfe  zwischen  Nypsios  und  den  Syr*" 
k usanern  behandelt,  werde  ich  unten  zeigen,  dass  es  so  ungenau  erzählt  ist,  d**» f* 
im  Sinne  derjenigen,  welche  die  sicilischen  Stücke  Diodor's  Timaios  beilegen.  «fit 
mehr  Timaios  zugeschrieben  zu  werden  verdient.   Wir  geben  also  das  Unternehmt 
auf,  zusammenhängende  Stücke  einer  bestimmten  Quelle  zuzuweisen  und  betr»cbffB' 
wie  bei  Dionys  I.,  die  diodorische  Darstellung  selbst.  Da  zeigt  sich  wieder  dieselbe 
Eigentümlichkeit :  eine  völlige  Vernachlässigung  einzelner  Partien  der  Begebenheiten 
Nach  der  Zurückweisung  des  Ausfalles  des  Nypsios  (Diod.  XVI,  20  hört  das  Intens 
Diodor  s  an  Dion  völlig  auf.    Von  seinem  Kampfe  mit  Pharax ,  von  der  Besitinnbof 
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der  Barg  von  Syrakus,  vom  Ende  des  Herakleides  ist  nicht  die  Rede;  mit  den 
eigentlichen  Kriegstiegebenheiten  endigt  auch  hier  gerade  wie  bei  Dionys  I.  die  Ge- 
schichte. Die  Kriegsbegebenheiten  aber  sind  dem  Diodor  so  wichtig,  .dass  er  die  bei 
der  Ankunft  des  Nypsios  vorgefallene  Seeschlacht  viel  ausfuhrlicher  giebt  (XVI,  19) 
als  Plut.  Dion  41. 

Eine  noch  wichtigere  Quelle  für  Dion's  Geschichte  ist  Plutarch's  Dion.  Plutarch 
führt  selbst  als  Gewährsmänner  an  .  Timonides  c.  31  *u.  35,  beide  Male  mit  grossem 
Lobe,  Timaios  c.  6.  14.  31  und  35;  in  den  beiden  letzten  Stellen  spricht  er  sich 
gegen  Timaios,  theils  gegen  seine  Genauigkeit  (31),  theils  gegen  seine  Ansichten  (35] 
aus;  Ephoros  c.  35.  3<i,  getadelt  wegen  seines  dem  Philistos  gespendeten  Lobes; 
Theopomp  c.  24.  25;  endlich  Platon's  Briefe,  die  er  für  acht  hält,  c  4.  6.  20.  52. 
Nach  der  Art  der  Citate  bin  ich  mit  Volq.  95.  96  der  Ansicht,  dass  Plutarch  be- 
sondere Timonides  benutzt  hat ;  auf  Timaios'  Benutzung,  die  mir  für  den  ersten  Theil 
nicht  zweifelhaft  ist,  würden  auch  für  c.  24  die  Wunderzeichen  schliessen  lassen, 
wenn  nicht  gerade  hierfür  c.  25  Theopomp  citirt  würde.  Factische  Differenzen  zwi- 
schen Plutarch  und  Diodor  sind  nach  Volq.  96:  Zahl  der  Schiffe  des  Herakleides 
(Diod.  XVI,  16.  Plut.  Dion  32) ;  Ursache  seines  Ausbleibens  (ibid.) ;  Grösse  des  Ver- 
lustes der  Syrakusaner  im  Kampfe  mit  Dion  (Diod.  XVI,  17.  Plut.  Dion  39). 

In  dritter  Linie' sind  die  sogenannten  platonischen  Briefe  zu  nennen,  Über 
deren  Urheberschaft  und  literarischen  Werth  in  vollständigster  Weise  handelt:  H.  Tb. 
Karsten,  Commentatio  critica  de  Piatonis  quae  feruntur  epistolis.  Traj.  ad  Rhenum. 
1S64.  8.  Derselbe  fasst  p.  240  sein  Urtheil  Uber  sie  dahin  zusammen:  sie  sind  nicht 
von  Piaton,  was  die  schlechte  Sprache,  die  Unkenntniss  athenischer  Angelegenheiten, 
die  im  pythagoreischen  Sinne  entstellte  platonische  Philosophie  beweist ;  sie  sind  das 
Werk  eines  Rhetors,  der  Piaton  anhing  und  eine  Apologie  desselben  schreiben  wollte. 
Der  Grammatiker  Aristophanes  kannte  sie  schon,  LD  III,  61,  sie  sind  also  vcr  der 
Mitte  des  3.  Jahrh.  vor  Chr.  entstanden  und  gehören  somit,  wenn  sie  auch  keine 
authentische  Auskunft  über  Piaton  geben,  doch  ^zu  den  ältesten  Urkunden,  die  wir 
Uber  ihn  haben.  Von  diesen  Briefen  ist  der  wichtigste  der  VII.;  nahe  stehen  ihm 
der  III.  und  der  VIII.  Dass  ein  mit  den  sicilischen  Verhältnissen  Vertrauter  sie  ge- 
schrieben, sieht  mau,  wie  wir  hinzufügen  können,  auB  einzelnen  Zügen;  so  VIII,  353 
aus  der  Bemerkung  Uber  den  steigenden  Einfluss  der  Fremden,  besonders  der  Osker, 
in  Sicilien ;  VII,  350  Uber  attische  Seeleute  in  Ortygia.  Diese  Briefe  sind  also,  wenn 
Bie  gleich  nicht  von  Piaton  sind,  doch  als  Quellen  für  Facta  zu  benutzen,  nicht  jedoch 
für  die  Absichten  Platon's. 

Endlich  haben  wir  Cornelius  Nepos,  Uber  dessen  Leben  Dion's  Volq.  S.  95 
gesprochen  hat.  Es  stimmen  Uberein  Plut.  c.  1  —  21  und  Nepos  1—4,  und  man  hat 
aus  der  Uebereinstiramung  von  Nep.  2  mit  Plut.  6  Uber  den  Tod  des  Dionys  ge- 
schlossen, dass  der  von  Plutarch  citirte  Timaios  auch  Nepos  vorgelegen  habe.  Ueber 
die  ersten  Thatcn  des  zurückgekehrten  Dion  hat  Nepos  nichts;  später  weicht  er  von 
Plutarch  besonders  in  der  Auffassung  des  Charakters  Dion's  und  der  Beurtheilung 
seiner  Handlungsweise  ab. 

Ueber  die  Zeit  des  zweiten  Dionys  sind  manche  Nachrichten  durch  Peripatetiker 
(Aristoxenos ,  Klearchos)  aufbewahrt,  die  zu  Bedenken  Veranlassung  geben  können, 
weil  bisweilen  das  Bestreben,  mit  Piaton  zusammenhängende  Persönlichkeiten  in  un- 
günstigem Lichte  erscheinen  zu  lassen,  ihre  Darstellungen  gefärbt  hat. 

Es  wird  nach  dem  Vorhergehenden  bei  der  Darstellung  der  Geschichte  Dionys'  II. 
und  Dion's  Plutarch  zu  Grunde  gelegt  werden  müssen ,  unter  Benutzung  der  Ergän- 
zungen, welche  Diodor  bietet,  so  wie  der  platonischen  Briefe,  aus  welchen  letzteren 
jedoch  nur  Facta,  nicht  aber  die  dem  Piaton  beigelegten  Absichten  und  alles,  Was 
damit  in  Verbindung  steht,  in  Betracht  kommen  dürfen.  Dagegen  entspricht  das  von 
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Plutarch  Uber  die  Beziehungen  zwischen  Dionys,  Dion  und  Piaton  Berichtete  so  »ehr 
dein  Charakter  dieser  drei  Personen,  daas  wir  es  in  unsere  Erzählung  autnehmen 

müssen. 

Timolcou.    Vgl.  J.  F.  J.  Arnoldt,  Tiinoleon ,  eine  biographische  Darstellung. 
Köuigsb.  1850.  8.    Prolegomena.  üeber  die  Quellen  zu  Timoleon's  Leben.  Abdruck 
aus  dem  Programm  des  Gumbinner  Gymnasiums  1848.  — .  Diodor  handelt  über  Ti- 
inoleon XVI,  65  —  70.  72.  73.  77  —  8.1.  90.   Hiervon  betrachtet  Volq.  96  cap.  65  als 
nicht  von  Timaios  herrührend ,  während  er  das  Übrige  dem  Tiinaios  zuschreibt-  In 
XVI,  65  stimmt  nämlich  die  Angabe  Uber  die  Zeit,  wann  Timophanes  ermordet  wurde, 
nicht  mit  dem  Bericht  bei  Plutarch,  der  grössere  innere  Wahrscheinlichkeit  hat.  und 
deshalb  ist  Volq.  geneigt,  fUr  c.  65  eine  andere  Quelle  als  den  gut  unterrichteten 
und  sonst  benutzten  Timaios  anzunehmen.    In  c.  68 — 70  steht  die  Sache  tbatsächlich 
wieder  ähnlich :  Diodor  hat  eine  aus  inneren  GrUnden  unwahrscheinliche  Chronologie 
der  Eroberung  von  Syrakus  durch  Timolcou .  und  dennoch  hat  hier  Volq.  kein  Bo- 
denken ,  trotzdem  Timaios  für  Diodor's  Quelle  zu  halten.   Diodor  hat  nach  ihm  den 
Timaios  in  der  Weise  benutzt,  dass  er  dessen  Chronologie  geradezu  umgekehrt  hat 
An  und  für  sich  lässt  sich  die  Annahme  sehr  wohl  vertbeidigen ,  dass  Diodor  auch 
hier  den  Timaios  benutzte,  aber  völlig  verdreht  habe;  nur  kann,  wer  dies  glaubt, 
nicht  ein  Vertheidiger  der  Theorie  sein,  wonach  Diodor  .einfach  seinen  Gewährsmann 
fast  wörtlich  ausschreibt"  (Fricke  2).  Es  werden  vielmehr  die  Vertheidiger  des  Vor- 
handenseins stets  nur  einer  einzigen  Quelle  bei  den  alten  Historikern  durch  eolebe 
Thatsachen  genöthigt,  zuzugestehen,  dass  dieselben  diese  eine  Quelle  sehr  frei  zu 
behaudeln  verstanden,  und  da  wir,  selbst  vorausgesetzt,  wir  wlissten  immer,  was  aus 
einer  Quelle  entlehnt  ist,  fast  uie  sagen  können,  in  wie  weit  der  Bearbeiter  Verände- 
rungen vorgenommen  hat,  so  fällt  der  praktische  Nutzen  jener  Theorie,  die  z.  B 
Fricke  S.  2  so  hoch  stellt,  in  sich  zusammen,  ein  Punkt,  auf  den  wir  noch  zurück- 
kommen werden.    Wie  weit  man  in  der  Annahme  geht,  dass  Diodor  seine  Quell« 
entstellt,  ergiebt  sich  übrigens  noch  daraus,  dass  Arnoldt  Tiinoleon  S.  27  kein  Be- 
denken trägt,  auch  XVI,  65  als  aus  Timaios  entlehnt  zu  betrachten,  trotz  der  ver- 
kehrten chronologischen  Angabe ,  die  Timaios  sicher  nicht  hatte.    Aber  Arnoldt  bat 
ja  auch  nicht  die  Theorie  von  der  wörtlicheu  Wiedergabe  je  einer  einzigen  Quelle 
durch  Diodor  vertheidigt!  Wenn  es  sich  nun  um  Gründe  handelt,  die  Timoleon  be- 
treffenden Stücke  des  Diodor  dem  Timaios  zuzuschreiben  ,  so  scheinen  Volq.  die  capp 
66—68,  welche  Plut.  Tim.  8—12  entsprechen,  wegen  der  Wunder  (66)  und  der  Er- 
wähnung des  Andromachos  (68)  von  Timaios.    Die  Gründe  sind  schwach;  bei  der 
Wichtigkeit,  die  Andromachos  für  Timoleons  Geschichte  hatte,  konnte  ihn  auch  ein 
anderer  als  Timaios  in  der  Geschichte  Timoleon's  nicht  wohl  übergehen.  Wenn  Volq 
98  sodann  die  Behauptung  aufstellt,  dass  bei  Plut.  Tim.  17  und  Diod.  XVI,  67  die 
Angaben  Ii  »er  die  Stärke  des  panischen  Heeres  Übereinstimmen,  da  60,000  (Plut.;  nur 
ein  Schreibfehler  für  50,000  (Diod.;  sei,  so  ist  das  eine  kühne  Behauptung,  wenn  man 
bedenkt,  daas  es  sich, Uberhaupt  nur  um  zwei  Zahlen  handelt,  die  der  Schiffe  und 
der  Soldaten.  Nun  stimmt  die  eine,  die  andere  aber  nicht,  da  kann  man  ebenso  gut 
sagen,  dass  die  Uebereinstimmung  Folge  eines  Schreibfehlers  sei,  wie  die  Nichtüber- 
einstimmung, zumal  da  Diodor  1.  1.  den  Feldherrn  Uannon  nennt,  während  bei  Plut. 
Magon  Oberfeldherr  ist.  Die  Berichte  Uber  die  ersten  Thaten  der  Karthager  in  Sici- 
lien,  über  den  Krieg  des  Hiketas  mit  Dionys  und  Uber  die  Sendung  eines  karthagi- 
schen Schiffes  nach  Metapont  sind  Diodor  XVI,  66  —  68  eigentümlich.  Weitere 
Uebereinstimmung  zwischen  Diodor  und  Plutarch  ist  von  Volq.  an  folgenden  Punkten 
bemerkt  worden.   Diod.  XVI,  72.  73  entspricht  Plut.  Tim.  24,  doch  hat  Diod.  72.  73 
einige  kriegerische  Details  mehr;  die  Schlacht  am  Krimisos  Diod.  XVI,  77—81  ent- 
spricht Plut.  25— :jo  (wir  werden  sehen,  dass  eino  wesentliche  Verschiedenheit  gerade 
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hier  zwischen  Beiden  obwaltet);  die  Zeit  nachher  Diod.  XVI,  82.  83,  Plut.  30  —  34; 
endlich  die  Ehren  nach  dem  Tode  Timoleon's  Diod.  XVI,  90,  Plut.  35.  Was  bei  Diod. 
XVI ,  79  aus  der  Rede  Timoleon's  vor  der  Schlacht  am  Krimisos  mitgetheilt  ist  (Un- 
männlichkeit  der  Karthager],  zeigt  allerdings,  verglichen  mit  Polyb.  XII,  24,  dass 
hier  Diodor  den  Timaios  benutzt  hat.  Dagegen  liegt  XVI,  70  offenbar  Benutzung 
des  Theopomp  vor.  Nach  Polyb.  XII,  4  hat  Theopomp,  von  Timaios  deswegen 
getadolt,  berichtet,  dass  Dionys  arnoyyvbj  iV  nach  Korinth  fuhr,  und  gerade  dies 
sagt  Diod.  XVI,  70.  Allerdings  erklärt  Volq.  lol  die  Sache  bei  ausschliesslicher 
Benutzuug  des  Timaios  durch  die  Wahl  des  „zugespitztesten  Gegensatzes4-  von  Seiten 
Diodor's,  aber  das  passt  weder  für  den  blossen  Excerptor,  der  Diodor  sein  soll,  nooh 
für  den  leidenschaftslosen  Mann,  der  er  wirklich  ist.  Wenn  sogar  Timaios  diesen  „zu- 
gespitztesten Gegensatz"  verschmähte,  hat  ihn  Diodor  gewiss  nicht  ohne  Noth  gesucht. 
Und  zum  zweiten  Male  wird  Benutzung  des  Theopomp  ersichtlich  in  der  falschen 
Ansetzung  des  Abzuges  des  Dionys  in  Ol.  109,  2,  s.  Volq.  99.  Allerdings  ist  die 
Angabe  selbst  aus  einer  literarhistorischen  Quelle  entnommen,  aber  Diodor  hat  doch 
seine  Darstellung  darnach  eingerichtet,  und  so  ist  offenbar  die  ganze  Geschichte  der 
Eroberung  von  Syrakus  durch  Timoleon  aus  Theopomp  geschöpft.  Endlich  ist  c.  83, 
auch  Hieron's  Zeit  umfassend ,  eigenes  Resuuiä  des  Diodor.  Manches  in  demselben 
kann  aus  Timaios  stammen ,  aber  Timaios  brachte  es  schwerlich  so  zusammen,  wie 
Diodor  es  thut,  und  das  Letzte  in  diesem  Kapitel  ist  bestimmt  von  Diodor  selbst.  Es 
inuss  also,  wenn  auch  anerkannt  werden  darf,  dass  Diod.  im  Ganzen  bei  Timoleon's 
Geschichte  Timaios  zu  Grunde  gelegt  hat,  doch  die  Mitbenutzung  anderer  Quellen 
festgehalten  werden. 

Eine  weit  besser  zusammenhängende  und  in  manchen  Punkten  auch  ausführlichere 
Darstellung  der  Geschichte  Timoleon's  hat  Plutarch  in  seiner  Biographie  geliefert. 
C'itirt  werden  von  ihm :  c.  4  und  30  Timaios  für  Details ;  c.  4  Ephoros  und  Theo- 
pomp für  Details;  c.  21  u.  37  Athauas  für  Details.  Da  Ephoros  auch  in  der  von 
seinem  Sohne  Damophilos  geschriebenen  Fortsetzung  nur  bis  :i40  vor  Chr.  ging, 
Theopomp  aber  nur  bis  zum  Fortgange  des  Dionys  nach  Koriuth,  so  konnte  Plutarch 
wie  Diodor  einen  grossen  Theil  der  Thaten  Timoleon's  nur  au*  Timaios  entnehmen,  und 
er  hat  überhaupt  offenbar  diesen  zu  Grunde  gelegt,  und  zwar  in  verständigerer  Weise 
als  Diodor.  Schon  der  von  Plutarch  eingenommene  Standpunkt  entschiedener  Vor- 
liebe für  Timoleon  zeigt  uns,  welchen  Schriftsteller  er  besonders  für  seine  Biographie  . 
zu  Rathe  gezogen  hat,  deren  Farben  richtig  gewählt,  nur  bisweilen  zu  stark  aufge- 
tragen sind.  Insbesondere  sind  gewisse  Facta  so  interpretirt  worden,  dass  sie  Timo- 
leon's Ruhm  vermehren,  während  sie  ihn  in  Wirklichkeit  verdunkelten  (Schlacht  bei 
Ietai  cap.  30;  in  derselben  Welse  bei  Diod.  XVI.  Hl.  die  Furcht  der  Karthager  vor 
jlor«  Seefahrt  . 

Cornelius  Nepos  stimmt  im  Ganzen  mit  Plutarch  überein,  hat  jedoch  einiges 
Eigentümliche,  vielleicht  Irrthümer,  vgl.  Arnoldt  24.  2."». 

lustin  hat  direct  nichts;  indirect  i>t  er  durch  s-  ine  Nachrichten  über  Auno 
(XXI,  4)  nützlich. 

Polyaen  V,  21,  1 — 3  hat  wahrscheinlich  Timaios  benutzt;  Arnoldt  25. 

Aus  dem  Vorhergehenden  ergiebt  sieh ,  dass  für  die  Geschichte  Timoleon  s  Plu- 
tarch zu  Grunde  zu  legen  ist;  Diodor,  der  weniger  zusammenhängend  berichtet  und 
durch  schlechte  Benutzung  seiner  Quellen,  speciell  Tiieopomp's,  grosse  Verwirrung 
angerichtet  hat  (s.  hierüber  unten  iu  den  Anmerkungen;  ,  kann  nur  da.  wo  er  Plutarch 
nicht  widerspricht,  sondern  ergänzt  iz.  B.  XVI,  «ih— os;  nu»  Erwähnung  von  Tynda- 
ris  09;  Details  72.  73  und  sonst:,  zur  llüll'e  herbeigezogen  werden. 

Agathokles.  Diodor  XIX,  1—9.  «.5.  Tu— 72.  H»2—  llo.  XX.  3—18.  29—34. 
38-44.  53—72.  77—79.  89.  90.  101.  XXI,  Fragmente,  nämlich  in  der  Ausgabe  von 
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Dind.  1867  cap.  2  Exc.  Hoesch.  und  Vatic.  c.  3  Hoesch.  und  de  virtt.  c.  4  Hoesch. 
c.  8  H.  c.  15  H.  c.  16  II.  c.  17  de  virtt.,  letzteres  Diodors  Kritik  von  Timaios  und 
Kallias  enthaltend.  Es  ist  noch  zu  bemerken,  dass  nach  Andeutungen  bei  Diod.  XIX, 
3  und  10  Diodor  im  IS.  Buche,  also  in  jetzt  verlorenen  Stücken,  die  syrakusanischen 
Begebenheiten  zwischen  Timoleon's  Tode  und  dem  Jahre  317  erzählt  hat.    Von  den 
oben  angeführten  StUcken  gehören  XIX,  1—9  in  317  v.Chr.;  65  in  315;  70 — 72  in 
314;  102-110  in  312  u.  311;  XX,  3-18  in  310;  29-34  in  309;  38—44  in  308;  53— 
72  in  307;  77—79  in  306;  S9.  90  in  305;  101  in  304.    Es  fehlen  also  Berichte  von 
den  Jahren  316,  313,  303  und  302;  man  kann  annehmen,  dass  auch  hier  wieder  ein 
Zusammendrängen  auf  andere  Jahre  vorliegt.   Nach  XXI,  17  scheint  Diodor  für  die 
Geschichte  des  Agathokles  sowohl  Timaios  wie  Kallias  zu  Käthe  gezogen  zu  haben ; 
er  tadelt  Timaios,  aber  man  sieht  nicht,  dass  T.  nach  seiner  Ansicht  Unwahre«  er- 
zählte; Timaios  gab  nur  nicht  dem  Agathokles  die  demselben  nach  Diodor  s  Ansicht 
zukommende  Ehre.  Uebrigens  sieht  man  XX,  10  in  den  praesentibus  nQoäyovot,  avx*- 
if  arrovoi  und  ntQißtiXXovoi ,  die  sich  auf  die  zu  Diodors  Zeit  nicht  mehr  bestehende 
Republik  Karthago  beziehen,  dass  Diodor  bisweilen  allerdings  seine  Quellen  wörtlich 
excerpirte.    In  wie  weit  Timaios,  in  wie  weit  Kallias  von  Diodor  benutzt  ist.  läast 
sich  genau  nicht  mehr  entscheiden.  Diodor  hat  allerdings  mehr  im  Sinne  des  Timaios, 
des  Feindes  des  Agathokles,  geschrieben  als  in  demjenigen  des  Kallias,  aber  nach 
dem,  was  wir  von  der  Art  und  Weise  wissen,  wie  Timaios  von  Agathokles  sprach, 
ist  Diodor  doch  entschieden  milder  gegen  ihn  als  Timaios  war.    So  ist  anzunehmen, 
dass  er  ihn  zu  Grunde  legte,  aber  Kallias  erstens  als  Nebenquelle  für  manche  Ein- 
zelheiten benutzte  und  denselben  zweitens  auf  eine  Dämpfung  des  Urtheils  Uber  den 
Tyrannen  Einfluss  üben  Hess,  der  von  Diodor  im  wesentlichen  richtig  beurtheilt  wird. 

lustin  hat  verhältnissmässig  viel  Uber  Agathokles :  XXII  und  XXIII,  1.  2;  doch 
vertheilen  Bich  seine  Nachrichten  sehr  ungleich  über  Ag.'s  Leben.  Bis  zu  seiner 
Machtgelangang  berichtet  er  wenig  von  ihm.  Werthvoll  und  eigenthümlich  sind  so- 
dann die  Nachrichten  XXII,  2.  3  über  die  geheimen  Beziehungen  zwischen  Agathokles 
und  Hamilkar,  sowie  überhaupt  lustin  über  die  karthagischen  Dinge  eine  werthvolle 
Quelle  bildet.  XXII,  4—8  enthält  die  afrikanische  Expedition,  ziemlich  ausführlich, 
wenn  gleich  die  Phrase ,  wie  immer  bei  lustin ,  auch  hier  vielen  Raum  wegnimmt. 
Die  Darstellung  der  Begebenheiten  stimmt  vielfach  nicht  mit  Diodor  Uberein.  Dass 
Ag.  nur  50  Talente  mitnimmt  XXII,  4),  ist  neu,  aber  noch  nicht  im  Widerspruch  mit 
Diodor,  aber  in  c.  6  weicht  die  Zahl  der  Verluste  in  der  ersten  Schlacht  von  Dio- 
dors Angabe  XX,  13  ab.  lustin  hat  in  c.  7  eine  Schlacht  zwischen  dem  Tod  des 
Ophelias  Aphellas  bei  Iustin  j  und  der  Empörung  des  Bomilkar,  die  Diodor  unbe- 
kaunt  ist.  Diese  Empörung  wird  so  gut  wie  Ubergangen  mit  den  Worten  ob  quam 
noxam,  die  sich  nur  auf  transiturus  fuerit  beziehen,  worin  doch  nichts  positives  tnis- 
gedrückt  ist.  Werthvoll  sind  die  Erwähnungen  in  den  Worten  des  sterbenden  Bo- 
milkar. C.  S  entspricht  es  nicht  der  diodorischen  Darstellung,  wenn  Agathocles  pro- 
fiigatis  in  Africa  rebus  nach  Sicilien  zurückkehrt,  und  ebenso  wenig,  dass  er  in 
Sicilien  pulsis  e  Sicilia  Pocnis  totius  insulae  imperium  occupavit.  Ebenso  ist  alles 
folgende  nicht  mit  Diodor  übereinstimmend :  die  Gefangennahme  des  Agathokles  fehlt 
ganz ,  der  Bericht  Uber  das  Schicksal  des  Archagathos  weicht  ganz  von  Diodor  ab. 
In  XXIII  ist  wieder  von  seinen  Thaten  in  Sicilien  keine  Rede,  der  Anfang  von  c  2 
führt  auf  den  Gedanken,  dass  er  auch  iu  Italien  nichts  that,  sondern  gleich  umkehren 
musste  und  dann  starb.  C.  2  wird  durch  viel  Pathos  Uber  seinen  Tod  ausgefüllt,  doch 
ist  hier  die  Notiz  über  die  Theoxena  von  Werth.  Aus  dem  Uber  Iustin's  Darstellung 
der  Thaten  des  Agathokles  Mitgetheilten  ergiebt  sich ,  dass  sie  für  uns  absolut  un- 
brauchbar ist,  mit  Ausnahme  weniger  Notizen  zumal  über  karthagische  Angelegen- 
heiten; für  die  Thaten  des  Agathokles  selbst  ist  nichts  daraus  zu  entnehmen.  Wäre 
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man  noch  sicher,  dass  lustin  seinen  Trogus  richtig  excerpirt  hätte,  so  könnte  an  eine 
Benutzung  seiner  Notizen  gedacht  werden,  aber  die  Erwähnung  der  Aetnaei  XXII,  1 
zeigt,  dass  auf  ihn  hier  nicht  mehr  Verlass  ist  als  im  athenischen  Kriege.  So  muss  man 
ihn,  wo  er  von  Diodor,  abweicht,  einfach  unberücksichtigt  lassen.  Ueber  die  Quellen 
des  Trogos  in  dieser  Partie  lässt  sich  nichts  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  sagen. 
Man  sucht  gewöhnlich  Timaius  darin,  dazu  passt  auch  der  Ton  im  Anfang  der  Ge- 
schichte des  Agathokles  XXII,  1.  2,  aber  das  Gejammer  bei  seinem  Tode  ist  sicher 
nicht  von  Timaios,  der  sich  «bor  den  Tod  des  alten  Sünders  anders  geäussert  haben 
wird,  und  schon  vom  Beginn  der  afrikanischen  Expedition  an  wird  kein  feindlicher 
Ton  mehr  angeschlagen, 

Polyaen  hat  V,  3,  1—8;  V,  15;  V,  37;  VI,  40  Eigentümliches  Uber  Agathokles. 

Als  Quelle  kann  somit  für  uns  nur  Diodor  dienen,  nebst  gelegentlicher  Benutzung 
von  Polyaen  und  den  Karthago  betreffenden  Stellen  des  lustin. 

Pyrrhos.  Hauptquellen  Diodor  XXII  und  Plutarch.  Ueber  sie  handelt 
G.  Collmann  in  seinem  mehrfach  angeführten  Buche  Abschn.  III,  p.  57—64,  welcher 
zu  der  Entscheidung  gelangt,  dass  Beide  vorzugsweise  aus  Timaios  geschöpft  haben. 
Es  sind  einige  Aehnlichkeiten  im  Ausdrucke  zwischen  Plutarch  und  Diodor  vorhan- 
den, besonders  in  Betreff  des  Angriffes  auf  Eryx.  Jedenfalls  ist  dann  im  aligemei- 
nen Plutarch  mit  ausserordentlicher  Freiheit  bei  seiner  Benutzung  des  Timaios  vor- 
gegangen. P.  67  sucht  Collmann  weiter  nachzuweisen,  dass  auch  die  übrigen,  Sicilien 
betreffenden  Stellen  des  22.  Buches  Diodor's  von  Timaios  herstammen,  wogegen  nichts 
einzuwenden  ist.  Eine  dritte  wichtige  Quelle  ist  Dionys  von  Halikarnass  im 
20.  Buche,  von  dessen  Fragmenten  einige  des  Pyrrhos  Verfahren  in  Syrakus  schil- 
dern, in  der  Zeit,  welche  seiner  Rückkehr  nach  Italien  vorherging.  Iust.  XXII,  3  hat 
wenig.  —  Es  ist  hauptsächlich  Diodor  zu  Grunde  zu  legen. 

Ueber  die  Quellen  der  Zeit  nach  dem  Abzüge  des  Pyrrhos  aus  Sicilien  kann  ich 
hier  nicht  sprechen.  Es  wird  nur  wenig  aus  dieser  Zeit  im  vorliegenden  Bande  be- 
handelt, und  die  Darstellungen  dieser  Periode  im  Alterthum  rühren  bereit«  von  den 
Schriftstellern  her,  welche  die  Römerzeit  bearbeiteten.  Das  Reich  des  Timaios  ist 
zu  Ende;  es  beginnt  die  Herrschaft  des  Polybios. 

An  diesem  Abschnitte  der  Geschichte  angekommen,  erscheint  es  angemessen,  die 
im  Vorhergehenden  mehrfach  von  uns  ausgesprochenen  Ansichten  Uber  die  Art  der 
Arbeit  Diodor's,  der  ja  Timaios  vielfach  benutzt  hat,  zusammenzufassen  und  mit 
einigen  orientirenden  Schlussberaerkungen  zu  begleiten.  Wir  haben,  wie  man  sieht, 
nicht  ^übereinstimmen  können  mit  der  besonders  von  Volquardsen  vertretenen  An- 
sicht, wonach  uns  in  den  von  Diodor  im  II.  bis  16.  Buche  raitgetheilten  sicilischen 
Geschichten,  mit  gewissen  Ausnahmen,  ein  Auszug  aus  Timaios  allein  vorliege. 
Timaios  ist  eine  Hauptquclle  Diodor's,  aber  nicht  seine  einzige  Quelle ;  er  hat  Epho- 
ros  vielleicht  noch  mehr  benutzt.  Allerdings  ist  ein  bedeutender  Einfluss  des  Timaios 
auf  Diodor  zu  statuiren ,  ein  Einfluss ,  der  sich  sowohl  in  der  Mittheilung  der  That- 
sachen,  wie  auch  in  der  Auffassung  der  Persönlichkeiten  äussert.  Aber  Diodor  folgt 
dem  Timaios  nicht  sklavisch,  weder  für  die  Facta,  noch  für  die  Würdigung  der  Cha- 
raktere. Er  steht  allerdings  im  allgemeinen  auf  dem  politischen  Standpunkte  des 
Timaios ;  aber  er  eignet  sich  dessen  Uebertreibnngen  nicht  an ;  er  tadelt  wenig  und 
lässt  die  Thatsachen  für  sich  sprechen.  Es  erweist  sich  also  auch  in  dieser  Bezie- 
hung der  Einfluss  des  Timaios  als  nicht  so  stark,  dass  nicht  auch  andere  Quellen 
neben  ihm  von  Diodor  zu  Ratbe  gezogen  wären  ;  diese  Nebenquellen  sind  es  viel- 
mehr gerade  gewesen,  welche  die  Schärfe  der  timäischen  Anschauung  wesentlich 
gemildert  haben.  Unsere  Auffassung  der  Art,  wie  Diodor  arbeitet,  wird  auch  durch 
seinen  Stil  bestätigt.  Derselbe  ist  noch  keinen  speciellen  Untersuchungen  in  Betreff 
seiner  Gleichmässigkeit  oder  Ungleichmässigkeit  unterworfen  worden,  aber  schon  die 


Digitized  by  Google 


3S0 


Anhang  I.  Quellen  der  Geschichte  Siciliens. 


LectUro  dieses  Schriftstellers  lehrt,  dass  er  im  Wesentlichen  stets  derselbe  bleibt 
Er  hat  den  Inhalt  seiner  Quellen  wiedergegeben,  aber  in  sehr  kurzem  Auszug;  die 
Sprache  jedoch  gehört,  wie  ich  anderswo  zu  zeigen  gedenke,  ihm  selber  an,  und 
zwar  um  so  notwendiger,  je  mehr  er  den  Inhalt  seiner  Quellen  zusammendrängen 
musste.  Um  so  leichter  wurde  es  ihm ,  neben  einer  Hauptquelle  Nebenquellen  zu 
benutzen. 

Es  kann  also  in  einer  sonst  aus  Timaios  entnommenen  Erzählung  bei  Diodor  ein- 
zelnes aus  Ephoros  oder  Theopomp  eingemischt  sein,  und  wir  könuen  nicht  aus  Dio- 
dor's  sicilischen  Geschichten  ganze  zusammenhängende  Kapitel  als  rein  timäisch  aus- 
sondern. Begründet  nun  diese  Unmöglichkeit,  bestimmte  Namen  als  Quellen  der  von 
Diodor  mitgetheilteu  Facta  anzugeben,  wirklich  einen  Verlust  für  uns?  Ich  glaube 
nicht.  Sobald  sich  allerdings  mit  absoluter  Sicherheit  nachweisen  Hesse,  dass  Diodor 
ein  längeres  Stück  aus  Timaios,  ein  anderes  aus  Ephoros  abgeschrieben  hätte,  so 
hätte  dies  eine  grosse  Bedeutung,  weil  wir  so  eine  authentische  Kenntniss  dieser 
Historiker  gewännen.  Aber  so  steht  es  nicht.  Die  Zuweisung  grösserer  Stücke  an 
bestimmte  Quellen  kommt  Uber  das  Stadium  der  Vermuthung  nicht  hinaus,  und  es 
kann  auch  denen,  welche  z.  B.  nur  Timäisches  in  gewissen  Stücken  Diodor s  sehen, 
nicht  gelingen ,  uns  aus  diesen  Stellen  von  dem  Charakter  der  timäischen  Geschicht- 
schreibung einen  Begriff  zu  gebeu ,  der  uns  so  gut  wie  unbekannt  sein  würde,  wenn 
wir  nicht  durch  andere  Schriftsteller  davon  unterrichtet  wären.  Ich  führe  hier  nur 
den  einen  oben  bcrührteu  Punkt  an,  dass  Diod.  XVI,  70  nach  Volq.  101  aus  Timaios 
eine  von  demselben  getadelte  Behauptung  des  Theopomp  gewählt  haben  soll ,  bloss 
weil  sie  einen  zugespitzton  Gegensatz  enthielt.  Ein  Schriftsteller,  dem  man  derglei- 
chen Abweichungen  von  der  sonst  benutzten  Quelle  (und  ohne  Angabc.  dass  eine 
Abweichung  vorhauden  ist;  zutraut,  kann  nicht  mehr  als  Abbild  seiner  Hauptquelle 
gelten;  und  wer  einem  Schriftstoller  diese  Art  der  Quellenbenutzung  beilegt,  kann 
nicht  mehr  behaupten,  in  ihm  die  Quellen  desselben  wiedererkennen  zu  können.  So 
bliebe  denn  nur  der  Werth  übrig,  den  solche  Quellennachweise  für  die  Constituirung 
der  Geschichte  selbst  hätten.  Und  der  isf,  das  muss  offen  gestanden  werden,  in  un- 
serem Falle  höchst  problematisch.  Was  hilft  es  uns,  ob  eine  Begebenheit  bei  Diodor 
von  Timaios  oder  von  Ephoros  berichtet  ist,  für  die  Entscheidung  der  Frage,  ob  wir 
sie  glauben  sollen  oder  nicht?  Es  ist  einmal  nicht  zu  läugnen,  dass  es  uns  in  der 
Regel  an  jeder  Möglichkeit  fehlt,  diese  Schriftsteller  selbst  iu  Betreff  der  Glaubwür- 
digkeit des  von  ihnen  Berichteten  zu  controliren.  Allerdings  wird  man  in  sicilischen 
Dingen  im  allgemeinen  geneigt  sein,  den  Sicilier  Timaios  für  besser  infonnirt  zu 
halten,  als  den  Nichtsicilier  Ephoros,  aber  dem  Timaios  sind  so  manche  Schwächen 
vorgeworfen  worden,  dass  im  einzelnen  doch  wieder  Ephoros  im  Recht  sein  kann. 
Die  Entscheidung  wird,  wenn  es  sich  um  einzelne  Fälle  handelt,  doch  immer  von 
Erwägungen  abhängen,  die  mit  der  Herkunft  der  Nachricht  wmig  zu  thun  haben. 
Wenn  wirz.  B.  hören,  dass  Timaios  mehrfach  niedrigere  Zahlen  für  die  karthagischen 
Heere  angiebt  als  Ephoros ,  so  ist  es  uns  durchaus  unmöglich  zu  sagen ,  ob  Timaios 
hierfür  bessere  Quellen  hatte  als  Ephoros,  und  wir  müssen  aus  Betrachtungen  anderer 
Art  —  allgemeinen  Wahrscheinlichkeitsgründen  —  die  Sache  entscheiden.  Wenn  es 
sonach  nicht  möglich  ist,  die  Quellen  Diodors  in  dem  Umfange  nachzuweisen,  wie  es 
z.  B.  Volquardsen  versucht  hat,  so  ist  dieso  Unmöglichkeit  für  die  Geschichtschrei- 
bung selbst  nach  der  Lage  der  Sache  nicht  sehr  zu  bedauern. 

Sehr  klar  ist  dagegen  durch  Nissens  Forschungen  ein  anderer  Punkt  in's  Licht 
gestellt  worden,  der  von  grosser  praktischer  Bedeutung  ist.  Die  excerpirenden  Hi- 
storiker sind  bei  der  Benutzung  ihrer  Quellen  sehr  verschieden  verfahren  und  eiuige 
haben  mit  grosser  Flüchtigkeit  gearbeitet.  An  diesen  Punkt  haben  wir  anzuknüpfen. 
Statt  von  dem  Unbekannten  —  den  vermutbeten  Quellen  der  vorhandenen  Historiker  — 
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gehen  wir  von  dem  Bekannten  —  eben  diesen  Historikern  —  aus.  Wir  suchen  zu 
erkunden,  auf  welche  Weise  sie  gearbeitet  haben,  und  beurtheilen  darnach  ihre 
Glaubwürdigkeit.  Aber  wir  wissen,  dass  derselbe  Schriftsteller  zu  verschiedenen 
Zeiten  verschieden  arbeitete ,  und  benutzen  ihn ,  wenp  er  offenbar  gut  gearbeitet  hat 
und  sich  mit  sicher  guten  Schriftstellern  in  Uebereinstimmung  befindet  oder  sie  er- 
gänzt ;  wir  verwerfen  ihn,  wenn  er  liederlich  arbeitet  und  Bich  mit  besser  arbeitenden 
Schriftstellern  in  Widerspruch  setzt.  In  dieser  Weise  hängen  die  vorstehenden  Un- 
tersuchungen in  sich  zusammen.  Von  dem  sicheren  Punkte  der  Glaubwürdigkeit  des 
Thukydides  ausgehend,  haben  wir  gefunden,  dass  Plntarch  intelligent,  aber  ein  wenig 
rhetorisirend  arbeitet,  und  dass  man  ihm  trauen  kann,  da  er  Thukydides  nicht  schlecht 
zu  benutzen  verstanden  hat.  Wir  haben  ferner  gefunden,  dasa  Diodor  äusserst  ungleich 
arbeitet :  nicht  selten  seine  Quellen  raissverstehend ,  bisweilen  sie  gut  wiedergebend, 
dass  man  ihn  also  benutzen  darf,  aber  mit  Vorsicht.  Wir  haben  endlich  lustin  durch 
die  Liederlichkeit  seines  Verfahrens  unbrauchbar  gefunden.  Und  die  bei  den  Quellen 
des  athenischen  Krieges  gefundenen  Resultate  haben  sich  uns  bei  den  späteren  sici- 
lischen  Geschichten  bestätigt.  Plutarch  arbeitet  auch  hier  durchgängig  verständig, 
während  Diodor.  wie  Dions  und  Timoleon's  Geschichte  zeigt,  nicht  selten  die  grössten 
Fehler  begeht;  wir  haben  also  uns  an  Plutarch  anzuschliessen,  wo  dieser  ein  zusam- 
menhängendes Stück  sicilischer  Geschichte  bearbeitet,  und  wo  uns  Plutarch  fehlt  oder 
allzu  kurz  ist ,  dem  Diodor  zu  folgen.  lustin  erweist  sich  auch  hier  als  durchaus 
unzuverlässig  und  wird  ohne  weiteres  bei  Seite  gelassen  —  ausser  wo  er,  wie  in  den 
karthagischen  Dingen,  sich  speciell  unterrichtet  zeigt,  wo  man  dann  seine  Facta  ein- 
fach zu  benutzen  hat. 

lu,Betreff  der  Quellenbenutzung  der  alten  Historiker  glaube  ich  durch  meine,  wie 
mir  scheint  wohlbegründete  Annahme  von  Nebenqucllen ,  neben  einer  Hauptquelle  — 
bisweilen  einer  Nebenquelle  —  die  Untersuchung  in  eine  richtigere  Bahn  zurückge- 
leitet  zu  haben.  Bei  dem  Gelehrten,  der  fiir  diese  Forschungen  den  Grund  gelegt  hat, 
findet  sich  die  Theorie  von  der  einen  Quelle  noch  nicht.  Man  hat  durch  ihre  Auf- 
stellung das  richtige  Princip  Ubertrieben  und  falsch  angewandt.  Man  wird  auf  einem 
Wege  nicht  weiter  fortschreiten  dürfen,  der  zur  Verkennung  der  Art  und  Weise  der 
Arbeit  antiker  Historiker  geführt  hat.  Allerdings  wird  man  auf  glänzende  Resultate 
verzichten  müssen;  man  wird  nicht  mehr  grosse  Stücke  verlorener  Historiker  wieder- 
herstelleu  können,  aber  man  wird  der  Wirklichkeit  treuer  bleiben,  als  dies  in  einigen 
Theilen  der  von  mir  bekämpften  Schriften  geschehen  ist,  deren  Scharfsinne  ich  im 
übrigen  volle  Anerkennung  zolle.  Aber  noch  in  einem  anderen  Punkte  glaube  ich 
dnreh  vorliegende  Untersuchungen,  zumal  diejenigen  Uber  die  Quellen  der  athenischen 
Expedition  genützt  zu  haben ,  in  einem  Punkte ,  der  mit  dem  so  eben  besprochenen 
eng  zusammenhängt.  Im  Gegensatz  zu  der  bisherigen  Theorie,  die  stets  a  priori  an 
eine  gute  Wiedergabe  der  benutzten  Quellen  glaubt  und  glauben  muss,  wenn  sie  die 
Kenntniss  der  verlorenen  Schriftsteller  wirklich  fördern  zu  können  meint,  habe  ich 
gezeigt,  wie  die  excerpirten  Schriftsteller  von  ihren  Bearbeitern  nicht  selten  entstellt 
wurden,  so  dass  zuletzt  Bücher  entstehen,  deren  absolute  Unbrauchbarkeit  man  er- 
kennt, sobald  man  bessere  Quellen  hat.  Aber  wie  oft  fehlen  diese  besseren  Quellen ! 
Da  gilt  es  denn  um  so  mehr,  statt  äusserlich  aus  den  vorhandenen  Schriftstellern 
die  Quellen  ausschneiden  zu  wollen,  in  der  irrigen  Voraussetzung,  jene  Schriftsteller 
seien  gute  Abschreiber  gewesen ,  zu  sehen ,  wie  sie  arbeiten  und  was  sie  zu  leisten 
vermögen.  Mit  anderen  Worten,  wir  sehen  einmal,  dass  die  gelehrten  Historiker  des- 
Alterthums  ausser  den  Hauptquellen  auch  Nebenquellen  benutzt  haben ,  und  sodann, 
dass  sowohl  die  Notwendigkeit,  dieselben  zusammenzuarbeiten,  als  auch  die  Mühe 
des  Excerpirens  sie  nicht  selten  zu  grossen  Fehlern  in  der  Aufstellung  der  Thatsachen 
verleiteten.  Das  führt  auf  die  Wichtigkeit  der  Erkenntniss  der  Individualität  der  Histo- 
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riker,  zu  doren  Erforschung  ich  einen  Beitrag  gegebeu  zu  habe  glaube,  und  die  noch 
mehr  gefördert  werden  muss,  als  bisher  geschehen  ist.  Solche  Untersuchungen  werdcu 
danu  wahrscheinlich  auch  zeigen,  dass,  wenn  die  Art  der  Quellenbenutzung  der  alten 
Historiker  iu  manchen  Punkten  mit  der  der  mittelalterlichen  verglichen  werden  muss, 
doch  der  Bildungshöhe  der  beiden  Zeiten  entsprechende  Verschiedenheiten  nicht  zu 
Übersehen  sind. 

Den  relativ  besten  Quellen  folgend,  wird  der  Geschichtschreiber  nicht  selten 
Details  bringen,  die  ihm  selbst  zweifelhaft  sind.  Wenn  er  durch  Combi uation  besse- 
res findet,  wird  er  es  in  die  Erzählung  aufnehmen  dürfen,  anderenfalls  wird  er 
einfach  darauf  hinzuweisen  haben,  dass  die  Sache  verdächtig  ist.  Bei  Zahlenangaben 
(Grösse  der  Heere,  Zahl  der  Gefallenen]  wird  auch  dies  nicht  nöthig  sein.  Es  ist 
bekannt,  wie  leicht  hierin  tibertrieben  wird .  und  da  Übt  der  Leser  selbst  die  nöthige 
Kritik.  Die  Mittheilung  von  Details,  wie  z  B.  S.  IGT,  ist  für  die  Kenntniss  der  Le- 
bensverhältnisse der  Zeit  wichtig. 


Topographie  der  Belagerung  toii  Syrakus  durch  die  Athener. 


a;  Arsenal.  Syrakus  bestand  zu  dieser  Zeit  aus  den  zwei  Theilen ,  welche 
Thuk.  VI,  3  q  ivröe  und  h  nähe  neunt,  jeue  ist  Ortygia,  diese  Achrad ina,  welche 
letztere  sich,  wie  wir  im  vorigen  Bande  sahen,  bis  an  den  grossen  Hafen  erstreckte. 
An  diesem  waren  nach  Thuk.  VII,  25  die  xaXato\  ttaieoixoi,  am  kleinen  nach  VII,  22 
das  wwpiov.  Nun  unterscheiden  sich  pttöfotxoi  und  vhüqiov  so,  dass  letzteres  das 
gesammte  Arsenal  bezeichnet,  welches  alles  zur  Herstellung  und  Ausrüstung  der 
Kriegsschiffe  Nöthige  umfasst,  während  r*w»oixoi  die  einzelnen  Abtheilungen  sind,  in 
denen  die  Schiffe  gebaut,  aufbewahrt  und  ausgebessert  wurden.  Es  sind  also  tttügoixot 
eigentlich  ein  Theil  eines  KtoQior.  Für  Syrakus  ergiebt  sich  nun  aus  der  Be- 
zeichnung ntdrtiol  vnögoixot,  dass  ursprünglich  am  grossen  Hafen  das  Arsenal  war, 
dass  man  jedoch  später  den  grössten  Theil  der  Magaziue  und  Werkstätten  desselben 
nach  dem  kleinen  Hafen  verlegte,  ohne  die  Scbiffshäuser  des  grossen  zu  zerstören, 
welche  vielmehr  noch  fortwährend  gebraucht  wurden.  Man  muss  aunehmen,  dass 
im  vttÖQior  des  kleinen  Hafens  auch  nügoixoi  waren,  dass  aber  Magazine  sich  nur 
hier  und  nicht  im  grossen  befanden.  Die  Veranlassung  der  Verlegung  des  Arsenals 
lag  in  dem  Wunsche,  eiueu  ganz  abgesonderten  Kriegshafen  zu  besitzen,  und  zwar 
einen  solchen,  der  uicht  so  leicht  vom  Feinde  gesperrt  werden  konnte,  wie  das  bei 
dem  grossen  durch  die  Besetzung  des  Plemmyrion  möglich  war.  Dass  die  noisoixoi 
des  kleinen  Hafens  zahlreicher  waren  als  die  des  grossen,  sieht  man  daraus,  dass 
nach  Thuk.  VII,  22  35  Schiffe  aus  dem  alten,  45  aus  dem  neuen  Arsenal  .kamen. 
Natürlich  lagen  die  boiden  einander  so  nahe  als  möglich.  Wir  werden  sie  also  in 
grösster  Nähe  des  Dammes,  der  Ortygia  und  Achradina  verband,  und  zwar  auf  der 
Seite  der  Achradina,  wo  mehr  Raum  war,  zu  denken  haben.    Der  Landungsplatz 
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für  fremde  Schiffe,  der  Hafen  von  Syrakus  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes,  war 
dagegen  offenbar  schon  damals,  wie  zur  Zeit  Dion's  ;Diod.  XVI,  18,,  thqI  rf;t-  \4q(~ 
9ovo(tv,  also  im  grossen  Hafen,  gerade  wie  die  Marina  des  heutigen  Syrakus.  Schu- 
bring, Achradina  S.  22  nimmt  an,  dass  bei  Thuk.  VII,  22  die  Worte  ov  r^v  xai  rb 
vttÖQioy  rwTotc  nicht  richtig  seien,  und  will  dafür  ov  i)*»  älko  oder  xatvbv  rtoiQtov 
avtots  lesen,  mir  scheint  nach  dem  Vorhergehenden  diese  Aenderung  nicht  notwen- 
dig :  rö  vtwQtov  war  am  kleinen  Hafen,  aber  die  nakatol  vaosoixoi  blieben  am  grossen. 
Aus  Thuk.  VI,  78  lernen  wir,  dass  die  Syrakusaner  xhv  ^älttaaav  TtQoiOTttvQbiattv 
nm'taxri,  tj  anoßtiotti  yoar,  und  aus  VII,  25,  dass  diese  Palissaden  sich  besonders 
7iq6  tcSv  nalmüv  itc»co(xtov  befanden.  Der  kleine  Hafen  hat  einen  nur  mit  schmalem 
Fahrwasser  versehenen  Eingang,  hier  war  ein  solches  Schutzmittel  nicht  notwen- 
dig. —  Bei  der  Recognoscirungsfahrt  (Thuk.  VI,  50)  sehen  die  Athener  im  grossen 
Hafen  nach,  tt  n  vavnxbv  faxt  xn&ttkxvo^idov  —  also  aus  den  rrttlniots  vttaqoCxotf. 
Ein  Nachspähen  im  kleinen  Hafen  war  unstatthaft,  da  man  nicht  hinein  konnte  ohne 
den  Eingang  erzwungen  zu  haben.  Im  Innern  barg  auch  der  kleine  Hafen  einigen 
freien  Raum,  nach  Diod.  XIII,  8,  wonach  die  Syrakusaner  lv  r$  nixay  hft(ri  ras 
avantfQtts  inoiovvxo. 

h)  Topographie  des  ersten  athenischen  Angriffes  auf  Syrakus.  Die 
Darstellung  des  Thuk.  VI,  66  ff.  giebt  zu  einigen  Fragen  Verikfiasaung.  Nach  c.  66 
landen  die  Athener  d  xbv  (das  Subst.  fehlt)  xaxa  rb  'Olvuntttov.  Dort  besetzen  sie 
einen  Ort,  an  dem  sie  besonders  vor  den  syrakusanischen  Reitern  sicher  sind :  tjj  plv 
yaQ  xuxCn  xe  xttl  otxdti  ttQyov  xat  divÖQtt  xal  X(uvi\,  nttQa  iW  to  xot\uio(.  Hier  Stehen 
Tjj  fAiv  und  naqb  öl  rö  einander  gegenüber.  Auf  der  einen  Seite  schützen  Gebäude, 
Bäume  und  Sumpf,  auf  der  anderen  Abhänge.  Von  diesem  Lagerplatze  wird  das 
Terrain  nach  dem  Meere  zu  unterschieden.  Hier  machen  sie  naQtt  rf  x«g  ein 
<tTttVQ(oua  und  inl  rw  Jrivxtovi  lyvuti  xe  —  sowohl  eine  Befestigung  #  itfoötäxaror  »]v 
io7ff  noXtfitoii  —  als  auch  brechen  sie  die  Brücke  über  den  Anapos  ab.  Aus  dem  xt 
nach  fnvptt  und  dem  x«i  vor  xqv  xov  "Avcmov  ybfVQav  ergiobt  sich,  wenn  wir  die 
Ausdrücke  genau  nehmen,  zunächst,  dass  bei  dem  Daskon  sowohl  fyi.u«  als  Anapos- 
brücke sind;  der  Daskon,  was  er  auch  sein  mag,  ist  also  nicht  die  Bucht  südlich 
von  der  Punta  Caderini.  Dass  er  dies  nicht  ist,  ergiebt  sich  auch  daraus,  dass  das 
(Qvua  am  Daskon  so  angelegt  wird,  9  itfodfoxnrov  iji'  roh  noXtpfoig,  die  Syrakusaner 
mussten  aber  von  der  Stadt  her  gegen  die  Athener  vorrücken.  Um  die  Stellung  der 
Athener  zu  begreifen,  müssen  wir  uns  die  Gestaltung  des  Bodens  dieser  Gegend  genau 
vorstellen,  nach  Massgabe  von  Karte  VIII.  Das  Olympieion  und  die  Polichne  lagen 
auf  dem  Nordende  eines  Höhenzuges,  der  im  N.  vom  Anapos,  im  W.  durch  den 
Sumpf  Pantano  ;Kyane),  im  0.  durch  die  Niederung  um  die  Anaposmündung  begränzt 
wird,  und  erst  bei  der  Punta  Caderini  das  Meer  erreicht.  Der  helorinische  Weg 
führte  in  einem  noch  sichtbaren  Einschnitte  östlich  vom  Olympieion  vorbei.  Nun  be- 
setzten die  Athener  dieses  sich  westlich  von  der  P.  Caderini  ausdehnende  Hochland 
bis  an  den  Pantano,  das  Olympieion  aber  und  ein  Stück  des  helorinischen  Weges 
blieben  nördlich  von  ihrer  Stellung  unbesetzt.  So  sind  die  xn/(a  und  ohiai  die  Po- 
lichne und  das  Olympieion  im  Norden,  die  /./^nj  ist  der  Pantano  (Kyano}  und  die 
xQtjuyoi  sind  die  Abhänge  der  Höhenzüge  nach  NO.  Nach  NO.  bauen  sie  ein  Fort 
und  brechen  ausserdem  die  Anaposbrücke  ab.  Nach  Plut.  Nik.  16  hat  Hermokrates 
Uber  das  Brückenabbrechen  gespottet;  der  Spott  war  wohlfeil,  aber  weniger  be- 
gründet. Es  brachte  den  Athenern  den  Nutzen,  dass  die  Syrakusaner  nun  nicht  mehr 
bequem  nahe  der  Mündung  den  Fluss  Uberschreiten  und  den  rechten  Flügel  der  Athe- 
ner bedrohen  konnten,  dass  sie  vielmehr  genöthigt  waren ,  den  Fluss  weiter  oben  zu 
Uberschreiten  und  nun  von  Westen  her,  jenseits  des  helorinischen  Weges,  gegen  die 
Athener  anzurücken.    Die  Topographie  der  Schlacht  ist  folgende.    Zuerst,  als  die 


Digitized  by  Google 


3S4 


Anhang  II.  Topographisches. 


Syrakusaner  den  Athenern  eine  Schlacht  anbieten,  gehen  diese  nicht  darauf  ein;  hier- 
auf sagt  Thuk.  c.  66  von  den  Syrakusanern :  ava/tu^attvift  xoi  diaßävrtg  rrty  *Eka>- 
nivrtv  otföi  i]v/JaavTo,  d.  h.  sie  gingen  wieder  nach  W.  Uber  den  helorinischen  Weg 
zurück,  den  sie  nach  0.  hin  zum  Angriff  Uberschritten  hatten.    Die  Schlacht  findet 
östlich  vom  helorinischen  Wege  statt.    Nach  derselben  versammeln  sich  die  Syraku- 
kusaner  tg  ri\v  'EkaiQirr,v  öJoV,  d.  h.  sie  gehen  nicht  über  denselben  zurück,  sondern 
halten  ihn  besetzt,  nördlich  vom  Olympieion.  —  In  Betreff  des  Namens  Daskon  ist 
allerdings  zuzugeben,  dass  Diodor  XIII,  13    Eurymedon  «x(Xy<f9t)  nobg  rov  x6?.xov 
rar  Jaoxiüt«  xuXovtitroi)  verglichen  mit  Thuk.  VII,  52  (änoXafißavovot  xaxtiror  ir  rti 
xotlojxal  fii/ü  rov  Xiit(vog)  die  Bucht  südlich  von  Punta  Caderini  Daskon  nennt.  Aber 
bei  Thuk.  VI,  66  passt  dies  nicht.  Daskon  muss  als  Name  der  Landspitze  genommen 
werden,  und  in  diesem  letzteren  Siune  ist  offenbar  der  Name  Daskon  auch  bei  Diod. 
XIV,  72  genommen,  wo  das  nobg       Jttttxo)ri  ywolov  dasselbe  tfoovoiop  ist,  welches 
XIV,  63  ini  pfaov  rov  Xtitfrog  genannt  wurde,  das  passt  am  besten  zur  Punta  Cade- 
rini. So  wie  wir,  fasst  auch  Kiepert  den  Daskon  auf. 

c)  Neue  Mauer  der  Syrakusaner  gegen  Epipolae  zu.  Im  Winter  415/4 
schUtzeu  die  Syrakusaner  sich  uach  Thuk.  VI,  75  folgendermassen   hfix^ov  nn6g  tj 
nökn,  xbv  TfutiYri;»'  ivrbg  7toir\aüuaoi,  rd/og  naoa  nav  rb  wpd?  ragEmnoXitg  botur, 
ontog  fi!]  tft  iXäaaorog  (vnnoitl/tajoi  wai.   Was  zunächst  den  Temenites  betrifft,  so 
sagt  St  B:  Ttjutvos  rortog  2txtX(ag  inb  rag  'EmnoXitg  nobg  ratg  Zvaaxovoaig.  Dieses 
Temenos,  d.  h.  heiliger  Bezirk,  war  dem  Apollon  heilig,  dessen  Statue  sich  dort  be- 
fand ;  Cic.  Verr.  IV,  53  nennt  als  eine  der  Merkwürdigkeiten  von  Syrakus  in  der 
Neapolis  neben  einigen  Tempeln  signum  Apollinis  qui  Temenites  vocatur,  und  der 
Apollo  Temenites  wird  noch  bei  Suct.  Tib.  74  erwähnt.    Dieser  Bezirk  gehörte  also 
später  zur  Neapolis  von  Syrakus;  6  Ttfievirtjg ,  im  Texte  des  Thukydides,  kann  in 
doppeltem  Sinne  gefasst  werden :  entweder  als  der  Gott  oder  als  der  nach  dem  Gotte 
benannte  Bezirk.    Da  nun  über  die  Lage  von  Neapolis  kein  Zweifel  sein  kann ,  so 
ist  auch  die  Lage  des  Temenites  im  allgemeinen  klar,    üeber  seine  Ausdehnung 
können  allerdings  Zweifel  obwalten,  und  ich  glaube,  dass  ich  ihn  auf  dem  Plane  zum 
1.  Bande  dieser  Geschichte  zu  weit  nach  W.  erstreckt  habe.    Es  wird  vorzugsweise 
nur  die  Gegend  oberhalb  des  Theaters  den  Temenites  gebildet  haben.  Schubring, 
Die  Bewässerung  von  Syrakus.  Philologus  XXII,  S.619  setzt  das  Temenos  „weit  ausser- 
halb der  Stadt  ',  wie  auch  seine  Karte  es  angiebt.    Ders.  S.  621  giebt  zu ,  dass  die 
syrakusanische  Mauer  westlich  vom  Temenites  ging,  ich  meine,  dass  dann  die  athe- 
nische Stellung  zu  weit  nach  W.  gerückt  wird.    Ueber  den  Lauf  der  nun  von  den 
Syrakusanern  gebauten  Mauer  sind  verschiedene  Ansichten  aufgestellt.  Serradifalco, 
welcher  der  Ansicht  ist,  dass  Tyche  schon  eine  besondere  Mauer  hatte,  lässt  die  neue 
Befestigung  vou  der  Südseite  dieser  Mauer  Tyche's  um  das  Theater  herum  in  die 
Nähe  des  grossen  Hafens  gehen,  wo  sie  sich  an  die  alte  Stadtmauer  ansehliesst,  ähn- 
lich Schubring  1.  1.  S.  621.  Leake,  in  den  topographical  and  historical  notes  on  Sy- 
racuse  in  den  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Literature,  Lond.  1850,  der  Tyche 
nicht  ummauert  seiu  lässt,  unigiebt  nur  den  Temenites  mit  einer  viereckig  aus  der 
früheren  Mauer  nach  W.  vorspringenden  Befestigung.  Grote  endlich,  für  den  Achra- 
dinas  Mauern  nicht  bis  zum  grossen  Hafen  reichten,  lässt  die  Syrakusaner  eine  neue 
vollständige  Mauer  von  der  Bucht  S.  Panagia  im  Norden  nach  dorn  grossen  Hafen 
hin  errichten.   Er  stützt  sich  dabei  besonders  auf  die  Worte  des  Thukydides:  nnoa 
näv  to  -Tpöff  Tri?  'F.TTtrroXdt  oqüv ,  woraus  sich  allerdings  ergiebt,  dass  diese  Mauer 
nicht  ein  grosses  Stück  einer  schon  vorhandenen  Tycheraauer  benutzte,  während 
durchaus  nicht  nothwendig  erscheint,  dass  sie  bis  zum  grossen  Hafen  ging,  da  die 
tiefere  Gegend  in  der  Nähe  des  Anapos  durchaus  nicht  nobg  rag  'EmnoXag  bat** 
genannt  zu  werden  verdient.   Wenn  wir  ein  Recht  hatten,  anzunehmen,  dass  nach 
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dem  grossen  Hafen  schon  eine  Mauer  ging  (sonst  hätte  auch  nicht  gesagt  werden 
können ,  dass  die  neue  Mauer  bewirken  solle ,  onatg  J*  ikaooovog  tvanoTtfaoTQi 
uo«,  sondern  dass  man  nicht  zwischen  Achradina  und  Ortygia  sich  festsetzen  könne, , 
so  ist  anzunehmen,  dass  die  neugebaute  Mauer  bloss  auf  der  Höhe  des  Plateau  s  eine 
Erweiterung  des  Umfanges  der  Stadt  bewirkte  und  sich  unten  nach  dem  Hafen  zu 
irgendwo  an  die  bereits  vorhandene  Mauer  ansc bloss.  Gegen  Leake's  Annahme  einer 
Umraauerung  des  Temenites  allein  spricht  der  mehrfach  citirte  Ausdruck :  tt«(>«  nSv 
ro  KQOf  rag  'Emnolitg  öqüv. 

d)  XxQtt  T(ßitvtT$e.  Thuk.  VII,  3  erzählt,  dass,  als  Oylippos  gleich  nach  seiner 
Ankunft  Nikias  nicht  zu  einer  Schlacht  bewegen  konnte,  er  sich  tnl  rq?  axqav  r^y 
Ttfttritiv  xalovftfi'tjy  zurückzog,  xal  uvrov  rjvXianno.  An  sich  wäre  es  wahrscheinlich, 
das«  diese  «*(>«  innerhalb  der  neuen  syrakusanischen  Mauer  war,  welche  ja  roy  Te- 
utvfrtjr  1,t6(  machen  sollte.  Dennoch  hat  Bonanni  (p.  178  der  Ausgabe  Pal.  1717) 
diese  <?xp«  ausserhalb  der  Mauern  gesetzt ,  und  zwar  nach  Belvedere.  Letzteres  ist  ' 
durchaus  unmöglich ;  aber  ausserhalb  der  Mauern  setzt  sie  auch  Serradifalco,  aller- 
dings in  unmittelbarer  Nähe  des  Ummauerten  Temenites.  Grote  IV,  S.  207  drückt  sich 
zweifelnd  aus:  ^anscheinend  innerhalb  des  neuhinzugefllgten  befestigton  Raumes  der 
Syrakusaner."  Mit  der  Erzählung  des  Verlaufes  der  Belagerung  steht  allerdings  die 
Annahme,  dass  die  axQa  Tt/urTus  ausserhalb  der  syrakusanischen  und  sogar  der 
athenischen  Mauern  gewesen  wäre,  keineswegs  in  Widerspruch;  es  könnte  Bogar  na- 
türlich erscheinen ,  dass ,  da  Gylippos  gleich  darauf  während  eines  Angriffes  auf  die 
athenischen  Befestigungen  das  Fort  Labdalon  nimmt,  er  sich  in  der  Nacht  vorher, 
wo  er  eben  auf  der  axQa  Ttftivtrtg  war,  bereits  ausserhalb  der  Mauern  befunden  habe. 
Indess  ist  die  Annahme  zu  natürlich,  dass  die  uxqo  TifitvUtg  zum  Ttntvirr\g  gehörte, 
als  dass  sie  abzuweisen  wäre,  und  die  Soldaten  des  Gylippos  konnten  ganz  wohl  aus 
dem  ummauerten  Bezirk  zur  Eroberung  von  Labdalon  hervorbrechen.  Auch  Schubring 
I.  1.  018  scheint  keinen  Unterschied  zwischen  axp«  TtfityTrtg  und  dem  ummauerten 
rifitvos  zu  machen. 

ei  rifttvog.  Nun  ist  noch  die  Frage,  ob,  wenn  Thuk.  VI,  99  sagt,  die  Syraku- 
saner hätten  die  Oelbäume  toC  rt^ivovg  umgehauen  zum  Bau  ihres  Gegenwerkes, 
dieses  rffttvog  das  des  A  pol  Ion  ist,  von  dem  der  Tt^n-ixt\g  seinen  Namen  hat.  Morns- 
hausen in  seiner  Abhandlung  über  die  Belagerung  von  Syrakus,  Mühlhausen  1856.  4, 
spricht  wegwerfend  von  dieser  Ansicht  „als  ob  es  in  Sicilien  nur  im  Temenites  Oel- 
bäume gebe0  (S.  6);  er  Ubersieht  dabei,  dass  ausdrücklich  rov  rtfiivovg  gesagt  ist. 
Wir  werden  die  auch  von  Grote  IV,  S.  194  gebilligte  Meinung,  dass  das  Uptvog  das 
Apollinische  sei,  theilen  dürfen. 

f)  Leon.  Als  die  Athener  sich  Epipolae's  bemächtigen  wollen,  landen  sie  bei 
Leon.  Thuk.  VI,  96  sagt:  xal  HkuSoy  ttvrovg  nttyrl  tjJrj  re3  axQariVfjajt  Ix  rfjf  Ka- 
Titvijf  o/ovrff  xara  roy  A(o%  fti  xakovfiivov,  og  nntyH  rtov  'Eninolüv  ?{  rj  iura  ottt- 
S(ovg.  In  den  Worten  ox6vug  xnrä  liegt,  dass  Leon  am  Ufer  oder  in  der  Nähe  des 
Ufers  lag.  Die  Entfernung  von  6  7  Stadien  nöthigt  dann  aber  anzunehmen,  dass  es 
an  dem  Meerbusen  unmittelbar  nördlich  von  Achradina  gelegen  war.  Die  hier  an 
einem  kleinen  Landungsplatze  gelegene  Casa  delle  finanze  ist  etwa  1400  meter  vom 
Abhänge  von  Epipolae  entfernt.  Der  Ort  kommt  auch  bei  Liv.  XXIV,  39  vor,  wo 
Marcellus  hibernacula  quinque.milia  passuum  Hexapylo  —  Leonta  vocant  locum.  com- 
munit.  Wenn  5  m.  p.  richtig  wäre,  roUsstc  Leon  nördlich  von  der  Halbinsel  ThapBUB 
gelegen  haben.  Wo  ist  nun  der  Irrthum  oder  Fehler,  bei  Thukydides  oder  bei  Livius? 
Lctronne  und  Serradifalco  nehmen  einen  Irrthum  in  den  Zahlen  bei  Thukydides  an 
(Letronnc  p.  63.  64,  gebilligt  von  Serrad.  IV,  p.  78),  und  wollen  statt  5'  t}  f'  lesen: 
).g  t)  l?,  d.  h.  36  oder  37  statt  6  oder  7.  Sie  führen  für  ihre  Meinung  an,  dass  die 
Syrakusaner,  wenn  die  Athener  nicht  nördlich  von  Thapsos  gelandet  wären,  die  Fahrt 
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der  ihnen  so  sehr  nahe  kommenden  Feinde  hätten  bemerken  müssen,  und  das«  ja 
zuerst  die  Fusssoldaten  in  Leon  landen  und  dann  die  Flotte  in  Thapsos  einläuft, 
woraus  zu  schliessen  sei ,  dafts  Leon  nördlich  von  Thapsos  liege.    Indess  sind  diese 
Gründe  nicht  zwingend.    Die  Soldaten  können  zuerst  südlich  von  Thapsos  landen 
und  dann  die  ganze  Flotte  bei  Thapsos  selbst  vor  Anker  gehen.   Was  aber  daa  Be- 
merken der  Feinde  betrifft,  so  sahen  die  Syrakusnner ,  wenn  sie  ausschauten  .,  die 
feindliche  Flotte  ebenso  gut  nördlich  wie  südlich  vou  Thapsos,  da  von  dem  Nord- 
rande von  Tyche  der  ganze  megarische  Meerbusen  offen  vor  dem  Blicke  daliegt. 
Aber  die  Athener  benutzten  die  Nacht,  sodass  das  Ausschauen  den  Syrakusanern 
nicht  viel  genützt  hätte.    Wenn  aber  die  Athener  die  Nacht  benutzten,  so  war  es  in 
ihrem  Interesse,  möglichst  nahe  dem  zu  ersteigenden  Funkte  zu  landen;  denn  wenn 
die  Seefahrt  verborgen  bleiben  konnte,  so  wurde  die  Landung  und  der  Marsch  to 
Lande  sicher  nach  Syrakus  gemeldet.    Also  passte  es  vollkommen  in  den  Plan  der 
Athener,  an  dem  bezeichneten  Punkte  —  Casa  delle  finanze  —  unmittelbar  nördlich 
von  Tyche  zu  landen,  ca.  7  Stadien  von  Epipolae.  Man  kann  deshalb  mit  Cluver  bei 
Livius  statt  5000  Schritte  1500  lesen,  Bloomtield  schlug  2000  vor.    Möglieh  ist  aber 
auch,  dass  Livius  auB  Irrthum  wirklich  5000  geschrieben  hat.  —  Grote  IV,  S.  190. 
der  Leon  nördlich  von  Thapsos  setzt ,  hat  vergessen  zu  erwähnen ,  dass  dann  die 
Zahlen  bei  Thukydides  nicht  passen.    Schubring  spricht  S.  032  der  angeführten 
Schrift:  Bewässerung  otc.  von  der  Lage  Leons,  er  sagt:  ..die  Darstellung  des  Thn- 
kydides  stimmt  nicht  mit  dem  Terrain,  denn  am  Meere  liegen  und  zugleich  0—7  Sta- 
dien vom  Euryalus  entfernt  sein,  ist  unmöglich."   Sch.  snbstituirt  hier  Euryalus  für 
Epipolae,  wozu  ich  keinen  Grund  finde.    Von  Epipolae  ist  die  Casa  delle  finauze  7 
Stad.  entfernt,  von  Euryelos  freilich  mehr  als  7  Stad.,  aber  Thukydides  spricht  auch 
nur  von  Epipolae  überhaupt. 

g)  Euryelos.  Die  Athener  gelangen  auf  die  Höhe  von  Epipolae  x«t«  toi-  fTiW«^ 
kov,  Thuk.  VI,  07.  Welcher  Theil  von  Epipolae  war  nun  Euryelos?  Die  ältesten  For- 
scher, Mirabella  und  Cluver,  fanden  den  Euryelos  in  dem  Kegel  von  Belvedere  wieder, 
der  den  westlichen  Abschluss  des  grossen  Dreieckes  bildet,  das  Syrakus  ausmacht. 
Bonanni  [S.  90  der  oben  citirton  Ausgabe)  ist  für  Mongibellisi,  d.  h.  für  das  Kastell, 
dessen  wohlerhaltener  Graben  und  Gänge  ein  so  interessantes  Beispiel  der  Befesti- 
gungskunst des  Alterthums  abgeben.    Dieser  letzten  Ansicht  huldigen  die  meisten 
Neueren,  z.  B.  Serradifalco,  auch  Schubring.    Nach  dieser  Ansicht  war  Euryelos  eio 
Theil  der  späteren  Befestigungswerke  von  Syrakus,  welche  gerade  hier  zusammen- 
laufen und  abschliesseu.   Dabei  bleibt  nur  eine  Schwierigkeit.   Es  heisst  bei  Diod. 
XX,  20  bei  Gelegenheit  der  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Karthager  zur  Zeit 
des  Agatliokles  von  den  Syrakusaucrn :  oi  öl  tx  iqc  nöhtag  rdaüöutrot  ii)f  tit/tacr 
tujv  noktfjiUov  tsintfiipav  xuiv  filv  at£(ov  rvxrog  mnl  n>ioytXtovg  xal  jiöv  t;tnitat  rrtpi 
rftQnxoaiovf,  nQogrä^m  tfg  xtfiakaßio&ui  rov  EvQvrfkov.   Danach  scheint  der  Euryelos 
ausserhalb  der  Befestigung  gelegen  zu  haben,  und  man  müsste  anuehmen,  dass  es 
Belvedere  war,  denn  in  einer  Festung  von  der  Bedeutung  derjenigen,  die  noch  m 
ihren  Ruinen  vorhanden  ist,  wird  doch  schon  eine  Besatzung  gewesen  sein.  Nichts- 
destoweniger ist  klar,  dass  bei  Thukydides  unter  dem  Euryelos  nicht  Belvedere  zu 
verstehen  ist;  denn  was  sollte  die  Athener  bewogen  haben,  soweit  westlich  die  Höh«? 
zu  ersteigen,  da  sie  es  weiter  östlich  mit  ebenso  viel  Nutzen  thun  konnten?  Wenn 
Diodor  mit  seiner  Angabe  Recht  hat  und  nicht  anzunehmen  ist,  dass  auch  bei  ihm 
Euryelos  das  noch  vorhandene  Fort  bezeichnet,  so  lassen  sich  die  Gegensätze  so 
vereinigen,  dass  Euryelos  zur  Zeit  des  athenischen  Krieges  das  ganze  Westende  de.-» 
syraku8anischeu  Plateau  s,  Mongibellisi  und  Belvedere  umfassend,  bezeichnete,  soda&s 
wenn  es  heisst,  dass  Epipolae  xnru  tbr  IlvQvißor  erstiegen  wurde,  man  sich  den 
östlicheren  Theil  «tarunter  denken  kann.    Bei  Diodor  würde  dann  der  westliche  zu 
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verstehen  sein.  EvQvt)ko>,  d.  h.  breiter  Nagel,  bezeichnet  die  Uber  das  ainliegende 
Land  erhöhte  Gegend. 

h)  Labdalon.  Nach  ihrem  ersten  Siege  über  die  Syrakusaner  bauen  die  Athe- 
ner (Thuk.  VI,  97)  ein  tfQovyiov  inl  rw  AttßääXy  in  axQoi;  xols  XQijfnois  vtöv  'Em- 
noXür  botop  ti^öc  rä  MtyaQti.  Wo  lag  Labdalon?  Manche  haben  gemeint,  eB  sei  das 
mehr  genannte  Fort  in  Mongibellisi  gewesen.  Wie  kommt  es  dann  aber,  dass  es  nach 
der  Zeit  des  Thukydides  nicht  mehr  erwähnt  wird,  da  es  doch  noch  jetzt  vorhanden 
ist?  Wir  haben  zu  beachten,  dass  es  nach  Thukyd.  in  axyots  ioTc  xqtjuvois  twj' 
'ILunoküiy  oqmv  nftoe  t«  MiyuQtt  lag.  Das  heisst  nicht,  wie  man  gemeint  hat,  auf 
dum  höchsten  Paukte  von  Epipolae,  sondern  am  Rande  des  Abhanges,  nach  Megara 
hin,  also  am  Rande  des  nördlichen  Abhanges.  Dies  ist  die  Ansicht  von  Letronne, 
Göller,  Grote,  Cavallari  und  Schubring,  deren  Ausetzungen  nur  wenig  unter  einander 
abweichen.  Schubring,  Bewässerung  etc.  S.  029  bestimmt  den  Punkt  so  genau,  dass 
er  sogar  einen  dort  noch  vorhandenen  Brunnen  von  den  Athenern  im  J.  414  v.  Chr. 
gebohrt  »ein  lässt.  Serradifalco  IV,  81  giebt  zu,  dass  Labdalon  volto  a  Megara  lag, 
setzt  es  jedoch  vom  Nordrande  entfernt,  nach  Buffalaro  selbst.  Cavallari,  Zur  Topo- 
graphie von  Syrakus,  S.  23,  findet  hierin  einen  Widerspruch.  Zur  Entschuldigung  Sor- 
radifalcos  kann  gesagt  werden,  dass  man  von  Buffalaro  auch  sehr  gut  nach  Megara 
scheu  kann,  sodass  also  der  Ausdruck  volto  a  Megara  sich  halten  Hesse;  aber  sachlich 
passt  die  Ansetzung  Serradifalco' s  nicht.  Denn  bei  der  Einnahme  von  Labdalon  durch 
GylippOB  sagt  Thuk.  VII,  3:  fr  ovx  inupavlt  rotg  A&tivaiois  rö  ^wp/oi'.  Somit 
kann  es  nur  am  Nordrand  gelegen  haben,  der  ein  wenig  niedriger  ist  als  die  Mitte 
des  Plateaus  und  deshalb  von  den  Athenern  in  Syke  nicht  wohl  ganz  zu  Über- 
blicken war. 

i)  Syke.  Es  heisst  bei  Thuk.  VI,  98  weiter:  xajaotyoat-jfs  it>  iy  AaßdäXtp  (pvXa- 
xiji',  txiÖQOvv  nQog  jfr  JZvxfr  oi  \4&t}iaiot  ItvnnfQ  x«9f£6fAfvoi  ixttxiaav  tbv  xvxXov  o*ia 
TK/ove.  Es  ist  kein  Grund,  mit  Letronne  anzunehmen,  dass  Zuxfi  und  Tv/ij  identisch 
seien.  Wie  Achradina  einen  Ort  bedeutet,  wo  wilde  Birnbäume  wachsen,  so  2vxij 
einen  mit  Feigenbäumen  besetzten  Ort.  Vgl.  St.  B.  s.  v.  üfrxij,  wo  noch  andere  Orte 
dieses  Namens  aufgezählt  werden.  Es  ist  wahrscheinlich  .Zi'xiJ  auf  die  Mitte  des  Ab- 
hanges von  Epipolae  zu  setzen  und  keine  Veranlassung  vorhanden ,  es  mit  Leake  an 
den  Südrand  des  Plateaus,  nach  dem  grossen  Hafen  zu,  zu  verlegen.  Unserer  Ansicht 
sind  auch  Arnold  und  Grote,  sowie  Schubring,  Bewässerung  etci  S.  629. 

k)  Der  Kyklos.  Es  würde  nicht  unpassend  sein,  wenn  Thukydides  mit  diesem 
Ausdrucke  die  ganze  Einschliessungsmauer ,  welche  die  Athener  bauen,  bezeichnet 
hätte,  wenn  sie  gleich  weit  entfernt  war,  eine  kreisförmige  Linie  zu  bilden.  Denn  er 
sagt  z.  B.  III,  18  von  Mitylene:  nfntretxtCovat  Mn vXfrtjv  iv  xvxXqt  anXqi  rtixft,  und 
die  Einschliessungsmauer,  wenn  sie  auch  in  grader  Linie  lief,  sollte  doch  jedenfalls 
die  Stadt  umschliessen.  Aber  Thukydides  sagt  VI,  98  lr<(f<aav  vor  xvxXov  «ft«  io/o«  f , 
und  da  die  gesummte  Einschliessungsmauer  niemals  vollendet  wurde,  so  hätte  Thuky- 
dides, wenn  er  von  ihr  reden  wollte,  sagen  müssen:  trtlxttov;  im  Aorist  liegt  da- 
gegen die  Idee  von  etwas  Vollendetem,  also  ein  einzelnes  Werk,  mithin  das  runde 
Centralfort  der  Belagerungswerke.  Dass  ein  solches  einzelnes  Fort  gemeint  ist,  zeigt 
besonders  deutlich  Thuk.  VI,  102,  wo  Nikias  ir  avitp  wegen  seiner  Schwäche  zu- 
rückbleibt. Die  richtige  Ansicht  ist  in  der  That  schon  alt,  da  bereits  Dukas  unter 
dem  xvxXoq  in  VI,  98  ptnos  r<  rov  SXov  xvxXov  verstehen  wollte ,  Didot  aber  hat  sie 
in  eiuer  längeren  Note  besonders  begründet.  Auffallend  könnte  bei  dieser  Auslegung 
der  bestimmte  Artikel  rov  vor  xvxXov  erscheinen ,  als  sollte  er  andeuten,  dass  dieser 
xvxXos  etwas  dem  Leser  bekanntes  wäre,  was  er  doch  keinesweges  ist.  Aber  zwei 
andere  thukydideische  Stellen  zeigen,  dass  auch  sonst  Thukydides  den  bestimmten  Ar- 
tikel braucht,  wenn  er  auch  nicht  voraussetzen  kann,  dass  die  Leser  den  Gegenstand 
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kennen;  so  steht  VI,  100  tt«c»«  t^»-  nvMSa,  und  VII,  53  ln\  /ijAijr,  und  über 
Thor  und  Damm  ist  man  nichts  weniger  als  klar.  Es  kann  also  röj'  xvxkor  von  einem 
noch  nicht  erwähnten ,  specielleu  Bau  nicht  auffallen.  Wo  sonst  der  xvxkoe  in  der 
Belagerungsgeschichte  von  Syrakus  vorkommt,  ist  es  ebenfalls  das  Kundfort;  nur 
VII,  2  macht  Schwierigkeiten.  Hier  heisst  es,  es  sei  fast  fertig  gewesen  i(  »ö> 
fiiyav  hfifvtt  Jtnkoüv  ifi>of,  toj  31  akky  tov  xvxkov  tjqÖs  tov  TQtoytkov  hätten  die 
Steine  dagelegen.  Hier  kanu  t$  ukkqi  tov  xvxkov  nur  die  Mauer  vom  Kykloa  nach 
N.  bezeichnen;  also  wäre  xvxkog  hier  die  ganze  Einschliessungsmauer.  So  versteht 
es  Arnold ,  der  also  genöthigt  wird ,  zwei  Bedeutungen  von  xvxkog  für  Tbukydides 
anzunehmen.  Grote  IV,  192  n.  10  will  das  nicht  zugeben,  und  mit  Recht,  aber  wenn 
er  es  zu  vermeiden  gedenkt,  durch  die  Erklärung  ry  äkky  tov  xixkov  bedeute  hi- 
(»w^<  tov  xvxkov,  so  erscheint  das  doch  etwas  gezwungen,  und  ich  ziehe  Wülfflin* 
Conjectur  vor:  tu>  öl  anb  tov  xvxkov  nuog  tov  TQüiyikov. 

1)  Einseht iessungsmauer  der  Athener.  Von  dem  Kyklos  aus  bauen  die 
Athener  nach  beiden  Seiten,  nach  Norden  wie  nach  Süden,  Hauern,  um  Syrakus  ab- 
zuschneiden. VI.  99:  Irff/ttor  To  nnbs  ,1oq(uv  tov  xvxkov  Tfi/oc.  und  VI,  101:  cra« 
tov  xvxkov  httyiCov  töv  xorjui'oi'  tov  balg  tov  'ikovf.  In  Betreff  dieser  athenischen 
Mauern  macht  Cavallari,  Zur  Topographie  vou  Syrakus  S.  25  folgende  Bemerkung, 
über  deren  Bedeutung  man  sich  klar  werden  muss :  ,Es  ist  eine  merkwürdige  Er- 
scheinung, wie  sämmtliche  Schriftsteller  Uber  Syrakus  sich  aus  Thukydides  einen 
Plan  zusammengestellt  haben,  indem  sie,  ohne  die  Beschaffenheit  des  Landes  zu  be- 
achten, rechts  oder  links  Über  Berg  und  Thal  ihre  Mauern  zogen.  Mit  genauer 

Kenntniss  des  Terrains  nehme  ich  an,  dass  Nikias  diese  Mauer  nur  da  gezogen  haben 
muss,  wo  die  Syrakusaner  abgehalten  werden  sollten,  nicht  da,  wo  Mauern  zu  bauen 
unmüglich  und  überdem  unnütz  war.    Die  Scala  greca  war  durch  eine  Mauer  tit 
zum  portus  Trogiliorum  abgeschnitten ,  und  ebenso  auf  der  Seite  des  grossen  Hafen?  % 
nur  die  Strassen."   Cavallaris  Einwurf  gegen  eine  vollständige  Mauer  ist  also  ein 
doppelter,  sie  wäre  nach  ihm  unmöglich  und  unnütz  gewesen.  Beides  kann  nicht 
zugegeben  werden.    Wenn  durch  den  niedrigen  Wiesengrund  zwischen  Syrakus  und 
dem  Anapos  eine  Strasse  angelegt  werden  konnte,  —  und  die  helorinische  Strasse 
führte  hindurch  —  so  konnte  von  einem  thätigen  Feldherrn  auch  eine  Mauer,  oder 
wenigstens  ein  Wall  mit  einem  Graben  errichtet  werden;  und  überall  sonst,  nämlicb 
da,  wo  Felsboden  ist,  hat  ein  Mauerbau  keine  Schwierigkeit.   Das  Werk  war  als« 
nicht  unmöglich.    Aber  mehr  noch:  es  wurde  gerade  nach  dem  grossen  Hafen  xu 
wirklich  ausgeführt.    Thuk.  VI,  103  sagt :  anb  tojv  'Emuoktöv  xal  tov  xpiju 
ttQj-äptvoi  «TifTttxtZov  fityni  rfjg  Sakäanijg  rttxti  tfmko)  Tag  ^VQttxovoag.    Es  wurden 
also  hier  nicht  bloss  die  Strassen  abgeschnitten.    War  ein  solches  Werk  nun  zwei- 
tens etwa  unnütz?   Wenn  auf  dem  sumpfigen  Grunde  nur  die  Strassen  abgesperrt 
werden,  so  kann  es  immer  noch  solchen,  die  von  aussen  der  Stadt  Hülfe  bringen 
wollen,  durch  besondere  Veranstaltungen,  wie  die  Athener  selbst  sie  anwandten,  um 
das  syrakusanische  Pfahlwerk  anzugreifen  (Thuk.  VI,  101),  gelingen,  in  die  belagerte 
Stadt  zu  kommen,  und  der  Zweck  der  Erschliessung  ist  verfehlt.  Die  Einschliessung 
einer  Stadt  muss  eine  absolut  vollständige  sein.  Heutzutage,  bei  veränderten  Waffen! 
können  wir  eine  solche  durch  eine  Verbindung  von  Werken  und  Posten  bewirken 
im  Alterthum  war  das  nicht  möglich;  und  dass  die  Griechen  wirkliche  Mauern  um 
die  ganze  Stadt  bauten,  die  eingeschlossen  werden  sollte,  sehen  wir  aus  der  Belage- 
rung von  Plataeae  durch  die  Dorter.    Nikias,  der  in  der  Belagerungskunst  erfahren 
war,  verfuhr  gewiss  nicht  anders.    Somit  dürfen  wir  allerdings  annehmen,  dass  ein* 
fortlaufende  Mauer  von  7000  Meter  Länge  um  Syrakus  von  den  Atheuern  beabsichtigt 
wurde.    In  Bezug  auf  einen  Theil  der  Mauer  ist  noch  Thuk.  VI,  101  zu  berücksich- 
tigen :  htt/iCov  ol  \-Mrji  atoi  ibr  xmituvbv  tov  tov  Kkovg,  og  ztöv  'Enutoküv  r««''5 
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npog  7ov  fiiyav  lifiiva  oqü,  xul  r/Tity  avioig  ßQu^vratov  fyivtto  xaraßäat  Uta  rov 
öpulov  xal  rov  Hlovg  ig  jov  hufvtt  to  ntQtretxtOfta,  nicht  nur  weil  hior  ausdrücklich 
der  beabsichtigte  Mauerbau  durch  den  Sumpf  erwähnt  wird,  sondern  auch  weil  die 
ersten  Worte  besagen,  dass  die  Mauer  eine  Strecke  am  Rande  des  Abhanges  entlang 
lief  [hetxtCov  tö»-  x(ir\uyöv) ,  was  besonders  Leake  auf  seinem  Plane  berücksichtigt 
hat.  Der  Zweck  dieses  Vorfahrens  ist  von  Thukydides  deutlich  angegeben,  man 
wollte  im  Sumpfe  so  kurz  wie  möglich  bauen  und  baute  deshalb  oben  am  Abhang 
entlang,  bis  man  den  dem  Wasser  nächsten  Punkt  erreichte.  Wir  können  so  mit 
ziemlicher  Sicherheit  die  Punkte  bestimmen,  von  denen  die  doppelten  Mauern  aus- 
gingen. 

m)  Erstes  sy rakusanisches  Gegenwerk.  Es  war  eine  förmliche  Mauer. 
Thllk.  VI,  99  sagt:  trt(xt£ov  ovv  l£tltt6rr(g  and  tijg  OqtrtQttg  nöltMg  an^äftiroi, 
xaiut.lH'  iov  xvxlov  rtav  W#ij»'rr/<wi'  iyxt'<QOiov  rfi/og  uyovrtg,  mit  hölzernen  Thürmcn 
und  einem  Pfahlwcrke  vor  der  Mauer.  Lief  diese  Mauer  nun  nördlich  oder  südlich 
vom  xvxlog ,  und ,  wenn  südlich ,  hoch  auf  dem  Plateau  oder  tiefer,  auf  der  unteren 
Terrasse  derNeapolis?  Diejenigen,  welche  angenommen  haben,  dass  sie  nördlich  vom 
xvxlog  lief,  sind  wie  Göller,  Mornshausen  u.  A.  durch  die  Richtung  der  dritten  Mauer 
darauf  gebracht  worden ,  welche  nach  Thuk.  VII ,  "  ptyQ'  tyxaQatov  ittxav*  Se~ 
führt  wurde  und  sicher  nördlich  vom  xvxlog  lief,  da  südlich  von  demselben  die  athe- 
nische Einschliessungsmauer  schon  fertig  war.  Hierbei  wird  uämlich  vorausgesetzt, 
dass  das  VII,  7  genannte  iyxaoaior  iti%og  eben  die  erste  syrakusanische  Gegenmauer 
war,  um  deren  Richtung  es  sich  jetzt  für  uns  handelt  und  welche  ja  VI,  99  als 
lyx€tf»aiov  iti/og  bezeichnet  worden  ist.  Aber  selbst  diese  Voraussetzung  zugegeben, 
die,  wie  wir  sehen  werden,  keine  Wahrscheinlichkeit  hat,  ist  der  Schluss  kein  sicherer, 
denn  es  konnte  sehr  wohl ,  da  der  xvxlog  in  einiger  Entfernung  von  der  syrakusani- 
' sehen  Mauer  lag,  eine  von  Epipolae  her  gezogene,  nördlich  bei  demselben  vorbei- 
führende  Mauer  bis  an  ein  stehen  gebliebenes  Stück  einer  anderen  geführt  worden, 
welche  südlich  von  dem  xvxlog  hatte  vorbeigehen  sollen.  Wenn  so  die  Schlussfolge- 
rung, welche  auf  die  Annahme  einer  nördlichen  Richtung  der  ersten  Gegenmauer  der 
Syrakusaner  führte,  keineswegs  zwingend  ist,  so  sind  freilich  auch  die  gegen  eine 
solche  Richtung  gemachten  Einwendungen  nicht  zutreffend.  Grote  sagt  IV,  702,  da 
dann  die  Gegenmauer  genau  Uber  den  Punkt  geführt  worden  wäre ,  an  welchem  die 
Athener  damals  arbeiteten,  so  hätte  eine  Schlacht  erfolgen  müssen,  was  die  Syraku- 
saner gerade  verhindern  wollten.  Die  Sache  steht  aber  in  Wirklichkeit  etwas  an- 
ders. Die  Gegenmauer  hätte  nur  die  Linie  geschnitten,  auf  der  die  Athener  bauen 
wollten,  ohne  notwendigerweise  den  Punkt  selbst  zu  treffeu,  an  welchem  sie  bauten, 
und  wenn  dann  die  Athener  die  Syrakusaner  angegriffen  hatten,  so  war  dies  etwas, 
worauf,  wie  auch  Grote  S.  193  nach  Thuk.  VI,  99  ausführlich  auseinandersetzt,  die 
Syrakusaner  vollkommen  gefasst  waren.  Was  sie  nicht  wünschten,  war  nur  eine 
offene  Fcldschlacht ,  von  der  aber  ein  Kampf  um  eine, Mauer  wesentlich  verschieden 
war.  Es  ist  also  keineswegs  unmöglich,  dass  die  erste  Gegenmauer  der  Syrakusaner 
nördlich  von  deui  Rundfort  der  Athener  lief.  Dennoch  spricht  die  grössere  Wahr- 
scheinlichkeit für  die  südliche  Richtung.  Iiier  leistete  sie  dieselben  Dienste  wie  nörd- 
lich ,  d.  h.  sie  verhinderte  die  Ausführung  der  Einschliessungsmauer,  und  sie  konnte 
überdies  leichter  gebaut  werden  als  nördlich  vom  xvxlog,  da  hier  im  Norden  ein  An- 
griff von  zwei  Seiten  möglich  war,  vom  xvxlog  im  Süden,  und  von  Thapsos  her,  wo 
die  Flotte  noch  war,  sowie  auch  vom  Fort  Labdalon  im  Norden,  während  südlich 
vom  xvxlog  der  Angriff  nur  von  diesem  her  kommen  konnte.  Wir  halten  also  an  dem 
südlichen  I^auf  dieser  syrakusanischen  Gegenmauer  fest.  Genauer  dagegen  den  Lauf 
derselben  zu  bestimmen  wird  schwer  halten,  und  wir  werden  nicht  mit  völliger  Be- 
stimmtheit ausmachen  können,  ob  diese  Mauer  oben  auf  dem  Plateau  von  Epipolae 
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oder  Uber  die  mittlere  Terrasse  der  Neapolis  lief.    Letzteres  ist  von  Leake  vorge- 
schlagen,  der  übrigens  zu- dieser  Ansetzung  genöthigt  war,  da  er  das  athenische 
Lager  an  den  Südrand  des  Plateau  s  von  Epipolae  gesetzt  hatte.  Ersten*  bat  «rot-- 
angenommen,  der  seine  Annahme  durch  eine  allgemeine  Betrachtung  über  den  zweck- 
mässigen Bau  solcher  Gegenmauern  Uberhaupt  begründet.  Diese  Auseinandersetzung 
enthält  viel  richtiges,  doch  ist  nicht  alles  richtig,  und  eine  Besprechung  derselben 
wird  hier  auch  von  sachlichem  Nutzen  sein.    Grote  stellt  den  Satz  auf,  dass  ein» 
solche  Gegenmauer  nicht  allein  die  beabsichtigte  Einschliossuugslinie  des  Feinde* 
durchschneiden,  sondern  auch  etwas  habeu  müsse,  worauf  ihr  Ende  ruhe.  Sonst  hätten 
ja,  sagt  er  S.  702,  die  Belagerer  weiter  nichts  zu  thun,  als  längs  ihrer  Vorderseite 
hinzumarschiren  und  um  sie  herum  zu  gehen.  Es  ist  gewiss  richtig,  dass  ihnen  das 
freistand;  aber  was  war  mit  diesem  Herumgehen  für  die  Belagerer  gewonnen?  Es 
handelt  sich  nicht  darum ,  seine  Truppen  rechts  und  links  von  der  Gegenmauer  auf- 
zustellen ,  es  handelt  sich  darum ,  die  Eiuschliessungsmauer  zu  vollenden.    So  lange 
die  Gegenmauer  dasteht  und  die  projectirte  Linie  durchschneidet,  ist  aber  die  Vollen- 
dung der  Einschlicssungsmauer  unmöglich  ;  denn  mau  müsBte  die  Gegenmauer  in  einem 
Bogeu  umgehen  und  die  Vertheidiger  würden  ihre  Gegenraauer  wahrscheinlich  schneller 
fortsetzen  als  die  Angreifer  den  Bogen  vollenden  konnten.    Also  ist  die  Existenz 
einer  die  projectirte  Linio  durchschneidenden  feindlichen  Mauer  an  sich  oin  genü- 
gendes Hinderniss  für  die  Ausführung  der  Einschlicssungsmauer.    Diese  Gegenmauer 
mu8S  somit  erst  vernichtet  werden,  damit  die  Belageruugsarbeit  fortschreiten  kann. 
Nun  ist  es  vollkommen  richtig,  dass  es  leichter  ist.  dieselbe  anzugreifen  und  somit 
auch  sie  zu  vernichten,  wenn  man  sie  umgehen,  d.  h.  von  zwei  oder  drei  Seiten  zu- 
gleich angreifen  kann,  und  daraus  folgt,  dass  es  für  den  Vertheidiger  wünschenswert^ 
ist,  ihr  am  Ende  einen  Stützpunkt  zu  geben,  den  Grote  in  dem  steilen  Abhang,  .len 
sie  erreicht  haben  soll,  findet.    Man  kann  hinzufügen,  dass  die  Erreichung  eines 
solchen  Stützpunktes  die  Festigkeit  der  letzten  syrakusanischen  Gegenmauer  bewirkte, 
welche  Demosthenes  so  unglücklich  zu  umgehen  suchte.    Aber  einerseits  weist  die 
Eroberung  der  ersten  Gegenmauer  darauf  hin ,  dass  ihr  dieser  Stützpunkt  gefehlt 
haben  wird,  und  zweitens  muss  man  sagen,  dass  eiu  solcher  nicht  unbedingt  not- 
wendig ist.    Eine  solche  Gegeniuauer  ist  doch  nicht  eine  blosse  schmale  Wand.  Sie 
musste  eine  obero  Fläche  haben,  die  niithigenfalls  eine  kurze  Zeit  nach  beiden  Seiten 
hin  vertheidigt  werden  konute,  und  überdies  waren  Palissadeu  davor,  und  zwar,  wie 
wir  annehmen  müssen,  auf  beiden  Seiten.    Man  bedenke  nur,  dass  diese  Mauer  doch 
auch  während  des  Baues  vertheidigt  werden  muss.    Wie  sie  also  geschützt  werden 
kann  und  muss,  ehe  sie  einen  festen  Endpunkt  haben  kann,  so  muss  sie  auch  später 
noch  geschützt  werden  können,  ja  von  dem  Augenblicke  an,  wo  nicht  mehr  «Uran 
gebaut  wird,  können  um  so  mehr  Kräfte  zu  ihrer  Vertheidigung  verwandt  werden, 
dieselbe  wird  also  um  so  leichter.  Wenn  es  hiernach  keineswegs  nothwendig  ist,  dass 
die  erste  syrakusanische  Gegenraauer  bis  zum  Rande  des  Plateaus,  wie  (»rote  meint, 
ging,  so  lässt  sich  überdies  aus  der  thukydideischen  Schilderung  ihrer  Eroberung,  zu 
deren  Erläuterung  wir  jetzt  übergehen,  nachweisen,  dass  sie  einen  solchen  Stützpunkt 
offenbar  nicht  hatte.    Nach  Thuk.  VI,  100  ist  das  athenische  Beer  zu  dem  Angriff»1 
in  3  Theile  getheilt   300  Auserwählte  inid  einige  leichte  Truppen  eileu  ^(»of  tö  vhd- 
Tttyaua,  von  dem  Übrigen  Heere  die  Hälfte  itoöt  tij»-  noktv  tl  initfoTjdoTtr,  die  andt-re 
Hälfte  nobf  to  aiavotofifi  tu  naqu  t'tjv  ttvX(Ju.  Von  den  300  heisst  es  alsdann  ainoim 
tö  ajavQtafia,  welches  also  identisch  mit  dem  v:tnit(%toua  ist,  und  wovon  das  otr.v- 
Qoßfja  tö  vittQa  itjV  nvltöa  entweder  ganz  verschieden  oder  nur  ein  einzelner  Theil 
ist.  Wenn  aber  das  axavQutfit,  das  die  300  nohuieu,  als  identisch  mit  dem  i  -rortixioutt 
gelten  soll,  so  kann  das  nur  so  zu  verstehen  sein,  dass  sich  vor  der  Mauer  eine  Pa- 
lissade befand,  eben  dieses  oravQtofia,  deren  Erobcruug,  wenn  auch  nicht  mit  Noth- 
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wendigkeit,  st»  doch  in  diesem  Falle  in  Folge  von  Nachlässigkeit  der  Besatzung  {«fit- 
luig  f/ vkttoaovttts],  den  Verlust  der  Mauer  selbst,  die  hier  vnaxtlxtoua  heisst,  zur 
Folge  hatte;  wie  denn  bei  Thukydides  nach  der  Einnahme  des  ojttvQtoua  die  Mauer 
selbst  gar  nicht  erst  crwälmt  wird.  Wenn  nun  die  Mauer  einen  festen  Endpunkt 
hatte ,  und  also  nur  von  einer  einzigen  Seite  angegriffen  werden  konnte ,  so  war  ja 
mit  der  Eroberung  der  Palissade  die  Mauer  selbst  noch  nicht  verloren,  sondern  erst 
zu  erstürmen.  Thukydides  hatte  berichten  müssen,  dass  die  Athener  auf  oder  hinter 
sie  kamen ;  er  sagt  aber  nichts  derartiges.  Wir  deukon  uus  deshalb  die  Mauer  umgeh- 
bur,  und  auf  allen  Seiten,  d.  h.  auf  den  beiden  langen  Seiten  und  auf  der  schmalen 
durch  eine  Palissade  geschützt,  die  bei  einiger  Aufmerksamkeit  leicht  zu  vertheidigen 
war ,  nach  deren  Eroberung  jedoch  die  Mauer  selbst  nur  mit  grosser  Mühe  gehalten 
werden  konnte,  und  die  im  vorliegenden  Falle  von  den  überraschten  Vertheidigern 
zu  schnell  verhissen  wird.  Gerade  das  Mangelhafte  dieser  ersten  Gegenmauer  ist  es 
gewesen,  was  die  Syrakusaner  bewogen  hat,  die  letzte  so  zu  bauen,  dass  es  nicht 
so  leicht  war  sie  zu  umgehen,  und  so  hat  wirklich  die  Mauer  des  Gylippos  den  er- 
warteten Dienst  geleistet.  —  Nun  fragt  sich  noch,  wo  die  nv/Js  war.  Sie  kann  sein: 
entweder  eine  Pforte  im  .inoitiytofji«  nty)  tov  TtptriTi}v,  welches  noch  in  demselben 
Gap.  erwähnt  wird,  oder  eine  in  der  «yrakusanischen  Gegenmauer,  durch  welche  die 
nothwendige  Verbindung  der  Palissadenräume  zu  beiden  Seiten  derselben  unter  ein- 
ander hergestellt  wird.  Um  die  Sache  zu  entscheiden,  muss  man  bedenken,  dass  die 
Syrakusaner  in  i  Abtheilungen  getheilt  werden ,  und  ebenso  die  Athener  sich  in 
:i  Theile  theilen,  welche  also  offenbar  gegen  die  3  Abtheilungen  der  Syrakusaner  zu 
operiren  bestimmt  sind.  Die  Syrakusauer  sind  theils  xara  axyäq,  theils  bewachen 
sie  €<utXtÖf  das  aravnui/Liu ,  theils  sind  sie  in  der  Stadt,  die  Athener  rücken  theils 
gegen  das  vnoit(x,a.Utt  u(^er  axavQuiftn.,  theils  gegen  die  Stadt,  theils  gegen  das  arav- 
(><ü//o  tö  rtji1  nvMöa.  Hiernach  scheint  es  mir  klar,  dass,  wo  die  axtjval  sind, 

auch  die  nvtic  ist.  Wenn  man  nuu  das  n{)oit(/ia^n  um  den  Temenites  als  nicht 
zur  Stadt  gerechnet  betrachtete,  so  könnte  man  annehmen,  dass  a*r,vn(  und  nvXis  in 
diesem  r/(»oT«//»oju«  gewesen  seien ;  doch  ist  das  unwahrscheinlich ;  der  Temenites 
wird  mit  zur  Stadt  gerechnet  sein.  Ich  biu  deshalb  der  Ansicht,  dass  die  ox?iv«(  sich 
südlich  von  der  Gegenmauer  befanden.  So  ist  die  Anordnung  der  Syrakusaner  am 
verständigsten :  die  Hauptmasse  in  der  Stadt ,  eine  grosse  Abtheilung  in  Zelten  im 
Freien  hinter  der  Gegenmauer;  einige  innerhalb  der  Palissaden.  Die  in  und  bei  den 
Zelten  befindlichen  konnten  trotz  der  Gegenmauer  von  den  Athenern  gesehen  wer- 
den, weil  diese  sich  in  höherer  Stellung  befanden.  Dann  ist  die  nvJUe  in  der  Gegen- 
mauer.  In  der  That  muss  ein  Thor  in  derselben  sein ,  damit  die  rechts  und  links 
von  derselben  befindlichen  Vertheidiger  bequem  mit  einander  verkehren  und  sich 
gegenseitig  zu  Hülfe  kommen  konnten.  So  war  es  auch  natürlich,  dass  die  Athener 
gerade  gegen  dieses  Thor  einen  besonderen  Theil  ihrer  Macht  dirigirten  ;  konnte  es 
schnell  genommen  werden,  so  waren  die  iu  den  Zelten  dahinter  befindlichen  Feinde 
verhindert  schleunigst  auf  die  andere  Seite  der  Mauer  zu  gelangen,  und  der  allge- 
meine Angriff  auf  das  aiavQtuun  konnte  leichter  gelingen,  wie  es  donn  auch  in  der 
That  geschah.  Nach  dem  soeben  Entwickelten  scheint  mir  die  grössere  Wahrschein- 
lichkeit deun  auch  für  einen  mehr  oberen  Lauf  der  Gegenmauer  zu  sprechen ,  die  ja 
auch  von  der  Teraenitesbefcstigung  ausging,  wofür  der  Beweis  in  dem  Umstände  liegt, 
dass  die  siegreichen  Athener  zusammen  mit  den  fliehenden  Syrakusanern  in  diesen 
Bezirk  eindrangen.    Leako  hat  das  bei  seiner  Ansetzung  der  Gegonmauer  übersehen. 

n;  Zweites  Gegenwerk  der  Syrakusaner.  Bei  diesem,  das  in  der  Niede- 
rung dyreh  den  Sumpf  angelegt  wurde,  ist  es  ebenso  wenig  ersichtlich,  dass  es,  wie 
(iroto  auuimmt,  bis  zum  Anapos  reichte,  wo  nach  seiner  Meinung  der  Abschluss  war. 
Die  Imperfecta  «antTttvfow  und  naQtuQvaaor   Thuk.  VI,  101 )  deuten  vielmehr  an, 
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dass,  während  noch  gearbeitet  wurde,  der  Angriff  der  Athener  geschah.  Bei  der 
ersten  Mauer  war  dagegen,  nachdem  das  Iroperf.  htty^ov  gebraucht  war,  ausdrück- 
lich gesagt  (c.  99),  dass  die  Syrakusaner  mit  der  Arbeit  inne  hielten.  Sie  hatten 
schwerlich  nöthig,  bis  zum  Anapos  zu  bauen. 

oj  Fortsetzung  der  athenischen  Werke.  Als  die  Athener  auch  das  zweite 
syrakusanische  Gegenwerk  genommen  hatten,  unterliessen  sie  den  Weiterbau  der  Nord- 
mauer nach  dem  Trogilos  und  bauten  nach  Süden  zum  grossen  Hafen  hin  eine  Mauer, 
die  nur  unmittelbar  am  Hafen  noch  nicht  vollendet  war,  als  Gylippos  ankam.  Das?  I 
die  Mauer  nach  dem  grossen  Hafen  einen  Theil  der  beabsichtigten  Einschliessungv 
mauer  ausmachte,  kann  keinem  Zweifel  unterworfen  sein,  und  es  brauchte  nicht  aus- 
drücklich erwähnt  zu  werden,  wenn  nicht  Ullrich  in  seinen  auch  später  noch  zn 
besprechenden  Beiträgen  zur  Kritik  des  Thukydidos  3.  Abth.  Hamb.  1S52.  S.  23  darüber 
eine  andere  Ansicht  auszusprechen  schiene.  Er  sagt,  die  Athener  machten  „ferne  vod 
dem  eigentlichen  xvxXos"  (Ullrich  fasst  den  xvxXog  als  Einschliessungsmauer,  nicht  als 
Rundfort  auf)  „a/ro  rov  xüxiov,  den  Anfang  mit  der  Mauer  von  dem  südlichen  steilen 
Rande  der  Anhöhe  Epipolae  nach  dem  grossen  Hafen."  Ullrich  hat  hier  Thuk.  VI, 
101  im  Auge,  und  allerdings  haben  auch  Andere  die  hier  von  Thukydides  gebrauch- 
ten Worte:  rij  &'  vartQaitf  itnb  iov  xvxXov  irdytCov  ol  atoi  iop  xpijurov  röt>  «'ifp 
rov  Uovs  so  verstanden  (Arnold  und  Grote  VI,  195)  :  die  Athener  begannen  in  eini- 
ger Entfernung  von  ihrem  Kreise  den  Felsen  Uber  dem  Sumpf  zu  befestigen,  and 
Grote  denkt  sich  die  Sache  so ,  dass  Nikias ,  ohne  erst  das  Stück  vom  xvxXa  zum 
Abhang  zu  bauen,  zunächst  den  Abhang  befestigte.  Mir  scheint  das  nicht  nothwen- 
dig;  aber  dabei  ist  doch  xvxXog  als  Rundfort  genommen;  wenn  aber  Ullrich  xvxU; 
als  Einschliessungsmauer  auffasst  und  doch  die  Mauer  am  Rande  als  „fern  von  der 
Einschliessungsmauer"  laufend,  und  demnach  „nach  dem  grossen  Hafen"  gehend,  was 
doch  gerade  die  Einschliessungsmauer  erst  recht  thun  müsste,  betrachtet,  so  sind 
das  innere  Widersprüche.  —  VII,  2  heisst  es  bei  Thuk.  Inra  uh  $  6xru  oiadimv 
qefij  dnntiiXtaro  iotq'A&t)v«(ote  ii  rov  piyav  Xtftivu  JtnXovr  itt/oi,  nXiji  xaia  ^w/t 
n  to  xaiit  üdkaaaav ,  d.  h.  dio  Mauer  vom  Abhang  bis  zum  Meer  war  7 — S  Stadien 
lang.  Da  nun  der  Abbang  westlich  vom  Theater  in  gerader  Linie  circa  1500  Meter 
=  71/2  Stad.,  vom  grossen  Hafen  entfernt  ist,  so  muss  man  auch  aus  diesem  Grunde 
annehmen,  dass  hier  die  doppolten  Mauern  gezogen  wurden. 

p)  Dritte  Gegenmauer  der  Syrakusaner.  Die  Ankunft  des  Gylippos 
machte  die  Syrakusaner  wieder  zu  Angreifern.  Sie  erbauten  eine  neue  Gegentuaner. 
Thuk.  VII,  4  sagt  hierüber:  xal  putt  ja  via  hilyi^ov  ol  Zvqkxöoioi  xal  ol  Ivuuapt, 
tfi«  Ttüv  'Enirtolüv  ano  ifjs  nöltto;  «Q^äpivoi ,  avat  7rpoc  to  tyxäooior ,  rttyog  anioiv. 
Hierbei  ist  nur  das  zunächst  vollkommen  sicher,  dass  diese  Mauer  nördlich  vom 
Rundfort  lief ;  im  übrigen  ist  Stoff  zu  manchen  Fragen.  Was  heisst  ttqos  16  tyxap 
aiovt  Am  natürlichsten  wäre,  refro?  zu  ergänzen.  Aber  das  tyxdoatov  iüx°s,  die  von 
Thuk.  VI,  99  so  bezeichnete  erste  Gegenmauer  der  Syrakusaner,  war  von  den  Athe- 
nern niedergerissen  worden  (Thuk.  VI,  100:  rqv  rt  vxoiti/iotr  xa&tiXor) ;  wie  kann 
auf  eine  nicht  mehr  bestehende  Mauer  zu  gebaut  werden?  Forner,  die  erste  Gegen- 
mauer war  von  der  Stadt  aus  gebaut  worden  [ano  irje  otfutQag  Tiölnag  dofäunn» 
VI,  99),  wie  kann  die  neue,  welche  die  Syrakusaner  wieder  itno  itjg  nöXnug  «p^mo«, 
von  der  Stadt  aus,  bauen,  nybg  to  tyxctQoiov,  auf  jene  erste  zu  laufen?  VII,  4  steht 
flrVw  dabei,  VI,  99  xäiot&ev  iov  xvxXov.  —  Mornshausen  in  der  citirten  Schrift  S  1° 
ders.  und  auf  der  Karte)  denkt  sich  die  neue  Mauer  so  laufend ,  dass  sie  die  Rich- 
tung der  alten,  nicht  mehr  vorhandenen,  schneiden  muss,  was  an  sich  sachlich  nicht 
unpassend  wäre.  Wie  ist  dann  aber  woiter  Thuk.  VII,  7  zu  verstehen,  wo  erzähl* 
wird,  dass  die  Syrakusaner  /u&p<  iov  tyx«Qa(ov  itiyovg  bauten?  Das  könnte  nur  den 
Sinn  haben,  dass  das  tyxÜQOiov  iftyog,  auf  welches  zu  früher  gebaut  wurde,  jeut 
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erreicht  wird.  In  dem  Ausdrucke  |U//pt  i.  f.  r.  ist  aber  offenbar  die  Andeutung  eines 
Endpunktes  gegeben,  nach  dessen  Erreichung  man  nicht  weiter  zu  gehen  braucht. 
Kann  eiuen  solchen  Endpunkt  aber  die  Richtungslinie  einer  nicht  mehr  existirenden 
Mauer  abgeben  ?  Unmöglich  kann  .,sie  bauten  bis  zur  Queruiauer"  heissen :  sie  bauten  bis 
zu  einem  Punkte,  der  auf  der  Quermauer  gelegen  hätte,  wenn  sie  nicht  zerstört  worden 
wäre.  Man  müsste  donn  schon  die  weitere  Erklärung  von  Meinshausen  (S.  1 1)  annehmen, 
wouach  der  Punkt,  an  welchem  die  neue  Mauer  die  Linie  der  alten  orreicht,  zugleich 
derjenige  ist,  wo  diose  die  projectirto  athenische  EinschliessungBmauer  vom  Trogilos  her, 
für  die  schon  die  Steine  bereit  lagen,  schnitt,  sodass  die  neue  Mauer,  hier  angelangt, 
zwar  nicht  fertig,  aber  doch  nun  durch  dio  Benutzung  dieser  Steine  leichter  zu  vollen- 
den war,  und  zwar  gerade  in  der  von  den  Athenern  projectirten  Richtung.  Meins- 
hausen giebt  sodaun  auf  seinem  Plane  diose  Vollendung  bis  zum  Trogiloshafen  als 
seitdem  wirklich  ausgeführt  an ,  und  damit  wäre  dann  allerdings  Syrakus  wohl  ge- 
schützt gewesen.  Nur  schade,  dass  uns  mit  dieser  syrakusanischon  Mauerconstruction 
alle  Hoffnung  abgeschnitten  wird,  für  die  Operationen  dei  Demostbemts  auf  Epipolae 
und  besonders  für  seinen  nächtlichen  Sturm  eine  vernünftige  Erklärung  zu  finden! 
Nach  Meinshausen  hat  Gylippos  einfach  einen  grossen  Theil  von  Epipolae  in  der  Ge- 
gend von  Tyche  durch  eine  neue,  der  alten  parallele,  Mauer  eingeschlossen.  Nun 
besteht  aber  die  Bedeutung  der  Unternehmung  des  Demosthenes  gegen  Epipolae  darin, 
dass  er  durch  diesen  nächtlichen  Marsch  die  Befestigungen  der  Syrakusaner,  die  von 
vorn  nicht  zu  erstürmen  waren,  umging.  Eine  solche  Umgehung  ist  aber  bei  der  Mcins- 
hausen'schen  Mauer  unmöglich  ;  denn  sie  sc h Messt  Uberall  ab,  und  man  kann  nicht  hinter 
sie  kommen,  ohne  sie  zu  übersteigen.  Somit  fällt  also  die  Erklärung  von  tiqos  jo  fyxao- 
aiov  und  fityQ'  T-  «•  T-  in  dem  von  Meinshausen  gewünschten  Sinne  als  unmöglich  in  sich 
zusammen,  weil  sie  den  Zug  des  Demosthenes  unverständjich  macht.  —  Serradifalco 
lässt  auf  seinem  hierhergehörigen  Plan  (tav.  II]  ebenfalls  die  dritte  syrakusanische 
Gegenmauer  auf  die  erste  zu  laufen,  deren  Linien,  wenn  sie  sich  träfen,  sich  in  einem 
spitzen  Winkel  schneiden  würden;  aber  man  sieht  nicht,  was  ein  solches  Bauwerk 
nützen  könnte,  selbst  für  den  Fall,  dass  die  erste  Quermauer  noch  existirt  hätte, 
was  aber  nicht  der  Fall  war.  Auf  diese  Weise  kommt  man  also  zu  keinem  befrie- 
digenden Resultate.  —  Einen  anderen  Weg  hat  in  seiner  erwähnten  Abhandlung 
Ullrich  eingeschlagen.  Er  liest  statt  anb  rije  noXttos:  ano  t>}?  nökttos,  fern  von  der 
Stadt,  und  erklärt :  „nach  diesem  nun  zogen  die  Syrakusaner  mit  ihren  Bundesgenossen 
durch  Epipolae,  fern  von  der  Stadt  anfangend ,  auf  die  Quermauer  zu  eine  einfache 
Mauer  (S.  26).  Es  ist  allerdings  auffallend,  dass  während  VI,  99  «nb  rtje  atftrioae 
nölthii  und  VI,  101  «pfapfrof  anb  rij?  noltaig  nothwendig  heissen :  bei  der  Stadt 
beginnend,  jetzt  dieselbe  Redensart,  mit  verändertem  Accent,  das  Gegentheil  bedeu- 
ten soll  fern  von  dor  Stadt  beginnend.  Aber  unmöglich  ist  es  nicht,  und  es  steht 
ja  auch  äroi  dabei ,  was  freilich  auch :  nach  oben  heissen  kann.  Dio  Ullrich'sche 
Construction  ist  für  die  Zwecke  der  Belagerung  sehr  passend ,  ihr  Resultat  ist  eine 
Mauer,  wie  sie  später  bei  dem  Sturm  des  Demosthenes  als  vorhanden  gedacht  werden 
muss.  Es  kann  auch  das  nicht  als  ein  lünderniss  gegen  diese  Ansicht  betrachtet 
werden ,  dass  Gylippos  dann  gewissermassen  auf  freiem  Felde  seinen  Mauerbau  an- 
fängt, also  an  einer  ungeschützten  Stelle,  welche  die  Athener  jederzeit  überfallen 
konnten.  Die  Athener  waren  offenbar  damals  schon  so  eingeschüchtert,  dass  sie  der- 
gleichen Angriffe  nicht  mehr  zu  unternehmen  wagten.  Wie  steht  es  nun  aber  mit 
den  Worten  ngbg  rb  lyxäqatov  und  fitxQt  rov  tyKttoatov  rt(/oi  i.  Ullrich  sagt  hierüber 
S.  2ti:  ..Diese  neue  Querraauer  wurde  damals  also  von  den  Syrakusanern  durch  Epi- 
polae hin  auf  die  Stadt  zu  gebaut,  ziemlich  in  der  Richtnng  von  Nordwesten  nach 
Südosten,  und  zwar  auf  das  frühere  tyxaQOioi  rtt^og  zu,  welches  somit  von  den 
Athenern  nicht  gänzlich  kann  zerstört  worden  sein.  Eigentlich  war  daher  diese  neuo 
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Querniauer  die  Wiederholung  der  früheren,  nur  in  grösserer  Ausdehnung  ausgeführt 
und  von  der  entgegengesetzten  Seite  aus  angefangen.  Hatte  dieselbe  ihren  Zielpunkt 
das  Ende  des  früher  von  der  .Stadt  aus  in  der  Richtung  nach  Epipolae  hin  erbauteu 
tyx.  r.  erreicht,  so  wurde  dieses  sodann  natürlich  seiner  ganzen  Länge  nach  bis  zur 
•Stadt  wiederhergestellt.    Die  neue  Querinaucr  lehnte  sich  wohl  ohne  Frajre  an  di« 
Befestigungen,  welche  auf  Epipolae  waren,  und  verband  diese  wichtige  Anhöht*  mit 
der  Stadt ,  schützte  ebensowohl  Epipolae  wie  Syrakus  und  schloss  die  Atheuer  von 
dem  Hafen  Trogilos  und  überhaupt  von  der  ganzen  nördlichen  Umgebung  vollkommen 
ab"    Hier  sind  Widersprüche,  ganz  abgeseheu  davon,  dass  nach  VI,  loo  das  erst« 
tyx.  r.  von  den  Athenern  allerdings  zerstört  war.  Diese  erste  Querniauer  war  nümlicL 
von  der  Stadt  aus  über  die  athenische  Einschliessungslinie  biuaus  geführt  worden, 
weshalb  sie  ja  eben  von  deu  Athenern  genommen  werden  musstc.    Wenn  nun  du- 
neue,  nacli  Ullrich  von  der  Höhe  von  Epipolae  aus  erbaute  Mauer,  das  westliehe  Ende 
der  ersten  Querniauer  erreichen  sollte ,  worauf  dann  diese  «in  ihrer  ganzen  Längt 
(Ullrich',  wiederhergestellt  Verden  niusste,  so  kam  sie  nicht  bei  der  athenischen  Mauer 
vorbei,  «leren  Liuie  sje  vielmehr  erst  auf  der  wiederherzustellenden  Strecke  der  alte: 
Mauer  schnitt.  In  Wirklichkeit  aber  geschah  gerade  das  entgegengesetzte.  Die  S)Ta- 
kusaner,  welche  nach  Ullrich  von  Epipolae  aus  bauen,  kommen  zuerst  bei  der  aÜK- 
nischen  Mauer  vorbei  [VII,  ö:  hf  üaauv  uu(>otxoifofu)aat>in\  und  gelangen  erst  spät« 
(VII,  7)  zum  tyxagawr  i*i>oc,  also  zu  einem  Punkte,  der  nach  der  Ullrich  seheu  Ai- 
nahinc  östlich  von  der  athenischen  Mauerlinie  sein  würde,  während  in  Wirklichkeit 
die  erste  Quermauer  westlich  von  jener  Maucrlinie  geendigt  hatte.  Es  kann  also  v<m 
einem  Herstellen  des  ersten  tyx.  r.  „seiner  ganzen  Länge  uach'  nicht  die  Rede  sein 
Da  nun  so  die  von  Ullrich  selbst  gemachten  Voraussetzungen  nicht  zutreffeu,  so  läset 
sich  seine  Erklärung  nicht  halten.  Und  unter  allen  Umständon  scheitert  die  Annaanie 
eines  Baues  von  Epipolae  her  auf  die  erete  Quermauer  zu  au  den  Wrorten  u(/qi 
iov  tyxnQoiov  rt(/ovq.    Sollen  diese  bedeuten:  bis  zu  der  nicht  mehr  existirender 
Quermauer,  so  ist  das  unpassend,  weil  so  kein  Endpunkt  entsteht;  sollen  sie  aber 
bedeuten :  bis  zu  dem  noch  existirenden  Stücke  der  alten  Quermauer,  so  widersprich 
das  Thuk.  VI,  100,  wonach  diese  von  den  Athenern  zerstört  worden  ist.    Wer  wird 
auch  glauben ,  dass  die  Athener ,  wenn  sie  das  gefährliche  Werk  ganz  vernichtet 
konnten,  es  nicht  gethau  haben  sollten? 

Es  scheint  mir  daher  nichts  anderes  übrig  zu  bleiben,  als  die  Worte  n^b;  i: 
tyxttnatov  VII,  1  und  pt/Qt  tol<  tyxaaotov  nt/ovg  VII,  7,  wenn  es  möglich  ist,  ander? 
zu  erklären.  Das  ist  in  der  erstgenannten  Stelle  nicht  schwer,  wo  wir  mit  Arnold 
u.  A.  annehmen  können,  dass  t?()Ö<,-  iö  tyxäootov  einfach  bedeute,  iu  die  Quere 
Schwieriger  aber  wird  es,  für  die  zweite  Stelle  eine  passende  Deutung  zu  finden  Da 
hier  rti/ovs  dabei  steht,  ist  au  eine  bloss  adverbiale  Bodeutung  nicht  zu  denken  E* 
ist  von  einer  Quermauer  jedenfalls  die  liede;  da  es  die  erste  nicht  sein  kaun.  >o 
wäre  vielleicht  an  die  bei  Thuk.  VII,  4  erwähnte  zu  denken.  Mit  andern  Worten, 
man  könnte  die  gewöhnlich  für  eine  in  derselben  Richtung  fortgehende  Mauer  gehal- 
tene iu  VII,  4  und  7  erwähnte  in  zwei  verschiedene  Mauern  sondern.  Das  hat  Grvtr 
S.  70t».  707  gethan.  Zuerst  wird  von  der  Stadt  aus  nyoe  tö  tyxägotov,  in  die  Quere 
nach  Westen ,  gebaut.  Als  dann  abor  Hülfstruppen  gekommen  sind ,  wird  an  di«K 
entgegengesetzten  Ende ,  im  Westen ,  der  Bau  begonnen ,  um  nach  Osten  weiter  ge- 
führt zu  werden  und  der  im  Osten  begonnenen  Quermauer  zu  begegnen.  Hierbei  setit 
Grote  voraus,  dass  als  man  im  Westen  begann,  das  VII,  43  erwähnte 
Epipolae.  welches  Demosthenes  erobert,  und  eiu  besonderes  Fort  war,  bereits  bestand, 
und  dass  die  Mauer,  welche  nun  von  da  nach  Osten  gezogen  wird,  das  VII,  J'< 
erwähnte  naourti/iofia  ist.  Als  Resultat  haben  wir  bei  Grote  wieder  dieselbe  höchst 
passende  Mauer  ,  die  wir  schon  bei  Ullrich  fandcu  und  ais  einzig  richtig  bezeichne!: 
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mussten,  unil  ein  Vorzug  der  Grote'sehen  Erklärung  vor  der  Ullrieh'schen  liegt  darin, 
dass  die  Worte  f*(yn*  rov  !yxa(?a(ov  jtlynvq  jetzt  eine  gute  Erklärung  zulassen.  Aber 
es  siud  andere  Schwierigkeiten  vorhanden,  die  theils  in  den  Worten  des  Thukydides, 
theils  in  den  Sachverhältnissen  liegen.  Zunächst  könneu  schwerlich  die  Worte  des 
Thukydides  VII,  7  von  einem  Baue  gedeutet  werden,  der  plötzlich  am  entgegenge- 
setzten Ende  beginnt.  VII,  0'  ist  noch  die  Rede  von  einein  Haue  von  Ost  nach  West , 
wie  sollen  die  Worte  swtitiyMitw  in  Xniuov  mit  einem  Male  bedeuten,  dass  zwar 
dieselbe  Strecke,  aber  in  entgegengesetzter  Richtung  bebaut  wird?  Der  Ausdruck  to 
Äoi.k'h  lässt  im  Gegentheil  auf  eine  Fortsetzung  in  derselben  Richtung  schliessen; 
sollte  dieser  tiedanke  ausgeschlossen  werden,  so  hätte  hier  etwas  stehen  müssen  wie 
«(t£aufioi  «im  oder  ähuliches.  Kurz,  ein  Wechsel  der  Richtung  ist  von  Thukydides 
auch  nicht  entfernt  angedeutet.  Was  aber  die  Sache  seihst  anbetrifft,  so  muss  man 
fragen,  was  in  aller  Welt  hätte  denn  die  Syrakusaner  bewegen  können,  statt  an  dem 
begonnenen  Werke  weiter  zu  bauen ,  es  plötzlich  zu  unterbrechen ,  um  von  der  ent- 
gegengesetzten Seite  her  zu  beginnen?  Wenn  auch  die  syrakusanische  Quermauor 
schon  bei  den  athenischen  Werken  vorbeigekommen  war,  so  blieb  doch  den  Athenern 
wenigstens  noch  die  Möglichkeit ,  durch  einen  grösseren  Bogen  dies  vorgeschobene 
Werk  zu  umgehen.  Wenn  also  die  Syrakusaner  es  überhaupt  für  nothwendig  hielten, 
diese  Quermauer  bis  auf  die  Spitze  von  Epipolac  zu  führen,  weshalb  solltcu  sie  oben 
neu  anfangen  und  sie  gerade  da,  wo  sie  überhaupt  am  meisten  nützte  und  am  mei- 
sten der  Verlängerung  bedurfte ,  ruhen  lassen.  Bauten  sie  dagegen  einfach  fort,  so 
erreichten  sie  ihren  Zweck  am  besten,  und  mit  jedem  Fuss  Mauer,  den  sie  mehr 
bauten,  erschwerten  sie  den  Athenern  ihre  Aufgabe  mehr.  Daher  seheint  es  mir  un- 
möglich, Grotes  Erklärung  anzunehmen.  Nun  sind  aber  auch  alle  Möglichkeiten,  die 
Stelle  zu  erklären,  erschöpft,  und  wir  müssen  voraussetzen,  dass  im  Texte  des  Thu- 
kydides :  Iviutiyiaitv  j»  /.otTtby  tok  Zvftaxoalots  ftt'ynt  ior  fyxapaiotf  tf(/ov<;  ein 
Fehler  vorhanden  ist.  Es  wird  aber  alles  einfach  und  klar,  wenn  u(ynt  gestrichen 
wird,  das  leicht  wegen  des  falsch  verstandenen  nobs  ib  iyxantiior  in  VII,  4  als  schein- 
bar nothwendige  Verbesserung  in  den  Text  gekommen  sein  kann.  Dann  heisst  es : 
Svrtitiyiattv  iö  lotnbi  ro»\-  2,'t  naxoaioi-;  iov  tyxanaloo  itlyoi'i ,  d.  h.  sie  halfen  den 
Syrakusanern  die  noch  übrige  Strecke  der  Quermauer  zu  bauen.  Jetzt  ist  alles  ein- 
fach. VII.  4  beginnen  die  Syrakusaner  eine  Quermauer,  VII,  5  bauen  sie  daran  weiter, 
wie  Thukyd.  sagt  <b«  rtu*  T.-utio'mv  .  was  gegen  Ullrich  hervorgehoben  werden 
muss,  der  S.  27  meint,  von  der  Stadt  aus  wäre  eine  sehr  bedeutende  Strecke  nach 
Epipolac  zurückzulegen  gewesen ,  während  doch  Epipolae  da  begann ,  wo  Neapolis 
und  Tyehe  aufhörten;  Vll,  fi  kommt  die  Mauer  bei  der  athenischen  vorbei;  VII,  7 
endlich  wird  der  Rest,  d.  h.  bis  auf  die  Spitze  von  Epipolae  hinauf,  gebaut.  -  Im 
Uebrigcn  nehme  ich  die  Bestimmungen  Grote  s  Über  die  Befestigungen  auf  Epipolae 
selbst,  gerne  an. 

q;  Athenische  Forts  auf  Plemmyrion.  Hierüber  berichtet  Thuk.  VII,  4. 
Auf  die  Aehnlichkeit  mit  der  Belagerung  Toulons  hat  Niebuhr  aufmerksam  gemacht. 

r  Letztes  Lager  der  Athener  und  Kämpfe  daselbst.  Als  die  Athener 
deu  Lagerpkitz  am  Plemmyrion  aufgeben  muss  ton,  waren  sie  wieder  auf  den  zwischen 
ihren  doppelten  Mauern  bei  Syrakus  selbst  in  dem  Sumpfe  Lysimeleia  belegenen  be- 
schränkt. Dass  sie  hier  und  nicht  anderswo  am  grossen  Hafen  sich  aufhielten,  wie 
manche  geglaubt  haben  —  noch  Letronne  und  Göller  setzen  das  letzte  Lager  der 
Athener  an  die  von  ihnen  Daskon  genannte  Bucht  —  ergiebt  sich  aus  mehreren 
Stelleu  des  Thukydides.  VII.  :i7  sind  sie  natürlich  noch  in  der  Stellung  zwischen 
den  Doppelmauern,  da  sie  von  zwei  Seiten  angegriffen  werdm ,  von  der  Stadt  und 
von  dein  Olyuipicion  her.  VII,  Itf  erfahren  wir  ferner,  dass  der  Ort,  wo  die  Athener 
lagern,  sumpfig  ist    das  ist  eben  die  Gegend  nördlich  vom  Anapos    Die  einzige  Ver- 
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änderang.  in  der  Aufstellung  der  Athener  wird  VII,  60  erwähnt.    Vor  der  enuehei 
denden  Seeschlacht  besch  Hessen  sie  ta  ufr  rttxi  ™        txhntTv,  7t(toe  <f  ciW, 
jaif  rava\v  anoXußoiitg  tSiaift/iafiaii  oaov  oior  t  Iku^iarov  ioi$  r(  axtvtai  xni  jW, 
aaUftovotv  Ixavov  ytv(a9ai,  rovro  ftir  qoovQtir  xrl.   Daa  heisst :  sie  geben  den  obe- 
ren Theil  des  Raumes  zwischen  den  Doppelmauem  auf  und  benutzen  nur  den  unter- 
sten am  Hafen  gelegeuen.  Endlich  sehen  wir  zum  Uebertlu&se  noch  aus  VII,  78,  da* 
die  Athener  auf  ihrem  Rllekzuge  einmal  den  Anapos  Uberschreiteu  müssen.  Da  »k 
sich  nun  auf  diesem  Rückzüge  nach  Hilden  bewegen,  so  muss  ihr  letztes  Lager  nörd- 
lich vom  Anapos  gewesen  sein.  —  Wir  haben  nun  die  Aufgabe,  den  von  Thuk.  VI! 
•r»3  beschriebenen  Kampf  topographisch  zu  erläutern.    Es  findet  zu  gleicher  Zeit  eitie 
Seeschlacht  statt,  in  welcher  Eurymcdon,  der  Befehlshaber  des  reehten  athenisch« 
Flügels ,  getödtet  wird  und  alle  athenischen  Schiffe  an's  Land  getrieben  werden,  ud-I 
ein  Angriff  auf  die  athenischen  Mauern.    Als  nun  Gylippos  sieht,  dass  viele  athe- 
nische Schiffe  ausserhalb  des  athenischen  Lagers  an's  Land  getrieben  werden,  wünscht 
er  zugleich  die  an's  Land  Gestiegeneu  zu  vernichten,  und  die  athenischen  Schiffe  21 
erobern ,  was  leichter  geschehen  konnte ,  wenn  an  der  Stelle  des  Ufere ,  wo  das 
treffende  Schiff  strandete,  Syrakusaner  standen  (rifc  y$c  t/tMae  ovar^)  ,  und  ben» 
sich  zu  diesem  Behufe  mit  einem  Theile  seines  Heeres  auf  tJjk  xnH*-    Was  und  »•• 
ist  diese  xi^i*   Letronno,  der  ohne  Grund  das  athenische  Lager  in  den  innerste 
Winkel  der  sogenannten  Bucht  Daskon  verlegt,  versteht  unter  der  xw  etwa  dk 
Punta  Caderini  und  lässt  die  Syrakusaner  von  hier ,  besiegt ,  durch  den  Anapo*  it 
den  Sumpf  Lysimeleia  getrieben  werden  (Letr.  p.  72  ff.1.    Göller  ;p.  76;  und  Sem 
difalco  (IV,  p.  84)  stimmen  ihm  bei.    Nun  ist  es  erstens  ein  ganz  gewaltiger  Sitr 
wenn  die  Athener  die  Syrakusaner  nicht  bloss  in  den  Fluss  treiben,  sondern  wA 
weiter  in  den  dahinter  liegenden  Sumpf  verfolgen ;  und  sodann  fällt  die  ganze  Au- 
setzung  in  sich  zusammen ,  sobald  es  feststeht,  dass  das  athenische  Lager  nicht  töd- 
lich vom  Anapos ,  sondern  vielmehr  nördlich  von  demselben  war.    Grote  IV.  W 
spricht  sich  über  die  xn^h  uicnt  genauer  aus.  Schubring  nimmt  auf  seiner  Karte  w 
Abhandlung  Achradina  und  S.  24  derselben  xi*-n  »1»  den  Hafendamm,  den  Mol«,  <fc 
den  syrakusanischen  Kriegshafen  im  grossen  Hafen  nach  dem  Sumpfe  Lysimeleia  v- 
absehloss.    Dann  scheint  mir  aber  weder  die  Aufstellung  der  Syrakusaner  daselbs' 
noch  ihre  Verjaguug  in  die  Lysimeleia  erklärlich.  Wenn  ein  solcher  Damm  dort  vor- 
handen war,  so  war  er  dem  athenischen  Hafen  so  nahe,  dass  die  athenischen  Schiffe 
die  in  seine  Nähe  geriethon ,  auch  in  ihren  Hafen  einlaufen  konnten ,  und  wenn  Oy 
lippos  dort  stand  und  von  den  Tyrrhenern  besiegt  wurde ,  so  konnte  er  sich  in  <u> 
Stadt  zurückziehen,  ward  aber  nicht  in  den  vielmehr  vor  als  hinter  ihm  befindlichen 
Sumpf  getrieben.  Mir  scheint  oin  Hineintreiben  von  der  xi^t  'n  den  Sumpf  nur  unter 
einer  Voraussetzung  erklärlich.    Die  xriv  darf  nicht  ein  ins  Meer  hinausragender 
Molo  oder  eine  Landspitze  sein.    Von  dieser  würden  die  Syrakusaner  durch  heran 
rückende  Feinde  stets  nicht  in  den  Sumpf  am  Lande ,  sondern  nur  in  das  Meer  tt- 
worfen  werden  können.    Es  muss  ein  Damm  sein ,  welcher  auf  der  einen  Seite  d« 
Sumpf,  auf  der  anderen  das  Meer  hat.   Unter  dieser  Voraussetzung  denke  ich  n»f 
die  Sache  folgendermassen.    Da«  athenische  Lager  befand  sich  im  Sumpfe  Tbuk. 
VII,  46),  aber  es  umfasste  nicht  den  ganzen  Sumpf,  der  vielmehr  nach  Westen  nock 
über  das  Lager  hinausging.    Dieser  Sumpf  war  aber  vom  Meere  dureh  einen  Damm 
geschieden ,  auch  in  seinem  ausserhalb  des  athenischen  Lagers  befindlichen  Theile 
Diesen  Damm  suchen  nun,  westlich  vom  athenischen  langer,  die  Syrakusaner  eili?'; 
zu  besetzen ,  um  die  gerade  hier  an  s  Land  getriebenen  Schiffe  mit  ihrer  Mannschaft 
erobern  und  vernichten  zu  können.    Da  werfen  sich  ihnen  von  Osten  her,  aus  dem 
athenischen  Lager  heraus,  die  Tyrrhener  entgegen,  und  es  gelingt  denselben  die 
Feinde  zurückzudrängen.    Die  vordersten  Syrakusaner,  von  den  Tyrrhenern  lurüfk- 
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getrieben,  können  auf  dem  Damme  nicht  nach  Westen  fliehen,  da  ihre  Landsleute 
hinter  ihnen  stehen  und  noch  nach«  vorne  drängen.  So  bleibt  ihnen  nur  Meer  oder 
Sumpf  zur  Flucht.  Ins  Meer  können  sie  schon  deswegen  nicht ,  weil  da  die  atheni- 
schen Schiffe  sind,  welche  sie  nehmen  wollten;  so  müssen  sie  sich  in  den  Sumpf 
werfen.  So  geht  es  den  ersten :  n^ogntaivreg  tote  nQtoiotq  rgtnovai  xal  tfßüXXovoiv 
is  jijf  Ufiitiv  Tri*-  Avatfxiktiav  xaloufiivtjv.  Nun  entsteht  eine  förmliche  Schlacht, 
von  beiden  Seiten  kommt  Hülfe  herbei,  und  die  Athener  siegen.  Jetzt  heisst  es 
nicht  weiter  bei  Thukydides,  dass  noch  Syrakusaner  in  den  Sumpf  getrieben  worden 
wären ,  als  die  erste  Stockung  im  Andringen  der  Syrakusaner  einmal  aufgehört  hatte, 
spielt  der  Sumpf  weiter  keine  Rolle  mehr.  —  Dass  ich  den  Damm  westlich  vom  athe- 
nischen Lager  gesetzt  habe,  bedarf  wohl  keiner  Erklärung  mehr.  Es  handelte  sich 
um  die  Rettung  der  Schiffe,  die  ja  grösstenteils  nach  Süden  zu  in  Gefahr  schwebten. 
Im  Osten  vom  athenischen  Lager  war  der  syrakusanische  Hafen  schon  nicht  mehr 
fern ,  und  die  athenischen  Schiffe  werden  sich  schwerlich  besonders  in  diese  gefähr- 
liche Nähe  gezogen  haben. 

s)  Heraklestempel.  Er  kommt  vor  Plut.  Nik.  24:  rov  cfi  Xomov  o/Xor  lattjae 
nunä  rrjv  itdXaoaav  0  Nixiag,  txXtntav  10  utytt  atQaroJitiov  xal  r«  tityij  tu  owäniovia 
7iqos  to  'Hnaxltior.  Seltsamer  Weise  setzt  man  ihn  fast  bis  auf  die  neueste  Zeit  an 
die  sogenannte  Daskoubucht  an  die  Stelle  der  modernen  Kirche  S.  Maria  Maddalena. 
So  schon  Mirabella  unter  No.  94 ,  der  dann  unter  No.  144  noch  einen  andern  llera- 
klestempel  annimmt.  Hierüber  verhöhnt  ihn  Bonanni  145  ff.  und  hält  an  dem  einen 
Heraklestempel  an  dem  sogenannten  Daskon  fest.  Seitdem  ist  das  gebräuchlich  ge- 
blieben; siehe  Letronne  auf  der  Karte  und  S.  69,  Göller  74.  75,  bei  dem  man  recht 
die  Macht  der  Gewohnheit  erkennt.  Man  nahm  nämlich  fälschlich  an ,  die  Athener 
hätten  ihr  letztes  Lager  am  Daskon  gehabt  und  setzte  deshalb  den  Heraklestempel 
dahin,  und  Göller  sagt  p.  75  geradezu,  dass  Thukydides  „postremo  ab  Atheniensibus 
Dasconem  occupatum  scribit,  eorumque  ultimum  refugium  fuisse"  ganz  nach  Letronne 
71,  obschon  Thukydides  kein  Wort  davon  sagt.  Noch  Serradifalco  hat  den  Herakles- 
tempel am  Daskon;  bei  Grote  ist  er  endlich  verschwunden,  und  auch  Kiepert  hat 
ihn  nicht  mehr. 

2. 

Der  Rückzag  der  Athener  unter  Nikias  und  Demosthenes. 

> 

a)  Von  unsern  drei  Quellen  enthält  am  wenigsten  darüber  Plutarch  in  seinem 
Nikias  26.  27;  etwas  mehr  Diod.  XIII,  18.  19;  die  Hauptquelle  aber  ist  Thukyd.  VII, 
75—87.  Diodor  steht,  wie  wir  sehen  werden,  in  einem  Hauptpunkte  im  Widerspruch 
mit  dem  richtig  erklärten  Thukydides,  dessen  Zeugniss  nach  dem  oben  Bemerkten 
allein  anzunehmen  ist,  und  den  Diodor  einfach  missverstanden  hat. 

b)  Ausgangspunkt  des  Rückzuges  ist  das  letzte  Lager  der  Athener;  das 
war  aber,  wie  wir  gezeigt  haben  (S.  395),  in  den  Sümpfen  nördlich  vom  Anapos,  am 
Hafen,  zwischen  demselben  und  der  Höhe  der  syrakusanischen  Epipolae. 

c)  Ziel  und  Richtung  des  Marsches.  Diod.  XIH,  18  sagt  darüber  nao^aav 
tni  Kaiarrji,  uud  da  Plutarch  nichts  darüber  sagt  und  Thukydides,  wie  wir  sogleich 
sehen  werden,  leicht  auch  in  diesem  Sinne  verstanden  werden  kann,  wenn  man  einige 
Worte  unrichtig  erklärt,  so  haben  manche  die  Ansicht  Diodor" s  angenommen,  und 
Grote  sagt  z.  B.  IV,  260:  „Sie  sahen  nun  deutlich,  dass  der  Weg,  den  sie  sich  ur- 
sprünglich vorgenommen,  Uber  den  akräi sehen  Felsen  in  die  sikelischen  inneren  Ge- 
genden, und  von  da  nach  Katana,  unausführbar  geworden  war."  Aber  Diodor e  An- 
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sieht  ist  falach;  die  Athener  wollten  nicht  uach  Kataue.  Jene  Ansicht  ist  ent  nomine! 
aus  folgender  Stelle  des  Thukydides,  die,  richtig  .erklärt ,  gerade  das  Üegeutheil  be- 
weist.   Thllkyd.  sagt  VII,  ^0:  >/>'  Ji  r\  £vfiJtaou  6cT6f  «itij  ovx  tat  h'ntterrj:  Ttji  <rii>c- 
rn'fttnt ,  «Vi«  xuiit  iö  htQOv  fttyos        —ixi-Mag  10  XQÖg  Kuuü(tn ar  xttl  TY/.rcr  xui 
Tt'a  ntvrtj   toXtis  xui  ' Eti.iji'(ittts  xai  ßnoßäpotg.    Allerdings  macht  Thukydides  dies* 
Bemerkung  erst,  als  er  bereits  gesagt,  «las«  der  athenische  Feldherr  beschloß,  abzu- 
raaruchiren ,  fjtjxti»  it/v  uvj^v  o<Söv ,   /J  ihtro^Oijaav  dkla   Tourutrfov   rj  ol  ^.'vQtixitm* 
ttt'joovv  Jt(t6i        ,7«/««j««i' ,  nachdem  nämlich  die  Atheuer  vom  'stxnntot--  /.jT//«,-  zu- 
rückgewiesen worden  waren;  aber  die  Bemerkung  des  Thukydides  bedeutet  nicht, 
das»  die  Athener  anfangs,  als  sie  auf  das  'Axquiov  Ii  nag  zu  uiarscbirten ,  nach  K;i- 
tane  gehen  wollten;  sie  bedeutet  vielmehr,  dass  aie  schon  damals,  als  .sie  ihren 
Weg  auf  das  W*<>.  Wiug  zu  nahmen ,  nicht  nach  Katane,  sondern  nach  Kanu- 
rina  u.  s.  w.  marschirtcu  und  dasselbe  Ziel  jetzt  nur  auf  einem  andern  Wege  erreichen 
wollten.    Dass  dem  so  ist,  beweist  1)  der  Ausdruck  ^vf-tnuaa  ötfoc  auiij.  der  den 
ganzen  Rückzug  zusammenfasst,  und  Bowohl  riji>  «it»)»'  otföv  des  vorhergebenden,  wie 
das  dann  genaunto  rovritutoy  in  sieh  schliesst.  Das  Wort  Svpiiuatt  hätte  sonst  keiuer 
Sinn.    2)  Die  Geschichte  des  gesammten  Zuges  selbst,  welche  lehrt,  dass  die  atbeai 
sehen  Feldherren  Hülfe  im  Südwesten ,  besouders  von  den  Sikelern  erwarteten .  uto 
speciell  die  Bemerkung  des  Thuk.  VII,  SO,  sie  wollten,  am  Kakyparis  angekommen 
Tiitnu  to»'  noiaftoy  äia  jjtaoytitti  gehen,  %X7tt£oy  yttQ  xttl  rovg  ~txt/.ovg  rnvirj,  oi; 
fititnipiiiuvTQ,  thita  tijOftiütti.  Dieso  Bemerkung  wird  gemacht,  als  die  Athener  eht-a 
in  der  Nacht  den  Marsch  über  den  akräischen  Fels  aufgegeben  haben.  Da  war  uot 
keine  Zeit  gewesen ,  zu  den  Sikelern  zu  schicken  und  sie  zu  bitten ,  am  Kakypari? 
ihnen  entgegenzukommen.    Wenn  sie  die  Sikeler  an  den  Kakyparis  bestellt  hatten 
so  musste  dies  vorher  geschehen  sein,  sonst  konnte  man  keine  Hoffnung  auf  Erfolg 
hegen.    In  der  That  kamen  sie  noch  an  demselben  Tage  am  Kakyparis  au ,  den  sie 
allerdings,  der  syraknsanischen  Posten  wegen,  uicht  aufwärts  verfolgten ;  somit  konntt 
eine  Sendung  zum  Zwecke  der  Begegnung  mit  den  Sikelern  an  diesem  Flusse  ,  er* 
in  der  Nacht  ausgeführt ,  eiuige  Stunden  bevor  sie  selbst  den  Fluss  erreichten ,  un- 
möglich etwas  uützen.    Ks  folgt  hieraus,  dass  sie  schon  vorher  die  Sikeler  an  det 
Kakyparis,  d.  h.  an  den  oberen  Theil  desselben,  bestellt  hatten,  und  dies  beweist 
deutlich,  dass  sie  gleich  anfangs  beabsichtigten,  nach  Südwesten  hin  abzuziehen  un«l 
uicht  nach  Katane.    :i)  wird  dies  bestätigt  durch  die  Worte  des  Nikias  in  der  Er- 
munterungsrede an  die  Athener.  Thuk.  VII,  77;   xul  r>  ni-TiXafiwfndä  toi  tftito 
ytiHHuv  jtav  2'txiXuh   (ovrot  yttn  i){iii>  tfi«  to  JZvQaxoaitov  tJiog  ht  ßtßtuot  tfarr;,  ijJr 
infti&tt  tv  t<u  fxr(fV  '  noonintutittti  tf  wg  ttvxovg,  xtt)  ttnuviur  ttytjufror  xtti 

an  tu  ülktt  xofit£nv.  Hier  ist  erstens  bemerkenswert!!,  dass  vou  Kataue  gar  nicht  die 
Rede  ist,  sondern  nur  von  Sikelern,  deren  Orte  zu  erreichen  seien,  und  zweiten? 
haben  wir  hier  gerade  jene  Sendung  zu  den  Sikelern,  unauüt  tfyquA-or,  deren  Er- 
füllung, anavtriotoHat ,  VII,  SO  am  Kakyparis  erwartet  wird.  Es  ist  also  erwiesen, 
dass  der  Rückzug  nach  Thukydides  nie  auf  Katane  gerichtet  war,  und  dass  Dichlor» 
Behauptung ,  das  sei  anfangs  der  Fall  gewesen ,  auf  einem  Irrthutn  beruht ,  de*seri 
Grund  in  inangelndem  Verständuiss  des  Thukydides  zu  suchen  ist.  Diodor's  tat  £«- 
Tth  ng  ist  dem  tnl  Kuräytjg  des  Thukydides  entuommeu.  Endlich  aber  kann  man  uoch 
aus  der  Gestaltung  des  Terrains  nachweisen,  dass  die  Athouer  so  ziehen  mussten.  wie 
sie  gezogen  sind.  Seit  der  Seeweg  abgeschnitten  war,  war  eigentlich  keine  Aussiebt 
für  sie  vorhanden,  nach  Katane  zu  golaugeu.  Waren  sie  erst  einmal  am  wegarischrc 
Meerbusen  angekommen,  bo  war  die  Sache  freilich  uicht  mehr  übermässig  schwer 
Aber  wie  dahin  gelangen?  Ueber  Epipolae  und  llelvedere  war  es  unmöglich;  es  blieb 
das  Thymbrisgebirge  (Crimiti;  und  die  Senkung  zwischen  Crimiti  und  Bei  vettere. 
Ouer  durch  das  Thynibrisgebirgc  zu  ziehen,  war  mit  einem  Heere  nicht  thuulich,  und 
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die  Senkung  zwischen  Criiniti  und  Belvedere  war  natürlich  von  den  Syrakusanern 
besetzt.  Deuu  aus  VII,  74  wissen  wir,  dass  die  Syrakusaner  die  Wege  versperrt 
hatten,  y  ttxbs  w  tovs  \4ihijvtt(ovs  livat,  und  wo  war  es  wahrscheinlicher,  das«  sie 
zu  gehen  wünschen  würden,  als  den  Weg  nach  Kutane?  Da  also  bei  den  Athenern 
darüber  nicht  der  mindeste  Zweilel  obwalteu  konnte,  dass  der  einzige  Weg  nach 
Kutane  auf  s  beste  versperrt  sein  würde ,  so  mussten  sie  auf  den  Versuch ,  dahin  zu 
gelangen,  verzichten  und  naeh  Westen  oder  Südwesten,  mit  unbestimmteren  Ziel- 
punkten, marschiren,  in  der  Hoffnung,  Städte  wie  Motyke  oder  Hybla  Heraea  zu 
erreichen.  Da  wohnten  Sikeler,  mit  denen  sie  sich  in  Verbindung  gesetzt  hatten. 
Was  die  Athener  thun  wollten,  wenn  sie  sich  in  einer  Sikclerstadt  in  Sicherheit  ge- 
bracht hatten,  davon  wussten  sie  natürlich  beim  Autritt  des  Marsches  noch  niehts, 
und  deshalb  kann  die  oben  citirte  Aeusscrung  von  Grote,  die  Athoner  hätten  in  die 
sikelischen  Gegenden  und  von  da  nach  Katane  gehen  wollen,  auch  nicht  durch  Hin- 
weisung auf  spätere  Märsche  vertheidigt  werden,  lieber  die  Wege,  dio  in  diesen 
Gebirgsgegenden  von  einem  Heere  eingeschlagen  werden  können,  giebt,  wie  wir  sehen 
werden,  die  Bodongestaltung  Auskunft.  Zunächst  verfolgen  wir  die  Athener  auf  dein 
ersten  Theil  ihres  Marsches. 

d)  Marsch  in  westlicher  Richtung.  \1xQtuor  Unat.  I.Tag.  Die  Athener 
Uberschreiten  den  Anapos,  Thuk.  VII,  78,  d.  h.  sie  gehen  vom  linkeu  auf  das  rechte, 
südliche  Ufer  desselben.  Dies  würde,  wenn  es  dessen  bedürfte,  einen  neuen  Beweis 
abgeben,  dass  sie  nicht  nach  Katane  wollten.  .Sie  marschiren  an  diesem  Tage  unge- 
fähr 40  Stadien  und  lagern  7i(>6c  ).6(fip  tiv(.  Thuk.  VII,  78.  2.  Tag.  Sie  raachen  circa 
20  Stadien  und  lagern  an  einem  ebenon  Orte,  xtoQfov  SntJov,  wo  noch  Wasser  zu 
finden  war,  was  vou  nun  an  om  atfüorov  sein  musste.  Das  heisst,  nun  kam  das 
Gebirge,  dessen  Schluchten  im  Sommer  kein  Wasser  führen.  3.  Tag.  Sie  kommen  in 
die  Nähe  des  \/xQaiov  linag,  dessen  Entfernung  vom  letzten  Lagerort  nicht  angege- 
ben ist.  Wo  war  nun  der  loyog,  der  Lagerplatz  der  ersten  Nacht,  und  das  xMQ'0V 
«ntäov,  der  Ruhepunkt  der  zweiten?  Ks  lässt  sich  ziemlich  genau  bestimmen.  Wenn 
wir  von  den  Punkten,  wo  wir  uns  die  Westmauer  des  athenischen  Lagers  denken 
müssen,  40  Stadien  weitor  nach  Westen  gehen,  in  der  Richtung,  in  welcher  wir  uns, 
wie  wir  sehen  werden,  den  akräischeu  Felsen  zu  denken  haben,  so  kommen  wir  auf 
die  Hügel  südöstlich  von  Floridia,  hier  lagerten  also  die  Athener  die  erste  Nacht. 
20  Stadien  weiter  westlich  befinden  wir  uns  am  Eingange  der  Schlucht,  die  zum 
'Jxnaior  Xtnae  führt,  hier  ist  Ebene,  hier  war  das  zweite  Nachtlager.  Wo  war  nun 
das  \4xnaTop  Xtnagl  Wir  -können  hier  nicht  auf  die  Widerlegung  älterer  über  diesen 
Gegenstand  aufgestellter  Ansichten  eingehen;  dass  es  z.  B.  nicht  im  Criraitigebirge 
gesucht  werden  kann,  ist  für  jeden  klar,  der  mit  uns  den  ganzen  Zug  nicht  nach 
Katane,  wie  Diodor  meinte,  gerichtet  ansieht.  Nun  sagt  Thuk.  VII,  78  Uber  das 
'AxqoIov  Units:  ol  eft  l'vyaxöatoi  Iv  rovrtp  nQotlÖÖvrts  rip  d/odor  tij»'  iv  rtp  XQoodfV 
a;tt jtf/t;ov  >H  Xö<fo$  xttQrfQos  xai  ixttjiQta9(v  avjou  /aprrcfyi*  xpr/urwJ;^-,  ixainJO 
dl  'Jxyator  '/Jxa<;.  Das  'AxquIov  Unat  ist  also  eine  auf  beiden  Seiten  von  Abgrün- 
den eingefasste  Anhöhe ,  über  die  der  Weg  führt ,  und  die  die  Athener ,  da  sie  von 
den  Syrakusanern  besetzt  ist,  zu  erstürmen  haben,  um  ihren  Marsch  fortsetzen  zu 
können.  Am  3.  Tage  kommen  sie  nicht  einmal  ganz  dahin;  sie  müssen  schon  früher 
umkehren ,  auf  beiden  Seiten  von  Feinden  umschwärmt.  Am  4.  Tage  gelangen  sie 
wirklich  zum  AxQaiov  Unae,  können  es  aber  nicht  erstürmen  ,  die  Syrakusaner  be- 
sebicssen  sie  vou  ihrer  höheren  Stellung  aus  zu  ihrem  grossen  Schaden.  Ja,  als  sie 
sich  zurückziehen  müssen,  macht  Gylippos  sogar  den  Versuch,  ihnen  deu  Rückweg 
abzuschneiden.  Nun  ist  folgendes  zu  beachten.  Das  Bergland  westlich  von  der  Küste 
bildet  ein  hohes  Plateau,  in  das  verschiedene  schluchtenartige  Thäler  einschneiden, 
welche  die  auf  das  Plateau  führenden  Wege  bildeu.    Diese  Wege  sind  so  sehr  von 
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der  Natur  vorgezeichnet,  dass  man  auch  jetzt  noch  keine  anderen  wählen  kann.  In 
einer  dieser  Schluchten  uiussten  also  die  Athener  hinaufsteigen.  Unter  den  vielen 
dort  vorhandenen  haben  sie  aber,  wie  wir  aus  Thukydides  gosehen  haben,  eine  ge- 
wählt, welche  sie  bald  auf  eine  zu  beiden  Seiten  von  Abgründen  eingefaaste  Anhöhe 
führte.  Wenn  wir  diese  Voraussetzungen  berücksichtigen,  so  ist  keinem  Zweifel  un- 
terworfen, dass  der  am  westlichen  Ende  der  Cava  di  culatrello  genannten  Schlucht 
im  ex-feudo  Monasterello  gelegene  Berg  das  \4xQalor  Knaq  ist.  Denn  dies  ist  der 
einzige  Berg  dieser  Gegend,  über  den  die  Strasse  so  hinaufführt,  dass  sie  eine  Strecke 
weit  auf  beiden  Seiten  von  Abgründen  eingefasst  ist  —  txaziQtti&tv  ^o(>«Jpo  xnijuycoSiji 
bei  Thukydides.  G.  Italia - Nicastro,  Kicercho  per  l'istoria  dei  popoli  Acrensi.  Comiso 
1873:  5.  p.  53  hat  offenbar  dieselbe  Cava  im  Auge,  dio  er  jedoch  mit  dem  wahrschein- 
lich gebräuchlicheren  Namen  Cava  Sparapinato  nennt;  den  Aufgang,  das  eigentliche 
Uxitttiov  Unat,  nennt  er  Salita  delle  forche.  Dass  sie  aber  gerade  diesen  Weg  wähl- 
ten ,  kam  daher,  weil  er  am  frühesten  aus  den  Schluchten  heraus  auf  das  Plateau 
führte,  denn  mit  dem  von  uns  für  das  'Axq.  X.  erklärten  Berge  beginnt  der  Weg  auf 
der  HOhe  zu  laufen.  Vor  dem  Eingange  jener  cava  im  Osten  hatten  die  Athener 
noch  in  der  Ebene  gelagert.  Durch  die  cava  versuchten  sie  am  3.  Tage  vergebens 
zum  'Axfi.  k.  vorzudringen.  Als  sie  aber  am  4.  Tage  vor  dem  verschanzten  ^xfwTct 
Unas  umkehren  mussten,  da  hatten  die  Syrakusaner,  die  Oertlichkeit  benutzend,  die 
cava ,  durch  die  die  Athener  wieder  ihren  Rückzug  nehmen  mussten,  besetzt,  um  sie 
auf  diese  Weise  zu  fangen,  VII,  79  nifinovai  fii^os  xi  rijs  OTQttrtiig  anoiHxtovvra:  «i 
tx  rov  onia&fv  ttviovs  y  nQOfbßvlHaav;  solches  tinoxux^c*'  setzt  aber  eine  Schlucht 
voraus.  Doch  schlugen  sie  sich  durch  und  lagerten  am  Ende  des  4.  Tages  wieder 
in  der  Ebene,  tcv«xo>!>^°"VT(s  nQ°*  ™  n*Mov  ftnXlov  ot  'A^vatoi  ijuifo«t>xo.  Am 
5.  Tage  rücken  sie  ,von  neuem  vor  —  nQouxt&Qovv ,  Thuk.  VII,  79,  aber  von  den 
Syrakusanern  stets  umschwärmt,  nur  5  oder  6  Stadien;  d.  h.  da  sie  in  der  genannten 
Cava  nicht  auf  die  Höhe  des  Plateau's  kommen  konnten,  so  versuchten  sie  es  in  einer 
anderen  benachbarten.  Jedoch  vergebens,  sie  müssen  wieder  lv  rtji  mdiy  ein  Lager 
aufschlagen. 

e)  Fortsetzung  des  Marsches  in  veränderter  Richtung.  Die  Athener 
beschliessen,  in  dieser  Gegend  keine  weiteren  Versuche  mehr  zu  machen,  sondern  auf 
den  am  Heere  entlang  führenden  helorinischcn  Weg  sich  zu  begeben.  So  entgingen 
sie  für's  erste  den  Syrakusanern ,  und  für  ihren  weiteren  Abzug  war  es  kein  Nach- 
theil,  denn  weiter  im  Süden  fehlt  es  nicht  an  Schluchten  ähnlicher  Art,  durch  die 
man  auf  die  Höhe  des  Plateau's  gelangen  kann.  Sie  gingen,  wahrscheinlich  in  der 
Nähe  des  Gebirges  sich  haltend,  nach  Südosten  zu,  nach  dem  hcloriniscben  Wege, 
den  sie  südlich  von  der  Halbinsel  Plemmyrion  erreicht  haben  werden.  Am  Kakyparis, 
dem  heutigen  Cassibili,  wollten  sie  in  die  Höhe  ziehen.  Diese  Wahl  war  eine  sehr 
gute,  denn  in  der  That  bildet  das  Thal  dieses  Flusses,  jetzt  Cava  grande  genannt, 
den  tiefsten  Riss  in  der  Wand  des  Plateau's,  und  somit  die  beste  Gelegenheit,  mt» 
Ji«  fieooyeiag,  Thuk.  VII.  SO,  zu  gelangen.  Am  6.  Tage  aber  fanden  sie  den  Auf- 
gang von  einem  syrakusanischen  Posten  versperrt,  der  ihnen  sogar  ror  noQov,  den 
Uebergang  über  den  Fluss,  verwehren  wollte.  Sie  überwanden  ihn  aber  und  zogen 
weiter,  jedoch  nicht  am  Flusse  hinauf.  Warum  nicht?  Das  lässt  sich  nicht  entschei- 
den. Sie  gingen  auf  dem  helorinischen  Wege  weiter  zum  Erineos  —  xavxrj  yäo  ol 
yytu6vte  Ixütvor,  d.  h.  die  des  Weges  kundigen  Führer,  denen  sie  sich  anvertrauten 

f)  Untergang  des  athenischen  Heeres.    Nun  erzählt  Thukydides  c.  M 
wie  die  Syrakusaner  ihren  Abmarsch  nach  Osten  merken  und  ihnen  nacheilen,  und 
um  Mittag  —  ntQl  ttQiarov  &quv  —  den  weiter  als  Nikias  zurückgebliebenen  De- 
mosthenes  erreichen.   Wo  faud  dessen  Vernichtung  statt?  Nach  Thuk.  VII,  bl  war 
um  diese  Zeit  das  Heer  des  Nikias      jtTt  tiq^o^v  *al  jityxtjxorxa  tnadtove  entfernt 
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und  wir  lernen  ans  VII,  82,  dass  Nikias  an  diesem  Tilge  nur  bis  zum  Flusse  Erineos 
gelangte.    Nun  ist  der  Cassibili  vom  Cavallata,  dem  alten  Erineos,  kaum  1  deutsche 
Meile  —  40  Stadien  —  entfernt.   Wenn  also  Nikias,  der  dem  Deraosthenes,  als  dieser 
zum  Halten  gezwungen  wurde,  51)  Stadien  voraus  war,  auch  nur  20  Stadien  von  der 
un/aior  MQn  bis  zum  Altern!  machte ,  so  ergiebt  sich ,  dass  Demosthenes ,  als  er  von 
den  Feinden  erreicht  wurde,  70  Stadien  —  l3/4  deutsche  Meile  —  nördlich  vom  Ca- 
vallata sich  befand,  d.  h.  .10  Stadien  —  %  deutsche  M.  nördlich  vom  Cassibili  oder 
Kakyparis,  mit  anderen  Worten,  dass  die  Bewältigung  des  syrakusanischen  Postens 
am  Kakyparis  von  der  Abtheilung  des  Nikias  allein  ausgeführt  wurde,  und  dass 
Demosthenes  noch  nördlich  vom  Kakyparis  gefangen  genommen  worden  ist.  Nicht  we- 
sentlich anders  wird  das  Resultat,  wenn  wir  mit  Leakc  in  den  oben  citirlen  Topographi- 
cal  and  historical  notes  on  Syracuse  (Transactions  of  tbe  Royal  Society  of  Literature. 
Seeond  series.  Vol.  III.  p.  325)  annehmen,  dass  der  Erineos  nicht  der  Cavallata,  son- 
dern der  Falconara  gewesen  sei.    Da  der  Falconara  circa  20  Stadien  südlich  vom 
Cavallata  fliesst,  so  bekommen  wir  für  die  Entfernung  des  Kakyparis  vom  Erineos 
(Cassibili  vom  Falconara)  00  Stadien,  und  wir  würden  unter  denselben  unbestreitbaren 
Voraussetzungen ,  die  wir  so  eben  gemacht  haben,  die  Vernichtung  der  demostheni- 
schen  Abtheilung  10  Stadien  —  Vi  deutsche  M.  nördlich  vom  Kakyparis  anzusetzen 
haben.  Unter  allen  Umständen  steht  also  fest,  dass  nur  Nikias  den  Kakyparis  erreicht 
hat,  wie  auch  Grote  IV,  261,  wenn  gleich  mit  nicht  ganz  entschiedenen  Worten,  an- 
nimmt.   Leake,  der  den  Falconara  für  den  Erineos  erklärt,  ist  dann  weiter  gezwun- 
gen ,  den  Assinaros  mit  dem  Heloros  zu  identificiren.    Das  ist  indess  äusserst  un- 
wahrscheinlich.  Der  Heloros  kommt  so  oft  bei  den  alten  Schriftstellern  vor;  wie 
sollte  man  annehmen  dürfen,  dass  er  auch  noch  den  anderen  Namen  Assinaros  hatte? 
Denn  man  wird  doch  nicht  darin  eine  Spur  der  Identität  beider  Flüsse  linden  wollen, 
dass,  während  nach  Plut.  Nik.  28  ein  Fest  Assinaria  zur  Erinnerung  an  den  Sieg 
über  die  Athener  in  Syrakus  gefeiert  wurde,  bei  Hesychios  von  einem  'EJLüSqios  aytör 
die  Rede  ist.    Nun  ist  sonst  weiter  keine  Schlacht  am  Heloros  bekannt,  als  die,  in 
der  Hippokrates  von  Gela  die  Syrakusaner  besiegte  (Bd.  I,  S.  201;,  und  man  kann 
allerdings  fragen ,  ob  denn  anzunehmen  sei ,  dass  die  Syrakusaner  diese  Niederlage 
durch  ein  Fest  gefeiert  hätten?  Indess  selbst  hierdurch  lässt  sich  die  Idcntiücirung 
von  Heloros  und  Assinaros  nicht  plausibler  machen,  als  sie  an  sich  ist.  Leake  nimmt 
ausserdem  noch  an,  dass  die  Athener  unter  Nikias  zuletzt  den  helorinischen  Weg 
verliessen  und  mehr  nach  Westen  zogen,  um  nicht  nach  Heloros  zu  kommen,  das 
wahrscheinlich  mit  Syrakus  verbunden  war.  Bei  Leake's  Annahme  der  Identität  von 
Assinaros  und  Heloros  ist  allerdings  eine  solche  Abweichung  sehr  wahrscheinlich ; 
wenn  indess  Leake's  Hypothese  nicht  gebilligt  wird,  spricht  nichts  dafür.  Es  scheint 
Leake  der  Falcouara  nicht  Wasser  genug  zu  haben,  um  für  den  Assinaros  gelten  zu 
können.    Aber  wie  vielen  Erdbeben  ist  seitdem  das  Land  ausgesetzt  gewesen,  die 
sehr  wohl  auf  den  Wasserreich th uro  der  Flüsse  Einwirkungen  ausüben  konnten  !  Auch 
die  fortdauernde  Entwaldung  hat  einen  ähnlichen  Einfluss  ausgeübt. 
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III. 

Belege  und  Erläuterungen. 
Viertes  Buch. 

Ü 

Erstes  Kapitel. 

i 

S.  2.  Bevölkerungszahl  Sicilicns.  Ueher  diesen  Gegenstand  finde  ich 
naeh  Abschluss  meiner  eigenen  Untersuchungen ,  Zusammenhängendes  bemerkt  nur 
vou  Brunet  de  Prosit»  p.  153  ff.,  und  von  0.  Siefcrt,  Exeurs  I  »einer  Abhamilunc 
Die  Sklavenkriege.  Alt.  ISliO.  1.  Die  Data,  auf  welche  man  sich  stützen  kann, 
dadurch  etwas  unsicher,  das«  sie  nicht  alle  derselben  Zeit  angehören.  Im  allgemeine 
sagt  von  den  sicilischen  Griechenstädten  Alkibiades  hei  Thuk.  VI,  1":  o/Jois  Cru- 
fitxTots  voXvttrdnovaiv.  Sodann  ist  folgende  Bemerkung  speciell  fiir  den  vorliej^endpc 
Gegenstand  nicht  ohne  Wichtigkeit.  Die  Angehörigen  der  verschiedenen  sicilischen 
Staatagcmcindcn  noh«;)  hatten  nicht  Uberall  sämmtlich  ihren  Wohnsitz  inderciirent 
liehen  Stadt ;  die  Gebiete  der  grösseren  Städte,  vielleicht  der  meisten  flberlwnpt 
umfassten  Kastelle,  <fQorQia,  in  denen  nicht  bloss  Truppen  lagen,  sondern  die  eiw 
förmliche  Einwohnerschaft  hatten.  Dies  geht  hervor  aus  Plut.  Tim.  22:  r^xt-r 
tf  ovötii;  rtSy  tv  to?<;  fov/unai  xul  tfQavQfaig  xrcroixorirotr.  So  wie  dies  von  Syrakn* 
gilt,  so  kommen  i/nuvniu  im  messenischen  Gebiete  vor:  Diod.  XIV,  57,  im  tauromo 
nitanischen  St.  B.  e.  v.  JifJit,  im  akragantinischen  -iMotyon),  Diod.  XI.  91,  im  \m- 
tinischen  (das  (^vtun  f!(jixt >  ,■,<(,  Thuk.  V,  4).  Es  kommen  bei  Steph.  Byz.  sehr  uel 
mehr  Namen  von  sicilischen  Städten  vor,  als  aus  der  Geschichte  bekannt  sind:  alle 
Uberzähligen  können  nur  als  abhängige  Orte  unter  der  Oberherrschaft  der  namhaft™ 
Städte  existirt  haben.  So  gewinnen  wir  eine  nicht  unbedeutende  Bevölkerungszahl 
die  ausserhalb  der  verschiedenen  Centren  wohnte.  Auf  dasselbe  Resultat  kommen 
wir  durch  den  Bericht  über  den  syrakusanischen  Mauerbau,  Diod.  XIV,  IS,  wonach 
auf  dem  Lande  ein  sehr  zahlreicher  o/log  in  Dionys  Zeit  wohnte.  Die  Annahme  i>f 
nothwendig,  dass  er  auch  zu  anderer  Zeit  dort  gewohnt  hat.  Wir  haben  also  ausser 
der  städtischen  Bevölkerung  in  Sicilien  noch  eine  in  den  Kastellen  und  auf  dem  fiaclni: 
Lande  grosse  und  kleine  Güter)  ,  und  gewinnen  so  die  Möglichkeit,  die  Zahlen  fir 
die  einzelnen  Stadtgemeinden  ziemlich  hoch  anzusetzen.  —  Syrakus.  Aus  der  Zeit 
des  athenischen  Krieges  sind  keine  Nachrichten  vorhanden,  die  auf  dio  Volksab! 
schliessen  lassen.  Da  aber  Syrakus  die  mächtigste  Stadt  Siciliens  war,  und  Akra?n> 
S00,000  Einwohner  zählte,  so  dürfen  wir  auch  für  Syrakus  mit  Gebiet  $00,000  Men- 
schen annehmen.  Man  setzt  für  Attika  510,000  Menschen  an;  es  hat  aber  dureban? 
kein  Bedenken,  das  kleinere  syrakusanische  Gebiet  (mit  Lcontini  und  Mcgara!  rör 
bevölkerter  zu  halten.  Ucber  Seliuus  und  Ilimera  spreche  ich  unten  bei  Gelegenheit 
der  Zerstörung  dieser  Städte  durch  die  Karthager.  Danach  kommt  jede  von  beiden 
mit  Gebiet  wenigstens  auf  100,000.  In  Messana  kommen  bei  Diod.  XIV.  40  low 
Fusssoldatcn ,  400  Reiter  und  30  Trieren  vor ,  welche  die  Feldherren  mu-  itj;  w 
iStjtuov  yvtöuys  aus  der  Stadt  führen.  Das  lässt,  da  diese  Mannschaft  nicht  eutfemt 
die  junge  Mannschaft  überhaupt  sein  kann,  auf  eine  Bevölkerung  von  100,000  Mee- 
schen schliessen.  Gela,  Kamarina,  Katane,  Naxos  müssen  nach  Verhältnis«  ihrer 
Bedeutung  im  Vergleiche  mit  Messana  jedenfalls  durchschnittlich  SO, 000  gehabt  haben. 
Gela  und  Katane  wahrscheinlich  mehr,  die  anderen  vielleicht  weniger  Allerdinp» 
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Schubring,  Histor.-geogr.  Studien  Uber  Altsieilien,  Rh.  Mus.  N.  F.  28,  S.  91  Gela  ata 
eine  stets  kleine  Stadt  dar.  Aber,  was  er  selbst  anführt,  dass  Agathoklea  einmal 
4000  angesehene  Bürger  abschlachtete  (Üiod.  XIX,  107),  spricht  nicht  für  seine  An- 
sieht, 100O  angesehene  Bürger  setzcu  eine  Bevölkerung  von  100,000  Menschen  voraus, 
und  im  4.  Jahrh.  v.  Chr.  war  Gela  nicht  mächtiger  als  im  5ten.  Plut.  Tim.  22  nennt 
überdies  Gela  wie  Akragas  noitie  utyaXae.  Lcontini,  von  den  Syrakusanern  in  Besitz 
genommen,  kann  hier  nicht  in  Betracht  kommen.  So  ergeben  die  Griechenstaaten 
allein  etwa  2,200,000  Einwohner,  Gebieter  und  Abhängige,  Freie  und  Sklaven  zusam- 
mengerechnet. —  Die  Karthager  und  Phönicier  mit  ihren  Unterthaneu  in  PanormoB, 
Motye  und  Soloeis  und  den  dazu  gehörigen  Gebieten  können  unmöglich  auf  weniger 
als  300,000  geschätzt  werden,  wenn  man  bedenkt,  wie  Motyo  allein  der  Macht  des 
Dionys  Widerstand  zu  leisten  im  Stando  war.  Nur  für  die  spätcro  Zeit  passen  die 
Zahlen  bei  Diod.  XXIII,  IS.  Setzen  wir  die  Elyiner,  von  denen  ja  Scgesta  für  sich 
seiner  Gegnerin  Selinus  nicht  gewachsen  war  (im  J.  300  ist  S.  /tvoiavtloos  Diod.  XX, 
71)  in  ihren  3  Städten  mit  Gebiet  auf  100,000  Einwohner,  so  bleiben  noch  Sikeler 
und  Sikaner  übrig,  auf  deren  Zahl  einige  Nachrichten  einen  Schluss  gestatten.  Nach 
dein  weiter  unten  über  den  Erlös  aus  den  hykkarischen  Gefangenen  zu  bemerkenden 
kann  die  Zahl  der  Einwohner  von  Hykkara  auf  10,000  geschätzt  werden,  llykkara 
aber  war  oine  der  kleineren  Ortschaften,  und  wir  werden  mit  Notwendigkeit  zu  der 
Annahme  geführt,  dass  die  anderen,  zumal  die  sikelischen  Ortschaften,  unendlich  viel 
bevölkerter  waren.  Diodor's  (XIV,  05)  20,000  Bürger  in  Agyrion  sind  allerdings  wohl 
etwas  übertrieben;  aber  mit  den  Sklaven  kann  Agyrion  damals  immerhin  100,000 
Einwohnor  gehabt  haben ;  im  athenischen  Kriege  etwas  weniger.  Nach  Diod.  XIV,  59 
kommen  dem  Hannibal  nana  ZixfXwv  xai  2'ixartuv  20,000  Krieger  zu  Hülfe,  und  es  ist 
nicht  der  mindeste  Grund  zur  Annahme  vorhanden,  dass  auch  nur  ein  Viertel  der 
Kampffähigen  kam.  So  wird  es  erlaubt  soin ,  Sikaner  und  Sikeler  zusammen  auf 
gegen  I  Mill.  zu  schätzen.  So  kommen  etwa  3«/2  Mill.  heraus,  von  denen  allerdings 
Freie  griechischer  Herkunft  nur  ein  Zehntel  sein  mochten. 

S.  3.  Die  Absicht  der  Lakedämonier,  eine  Bundesflotte  herzustellen,  berichtet 
Thuk.  II.  7.  Nach  Diod.  XII,  71  wurden  von  den  italischen  und  sicilischen  Bundes- 
genossen 200  'Frieren  verlangt,  Nach  Thuk.  II,  7  sollen ,  bis  die  Flotte  hergestellt 
ist,  die  Sicilier  die  Athenor  fin)  vrfl  aufnehmen. 

S.  3.  Ueber  die  Verfassung  u.  s.  w.  von  Syrakus  s.  die  Belege  zum  nächsten 
Buche.  Tribut  von  barbarischen  Städten  Thuk.  VI,  20,  Diod.  XII,  30.  Korn  nach 
dem  Pcloponnes  verschifft  Thuk.  III,  80. 

S.  3.  Kamarina  mit  Syrakus  über  Morgantine  in  Streit  Th.  IV,  05.  Ich 
mache  darauf  aufmerksam ,  dass  sich  auf  Münzen  von  Morgantion  der  Pallaskopf 
findet,  während  in  Kam.  auf  Silbermünzen  die  stehende  Pallas  nnd  auf  Bronzemünzen 
der  Pallaskopf  erscheint.  Violleicht  hängt  dies  mit  Beziehungen  zwischen  Morgantion 
und  Kamarina  zusammen,  von  wo  vielleicht  einmal  Morgantion  colonisirt  wurde.  Ohne 
derartige  besondere  Beziehungen  ist  der  Anspruch  Kamarina's  auf  das  entfernte  Mor- 
gantion (Mtc  Iudica  s.  Bd.  I  S.  362)  sehr  auffallend.  Siefert,  Messana,  S.  27  und 
Schubring,  Kamarina,  Philol.  32,  S.  499,  wollen  statt  Kaftnnivatoig  bei  Th.  IV,  05  Ka~ 
tavatoic  lesen.  Da  aber  das  Factum  feststeht,  dass  Kamarina  allein  von  den  dori- 
schen Gemeinwesen  auf  chalkidischo  Seite  trat,  Th.  III,  80,  so  ist  anzunehmen,  dass 
es  besondere  Motive  hatte,  mit  Syrakus  unzufrieden  zu  sein,  und  diese  können  eben 
in  den  Streitigkeiten  Über  Morgantino  gelegen  haben.  Ueber  die  Stellung,  welche  in 
dieser  Zeit  Kamarina  nach  der  in  ihr  herrschenden  Partei  einnahm,  sind  die  Bemer- 
kungen Schubrings  in  dem  citirten  Aufsatze  S.  498—500,  lehrreich. 

S.  4.  Gorgias  als  Sprecher  der  leontinischen  Gesandtschaft  nicht  von  Thukyd. 
genanut.  sondern  von  Diod.  XII.  53.    Vgl.  Grote  IV,  102  n.  21.   S.  femer  Plat.  Hipp. 
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maj.  2S2  und  Paus.  VI.  17.  s,  der  auch  Tisias  zu  den  Gesandten  zu  rechnen  scheint 
Dieser  sprach  wohl  für  Syrakus. 

S.  4.    Beziehungen  der  Athener  zum  Westen.  Hei  Herod.  VIII.  «2  sagt 
Thcmistnklcs  hufie  ,ti*r  —  xn^itv^fOn  t$  2,'tntv  riff  .fr  'Iml/y,   itntQ  qutr/pq  x(  tan 
tx  TTulninv  tri.  —  Ueber  Thurii  s.  die  später  anzutlihrenden  Schriften  von  Müller  und 
Schiller.  —  Aus  Ol.  S»;,  4  =  433/2  haben  wir  einen  Vertrag  zwischen  Athen  und  Rhe- 
gion, enthalten  in  einer  jetzt  im  brit.  Mus.  befindlichen  Urkunde,  welche  zuletzt  heraus- 
gegeben ist  im  Corpus  Inscriptionum  Atticarum,  Berol.  1  ht:<  fol.  n.  33,  p.  Jf».  Sonst  ist 
von  einer  Bundesgenossensehaft  zwischen  Athen  und  den  Stammverwandten  de«  We- 
stens nicht«  Actcnmäasiges  bekannt.  Dass  ein  förmlicher  Vertrag  zwischen  Athen  und 
Segesta  bereits  vor  415  v.  Chr.  anzunehmen  ist,  werden  wir  bald  sehen.  Eine  andere 
Spur  athenischer  Beziehungen  zum  Westen  liegt  in  einer  durch  Tzetzes  zu  Lykophro» 
732  erhalteneu  Stelle  des  Tiinaios  (fr.  99  M).    Hiernach  hat  der  athenische  NanarcA 
Diotimos  in  Neapel  der  Parthenope  einen  öqouos  XnuTtnJixdi  eingerichtet,  on  aro«- 
rtjyns  wr  ruir  \-i(ir}ra(i,}t>  tnot.fun  iol<;  v»xfAofc.    Ein  Diotimos  erscheint  bei  Thnk.  I 
4*»  vor  Kerkyra;  dies  wird  der  von  Timaios  gemeinte  sein;  dass  derselbe  aber  Feld- 
herr in  Sicilien  war,  ist  anderweitig  nicht  bekannt.    Ebenso  wenig  wissen  wir,  in 
welcher  Veranlassung  er  nach  Neapel  kam,  aber  die  nicht  zu  bezweifelnde  Thatsau-he 
selbst,  dass  im  Anfange  des  peloponnesischen  Krieges  ein  athenischer  FlottenfUhm 
sich  eine  Zeitlang  in  Neapel  aufhielt ,  ist  für  die  Kenntnis*  der  Beziehungen  Athen  s 
zum  Westen  sehr  werthvoll.  —  Ueber  Handelsbeziehungen  zwischen  Athen  und  Etrn- 
rien,  Metallarbeiten  aus  Etrurien  nach  Athen ,  Thonwaaren  in  umgekehrter  Richtung 
s.  ().  Jahn,  Einleitung  zum  Katal.  d.  Münchner  Vasensanunlung  p.  CCXLIII.   In  Be- 
treff der  Münzbeziehungen  Etruriens  zu  Athen  s.  Mommsen  R.  G.  R  203,  der  die 
Silberstiicke  von  Populonia  als  Nachprägungen  der  von  Solon  in  Athen  geschlagenen 
Münze  betrachtet. 

S.  4.    Bei  Thuk.  I,  36  sagen  die  Kerkyräer,  dass  ihre  Insel  es  ermögliche,  ein* 
Flotte  nach  Sicilien  zu  schicken. 

S.  4  ff.  Der  Verlauf  des  ersten  athenischen  Krieges  auf  Sicilien  wirJ 
geschildert  nach  Th.  III,  Sfi.  SS.  90.  99.  103.  115.  11(5.  IV,  1.  24.  25.  58—6».  Ueber 
Diod.  XII,  53.  54  und  Iust.  IV.  3  ist  oben  S.  365  gesprochen.  Iust.  IV,  3  redet  so 
von  Rhegion,  dass  man  glauben  niiisstc,  es  habe  „bereits  vor  dem  peloponnesischen 
Kriege  aufgehört  ionisch  zu  sein"  Grote  IV,  99  n.  19.  Das  war  natürlich  nicht  der 
Fall.  Es  scheint  vielmehr  bei  lustin  eine  Verwechselung  mit  der  Occupation  Rhegion  s 
durch  die  Kampaner  (Polyb.  I,  0)  zu  sein.   Bei  lustin  ist  vieles  möglich. 

S.  5.  Das  7i  f  (»moAfov  erwähnt  von  Th.  III,  99.  115.  Vielleicht  sind  für  diesen 
Ort  sogar  Münzen  geprägt  worden.  Es  giebt  nämlich  kleine  Silbermünzen:  Weibl. 
Kopf.  Rev.  Herakles,  den  Löwen  bekämpfend,  mit  der  Inschrift  IlKPI  JIO.41 IIS  oder 
IIF.PIIWASIN  TJIT.tNATAX ,  welche  in  Unteritalien  gefunden  werden  und  offenbar 
Unteritalicn  angehören.  Man  findet  bei  Sambon,  Recher ch es  sur  les  monnaies  de  ia 
presqn  ile  italique.  Napl.  Is7<).  4.  p.  345.  ;i4(i  die  über  diese  Münzen  aufgestellten  An- 
sichten vereinigt.  Sambon  bezieht  sie  nach  Millingen  s  .anfänglicher  Ansicht  auf  unser 
Peripolion  und  das  bei  Thuk.  erzählte  Factum;  die  Söldner,  welche  Peripolion  vor- 
theidigteu,  waren  darnach  aus  Pitana  in  Lakonicn.  Später  hat  Millingen  die  Münzen 
für  tarentinisch ,  und  Peripolion  für  einen  tarentinischen  Grenzort  erklärt.  Momm- 
sen hat  nach  Strab.  V,  4,  12  an  ein  samnitisohes  Peripolion  gedacht.  Aber  Sambon 
weist  daratd' hin,  dass  alle  samnitischen  Münzen  vor  dem  Bundosgenossenkriege  von 
Bronze  sind  Die  betreffenden  Münzen  gehören  jedenfalls  Unteritalien  an,  ob  aber 
dem  Gebiete  von  Tarent.  Herakleia  oder  Lokri,  das  kann  man  nicht  entscheiden. 

S.  *»     Bei  Th   III,  115  ist  mit  Bloomfield  statt  imy  £ixfktutTi»v  zu  lesen  r*5r 
2txrh»v. 
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8  ß.  Die  Schnelligkeit,  luit  der  man  gefährdete  Schiffe  vcrlässt,  um  »ich  selbst 
zu  rettcu,  ist  charakteristisch  für  das  Alterthuui,  im  Gegensatz  zur  modernen  Marine. 
Seemännisches  Ehrgefühl  war  wenig  vorhanden. 

S.  7.  Ueber  licrmokrates  vgl.  C.  v.  üsenbruggen,  De  llermocrate  Syracu- 
sano.  Hag.  1812.  4.  A.  Steins,  De  llermocrate  Syracusanorum  imperatorc.  Monast. 
lM.S.  8.  Timaios  hatte  nach  Polyb.  XII,  25  (Fr.  07  M.)  dem  Heruiokratcs  eine  Kode 
in  den  Mund  gelegt,  die  mehr  einem  rhetorischen  Uebuugsstücke  glich.  Mau  mups 
indess  bedenken,  dass  man  sich  in  der  ßlüthezeit  der  Rhetorik  befaud ,  da  mögen  bis- 
weilen sonderbare  Staatsreden  gehalten  sein. 

S.  S.  Die  athenischen  Feldherren  werden  beschuldigt,  sich  haben  bestechen  zu 
lassen:  Arist.  Vesp.  240,  nebst  Schul,  dazu,  wo  Demetrios  und  Philochoros  citirt 
werden.  Ich  hätte,  worauf  ich  von  befreundeter  Seite  aufmerksam  gemacht  werde, 
im  Texte  noch  mehr  horvorhebcu  können,  dass  ein  Theil  der  Unternehmungen  des 
ersten  Krieges  sich  durch  den  Eintluss  der  Ithcgi ner  erklärt,  welche  die  athenische 
Streitmacht  gewissermassen  für  sich  in  Beschlag  nehmen.  So  erklärt  sich  auch  die 
hartnäckige  Feindschaft  der  Lokrer  gegen  Athen.  Dass  die  athenischen  Feldherren 
aber  auch  unter  dieser  Voraussetzung  nicht  vou  dem  Vorwurfe  der  Fahrlässigkeit 
freigesprochen  werden  können,  zeigt  der  Verlust  von  Messana. 

- 

Zweiten  Kapitel. 

S.  S.  9.  Ueber  die  neuen  Streitigkeiten  iu  Sicilien,  das  Schicksal  Lcontiui's 
und  die  Seudung  des  Phaiax  Th.  V,  4.  5.  Schubring,  Historisch  geographische  Stu- 
dien über  Altsicilien.  Uli.  Mus.  N.  F.  2S,  S.  110  giebt  den  Weg,  welchen  Phaiax 
durch  Sicilien  nahm,  au.  Den  Kindruck,  welchen  die  Gesandten  von  Sicilien  nach 
Athen  mitbrachten,  giebt  die  Einleitung  des  somatischen  Dialogs  Eryxias  wieder. 
Damals  ist  in  Athen  nach  demselben  Dialog  auch  eine  syrakusauische  Gesandtschaft 
gewesen,  bei  der  sich  der  nkovanormo<;  ru>  2ixthioi<öv  xnl  'liah<aiür  befand;  wir 
wissen  nicht,  wer  es  war. 

S.  0.  Ueber  den  Hügel  S.  Basilio  vgl.  die  Schrift  von  M.  De  Mauro,  Sul  colle 
di  S.  Basilio,  volgannente  detto  t'asale.  Cat.  IMJI.  V  Man  vgl.  bes.  p.  115  ff.  der 
Schrift,  wonach  sich  auf  diesem  Hügel  manche  Ueberreste  des  Alterthuins  gefunden 
haben,  z.  B.  Münzen,  Vasen,  Köpfchen  aus  Thon,  Gräber,  Cistcrnen  und,  was  das 
merkwürdigste  Ueberbleibsel  ist,  eine  in  den  Fels  gehauene  Höhlung,  die  durch 
30  viereckige  Pfeiler,  welche  eine  Decke  von  Quadern  tragen,  in  7  Gänge  in  der 
Richtung  von  N.  — S. ,  und  in  6  Gänge  in  der  Richtung  von  0.  —  W.  zerfällt  und 
wahrscheinlich  als  Wasserbehälter  gedient  hat.  Ueber  die  Lage  des  Hügels  s.  p.  30 
der  Schrift. 

S.  9.  Ueber  die  Lokrer,  welche  in  Messana  als  tnoixot  gewohnt  haben  Th.  V,  5. 
Ueber  den  Begriff  (noixos  vgl.  W.  Vischer,  Lokrische  Inschrift  von  Naupaktos  im 
Rh.  M.  1S71  p.  35  u.  SO. 

S.  10.    Ueber  den  ferneren  Inhalt  dieses  Kap.  s.  Th.  VI,  1—32. 

S.  10.  Der  Grenz fluss,  um  den  es  sich  handelt,  ist  nach  0.  Benndorf,  Dio 
Metopcu  vou  Selinunt.  Berl.  1 87.1.  4,  S.  20  nicht  der  Halikyas,  sondern  der  Mazaras. 
Er  sieht  nämlich  in  den  Worten  von  Diod.  XII,  s2 :  ntol  afiffiaßijrtjoffioi'  no- 

Titftov  riiv  %üiQav  rwr  iuuftQOfi(vmr  öp/^orrof,  eine  Hiudcutung  auf  Diod.  XI,  86: 
rttoi  xo>Q«s  i>is  nQ»*  A/nfopv  norn/ap,  wo  hinzugefügt  wird,  dass  die  Städte  nicht 
aufhörten,  einander  feindlich  zu  sein;  er  verwandelt  deshalb  auch  XI,  8ü  itXvßtdots 
in  2tliVowtiois. 

S.  10.   Nach  Diod.  XII,  82  haben  sich  die  Egestäcr  auch  nach  Syrakus  mit  der 
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Bitte  um  llfilfe  gewandt.  —  Beriefen  sich  die  Egestäer  in  Athen  auf  eiu  zwischen 
Athen  und  Segesta  bestehende»  Bünduiss?  Th.  VI,  0  sagt  t^r  ynofiiv^r  Lii 
■*  fdyi)TO(  xa\  jov  7t(toif\toi'  noXfftov  .Itovilvtov  ol  '  Kytataiot  ^vuuayiay  dtrtuiut  joret  - 
tfs  toi'i  l/Srjtaiovi,  wo  „itoriCvttv  auch  KU  irit^nytar  gehören  könnte.  Deutlich  aber 
ist  bei  Th.  VI,  lo  die  Stelle  in  der  Rede  des  Nikias:  'KytoitUon  *Vn  otn< 

Sritfia/ois  üif  mh*ot<f*(voi<;  o|*wf  ßot)9ot\u»\  und  VI,  13:  xai  ro  Xoinor  £i-u««;ro#v  ui, 
Tiotriaani  a»<r;it(»  tltSit«fif>\  wo  der  Rath  uatürlich  nur  dann  angemessen  ist,  wenn  die 
Egestäer  schou  Bundesgenossen  waren.    Thukydides  nimmt  also  die  Existenz  eines 
Bündnisses  /wischen  Segesta  und  Athen  an,  auf  welches  sich  die  Egestäer  bei  ihrer 
Bitte  um  Hülfe  beriefen.    Dass  Diod.  XII,  S't  ein  solches  nicht  kennt,  ist  für  uu? 
bei  dem  von  uns  eingenommenen  Standpunkte  von  keiner  Bedeutung.   Weun  Curtit* 
G.  G.  II,  099  sagt,  im  Falle,  dass  ein  solches  BHndniss  bestanden  hätte,  würden  die 
Egestäer  sich  nicht  erst  an  Akragas ,  Syrakus  und  Karthago  gewandt  haben .  so  ist 
hiergegen  xu  sagen,  dass  Athen  ja  um  so  viel  entfernter  war,  und  auch  vor  ti  Jahrtu 
den  Leontinern  nur  durch  die  erfolglose  Sendung  des  Phaiax  xu  helfen  versucht 
hatte.  —  lust.  IV,  4  schildert  in  seiner  l>elicbteu  Weise  die  Gesandteu  der  Catiuiense* 
als  Schutzflehende  in  Athen :  sordida  veste  capillo  harbaque  promissis  etc.  —  Die 
Betrügereien  der  Egestäer  den  athenischen  Gesandten  gegenüber  schildert  Thuk 
VI,  40.  Hier  sind  beinerkcuswerth  die  Worte  von  den  Weihgeschenken  auf  dem  En  i 
«  ö'ir«  äfiyvffü  TtoXXtfi  nkt(t»  r/)r  oi,'>»i»  an   oifyiji  ön-äutt»s  XQqudrwv  nanfixtro  •  welcho 
Groto  IV,  U3  geradezu  so  deutet,  dass  sie  vergoldet  geweseu  seien,  aber  5rr« 
itQyvifu,  in  Wirklichkeit  nur  aus  Silhcr  gearbeitet,  einen  viel  geringeren  Werth  gv- 
habt  hätten,  als  sie  zu  haben  schienen.    Dieser  Sinn  ist  in  den  Worten  des  Thuky- 
dides nicht  nothwendig  enthalten.  —  Wenn  bei  Thuk.  als  Hauptschätzc  des  Aphro- 
ditetempels iftä  ktu ,  olmxoai  und  ürftini  vqi«  angeführt  werden,  so  ist  ein  Verglefct 
der  Schatzverzoielmisse  des  Parthenon,  die  mau  bei  Michaelis  zusammengestellt  6ndet. 
lehrreich.    Auch  auf  der  athenischen  Akropolis  spielen  im  Schatze  der  Athene  die 
tfidlai  eine  sehr  grosse  Rolle,  viel  weniger  kommen  die  ob  -o/ot»  (Michaelis,  Parthenon 
S.  301,  57)  und  die  :)vut«n)ont  vor  (Michaelis,  Parth.  S.  29(5  1);  vgl.  im  allgemeineu 
die  Uebereicht  bei  Michaelis  S.  314.    Diese  athenischen  Schatzverzciehuisse  zeigen 
was  alles  unter  der  al?.r)  xamaxuii  oix  oh'yr]  begriffen  gewesen  sein  kann,  von  der 
Thukydides  spricht;  Michaelis  bringt  es  unter  die  Abtheilungen :  Bildwerke,  Kränze 
Prozessions-  und  Opfergeräth ,  Mobiliar,  Kassen,  Waffen,  musikalische  Instrumente, 
weiblicher  Schmuck ,  Gewänder.    Wenn  ohne  Zweifel  auf  dem  Eryx  wie  in  Athen, 
wo  sicher  ein  sehr  viel  reicherer  Schatz  war,  die  «<Uij  xnraaxtvt,  an  Zahl  der  Stücke 
die  der  drei  von  Thukydides  genannten  Kategorien  übertroffen  hat,  so  sind  dennoch 
diese  deswegen  von  Thuk.  gut  gewählt,  weil  es  gerade  die  heiligen  Gc  fasse  xvi 
li°X,'iv  8'U(I-    So  nennt  in  ähnlicher  Weise  Auson.  de  monoss.  p.  interr.  5  die  turi- 
bula  paterae  und  lauecs,  und  es  ist  beinerkcuswerth,  dass  auch  in  den  sicilischen 
Privathäusern  noch  zu  Ciccro's  Zeit  die  patella  grandis,  patcra  und  turibulum  aus 
Silber  bei  den  Wohlhabenden  nicht  fehlen  durften  (Verr.  IV,  21). 

S.  11.  lieber  Alkibiades  vgl.  G.  Hertzberg,  Alkibiades  als  Staatsmann  und 
Feldherr.  Halle  1S5:J.  s.  c.  Deimling,  Alkibiades.  Neues  Schweiz.  Mus.  III.  Bern 
1803.  S.  307—394,  und  die-  in  Pauly  's  R.  E.  I,  073  verzeichneten  Schriften.  —  Uelwr 
Nikias  vgl.  W.  Julius,  De  Nicia  demagogo  et  belli  duce.  Traj.  1858.  8  und  den  Art. 
bei  Pauly  V.  Sein  Auftreteu  in  der  Volksversammlung,  als  es  sich  um  die  sicilische 
Expedition  handelte,  ist  ähnlich  dem  des  Hekataios  von  Milet  vor  dem  ionischen 
Aufstande,  der  zuerst  gegen  den  Krieg  sprach,  dann  aber,  als  der  Krieg  unvermeid- 
lich war,  die  kräftigsten  Rüstungen  verlangte.  Nach  der  Inschr.  CTnscr.  Atticarmn  1 
Berol.  1873.  fol.  u.  182  wäre  die  Reihenfolge  der  Feldherron  gewesen:  Alkibiades, 
Lamachos,  Nikias.  —  Wenn  ich  auf  die  Lage  Athcn's  und  die  griechischen  Zustände 
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überhaupt  nicht  specicller  eingegangen  bin,  so  geschieht  es,  weil  das  alle«  bei  Curtius 
besser  gesagt  ist,  als  ieh  es  zu  thun  vermochte. 

S.  11.  Andoc.  de  pace  30  hat  die  sonst  nicht  überlieferte  Nachrieht,  dass  die 
Syrakusaner  kurz  vor  der  grossen  Expedition  nach  Sicilien  eine  Gesandtschaft  nach 
Athen  mit  dem  Ersuchen  geschickt  hätten,  in  die  athenische  Bundesgenossenschaft 
aufgenommen  zu  werden,  eine  Nachricht,  die  Grote  IV,  125,  n.  00  für  „gänzlich  un- 
wahr* erklärt.  Vielleicht  ist  es  eine  Verwechselung  mit  dar  obeu  aus  dem  Dialog 
Ery  x  ins  angeführteu  Gesandtschaft.  Jedenfalls  war  beim  Ausbruche  des  Krieges  keine 
oftieielle  syrakusanische  Gesandtschaft  in  Athen,  sonst  wäre  man  in  Syrakus  nicht  so 
vom  Kriege  überrascht  worden.  Doch  sind  wahrscheinlich  Freunde  des  Hermokrates 
damals  iu  Athen  gewesen,  welche  ihm  das  dort  Vorgefallene  meldeten  (Thuk.  VI,  33,, 
so  wird  auch  jener  früher  anwesende  nkovammios  ein  Freund  des  Hermokrates  ge- 
wesen sein. 

S.  12.  Aus  v.  21 S  ff.  der  Troades  des  Euripides,  welche  im  J.  415  aufgeführt 
worden  sind,  sieht  man.  wie  sehr  sieh  die  Gedanken  der  Athener  damals  mit  Sicilien 
und  Italien  beschäftigten.  Nach  dem  unglücklichen  Ende  der  sicilischen  Expedition 
polemisirt  im  .1.  412  v.  Chr.  Euripides  iu  seiner  Helena,  Tön  ff.  gegen  Wahrsagerei. 

S.  12.  Grote  IV,  1S5  sucht  zu  beweisen,  dass  die  Athener  nicht  die  ausschwei- 
fenden Hoffnungen  von  der  sicilischeu  Expeditiou  hegten,  welche  Plut.  Nik.  12  ihnen 
beilegt.  S.  auch  dens.  IV,  125  n.  09.  Die  Führung  des  Krieges  durch  Alkibiades 
selbst  ist  ihm  ein  Beweis  dafür.  So  gilt  ihm  auch  des  Alk.  Kcde  in  Sparta  bei 
Thuk.  VI.  Sl» — *.»2  als  ein  grosser  Kornau.  Allerdings  log  Alkibiades  den  Spartanern 
viel  vor.  Seine  eigene  Kriegführung  beweist  nichts,  denn  er  wollte  zunächst  nur  sein 
diplomatisches  Licht  leuchten  lassen;  seine  Abberufung  unterbrach  seine  Wirksam- 
keit. Dass  man  allgemein  den  Athenern  selbst  weitgehende  Absichteu  beilegte,  zeigt 
ausser  anderen  Stellen  Paus.  I,  II,  7. 

S.  14.  Der  Beschluss  der  Expedition  findet  statt  «<u«  Thuk.  VI,  \  also  Ende 
März;  die  Abfahrt  der  Flotte  0^>ov:  niootvios  Thuk.  VI,  30,  also  Ende  Juni  415.  — 
Ueber  Meton  vgl.  auch  Ael.  V.  II.  XIII,  12. 

S.  15.  Wahrem!  bei  Aesch.  de  falsa  leg.  51  und  bei  And.  de  pace  S  die  Angabe 
gemacht  wird,  das»  seit  dem  Frieden  des  Nikias  7000  Tal.  in  der  Burg  deponirt  und 
100  oder  300  'frieren  erbaut  waren,  was  unglaublich  ist,  erfahren  wir  aus  der  In- 
schrift CI  n.  70,  dass  wenigstens  3000  Talente  in  dieser  Zeit  zurückgelegt  wurden. 

S.  15.  Zu  den  bei  Plut.  Nik.  13  zusammengestellten  Vorbedeutungen  kommt 
noch  eine  Notiz  bei  Paus.  VIII,  11,  12:  'stO'iitUois  >ii  firiutijj«  (x  .tmihöit^  Zixt- 
iluv  ij/.Otv  olx(£nv'  ij  Jt  ov  7i6(tnoi  irjc  Ttökto);  2.'ixf).(«  /.o'yof  {at)f  ov  fityag  •  ol 
«)f  oi  aufi<f-norya«vTt>  16  ffyiju/io»  ?s  r*  vntQonfovs  ajQmtlttt  jinot'j^Otjaav  xal  (s  rov 
Zvnnxoaiwv  noltpov.  In  Betreff  des  Namens  des  Hügels  heisst  es  bei  Suid.  s.  v. 
aixt).(±ni".  \fyt\othiov  ^la/uhtuot  ytvfoOni  jiv'Jozqiioiov  2.'txtX(ur  (f  vlnutoOfu  xal  toi- 
für  i/ji'  rtjaov  t/tiv  tfV  tvXrtjiftas  x«)  /<,-  iov  iftiaxtkij  köyov  xuiit  ii\v  \'Jrrixt]v,  tfi  xftrai 
io  nioutt  tovio  2.'ixtX(a,  xttTnlvaui  iov  tfiov  fiaföfiti-or.  lieber  den  Ursprung  des  Na- 
mens dieses  Hügels  hat  gehandelt  E.  Curtius.  Sikelia  bei  Athen  im  Kh.  Mus.  VIII, 
133  —  137,  welcher  meint,  dass  der  Hügel  von  seiner  Lage  beiden  drei  Schcnkelmauern 
inioxfii'is  genannt  worden  sei,  und  später  erst  den  Namen  Sikelia  erhalten  habe,  weil 
die  Insel  Sicilien  als  r<>iaxt/.i}<;  bekannt  war.  In  meiner  Abhandlung  La  Triquetra  nei 
luouumenti  dell'  antiehitä,  in  der  Kivista  Sicula.  Pal.  1S71  habe  ich  dagegen  wahr- 
scheinlich zu  machen  gesucht,  dass,  wio  nach  Paus.  I,  2S,  3  Sikclcr  die  Mauern  der 
athenischen  Akropolis  gebaut  haben  sollen,  so  auch  seit  alter  Zeit  ein  Bügel  bei  Athen 
Sikelia  heissen  konnte,  den  man  dann,  weil  offenbar  wirklich  seine  Gestalt  etwas  drei- 
eckiges hatte,  mit  Erinnerung  an  die  Gestalt  der  Insel  TQtoxtirjt  nannte. 

S  lß.  Das  Ad oni  s fest  war  während  der  Volksversammlung,  in  der  Demostratos 


Digitized  by  Google 


408 


Anhang  III.   Belege  und  Erläuterungen. 


redete,  nach  Arist.  Lysistr.  487  ff.  Nach  Plut.  Alk.  18  und  Nik  13,  scheint  es  vielmehr, 
dass  dio  Adonien  in  die  Zeit  fielen,  welche  der  Abfahrt  näher  stand.  Das  Adonisfest 
passt  allerdings  besser  in  den  Summer  als  in  den  März,  s.  d.  Art.  Adonis  in  Panly  's 
R.  E.  1,  I,  177,  und  ich  müchto  die  Stelle  der  Lysistrata  nicht  als  unbedingt  bewei- 
send dafür  betrachten,  dass  das  Fest  während  der  von  Thukydidcs  (VI,  25  ist  der 
r/f  Demostratos)  geschilderten  grossen  Bcrathung  gefeiert  wurde.  Es  ist  nicht  sicher, 
dass  die  Reden  des  Demostratos,  von  denen  Aristopbanes  spricht,  dieselben  sin<1, 
welche  bei  Thuk.  VI   25  angedeutet  werden.    Dcmostratos  wird  noch  später  über 
denselben  Gegenstand  gesprochen  haben,  und  darauf  bezieht  sich  dann  Aristopbanes 
S.  IG.  Welches  der  Zweck  war,  den  die  Beschädigcr  der  Hermen  im  Auge 
hatten,  ist  nicht  mehr  zu  entscheiden.  Im  Alterthum  fand  die  Meinung  Vertbeidiger. 
dass  dieselben  die  sicilischc  Expedition  hatten  verhindern  wollen ;  die  Korinther  seiea 
die  Anstifter  gewesen ;  s.  Plut.  AJk.  18;  Kratippos  bei  Pseudoplut.  vit.  or.  II,  I,  p.  83t 
sagt  dasselbe  in  einer  verdorbenen  Stelle ;  vgl.  M  II  p.  76.  Dieselbe  Annahme  findet 
sich  beim  Schot.  Ar.  Lysistr.  10*J4  aus  Philochoros  (Fr.  110  bei  M  I,  402  ,  und  ob- 
gleich der  Scholiast  dabei  die  falsche  Behauptung  aufstellt ,  Thukydides  habe  da« 
Verbrechen  dem  Alkibiades  zugeschrieben,  so  kann  deshalb  die  Angabe  in  Betreff 
.  des  Philochoros  doch  richtig  sein.  Was  nun  die  Sache  selbst  angeht,  so  ist  es  aller- 
dings eine  nicht  unpassende  Erwartung,  dass  ein  solcher  Vorfall  als  ein  böses  Otnei 
betrachtet  werden  und  sich  als  ein  Hiuderniss  für  den  Zug  nach  Sicilien  erweise» 
würde;  eine  andere  Frage  ist  aber,  ob,  wenn  dio  Korinther  die  Verstümmelung  der 
Hermen  beabsichtigt  hatten ,  es  ihnen  möglich  gewesen  wäre ,  ihre  Absicht  in  Aus- 
führung zu  bringen.   Ohne  Zweifel  wareu  es  Athener,  welche  die  That  ausführten, 
die  wegen  der  dazu  nöthigen  Vertrautheit  mit  der  Stadt  nur  von  Athenern  ausgeführt 
werden  konnte.  Wie  sollten  Athener  sich  von  Korinthern  dazu  haben  Uberreden  lassen? 
Man  müsstc  schon  annehmen,  dass  die  Vorspiegelung  gebraucht  worden  sei,  der  Haas 
werde  auf  Alkibiades  fallen.    Aber  solbet  dann  bleibt  es  unwahrscheinlich,  das» 
Athener  sich  dazu  von  notorischen  Feinden  gewinnen  Hessen.  So  bleibt  nur  eine  sehr 
entfernte  Möglichkeit,  dass  die  Verstümmelung  der  Hermen  von  den  Korinthern  ver- 
anstaltet worden  sei,  um  den  Zug  nach  Sicilien  zu  hintertreiben,  und  das  Gegentheil 
ist  wahrscheinlicher.  —  Ueber  den  Eindruck,  welchen  die  Hermenveratüinnielung  aaf 
die  athenische  Bevölkerung  machen  musstc,  spricht  sehr  gut  Groto  IV,  129  ff.  IM  ff, 
mit  Herbeiziehung  von  modernen  Vorfällen,  welche  beweisen,  wie  sehr  solche  Dinge 
das  Volk  aufregen  können. 

Drittes  Kapitel. 

S.  18.  Ueber  den  Inhalt  dieses  Kapitels  s.  Thuk.  VI,  32—53,  worauf  Thukydid* 
die  Geschichte  von  Hannodios  und  Aristogeiton  erzählt,  dann  folgt  wieder  in  c.  60 
—  62  der  sicilisehe  Krieg. 

S.  18.    Die  Berechnung  der  Zahl  der  Mannschaft  nach  Boeckh,  Staatshaus- 


halt I,  371 : 

Mannschaft  der  'Frieren  ohne  Hopliten   25,460 

Hopliten     .    .    .    :   5,100 

Bogenschützen,  Schleuderer,  Mcgarcr   1,300 

Diener  der  Hopliten,  nach  Abrechnung  der  zu  den  Trie- 

ren  gehörigen  1340  Mann   3,760 

Reiter  nebst  Dienern  und  60  Rudorern   120 

Für  die  Pentekontereu   120  

35,860  Mann. 
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Hierbei  rechnet  B.  dio  Mannschaft  einer  jeden  Triere,  nach  Abzug  von  10  dazu 
gehörigen  Hopliten,  zu  1t)o,  die  der  2  Pentekonteren  nur  zu  120  Manu;  er  nimmt  ferner 
an,  dass  die  zur  Schiffsbemannung  gehörigen  llopliteu  keine  besonderen  Diener  hatten, 
und  hat  endlich  die  Zahl  der  Ruderer  für  ein  Pferdeschiff  nach  den  Sceurkunden 
bestimmt.  Man  vgl.  ferner  C.  Wölfflin,  Dio  Organisation  der  ersten  sicilischen  Expe- 
dition, im  Neuen  Schweiz.  Museum,  VI,  3.  Basel  1860.  S.  251-254.  Nach  ihm  sind 
dio  34  bundesgenössischen  Trieron  für  die  militärische  Action  bestimmt.  Da  die  60 
schnellsegclnden  athenischen  Trieren  700  Epibaten  hatten,  so  sind  fllr  die  34  bundes- 
genössischen  4oo  zu  setzen,  also  vortheilcn  sich  die  5100  Hopliten  so:  1500  Athener, 
1000  Freiwillige,  1500  Bundesgenossen.  —  «xo»t«tt«»  werden  nicht  erwähnt;  bei  den 
Syrakusanern  war  dagegen  diese  Waffe  wichtig;  vgl.  Th.  VI,  67;  VII,  5;  VI,  78; 
VII,  11.  Nach  VII,  33  waren  auch  aus  Kamarina  uud  Gela  solche  den  Syrakusa- 
nern zu  Hülfe  gekommen  Dagegen  zeichnen  sich  nicht  aus  die  syrakusanischen 
Hopliten;  vgl.  Th.  VII,  43.  45.  84.  Den  Syrakusanern  fehlto  die  taktische  Durch- 
bildung; sie  marschirten  nicht  geschlossen;  VI,  69  wird  ihre  Schaar  wenig  schmei- 
chelhaft ol  7t Itiot  fs  genannt.  Von  den  athenischen  Feldherren  war  Nikias  mehr  a)s 
Führer  der  Hopliten  tUehtig,  Demosthenes  als  Führer  des  leichten  Fussvolkes.  Des- 
halb sammelt  letzterer  gerade  solches,  unter  anderon  auch  «xoitiot«/,  Th.  VII,  31. 
42.  45.  Vgl.  auch  VII,  67.  —  Uober  von  den  Athenern  für  dio  Expedition  aufge- 
wandtes Gold  s.  Corp.  Inscr.  Attic.  I.  Berol.  1873.  fol.  n.  180—183.  In  182  werden 
01.01,  I,  also  vor  dem  Abgang  der  Expedition,  kleinere  Summen  (das  erste  Mal  Uber 
10  Tal.,  das  zweite  über  14  T.)  an  Alkibiades,  Laraachos  -  der  dritte  Name  fehlt  - 
bewilligt;  in  183  in  Ol.  91,  2  einmal  über  loo,  das  zweite  Mal,  17  Tage  später,  4  Tal. 
2000  Drachmen. 

S.  20.  'jyrjiayÖQae  ö(  dtjjuov  nQOOraTtft  r/v  Th.  VI,  35.  Ueber  die  i^ft.  tiqoot. 
s.  d.  Anm.  z.  folg.  Buche. 

S.  20.  Ueber  die  Aufnahme  der  Athener  von  Seiten  der  italischen  Städte 
berichtet  Diod.  XIII,  3,  dass  sie  von  den  Thurtem  nävrvtv  in^ov  rw»'  <f  tXnvO pw*« v, 
und  in  Betreff  der  Krotoniaten  heisst  es  Xat-i6rrfs  ayoQuv,  in  völligem  Gegensatz  zu 
Th.  VI,  44  Die  Autorität  des  Thukydides  gestattet  nicht,  dem  Diodor  in  Betreff 
Thurii  s  zu  folgen.  Eino  schon  von  Eratosthencs  als  falsch  nachgewiesene  Anekdote 
über  die  Fahrt  des  Alkibiades  nach  Sicilien  haben  Cic.  Att.  VI,  1,  18,  Schol.  Arist. 
ap.  Creuz.  ad  Plot.  de  pulchr.  p.  465  und  Cramer,  Anecd.  Ox.  I,  p.  7,  11  s.  Fragin 
61  des  Duris  bei  M  II,  483.  —  Nach  Th.  VII,  14  waren  die  Athener  für  die  Vcr- 
proviantirung  auf  Italien  angewiesen,  woher  sie  auch  Bauholz  bezogen:  Th.  VII,  25. 

S.  22.   Die  Geschichte  von  der  Eroberung  der  aartJts  mit  den  nach  Phylen 
geordneten  BUrgerverzcichnisscn  bei  Plut.  Nik.  14,  wo  hinzugefügt  wird,  dass  die 
Wahrsager  fürchteten,  dies  möchte  die  Erfüllung  des  xWfW  »e»n» 
Xyyoviat  2vQ«*ovatovs  anavxaq.   Später  sagte  man,  dies  Orakel  sei  vielmehr  durch 
Kallippos  in  Erfüllung  gegangen. 

S.  22.  Die  Gewinnung  von  Katane  stellt  Polyaen.  I,  40,  4  als  das  Resultat 
einer  verabredeten  List  dar.  Front.  II,  6,  6  setzt  statt  Katane  irrig  Akragas.  Das 
bei  dieser  Gelegenheit  genannte  Theater  kann  wirklich  in  Katane  .der  Ort  der  Ver- 
sammlung gewesen  sein. 

S.  23.  Die  Kamarinäer  sagen  den  Athenern  nach  Th.  VI,  52:  aiftai  tu  oqx<« 
rlvai  piu  i  iji  xnuijjktövTior  V/fl  ijirt/W  Htyiaiitti ,  was  sich  auf  die  am  Anfang  des 
Krieges  nach  Th.  II,  7  von  Sparta  aus  den  sicilischen  und  italischen  Dorern  gemach- 
ten Weisungen  bezieht,  deren  Inhalt  also  von  den  westlichen  Bundesgenossen  Sparta  s 
eidlich  bekräftigt  worden  war.  Auch  III,  71  kommt  so  ptü  nft  in  Kerkyra  vor.  Wir 
haben  hier  die  Spur  eines  völkerrechtlichen  Grundsatzes,  Uber  dessen  Verbreitung  es 
erwünscht  wäre,  noch  aus  anderen  Quellen  etwas  zu  wissen:  ein  einzelnes  Kriegs- 
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schiff,  welches  eiuem  mit  den  Bundesgenossen  in  Krieg  befindlichen  .Staute  aug«'hi»n. 
wird  ohne  Bedenken  zugelassen,  mehrere  uieht.   Anders  Berod.  V,  bb. 

S.  21.    Uuter  den  gefangen  genoiumeneu  Bewohnern  von  Uykkara  soll  auch  dir 
berüchtigte  Lais  geweseu  seiu,  d.  h.  eine  der  Buhlcriuneu  dieses  Namens,  von  denen 
Ath.  XIII,  574  E  ausdrücklieh  zwei  unterscheidet,  und  es  ergiebt  »ich  aus  ebt* 
dieser  .Stelle,  dass  man  sie  für  die  jüngere  hielt.   Um  zunächst  die  Herkunft  der  Lai? 
au«  ilykkara  festzustellen,  so  heisst  es  bei  Schul.  Ar.  Plut.  17!):  XT^/Ofjtai  yay  </««/r 
ni/tijv  fr  2,'ixtXi'if  Tjoh^riav  xnoi  <c/.oVro?  vno  Xixiov  tmtiif  mvtjftijvat  öi  i'Jto  Koqi*- 
Otov  mos  xai  nttuf  itfptu  t)tüpo>'  rjj  yvynixl  ti^  KÖQtvüov.    Offenbar  ist  Ilykkara  ge- 
meint.   Ferner  sagt  Plut.  Alk.  3'J  von  der  Timandra,  der  Geliebten  des  Alkibiade* 
Xt'yovai  Uvy«.x4^tt  ytviaiint  ./a'i'Jfu         Ko(tiy.'h'tty  /uh  7t(tO£ayo{ftr9ttOa*'  ,  ix  0. 
' Yxxd(>u>v  2.'ixt).txoü  7TuXiOft(tto<;  nl^futltütov  yn'optvqv.    Bei  Schol.  Ar.  Plut.  1  Tl>  beisst 
es  ferner:  a'viij  <St  9vydti)Q  t)t>  TiftdrdQtts  (so  Hemsterh.  für  'Eniudt'tfQrti)  tt'Yxxtt- 
fttitr         2.'ixtX{ns  qy  rui'iijv  t)i  «/»/io£tV<>>  T<>>  Jiürnaußvnonfi  J/Jtwxf  .ttot  i>aio;  6  f> 
ZixtX(t[  ivQtu  roi.   Die  Notiz  von  Phiioxenos  findet  sioh  übrigens  nicht  in  deu  bcsiei 
Handschriften,  Kaveuuas  und  Veuetus,  denen  auch  das  obige  i»?y,7iji«<  utc.  fehlt 
Dass  Lais  aus  IJykkara  war,  sagen  ferner:  Plut.  Nik.  15;  Paus.  II,  2,  5;  Ath.  XIII 
5>>s.  5S9.  St  Ii.  s.  v.  "YxxaQtt,  Kqhoios  und  Eixnnndt,  wonach  auch  aus  dieaen  Orten 
Lais  sein  sollte.    Wenn  es  nun  wahr  ist,  dass  sie  im  J.  415  erbeutet  wurde  und  da- 
mals 7  Jahre  alt  war,  so  ist  es  immerhin  noch  möglich,  dass  sie  Tochter  der  Tiuiandu 
war;  es  konnten  ja  Beide  in  Ilykkara  gefangen  genommen  und  au  verschiedene  Per- 
sonen verkauft  worden  sein.  Aber  dass  Athcnaios  in  der  angeführten  Stelle  XIII,  574 
Kocht  hatte,  diese  422  geborene  Lais  für  die  jüngere  zu  erklären,  davon  kann  ich 
mich  nicht  Überzeugeu.  Nach  Ath.  XIII,  5^s  bildete  Apelles  die  Lais  zur  Hetäre  au*. 
Apelles  Blüthezeit  fällt  um  330 ;  es  ist  also  nicht  einzusehen,  wie  er  die  422  geborene 
zu  ihrem  Geschäfte  soll  angeleitet  haben.    Man  hätte  also,  wenn  die  im  J.  422  ge- 
borene die  jüngere  wäre,  noch  eine  jüngste  anzunehmen,  im  ganzen  drei.  Anderer- 
seits weist  nichts  auf  diu  Notwendigkeit  hin,  eine  ältere  anzunehmen  als  die  422 
geborene.  Lais  wird  zu  dem  Olympiasieger  Eubotas,  dessen  Sieg  Ol.  93  =  40S  v.Chr. 
stattfand,  in  Beziehung  gesetzt,  nach  Acl.  V  II  X,  2;  da  ist  es  nicht  unmöglich,  an 
die  14jährige  Lais  aus  Hykkara  zu  denken.  Eheuso  kanu  die  Lais,  welche  mit  Euri- 
pides  ein  Liebesvcrhältuiss  hatte,  die  422  geborene  sein,  da  Euripides  405  starb 
Wenn  sodann  die  ältere  iPauly  RE  IV,  735;  zu  Aristipp  in  Beziehung  gesetzt  wird, 
so  hindert  auch  hier  wieder  nichts,  an  die  Hykkarerin  zu  denken.    Wenn  nun  nad; 
dein  Vorhergehenden  uns  nichts  nöthigt,  eine  ältere  Lais  als  die  422  geboreue  unti 
115  in  Gefangenschaft  gerathenu  anzunehmen,  so  passen  andererseits  nur  für  eint 
jüngere  als  diese,  ausser  dem  obeu  von  Apelles  Berichteten,  Beziehungen,  welche  der 
Lais  zu  Demosthenes  beigelegt  werden  (lebte  3M  —  22).  bei  Gell.  I,  S;  Schol.  Ar 
Plut.  17!);  Ath.  XIII,  5^5,  und  die  Erzählung,  dass  sie  Zeitgenossin  der  Phryne  war, 
mit  der  sie  in  der  Zahl  der  Liehhaber  wetteifern  wollte.  Nach  allem  Vorhergehenden 
müssen  wir  die  Nachricht  des  Ath.  Xlll,  574,  dass  die  Hykkarerin  Lais  die  jüngere 
war,  für  einen  Irrthum  erklären;  nur  so  findet  man  einen  Ausweg  aus  der  sonst  un- 
löslichen Verwirrung  der  Nachrichten ,  die  wir  über  Lais  aus  dem  Alterthum  haben, 
einer  Verwirrung,  die  auch  den  neueren  Gelehrten,  wie  z.  B.  Grote  IV,  167  u.  v 
aufgefallen  ist.  —  Ueber  der  L.  Grab  berichtet  Paus.  II,  2,  4.  5,  dass  es  in  Koriuth 
war,  mit  einer  Löwin  darauf  (auch  Anspielung  auf  den  Namen  Lais),  die  einen  Wid- 
der in  den  Klauen  hielt,  tan  u*  xai  tlXXo  ti>  HtaauXüt  .iattoi  ydutvov  fit  ijft«  titvi 
In  Thessalien  soll  sie  von  Weibern  erschlagen  seiu.    Ob  es  die  Hykkarerin  war,  du- 
in  Thessalien  starb,  wissen  wir  nicht.  —  Vgl.  über  Lais  Jacobs  Vermischte  Schrifteu 
IV,  3iis  ff.,  worauf  der  Art.  in  Pauly's  UE  IV,  733-  35  beruht,  und  Göller,  De 
situ  etc.  p.  151  —  153.    Eine  Geschichte  der  Lais  vou  B.  Lo  Youz  de  Gerland,  Par 
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1750.  12,  ist  vielleicht  ein  Kornau.  —  Die  Einwohner  von  Oarini  haben  davon  gehört, 
dass  Lais  aus  ihrer  Stadt  war,  und  G.  Pitre  berichtet  in  seinen  Canti  popolarl  Sici- 
liani.  Pal.  1  hTo.  I.  p.  94 ,  dass  ihm  die  Geschichte  von  einem  Landmanu  so  erzählt 
wurde :  La  Bedda  (bella)  di  Liccari,  la  piü  bell»  donua  di  qucBto  niondo,  abitava  un 
paese  vicino  al  marc.  Un  giorno  vide  approdare  un  bastimento  e  scenderuo  molta 
geilte  guerriera  che  assaltö  Liccari  e  gli  diede  il  saeco  e  il  fuoco.  GH  abitanti  parte 
fuggirono,  parte  riraascro  morti ,  parte  prigioni ,  nm  la  Bedda  di  Liccari,  in  grazia 
tlella  sua  straordinaria  bellezza,  fu  salva,  tanto  che  a  breve  audare  sotto  la  prote- 
zione  e  coli'  aiuto  di  quei  forestieci,  pote  fondarc  una  nuova  Liccari  a  un  niiglio  della 
precedente.  Vgl.  auch  S.  Saloinonc- Marino,  La  storia  nei  eanti  ]>opolari  Siciliaui,  im 
Archivio  storico  siciliano.  I.  Pal.  1S73,  p.  52,  wo  in  einem  Volkslicde  vorkommt,  dass 
sie  alle  Menschen  und  neun  Kaiser  der  Levante  beherrscht  hat. 

S.  21.  Von  der  Beute  von  Hykkara  sagt  Thuk.  VI,  (»2:  rarJ^tino^a  nntyoattv 
xul  tyirorio  avrtoy  tixoai  xal  txurov  inXm>ia.  Vgl.  Grote  IV,  107,  der  im  Texte 
der  Meinung  ist,  die  Worte  bedeuteten :  den  sikanischen  Landsleutcn  gegen  ein  Löse- 
geld zurückgeben.  Dochgiebt  er  in  n.  00  zu,  es  könne  itntfoauv  flir  unfJono  stehen. 
Das  ist  offenbar  richtiger,  da  die  Athener  die  Sklaven  zuerst  mit  nach  Katane  in'» 
Lager  nahmen;  auch  die  Geschichte  der  Lais  bestätigt  es.  tlrote  freilich  erzählt  die 
Bückkehr  nach  Katane  erst  später. 

S.  24.  Ueber  Preise  der  Sklaven  bei  den  Griechen  vgl.  Büchsenschütz ,  Besitz 
und  Erwerb  S.  200  ff.  Wenn  Alexander  für  mehr  als  30,000  gefangene  Einwohner 
der  Stadt  Theben  440  Talente  löste  (Diod.  XVII,  14],  so  kann  man  annehmen,  dass 
die  120  Talente,  welche  die  Hykkarcr  einbrachten,  für  etwa  H000  Personen  einkamen; 
sodass  man,  da  doch  Manche  geflohen  sein  werden,  auf  eine  Bevölkerung  von  0 — 10,000 
Einwohner  für  Hykkara  schliesscn  kann.  Nach  Diod.  XXIII,  18  nehmen  die  Kömer 
bei  der  Eroberung  von  Panormos  pro  Mann  2  Minen  als  Lösegeld;  bei  den  Theba- 
nern  kommt  allerdings  nicht  1  Mine  heraus;  jenes  war  aber  auch  Lösegeld,  was  bil- 
ligcrwcise  höher  sein  musste.  Unter  Umständen  bringt  freilich  auch  der  Verkauf  von 
Kriegsgefangenen  mehr  ein,  so  bei  Diod.  XV,  47  für  die  Mannschaft  von  1*  Schiffen, 
also  ca.  1800  Mann  G0  Talente,  d.  h.  2  Minen  für  den  Mann;  in  Rhegion  soll  als 
Lösegeld  von  Dionys  uach  Diod.  XIV,  MI  1  Mino  pro  Mann,  nach  Arist.  Oecon.  II 
3  Minen  gefordert  sein.  Vgl.  auch  Schumann  Gr.  Alt.  II»  S.  11  und  12. 

S.  24.  Thuk.  VI,  02  sagt:  h  robg  n»,-  ZixfXür  fr«(««/o«v  nint{riltvo«v.  Thu- 
kydides  äussert  sich  nicht  darüber,  wo  diese  Sikeler  wohnten,  ob  es  die  nördlichen 
waren,  denen  die  Städte  Apollonia,  Kcphaloidion,  Alontion  u.  A.  gehörten,  oder  die 
südlichen,  von  denen  neuerdings  besonders  genau  gehandelt  hat  Schubring,  Histo- 
risch-geographische Studien  über  Alt-Sicilien.  S.  107  ff.  Von  don  mittleren  kann  nicht 
die  Kede  sein,  weil  sie  zu  Schiffe  erreicht  werdeu.  Aber  die  südlicheu  Sikeler  waren 
vcrhältnissmässig  recht  unbedeutend,  während  die  nördlichen  wichtige  Städte  und  eine 
lange  KUstenausdehnung  besassen,  sodass  ich  annehme,  dass  diese  letzteren  von  Thu- 
kydides  gemeint  sind.  Ueber  die  Sikeler  spricht  Thukydides  noch  VI ,  8*.  Hier 
unterscheidet  er  die  nobg  iu  ntJfn  fjüllor  von  den  ih>'  fiaioyatuv  tyoviMv.  Jene 
waren  Unterthaneu  der  Syrakusaner,  aber  von  ihnen  sind  ot  uo'/.loC  schon  abgefallen ; 
die  letzteren,  welche  schon  vorher  unabhängig  waren,  sind  ebenfalls  zu  den  Athenern 
übergegangen.  Die  Grenze  zwischen  den  der  Küste  (der  Ebene}  nahen  und  den  im 
Inlande  wohnenden  Sikelern  können  wir  im  Sinne  des  Thukydides  nicht  mehr  ziehen. 
Bemerkenswerth  ist,  dass  Thuk.  VI,  Ss  den  inländischen  Sikelern  nicht  nolni,  son- 
dern olxqoHe  zuschreibt,  über  welchen  Ausdruck  Poppo  zu  dieser  Stelle  ausführlich 
gehandelt  hat.  An  offene,  nicht  von  Mauern  umgebene  Orte,  kann  hier  unmöglich 
gedacht  werden ,  solche  konnten  niemals  unabhängig  gewesen  sein.  Es  muss  damit 
nur  auf  ein  weniger  imposantes  Aeussere,  das  diesen  siketischen  Städten  im  Vergleich 
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mit  den  griechischen  eigen  war,  hingedeutet  »ein.  —  Dass  auch  die  südlichen  Sikeler. 
die  Einwohner  von  Motyka,  Hybla.  zu  den  Athenern  abgefallen  waren,  sieht  mau 
aus  der  Geschichte  des  Rückzuges  der  Athener,  die  in  dieser  Richtung  befreundet* 
Ort«  zu  finden  hofften. 

Viertes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  desselben  vgl.  Thuk.  VI,  03—93. 

S.  20.  Ueber  die  Aufstellung  h  nlmoiv  vgl.  Rüstow,  Griucb.  Kriegswesen 
S.  1S5.  -  Nach  Thuk.  VI,  71  gingen  die  Athener  nicht  ^  16  Un6v  Plm.  Nik. 
10  erklärt  diese  Massregol.  Diodor's  Ausdruck  (XIII,  0)  ,  die  Athener  s«ien  toi 
'Oivpniou  xvQiot  geworden,  ist  entweder  ungenau  oder  falsch.  Nach  Paus.  X,  2S,  :'■ 
wurde  ein  syrakusanischer  Priester  als  Wächter  des  Heiligthumes  zurückgelassen,  und 
die  Athener  raubten  nichts.  Nach  Polyaen  I,  39,  2  hat  Nikias  auf  dem  Felde  vor 
dem  Lager  r(ti,i6Xovs  —  Fussangeln  —  legen  lassen,  wodurch  die  syrakiisanischcc 
Reiter  in  Unordnung  geriethen,  während  die  athenischen  Pcltasten,  welche  attpd 
vrtoöijuai«  hatten,  die  Feinde  tödteten.  Grote  IV,  171  n.  98  bemerkt:  „Plut.  Nik. 
10  sagt,  Nikias  sei  einige  Tage  in  seiner  Position  geblieben,  bevor  er  nach  Katare 
zurückkehrte.  Die  Sprache  des  Thukydides  deutet  aber  an,  dass  die  Athenienser 
am  Tage  nach  der  Schlacht  zurückkehrten."  Letzteres  scheint  mir  nicht  richtig,  ist 
auch  an  sich  nicht  wahrscheinlich.  Man  brauchte  doch  sicherlich  einen  Tag  zw 
Sammlung  der  Gebeine  und  Auslieferung  der  Leichen,  einen  andoren  aber  zur  Ein- 
schiffung, so  kann  der  plutarchischc  Ausdruck  6llyu>v  r,u(QÜv  immerhin  richtig  sein, 
und  Thukydides  ist  nicht  unbedingt  dagegen. 

S.  28.  Man  würde  als  selbstverständlich  ansehen,  dass  die  bei  Thuk.  VI,  75 
erwähuten  Befestigungswerke  der  Syrakusancr  im  Winter  415/4  unter  der  Aufsicht 
der  drei  neuen  Feldherren  ausgeführt  worden  sind,  wenn  nicht  Thuk.  VI,  90  zum 
Frühjahr  114  sagte,  dass  die  drei  neuen  Feldherrn  hvyyntov  «pn  nn(tn).rS<f6tts 
«(»/»}»•,  sodass  anzunehmen  ist,  dass  die  15  erst  ihre  Zeit  abgedient  haben  und  dann 
erst  die  schon  erwählten  drei  iu  s  Amt  getreten  siud ;  der  Amtsantritt  scheint  mit 
Frühlingsanfang  stattgefunden  zu  haben.  Die  Syrak usaner  wareu  für  gewöhnlich  in 
Allem  ebenso  langsam  wie  ihre  Feinde. 

S.  29.  Thukydides  giebt  sehr  ausführlich  die  Verhandlungen  in  Karaarina :  Rede 
des  Hermokrates  c.  76 — 81  ;  des  Eudemos  c.  82— S7. 

S.  3o.    Die  den  Atheueru  zu  Hülfe  kommenden  Tyrrhener  Thuk.  VI,  S*».  lu:<. 
VII,  5:t.  51)  wären  nach  Grotef.  Zur  Gcogr.  von  Altitalien,  IV,  39  aus  Kampanicn  vo 
den  Samnitern  vertriebene  Etrusker.  Da  die  Athener  sich  von  Etrurien  Hülfe  erbeten 
hatten,  wo  Städte  (tour  uv  nöhwv  innyhlkofAd-wv  Th.  VI,  88;  erwähnt  werden,  die 
den  Athenern  wohlgesinnt  waren,  so  sind  sie  aus  dem  eigentlichen  Etrurien  gekommen 

Fttnftes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VI,  94—103. 

S.  :»1.    Thuk.  VI,  94  sagt:  naQtnXttaar  tn\  Mfyn^mr  i<5v  /r  jTj  Zixtlta  

xh\  fl.'ßorrn  t;ti  (>i'pti  nie  2V(»«xoa/W  xui  oi'/  tlovrfs  —  wo  allerdings  Megar» 
nicht  als  Angriffsobject  ausdrücklich  genanut  ist.  Nach  Göller  wäre  das  tQv** 
Styella;  nach  Schubring,  Uinwandcrung  des  megarischen  Meerbusens  S.  450,  wäre  et 
Megara  selbst  gewesen,  obschon  dies  „dem  Historiker  selbst  vielleicht  nicht  recht 
klar"  war. 
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S.  32  In  der  Erzählung  der  plötzlichen  Landung  der  Athener  bei  Syrakus  sagt 
Tllllk.  VI,  97  :  oi  öl  'dürjraToi  r«t/i»jf  r»/C  ri'Xibf  7 5  fntyiyi'attli'g  ifutott  /£jjr<r£ot'ro,  x«) 
fXaBov  avrove  —  .  Hier  ist  ein  Fehler,  die  t&taais  ist,  wie  Thuk.  soeben  gesagt  hatte, 
die  der  Syrakusaner  auf  der  Wiese  am  Anapos.  Es  ist  deshalb,  wie  auch  Poppo  ge- 
sehen hat.  zu  eraendiren :  0/  iM  ^A&nvaiot  iWrz/c  rije  rexrof,  j?  *y  frttyiyto/ufv^  rjii^ou 
f$r]T(iC.i  tn ,  tln&or  «i'roi'f,  d.  h.  die  Athener  al>er  fuhren  heimlich  in  der  Nacht  vor 
«lein  Tage,  an  welchem  sie,  d.  h.  die  Syrakusaner,  ihre  Musterung  hielten,  mit  dem 
geaammten  Heere  nach  Katane  ab  11.  s.  w. 

S.  37.  Herakleides  Thuk.  VI.  litt  ist  ein  anderer  als  VI.  73;  s.  Poppo  zu  103 
und  Xen.  Hell.  I.  2,  S. 

Sechstes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VI,  104  — VII.  7. 

S.  3S.  Ueber  Gylippos  Herkunft,  welcher  ein  Mothax,  d.  h.  Sohn  eines  Spar- 
ttaten und  einer  Helotin,  aber  adoptirt  war,  s.  Schümann  Hr.  Alt.  R  211.  Gyl.  wird 
bei  Thuk.  VIII.  a  Harmost  genannt. 

S.  3S.  Ueber  den  Sturm,  der  den  Gylippos  aufhält,  s.  Thuk.  VI,  104.  Von 
Taras  ausfahrend  nitQinXn  rip  Vr«//«»-  xa)  ttonaofr*)*;  i>n  nvfuov  x«r«  toi-  TfQu-aior 
xölnnr,  oe  fxnyti  rwi/rp  fityat  xaitt  (tondtv  fatTjXuis,  ajiMffoutti  f{  10  nfXayoq,  xtt) 
nähr  xnt*«o&*U  h  1«  fttikutra  rw  TaynrTt  npoifiiayn.  Hier  ist  zunächst  die  Er- 
wähnung des  terinäischen  Busens  auffallend .  da  dieser  ein  Theil  des  tyrrhenischen 
Meeres  ist,  also  bei  der  Fahrt  des  Gylippos  nicht  in  Betracht  kommen  konnte.  Wahr- 
scheinlich liegt  ein  Irrthum  des  Thukydides  vor.  Sodann  will  Grote  IV,  202  n.  26  *'<m/x<uV 
auf  Gylippos  beziehen,  wie  es  scheint,  von  der  irrigen  Voraussetzung  ausgehend,  dass 
Gylippos  ..nach  Taras  zu  kommen  versuchte."  Aber  was  sollte  er  da,  wo  er  ja  schon 
gewesen  war?  x.  ßoQ.  for.  muss  den  Nordwind  bezeichnen,  der  ihn  nach  Süden  trieb, 
worauf  ihn  ein  anderer  Wind  —  naliv  xHuttotkri;  —  wieder  nach  Tarent  jagte. 

S.  40.  Bei  Thuk.  VII,  2  ist  in  den  Worten  ö  Jl  (Gylippos]  yn«  oder  yerat  16 
Tf  Tff/o«  h  Tjj  TMQÖdy  T»7r  Zixfltov  iXaiy,  der  Name  eines  Kastells  enthalten,  dessen 
Lage  unbekannt  ist.  —  Ueber  die  Art,  wie  Gylippos  sich  in  Syrakus  den  Oberbefehl 
verschaffen  musste,  berichtet  Polyaen  I,  42,  2.  Man  muss  zugeben,  dass  den  Syra- 
kuaanern  wohl  einige  Bedenken  aufsteigen  konnten,  ob  Gylippos  nicht  am  Ende  Sy- 
rakus ganz  und  gar  Sparta  unterwerfen  würde. 

■ 

Siebentes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VII,  7—17;  21—28;  31-41. 

S.  43.  Bei  Thuk.  VII,  13  heisst  es  in  der  Depesche  des  Nikias,  dass  die  g/rof 
nl  ftlv  tn  nvTOfioitttc  n Qoiftian  nnfQxovTtt'  <  wo  allgemein  an  der  Richtigkeit  des 
Ausdruckes  gezweifelt  wird;  vgl.  Th.  Forssmann  in  den  Actis  soc.  phil.  Lips.  ed.  F. 
Ritschelius  I,  309  ff.  und  Ritsehl  dazu.  Nicht  rechte  Beachtung  scheint  die  Ansicht 
Grote's  gefunden  zu  haben,  der  IV,  213  n.  46,  die  handschriftliche  Lesart  verteidi- 
gend, sie  so  erklärt-  sie  gehen  nach  Syrakus  nnd  sagen  dort,  sie  seien  den  Athenern 
entlaufen,  um  deu  Syrakusanern  beizustehen,  währeud  sie  ebenso  wenig  Interesso  für 
Syrakus  haben  und  sich  nur  dem  Dienste  entziehen  wollen. 

S.  44.  Bei  Thuk.  VII.  16  wollen  einige  nach  oiner  Pariser  Handschrift  statt  20 
Tal.  120  lesen,  Diod.  XIII.  10S  hat  140,  und  es  ist  klar,  dass,  wenn  Euryuiedon  nur 
20  mitbrachte,  dies  von  keiner  grossen  Bedeutung  war.    Die  von  Boeckh ,  CI  Gr.  I 
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n.  144  p.  208  hierüber  gemachten  Bemerkungen  werden  wegfällig,  da  die  betreffende 
Inschrift  nicht  in  Ol.  91 ,  3,  sondern  91,  2  gehört. 

S.  48.  Bei  Ath.  III,*  108.  1  <M»  kommt  der  von  Thuk.  VII,  33  ".Inrn*  genannte 
König  als  ".7(>rof  vor;  im  Drama  2iixt).(n  de«  xunntnlaTiaioe  . Itju^t^io^ ,  von  dem  wir 
mehr  als  dies*  eine  Fragment  erhalten  wünschten  Das  Stück  behandelte  offenbar  dit- 
sicilische  Expedition  der  Athener.   Vgl.  Bernhardy  Gr.  Lit.  II,  2,  525. 

S.  41).  Uober  die  an  den  Schiffen  angebrachten  Veränderungen  spricht  Thuk 
VII,  3«.  Uober  das  einzelne  derselben  vgl.  Graser,  Do  veterum  re  navali.  Berol 
1H04.  4  an  verschiedenen  Stellen,  insbesondere  über  das  Swrfyrfiv,  d.  b.  die 

vordere  7tnotin{>fa(a,  ruderfreie  Stelle,  verkürzen  p.  2s ;  über  die  fnotrfttfe  und  *»- 
rifnftUs  p.  21  n  1  und  tab.  III,  14  c  und  f,  auch  tab.  II,  9  1  und  in. 

S.  5H.  Der  die  List  mit  dem  Frühstück  angab,  war  V/p/ViTwi-  »  rfftJAijrov  A*- 
v(,  U,oq  nach  Thuk.  VII,  39.  womit  Übereinstimmt  Folyaen.  V,  13,  2.  Nach  dem« 
V.  32,  1  war  es  dagegen  Tflta/nxog  hont»  .'hoc 

Achtes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk,  VII,  42  -72. 

S.  55.  Ueber  die  Mond  finsterniss  {Thuk.  VII,  50)  s.  Heiss,  Die  Finsternisse 
während  des  peloponncs.  Krieges.  Köln  ls'14.  4.  p.  1 1  —  Folyb.  IX,  10  vorwechselt 
die  Zeiten;  er  versetzt  die  Finsternis«  in  die  Zeit  nach  der  letzten  grossen  Seesehlacht 
und  lässt  sie  die  Bolle  spielen,  die  in  Wirklichkeit  die  List  des  Heriuokrates  spielte 

8.  58.    Nach  Thuk.  VII,  59  ist  der  Eingang  des  grossen  Hafens  oxrto  armU*» 
mHinm,  in  Wirklichkeit  noch  weniger,  nicht  viel  mehr  als  1000  Meter. 

Neuntes  Kapitel. 

Uel>er  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VII,  73  — VIII,  1. 

8.  «2.    List  des  Hennokrates  Folyaen.  I,  43,  2  und  ungenau  Front.  II.  9.  7. 
Vielleicht  bezieht  sich  auch  Front.  II,  9,  C>  auf  die  Athoner. 

8.  fi5.  Nach  Flut.  Nik.  27  ward  Domosthenes  gefangen  genommen,  TitQ)  r^r  //• 
XvCtjlttov  ai'itjv.  Die  Worte  bei  Thuk.  VII,  M  von  dem  ummauerton  Grundstück  :  oM>; 
dl  fvO-tr  jt  x«\  tt'.'Ur,  deutet  Grote  IV,  2ti2  so.  der  Weg  führte  hindurch.  —  Kal- 
listratos  Faus.  VII,  1«,  5.  S.  auch  Lysias,  20,  24  ff.,  der  Details  über  die  Thätig- 
keit  dieser  Reiter  hat.  Unter  ihnen  war  der  Sohn  des  Folystratos,  der  manche  Athe- 
ner befreite  und  soviel  Beute  machte,  tlass  die  Göttin  einen  Zehnten  von  über 
Minen  erhielt. 

S.  08.    Ueber  einen  noch  zu  seiner  Zeit  in  Syrakus  vorhandenen  {xnfi(rtjv  h) 
Itliä)  angeblich  von  Nikias  herstammenden  kostbaren  Schild  spricht  Flut.  Nik.  28. 

8.  70.  In  Betreff  des  Datums  der  Schlacht  am  Assinaros  macht  Grote  IV. 
267  n.  11  darauf  aufmerksam,  das 8  Karncios  und  Mctageitnion  sich  nicht  notwendi- 
gerweise völlig  decken  müssen,  so  dass  es  nicht  sicher  der  10.  Metageitnion  war. 
Grote  setzt  dio  Niederlago  auf  etwa  25  Tage  nach  der  Mondfinstcrniss,  also  etwa  snf 
den  21.  September,  was  zu  dem  ^ttontuQov  Thuk.  VII,  79passt.  Er  sagt  mit  Recht,  dass 
Clinton  den  Zwischenraum  zwischen  der  Mondfinstcrniss  und  dem  Rückzüge  zu  sehr 
zusammendrängt.  Ebenso  macht  es  Westermann  im  Artikel  Foloponncsiacum  bellum 
in  Faulys  R  E  V,  1302.  Folgende  Betrachtung  zeigt  dies.  Wenn  der  Rückzug, 
nach  gewöhnlicher  Annahme,  am  10.  Sept.  endigt,  beginnt  er  am  3ten.  Also  ist  am 
1.  Sopt.  die  Entscheidungsschlacht.    Nun  brauchten  die  Syraknsaner ,  nach  Diod 
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XIII,  I  I,  3  Tage,  um  den  Hafen  zu  schliesscn  ;  also  konnte  <lic  vorhergehende  Schlacht 
erst  am  2s.  Aug.  stattgefunden  haben.  I>a  war  alter  in  Wirklichkeit  erst  die  Mond- 
tinsterniss.  Aber  auch  gleich  am  Tage  nach  der  Mondfinsternis»  kann  die  Schlacht 
nicht  stattgefunden  haben.  Denn  bei  Thuk.  VII,  51  heisst  es  von  den  Syrakusanern 
t'.vf7iti(>tovio  i)f.tfy(i<;  natu  ai/roTt;  tdoxovv  ixttv(t\  thni  •  t7ifiHr\  öl  xniyos  iji-,  rjj  utf  77po?f- 
lutdt  etc.,  wonach  wir  wenigstens  3  Tage,  wahrscheinlich  aber  mehr,  zwischen  der 
Mondfinstcrniss  und  der  ersten  Schlacht  annehmen  müssen.  Setzen  wir  diesen  Zwi- 
schenraum auf  5  Tage ,  und  nehmen  wir  wieder  5  Tage  Zwischenraum  an  zwischen 
der  ersten  und  zweiten  Seeschlacht,  so  fällt  die  erste  Seeschlacht  auf  den  3.  Sept., 
die  zweite  auf  den  9.,  der  Abmarsch  auf  den  II.,  und  der  Untergang  am  Assinaros 
auf  den  IV  September.  Wir  kommen  also  Grote  sehr  nahe  und  dürfen  die  Schlacht 
am  Assinaros  zwischen  den  1S.  und  20.  September  ansetzen.  —  *II  TtOrqxtr  ij  Ji<ttiaxn 
yndfiuma  Zenob.  IV,  17.  —  Thcsauros  der  Syrakusaner  in  Delphi  von  der  Reute  im 
athenischen  Kriege  Paus.  X,  11,  5.  —  Rcsume  des  athenischen  Verlustes  Ael.  V  II 
V,  10;  210  Schiffe  und  40,000  Hoplitcn. 

S.  70.  Unendliche  Rede  des  Nikolaus  Diod.  XIII,  20—27.  Kr  ist  ein  alter  sy- 
rnktiftanischcr  Bürger,  der  seine  beiden  Söhne  im  Kriege  verloren  hat  und  dennoch 
zur  Menschlichkeit  gegen  die  Gefangenen  räth,  während  Gylippos,-  dessen  Rede  c.  28 
-  32  berichtet  wird,  Härte  empfiehlt. 

S.  70.  Bcurtheilung  des  athenischen  Unternehmens  bei  Isoer.  de  pace  20,  wo 
die  Zahlen  richtiger  sind  als  bei  Diod.  XIII,  21.  —  In  Betreff  der  Bcurtheilung  des 
Unternehmens,  seiner  Aussichten  auf  Erfolg  und  der  Gründe  seines  Misslingens,  spricht 
.sehr  gut  Grote  IV,  173  n.  103  über  die  Stelle  bei  Thuk.  II,  «5,  und  erklärt  dessen 
Behauptung  von  den  Athenern  :  ov  tu  ■n^oaifonu  ro7<;  oi/nuh  ois  iniyiyi  ti'iaxonts  richtig 
dahin,  dass  sie  sich  besonders  auf  die  Abberufung  des  Alkibiades  beziehen,  die  dem 
Unternehmen  Schaden  brachte.  —  Unserer  Behauptung,  dass  der  Versuch  der  Athener 
der  einzige  war,  der  gemacht  worden  ist,  Osten  und  Westen  der  hellenischen  Welt  zu 
verbinden,  wird  man  nicht  das  Factum  der  Unternehmung  von  Alexander  und  Pyrrhos 
von  Epiros  entgegenstellen  wollen.  Diese  bedeuteten  im  Osten  so  gut  wie  nichts; 
sie  wären  immer  nur  Herren  Westgriechenlands  geworden. 

S.  71.  Ich  glaube  eine  bei  Gelegenheit  der  Niederlage  der  Athener  durch  die 
sicilischen  Griechen  geschlagene  Münze  mit  Sicherheit  nachweisen  zu  können.  Es 
ist  ein  geloisches  Didrachmon ,  bekannt  gemacht  neuerdings  durch  Dr.  F.  Imhoof- 
Blumer  unter  den  Münzen  seiner  reichen  Sammlung,  welche  er  beschrieben  hat  in  den 
Berliner  Blättern  für  Münz-,  Siegel-  und  Wappenkunde  Bd.  V,  woselbst  es  auf  Tafel 
LI  II  n.  s  abgebildet  ist.  Irahoof  beschreibt  dieses  Didrachmon  folgendermassen.  Ar.  •*•. 
gr.  S  52.  TF.AA2Z.  Unbärtiger  Kopf  des  gehörnten  Flussgottes  mit  Diadem  linkshin. 
das  Ganze  in  einem  Lorbeerkranze.  Rev.  Behelmter  Reiter  rechtshin,  das  bärtige 
Gesicht  von  vom,  mit  flatterndem  Mantel,  mit  einem  Speer  in  der  erhobenen  Rechten, 
einen  elwmfalls  behelmten,  sonst  nackten  und  rücklings  zu  Boden  fallenden  Krieger 
erstechend ,  welcher  sich  mit  einem  ovalen  Schild  zu  schützen  sucht.  Zu  dem  von 
Inihoof  über  das  sonstige  Vorkommen  dieser  Münze  Bemerkten  kann  hinzugefügt  wer- 
den, dass  ein  anderes  Exemplar,  aus  dem  Funde  von  Schiso  herstammend,  sich  in 
der  Sammlung  de  Luynes  befindet,  sowie  eins,  von  Inihoof  stammend,  in  Berlin 
s.  Schubring,  Die  Münzen  von  Gela  in  den  Berl.  Bl.  u.  s.  w.  VI,  S.  148),  endlich, 
dass  diese  Münze  bereits,  mit  der  Inschrift,  beschrieben  ist  von  F.  Münter  in  seinem 
A Helarium  Siciliae  numismaticae,  in  den  Misecllanea  Hafnicnsia  p.  102,  wo  noch  be- 
merkt ist,  dass  nach  einem  Briefe  von  f'alcagni  diese  Münzen  sich  nicht  selten  in 
Sicilien  fanden.  Imhoof  selbst  setzt  sie  in  die  zweite  Hälfte  des  5.  Jahrhunderts. 
Wenn  wir  nun  berücksichtigen,  dass  die  ungewöhnliche  Lorbeereinfassung  des  Averses 
eine  Bedeutung  haben  mnss,  und  ferner,  dass  nach  Thuk.  VII.  X\  die  Gebier  beson- 
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ders  durch  Reiterei  den  Syrnkusnncrn  halfen,  während  die  Stärke  der  Athener  in  den 
Hoplitt' n  beruhte,  wird  man  die  Deutung  nicht  unwahrscheinlich  finden,  das»,  sowie 
der  Avers  mit  dem  Kranze  auf  einen  »Sieg  der  durch  den  Flussgott  vertretenen  Stadt 
überhaupt,  so  der  den  Fusssoldaten  besiegende  Reiter  auf  den  Sieg  einer  durch  ihre 
Reiterei  starken  Stadt  über  einen  durch  seine  Fusssoldaten  sich  auszeichnenden  Feind 
deutet.  Wir  habeu  keine  grössere  Begebenheit  derjenigen  Zeit,  in  welehc  Iinhoof 
diese  Münze  setzt,  als  cIkmi  die  Besiegung  der  Athener;  und  daas  die  (Jcloer  auf 
ihren  Antheil  an  diesem  Siege  stolz  waren ,  lässt  sich  denken.  —  Gegen  diese  von 
Schubring  am  angeführten  Orte  kurz  mitgethciltc  Deutung  hat  sich  neuerdings  erklärt 
A.  von  Sallet,  Zeitschrift  für  Numismatik,  Berlin  IS73,  I,  S.  SO:  „Auch  die  von  Holm 
herrührende  Deutung  des  Reiterkampfcs  auf  den  seltenen  Didrachmen  von  Gela  (Iu>- 
hoof  und  in  Berlin)  auf  den  athenischen  Krieg  ist  völlig  zweifelhaft,  wenn  auch  diese 
Didrachmen  etwa  in  die  Zeit  unmittelbar  nach  dem  peloponnesischen  Kriege  fallen 
dürften."  Als  Motiv  für  seine  Ablehnung  sagt  von  Sallet  vorher :  ..es  liegt  nicht  im 
Charakter  der  griechischen  Kunst,  einzelne  —  Ereignisse  auf  ihren  officiellen  Denk- 
mälern zu  feiern."  v.  S.  wird  zugeben  müssen,  dass  Ausnahmen  von  dieser  Regel 
vorkommen  konnten.  Dass  sie  wirklich  und  zwar  in  Sicilien  vorkommen,  zeigen  die 
bekannten  seliniintinischen  Tetradrachmen,  welche  nach  allgemeiner  Annahme  die 
Reinigung  des  Stadtbodens  feiern.  Eine  solche  Ausnahme  war  denn  auch  wohl  hier 
gestattet  und  rechtfertigte  sich  durch  die  Grösse  des  Triumphes.  Eine  Betrachtung 
der  in  Frage  kommenden  Münze  zeigt  aber,  wie  ich  meine,  dass  hier  wirklich  eine 
solche  Ausnahme  vorliegen  muss,  denn  der  gestürzte  Krieger  findet  sieh  nicht  anf 
allen  Müuzen  mit  dem  kämpfenden  Reiter;  es  giebt  deren  ohne  ihn.  und  wo  er  fehlt, 
ist  das  Feld  der  Münze  ebenso  gut  gefüllt.  Er  ist  also  recht  eigentlich  ohne  künst- 
lerische Nothwendigkeit  hinzugefügt,  ja  mit  ein  wenig  Zwang  an  die  Seite  des  Felde» 
gebracht.  Weist  das  nicht  darauf  hin,  dass  wirklich  äussere  Gründe  diu  Veranlassung 
gaben,  ihn  hinzuzufügen?  Niemand  wird  läugnen,  dass  der  kämpfende  Reiter  die 
Volkskraft  der  Geloer  bezeichnen  muss.  Wenn  danu  ein  besiegter  Fusssoldat  hin- 
zugefügt wird,  muss  das  nicht  ein  besiegter  Feind  sein?  Auch  das  wird  man  nicht 
läugnen  können.  Und  warum  dann  nicht  die  Athener,  wenn  die  Münze  gerade  aus 
dieser  Zeit  ist,  und  die  Athener  eben  als  Hopliten  sich  auszeichneten? 

Indem  ich  mit  dem  Vorhergehenden  meine  Annahme  gegen  die  Zweifel  eines  so  ge- 
wiegten Münzkenners  wie  von  Sallet  gehalten  zu  haben  glaube,  möchte  ich  auch  einen 
der  zahlreichen  syrakusanischen  Tetradrachmentypen  als  bei  derselben  Gelegenheit 
geschaffen  erklären.  Dieses  Tetradrachmon  findet  sich  abgebildet  bei  Torr.  LXXV1, 
13,  jedoch  ungenau,  da  es  statt  —  f£lN  nur  —  ION  haben  kann.  Auch  bei  Mi 
Suppl.  n.  493 ,  und  im  Cat.  Santangelo  $41)5  sind  dieselben  Münzen  beschrieben, 
von  denen  sich  auch  im  Berliner  Kabinet  mehrere  Exemplare  finden.  Ihr  weib- 
licher Kopf  hat  eine  mit  einem  Mäander  gezierte  Haube  und  näher  der  Stirn  einen 
in  stärkerem  Relief  hervortretenden  Lorbeerkranz,  der  auf  den  meist  vernutzten 
Exemplaren  nicht  sehr  deutlich  hervortritt.  Ein  Lorbeerkranz  findet  sich  auf  dem 
Kopfe  des  Avers  der  syrakusanischen  Tetradrachmen  sonst  nur  auf  denjenigen, 
welche  dem  für  das  Damareteiou  gehaltenen  Dekadrachmon  gleichzeitig  sind  Torr. 
LXXV,  4),  welches  selbst  ebenfalls  den  Lorbeerkranz  hat  (De  Luynes,  Choix  VIR,  lf 
Ruitsch,  Damareteion  n.  I).  Bei  dem  Damareteion  deutet  der  Lorbeerkranz  sicher 
auf  den  Sieg  bei  Himera.  So  ist  die  Deutung  des  Kranzes  auf  unserem  Tetradrach- 
mon auf  einen  grossen  Sieg  der  Syrakusaner  durchaus  motivirt.  Da  es  nun  in  die 
zweite  Hälfte  des  5.  Jahrh.  v.  Chr.  gehört  ins  hat  —  ION),  so  ist  nicht  unwahrschein- 
lich, dass  es  bei  Gelegenheit  des  Sieges  über  Athen  geprägt  ist.  Man  durfte  den  Sieg 
am  Assinaros  dem  von  Himera  für  ebenbürtig  halten. 
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Zehntes  Kapitel. 

Quellen:  anfangs  Thuk.  VIII,  26.  28.  29.  45.  50.  78.  79.  83—85.  104—107;  sodann 
Xen.  Hell.  I,  1,  11—31;  2,  8—15;  3,  13,  nebst  Diod.  XIII,  34.  38-41.  45.  46.  47. 
49—51.  63—65.  Ueber  die  Chronologie  Xenophon's  vgl.  E.  Völkerling,  De  rebus  Si- 
culis  etc.  Berol.  1868.  8.  p.  10—15. 

S.  72.  Nach  Diod.  XIII,  34  schicken  die  Syrakusaner  den  Lakedämoniern  35 
Trieren  zu  Hülfe,  die  XIII,  6t  zurückkommen.  Siehe  o.  S.  373.  Nach  Diod.  XIII,  45 
hatten  in  der  Schlacht  bei  Dardanos  die  Syrakusaner  tö  Xuibv  xlpa?. 

S.  76.  Bei  Pylos  sind  nach  Diod.  XIII,  64  die  Spartaner  xnra  plv  üdkaintv 
%vätxa  rava\f,  wV  i\cnv  at  pfr  anb  ZixtMttg  ittvit.  Nach  Diod.  XIII,  65  halfen  einige 
Ix  Zixtitac  den  Megarern  gegen  die  Athener,  die  einen  Einfall  in  Megaris  machten. 

S.  "6.  Hermokrates'  Betheiligung  an  der  Gesandtschaft  nach  Persien  Xen.  Hell 
I,  3,  13.    Vgl.  K.  Trieber  in  den  N.  Jahrb.  1*70.  Bd.  101,  S.  185. 


Fünftes  Buch. 
Erstes  Kapitel. 

Ueber  die  nächste  Zeit  vgl.  bes.  E.  Völkerling,  De  rebus  Siculis  ab  Athenien- 
sium  expeditione  ad  prioris  belli  punici  finem  gestis.  Berol.  1S68.  8,  derp.  10  ff.  über 
die  Chronologie  handelt. 

S.  77.  Mommsen,  R.  6.  I5,  499  sagt,  dass  „nach  der  Vereitelung  der  grossen 
Entwürfe  des  Alkibiades  Syrakus  unbestritten  dastand  als  die  erste  griechische  See- 
macht." Sollte  das  nicht  immer  noch  Athen  gewesen  sein?  Nur  ein  Staat  mit  aus- 
wärtigen Besitzungen  oder  ein  solcher  mit  langer  KUstenstrecke ,  hält  eine  wirkliche 
Seemacht.  Sonst  ist  sie  zu  kostspielig  und  wird  bald  vernachlässigt.  So  war  es  in 
Syrakus.  Wo  war  im  J.  406  die  syrakusanische  Seemacht  (Diod.  X1U,  80)?  Nur 
unter  Dionys  war  Syrakus  eine  Seemacht  von  Bedeutung,  aber  auch  Dionys  hat  zur 
See  wenig  wirklich  geleistet. 

S.  77.  Gylippos  und  die  Syrakusaner  Tim.  (Fr.  102  M)  ap.  Plut.  Nik.  19.  28 
und  Comp.  Tim.  2.  Bekanntlich  hat  sich  später  Gylippos  durch  Unterschleif  entehrt 
Diod.  XIII,  106. 

S.  78.  Diokles  und  seine  Gesetzgebung.  Die  Schrift  J.  G.  Hubmann,  Diokles, 
Gesetzgeber  der  Syrakusaner.  Amberg  1842.  4.  kenne  ich  nicht.  Vgl.  auch  La  Mantia, 
Storia  de  IIa  legislaz.  civile  e  criminale  in  Sicilia.  I.  Pal.  1858  p.  96 — 100.  Diodor  ban- 
delt von  D.  XIII,  33—35.  Wichtig  auch  Ar.  Pol.  V,  3,  6:  lv  Zvpaxovoais  6  t%of 
«fnos  ytvofitvog  rijs  vfxijs  iov  noXtpov  rov  TtQog  'A&Tjvtttove  tx  nohrtfas  tle  dtjfioxgu- 
Uui  fttrfßtiktv.  Nach  Diod.  XIU,  35  haben  auch  andere  Städte  Siciliens  des  Diokles 
Gesetze  gehabt,  bis  alle  Sikelioten  des  römischen  Bürgerrechtes  theilhaft  wurden. 
Diodor's  Schlussworte  deuten  auch  darauf  hin ,  dass  die  Quellen  Uber  Diokles  nicht 
sehr  klar  und  reichlich  flössen.  Tod  des  Diokles  Diod.  XIII,  33;  Ubor  den  des  Cha- 
rondas  Diod.  XII,  19.  Wenn  Kephalos  und  Polydoros  nach  Diod.  XIII,  35  nur  Ifqyijrai 
toi  rouoshov  waren ,  so  beweist  dieser  Ausdruck  allerdings  noch  nicht  die  Unver- 
Btitndlicbkeit  der  Sprache.  Es  gab  an  verschiedenen  Orten  Exegeten  als  Amt:  in 
►Sparta  einen  ttrjytiJris  tür  Avxovfryfdov,  Itijyrjrui  bo(tav  xul  U^tov  in  Athen ;  die  Exe- 
geten dienten  Uberhaupt  als  Ausleger  des  heiligen  Rechtes,  und  nur  im  übertragenen 
Sinne  als  solche  des  weltlichen.  Vgl.  Chr.  Petersen,  Das  heilige  Recht  bei  den 
Holm,  Ottch.  Siciliens.  II.  27 
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Griechen.  Philologns.  Supplementbd  I,  S.  104.  —  Wem  die  Vermuthung  zu  gewagt 
scheinen  sollte,  dass  der  Gesetzgeber  Diokles  Jahrhunderte  früher  lebte,  der  erinnere 
sich,  dass  derselbe  Diodor.  der  ihn  in  das  5.  Jahrhundert  gesetzt  hat,  auch  den  Cba- 
rondas  in  das  5.  Jahrhundert  setzte.  Vgl.  auch  Br.  de  Pr.  p.  210. 

S.  78.    Ich  stelle  hier  Notizen  Uber  die  sy rakusanische  Verfassung  der 
damaligen  Zeit,  mit  Blicken  auf  andere  Zeiten,  zusammen.    Eine  solche  Zusammen- 
stellung hat  bisher  besonders  Völkerling  p.  21  —  34  s.  angef.  Schrift  gemacht.  Was 
ihre  Entwicklung  betrifft,  so  ist  nur  der  durch  Diokles  bewirkte  Umschwung  zur 
vollständigsten  Demokratie  zu  verzeichnen,  demokratisch  war  Syr.  schon  zur  Zeit 
des  athenischen  Krieges  regiert.  —  In  Betreff  der  Eintheilung  des  Volkes  ist  die 
dorische  in  3  Phylcn  anzunehmen ,  welche  sich  auch  ergiebt  aus  dem  Berichte  des 
Cicero  über  die  Wahl  des  Amphipolos  des  Zeus  (Verr.  II,  51 )  ex  tribus  generibus, 
was  3  Phylen  bezeichnen  soll;  Cicero  hat  offenbar  nicht  ex  tribus  tribubus  sagen 
wollen.    Dass  die  Bürgerverzeichnisse  nach  den  Phylen  geführt  wurden ,  sieht  man 
für  die  Zeit  des  athenischen  Krieges  aus  Plut.  Nik.  14:  aariSnc,  tl<  tig  uTifyQatfovr* 
xar«  (fi'läf  «i'-toi'v  ol  2.'i'nf(xöaioi ,  diese  Tafeln  lagen  im  Ülympieion  vor  der  Stadl 
Vielleicht  hängen  mit  der  Eintheilung  des  Volkes  in  3  Phylen  auch  die  Zahlenver- 
hältnisse von  Beamten  in  einzelnen  Fällen  zusammen.    So  Hesse  sich  die  Zahl  der 
Feldherrn  im  athenischen  Kriege  —  anfangs  15,  dann  3,  erklären.   Man  könnte  auch 
die  Zahl  der  Vormünder  für  Hieronymus:  15  nach  Liv.  XXIV.  6,  damit  in  Verbindung 
bringen.    Vielleicht  steht  damit  auch  die  nicht  selten  vorkommende  Zahl  der  ans- 
erwählten  Soldaten.  000,  in  Verbindung.    Wir  rinden  diese  bei  Diod.  XI,  76;  Thuk. 
VI,  00  und  VII,  43;  Polyaen.  I,  43,  1.  Bei  Diod.  XXII,  13  sind  jedoch  200  Messe- 
nier  darunter.    In  zwei  andern  Fällen,  wo  auch  die  Zahl  «00  vorkommt,  kann  sie 
ebenfalls  nicht  mit  der  Phylenzahl  in  Beziehung  gebracht  werden:  Diod.  XIII,  95, 
Leibwache  des  Dionys,  und  XIX,  5.  6,  Hetärie,  welche  die  Stadt  beherrscht  und  von 
Agathokles  gestürzt  wird.    Jedenfalls  ist  die  Vorliebe  für  die  Zahl  600  bemerkens- 
wert Ii.  —  Dass  die  Phylen  die  Grundlage  der  lleereseintheilung  bildeten,  ergiebt  sirh 
schon  aus  dem  Charakter  des  Volksheeres  und  wird  bewiesen  von  Thuk.  VI,  100 
ot  jilv  Zi'Qttxomot  t/vki]i  /u(«r  xccraXi/iorin  <fvXnxa  rov  olxo^ou^ftumt  etc.  Nach  Thuk. 
III,  90  ordneten  sich  auch  die  Messenier  so.  —  In  politischer  Beziehung  erweist  sich 
schon  vor  Diokles  der  Hauptsitz  der  Macht  als  in  der  Volksversammlung  ruhend; 
vgl.  die  Geschichte  des  Duketios  und  des  athenischen  Krieges,  sowie  Thuk.  VII,  55. 
Vorsitzende  der  Volksversammlung  sind  nach  Thuk.  VI,  41  die  orpariß'of,  von  denen 
alsbald  die  Rede  sein  wird.    Diod.  XI,  92  heissen  diese  Vorsitzenden         r«f,  und 
ebenso  XIII,  91.    An  letzterer  Stelle,  wo  die  Volksversammlung  geschildert  wird,  in 
der  Dionys  die  bestehende  Regierung  stürzt,  wird  erzählt,  dass  Diouys  die  ar^arijyi 
anklagt,  und  dass  die  nnyoirts  ihn  deswegen  mit  Strafe  belegen.    Es  ist  nach  dem 
Zusammenhang  unwahrscheinlich ,  dass  diese  nnyoir«;  die  oxQairiyo(  selber  waren. 
Also  hat  sich  damals  das  zur  Zeit  des  athenischen  Krieges  bestehende  Verhältnis«, 
dass  die  Feldherren  in  den  Volksversammlungen  präsidirten,  geändert.  Nun  ist  nach 
Diod.  XIII,  34  durch  Diokles  eingeführt  worden ,  xH^x?  ins  Jiotxtia»m ,  und 

doch  ersehen  wir  aus  Diod.  XIII,  91 ,  dass  eben  diese  Vorschrift  bei  der  Wahl  der 
Feldherrn  nicht  zur  Anwendung  kam.  Wir  haben  also  anzunehmen,  dass  ein  Punkt 
der  diokleischen  Vervollständigung  der  Demokratie  darin  bestand,  dass  die  <rrp«Tij;W 
von  der  Leitung  der  Volksversammlung  entbunden  wurden  und  dieselbe  durch  s  Looe 
gewählten  Beamten  zufiel  In  der  Discussion  kann  nach  Thuk.  VI,  41  der  Vorsitzende 
das  Wort  verweigern;  bei  Diod.  XIII,  91,  nach  der  Zeit  des  Diokles,  ist  ihm  nicht 
mehr  gestattet,  einem  Redner  das  Wort  zu  entziehen,  er  kann  uur  noch  eine  Geld- 
strafe auflegen.  Nach  Plut.  Apophth.  reg.  (Hütt.  VIII  p.  89)  fand,  als  Dionys  sich 
der  Tyrannis  bemächtigte,  in  der  Volksversammlung  zur  Bestimmung  der  Reihenfolge 
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der  Redner  eine  Losung  Btatt,  bei  welcher  das  Alphabet  benutzt  wurde.  Da  sich  bei 
Thuk.  VI,  32  ff.  und  Diod.  XIII,  19.  28  keine  Hindeutung  auf  ähnliches  findet,  und 
Diokles  ja  überhaupt  das  Loos  einführte,  so  ist  anzunehmen,  dass  auch  diese  Losung 
der  Redner  eine  von  Diokles  eingeführte  demokratische  Massregel  war.  Für  den  Modus 
der  Abstimmung  in  der  Versammlung  kommen  folgende  Ausdrücke  vor  .  xHnoiovrjftti* 
von  der  Wahl  zum  Feldherrn  (Gelon)  bei  Polyacn  I,  27,  I  ;  nr>i]tf($tofh«t  bei  Diod. 
XIII,  43  und  öfter;  bei  Diod.  XI.  92  (Sache  des  Duketios)  wird  die  Sache  durch 
o  Jijuog  fßött,  abgemacht.  —  Omina  waren  für  die  Verhandlungen  von  Einflnss :  /fyoi- 
rtt(  und  tSioatiftfnt.  verhindern  in  Dion's  Zeit  die  Wahlen  von  Feldherren.  Dass  Volks- 
versammlungen auch  unter  Dionys  bestanden,  zeigt  die  Geschichte  desselben,  z.  B. 
Diod.  XIV,  U4  und  Arist.  Oecon.  134»  A  34  Bekker.  —  Unter  dem  Volke  in  Waffen 
haben  eine  zugleich  militärische  und  politische  Bedeutung  die  tnntTe,  als  welche  nur 
Wohlhabende  erscheinen:  Diod.  XIII,  112;  XIV,  7.  9.  44.  G4;  Plut.  Dion  12.  44  - 
hier  werden  Inntif  und  yvMatfjoi  zusammengestellt.  Die  Lintig  waren  auch  in  Sparta 
die  Blüthe  der  Jugend.  Die  Krieger  von  Syrakus  erhielten  oiTtjQtotov,  Verpflegungs- 
geld :  Polyaen.  I,  43,  1;  bei  Diod.  XIII,  95,  wo  offenbar  von  den  syrakusanischen 
Bürgern  und  nicht  von  Söldnern  die  Rede  ist,  heisst  es  fn<t!>6(.  Nach  Thuk.  VI,  72 
müssen  sich  die  Bürger  selbst  ihre  Waffen  verschaffen ;  es  sind  also  nur  Wohlhabeude 
Hopliten  und  natürlich  erst  recht  nur  solche  Reiter,  in  deren  Corps  sich  also  natur- 
gemäss  die  reichere  Jugend  sammelte.  Die  Würde  eines  VmittQyai  kommt  bei  Polyaen. 
I,  43,  l  vor.  Eine  besondere  Gattung  Reiterei  waren  die  bei  Herod.  VII,  158  erschei- 
nenden lrr7to<S(»6uot  \i'ilo(.  —  Nach  Thuk.  VI,  C»8  kämpfen  die  Syrakusaner  nnnfrjuff, 
d.  h.  alle  Waffenfähigen  bis  zu  einem  gewissen  Alter  treten  unter  Waffen;  ^rrnrif 
und  xaTtiXoyos  rtSv  (t  i)Xix(u  werden  Plut.  Nik.  14  erwähnt.  —  Die  Beamten  des 
Staates  werden  natürlich  vom  Volke  gewählt:  Thuk.  VI,  72.  73,  und  werden  von 
demselben  abgesetzt  Thuk.  VI,  H»3,  auch  noch  nach  Diokles  die  arQattjyof  Diod. 
XIII,  91.  In  Betreff  der  Zahl  der  ai<mrnya(  herrscht  grosser  Wechsel.  Im  atheni- 
schen Kriege  anfangs  15,  dann  3  (Thuk.  VI,  72.  73).  Vor  Dionys  nach  Plat.  Ep.  VIII, 
354,  wo  übrigens  ein  historischer  Irrthum  in  der  Sache  vorkommt  ,  10;  22  kommen 
vor  Plut.  Dion  29  ,  25  bei  Plut.  Dion  38;  während  der  Belagerung  durch  Marcellus 
werden  <>  gewählt,  Liv.  XXV.  29;  2  Feldherren  kommen,  in  gefährlicheren  Zeiten, 
vor:  Polyb.  I,  8;  Plut.  Dion  3.  Neuwahlen  fanden  zu  Dion's  Zeit  üiaovt  umovvtos 
statt:  Plut.  Dion  3S.  Ueber  die  Befugnisse  eines  OTonjrjyög  (in  diesem  Falle  aller- 
dings nur  ein  einzelner)  ist  Diod.  XIX,  6  lehrreich,  wo  Agathokles  als  Feldherr 
xupiog  tfrtäfitios  ist;  sowie  aber  ein  auswärtiger  Krieg  droht,  kann  er  xuraynti- 
tfnv  ovs  rtfjnniQoho  mann  onus ;  für  gewöhnlieh  hat  der  Feldherr  also  nur  das  Bür- 
geraufgebot zu  seiner  Verfügung.  —  Von  anderen  Beamten  sind  aus  Phylarchos  (Fr. 
45  M)  bei  Ath.  XII,  521  ywatxovoitoi  bekannt,  ohne  deren  Erlaubnis»  die  Frauen 
selbst  am  Tage  nicht  ausgehen  durften.  Es  werden  gewisse  Bedingungen  hinzuge- 
kommen sein,  und  schliesslich  war  es  nur  eine  Fixirung  der  Sitte.  Auch  durften  nach 
demselben  die  syrakusanischen  Frauen  ftij  xonutiaüui  /«»row,  h/jJ'  ttvOnu  tfooth-  ^qJ* 
Ar,9ijr«c  fx*»>  7ioQifVQ«i  lyovatti;  nnnvffdi,  fnv  fit]  m  avrior  lu-^wpjj  htttatt  thm 
xoirtj.  —  Um  zur  Bekleidung  eines  Amtes  fähig  zu  sein,  war  beim  Beginn  des  athe- 
nischen Krieges  nach  Thuk.  VI,  3*>  ein  gewisses  Alter  erforderlich.  —  Einer  beson- 
deren Besprechung  bedarf  der  Charakter  der  (Jij.uor  nnoarurtd.  Sie  kommen  vor 
Thuk.  VI,  35  ,  Diod.  XIII,  91.  92.  Manche  haben  in  ihnen  Beamte  gesehen,  so  Völ- 
kerling, der  sie  mit  den  Volkstribunen  Roms  vergleicht.  Wenn  derselbe  jedoch  (p.  31 
n.  ß)  bei  Diod.  XIII,  91  eine  creatio  der  J)j>oi>  nnomünu  angegeben  findet  und 
ebendaraus  auf  das  Vorhandensein  eines  förmlichen  Amtes  dieses  Namens  schtiesst, 
so  ist  der  Grund  nicht  zutreffend,  denn  bei  Diod.  XIII,  91  sind  unter  den  naoanhm 
die  arQarqyof  zu  verstehen.    Auch  XIII,  92  ist  der  nooatttTt);  Dionysius  atQttiqyoe. 
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Die  Wahl  bezieht  sich  also  auf  die  Strategenwürde ,  nicht  auf  die  zum  nnoaxatin 
öi]uoi'  nQooit'(Ttti  wurden  vielmehr  in  Syrakus  diejenigen  genannt,  welche  ohne  ein 
speciell  dazu  berechtigendes  Amt  es  sich  zur  Aufgabe  gemacht  hatten,  da»  Volk  von 
Syrakus  in  seiuon  Rechten  zu  schützeu.    Auch  in  vielen  anderen  Städten  kommen 
Jt}uov  riQooidrfu  vor,  von  Müller,  Durier  II,  139.  I3B  für  Beamte  gehalten,  so  in 
Argos.  in  Mantineia  (Xen.  Hell.  V,  2,  3).    Bemerkenswerth  ist  auch  die  Stelle  aus 
Theopomp  St.  B.  8.  v.    Jvptj:  nooou'atu  Ji  tiJc  noknoq  f\aat>  xtHv  fth>  £voa*ovoter 
"•tfhjrtg  xai  'IfQuxltiJtji ,  tum  tH  ptoftotfOQtov  W^/A«of ,  wo  allerdings  eine  wirklich« 
Regierung  der  Stadt  gemeint  ist ,  aber  diese  Stadtvorsteher  haben  mit  den  Volksvor- 
stehern nichts  zu  thuu.    Schümann,  Gr.  Alt.  I,  1S4  sagt:  „Stelleu,  in  denen  man  an 
ein  Amt  zu  denken  genöthigt  wäre,  giebt  es  keine. fc   Gewisse  Stellen  beweisen  da- 
gegen deutlich,  dass  man  unter  nnoaiärrje  'Bich  keinen  Beamten  zu  denken  pflegte 
So  heisst  bei  Xen.  Mem.  I,  2,  40  Perikles  TtQoaräxyis  rij*  nöXtws,  wo  doch  kein  Amt 
gemeint  ist,  und  in  der  akragantinischen  Inschrift  C.  I.  Gr.  n.  5491,  wo  die  rtQoYata- 
uti  oi  iov  ört^tov  gepriesen  werden,  ist  unter  diesen  sogar  ein  Fremder.  S.  auch  Grote 
IV,  142  n.  39.  —  Nicht  ohne  politische  Bedeutung  waren  die  Diener  —  virri^tcn  — 
der  Behörden;  s.  hierüber  unten  in  der  Geschichte  des  Dionys.  —  Eine  Losung  der 
Richter  hat  man  geschlossen  aus  Diod.  XIII,  91 ,  wo  Dionys  dem  Volke  den  Rath 
giebt,  toi'  xara  r oi  <;  vöuovf  xlijoov  zur  Verurtheilung  der  Feldherren  nicht  abzuwarten, 
d.  h.  wahrscheinlich  die  zu  bestimmter  Zeit  eintretende  Wahl  der  Richter  durch  das 
Loos.  —  üeber  die  Finanzen  von  Syrakus  spreche  ich  unten  bei  Gelegenheit  der- 
jenigen des  Dionys.  —  Mit  dem  Begriff  Bürger  ist  der  des  Grundeigentümers  enj 
verbunden,  auch  noch  zur  Zeit  des  Dionys;  s.  Diod.  XIV,  10;  doch  giebt  es  unter 
Dionys  auch  einen  oy).ot  uno  rijt  /wQtti,  d.  h.  ländliche  Arbeiter  ohne  Vermögen,  die 
nicht  etwa  Sklaven  sind:  Diod.  XIV,  IS.  —  In  Betreif  der  Sklavenverhältnisse  ist 
die  Geschichte  bei  Polyaen.  I,  43,  1  bemerkenswerth.    Die  sich  empörenden  Sklaven 
sind  offenbar  griechischer  Herkunft ;  aus  irgend  einer  unterworfenen  Stadt  stammend. 
Unter  Dionys  wurden  Sklaven  bisweilen  in  Freiheit  gesetzt  und  bewaffnet.  Unterricht 
für  Sklaven  in  Syrakus  Ar.  Pol.  I,  >,  2.  —  Bemerkenswerth  ist  schliesslich  noch  die 
Stelle  Demosth.  Lept.  101 ,  wo  die  Syrakusaner  vor  Dionys  als  öquoxnaTouftevot  *al 
</öqovs  KuQxnöovfavs  7i{tmi6ufroi  bezeichnet  werden.    Darnach  hätten  sie  von  den 
Karthagern  Abgaben  eingetrieben.   Aber  wir  können  nicht  sagen,  in  welcher  Weise 
dies  geschah.  Vielleicht  geht  es  nur  auf  Steuern,  die  man  in  Syrakus  von  karthagi- 
schen Kaufleuten  erhob ,  welche  dort  sich  niedergelassen  hatten.    Denn  es  ist  kaum 
anzunehmen ,  dass  karthagische  Ortschaften  Siciliens  den  Syrakusanern  zinspflichtig 
gewesen  wären,  und  auch  aus  einor  Stelle  des  Tiraaios  (Fr.  89  M)  beim  Schol.  Pind. 
Pyth.  II,  3,  wonach  Gelon  den  Karthagern  auflegte  XQW«™  *fs<ffntn>,  kann  man 
nicht  schliessen,  dass  dies  eine  regelmässig  wiederkehrende  Abgabe  gewesen  sei. 

S.  "8.  Krieg  zwischen  Syrakus  und  den  chalkidischen  Städten. 
Lys.  Or.  20,  24  ff. ;  der  oben  erwähnte  Sohn  des  Polystratos  hat  den  Katanäern  als 
Reiter  dienen  müssen.  Allerdings  fleht  Scheibe  (Lysias  ed.  Teubner  1872  p.  LI]  diese 
Deutung  an  und  will  unter  Aendcrung  des  Textes  die  Notiz  auf  frühere  Zeiten  be- 
ziehen. Doch  sind  Aenderungen  unnöthig  und  die  Deutung  auf  früheres  unwahr- 
scheinlich. Diod.  XIII,  f>6.  Diod.  XIII,  95  ist  Leoutini  im  J.  405  v.  Chr.  (/potior 
roig  ZvQaxova(oi<; ,  auch  kommen  Akragantiner  dahin  Diod.  XIII,  89. 

S.  79.  Expedition  der  Karthager  nach  Sicilien.  Diod.  XUI,  43.  44 
über  den  Ursprung  des  Krieges.  Ueber  die  karthagischen  Verhältnisse  s.  A.  Schäfer. 
Zur  Geschichte  von  Karthago,  im  Rhein.  Museum  XV,  p.  398  ff.,  sowie  Völkerling, 
p.  37-43.  Man  hat  für  das  Jahr  409,  wie  für  490,  die  Frage. aufgeworfen ,  ob  Kar- 
thago freiwillig  und  gern  oder  ungern  und  gezwungen  den  grossen  Krieg  führte 
Dieso  Frage  wird  für  das  J.  409  in  ersterem  Sinne  beantwortet  von  Niebuhr,  Vorträge 
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Uber  alte  Geschichte  III,  109.  Die  Betrachtung  der  Sachlage  giebt  die  richtige  Ant- 
wort. Die  Politik  Karthago'»  verlangte,  die  Westspitze  Siciliens  nicht  aus  den  Händen 
zu  geben.  Deshalb  mussten  die  Karthager  thnn,  was  zu  deren  Behauptung  nöthig 
war,  und  das  thaten  sie.  Die  Mittel  zur  Erreichung  dieses  Zweckes,  der  für  sie  eine 
Lebensfrage  war,  mussten  sich  nach  der  Grüsse  der  gegnerischen  Kräfte  richten. 
Eroberungs-  und  Rachekriege  waren  als  solche  der  Stadt  Karthago  fremd;  aber  den 
Feldherren  ward  soviel  Spielraum  gelassen ,  dass  die  von  der  Stadt  beschlossenen 
Kriege  dazu  ausarten  konnten  Vgl.  auch  die  Bemerkungen  in  der  Abhandlung  von 
O.  Meitzer,  Vorarbeiten  zur  Geschichte  der  Karthager  auf  Sicilien  bis  zum  J.  415. 
Dresden  1865).  s.  bes.  8.  33—35. 

Das  Haus  Magon's. 

Magon 
I 

Hannon 

^   Hasdrubal   Hamilkar 

Hannibal   Hasdrubal  Sapho  '  .  fbeimmer» 

(lustin.  XJX,  1. 2).      Himilkon      Hannon  II  Gisgon 

s.  Schäfer  R.  M.    f  in  Selinus 
XV,  397—400  I 

Himilkon  tüdtet  Hannlbal 
sich  396  v.  Chr.   -f  vorAkragas. 

S.  81.  Kampf  gegen  Selinus.  Quelle  Diod.  XIII,  54  —  59.  Zu  den  Bd.  I 
S.  394  genannten  Schriften  Uber  Selinus,  kommen  seitdem  noch:  Bullettino  della  Coro- 
missione  di  Antichita  e  Belle  Arti  di  Sicilia  n.  4.  Pal.  1871.  4  mit  Artikeln  von  S.  Ca- 
vallari  und  mir;  dasselbe  Bullettino  n.  5.  Pal.  1872  mit  einem  topographischen  Auf- 
satze von  S.  Cavallari  und  einer  Karte  von  dessen  Sohn,  dem  Ingenieur  Cristof. 
Cavallari;  sodann  Anzeige  des  Bullettino  n.  4  im  Bull,  des  Instituts,  Rom  1872,  durch 
0.  Benndorf;  J.  Schubring,  Die  neuen  Entdeckungen  von  Selinunt,  Archaeol.  Ztg. 
1873,  nebst  Taf.  71  ,  einer  verkleinerten  Wiedergabe  der  Karte  in  Bull.  5;  0.  Benn- 
dorf, Die  Metopen  von  Selinunt,  mit  Untersuchungen  über  die  Geschichte,  die  Topo- 
graphie und  die  Tempel  von  Selinunt,  Berlin  1873.  4  und  Bullettino  della  Commiss. 
n.  0.  Pal.  1S73,  mit  Aufs,  von  S.  Cavallari.  Manches  ist  endlich  noch  in  den  ver- 
schiedenen Schriften  über  die  von  Cavallari  entdeckte  Inschrift  im  Apollonion  von 
Selinus  enthalten ,  deren  Bibliographie  hier  nicht  gegeben  werden  kann.  Sie  fin- 
det sich  bei  Benndorf,  Metopen ,  S.  27 ;  hinzugekommen  sind  seitdem  G.  Frosina- 
Cannella,  Sopra  Fiscriz.  greca  ultimamente  trov.  in  Selinuntc,  Rom.  1872.  4  und  die 
neueste  Publication  der  Inschrift  in  A.  Salinas.  Relazione  del  real  mnseo  di  Pa- 
lermo, Pal.  1873.  4.  Tav.  2,  der  p.  50  und  51  ebenfalls  bibliographische  Notizen  Uber 
die  Erklärung  der  Inschrift  giebt.  —  Die  Stadt  Mazara  wird  bei  Diod.  XIII,  54  als 
das  tfinogtov  am  Flusse  Mazaros  bezeichnet;  Ma{ttQr)  von  St  B.  als  q\>ovQiov  Ztli- 
vowibov  bezeichnet;  bei  Diod.  XXIII,  9  ro  MnZttQiv  </qovqiov  genannt.  Vgl.  über 
diese  Stadt  Schubring,  Topogr.  von  Selinus,  S.  36  ff.  Bei  Diod.  XIII,  54  steht  ferner 
*/f  Ji'o  öifilf  it)*  üvratur ,  was  nicht  mit  Reinganum,  Selinus  S.  75  durch  die 
zwei  Theile  sich  erklärt,  in  welche  die  Stadt  Selinus  zerfällt,  sondern  durch  die  von 
den  Karthagern ,  wie  diesmal ,  so  in  der  ersten  Belagerung  von  Himera  481 ,  in  der 
zweiten  409,  in  der  von  Akragas,  endlich  wenigstens  in  ähnlicher  Weise  in  der  von 
Syrakus  396  befolgten  Praxis,  einen  Theil  des  Heeres  als  Reserve  aufzustellen.  — 
Da  die  Entfernung  von  SoMnus  nach  Syrakus  ca.  140  Millien  beträgt,  so  hätte  bei  der 
neuntägigen  Dauer  der  Belagerung  ganz  gut,  was  ich  gegen  Völkerling  p.  51  be- 
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merke,  Hülfe  aus  Syrakus  zu  rechter  Zeit  kommen  können.    Die  Boten  konnten  in 
2  Tagen  nach  Syrakus  gelangen ,  die  Syrakusaner  in  5  Tagen  nach  Selinus.   —  In 
Betreff  der  Trupponzahl  folgt  Diodor,  wie  man  aus  don  Angaben  ilber  die  Belagerung 
von  Himera  sieht ,  den  Berichten  des  Timaios.   Vblkorling  49  setzt  in  diesen  Krieg 
die  Geschichte  des  Theron  Polyaen.  I,  2S,  2  [s.  Bd.  I,  S.  153)  und  nimmt  bei  Diod 
XIII,  59  die  handschriftliche  Lesart  ovunttftuvtixius  an,  indem  or  die  Conj.  Reiskes 
avftßtßovXtvjLfäi  abweist;  doch  passt  Völkerling's  Deutung  von  ovfinrtf-tor.  weg«n  der 
Worte  roig  aottittts  nicht.  —  Die  Einwohnerzahl  von  Sei.  schätzt  Volk.  47  nach  Diod. 
XIII,  57.  5^  auf  30,000;  da  10,000  ermordet,  5000  gefangen  wurden,  2600  nach  Akra- 
gas  flüchteten,  endlich  Viele  in  den  Häusern  verbrannten,  so  mögen  wohl  30,000  und 
mit  den  Sklaven  60,000  herauskommen.    Schubring  S.  24.  25  seiner  ersten  Abh. 
nimmt  24—30,000  streitbare  Mänuer  au,  aber  die  16,000  (letödteten  sind  nicht  bloss 
Männer,  und  die  Oooo ,  welche  Hermokrates  nach  Diod.  XIII,  63  als  Bürger  nach 
Selinus  verpflanzt,  sind  nicht  bloss  ehemalige  Selinuntier.  Cavallari  im  Bull,  d-  Coinw. 
V,  p.  8  schützt  nach  dem  Flächeninhalt  der  Stadt  ihre  Einwohnerzahl  auf  40,0oo. 
Wenn  wir  für  den  von  ihm  nicht  mitgerechneten  Osttheil  20,000  annehmen,  so  kommt 
auch  die  Zahl  von  60.000  heraus,  die  jedenfalls  nicht  zu  hoch  gegriffen  ist,  da  die  Stadt 
Diod.  XIII,  44  als  nolvaräQovaa  bezeichnet  ist.      Die  Strassen  vou  Selinus  orinanci 
genannt,  Diod.  XIII,  56.  Es  ist  nicht  leicht,  die  vorhandenen  Ruinen  von  Selinus  mit 
der  Darstellung  der  Belagerung  und  Eroberung  der  Stadt  durch  Diodor  in  Einklang  zu 
bringen.    Ich  darf  hier  wohl  von  Schubriug's  anfänglicher  Ansicht  (Topogr.  von  Se- 
linus S.  30)  absehen,  wonach  eine  doppelte  Mauer  vorhanden  war  und  die  innere  erst 
am  9.  Tage  fiel,  da  er  sie  in  seiner  zweiten  Abh.  (1*73:  aufgegeben  hat,  wie  denn 
in  der  That  der  Text  Diodor's  sie  nicht  stützt.    Es  ist  auf  die  anfangs  von  Sch. 
weniger  berücksichtigte  Stelle  Diodor 's  (XIII,  57i  zu  achten:  tis  tf<  ?»}»>  «yop«»-  on- 
3gu^i6viit}v  i(Ttr  Ztltvowiitav,  woraus  sich  ergiebt,  dass  nach  Eroberung  der  Mauern 
die  Einwohuer  auf  den  Markt  zusammengedrängt  werden,  wobei  besonders  zu  beach- 
ten ist,  dass  die  Akropolis  keine  Rolle  in  der  Vertheidigung  spielt.  Es  ergeben  sich 
hieraus  zwei  Fragen.   Wo  war  die  Agora  von  Selinus?  Warum  kommt  die  Akropolis 
die  doch  jetzt  noch  deutlich  ummauert  ist,  gar  nicht  bei  der  Erstürmung  der  Stadt 
vor?  1)  Die  Agora  setzte  Schubriug  anfangs  in  die  Senkung  zwischen  Akropolis  und 
Nordstadt.   Nachdem  aber  Cavallari  Bull.  5  sie  inuerhalb  der  Akropolis  gesetzt,  tut 
auch  er  sich  dieser  Ausicht  angeschlossen,  wogegen  Benndorf  eine  dritte  Ansicht 
aufgestellt  hat.    B.  ist  nämlich  der  Meinung,  dass  Seliuus  von  Anfang  an  ebensowohl 
auf  dem  Osthügel  wie  auf  dem  Westhügel  lag,  ..wie  diu  Mutterstadt  Megara  sich  um 
eine  doppelte  Akropolis  ausbreitete"  ;S.  6;.   So  umschloss  auch  den  Osthiigel  dieselbe 
gemeinsame  Befestigung  >S.  13).    Demgemäss  nimmt  er  an,  dass  zwischeu  Ost-  und 
Westhügel  in  der  Nähe  des  Hafens  sich  der  Markt  befunden  habe,  nach  der  Vor- 
schrift Vitruv's  (I,  7,1),  „der  innere  etwas  höher  gelegene  Theil  des  mittleren  Thaies 
war  ohne  Zweifel  vorzüglich  dafür  geeigner  (8.  14).  Nach  dieser  Ansicht  Benndorf» 
ist  Selinus  von  vorn  herein  eiue  sehr  grosse  Stadt ,  und  es  ist  das  jedenfalls  sehr 
bemerkens werth,  dass  der  Tempel  F  architektonisch  deu  Tempeln  C  und  D  sehr  nahe 
steht,  sodass,  da  diese  in  die  älteste  Zeit  der  Stadt  gehören,  auch  der  Ursprung  von 
F  und  somit  Anlagen  auf  dem  Osthügel  in  eine  sehr  alte  Zeit  gehören  müssen.  Den- 
noch ist  aus  der  Natur  des  Terrains,  welches  West-  uud  Osthügel  trennt,  ein  Ein- 
wurf gegen  Benudorfs  Ansicht  zu  entnehmen.  Es  ist  so  wasserreich,  dass  es  pa.**eu- 
der  als  die  (ireuze  der  Stadt  betrachtet  wird    Dazu  stimmt  auch  die  auf  Cavallari» 
neuer  karte  deutlich  hervortretende  Erstreckung  eines  Hafenbeckens  weit  ins  Land 
hinein  zwischen  Ost-  und  Wcsthiigcl.    So  ziehe  ich  denn  vor,  die  älteste  Stadt  Se- 
linus nur  westlich  von  diesem  Hafenbecken  anzusetzen ;  der  Süd-  und  der  Nordhügel 
entsprechen  deu  beiden  megariseben  Akropolen,  und  dio  Agora  war  östlich  vou  der  sie 
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trennenden  Senkung,  nach  dem  Hafen  zu.  In  Betreff  des  OsthUgels  nimmt  Cavallari, 
Bull.  n.  6  p.  17  an  :  „che  colä  fosse  un  sacro  recinto  destinato  a  celebrarvi  feste  nazionali, 
dove  potevano  libcraraentc  concorrere  anche  gli  autichi  abitatori  di  tutto  il  territorio 
Selinuntino,  senza  avere  il  bisoguo  di  penetrare  nell'  Acropoli  e  nella  cittä."  2)  Um- 
mauerung  der  Akropolis.  Dass  der  jetzt  als  Akropolis  bezeichnete  Stadtthcil,  dessen 
Mauern  in  ihrem  gegenwärtigen  Zustande  allerdings  von  Hermokrates  herrühren,  doch 
schon  vor  Hermokrates  Mauern  hatte,  ergiebt  sich  daraus,  dass  die  vorhandenen 
Mauern  drei  verschiedene  Constructionsweisen  zeigen,  welche  Bull.  d.  Conim.  n.  4» 
p.  8  und  n.  5,  p.  2  und  7  charakterisirt  worden  sind.  Von  diesen  besteht  die  erste 
aus  dem  Stein  des  Hügels  selbst  und  ist  stufenförmig  nach  aussen  angelegt  (was  viel- 
leicht die  Annahme  von  grossen  Treppen  veranlasste,  die  zur  Akropolis  hinaufführen 
sollten,  und  die  Benndorfs.  11  n.  I  auf  andere  Weise  erklärt);  die  zweite  besteht 
ans  besserem  Stein  und  ist  kunstgerechter  gemacht;  die  dritte  kennzeichnet  sich  als 
in  Eile  und  durch  Hermokrates  gemacht  dadurch,  dass  sie  architektonische  Fragmente 
enthält.  Es  sind  also  n.  1  und  2  älter  als  Hermokrates.  Dass  nun  dennoch  diese 
Befestigung  keine  Rolle  bei  der  Belagerung  spielte,  scheint  mir  von  der  von  Diodor 
bezeugten  Vernachlässigung  der  Mauern  der  Stadt  herzurühren,  Diod.  XIII,  55:  tw» 
rtt/wf  ovd'  rjvTtrovv  intfjtittay  m 7iatt)u(vot.  So  werden  sie  besonders  auch  die  Mauer 
zwischen  Akropolis  uud  Stadt  vernachlässigt  haben,  schon  um  nicht  durch  eine  starke 
gegen  die  Stadt  gesicherte  Burg  es  einem  Bürger  zu  erleichtern,  Tyrann  zu  werden. 
Ueber  die  Belagerung  sagt  Schübling  (Arch.  Ztg.;,  dass  der  nördliche  Theil  dor  Stadt 
bestürmt  wurde.  „Gerade  der  nördliche  Theil  der  Stadt  hatte  die  alten,  schwachen, 
nie  ausgebesserten  Mauern,  die  erwähnt  worden,  und  die  fast  spurlos  verschwunden 
sind.  Die  Thürine  der  Karthager  standen  im  Thale;  der  Kampf  um  die  mit  den 
Widdern  bald  eingestossenen  Mauern  dauerte  auf  dem  Abhängen  neun  Tage;  am  zehn- 
ten Tage  zog  sich  der  Strassen-  und  Barrikadenkampf  von  Norden  nach  Süden  und 
wurde  Abends  auf  der  Agora  im  Süden  entschieden." 

S.  83.  Kampf  gegen  Hiinera.  Diod.  XIII,  50—62.  In  c.  Ol  ist  üiötuq  ttfuUuo 
falsch.  Was  hierauf  folgt,  ist,  wie  aus  dein  Folgenden  sich  ergiebt,  Rath  des  Diokles ; 
es  müsste  also  heissen:  dtorreQ  ftfi)  avjjuftQttv  ttviotg.  —  Abweichende  Ansichten  Uber 
den  Ursprung  des  den  Abzug  der  Syrakusaner  bewirkenden  Gerüchtes  Grote  V,  637; 
Uber  den  Abzug.  Niebuhr,  Vorträge  III,  207.  Die  Einwohnerzahl  von  Hiinera  wird 
von  Vülkerling  52  auf  40,000  berechnet.  Ich  rechne  so:  nach  Diod.  XIII,  60  machten 
6000  Himeräer  den  Ausfall  mit;  andere  blieben  zurück,  natürlich  wenigstens  2000, 
zur  Deckung  der  Mauern  und  Thore,  das  macht  zusammen  wenigstens  8<J00  waffen- 
fähige Männer  zwischen  16  und  60  Jahren,  woraus  man  auf  eine  Zahl  von  32,000 
freien  Einwohnern  schlieascn  kann;  nimmt  man  ebenso  viele  Sklaven,  so  kommen 
64,000  Einwohner  heraus.  Diod.  XIII,  60  lässt  die  Karthager  unvennuthet  überfallen 
werden,  bei  Front.  Strat.  III,  10,  3  heisst  es  dagegen:  Hann,  castra  sua  capi  de  in- 
dustria  passus  est,  iussis  recedere  Foenis  etc.  Wer  mag  die  karthagisch  gesinnte 
Quelle  dieser  Darstellung  gewesen  sein?  Vielleicht,  wie  ein  Freund  meint,  die  Einlei- 
tung des  Silenos  (s  Bd.  I,  S.  310:  ;  auch  an  Philinos  (ebendas.)  könnte  gedacht  werden. 

S.  81.  Diod.  XIV,  47:  Motvii  nökig  tinoixog  Ktu>x>,^ov{oiv.  Ueber  den  Cha- 
rakter der  karthagischen  Herrschaft  s.  Diod.  XIV,  65,  wonach  die  Unterthanen  die 
vofAoi  behielten,  aber  r/öpo/  zahlen  mussteu.  Ueber  den  Ausdruck  In  ixq«t tut  und 
seine  Verbreitung  spricht  0.  Meitzer  in  dem  Aufsatze:  Zu  Timaeos  von  Tauromenion, 
N.  Jahrb.  1873  Bd.  lo7  S.  234—237,  in  welchem  er  nachweist,  dass  derselbe  in  Sioi- 
lien  gebräuchlich  war  und  besonders  von  Timaios  angewandt  wurde. 
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Zweites  Kapitel. 

S.  *5.  Die  Zeit  der  Rückkehr  de»  Hermokrates  nach  Sicilien  behandelt  Völ- 
kerling p.  58  n.  1.    Nach  Diod.  XIII,  63  kommt  er  zurück  als  Diokles  Archon  war 
409/8  v.  Chr.    Nach  Xen.  Hell.  I,  4,  1  ist  dagegen  Herrn.  Anfang  408  v.  Chr.  in  Gor- 
dium.   Nach  Diod.  XIII,  75  fällt  Uermokr.  unter  dem  Archon  Euktemon  40*/',  »1» 
wohl  Anfang  407.    Es  ist  also  durchaus  keine  Unmöglichkeit  vorhanden,  dass  Her- 
mokrates  noch  früh  im  J.  40S  nach  Sicilien  zurückkommen  konnte,  wenn  er  auch 
Auf.  406  in  Gordium  war.  Dennoch  hat  Grote  V,  644  n.  68  gemeint,  einen  doppelten 
Hermokrates  annehmen  zu  müssen,  so  dass  der  in  Gordium  anwesende  nicht  der 
unsrige  gewesen  wäre.    Nach  Aem.  Müller,  De  Xenoph.  hist.  gr.  parte  priori.  Lips. 
1856  ist  Hermokr.  409  in  Messana  und  Selinus,  geht  dann  wieder  nach  Asien  zurück, 
ist  408/7  in  Gordium  und  407/6  in  Sicilien,  wo  er  fallt.  Auch  dieser  Ausweg  ist  nicht 
nothwendig.  —  Bei  Polyb.  XII,  25  k  iBt  ein  Irrthum  in  Betreff  des  Hermokrates;  wieder 
ein  Beweis,  dass  Pol.  die  alten  sicilischen  Verhältnisse  nicht  genau  kannte.  —  Unter 
denen,  die  sich  Hermokrates  anschlössen,  waren  nach  Diod.  XIII,  63  auch  lOOO  Hi- 
meräer.  Diese  Hessen  sich  offenbar  auch  mit  in  Selinus  nieder  (ganz  klar  drUckt  sich 
freilich  Diodor  hierüber  nicht  aus),  und  so  erklärt  sich  die  Thatsache,  dass  hime- 
räische  Münzen  mit  dem  Vordertheil  eines  Ungeheuers  existiren,  welche  als  Contre- 
marke  ein  Eppichblatt  tragen.   Diese  hiineräischen  Münzen  sollten  in  Selinus  Cours 
haben.  Vgl.  A.  Sahnas,  Di  alcune  monete  Imeresi.  Nuove  mem.  d.  Ist.  Lips.  1865.  8.  — 
Die  Art,  wie  Diokles  seine  Opposition  gegen  die  Bestattung  der  Gebeine  motivirt, 
beruht  nur  auf  Vermuthung,  ist  aber  die  einzig  wahrscheinliche. 

S.  87.  Gründung  von  GtQ/ua  durch  die  Karthager  Diod.  XIU,  70:  die  Stadt 
heisst  spater  MpfAttt:  Polyb.  I,  21  hat  &(Qpt5v  tuiv  'iptQidwv ;  I,  39  aber  steht  der 
Accus.  (^Qfittv.  Die  Einwohner  bei  Diod.  XX,  56:  OtQ/jIrat  ;  auf  Münzen  QEPMITAX. 
Cic.  sagt  Thermae,  die  Einw.  Thennitani.  Ueber  Th.  vgl.  Faz.  21b.  19  Cl.  350—52. 
D.  252—255.  B.  Romano,  Antichita  Termitane.  Pal.  1638.  8.  Sav.  Ciofali,  Topografci 
di  Termini  -  Imerese  e  suoi  dintorni.  Pal.  1S6S.  8.  —  Nach  der  Zerstörung  von  Himers 
durch  die  Karthager  und  der  Gründung  von  Thermae  kommen  noch  Himeräer  und  die 
Stadt  Himera  in  folgenden  Stellen  vor:  Diod.  XIII ,  114  —  405  v.  Chr.,  Ol.  93,  4; 
XIV,  47—397  v.  Chr.,  Ol.  95,  4;  XIV,  56-396  v.  Chr.,  Ol.  96,  1;  XIX,  71  W(K«j 
—314  v.  Chr.,  Ol.  116,  3;  auch  bei  Frontin  III,  4,  4  aus  der  Geschichte  des  Dionys 
ohne  Jahresbestimmung.  Wenn  an  diesen  Stellen  (mit  Ausnahme  der  des  Frontin,  wo 
Uberhaupt  eine  Verwechselung  vorzuliegen  scheint,  indem  wie  bei  Polyaen.  V,  2,  9 
die  nur  auf  Rhogion  bezügliche  Geschichte  auch  auf  Himera  übertragen  wurde;,  von 
dem  wirklichen  Himera  ( Bonforncllo ) ,  wohin  ja  .wie  nach  Sybaris),  obschon  Diod. 
XI,  49  sagt:  ättfttivtv  oo/xijroj  ptylt'  *lt*"S  xaigtov,  Einwohner  zurückge- 

kehrt sein  könnten,  die  Rede  wäre ,  so  müsste  diese  Stadt  doch  nachher  bald  wieder 
zu  Grunde  gegangen  sein,  da  in  römischer  Zeit  durchaus  Thermae  als  Erbin  und  Stell- 
vertreterin des  alten  Himera  erscheint.    Doch  ist  es  im  Gegentheil  klar,  dass  in  den 
vorher  genannten  Stellen  nur  Thermae  gemeint  ist,  und  klar  beweist  dies  Plut.  Pomp 
10,  wo  T\lTptQ«ttov  jiohg  für  Thermae  gesagt  ist.  Wenn  die  Stadt  auch  nicht  mehr  an 
der  alten  Stelle  lag  und  einen  neuen  Namen  angenommen  hatte,  so  konnten  «ich  die 
Einwohner  dennoch  7«*p«7oi  nenuen.    Wirklich  kommt  auf  Münzen  von  Thermae 
IMEPAfllN  wenigstens  als  Zusatz  zu  (jEPMITAN  vor,  und  wenn  Brandis  Recht 
hat,  die  hiineräischen  Kupfermünzen  in  das  i.  Jahrh.  zu  setzen,  auch  der  Name  Himera 
allein.  Ein  ähnlicher  Fall  ist  der  der  Bewohner  von  Phintias,  die  sich  Geloer  genannt 
haben,  wie  Inschriften  von  Licata  beweisen.    Hierüber  hat  ausführlich  gesprochen: 
Schubring,  Historisch-geographische  Studien  über  Altsicilien,  im  Rhein.  Mus.  N.  F.  2* 
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S.  76  und  77.  Wir  haben  also  die  Einwohner  in  deu  oben  angeführten  Stellen  als 
die  Einwohner  von  Thermae  zu  betrachten.  Dann  bleibt  nur  noch  zu  erklären,  wie 
es  kommt,  dass,  da  doch  die  Stadt  finita  von  den  Karthagern  im  J.  407  mit  Libyern 
besetzt  wurde,  dieselbe  schon  405  eine  durchaus  griechische  ist,  wie  sie  in  eben  jenen 
Stellen  erscheint.  Die  Ursache  der  Veränderung  liegt  darin,  dass  bald  auch  in  diesen 
Gegenden  die  Griechen  wieder  die  Oberhand  bekommen;  in  Folge  davon  strömten 
viele  Griechen  nach  Thermae  zusammen ,  und  die  Libyer  zogen  fort,  noch  bevor  die 
karthagische  Herrschaft  in  Thermae  aufhörte.  Ein  rascher  Bevölkerungswechsel ,  wie 
er  in  Thermae  stattgefunden  haben  muss,  ist  auch  sonst  in  dieser  Zeit  nichts  uner- 
hörtes in  Sicilien ,  so  ist  Tauromenion  im  Verlaufe  weniger  Jahre  von  Sikelem.  Söld- 
nern und  Griechen  besetzt  worden,  und  llalaisa  (s.  u.)  von  Karthagern  und  Griechen. 
Die  Karthager  machten  nach  ihren  grossen  Erfolgen  einen  Anlauf  zur  Kolonisation 
der  Nordküste;  es  hatte  aber  keinen  Fortgang.  Uebrigens  zeigen  die  MUnzen,  dass 
eine  Zeitlang  die  Karthager  grosse  Hoffnungen  auf  Thermae  setzten  und  es  zum  Mit- 
telpunkt ihrer  Macht  in  diesen  Gegenden  zu  machen  dachten.  Es  giebt  Silbermünzen  : 
Weiblicher  Kopf  (Hera)  mit  Stephanos,  wie  auf  MUnzen  mit  den  phönicischen  Buch- 
staben aja,  ftEPMlTAN.  Rev.  Herakles  sitzend,  bei  Leake,  De  Luyncs,  Inihoof, 
Torr.  XC,  3.  4,  Didrachmcn  und  Obole;  auch  die  den  syrakusanischen  entsprechen- 
den Tetradrachmen  mit  GEPM/t^n  (sehr  selten,  ein  Ex.  in  Paris  Mi  280},  scheinen 
nur  der  karthagischen  Zeit  von  Thermae  anzugehören.  Dagegen  sind  die  Bronzemün- 
zen  offenbar  später. 

S.  87.  Krieg  Karthagos  gegen  Akragas.  Diod.  XIII,  80  ff.  In  das  Heer 
nimmt  Hannibal  nach  Diod.  XIII ,  80  Alßvaq  xal  *t>otvix«g  xnl  rwr  noltnxtäv  tove 
xQHTtorovg.  Diese  letzteren  (natürlich  auch  *l*o(vixes)  sind  die  Bürger  von  Karthago; 
die  vorher  genannten  *F*o(vixfg  dagegen  sind  die  Bewohner  der  lyrischen  Kolonien 
Utika,  Tunes,  Clupea  u.  A.,  die  nicht  geradezu  als  Unterthanen,  sondern  vielmehr  als 
Bundesgenossen  betrachtet  wurden.  —  Akragas.  Einwohner,  Reichthum  und  Luxus 
Diod.  XIII,  81 — 84.  Man  vgl.  Schubring's  Historische  Topographie  von  Akragas.  Lpz. 
1870.  4.  an  verschiedenen  Stellen,  bes.  S.  28 — 38.  Was  die  Einwohnerzahl  betrifft, 
so  war  nach  Diod.  XIII,  90  Akragas  bewohnt  vnb  avdptov  tfxoai  pvQiadojr.  L.  D. 
VIII,  63  giebt  800,000  an ,  welche  Zahl  Siefen,  sowie  Schubring  S.  28  nicht  unpas- 
send erscheint,  wenn  .man  die  Sklaven  mitrechne  und  das  ganze  Gebiet  der  Stadt 
berücksichtige.  — -  Die  Grube  beim  Tempel  der  Concordia  war  Kornmagazin  nach 
Schubring,  Akragas  S.  33.  lieber  die  Alkmene  des  Zeuxis  Plin.  XXXV,  62.  Vasen 
sind  besonders  gefunden  worden  auf  dem  von  uns  als  Nekropolis  bezeichneten  Hügel. 
Weberei,  Bleistempel  Schubring  79,  nach  Salinas,  Piombi  antichi  Siciliani.  Rom.  1864. 
(Ann.  dell'  Instit.).  Eine  Serie  von  Bleistempeln  anderer  Art  hat  derselbe  veröffent- 
licht: Piombi  antichi  Siciliani.  Primo  articolo.  Pal.  1871  (Ann.  d.  Inst.  1866).  — 
nXXttts  oder  TfWae  Diod.  XIII,  93.  90.  Der  Holling  oder  nilhg ,  von  dem  eine 
Geschichte  bei  Stob.  Floril.  LXII,  vol.  II,  367  Mein,  erzählt  wird,  ist  offenbar,  wie 
auch  gewöhnlich  angenommen  wird ,  unser  Gellias  oder  Tellias.  Stob,  hat  die  Ge- 
schichte ix  t(5v  StQi\vov  a7Tofivr}fiovti\u(tro>v.  Der  Humor,  den  in  ihr  Pollis  kuudgiebt, 
entspricht  ganz  dem  des  Tellias  bei  Diodor.  —  Die  Geschichte  von  den  betrunkenen 
Jünglingen  Athen.  II,  37.  Das  Wort  des  Empedokles  von  den  Akragantinern  L.  D. 
VIII,  63,  nach  Ael.  V.  H.  XII.  29  sagte  es  Piaton,  —  unwahrscheinlich,  denn  damals 
war  Akragas  unbedeutend.  —  In  den  Fels  gehauene  Weinfässer  siud  in  Sicilien  auch 
sonst  gebräuchlich  gewesen.  Sie  haben  sich  vorgefunden  am  Aetna  bei  Via  Grande, 
nach  Alessi,  Storia  di  Sicilia  III,  376,  und  es  waren  dort  so  viele,  dass  die  Gegend 
davon  den  Namen  Bottaccie  erhielt.  Solche  Anlagen  scheinen  phönicischer  Herkunft 
zu  sein.  Man  vergleiche  folgendes  Citat  aus  Renan  bei  Lenormant,  Manuel  de  l'hi- 
stoire  ancienne  de  I  Orient.  Par.  1869  III  p.  122  :  La  Phenicie  estle  seul  pays  du  monde 
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oü  l'industrie  agricole  ait  laisse  des  restes  grandioses.  .  .  .  Dana  la  region  de  Tyr  m 
restes  d  une  primitive  economie  rustique  se  rencontrent  presque  sur  chaque  haatenr  ot 
toujours  avec  Ic  möme  caractere,  vaetes  travaux  dans  les  rocs,  —  nombre  enorme df 
citernes,  de  caves,  de  cuves  d  une  grandeur  extraordinaire.  Les  Pheniciens  construi 
saient  une  piscine,  uu  pressoir,  pour  l'eternite.  Man  sieht,  dass  vieles  von  dem  aku- 
gantinischen  Luxus  auf  phönicischen ,  zunächst  also  karthagischen  Vorbildern  be- 
ruhte —  auch  an  den  kolossalen  Fischteich  dürfen  wir  hier  denken.  Der  Gedanke 
kann  nicht  von  der  Hand  gewiesen  werden ,  dass  der  Theil  Siciliens ,  welcher  den 
Karthagern  erlag,  schon  in  sehr  hohem  Grade  von  der  ihnen  eigenen  materielles 
Kultur  durchdrungen  worden  war.  Ich  bemerke  noch ,  wegen  der  grossen  Verbrei- 
tung des  verdienstlicheu  Werkes,  dass  Guhl  und  Koner,  das  Lebeu  der  Griechen  und 
Römer.  3.  Aufl.  1S72  S.  169  mit  Unrecht  von  „Pithoi,  welche  in  den  Felsenkellern  m 
Gallias  zu  Agrigent  lagerten",  sprechen.  Diod.  XIII,  bn  ist  deutlich:  tQtaxoffiavg  niim 
U  «vtijf  it)i  ti(tq«s  xtjfit]utvai.  Es  kann  also  von  einem  Lagern  der  Fässer  nicht  die 
Rede  sein.  —  Belagerung  von  A  kragas.  In  Betreff  der  Orte,  wo  eich  die  beideo 
karthagischen  Lager  befanden,  stimme  ich  mit  Grote  V,  049  not.  101  Hbereiu,  und 
weiche  von  Siefert  11  und  Schubring,  Akragas  6<>.  t>7  ,  der  Sieferts  Ansicht  aufge- 
nommen  und  weiter  ausgeführt  hat,  ab.  Die  Sachlage  ist  folgeude.  Nach  Diod.  XIII 
85  errichten  die  Karthager  zwei  Lager  pUiv  uh>  Inf  uvuv  Xötfwv,  /</*  a>r  toii  it  'Ifapi 
xtU  r<av  Atßvtiiv  ira$av  tt$  ttiQuxiaftiQtois    Trjv  <T  «XXijv  oi'-x  antoittv  niim 

7ioii}ai<utroi  rittfQoi  fi(i!)t(it  xal  ^ünaxt  ^tQiO.aßov,    Weiter  wird  dann  in  cap.  67  er- 
zählt, dass  Himilkon  den  zu  Hülfe  heranrückenden  Syrakusanern  die  Iberer,  Kam- 
pancr,  und  einige  andere,  im  ganzen  40, (»00  Mann,  entgegensendet;  diese  Truppen 
werden  von  den  Griechen  geschlagen.    Die  besiegten  karthagischen  Truppen  mVben 
*/;  i'nv  rtyis  \4x\inyavit  TnntiußoX^v ,  was  bald  darauf  noch  einmal  so  ausgedrücki 
wird:    ol  uh   ovv  tftvyovt«;  /utra    Tiaatjf  aa<faXt(«<;  ifitataftriaav   ttc    lijr  x^h(  fj 
nö/.n  na(jtf*ßoifjf  —  man  sieht,  dass  das  Lager,  wohin  sie  sich  retten,  dasjenige 
welches  oben  als  otx  ünwittv  ifjs  noXuos  befindlich  bezeichnet  wurde.    Weiter  htistf 
es  dann,  dass  Daphnaios,  der  jene  Iberer  u.  s.  w.  besiegt  hatte,  gelangte  d(  '7J 
rwi'  ßttvßaotav  fxXtXui4u£njv  oiQitToniätittr ,  und  dass  er  tr  Tavrri  TtttitfrlßaXtr.  E» 
ist  also  klar,  dass  das  Lager,  welches  verloren  geht,  dasjenige  war  tn(  nvwv  iiq*» 
Dies  war  aber  gerade  das,  in  welchem  die  Iberer  gestanden  hatten.    Erwägt  mj 
eoinbinirt  man  alle  diese  Punkte:  die  Griechen  kommen  von  Osten  her;  ihnefi 
ziehen  die  Ibcror  und  andere  entgegen:  -10,000  Mann;  die  Iberer  und  andere,  eben- 
falls 40,000  Mann,  hatten  eiu  Lager  (;it  rivtor  X6tfwv\  sie  werden  geschlagen  die 
Griechen  uehinen  dies  Lager ;  so  kommt  man  zu  dem  Schlüsse ,  dass  dieses  Up* 
östlich  von  der  Stadt  war.    Und  es  ist  klar,  dass,  wenn  die  Karthager  zwei  Lag« 
aufschlugen,  es  oln  Gebot  der  Vernunft  war,  das  eine  davon  östlich  von  Akragas  w 
legen.    Denn  sie  mussten  das  befürchten ,  was  geschah ,  dass  nämlich  von  Osten  her 
den  Akratrantinern  Hülfe  kommen  würde.    Das  zweite  Lager  aber,  welches  als»" 
urnoiKv  rfc  idXitug  gelegen  bezeichnet  wird,  war  dann  im  W.  der  Stadt.  Das  ergieß 
sich  daraus,  dass  nach  c.  67  die  Griechen  die  Geschlagenen  uf/m  t/}c  nöXtots  **" 
M*t$«v,  worauf  sich  die  Besiegten  in  das  Lager  /i(>öf  ?>J  naln  retteten.  Wäre  die«* 
im  Osten  von  Akragas  gewesen ,  so  hätten  sie  nicht  bis  zur  Stadt  verfolgt  werte1 
können.    Schübling,  Akragas  Ol».  (»7  setzt  beide  Lager  im  W.  der  Stadt  an,  das 
jtvon  Xö<fMt-  auf  dem  Gipfel  des  Monserrafo,  das  mit  Graben  versehene  am  Abband 
des  Monserrato  nach  dem  Flusse  Hypsas,  uud  sagt  S.  07,  die  geschlagenen  Karthago 
hätten  sich  gerettet  „in  das  Lager  bei  der  Stadt",  dann  hätten  sie  auch  dies  aufge- 
geben und  sich  „in  das  andere  Lager  auf  dein  Gipfel  des  Toros'  (Monserrato;  zurlk*- 
gezogen.    Aber  Diodor  sagt  nirgends,   dass  sie  das  als  orx  antodtv  nöti* 
bezeichnete  aufgegeben  haben  ;  sie  blieben  vielmehr  in  demselben.    Nach  dem  Vor* 
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hergehenden  müssen  die  zwei  Lager  folgendermassen  angesetzt  werden  :  das  ovx  «jw- 
rijs  Ttokftos  befindliche  grössere ,  besser  verschanzte,  am  untoren  Abhang  des 
Berges  Munserrato  wio  Schubring  ;  das  ini  nvtov  Xotfcuv  östlich  von  der  Stadt,  weiter 
von  ihr  als  jenes,  nach  Favara  zu.  Dies  wird  genommen,  nioht  aber  jenes.  —  Ueber 
das  Local  der  Schlacht  zwischen  Daphnaios  und  den  Karthagern  spricht  Schubring, 
Historisch-geographische  Studien  etc.  Rhein.  Mus.  N.  F.  28,  S.  134.  —  Steinigen  von 
Feldherren  kommt  noch  vor:  Akrotatos  in  Akragas  Diud.  XIX,  71;  L.  Cinna  in  Rom 
von  Veterauon  mit  Steinwürfcn  angegriffen  App.  B.  C.  II,  126.  Tac.  Ilist.  II,  2»  im 
römischen  Heere.  So  ist  auch  wohl  das  «<m  ßäkknv  bei  Thuk.  VI,  Hl  zu  verstehen. 
In  anderer  Weise  oben  Xen.  llell.  1,  2,  13.  —  Iu  Betreff  der  Angriffspunkte  auf  die 
Mauern  von  Akragas  stimme  ich  mit  Schubring  überein.  Dass  das  Grabmal  Theron's,  das 
nach  XIII,  M>  niedergerisseu  werden  soll,  aiso  dagelegen  haben  muss,  wo  die  Mauern 
angegriffen  wurden,  nicht  da  lag,  wo  das  jetzt  tomba  di  Terone  genannte  Monument 
steht,  ergiebt  Bich  aus  dem  Zusammenhang.  -—  Bei  Diod.  XII I,  80  braucht  man 
xor  nuQu  rijv  n6).tv  norapov  nicht  mit  Dindorf  in  t.  jiq'mv  tonov  zu  verändern. 
Wo  der  Fluss,  unmittelbar  die  Stadt  berührend,  sie  schlitzte,  konnte  er  zugeschüttet, 
mithin  abgeleitet  werden.  —  Aus  den  Belagerungsgeschichten  von  Akragas  und  Sy- 
rakus geht  hervor,  dass  damals  das  Begraben  der  Leichen  gebräuchlich  war;  auch  in 
den  Nekropolen  von  Selinus,  Uber  die  wir  neuerdings  durch  Cavallari  AufsChluss 
erhalten  haben  im  Bullettino  della  Commissiono  no.  5.  Pal.  1872.  4  sind  Skelette  ge- 
funden worden ,  und  zwar  sowohl  in  der  nördlichen  älteren ,  wie  in  der  westlichen 
jüngeren  Nekropolis.  —  Listen  bei  Gelegenheit  der  Belagerung  von  Akragas:  List 
des  Daphnaios:  Polyaen.  V,  7;  List  des  Himilkon  Polyaen.  V,  10,  4;  Frontin.  III, 
10,  5.  —  Nach  Diod.  XIII,  *0  war  der  Weg  nach  Gela  voll  ywatxwv  xal  nuiStav 
ära/ult  77a(/.YlVoi£,  «S  u)r  avvtj9ij  lyixfijr  ttf  b6oino^Utv  avviovov  xal  xaxonailnuv 
vntQayovaar  uunflaMöfitrai  <fnxaQi4(>ovr,  iov  yoßov  lag  tyvxitg  ixitiroviog. 


Drittes  Kapitel. 

8.  93.  Dionysios  der  ältere.  Ueber  ihn:  J.  F.  C.  Retter,  Sicula  Dionysio- 
rum  tyraunis  ex  antiquitate  repetita,  Giess.  I72<i.  4.  Guil.  Schweckendieck,  De  Dio- 
nysio  priori,  Siculorum  tyranno,  Gott.  183».  8.  Göttling,  Zur  Charakteristik  Diony- 
sius' des  Aelteren ,  in  s.  gesaram.  Abhandl.  aus  dem  class.  Alterthum,  Bd.  I  Halle 
1851.  8.  S.  352— 8u.  B.  Niehues,  De  Dionysio  majore  Syracusanorum  tyranno,  Monast. 
J85Ü.  8.  Todt,  Dionysius  I.  von  Syrakus.  Progr.  von  Treptow  a.  R.  1860.  4.  H.  Krü- 
ger, De  Dionysii  majoris  vita,  Lips.  18ti8.  8,  sowie  die  betreffenden  Abschnitte  des 
Grote  sehen  Werkes,  Bd.  V  und  VI  der  deutschen  Uebersetzung ;  Plass,  Tyrannis  der 
Griechen  II,  107—240;  K.  Lachmann,  Gesch.  Griechenlands  vom  Eude  des  pelopon- 
nesischen  Krieges,  Bd.  2,  Lpz.  1854,  S.  230  —  287,  welcher  letztere  eine  Sammlung 
der  von  Dionys  berichteten  Charakterzüge  gegeben  hat,  in  den  N.  Jahrb.  XV.  Supple- 
roentband,  Lpz.  1840,  S.  30« — -12.  —  Sein  Geburtsjahr.  Er  wird  Tyrann  im  Früh- 
jahr 405  v.  Chr.,  Ol.  03,  3;  er  war  damals  nach  Cic.  Tusc.  V,  20  25  Jahre  alt,  ist 
also  geboren  430  v.  Chr.  —  Seiue  Herkunft.  Er  war  Syrakusaner;  das  zeigt  seine 
Betheiligung  an  der  Politik  in  Syrakus,  und  wird  gesagt  von  Val.  Max.  I,  7;  Sohn 
des  Hermokrate«  nach  Diod.  XIII,  91  ;  Polyaen.  V,  2,  2.  Nach  Cic.  Tusc.  V,  20  war 
er  bonis  parentibus  et  honesto  loco  natus,  nach  Polyb.  XV,  33  ix  Jrjftonntjf  xal 
iKTfu  ijf  vnoiHanog  v[>ut\:iti{.  Bei  Flut.  Apophth  reg.  (Hütt.  VIII)  heisster  iJttoit)<> :  xal 
7i£»ti(,  Diod.  XIII,  90  sagt:  fx  yftnfMuaUms  xal  iov  rt/oi  tog  Whotov  —  fyn 
ivQawot.  Nach  Hellad.  ap.  Phot.  cod.  270  wäre  sein  Vater  ov^lnr^g  gewesen.  Das 
ist  nicht  glaublich,  da  Dionys  ein  gebildeter  Mann  war,  was  sein  Verkehr  mit  Her- 
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mokrates  und  anderen  Leuten  dieses  Ranges  und  »eine  späteren  literarischen  Be- 
schäftigungen und  Liebhabereien  Dichtkunst  s.  ti.,  Geschichte  Suid   s    v.    Uo*  »:<rfo> 
Medicin  Ael.  V.  H.  XI,  11)  beweisen.  Tsokr.  V,  26  nennt  ihn  noXXoaiog  2.'vQtixoi<i(r»r 
Jedenfalls  steht  fest,  dass  er  nicht  von  vornehmer  Herkunft  war.  Beim  Beginn  neinrr 
Öffentlichen  Laufbahn  war  er  yQttftfiartvq  Diod.  XIII,  96;  Demosth.  in  Lept.  162  und 
Polyaen.  V,  22:  vnr\nuMv  xa)  yQauuttrtron1  ioTi  aina?  tjyo7<; ;  vJirjntTiti  sind  Unterbe- 
ainte,  d.  h.  Beamte,  die  nur  Befehle  der  vorgesetzten  Behörde  zu  erfüllen  haben. 
Schümann,  Griech.  Alterth.  I\  425.    Dass  ein  t'Trqplrnc  unter  Umständen  eine  nicht 
geringe  Persönlichkeit  war,  Bieht  man  aus  der  Geschichte  des  Empedokles.  s.  Bd  I 
S.  431.   Ein  hnrjnftrii  der  aTQarrjyot  konnte  höchst  wichtige  Functionen  zu  versehen 
haben.  Man  bedenke,  dass  die  orQnryyoi  wechselten,  und  dass  daher  in  den  Händen 
der  stehenden  Beamten  nothwendigerwciso  die  Details  der  Militärverwaltung  lagen. 
Ein  erster  unijp/rijf  der  axQairyyoi  konnte  somit  unter  Umständen  das  Amt  eines 
Kriegsministers  oder  eines  Generalstabschefs  zu  versehen  haben.  —  Vorbedeutun- 
gen seiner  Macht:  Val.  Max.  I,  7,  6;  Tertull.  Opp.  p.  346  Rig.  iM  II,  2it) 
Dionysii  Siciliae  tyrannidem  Himeraea  qunedaro  somniavit,  Heraclides  prodidit ;  Schill 
Aesc'h.  de  falsa  leg. ;  ferner  Cic.  Div.  I,  33;  Ael.  V.  H.  XII,  46;  Pliu.  VIII,  64.  Nach 
Cic.  Div.  I,  20  träumte  seine  Mutter,  dass  sie  einen  Satyr  geboren.  —  Dionys  ge- 
langt zur  Macht;  seine  ersten  Thaten:  Diod.  XIII,  91—96.    Bei  Diod.  XIII,  91 
wird  erzählt,  wie  Dionys  zu  ungesetzlicher  Verfolgung  der  Feldherren  auffordert,  r«5r 
J*  uyyovitov  Ctjuiovptcjp  rbv  rfiovvatov  xara  reve  voftovq  eis  (toQvßovvrtt ,  <i*(ktvt»; 
—  —  tttnttt  t«  ngoottfAtt  —  —  xtti  nQosfri  (tnövros  ort  xa&'  oXrjv  rijv  ijft^Qar ,  ar 
{rfttiovv  tH(Xtoatv,  txriatt  retQyvQtor  vtiIq  avrov  etc.   Es  war  also  gesetzlich,  Rednern 
die  gegen  die  Ordnung  fehlten,  nicht  das  Wort  zu  entziehen,  soudern  eine  Geldstrafe 
aufzulegen.  Einen  ähnlichen  Gebrauch  finden  wir  im  republikanischen  Florenz.  12*0 
nahmen  die  Sanesen  und  die  verbannten  florentiner  Ghibellinen  Deutsche  in  Sold 
und  suchten  nun  die  Florentiner  zur  Schlacht  hervorzulocken,  um  sie  dann  mit  Hülfe 
der  Deutschen  zu  besiegen.    Dies  ist  wenigstens  die  Ueberlicferung  bei  Villani ,  der 
Buch  6,  Gap.  77  dio  Vorfalle  in  der  florentinischen  Volksversammlung  erzählt.  Teg- 
ghiaio  warnt  vor  dem  Kriege.  Si  levö  Messer  Cece  de'  Gherardiui  per  dire  il  simigliante 
eh'  avea  detto  Messer  Tegghiaio :  gli  anziani  gll  comandaro  che  non  dicesse .  e  era 
pena  lihbre  conto  ebi  aringasse  contra  il  comandamento  degli  anziani.    II  Cavaliere 
le  volle  pagare  per  contradire  la  detta  andata;  non  vollono  gli  anziani,  anzi  rad- 
doppiarouo  la  pena ;  ancora  volle  pagare,  e  cosi  inline  libbre  trecento,  e  quando  an- 
cora  volle  dire  e  pagare,  fu  comandamento  pena  la  testa  e  cosi  rimase. 

S.  93.  Wenn  Plat.  Ep.  VIII,  354  sagt,  dass  die  Syrakusaner  10  Feldherren  ge- 
steinigt haben,  so  ist  das  mit  Grote  V,  656  n.  14  für  eine  Verwechselung  mit  den 
Vorfällen  bei  Akragas  zu  halten. 

S.  »5.  Ueber  Hipparinos  Diod.  XVI,  6;  Plut.  Dion  3;  Ar.  Pol.  V,  5,  6.  vgl. 
Ar.  Pol.  V,  4,  5  ,  V.  8,  3.  4.  Nach  Plat.  Ep.  VIII,  353  und  Plut.  D.  3  wäre  Hip- 
parinos College  des  Dionys  gewesen ;  das  passt  doch  auch  nicht  einmal  bei  der  ersten 
Wahl.  —  S.  95.  Ueber  die  Leibwache  Ar.  Pol.  III,  10,  10,  wo  Jemaud  den  Syra- 
ktisaneru  vorschlägt  dem  Dionys  (nur;  tooovtov(  roif  t/vlnxtis  zn  geben,  womit  er 
keinen  Schaden  thun  könne;  Polyaen.  V,  2,  2  —  8.  96.  Dionys  wird  Tyrann 
Anf.  405  v.  Chr. ;  er  stirbt  nach  3Sjähr.  Herrschaft  nach  den  Lenäen  des  J.  367  v.Chr. 
Das  Marm.  Par.  lin.  63  verwechselt,  indem  es  40$  v.  Chr.  angiebt,  sein  erstes  Auf- 
treten mit  seiner  Erwerbung  der  Tyrannis.  Iust.  V,  8  setzt  in  4o.">/4  das  exiliutn  d« 
Dionys,  worüber  Völkerl.  88  unten  spricht.  Nach  Plut.  Symp.  VIII,  I  starb  Euripi- 
des  an  dem  Tage  x«,'/  rtv  fyn  iijSij  .  /tovvoios  ö  TiQtoßvifQos  rtö»  h  ZixiXln  n^n  w, 
Es  müsste  heissen  fyit  ^,'}t)  seil,  ivquwos,  so  sagt  Diodor  XIII,  90,  welcher  XIII.  103 
den  Tod  des  Enripides  erwähnt.  —  Aus  meiner  ganzen  Darstellung  geht  hervor,  dass 
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ich  die  allgemein  angenommene  Unterscheidung  zwischen  der  älteren  und  der  jünge- 
ren Tyrannis  für  Sicilien  nicht  anerkenne.  Dionys  und  Agjithokjes  sind  ebenso 
wie  Phalaris  und  Gelon  Producte  der  inneren  Entwickelung  der  Staaten ,  die  aller- 
dings durch  die  auswärtigen  Verhältnisse  beeinflusst  wurde.  Noch  Agathokles  ist, 
wie  die  älteren  Tyrannen,  ein  Product  der  demokratischen  Reaction  gegen  die 
Oligarchie. 

S.  97.  Ueber  die  Apollobildsäule  bei  Gela  fügt  Diod.  XIII,  10$  Details 
hinzu.  Es  ist  zu  bemerken,  dass  die  Statue  des  griechischen  KoloniengrUnders  A  pol  Ion 
die  schünste  Beute  war,  welche  die  Punier  dem  phönicischen  Kolonistengotte  schicken 
konnten  :  Melkarth  hatte  Apoll  besiegt.  Nach  Schubring,  Studien  S.  81,  war  der  Apollo- 
tempel auf  dem  Moute  Longo,  westlich  von  Gela.  Derselbe,  S.  95  ff.,  erklärt  die 
Östlich  von  Terranova  befindliche  Säule  (S.  Bd.  I,  S.  135),  die  gewöhnlich  für  einen 
Ueberrest  des  Apollotempels  genommen  wird,  fllr  einem  Persephonetempel  angehörig, 
mit  Erinnerung  an  Herod.  VII,  153. 

S.  97.  Ueber  die  Schlacht  bei  Gela  habe  ich  Bd.  I,  S.  392  unten  und  aus- 
führlicher bereits  in  raeinen  Beiträgen  zur  Berichtigung  der  Karte  Siciliens  S.  30  ge- 
sprochen; auch  das  von  Siefert,  Gelon,  Alt.  1807.  4.  dagegen  auf  S.  29  Bemerkte 
vermag  mich  nicht  umzustimmen.  Etwas  anders  als  ich  fasst  Schubring  die  Sache 
auf,  der  in  s.  Hist.-geogr.  Studien  über  Alt-Sicilien ,  Rh.  M.  N.  F.  28,  S.  05  ff.  dar- 
über handelt.  Ihm  stimmt  bei  0.  Meitzer  in  der  Anzeige  meines  1.  Bandes,  N.  Jahrb. 
1873,  S.  233.  Auch  er  erklärt,  wie  ich,  die  Annahme  eines  westlich  von  Gela  fliessen- 
den Stromarmes  für  nothwendig  zum  Verständniss  der  Belagerung,  aber  aus  anderen 
Gründen  als  den  von  mir  vorgebrachten.  Mit  seineu  Gründen  hängt  auch  seine  An- 
setzung  des  karthagischen  Lagers  zusammen ,  der  ich  nicht  völlig  beistimmen  kann. 
Dies  Lager  ist  bei  ihm  etwa  %  einer  deutschen  Meile  lang,  was  mir  zu  viel  scheint. 
Wenn  er  ferner  S.  83  sagt,  die  Worte  Diodor  s  XIII,  108,  Himilkon  habe  sein  Lager 
nafta  i6v  nojttuov  aufgeschlagen,  nöthigten  uns,  anzunehmen,  dass  es  sich  am  Flusse 
entlang  zog,  so  ist  das  richtig;  aber  es  folgt  nicht  daraus,  dass  es  nicht  auch  am 
Meere  war,  im  Gegentheil,  Diod.  XIII,  110  steht:  xal  yun  ovJ*  tü^vgoift^op  ro  u£qo( 
*lxov  «nu+  ™  nttQa  toi-  alytalbr  ri)e  OTQttroTtfJtias  —  also  zog  sich  das  Lager  auch 
am  Meere  entlang  und  ist  südlicher  anzusetzen  als  Sch.  thut.  Ferner  sagt  Sch.  65, 
dass  der  Ort,  wo  die  Flotte  angriff,  zu  trennen  sei  von  dem,  wo  die  Italioten  an- 
greifen. Deshalb  braucht  der  M.  Longo  noch  nicht  zwischen  beiden  zu  sein.  End- 
lich sagt  Sch.  84:  mit  den  Reitern  Hess  Dionys  die  etwa  schon  ausgeschifften  Pro- 
viantzüge  auf  dem  Wege  vom  Meere  zum  Lager  abfangen.  Sch.  nimmt  als  Landungs- 
punkt der  Flotten  die  Gegend  westlich  vom  M.  Longo  an.  Dann  ist  aber  ein  Abfangen 
von  Zügen  zwischen  diesem  Orte  und  dem  karthagischen  Lager  unmöglich.  Griechische 
Reiter  konnten  nicht  zwischen  das  Meer  und  das  karthagische  Lager  dringen  und 
noch  weniger  ihren  Raub  in  Sicherheit  bringen.  Aber  aus  Diod.  XIII,  109  ergiebt 
sich  auch  eine  andere  Thätigkeit  der  Reiter.  D.  sagt:  raie  tf*  inntvatv  x«l 
vavalv  tntiQnxo  rag  (tyoQitg  ayaigtiofrai  tag  xopttofiirug  xoig  XttQXtjJovtois  fx  xqc  Idiag 
inixotttitag,  d.  h.  die  Schiffe  lauerton  den  zur  See,  die  Reiter  den  zu  Lande  gebrach» 
ten  Vorräthen  auf.  Die  Reiter  schwärmten  also  nördlich  vom  Lager,  das  nicht  die 
Ebene  einnahm,  sondern  vielmehr  auf  dem  Mte  Longo  und  nördlich  davon  war.  So 
war  es  zugleich  fest,  dicht  bei  der  Stadt  und  nahe  dem  Meere,  drei  wichtige  Vor- 
theile, welche  die  Schubring'sche  Ansetzung  nicht  in  demselben  Masse  bietet.  Offen- 
bar griff  die  griechische  Flotte  das  Lager  fast  direct  an.  Durch  die  Schubring'sche 
Entdeckung  des  Flussarmes  westlich  von  der  Stadt  ist  aber  das  richtige  Verständniss 
des  diodorischen  Berichtes  über  die  Schlacht  an  der  Hand  der  localen  Ueberreste  erst 
möglich  geworden. 

S.  99.   Schicksal  der  Frau  des  Diouys.  Diod.  XIII,  112;  XIV,  44  nebst  Plut 
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Dion  3,  wonach  sie  sich  selbst  tödtet.  In  dein  Koman  Chariton's  kommt  eine  Tochter 
des  berühmten  Hermokratea  unter  dem  Namen  Kalirrhoe  vor. 

S.  99.  Topographisches  über  Haus  und  Werfte  des  Dionys  s.  bei Schobrink 
Aehradina,  Rh.  Mus.  N.  F.  20,  S.  15  ff.,  8.  34-36.  Noch  heute  sieht  man  in  der 
Hegend ,  wo  Dionys  Rohr  benutzte,  um  die  Thorflügel  zu  verbrennen,  solche  Ri>hr- 
haufen.  Sowohl  Diod.  XIII,  75  (Ende  des  Hermokrates) ,  wie  XIII,  113  '  Dionys, 
kommt  das  Thor  der  Aehradina  in  Verbindung  mit  der  myoQa  vor.  Bei  Cie.  Tw* 
V,  23  kommen  die  portae  Achradinae  vor,  wo  das  Grabmal  des  Archimedes  ist 

S.  100.  Die  Geloer  und  Kamarinäer  kommen  nach  Leontini ,  die  iTtntT;  narb 
Aetna:  Diod.  XIII,  113  wo  Miprjv  aus  XIV,  7.  5S  statt  \4xen,*"iv  von  Wesseling  her 
gestellt  ist.  .  Bei  Xen.  Hell.  II,  3,  5  steht  fälchlich  Karat  qr,  und  es  ist  dnrch  thf- 
nraktjttuf  das  feindliche  Vcrhältiiiss  der  Heiter  zu  Dionys  verdunkelt.  Dass  bei  Diwl 
XIII  zwischen  113  und  114  eine  Lücke  ist,  sah  Niebuhr,  Vortr.  über  alte  Gesch.  Hl 
212.  213;  vgl.  Grote  V,  072,  n.  14. 

8.  101.  Der  Friede  noch  405  im  Herbst  geschlossen,  nach  Grote  V,  673.  Vülforl 
101,  gegen  Niebuhr,  Wachsmuth,  Aem.  Müller,  Niehues,  welche  404  annehmen 
nach  Diod.  XIII,  114  nach  Afrika  abziehende  Himilkon  lässt  nach  XIV,  S  Kamps«** 
tf-vXaxtis  ivixa  rtov  xara  Ztxtliav  innwv.  Wahrscheinlich  besetzen  diese  Halsi« 
das  nach  XIV,  16  zur  Zeit  dieses  Friedensschlusses  von  den  Karthagern  gegrflndf 
sein  soll. 

Viertes  Kapitel. 

Quelle  desselben  bes.  Diod.  XIV,  7-9.  34.  37.  40-47. 

8.  10!.  Spuren  der  Schiffshäuser  des  Dionys:  Schubring,  Achradini  !* 
nach  Diod.  XIV,  7.  Dass  alle  Wohnungen  der  Stadt  vertheilt  wurden,  beweist  dt-r 
Ausdruck  ras  oixing  bei  Diod.  1.1.  Die  zu  Bürgern  gemachten  Sklaven  nannte  Dio- 
nys vtonoMras  Diod.  I.  1.  —  Das  Anweisen  von  Städten  an  neue  Einwohner,  mt« 
Austreibung  der  alten,  kommt  schon  vor  Horn.  Od.  4,  176,  wo  Menelaos  dem  Ody- 
seus  eine  Stadt  gobeu  will,  ptar  nöXtv  t$rt?Mna$as,  d.  h.  xntjaag. 

S.  102.  Ermahnung  zum  Ausharren,  an  Dionys  gerichtet  von  Heloris  o-' 
Erwähnung  des  tvrtiifior)  und  Philistos  ( roü  axOjovq  iixoufvov)  Diod.  XIV,  v,< 
Heloris  und  Megakles  Diod.  XX,  7S ;  statt  Heloris  Ellopidcs  geuannt  Ael.  V.  H  N 
8;  vgl.  Plut.  Gat.  maj.  24,  Flut,  de  rep.  sen.  ger.  I  r/s-  :  nach  Liv.  XXIV,  22  bv 
Dionys  selbst  gesagt,  man  dürfe  nicht  freiwillig  zurücktreten.  Nach  Tim.  »p  frt 
Dion  35  leugnete  Philistos,  das  Wort  gesprochen  zu  haben.  ro»  axtkon  fkioun*  fr 
Erinnerung  an  das  Wort  dos  Iros  zu  Odysseus  Od.  IS,  10.  Dionys  selbst  sich  sö^ 
haft  zeigend  Plut.  Apophth.  reg.  (Hütt.  VIII,  p.  90].  Isoer.  6.  49  nimmt  an  & 
Worte  seien  gesprochen,  als  die  Karthager  Syrakus  bedrängten. 

S.  102.  Dass  die  Kampaner  über  Agyrion  uach  Syrakus  zogen,  sagt  Di*1 
XIV,  9,  worüber  oben  S.  371.  Zur  Sache  bemerke  ich  gegen  Grote,  dass,  wenn* 
Kampancr  sonst  keinen  Freund  hatten,  hei  dem  sie  ihr  Gepäck  ablegen  konnten.  & 
Agyris,  sie  wohl  zu  ihm  gehen  inussten.  Wenn  aber  Agyrion  aus  dem  Wege  I»g  fl 
diente  der  Umweg  dazu,  die  zu  Überfallenden  Feinde  sicherer  zu  machen  In  Betrrf 
des  Kampfes  um  Svrakus  8.  Schubring,  Bewässerung  von  Syrakus,  Philol.  XXII 
8.  621. 

S.  103.  Die  Geschichte  der  Stadt  Entclla  wird  trefflich  durch  ihre  Miintf1 
erläutert.  Es  sind  Münzen  dreifacher  Art  von  ihr  vorhanden:  I  alte  Silberiuiinzf 
Frau  an  einem  Altar.  Rev.  Ochs  mit  Menschenkopf.  2;  Kampauische  Münzen  in  Silhtf 
und  Bronze:  bärtiger  oder  weiblicher  Kopf.  Rev.  Pferd  oder  Pegasos.  3  MUnxenau! 
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römischer  Zeit  (Torr.  XXIX,  3  —  8).  Man  sieht  aus  den  kampanischen  Münzen  En- 
teila s,  dass  diese  Stadt  sich  unter  den  Kampanern  einer  gewissen  BlUthe  erfreute.  — 
Aueh  in  Aetna  haben  die  Kampaner  auf  den  Rev.  ihrer  Münzen  das  Pferd  gesetzt, 
sodass,  da  auch  Münzen  römischer  Zeit  von  Aetna  vorhanden  sind,  auch  Iiier  sich  die 
Geschichte  der  Stadt  deutlich  in  den  Münzen  ausprägt.  Vgl.  Salinas,  Le  monete  delle 
antiche  cittä  di  Sicilia,  Tav.  III,  wo  2  —  5  die  kampanischen,  6  — IS  die  der  römi- 
schen Zeit  ungehörigen  Münzen  sind.  No.  1  ist  eine  Zeus-EleutheriosmUnze,  welche 
nach  dem  Sturze  der  Kainpanerherrachaft  durch  Timoleon ,  Diod.  XVI,  82  geprägt 
ist.  —  Eine  andere  von  Kampanern  bewohnte  Stadt  Siciliens  war  Nakone.  Ihr 
Name  ist  erhalten  von  St.  B. .  Naxonj,  Berkel  und  Holste  lesen  nach  einer  Glosse  bei 
Suidas:  N«»tivt\.  Sonst  kommt  sie  in  den  Schriftstellern  nicht  vor.  Aber  es  sind  Münzen 
von  ihr  vorhanden,  von  denen  eine  erst  seit  Kurzem  bekannte  sie  als  von  Kampauern 
bewohnt  erweist.  Die  schon  länger  bekannte  Münze  ist:  .Weibl.  Kopf  NAKONAION. 
Rev.  Bakchos  auf  einem  Maulthier  sitzend,  3  Kugeln  Mi  I  n.  437  abgeb.  Mi  S.  I  pl. 
XI,  11.  Diese  Münze  stammt  aus  der  Zeit  vor  der  Niederlassung  der  Karapancr  in 
Nakone.  Diese  Niederlassung  hat  zuerst  nachgewiesen  De  Luynes,  Sur  quelques  me- 
daille8  des  Campaniens  en  Sicile ,  Anu.  d.  Inst.  I,  p.  150 — 155,  nachdem  eine  dahin 
gehörige  Münze  publicirt  worden  war  von  Millingen,  Anc.  coins.  1821,  p.  33,  Taf. 
II,  14.  Seitdem  haben  über  diesen  Gegenstand  gehandelt:  Friedländer,  Nakone  und 
die  Münzen  der  sicil.  Kampaner,  Berl.  Bl.  f.  Münz-,  Siegel-  und  Wappenkunde  I, 

1863,  S.  260;  Taf.  XII;  G.  Komauo ,  Nacona  e  i  Campani  in  Sicilia,  Ann.  d.  Inst. 

1864,  p.  55—67,  nebst  Tav.  d'agg.  C.  endlich  Fr.  Iinhoof-Blumer,  Inedita  m.  Samml. 
altgr.  Münzeu,  Berl.  Bl.  V,  nebst  Taf.  UV,  12  und  13.  Friedländer  ist  zu  dem  Re- 
sultat gelangt,  dass  N.  eine  Seestadt  war.  Bei  dem  Interesse  der  Sache  wird  es 
gestattet  sein ,  die  in  den  cit.  Schriften  behandelten  Münzen  einer  genauen  Betrach- 
tung zu  unterwerfon.  Einige  derselben  gehören  unzweifelhaft  Nakone  an.  Diese  haben 
die  Inschrift  NAKKNAZ  oder  NAKLINAISIN  und  einen  weibl.  Kopf  auf  der  einen, 
einen  Pegasos  oder  ein  Pferd  auf  der  anderen  Seite.  Dagegen  ist  es  zweifelhaft,  ob 
diejenigen  Münzen ,  welche  nicht  den  vollen  Stadtnamen  tragen ,  überhaupt  Nakone 
angehören.  Friedländer  schreibt  Nak.  folgende  Bronzen  zu.  Lorbeerbekriinzter  Kopf 
des  Poseidon.  Rev.  Dreizack  mit  2  Delphinen  und  NA.  Nun  sind  ganz  ähnliche  Münzen 
bekannt  von  Hicron  (Torr.  CTV,  1-6)  und  Syrakus  {Torr.  LXXXI,  4),  nicht  mit  NA. 
wohl  aber  mit  anderen  Buchstaben,  die  sicher  keine  Initialen  von  Städtenamen  sind, 
sodass  ich  es  nicht  für  nothwendig  halte,  dass  gerade  das  NA  diese  Bedeutung 
haben  sollte.  Die  ähnliche,  von  Imhoof  angeführte  Münze  ohne  NA  steht  und  fällt  mit 
der  Friedländer  sehen.  Eine  zweite,  von  Imhoof  hinzugefügte  Münze,  hat  einen  bär- 
tigen lorbeerbekräneten  Kopf  und  im  Rev.  einen  Krieger,  hinter  demselben  N.  Hier 
erinnere  ich  an  die  bei  Torr.  XLVIU  abgebildeten  ähnlichen  Mamertinermünzen,  die 
nur  nicht  N  haben,  das  mir  jedoch  allein  nicht  für  Nakone  zn  sprechen  scheint.  Die 
dritte  von  Imhoof  Nakone  beigelegte  Münze,  wird  von  demselben  jetzt  richtiger  Aetna 
zugeschrieben.  —  Romano  schreibt  Nakone  folgende  Münzen  zu :  Lorbeerbekr.  un- 
bärtiger Kopf.  Rev.  Kantharos.  3  Kugeln  und  NA.  Auch  hier  bleibt  die  Attribution 
höchst  zweifelhaft.  Aus  »lein  Dreizack  der  von  ihm  Nakone  zugeschriebenen  Münze 
hat  Friedländer  geschlossen,  dass  N.  eine  Seestadt  war.  Nach  dem  obigen  rauss  das 
dahingestellt  bleiben;  C-orcia,  Delle  antiche  citta  della  Sicilia  d'ignota  situazione, 
Nap.  1869.  4.  p.  35  hält  S.  Cono  bei  Riesi  der  Namenähnlichkeit  wegen)  für  Nakone. 
Münzen  der  kampanischen  Stadt  Oalatia,  die  keine  Seestadt  war,  haben  übrigens  auch 
einen  Dreizack.  Es  verdient  bei  dieser  Gelegenheit  bemerkt  zu  werden ,  dass  unter 
den  kampanischen  Städten  Italiens  gerade  diese  Stadt  durch  die  Anwendung  des 
Pferdetypus  den  sicilischen  Kampanermünzen  am  meisten  entspricht;  sonst  ist  der 
menschenköpnge  Stier  das  kampanische  Wappen.    Vgl.  Sambon ,  Recherohes  sur  les 
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monnaies  de  la  presquile  italique  etc.  Naples  1*70,  pl.  XII,  49.  Aus  Samniuu  habea 
den  Pferdetypus  Benevont  und  Larinum;  Sambon  pl.  XIII,  6  u.  12.  In  Apulien  haben 
ihn  Arpi  und  Salapiae,  was  vielleicht  für  die  sicilische  Geschichte  von  Bedeutung  in 
(S.  u.  zu  Kap.  9).  Ich  spreche  hier  noch  die  Vermuthung  aus,  dass  die  siciliscboL 
Münzen,  welche  nach  dem  auf  ihnen  befindlichen  Monogramm  bald  Tauromenion,  bald 
Atabyrion  zugeschrieben  werden,  vielmehr  den  Kampanern  Siciliens  gehören.  Das 
Mon.  kann  auch  KAM  aufgelöst  werden,  üeber  diesen  Gegenstand  bei  einer  anderes 
Gelegenheit.  —  Die  Stellen  Uber  die  Kampaner  iu  Sicilien  unter  Dionys  I.  sind  :  Diod. 

XIII,  44.  62.  (fco.)  85.  Die  in  diesen  Stellen  erwähnten  Kampaner  sind  die  ersten,  weicht 
nach  Sicilien  kamen.  Nach  Romano  wären  es  die  Tyrrhener  gewesen,  von  denen  Thuk 
VII,  53.  54  als  von  Hülfstruppen  der  Athener  spricht.  Aber  Diod.  XIII,  44  sagt: 
ovTut  qau*  bno  rbh>  Xulxidfojv  rote  tA»i}f(((oi<:  ttg  iov  itQos  ZiQaxovaiovs  noituo* 
uffiia&tofiivoi,  xai  pu«  ir)v  qriuv  xaj  an  tri Xfi'xoTfs  ovx  ti/ov  rove  fitafroJoryoorur;. 
d.  h.  sie  waren  zu  spät  in  Sicilien  eingetroffen.    Andere  kommen  vor:  XIII,  Se 

XIV,  8.  9.  15.  58.  87.  Romano  in  der  angef.  Abhandlung  nimmt  noch  andere  Kan- 
pauermtlnzen  SicilienB  an;  doch  bedarf  dies  weiterer  Prüfung.  Ueber  Osker  in  Ha- 
laisa  s.  unten.  Ort  Italion  bei  Katane  Diod.  XXIV,  6. 

S.  103.  Dionys  und  Lysandros.  Derselbe  Spruch  beiden  zugeschrieben  Plut 
de  glor.  AI.  I,  9;  Plut.  Lys.  2;  PI.  conj.  praec.  2;  PI.  Apophth.  reg.  und  Lac.  — 
S.  104.  Verfahren  des  Spartaners  Aristos  (Diod.  XIV,  Tu  V/p/rijc)  in  Syrakus  Diod 
XIV,  10.  Nach  Plut.  Pelop.  31  schicken  die  Lakedäuionier  dem  Dionys  orn«r^j-e»s 
xnl  ttQfioOräs. 

S.  104.    Die  Annahme  einer  älteren  Burg  an  der  Stelle  des  Athonetempels,  die 
Arnoldt,  Timoleon  S.  107  nach  Raoul  - Rochette  zu  billigen  scheint,  ist  unstatthaft 
Zur  Zeit  des  Dionys  stand  der  sog.  Athenetempel  bereits  (Bd.  I,  S.  244),  also  kant 
die  nach  Diod.  XIV,  10  neuummauerte  Burg  dort  nicht  gestanden  haben. 

S.  104.  Zum  Waffenraub  bei  der  Ernte  (Diod.  XIV,  10)  vgl.  das  Verfahren 
des  Pbalaris  bei  Polyaen.  V,  1,2. 

S.  104.  Die  Leontiner  wieder  selbständig  und  chalkidisch  Diod.  XIV,  14  und 
Xen.  Hell.  II,  3,  5;  Uber  die  Zeit,  ob  vor  oder  nach  dem  Frieden  Völkerl.  99.  ltw 

S.  104.    Die  Eroberung  verschiedener  Städte  (Diod.  XIV,  14.  15  setzt 
Plass  II,  215,  n.  3  mit  Recht  nicht  in  das  Jahr  403  allein.   S.  hierüber  ob.  S.  36$ 

S.  105.    Ueber  Katane  s.  Ad.  Holm,  Das  alte  Catania,  LUb.  1S73.  4.  —  Was 
Naxos  anbetrifft,  so  findet  sich  der  Name  IIPOKAHS  auf  naxischen  Münzen  und 
wurde  schon  von  Carelli  auf  diesen  Verräther  gedeutet.    Aber  der  Kleinheit  der 
Schrift  wegen  inuss  er  auf  den  Münzen  für  einen  Künstlernamen  gelten,  und  da« 
Künstler  und  Staatsmann  identisch  waren,  das  anzunehmen  haben  wir  keineu  Grund 
Aber  gleichzeitig  sind  beide  Prokies  allerdings.    Man  vergleiche  Uber  den  Künstler 
Prokies  A.  von  Sallet,  Die  Künstlernamen  auf  griechischen  Münzen,  Berl.  1S70.  > 
S.  34.  35.  Derselbe  erwähnt  8.  35  eine  aus  dem  Besitze  von  Sambon,  der  sie  schoß 
in  seinen  Recherches  sur  les  anciennes  monnaies  de  l  ltalie  meridionale.  Nap.  1863.  4 
p.  24  (in  der  Ausg.  von  1870,  p.  142)  besprochen  hatte,  in  das  Berliner  Mttnzkabinet 
Ubergegangene  naxische  Silbermünze:  Apollokopf.  Rev.  Sitzender  Satyr  (Diobol),  mit 
der  ProklesmÜnze  in  Stil  und  Typus  übereinstimmend,  und  mit  der  Inschrift  NEOIloAl 
statt  N Aal SIN.  Sie  ist  nach  meiner  Ansicht  von  don  Naxicrn  in  Mylai  geprägt  wor- 
den, wo  diese  ja  eine  Zeit  lang  (394  v.  Chr.  eine  neue  Heimath  fanden,  s.  Diod.  XIV. 
87.  —  Details  der  Eroberung  von  Naxos,  das  einen  Hafen  besitzt,  bei  Polyaen.  V.  2,  5. 

S.  105.    Hadranon.    Gründung  Diod.  XIV,  37;    Name  der  Stadt  daselbst 
"ASouvov,  ebenso  XVI,  68;  XVI,  69  die  Einwohner  'Adparinti ,  ebenso  XXIII,  i. 
auf  den  Münzen  AJPANITAN .  St  B  W«ty«ror  nökti  £ixil(u(  tr  ig  Afrvg  aojauo* 
.oytavvfAov  ixovatt'  Mytrtci      *«1  «/><7<i»x£j  'Adytiviog.   Hier  vermuthet  Meineke  eint 
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Lücke,  die  er  ausfüllt:  Kyttm  <Ji  x«i  itQamxmg  [6  'sJJouvöc  6  nolit^s]  \-iifyaviof. 
Ich  habe  Bd.  I,  S.  340  Hcfpcmoc  als  Flussnamen  genommen.  Ueberdies  kann  der  Fluss 
nicht  \4dQttv6v  geheisaen  haben ,  sodass  der  Ausdruck  des  St  B  schlecht  bleibt,  to 
\-tdft«v6v  hat  auch  Plut.  Tim.  12.  16.  Nymphodor  bei  Ael.  H  A  XII,  20:  Mauvoe 
ioti  noltt.  Vgl.  Ebert,  Diss.  Sic.  I.  Regim.  1825.8,  p.  183.  184.  Bei  Sil.  XIV,  250 
heisst  die  Stadt  Hadrannm;  bei  Plin.  III,  91  kommen  die  Uadranitani  vor;  von 
Cicero  werden  Stadt  und  Einwohner  meines  Wissens  nicht  erwähnt,  was  sehr  auffal- 
lend ist.  -  Vgl.  Faz.  237,  Cl.  4u8,  Houel  III,  24-26,  nebst  PI.  155.  156.  Biscari, 
Viaggio  etc.  Pal.  1817.  8,  p.  57—60,  der  Mauerreste  aus  Quadern  ohne  Mörtel,  Stütz- 
mauern, auf  denen  nach  localer  Tradition  der  Hadranostempel  gestanden  haben  soll, 
u.  A.  erwähnt.  Gio.  Sangiorgio  Mazza,  Storia  di  Adernö,  Cat.  1820.  s,  mit  8  Kupfer- 
tafeln. D.  233.  Die  MUnzen  s.  bei  Salinas,  Le  Monete  delle  citta  etc.  Tav.  2. 

S.  Iü5.  Halaisa.  Gründung  von  Halaisa  Archonideios  Diod.  XIV,  16.  Nach 
O.  Meitzer,  in  N.  Jahrb.  tb73.  Bd.  107,  S.  232  ist  die  Notiz  Diodors  I.  1.:  mh  <ft 
tf  uaiy  vnb  KttQ/f\äovitav  Ixilaitai  ri]v  1-/^.«iff«r  xa'/  0*  xaiftov  'lulkxutv  rijv  Tipöf  rbv 
^ttovvaiov  (lQi]i>r)v  tztoirjoaro,  auf  die  Kampaner  zu  deuten,  die  nach  XIV,  8  Uiniilkon 
damals  in  Sicilien  zurückliess.    Die  sind  wohl  Ephoros,  wie  XIII,  109  und 

XIV,  62.  Der  in  der  grossen  Inschrift  CI  5594  in  Halaisa  vorkommende  Fluss  'Om- 
xaiös  beweist  Anwesenheit  von  Oskern  auch  hier,  was  Meitzers  Annahme  bestätigt, 
und  zugleich  beweist,  dass  die  nvig  nicht  im  Unrecht  waren.  In  derselben  Inschrift 
kommt  das  von  Diodor  I.  1.  erwähnte  \4noXk"lvuov  als  Uobr  jov  Unöklmvot  vor; 
ebendas.  erscheint  auch  ein  \4o*QitvttTov.  Auf  den  Münzen  von  Halaisa,  die  spät  sind, 
erinnert  der  Typus  des  Apollokopfes  an  das  Unokkotmov  bei  Diodor;  es  wird  auf 
ihnen  zu  dem  Stadtnamen  -iPX  hinzugefügt;  auf  einer  römischen  Münze  steht 
HALAESA  ARCCHONIDA.  —  Die  Notiz  Diodors  1.  1.,  dass  noch  andere  Orte  des 
Namens  Halaisa  in  Sicilien  seien,  hat  Schubring  im  Bericht  Uber  seine  Reisen  in  den 
Monatsber.  der  Berl.  Akad.  1866,  S.  756  zu  der  Vermuthung  verwerthet,  dass  ein 
anderes  Halaisa  das  heutige  S.  Agata,  ebenfalls  an  der  Nordkiiste,  gewesen  sei.  —  Bei 
Cic.  Verr.  II,  7  und  75  Halaesa,  bei  Plin.  III,  91  Haiesini.  —  Vgl.  Faz.  227.  228.  Cl. 
354—358.  G.  Lancil.  Castello,  princ.  di  Torreinuzzaj  Storia  di  Alcsa,  racc  da  Scli- 
nunte  Drogonteo ,  Pal.  1753.  4,  nebst  desselben  Diss.  sopra  una  statua  di  marmo, 
scov.  nelle  rovine  dell'  antica  cittä  di  Alesa.  Pal.  1749.  D.  267. 

S.  107.  In  den  an  der  Mauer  Arbeitenden  sieht  Nitzsch,  Gracchen  S.  47  einen 
besonderen  Arbeiterstand.  Mit  Unrecht,  denn  es  heisst  bei  Diod.  XIV,  18:  101  feto 
it\i  b/'/.ov  T)di>oiO{r,  und  zwar  wählt  er  nur  rovg  tviKiovg  arJyas  aus.  Das  sind 

also  alle  nicht  wohlhabenden  auf  dem  Lande  wohnenden  Leute:  Ackerbauer,  Hirten 
und  Handwerker.  Heber  die  Mauer  spricht  Schubring,  Bewäss.  von  Syrakus  622,  wo 
er  auch  nachzuweisen  sucht,  dass  Dionys  schon  damals  auch  die  südliche  Mauer  be- 
endet haben  müsse:  XV,  13  gebe  Diodor  dann  nur  ein  Resurae  der  gesammten  Ar- 
beiten. Aehnlich  wie  Schubring  denkt  Volquardsen  S.  104  Uber  Diodor  XV,  13.  Ich 
kann  es  nicht  als  nothwendig  betrachten,  dass  die  ganze  Mauer  bereits  vollendet  sein 
musste,  als  die  Karthager  die  Stadt  belagerten.  Schubring,  Achradina  S.  27  will  bei 
Diod.  XIV,  IS  rb  71  not  rote  'E$axvko$e  vndnxtt  Tfi/os  in  r.  n.  t.  'E£an.  «V/n  r.  än- 
dern.   Ueber  die  Latomie  Buffalaro  spricht  Schubring,  Bewäss.  etc.  S.  624. 

S.  los.  Ueber  die  Rüstungen  des  Dionys  Diod.  XIV,  41—43;  Rüstow,  Griech. 
Kriegswesen  S.  207.  Von  den  Tempeln  wurden  die  ngöiaot  und  6nio,to<S6uot  als 
Werkstätten  benutzt  Diod.  XIV,  41.  —  Dass  nicht  erst  von  Dionys  Penteren  gebaut 
sein  sollen,  dafür  hat  man  Herod.  VI,  87  citirt,  wo  bereits  eine  nfni,^  vorkommt, 
aber  Schümann  hat  im  Greifswalder  Lectionscat.  1838  gezeigt,  dass  hier  r^A: 
zu  lesen  ist.  Bei  Plin.  VII,  207.  2o8,  wo  die  Fortschritte  im  Kriegscliiffsbau  aufge- 
zählt werden,  heisst  es:  quadriremem  Aristoteles  Carthaginienses.  quinqueremem  Mne- 
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sigiton  Salaminios,  sex  ordinuiu  Xenagoras  Syracusios  (sc.  pritnos  fecisse  .  Letztere* 
goht  dann  ohne  Zweifel  auf  Dionys.  —  Bei  Diod.  XIV,  42  will  Schubring.  Achradina 
27  statt  des  sinnlosen  rov  vvv  xukot\u(rov  hftfrog  lesen :  rou  v4ov  oder  roö  ^-faxxiov 
xttl.  hu.  —  Dass  Dionys  ein  »nvnrbv  vttoaior  hatte,  sagt  Polyaen.  V,  2.  14;  es  war 
natürlich  in  seiner  Burg. 

S.  109.  Doppelehe  des  Dionys  Diod.  XIV,  44,  wonach  beide  Hochzeiten  ntm 
rov  uvihv  xyovov  stattfanden,  nach  Plut.  Dion     waren  sie  (uq;  XIV,  107  die 

Antwort  der  Kheginer.  Bei  Ael.  V  H  XII,  47  und  XIII,  10  ist  Verwirrung  in  den 
Namen  der  Frau  und  der  Schwester  Dion  s.  Dies  Beispiel  einer  Doppelehe  ist  hin- 
zuzufügen in  dem  betr.  Abschnitt  von  Herroann's  Privatalterthümern  §  29,  7.  Nach 
Plur.  Tim.  6  wollte  D.  anfangs  die  Tochter  des  Lokrers  Aristeides  heirathon,  s.  da*, 
dessen  Antwort. 

S.  110.  Den  Vergleich  der  Verfolgung  der  Karthager  mit  der  sici liani- 
schen Vesper  macht  Grote  V,  09ö.  Die  Stelle  Diod.  XIV,  46  von  der  Verfolgung  der 
Karthager  wird  ausführlich  erklärt  von  0.  Meitzer  N.  Jahrb.  187a,  Bd.  107.  S.  232 
Er  denkt  bei  den  Xomoi  Ztxtluorut  besonders  an  Mosaana  und  glaubt,  das«  die  in 
Syrakus  und  diesen  sikeliotischen  Städten  wohneuden  karthagischen  Mctökenkolo- 
nien  älter  sein  mochten  als  das  «.  Jahrh.  v.  Chr.  Da  sonst  keine  uralten  Phttntcier- 
niederlassungen  in  den  sikeliotischen  Städten  erwähnt  werden,  kann  ich  in  unserer 
Stelle  auch  keinen  Beweis  dafür  finden  :  ovx  oh'yoi  iwi-  Aaa/qoWfaii-  yxoir  t*  ra*; 
SvauxoCattiq  heisst  doch  nicht :  Mitglieder  einer  uralten  phönicischen  Kolonie,  sondern 
aus  Karthago  ausgewanderte  Leute. 

Fünftes  Kapitel. 

Hauptquelle  Diod.  XIV,  47  —  77. 

S.  III.  Die  Belagerung  von  Motye  ist  von  Schubring,  Motye  —  Lilybaenm 
Philologus  XXIV,  1,  S.  40  ff.,  nach  den  hierüber  vorhandenen  Berichten  der  Alten 
Diod.  XIV,  4S-5U  und  Polyaen.  V,  2,  0  behandelt  worden.  Wir  haben  dureh  diese 
Arbeit  eine  klare  Einsicht  in  die  Belagerung  gewonnen:  doch  sind  noch  nicht  alle 
Schwierigkeiten  gelöst,  welche  in  der  Bestimmung  der  Punkte,  an  denen  die  Schiffe 
lagen,  und  in  dem  Nachweis  der  Strecke,  welche  von  den  griechischen  Schiffen  zu 
Lande  zurückgelegt  wurde,  bestehen.  Diod.  XIV,  4^  sagt,  dass  Dionys  seine  Kriegs- 
schiffe 7i  «o«  tov  tri.iXot't-  rov  hufrog  h-ttohtnot.  Schubring  deutet  diese  Worte  S.  54 
so :  ..»im  den  Worten  Diodor's  möglichst  gerecht  zu  werden,  müssen  wir  uns  denken, 
dass  die  Kriegsschiffe  auf  dein  (kontinent  zwischen  Punta  Palermo  und  dem  Orte,  wo 
der  Molo  an  das  Land  stiess,  standen."  Punta  Palermo  liegt  südlich  vom  Molo:  Seh. 
deukt  sich  also  den  Standort  der  griechischen  Kriegsschiffe  südlich  vom  Molo;  so 
äussert  er  sieh  auch  S.  59:  „Die  Kriegsschiffe  standen  au  der  Südostseite  des  Hafens - 
Nun  ist  aber  bei  dieser  Annahme  folgende  Schwierigkeit.  Diese  Kriegsschiffe  wer- 
den, wie  wir  aus  Polyaen  lernen,  über  eine  20  Stadien  (21  ±  Millien;  breite  Landzunge 
in  s  äussere  Meer  geschafft.  Wo  ist  dieselbe  zu  suchen  ?  Sie  kann  nur  ganz  im  Norden 
der  Bucht  angenommen  werden,  und  das  thut  auch  Schubring,  indem  er,  um  dort 
Land  zu  bekommen,  wo  jetzt  Wasser  ist,  voraussetzt,  dass  die  Insel  Borrone  mit 
dem  Festlande  bei  S.  Teodoro  zusammengehangen  habe  (S.  56^ .  Aber  nach  Schubring 
lagen,  wie  wir  sahen,  die  Schiffe  gar  nicht  an  dieser  Landzunge,  sie  lagen  nach  seiner 
Ansicht  südlich  von  dem  Damme,  den  Dionys  neu  machte,  und  waren  somit  durch 
diesen  Damm  von  dem  Gewässer  getrennt,  welches  an  die  Landzunge  stiess.  Indem 
nun  Sch.  diese  Schwierigkeit  keineswegs  verkennt,  sagt  er  S.  5$ :  ^Die  Schiffe  wur- 
den zu  Lande  nach  einem  20  Stadien  breiten ,  ebenen  und  lehmigen  Orte  unter  der 


Digitized  by  Google 


Zu  Buch  V,  Kap.  5,  Seite  100-1 1«. 


4:tö 


Landzunge  gebracht.  diese  Strecke  wurde  mit  Brettern  belegt  und  die  Schiffe 

auf  Walzen  von  dem  inneren  in's  äussere  Meer  hinübergerollt.-    Ks  war  bei  der  An- 
setzung  der  Schiffe  südlich  vom  Damm  allerdings  nothwcndig,  dass  sie  zu  Lande  nach 
dem  20  Stadien  breiten  Orte  gebracht  wurden,  über  den  man  sie  dann  hinüberrollte. 
Aber  gesagt  wird  es  nirgends.   Und  wenn  es  geschehen  wäre,  so  hätte  es  doch  nur 
auf  Walzen  geschehen  können,  und  dann  wäre  einfach  von  den  Schriftstellern  zu 
melden  gewesen,  dass  nicht  20  StadWn,  sondern  etwa  30,  denn  soviel  betrug  dann 
die  ganze  Strecke,  auf  Walzen  zuritekgelegt  wurden.    Da  dies  nicht  gesagt  ist,  liuiss 
es  als  unwahrscheinlich  angesehelWerden ,  dass  die  Schiffe  südlich  vom  Damme 
stunden,  und  es  ist  eine  andere  Erklärung  der  Stelle  zu  suchen.  Wir  haben  zunächst 
den  20  Stadien  breiten,  das  äussere  vom  inneren  Meere  trennenden  Raum  zu  rinden. 
Wir  erhalten  ihn  noch  nicht,  wenn  wir  nur  die  nördlichste  Inselspitze  mit  dem  Cap 
S.  Teodoro  verbinden;  wir  müssen  einen  Schritt  weiter  gehen  uud  aus  dem  sehr 
seichten  Golfe  noch  mehr  Land  hinzufügen  und  annehraon,  dass  derselbe  sich  damals 
bis  in  die  Nähe  von  Motye  selbst  erstreckte.    Erst  dann  ist  das  Land  hier  etwa  20 
Stadien  breit.   Dann  müssen  wir  aber  auch  annehmen,  da98  hier,  nordwestlich  von 
Motye,  die  Kriegsschiffe  des  Dionys  standen,  woraus  folgt,  dass  hier  der  tfinlovt 
tou  Xtuivof  war,  von  welchem  Diodor  spricht.    Dann  bedeutet  jtf«qr  nicht  mehr  die 
gesammte  Bucht  von  Motye,  die  man  auch  als  dessen  Hafen  betrachten  kann,  sondern 
vielmehr  einen  inneren  Hafen,  der  hiernach  nördlich  von  Motye  anzunehmen  ist. 
Dionys  stellt  sich  nach  Diod.  XIV,  50  ln\  tö  oropa  rov  liuhog  auf,  d.  h  auf  der 
Landzunge ,  Uber  welche  die  Schiffe  geschafft  wurden ,  und  konnte  so  mit  seinen 
Katapulten  seine  Flotte  in  ihrem  Kampfe  gegen  die  Feinde  unterstützen-  —  Aehn- 
licbcr  Transport  von  Flotten  Uber  Laud  kommt  vor  in  Hannibal's  Kampf  gegen  Ta- 
rent,  Polyb.  VIII,  30,  s.  Lorentz,  De  vett.  Tarent.  reb.  gestis.  II  Lucc.  1841.  <«,  der 
p.  24,  not.  10,  Graev.  Thcs.  ant.  It.  IX  p.  5  citirt.  wonach  Gonsalvo  von  Cordova 
dasselbe  bei  Tarent  that.    Auch  Sultan  Muhammed  verfuhr  so  bei  der  Belagerung 
von  Constantinopel,  s.  Biogr.  g£ner.  Bd.  XXXII,  p.  S43. 

S.  111.  Bei  Diod.  XIV,  48  haben  die  Uandschr.  'AyxvQ«t.  Aber  aus  XIV.  54 
sieht  man,  dass  '.Htxi'ta  zu  lesen  ist.  Aus  XIV,  48  ergiebt  sich,  dass  Halikyai  nicht 
zu  den  sikanischen  Orten  gerechnet  wurde;  es  war  also  damals  offenbar  elymisch. 

S.  113.  Versiegelte  Ordres  an  die  Flottenführer  Diod.  XIV,  55;  Front. 
Strat.  I,  I,  2;  Polyaen.  V,  10,  2.  Bei  Diod.  XIV,  55  ist  statt  tle  rfjr  4ißvr,v  zu  lesen: 
tn\  rljr  ~4ilvßntov  tixQttr. 

S  113.  In  diescu  Krieg  und  in  diese  Periode  desselben  muss  die  von  Polyaen. 
V,  1«,  ä  erzählte  Geschichte  gehören  von  dem  Kampfe  zwischen  Himilkon  uud -den 
Feldherren  des  Dionys,  tö  Koönor,  welches  Einwohner  hat.  Vielleicht  ist  hier 
an  den  Monte  Pellcgrino  zu  denken.  —  Es  bedarf  nicht  der  Bemerkung,  dass  Ti- 
maios  Zahlen  glaublicher  sind. 

S.  IN.  Die  Einnahme  von  Messana  stellt  Plass  II.  219  so  dar:  „Weil  indess 
die  messenischen  Reiter  in  des  Dionys  Heere  dienten  und  Orakelsprüche  auf  diesen 
hinzuweisen  schienen ,  fiel  man  nicht  ab,  brachte  Weiber ,  Kinder  und  Kostbarkeiten 
in  Sicherheit  und  zog  nach  dem  festeren  Peloris,  um  sich  hier  zu  vertheidigen.  So 
rückte  Himilkon  iu  Messene  ein  und  hielt  daselbst  Winterquartiere.'*  Ich  finde  nicht, 
dass  mit  diesen  Worten  die  Ueberlieferung  Diodor's  XIV,  50.  57  )  in  annehmbarer 
Weise  umgeformt  ist.  Gegen  Plass  leugnet  Niehues  42,  n.  22,  dass  Him.  in  Messana 
überwinterte  ;  die  Karthager  hätten  vielmehr  vor  Syrakus  überwintert.  —  Gleich  nach 
der  Seeschlacht  bei  Katane  Sturm,  wie  sich  ergiebt  aus  der  Rede  des  Theodoras  bei 
Diod.  XIV,  68;  etwas  später  nach  XIV,  Ol. 

S.  HO.    In  die  Zeit  vor  der  Belagerung  von  Syrakus  gehört  die  von  Polyaen. 
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V,  2,  8  erzählte  List  des  Dionys  mit  den  Kastellen,  durch  deren  Besatzung  die  Fetndt 
ihre  Macht  schwächten. 

S.  116.  Topographie  der  Belagerung  von  Syrakus,  welche  von  Diodor 
ausführlich  XIV,  Gl — 71»  erzählt  ist.    Als  Himilkon  mit  seinem  Heere  vor  Syrakus 
eingetroffen  ist,  xartox^viaatv  tv  rw  rov  Jt6(  vtbi,  d.  h.  das  Hauptquartier  des  Feld- 
herrn war  am  Olyrapieion.  Von  dem  Heere  selbst,  welches  to  kombr  nl^9og  genannt 
wird,  heisst  es  daun :       rw  naatixtiuivni  röntp.  xttrtarQ«ro7i(öivotv,  nnfyov  rrjf  ttoIh»; 
aiaöioii  JftiJfxa.   Da  der  Anapos  in  dieser  Gegend  etwa  12  Stadien  von  den  Mauers 
von  Syrakus  entfernt  ist  —  bei  Plut.  Dion  27  sind  10  Stad.  angegeben  —  so  ist  das 
Lager  nördlich  vom  Anapos  anzunehmen.    Weiter  heisst  es  in  c.  (»•* .  dass  er  rb  rf:; 
\{ynftüirtis  nnotiainov  besetzte  und  die  Tempel  der  Demeter  und  Kore  beraubte,  so- 
wie, dass  er  Gräber  niederriss,  unter  andern  die  des  Gelon  und  der  Demarete.  Er 
hat  also  auch  die  Neapolis  südwestlich  vom  Theater  besetzt.    Dann  macht  er  c  6s 
eine  Mauer  um  sein  Lager  und  baut  3  tfoovQta  am  Meere:  rb  ah-  inl  rov  m»]tu/uvoUt. 
to  J'  (xi  utaov  rov  hudog,  rb  öi  xurit  rov  vtwv  rov  Jiot.    Die  Lage  des  ersten  ist 
klar,  es  sollte  die  Einfahrt  in  den  Hafen  schützen,  das  zweite  haben  wir  uns  an  der 
Punta  Caderini  Daskon)  zu  denken ;  das  dritte  endlich  entsprach  der  Polichne  c.  72 
es  ist  also  für  dies  Fort  die  Angabc  .,am  Meere"  nicht  genau.    So  beherrscht  er  mit 
diesen  .'i  Forts  uud  dem  Lager,  dessen  nördlichere  Lage  durch  die  Aeusserung  in 
c.  70  bestätigt  wird,  dass  die  Athener  r>)r  ttvrqv  7iuntußob)r  gehabt  hätten,  den 
ganzen  Süden  von  Syrakus.    Den  Angriff  macht  Dionys  von  Westen  her:  Tttpifioarr 
ini  rb  rijs  AWi  ij?  /fpöi  ,  welches  westlich  vom  Olympicion  jenseits  des  Anapos  war 
(c.  721.    Dionys  lässt  nun  Reiter  und  Söldner  einen  Scheinangriff  auf  rb  nnbe  rir 
utaöynoi'  «»rtTJMOi  jufyog  de9  Lagers  machen  und  greift  mit  den  übrigen  Truppen 
die  tf  novout  an,  sowie  nebenbei  auch  noch,  wie  es  scheint,  das  Lager  selbst,  in  wel- 
chem sich  jetzt  auch  das  karthagische  Hauptquartier  befand.    Nun  wird  zuerst  das- 
jenige Fort  von  Dionys  genommen,  „welches  Polichne  heisst"  c.  72  .  also  dringt  hier 
Dionys  zwischen  Sumpf  und  Lager  ein  und  fasst  die  Feinde  im  Centrum.   Wenn  nun 
weiterhin  den  Reitern  ein  Theil  des  Erfolges  gegeu  das  Daskonfort  zugeschrieben 
wird,  so  ist  anzunehmen,  dass  dies  andere  sind  als  die,  welche  das  Hauptlager  an- 
gegriffen haben.  —  Zuletzt  schlägt  c.  74)  der  siegreiche  Dionys  sein  Lager  am  Olym- 
pieion  auf;  die  Feinde  sind  überall  abgeschnitten.  —  Grote  V,  706,  n.  105  bezieht 
auf  diesen  Krieg  das  Manöver  des  Leptinea  bei  Polyaen.  V,  8,  2.  —  Bei  Diod.  XIV, 
62  ist  von  tiginöun  ui  an  Coufusion,  Gr.  V,  7u9  u.  107. 

S.  11**.  Von  der  Seuche  im  karthagischen  Heere  spricht  Diod.  XIV.  71  sehr 
ausführlich :  man  hat  mit  Recht  gefunden ,  dass  Diodor's  Quelle  und  Diodor  selbst 
hier  ein  Seitenstück  zur  thukydideischen  Beschreibung  der  Pest  iu  Athen  haben 
geben  wollen. 


Sechstes  Kapitel. 

Hauptquclle  Diod.  XIV,  78.  87.  88.  90.  Ol.  95  .  96.  100-109.  III.  112.    In  c 
ist  eine  Geschichte  von  liparäischen  Seeräubern  erzählt. 

S.  122.  Von  dem  von  Diodor  XIV,  7*»  berichteten  Vorfall  mit  den  Söldnern 
scheint  eine  abweichende  Darstellung  erhalten  bei  Polyaen.  V,  2 ,  l .  Darnach  war 
Dionys  in  Lebensgefahr,  rettete  sich  aber  durch  Deinüthigung.  Am  Schluss  heisit 
es:  .ttoriaios  ovx  urcxpfti'  iv  ,1iovr(roi<;  Tff^miija«?  avioif  rijV  iavrov  Jvmun, 
anuvrut  xurtjxorrtaty.  Dann  hätten  diese  Söldner  allerdings  Leon t in i  nicht  lang« 
gehabt.    Diod.  I.  I.  ist  Mrtpatovs  Conj.  Cluvers  für  das  handschr.  Wf J/ui«/oe*. 
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S.  123.  Die  Gründung  der  Stadt  Tvvönots  erzählt  Diodor  XIV,  7s.  Ptol. 
nennt  sie  Twdifttov.  Einw.  bei  Diod.  XIV.  69  7W<i(>/rqr,  auf  Münzen  TYS.1A- 
PITAN.  lat.  Tyndaritani.  In  Betreff  der  Wahl  des  Namens  ist  zu  beaehten,  das» 
Diod.  XIV,  78  sagt :  ©/  ATtooqnoi  rijy  nihv  totöuaanv  TvrJaQt'Ja,  und  die  Messenier 
besonders  die  Dioskuren  verehrten;  vgl.  PaitB.  III,  26,  3,  wonach  sie  sagten  roiv 
AioexovQove  fiällor  r*  uvroTg  xttl  ov  AuxtJaiuorfott  n(M>sr)xnt:  Vgl.  Weleker,  0 riech. 
Götterl.  II,  4*25.  Uebrigens  galt  Tyndaris  schon  als  althciliger  Ort.  Orestes  kam  da- 
hin, nachdem  er  sich  in  Rhegion  hatte  sühnen  lassen,  und  er  brachte,  wie  es  scheint, 
den  Kultus  der  Artemis,  die  später  in  dieser  Gegend  verehrt  wurde,  mit  sich  {nun 
rije  tvn(atb>s  tui-  ßovxokixcit'  vor  den  Ausg.  Theokrit'sj.  Nun  war  allerdings  die  Ar- 
temis Limnatis  Messenien  und  Lakonien  gemeinsam,  und  am  Fusse  der  Burg  Ithome 
war  ein  Tempel  dieser  Göttin;  dennoch  scheint  die  Stadt  Tyndaris  Arterais  nicht 
besonders  verehrt  zu  haben  Die  Münzen,  welche  vorzugsweise  die  Dioskuren,  so- 
dann den  alten  Heros  Agathyrnos,  die  Helena  und  andere  Götter  zeigen,  haben, 
wie  es  scheint,  Artemis  nicht,  sodass  ich  annehmen  möchte,  das»  in  der  Wahl  des 
Namens  Tyndaris  durch  die  messenischen  Kolonisten  und  in  der  verbal tnissmässigen 
Zurücksetzung  des  alten  Artemiskultus  etwas  demonstratives  gegen  I>akonien  Hegen 
sollte.  —  Vgl.  Uber  Tyndaris  Faz.  231.  32.  Cl.  367—70.  F.  Ferrara,  Antichi  cdihcit 
ed  altri  monumeuti  in  Sicilia.  Pal.  1814.  4,  mit  4  Kupfern,  welche  erste  Lieferung 
eines  nicht  weiter  fortgeführten  Welkes  von  Tyndaris  handelt.  Serradif,  V.  48  ff., 
der  sonderbarer  Weise  auf  S.  49  die  von  Diod.  XIV,  78  dem  Diouys  zugeschriebenen 
Kriegsthateu  den  Tyndaritanern  zurechnet.  D.  274 — 76.  Auf  den  Einduss  der  lnoi» 
Lokrer,  die  nach  Diod.  XIV,  78  Messana  neu  grüuden  halfen,  scheint  Sainbon,  Re- 
cherches  sur  les  monnaies  de  la  presqu'  ile  Italique.  Xapl.  1S7U.  4.  p.  339,  die  von 
ihm  p.  -<36  unter  No.  5  und  6  beschriebenen  lokrischen  Didrachmen  zurückzuführen, 
welche  einerseits  den  geflügelten  Blitz,  andererseits  den  einen  Hasen  verschlingenden 
Adler  zeigen,  was  ja  einen  Sieg  über  die  Hasenstadt,  d.  h  über  Messana,  andeuten 
kann.  Mir  scheint  diese  Deutung  nicht  ganz  passend.  Mau  kann  doch  nicht  sagen, 
da 89  die  1U00  Lokrer  Messana  besiegt  haben. 

S.  123.  In  Betreff  Messanas  ist  noch  zu  bemerken,  dass  nach  Paus.  IV.  26.  > 
nach  der  Schlacht  bei  Aigospotamoi  die  Messenier  in  Naupaktos  nach  Italien  und 
Sicilien  gingen;  vgl.  Diod.  XIV.  78,  und  umgekehrt  die  in  diesen  Ländern  befind- 
lichen Messenier  nach  der  Schlacht  bei  Leuktra  nach  dem  Peloponues  zurückkehr- 
ten. —  Nach  Polyaen.  V,  2,  17  nimmt  Dionys  Messana;  wann?  —  Was  ist  ferner  unter 
Amphipolis  bei  Polyaen.  V,  2,  11  zu  verstehen? —  Bei  Diod.  XIV,  7*5  ist  handschr 
Lesart  2>fifor.  wofür  Cluv.  ZtQyivttov,  Dind.  Mtvuitov  lesen  will. 

S.  123.  Tavooutvtor.  Nach  Diod.  XIV,  59  gründen  es  Ol.  96.  1=396  v.  Chr. 
Sikeler ,  von  Himilkon  unterstützt ;  nach  c.  96  belagert  es  Dionys  Ol.  96,  3  =  394 
v.  Chr.;  nach  c.  96  erobert  es  Dionys  Ol.  97,  1=392  v.  Chr.  und  setzt  Sölduer  dort 
als  Bewohner  ein  ;  nach  Diod.  XVI,  7  vereinigt  Ol.  105,  3=358  v.  Chr.  Andromachos 
die  aus  dem  von  Dionys  zerstörten  Naxos  noch  übrigen  Bürger  und  gründet  Tauro- 
raenion,  so  genannt  «jio  tt}(  tnl  iov  Tovqov  fiorrjs.  Dies  hat  G  F.  Unger,  Die  Ab- 
fassungszeit des  sogen.  Skylax,  im-  Philol.  33,  S.  38.  39  falsch  verstanden,  indem  er 
annimmt,  dass  Naxos  358  v.  Chr.  durch  Uebersiedelung  seiner  Bewohner  nach  Tau- 
romenion  entvölkert  wurde ;  Naxos  existirte,  wie  wir  wissen,  lange  nicht  mehr.  Tau- 
romenion  bezeichnet  Strabon  VI,  2,  3  als  eine  Gründung  täv  iv  "YßXtf  Zayxj.aftor,  mit 
welcher  Notiz  Cluver  nichts  zu  machen  wusste.  Arnoldt,  Timoleon  S.  92  macht  dar- 
aus eine  ^sikelische  Ansiedlung  der  Zanklaier  aus  dem  grösseren  Hybla,  -  und  auch 
Schubring ,  Umwanderung  des  megarischen  Meerbusens  453 ,  scheint  an  Sikeler  zu 
denken.  Aber  dann  waren  es  keine  Zanklaier  und  man  hätte  statt  ZttyxXaftor  -ixt- 
Xuv  zu  lesen.  Wenn  Zttyxi.a(«»r  richtig  ist,  können  wir  uns  die  Sache  nur  in  folgender 
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Weise  denken.  Als  Messana  durch  Himilkon  zerstört  wurde,  Kiste  »ich  der  alte  Biir- 
gerverbaud  im  Grossen  und  Ganzen  auf.  Diod.  XIV.  78  laust  allerdings  die  Aunaiin* 
zu.  das«  viele  alte  Messenier  iu  die  mit  Lokrern,  Medmäern  und  peloponnesiseheB 
Messeniern  neubevölkerte  Stadt  zurückkehrten ,  aber  alle  werden  es  Dicht  gethao 
haben    Die  alten  Zankläer,  die  ja  sich  immer  etwas  von  den  Messeniern  geschieden 
hielten,  gingen  nach  Hybla,  wahrscheinlich  dem  aetnftischen ,  und  von  da  nach  Tan- 
romenion.    Wenn  somit  in  Tauromenion  ein  starkes  ionisches  Element  war  Naxter 
und  Zankläer;,  war  nichtsdestoweniger  die  officielle  Sprache  der  Taurornenitaner  der 
dorische  Dialekt,  wie  man  aus  den  Inschriften  sieht.   Tauromenion  hatte  eine  ge- 
mischte Bevölkerung,  welche  des  dorischen  Dialektes  sich  amtlich  bediente,  weil,  al* 
die  Stadt  entstand,  der  Einfluss  von  Syrakus  in  Sicilien  Uberwog.  —  Die  Einwohner 
bei  Diodor  XVI,  7  Tuv^trJta, ;  auf  den  Münzen  TAY  POM  ESI  T AS,  Iat.  Taurorae- 
nitani.  —  Vgl.  Uber  Tauromenion  Faz.  56,  CI.  107—14,  Houel  II,  31—55.  J.  Cartella 
e  Rocco,  Brevc  relazione  de'  piü  rimarchevoli  antichi  monumenti  esistenti  nella  citu 
di  Taormina,  in  der  Nuova  Raccolta  di  Opuscoli  IV,  Pal.  1701,  p.  1  uud  von  dems 
Lettera  intomo  a'  pregi  dell'  antica  cittä  di  Taormina  in  den  Opuscoli  XV,  Pal.  1774. 
p.  141,  sowie  Discorso  storico-critico  intorno  all'  origine  della  citta  di  Taormina.  dett- 
dal  Sgr.  Lor.  Geta  Caraccioli,  Opusc.  XVIII,  Pal.  1777,  p.  153— 242.  Serraditalco  V, 
31  ff.  D.  456-62,  endlich  die  Publication  einer  Mhon  älteren  Arbeit:  G.  Di  Giovanni, 
Dissertazioni  sulla  storia  civile  di  Taormina,  v€$arizzam.  con  aggiunte  di  A.  Pieral- 
lini, Pal.  1870.  8.  —  Nach  Diod.  XIV,  88  gab  es  wenigstens  zwei  Akropolen  in  Tau- 
romenion.  Er  sagt  von  Dionys :  fiiäc  ulv  nxQOTJoXtws  ixvpftvat  —  ^i<tr  di  ravra  tl{ 
to  i'ttnov  u(qo(  ntt(ittsnKfttiv  tle^ynyt  rrjp  dvvttfiiv  t1$  rjjr  JtöXir.    Wenn  das  richtig 
ist,  so  hat  man  anzunehmen,  dass  das  jetzt  sogen.  Oastello  di  Taormina  und  das 
noch  höher  gelegene  Felsennest  La  Mola  die  beiden  Akropolen  gewesen  seien.  Da 
es  jedoch  vorher  bei  Diodor  nur  heisst:  nnjl  ir\v  xaxn  rtjr  axnÖTiohv  <fv?.axtjr,  so  ist 
in  Diodor  's  oben  citirten  Worten  ein  Fehler  zu  vermuthen  und  statt  urä?  uiv  ux#.  zu 
lesen  rtj{  fjh-  uxn.  Dann  haben  wir  nur  eine  Burg,  und  diese  ist  das  jetzige  Castello. 
Es  heisst  bei  Diodor,  dass  die  Sikcler  den  Dionys  /£  vntQÖf§(wr  rontnv  bedrängen, 
das  war  dann  bei  La  Mola.    Die  Münzen  scheinen  erst  der  hieronischen  Zeit  an- 
zugehören, da  die  aus  Silber  geprägten  dem  Litrenfusse  folgen.    Sehr  zahlreich 
und  theilweise  sehr  schön  sind  die  Typen  der  BronzemUnzen ,  unter  denen  die 
auf  Apollon  bezüglichen  hervorragen.    Mit  dem  Archagetas  knüpfte  Tauromenion  an 
Naxos  an. 

S.  124.  Nach  Diod.  XIV,  8S  stellen  sich  mit  den  Akragantiuern  auf  die  republi- 
kanische Seite  die  Mtaat\v,oi,  welche  robt  t«  Atoi  vaiov  <f  lh>voI>  t«<  vertreiben.  N»ch 
Grote  VI,  7,  n.  10  passen  die  Messener  nicht  hierher,  die  ja  nach  Diod.  XIV,  T> 
nur  aus  Freunden  des  Tyrannen  bestehen.  Auch  mir  scheint  nach  dem  Zusammen- 
hange Mtoatjitoi  falsch  und  vielmehr  Aauttoiraiu^j^u  lesen.  —  Das  am  Scblnss  von 
Diod.  86  erzählte  gehört  offenbar  schon  in  Ol.  96,"  4. 

S.  124.  Grossgriechenland.  Leber  Sybaris  Diod.  XI,  »0.  XII,  10.  Kriege 
der  Tarentiner  Diod.  XI,  52;  Paus.  X,  io,  6;  X,  13,  10;  Siris  Str.  VI,  1,  15;  Inet. 
XX.  2;  Ilerod.  VIII,  62.  Metapont  Mannen,  Italia  II,  232.  Ueber  Thurii  Schiller. 
De  rebus  Thuriornm,  Gott.  1838.  4  und  Th.  Müller,  De  Thuriorum  republica,  Gott. 
1S38.  4;  Diod.  XII,  23.  Grotefend,  Zur  Geographie  und  Geschichte  von  Alt-Italien, 
Haunov.  1841.  4,  Heft  IV,  nimmt  S.  42  an,  dass  der  Bund  der  italischen  Städte  gegen 
Dionys  es  war,  der  sich  stolz  zuerst  Grossgriechenland  nannte.  —  Die  Lukauer  d.  i. 
Söhne  des  Lichtgottes  Leukos  ,  Anxavol  bei  Diod.  und  Strabon,  Aovxavol  bei  Ptol., 
auf  ihren  BronzemUnzen  ist  ihr  griechischer  Name  AYKIASOI,  ihr  oakischer  im  Gen. 
plur  AOYKASOM  s.  Friedländer,  Die  oskisehon  Münzen,  S.  57.  Vgl.  Uberh  Str. 
V,  3,  l  ;  VI,  I,  I.  2.   Sie  erscheinen  schon  vor  dem  peloponnesischen  Kriege.  Es 
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erzählt  nämlich  Polyaen.  II,  10,  sowie  Frontin.  II,  3,  12.  von  den  Kriegen  der 
Thurier  gegen  die  Lukaner,  unter,  der  Anführung  des  Kleandridas,  des  Vaters  des 
Gylippos.  Vgl.  Th.  Müller,  De  Thür.  rep.  p.  30.  31  und  R.  Lorentz ,  Veterum  Ta- 
rent.  res  gestae  I.  p.  9,  n.  fr,  der  mit  Recht  annimmt,  dass  die  Lukaner  damals  noch 
weiter  im  Innern  wohnten,  sodass  vielleicht  eine  Verwechselung  derselben  mit  den 
('honern  oder  Oenotrern  obwalte;  so  kommen  auch  bei  Str.  VI,  1,  15  die  Saiuniter 
zu  früh  vor.  Dauernd  in  die  Geschichte  Grossgriechenlands  greifen  sie  jedenfalls  erst 
seit  Ol.  96,  396  v.  Chr.  ein:  Diod.  XIV,  91.  —  Ueber  die  italischen  Bevölkerungs- 
verhältnisse vgl.  auch  Nissen  8  Templum.  —  Die  MUnzen  der  Lukaner:  Sambon,  Re- 
cherches  etc.  p.  '25b  und  Friedländer,  Die  oskischen  Münzen,  S.  57;  sie  schiiessen 
sich  theils  an  Metapont  an  (Silbermtinze  Sambon  pl.  20,  25),  theils  stimmen  sie  mit 
den  brettischen  überein,  Friedländer  1.  I.  —  Vgl.  G.  Antonini,  La  Lucania  2  voll. 
Nap.  1795—97.  4,  wovon  Parte  I  in  vol.  I  die  Geschichte  bebandelt.  —  Auch  Dionys 
giebt  BUrgerfrauen  an  Söldner  Diod.  XIV,  66. 

8.  129.  Bei  Diod.  XIV,  101,  wo  Aüov  Conj.  Niebuhrs  für  laov  xal  ist,  wird 
statt  tlnltiog  zu  lesen  sein  txavöJot'. 

S.  130.  Heloris  ist  nach  Diod.  XIV,  103  der  Syrakusaner  7tt(fn<y<ot  horvaior. 
Der  Name  des  Flusses  richtig  bei  Polyb.  I,  6  und  Polyaen.  V,  3,  2,  falsch  bei  Diod. 
XIV,  104. 

S.  131.  Ueber  Kaulonia  Diod.  XIV,  106.  Abermals  ward  die  Stadt,  von  Bar- 
baren, zur  Zeit  des  Pyrrhos  zerstört  Str.  VI,  1,  10;  Paus.  VI,  3,  12,  und  die  Ein- 
wohner gründeten  ein  neues  Kaulonia  in  Sicilien:  St  B  h.  v.,  wo  es  heisst  far*  xni 
HkXt]  Ztxtliag.  Diese  wird  für  die  Calloniana  des  It.  Ant.  gehalten.  So  sagt  auch 
Schubring,  Hist.-geogr.  Studien  über  Alt-Sicilien,  Rh.  Mus.  N.  F.  2fr,  S.  117:  Callo- 
niana kommt  in  die  Gegend  von  Sommatino  und  Ravanusa  zu  liegen,  und  es  ist  in 
diesem  Namen  die  von  St  B  erwähnte  Stadt  Kaulonia  wiederzufinden.  Ueber  das  ita- 
lische Kaulonia  vgl.  Mannen  194;  Sambon,  Recherche«  317;  R.  Rochette,  Observ. 
sur  les  types  des  monnaies  de  Caulonia  in  M£ni.  de  lAcad.  des  Inscr.  T.  XIV,  2  ; 
Ad.  Holm,  La  Triquetra,  Pal.  I  ST  1 .  fr,  p.  25. 

S.  131.  Bei  dem  Namen  des  Rheginers  Phyton  denkt  man  an  Ibykos  aus  Rhe- 
gion,  der  nach  Suidas  *9>vt(ov  Sohn  war.  —  Von  der  Eroberung  Rhegion*  spre- 
chen auch  Front.  III,  4,  3.  Philostr.  vit.  Apoll.  7,  2  und  Arist.  Oec.  II,  1349  B,  der 
von  Diod.  XIV,  III  abweichend  ro  erzählt:  'Pqyiov  <f*  xmulnßtöv,  txxlrjafar  awaya- 
yon  tixt  Jioti  iSixnfojf  uir  av  t£nt>(J(>ttHotfioSfrft>  t'n'  nvtov ,  rvv  ftfvtoi  tu  tl(  iov 
nöXfptot'  itvrjitoud  n  ynt]ti(txit  xouiot'tutvo;  xni  v7tio  ixuarov  oatuujoc  J{HiC  fivus  ttiftjaftv 
avtovf  oi  <3l  'Prjyh  ot,  hau  uor  >}r  nvioif  nnoxtxQV/u/utva ,  tfjtf  avij  tnolow,  xni  oi 
thtOQoi  ntintt  rti»  tvno{tiarfnttiv  xttl  7i«(>«  Tcür  $fi><uv  d«v(i(6pitroi  tnoniouv  a  ixlhvt 
XQTjuaTtt'  Xnßatf  (H  mint  nuo  nvrüv  tu  it  aoiftmtt  invru  ovJiv  ijtror  antd'oTo,  tu  Tt 
r't  tot*  unoxfxovufifv«  ttttfnrrj  anurra.  tXaßir.  Hiernach  hat  sich  Dionys  viel 
schlechter  benommen,  als  nach  Diodor,  ich  glaube  daher  nicht,  dass  man  den  diodo- 
rischen  Bericht  auf  Timaios  zurückführen  kann,  der  nach  Volq.  S.  87  gerade  für  die 
Eroberung  von  Rhegion  Diodor  s  Quelle  sein  soll,  weil  er  das  schlimmste  von  Dionys 
berichtet:  wir  sehen  hier,  dass  Diodor  eben  nicht  das  schlimmste  hat.  —  Bei  Polyaen. 

V,  2,  9  ist  olfenbar  Himera  für  Rhegion  gesetzt.  —  Zerstörung  von  Rhegion  Strab. 

VI.  1,6.  —  Dionys,  nicht  zufrieden,  Rhegion  erobert  zu  haben,  wollte  die  Rheginer 
auch  moralisch  vernichten  und  Hess  sie  vom  Mimendichter  Xenarchos,  Sophrou's 
Sohn,  als  feige  darstellen:  Suid.  s.  v.  'Pqyitovs,  cf.  Ebert,  Diss.  Sic.  Regim.  Ifr-'o. 
fr,  p.  186—191.  —  Dionys  Hess  sich  einen  Palast  in  Rhegion  errichten,  wo  Platanen- 
pflanzungen Staunen  erregten.  Plin.  XII,  7  sagt  hierüber:  Dionysius  prior  Siciliae 
tyrannus  Rhegium  in  urbem  transtnlit  eas  domus  suae  miraculum,  ubi  postea  factum 
gymnasium.  —  Wem  die  Hervorhebung  der  Bedeutung  des  Dionys  zu  stark  erscheint, 
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der  bedenke,  das«  ein  Erfolg  der  Karthager  auch  die  an  sich  lässigen  Perser  z: 
grösseren  Anstrengungen  angetrieben  haben  würde. 

Siebentes  Kapitel. 

S.  133.    Befestigung  und  Verschönerung  von  Syrakus  Diod.  XV,  13.  Datnal« 
erhielt  Syrakus  den  Umfang,  welchen  Str.  VI.  2,  4  zu  180  Stad.  angiebt.  Atbet 
hatte  nach  Thuk.  II.  13  mit  den  langen  Mauern  und  den  Häfen  I7S  Stadien  Umfang 
Selbst  Aurelians  Rom  kam  Syrakus  an  Umfang  nicht  gleich,  und  das  augusteisch* 
bleibt  weit  hinter  der  sieilischen  Grossstadt  zurück. 

S.  133  Gründung  von  Lilybaion  Diod.  XXII,  lu.  Ueber  Lilybaion  besonder« 
Schubriug.  Motye-Lilybaion,  im  Philologus.  24,  S.  49— S2.  mit  1  Karte. 

S.  131.  Ueber  Kroton  und  seine  Lage  Liv.  XXIV,  3:  Ael.  V  H  XII.  61.  Vgl 
R.  Grosser.  Geschichte  und  Alterthümer  der  Stadt  Kroton,  2  Thle.  Minden  1*»6*>. 
67.  S.  Dionys  herrschte  12  Jahre  über  Kroton  nacli  D.  Hai.  XX,  7  ,  nach  welchem 
Dionys  auch  '  In  nomtig  ttviarnan  fx  ita  ftcvrtor  o'vf  «nryitytv  d;  ^ixtliar.  Grosser 
S.  64  meint,  die  Nichterwähnung  der  Eroberung  Kroton'*  deute  auf  eine  Verstümme- 
lung des  diodorischen  Werkes  au  «lieser  Stelle,  wir  sahen,  das»  auch  andere*  an> 
dieser  Periode  des  Dionys  bei  Diodor  fehlt:  es  sind  also  Fehler  in  der  Disposition 
seines  Werkes.    Vgl.  auch  Iust.  XX,  5. 

S.  134.    In  diesen  Wirren  scheint  auch  Terina  eine  Rolle  gespielt  zu  haben 
Ueber  dasselbe  vgl.  ausser  Bd.  I.  S.  401*  Sambon,  Recherches  etc.  p.  303,  der  über 
die  aus  der  Aehnliehkeit  terinäischer  Münztypeu  mit  den  Typen  anderer  Städte  zu 
erkennenden  Bündnisse  der  Stadt  Terina  mit  anderen  Städten  spricht.    Die  Münze 
No.  23  erinnert  durch  ihre  Iuschrift  U  lS.tlN.t  an  eine  Münze  von  Hipponiou 
No.  25  an  rheginische  Münzen ,  an  Münzen  von  Medma  und  an  Obole  mit  der  In- 
schrift XOYKP/XQX,  Über  welche  Sambon  p.  341  spricht,  indem  er  St  B  s  v.  Vot- 
xq(m,  das  eine  Stadt  Tyrrheniens  genannt  wird ,  vielmehr  auf  eine  Stadt  am  tyrrhe- 
nischen  Meere  deutet,  nach  ihm  Nocera  am  Savuto,  südlich  von  Cosenza.    No.  2" 
erinnert  mit  dein  Hasen  des  Rev.  an  Messana;  No.  29  mit  dem  Seekrebs  an  Kroton 
So  scheinen  allerdings  diese  Münzen  zu  zeigen,  dass  Terina,  welches  sich  in  seinen 
Münzen  an  so  viele  Städte  anschloss.  eine  Zeitlang  eine  Art  von  Mittelpunkt  für 
föderative  Bestrebungen  in  Grossgriecheuland  gebildet  hat .  wahrscheinlich  ge?ec 
Dionys,  und  deshalb  spreche  ich  hier  so  ausführlich  davou.  Ueber  Terina*  Schicksal 
drückt  sich  Sambon  p.  363  ungenau  aus.  indem  er  sagt,  Dionys  habe  das  Gebiet  dtr 
Stadt  den  Lok  rem  gegeben,  denen  nach  p.  334  die  Gebiete  von  Kaulonia ,  Scylla- 
cium,  Mesma,  Hipponium ,  Terina  zu  Theil  geworden  sein  sollen.    Aber  Diod.  XIV 
106.  107  nenut  nur  Kaulonia  und  Hipponion:  Str.  VI,  1,  10  Skyllction    Nach  Diod. 
XVI ,  5  hatten  die  Brutticr  Terina  im  J.  356  v.  Chr. :  Hannibal  zerstörte  es  nach 
Str.  VI,  I.  5. 

S.  134.    Thurii  und  Boreas  Ael.  V  H  XII,  Ol. 

S.  134.    Plünderung  des  Tempels  der  Here  Lakinia  Ath   VII,  541  nach  Aristo- 
teles.   Ueber  das  Gewand  s.  Guhl  und  Koner,  Leben  d.  Gr.  u.  R.  S.  196. 

S.  134.  Beziehungen  des  Dionys  zu  den  Ländern  des  adriatischer. 
Meeres:  Diod.  XV,  13.  II.  Daselbst  >c.  14!  wird  die  pansche  Kolonie  auf  der  Insel 
Pharos  erwähnt  und  XV,  13  heisst  es:  «ntuxlav  äntfjxa).xeaq  tli  im  '.Jdgiar  ot 
Xoii  riQÖTfoot  htaw  fxTixw;  t,r  rtöht  ir)t  oiou«Zou(rT)r  „liooor.  Lissos  lag  auf  dem 
illyrischen  Festlande.  Nun  sagt  aber  Ps.  Skymnos  v.  413.  414:  » tjaoe  xnr  «ir»i, 
tf"  farw,  vtaaa  Ityoud  q,  £vQttxoa(u>r  f/ovou  rr,r  anofxfar.  Diese  Insel  Issa,  jetzt  Lissa 
genannt,  während  Pharos  jetzt  Lesina  heisst.  war  also  auch  eine  syrakusanische  Ke- 
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lonie.  Skyl.  23  nennt  «/»opof  tijffof  'Eilavis  xal  "foaa  vijaos  xtei  noktts  '/uaiji  Äff  c 
avrat.  Indem  nun  so  von  Diodor  Lissos  als  Kolonie  des  Dionys  bezeichnet  wird, 
von  Skymnos  Issa  als  syrakusanische  Kolonie,  ist  Müller  zu  Skylaz  G.  Min.  I,  30}  auf 
den  Gedanken  gekommen,  dass  bei  Diodor  statt  Ataoov  zu  schreiben  sei  "fooar.  Er 
führt  Niebuhr  au,  der  in  seinen  Kl.  Schriften  I,  p.  117  Issa  als  dionysische  Kolonie 
bezeichne,  also  auch  wohl  bei  Diodor  einen  Fehler  annehme.  Man  vgl.  darUber  auch 
R.  Rocliette,  Histoire  des  £tabliss.  col.  des  Grecs,  Ubersetzt  bei  Capozzo,  Memorie 
u.  s.  w.  II,  14i>.  141.  R.  Roch,  schreibt  die  Kolonie  in  Issa  ebenfalls  der  dionysischen 
Zeit  zu.  Anderer  Ansicht  ist  Grotefend,  Zur  Geogr.  und  Gesch.  von  Altitalien  IV. 
35,  welcher  annimmt,  dass  Issos  keine  syrakusanische  Kolonie  war,  und  dass,  wenn 
Skymnos  sie  als  solche  bezeichnete,  dies  nur  daher  rührte,  dass  Issa  von  Skylax  23 
mit  Pbaros  zusammen  genannt  wird ,  bei  der  Gründung  von  Pharos  aber  die  Parier 
von  Dionys  unterstützt  wurden.  Auch  in  diesem  Falle  müsste  man  wohl  eine  Ver- 
wechselung von  Issa  mit  Lissos  anuehmen,  nur  nach  entgegengesetzter  Richtung 
hin.  —  Ferner  war  nach  Str.  VII,  5,  5  Tonyovoior  auf  »lern  Fostlande,  nahe  bei  Issa 
gelegen,  'laoiwv  xriaua.  Auch  bei  Polyb.  XXXII,  IS  stehen  TQayovyiov  und  *Enfnov 
unter  den  Issiern.  So  ist  die  Schlussfolgerung  erlaubt,  dass  diese  beiden  Städte  mit- 
telbar syrakusanischen  Ursprunges  waren.  Von  dieser  Ansieht  ist  geleitet  Kiepert, 
Atlas  von  Hellas ,  3.  Ausg.  Karton  auf  Tafel  XII.  Hier  fiuden  sich  an  der  Küste 
zwischen  Tragyrion  und  Epetiou  Sictili  angegeben.  Bei  Plin.  III.  141.  142  finde  ich 
in  dieser  Gegend  Sicum  und  Siculotae.  —  AdQtae  gegründet  von  Dionys  nach  Etyin. 
m.  h.  v. ,  vgl.  Plin.  III,  120.  121  die  ausführliche  Beschreibung  von  Atria  an  der 
Pomündung,  wo  die  fossa  Philistina  erwähnt  wird.  Nun  wissen  wir  aus  Plut.  Dion 
11,  dass  Phili8tos,  als  er  aus  Syrakus  verbannt  wurde,  zu  Freunden  f/j  rbv  'AHatuv 
ging.  Dieselben  Worte:  rov  'Mq(«v ,  kommen  auch  bei  Diod.  XV,  13  vor,  al>er 
hier  bedeuten  sie:  in  das  adriatische  Meer;  vgl.  G.  Koch,  Coraraent.  in  Plut.  vit. 
Dionis,  1  Sr»2.  S,  p.  13.  Das  Zusammentreffen  der  Namen  Philistos  und  Atria  an  der 
Pomündung  beweist,  dass  das  von  Dionys  gegründete  'AäQtns  die  dort  gelegene  Stadt 
dieses  Namens  war,  und  nicht  etwa  die  gleichnamige  Stadt  in  Picenum,  wofür  andere  die 
dionysische  Kolonie  gehalten  haben,  wie  0.  Müller,  Etrusker  I,  145  und  noch  neuer- 
dings Sambon,  Recherches  etc.  p.  73.  An  das  Hatria  der  Pomündung  denkt  dagegen 
wieder  H.  Genthe,  Ueber  den  etruskischen  Tauschhandel  nach  dem  Norden,  Fraukf. 
1873.  4,  S.  23.  Hatria  an  der  Pomündung  war  schon  eine  alte  Stadt;  sie  wird  von 
Liv.  V,  33  als  Tuacorum  colonia  bezeichnet.  In  der  Nähe  der  Stadt  sind  mehrfach 
Vasen  gefunden  worden,  besonders  spätere  mit  rothen  Figuren,  vgl.  Jahn,  Einleitung 
in  die  Beschreibung  der  Vasensammlung  des  Königs  Ludwig,  S.  LXXIV,  auch  Vasen 
mit  absichtlicher  Nachahmung  des  alten  Stils,  de«.  S.  LXXI.  —  Ueber  Ankon  Str. 
V,  4,  2:  \4yxtav  ukv  'ElXt)t>i(,  ZvquxovoImv  xtidfiu  itov  tfvyövitov  irtv  Jtovvolou  jvoav- 
riJa.  Bei  Plin.  III,  III  lesen  wir:  Numana  a  Siculis  condita,  ab  iisdem  colonia  An- 
cona.  Solin.  2,  10:  Anconam  a  Siculis.  Daas  Sicnli  in  Picenum  in  alter  Zeit  ge- 
wohnt haben,  vor  den  Umbrern,  Etruskern  und  Galliern,  habe  ich  Bd.  I,  S.  360  eben 
aus  Plin.  III,  Ml  vermuthet,  und  halte  es  für  wahrscheinlich,  dass  Numana  auf 
solchen  altsikelischen  Ursprung  von  Plinius  zurückgeführt  wird.  Indess  lag  es  ja  an 
der  Küste  Mannert,  Geogr.  von  Italia  I,  462),  und  so  konnte  es  auch  aus  dionysi- 
scher Zeit  stammen. 

S.  135.   Bei  Diod.  XV,  13  niuss  Delphi  mit  Dodona  verwechselt  worden  sein. 

S.  135.  Plünderung  des  Tempels  der  Eileithyia  zu  Pyrgoi  Str.  V.  2,  8.  Diod. 
XV,  14  berichtet  es,  ohne  den  Namen  der  Gottheit  zu  nennen.  Arist.  Oec.  II,  1349  B 
nennt  sie  Leukothea,  ebenso  Polyaen.  V,  2,  20.  Bei  Beiden  wird  weiter  berichtet, 
wie  Dionys  die  raumi  um  die  von  ihnen  gemachte  Beute  betrügt.  Bei  Ael.  V.  H.  I, 
20  werden  Apoll  und  Leukothea  genannt.   Allerdings  ist  Leukothea  als  Seegottheit 
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wahrscheinlicher  in  dem  Hafenorte  als  Eilcithyia;  dennoch  wird  letzterer  Name  rich- 
tiger sein,  eben  weil  man  nicht  sieht,  weshalb  man  anf  ihn  verfallen  sein  sollte,  wen? 
er  nicht  überliefert  war. 

S.  136.    Bündnis»  des  Dionys  mit  den  Galliern  lustin.  XX,  5. 

S.  136.  Ueber  das  Verhältniss,  in  welchem  Dionys  zu  den  Taren  tinern  stand, 
giebt  die  Erzählung  bei  Polyaen.  V,  8,  2  Aufschluss.  Leptines  fährt  von  LakedaimoD 
zurück  und  steigt  mit  den  Schiffsleuten  in  Tarent  ans  Land.  Diese  lässt  da*  taren- 
tinische  Volk  ungeschoren,  weil  es  Lakonier  sind ;  Leptines  aber  will  man  ergreifen, 
und  er  kann  sich  nur  durch  eine  Verkleidung  wieder  an  Bord  retten.  Wann  di« 
geschehen,  lässt  sich  nicht  bestimmen;  merkwürdig  sind  die  vielen  lakonischen  See- 
leute. Dagegen  unterhielt  Dionys  officiell  sehr  freundliche  Beziehungen  zu  Tarent 
Euphor.  ap.  Ath.  XV,  70»  Uber  ein  prachtvolles  Gescheuk  des  Dionys  im  Prytaneion 
zu  Tarent. 

S.  137.  Dionys  und  Konon,  Lys.  de  bon.  Arist.  19  ff.  Vgl.  A.  Schäfer,  The- 
mistokles  und  Hieron.  Lysias  Olympische  Rede.  Philologus  10,  187 —  190,  der  mit 
Westermann  daran  festhält,  dass  Lysias  auch  als  Gesandter  in  Syrakus  war.  —  E* 
ist  nicht  zu  verkennen,  dass  bei  den  asiatischen  Hellenen  die  Interessen  des  Handel« 
einen  mächtigen  Impuls  zum  Frieden  gaben. 

S.  137.  Dionys  Jhilft  Sparta  387  v.  Chr.  Xen.  Hell.  V,  I,  26 -28.  —  D.  hilft 
Sparta  373  v.  Chr.  Diod.  XV,  45—47.;  Hell.  VI,  2,  33—36.  Dionys,  Iphikrates  und 
die  Athener  Diod.  XVI,  57.  —  S.  138.  D.  s  Truppen  im  Peloponnes  369  v.  Chr. 
Xen.  Hell.  VII,  1,  2U— 22;  Diod.  XV,  70.  Ueber  die  griechische  Reiterei  Rii&tow. 
Gr.  Kriegsw.  S.  135.  —  S.  130.  D.  hilft  Sp.  368  v.  Chr.  Xen.  H.  VII,  I,  28—32 
Diod.  XV,  72;  Plut.  Ages.  33.  In  dem  Bericht  von  der  „thränenloseo*  Schlacht  und 
den  Freudenthränen  in  Sparta  steckt  rhetorische  Uebertreibung. 

S.  139.  D.  Wohlthäter  Athens  CI  85*»  nebst  85^  und  vol.  I,  p.  897,  sodass  sieb 
369  v.  Chr.  ergiebt.  Vgl.  Br.  de  Pr.  p.  269,  n.  4;  Ep.  Phil.  10  in  Deniosth.  ed. 
Bekker,  Lps.  1854,  I,  p.  110.  Das  Dekret  des  Bündnisses  zwischen  Athen  und  Dio- 
nys nach  dem  fragm.  Text  in  Eph.  arch.  n.  30  und  Rangabä,  Ant.  hellen.  II,  p.  3f»  ff 
u.  379  scharfsinnig  restituirt  und  erläutert  von  A.  Kirchhoff,  Philol.  12.  571  ff. 

S.  140.    Des  D.  Gesandtschaft  nach  Olympia.  Diod.  XIV,  109;  XV,  7;  Lys 
fragm.  or.  33  ap.  Dion.  Hai.  jud.  de  Lys.  29;  Cram.  aneed.  Paris.  I,  p.  303.  Grote 
VI,  25  u.  29  setzt  die  Rede  des  Lysias  in  Ol.  99—384  v.  Chr. ,  und  nimmt  2  Sen- 
dungen des  Dionys  Ol.  98  und  99  an    VI,  23).    Vgl.  auch  Gr.  V,  367.  3t»8.  Aber 
die  von  Grote  hervorgehobene  Verschiedenheit  des  Eindruckes,  den  nach  Diod.  XIV. 
lu9  und  XV,  7  auf  Dionys  die  von  ihm  erlittene  Niederlage  machte,  scheint  nur  auf 
schlechter  Darstellung  Diodor's  zu  beruhen.  Volq.  104  ist  gegen  Grote.  Ausflihrliek 
A.  Schäfer,  Themistokles  und  Hieron  von  Syrakus.    Lysias1  Olympische  Rede.  Phi- 
lologus 18,  187—190.   Sch.  ist  der  Ansicht,  dass  die  Begebenheit  allerdings  in  Ol.  9> 
gehöre,  meint  aber,  dass  bei  der  politischen  Stellung  des  Lysias  gegen  Sparta  der 
Vorgang  „nicht  Lysias  zum  Urheber  hat.'-  Der  Standpunkt  der  Rede  ist  der  der  po- 
litischen Freunde  Xenophon's,  zu  denen  auch  Themistogenes  von  Syrakus  (Xen.  Hell. 
III.  1   gehörte.    Aehnlich  wie  Lysias  drückt  sich  Isokrates  in  seinem  Panegyricue 
aus ,  der  380  v.  Chr.  iu  Olympia  vorgetragen  wurde.    Nach  seiner  Orat.  ad  Phil.  M 
hatte  er  derb  an  den  Dionysios  geschrieben. 

Ol.  99  =  3S4  v.  Chr.  Hess  der  Sieger  im  Stadion ,  der  Kauloniat  Dikon  sich  als 
Syrakusaner  ausrufen  Diod.  XV,  14;  Paus.  VI,  35  {[in)  ^p»-«aa»i. 

S.  Hl.  Dionys  und  Artaxerxes,  welche  bei  Diod.  XV,  23  ol  fMiyioio*  r«r 
tot*  Jvraoitov  genannt  werden,  werden  auch  von  Aristid.  Panath.  I,  p.  177  Jebb 
zusammengestellt.  Der  Schol.  dazu  sagt  von  Dionys  olrog  yaQ  t]Xi>t  ßoviAutnn 
ftir   toi  ayjlftmi  -luxtdatfiortots  ßotjttijoai  xttrn  \4&tiYtt(w ,    rjj  tf  tiitj9n\t  ßoi/xtut- 
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tog  iitt  'FAXutia  ftfia  lov  litaaov  fifoloaaHtti ,  txtlfov  ätjXtöottfTog  «rrw,  tög  'JCyoQog 
ioroi>ti. 

Achten  Kapitel. 

8.  142.  Krieg  mit  Karthago.  Diod.  XV,  15—1".  Schon  oben  S.  373  ist  die 
auffallende  Kürze  und  Unbestimmtheit  der  Darstellung  besprochen.  Man  sieht  nicht : 
zogen  die  Karthagor  in  Sicilien  nach  Osten  vorwärts?  zog  Dionys  gegen  sie,  die  ihn 
vielleicht  erwarteten?  Meine  Vermuthung,  dass  das  A'poY/oi  bei  Diod.  XV,  16  die 
Elftxit]  ist,  hat  wenigstens  nichts  gegen  sich;  Heirkte  war  jedenfalls  ein  hoönov, 
und  das  nahe  Panormos  wird  XV,  I"  genannt.  Wenn  wir  indess  berücksichtigen, 
dass  auf  einer  Münze  von  Himera  ,'Irahoof- Blumer ,  Griechische  Münzen,  in  Berl. 
Blätter  V,  S.  13  ff.,  abgeb.  Taf.  Uli,  9  Kronos  dargestellt  und  mit  Namen  genannt 
ist,  so  könnte  das  bei  Diodor  genannte  Kronion  auch  der  S.  Calogero  zwischen  Hi- 
mera und  Tbermae  sein.  A.  Schäfer,  Zur  Gesch.  von  Karthago,  Rh.  Mus.  N.  F.  XV, 
391,  liest  bei  Diod.  XV,  16,  wo  der  Name  des  Sohnes  fehlt:  «r»i  dl  txtdov  (des 
Magon;  otQnTqybv  xarfOTqouf  v.ivv<ova  ihr  vtbr  avrov  r(ov  plv  ntifitkug,  <f  {tot'tjuatog 
cf  tvytrcvg  oit«  xal  Jid<fO(>oi  ai-datf«.  —  Dass  Dionys  den  Karthagern  die  Kriegs- 
kosten in  Raten  bezahlte,  schliesst  Grote  VI,  36  wohl  mit  Recht  aus  Plat.  Ep.  VII, 
333:  ttX/C  wantQ  rvv  rovraviiov,  o  nftiijo  ttvrov  qÖQOf  h«g~nro  <((qhv  loig  (ittQßäooig. 
—  Die  Karthager  378  v.  Chr.  Ol.  100,  3  in  Italien  Diod.  XV,  21. 

S.  143.  Abmauerung  der  Südspitze  Italiens,  von  Dionys  projectirt  Str.  VI, 
1,  10;  nach  Piin.  III,  10  vielleicht  ein  Kanal,  der  dort  möglich  wäre. 

S.  143.  Letzter  Krieg  des  Dionys  gegen  Karthago.  Sein  Tod  Diod.  XV,  73; 
der  Tod  zunächst  veranlasst  J/«  ib  Tilij&o:  r«h-  tfjHfontitevnov  vyQüf  bei  Gelegenheit 
des  dramatischen  Sieges  in  Athen.  Nach  Iust.  XX,  5  insidiis  suorum  interficitur. 
Vgl.  Plut.  Dion  6  Uber  Dion  und  den  jüngeren  Dionys  beim  Tode  des  älteren,  lustin. 
1.  1.  erzählt  vorher:  duz  belli  Anno  Carthaginiensis  erat;  cujus  inimicus  Suniatus, 
potenti8simus  ea  tempestate  Poenorum,  cum  odio  ejus  graecis  literis  Dionysio  adven- 
tum  exercitus  et  segnitiam  ducis  familiariter  praenuntiasset,  comprehensis  epistolis  pro- 
ditionis  ejus  damnatur.  —  Flottenmanöver  des  Anno  Polyaen.  V,  9.  —  Leichen- 
begängnis» des  Dionys  Diod.  XV,  74.  Plut.  Pelop.  34;  Athen.  V,  206,  wonach 
Timaios  wegen  der  nvQti  des  Dionys  bewundert  wird;  offenbar  war  or  der  Erbauer 
des  Scheiterhaufens.  Nach  Cic.  N.  D.  III,  35  wurde  Dionys  in  Tympanidis  rogum 
illatus.  Begraben  wurde  Dionys  nach  Diodor  1.  1.  x«r«  ii\f  «xponoln-  nQog  talg  ßu- 
oiki'ot  xakov/ufvaig  nvXmg.  —  Diod.  II,  5  Bagt ,  dass  Dionys  Ix  ftiüg  rijg  rwr  2Vp«- 
xoaitov  nökttog  itqyaytv  tni  rag  OTQttTffug  7rffc5»'  ,uif  daidtxn  fivQiddag,  inntig  dl 
uvyiorg  x«i  dioyjktovg,  rrtvg  öl  unxQug  (•  trog  Xijitfog  TUfittxootag.  Das  ist  nicht  mit 
einem  Male  geschehen;  vgl.  Diod.  XIV,  47;  XIV,  103,  sowie  Ael.  V.  H.  VI,  12. 

S.  141.  Urtheil  des  P.  Scipio  über  Dionys  Polyb.  XV,  35.  Zeugniss  des 
Theophr.  ntQl  xmqw  ß'  bei  Phot.  (M  IV,  2SS  .  Urtheil  des  Isokrates  V,  26.  Plut. 
de  sera  num.  vind.  7  Hütt.  X  :  0*0.-7*1  yuo,  ti  hoivoiog  if  «p/ij  r^g  rvQ«w£Joe 
idtoxt  dixrjf,  tag  ovdtig  01  T.kk^vutf  titxti  2ixiX(nv  nfaaiarof  ixb  KitQxqdortiov  ytto- 
fif'i/f.  Plut.  Dion  7:  udauttflitovg  dtouois,  oig  6  TtQfaßvrtpog  .tiorvoiog  Öfdt- 
pi(fT)*  ccnoXtinnf  irjf  ^otn^/iur.  —  Im  Text  wäre  vielleicht  Dionys  als  Organisator 
des  Militärwesens  noch  mehr  hervorzuheben  gewesen.  Hierin  muss  er  einzig  dage- 
standen haben. 

S.  144.  Finanzwirthschaft  des  Dionys.  Die  nach  Syrakus  verpflanzten 
Krotoniaten  sind  5  Jahre  ürtktTg  Diod.  XIV,  106.  —  Ucber  den  Zehnten  s.  Degen- 
kolb,  Die  lex  Hieronica,  Berl.  Ib61,  S.  89.  -  Schiffsgeld  Aristot.  Oecon.  II,  p.  1349 B. 
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Dionys  lässt  anfangs  die  Bürger  zur  Gewinnung  einer  Stadt  Jvo  orarijtMti  *x«<7roi 
geben  und  giebt  das  Geld  wieder  zurück;  dann  nimmt  er  es  */*  rhv  im  nr/yfar.  - 
Viehgeld  Arist.  Oecon.  II.  —  Verkauf  der  axtvij  ra  ttoq  uvtov  ebenda».  —  .Steuer 
von  20«  0  Arist.  Pol.  V/9,  5.  Vgl.  Dio  Cassius  47,  IG;  48,  31  Uber  ähnliche  Mass- 
regeln der  Triutnvirn.    Nach  Plut.  Apophth.  reg.  merkt  Dionys,   dass  die  Bürger 
nichts  mehr  haben,  als  sie  anfangen  ihn  zu  verlachen.  —  Zinngeld  Ar.  Oec. .II.  1  1 
ebcndas.  wie  er  Geld  von  den  Bürgern  geliehen  hat  und  sich  nun  alle«  Geld  bringet 
lässt,  worauf  es  weiter  heisst  tntxönns  yH,ttx1^Qa  *W»w  r^y  dgayu^r  Jvo  övrnu(>  v 
dQtt/tnie,  xai  to  tt  oytiiöptvor  TTQorfoor  «trrirtyxay  nnög  «i'roV ,   d.  h.  sie  lieferte* 
ihm  so,  was  er  ihnen  schuldig  war.   Dieser  yugaxtin)  ist  eine  Contremarke.    Uns  ist 
von  solchen  dionysischen  Contreroarken  kein  Beispiel  erhalten.    Ueber  da«  Zinngtli 
auch  Poll.  IX.  "9.  Eine  andere  Spur  der  Finanzwirthschaft  des  Dionys  habe  ich  nacrt 
mittelalterlichen  sicilianischen  Volksüberlieferungen  nachgewiesen  im  Archivio  storic 
Siciliano  I,  187;?.  p  201— 20f».  —  Eine  andere  Münz  Verschlechterung  oder  Reductil 
hat  man  aus  Poll.  IX,  79  geschlossen.    Hier  heisst  es?  xu\  rb  touiautinor  rfriKi*; 
dya/uas  toyvtv  Avrt  womit  zusammengestellt  wird  Poll.  IX,  87:  tö  ptnoi  2/- 

xthxbi-  ittittrrov  tkäyiatov  fayvn-,  rb  fitv  dy/itiov,  u>;  \4QiatOTti.ijg  )Jyn,  r £tt ttntt;  xd 
ttxoai  rorff  rot'uuoi-s,  ib  Jt  i'<(irt{>or  öi'tödtxu,  tiovnafrai  Jt  ibv  lovfxuov  TQi'a  rtaioßöiitt 
Suchen  wir  zunächst  diese  letzte  Stelle  in  ihrer  Bedeutung  zu  würdigen.   Sie  besagt 
dass  das  sicilische  Taleut  das  kleinste  war.  aber  nicht  immer  denselben  Werth  hart? 
sondern  dass  sein  Werth  um  die  Hälfte  sank.   Anfangs  betrug  es  nach  Aristoteles  24 
nuniini,  später  nur  12  Nun  hat  man  sich  anderweitig  Kenntniss  vom  sicilischen  Talett 
zu  verschaffen  gewusst.  Aus  den  Zahlen  der  grossen  tauromeni tauischen  Inschrift  hat 
man  nachgewiesen  (Kranz,  Elem.  epigr.  gr.  p.  221  ff.;  t  dass  das  sicilische  Talent  ia 
120  Litren  getheilt  war,  und  aus  dem  bei  Diod.  XI,  26  angegebenen  Werthe  de» 
Damareteion  weiss  man.  dass  120  Litren  gleich  24  attischen  Drachmen  waren.  Wem. 
nun  Pollux  sagt,  dass  das  sicilische  Talent  anfangs  24  nummi ,  daun  12  nummi  ge- 
golten habe  und  ein  nummus  gleich  l1/»  Obolen  gewesen  sei,  so  entsteht  die  Frage,  wir 
sich  diese  Angaben  vereinigen  lassen  mit  dein  aus  Diodor  bekannten  Factum,  dass  das 
Talent  den  Werth  von  24  Drachmen  hatte;  auch  wird  das  Verhältnis«  des  nummus  zur 
litra  bestimmt  werden  müssen.  Ueber  diesen  Gegenstand  hat  sieb  zunächst  MominseL 
geäussert  in  s.  Geschichte  des  rüni.  Münzwesens  S.  So.    Er  hat  ohne  weiteres  ange- 
nommen, dass  rovuuo;  ursprünglich  gleichbedeutend  mit  litra  sei.  Daraus  folgt,  4hu» 
das  sicilische  Talent  ursprünglich  120  nummi  hatte.    Wenn  nun  Pollux  aus  Aristo- 
teles berichtet,  dass  das  alte  sicilische  Talent  21  nummi  hatte,  so  ist  das  nicht  da- 
wirklich  alte ,  sondern  ein  bereits  verschlechtertes ,  und  zwar  auf  den  fünfteu  Theil 
seines  Werthes  herabgesetztes.    Wenn  wir  uns  aber  umsehen,  von  wein  diese  Ver- 
schlechterung ausgegangen  sein  könnte,  so  bietet  sich  uns  Dionys  dar,  der  zu  solchen 
Finanzoperationen  sehr  geneigt  sein  musste.    Nun  findet  sich  sonst  keine  dem  ent- 
sprechende Nachricht  aus  dem  Alterthum,  wohl  aber  die  oben  aus  Pollux  angeführte 
tö  rojuiöufxTtot  r/rr«««c  önayuai  tayvtr  uvu  uin(.    Wenn  hier  gesagt  wird .  das* 
durch  Dionys  eine  Drachme  den  Werth  von  vieren  bekam ,  so  entspricht  das  aller- 
dings nur  unvollkommen  dem,  was  wir  verlangen  würden,  denn  nach  diesem  Ver 
hältniss  wären  aus  120  Litren  nicht  24,  sondern  vielmehr  3u  geworden,  und  das  jilte 
Talent-'  hätte  -to  Litren  gehabt.    Indem  nun  trotzdem  Mommsen  diese  Stelle  zu  seiner 
Comblnation  benutzt,  ist  er  gezwungen,  sie  für  ungenau  zu  erklären.    Pollux  hätte 
sagen  sollen:  ndrt  ÖQayutis  statt  r^rruQns  ttya/^«;.    Aber  noch  an  einem  anderes 
Punkte  sieht  M.  sich  genüthigt,  eine  Ungeuauigkeit  anzuuehmen.  Nummus  soll  gleich 
Litra  sein.   Während  nun  in  der  oben  angeführton  Stelle  Aristoteles  sagt,  dass  ein 
nummus  gleich  l1  _>  Obolen  sei,  sagt  er  anderswo  Poll.  IX,  SO;  ,  die  Litra  üi>raa9tu 
oßokbr  41yti  €t'tor.  Ein  äginäischer  Obol  beträgt  1.03  gr. .  drei  halbe  Obole.  d.  h.  atti- 
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scher  Währung  1,09  gr.,  während  man  aus  der  weiteren  aristotelischen  Angabe  (Poll. 
IX,  61),  dass  ein  Jtxultr{)ov  ein  korinthischer  Stater,  d.  h.  ein  attisches  Didrachinon 
sei,  sowie  aus  der  diodorischen  Stelle  Uber  das  Damareteion  mit  Recht  geschlossen 
hat,  dass  eine  sicilische  Litra  uur  0,87  gr.  betrug.    Hiernach  wäre  in  der  aus  Poll. 
IX,  87  angeführten  Stelle:  to  ptvioi  Zixthxov  etc.  der  Fehler  anzunehmen,  dass  der 
nummus  drei  halbe  Obole  betragen  habe,  sowie  in  der  anderen  Stelle:  xai  to  »■<>- 
utouuTiov  etc.  der  Fehler,  dass  die  Zahl  4  statt  5  gesetzt  wäre.  —  Nach  Mommsen 
hat  Hultsch  die  Sache  untersucht:  Jahnas  Jahrb.  1862,  8.  Heft,  S.  561.  Er  nimmt  mit 
Moramsen  an,  dass  von  Anfang  an  nutnmus  und  litra  gleichbedeutend  waren,  er  nimmt 
ferner  mit  ihm  an,  dass  Dionys  den  Werth  der  litra  herabsetzte,  und  dass  das  nuyatov 
T{'t?.arior  bei  Poll.  IX,  S7  das  von  Dionys  herabgesetzte  ist,  aber  er  findet  in  der 
Stelle  IX,  79  keinen  FeWer,  während  er  den  in  IX,  S7  zugiebt.  Eh  handelt  sich  für 
ihn  darum,  die  zwei  einander  scheinbar  widersprechenden  Nachrichten:    1;  eine 
Drachme  galt  4  Drachmen  und  2  24  Litren  treten  an  die  Stelle  von  120,  von  denen 
die  erste  bei  Pollux  ausdrücklich  steht,  die  zweite  aber  aus  Pollux  durch  Interpre- 
tation eutuommen  wird ,  mit  einander  zu  vereinigen.    Das  scheint  ihm  dadurch  ge- 
schehen zu  können ,  dass  er  anuimmt ,  es  sei  von  Dionvs  durch  eine  einem  Staats- 
bankerott  gleichkommende  Massregel  die  Geltung  der  Silberdrachme  vervierfacht,  die 
der  Silberlitra  verfünffacht  worden;  es  brauchten  also  in  Zukunft  für  jedes  Talent 
alter  Schuld,  das  24  Drachmen  oder  120  Litren  entsprach,  nur  0  Drachmen  oder  24 
Litren  zurückgezahlt  zu  werden.  Der  Name  Talent  und  die  Eiutheilung  in  120  Litren 
blieb,  sodass  nun  eine  Münzlitra  5  Rechnungslitren,  1  MUnzdrachme  20  Rechnungs- 
litren  entsprach.    Diese  Ansicht  hat  viel  eigenthümliches.    Es  fällt  auf,  dass  nach 
derselben  nicht  aHe  Münzen  gleichmässig  an  Werth  erhöht  worden  sind,  sondern  die 
kleinen  in  anderem  Verhältniss  als  die  grossen.  Bisher  galt  eine  Drachme  5  Litren, 
nun  plötzlich  nur  4.  Wer  also  in  seinem  Vermögen  mehr  Litrenstücke  hatte,  kam  bei 
dieser  Wertherhöhuug  der  Münzen  in  entschiedenem  Vortheil  gegen  den,  welcher  mehr 
Drachmen  hatte.  Und  wio  stand  es  mit  den  Stücken,  die  zwischen  Litra  und  Drachme 
in  der  Mitte  lagen?  Galten  sie  hinfort  das  fünffache  von  früher,  wie  die  Litra,  oder 
nur  das  vierfache,  wie  die  Drachme?  Und  warum  überhaupt  diese  ungleiche  Verän- 
derung des  Bestehenden?  So  löst  auch  Ruitschs  Annahme  die  Schwierigkeit  nicht. 
Dieselbo  ist  indess,  wie  wir  sahen,  hauptsächlich  nur  dadurch  entstanden,  dass  die 
Stelle  Poll.  IX,  70  mit  der  anderen  bei  Poll.  IX,  87  in  Verbindung  gebracht  worden 
ist.    Wenn  man  indess  die  Stelle  IX,  79  genauer  ansieht ,  so  findet  man ,  dass  sie 
gar  nicht  den  Sinn  hat,  welchcu  ihr  Mommsen  untt  Hultsch  beilegen.  Sie  ist  im  Zu- 
sammenhang mit  dem  Vorhergehenden  zu  verstehen.    P.  sagt :  ro#<?  uinot  £vQttxo- 
a(o»<s  xaritiifttp  nori  äyf  «nyvQtov  vorlaut  .tiorvoiog  xarr)Miyxaon>  •  xal  rb  l  ouiauänov 
TttruQas  ÖQnxune  \4iu*as  toxvtv  nvr\  uiu(.    Die  letzten  Worte  handeln  gar  nicht 
von  Silbermünzen  wie  man  gemeint  hat,  und  somit  gar  nicht  vom  Wcrthe  von  Talent, 
Drachme,  Litra  u.  s.  w,  sie  handeln  nach  dem  Vorhergehenden  nur  von  Zinnmünzen, 
und  es  wird  gesagt,  dass  diese,  im  Werthc  von  1  Drachme,  doch  4  Drachmen  gal- 
ten: es  wird  nur  der  fictive  Werth  angegeben,  welchen  Dionys  seinen  Ziunmünzen 
beilegte,  von  einer  Herabsetzung  des  Talents  u.  s.  w.  ist  gar  nicht  die  Rede.  Wir 
haben  also  anch  nicht  nach  den  Mitteln  zu  suchen,  Poll.  IX.  79  mit  IX,  87  zu  ver- 
einigen, da  sie  sich  nicht  widersprechen.    Was  bleibt  nun  für  IX,  87  übrig?  Dass 
das  alte  sicilische  Talent  24  nummi  hatte,  das  spätere  12.    Es  veranlasst  uns  jetzt 
nichts  mehr  dazu,  das  -alte"  so  zu  deuten,  dass  es  ein  nur  Wenige  Jahre  unter  Dionys 
Bestehendes  gewesen  sei  an  sich  schon  eine  bedenkliche  Erklärung,  da  sie  Aristo- 
teles eine  grosse  Unkenutniss  über  das  wirklich  alte  Talent  zumuthet] ;  es  war  wirk- 
lich ein  altes.    So  wird  denn  auch  wegfällig,  dass  ursprünglich  nummus  gleich  litra 
in  Sicilien  war,  wir  können  vielmehr  aus  der  diodorischen  Nachricht  über  das  Dama- 
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reteion  schiiesseu,  dass  der  sie i lischt;  nunimus  anfangs  eine  Drachme  war.  denn  ilaa 
Talent  hatte  damals  24  Drachmen  und  nach  Pollux  in  alter  Zeit  24  nummi.  So  war 
in  Tarent  der  Nummus  ein  Didrachmon.  Dass  die  Litra  im  3.  Jahrh.  v  Chr.  noeb 
denselben  Werth  auch  als  Rechnungsmünze  hatte,  wie  im  .V  Jahrh  ,  sieht  man  dar- 
aus, dass  die  hieronischen  Münzen  gerade  so,  wie  die  geionischen  und  das  Damare - 
teion.  nach  Massgabe  einer  Litra  von  O.ST  gr.  eingetheilt  waren.  Später  betrug  dann 
der  uuiuiuus  nach  Arist.  bei  Poll.  IX,  87  drei  halbe  Obole.  So  bleibt  nur  die  IV 
genauigkeit  des  Aristoteles  übrig,  der  bei  Poll.  IX,  79  und  SO  Litra  und  äginäischen 
Obol  gleichsetzt. —  Anleihen,  ötnfiatiutrof  naQa  tuk  nokutav  /o^uara  Arist  Üecoo 
II,  1349  B.  Mündelgelder  ebendas.  So  machte  es  auch  Agathokles  Diod.  XX,  4  An- 
leihen der  Syrakusaner  zur  Zeit  des  athenischen  Krieges  Thuk.  VII,  4*. 

Besonders  in  Folge  des  Verfahrens  des  Dionys  waren  nach  Plut.  Tim.  2  die 
meisten  Städte  vxq  fiatfaQtar  /myadtov  xai  araantoitov  äuio!)u»  besetzt.  Folgende 
üebersicht  zeigt,  dass  mit  diesen  Worten  nicht  zuviel  gesagt  ist.  Selinus  wird  von 
den  Karthagern  zerstört,  Himera  ebenfalls,  409  v.  Chr.,  jenes  ersteht  nur  schwach 
dieses  gar  nicht  wieder.    Thermae  wechselt  schnell  seine  Bewohner,  denn  von  der, 
Puniern  gegründet,  hat  es  bald  griechische  Bevölkerung.    Akragas  hat  seit  der 
Zerstörung  406  bis  Timoleon  ea.  340  nur  geringe  Bedeutung.    Gela  wird  von  den 
Karthagern  zerstört  405,  Diod.  XIII,  113,  die  Einwohner  gehen  nach  Leontin i ;  später 
(397  v.  Chr.)  ist  der  Ort  wieder  bewohnt,  Diod.  XIV,  47,  aber  nur  schwach,  nark 
Diod.  XIV,  OS;  auch  in  Dions  Zeit  kommt  Gela  vor,  Diod.  XVI,  9;  erst  durch  Ti- 
moleon wird  es  wieder  bedeutend  Plut.  Tim.  35.  Kamarina  verliert  seine  Bewohner 
im  J.  405  Diod.  XIII,  111.  113;  hat  bald  wieder  Einwohner,  ist  jedoch  nur  schwach 
bevölkert,  Diod.  XIV,  47.  0?»;  es  wird  erst  durch  Timoleon  bedeutender  Diod.  XVI,  ^2 
Leontini  von  Dionys  erobert  Diod.  XIV,  15  (s.  auch  XIII,  113  und  XIV.  14  .  von 
ihm  an  Söldner  gegeben   s.  oben  S.  436) ;  in  dieser  Beziehung  ist  von  Bedeutung 
dass  in  Leontini  Vasen  mit  oskischen  Komödienfiguren  gefunden  worden  sind,  O.  Jahn 
Einleitung  in  die  Beschreibung  der  Vasensammlung  König  Ludwig's.  S.  CCXXVIII. 
L.  kommt  in  Dions  Geschichte  vor.    Timoleon  schafft  die  Einwohuer  nach  Syrakus 
Diod.  XVI,  52;  unter  Agathokles  und  später  kommt  L.  wieder  vor.    Katane  an 
Kampaner  'gegeben  Diod.  XIV,  15;  vgl.  XIV,  66  und  6$;  auch  später  noch  jeden- 
falls mit  gemischter  Bevölkerung,  s.  Holm,  Das  alte  Catania,  Lüb.  1873.  4.  Xax»<» 
wird  zerstört.    Tauromenion  erhalten  erst  Sikeler,  dann  Söldner,  dann  Grieche» 
s.  oben  S.  437.    Messana  wird  von  den  Karthagern  zerstört,  dann  von  Dionys  mit 
Fremden  hergestellt  Diod.  XIV,  TS,  390  v.  Chr.    Dass  alle  diese  Städte  unter  der 
dtouysischen  Dynastie  entweder  nichl  autonom  waren  oder  ganz  unbedeutend,  ist  somit 
klar,  woraus  sich  als  natürlicher  Schluss  ergiebt,  dass  sie  keine  eigene  Münzprägung 
hatten.  Dieser  Annahme  widersprechen  die  Thatsachen  nicht  ;  sie  bestätigen  sie  viel- 
mehr. Ich  glaube  nicht,  dass  Silbermünzen  jener  Städte  aus  der  beregten  Zeit  nach- 
gewiesen werden  können.    Es  tritt  also  mit  dem  J.  400  ein  wichtiger  Abschnitt  in 
der  Geschichte  des  sicilischen  Münzwesens  ein.    Bis  dahin  haben  wir  die  mannigfal- 
tigen Münzen  der  verschiedeneu  sicilischen  Städte ;  nun  münzt  eine  Zeitlang  ununter- 
brochen uur  Syrakus.    Dies  Factum  lässt  sich  auch  aus  dem  schönen  Friedländer- 
Sallet'sschen  Berliner  Münzkatalog  herauslesen,  wo  der  vollkommene  Stil  in  Sicilien. 
durch  wenige  Münzen  anderer  Städte  eingeleitet,  fast  nur  von  Syrakus  sertreten 
wird ,  bis  zuletzt  ein  paar  Münzen  von  Tauromenion ,  Gela ,  Messana  kommen .  die 
jedenfalls  nachdionysisch  sind.  —  Ihre  Namen  haben  die  Dionyse  nicht  auf  ihre 
Münzen  gesetzt.  —  Wie  Dionys  I.  gegen  hellenische  Städte  verfährt,  so  auch  Lysaoder. 
z.  B.  gegen  Sestos.  —  Es  ist  bemerkenswerth ,  dass  im  Mittelalter  der  Ilohenstaufe 
Friedrich  IL,  ein  ebenso  guter  Politiker  wie  Dionys,  ihm  auch  in  der  Verpflanzung 
ganzer  Einwohnerschaften  ähnlich  war.    Er  hat  in  Sicilien  Augusta  und  Terranov» 
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gegründet,  Centorbi,  C'apizzi  und  Traina  wüst  gelegt.  Vgl.  Amari,  Stur,  dei  Musulm. 
di  Sicilia  III,  61«. 

S.  146.  Ueber  die  Münzen  der  Karthager  in  Sicilien  vgl.  Numismatique 
de  I'ancienne  Afrique.  Vol.  II.  Copenh.  1S61.  4,  p.  74  —  84  (die  folgenden  Seiten  be- 
handeln die  nach  der  Ansicht  des  Verf.  in  Afrika  geschlagenen  Müuzenj  und  W.  S. 
W.  Vaux,  On  the  coins  reasonably  presumed  to  b'e  those  of  Carthage,  Lond.  1863,  8, 
der  selbst  sagt,  dass  seine  Ansichten  fast  durchgängig  dieselben  sind  mit  deneu  der 
Verf.  der  Numismatique.  In  beiden  Werken  werden  übereinstimmend  für  in  Sicilien 
geprägt  erklärt  die  Tetradrachmen,  welche  die  Inschriften:  1)  Kart-chadasat,  2)  Ma- 
chanat,  3)  Ammachanat,  4;  Schamunachanat,  5}  Mechasbim  haben,  von  denen  die  erste 
offenbar  Karthago  bedeutet,  die  zweite  bis  vierte  Festung  bezeichnend,  aufPanormos 
als  den  Ort  der  Prägung  geht,  während  No.  5  wahrscheinlich  quaestor  bezeichnet. 
Die  Typen  dieser  Münzen  sind:  lj  Cereskopf.  Rev.  Palme  hinter  einem  Pferd.  2}  Vor- 
dertheil  eines  Pferdes  mit  fliegender  Nike  darüber.  Rev.  Palme.  3)  Ebenso  ohne  Nike. 
4)  Pferd  mit  Nike  darüber.  Rev.  Palme.  5;  Herakleskopf  mit  der  Löwenhaut.  Rev. 
Pferdebüste  mit  Palme  dahinter.  6]  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Pferdebüste  mit  Palme. 
7)  Weiblicher  Kopf  mit  eigentümlicher  Mütze.  Rev.  Schreitender  Lüwe  mit  Palme 
dahiuter.  Inschrift  I  kommt  vor  auf  Typ.  1.  2.  Inschr.  1  und  2  auf  Typ.  2.  3.  4. 
luschr.  3  auf  Typ.  5.  6.  Inschr.  4  auf  Typ.  ü.  7.  Inschr.  5  auf  Typ.  5.  Sodann 
kommen  dieselben  Typen  bloss  mit  einzelnen  Buchstaben  statt  der  vollständigen  In- 
schrifteu,  und  endlich  auch  ohne  alle  Inschriften  vor.  Die  einzelnen  Buchstaben  deuten 
die  Verf.  der  Numismatique  theils  als  Abkürzungen  der  oben  angeführten  Worte, 
thciis  als  solche  vou  Namen  sicilischer  Orte;  Vaux  sieht  darin  Magistratsnamen;  an 
Ortsnamen  möchte  auch  ich  nicht  denken.  Doch  sind  in  Herakleia  punische  Münzen 
geprägt,  aber  mit  ganzer  Inschrift:  rus  melkart,  Tetradrachmen,  in  den  Typen  den 
syrakusanischen  ähnlich,  abgeb.  bei  Ugdulena,  Sülle  monete  punico-sicule  Tav.  I, 
No.  18;  vgl.  den  Friedländer -Sallet' sehen  Katalog  No.  631.  Von  den  Münzen  von 
Tbermae,  die,  obschon  mit  griechischer  Inschrift,  doch  der  karthagischen  Herrschaft 
anzugehören  scheinen,  ist  oben  8.  426  die  Rede  gewesen.  Auffallend  ist,  dass  Typus  7 
auch  in  Leontini  mit  der  Inschrift  .ifX)\TfNO\  vorkommt,  Torr.  XXXIX,  1,  ein 
Exemplar  bei  Di  Stefano  iu  Catania;  der  Revers  auch  in  Hyelc  mit  der  Inschrift 
YIC./IITnN,  Friedländer-Sallet  No.  542.  Wie  ist  das  zu  erklären?  —  In  Betreff  der 
Münzen  mit  AJA  kann  ich  liier  nur  die  mir  bekannten  Typen  angeben,  eine  ausführ- 
liche Besprechung  des  Gegenstandes  mit  den  Belegen  auf  einen  anderen  Ort  verspa- 
rend. I.  Silber.  1)  Jugendlicher  Kopf.  Rev.  Menschenküpfiger  Stier.  2j  Jugend- 
gendlicher  Kopf.  Rev.  Protome  eines  monschenköphgen  Stieres.  3)  Pallaskopf.  Rev. 
Schwan  Uber  Wellen.  4)  Jugendlicher  Kopf.  Rev.  Springendes  Pferd.  5)  Adler  über 
Hase.  Rev.  Delphin,  Muschel.  6)  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Quadriga.  II.  Bronze. 
7  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Springendes  Pferd,  darüber  Helioskopf.  8)  Weiblicher 
Kopf  mit  breiter  Binde.  Rev.  Menschenküpfiger  Stier,  darüber  Helioskopf.  9)  Sprin- 
gendes Pferd.  Rev.  Protome  eines  menschenküpfigen  Stieres.  10)  Jugendlicher  lor- 
beerbekränzter Kopf.  Rev.  Pegasos.  II;  Hahn.  Rev.  6  Kugeln.  Ueber  die  von  Einigen 
auf  einzeluen  dieser  Münzen  vorgezogene  Lesart  ZIZ  kann  ich  hier  nicht  sprechen; 
vgl.  Ugd.  Tav.  II,  No.  6  und  Friedländer-Sallet  No.  632. 

S.  146.  Volksversammlungen  iu  Syrakus  unter  Dionys  Diod.  XIV,  45.  64. 
Arist.  Oecon.  II,  1349  B:  txxlt)o(ttv  7tt,ir,aas. 

S.  147.  Steinbruchgefängnisse  Ael.  V.  II.  XII,  44.  Plut.  Dion  29.  Cic.  Verr. 
V.  55.  Dass  Mich.  Angelo  da  Oaravaggio  auf  die  Aebnlichkeit  der  Grotte  mit  einem  Ge- 
htfrgang  aufmerksam  machte,  sagt  Mirabella  in  s.  Beschreib,  von  Syrakus  unter  Xo.  131 . 

S.  147.  Dionys  Hess  tödten  fivqiovc  %  x«l  nlilovg  Plut.  de  fort.  AI.  II,  5,  vgl. 
Grote  VI,  42,  u.  104. 
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S.  147.  Geschichten  von  der  Grausamkeit  des  Dionys  Plut.  Dion  9.  Tra 
bant  getödtet,  Marsyas  wegen  eines  Traumes  getödtet  Cic.  Tusc.  V,  20  ;  einen  schwau- 
haften  Barbier  lässt  er  an's  Kreuz  schlagen  Plut.  de  garr.  13;  Söhne  des  Lokrers  An- 
steides  getödtet  Plut.  Tim.  6.  Ueber  Antiphon  s.  o.,  Uber  s.  Verwandten  s.  u.  — 
Argwohn  Plut.  Dion  9;  Cic.  Tusc.  V,  20:  vom  Scheeren  und  Brennen  des  Bartes 
und  von  den  Vorsichtsmassregeln  in  seinem  Palaste.  Dionys  stets  gepanzert :  Diod. 
XIV,  2;  verschont  den  trunkenen,  tödtet  den  nüchternen  Jüngling  Plut.  Ap.  reg 
Jlutt.  VIII,  «I  .  D.  will  sich  ein  Mittel  angeben  lassen,  nachstellende  Feinde  her- 
auszufinden Plut.  Ap.  reg.;  Polyaen.  V,  2,  3;  Stob.  III,  42;  lässt  nie  uovaoro-^l; 
xai  T«e  hui(>tt$  ausforschen  und  foltern  Polyaen.  V,  2,  12;  List:  Polyaen.  V,  2.  4. 
List  gegen  Söldner  Polyaen.  V,  2,  11;  sonstige  Listen  Polyaen.  V.  2,  14  —  10.  wo  Ü5 
14  bemerkenswerth  ist,  dass  Dionys  den  Bürgern  auf  Feldzügen  erst  100  St*d  von 
der  Stadt  Waffen  gab;  Spione:  nQosayatyiJat  Plut.  Dion  2S  (roic  xaXovutroi  s  -ine,- 
€tytoy(J«s  ,  rrnofaytoytis  Plut.  de  CUrioS.  16.  Vgl.  die  noraytuyhSts  Ar.  Pol.  V,  9,  3 
Vgl.  Müller,  Dor.  II,  154  Anm.  .Göttling,  Gesamm.  Abh.  I,  365  und  über  Uieroti: 
ähnliches  Verfahren  Bd.  I,  S-  420.  Dionys  verheirathet  die  Frauen  der  Altbürger 
mit  den  Neubürgern  Diod.  XIV,  66. 

S.  14*s.  Behandlung  von  Verwandten.  Verbannungen  Diod.  XV,  7;  Pim. 
Dion  11;  Plut.  1.  1.  und  Nepos  Dion  3  sagen,  dass  Philistos  erst  nach  dem  Tode 
Dionys'  I.  zurückkehrte,  während  Diodor  Philistos  und  Leptines  zusammen  zurück- 
kehren lässt;  Leptines  aber  fällt  nach  Diod.  XV,  17  bei  Kronion.  Die  andere,  am 
Plut.  Tim.  15  hergenommene  Schwierigkeit,  welche  Grote  VI,  29,  n.  71  vorzuliegen 
scheint,  kann  ich  nicht  finden.  D.  lässt  die  Mutter  seiner  lokrischen  Gattin  tödten. 
welche  beschuldigt  wurde  uatrtqaQftaxtvav  jijv  'jlQioiouüyriv,  Plut.  Dion  3.  Bei  Piut 
de  fort.  AI.  II,  5  heisst  es  von  ihm  //ijt*««  Ü7toJivl$ug  und  Ttooäovs  rbv  tt<Jti>fol 
ähnlich  Ael.  V.  H.  XIII,  45 ,  nur  dass  hier  steht  ftyrtaa  StHf  üHQt  tf  nnutixoii  Es 
wird  seine  Mutter  mit  seiner  Schwiegermutter,  der  Lokrenn,  verwechselt  sein.  D.  will 
seine  Mutter  nicht  verheirathen,  da  er  die  Naturgesetze  nicht  zu  überwinden  vermöge 
Plut.  Ap.  reg.  Dionys,  Polyxenos  Plut.  Dion  21. 

S.  14S.  Dionys  und  Damokles  Cic.  Tusc.  V,  21;  Philo  ap.  Euseb.  praep.  ev 
VIII,  14;  Hör.  Od.  III,  1.  17;  Pers.  Sat.  III,  40;  Macrob.  Soran.  Scip.  I,  10;  Boeth. 
cons.  ph.  III,  15;  Sidon.  Apoll.  III,  13.  —  Chetrisophos  Schmeichler  Dionys  d« 
älteren  Ath.  VI,  249. 

S.  14S.  Die  Geschichte  von  den  zwei  Freunden.  Dämon  und  Phintias  nach 
Aristoxenos  ihql  flultayogixov  (iiov,  welcher  die  Geschichte  von  Dionys  in  KorintA 
gehört  hatte,  bei  Iambl.  vit.  Pyth.  233  und  Porph.  v.  P.  59;  hier  wird  es  veran- 
staltet, um  die  Pythagorcer  auf  die  Probe  zu  stellen.  Kurz  im  Cod.  Laur.  LV1,  1  in 
einer  Aufzählung  von  ifiktiniQoi  fol.  15 v  so  erzählt:  qtvT(«$  x«i  tfiiuwv 
otoi  7tu9<ty6o(ioi '  u>if  Tov  Irtoov  xctitcxottiti  iog  vno  ötovvolov  o  ettftoi  fveyj'vtjanio 
anoOartiv  iäv  ixtivos  fii]  wpiOfitvr)  [fo\.  16 r)  tjui'fiif,  °  1tt 

Miovg  öt«itt$ä{iU>osf  tXSm'  riji;  tyyvrje  ior  tflkov  Tj/.n  iffotoaf  •  Oaifiüani  di  6  rt'-om  »i>; 
xuxthoi  «ntlvat  xai  jQirov  kavior  nvioii  <fttor  awtjQi^ftijatv.  Ferner  Cic  de  off 
III,  10,  Tusc.  V,  22;  Fin.  II,  24:  Diod  X.  4  ;  Val.  Max  IV,  7 ;  Pseudoquint.  decL 
16:  Lactaut.  inst  V,  17,  Mocrus  und  Selinuntius  nach  Hygin.  257  hieraus  Schiller  , 
Eucphenos  und  Eukritos  nach  Polyaen.  V,  2,  21,  wo  die  Begebenheit  folgender- 
massen  eingeleitet  wird:  Pythagoreer  aus  Parion  ;Kemer:  in  Mysien,  hindern  die 
Metapontiner .  sich  an  Dionys  anzuschliessen ,  daher  der  Zorn  des  Tyrannen.  Er 
bemächtigt  sich  des  Euephenos,  dieser  bittet  um  Frist,  Infi  ihMoros  athÄyr,  fori 
uoi  Ii'  /It<o(<t>  etc.  Vgl.  E.  Rohde,  Die  Quellen  des  Jamblichos  in  seiner  Biegt 
des  Pythagoras ,  Rh.  M.  N.  F.  XXVII,  S.  56,  n.  1,  der  für  das  Fortleben  der  Ge- 
schichte im  Mittelalter  auf  die  Gesta  Romanorum  c  10S  verweist,  wo  die  pytlia- 
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goreischen  Freunde  zu  zwei  Räubern  geworden  sind.  Auf  orientalische  Analogien 
macht  aufmerksam  Mordtmann,  in  der  Gartenlaube  1869,  S.  151  ff.  Die  eine  findet 
»ich  in  Meidani's  Sprichwörtern  der  Araber;  diese  Geschichte  ereignet  sich  unter 
dem  Könige  Nu  man  von  Hira  und  der  die  Bürgschaft  tibernehmende  ist  ein  Christ; 
die  andere  ist  aus  einer  arabischen  Handschrift  gezogen ;  sie  ist  dadurch  merkwür- 
dig, dasa  der  Hinzurichtende  nicht  einen  persönlichen  Freund,  sondern  einen  der 
Richter  zum  Bürgen  erwählt. 

S.  149.  Gottlose  Streiche  des  Dionys  Ath.  XV,  693;  Arist.  Oec.  II;  Ael. 
V.  H.  I,  20;  Flut.  Is.  et  Os.  71;  Cic.  N.  D.  III,  34,  Val.  Max.  I,  1  aus  Cicero,  wo 
Olympia  im  Feloponnes  und  Epidauros  falsch  sind.  Nach  Polyaen.  V,  2,  19  lässt  er 
die  ftvadijuaTtt  des  Asklepios  verkaufen,  dann  wieder  einziehen.  In  der  Rede  des 
Theodoros  bei  Diod.  XIV,  67  wird  Dionys  6  tn  aatßtiu  dtaiiouuoutvos  genannt. 

S.  149.    Verhältniss  zu  seinen  Frauen  Flut.  Dion  3. 

S.  150.  Dionys  will  Dichter  sein  Diod.  XV,  7,  wo  auch  gesagt  wird:  tov(  fr 
jovTois  Jötav  f/ovius  putTituvuo.  Bekannt  ist  besonders  Richelieu's  Verhältniss  zu 
Corneille.  Bei  Richelieu  sind  Argwohn  und  Grausamkeit  fast  in  demselben  Masse 
vorhanden  gewesen  wie  bei  Dionys,  und  auch  an  persönlichem  Muthe  hat  es  dem 
französischen  Minister  ebenso  weuig  gefehlt,  wie  Dionys.  R.  hat,  wenn  er  die  katho- 
lische Religion  auch  nicht  verachtete,  doch  als  Cardinal  sich  mit  Protestanten  gegen 
den  Kaiser  verbündet ;  endlich  ist  es  ein  eigentümliches  Zusammentreffen,  dass  seine 
berühmteste  Waffenthat,  sein  eigentlichstes  Kriegswerk,  die  Eroberung  von  La  Ro- 
chelle war,  wie  die  glänzendste  That  des  Dionys  die  von  Motye,  und  dass  auch  bei 
La  Rochelle  ein  aufgeschütteter  Damm  das  Mittel  der  Eroberung  bildete.  —  Vgl.  Uber 
Dionys  als  Dichter  ferner  Cic.  Tusc.  V,  22  ,  Plut.  Tim.  15;  sowie  Bernhardy,  Griech. 
Lit.  II,  2,  5S;  Welcker,  Die  griechischen  Tragödien  S.  1229—1236;  Meineke  Anal.  Alex, 
p.  136  f.,  Ders.  Com.  Graec.  I,  361  ff.  —  S.  150.  Dionys  und  Philoxenos  Diod.  XV, 
6;  Plut.  de  fort.  AI.  II,  I;  de  tranqu.  12;  Ael.  V.  H.  XII,  44;  Cic.  ad  Att.  IV,  6; 
Athen.  1,6.  7 ;  Suid.  s.  v.  Schol.  in  Ar.  Plut.  179  und  290.  Luc.  de  merc.  cond.  35, 
adv.  ind.  15;  Schol.  Theoer.  id. 7.  —  S.  150.  Dionys  lässt  den  Tragiker  Antiphon 
tödten  Ar.  Rhet.  II,  6,  Plut.  de  Stoic.  repugn.  37;  Plut.  de  adul.  27;  Philostr.  vit. 
Soph.  I,  15,  3.  Das  beste  Erz,  hatte  Antiphon  gesagt,  sei  das,  woraus  die  Statuen 
von  Harmodios  und  Aristogeiton  gemacht  seien.  —  S.  150.  Dionys  dichtet  besonders 
Tragödien  Ael.  V.  H.  XIII,  18;  war  nicht  <fikoya<oc  Ael.  1.  1.;  kauft  die  Schreib- 
tafel des  Aischylos  Luc.  adv.  ind.  15;  de  non  aud.  cal.  14;  Cic.  Tusc.  V,  22;  Plut. 
de  fort.  AI.  II,  5;  Amm.  Marc.  XV,  5;  kauft  die  Schreibtafel  des  Euripides  Vita 
Eurip.  Havn.  Neue  Wörter  des  Dionys  Äthan,  bei  Ath.  III,  98;  Hellad.  Epp.  Socr. 
35.  Stücke  des  Dionys:  "Mionq  Ath.  IX,  401  ;  Das  Fragment  von  Haupt  im  Hermes 
III.  141  hergestellt.  Alxutjra  Stob.  Senn.  XCV1II,  vol.  III  p.  228  Mein.  "Exropot 
kvTou  Tzetz.  Chil.  V,  178.  Atfa  Stob.  CV,  vol.  IV  p.  18  M.  S.  Bernh.  II,  2,  59, 
der  nach  Mein,  in  Schol.  11.  XI,  515  auch  AIvos  als  Titel  findet,  handschr.  lv  Xtptö. 
Der  berühmte  Vers:  i)  yaQ  tvQ«rt\(  «öixittg  pqvriQ  itf-v  steht  Stob.  Flor.  XLIX,  vol. 
II  p.  285  Mein.  Vgl.  überhaupt  Nauck ,  Trag.  Gr.  rell.  p.  617.  —  Paiane  Ath. 
VI,  260. 

S.  151.  Der  jüngere  Dionys  über  seinen  Vater  Plut.  Tim.  15.  Geistreiche  Worte 
des  älteren  D.  mehrfach  gelegentlich  aufbewahrt.  Plut.  Ap.  reg.:  ti (/6g  rbv  nvß-ofievov, 
tl  a/oldCoi,  ftJjdtrtoTf  ifiol  tovto  Svftßad].  D.  bevorzugt  einen  Schiechten,  damit  die 
Syrakusaner  Jemand  anders  mehr  hassen  als  ihn.  Plut.  Sol.  20 :  Gesetze  des  Staates 
und  Gesetze  der  Natur.  Plut.  de  fort.  AI.  I,  9:  rovg  piv  natötts  narQayälois,  rove 
J*  üpdQag  oQ*oie  t$anaiav.  II,  I  :  an  ein  Versprechen  erinnert,  sagt  er :  x^s  n<f  Q«t- 
vöfitvoc  vn'o  aov  nno  or  jjihf  /(»övor,  tt  qQttra  *äyto  Of  tai(  llntaiv  —  flüchtigen 
Genuas  mit  flüchtigem  Genuas  vergeltend;  II,  5;  de  audit.  7,  sui  laud.  10;  Dion  5; 

Holia.  OoMb.  8icili*m.  II.  29 
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GaJb.  I :  Uber  die  Tyrannen  von  Pherae.  Zuletzt  Sieg  in  Athen  Diod.  XV.  71 ,  Tzpq 
Chil.  V,  1M>.  —  Eubulos  verspottet  den  Tyrannen  in  einem  Dionysios  betitelte:. 
Stucke  Ath.  VI,  260.  Der  komisehe  Dichter  Ephippos  rechnete  es  unter  die  (Juaka 
Aiovvaiov  öoüuaS  fxtit<ütiv  Ath.  XI,  4S2. 

S.  152.    Schriftst eller  an  seinem  Hofe.    Ueber  Philoxenos  und  Karkioi? 
8.  unten.  Aisckinea  der  Sokratiker  L.  D.  II,  0:<.  —  Aristippos.  Vgl.  bes  H.  de  Smu 
De  philosophia  Cyrenaica ,  Gott,  s,  p  57  ff.    YVenugleich   die  meisten  <n 

schichten  von  Aristipp  iu  Syrakus  sich  auf  seinen  Aufenthalt  daselbst  zur  Zeit  üV? 
jiiugeren  Dionys  beziehen,  so  gehen  doch  deutlich  auf  seinen  Aufenthalt  dxselb»t  zur 
Zeit  des  älteren  Sehol.  Lue.  adv.  Menipp.  p.  2<»,  7  n«^»-  Jiotuoitp  ttü  ztntaßvttj  udH 
Hegesand.  ap.  Ath.  XII,  ~>44  (Aristipp  und  Antiphon  Nach  Galen.  I,  p.  >  ed.  Külw 
kam  Arist.  nach  Syrakus  in  Folge  eines  Schiffbruches.  Da  nun  nach  Acre  i  Ih»i 
Ep.  I,  17,  23  ff.  Plato  Jnvenisset  enm  naufra^um",  so  wird  auch  der  erst»;  Aufentha!'. 
des  Aristipp  in  Syrakus  mit  dem  Piatons  gleichzeitig  gesetzt  —  uui  :<*•.»  v.  Cur 
Xenarchos  Suid.  s.  v  'Pqyfrovs. 

S  152.  Theopomp  und  Eubulos  Uber  D  Ath.  VI.  200.  201  D.  l<ft(ä*jo  i». 
ItoTi oJt'Toiv,  o.itoq  ;i «ünioi  rat  ol  ^vnuxöaioi  rot"  i)a:n  ttv  xu'i  ufHvaxtaH  <tt  uti'  uili,lcn 
Plut.  Ap.  Keg.  Nach  demselben  giebt  er  dem,  der  sich  eineu  Acker  kaufen  will.  alle*. 
Geld  zurück.  Nach  deins.  schilt  er  seinen  Sohn,  dass  er  nicht  verstelle  mit  dem  Geld- 
sich  Freunde  zu  erwerben.  Hunger  ist  nach  ihm  der  beste  Koch  Plut.  Iust.  Lar.  1 
Cic.  Tusc.  V,  34. 

S.  1        Dionys  und  Piaton.   Siehe  Hennann,  Geschichte  der  platonischen  Phi- 
losophie S.  03.  05.    U.  Th.  Karsten,  De  Piatonis  quae  feruntur  epistolis.  Traj.  a«: 
Rhen.  1S04,  p.  12*.  13.{.  K.  Steinhart,  Piaton  h  Leben,  Lpz  lb7:J.  t»,  mit  der  besonnen« 
Bcurtheiluug  von  0.  Heine  in  N.  Jahrb.  IS73,  Bd.  107,  S.  321  ff.  In  Betreff  der  Glaub- 
würdigkeit der  Reisen  Piaton'«  nach  Sicilien.  hat  mau  Folgendes  zu  bedenken.  Sie  siaJ 
durch  eine  doppelte  Ueberlieferung  festgestellt,  einmal  durch  die  Biographen  Plat4>u\ 
und  sodann  durch  die  Erzähler  sicilischer  Dinge.  Die  letzteren  müssen  jedenfalls  ait 
unbefangenere  Berichterstatter  gelten,  und  von  dem  aus  solchen  Quellen  von  Plutarei 
Ueberlieferten  kann  somit  Gebrauch  gemacht  werden   Die  Zeit  von  Platon's  Aufenthalt 
bei  Dionys  I.  ergiebt  sich  aus  Ep.  VII,  324,  wo  gesagt  wird,  dass  Piaton  damals  4" 
Jahre  alt  war.  Diese  Augabe  passt  ziemlich  gut,  da  PI.  wahrscheinlich  Ol.  *»~,  H  ge- 
boren ist,  da  er  ferner  auf  Aigina  verkauft  sein  soll,  und  Aigiua  gerade  Ol.  97.  t  — 
US,  2  mit  Athen  in  Krieg  war.   Hermann  setzt  deshalb  Piaton  's  Aufenthalt  in  Syrakus 
3S*J  v.  Chr.  Ol.  97,  4.  PI.  ging  nach  Sicilien,  nach  Hegesandros  bei  Ath.  XI.  507 
Qvdxtov  /«(»»\  ebenso  nach  Appul.  de  dogni  Plat  1,  4;  L.  D.  III,  lü>;  um  einen  Staat 
nach  seinem  Sinne  zu  gründen  nach  Plut.  phil.  c.  princ.  4,  Themist.  0r  17.  215;  nach 
seinen  Feinden  aber  des  syrakusanischeu  Wohllebens  wegen,  Olymp,  vit.  Plat.  Vgl.  Diod 
XV,  7;  L  D.  III,  10;  Plut.  Dion  45.  Manche,  wie  Zeller  iu  Pauly  R.  E.  VI,  lt,Mi.  Todi. 
Dionys  20  und  Karsten  134,  nehmen  an,  dass  Dion  den  Platou  naeh  Sicilien  gezogen 
nach  Nep.  Dion  2;  doch  halte  ich  dies  für  eine  Verwechselung  mit  der  zweiten  Reise, 
zur  Zeit  der  ersteu  übte  Dion  schwerlich  schon  einen  solchen  Eiutiuas  aus  und  war 
auch  wohl  noch  nicht  so  geistig  entwickelt,  dass  er  auf  einen  solchen  Wunsch  vei- 
falleu  wäre.  Er  wird  erst  durch  Piaton  in  die  Philosophie  geführt  sein     Grote  VI. 
32.  33  denkt  sich  die  Sache  so :  PI.  kommt  mich  Sicilien,  um  den  Aetna  zu  studiren 
und  auch  nach  Syrakus,  wo  er  durch  pythagoreische  Empfehlungen  Dion  kennen  lernt 
der  sich  für  ihn  begeistert  und  ihn  dem  Dionys  emptiehlt.  —  Xenophon.  Sohn  de« 
Gryllos,  hält  sich  nach  Ath.  X,  427  bei  Dionys  auf.  Wann? 

S.  154.    Venetische  Pferderace  durch  Dionys  verbreitet  Str.  V,  1,  4.    Sie  war 
schon  vorher  bekanut,  und  wird  bereits  von  Alkiuau  erwähnt. 

S.  If>5.    Dionys  selbst  Chirurg  Ael.  V.  II.  XI,  11. 
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Anhang  III.   Belege  und  Erläuterungen. 


Neuntes  Kapitel. 

S.  156.  Ueber  des  jüngeren  Dionys  und  Dion's  Geschichte  vgl.  J.  Zenite 
De  Dionysio  minore  Syracusanoruin  tyranno,  Berol.  187«».  S.  Th.  Lau  ,  Das  Lebte 
des  Syrakusaners  Dion,  Prag  1S60.  8,  sowie  die  bereits  oben  citirte  Schrift  vk 
H.  Th.  Karsten,  De  Piatonis  quae  feruntur  epistolis.  Traj.  ad  Rh.  ls«J.  \  endlirl 
ausser  Grote  auch  Lachmann  II,  S.  28s— :ilO. 

S.  157.    Lebensweise  des  jlingeren  Dionys.    Worte  seines  Vaters   über  ihn  in 
Betreff  des  «i-iFp.*  (Itvtt.  yvrtuar  und  der  Benutzung  des  Reichthutnes  zur  Gewinnuu 
von  Freunden  Plut.  Ap.  reg.    Dionys  macht  Holzarbeiten  Plut.  Dion  *J.     Bei  (iei*- 
genheit  einer  Widmung  \4naHtovos  vlov  ianrov  äv^yöntvatv  Plut.  de  fort.  Alex.  II.  * 
Die  quadrigae  alborum  equorum  bei  Llv.  XXIV,  5  beziehen  sich  wohl  auf  den  jiii 
geren  Dionys.  —  Dass  bei  seiner  Thronbesteigung  Dionys  II.  ca.  28  Jahre  alt  vir 
beweist  Zenzes  p.  15:  Heirath  des  Dionys  :»!»S  v.  Chr.,  andererseits  hat  Dionys  II 
im  J.  :i5ti  einen  Sohn  Apollokrates,  den  er  in  der  Burg  zurücklässt.   Nach  luat  XXI 
1  und  Diod.  XV,  74  war  seine  Herrschaft  anfangs  mild.  Dionys  tödtet  seine  BrBdVi 
Iust.  XXI,  1;  Ael.  V.  H.  VI,  12.    Das  ist,  wie  Br.  de  Pr.  275  mit  Recht  bemerk! 
jedenfalls  übertrieben ;  es  könnte  nur  Hennokritos  Bein,  der  damals  umgebracht  wunk 
die  anderen  kommen  noch  später  vor.  —  lieber  die  Macht  Dionys"  II.  Ael.  V.  H.  VI.  12 
Nep.  Dion  5,  Diod.  XVI,  9;  Plut.  Dion  14.  —  Fortsetzung  der  Politik  seines  Vatri? 
im  Osten  durch  Dionys  II:  Xen.  Hell.  VII,  4,  12,  wonach  Dionys  für  «iic  Spartaner 
welche  damals  Dion  das  Bürgerrecht  gaben,  gegen  die  Thebauer  im  J.  MW  eintrat 
Diod.  XVI,  5  :  xma  tU  t^i  'AnovUav  (Ko  nölas  flen**,  ein  von  Grote  VI.  54  bezweib  lt<* 
Factum.    Vgl.  jedoch  Zenzes  p.  IS;  diese  Städte  werden  auch  bei  Diod.  XVI  lu  ab 
x«t«  Tor  \4dQ(«v  befindlich  erwähnt.    Die  Existenz  «lieser  Kolonien  ist  so  wenig  in 
den  Besitz  der  Geschichte  Ubergegangen ,  dass  Mommsen ,  Unterital.  Dialekte  S.  ^ 
sich  dahin  äussert,  es  würden  keine  griechischen  Kolonien  an  der  apulischen  Kfi*tr 
erwähnt.    Vielleicht  waren  die  zwei  Städte  Arpi  und  Salapiae,  welche  deu  Typus 
des  springenden  Pferdes  auf  ihren  Münzen  haben.    S.  Sainbon,  Recherches  p.  1»6 
n.  1.  2.  G,  p.  11)7,  n.  IG.  21  und  p.  21«,  n.  I.  2.  5,  p.  217,  n.  s.    Vielleicht  uahoi 
Dionys  besonders  kampanische  Söldner  zu  Kolonisten  in  diesen  beiden  Städten  .  s<> 
würden  sich  jene  Typen  erklären.   Eine  Silbermünze  von  Arpi  (Sambon  pl.  XV,  n  «' 
erinnert  mit  Demeterkopf  im  Avers,  spr.  Pferd  mit  Stern  im  Rev.  sehr  an  sicilisc.br 
Münzen.    Allerdings  liegt  von  diesen  Städten  nur  Salapia  an  der  Küste,  Arpi  mehr 
im  Innern ,  aber  das  kann  kein  Hinderniss  für  unsere  Annahme  abgeben,  da  die  syra- 
kusanische  Herrschaft  auch  hier  sich  sehr  wohl  iu's  Innere  erstrecken  konnte.  Tebri 
gens  sollen  Elpiae  und  Salapiae  bereits  Kolonien  von  Kos  und  Rhodos  gewesen  sein 
Müller,  Dor.  I,  112. 

S.  157.  In  Betreff  des  Krieges  mit  Karthago  sucht  Zenzes  15  n.  Ii  zu  beweisen 
dass  er  nicht  sogleich  durch  einen  Friedensschluss  beendigt  worden  ist,  wie  man  nach 
Diod.  XVI,  G  annehmen  müsste ;  der  nach  Plut.  Diou  14  noch  bestehende  Krieg  mit 
den  Karthagern  und  der  bei  Plut.  Diou  IG  erwähnte  [noiJpov  ru-oe  fttataorTO;.  schei- 
nen ihm  Fortsetzungen  des  noch  von  Dionys  I.  begonnenen  Krieges  zu  sein,  der  erst 
:*G4  v.  Chr.  beendigt  wurde. 

S.  1«>S.  Trinkgelage  des  Dionys.   Arist.  in  Syrac.  pol.  (M  II,  172)  ap.Ath.  X,  4  i!> 
Plut.  Dion  7;  Ael.  V.  H.  II,  41  :  Die  ganze  Familie  trunkliebend ;  Nachricht  über  die 
Gelage,  in  denen  der  berühmte  Philosoph  Xenokrates  (ri}  tüv  XoiSv  /©pr»);  siegte,  und 
über  die  verschiedenen  Kränze,  die  er  erhielt,  und  die  er  r<p  'tfp/ij)  rc/J  npo  tuc  .?t  ptn 
inttÖTi  aufsetzte;  Ath.  X,  4.17;  L.  D.  IV.  *;  Sat.  (fr.  2  M  III,  1G0)  ap.  Ath.  XII,  541 
Ob  Duris  fr.  AI  ;M  II,  477)  ap.  Ath.  XII,  ö.'l"> :    tiovvotoi  (vortöa  *«#  xovoovr  or^«n«r 
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Int  atyövij  (itukiußuvt  inaytxör  auf  Dionys  11.  geht?  S.  auch  unten  bei  Kap.  10 
am  Ende  der  Note  über  Dionysios  und  Dionysos. 

S.  loS.  Dion's  Herkunft  Diod.  XVI,  6,  Plut.  Dion  3;  nach  Nep.  10  wäre  er 
im  J.  40S  geboren.  Sendungen  Dion's,  besonders  n^bs  Jfcp/qdWot'?  Plut.  D.  5.  Dion's 
Kinfluss  bei  Dionys  Plut.  D.  0.  7.  Nach  Jainblich.  vit.  Pyth.  199  hat  Dion  dein  Piaton 
mit  Aufwand  von  luo  Minen  <*in  vom  Pythagoreer  Philolaos  verfasstes  Werk  ver- 
schafft, vgl.  L.  I)  VIII ,  1,  15;  etwas  anders  zwei  Notizeu  bei  L.  D.  VIII,  7.  Bei 
Plat.  Ep.  VII,  347  wird  das  Vermögen  Dion's  auf  100  Talente  geschätzt.  Das  Rai- 
sonnement  bei  Plut.  D.  10  ist  vollkommen  der  Sachlage  entsprechend. 

S.  159.    Pia  ton  geht  nach  Syrakus  auf  Dion's  Veranlassung:  Plut.  D.  10.  Er 
kam  bald  nach  dem  Regierungsantritt  des  jüngeren  Dionys  Nep.  D.  3;  Plut.  D.  11; 
vgl.  Plat.  Ep.  VII,  327.    Nach  deins.  VII,  320  wäre  Dion  4  Monate  nach  Piatons 
Aukunft  in  Syrakus  von  Dionys  aus  Sicilien  entfernt  worden.    In  Betreff  der  Zoit 
»einer  Rückkehr  nach  Griechenland  macht  schon  Plass  II,  244,  1  darauf  aufmerksam, 
dass  sie  durchaus  nicht  feststeht.    Nach  Corsiui,  Symb.  litt.  p.  112  wäre  Plat.  307 
—65  in  Sicilien  gewesen.    Das  beruht  auf  der  Annahme,  der  zu  Anfang  Plat.  Ep.  II 
erwähnte  Besuch  Piaton  s  in  Olympia  habe  nach  diesem  Aufenthalte  in  Sicilien  statt- 
gefunden. Aber  Karsten  hat  p.  19  und  129  nachgewiesen,  dass  diese  Anwesenheit  in 
Olympia  dieselbe  ist,  wie  die  in  Ep.  VII,  35o  erwähnte,  die  in  das  Jahr  360  fällt. 
Somit  lässt  sich  hieraus  uichts  über  die  Dauer  des  zweiten  Aufenthaltes  Platon's  in 
Sicilieu  schliessen.  —  Aufzug  beim  Empfang  Platon's  Plut.  D.  13;  Nep.  D.  2  ,  Plin. 
VII,  30  (hier  fälschlich  Dionys  I.  zugeschrieben;;  Sol.  32,  6;  Ael.  V.  H.  IV,  IS.  — 
Grote  VI,  49  vergleicht  in  Betreff  des  Einflusses,  den  Piaton  auf  Dion  ausübte,  den- 
jenigen ,  welchen  der  Philosoph  Sphairos  ein  Jahrhundert  später  auf  die  spartanischen 
Könige  Agis  und  Kleomenes  hatte.  —  In  Betreff  des  Zustandes,  in  welchem  der  Ge- 
setzgeber einer  Stadt  dieselbe  finden  inuss,  damit  ihm  seine  Aufgabe  erleichtert  werde, 
vgl.  Plat.  Legg.  IV,  709.  710:  *Mq(  ff»},  vopoiMta,  it  aot  xai  noie  nöXiv  tyovoav  ätoptv, 
oiai'  Ix  Ttü»-  lointäy  avroq  rtjv  rtöXtv  txar<v<;  JioixrjGai ;  —  rvnavt  ot  u^yrjv  uot  «fort  rijv 
7i6hv,  tjijati  ■   ivnurvoq  if  föiui  rin<;  xai  uvt\fAiov  xai  tvuafrije  xai  di  tfnuof  xai  utyu- 
lo7tntnt)s  (pvati  —  —  tvn/r^,  nnosfrtf,  uij  xai'  aXXo,  dXXd  rö  yti(a»at  Tf  in  ainov 
iomo.V^tiji    «fio*  Inalvov  xai  uvu   ru/i?*  fff  ravtbv  dyaytiv  avito.   —  Ix  ivnavvtdoq 
doiaii)v  <(ijs  ytvfathu  noln-  ov ,   w;  tfatra,  und  vouoddov  yt  axnov  xai  tvqÜvvov 
xoaulov,  xai  Aäoiä  it  xai  jäyiai'  av  ufraßa/.fiv  tl(  tovjo  tx  iov  toiovrov.  Das  passt 
einigermassen  auf  Syrakus  unter  Dionys  II.,  d.  h.  auf  die  Situation  völlig,  und  was 
den  Charakter  des  Tyrannen  anbetrifft,  so  war  es  wenigstens  erlaubt,  Hoffnungen  zu 
hegen.  Ich  freue  mich,  in  der  Würdigung  dieser  Stelle  mit  0.  Heine,  N.  Jahrb.  1S73, 
S.  32S  Ubereinzustimmen.  Vorliebe  für  die  Geometrie  am  syrakusauischen  Hofe  durch 
Piaton  eingeführt  Plut.  de  adul.  et  am.  10.    Nach  dems.  c.  10  fin.  behandelte  Piaton 
den  Dionys  uicht  nachsichtiger  als  andere  Schüler. 

S.  161.  Entfernung  Dion's  Diod.  XVI,  6,  wonach  Dion,  als  er  von  der 
Absicht  des  Dionys  ihn  zu  tödten,  hört,  tö  uh  nowiov  ixov<f-frq  nana  uoi  io>r  yiXtov, 
und  <>t  ravja  fiftytr  tx  lijs  StxtXiaq  (i<;  IltXonön  itaor.  Anders  Plut.  D.  14  nach 
Timaios,  wo  ihn  Dionys  tvüvt,  <ö(  flxt ,  tts  dxdnov  setzt,  was  der  Darstellung  in 
Plat.  Ep.  VII ,  329  entspricht,  wonach  er  ihn  autxobv  tis  rrXoiov  tußißdaaq,  t-ifßaXtv 
dtiuwi,  nach  Nep.  D.  4  navem  ei  trireraem  dedit,  qua  Corinthum  deveheretur.  Nach 
Plut.  D.  17,  Val.  Max.  IV.  1  hat  sich  Dion  auch  in  Megara  aufgehalten  ;  Diod.  XVI, 
6  erzählt  sogleich  sein  Bestreben,  gegen  Dionys  Krieg  anzustiften.  Dass  Dion  schon 
:m  in  Hellas  war,  ergiebt  sich  aus  Plut.  D.  17  :  xairtto  mW?  toi*  iiQnbvuon  tni 
i öS' i  Hußaiovq  avuuayovvios  (nämlich  Dionys),  also  ist  Diodors  Angabe,  XVI,  6,  der 
Dion's  Entfernung  aus  Syrakus  erst  Ol.  105,  3  — 35S  v.  Chr.  berichtet,  falsch.  Diodor 
hat,  wie  so  oft,  sich  Thatsachen  für  ein  bequemes  Jahr  aufgespart. 
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S.  162.    Grund  der  Entlassung  Platon's  nach  Plut.  D.  16:  iv  tovtv*  &t  y. 
Ä^uor  mos  tunHiöiTof  (tnoirfujitt  rbv  ffXüjaua.    Hierüber  äussert  sicli  O.  Heit- 
N.  Jahrb.  luT,  S.  329,  indem  er  bei  der  Benutzung  solcher  Nachrichten  nur  rü* 
..nicht  ganz  unmögliche  Dichtung-'  herauskommen  sieht    ..mau  weiss  weder,  welche 
Krieg  geineint  ist,  noch  sieht  man,  von  welchem  Einfluss  ein  Krieg  auf  die»  pein- 
liche Verhältniss  sein  konnte."    Von  dienen  Einwürfen  wäre  der  zweite  von  Bodes 
tung.  wenn  sieh  nicht  klar  machen  Hesse,  das»  ein  Krieg  allerdings  von  Einfluss  .-»t; 
jene  Verhältnisse  sein  müsste.    Man  erwäge  Folgendes.    Dion  war  bereite  «•mferi>* 
und  Dionys  konnte  Fla  ton  nur  dadurch  zurückhalten,  dass  er  mit  ihm  umging  un»i  - 
in  ihm  die  Hoffnung  erweckte,  etwas  für  Dion  und  die  gute  Sache  thun  zu  könno 
Wenn  nun  ein  Krieg  ausbrach,  so  musste  Dionys  offenbar  Syrakus  verlassen,  und  im 
Felde  hätte  er,  wenn  er  auch  Platnn  mit  sich  genommen  hätte,  doch  nicht  viel  a:' 
ihm  verkehren  können;  ihn  aber  in  Syrakus  zurückzulassen,  ging  auch  nicht  an.  ö> 
Piaton  selbst  nicht  wünschen  konnte,  allein  und  ohne  Zweck  dort  zu  bleiben.  > 
war  es  selbstverständlich,  dass  Piaton  unter  diesen  Umständen  gehen  dürft«',  wuhi: 
er  wollte.  So  zeigt  die  Prüfung  einzelner  durch  Plutarch  überlieferter  Angaben  da- 
seine  Nachrichten  über  die  Zeit  Dionys'  II.  nicht  unwahrscheinlich  sind,  und  wir 
um  so  mehr  berechtigt,  uns  ihm,  dem  aus  anderen  Gründen  gewählten  Führer,  ama 
schliessen. 

S.  162.    Die  Zeit  der  dritten  Heise  Platon  s  ist  ebenfalls  nur  ungefähr  n 
bestimmen.   Corsini  >etzt  sie  361.  360;  vgl.  Plass  II,  246,  2.   Er  war  zurück  bei  da 
olympischeu  Spielen  Ol.  105  — 360  v.  Chr.  ,  wo  er  mit  Dion  zusammentraf.  Ferst 
erzählt  Plut.  Dion  19,  dass,  als  Platon  nach  Syrakus  gekommen  war,  Helikon  ehr 
Sonnenfinsternis*  vorhersagte,  die  bald  darauf  eiutrat.    Dieso  fand  statt  Ol.  101,  3- 
361  v.  Chr.  am  12.  Mai  um  1  Uhr  Nachmittags  s.  Zeuzes  p.  29  nach  Bartheleroy  - 
Ucber  die  dritte  Reise  Plut.  Dion  17-21,  L  D.  III,  I,  16;  Nep  Dion  3.  4.  Diod«* 
hat  beide  Reisen  nicht.  —  Platon  wird  «las  letzte  Mal  von  Dionys  entfernt,  onci 
Plut.  Dion  19  wegen  Platon's  Anhänglichkeit  an  Dion;  nach  Plat.  Ep.  VII.  34<>— 5> 
in  Folge  eines  Aufstandes,  dessen  Herakleides  beschuldigt  wurde,  der  iu's  karthagisch* 
Gebiet  und  von  da  nach  Korinth  floh:  daher  Streit  zwischen  Platon,  Theodote*  um 
Eurybios  einerseits  und  Dionys  andererseits.  Nach  Diod.  XVI,  6  ist  Herakleideü  da 
gegen  mit  Dion  fortgegangen.  —  Das  Wort  Platon's  beim  Abschied  an  Dionys  Plat 
D.  20  von  L.  D.  III,  21  auf  den  älteren  Dionys  bezogen.  —  S.  163.  Scheidung  der 
Arete  von  Dion  Plut  D.  21  ;  Nep.  D.  A.  —  S.  161.  Dion  unterstützt  Platon  in  AnVn 
Plut.  D  17;  Ath.  XI,  SOS.  Nach  Onetor  hat  Dionys  dem  Platon  $0  Talente  geschenkt 
L.  D  III,  9 

S.  161.    Nach  Plat.  Ep.  VII,  350  hat  Platon  den  Dion  nicht  zum  Kriege  an 
getrieben;  nach  C'ic.  Or.  III,  34  ad  liberandam  patriam  inijmlit,  instruxit,  arwsvit 
nach  Ael.  V.  II.  III,  I"    ./«W«  x«r»Jj'«;'n-  tt;  Zixtltar.   Man  war  also  im  Alterthun 
der  Meinung ,  dass  Platon  Dion  angetrieben  habe ,  und  der  Verf.  der  Plat  Briefe 
sucht  Platon  dagegen  zu  vertheidigen.  Dass  die  Akademie  antrieb,  ist  dagegen  klar 
Curtius  ii.  G.  III,  511.  —  Nach  Diod.  XVI,  6  hat  Dion  auch  die  Korinther  ersucht 
axvtuXaßtnDtti  jfc  (IrvOtpfas  i«>,  Zrnuxoatatv,  über  den  Erfolg  seiner  Bitten  ist  nichts 
gesagt.  -  Die  Stimmung  Dions  schildert  Ar.  Pol.  V,  S,  17.  —  Dem  Demoathene* 
erschien  Dions  Versuch  hoffnungslos:  adv.  Lept.  179.  —  S.  165.  Mondfinsterniss  9  Aar 
357.  Zenzes  30.  —  Urber  die  Schiffe  Dion  s  Plut.  D.  25 ;  Diod.  XVI,  6 ;  Nep.  D.  5  :  nach 
Dem.  Lept.  162  ein  nloiov  ar^nyyvlor ,  ebenso  Synes.  ad  Paeon.  10<v  —  Bei  Plut. 
D.  24  ist  nach  nnai  wohl  sogleich  zu  lesen.  Mta  <W  tiQoe  niiöv  —  Genossen  Dion? 
nach  Plut.  D.  22    25,  nach  Diod.  XVI.  10   30.    Soldaten  nach  Plut.  D.  22  -  >««•, 
nach  Diod.  XVI.  9:  looo,  nach  Ael.  V.  H  IV,  S  :  2000    nach  Ar.  Rhet.  ad  AI 
9  3000.  —  S  166.  Name  des  Befehlshabers  von  Minoa  fTaQtilos  bei  Diod.  XVI,  9, 
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±vr«lo<  bei  Plut.  D.  25.  —  S.  1«*.  Die  Matinoio,  bei  Diod.  XVI,  0,  die  Dindorf 
jetzt  schon  ganz  fortlüsst,  sind  offenbar  nur  aus  den  KnuttnirnToi  durch  Irrthuin  der 
Abschreiber  wiederholt.  S.  Bd.  I,  3«5.  Schuhring,  Ilistor.-geogr.  Studien  Uber  Alt- 
sicilien  im  Rh.  Mus.  N.  F.  XX-V1II,  S.  130  zieht  es  vor,  zu  emendiren  und  will 
Kuaufituoi  lesen  —  Nach  Diod.  XVI,  0  lässt  Dion  sich  Sooo  Rüstungen  nachfah- 
ren, die  nach  Plut.  D.  20  später  in  Syrakus  ankommen  als  nach  Diod.  XVI,  10.  Nach 
Plut.  D.  27  hat  Dion  '»(»uo  Bewaffnete,  als  er  vor  Syrakus  ankommt;  nach  Diod.  XVI, 
t»  hat  D.  vor  Syrakus  bald  20,000  Bewaffnete,  und  nach  XVI,  lo  beim  Einzug  in  die 
Stadt  50,000.  S.  107.  Die  Geschichte  mit  dem  Boten  Plut.  D.  20.  Dass  der  Bote 
eine  Strecke  zu  Laude  zurücklegt ,  motivirt  sich  durch  die  Uugewissheit  über  den 
augenblicklichen  Aufenthaltsort  des  Dionys.  —  Bei  Plut.  D.  27  wird  das  handschr. 
Müxnni  iu  "ixnKi  emendirt.  —  S.  108.  Bei  Plut.  D.  20  steht  xain  Mnu(8ns 
wo  man  mit  Recht  emendirt:  Tt^nhiffaq.  Bei  Plin.  III,  >0  kommt  die  Quelle 
Temcnites  vor,  s.  Bd.  I,  S.  341.  —  Wenn  Plut.  D.  20  sagt,  dass  Dion  unjn  Jta  rijg 
'  tymuSirrtf  t  und  dann  zum  Volke  von  der  Sonnenuhr  herab  sprach,  so  ist  dies  nicht 
genau  ausgedrückt,  denn  die  Sonnenuhr  stand  im  unteren  Theile  der  Achradina. 
Lachmann  S.  300  nimmt  an,  das»  Plutarch  vermuthet  habe,  die  Akropolis  müsse  höher 
gelegen  haben  als  die  übrige  Stadt,  weil  eben  eine  Akropolis  gewöhnlich  höher  liegt; 
und  es  ist  in  der  That  ein  solcher  Irrthum  nicht  unwahrscheinlich.  —  Ueber  t«  ntr- 
rd:nht  Bd.  I,  3*0.  Sic  sind  wohl  nicht  identisch  mit  den  (taotMai  xn).nvft(rtus  nv).at( 
bei  Diod.  XV,  71 ,  die  ich  vielmehr  als  ein  inneres  Burgthor  betrachte.  S.  meinen 
Plan.  —  S.  HiS.  lieber  die  militärischen  Massregeln  Dion's  tum  Schutze  der  Stadt 
und  zum  Angriff  auf  die  Burg  spricht  Schubring,  Achradina  45.  —  Ueber  die  List 
des  Dionys  Diod.  XVI,  12;  Plut.  D.  30;  Polyaon.  V,  2,  7;  lust.  XXI,  2.  —  S  100. 
Die  Ortsbeschreibung  der  Schlacht  ist  bei  Diod.  XVI,  ii  offenbar  verdorben.  Vgl. 
Schubring.  Achrad.  45.  —  Mio  Söldner  des  Tyrannen  sind  im  Kampfe  gefallen,  nach 
Diod.  XVI,  13. 

Zehntes  Kapitel. 

S.  170.  Kttoxfvoc  'Welcker  Knoxirog) .  Der  Name  bedeutet  Krebs,  das  MÜnz- 
symbol  von  Akragas,  woher  die  Familie  des  Dichters  stammt.  Vgl.  über  diese  Dich- 
terfamilie Welcker.  «riech.  Trag.  p.  101«  ff. ,  Meineke,  Com.  (ir.  I,  Exc.  1;  Beruh. 
IL  2,  51.  Den  alteren  K.  verspottet  Ar.  Pax  787  lieber  Xenokles  Ar.  Ran.  8«;  Thesm. 
175.  Er  .war  ^onhxnuiiymog  nach  Plat.  ap.  Schob  Pac.  792,  siegt  mit  einer  Tetralo- 
gie Ael.  V.  11  II,  S;  seine  Dichtung  erkennbar  nur  in  der  Parodie  Ar.  Nub.  120«  ff. 
Ueber  den  jüngeren  Karkinos  Snidas;  Plut.  de  glor.  Ath.  7,  wo  seine  Aerope  citirt 
wird.  ..Eine  Reihe  von  Fragmenten  neun  Titel  werden  citirt  Welcker  p.  1062— K7) 
zeigt,  dass  er  einen  glatten,  fliessenden  Stil  (s.  die  längste  Stelle  Diod.  V,  5  schrieb, 
mit  einer  Neigung  für  Sentenzen;  sie  klingen  aber  matt"  Beruh.  1.  I.  Die  10  Verse 
bei  Diod.  V,  5  behandeln  die  Beziehungen  der  Demeter  und  Persephone  zu  Sicilien. 
K.  war  nach  Diodor  oft  in  Syrakus  anwesend. 

S.  170.  Nach  Suid.  8.  v.  .ttorvaiog  —  i'/o?  jov  2ix().(a$  tvQnvrov  xal  avrbe 
tvoaivoi  xid  tftloaoqos  tmarolns  xu\  nfnt  rwr  Tioitjunnor  'EmyÜQftov.  Eudok.  Viol. 
p.  130  ivQttrvog  (ftXonoffog.  —  Nach  Plat.  Ep.  VII,  341:  voitQOi  *U  xtti  axot'<v  ytyQtt- 
f///«i  «i'töi  ntQ\  wi  roTf  %xovot  ist  mit  O.  Heine,  N.  Jahrb.  1873,  Bd.  107,  S.  328 
anzunehmen,  dass  es  unechte,  unter  Dionys'  IL  Namen  verfasste  philosophische 
Schriften  gab.  —  Von  der  nicht  löblic  hen  Thätigkeit  des  Mhnendichters  Xenarchos, 
des  Sohnes  des  berühmten  Sophron.  ist  oben  bei  Rhegion  die  Rede  gewesen,  vgl. 
Bernh.  II,  2,  4«0. 


Digitized  by 


456 


Anhang  III.  Beleg*  und  Erläuterungen. 


S.  1  TO.  *f'>  Ao{ * »'o?.  Ueber  ihn  Suid.  h.  v.,  Eudokia;  Hesych.  s.  v.  .foi'Ä»r«. 
Er  war  in  Sicilien  bei  Dionys  Paus.  I,  2,  3;  Ath.  I,  6;  Diod.  XV,  6;  in  den  Lato- 
luien  Luc.  de  merc.  cond.  35:  Suid.  8.  v.  tis  luioulas  und  itTiayi  tle  r«c  icre- 
fiias  und  'iulo&iov  y^aundrior;  Diogen.  VIII,  54;  PfOV.  Vat.  IV,  37;  Apostol.  XIX, 
26;  VII,  "0:  er  sehrieb  nur  O,  d.  h.  ov,  auf  die  Bitte  des  Dionys,  zu  kommen  Ur- 
sache der  Ungnade  nach  Ath.  1.1.  und  Schol.  Ar.  Plut.  170  und  290  da«  Verhältnis« 
des  Dichters  zur  Geliebten  des  Tyrannen  Galateia.  Er  giebt  seineu  xiijttoi  in  .Sicilien 
auf:  Plut.  de  vit.  aer.  al.  8  (Hütt.  XII),  den  er  natürlich  der  Freigebigkeit  des  Dionys 
verdankte.  Schriften:  KvxXtoi^  r,  ralnrna,  worauf  Ar.  Plut.  790  anspielt,  also  schon 
Ol.  97,  4  bekannt,  vgl.  Schol.  Ar.  1.  1.;  Ael.  V.  H.  XII,  44;  Ath.  I.  6.  7,  Schol. 
Theoer.  XI,  1;  VI,  7.  Eine  Reconstruction  des  Ganges  des  Gedichtes  versucht  0. 
Ribbeck,  Die  Idyllen  des  Theocrit ,  Preuss.  Jahrb.  Juli  1873,  S.  73.  74.  Wenn  ich 
S.  152  und  170  den  Entstehungsort  des  Gedichtes  nach  der  Sage  [Ael.  1.1.]  bezeich- 
net habe ,  so  liegt  darin  natürlich  nicht  eine  Billigung  derselben ,  mit  der  ja  auch 
Diod.  XV,  6  nur  dann  stimmt,  wenu  hier  die  weitere  Nachricht  fehlt,  dass  er  spät« 
doch  auf  längere  Zeit  in  die  Latomien  kam.  —  .htmov  Ath.  XI,  476.  4S7  ;  XIV,  643 
und  sonst.  —  Äw^affTijc  Suid.  s.  v.  I-Jvjtytvidtjs.  —  Mvaoi  Ar.  Pol.  VIII,  7,  9.  — 
Vgl.  Uber  Philoxenos  L.  A.  Berglein,  De  Philoxeno,  Gott.  1N43.  8.  W.  Klingender,  De 
Phlloxeno,  Marb.  1845.  8.  Ausgabe  des  Philoxenos,  Timotheos,  Telestes,  von  G.  Bip- 
part, Lips.  1843.  8.  —  Parasiten  desselben  Namens  bei  Ath.  I,  5.  6;  VI,  239.  241 
u.  sonst.  Suid.  Ar.  Ran.  934  u.  sonst.  S.  den  Art.  Philoxenos  in  Pauly's  R.  E. 

S.  172.    Archestratos  vou  Gela.    Titel  seines  Werkes  lHäuna&na  ,  andere 
Ausdrücke,  wie  ÖeinvoXoyln,  yaorQovouia  u.  a.,  bezeichnen  nur  mit  charakteristischem 
Ausdruck  den  Inhalt.    Von  Ennius  in  s.  Hedyphagctica  stark  benutzt ,  s.  Enn.  ed. 
Vahlen  p.  166  ff.,  p.  XCI.  Sammlung  der  Bruchstücke  bei  Schneider  in  s.  Ausgabe 
der  Hist.  anim.  des  Aristoteles,  Lips.  1811.  8,  p.  42  ff.,  vgl.  LIII — LXXV,  von  Busae- 
tnaker  in  den  Didot'schen  Poetae  bueolici,  Par.  1851,  p.  77—86,  W.  Ribbeck  im  Rh. 
Mus.  U,  200—225;  Bernhardy  II,  2,  484.    Bernh.  giebt  sich  grosse  Mühe  Arch.  zu 
vertheidigen,  dem  er  es  zum  Ruhme  anrechnet,  dass  er  gegen  die  „falsche  Künstelei 
der  Syrakusaner  und  Italioten"  eifert.  Das  kommt  aber  darauf  hinaus,  dass  er  findet 
(Ath.  VII,  311),  diese  verstünden  gute  Fische  nicht  zuzubereiten,  sondern  verdürben 
sie  mit  Essig  und  Silphion,  wodurch  denn  freilich  nicht  gerade  bewiesen  wird,  was 
Bernh.  beweisen  möchte,  dass  Arch.  kein  „Vergnügling"  war.  —  Vgl.  auch  den  Art 
in  Pauly's  R.  E.  und  von  Sicilianern:  I  Frammenti  della  gastronomia  raecolti  e  vol- 
garizzati  da  Dom.  Scinä,  Pal.  1823.  8    A.  Di  Giacomo,  Sopra  un  frammento  di  Ar- 
chestrato, im  Giorn.  di  scienze  lett.  ed  arti  per  la  Sicilia,  Pal.  1S25,  T.  XI,  p.  2.M.  — 
Charmos  aus  Syrakus  recitirte  uach  Ath.  I,  4  bei  Tafel  Verse  auf  die  Speisen  und 
war  in  Messana  sehr  beliebt.    Aehnlich  Pamphilos  der  Sicilier  Ath.  I,  4.  —  Auch 
ein  »rtv/unronoios  bei  Alexander  war  aus  Syrakus:  Philistides,  nach  Ath.  I.  2i»; 
XII,  538.  —  Polyxenos  der  Sophist  (Plut.  Ap.  reg.)  bei  dem  jüngeren  Dionys.  — 
Die  Beliebtheit  Platon's  in  Sicilien  beweist  der  Umstand,  dass  sein  Schüler  Iler- 
inodoros  mit  den  Schriften  seines  Meisters  einen  förmlichen  Handel  trieb,  namentlich 
nach  Sicilien,  Zenob.  V,  6. 

S.  172.  Von  Philosophen  hielten  sich  ausser  Pia  ton  bei  Dionys  II.  »uf: 
Aischines  der  Sokratiker  L.  D.  II,  63.  Er  ging  Jt  a7ioQiav  dahin  L.  D.  61  ,  III,  36. 
war  vertraut  mit  Aristippos  L.  D.  II,  82,  mit  Piaton,  Plut.  de  adul.  et  am.  39,  wonach 
ihn  Piaton  dem  Dionys  empfahl.  Aristippos  s.  Plut.  Dion  19,  L.  D.  II,  77.  80, 
s.  auch  unten.  Vgl.  Bern.  Serio,  Intorno  all'  influenza  della  tilosoha  di  Aristippo  sui 
costumi  dei  Siciliani  in  den  Effemeridi  scientif.  e  letter.  p.  la  Sicilia  1833  und  1834, 
wo  jedoch  dem  Aristipp  zugeschrieben  wird,  was  in  der  Zeit  und  in  der  Verfassung 
von  Syrakus  lag.  Eudoxos,  der  berühmte  Astronom,  kam  nach  Syrakus  zu  Dionys, 
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vielleicht  zu  D.  II.,  aber  nur  Piatons  wegen:  Ael.  V.  H.  VII,  I".  Sein  Lehrer  in  der 
Modicin  war  der  Syrakusaner  Philistion,  L.  D.  VIII,  66  nach  Kallimachos.  Schüler 
des  Eudoxos  war  der  oben  erwähnte  Helikon  von  Kyzikos,  Plat.  Ep.  XIII,  360.  — 
Kino  zusammenhängende  Darstellung  des  literarischen  Treibens  am  dionysischen 
Hofe  habe  ich  deshalb  nirgends  gegeben,  weil  diese  Tyrannen  die  Förderung  von 
Literatur  und  Wissenschaft  nie  ernstlieh  im  Auge  hatteu.    Es  kamen  aus  verschie- 
denen Gründen  tüchtige  Leute  nach  Syrakus:  aber  der  syrakusanische  Hof  erhielt 
durch  sie  nicht  einen  besonderen  Charakter,  wie  ihu  der  hieronische  erhalten  hatte. 
Piaton,  Aristipp,  Aischines,  Eudoxos,  Philoxenos  habeu  keine  ihrer  geistigen  Bedeu- 
tung entsprechende  Stellung  bei  Dionys  I.  und  II.  eingenommen.  —  In  dieselbe  Zeit 
fsilleu  noch  4  berühmte  Sicilianer,  die  auswärts  lebten  :  der  Arzt  Menekrates,  berühmt 
durch  seinen  Hochmuth  (er  nannte  sich  Zeus),  der  in  seinem  Auftreten  seinen  Lands- 
mann Empedokles  copirte,  Ath.  VII,  289:  der  Kyniker  Moni  mos,  Sklave  in  Ko-^ 
rinth,  zur  Zeit  da  Diogenes  dort  lebte  (L.  D.  VI,  3J,  beide  aus  Syrakus;  Timagoras 
von  Gela  und  Simias  von  Syrakus,  die  sich  als  Schüler  des  Stilpon  der  inegarischen 
Schule  anschlössen,  L.  D.  II,  12,  2.  3.  Die  megarischc  Schule  musste  für  Sicilianer, 
bei  denen  die  Traditionen  eines  Gorgias  lebten ,  viel  anziehendes  haben ,  vielleicht 
f?ehüreu  auch  Euklid  und  Stilpon  direct  oder  indirect  Sicilien  an.    Aeltere  sicilische 
Philosophen  waren  ausser  den  bekannten  gewesen :  Empedotimos  (Suid.  h.  v.l;  Petron 
von  Himera,  schou  von  Hippys  erwähnt  .Plut.  de  def.  or.) ;  Ekphantos  von  Syrakus 
(Stob.  Ecl.  I,  lOj,  Hiketas  von  Syrakus,  der  zuorst  die  Axendrehung  der  Erde  be- 
hauptet hat  (Cic.  Ac.  pr.  2,  30  nach  Theophrast).    Vgl.  V.  Di  Giovanni,  Storia  della 
filosofia  in  Sicilia.  Pal.  1673.  vol.  I. 

S.  173.  üeber  den  Widder  handeln  Heyderaann,  Der  Bronzewidder  im  Museum 
zu  Palermo,  Archäol.  Ztg.  1670,  nebst  Abbild,  nach  einer  Photographie;  Lewis,  On 
a  bronze  ram  now  in  the  museum  at  Palermo,  Journal  of  Philology,  vol.  IV;  Ant. 
Salinas,  Relazione  del  Real  Museo  di  Palermo,  Pal.  1673.  4,  p.  11.  42,  sowie  auch 
D.  76,  wo  man  das  Historische  kurz  zusammengestellt  findet. 

S.  173.    Ueber  die  sicilischeu  Stempelschneider  ist  jetzt  zu  vergleichen 
A.  von  Sallet,  Die  Künstlerinschriften  auf  griechischen  Münzen,  Berl.  1671.  8f  spec. 
S.  47  —  50.    Wir  kennen  die  Namen  folgender  Künstler,  die  Stempel  für  sicilische 
Münzen  geschnitten  haben.    Kimon.  S.  Sallet  S.  29.   Er  ist  besonders  durch  seine 
schönen  Dekadrachmen  auf  die  Nachwelt  gekommen,  hat  aber  auch  syrakusanische 
Tetradrachmen  gearbeitet.-  Der  Typus  der  kimonischen  Dekadrachmen  ist  der  mit 
dem  Netze.  —  Euainetos   Sallet  S.  17.  Ebenfalls  Dekadrachmen  und  syrakusanische 
Tetradrachmen,  er  hat  aber  auch  kataniiische  Tetradrachmen  und  Drachmen  gemacht ; 
s.  hierüber  Ad.  Holm,  Das  alte  Catania.  Lüb.  1673.  4,  S.  42.  43,  und  eudlich  auch 
für  Kamarina  gearbeitet;  s.  Sallct's  Ztschr.  für  Numismatik  I,  280.    Das  F.Y  AI  auf 
kamarinäischen  Didrachmen  ist  von  Salinas  nach  schwachen  Spuren  EY1IZ  (Examen 
etc.  pl.  XV,  7),  von  Leake,  Numism.  Hell.  p.  53  EYM  {rjrog)  gelesen.    Der  Kopf- 
schmuck auf  seinen  Dekadrachmen  besteht  aus  Kornblättern ,  wie  nachgewiesen  hat 
Salinas,  Del  tipo  delle  teste  muliebri  nelle  monete  di  Siracusa,  in  Bull.  d.  comm. 
No.  6,  Pal.  1873,  p.  21  ff.  —  Von  folgenden  Künstlern  haben  wir  syrakusanische 
Tetradrachraen.   Eumenos.  Sallet  22  nebst  Salinas,  Examen  de  quelques  contrefacons 
autiqaes  des  tätradrachmes  de  Syracuse.  Rev.  Nura.  1S61  mit  pl.  XV.  Köpfe  mit  Netz 
oder  Aehren,  Salinas,  Del  tipo  etc.  p.  22.  —  Eukleidas,  Sali.  21.  Weiblicher  Kopf  mit 
Helm  en  face,  auch  Kopf  mit  Netz,  Salinas,  I.  I.  —  EYh,  wahrscheinlich  Euthymos, 
Sali.  21—  Phrygillos,  Sali.  38.  Kopf  mit  Aehren.  —  Sosion  —  so  Salinas,  Examen 
p.  7,  nach  einem  Northwick'schen  Exemplar  —  oder  Soson  —  so  Sali.  3(1  nach  einem 
Münchner  und  einem  Sambon'schen.  —  flAPME,  wahrsch.  Parmenides,  Sali.  33.  — 
Nur  ausserhalb  Syrakus  thätig:  Exakestidas,  Sali.  16.  Kamarinäische  Tetradrachinen 
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und  Didraehmen,  letzt,  bei  Salinas,  I.  I.  pl.  XV,  0.  —  Herakleidas,  Sali.  26  Kata- 
näischc  'lVtradrachinen ,  abgcb.  IhjI  Salinas,  l,e  monete  delle  cittä  etc.  Tav.  Ii»  n. 
I"  u.  20.  —  Cüioirion,  »Sali.  -II.  Katanäischc  Tetradrachmen  und  Draehmen ,  abg.  I>ei 
Salinas,  J,e  monete,  I!»,  19  n.  32.       Prokies,  Sali.  31.  Katanäischc  Tetradrachmen 
Salinas  19,  21;  und  naxische  Didraehmen.  —  Zu  den  bisher  genannttMi  SilberiuUnzeu 
kommen  auch  syrakusanische  Goldmünzen  von  Kimon  und  Euainetos.  wie  gezeigt  hat 
De  Luynes,  Rev.  Num.  IHK»,  p.  21    Weibl.  Kopf.   Rev.  Herakles  mit  dem  Löwen 
kämpfend.    Auch  auf  einer  syrakusanischon  Bronzemünze  haben  sieh  die  Künstler- 
initialen  <t'PY  gefunden  ;  Weibl.  Kopf.  Rev.  Rad  mit  2ZYPA  und  Delphinen.  Vgl 
Raoul-Rochette,  Lettre  a  M.  Schorn  p.  *3  und  die  Abbild,  am  Ende  der  Vorrede.  — 
Von  allen  genannten  Künstlern  scheint  keiner  auch  für  aussersicilische  Städte  gear- 
beitet zu  haben,  denn  es  ist  nicht  sicher,  das»  If.lPME  auf  Münzen  von  Thurii  den 
•yraku*aniftchen  Parmenides  bezeichnet.  —  Eine  besonders  merkwürdige  Thatsaehe 
ist,  dass  nicht  selten  zwei  Künstler  an  derselben  Münze  gearbeitet  haben,  indem  einer 
den  Stempel  für  die  Vorderseite,  der  andere  den  für  die  Rückseite  machte.  Auf  die*-» 
Thatsaehe  hat  zuerst  der  Hzg  von  Luynes  in  der  Rev.  Num.  1^43  aufmerksam  ge- 
macht; sie  ist  dann  vgn  Imhoof  bei  Sali.  19  weiter  nachgewiesen  worden.  So  kommen 
zusammen  vor:  Kumenos  und  Euthymos,  Eumenos  und  Euainetos  in  doppelter  Weise. 
Sali    I'»),  Eumenos  und  Eukleidas  ,  Phrygillos  und  Euthymos.    Aus  solchem  Zusam- 
menwirken der  Künstler  ergiebt  sich  übrigens  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  ihre 
Gleichzeitigkeit.    Bei  diesen  Paaren  kommt  Kimon  nicht  vor;  dennoch  war  er  offen- 
bar Zeitgenosse  der  anderen,  da  er  mit  Euainetos  sowohl  in  Dekadrachmen  wie  in 
Goldmünzen  gewetteifert  hat.  —  Es  fragt  sich  nun,  in  welche  Zeit  diese  Künstler 
gehören.    Von  den  hierüber  geäusserten  Ansichten  können  nur  die  der  beiden  be- 
deutendsten Forscher,  Salinas  und  v.  Sallet,  berücksichtigt  werden.    Ersterer  in  der 
cit.  Abb.  Del  tipo  etc.,  lässt  ihre  Thätigkeit  um  130  v.  (Mir.  beginnen.  Etwas  später 
als  Salinas  scheint  Sallet  sie  zu  setzen  ,  indem  er  S.  40  sie  „mehrere  Decennien  vor 
Philipp  von  Makedonien"  setzt:  vgl.  auch  S.  7.  S.  92  des  ersten  Heftes  seiner  Zeitschr. 
f.  Numismatik  sagt  derselbe ;  ..Die  Dekadrachmen  sind  nicht  in  der  Zeit  des  Verfalles. 
317— 2S»)  unter  Agathokles,  sondern  fast  100  J.  früher  geprägt."   Mir  scheint  es  am 
richtigsten,  die  Zeit  jener  Künstler  um  400  zu  setzen;  eine  genauere  Bestimmung  für 
alle  zu  treffen,  wird  unmöglich  sein.    Auf  die  Zeit  um  100  deutet  im  Allgemeinen 
der  Umstand,  dass  im  Namen  Eumenos  sich  bald  E  bald  II  angewandt  findet.  Denn 
wenn  auch  keine  bestimmten  Nachrichten  darüber  vorhanden  sind,  wann  in  Syrakus 
die  langen  Vocale  eingeführt  wurden,  so  ist  es  doch  wahrscheinlich,  dass  es  ein  wenig 
vor  400  geschah.    Auf  die  Zeit  um  410  deutet  sodann  der  andere  Umstand  .  dass 
unter  den  Münzen  mit  Künstlernamen  katanäischc  und  naxische  sind,  unter  jenen 
solche  mit  dem  Namen  Euainetos.    Nun  sind  Katane  und  Naxos  403  v.  Chr.  von 
Dionys  erobert  worden,  und  Naxos  entstand  unter  diesem  Namen  nicht  wieder.  Aller- 
dings Hesse  sich  gegen  die  Folgerung,  dass  jene  Münzen  vor  403  geprägt  sein  müssen, 
zweierlei  anführen    In  Betreff  Katane  s,  dass  die  Stadt  unter  demselben  Namen  fort 
bestand.    Aber  sie  hatte  erstens  grösstenteils  unhellenische  Bevölkerung ,  und  sie 
stand  zweitens  unter  Dionys,  Grund  genug  zur  Annahme,  dass  sie  nicht  prägte,  jeden- 
falls nicht  mit  den  alten  Stempeln.  Auch  Sallet,  Zeitschr.  für  Numism.  I,  211,  ist  der 
Meinung,  dass  dio  katanäischen  Münzen  des  Euainetos  vor  103  fallen.  In  Betreff  der 
Stadt  Naxos  ist  die  Thatsaehe  von  Bedeutung,  dass  es  mit  deu  naxisehen  Prokles- 
luüuzen  völlig  übereinstimmende,  mit  Ni:OlfOAI  bezeichnete  giebt,  die  also  aus  einein 
neuen  Naxos  stammen.    Ich  habe  jedoch   S.  432  wahrscheinlich  zu  machen  gesucht 
dass  diese  Münzen  in  Mylai  geprägt  sind,  wo  die  Naxier  sich  um  394  v.  (.'hr.  auf- 
hielten. So  kann  Prokies  sehr  wohl  schon  vor  4o3  für  Naxos  gearbeitet  haben.  Wenn 
nun  so  jene  Künstler  schon  vor  405  für  Kamarina   Euainetos ),  vor  403  für  Naxos 
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arbeiteten,  so  wird  dennoch  eine  Hauptthätigkeit  derselben,  die  für  Syrakus,  theil- 
weisc  nach  400  zu  setzen  sein,  und  zwar  insbesondere  die  an  den  Dekadrachmen,  die 
höchst  wahrscheinlich  für  Dionys  I.  geprägt  sind ,  wohl  im  Wetteifer  mit  den  aller 
dings  früheren  akragantinischen  Dekadrachmen.  Die»  ist  auch  die  Ansicht  Sallct's, 
der  S.  211  annimmt,  dass  die  Dekadrachmen  des  Euaiuctos  einige  Zeit  nach  40o  ge- 
prägt sind.  Er  setzt  freilich  hinzu:  „wenn  es  derselbe  Euainetos  ist,'"  aber  warum 
sollte  er  es  nicht  sein?  Warum  sollte  nicht  Euainetos  etwa  von  400  —  380  gearbeitet 
haben?  os  wäre  dann  durchaus  nicht  unannehmbar,  dass  er  schliesslich,  der  ver- 
änderten Kunstrichtung  entsprechend,  selbst  seinen  Stil  ein  wenig  geändert  hätte. 
S.  hierüber  die  schönen  Bemerkungen  Sallet's,  Künstlerinschr.  S.  10.  2o.  —  Die  Ar- 
beiten der  syrakusanischen  Stempclsclmeider  der  Zeit  um  4oo  sind  nicht  ohne  Einfluss 
nach  aussen  und  auf  die  spätere  Zeit  geblieben.  So  sind  die  schönsten  punisch-sici- 
lischen  Tetradrachmen :  Weibl.  Kopf.  Rev.  Pferdebüste  vor  Palmbaum,  in  ihrem  Avers 
eine  Nachahmung  des  von  Euainetos  geschaffenen  Typus,  der  in  Syrakus  später  noch 
sowohl  unter  Agathokles,  wie  auch  unter  Hiketas,  wieder  aufgenommen  wurde;  s.  De 
Luynes,  Rev.  Numism.  1840  und  IS43.  Nachahinung  einer  Euthyinosmünzc  weist 
Sallct  21  in  einem  roheren  punischeu  Tetradrachnion  nach.  Endlich  kommt  der  von 
Kimon  geschaffene  Kopf  auf  kilikischen  Münzen  vor,  z.  B.  des  Pharnabazos  37h— 373, 
s.  Brandis.  Das  Münz-,  Mass-  und  Gewichtswesen  u.  8  w.  8.  350.  351.  Dies  Factum 
beweist  zugleich ,  dass  Kimon  für  Syrakus  zwischen  400  und  3S0  arbeitete,  und  giebt 
andererseits  einen  interessanten  Beleg  für  die  Kulturströmung  auf  dem  Mittelmeere.  — 
Die  Dekadrachmen  haben  sämmtlich  —  IHN. 

S.  173.  Klage  über  das  sinnliche  italische  und  sicilische  Leben  Plat.  Ep. 
VII ,  320.  Geschichte  von  den  Pythagoreern  Neanthes  ( Fr.  22a  bei  M  III ,  7  bei 
Jambl.  vit.  Pyth.  ISO.  Aeusserung  des  Polyarchos:  (Fr.  5  bei  M  II,  270i  bei  Ath. 
XII,  545.  —  Sklavenschulen  in  Syrakus  Ar.  Pol.  I,  2.  22. 

S.  175.  Schmeichler  kurzsichtig  Ath.  VI,  249  das.  250  dasselbe  von  Ilieron); 
Theoph.  ap.  Ael.  V.  II.  VI,  12;  Plut.  de  adul.  13;  Iust.  XXI,  2.  .  ho,  raoxilax^ 
Theophr  bei  Ath.  X,  435.  Schmeichler  Damokles  Ath.  VI,  240.  50;  das.  über  die 
gemeine  Gesinnung  der  Schmeichler  des  jüngeren  Dionys. 

S.  175.  Dionysios  und  Dionysos.  S.  Bachofen,  Das  Mutterrecht.  S.  321.  Hier- 
her gehörige  Thatsacheu  sind  folgende :  D.  II.  ward  in  Korinth  Metragyrt  s.  u.  Sohn 
einer  Lokrcrin,  beging  er  in  Lokri  Ausschweifungen,  die  nach  Bachofens  Darlegung 
an  alte  Sitten  dieser  Stadt  sieh  anschliessen.  Er  beschenkte  Piaton  und  Aristipp  mit 
langen  Purpurkleidcrn,  die  als  weibliche  bezeichnet  werden,  S.  Empir.  Pyrrh.  3,  p  160 
Bekk.;  vgl.  die  anderen  Stellen  über  diesen  Gegenstand,  welche  zusammengestellt  sind 
bei  H.  v.  Stein,  De  philo».  Cvrenaica.  Gott.  1*55.  8.  p.  67  ff.  Nach  Dio  Chrysost. 
Or.  37  Corinth.;  p.  520  Emp.  gab  es  Standbilder  Dionys'  des  älteren,  welche  ri> 
a/fjua  roö  ^ttovvaov  hatten,  natürlich  wirkte  auch  der  Name  Dionysios  zu  der  An- 
nahme gerade  der  Dionysosattribute  mit.  Es  entsteht  hier  die  Frage,  ob  sieh  Dio- 
nysios auch  Altäre  errichten  Hess,  auf  denen  man  ihm  als  Diouys  opferte.  Das  ist 
nicht  überliefert,  aber  durchaus  wahrscheinlich.  Wir  werdou  auch  hier  an  Lysandros 
erinnert,  welcher  der  erste  Grieche  war,  der  sich  Altäre  errichten  Hess.  Wir  sind 
über  den  Fortgang  dieser  Vergötterung  der  sicilischen  Tyrannen  wenig  unterrichtet, 
und  es  lässt  sich  insbesondere  von  Dionys  II.  und  Agathokles  in  dieser  Beziehung 
nichts  bestimmtes  nachweisen  'höchstens  dass  sich  nach  Plut.  de  fort.  AI.  II  5  Dio- 
nys II.  \.4nöXlturos  i/o»-  nannte;,  aber  bei  dem  Besten  von  allen,  bei  Ilieron  II.,  ist 
doch  ersichtlich ,  dass  sein  Bild  auf  den  Münzen  an  Herakles  erinnern  sollte  Torr. 
XCIX,  1—4],  sowie  auf  den  bekannten  Philistismünzen  seine  Frau  offenbar  als  Per- 
sephone  erscheint.  —  Möglieherweise  gehört  auch  die  bekannte  Geschichte  von  den 
xakktnvyo  t ,  welche  Ath.  XII,  554,  wie  es  scheint,  nach  Klearchos  erzählt,  in  die 
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Zeit  Dionys'  II.  oder  L  Wenn  554e  die  Worte  0/  tot*  aus  Klearchos  sind,  müsste 
die  Begebenheit  etwas  vor  Klearchos  vorgefallen  sein.  Da  indes»  Klearchos  Schüler 
des  Aristoteles  war,  so  passt  auch  dann  noch  die  Zeit  der  Dionysc.  Man  ist  geneigt, 
einen  Kultus  der  siuulicheu  Schönheit ,  wie  er  in  dieser  Geschichte  hervortritt ,  etva 
in  die  Zeit  des  Praxiteles  zu  setzen  (ca.  liliil  v.  Chr.).  Ueber  die  für  eine  Kallipvgus 
gehaltene  Aphroditestatue  in  Neapel  s.  Bernoulli ,  Aphrodite,  Lpz.  1873,  S.  3 *  1  ff. 
Die  daselbst  S.  Ml  nach  MUller,  Archäol.  377.  2  angegebene  Replik  in  Syrakus  ist 
ebenso  wie  die  S.  2S&  nach  MUH.  377.  5  angeführte  Anadyomene,  nichts  anderes  als 
die  8.  2öä  beschriebene,  1804  gefundene  Aphrodite  des  Museums  von  Syrakus,  in  der 
einige  eine  Kallipygos  (weil  in  Syrakus  gefunden),  andere  eine  Anadyomene  wegen 
des  Delphins  sehen  wollten. 

S.  175.  Handel  von  Massalioten  in  Syrakus:  Demosth.  aiiv.  Zenothemin ,  ge- 
halten nach  ÜL  ,  'L  Die  Massalioten  Hegestratos  und  Zenothemis  haben  eine 
Schurkerei  mit  einem  dein  Hegestratos  gehörigen  Schiffe  vorgehabt,  da»  Korn  von 
Syrakus  nach  Athen  brachte. 

S.  17H.  Ueber  die  syrakusanischeu  Münzen  —  Cereskopf  mit  Delphin.  Rev.  Pe- 
gasus -  ähnliche  Münzen  von  Emporiai  s.  de  Luynes  in  der  Rev.  Numism.  Is4u, 
p.  85—  SS.  —  Ueber  den  Münzfund  von  Rosas  in  Spanien,  wo  sicilische  Obole  und 
Litren  von  alterthümlichem  Gepräge  nebst  Münzen  von  Emporiai  gefunden  wurden, 
deren  Gepräge  von  grösster  Aehnlichkeit  war,  s.  Archäologische  Zeitung  i  Anzeiger 
1862.  8.  289. 

Elftes  Kapitel. 

S.  177.  Die  Geschichte  von  dem  Briefe  berichtet  mit  umständlicher  Schilderung 
auch  Polyaen.  V,  2^  L 

S.  177.  Verschiedene  Angaben  Über  die  Truppenzahl,  mit  der  llerak  leides 
nach  Syrakus  kam,  s.  bei  Plut.  Dion  61  und  Diod.  XVI,  Iii.  Vgl.  Grote  VI,  81,  n  LtfJL 
Ueber  Herakleidcs  selbst  Plat.  Ep.  VII,  U!L  MiL 

S  178.  Ueber  die  Abweichungen  der  Quellen  in  Betreff  des  Todes  des  Phili- 
stos  s.  o.  S.  374. 

S.  Nicht  klar  ist  die  Beziehung  einer  Notiz,  die  sich  bei  St.  B.  s.  v.  fijurt 

aus  Theopompos  findet.  Es  heisst  dort:  TiQoartttui  di  rtjs  noitus  ^<rai-  rwi  .2Y- 
(laxorottov  vA'ti\vi<i  xal  '//jmx/,*  Afjjf ,  iwv  61  utö,to<fönü>r  lVp;p6i«off.  Wenn  die  hier 
genannten  Söldner  die  auf  Seiten  der  syrakusanischen  Bürger  kämpfenden  sind,  so 
kann  man  die  genannten  Worte  nur  auf  die  Zeit  beziehen,  wo  Dion  zeitweilig  nicht 
iu  Syrakus  war.  Aber  es  ist  auch  möglich ,  obschon  nicht  wahrscheinlich ,  dass  die 
Söldner  die  dionysischen  in  der  Burg  sind;  dann  gehörte  die  Notiz  in  die  Zeit  vor 
der  Ankunft  des  Nypsios.  Der  Ausdruck  n^oainri^  ist  ciu  allgemeiner,  der  eben 
andeuten  soll ,  dass  die  betreffenden  Personen  ausserordentliche  Aemter  bekleideten 
Ob  der  hier  genannte  "^Jijiif  der  bekannte  Schriftsteller  Athanis  ist,  läset  sich  nicht 
entscheiden. 

S.  179.  Kampf  zwischen  Dion  s  Söldnern  und  den  Syrakusanern  bei  Dion's  Ab- 
zug nach  Leontini  Diod.  XVI,  LI  und  Plut.  D.  3JL  Nach  letzterem  fallen  von  den 
Syrakusanern  ov  nokloi.  nach  Diodor:  noilovg  unotiaiövin  an^iaotjanv.  Es  liegen 
also  verschiedene  Quellen  vor. 

S.  ISiL  Ueberfall  des  Nypsios.  Diod.  XVI,  18— 2u,  Plut.  D.  41  — 4t».  .VV.f.ot- 
ist  N(anoMrr)<;  nach  Diodor  und  Plutarch.  Ich  erkenne  in  dem  Namen  dieses  Nea- 
politaners einen  oskischen  Namen.  Wir  finden  auf  einer  Iuschrift  iu  lschia  einen 
A'YA/'/'/Oi',  s.  Mommsen,  Untcritalische  Dialekte  S.  197,  die  oskiache  Form  Numsms 
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•weist  Moromsen  L  L  S.  2B2  nach.  Aus  Numsius  ist  später  Numisius  und  bei  den  Römern 
Numerius  geworden.  Mir  scheint  es  durchaus  nicht  auffallend,  wenn  die  sicilischen 
Griechen  ihn  statt  Nympsios  vielmehr  Nypsios  nannten.  So  war  zu  Timoleon's  Zeit 
Maraerkos  ein  Italiker,  kein  Grieche.  Die  Ueberschwemmung  Siciliens  mit  Italikern 
inuss  damals  gross  gewesen  sein.  —  Bei  Diodor  haben  wir  nach  genauer  erzählter 
Seeschlacht  Ueberfall  des  Nypsios  in  der  Nacht;  apa  <F  r\p(ott  schicken  die  Syraku- 
saner  zu  Dion;  dieser  kommt  und  siegt.  Bei  Plutarch  ist  in  Betreff  der  Seeschlacht 
nur  die  Notiz  j^aauQag  tw  vitüv  (Xaßov  specieller  als  bei  Diodor;  dann  Angriff  des 
Nypsios,  vielleicht  noch  in  der  Nacht  ;  zu  Dion  wird  geschickt,  nach  c.  42,  3  r\n(<tnq 
xttTaiftQOfid'Tie,  Berathung  in  Leontini;  ytroftfrijs  rvxiös  (c.  44) ,  ziehen  sich  die  Söld- 
ner in  die  Burg  zurück;  die  Syrakusaner  werden  Ubermüthig,  ach  Hessen  Dion  aus; 
noch  in  der  Nacht  bricht  Nypsios  wieder  hervor,  nQoiovat\$  iijc  ^ulp«f  (c.  45 ) ,  also 
am  zweiten  Tage  wird  Diou  wieder  aufgefordert  zu  kommen;  in  der  Nacht  (c.  Jüfin.) 
werden  die  Söldner  besiegt,  und  c.  Ai  beginnt  sodann  mit  den  Worten  qul?«  <f  »/» . 
Diodor  verschweigt  also  den  zweiten  Ausfall  des  Nypsios  ganz  und  drängt  alles  in  eine 
viel  kürzere  Zeit  zusammen,  sodass  ihm  auch  für  die  Erzählung  des  Wankelmuthes 
der  Syrakusaner  kein  Kaum  bloibt.  Wenn  Diodor  s  Darstellung  ein  Excerpt  aus  Ti- 
niaios  sein  sollte,  so  wäre  es  wenigstens  ein  solches,  bei  dein  man  von  dem  excer- 
pirten  Schriftsteller  nicht  viel  wiederfinden  würde. 

S.  IHO.  In  topographischer  Beziehung  ist  zu  beachten,  dass  Schubring, 
Achradina  S.  AI  bei  Plut.  C.  42  statt  tov  xivtlvrov  7i(tbg  Tt]p  '^/(taJtrijp  7t  Xt)Oiatoriog 
lesen  will  i*\p  'Aqx-  nkmiovrtof.  Allerdings  ist  der  plutarchische  Ausdruck  bedenk- 
lieb. Wenn  die  Soldaten  die  Häuser  plünderten,  so  ist  anzunehmen,  dass  es  die  in 
Achradina  waren,  doch  ist  möglich,  dass  sie  sich  nach  der  Erstürmung  der  Mauer 
sogleich  links  in  die  Neapolis  gewandt  hätten,  statt  das  eigentliche  bewohnte  Achra- 
dina, das  A.  auf  der  Höhe,  zu  stürmen,  welches  wegen  der  vielen  Steinbrüche  an 
seinem  SUdrande  leichter  zu  vertheidigen  war. 

S.  1HL  Nach  Diod.  XVI,  211  kommt  Dion  jiqos  ja  'E$ünvXa,  nach  Plut.  Aü  itg- 
ißaXt  tha  tcjp  nvXiov  ffg  rr,v  'Exaioftntdop  Xtyoftfvtfv ;  ixarofintJos  sc.  aroä  bezeichnet 
eine  Halle  von  IM  Fuss  Länge. 

S.  1M2.  2Vi«(JTiarij<r  Plut.  D.  4y_L  Comp.  Tim.  2_;  Ath.  XII,  536,  wegen 

seiner  rpf«/»/  vielmehr  für  einen  2.'ixfXmnTjg  gehalten.  —  Ueber  die  Lage  der  Stadt 
Nia  spricht  Schubring,  Akragas  S.  3j  sie  rauss  l&il  Stadien  oder  22  Mill.  östlich 
von  Akragas  gelegen  haben.  —  Nach  Plut.  D.  49  hätte  Dion  700  Stad. ,  also  über 
11  deutsche  Meilen,  in  Ih  Stunden  zurückgelegt. 

S.  IM,  In  Betreff  der  Gesinnung  Dions  vgl.  Plut.  D.  52_,  in  Betreff  seiner 
Verfassungspläne  all:  tntvoti  dl  Typ  /uh'  axparov  JquoxfiaTiap,  a>g  ov  noXtrtCap  aXXu 
nuviontokior  ovaap  noXutiwv  xttrit  top  IfXanava  (Resp.  VIII.  557  d)  xoXovnp,  .4a- 
xtonxbp  öi  ti  xal  Korjtixop  <*XV,ua  tx  Srjfiou  xal  ßaOiXtfag  aQiajoxQaTlar 

(xov  trip  tntarttiovattp  xal  ßanßtvouaav  rn  ufyiara ,  xaftiararai  xal  xoOfxtiv.  Diese 
Scheu  vor  der  vollen  Demokratie  theilten  übrigens  damals  Manche,  wie  das  klar  her- 
vorgehoben wird  Plut.  Tim.  22:  ypixt)  xal  piooe  tl%t  näpxag  äyooag  xal  noXitttag 
xal  ßrjfiarot,  l£  cur  avitfvaup  avroig  ol  nXtiann  rüip  Tvgarvwv.  Es  ist  sehr  bemer- 
kenswerth,  dass  noch  in  der  Mitte  des  1~  Jahrh.  v.  Chr.  die  alte  Anschauung  von 
der  Tyrannis  als  von  einem  Product  der  inneren  Entwickelung  der  Staaten  herrscht ; 
es  zeigt  sich  hier  der  Unterschied,  den  man  jetzt  zwischen  der  älteren  und  jüngereu 
Tyrannis  zu  machen  pflegt,  als  nicht  begründet,  wie  er  denn  auch  für  Syrakus  nicht 
vorhanden  ist.  —  Natürlich  wollte  Dion  die  Burg,  die  er  nicht  niederriss  (Plut.  1). 
53},  gebrauchen,  um  dem  Volke  seine  Verfassung  aufzuzwingen. 

S.  1ÜL  Ueber  Kallippos  Plut.  D.  LL  28,  54j  Ath.  XI,  öojr,  wonaeh  er  Mit- 
schüler Dions  bei  Piaton  war.    Plat.  Ep.  VII,  ;w:t ,  wonach  die  Freundschaft  aus 
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gemeinschaftlicher  Thoilnahme  an  Mysterien  entstanden  wäre.  Nach  Plut.  D  5=> 
erhielt  K.  2ü  Tal.  von  den  Feinden  Dion  b.  Vorsichtsmassregeln  des  K.  Nep.  D.  IL  — 
Aeusserung  der  Verzweiflung  Dion 8  Plut.  Ap.  R.  (Hütt.  VIII,  '»•'*)• 

S.  l***t.    Leichenbegängniss  Dions  durch  die  Syrakusaner  Nep.  D.  ÜL  Cirab- 
schrift  Anth.  Pal.  VII,  99_,  übersetzt  von  Appul   Apol.  —  In  der  Geschichte  Dion» 
ist  das  gute  Verhältnis»  bemerkbar,  in  welchem  er  zu  den  Karthagern  steht.  Docl 
darf  man  darin  nicht  eine  Bestätigung  der  Beschuldigungen  der  Camarilla    8.  DU 
finden.    Wenn  es  sich  uiu  eine  Anklageschrift  gegen  Diou  handelte,  wäre  allerdings 
manches  zusammenzubringen ,  und  vor  allem  würde  die  Landuug  in  Minoa  nicht  aL 
das  Werk  des  Zufalls,  soudein  als  die  Folge  einer  Verabredung  mit  den  Karthagern 
erscheinen.    Es  wäre  dann  das  Unternehmen  Dion  s  ein  mit  karthagischer  Hülfe  ut 
ternommener  Versuch ,  wich  selbst  an  Dionys'  Stelle  zu  setzen.  Aber  der  letzte  Tbeii 
der  Geschichte  Diou  s  widerspricht  dem ;  es  bedürfte  neuer  Voraussetzungen,  um  aeim 
Muthlosigkeit  zu  erklären ,  und  für  diese  natürlich  denkbaren  Voraussetzungen  fehlt 
jeder  Anhalt.    Bei  dem  Zustande  unserer  Quellen  ist  das  im  Texte  gesagte  allein 
Geschichte,  alles  andere  entfernte  Möglichkeit,  die  ich  indess  nicht  umhin  konnte 
hier  anzudeuten. 

S.  189.    Angebliche  Münzen  Dion's.    Vgl.  Gins.  Romano,   Sopra  aienne 
inonete  che  ricord.  la  sped.  di  Agatocle  in  Africa ,  Par.  lH»i2.  i  und  die  Abb.  von 
De  Luynes  in  der  Rev.  Numisni.  1 S40  und  1843.  —  Romano  nimmt  an,  dass  die  be- 
kannten Pcgusosraünzen  durch  Dion  in  Syrakus  und  Sicilien  eingeführt  seien.  Hier- 
nach wäre  eine  engere  Verbindung  zwischen  Dion  und  Korinth  anzunehmen,  als  naefc 
den  Historikern  vorauszusetzen  ist ;  vgl.  Diod.  XVI,  fi  und  Plut.  D.  äJL  wonach  di* 
Verbindung  schwerlieh  zum  Vollzug  gekommen  ist.    Merkwürdig  ist  allerdings,  dass 
es  eiue  Pegasosmünze  mit  der  Inschrift  .IKUNTlNüN  oder  —  IJX  giebt  (Brit  Mu- 
seum nach  Lenke  und  .Sammlung  Lentinelli  in  Syrakus:,  da  in  der  Geschichte  Dions 
seine  Beziehung  zu  dieser  Stadt  sehr  deutlieh  hervortritt,  aber  da  Romano  selbst 
diese  leontinischc  Münze  vielmehr  in  die  Zeit  Timoleon's  setzt,  so  wird  auf  dies  Ar- 
gument nichts  zu  geben  sein.  —  Nach  Romano  hat  Dion  bereits  auf  Zakynthos,  wo 
er  vor  seiner  Abfahrt  nach  Sicilien  verweilte ,  angefangen ,  Münzen  zu  prägen .  und 
zwar  aus  Elektron,  nämlich  die,  welche  im  Avers  einen  Apollokopf,  im  Rev.  einec 
Dreifuss  haben.    Romano  sucht  dies  dadurch  zu  beweiseu.  dass  er  aus  Mus.  Hunt 
Zakynthos  No.  1  eine  Münze  anführt,  welche  bei  diesen  Typen  im  Rev.  die  Inschrift 
ZA  .tfSlNOZ  hat    Sie  wiegt  LI  gr    Dieses  Nominale  gab  jedoch  nach  Romano  Dion 
in  Syrakus  auf  und  prägte  nur  folgende  ä  Elektronmünzen .    L  Apollokopf.  Rev 
Artemiskopf.  Gew.  0,85  —  OJjö  gr.    2]  Apollokopf.   Rev.  Dreifuss  3.66  —  :t±50  gr 
3j  Apollokopf.  Rev.  Lyra  1  ,S5  gr.  Ferner  wären  nach  Romano  aus  der  dionischen  Zeit 
auch  die  ältesteu  syrakusauischen  Kupfermünzen:  L  Pallaskopf.  Rev.  Stern  zwischen 
Delphinen.   2  Pallaskopf.  Rov.  Hippokamp.       Weiblicher  Kopf.  Rev.   In  J  TheüV 
getheiltes  Quadrat.  V  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Rad,  darin  2  Fische  und  2,'YP  1    h:  Pal- 
laskopf. Rev.  Polyp,   tl)  Areskopf.  Rev.  Pegasos.  Diesen  Ansichten  Romano  s  stehen 
die  allerdings  weniger  ausführlich  entwickelten  anderer  Gelehrten  schroff  entgegen 
De  Luynes  will  die  Pegasosmünzen  vielmehr  der  Epoche  Timoleon's  zuschreiben,  s.  a. 
bei  Tiinoleon.  In  Betreff  der  Elektronmünzen  hat  sich  sodann  A.  v.  Sallet,  Zeitschrift 
für  Numismatik  L  S.  %2  dahin  ausgesprochen ,  dass  die  mit  Apollokopf  und  Dreifuss 
oder  Lyra  später  sind  als  Dion.  wohl  aus  dem  iL  Jahrh.  v.  Chr.,  s.  auch  Friedländer- 
Sallet,  Katalog  der  Berliner  Münzsammlung,  zu  No.  120.   Er  führt  keinen  Grund  tut 
seine  Entscheidung  an ;  wir  werden  alsbald  eine  Thatsache  kennen  lernen .  die  viel- 
leicht mit  zu  derselben  beigetragen  hat.  —  Was  nun  noch  die  Kupfermünzen  betrifft 
so  ist  zu  bemerken,  dass  man  mit  grösserem  Rechte  die  unter  No.  1  und  2  ange- 
führten bereits  in  den  Anfang  des  4_.  Jahrh.  v.  Chr.  setzen  wird.    Diese  Ansicht  ist 
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heutzutage  ziemlich  verbreitet,  und  de  Luynea  selbst  scheint  sie  getheilt  zu  haben, 
was  ich  aus  folgendem  Umstände  schlieasc.    Er  besagt}  von  Nr.  2  ein  Exemplar,  das 
in  Motye  gefunden  war,  und  er  hat  in  seiner  Sammlung  diesen  Umstand  mit  dem 
Jahr  der  Zerstüruug  von  Motye,  allerdings  ungenau,  notirt.    Zufälliger  Weise  be- 
sitze auch  ich  ein  in  Motye  gefundenes  Exemplar  derselben  Münze,  und  ich  bin 
ebenfalls  geueigt ,  sie,  da  Motye  seit  äül'v.  Chr.  nicht  wieder  bewohnt  worden  ist, 
deshalb  für  vor  3iil  geprägt  zu  halten.  —  Wenn  nun  so  de  Luynea  die  Ansichten 
Romano  8  nicht  theilt,  hat  er  selbst  die  Ansicht  aufgestellt,  dass  der  Typus  des  Zeus 
llellanios  von  Dion  herstamme.   Diese  Münzen  finden  sich  abgebildet  bei  Torremuzza 
Tat*.  *i  De  Luynes  erklärt  die  Geeignetheit  des  Zeus  Hellanios  für  Dion  dadurch,  dass 
dieser  nach  Sicilien  gekommen  sei ,  unterstützt  von  Freiwilligen  aus  ganz  Griechenland. 
Wenn  nun  dereu  Zahl  auch  nicht  eben  gross  war  —  denn  Dion  hatte  vorzugsweise 
Söldner  bei  sich ,  so  war  die  That  Dion  s  immerhin  eine  Befreiung  Siciliens  durch 
Hellas.   Aber  eiu  Umstand  spricht  auch  gegen  diese  Annahme.  Mit  Sicherheit  lassen 
Hieb  die  Münzen  mit  Zeus  llellanios  erst  nach  Agathokles  nachweisen  s.  u  ),  und  es 
uiush  deshalb  durchaus  zweifelhaft  erscheinen,  ob  sie  wirklich  schon  mit  Dion  auf- 
treten.  Hierbei  ist  noch  bemerken» wertb,  dass  der  Kopf,  welcher  als  Zeus  Hellanios 
bezeichnet  ist ,  vollkommen  derselbe  ist  mit  dem  Apollokopf  der  besprocheneu  Elek- 
troniuüuzen ,  die  somit  auch  als  späteren  Ursprungs  betrachtet  werden  dürfen ;  —  es 
mag  sein,  dass  dieser  Umstand  mit  zu  dem  Urtheil  beigetragen  hat,  welches  v.  Sallet, 
wie  wir  sahen,  Uber  die  Zeit  dieser  Münzen  fällte.  —  So  haben  sich  alle  positiven 
Vermuthungt- n  über  die  dem  Dion  zuzuschreibenden  Münzen  als  angreifbar  und  schwan- 
kend erwiesen,  und  man  kann  mit  Hecht  ganz  im  Gegeutheil  sagen,  dass,  da  sich 
aus  der  grossen  Reihe  syrakusauischcr  Münzen  keiue  aussondern  lassen,  die  entschie- 
den auf  Diou  hinweisen,  er  überhaupt  im  Münzwesen  von  Syrakus  keine  Neuerungen 
herbeigeführt  haben  wird.    Wie  die  Diouyse  die  alten  Typen  der  syrakusanischen 
Silbermüuzen  beibehalten  haben,  so  hat  es  offenbar  auch  Dion,  der  so  kurze  Zeit 
Regierende,  gethan    neue  führte  erst  Timoleon  ein,  der  Neugründer  von  Syrakus. 


Zwölftes  Kapitel. 

S.  P.MI  ff.  Ueber  Timoleon  vgl.  J.  F.  J.  Arnoldt,  Timoleou.  Eine  biogra- 
phische Darstelluug,  Gumb.  Isöo.  Vgl.  ferner  die  Ausgabe  von  Plutarchs  Aemi- 
lius  Paullus  und  Timoleou  von  J.  Oh.  Held,  Solisb.  1832.  &  und  deasen  Prolegomena 
in  Plutarchi  vi  tarn  Timoleontis  in  3  Kapiteln,  erschienen  zu  Baireuth  1831.  1834. 
1837.  1841 ,  ferner  die  Ausg.  von  Plutarch  s  Timoleon  durch  0.  Siefert,  Lpz.  1861; 
den  Abschnitt  iu  Grotes  Griech.  Geschichte  VI,  S.  110—158  der  deutscheu  Ueber- 
setzung;  denjenigen  bei  Lactnnann  II,  310—329  und  den  Artikel  Timoleon  in  Pauly's 
K.  E.  VI,  2_i  li>70 — so  vou  Cless.  Ich  verweise  besonders  auf  Arnoldt's  Schrift,  in 
deren  Anmerkungen  alle  Detailfrageu  mit  grösster  Gründlichkeit  und  in  einer  Aus- 
führlichkeit behandelt  worden  sind,  wie  sie  für  mich  bei  dem  Uiufauge  dieses  Buches 
nicht  zu  erreichen  war. 

S.  1«J0.  Kallippos'  Herrschaft  über  Syrakus  Diod.  XVI,  3JL  Ueber  die  Zeit- 
bestimmung vgl.  Plut.  D.  50.  57,  wonach  Dion  au  den  Koreen  ermordet  wurde,  die 
nach  Diod.  V,  L  ä  als  Erntefest  Ebert,  Ztxt)..  30_,  wohl  in  den  August  fielen ;  also 
da  er  nach  Diod.  XVI  unter  dem  Archon  Diotimos  ermordet  wurde,  wohl  3_M  v.  Chr. 
Auf.  ÜL  100,  iL  Nach  Diod.  XVI,  3Ji  waren  in  OL  106»  4  —  3_53_  v.  Ohr.  zwei  Auf- 
stände gegen  Kallippos;  es  ist  mit  Arnoldt  S.  52,  il  5Ji  zu  vermuthen,  dass  Diodor 
den  ersten  derselben  hätte  in  OL  106.  3_  setzen  sollen.  Bei  einem  dieser  beiden  Auf- 
stände könute  der  Philosoph  Eudemos  aus  Kypros'  umgekommen  sein ,  der  Genosse 
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Dion's  (Plut.  D.  22  ^ .  der  nach  Cic.  de  div.  L.  2h  quinquennio  nach  dem  Tode  <ki 
Alexander  von  Pherae  starb,  dessen  Tod  in  IhS.  v.  Chr.  fällt.  Vgl.  Am.  S.  22.  n- 
Witz  des  Kallippos  über  den  Verlust  von  Syrakus  und  den  Gewinn  von  Knuo-. 
Plut.  D.  58:  tf«n\v  «viov  tlnfiv,  ort  nöltr  nnoliolfX(ü(  TVQÖxvt)(tTtv  ttlrfiffr,  der  »ich 
nach  meiner  Ansicht  nur  dadureh  erklärt,  dass  xtirnov,  Schüssel,  auch  tvaaxripi». 
Käsereibe,  bedeutete.  Schicksal  der  Familie  Dion's  Plut.  Dion  öS;  Tim.  Sara 
Demosth.  vnlq  <t>onp{tovos ,  .±i  {KakUnnov  ioi"  rvv  ovio(  tv  Zixtkiu)  scheint  deor 
Demosthenes  kannte  sich  ja  geirrt  haben  !  Kallippos ,  als  die  Rede  gehalten  wurde 
ÜL  10L  3_— 3_5_u.  v.  Chr.  noch  gelebt  zu  haben;  vgl.  Arn.  55^  u.  üL  —  Ueber  da? 
eigentümliche  Messer,  mit  welchem  Dion  ermordet  wurde  Plut.  1).  5h* 

S.  1ÜL  Ende  des  Uipparinos  Ath.  X,  4:t(>:  Partiten  Narr.  iL  HippinV 
scheint  es  mit  Dion's  Anhängern  gehalten  zu  haben:  Br.  de  Pr.  2S5.  —  Ueber  Nr- 
saios  Ath.  X,  430;  Ael.  V.  H.  II,  41_,  Plut.  de  sera  num.  vind.  ÜL  —  Dionys  ia 
Lokroi  Str.  VI,  L  s ;  Ar.  Pol.  V,  6,  I;  Iust.  XXI,  2.  Seine  Sehandthaten  da*>ltK 
nach  Klearchos  von  Soloi  bei  Ath.  XII,  541 ;  Ael.  V.  iL  IX,  8j  vgl.  Grote  VI,  1»* 
Die  Zeit  der  Rache  niusste  für  die  Lokrer  damals  gekommen  sein ,  als  Dionys 
Syrakus  zurückgekehrt  war.  —  Dionys  in  Rhegion  Diod.  XVI,  45,  Nach  Str.  VI 
l_j  I  ufyog  t*  toi)  XTt'auaiot  äiakajitov  «/'oi/MW  txalfotr ;  nach  Plut.  de  fort.  AI.  N, 
nannte  er  sieh  selbst  A  pol  Ion  s  Sohn. 

S.  1£L    Leontini's  Schicksale  Diod.  XVI,  HL  36^  Plut.  Tiiu.  L 

S.  192.    Raubschiffe,  von  sicilischen  Tyrannen  geschickt  Liv.  VII.  2ä  2R 

—  S.  19JL  Anführer  der  Karthager  Hannon  nach  Diod.  XVI,  67j  Magon  ud 
Plut.  Tim.  Li  ff.,  während  nach  dems.  c.  LU  Hannon  nur  zur  See  coimnandirt.  Ii- 
Details  der  karthagischen  Rüstung  nach  Diodor  L  L 

S.  193.  Weissagung  Uber  deu  Untergang  des  Griechenthums  in  Sicilien  Plat  Ep 
VIII,  353.  In  Ep.  VIII.  35ti  wird  der  Rath  gegeben,  ein  dreifaches  Königthum.  na«-k 
Analogie  des  zweifachen  in  Sparta,  aus  Dionys,  Uipparinos  und  dem  Sohne  Diente 
bestehend,  für  Syrakus  zu  bilden. 

S.  ULL  Frühere  Geschichte  Timoleon's.  Von  Held  wird  in  s.  Ausg»hf 
der  plutarchischen  Biographie  des  Aemilius  P.  und  des  Titnoleon  p  539  als  Geburt 
jähr  Timoleon's  Iii  v.  Chr.  angenommen,  OL  92,  2-  Allerdings  ist  der  Grund,  au' 
den  er  sich  bei  dieser  Annahme  stützt ,  nicht  zutreffend ,  denn  die  Schlacht  der  Ko 
rinther  gegen  die  Argiver  und  Kleonäer,  in  der  Timoleon  nach  Plut.  Tim.  1  seioeiL 
Bruder  Timophanes  das  Leben  rettete ,  wird  nicht  mit  Held  in  das  Jahr  3JJ2  v  Cbr 

—  ÜL  90,  4  gesetzt  werden  können ,  worüber  ich  sogleich  sprechen  werde.  Nichts- 
destoweniger passt  das  Jahr  All  als  Geburtsjahr  Timoleon's  ungefähr.  Denn,  wem 
dasselbe  angenommen  wird,  war  Timoleon,  als  er  337  v.  Chr.,  ÜL  HO.  1  starb.  Ii  Jah'' 
alt,  was  anzunehmen  nichts  hindert.  Nach  4M  v.  Chr.,  ÜL  9i  1  kann  er  wenigste* 
unmöglich  geboren  sein,  dann  wäre  er  nur  Ü2.  Jahre  alt  geworden.  Wir  dürfen  als* 
annehmen ,  dass  T.  im  J.  Iii]  v.  Chr.  geboren  ist.  Den  Geburtstag  Timoleons  eut 
nimmt  mau  aus  der  Nachricht  des  Ncpos  (Tim.  5j^  dass  Tim  seine  Hauptschlacht^ 
an  seinem  Geburtstage  gewonnen  habe ,  danu  wäre  es,  nach  der  Schlacht  am  Krimi** 
zu  urtheilen,  der  2L  Thargelion  gewesen.  Da  aber  Plutarch  diese  Nachricht  nirfcr 
hat,  so  ist  sie  als  Beweis  für  den  Geburtstag  Timoleon  s  von  zweifelhaftem  Werth,  i« 
anderer  Beziehung  wird  noch  unten  von  ihr  die  Rede  sein.  —  Der  Name  de«  Vaten 
des  Timoleon  ist  bei  Diod.  XVI,  fiä  Timainetos,  bei  Plut.  Tim.  Ü  Timodemos.  -  W* 
uun  die  oben  erwähnte  Schlacht  der  Korinther  gegen  die  Argiver  und  Kleonäer  be- 
trifft, so  kann  man  sie  nicht  mit  Held  für  die  zwischen  den  Mauern  bei  Korinth  i» 
J.  393  gelieferte  halten.  Denn  in  dieser  Schlacht  waren  auf  beiden  Seiten  Koriotlif 
Xen.  Hell.  IV,  L  Sie  entspricht  daher  nicht  der  Andeutung  bei  Plut.  Tim  L  l** 
gegen  hat  passender  Rehdantz  den  Krieg  des  J.  3üä  v.  Chr.,  ÜL  102.  4.  welcher  vi« 
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Xen.  Hell.  VII ,  1 ,  2i  erzählt  wird ,  hierhin-  gezogen.  In  diesem  Kriege  schlössen 
unter  Chabrias  bei  Epidauros  Athener  und  Korinther  die  Argiver  ein.  Allerdings 
werden  die  Kleonäer  nicht  mit  genannt,  aber  das  kann  kein  Beweis  gegen  diese 
Annahme  sein.  Einen  schwerer  wiegenden  Gegengrund  hat  Arn.  3_£  gefunden  zu 
haben  geglaubt,  indem  er  sagt,  Chabrias  habe  nur  Miethstruppen  aus  Korinth  gehabt 
und  korinthische  Adlige  wie  Timoleon  würden  doch  nicht  als  Söldner  unter  Chabrias 
gedient  haben.  Aber  Xenophons  Bericht  sagt  gar  nicht,  dass  Chabrias  nur  Söldner 
au*  Korinth  hatte.  Er  sagt:  inö  rt  imv  utrti  Xaßpiov  £fvwv  xtti  '/tfrqvadoy  x«i  Ko- 
(«joVSoji'.  Es  sind  also  die  Söldner  vou  den  athenischen  und  korinthischen  Bürgern 
in  Chabrias'  Heer  vollkommen  gesondert,  und  Xenophon  widerspricht  keineswegs  der 
Annahme,  dass  Korinther  als  Bürger  ihrer  Stadt  gegen  Argiver  in  dieser  Schlacht 
im  Kampfe  waren.  Wir  dürfen  also  einstweilen  die  Schlacht  des  J.  üiiü  als  diu  von 
Plut.  Tim.  1  gemeinte  betrachten.  Nach  Plut.  Tim.  4  und .  Nep.  Tim.  1  hat  sich 
Timophanes  wirklich  der  Tyrannis  bemächtigt ,  ebenso  nach  Ar.  Pol.  V,  5,  9 ;  uach 
Diod.  XVI,  U_5  wäre  es  beim  Versuche  geblieben.  Vorzugsweise  aber  ist  die  Ver- 
schiedenheit gross  zwischen  Plutarch  und  Diodor  in  Betreff  der  Zeit ,  waun  Timo- 
phanes ermordet  wurde.  Nach  Diodor  faud  dieselbe  statt  um  oder  kurz  vor  ÖL  108. 
:\  -  -  340/5  v.  Chr. ,  und  beim  Eintreffen  der  »yrakusanischen  Gesandtschaft  war  der 
Process  Tiuioleon's  noch  unentschieden.  Nach  Plutarch  waren  dagegen  bereits  20  Jahre 
seit  dem  Morde  verflossen.  Plutarch «  Ansetzung  stimmt  aus  allgemeinen  Gründen 
besser  als  die-diodoriache ;  es  braucht  in  dieser  Beziehung  nur  darauf  hingewiesen  zu 
werden ,  dass  wir  uns  den  Tyrannen  Timophanes  wie  den  Tyrannenmörder  Timoleon 
eher  als  vierzigjährig,  deun  als  sechszigjährig  zu  denken  haben.  Wir  können  aber 
auch ,  wenn  wir  Plutarch  folgen ,  die  Tyrannis  des  Timophanes  besser  in  die  sonst 
bekannte  korinthische  Geschichte  einreihen.  Nach  Xen.  Hell.  VII ,  4^  ü  nahmen 
nämlich  die  Korinther  QL  103.  3.—  300/5  v.  Chr.  Miethstruppen  an  ,  um  sich  gegen 
Argos  und  Atheu  zu  sichern;  dies  war  dann  die  Gelegenheit,  welche  Timophanes 
benutzte,  um  sich  der  Tyrannis  zu  bemächtigen.  Dann  ist  er  2Mv.  Chr. —Ol.  ilLL  J 
ermordet  worden.  Vgl.  Arn.  S.  3J  ff.  —  Ueber  dou  doppelten  Namen  des  Sehers, 
den  Theopomp  Satyros,  Ephoros  und  Timaios  aber  Orthagoras  nannten  (Plut.  Tim.  4_L 
vgl.  Arn.  3JL  —  Ueber  den  Mord  des  Timophanes  vgl.  Plut.  T.  4;  Plut.  praec.  reip. 
13;  Nep.  T.  L  Nach  Plut.  Mord  auf  der  Burg;  nach  Diod.  XVI,  05  durch  Timoleon 
selbst  auf  dem  Markte.  Dass  Telekleides  ebenfalls  gegenwärtig  war,  Bchliesst  Grote 
VI,  LL2  aus  Plut.  T.  7_i  wo  Telekleides  zu  Timoleon  sagt:  av  vvv  xttiüs  «yw»Ya»jk-, 
tvqavvov  ävyprjxtvai  Jögoiitv ,  ar  di  tf-uvlutg ,  adihföv.  Diod.  XVI,  Iii  schreibt  diese 
Ansicht  dem  Senate  von  Korinth  zu.  Ueberall  in  der  Vorgeschichte  Timoleon  s  sieht 
man,  wieviel  besser  Plutarch  gearbeitet  hat  als  Diodor.  Nach  Nep.  T.  1  war  Timo- 
leon nicht  in  dem  Zimmer,  wo  der  Mord  geschah. 

S.  195.  Die  Zeit  der  Abfahrt  Timoleons  nach  Sicilien  bestimmt  sich  nach 
Arnoidt  s  überzeugender  Ausführung  S.  81  ff.  auf  den  Frühling  des  Jw344  v.  Chr.  — 
zweite  Hälfte  von  QL  108,  4j  welches  Resultat  Ubereinstimmt  mit  Clinton  F.  Hell. 
App.  X,  p.  Kr.  Nach  Held,  Proleg.  II,  2,  1  Herbst  345_;  so  auch  Volq.  9L  98j 
Zahl  der  Schiffe  Timoleons  Diod.  XVI,  M  rlrrupa?  lyitjfjtts  nlrjQwaus  xal  ta^vritv- 
jovoai  tQfis.  Nach  Plut.  Tim.  S  wk  im  Texte.  Nach  Ar.  Rhet.  ad  AI.  9.  kommt  er  mit 
ä  Trieren  den  Syrakusanern  zu  Hülfe. 

S.  19L  Fahrt  der  Karthager  nach  Syrakus  nach  Diod.  XVI,  til  ÜL  lü^  4, 
richtiger  Ende  108^  3  —  Mh  v.  Chr.  Vgl.  Arn.  IL  —  Nach  Diod.  XVI,  08.  nimmt 
Hiketas  8yrakus  3/Page  vor  dem  Eintreffen  Timoleon  s  iu  Rhegiou.  Nach  Diod.  XVI, 
ti&  Verfolgungsversuch  der  Karthager  [Intßukorjo)  als  Timoleon  nach  Tauromeuiou 
entkommt;  Plut.  Tim.  Ii  erwähnt  nur  die  Sendung  einet  Gesandtschaft  dahin  Das 
Einlaufen  von  150  karthagischen  Trieren  in  den  grossen  Hafen  von  Syrakus  erwähnen: 
Hol».  Geich.  Steinen*.  11.  3Ji 
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Diod.  XVI,  «1*  r  Arist.  Rhet.  ad  AI.  0.  und  Hut.  Tiui.  LL  Für  die  Zeitbestimmni* 
dieses  Ereignisses  sind  die  ersten  beiden' werthlos,  weil  Arist.  sich  allgemein  aus- 
druckt ,  Diodor  alier  (Iberhaupt  die  Reihenfolge  der  Begebenheiten  dieser  Zeit  verwirf 
hat.  Aus  Plut.  Tim.  LI  hat  dagegen  Grote  VI,  L2ü  mit  Recht  geschlossen,  da»  dir 
Einfahrt  der  150  Schiffe  erst  nach  der  Besetzung  Ortygia' s  durch  Tinioleon  stattfand 
Nach  deius.  c.  II  ist  dagegen  schon  vorher  eine  karthagische  Flottenabtheilanz  in 
syrakusanischen  Hafen;  es  ist  also  klar,  dass  wir  eiue  doppelte  Einfahrt  kartliari 
scher  Schiffe  anzunehmen  haben. 

S.  10s.    In  Betreff  der  Eroberung  von  Syrakus  durch  Timoleon  behauptet 
Diod.  XVI,  <>n,  dass  gleich  nach  der  Schlacht  bei  Hadranon  OL  10h,  4  nach  unserer 
Annahme  Frilhj.  All  v.  Chr.  Timoleon  Epipolae  und  Tyche  überfiel  und  eroberk 
ferner  XVI,  00,  dass  er  Ol.  100,  I  —344/3  v.  Chr.  Achradina  und  Neapolis  in  *eifc- 
(iewalt  bekam,  XVI,  lü  endlich,  dass  er  QL  109,  2  —  343/2  v.  Chr.  auch  Ortyfii 
erhielt.  Plut.  Tim.  LU  sagt  dagegen,  das«  5Ji  Tage  nach  Tiuioleon's  Ankunft  auf  Ski- 
Ken  Ortygia  von  Dionys  an  ihn  überliefert  wurde,  und  dass  er  erst  später  die  anderen 
Stadttheile  erhielt.  Für  Plutarch  sprechen  Rhet.  ad  AI.  8  und  Nep.  T.  2  nur  uoeut 
schieden,  wie  auch  Am.  ll>2  zugiebt.    Aber  die  innere  Wahrscheinlichkeit  ist  für 
Plutarch.    Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  Diod.  XVI,  tiS  nicht  Recht  haben  kann 
wenn  er  angiebt,  dass  nach  der  Schlacht  bei  Hadranon  die  Korinther  „im  Lauf'  vot 
da  nach  Syrakus  gelangten  und  es  nahmen.  In  Betreff  der  Veranlassung  der  fälscht* 
Augaben  Diodor's,  welche  natürlich  eiue  Folge  der  falschen  Zeitbestimmung  der  Erot*- 
ruug  Ortygia  s  sind,  stellt  Arnoldt  S.  Lü2  die  Ansicht  auf,  dass  bei  Diodor  eine  Ver- 
wechselung der  Zerstörung  der  Burg  von  Ortygia,  welche  erst  nach  der  Einnahme  der 
übrigen  Stadttheile  MÜ  v.  Chr.  stattfinden  konnte,  mit  ihrer  Einnahme  in  Folge  <te 
Abzuges  des  Dionys  eingetreten  ist ,  während  Volq.  S.  ifä  die  Ansicht  aufgestellt  hat. 
dass  die  Notiz  bei  Diod.  XVI,  IL  Theopomp  habe  seine  sieiiischen  Geschichten  nii 
diesem  Jahre  t_0_L  100,  2  —  AAA  v.  Chr.  )  und  der  Vertreibung  des  jüngeren  Dionys 
\txnuoati  JtorvaioK  rov  vwi(qov)  geschlossen,  den  Diodor  bewogen  habe,  unter  Vor- 
aussetzung der  Richtigkeit  dieser  Angabe  seine  Auszüge  aus  Timaios  darnach  unuo 
modeln.  Volquardsen's  Ansicht  ist  wahrscheinlicher ,  nur  mnss  man  sie  dahin  erwei- 
tern, dass  die  ganze  Geschichte  der  Eroberung  von  Syrakus  bei  Diodor  aus  Theopomj' 
stammt.  Volq.  Uli  schreibt  den  Fehler,  ins  J.  M3  die  Vertreibung  des  Dionys  statt 
der  Schlacht  am  Krimisos  zu  setzeu ,  der  von  Diodor  benutzten  Literaturgeschichte 
zu.  Diese  soll  Apollodor  sein  ( Volq.  12 ),  und  es  wäre  möglich ,  dass  derselbe  einen 
solchen  Fehler  begangeu  hätte.    Man  kann  jedoch  nicht  glauben ,  dass  Diodor  dieser 
Notiz  zu  Liebe  die  Details  in  XVI,      und  ÜÜ  erfunden  haben  sollte,  was  man  docli 
nach  Volq.  annehmen  müsste.    Einfacher  und  natürlicher  ist  die  Annahme ,  dass  die 
ganze  falsche  Ansetzung  der  successiven  Eroberung  von  Syrakus  wirklich  von  Tbeo- 
pomp  herstammt,  und  wer  sie  nicht  billigt,  thut  es  nur,  weil  er  nun  einmal  der  Theorie 
von  der  einen  Quelle  nicht  untreu  werden  will,  einer  Theorie,  die  einer  solchen  Irene 
nicht  werth  ist.  —  Bei  der  Uebergabe  von  Ortygia  schweigt  Plutareh  von  Bedinjniti- 
gen ,  nach  Nep.  T.  2  hat  sich  Dionys  auf  Gnade  und  Ungnade  ergeben  cum  inter 
Heere  posset,  nolnit  —  wohl  nur  Phrase)  ;  nac  h  Diod.  XVI,  70,  der  diesmal  Glauben 
verdient:  vnöonovüov  t/ovta  rä  tJfiu  xyrjfiurit, 

X.  1  .  Dionysios  in  Korinth.  Dahin  gebracht  wird  er  nach  Plut.  Tim  lJ 
tn)  uiäf  »<*<rj\-,  nach  Polyb.  XII,  1  tadelte  Timaios  unpassender  Weise  den  Theopomp 
dass  er  statt  eines  Kriegsschiffe»  ein  Handelsschiff  genannt;  auch  Diod.  XVI,  Tösajt 
(t  uikijm  atonyyr/.oj  nkoly,  er  stimmt  also  mit  Theopomp  Uberein,  worüber  ich  oben 
gesprochen  habe  (S  377).  Grote  VT,  12JL  iL  hl  bemerkt  mit  Recht,  dass  Pnlrbi<* 
ohue  genügenden  Grund  unpassend  finde,  dass  Timaios  den  Theopomp  berichtigt  habt 
Die  Sache  ist  nicht  so  unwichtig,  wie  Polybios  meint.    Wenn  Timoleon  den  Diooy* 
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in  eiuer  Triore,  also  in  eiuem  schnellfahrenden  Staatsschiffe  nach  Korintb  sandte,  so 
behandelte  er  ihn  ehrenvoller,  als  wenn  er  ein  Handelsschiff  für  ihn  nahm.  Die  Fahrt 
in  einem  Handelsschiffe  wäre  schon  eiu  Zeichen  sehr  gefallener  Grösse  gewesen.  Dies 
«lachte  vielleicht  Theopomp  selbst,  und  deswegen  liess  er  Dionys  auf  einem  Handels- 
schiffe die  Fahrt  machen.  —  Dionys  in  Leukas  landend  Plut.  T.  LL  —  S.  Anek- 
doten Uber  Diouys  II.  Plut.  Tim.  LL  !5j  lust.  XXI,  5j  Ael.  V.  IL  VI,  I2j  XII,  60j 
Plut.  Ap.  r.  Sprichwort  Jtovvoios  h  Koad  ixp  von  den  Lakedämoniem  Philipp  ge- 
genüber gebraucht    Bei  lustin  L  L  zuletzt :  inter  has  tarnen  dissimulationum  artes 
iosimulatus  est  adfectaUe  tyrauuidis,  uec  aliter  quam  dum  contemuitur,  liberatus  est. 
Nach  Klearch  bei  Ath.  XIL,  541  hat  Dionys  ala  fnjj{nty6()rti(  sein  Leben  beschlossen. 
Schulmeister  ist  er  geworden  nach  Aristox.  bei  Porpb.  vit.  Pyth.  5_a  und  Jambl. 
v.  Pyth.  23a ,  ferner  nach  lust.  XXI,  5  und  Val.  Max.  VI,  9j  hier  propter  inopiaiu, 
nach  Cic.  Tusc.  UI,  L2  usque  eo  iuiperio  carere  non  potuit;  ferner  Cic  ad  faiu.  IX, 
1b,  l_i  Luc.  somn.  23j  Ov.  ex  p.  IV,  3^  3JL  4JL    Ueber  diesen  Gegenstand,  welcher 
itn  vorigen  Jahrhundert  Viele  interessirt  zu  haben  scheint,  werden  folgende  Schriften 
citirt:  F.  G.  Roloff,  Nov.  vet.  auctorum  qui  Dionysium  F.  Siciliae  tyrannum  literas 
Corinthi  docuisse  tradunt,  vindioiae.  Traj.  ad  Viadr.  1737.  4_,  ferner  Dissertatione 
posteriore  praetermissa  quacdam  de  Diouysiis  Siciliae  tyrannis  in  acad.  Frideric.  a.  d. 
III  non.  Maj.  1736  publ.  tuebuntur  F.  G.  Roloffius  ac  G.  L.  Roloffius.  Praemittitur 
Cel.  Heumanni  opist.  de  Dionysia.  1.  sowie  J  M.  Wenck,  Hex  in  ludo  s.  de  Diocty- 
aio  II  tyranno,  a  magistrorum  uumero  non  segregando,  Darmst.  1752.  —  In  Korinth 
sah  Aristoxenos  den  Dionys  und  hörte  vou  ihm  noklaxte  %uiv  öttiytiro]  die  Geschichte 
des  Dämon  und  Phintias  Jambl.  vit.  Pyth.  233.    Uebrigens  vgl.  in  Betreff  der  Peri- 
patetiker  als  Quellen  das  oben  S.  3.75.  gesagte.  —  Zusammenkunft  mit  Philipp  von 
Makedonien  wohl  ÖL  100^  3/4  —  33_7  v.  Chr. ,  als  der  König  von  Makedonien  wegen 
des  beabsichtigten  Perserkrieges  die  Abgeordneten  aller  Griechen  nach  Korinth  berief 
Arnoldt  8.  1_LS  nach  Böhuecke,  Forschungen  ^  S.  5tt4;  vgl.  Gem.  Pleth.  Hell.  L  AL  — 
Dionys  in  Korinth  gestorben  Ael.  V.  IL  IX,  5L  —  Das  Mobiliar  des  jüngeren  Dionysios 
vom  Tyrannen  Dionysios  von  Herakleia  gekauft  Memnon  bei  Phot.  224  (M.  III,  529j. 

Breizehutes  Kapitel. 

S.  2iML  Nach  Plnt.  T.  2J  sind  die  Nameu  der  Anführer  der  koriuthischen  HUIfs- 
truppen  sltivuQxvi  und  J^ä^tiog,  bei  Gem.  Pleth.  Hell.  L  ^  stoht  Jtjfiuoj(ot  und 

S.  2o I .  BqIh iqi  werden  von  Diodor  genannt  bereits  im  J.  ±Ah  v.  Ohr.  XII,  22, 
doch  misbräuchlich.  Vgl.  über  sie  Str.  V,  3,  1  und  VI,  I ;  Diod.  XVI,  15,  wo  (tov- 
gtot'i  /UQutaäftnot  nur  Besiegen  derselbeu  bedeuten  kann.  Nach  lust.  XXIII,  1  sind 
sie  im  Walde  erzogene  Lukaner,  welche  Räuber  werden  nnd  mit  Hülfe  einer  Frau 
Namens  Bruttia  ein  von  üUU  Afrikanern  besetztes  Kastell  des  Dionys  erobern,  worauf 
sie  sich  ex  nomine  mulieris  Bruttii  nennen :  Nachbildung  der  älteren  Sagen,  iu  denen  ein 
Volk  nach  dem  Namen  eines  Königs  heisa t.  Kiepert,  Erläut.  zum  Schulatlas  der  alten 
Welt,  stellt  den  Namen  der  /tylrnot  mit  dem  der  keltischen  B{tmuvoi  zusammen, 
dabei  erinnernd,  dass  er  auch  die  Sikeler  für  Kelteu  halte.  Vgl.  Nissen,  Templum  S.  12t» 
—  129,  der  sich  dahin  entscheidet,  dass  die  Brettier  ein  ver  sacruni  der  Lukaner  waren, 
und  passend  Paus.  X,  17,  Ü  über  den  Namen  der  Bakaqoi  vergleicht.  —  Vgl.  Uber  die 
Bruttier  G.  Barrii  de  antiqu.  et  situ  Calabriae,  Rom.  1737.  toi.,  nebst  Aceti  proleg.  dazu. 
€.  Fazioli,  Ricerche  su  i  Bruzj,  Nap.  1839—40,  III  voll.  fol.  —  Ueber  die  sehr  schönen 
Münzen  der  BqHtuh  vgl.  Mionnet.  PI.  LXV,  sowie  Sambon,  Recherches  etc.  p  3J_3  ff. 
Die  brettischen  Münzen  zeigen  einerseits  Aebnlichkeit  mit  denen  der  Lukaner  (Fried- 
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lünder,  Oskische  MUuzen  S.  57 ' ,  andererseits  mit  denen  des  Agathokles  Anordnung 
des  Ilaares  des  Apollokopfes,  abgcb.  im  Catalogue  of  the  greek  coins  of  the  British 
Museum.  Italy.  Lond.  1S73,  p.  32  3)  und  besonders  des  Königs  Pyrrhos;  sie  scheinen 
hauptsächlich  um  das  Ende  des  1.  Jahrh.  v  Chr.  und  in  der  ersten  Hälfte  des  i.  ge- 
prägt zu  sein  und  lassen  auf  eine  nicht  geringe  Bildung  des  Volkes  seh  Hesse  » 
S.  20L    Katane  dem  Timoleon  nützlich  Plut.  Tim.  JiL 

S.  2o2.    Aus  den  Worten  Plut.  Tim.  iSL  (fu«$tiutvo<;       ntQ(ßo/Ar  rtjg  './^o««Fi- 
yrji;  xal  iui(  t{tvfiuat  n{tog         axQÖnoXiv  haben  Arnoldt  and  Siefert  ge- 

schlossen, dass  Achrad  ina  nicht  bis  an  den  grossen  Hafeu  reichte.    Gegen  sie 
Schubring,  Achradina  H.  49,   Wenn  in  avrätf'ttf  die  Herstellung  von  etwas  noch  nicht 
dagewesenem  ausgedruckt  »ein  sollte,  so  tniisste  sie  es  auch  in  </  Qtt^autro;  seiu,  und 
das  ist  unmöglich     Also  ist  beides,  die  Uininauerung  von  Achradina  und  die  Ver- 
bindung dieser  Ummauerung  mit  der  Akropolis  in  Ortygia,  nur  die  Wiederherstellung 
eines  schon  früher  vorhanden  gewesenen  Zustandes.  Aber  es  liegt  auch  die  Veranlassung 
der  Angabe  Plutarch s  klar  vor.    Soeben  noch  hatten  Achradina  und  Ortygia,  die 
beiden  Schwesterstädte,  sich  feindlich  gegenübergestanden,  und  während  dieser  Feind- 
schaft hatte  der  alte  Zusammenhang  ihrer  Festungswerke  am  Hafen  unterbrochen 
werden  müssen :  die  Befestigungen  stiessen  nicht  mehr  an  einander.    Jetzt  musste 
Timoleon  den  alten  Zusammenhang  wiederherstellen.    Ebendasselbe  gilt  auch  von  den 
Worten:  tiQa$afttras  rör  mQtfioXov  riji  '.V/p«J»i^.    Achradina,  sonst  durch  Mauer u 
von  Tyche  und  Neapolis  getrount,  hatte  in  der  letzten  Zeit  dieselbe  Herrschaft  ge- 
habt wie  diese  Stadttheile.  Man  hatte  deshalb  die  Mauern  zwischen  Achradina  einer- 
seits und  Tyche  und  Neapolis  andererseits  geschwächt  und  lückenhaft  gemacht.  Jetzt 
war  Achradina  in  die  Hand  des  Beherrschers  von  Ortygia  gefallen  ,  deshalb  wurde 
schnell  der  Mauerring  von  Aehradina  wiederhergestellt. 

S.  203.  Nach  Diod.  XVI,  ü9  ziehen  sich  die  Karthager  */c  iqv  itifuv  tmxQiiinm 
zurück,  nach  Plut.  T.  2jj  tk  Aißvrjy.  Hanno  s  Verschwürung  nach  Iust.  XXI,  4,  Wer 
die  Combination  gewagt  rindet,  inuss  bedenken,  dass  uns  aus  dem  Alterthum  fast  nur 
Berichte  über  Factisches  erhalten  sind.  Alles  Memoirenhafte,  besonders  wenn  es  in- 
ternationale Verhältnisse  betrifft,  fehlt.  Auch  in  Betreff  des  Agatliokles  können  meine 
(Kombinationen  gewagt  erscheinen,  dennoch  glaube  ich,  dass  auch  mit  den  von  mir 
venuutheten  geheimen  Beziehungen  zwischen  Syrakus  und  Karthago  das  Mass  der 
wirklich  vorhandenen  noch  nicht  erschöpft  ist. 

S.  2114.   Zerstörung  der  Zwingburg  mit  allgemeiner  Theiluahme  des  Volkes  auch 
in  Perugia  1860. 

S.  204.  Iu  Betreff  der  Ausbildung  der  Demokratie  durch  Timoleon  vgl.  Plut. 
T.  24_;  Diod.  XVI,  70,  nebst  Arn.  146,  il  91,  der  die  Fälle  aufzählt,  in  denen  nnter 
Timoleon  das  Volk  entschied:  Plut.  T.  (über  Hiketas'  Familie);  Plut.  T.  3J  und 
Polyaen.  V,  12,  2  (über  Mamerkos);  Plut.  T.  3J  und  Nep.  T.  a  Tim. 's  Process ), 
Plut.  T.  112  und  Diod.  XVI,  Öil  (Ehrenbezeugungen;  ;  Plut.  T.  3s  (wann  ein  Korinther 
zum  Feldherrn  gewählt  werden  soll,.  Wenn  man  jedoch  bedenkt,  dass  schon  zu  Du- 
ketios'  Zeit  die  syrakusanische  Volksversammlung  ähnliche  richterliche  Befugnisse 
ausübt,  wie  hier  in  Sachen  des  Mamerkos,  und  dass  nach  Ar.  Oec.  II  selbst  Dionys 
das  Volk  befragte,  so  wird  man  obige  Fälle  nicht  als  besonders  charakteristisch  für 
die  durch  Timoleon  gestärkte  Demokratie  ansehen. 

S.  204.  Ueber  den  Amphipolos  handelt  Ebert,  ZixtXitvr  p.  10H — 130.  Die 
Stellen  sind:  Diod.  XVI,  70j  Cic.  Verr.  II,  Mj  IV,  M_.  Als  Amtsname  für  einen 
Priester  kommt  Amphipolos  in  Sicilien  vor:  in  Kentoripa  CI  5742  Jii  upty  atufi- 
rro/.n'aas,  ferner  in  Melite  CI  5704  auifiiroXtvaas  9t$  Aiyovonp.  Sonst  in  Argos 
erwähnt:  \-in6Xhuvos  äuytnoXos  bei  Plut.  Qu.  gr.  24_,  wo  jedoch  Ebert  Uli  das  Wort 
als  Aintsname  nicht  mit  Sicherheit  erkennen  will.  —  Analogien  der  Jahresbenennung 
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nach  Priestern  finden  sich  vielfach,  in  Sicilien  wird  nach  Ausweis  der  Inschriften  das 
Jahr  nach  Priestern  bezeichnet  iu  Gela  tn\  hQanöXov  CI  5475,  in  Akragas  tnl  Uqo- 
.Vrm  CI  5491  ,  und  so  war  es  auch  auf  der  Insel  Melite  ,  tnl  Itpoftviov  Cl  5752.  — 
Ueber  die  geuera  bei  Cic.  Verr.  II,  51  ist  oben  8.  üh  gesprochen.  Die  Neuerung, 
welche  Timoleon  heim  Amphipolosamte  einführte,  bestand  ohne  Zweifel  nur  darin, 
dass  es  jährlich  wechselte,  und  dass  das  Jahr  nach  dem  jedesmaligen  Ainphipolos 
benannt  wurde :  ein  Dank  gegen  Zeus ,  dass  er  die  Stadt  befreit  hatte,  eine  Erinne- 
rung an  die  dem  Zeus  Eleutherios  zu  der  Zeit  gewidmete.  Verehrung,  da  die  Deino- 
meniden  vertrieben  wurden.  Diese  Betrachtung  spricht  überdies  dafür,  dass,  wenn 
die  Zeus  Eleutheriosmünzen  wirklich  älter  sein  sollten  als  Timoleon,  jedenfalls  durch 
ihn  der  Typus  besonders  in  Aufnahme  kam.  S.  unten  Uber  Timoleon's  Münzen.  — 
Namen  von  syrakusanischen  Amphipoloi  sind  aus  Inschriften  nicht  bekannt,  in  den 
Schriftstellern  kommen  nur  folgende  vor  bei  Diod.  XVI,  Ifl  der  erste,  Kallimenes, 
bei  Cic.  Verr.  II,  5J  Theomnastus,  und  IV,  Iii  Heraclius.  Von  der  Schenkung  des 
.römischen  Bürgerrechtes  nach  Diod.  XVI,  Iii  und  XIII,  35j  wird  im  IL  Bande  die 
Rede  sein. 

S.  2Q5.  Schilderung  des  Zustandes  von  Syrakus  in  seiner  Verlassenheit  bei 
Plut.  T.  22 :  1  f*l*'  tv  ZvQaxovacii$  nyooa  St  tQijfitav  ovrotf  noXXijv  xal  ßttftttnv 
t££t/-r(r>r  vXtjv ,  wart  rovs  innovg  fr  «erjf  xairtvifutadai ,  t«5i'  Innoxöfjtai-  tv  tg  xlorj 
xaraxfifidtav,  al  Ji  akkm  noXus,  nXi\v  navrtXtoe  bXiyiav  tltt(f(ov  tyivovro  fttara)  xal 
ittwv  uynitov  etc.  Hier  ist  aXlat  nölnq  sonderbar,  da  Plut.  nur  von  Syrakus  zu 
reden  hat;  aber  es  auf  die  Stadttheile  von  Syrakus  zu  beziehen,  welche  allerdings 
noXag  genannt  werden  können,  ist  doch  auch  nicht  möglich ,  weil  nyopa  und  aXXnt 
noXtii  keinen  richtigen  Gegensatz  bilden.  —  In  Griechenland  waren  damals  ähnliche 
Zustände  wie  in  Sicilien ,  s.  IL  Dondorff,  Der  Verfall  des  hellenischen  Lebens  400— 
338,  in  der  Ztschr.  für  Gymnasialwesen  1872,  S.  542.  Vgl.  Isoer.  Archid.  28j  Isoer. 
Phil.  4JL  5JL  Isocrates  dachte  daran,  aus  Heimathlosen  Kolonien  in  Kieinasien  zu 
gründen. 

8.  Nach  Äthan,  bei  Plut.  T.  2a  kamen  50,000  neue  Bürger  aus  Italien 

und  Sicilien ,  1 0.000  aus  Griechenland ,  nach  Syrakus.  Ich  nehme  die  60,000  wegen 
des  Gegensatzes  in  c.  25  als  Bürger,  sodass  Frauen  und  Kinder  nicht  mitgezählt  sind. 
Nach  Diod.  XVI,  £2  kamen  5000  neue  Bürger  aus  Korinth;  nach  demselben  gingen 
40,000  nach  Syrakus,  10,000  erhielt  Agyrion.  Ueber  letztere  Stadt  s.  oben  £L  lili 
Seltsam  ist  der  von  Diodor  L  L  gebrauchte  Ausdruck  dg  it}f  £vgaxoatay  rV  uöiai- 
iftTov.  Ueber  diese  Fragen  s.  Arn.  S.  L3j>  ff. ,  der  auch  S.  LH  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  die  Kolonisten  nicht  so  schnell  in  Griechenland  zusammengebracht  wer- 
den konnten.  Allerdings  begünstigte  der  oben  erwähnte  Zustand  Griechenlands  eine 
solche  Auswanderung. 

S.  206.  Von  dem  Verkauf  der  Bildsäulen  ausgenommen  die  des  Gelon  Plut.  T. 
23,  und  nach  Dio  Chrys.  or.  37  auch  eine  des  Dionysios  als  Dionysos.  S.  o.  S.  4 öl). 

8.  2u6.  Krieg  mit  Hiketas  Diod.  XVI.  72,  Friede  Diod.  XVI,  77,  in  dem  Jahre, 
wo  die  Karthager  kamen  Ol  HO,  1  —  340/39  v.  Chr.  Nach  Arn.  141  war  der  Friede 
schon  ein  Jahr  früher.  Er  erinnert  daran ,  dass  nach  Diod.  XVI,  13.  Timoleon  eine 
Abtheilung  Söldner  von  1000  Mann  unter  Deinarchos  und  Demaretos  nach  dem 
Westen  aussendet  [Plut.  T.  24  ,  damit  sie  nicht  müssig  seien ;  da  musste  denn  wohl 
kein  Krieg  mehr  mit  Leontini  sein.   Ueber  Hiketas  und  Leptines  ferner  Plut.  T.  21. 

S.  206,    Ueber  Entella  Diod.  XVI,  7JL 

S.  2ftL  Feldzug  gegen  die  Karthager.  Das  Jahr  herkömmlich  nach  Diodor 
*  als  OL  IIA  1—339  v.  Chr.  angenommen.    Dagegen  Cless  in  Pauly's  R.  E.  VI,  1979, 
der  die  Schlacht  am  Krimisos  OL  109,  3—  342  ansetzt,  und  in  ausführlicher  Darle- 
gung Volquardsen  S.  99_,  der  ÖL  109,  2— 2Aä  v.  Chr.  annimmt.   Nach  ihm  zeigt 
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Auhang  III.   Belege  und  Erläuterungen. 


Plut.  T.  21  22,  dass  bald,  nachdem  in  so  kurzer  Zeit  ganz  8yraku8  befreit  war,  mai 
nolvr  Ttohpor  tx  .iißvt^  erwartete,  und  zwar  hovs  «p«.  Ob  er  aber  zu  der  erwar- 
teten Zeit  wirklich  stattfand ,  d.  h.  ob  die  Karthager  mit  ihren  Vorbereitungen  iß 
einem  Jahre  fertig  wurden,  ist  eine  andere  Frage.  Vor  der  Schlacht  bei  Himer» 
brauchten  sie  nach  Diod.  XI,  I  drei  Jahre  zu  ihren  Rüstungen.  Sonach  ergiebt  sieb, 
das»  da»  diodorische  Jahr  der  Schlacht  am  Krimisos  unwahrscheinlich  ist;  ob  aber 
dieselbe  343  oder  342  geliefert  wurde,  kann  man  nicht  entscheiden.  343  wünschten 
die  Karthager  den  Römern  Glück  zu  ihrem  Siege  über  die  Sainniten  (Liv.  VII,  3*i. 
in  Folge  de»  nach  Liv.  VII,  27,  3ls,  nach  Diod.  XVI,  HO,  344  geschlossenen  Ver- 
trages .  sie  hatten  also  damals  Müsse  sich  um  fremde  Angelegenheiten  zu  bekümmern 

S.  207  Zahl  der  Truppen  Timoleons  Plut.  T.  25  und  Diod.  XVI,  7S.  In  der 
Comp.  T.  heissen  die  Söldner  amxroi.   Vgl.  Arn.  156.  157. 

S.  208.    Der  Krimisos.    Ich  habe  in  meinen  Beitr.  z.  Bericht,  der  Karte  des 
alten  8icil.  S.  19  nachgewiesen,  dass  der  S.  Bartolomeo  Krimisos  hiese.    Aber  die 
Schlacht  kann  dort  nicht  geliefert  sein ,  weil  er  zu  weit  nördlich  fliegst.    Man  mos« 
also  annehmen ,  das»  der  Fluss  von  Entella  ebenfalls  Krimisos  hiess ,  so  gab  es  in 
Sicilien  zwei  Himeras ,  zwei  Hypsas .   In  Betreff  der  genaueren  Bestimmung  der  Lo 
calität  der  Schlacht  ist,  da  uns  Schubrings  Forschungen  noch  nicht  vorliegen,  eine 
Auseinandersetzung  von  V.  Di  Giovanni  nachzulesen,  die  sich  in  einer  Note  s.  Escnr- 
sione  areheologica  II,  in  der  Zeitschrift  La  Sicilia,  Pal.  1865,  p.  345  findet.   Er  geh: 
von  der  Betrachtung  aus,  die  Karthager  hätten  die  Absicht  gehabt,  die  syrakusa- 
nische  Besatzung  von  Entella  zu  überfallen.   Nun  sagt  allerdings  Plut.  T.  25  nur  im 
allgemeinen,  sie  seion  gogen  die  Korinther  gezogen,  d.  h.  gegen  Deinarchos  und  De- 
maretos ,  die  nach  c.  24  in  die  karthagische  Provinz  gezogen  sind ,  wo  sie  zroÄ*#f 
nollns  den  Karthagern  abnehmen.    Aber  bei  Diod.  XVI,  73  wird  als  wichtige«  Re- 
sultat dieses  Feldzuges  hervorgehoben :  txQair;oav  tf*  x«\  rfc  'Evrttins.    War  aber 
einmal  Entella  von  den  Griechen  erobert  ,  so  musste  eine  der  ersten  Aufgaben  der 
Karthager  darin  bestehen,  diese  Stadt  wiederzugewinnen,  und  so  ist  Di  Giovannis 
Voraussetzung  vollkommen  begründet.    Weiter  findet  nun  Di  Giovanni  das  Flussthal 
des  Beiice  östlich  von  Salaparuta  durchaus  der  Schilderung  entsprechend,  welche  die 
alten  Schriftsteller  von  der  Gegend  geben,  in  welcher  die  Schlacht  stattfand.  Di  Gio- 
vanni lässt  die  Schlacht  stattfinden  ne'  luoghi  dove  corrono  a  perdersi  nel  fiume  Be- 
lke altri  circostanti  torrenti  e  da  una  parte  della  ripa  si  offrono  caverne  e  sprofondi 
cui  accenna  chiaramente  Plutarco  (c.  2%  tö  nt$(ov  to  TtfQl  aviov  vno  nolkhs  ainr^ji«; 
xai  (fdottyyuf  vnt>xt(f.uvov)  e  al  presente  hanno  nome  di  grotte  nere.  Und  weiterhin 
Ia  pianura  che  il  fiume  Beiice  cuopre  dellc  sue  acque  quando  ingrossa,  e  da  mulini 
"detti  della  donna,  sino  all'  ultimo  mulino  o  mulino  vecchio  di  Salaparuta,  e  le  cavita 
e  fosse  o  i  torrenti)  sono  sopra  ai  primi  mulini  avvicinandosi  alla  via  d  Entella.  Hier- 
bei ist  nur  ein  Punkt  zu  beachten.    Nach  Di  Giovanni  wäre  die  Schlacht  am  Beiice 
da  geliefert  worden,  wo  derselbe  ans  den  beiden  Quellflüssen  schon  zn  einem  einzigen 
geworden  ist;  dagegen  spricht  aber  der  Name  Krimisos.    Der  Beiice  hiess  Hypsa* 
sobald  er  aus  den  zwei  Qoellflüssen  sich  vereinigt  hatte ;  Krimisos  hieas  nur  der  eine 
dieser  beiden  und  zwar  der  östliche,  der  bei  Entella.    Da  nun  die  Schlacht  am  Kri- 
misos, nicht  am  Hypsas  stattfand ,  müssen  wir  sie  an  den  Beiice  sinistro  verlegen,  der 
ebenfalls,  wie  die  Karte  zeigt,  eine  Ueberschwcmmungen  ausgesetzte  Niederung  durch- 
strömt.   Daraus  ergiebt  sich,  dass  die  Karthager  bereits  den  westlichen  Beiice  über- 
schritten hatten,  was  die  Schriftsteller  nicht  erwähnt  haben   —  Das  Omen  mit  den 
Adlern,  von  denen  der  eine  eine  Schlange  trägt,  der  andere  aber  gewaltig  schreit 
(Plut.  T.  2fij.  erinnert  an  die  akragantinischen  Münzen,  nur  dass  anf  diesen  2  Adler 
in  der  beschriebenen  Weise  nicht  mit  einer  Schlange,  sondern  nur  mit  einem  Hasen 
vorkommen;  die  Schlange  erscheint  mit  einem  einzigen  Adler.  —  Bei  Polyaen.  V, 
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1'2,  3  führt  TimoleoD  vor  der  Schlacht  einen  /Q^auög  an.  —  Bei  Diod.  XVI,  77  fehlt 
hinter  noitt/itöv  •  wahrscheinlich  der  Name  und  hinter  fiviiimr  «las  Wort  noXtuiwr.  — 
Mit  Recht  bemerkt  Arn.  165,  dasa  bei  Diod.  XVI,  79.  so  eine  so  schnelle  Beendi- 
gung der  Schlacht,  wie  sie  aus  Plutarch's  Darstellung  zu  entnehmen  ist,  nicht  ersicht- 
lich wird;  dieser  Umstand  lüsst  auf  Verschiedenheit  der  Quellen  für  die  beiden  Schrift- 
steller schliessen.  —  Zu  dem  nXijOos  txntoptin'it'  aQyvQwv  it  xid  yjtvaüv  bei  Diod. 
XVI,  Sl  vgl.  man  Diod.  XIII.  88,  wo  bei  der  Belagerung  von  Akragas  den  unzufrie- 
denen Söldnern  als  Pfand  gegeben  werden  r«  na^it  itiv  tx  Kan/rjAoroc;  oiftarn'ofttren' 
.-#or»j()irt,  was  gegon  die  Zweifel  von  Am.  167  zu  bemorkon  ist.  Das  Datum  der 
Schlacht  nach  Arn.  1B2,  n.  77  der  7.  Juni  (3»»). 

S.  210.  Zum  Feldherrn  erwählt  Geskon,  Annons  Sohn,  71*7 vymh i^io?  Diod. 
XVI,  81.    Von  seiueu  Schicksalen  spricht  auch  Polyaen.  V,  11. 

S.  211.  Die  Schicksale  der  treulosen  Söldner  werden  anders  berichtet  bei  Plut. 
T.  HO  als  bei  Diod.  XVI.  82.  —  Wenn  Plut.  T.  30  sagt:  ovnm  nQÖrt{toi^"EXhiai 
yurjanfitnov  Kuqx^ovIioy.  so  kommen  doch  hellenische  Söldner  in  karthagischem 
Dienst  schon  bei  der  Eroberung  von  Selinus  Diod.  XIII,  58  und  bei  der  von  Motye 
vor,  Diod.  XIV,  53.  —  Bei  Plut.  T.  30  ist  7««ff  Conj.  für  das  haudschr.  'I^mg.  — 
Die  Beschuldigung,  an  der  Plünderung  des  delphischen  Tempels  Theil  genommen  zu 
haben,  ward  auch  gegen  Archidamos  und  Beino  Leute  gerichtet  Diod.  XVI,  24. 

S.  212.  KaiavQiav  steht  bei  Plut  T.  31.  Dafür  hat  Kind  vermuthet  r«U(i{m 
oder  rakaatnv.  Soll  das  Gagliano  sein,  wofür  Galaria  gehalten  wird,  so  passt  es 
nicht ,  da  Gagliano  zu  weit  nördlich  liegt.  KnX<a>Qiav  wird  richtig  sein ;  dieser  Ort 
lag  dann  südlich  vom  Damyria». 

S.  21«.    Ueber  den  Friedeu  mit  Karthago  Diod.  XVI,  52;  Plut.  T.  34.  Be- 
dingungen: ing  juiv  EXXi\i  (öus  uöXng  ftnuaag  iXtv&4(ftti  tirat ,  tor  Ji  "AXvttor  xnXov- 
fttvov  nota/ubr  oqiov  tlmt        ixai^QMv  tmxnmtiag ,  Diod.  1.  I.    Hieraus  folgt  nicht, 
wie  Manche  angenommen  haben ,  dass  der  Halykos  ein  Fluss  westlich  von  Selinus 
war,  d.  h.  der  Fluss  von  Halikyai.    Mit  Recht  sagt  darüber  Arn.  179.  180,  dass  ge- 
rade aus  der  ausdrücklichen  Erwähnung,  dass  die  griechischen  Städte  frei  sein  sollen, 
sich  ergiebt,  dass  der  Halykos  nicht  im  Westen  der  westlichsten  derselben,  Selinus, 
floss,  denn  dann  wäre  die  ausdrückliche  Erwähnung  der  Freiheit  der  Griechenstädte 
überflüssig  gewesen,  da  es  einer  Garantie  ihrer  Freiheit  von  Syrakus  jetzt  nicht  mehr 
bedurfte.    Der  Friedensschtuss  besagte,  dass  die  Griechenstädte  frei  sein  sollten,  wo 
sie  auch  lägen ;  im  übrigen  sollte  aber  das  Gebiet  der  Karthager  wie  zuvor  an  den 
Halykos  (Platani,  reichen.    Man  darf  hinzufügen,  dass  gerade,  weil  schon  in  einem 
früheren  Friedensvertrage  (383  v.  Chr.),  den  Diod.  XV,  17  anführt,  der  Halykos  als 
Grenz  flu  ss  genannt  wird,  der  Name  Halykos  hier  (XVI,  82)  nicht  ohne  besonderen 
Zusatz  in  einem  anderen  Sinne  gebraucht  werden  durfte .  eine  solche  Zweideutigkeit 
in  einem  Friedensvertrage  hätte  Veranlassung  zu  endlosen  Streitigkeiten  gogeben. 
Da«H  Selinus  von  karthagischem  Gebiete  eingeschlossen  war,  läBst  sich  auch  daraus 
schliessen.  dass  Timoleon  sich  nicht  so  sehr  um  diese  Stadt  kümmert,  wie  um  die 
anderen  Städte  der  Südküste.    Bei  Plut.  T.  35  werden  nur  Gela  und  Akragas  als 
Städte,  in  welche  Timoleon  Kolonisten  sandte,  erwähnt;  Selinus  nicht. 

S.  214.  Plut.  T.  34  .  7rfpi  to  (ttvua  xi\v"JßoXor.  Hier  ememlirt  Cluver  ".4X«ßovt 
und  man  ist  Ihm  gewöhnlich  gefolgt.  Aus  dem  Lex.  Ms.  Apostol.  hat  D'Orville  495 
"4ßoXoe  als  Flussnamen  in  Sicilien  nachgewiesen.  Choirobosc.  in  Theodos.  ap.  Bekk. 
Ind.  Anecd.  p.  1299  hat  'jßöXhts,  a,  övopa  noiauov;  Bokk  Anecd.  I,  p.  322:  'JßoXmc 
not a u 6s  tni  Tttvttopti'itüv.  Ein  Fluss  bei  Tauromenion  passt  natürlich  nicht  in  den 
Rückzug  des  Mamerkos.  St.  B.  nennt  bei  "AßoXXtx  nöXig  JLixfXtitg  keinen  Fluss.  Dies 
Abolla  ist  vielleicht  das  heutige  Avola,  auch  diese  Gegend  passt  nicht  für  den  vor- 
liegenden Fall.  Wenn  somit  auch  Abolos  ein  sicilischer  Flussname  ist,  so  passt  doch 
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für  den  Rückzug  des  Mamerkos  der  Alabon  zu  gut,  als  das»  man  nicht  einstweilen 
an  ihn  denken  sollte.  —  Ueber  den  Namen  Mamerkos  s.  Mommsen,  U uteri tal.  Dia- 
lekte S.  :*5fi.  —  Ueber  Mam.  macht  Grote  VI,  14S  not.  117  die  Bemerkung,  das*  er, 
wenn  er  nach  Nep.  Tim.  2  aus  Italien  kam.  jedenfalls  ein  Grieche  war.  nach  dec 
Versen  zu  urtheilen ,  die  Plut.  T.  31  von  ihm  berichtet.  Das  ist  nicht  nothwendig 
Auch  ein  Sabeller  konnte  so  viel  Griechisch  lernen,  dass  er  in  dieser  Sprache  zu  dicht«» 
vermochte. 

S.  215.   Tim.  s  Sorge  für  die  hellenischen  Städte  der  Insel  Plut.  T.  35;  Diod 
XVI,  82  (Kamarina)    Ueber  Agyrion  cbendas. 

S.  21«.  Timoleons  Tod  nach  Arn.  191  :  336  v.  Chr.  —  Ol.  110,  4,  nach  Fortman. 
Hiero  p.  50  337  v.  Chr.  —  Nep.  T.  5 :  proelia  maxium  natali  suo  die  fecit  onmia 
quo  factum  est,  ut  eius  diera  natalem  festum  haberet  universa  Siciiia.  Dies  ist  das 
älteste  uns  Uberlieferte  Beispiel  einer  Geburtstagsfeier  im  Alterthum  ,  s.  Chr.  Peter«« 
Ueber  die  Geburtstagsfeier  bei  den  Griechen  in  Jahrb.  f.  class.  Philol.  2.  Snpplementbd. 
Lpz.  1856.  57,  S.  298.  Wir  dürfen  die  Feier  seines  Geburtstages  durch  das  Volk  ak 
historisch  betrachten,  woraus  allerdings  noch  nicht  folgt,  dass  er  an  diesem  Tage  seine 
Hauptsiege  gewonnen  hat. 

S.  218.    Ueber  Timoleon's  Frömmigkeit  Plut.  T.  36.   Praec.  reip.  ger.  '> 
Nep.  T.  4.    Die  IvTOfjttrfa  kommt  sonst  nicht  als  Gottheit  vor. 

S.  218.    Nicht  auf  Timoleon  passt  die  von  Arn.  193  über  ihn  gemachte  Bemer- 
kung: „dass  in  der  Politik  das  reinste  Streben  nutzlos  bleibe,  wenn  man  es  nich: 
.  versteht,  nur  das  zu  sehen,  was  ist,  und  nur  das  zu  wollen,  was  sich  erreichen  lä»r 
Timoleon  hat  gesehen,  was  war,  nämlich  Schwäche  und  Vorwirrung,  und  nur  das 
gewollt,  was  sich  erreichen  Hess,  nämlich  Kräftigung  des  hellenischen  Elementes  auf 
Sicilien.    Ueber  die  Zukunft  vermag  Niemand  etwas ,  und  es  ist  kein  Vorwurf"  für 
Timoleon,  dass  ein  Agathokles  nach  ihm  kam.  Die  Geschichte  rühmt  Solon,  Perikle*. 
Karl  als  grosse  Männer.   Und  wie  lange  hat  die  Monarchie  Karls  gedauert?  PerikJes 
hat  seiner  Stadt  Einrichtungen  gegeben,  die  ohne  dauernden  Beistand  eines  Periklee 
schwerlich  zum  Heile  des\  olkes  gereichen  konnten ,  und  Solon  hat  es  noch  erlebt, 
dass  an  Stelle  der  Freiheit  die  Tyrannis  in  Athen  trat.    Niemand  kann  behaupten, 
dass  Timoleon  die  Herrschaft  des  Agathokles  verschuldet  hat.   Hätte  er  sie  etwa 
durch  eine  andere  Verfassung  verhindert?  durch  welche?  durch  eine  aristokratisch*'' 
Es  gab  eine  natürliche  Aristokratie  schon  lange  nicht  mehr  in  Syrakus,  und  als  bald 
nach  Timoleon's  Tode  sich  eine  künstliche  Aristokratie,  eine  Oligarchie,  in  der  .Sfsdf 
bildete ,  da  war  gerade  diese  es ,  welche  die  Tyrannis  nach  sich  zog.   Also  brachte 
gerade  das  Verlassen  der  Bahnen  Timoleons  den  Syrakusanern  Unglück.  Arnoldr* 
Worte  passen  dagegen  vollkommen  auf  Dion's  Bestrebungen.  —  Mit  Recht  citirt  Grote 
VI,  155  für  Timoleon  s  Stellung  in  Syrakus  das  Wort  des  Xenophon,  Oecon.  2!,  U 
von  dem  &ftov,  to  i&Uovrtov  rtp/fff  aa<(Mg  $1  dföoitti  %6iq  nXr^Hirüg  awfQoovry  »*T<* 
XfOfilvoig. 

S.  218.  Münzen  des  Timoleon.  G.  Romano,  Sopra  alcune  monete  etc.  P««P 
1862.  4  nimmt  an,  dass  der  Typus  des  Zeus  Eleutherios  in  allen  drei  Metallen  700 
Timoleon  in  Syrakus  eingeführt  wurde :  1)  Gold.  Zeuskopf.  Rev.  Pegasos.  2*  Silber 
al  Zeuskopf.  Rev.  Pferd,  b;  Zeuskopf.  Rev.  Pegasos.  31  Bronze,  a)  Zeuskopf  B*v 
Blitz.  b\  Zeuskopf.  Rev.  Pferd.  Derselben  Ansicht  ist  der  Herzog  von  Luynes  in 
der  Revue  Numismatique  1843.  Dagegen  nehmen  Brandis,  Münz-,  Maass-  und  G*- 
wichtssystem  u.  s.  w.  S.  277  und  C  Gemmellaro.  Cenno  sopra  una  moneta  ind 
d'Imera  im  Giorn.  Gioenio  1856,  p.  26 — 32,  an,  dass  der  Typus  des  Zeus  Eleutherios 
in  Sicilien  älter  ist.  Von  den  Pegasosmünzen  (Münzen  mit  korinthischen  Typen  \  die 
ja  nach  Romano  in  Syrakus  zuerst  von  Dion  geprägt  wurden ,  lässt  derselbe  jedoeh 
Einige  deutliche  Hinweisungen  auf  Timoleon  tragen    So  deutet  er  das  77  auf  einer 
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derselben  (No  24  bei  Romano   auf  Timoleon ,  und  die  Binde  auf  derselben  Münze 
darauf,  das»  ihm,  wie  Plut  T.  8  erzählt,  im  delphischen  Tempel  eine  geweihte  Binde 
Huf s  Haupt  fiel;" in  No.  21  und  22  deutet  nach  Romano  eine  Fackel  auf  das  Omen, 
welches  ihm,  ebenfalls  nach  Plut.  T.  8,  bei  der  Abfahrt  zu  Theil  wurde.      Diese  Pe- 
gasosinUnzen  (Pallas-  oder  vielmehr  Aphroditekopf,  s.  Curlius  Monatsber.  der  Berli- 
ner Akad.  I***i9,  S.  475;  Rcv  Pegasos)  betrachtet  als  die  wahren  TimoleomnUnzen 
Raoul-Rochette,  Sur  les  med.  Siciliennes  de  Pyrrhus  etc.  p.  244 ,  wobei  er  seine 
Lettre  a  M.  le  Marquis  Arditi  in  den  Ann.  d.  Inet.  I ,  p.  310  ff.  citirt.  Ebenders. 
erklärt  sich  gegen  die  von  Haus,  Esame  della  celebre  medaglia  antica,  battuta  in 
nome  di  tutti  i  Siciliani,  im  Giorn.  delle  scienze  etc.  XVIII,  p.  71  ff.  aufgestellte  An- 
sicht, wonach  die  Münzen  mit  der  Inschrift  £IKE*4IIITAN  aus  Timoleon's  Zeit  sein 
aollen;  diese  Münzen  sind  allerdings  später,  wie  ihr  Kunstcharakter  zeigt.  —  Von 
den  Münzen  mit  korinthischem  Typus  sagt  Friedländer,  Das  Münzkabinet,  Berl.  I871x 
S.  47,  dass  sie    vielleicht  der  Zeit  Timoleon's  angehören."   Auch  Curtius.  G riech. 
Col onialm Unzen ,  in  v.  Sallct's  Zeitschrift  f.  Numismatik  I,  1,  1873,  S.  15  sagt:  ,.So 
kehrte  Syrakus  zu  den  korinthischen  Typen  zurück ,  als  es ,  durch  Timoleon  befreit, 
sich  gleichsam  neugegründet  als  dankbare  Tochter  fühlte;  auch  in  etwas  älteren  Serien 
-  tritt  zuweilen  der  Pegasos  selbst  mit  Koppa  wieder  auf.''   Letzteres  beruht  auf  der 
Notiz  v.  Sallefs  in  der  Wiener  Numismat.  Zeitschrift  1870,  p.  277—79,  wonach  sich 
in  Berlin  eine  Pegasosmünze  befindet ,  welche  ZYPAKOZM.N  und  9  hat.    Ob  aber 
diese  Münze,  in  der  v.  Sallet  eins  der  wenigen  Beispiele  einer  Concordienmünze  sieht, 
älter  ist  als  Timoleon?  Nach  allem  angeführten  darf  daran  festgehalten  werden,  das« 
von  Timoleon  die  syrakusanischen  Pegasosmünzen  stammen.  —  Nach  meiner  Meinung 
hat  Timoleon  auch  den  Zens-Eleutherios-Typus  in  Syrakus  eingeführt.    Wir  sahen, 
dass  der  Pegasos  auch  bei  diesen  Münzen  eine  wichtige  Rolle  spielt.  Allerdings  setzt 
Brandis  1.  I.  die  Zeus-Eleutherios-Münzen  aus  Bronze  viel  früher;  aber  diese  Ansetzung 
hängt  zusammen  mit  der  Mommsen'schen  Theorie  von  der  Herabsetzung  der  Litra  auf 
'/s  durch  Dionys  (von  Brandis  hauptsächlich  als  eine  Erhöhung  des  Kupferwertbes 
auf  das  Fünffache  aufgefasst\  die  von  mir  oben  bestritten  ist  (S.  445).  Wie  sehr  es 
zu  Timoleon's  sonstigem  Verfahren  stimmen  würde,  wenn  er  den  Zeus  auch  durch 
Prägung  von  Münzen  mit  Kopf  und  Namen  desselben  geehrt  hätte,  sahen  wir  oben. 
Der  Zeus-Eleutherios-Typus  findet  sich,  ausser  in  Syrakus,  auch  in  Agyrion,  Henna 
und  Aitna,  wo  er  Uberall  die  dnreh  Timoleon  bewirkte  Befreiung  von  Tyrannenherr- 
schaft bezeichnen  wird.   Von  Agyrion  und  Aitna  ist  bei  Diod.  XVI,  82  ausdrücklich 
berichtet,  dass  Timoleon  die  dortigen  Tyrannenherrschaften  aufgehoben  hat,  sodass, 
wenn  wir  in  diesen  Städten  Zeus-Eleutherios-Münzen  finden,  diese  sehr  wohl  von  Timo- 
leon herrühren  können,  und  so  ist  um  so  mehr  für  die  Einführung  des  Zeus-Eleuthe- 
rios-Typus auch  in  Syrakus  durch  Timoleon  eine  Uberwiegende  Wahrscheinlichkeit 
vorhanden.  —  Durch  Timoleon  erst  ward  es  wieder  möglich ,  dass  sich  eine  Münz- 
prägung von  Bedeutung  ausserhalb  Syrakus  bildete.   Es  würde  sich  für  den  Nach- 
weis der  Richtigkeit  dieser  Behauptung  besonders  um  Akragaft  und  Gela,  als  der 
bedeutendsten  Städte,  handeln.    Doch  kann  ich  von  Akragas  nur  Bronzemünzen  in 
diese  Zeit  setzen,  während  vou  Gela  Schubring  mit  Recht  eine  Silbermünze,  die  be- 
kannte Eunomiamünze,  in  diese  Zeit  gesetzt  hat  (Schubring,  Münzen  von  GelaS.  146;. 
Schliesslich  erwähne  ich  nooh  ,  dass  Romano  auch  den  auf  Münzen  von  Hadranon, 
Kentoripa,  Tauromenion  sich  findenden  Apollokopf  für  von  Timoleon  herrührend  er- 
klärt; Beziehungen  Timoleon's  zu  diesen  Städten  liegen  bei  Diod.  XVI,  68.  69.  82  vor. 
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Sechstes  Buch. 
Erstes  Kapitel. 

S.  211»  Uelx-i  AgathokleB  G.  Hamming,  Do  Agatbocle  Siculo,  Traj.  l<Jj  • 
Klinkmiiller,  De  principatu  Agathoclis  Iustino  ducc,  Sor.  1M4.  4.  O.  Kalmus.  Le»u 
des  Agatbokles  1.  Treptow  1865.  4.  H.  Wiese.  De  Agathocle  Syracusanorum 
ranno,  Monaat.  1*67.  b,  sowie  Ferrari,  Der  Krieg  des  Agathokles  gegen  Karthap' .  I 
Bril.  1*72.  4,  nebst  Plass,  Tyrannis  11,  209—9«;  Grote  VI,  737—780  und  d.  Art-  ia 
Paulys  R.  E.  1,  I,  527  —34.  Ein  Programm  von  Chevalier,  Prag  1869  über 
thokles  kenne  ich  nicht. 

S.  219.  Jugend  des  Agathokle*.  Ag.  starb  nach  Diod.  XXI.  16  {Hoeaci< 
72  Jahre  alt,  nach  einer  Regierung  von  2S  Jahren,  im  J.  2S9  v.  Chr.,  er  war  »1* 
geboren  361  v.  Chr.  Es  irrt  Luc.  Macr.  10,  der  ihm  ein  Alter  von  75  Jahren  gieb: 
trotz  seines  Citates  des  Tinmios.  Vgl.  Pias»  II,  27ü,  n.  I.  Zum  Geburtsjahr  *i 
stimmt  auch  die  Angabe  des  Polyb.  XII,  15,  dass  er  IS  J.  alt  n*ch  Syrakus  ba 
dämlich  im  J.  313  mit  den  damals  von  Timoleon  herbeigezogenen  Kolonisten  nxi 
Diod.  XIX,  2  wäre  er  freilich  7  Jahre  alt  nach  Syrakus  gekommen.  —  Ag  SoU 
eines  Töpfers  und  selbst  Töpfer  Plut.  Ap.  r.  (Hütt.  VIII,  92);  Plut.  de  sui  laude  i  < 
Polyb.  XII,  15;  XV.  35;  Diod.  XIX,  2;  Iust.  XXII,  1.  -  Sagen  Diod.  XIX,  2.  I« 
der  grösseren  Zahl  derselben  sieht  Ferrari  nur  eine  Nachdichtung  der  Cyrussage  fa- 
das  Omen  des  Bienenschwarmes  cit.  er  Plin.  XI,  55,  Val.  M.  I,  6,  4 ;  Liv.  XXIV,!1' 
Ael.  V.  H.  XII,  45.  46.  Vgl.  Uber  Gelou  Bd.  I.  S.  211,  über  Dionys  oben  8  4*. 
über  Hieron  11.  lustin.  XXIII,  4.  —  Unsittliches  Leben  des  Agatb.  in  seiner  Ju^ 
Diod.  XIX,  3;  Tim.  (Fr.  145  M)  ap.  Polyb.  XII,  15;  IuBtin.  XXII,  1. 

S.  220.  Bei  lust.  XXII,  1  ist  Aetnaeos  falsch,  da  es  offenbar  die  »ogleieh  ?e- 
naunteu  K^anjpaner  sind,  die  trotz  Diod.  XVI,  S2  in  Aetna  wohnen.  Es  musstc  um* 
Diod.  XIX,  3  Agrigentinos  heissen.  —  Die  Zeit  der  Heirath  dos  Agathokles  ü& 
sich  aus  dem  Umstände  schliessen,  dass  er  nach  Diod.  XX,  34  im  J.  309  einen  erwach- 
senen Sohn  hatte,  der,  selbst  im  J.  307  getödtet,  einen  8ohn  hinterliess.  Also  mu 
sich  Ag.  um  333  verheirathet  haben.  S.  Fortman,  Hiero  p.  5u  not  -  Bei  Di*' 
XIX,  4  hätte  statt  xatifttvti  tv  Italic  stehen  müssen,  «nfilütv  tt<  Jtaliax 

S.  223.  Ag.  in  Verbindung  mit  Hamilkar  nach  Inst.  XXII,  2.  pecuiiari»  in  ips« 
;Amilc;  ofncia  sui  repromittens  »Ag.!,  qua  spe  inpletus  Amilcar  soci  etat  ein  cum  * 
metu  eius  potentiae  iungit ,  ut  quantum  virium  Agathocli  adversus  Syracuaanos  flf* 
dissct,  tantum  ipse  ad  incrementa  domesticae  potentiae  reciperaret.  In  diesen  Worten 
liegt  die  Absicht  Hamilkar  s,  sich  zum  Herrscher  von  Karthago  zu  machen,  angedeutet 
was  man  bisher  nicht  genügend  erkannt  hat.  Ag.  erhielt  von  Ram.  5000  Atrihot; 
nach  lustin.  Auch  Diod.  XIX,  6  deutet  eine  frühere  Verbindung  mit  den  Karthago 
an:  iov(  ai/tqi  itQÖztQav  ouunoQtv&tnas  JtQoq  KaQxrjdwtovg.  Der  bei  Diod.  Xli.  • 
erwähnte  Eid  j*t}Jiv  trfunej&qotaüta  rij  ötifjoxQuiitt  ist  bei  Iust.  XXII,  2  in  otwNulJ 
Poenorum  iurare,  er  hat  also  zugleich  versprochen,  die  Karthager  nicht  zu  befehdet 
Bei  Diod.  XIX,  65  werden  avvd>,xtu  zwischen  Agathokles  und  den  Karthagern  an- 
gedeutet. 

S.  224.    Die  6U0  heissen  bei  Diod.  XIX,  5  ovvtÖQtav  ,  csp.  6  krtu^ia,  bei 
XXII,  2  senatus.  Als  Häupter  werden  von  Polyaen.  V.  3,  8  Tisarchos,  Anthropi^ 
und  Dioklcs  genannt. 
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S.  22«».  Polyb.  IX,  2;»  behauptet  von  Agathokles,  'das»,  nachdem  er  wi/drotoc 
nai«  itjv  xarnoxtii)!  rf.t  övruaitittg  gewesen  sei,  er  später  wttpornroc  Soxti  yiywtrtu 
xtti  njttfötatos.  —  Einfaches  Auftreten  des  Agatbokles  —  orre  jttdStipa  avfXußtv  ovif 
&oQinfo(tovf  t»x*v  •>•'**  fiuct»tu'((«v  tCrfltoatf  —  und  Sorge  für  Wohrhafti^keit  der 
Stadt  Diod.  XIX,  ü.  Auch  als  er  den  Königstitel  annahm,  legte  er  kein  Diadem  an 
Diod.  XX,  :>4. 

S.  226.  Belagerung  von  Messana,  Polyaen.  V.  If>  etwas  abweichend  erzählt 
bei  Diod.  XIX,  tiö,  wo  karthagische  Gesandte  die  Eroberung  der  Stadt  verhindern 
durch  Berufung  auf  avr9ijxat.  Grote  u.  A.  bringen  mit  Unrecht  den  erst  später  auf- 
tretenden zweiten  Hamilkar  in  diese  Geschichte  hinein.  Der  Zusammenhang  ist  fol- 
gender. In  Sieilien  gebot  noch  der  erste  Hamilkar,  der  Agathokles  begünstigte ; 
aber  die  Behinderung  des  Ag.  iu  der  racssenischen  Angelegenheit  ging  vom  kartha- 
gischen Senate  selbst  aus.  Diod.  XIX,  71  haben  wir  wiedar  die  den  Ag.  fordernde 
Yennittelung  des  ersten  Hamilkar;  Syrakus,  d.  h.  Agatbokles,  sollte  die  Hegemonie 
haben.  XIX,  72  wird  deshalb  auch  Hamilkar  vom  karthagischen  Senate  getadelt. 

S.  226.  Akrotatos  von  den  Akragantinern  geholt  Diod.  XIX,  70.  Droysen, 
Hellenismus  II,  94  sagt,  die  Akragantiner  übergehend:  „Die  Tarentiner  nahmen  den 
Spartaner-König  Akrotatos  in  Sold."  Akr  war  nicht  König.  Dr.  hat  hier,  wie  auch 
sonst  in  diesem  Abschnitt ,  den  Tarentinern  mehr  Einfluss  und  Macht  zugeschrieben, 
als  sie  hatten.  —  Bei  Diod.  XIX,  71  schliessen  Akragantiner ,  Geloer  und  Messenier 
mit  Ag.  Frieden ;  c.  102  sind  die  Messenier  die  einzigen  Feinde  des  Agathokles,  und 
doch  kommt  ebendas.  Akragas  als  feindlich  vor. 

S.  231.    Zu  bemerken  ist  die  Aeusserung  von  Diod.  XIX,  72:  x^Q^  Y«Q 
oiun^aXuv        T<«"'  ™r  ix  2V(wrxoi*rwi'  xuittyQ«if4vrti>v  tl(  rw  otQarttar  uto&o- 

qinovs  IrttUxroig  fi/f  niZovs  fth-  pvpiovs,  Innttf  AI  iqhixiUovs  Truiaxootovg.  Die 
xarayyai/fvtts  sind  also  ausgebobene  Bürger,  und  Ag.  hat  an  Söldnern  nur  10,000 
zu  Fuss  und  $500  Reiter.  Wenn  wir  dagegen  lesen  (Diod.  XVI,  9),  das»  die  von 
Dionys  I.  hinterlassene  Macht  betrug  1.00,000  M.  zu  Fuss  und  10,000  Reiter,  welche 
nicht  syrakusanische  Bürger  gewesen  sein  können ,  so  sieht  man ,  dass  Agathokles 
mit  mehr  Syrakusanern  und  weniger  Söldnern  regierte  als  Dionys.  Hierbei  ist  aller- 
dings nicht  zu  Uberseben,  dass  wohl  die  meisten  Syraknsaner  unter  Timoleon  herein- 
gekommene Neubürger  waren ;  es  fehlte  ihnen  die  alte  Anhänglichkeit  an  Syrakusens 
frühere  freie  Verfassung.  Auch  die  anderen  sicilischen  Städte  stellen  dem  Agathokles 
Truppen,  Diod.  XIX,  72.  XIX,  71  wird  ihr  Verhältnis«  so  bestimmt  ins  cT 
näaat  avtovo^iovf  tfi-ai,  t^v  ftytpovfttr  txovitoi  £vf*axoe(otv. 

S.  232.  Der  zweite  Hamilkar  Gisgonis  filins  genannt  von  Iust.  XXII,  3.  Nach 
Diod.  XIX,  loo  kommt  er  erst  im  J.  311  v.  Chr.  nach  Sieilien;  aus  lustin  ist  jedoch 
zu  schliessen ,  dass  er  bereits  vor  diesem  Jahre  dort  gewesen  ist ,  offenbar  seit  dem 
J.  314',  wo  der  erste  Hamilkar  abgesetzt  wurde  Diod.  XIX,  72.  Vgl.  A.  Schüfer  im 
Rhein  Mus.  XV,  303-395,  Wiese  p.  33  und  Grote  VI,  742,  über  dessen  Irrthuro  in 
Betreff  des  ersten  Auftretens  des  zweiten  Hamilkar  oben  gesprochen  ist. 

S.  232.  Handabhauon  von  den  Karthagern  geübt  Diod.  XIX,  103.  Grote  VI, 
745  n.  25  bemerkt,  dass  sogar  Caesar  das  thun  Hess:  B.  G.  VIII,  44  Bei  Diod.  XIII, 
57  sind  es  die  Hände  der  Getödteten,  die  umhergetragen  werden. 

S.  233.  Schlacht  gegen  die  Karthager  am  Eknomos  Diod.  XIX,  108.  109,  kurz 
abgefertigt  von  Iust  XXII,  3.  Vgl.  Schubring,  Hist-geogr.  Studien  über  Altsicilien. 
im  Rh  Mus.  N.  F.  XXVIII,  8.  134:  ..Die  Schlacht  wurde  lange  verzögert,  bis  die 
Griechen  von  einem  Hinterhalte  aus  Detachements  der  Karthager  vernichteten.  Dieser 
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Hinterhalt  wird  hinter  der  Kuppe  nördlich  von  Casa  Ferraini,  53  Meter  hoch,  verbor- 
gen gewesen  sein."  Nachdem  die  Griechen  geschlagen  sind,  Hieht  eiu  Theil  -.nach 
Norden  am  Fluss  entlang .  ein  Theil  durch  denselben  nach  dem  Lager '  C.  Filib 
Pizzolanti,  Delle  memorie  istoriche  dell  antica  cittä  di  Gela,  Pal.  1753.  1,  hält  Ais 
heutige  Licata  für  Gela,  wo  dann  allerdings  die  geographische  Disposition  diear 
Schlacht  einige  Schwierigkeiten  macht.  Er  kann  dann  natürlich  den  Eknomns  nicht 
mehr  für  den  Berg  unmittelbar  an  Licata  erklären ,  or  muss  ihn  etwas  weiter  ojuri 
Westen  setzen.  Er  uimint  deshalb  an ,  dass  das  karthagische  Phalarion  S.  Xiccoio- 
Polixia  war.  und  dass  Agathokles  in  Rakalmallina,  östlich  vom  Hirne  ras.  aber  nörd- 
lich vom  Stretto,  staud,  wo  man,  worauf  P.  Gewicht  legt,  den  Fluss  zu  Fuss  durch- 
schreiten kann.  S.  Niccolo  uud  Rakalmallina  sind  5  Mitl.  von  einander  entfernt,  «v 
die  40  Stadien  ausmacht,  über  die  sich  nach  Diod.  XIX,  109  der  Rückzug  ausdehnte. 
Bei  dieser  Anordnung  der  beiden  Lager  bleibt  immer  die  Frage,  warum  Agathokk*. 
der  ja  Gela,  nach  Pizzolanti,  Licata  hatte,  sein  Lager  soweit  nördlich  von  dieser  Stadt 
legte,  wenn  die  Feinde  so  nahe  im  Westen,  bei  Polixia,  standen,  und.  wie  er  es  id- 
fing,  als  Geschlagener  wieder  in  ihre  Nähe,  nämlich  nach  Gela-Licata,  zu  rücken.  K* 
ist  also  Pizzolanti  s  Annahme:  Gela  =  Licata,  unmöglich.  —  Bei  Dtodor  bleibt  der 
Schwierigkeit.  XIX,  109  sagt  er  von  den  geschlagenen  Griechen,  hftvyov  <T  oJ  im 
tfe  ibv  'fftfyar  nomuov ,  ol  ff  tts  rifv  n«Qtftßoli]v.  Auch  die  in  das  Lager  Flieh«- 
den  mussten  ja  Uber  den  Fluss.  Schubring  s  oben  cit.  Erklärung :  „ein  Theil  am  Flu?? 
entlang,  ein  Theil  durch  denselben  nach  dem  Lager"  entspricht  wenigstens  nicht  d« 
Worten  Diodors. 

S.  234.  In  diese  Zeit  scheint  die  von  Polyaen.  VI.  41,  1  erzählte  Begebenheit 
zu  gehören.  —  Wann  erobert  Agathokles  Leontini   Polyaen.  V,  3,  2? 

Drittes  Kapitel. 

S.  235.  Zug  des  Agathokles  nach  Afrika  Diod.  XX,  3— IS;  29—34;  36—44. 
54 — 72,  wo  auch  die  gleichzeitigen  sicilischen  Begebenheiten  erzählt  sind.  Iust.  XXII 
4_S.  Ferrari,  Der  Krieg  des  Agathokles  u.  s.  w.  S.  19  ff. 

S.  236.  Nach  Iust.  XXII,  4  ziehen  1600  Syrakusaner  aus  der  Stadt  fort;  von 
Mord  ist  keine  Rede.   Anders  Polyaen.  V,  3,  5. 

S.  237.  Datum  der  Sonnenfinsternis*  Wiese  39  n.  t.  Bei  Frontin  I,  12,  9  ist 
aus  der  Sonnenfinsterniss  eine  Mondfiusterniss  gemacht. 

S.  238.    Verbrennung  der  Schiffe  Diod.  XX,  7;  Iust.  XXII,  6.  — 
Agath.  sich  bemühte,  sich  rechtzeitig  Schiffe  wieder  zu  verschaffen,  sieht  nanu» 
der  Notiz  bei  App.  B.  Pun.  67,  dasa  sich  von  Ag.  angelegte  in  Hippagrcu 

zwischen  Karthago  und  Utika  befanden.  —  Wegen  des  Verbrennens  der  Schiffe  vgl 
Thuk.  III,  85  und  Diod.  XVII,  23. 

S.  238.  Ueber  den  Marsch  des  Agath.  spricht  Grote  VI,  750  nach  Bant 
Wanderungen  durch  die  Küstenländer  des  Mittelmeeres  I,  131  —  133.  B.  nimmt  an. 
Ag.  sei  gelandet  an  der  Ostseite  des  westlich  vonCap  Bon  (Prom.  Mercurii;  gelegenen 
Meerbusens.    Hier  finden  sich  sehr  auagedehnte  Steinbrüche,  entsprechend  Diod- 

XX,  6  :  itno^ßdaas  rr,v  övrttuiv  nybf  ras  xakov^fvm,  Aaiopiae,  Auch  Megalepnli-' 
Diod.  XX,  8;  setzt  B.  hierher.  —  Iust.  XXII.  5  bezeichnet  die  karthagischen  StäoV 
als  sine  ullis  muniroentis.  Vgl.  Grote  VI,  750,  n.  38.  Nach  Procop.  B.  Vind  1 
5,  15  liess  auch  Geiserich  alle  Städte  seines  Gebietes,  ausser  Karthago,  aus  Mistnuen 
unbefestigt,  was  dann  ihre  Eroberung  durch  Belisar  begünstigte. 

8.  238.  Es  heisst  bei  Diod.  XX,  8:  wpoc  rbr  Atvnbv  Tvvyia  Kalotu*^ 
«*y«fftf«$  //«^waaro  »V  nihr,  anfyovaav  KaQxiSovog  dto/tltovc  aradtovf.  Hiereot- 
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stehen  zwei  Fragen  ist  Atvxbg  Tvvtjg  gleich  Tvvw  und  ist  die  Zahl  2000  richtig? 
Wesseling  nimmt  die  beiden  Städte  als  verschieden  an;  Grote  VI,  751,  n.  40  dage- 
tfon  für  identisch.  Da  nun  Times  bekanntlich  nahe  bei  Karthago  liegt  (120  Stad. 
nach  Pal.  I,  07,  XIV,  10;  15  mp.  nach  Liv.  XXX,  9),  so  nimmt  Grote  einen  Irrthum 
in  der  Zahl  2000  an.  Gr.  erinuert  darau,  dass  Times  oft  der  Ausgangspunkt  der 
Operationen  gegen  Karthago  war:  im  J.  306  Diod.  XIV,  77 ;  bei  Regulus  Polyb.  1,  30; 
bei  Matho  und  Spendius  Pol.  I,  73.  So  ist  es  auch  in  unserem  Kriege  Diod.  XX,  17 
der  Fall.  Es  tragt  sich  nur,  ob  XX,  17  und  XX,  8  dieselbe  Stadt  gemeint  ist.  Da 
nun  XX,  S  steht :  xnrfoxuifst  t«$  tiöXhc,  wo  auch  Weiss-Tunes  inbegriffen  ist ,  XX, 
17  aber  Tunes  Mauern  hat,  so  nehme  ich  Weiss-Tunes  als  von  Tunes  verschieden  au. 
Die  200U  Stadien  bei  Diodor  XX,  8  halte  ich  jedoch  unter  allen  Umständen  ftir  falsch. 

S.  23!).  Ueber  Bomilkar's  Absichten  lust.  XXII,  7.  wo  er  selbst  auf  Amilca- 
rem,  patruum  suum,  hinweist.  —  Schlacht  bei  Diod.  XX,  10—13.  Grote  VI,  752 
findet  die  karthagische  Macht:  40,000  M.  zu  Fuss  und  1000  Reiter,  nicht  zu  gross, 
da  noch  im  3.  puu.  Kriege  die  Stadt  700,000  Einw.  hatte:  Str.  XVIII,  3,  15.  —  Be- 
schreibung der  ehernen  Bildsäule  des  Kronos  Diod.  XX,  14^  —  Nach  Movers,  Phü- 
nicier  I,  300  wurden  anfangs  einzige  Kinder  als  Opfer  verlangt. 

S.  242.   Zw.'i  Gesandtschaften  nach  Syrakus  nimmt  an  Wiese  p.  40. 

S.  242.  Grote  VI,  755,  n.  48  spricht  Uber  die  sich  aus  Diod.  XX,  17  ergebende 
Lage  von  lladrumetum.  Wegen  des  dort  gesehenen  Feuers  mtisste  es  Hamamat  sein. 
Da  aber  aus  anderen  Gründen  wahrscheinlich  sei,  dass  Hadrumetum  bei  Susa  lag,  so 
sei  Diodor's  Angabe  unrichtig,  und  er  hätte  in  diesem  Zusammenhange  nicht  von 
Lladrumetum  sprechen  sollen. 

S.  243.  Ueber  die  Lage  des  Euryelos  mit  Rücksicht  auf  den  von  Diod.  XX, 
29  gewählten  Ausdruck  welcher  anzudeuten  scheint,  dass  der  Euryelos 

ausserhalb  des  Festungsringes  von  Syrakus  lag,  habe  ich  oben  S.  386  gesprochen. 

S.  240.  Echetla,  welches  Diod.  XX,  32  im  Zusammenhange  mit  den  Gebieten 
von  Leontini  und  Kamarina  erwähnt,  sucht  Schubring,  Studien  u.  s.  w.  Rh.  Mus. 
N.  F.  XXVIII,  S.  112  in  Vizzini  oder  Licodia. 

S.  247.  Sohn  und  Enkel  des  Agathokles  heissen  bald  Arcbagathos,  bald  Aga- 
tharchos. 

S.  249.  Ueber  die  Zustände  in  Kyrene  vgl.  Grote  VI,  761  ff.  Ders.  765  Uber 
den  ntQt'nlovc  des  Ophelias  nach  Str.  XVIII,  3,  3.  —  Die  Soldaten  des  Oph.  hatten 
auf  dem  Marsche  eine  Zeitlang  nur  Lotos  zu  essen:  Theophr.  H.  PI.  IV,  3.  —  Ueber 
den  Marsch  Diod.  XX,  42 ;  Grote  VI,  766,  n.  86  vergleicht  die  Schilderung  bei  Lucan. 
Phars.  IX,  382—940.  —  Ueber  den  Untergang  des  Ophelias  berichtet  auch  Polyaen. 
V,  3,  4,  dass  Ag.,  nachdem  er  erfahren  ilvat  iftlonattfa,  ofirfQov  avitä  i'ov  tJiov  viov 
fnifttftt  ' llQaxkt((}t}v ,  tit(jaiov  ovtti  (vjokt\v  Jov*  rtp  natöl  avua^tiv  ijj  nt(Qit  [iixyis 
oUytuv  tifAtoüv.  So  wird  des  Ophelias  Aufmerksamkeit  von  Agathokles  abgezogen, 
und  dieser  kann  ihn  Uberfallen  und  tüdten. 

S.  252.  Bei  Diod.  XX,  54  ist  a*itarnx6rttS  schwer  erklärlich ,  da  Agath.  Utika 
ja  noch  nicht  gehabt  hatte.  Deshalb  conj.  Wiese  54,  n.  2  €tvT(Oxv*°*«s ,  Grote  VI, 
768,  n.  93  ovx  ««/«arijxoW  Vgl.  Polyb.  I,  82.  A.  Schäfer,  Rh.  Mus.  N.  F.  XV,  397 
verthcidigt  jedoch  «</t<rrijxof«tf  durch  die  Erklärung:  Utika  sei  wie  andere  nobilis- 
siujae  urbes  (lust.  XXII,  6}  zu  Agath.  Ubergegangen,  dann  aber  wieder  zu  Karthago 
zurückgetreten. 

S.  252.  Da  nach  Diod.  XIX,  <  1  Agath.  Selinus  den  Karthagern  abgetreten  hatte, 
so  könnte  statt  tlg  StUvout  ta  XX,  56  tU  tiiv  ZeXtvowtiav  gelesen  werden.  —  Den 
Umstand,  dass  bei  Diod.  XX,  56  Kephaloidion  und  Uerakleia  zusammen  ge- 
nannt werden,  hat  man  zur  Erklärung  der  Münzen  benutzt,  welche  beider  Städte 
N&meu  zusammen  tragen.    Diese  Münzen  sind  zum  ersten  Mal  genau  beschrieben 
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worden  von  Dr.  Imhoof-Blumer  in  den  Berliuer  Blättern  u.  8.  w  Bd.  V.  Die  Iiudiriti 
ist  auf  dem  Aver»  EK  KE'h.l.tOl.tlOY,  auf  dem  Revers  IIPAK^EIUTAN.  Es  is 
also  eine  Münze  der  Stadt  Herakleia,  aber  die  Einwohner  derselben  stammen  w? 
Kepbaloidion.  Es  wäre  wünschenswerth,  die  Gelegenheit  angeben  zu  können,  bei 
eine  solche  Besiedelnng  Herakleia  's  durch  Kephaloiditaner  stattgefunden  hat  Positiv^ 
Nachrichten  darüber  fehlen.  Nun  war  Herakleia  noeh  zur  Zeit  Dions  karthaguch 
und  hiess  Minoa  Diod.  XVI,  9,  Plut.  D.  25;  wurde  aber,  da  es  östlich  vom  Halyk* 
liegt,  durch  Timoleon  hellenisch.  Wie  nun  Timoleon  für  neue  Einwohner  iu  Akra** 
und  Geis  sorgte ,  wird  er  es  auch  mit  Herakleia  gemacht  haben ,  und  diese  Hen- 
kleioten  sind  nach  unseren  Münzen  aus  Kepbaloidion  gekommen.  So  erklärt  sie»  di< 
Inschrift.  In  der  That  ist  bei  Diod.  XIX,  71  Herakleia  wieder  eine  hellenische  8tui< 
Auf  dem  Zuge  de»  Agath.  durch  die  Insel  sind  nach  Romano  die  bei  Csanoiuu 
gefundenen  Münzen  vergraben  worden,  welche  den  Ausgangspunkt  fttr  die  Schrm 
Sopra  alcune  tuonete  etc.  Par.  Ib62.  4  bilden. 

S.  253.  Ueber  die  von  Eumachos  (Diod.  XX,  57.  58)  eroberten  Städte  sagt  Gm* 
VI,  77U,  n.  97,  es  sei  ein  vergebliches  Bemühen,  sie  genau  bestimmen  zu  wolki 
..Das  zweite  Hippuakra  soll  Hippo  Kegius  sein ,  Tokä  mag  vielleicht  Tucca  TenM- 
thina  in  Byzakiou  seiu." 

S.  254.    Bei  Diod.  XX,  60  ist  für  t»  rjj  noiti  vielleicht  zu  lesen  lv  tm 

S.  254.  Die  etruskische  Hülfe  für  Agath.  Diod.  XX,  61}  ist  eia  interetMotf 
Factum.  Die  Etrusker  siud  den  Römern  im  J.  307  feindlich,  wenngleich  siebt  n. 
offenem  Kriege.  Die  Römer  schliessen  306  einen  Vertrag  mit  Karthago.  _AUeniinf= 
hat  Ag.  auch  sonst  etruskische  Söldner  Diod.  XIX,  106;  XX,  11;  XXI,  3);  aber  dir 
1*  Schiffe  sind  doch  von  Stadtbehördeu  geschickt.  So  ist  das  Zusammenstehen  m 
Etrurien  und  Syrakus  im  J.  307  gegen  Rom  und  Karthago  bemerkenswert«. 

-  S.  255.  Ag.  nimmt  den  Königstitel  an  Diod.  XX,  54,  nachdem  Antipi>u06  ü» 
angenommen  hatte,  307  v  Chr.  Droysen,  Helleniam.  I,  454  hat  jene  Annahme  dürr;; 
Antigonos  in  3(i6  v.  Chr.  gesetzt ,  woraus  dann  auch  für  Agathokles  sieh  oasselw 
Datum  ergäbe.  Diodol  briugt  sie  bei  Agathokles  in  Verbindnag  mit  dem  Angriff  vi 
Utika,  der  307  zu  setzen  ist.  Uebrigens  brauchte  sich  Agathokles  ia  dieser  Htaick 
nicht  nach  Antigonos  zu  richten;  er  konnte  Dionys  vor  Augen  haben,  s.  KireMwi 
im  Philol.  XU,  570.  Es  ist  jedoch  keineswegs  sicher,  dasa  Droysen  Recht  hat,  eifr 
Anzahl  von  Begebenheiten  in  306  zu  setzen,  die  naca  Diodor  in  307  fallen 

S.  250.  Zur  Opferung  der  schönsten  Gefangenen  durch  die  Karthager  Di"1 
XX,  65)  citirt  Grote  VI,  773,  n.  10  Herod.  VII,  ISO  von  den  Persern. 

S.  257.  Rückkehr  des  Agathokles  nach  Afrika  erst  im  J.  306  nach  PI*«» 
2b7,  der  nachzuweisen  sucht,  dass  hier,  wie  oft,  Diodor  zu  viel  in  ein  Jahr  zn»»- 
mendrängt. 

S.  258.    Vertrag  zwischen  Rom  und  Karthago  im  J.  306  nach  Liv.  IX,  43;  vor 
her  im  J.  34S  nach  Liv.  VII.  27;  344  nach  Diod.  XVI,  69.  Die  Verträge  »leheo 
Polyb.  III,  22  ff.,  der  freilich  den  ersten  in  das  J.  50»  v.  Chr.  setzt  Dass  dies  j*M 
irrig  ist,  hat  Mommsen,  Röra.  Chrono!.  S.  320  ff.  erwiesen.    Vgl.  Momatsen,  K- 
l5,  417.  4)9.  500;  dazu  jedoch  auch  Aschbach,  Ueber  die  Zeit  des  Abschlüsse»  * 
zwischen  Rom  und  Karthago  errichteten  Freundschaftsbündnisse,  Sitzungsber.  der  pbf 
bist.  Classe  der  Wiener  Akademie.  1859,  und  bes.  S.  434  daselbst.  Das  Jahr  ^  i*1 
also  von  grosser  Bedeutung :  Auseinandersetzung  zwischen  Rom  und  Karthago;  A»» 
geben  Afrika  s  durch  Agathokles ;  definitiver  Auseinanderfall  des  grossen  Bake**" 
sehen  Reiches  i  Rom  und  Karthago  bleiben  als  Hauptmächte  auf  dem  Schauplatz«- 
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Haupfrjuellc  Diod.  XX,  TJ.  72.  77.  79.  S9.#90.  101.  104.  Fragm.  des  XXI.  Buches. 
8.  25S.  De»  Agathokles  Grausamkeit  gegen  Segesta  Diod.  XX,  71.  Grote  VI, 
77«  vergleicht  damit  die  That  der  Pheretime  in  Barka  bei  Herod.  IV,  202.  Man 
küunte  der  Anweht  sein,  dass  nicht  zur  Abschreckung,  sondern  nur  um  Geld  zu  be- 
kommen, Agathokles  in  Segesta  gewiithot  habe,  doch  glaube  ich  das  nicht. 

S.  25$.  In  den  Friedensbedingungen  Diod.  XX,  70  deuten  die  Worte  jus  nolut 
71  tiattc  rüg  nqöitQoi'  vn  ttvrovi  ytyfvi}u£ya(  darauf  hin ,  dass  die  alte  Halykosgränze 
wiederhergestellt  wird.  —  Nach  Val.  Max.  7,  4,  1  wäre  Friede  zwischen  Karthago 
und  Agathekles  geschlossen  worden,  während  dieser  noch  in  Afrika  stand.  S.  Uber 
die  Unmöglichkeit  solchen  Friedens  A.  Schäfer  im  Rh.  Mus.  N.  F.  XV,  S.  394. 

S.  260.  Bei  Diod.  XX,  S9  statt  ixo  mos  loqov  wohl  uno  rov  k<nf*>v  zu  lesen, 
da  der  loyos  schon  erwähnt  ist.  —  Ueber  die  Orte  Topyiov  und  "Apßixte  bei  Diod. 
XX,  H9  spricht  Corcia,  Delle  antiche  cittä  della  Sicilia  d'ignota  situazioue,  Nap. 
1809.  4,  p.  52  ff. ;  für  Töyytov  ist  die  handschr.  Lesart  rö^yiov ,  schon  von  Cluver 
jedoch  in  To^ytor  emendirt,  nach  Hesych.  Toftyioy  oqos  fv  2'ixtXiif,  linov  vtotxtvovaiy 
oi  yvnts,  u<f'  ov  xai  avrol  rö\>yot.  Corcia  findet  TÖQyiov  in  Caltavuturo,  was  castello 
degli  avoltoi  bedeute,  wieder. 

S.  260.  Der  bei  Diod.  XX,  90  vorkommende  unklare  Ausdruck:  äuxi\  ^poYor 
avahiaus  tls  ji\v  niv  noit/uituv  nu{f«<foaiv,  von  Deinokrates  gebraucht,  ist  vou  Plasa 
II,  291  richtig  so  gedeutet  wordeu,  dass  er  sich  auf  die  nun  folgenden  zwei  Jahre 
bezieht.  Er  enthält  nicht  etwa  eine  Recapitulation.  Deshalb  unterlässt  es  Diodor, 
der  diese  Andeutung  für  genügend  gehalten  haben  inuss,  in  den  nächsten  Jahren  von 
Sicilien  zu  sprechen,  und  es  kommt  in  den  3  folgenden  Jahren  von  sicilischen  An- 
gelegenheiten nur  der  Ueberfall  von  Lipara  vor. 

S.  261.  Expedition  nach  Lipara  Diod.  XX,  101.  Kallias  handelte  ausführlich 
davon,  wie  er  auch  von  den  Römern  ausführlich  handelte ,  mit  denen  Ag.  in  Berüh- 
rung gekommen  sein  muss.  Die  Bemerkung  Uber  die  Rache  der  Götter  ist  offenbar 
Tiniaiseh. 

S.  261.  Ueber  Kleonymos  Diod.  XX,  104;  Liv.  X,  2;  Ar.  mir.  7b,  vgl.  J.  J. 
Kospatt,  Kleonymos  vou  Sparta  in  Italien,  Philologus  23,  72  ff.  Gegenüber  der 
Ueberschätzung  der  Wirksamkeit  des  Kleonymos  durch  Droysen  II,  95.  90,  vgl.  die 
kurze  und  treffende  Charakteristik  bei  Mommsen  R.  G.  1°,  378. 

S.  261.  Agathokles  und  Kerkyra  Diod.  XXI,  2.  Droysen  I,  559.  500,  der  in 
Aum.  14  dieser  Seite  auseinandersetzt,  welche  Beziehungen  zwischen  Ptolemaous  und 
Agathokles  sieh  aus  der  kerkyräiseben  Expedition  des  Agathokles  schliessen  lassen. 
Hierher  gehört  Polyaen.  V,  3,  6,  da  Phoinike,  wie-  Droysen  560  nachweist,  die  Ker- 
kyra gegenüberliegende  Stadt  ist.  Allerdings  giebt  der  unerwartete  Ausgang  deB 
Krieges  um  Kerkyra  dem  Gedanken  Raum ,  ob  nicht  die  Grösse  des  agathoklei sehen 
Sieges  übertrieben  ist. 

S.  262.  Agathokles  Uberlallt  Kroton,  Diod.  XXI,  3.  4;  Iust.  XXIII,  1.  -  Ueber 
des  Ag.  Vorbiudung  mit  Pyrrhos  Plut.  Pyrrh.  9.  10;  Diod.  XXI,  4.  In  Betreff  der 
Heirath  des  Pyrrhos  und  der  Lanaasa  sagt  Droysen  1,  577  Aum.  57:  .,Uffenbar  musste 
Ptoleniaeus  diese  Verbindung  befördern,  damit  der  Vertreter  seiner  Sache  in  Grie- 
chenland desto  grössere  Gewalt  erhielt." 

S.  262.  Auch  der  Tyrann  Nabis  von  Sparta  trieb  ein  Seeräubergeschäft  im  Grossen, 
Polyb.  XIII,  S;  ebenso  der  Tyrann  Kleon  von  Sikyou  Ael.  V.  H.  XII,  43. 

S.  263.  Agathokles  und  Hipponiou  Diod.  XXI,  b:  Inhttov  des  Ag.  in  Hip- 
poniou  Str.  \TT  I.  5.    Ueber  ifw(>*a  des  Ag.  iu  llippagreta  in  Afrika  a.  o.  S.  47u. 
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S.  263.  Tod  de«  Agathokles.  Diod.  XXI,  16  spricht  von  Gift.  Iuat.  XXIII  : 
redet  von  vis  morbi,  was  keinen  Widerapnich  gegen  Diodor  enthält,  da  der  roorbu- 
ja  aus  Gift  entstehen  konnte.  Dagegen  entstehen  allerdings  bei  ihm  die  Streite 
keiten  zwischen  Sohn  und  Enkel  aus  dieser  desperatio.  Das  Gejammer  bei  lust;t 
rührt  Br  de  Presle  333  wirklich.  Politische  Gründe  flir  die  Rücksendung  der  TheoxetJ 
wirksam .  Droysen  1,  602  uud  560. 

S.  264.  ürtbeil  über  Agathokles  Polyb.  XV,  35.  Ag.  selbst  auf  Töpferei  hh. 
weisend  Diod  XX,  Plut.  Ap.  R.  Hütt.  VIII,  92i,  wo  auch  andere  Anekdour 
von  Agathokles.  Ag.  empfindlich  wegen  seiner  Kahlköpfigkeit  Diod.  XX,  54  Ad 
V  H   XI,  4  * 

S.  264.  Nach  Ar.  Mir.  106  findet  Ag.  bei  den  Peuketiern  an  einer  Hirsehkti 
eiue  ihr  von  Diomedes  angelegte  /«^xq  die  er  f/<  rö  iou  .1i6c  i*QÖ*  stifte* 

Aehnliche  Sagen  bei  vielen  Völkern.    Hier  sollte  sie  den  Agathokles  als  würdige: 
Nachfolger  des  Diomedes  in  der  Achtung  und  dem  Gehorsam  der  Einwohner  Caia 
brieu»  bezeichnen. 


Fünftes  Kapitel. 

S.  266.    Timaios.   Nach  Suid.  \4vö{touüxov  Tai>QOfttifjt)(.  Nach  Diod.  XXI,  l- 
y  lyaJfv.His  vn  '4ya9oxÄfot>e  fx  rij?  2'ixtMns.  Müller,  Fr.  hist.  gr.  I,  p.  Li  nimmt  in 
das  sei  3lo  v.  Cht.  geschehen,  wofür  er  Diod.  XX,  4  citirt.  Doch  ist  hier  von  Moni 
die  Rede;  freilich  spricht  lustin  anders  s.  o.    Ich  denke  vielmehr  an  Diod.  XIX.  72 
wonach  Agath.  3I4  v.  Chr.  nach  dem  Frieden  mit  den  hellenischen  Städten  der  In^ei 
aJnöc  7T{>o<;iiyno  tot?  /jö/U/f  xal  tit  jtoy/«.    Damals  wird  Ag.  auch  Tauromenion  ar 
sich  gebracht  haben,  und  Timaios  ist  vielleicht  sofort  nach  Athen  gegangen,  wo  er 
nach  Polyb.  XII,  25  h  nfvujxovnt  avyt^äit  /rij.  nach  dems.  XII,  25d  a^nTor  Hrt 
tqxoiT«  zubrachte.  Falls  er  wirklich  sogleich  nach  Athen  ging,  kann  mit  Mullerl  l 
angenommen  werden,  dass  er  nach  Verlauf  der  50  Jahre  wieder  nach  Sicilten  zurück- 
kehrte ;  da  aber  möglich  ist,  dass  er  sich  zuerst  noch  anderswo  anfhielt,  kann  er  auch 
in  Athen  gestorben  sein.    Auch  liegt  in  den  Worten  des  Timaios  bei  Pol.  XII.  2^ 
nicht  nothwendig,  wie  Müller  meint,  dass  er,  als  er  sie  schrieb,  nicht  mehr  in  Ata«*£ 
war.    Ueberdies  wird  einem  90jährigen  Manne  eine  Seereise  nicht  gerade  leicht,  und 
zur  See  mUsste  er  doch  Athen  verlassen  haben.       Ueber  den  Stil  des  Timaios  ur- 
tbeilen  Cic.  de  or.  II,  I4;  Brut.  95;  Dionys.  Halic.  II.  p.  15;  Plut.  Nik.  1.  —  Ti- 
maios von  der  Geburt  Alexanders  bei  Cic.  N.  D.  II,  27   Ft.  137);  Uber  den  Toc 
des  Euripides  Plut.  Syrop.  Qu.  VIII,  1  (Fr.  119j;  über  Hermokrates  De  subl.  IV.  ; 
(Fr.  103)  und  Plut.  Nik.  1  (Fr.  104)  ,  über  Alexander  und  Isokrates  De  subl.  IV.  t 
(Fr.  138) ;  Rede  Timoleou's  vor  der  Schlacht  Polyb.  XII,  25  (Fr.  134» ;  Rede  des  Her 
tnokrates  Polyb.  XII,  25,  o.  p.  'Fr.  97).  —  Siehe  übrigens  das  über  Timaios  Gesagte 
Bd.  I,  S.  311.  12. 

S.  269.    Dikaiarchos.    Vgl.  Dicaearchi  fragmenta  ed.  Fuhr,  Darrast.  IS41 
'    Müller  in  den  Fragmin,  hist.  gr.  II  p.  225  ff.  und  von  Sicilianern  I  frammenti  grcci  dt 
Dicearco,  raccolti,  tradotti  ed  illustrati  dal  d.  Celidonio  Errante.  II  voll.  Pal.  1823.  v 
Vgl.  V.  Di  Giovanni,  Storia  della  filosofia  in  Sicilia.  Vol.  I.  Pal.J873.  S,  p.  80— S3 
Nach  Suid.  *Pnd(ov,  2$xtlt*iit\t,  tx  noUftus  Mfaaiptjs,  'jivHirorifovt  ttxoiorqc, 
cto^os-  x«t  oijiwp  x«l  yttüuirQtie.    Beziehungen  zum  Peloponnes  Cic.  ad  Att.  VI,  2. 
und  wegen  der  von  Suid.  erwähnten  Schrift  xutaptiQiauf  rwr  i*  früoic  ^a^ 
—  Seine  Lehre  von  der  Seele  Cic.  Att.  XIII,  32;  Cic.  Tusc.  I,  10;  I,  31  (Fr.  62  unJ 
65  M)  (animos  esse  mortales) ;  in  jener  Stelle  wird  der  sermo  quem  Corinthi  habituni 
tribus  libri  exponit,  in  dieser  tres  libri  qui  Lesbiaci  vocantur,  erwähnt.    Die  Seele 
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Harmonie  der  vier  Elemente  Plut.  plac.  phil.  IV,  2,  5  [Fr.  64  M),  de  hominum  interitu 
Cic.  cons.  ad  Tull.  Fr.  C8  M).  Wenn  man  bedenkt,  dass  die  vier  Elemente  des  Di- 
kaiarchos im  Grunde  dieselben  sind  wie  die  des  Empedokles,  so  erscheint  es  bemer- 
kenswerth,  dass  auch  bei  Empedokles  die  harmonische  Mischung  der  Elemente  eine 
wichtige  Rolle  spielte  ;Bd.  1,  8.  272}.  Allerdings  haben  wir  keine  eigentliche 
Seelenlehre  von  Empedokles;  aber  ist  denn  eine  Seelenlehre  mit  den  Grundsätzen 
des  Dikaiarchos  vereinbar?  Auch  Dikaiarchos'  Festhalten  an  der  Weissagung  stimmt 
zu  der  Zauberlehre  des  Empedokles.  Ich  kann  nicht  umhin,  hier  Reminiscenzen  eines 
sicilischen  Philosophen  an  einen  anderen  zu  finden.  Ueber  Weissagungen  Plut.  plac. 
phil.  V,  1,  4  Fr.  70  M);  Cic.  de  div.  I,  50  (Fr.  09  M; .  Di  Giovanni  sucht  den  Wi- 
derspruch zwischen  der  Materialität  der  Seele  und  der  Möglichkeit  der  Weissagung 
durch  die  Annahme  zu  beseitigen,  dass  D.  einen  Unterschied  zwischen  der  sterblichen 
Seele  und  dem  unsterblichen  Geiste  gemacht  habe,  nfn)  rijs  ttg  TQoyutvtov  xara- 
ßäoibts  Ath.  XIV,  041;  XIII,  594  und  Cic.  ad  Att.  VI,  2  (Nachtheil  der  Lage  Grie- 
chenlands) ;Fr.  71—  73  M),  dass  ein  guter  Staat  kein  Seestaat  Bein  müsse:  Plat.  Legg. 

V,  747.  —  D.  regura  cura  permensus  montes  Plin.  H.  N.  II,  162  (Fr.  53; ;  Höhe  des 
Atabyrlos :  Gemin.  elem.  astron.  (Fr.  58).  —  Landkarten  L.  D.  V,  51;  Cic.  ad  Att. 

VI,  2;  yijs  niQlotios  erwähnt  Io.  Lydus  de  menss.  p.  104  (Fr.  52).  Scheidung  der 
Länder  touj  fu&etif  nx^arip  Agathem.  Fr.  55  M.  Ausdehnung  der  Erde  ebendas. 
(Fr.  54;;  die  Erde  globosa  Marc.  Cap.  VI,  590  (Fr.  53).  —  Ueber  die  t^i^oi? 
'JZXlädos  Müller  Geogr.  min.  I,  297  ff.,  sowie  238  ff.,  nebst  Einleitung  L  ff  und  LXXX, 
sowie  Müller,  Fr.  bist.  gr.  II,  230  ff.  —  h  ffpurp  7i*pl  ß(tuv  erwähnt  L.  D.  III,  4 
(Fr.  24).  —  Ueber  des  D.  homerische  Studien,  Sengebusch,  Homerica  dissertatio  prior 
p.  S4— 80.  —  7r<pi  'j4l*n(ov  Ath.  XV,  068  (Fr.  34),  xouaßos  und  lardyi}  als  sicilische 
Wörter  nachgewiesen  von  Dikaiarchos  Ath.  XI,  479;  XV,  000;  vgl.  O.  Jahn,  Kotta- 
bos  auf  Vasenbildern,  im  Philologus  XXVI,  2,  S.  218  ff.  -  Ueber  Sophokles,  Euri- 
pides  und  Aristophanes  s.  die  Fragmente  37  —  42  bei  M.  —  Ueber  die  Wettkämpfe 
s.  die  Fragm.  43-47  M.  -  Ueber  den  ßiog'Eklados  spricht  ausführlich  Müller  p.  228  ff, 
der  auch  die  Ansichten  Anderer  erwähnt.  —  wfpi  rij;  tv  'Ilitp  &i>afas  Ath.  XIII,  003 
(Fr  19  M).  —  Die  Fragmente  des  TgtnoXiTixof  Fr.  22.  23  M,  vgl.  Osann,  Beitr.  z. 
griech.  u  .röm.  Literat.  II,  p.  9  ff.  Die  Fragmente  stehen  bei  Ath.  IV,  141 ;  Phot.  37 
(#Woc  noltitta*;  ^ixutuQX'föy)  ■  vgl.  auch  Cic.  ad  Att.  XIII,  32.  —  Vorlesung  der 
noliifta  ZnnQTittTüv  in  Sparta  nach  Suid.  s.  v.  JtxalaQxoq.  —  Daas  Cicero  zu  seinem 
Buche  de  gloria  den  Dikaiarchos  benutzte,  nahm  Osann  an. 

S.  272.  Euhemeros.  Ueber  ihn  Werden  bereits  in  Pauly's  R.  E.  folgende 
Arbeiten  citirt :  Sevin,  Recherches  sur  la  vie  et  les  ouvrages  d'Evhemere,  in  den  Mem. 
de  l  Acad.  des  Inscr.  T.  VIII,  p.  107  ff.;  Fourmont,  Dissertation  sur  l'ouvrage  d'Evhe- 
inere  ebendas.  XV,  265  ff. ;  Foucher ,  Sur  le  Systeme  d'Evhemere  ebendas.  XXXIV, 
435  ff.,  462  ff. ,  XXXV,  1  ff..  39  ff. ;  ferner  Abschnitt  in  Fabricii  Bibl.  Gr.  III,  p.  010; 
in  Creuzer's  Symbolik  I,  1,  p.  113  ff.  der  älteren  Ausgabe;  Böttiger,  Ideen  zur  Kunst- 
mythologie I,  p.  186—  195;  Hoeck,  Kreta  III,  326  ff.;  Lobeck,  Aglaoph.  I,  138  ff.; 
Clinton,  Fasti  Hellen.  I,  p.  481  ff  Dazu  ist  noch  gekommen:  ein  Anfsatz  Uber 
Euhemeros  in  Gerlach,  Historische  Studien  I,  p.  137—154  ,  Ganss,  Quaestiones  Euhe- 
mereae,  Kempen  1860.  4;  CM.  Kan,  De  Enhemero,  Gron.  1862.  8.  —  Ueber  die 
Stellung  des  Euhemeros  in  dem  System  der  Mythologie  s.  auch  Preller  in  Pauly's 
R.  E.  V,  348;  Uber  die  neueren  Euhemeristen  vgl.  Petersen,  Griech.  Mythologie  in 
Ersch  und  Gruners  Encycl.  Sect.  I.  Bd.  82,  S.  29.  30.  Narbone  in  s.  Bibliografia 
Sicola,  Pal.  1850,  I,  p.  35  citirt  noch:  Frammenti  raecolti  etc.  da  Celidonio  Errante, 
s  I.  et  a.  und  Gius.  Grosso  Cacopardo,  Memorie  di  Evhemero,  nel  Maurolico  No.  0, 
Mess.  1833.    Nur  in  geographischer  Beziehung  behandelt  Euhemeros:  Ph.  H.  Kiilb,  - 

Holm,  Oesch.  Sicili«!.«.  n.  »1 


482 


Anhang  III.  Belege  und  Erläuterungen. 


Länder-  und  Völkerkunde  in  Biographien,  Berlin  1S4G,  Bd.  I,  S.  137 — 141.  —  Eni»« 
ineros  aus  Kos:  Ath.  XIV,  i;.V>;  aus  Tegca  Plut.  plac.  phil.  I.  7;  aus*  Akragas  Clm 
AI.  Protr.  p.  20  Potter;  Arnob.  adv.  gentes  IV,  29;  nach  gewöhnlicher  AmuUr 
aus  Mcssene,  nach  Polyb.  bei  Strab.  II,  1,  2;  Ael.  V.  II.  II.  31  u.  A.  ftewuhnlkt 
wird  dies  Messcne  für  das  sicilische  gehalten;  doch  uiuss  man  gestehen,  ihws  ein 
besonderer  Grund  dafür  bisher  nicht  vorgebracht  worden  ist.   Ganss  meint,  dass  i-*: 
freidenkeude  Philosoph  wahrscheinlicher  aus  einer  Kolonie  stamme  als  aus  dem  eijMi- 
lichen  Griechenland,  wo  in  religiösen  Dingen  nicht  dieselbe  Freiheit  herrechte. 
Grund  ist  nicht  sehr  triftig,  denn  er  lebte  keinenfalla  viel  in  Sicilien  und  batik' 
die  Freiheit  gehabt ,  welche  Ganss  für  die  Aufstellung  seiuer  Lehre  in  Griecheniaii- 
vermisst.  —  Das  Epitheton  BtQyatoq,  welches  ihm  Eratosthenes  beilegte  Str.  II.  4  . 
und  I,  3,  1,  bezieht  sich  nur  darauf,  dass  er  ihn  für  einen  Lügner  erklärte:  der  al- 
Lügner  berüchtigte  Antiphanes  hatte  seine  Vaterstadt  Berga  in  Verruf  gebracht  - 
Nach  Diodor  VI  bei  Euseb.  praep.  ev.  II ,  2  war  Euhem.  Zettgenosse  des  Küoii> 
Kassandros,  der  Ol.  122,  3  starb,  und  in  den  letzten  drei  Jahren  seiner  Regierm. 
wohl  zuerst  die  Müsse  fund,  an  die  Veranstaltung  von  Seefahrten  zu  denken.  —  " 
TQitor  rrjf  l((tä(  arayyatf  t)q  citirt  von  Ath.  XIV,  058;  IfQul  atayftrufat  pflegten  in  d- 
Tempelu  vorhanden  zu  sein.    Bericht  über  den  Inhalt  des  Werkes  bei  Diodor  VI 
erhalten  in  Euseb.  Praep.  ev.  II,  2;  ferner  Diod.  V,  41—40,  wo  die  Insel  PanctaL. 
beschrieben  wird,  ohne  dass  freilich  des  Euhemeros  Name  genannt  ist.   Panchaea  wni 
für  wirklich  existirend  auch  von  den  Römern  gehalten:  Verg.  Georg.  III,  139,  IV 
379;  Qv.  Met.  X,  3011 ,  Tib.  III,  2,  33.    Vgl.  Külb  I,  141.    Die  übrigen  Stellea.  * 
denen  Notizen  aus  Euhemeros  gegeben  werden,  sind  nach  der  Reihenfolge  bei  K»u 
p.  40  ff  :  Lactant.  de  falsa  rcl.  I,  17  (Venus),  Ath.  XIV,  G5S  (Harnionia);  Ilv^ia 

II,  12  Minerva)  ,  13  (Pan  ;  42  Venus,  -.  Minuc.  Felix,  Üct.  p.  1^9  (Geburt  und  Gräwr 
der  Götter)  ;  Etym.  M.  s.  v.  ,-Jooto?.    Es  urtheileu  ferner  über  ihn  Cic.  N.  D.  I,  « 
Plut.  Is.  Os.  23,  Sex.  Emp.  adv.  Math.  I,  17;  Festns  s.  v.  Sus  Minervani ;  L*ct 
ira  11;  Arnob.  adv.  g.  IV,  29,  August.  Ctv.  1).  VI,  7;  VII,  2«:  Theophil,  ad  Aud-i 

III,  p.  75;  Lydus  de  mens.  p.  224.  —  Von  den  Atlantiem  spricht  Diod.  III,  äb — 
—  Ueber  die  Uebertragung  des  Euhemeros  ins  Lateinische  durch  Ennius,  wo\<+ 
Fragin.  erhalten  sind  bei  Lactantius,  s.  Vahleu,  Ennianae  poesis  reliquiac,  Lips.  1>>; 
Quaestiones  Ennianae  p.  XC'III.  Gegen  Vahlen  nimmt  Ganss  p.  9  an,  dass  die  l'eltf 
tragung  des  Ennius  in  Prosa  war. 

S.  270.   Philemon  nach  Str.  XIV,  5,  s  aus  Soloi  in  Kilikien,  nach  Suid.  lies\d 
Eudok.  und  dem  Anon.  tmo(  xiup.  aus  Syrakus,  nach  dem  Anon.  seit  Ende  Ol  ü- 
in  Athen  als  dramatischer  Dichter  aufgetreten.    Unter  seinen  Stücken  war  auch 
2.'$xtXixös. 

S.  270.  Ueber  Achaios ,  Sosiphanes,  Apollodoros  s.  die  Literaturgeschicbi-n 
Eudoxos  L.  D.  VIII,  8,  5.  —  Boiotos  Ath.  XV,  098  und  Alex.  Aet.  ibid.  «99.  - 
Ueber  Kallias  und  Antandros  ist  die  llauptstelle  Diod.  XXI,  17;  vgl.  den? 
XXI,  IG.  Antandros  wird  nur  an  jener  Stelle  erwähnt;  Kallias  auch  sonst;  vgl 
Müller,  Fr.  H.  Gr.  II,  382.  383.  In  Fr.  1  ist  von  den  Paliken  die  Rede,  in  Fr  ! 
von  der  IlnvoQftiTiq ,  in  Fr.  3  von  der  Heilung  der  durch  Schlangenbiss  Vergiftv^» 
durch  den  Speichel  gewisser  Leute  ;noch  jetzt  beobachtetes  Factum;  ;  in  Fr.  4  voe 
den  liparischen  Inseln;  iu  Fr.  5  vou  Rom.  —  Von  Athanas  ist  Bd.  I,  S.  3ü9  »u> 
führlich  die  Rede  gewesen. 

S.  270.    In  Betreff  der  den  Sikelioteu  eigentümlichen  Bildung  ist  zu  erwähnet! 
dass  Diod.  XXII,  ä  von  Apollodoros,  Tyrann  von  Kassandreia,  sagt:  tlyt  Ji  ivo»» 
t  £Jo(  ttgriytjiiiv  »ui  fStdaaxuXov  Kttkltifbivm  roy  2,'txeXöf,  ovvdiMtiyuiöra  nokXois  t», 
xar«  t^i'  2.1  xt Mut  tvyüvtots.  —  So  kommt  bei  Curt.  VIII,  5  ein  ex  Sicilia  Clco,  ooo 
iugeuii  solum ,  sed  etiam  uationis  vitio  adulator,  vor.    Das  waren  die  natürlich« 
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Folgen  der  Tyrannenherrsclwft.  Der  Spartaner  Pharax  ward  wegen  seiner  T(m/  »)  viel- 
mehr für  einen  Sikelioten  gehalten:  Ath.  XII,  h'M>. 

S.  27Ü.  Kunstwerke  aus  Ag.'s  Zeit  Diod.  XVI,  s.«  In  der  rtjaog  wird  erwähnt 
der  oixoe  6  f^xorrtix/.ivns  genannt,  welcher  <J«<<  ro  ßüoog  twi-  »Vj-wr  vntQttfyb),  loitg 
ruiv  iltür  vaoi'i  fntarjuao/af  *ri»/*r  *»;rö  roi»  Jaiuotioo  xfQKt'Hüftt/g.  Man  darf  wegen 
der  Aehnlichkeit  dieser  Geschichte  mit  der  des  alten  Agathokles  Diod.  VIII,  9  eine 
Verwechselung  mit  diesem  annehmen.  Die  in  der  Achradtna  gelegene  Ruine  Casa 
dei  sessanta  letti  verdient  natürlich  nicht  diesen  Namen,  Denn.  M\.  Ausserdem  Trvnyut 
7tuqa  ibv  ftixQbr  Xtitiv«,  die  in  Mosaik  den  Namen  Agathokles  trugen.  Endlich  Kunst- 
werke im  Atlienotempcl  <Me.  Verr.  IV.  .r»5. 

S.  277.  Münzen  des  Agathokles.  Mit  Agathokles'  Namen  bezeichnet  sind 
folgende  Classen: 

I)  Gold,  ai  Pallaskopf.  Rev.  Geflügelter  Blitz:  ArAHOKAEOZ  HAZIAEOZ. 

b  Weiblicher  Kopf  mit  Elephantenkopffell  bedeckt.  Rev.  Pallas,  geflügelt,  speer- 
werfend ;  Eule  AIAHOKAEOZ.  Diese  Münze ,  von  der  nur  ein  einziges  Exemplar 
bekannt  ist,  welches  sich  im  Wiener  kaiserlichen  Kabinet  befindet,  ist  am  besten 
abgebildet  auf  der  Tafel  zur  Schrift  von  Dr.  Iuihoof-Blumer,  Die  Flügelgestalten  der 
Atheno  und  Nike  auf  Münzen,  Wien  1  ST  1 .  S,  No.  2.  Der  weibliche  Kopf  stellt  nach 
meiner  Ansicht  die  Theoxena,  dritte  Gemahlin  des  Agathokles  dar  ;  ich  spreche  über 
dieseu  Gegenstand  an  einer  anderen  Stelle. 

2;  Silber.  Weiblicher  Kopf  KOPAZ.  Rev.  Nike  ein  Tropaion  befestigend  oder 
in  den  Helm  einen  Namen  eingrabend;  Triquetra  ATAHOKAEOZ. 

:»}  Bronze.  Kopf  der  Artemis  Soteira.  Rev.  Geflügelter  Blitz  ArA&OKAEOZ 
HAZIAEOZ. 

In  Betreff  dieser  Münzen  äussert  sich  G.  Romano,  Soprn  alcune  monete  scoverte 
in  Sicilia,  che  ricordano  la  spedizioue  di  Agatocle  in  Africa,  Par.  1862.  4  dahin,  dass 
"2  zuerst  in  Afrika  geprägt  worden  und  dann  in  Syrakus  besser  nachgeprägt  worden 
sei.  Es  giebt  nämlich  Exemplare  von  nachlässig  geschnittenem  Stempel  und  solche 
von  besserem,  la  und  >\  sind  später  als  2.  weil  jene  den  Zusatz  UAZIAEOS  zum 
Namen  tragen.  Nach  meiner  oben  von  1  b  gegebenen  Erklärung  ist  auch  diese  Münze 
später,  da  Agathokles  erst  spät  die  Theoxena  heirathete.  Romano  hat  ferner  be- 
merkt, dass  die  früher  begonnene  Prägung  der  Pegasosmünzen  von  Agathokles  fort- 
gesetzt wurde,  und  dass  man  diesem  Fürsten  diejenigen  dieses  Typus  verdankt, 
welche  mit  /T  und  n  bezeichnet  sind ,  indem  jenes  Monogramm  Agathokles ,  dieses 
Antandros  bedeute. 

Den  Einfluss  des  Agathokles  auf  das  sicilische  Münzwesen  behandelt  nach  einer 
besonderen  Seite  hin  meine  Schrift:  Ad.  Holm,  La  Triquetra  ne  monumenti  dell 
antichita,  Pal.  1*71.  V  Estratto  della  Rivista  Sicula,  Die.  1S71.  Ich  habe  hierin 
nachzuweisen  versucht,  welchen  Gang  das  Symbol  der  Triquetra  durch  die  verschie- 
denen Länder  der  alten  Welt  gemacht  hat,  welches  seine  ursprüngliche  Bedeutung 
war  nnd  wann  sich  dieselbe  modificirt  hat.  Ursprünglich  Symbol  der  Hekate  und  des 
Mondes,  ist  es  erst  von  Agathokles  zum  Symbol  der  dreispitzigen  Insel  Sicilien  ge- 
macht worden.  Wenn  dies  richtig  ist,  haben  wir  also  anzunehmen,  dass  die  ältesten 
sicilischen  Münzen  mit  der  Triquetra,  auch  wenn  sie  nicht  den  Namen  des  Agathokles 
tragen,  dennoch  erst  aus  der  Zeit  dieses  Fürsten  stammen.  Es  handelt  sich  hier  vor- 
zugsweise um  die  jüngsten  syrakusanischen  Tetradrachmen.  Ihr  Typus  ist  folgender : 
Weiblicher  Kopf  mit  Kornblättern.  Rev.  Quadriga,  darüber  Triquetra,  darunter  Buch- 
staben :  a%  NI,  NU,  *W.  Der  Typus  des  weiblichen  Kopfes  ist  derjenige ,  welchen 
Euainetos  geschaffen  hat,  was  natürlich  nicht  beweist,  dass  er  nur  zu  Euainetos  Leb- 
zeiten gebraucht  wurde,  wodurch  allerdings  die  Münzen  loo  Jahre  älter  würden. 
Auch  unter  dem  noch  späteren  Uiketas  ward  der  Typus  des  Euainetos  gebraucht. 

31» 
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Da  die  wegen  der  Triquetra  dein  Agathokies  zuzuschreibenden  Tetradracbtnen  uit 
erwähnten  Buchstaben  haben,  so  gewinnt  die  von  Romano  gemachte  Bemerkung,  das* 
diese  Buchstaben  auf  Agathokies  hindeuten,  an  Wahrscheinlichkeit.  Freilich  lässt  sich 
nicht  verkennen,  dass  darum  noch  nicht  bewiesen  ist,  dass  a  Agathokies  bedeu 
tet.    Es  kommt  nämlich]  auch  auf  einer  Goldmünze  vor,  die  sich  durch  die  In- 
schrift IEPSINOZ  als  diesem  Könige  angehürig  kund  giebt.   S.  Raoul-Rocbette,  le- 
dailles  siciliennes  de  Pyrrhus,  pl.  1,  n.  15.  Durch  Zusammenstellung  der  Typen  lassen 
sich  auch  noch  andere  Münzen  der  Zeit  des  Agathokies  zuweisen.    Einen  reckt 
eigentümlichen  Charakter  hat  der  weibliche  Kopf,  welcher  sich  auf  den  agathoklei- 
schen  Silbermünzen  findet  und  durch  die  Inschrift  als  Kopf  der  Kora  bezeichnet  ist 
Er  trägt  einen  Aehrenkranz,  und  das  Haar  hängt  in  zwei  Massen  im  Nacken.  Gsbi 
denselben  Kopf  haben  aber  die  bei  Torrem.  LXX11I,  18  und  LXXIV,  3—5  abgebil- 
deten syrakusanischen  Tetradrachmen,  die  somit  auch  der  agathokleischeu  Zeit  zn- 
geschrieben  werden  dürfen.  Wenn  man  nun  sieht,  dass  von  diesen  LXXIII,  IS  ebea- 
falls  eine  Triquetra  und  a/  hat,  so  findet  man  darin  eine  Bestätigung  der  obiges 
Combinationeu,  und  sieht  man  ferner,  dass  bei  den  übrigen  {LXXIV,  3—5}  sich  statt 
der  Triquetra  ein  Stern  findet,  so  wird  man  geneigt,  auch  dieses  Beizeichen,  wesn 
nicht  geradezu  der  agathokleischeu  Zeit  allein,  so  doch  jedenfalls  der  späteren  Zeit 
etwa  dem  3.  Jahrh.  v.  Chr.  zuzuschreiben.  Ein  ganz  ähnlicher  Typus,  wie  die  soeben 
besprochenen  Tetradrachmen  ihn  zeigen,  findet  sich  auch  auf  Bronzemünzen.   So  hat 
in  Romano  s  angeführter  Schrift  No.  31  denselben  Kopf  wie  der  auf  den  Tetradxach- 
men  des  Agathokies  befindliche,  nebst  der  Inschrift  ZYPAKOZ/SIN.  Rev.  Biga  im 
Galopp ,  darüber  Stern ,  bisweilen  Triquetra,  darunter  verschiedene  Buchstaben .  ge- 
wöhnlich A  oder  ä.   S.  auch  Torr.  LXXXV,  4  —  14,  daselbst  3  ist  eine  Quadriga 
So  würden  auch  diese  Bronzen  in  die  agathokleische  Zeit  gehören.  Dieselbe  Anord- 
nung des  Haares,  wie  auf  den  genannten  Münzen,  hat  auch  der  Kopf  der  Miinzeu  bei 
Torr.  LXXXV,  18—21,  deren  Revers  eine  Fackel  in  einem  Kranze  zeigt.  Auch  hier 
wäre  deshalb  agathokleische  Zeit  oder  wenigstens  Eiufluss  derselben  zu  vermuthen.  — 
Nach  Romano  zu  No.  27  gehören  auch  die  Bronzemünzen:  Pallaskopf:  Rev.  Pegasus 
Torr.  LXXXIII,  18  oder  statt  des  Pegasus  ein  Reiter  Torr.  LXXXI,  12.  13  der  Zeit 
des  Agathokies  an.    Der  Reiter  kommt  später  unter  Hieron  viel  vor.  —  Nach  Ro- 
mano 32  ist  noch  aus  agathokleischer  Zeit  die  Bronzemünze :  Lorbeerbekränzter  Apollo- 
kopf mit  losem  Haar  im  Nacken  ,  Rev.  Pegasus  mit  Buchstaben  Torr.  LXXXII,  H  — 19 
unter  diesen  Buchstaben  findet  sich  auch  fc  wie  auf  der  Goldmünze  des  Agathokies 
bei  Torr.  CI,  1.  Dasselbe  Zeichen  k  findet  sich  auch  auf  den  erwähnten  Bronzemünzen 
mit  weiblichem  Kopf  und  Gespann  im  Revers.   Bemerkenswerth  ist  übrigens,  da» 
die  Goldmünze  von  Syrakus  mit  weiblichem  Kopf,  dem  in  ähnlicher  Weise  das  Haar 
im  Nacken  lose  hängt,  abgebildet  bei  Raoul-Rochette,  Medailles  steil,  de  Pyrrhus  PI. 
I,  13.  14  und  bei  de  Luynes,  Choix  de  med.  gr.  pl.  VII,  10  (nach  R.-R  Kopf  der 
Hera),  auch  schon  von  R.-Rochette  p.  268  der  Abhandlung  in  die  Zeit  des  Agathokies 
gesetzt  wird.   Derselbe  p.  270  setzt  in  dieselbe  Zeit  die  Münze:  Pallaakopf;  Rev 
Schiessende  Artemis  (Gold  und  Silber  Torr.  LXVIU,  18  und  LXXI,  1  ).  —  Endlich 
hat  Romano  in  seiner  Schrift:  Iconografia  numismatica  dei  tiranni  di  Siracuaa .  Pal 
1858.  4  nachzuweisen  versucht,  dass  wir  sogar  auf  einer  Münze  (Bronze)  das  Portrait 
des  Agathokies  haben.    Es  sind  die  Münzen,  deren  Avers  einen  Herakleskopf,  und 
deren  Revers  einen  Löwen  mit  einer  Keule  darüber  zeigt.   Im  Herakleskopf  sieht 
Rom.  ein  Bild  des  Agathokies.  Doch  hat  er  in  seiner  späteren  Schrift .  Sopra  aloune 
monete  etc.  an  dieser  Ansicht  nicht  mehr  so  unbedingt  festgehalten,  die  sich  nicht 
hinreichend  begründen  lässt.  Daran  freilich  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  diese  Münzen 
der  agathokleischen  Zeit  angehören,  das  zeigen  schon  die  Ucberpräguugen,  zu  deren 
Besprechung  ich  jetzt  Ubergehe. 
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Es  ist  durchaus  nichts  seltenes,  dass  Münzen  benutzt  wurden,  um  andere  Münzen 
darauf  zu  prägen ,  aber  keine  sicilischen  Münzen  sind  so  häufig  zu  diesem  Behufe 
benutzt  worden  als  die  agathokleischen.  Man  kann  nicht  umhin,  darin  einou  Beweis 
des  Hasses  und  der  Abneigung  zu  sehen,  welche  die  agathokleische  Herrschaft  ein- 
goflösst  hatte,  und  welche  so  gross  war,  dass  man  nach  der  Beendigung  derselben 
jede  Gelegenheit  benutzte,  um  die  Erinnerung  daran  auszulöschen.  Die  Münzen,  welche 
in  dieser  Weise  verwandt  worden  sind ,  sind  die  folgenden  Bronzemünzen :  V  He- 
rakleskopf; Kev.  Löwe.  2)  Soteirakopf ;  Rev.  Geflügelter  Blitz.  3)  Weiblicher  Kopf; 
Rev.  Gespann.  Nur  No.  2  trägt  den  Namen  des  Agathokles,  aber  die  gleiche  Ver- 
wendung von  1  und  3  fügt  einen  neuen  Beweis  zu  den  früher  beigebrachten  hinzu, 
dass  auch  sie  agathokleisch  sind.  Ueber  diese  Münzen  sind  folgende  Typen  geprägt 
worden,  ein  akragantinischer  und  zwei  syrakusanische :  I)  Apollokopf;  Rev.  Zwei 
Adler  über  einein  Hasen,  Akragas.  Salinas  XIV,  15  — 2t».  2j  Lorbeerbekränzter 
jugendlicher  Kopf  JfO£  EAAANIOY  der  von  de  Luynes  bereits  Dion  zugeschrie- 
bene Typus);  Rev.  Adler  über  einem  Blitz.  Torr.  LXXXIV,  5.  3}  Herakleskopf  mit 
Lüwenrachen ;  Rev.  Pallas  Promachos  2YPAK02ISIN,  vgl.  Romano  zu  No.  31  und 
dess.  Iconographie  etc.  p.  20  pl.  No.  8.  Der  Typus  der  Pallas  Promachos  stammt, 
nach  Ausweis  der  Goldmünze  des  Agathokles  lb)  übrigens  schon  von  diesem  Fürsten 
her,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  die  agathokleische  Pallas  Flügel  hat,  die  andere 
nicht  —  Urthcil  Uber  die  Münzen  der  agathokleischen  und  pyrrhischen  Zeit:  Fried- 
länder-Sallet,  Das  königliche  Münzkabinet,  Berl.  1873,  S.  133. 


Sechstes  Kapitel. 

Ueber  die  Zeit  vom  Tode  des  Agathokles  an  handeln  schon  die  Hieron 
betreffenden  Schriften ,  besonders  das  gründliche  Werk :  J.  C.  H.  de  Gaay  Fortman, 
De  Hierone  Hieroclis  filio  Syracusano,  Zwoll.  1835.  8.  A.  Petry,  Hieron  II.  von  Sy- 
rakus, Elberf.  18«! .  4.  Schneide rwirth  im  Heiligenstädter  Programm  1861,  sowie  der 
Artikel  Hieron  in  Paulys  R.  R.  III,  1290— 1309  von  Haakh. 

S.  278.  Ueber  die  Eroberung  Messana's  durch  die  Mamertiner  Polyb. 
I,  7;  Diod.  XXI,  18.  Hiernach  freundliche  Aufnahme,  dann  verrätherisnher  Ueberfall. 
Anders  Festus  s.  v.  Maraertini :  Mamertini  appellati  sunt  hac  de  causa :  cum  de  toto 
Samnio  gravis  incidisset  pestilentia,  Sthenius  Mettius  eius  gentis  prineeps  convocata 
civiura  enorum  contione ,  exponit  se  vidisse  in  quiete  praeeipientem  Apollinem ,  ut  si 
vellent  eo  malo  liberari,  ver  sacrum  voveront,  id  est,  quaecunque  vere  proxiroo  nata 
essent ,  immolaturos  sibi.  Quo  facto  levatis  post  annum  vicesimum ,  deinde  eiusdem 
generis  inceBsit  pestilentia.  Rursum  itaque  consultus  Apollo  respondit  non  esse  per- 
solutum  ab  iis  votum ,  quod  homines  imroolati  non  essent ,  quos  si  expulissent,  certe 
fore  ut  ea  clade  liberarentur.  Itaque  ii  iussi  patria  decedere  cum  in  parte  ea  Siciliae 
consedissent,  quae  nunc  Tauricana  dicitur,  forte  parantibus  bello  cernere  Messanensi- 
bns  auxilio  venerunt  ultro  eosque  ab  hoste  liberarunt  provinciales.  Quod  ab  merituin 
eorum  ut  gratiam  referrent ,  et  in  suum  corpus  communionemque  agrorum  invitarunt 
eos  et  nomen  aeeeperunt  unum  ut  dicerentur  Mamertini,  quod  coniectis  in  sortem 
duodeeim  deorum  norainibus  Maroers  forte  exierat,  qui  lingua  oscorum  Mars  signifi. 
catur,  cuius  historiae  auetor  est  Alfius  libro  primo  belli  Carthaginiensis.  Allge- 
meiner drücken  sich  aus  Zonar.  Vin,  8  und  Str.  VI,  2,  3.  Bei  Dio  Cass.  Exc.  Val 
40  heisst  es:  Kapnttvol  tfQOVQth'  avti\v  (Mes8ana)  vn  '4ya9oxXtovf  tnX94yrtg,  otfitytif 
Tf  xibv  tntxoQtmv  tnottioavio  xer)  ttjv  noXtv  xario^ov.  Ueber  die  Erzählung  des  Alfius 
bei  Festus  bemerkt  mit  Recht  Mommsen,  Die  unteritalischen  Dialecte,  Leipz.  1850.  4, 
S.  196,  dass  sie  ganz  den  Charakter  einer  städtischen  Tradition  der  Mamertiner  selbs 
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trägt.    Offenbar  ist  die  gutmüthige  Ackertheilung  der  Messaner  gefälscht.    Wie  *ic). 
die  späteren  Mamertiner  ihrer  Eroberung  schämten,  mögen  sie  auch  ihres  Ursprung 
sich  geschämt  und  sich  aus  dem  zusammengelaufenen  Sehwarm  eines  Condottierc  iL 
einen  heiligen  Lenz  dor  Sauinitor  verwandelt  haben,  nachdichtend  die  alte  National- 
sago ,  welche  die  Samniter  aus  einem  heiligen  Lenz  der  Sabiner  hervorgehen  lie&s- 
Nicht  verwerfen  möchte  dagegon  Mommsen  die  Erzählung  von  der  Benennung  «Je» 
Volkes  nach  dem  erloosten  Gottc,  und  ebenso  ist  ihm  die  Erwähnung  des  Apollo,  der 
in  der  sabinischen  Sage  nicht  vorkommt,  nicht  zufällig,  er  mag  neben  dem  Maines 
als  specieller  Patron  der  Mamertiner  gegolten  haben.    Letzteres  wird  durch  eine  in 
Messina  vorhandene  Inschrift  in  oski scher  Sprache  bestätigt,  welche  nach  MomntM 
I.  1.  1  IM»  den  ersten  Jahren  der  Existenz  der  Mamertiner  in  Sicilien  angehört.  Sie  ist 
in  Mommsen  s  genanntem  Buche  S.  IM  am  correctesten  abgedruckt  und  lautet  2rrr.MZ 
KA ZTATTIII/Z  |   MAP  12.    lWMllTU.Z   NIYMljrJUZ    \  M/.flf.a 
OY/IZKIVS  |   I.IM.IM  T£ir:TO  MAMKPTIXO  \  AlIUEAtOYMIl  >akoiw, 
d.  h.  Stenius  Calinius  Statii  hl.  Mara  Pomptius  Numerii  f.  meddices  feceruut  et  po- 
pulus  Mamortinus.  Apollini  sacrum.  Es  weihen  also  in  dieser  Inschrift  die  beiden  Me- 
dices  und  die  Gemeinde  der  Mamertiner  etwas  dem  xVpellunes,  und  man  sieht  hieraus 
dass  Apoll  von  den  Mauiertinern  hoch  geehrt  wurde,  was  sich  übrigens  auch  aus  den 
mamertinischen  Münzen  ergiebt.    Was  es  ist,  das  gewidmet  wurde,  wissen  wir  nieh: 
Mommsen  denkt  an  die  Stadtmauer  selbst.  Die  Inschrift  wurde  an  dem  Platze  Gia- 
decca  gefunden  (M.       .   La  Giudccca  ist  nach  Dennis  475  gleich  Str.  Cardiues;  dir 
alte  Stadtmauer  könnte  also  sehr  wohl  da  gelaufen  haben.   Die  Inschrift  belehn 
über  die  Verfassung  der  Mamertiner  dahin,  dass  sie  zwei  Mediccs  an  ihre  Spitze  hatteu 
womit  es,  wie  M.  1!»«  sagt,  nicht  im  Widerspruch  steht,  dass  wir  sie  im  Kriege  gvgvn 
Hieron  von  einem  Feldherrn  [OTQaTtjyö?  Kios  angeführt  finden  Diod.  XXII,  \'ö  .  Es 
ist  damit  zu  vergleichen,  was  Strab.  VI,  2,  3  von  den  Lukancrn  sagt:  ihre  Ver- 
fassung sei  sonst  demokratisch  gewesen,  im  Kriege  aber  sei  von  den  Magistraten  ein 
König  ernannt  worden  —  ähnlich  wie  bei  gefährlichen  Kriegen  in  Rom  die  Gonsulu 
einen  Dictator  ernannten.  —  Das  Jahr  der  Occupation  Messanas  durch  die 
Mamertiner  ist  nicht  Überliefort.    Sie  wird  gewöhnlich  in  2M,  auch  in  282  gesem 
Schubring  in  seinen  historisch-geographischen  Studien  über  Alt-Sieilien,  im  Rh.  Mu? 
N.  F.  28,  S.  »>9,  entscheidet  sich  für  287  v.  Chr.  Mir  scheint  es  besser,  die  1»  Jahre  de? 
Hiketas  von  2S8— 7'J  zu  setzen,  sodass  auch  die  Einnahme  von  Messana  in  2*>  hck. 
—  Die  Münzen  der  Mamertiner  (fast  nur  Bronze}  sind  grösstenteils  sehr  schön. 
Mit  oskischer  Inschrift  MAMEPTINOYM  ist  nur  eiue  bekannt:  Artemiskopt" nach  r. 
Rcv.  Oraphalos.  Inschrift,  Friedländer,  Osk.  Münzen,  Taf.  VIII.  Sie  haben  also  s*lir 
schnell  die  griechische  Sprache  für  gewisse  offizielle  Zwecke  angenommen.    Ob  sie 
auch  noch  Messanioi  sich  genannt,  ist  nicht  so  klar.    Allerdings  ist  der  kämpfend! 
nackte  Mann  auf  dorn  Rev.  der  mamertinischen  Münzen  bei  Torr.  XLV11I,  1—4  gani 
ähnlich  dem  Pheraimon  auf  der  Münze  Torr.  L,  r>,  deren  Avers  deu  Peloriaskopf  hat 
und  der  Poloriaskopf  ist  sonst  mit  einem  Revers  verbunden,  der  die  Inschrift  A#fc'2- 
ZANISIN  trägt,  sodass  also  jene  Pheraimonmünze  aus  der  Zeit  sein  wird,  ans  der 
die  sonstigen  Pheraimonmünzcn  sind,  aber  darum  ist  doch  noch  nicht  gewiss,  das» 
diese  Zeit  die  mamertinische  ist,  wenngleich  nicht  geläugnet  werden  kann,  dass  der 
kämpfende  Mann  ein  sehr  gutes  Symbol  der  kriegerischen  Mamertinergemeiude  sein 
würde.    Indess  spricht  die  Wahrscheinlichkeit  dafür,  dass  dieser  Typus  erst  durch 
die  Mamertiner  aufkam;  dann  wäre  erwiesen,  dass  sie  sich  sowohl  Messanioi  wie 
Mamertinoi  nannten.  —  Der  erwähnte  Typus,  ein  nackter  Krieger,  kehrt  in  verschie- 
denen Variationen  auf  dein  Revers  mamertinischer  Münzen  wieder,  bald  kämpfend 
bald  ruhig  stehend,  bald  ein  Pferd  am  Zügel  haltend,  bald  auf  einem  Felsen  sitzend 
Torr.  XL VIII  und  XLIX  giebt  die  Belege  hierzu.   Der  das  Pferd  führeude  Jünglinsr 
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wird  auf  Münzen  von  Nuceria,  wo  er  ganz  Hhnlicli  vorkommt,  für  einen  der  Dioskurcn 
gehalten,  s.  Friedländer,  Ü8k.  Münzen,  S.  21  und  Taf.  IV.  Der  Avers  dieser  Münzen 
hut  entweder  Areskopf,  Zeuskopf  oder  Apollokopf.  Andere  Mamortinennütizeu  haben 
im  Rev.  eine  nach  rechts  stürmende  Pallas,  etwas  verschieden  von  der  auf  lukani- 
schen  Münzen  befindlichen,  Friedender  T.  VIII ,  1  u.  5.  Ein  anderer  Typus  des  Rev. 
ist  die  stehende  Nike,  ähulich  eine  capuanische  Münze,  Friedländer,  T.  III,  15.  Ein 
anderer  ist  der  stossende  Stier ;  derselbe  Typus  findet  sich  in  Tauromenion  und  Sy- 
rakus. Andere  sind:  der  Adler,  auf  einein  Blitz|,  mit  oder  ohno  Schlange;  Hermes  < 
mit  Widder;  ein  Gespann;  ein  Kund.  Auf  dem  Avers  findet  sich  ausser  den  oben 
genannten  Köpfen  noch  der  Herakleskopf.  Merkwürdig  ist  eine  Imhoofsche  Münze, 
auf  der  der  Apollokopf  des  Avers  die  Beischrift  APXAMTAZ  hat,  während  der 
Kev.  Blitz  und  Traube  nebst  MAMK  bat;  der  Avers  ist  ein  Beleg  für  die  oben 
erwähnte  Tradition  von  dem  Ursprung  der  Kolonie.  —  Ausbreitung  der  ma- 
inertini sehen  Herrschaft.  Plut.  Pyrrh.  23:  noXXh  roTg  "EXXqaty  troxlovi not , 
fv(ov(;  xa\  tfoaote  7it7iotr\n(vtov  vnoiiltig.  Nach  denis.  24  sind  lo.oou  Mamertincr 
gegen  Pyrrhos  nach  Italien  hinübergegangen.  Mit  den  Karthagern  siud  sie  verbündet 
nach  Diod.  XXII,  7.  Doch  haben  sie  das  punische  Gebiet  nicht  geschont  Polyb.  I,  8. 
Also  waren  sie  nur  gegen  Pyrrhos  mit  den  Karthagern  verbündet.  Polyb.  1,  8  sagt 
von  den  Mamertinern  :  710XX«  /u/(>i?  tijc  2txtXt«s  itfonoXöyow.  Sie  hatten  7ioXXä  <fnov{>'n 
nach  Diod.  XXII,  13.  Nach  Diod.  XXIII,  2  haben  sie  Kamarina  und  Gela  «taar«'- 
loi-f  gemacht.  Endlich  haben  sie  sich  sogar  an  Akragas  gewagt,  wenn  Fortinan 
I.  1.  p.  65  not.  Recht  hat,  folgende  Worte  bei  Polyb.  I,  43  auf  die  Mainertiner  zu 
beziehen :  xul?  oY  xatqbv  irrtßtiXovTo  7t«Qttanovötiv  avxovg  (die  Akragantincr)  ol  iw> 
Zvnaxovattov  uiadoifönoi,  welche  Stelle  Schubring,  Akragas  S.  76  mit  Recht  dunkel 
nennt.  Die  Mamortiner  würden  hier  als  ehemalige  syrakusanische,  d.  h.  agathokleische 
Söldner,  die  sie  ja  auch  waren,  bezeichnet.  Sie  hätten,  ehe  sie  Messana  überfielen, 
sich  Akragas'  verrätherisch  zu  bemächtigen  versucht,  der  Ausdruck  Tittnuanovfitiv  ist 
der  genaue  Ausdruck  für  das,  was  sie  in  Messana  thaten,  vgl.  Diod.  XIV,  0  von 
Entella  und  Polyb.  I,  10  von  Rhegion. 

S.  27s.  Iliketas  Diod.  XXI,  18;  XXII,  2,  wo  es  heisst:  't>n>Uns  iK  *«>  7x^i«f 
Tinos  aXXijXovs  noXtfioi'  hmriattfitvot  nnQftä^nvio  tuqI  ibv  "YßXaior.  Schubring,  Hi- 
storisch-geogr.  Studien  über  Altsicilien  S.  110  nimmt  an,  dass  o"YßX<tio<;  einen  Berg 
bezeichne.  ^Das  wäre  daun  die  kalte,  steinige,  wilde  Hochebene  im  Westen  von 
Ragusa."  Hybla  Heraia  ist  nämlich  nach  ihm  Ragusa.  Dass  bei  dem  llyblaios  an 
das  südliche  Hybla  zu  denken  ist,  ist  klar;  ich  glaube  nur  nicht,  dass  6  "YßXaws  einen 
Berg  bezeichnet,  ich  sehe  vielmehr  einen  Flussnamen  darin,  nach  Analogie  von  Afo- 
tix«»o'c  Münzen  des  Hiketas  giebt  es  nur  aus  Gold.  Weiblicher  Kopf  ZYPAKO- 
Rev.  Nike  in  einer  Biga  Ell  11 K  UTA  Torr.  CII,  1—3.  Daa  tn\  bezeichnet 
den  Hiketas  als  Magistrat,  nicht  als  König,  lieber  den  Typus  des  Kopfes  s.  oben 
S.  450.  Torr.  CII,  4  hat  zwar  dieselben  Typen  in  Silber,  aber  nur  nach  Haverkamp. 

S.  27S.  Phintias  Diod.  XXII,  2:  Gründung  von  Phintias,  anfängliche  Grau- 
samkeit, dann  Milde  des  Herrschers;  7:  Traum.  Nach  Schubring,  Stud.  S.  69  ff. 
regierte  Phintias  etwa  von  286  —  280.  Derselbe  hat  ausführlich  nachgewiesen,  dass 
nicht,  wie  bisweilen  angenommen  wird,  Phintias  es  war,  der  Gela  zerstörte.  Akragas 
hat  karthagische  «/poi-p«  zur  Zeit  des  Pyrrhos,  Diod.  XXII,  10:  w  *tyo»,  ottwc  pij 
<4>,vU«i  dvvaotnoti  aurw.  Dennoch  mögen  die  Karthager  im  ganzen  mit  Phintias 
befreundet  gewesen  sein.  Ausdehnung  seiner  Herrschaft  bis  Agyrion  Diod.  XXII,  2. 
Ag.  wird  hier  wieder  von  Diodor  eine  gewisse  Ehre  gegeben.  Münzen  des  Phintias 
giobt  es  nur  in  Bronze.  Während  auf  dem  Rev.  sich  beständig  der  Eber  findet,  hat 
der  Avers  lj  Apollokopf,  2)  Artemiskopf,  3)  Korakopf.  Der  Artemisköpf  ist  der  auf 
den  Bronzemünzen  des  Agathokles ,  der  Korakopf  der  auf  den  Silbermünzen  desselben 
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Königs  Torr.  CVII,  1—5.  —  Ueber  die  Stadt  Phintias  (>t>ivnas,  attos)  handelt  be- 
sondere Schubring  in  der  erwähnten  Abhandlung:  Historisch-geographische  Studien, 
Abschn.  I,  woselbst  besprochen  werden:  die  Gründung  und  Lage  von  Phintias,  dir 
gclolschen  Inschriften  in  Phintias.  Sch.  setzt  dio  Zerstörung  von  Gel»  durch  die 
Mamertiner  282  v.  Chr.,  die  Gründung  von  Phintias  281  oder  280.  —  Phintias  erwähnt 
bei  Diod.  XXIV,  1,  Cic.  Verr.  III,  192  (Phintiam);  Ptol.  <t>div9ia  (etwas  landein- 
wärts ;  ausserdem  hat  er  noch  im  Westen ,  an  der  Mündung  des  Sossios  Itniin  . 
Vgl.  Faz.  136.  137.  Cl.  261—63.  D.  311.  Endlich  handelt  Schubr.  noch  S.  136  ff.  über 
die  Stadt  Phintias  der  Geloer,  woselbst  er  ihre  inneren,  sich  aus  den  Inschriften 
ergebenden  Verhältnisse  erläutert.  Von  den  Inschriften,  die  die  Einwohner  als  Geloer 
bezeichnen,  sind  nach  Schubring  "5  zwei  von  Gela  mit  nach  Phintias  gebracht ,  zwei 
andere  aber  in  Phintias  geschrieben. 

S.  279.  Holvtav  DHal.  XX,  8.  Plut.  Pyrrh.  23.  Bei  Diod.  XXII.  7  Bvtimi, 
offenbar  falsch. 

S.  280.  Ueber  Rhegion's  Eroberung  durch  die  Kampaner  Polyb.  I,  6.  7  ;  III,  26, 
App.  Samn.  9,  1,  3;  DHal.  XX,  4.  5;  Diod.  XXII,  1-3;  DioC.  p.  170  Mai,  p.  589  Val 

S.  281.  Pyrrhos  in  Sicilien.  Summarisch  berichtet  Paus.  I,  12,  5,  wo  es  zuhj 
Schlüsse  heisst,  dass  P.  mit  seinen  Epiroten  gegen  die  Karthager  eine  Seeschlacht 
habe  liefern  wollon,  tot«  J«  6  Hvqqos,  tag  qrtijdi},  tri?  ravoiv  t(  TtxQayra  arr^tio 
im;  Xoinais.  Nach  Dio  C  p.  169  M  tx  nokkov  xqovou  Sixtlias  iqitjufvos.  Ueber 
die  Hauptquellen,  Diod.  XXII;  Plut.  Pyrrh.  22—24;  DHal.  XX,  8.  9;  Iuat.  XXII,  a 
ist  oben  8.  379  die  Rede  gewesen.  Von  Neuern  vgl.  Niobuhrs  Röm.  Gesch.  III  und 
die  anderen  römischen  Geschichten;  Droysen,  Hellenismus  II,  90  ff.,  146—156;  Plaas, 
Tyrannis  II,  den  Artikel  Pyrrhos  in  Pauly's  R.  E.  und  die  kleine  Schriftvon  G.  Hertz- 
berg, Rom  und  König  Pyrrhos,  Halle  1870.  8. 

S.  281.   Ueber  die  Veranlassung  und  den  Beginn  des  Zuges  des  Pyrrhos  naefc 

Sicilien  äussert  sich  Plut.  Pyrrh.  22:  rjxor  ix  ZtxtUas  avögtf  'AxQttyavia  x«i  £i-Qn- 
xovaae  xal  Atoviivovs  tyxuQtZovitt  avjtji ,  und  ebendas.  Kiviav  ti>9vs  i£(ntuyi  tiqo- 
SttiXtloptrov,  uontQ  tlm9a,  tcuc  noltai.  Es  war  also  des  Pyrrhos  bemerkenswert!»: 
Gewohnheit,  zuvörderst  die  Diplomatie  wirken  zu  lassen. 

S.  282.  Einen  Vertrag  des  P.  mit  Rom,  den  App.  Samn.  12  mit  den  Worten 
fitra  rijr  fiuxi*  nQ°e  ' Pupatovs  ouv9ijx{te  tls  ZtxtMav  StinXu  andeutet,  weist 

Droysen  II,  147  n.  120,  mit  Recht  zurück. 

S.  282.  Die  Chronologie  der  Thaten  des  Pyrrhos  auf  Sicilien  lässt  sich  aus  den 
Quellen  nicht  mit  Sicherheit  entnehmen.  Plass  II,  300  ist  zu  dem  Ergebnis»  gelangt, 
dass  Pyrrhos,  der  im  J.  278  nach  Sicilien  kam,  im  FrÜhj.  277  den  Krieg  gegen  Kar- 
thago begann,  aber  erst  276  zur  Belagerung  von  Lüybaion  schritt.  Droysen  II.  153 
setzt  dagegen  die  Belagerung  von  Lilybaion  bereits  in  276.  Jedenfalls  ist  P.  erst 
276  wieder  in  Italien. 

S.  282.   Ueber  die  ersten  Erfolge  des  P.  in  8icilien  vgl.  DHal.  XX,  8,  wo  So- 
sistratos  als  Beherrscher  von  Syrakus,  Thoinon  als  Phrurarch  bezeichnet  werden 
sowie  Diod.  XXII,  8. 

S.  283.  Diod.  XXII,  10  sagt:  x«l  ngoitrir  noliv  'Hgtixittav  riQoe nyttyno ,  (f^ot- 
pvvfiivtjv  vnb  KaQxiäovltov,  fitxit  6k  i«t;r«  'sfCtüvns  na^kaßtv  tlta  IZelivovrrtoi  fä 
ßaaiktl  7i Qostx*>gt)öay.  Hier  ändert  Cluv.  'dttavas  in  MiSaQOv  ;  Corcia,  Delle  antiche  citta 
di  Sicilia,  Nap.  1869.  4,  p.  49  nimmt  die  Aenderung  an,  und  mit  der  Motivirung,  daas 
zwischen  Herakleia  und  Selinus  keine  andere  Stadt  sei  als  Mazara.  Gerade  dies  zeigt 
aber,  dass  die  Conj.  nicht  richtig  ist.  Wir  verlangen  nach  Herakleia  eine  Stadt  zwi- 
schen Herakleia  und  Selinus,  aber  Mazara  liegt  nicht  dort,  sondern  westlich  von  Se- 
linus.   Es  muss  also  bei  Azones  sein  Bewenden  haben. 

S.  283.   Die  Karthagor  haben  nach  Zonaras  VIII,  5  aus  Furcht  vor  Pyrrhos 
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Söldner  aus  Italien  zu  HUIfo  genommen.  Dr.  II,  152,  n.  IM  meint,  diese  Söldner 
könnten,  .,da  Lukanier,  Bruttier,  Samnitcn  allen  Anlass  hatten,  Pyrrhos'  Feinde  nicht 
zu  unterstützen,  doch  nur  aus  dem  römischen  Italicu  und  dann  nur  mit  römischer 
Bewilligung  gekommen  sein."  Aber  Leute,  die  Geld  verdienen  wollen,  fragen  nicht 
nach  Gründen  hoher  Politik.  Wenn  Dr.  in  ders.  Anm.  sagt:  „Diodor's  Schweigen 
(über  die  Anwesenheit  von  Römern  in  Liiybaion)  ist  wohl  bedeutsam."  so  vergisst 
er,  dass  wir  nur  Excerptc  aus  Diodor  haben. 

S.  285.  Ueber  das  Verfahren  des  P.  gegen  die  Sikelioten  spricht  ausfuhrlich 
DHal.  XX,  8.  Vgl.  Dio  Gass,  p.  177.  178.  Mai  und  p.  590  Vales.,  in  der  Ausgabe 
von  L.  Dindorf,  Lpz.  1803,  I,  p.  «7  und  US. 

S.  2S5.  Nach  lustin.  XXII 1,  3  :  conserto  proelio  cum  superior  fuisset  hätte  Pyrrhoa 
vor  seinem  Abzüge  noch  einen  Sieg  Uber  die  Karthager  erfochten;  ich  nehme  viel- 
mehr einen  Irrthum  lustin  s  an.  —  Die  20,000  M.  zu  Fuss  und  3000  Reiter,  mit  denen 
Pyrrhos  aus  Sicilien  nach  Tarent  kommt  (Plut.  Pyrrh.  24],  entsprechen  der  Zahl  der 
Truppen,  die  er  das  erste  Mal  hatte  (Plut.  P.  15;.  Niederlage  zur  See  in  der  Meer- 
enge durch  die  Karthager  Plut.  P.  24;  App.  Samn.  12.  —  Pyrrhos  und  die  Matncr- 
tiner  (S.  289)  Plut.  P.  24. 

S.  28«.  Münzen  des  Pyrrhos,  in  Sicilien  geprägt.  Vgl.  Raoul-Rochette, 
Memoire  sur  les  medailles  siciliennes  de  Pyrrhus  etc.  in  den  Mem.  do  l'Acad.  des 
Tnscr.  T.  XIV,  2,  Par.  1840.  I,  mit  2  Tafeln.  Die  Angaben  bei  Droysen  II,  151  können 
in  ihrer  Kürze  irrige  Ansichten  Uber  die  hierher  gehörigen  Münzen  erwecken,  besonders 
als  ob,  was  nicht  der  Fall  ist,  die  sicilische  und  die  dodonäischo  Gottheit  auf  der- 
selben Münze  figurirten.  Die  höchst  wahrscheinlich  Sicilien  angehörigen  Münzen  sind : 

1)  Gold,  a)  Artemiskopf;  Rev.  Nike,  mit  Kranz  und  Tropaion  schwebend  BA- 
ZiAEilZ  JIYPPOY  Torr.  CHI,  1—3. 

b)  Pallaskopf:  Rev.  wie  bei  a.  R.  Roch.  I,  2. 

2)  Silber,  a)  Korekopf,  fast  gleich  dem  der  agathokleischen  Tetradrachmen  ;  Rev. 
Pallas  Promachos ,  ähnlich  wie  auf  den  syrakusanischen  Bronzemünzen,  deren  Avers 
einen  Herakleskopf  enthält  (abgeb.  bei  Torr.  LXXXIII,  1  —  4),  und  von  denen  oben 
die  Rede  war,  da  sie  Uber  agathokleische  Münzen  geprägt  sind.  BAUMERT!  IIYP- 
POY.  Abgeb.  bei  R.  Roch.  I,  1—3.  Hier  hat  No.  1  hinter  dem  Kopf  eine  Fackel, 
wie  bei  Torr.  LXXXV,  7,  hinter  dem  freilich  etwas  anderen  Kopfe  No.  3  aber  eine 
Biene,  wie  Torr.  LXXXV,  3,  von  welcher  Münze  oben  die  Rede  war. 

b;  Zeuskopf  mit  Eichenkranz.  Rev.  Hera  —  nach  R.  Roch.  Ceres  —  sitzend 
HAZIAESIZ  II YPPOY.  Abgeb.  R.  Roch.  I,  7. 

c)  Jugendlicher  behelmter  Kopf;  Rev.  Verschleierte  Frau  auf  einein  Hippokamp 
sitzend,  einen  Schild  vor  sich  haltend  BAZIAEilZ  II  YPPOY  R.  Roch.  I,  4.  5. 

3;  Bronze,  a;  Verhüllter  Kopf  der  Phthia  (Mutter  des  Pyrrhos)  «/>©/ AZ\  Rev. 
Blitz  BAZIAESiZ  II  YPPOY  Torr.  CHI,  11.  12.  Der  Blitz  ist  ähnlich  wie  auf  den 
BronzemUnzen  des  Agat  holdes,  nur  ohne  Flügel;  bei  Leake  indess geflügelt.  R.  Roch. 
253  hält  den  Kopf  des  Avers  für  einen  Herakopf. 

b)  Korakopf  wie  in  2a;  Rev.  Ceres  sitzend  BAZIAESIZ  IIYPPOY  R.  Roch.  I,  8. 

c)  Pallaskopf;  Rev.  Nike  Tropaion  errichtend  BAZIAESIZ  IIYPPOY.  Bei  Torr. 
CHI,  8  statt  Pallaskopf  vielmehr  Areskopf. 

d)  Pallaskopf  Rev.  Aehre  in  einem  Kranze  BAZIAEOZ  IIYPPOY  Torr.  CHI,  9. 

e)  Artemiskopf.  Rev.  Nike,  Tropaion  tragend  BAZIAESIZ  IIYPPOY  Torr. 
CHI,  10. 

Nach  R.  Rochette  wären  auch  die  Münzen  mit  der  Inschrift  ZIKEAISITAN, 
die  Alessi,  Lettre  a  M.  Gerhard,  in  Bull.  d.  Inst.  1833,  p.  8—15,  der  Zeit  Hic- 
ron's  II.  zuschrieb,  von  Pyrrhos,  der  ja  nach  Polyb.  VII,  4.  5  König  aller  Sikelioten 
wurde. 
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Beziehungen  zu  den  Müuzcu  des  Pyrrhoa  /eigen  die  der  linitnoi.  .Sie  Lait 
auch  I  :  Die  kämpfende  Pallas  Sambon  p.  315,  No.  12.  13.  2  Die  auf  einem  llip|» 
kamp  sitzende  Göttin  jThctis.  Sambou  314,  No.  7,  pl.  23,  25.  3,  Nike  Tropaiou  krin 
zeud  Samb.  p.  315,  No.  10.  11,  pl.  24,  45. 

S  i  e  I)  e  ii  t  «  s  Kapitel. 

S.  2M».    Bei  Plaut.  Menaeelun.  II,  3  lesen  wir  .  Non  ego  te  novi,  Menaetbmnw. 
Moscho  prognatum  patre.'  Qui  Syracusis  porhibere  natu»  esse  in  Sicilia.    Ubi  r  i 
Agathocles  regnator  fuit  et  iteruni  Pintia,  tertium  Liparo  qui  in  mortc  reguni 
llieroni  tradidit,  Nunc  lliero  est.    Diese  Stelle  eines  Komikers  hat  zuerst  als  dt 
historische»  Document  betrachtet  Rcineccius  in  s.  Historia  lulia  II,  p.  411»  ff,  der  <iir 
beiden  sonst  nicht  vorkommenden  Herrscher  Pintia  und  Liparo  als  Nachkommen  «1« 
Agathokles  betrachtet.  Die  Unmöglichkeit  dieser  Annahme  hat  Ilkb.  in  Pauly  s  Ii  i 
III,  1301  nachgewiesen.    Doch  glaubt  derselbe  im  übrigen  mit  den  von  ihm  citiry: 
Burigny   Reflexions  sur  un  passagc  de  Piaute  in  den  Mein,  de  l'Acad.  des  Inw 
XXXIV,  p.  05  ff.  ,  Sainto-Croix  Mem.  sur  les  anciens  gouvernements  de  Sicilc,  ilm' 
XLVIII,  p.  J37j  und  Visconti,  Icouogr.  grecque  II,  p.  20  ff.,  dass  die  Namen  hi?i> 
risch  sind ,  obschon  er  einige  dichterische  Ungenauigkeitcn  bei  Plautus  annimo.i 
Richtiger  urtheilte  schon  Casaubonus  in  seinem  (Kommentar  zu  Polyb.  I,  7.  Ais 
Münzen  hat  die  Existenz  syrakusanischer  Herrscher  Namens  Phintias  und  Liparo  he- 
weisen  wollen  Calcagui,  De'  ro  di  Siracusa  Finzia  e  Liparo,  non  ricordati  dalle  stori. 
riconoseiuti  ora  con  le  monete.  T.  I,  Finzia,  Pal.  1S0S;  T.II,  Liparo,  Pal.  ISni*.  Kür 
den  ersteren  liegt  ihm  der  Beweisgrund  dafür,  dass  die  bekannten  Phintiasinünzcn  nid' 
einem  akragantinischeu ,  soudern  einem  syrakusanischen  Herrscher  angehören,  dariL 
dass  der  auf  ihnen  sich  findende  Artemiskopf  mit  dem  Artemiskopf  auf  Syrakus^ 
sehen  Münzen  vollkommen  identisch  ist,  während  andererseits  Artemis,  wie.  Calcur: 
meint  ,  in  Akragas  gar  nicht  verehrt  wurde.    Letztores  ist  natürlich  ebenso  unbe- 
weisbar wio  unglaublich  ,  in  Bezug  auf  ersteres  aber  muss  man  sagen,  dass  es  nich* 
unmöglich  ist,  dass  Münztypen  von  einer  Stadt  auf  die  andere  herübergenommen  nur 
den.   Es  ist  also  für  Phintias  der  Beweis  nicht  geführt,  dass  er  ein  Syrakusaner  w»r. 
Noch  weniger  aber  ist  Liparo  s  Existenz  bewiesen.    Hierfür  beruft  sich  C.  auf  tri' 
Silbermünze,  die  er  folgendermassen  beschreibt:  Männlicher  Kopf  nach  r.  .//// 
Rcv.  Pegasus  Kl.    Aber,  wie  Millingen,  Ancient  coins  of  greek  cities  and  King>- 
Lond.  1h:u.  4,  pl.  I,  No.  25  zeigt,  ist  die  von  Calcagui  gemeinte  Münze  eine  krotoui»- 
tische,  sie  hat  nicht  Jltl IPOY,  sondern    112.41*02 ,  und  nicht  Kl,  sondern  AP 
Aisaros  ist  der  Fluss  von  Kroton.  Vgl.  Sambon,  Recherche«  etc.  p.  327,  No.  55. 
für  eine  ähnliche  Bronzemünze,  abgeb.  pl  24,  No.  43,  pag.  32$,  No.  82.  -  In  die  K.it<" 
gorie  der  Namen  auf  —  £IN,  die  mit  Ortsnamen  zusammenhängen,  können  ausser  dtt 
Bd.  1,  S.  402  angeführten  mit  mehr  oder  weniger  Sicherheit  noch  gerechnet  werdet 
Andren  Polyaen.  V,  2,  1;  Parou  Diod.  XIX,  10.    Patron,  ein  lykiseber  Name,  de* 
Bachofen,  Lykien  S.  10  selbst  mit  der  Stadt  Patara  in  Verbindung  setzt;  Neon 
Korinther  Plut.  Tim.  IS ;   Menon  Diod.  XXI,  IS;    Akron  Vater  des  Kanurinä^ 
Psaumis,  ein  auderer  Akren  Freund  des  Empedokles;  Srilpoii .  Name  eines  Phil« 
sophen  aus  Megara  und  eines  Feldherrn  des  Agathokles,  Diod.  XXI,  S;  Stilpai,  Stadt 
in  Sicilien,  nach  St.  B.  Umgekehrt  soll  von  Selon  Soloi  abgeleitet  sein :  Plnt.  Sol  V> 

S.  2S7.  Hieron.  Vgl.  die  oben  citirten  Schriften.  H.  ward  nach  Polyb.  VII. s 
Liv.  XXIV,  5  und  Val.  Max.  VIII,  13  über  00  Jahre  alt;  nach  Luc.  de  longaev  " 
aus  Domctr.  Callat.  starb  er  02  Jahre  alt.  Er  starb  215  v.  Chr.,  ist  also  30"  v.  ihr 
geboren.    Hicron's  Jugend.    Nach  Iust.  XXUI,  1  patre  Uieroclito,  nobili  viro.  cute 
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origo  a  Gelonc  manabat.  Man  sieht  an  dem  falscheu  Namen  des  Vaters  wieder  die 
Unzuverlässigkeit  des  Iustinus.  Richtig  sagt  Paus.  VI,  2,  12  7/pwr  7<pox/.e'oi'f ;  so 
»agt  auch  die  in  Syrakus  aufbewahrte  Inschrift,  abgedruckt  Cl  No.  530*.  Nach  Polyb. 
VII,  S  dir  tiIovjov,  ov  fiö£av,  ovy  titQOv  ovtSlv  ix  tf/g  U'X>iS  ttoifjov  nttynlftßtov.  Nach 
Zun.  VIII,  0  ovrt  n«i(t6.'kfv  tnnfürttuv  t/wt  rtvri,  utjTpoihv  <T£  *«l  Jovlti'tt  7t(iogt]Xtor. 
Nach  PJut.  Marc.  14  war  Archimedcs  sein  oiyyfvifc.  Die  Mutter  eine  Magd  ;  Aus- 
nutzung des  Knaben;  andere  Wunder  Iust.  XXIII,  4.  —  Ein  syrakusanisches  Heer 
zur  Zeit  des  Agathokles  in  Friedcuszcit  im  Lager  bei  Aetna  Diod.  XXI,  10.  — 
M  Organa  bei  Polyb.  I,  H  ist  nach  Haltaus,  Geschichte  des  ersten  puuischeu  Krieges 
S.  1)0  Morgnntion.  —  Zwei  Feldherren  gewählt,  Polyb.  I,  &;  gerade  wie  einst  Hippa- 
rinos  und  Dionysius;  Plut.  Dion  3,  oder  wie  Mcgakles  und  Dion,  Plut.  D.  30.  Einer 
von  beiden  verschwindet  dann  nach  einiger  Zeit  und  litsst  dem  anderen  die  Herrschaft. 

S.  2s7.   lleirath  des  Hieron.  Philistis.   Nach  Polyb.  I,  0  heirathet  Hieron 
die  Tochter  des  angesehenen  Syrakusaners  Lcptines;  aber  weder  Polybios,  noch  soust 
ein  alter  Schriftsteller,  hat  den  Namen  der  Frau  Hicrou's  überliefert.    Nach  Plut. 
Dion  II  hat  eine  Tochter  des  Lcptines,  Bruders  des  Dionysios  1. ,  den  Historiker 
Philistos  geheirathet.    So  erklärt  sich  das  Zusammenkommen  beider  Namen  in  der 
bicronischen  Zeit.   Offenbar  war  der  Schwiegervater  Hieron's  ein  Nachkomme  des 
Historikers  Philistos  und  der  Tochter  des  Lcptines,  daher  nannte  er  seine  Tochter 
Philistis.  —  Lcptines  kommt  als  agathokleischer  Feldherr  vor  Diod.  XX,  50  u.  02, 
iin  J.  30"  v.  Chr. ;  es  ist  vielleicht  der  Schwiegervater  Hieron's.  Es  wäre  interessant 
zu  sehen,  wie  dieselbe  Familie  von  Dionys  bis  Hieron  in  hohen  Staatsämtern  auf  der 
Seite  der  Tyrannen  blieb.  Nun  kommt  bei  Diod.  XVI,  4f»  u.  72  ein  Lcptines  als  Feiud  Ti- 
moleon  s  vor,  in  den  Jahren  351  u.  342,  und  dieser  könnte  ein  Sohn  des  nach  Diod.  XV, 
17  im  J.  3S3  gefallenen  Bruders  des  Dionys  gewesen  sein.    Der  im  J.  3o7  genanuto 
Leptines  würde  dann  für  den  Enkel  des  342  verbannten  zu  halten  sein.  Uebcr  die  In- 
schriften des  Theaters  8.  unten.  —  Ueber  die  ganze  Philistisfrago :  Torremuzza,  Siciliae 
inscr.  p.  00.  Th.  Panofka,  Lottera  al  Duca  di  Serradifalco  sopra  uua  iscrizionc  del  teatro 
Siracusano.  Poligr.  Ficsolana.  1S25.  S.   F.  Osann,  De  Philistide  Syracusanorum  regina, 
Giessen  1 V25.  4.  Raoul-Rochette,  Memoire  sur  les  medailles  siciliennes  de  Pyrrhus  et  sur 
quelques  inscriptions  du  ineine  age  et  du  meine  pays.  Mein,  de  l'acad.  des  Inscriptions 
T.  XIV,  2  mit  einer  Tafel  Inschriften;  die  Abhandlung  ist  auch  abgedruckt  in  seinen 
Memoire»  de  numismatique  et  d'antiquite  p.  40—110;  endlich  A.  Sahnas,  Di  due  inonete 
della  regina  Filistidc.  Fir.  1800.  8  aus  dem  Periodico  di  Numismatica  eSfragistica  I,  5). 
Dass  Mannert  in  s.  Geographie  Siciliens  S.  330  Münzen  wie  Inschrift  der  Philistis  für 
moderne  Fälschung  erklärte,  erwähno  ich  nur  der  Curiosität  wegen.  Die  früheren  An- 
sichten über  die  Persönlichkeit  der  Philistis  hat  Torremuzza  zusammengestellt.  Osann 
und  Panofka  haben  zu  gleicher  Zeit  das  Richtige  gefunden.  Ob  auf  don  Münzen  wirk- 
lich das  Porträt  der  Philistis  sich  finde,  darüber  sind  abweichende  Ansichten  aufgestellt 
worden.  R.  Rochette ,  auf  die  Aehnlichkeit  des  Kopfes  mit  dein  Demeterkopf  auf  den 
Münzen,  welche  die  Inschrift  2IKEAI&T.4N  tragen,  hinweisend,  nimmt  au  .  dass  es 
ein  Deraeterkopf  sei.  Gius.  Romauo,  Iconogratia  numismatica  de:  tiranni  di  Siracusa, 
Pal.  1858.  4  Bchliesst  sich  p.  0  der  Ansicht  R.  Rochetto's  an,  wobei  er  jedoch  dar- 
auf Nachdruck  legt,  dass  mau  so  bekomme  una  specie  di  apoteosi  che  rappresen- 
tolla  sotto  le  forme  di  Cerere,  also  eine  Darstellung  der  Philistis  als  Göttin.  Salinas 
ist  für  einfaches  Porträt  der  Philistis.  Unter  der  Voraussetzung,  dass  es  Porträt  der- 
selben sei,  hat  man  sogar  seit  Torremuzza  anf  den  Umstand  Gewicht  gelegt,  dass 
nicht  überall  der  Kopf  eine  Person  desselben  Alters  verräth ,  man  hat  gemeint ,  das 
Porträt  der  Philistis  in  verschiedenen  Lebensaltern  zn  besitzen.    Dem  gegenüber  hat 
R.  Rochetto  darauf  hingewiesen,  dass  sich  solche  Verschiedenheiten  hinlänglich  durch 
die  Verschiedenheit  der  Stempel  erklären.   Neuerdings  ist  durch  eine  Entdeckung 
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W.  Helbigs  die  ganze  Frage  ihrer  Entscheidung ,  uud  zwar  in  dem  seit  Osann  u»; 
Panofka  angenommenen  Sinne  zugeführt  worden.    Man  lese  den  Aufsatz  desselben 
Hierun  II.  und  Philiötis  auf  eiuem  ugrigentiner  Relief.  Rhein.  Mus.  XXVII.  1,  S.  lö 
— 156.    Es  befindet  sich  nämlich  im  Brit.  Museum  ein  im  Meere  bei  Girgenti  gefun- 
denes Marniorrclief .  abgeb.  Ancient  Marbles  in  the  British  Museum  X,  Taf.  32,  wel- 
ches 2  Kolossalköpfe,  nach  rechts  gewandt,  enthält,  einen  männlichen   und  ein« 
weiblichen,  von  denen  erstcrer  den  hinteren  Theil  des  letzteren  deckt.   Der  männlich* 
Kopf  entspricht  dem  Kopfe  auf  der  Münze  bei  Mionnet,  pl.  68,  2,  der  weibliche 
Iis,  s.   Es  sind  also  Hieron  und  Philistis,  die  hier  dargestellt  sind,  und  Heibig  sagt 
..die  Züge  auf  den  Münzen  stimmen  mit  den  auf  dem  Relief  ersichtlichen  vollständig 
überein ;  die  Anordnung  der  Binde  und  des  Schleiers  am  Kopfe  der  Philistis  ist  hin 
wie  dort  dieselbe."  Es  trägt  nämlich  der  männliche  Kopf  einen  Helm,  der  weibliche 
eine  aus  zwei  Streifen  bestehende  Binde.    Durch  das  Relief,  dessen  Kunst  Charakter 
insofern  merkwürdig  ist ,  als  es  eine  doppelte  Fläche  hat ,  indem  der  Kopf  Hieran  s 
erhabener ,  derjenige  der  Philistis  flacher  gebildet  ist,  letztere  auch  ein  mehr  en  fao. 
gebildetes  Auge  hat,  wie  in  der  älteren  Kunst,  wird,  was  früher  fast  sicher  war,  mm 
völlig  sicher ,  denn ,  wie  Heibig  mit  Rocht  sagt ,  die  neben  Hieron  dargestellte  Fraf. 
kann  keine  andere  sein  als  dessen  Gattin.  —  In  Betreff  der  Chronologie  der 
Machterlangung  Hicron's  sind,  den  Quellen  entsprechend,  verschiedene  Ansicl: 
ten  aufgestellt  worden.    Paus.  VI,  12,  2  sagt  von  Hieran :  rr/v  «fcjrV 
r^nty  lijs  'Olvuntados  inl  raff  klxodi  xai  Ixaiör,  ijv  Ki<Qt]talo$  otaäior  trtxtjrttr  'litttoi 
Main  sieht,  dass  vor  'Oivpnittöos  die  Zahl  s'  fehlt.  Ol.  126,  2  ist  275  v.  Chr.  Dies 
als  richtig  angenommen ,  wäre  die  erste  Folge ,  dass  bei  Lucian.  de  longaev. ,  wo 
Hieron  To  Jahre  regiert,  diese  Zahl  auf  6»  zu  beschränken  wäre.  So  erlangte  Hieran 
also  die  Herrschaft  275  v.  Chr.    Damit  stimmt  Iust.  XXIII,  4  post  profectionem  a 
Sicilia  Pyrrhi  magistratus  Hicro  creatur  und  Zon.  VIII,  6  juiv  2vQnxoai<»v  xQttiitcr.<; 
fttta  ttjr  jov  7ft-(tQov  qvyi]v.    In  Betreff  der  Regierungszeit  des  Hieron  sagt  Polyb 
VII,  8  hn  ntvit)xovia  xal  rhraQa  (ittoiktvaaf.   Wenn  wir  nun  berücksichtigen,  dasr 
nach  dems.  I,  U  er  /f«eriA*«f  n QogriyoQtvltTi  nach  der  Besiegung  der  Mamertiner  as> 
Longanos,  so  ist  daraus  zu  schliessen.  dass  diese  Schlacht  stattfand  im  J.  269  v.  Chr 
Dies  nimmt  auch  Casaub.  zum  Polyb.  I,  9  an.    Nun  folgt  aber  auf  diese  Notiz  bei 
Pol.  I,  1<)  sogleich  die  Erzählung  von  der  Einmischung  der  Römer  auf  den  Wun&h 
einer  Partei  unter  den  Mamertinern;  und  daher  hat  Hkh.  in  Pauly's  R.  E.  III, 
jenen  Feldzug,  sowie  die  Erhebung  Hierons  zur  Königswürde  in  265  v.  Chr.  gesetzt 
seino  Wahl  zum  Feldherrn  fällt  dann  269,  und  von  dieser  Erhebung  zum  Feldhcrro 
rechnet  nach  seiner  Meinung  Polyb.  die  54  Jahre,  die  er  ßaailtvang  gelebt  haber. 
soll.    Dagegen  führt  Fortman  p.  29  und  93  aus,  dass  mehrere  Expeditionen  Hierorts 
gegen  die  Mamertiner  zu  unterscheiden  seien:  1)  Polyb.  I,  S ,  271  oder  270  v.  Chr 
7i«p«  nödus  nach  der  Eroberung  Rhegion's  durch  die  Römer,  wobei  nach  Zon.  VIII. 
auch  schon  Hieron  geholfen  hätte;  2)  die,  in  welcher  die  Schlacht  am  Longanos  Voi- 
ßel, 269  v.  Chr. ;  31  rauss  eine  neue  Expedition  angenommen  werden,  welche  die  Ein 
inischung  der  Römer  zur  Folge  hatte,  sodass  über  die  Jahre  269—65  nichts  überliefert 
ist.   Es  kann  nämlich  (Fortman  p.  93]  diese  Expedition  nicht  dieselbe  sein,  wie  die, 
welche  mit  seiner  Ausrufung  zum  König  endete,  weil  nach  Diod.  XXII,  13  nach  der 
Schlacht  am  Longanos  (wo  übrigens  Diodor  den  Hieron  schon  König  nennt),  die  Ma- 
mertiner bereit  waren,  ut&'  IxfTtjQtng  anmiiiv  iy  flaa$l*t,  wenn  nicht  Hannibal  einige 
Truppen  eingeführt  hätte  (nach  Diodor  /*'  d.  h.  40  Soldaten,  wofilr  Wesseling  x  b 
1000  liest).   Man  dachte  also  damals  in  Messana  noch  nicht  an  die  Römer.  —  Auel 
ich  glaube  mit  Fortman,  dass  man  auf  die  summarische  Darstellung  bei  Polybios  I,  H> 
kein  chronologisches  System  bauen  kann.    Da  Zonaras  schon  271  Hieron  Feldherr 
sein  lässt  und  die  Angabe  Uber  die  Regierungszeit  Hierons  (Polyb.  VII,  S.  den  An- 
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fang  der  Königsherrschaft  Hieron's  in  269  setzt,  so  stimme  ich  F.  bei.  Es  ist  zu 
beachten',  1)  dass  Polyb.  I,  8  nuga  noöm  nach  der  Erschliessung  Rhegions  durch 
die  Römer  Messana  von  den  schon  von  Hieron  gefiilurten  Syrakusauern  augegriffen 
werden  Iässt,  was  doch  auch  eine  chronologische  Bestimmung  enthält,  und  2j  dass 
Polyb.  I,  8  ausdrücklich  die  Wahl  Hieron's  zum  Feldherrn  von  seiner  Wahl  zum 
Kimige  unterscheidet:  xai(airia«v  ap/orr«;  —  —  x«l  rbv  uftä  rnvia  ßuniXn  ocu  ia 
'riytot-a,  dass  er  dann  I,  9  erzählt  ßaotitis  xqowoqiv&ii,  und  dass  derselbe  Polybios  es 
ist,  der  ihn  VII,  8  54  Jahre  lang  König  sein  Iässt,  sodass  er  hier  offenbar  nicht,  wie 
Hkh  1304  annimmt,  an  seine  Wahl  zum  Strategen  dachte.  —  Ohne  klare  Begründung 
sind  die  Zahlen  bei  Brunet  de  Presle  S.  386.  Plass  II,  306— s  ist  für  die  Jahre  275 
und  270,  er  citirt  noch  Krüger  zu  Clinton  F.  H.  Append.  X.  Man  vgl.  auch  die 
Ann).  6  bei  Droysen  II,  S.  268,  welcher  jedoch  nicht  zugeben  will,  dass  gleich  nach  der 
Schlacht  am  Longanos  die  Karthager  die  Burg  von  Massana  besetzt  hätten ;  Hieron  habe 
nur  .JIU8  Rücksicht  auf  die  Punier"  (S.  269;  die  Eroberung  von  Messana  unterlassen. 
Solche  Rücksichten  sind  schwer  glaublich.  Dass  „zwischen  dem  Siege  am  Longanos 
und  der  Einmischung  der  Römer  mehrere  Jahre  liegen,'-  ist  vollkommen  richtig,  aber 
nicht  so,  dass  auch  die  Karthager  sich  nicht  schon  gleich  eingemischt  hätten. 

S.  291.  Die  Schlacht  am  Longanos  Pol.  I,  9  und  Diod.  XXII,  13.  Dieser 
hat  die  falsche  Form  Aoliavoq.  üeber  die  geographischen  Fragen,  die  sich  hieran 
knUpfen,  habe  ich  Bd.  I,  S.  345  gesprochen. 

S.  298.   Der  Parallelismus  zwischen  Hellas  und  Sicilien  Iässt  sich  so  darstellen  : 
Schlacht  bei  Salamis :  Schlacht  bei  Himera : 

Blüthe  von  Athen;  Herrschaft  der  Stadt  Blüthe  von  Syrakus  und  Akragas;  die 
in  staatlicher  und  literarischer  Hinsicht.     Sikeler  unterworfen;  Empedokles  u.  s.  w. 

Peloponnesischer  Krieg: 
Spartanische  Hegemonie;  Dionys 
Epaminondas  Tiinoleon 
Die  Makedonier.  Agathokles  und  Hieron. 

(Siehe  S.  494,:  Genealogie  von  Agathokles  und  Hieron  II.) 


Achtes  Kapitel. 

S.  299.  (Jeher  Theokrit's  Leben  ist  ausser  den  unten  angeführten  Schriften 
von  Fritzsche,  Ädert  und  Finkensteiu  besonders  zu  vergleichen :  J.  Hauler,  De  Theo- 
criti  vita  et  carminibus  diss.  inaug.  Frib.  1855.  H.  —  Th.'s  Herkunft.  Suid.  ffQal-a- 
y6(>ov  xnl  tf'iXtvTtf,  ol  6*1  ^ifii/ov,  £v<j«xöoio(m  ol  St  (faoi  Kfüov ,  ft(Tt^xi)Ot  ö*l  tr  2.u- 
Qaxovaaig.  Kos  als  Geburtsort  Theokrit's  haben  unter  anderen  angenommen :  Ahrens 
im  Philologus  VII,  412,  und  Fritzsche,  der  jedoch  selbst  auf  die  von  Ameis  in  Jahns 
Jahrb.  1846  (Bd.  45)  p.  197  angeführten  Gegengründe  hinweist.  Nach  dem  ihm  in 
den  Mund  gelegten  (XXII)  Epigramm  der  Anth.  Pal.  IX,  434  ist  er  *<c  «™  t<Sv 
nokktüv  HvQitxoaltov ,  vlot  /7pa£«j'op«o  neQtxlfuiji  ri  «/>#A/tijf.  Es  ist  hieraus  mit 
Bergk  zu  schliessen ,  dass  der  Vater  als  ein  Mann  aus  dem  Volke ,  die  Mutter  da- 
gegen als  von  edler  Abkunft  betrachtet  wurde.  Nach  dem  yivoq  des  Dichters  in  den 
Handschriften  Theokrit's  war  er  ZvQttxöotos  to  yhos,  naiQÖg  Ziui/iJov  richtiger  Zi~ 
ju(£ov)  «uf  avröi  ifi}Oi  (Id.  7,  21),  Ivioi  iW  to  2*i/ii^cFcr  tntörvftov  fhai  Xfyovot  •  Joxft 
yttQ  oi/AOf  Tis  rip>  nQOfotfuv  firttt,  nttifQtt  J*  iaxrjxfvai  TlQtt$ay6Q«v  xttl  fitfriga  Q>iX(rav. 
Dass  Theokrit  Simichidas  genannt  wurde,  erklärt  Schol.  Id.  7,  21  so:  tfao\  <T£  rotoviov 
ano  nttigtov  (Cod.  L.  nttTQOJioir)  xkijfHjyat  Eifiitfdov  rov  fffQixlfovs  T«»7i'  'Op/o/ifydW. 
Hier  emendirt  Hauler  najQuov  und  erklärt  so :  Simichidas  war  des  Theokrit  Stiefvater, 


Anhang  III.   Belegt'  und  Erläuterungen. 


Digitized  by  Google 


Zu  Ruch  VI,  Kap.  \  Seite  29'». 


405 


weshalb  dieser  sich  nach  ihm  nannte.    Perikles  kam ,  als  die  Thebaner  Orchomeuos 
zerstörteu,  34*;  v.  Chr.  nach  Kos,  sein  Sohn  Siuiichidas  heiiathete  später  die  Mutter 
des  selbst  in  Syrakus  geborenen  Theokrit.    So  erklärt  sich  auch  die  Hervorhebung 
von  Orchomcnos  in  Id.  10,  H>4.    Ohue  Zweifel  hat  Haider  die  Notiz  des  Schol.  Id. 
7,  21  richtig  erklärt.    Deshalb  ist  jedoch  die  Sache  selbst  noch  nicht  nothwendig 
richtig.    Mir  scheint  vielmehr  auch  der  Name  Siuiichidas  auf  Sicilien  hinzuweisen. 
Wenigstens  kommt  Simichos  meines  Wissens  mir  als  sicilischer  Name  vor,  als  der 
eines  allerdings  fabelhaften  Tyrannen  von  Kentoripa ,  bei  Porphyr,  vit.  Pyth.  21. 
Hierzu  kommt  noch,  dass  im  7.  Idyll  im  Ganzen  drei  angenommene  Namen  vorkom- 
men :  Lykidas ,  Sikelidas ,  Siuiichidas.    Unter  diesen  Umständen  kann  ich  der  her- 
kömmlichen Erklärung  derselben,  wonach  bei  den  beiden  letzten  die  Namen  der  Väter 
für  die  der  Söhne  gesetzt  sciu  sollen,  kein  grosses  Gewicht  beilegen;  auch  Sikelidas 
scheint  mir  nur  auf  Sicilfen  hinweisen  zu  sollen.  —  Die  Stellen  Theokrit  s,  welehe 
Sicilien  als  seine  Heimath  bezeichnen,  sind;  Id.  11,7:  6  Kvx)m*<>  6  .W  «ui> ;  28,  10: 
lifjutTtpas  tino  yOovös,  was  unmittelbar  darauf  als  Syrakus  erklärt  wird;  endlich 
Iii,  S:  «/ Ji  die  Chariten;  'oxv£6pn<u  yvpvois  noolv  oixad'  iitaw.  —  Theokrit  s  Zeit. 
Ausführlich  handelt  hierüber  Haider  p.  lt»  —  .'iü.    Am  spätesten  setzt  den  Theokrit 
Munatus  beim  Schol.  lnö.7.  id.  17,  wonach  er  noch  zur  Zeit  des  Ptolctnaios  Philo- 
pator gelebt  hätte,  der  von  222  —  20.»  regierte.    Haider  zieht  hierfür  auch  den  Vers 
des  Moschos  3,  loo  herbei,  wo  Theokrit  als  noch  lobend  erwähnt  wird.  Da  nun  Mo- 
schos  Freund  des  Aristarchos  war,  dieser  aber  um  235  geboren  ist,  so  inüsste  aller- 
dings Theokrit  noch  um  220  gelebt  haben.  Aber  da  die  bei  Moschos  vorhergehenden 
Verse  unächt  sind,  so  ist  die  Deutung  der  betreffenden  Erwähnung  Theokrit's  unklar. 
Wir  haben  somit  keine  Veranlassung,  Theokrit  noch  um  220  als  lebend  zu  betrachten. 
Im  Argnm.  Id.  4  wird  er  als  um  Ol.  124  =  284  v.  Chr.  blühend  bezeichnet,  d.  h.  um 
den  Anfaug  der  Regierung  des  Ptolemaios  Philadelphos.  Auf  die  Zeit  dieses  Königs 
weisen  auch  die  theokriteischen  Gedichte  selbst  hin,  bes.  Id.  10  und  17.    Die  Dati- 
rung  dieser  Gedichte  ist  besonders  von  Haider  einer  ausführlichen  Untersuchung  un- 
terworfen worden.  In  Betreff  des  17.  Idylls  stimme  ich  mit  Haider  durchaus  überein. 
Ueber  das  10.  kommt  Haider  in  seiner  längeren  Auseinandersetzung  :p.  27  —  29]  zu 
dem  Resultate,  dass  es  in  265  v.  Chr.  falle.    Da  nach  v.  70  ff.  ein  Krieg  mit  Kar- 
thago zu  drohen  scheint ,  so  muss  ich  annehmen ,  dass  das  Gedicht  in  die  Zeit  fällt, 
da  die  Karthager  durch  ihr  Eindringen  in  Messana  die  Hoffnungen  vereitelt  hatten, 
welche  Hieron  auf  den  Sieg  am  Longanos  setzen  durfte,  s.  Diod.  XXII,  fin.,  also  in 
209  v.  Chr.,  nach  dem  oben  (S.  492)  über  die  Machterlangung  llieron's  Gesagten. 
Hauler  p.  29.  30  hat  auch  für  Id.  14  die  Zeit  festzustellen  gesucht  und  240  v.  Chr. 
angenommen,  in  welchem  Jahre  nach  seiner  Meinung  Theokrit  wieder  in  Syrakus 
anwesend  war.    Aber  wenn  auch  das  Gedicht  in  Sicilien  spielt,  so  berechtigt  doch 
nichts  dazu,  den  Dichter  selbst  in  Sicilien  anwesend  zu  denken  und  das  Jahr  240 
auch  nur  annähernd  zu  vermuthen.  —  Theokrit's  I«ehrer  und  Freunde  geben  weitere 
Daten  für  Theokril's  Chronologie  Belbst.    Nach  seiner  Lebensbeschreibung  axuvariji 
y(yo\t  <#»iJU/t«  xtä  \4oxXrjTiia<$ou  tay  urt)f4o>n>ti  (Id.  7,  40).    Ueber  die  Zeit  des  Phi- 
letas  spricht  nach  Suidas  Haider  p.  7—9,  ersetzt  p.  9  dieselbe  zwischen  340  und  27ü, 
und  wir  haben  allerdings  bis  340  zurückzugreifen,  da  er  nach  Suidas  bereits  zur  Zeit 
des  Philipp  von  Makedonien  lebte.   Vgl.  über  die  übrigen  Freunde  Hauler  p.  9—13. 
Dass  Ära  tos  in  Kos  sich  um  274/3  aufhielt,  hat  Usener  nachgewiesen  :  Epigramm  von 
Knidos,  Rh.  M.  N.  F.  XXIX,  S.  42.  Um  dieselbe  Zeit  muss  nach  dem  Vorhergehen- 
den Theokrit  in  Kos  gelebt  haben.  Hauler  ist  auch  der  Ansicht,  dass  ein  Aufenthalt 
Theokrit's  in  Sainos  wahrscheinlich  ist.  —  Der  dunkele  Vers  Uvid.  Ibis  551  :  Utve 
Syracosio  praestricta  fauce  poetae,  Sic  animae  taqueo  sit  via  clausa  tuae,  —  hat 
einem  Schol.  zu  der  falschen  Behauptung  Veranlassung  gegeben ,  dieser  Dichter  sei 
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Theokrit,  der  auf  Hieran' 8  Befehl  hingerichtet  sei,  weil  er  dessen  Sohn  durch  SehniHh- 
gedichte  beleidigt  habe.   Ueber  die  Handschriften,  Scholien  und  Ausgaben  Theokrit* 
vgl.  Bornhardy,  «riech.  Liter.  3.  Ausg.  II,  2,  S.  5(59—71.    Ich  habe  in  den  Citater: 
die  deutsche  Uebersetzung  von  Moerike  und  Notter,  Stuttg.  1855.  8  benutzt.  — 
S.  304.   Die  bukolische  Poesie.    Vergl.  von  neueren  Darstellungen.  Giov.  Ven- 
tiiniglia,  De'  pocti  Siciliani  libro  prinio,  Nap.  1063.  4,  nur  die  bukolischen  Dichter 
des  Alterthuu>8  behandelnd.    Finkenstein,  Arethusa  oder  die  bukolischen  Dichter  des 
Alterthums  If  Berl.  1789.4.   Naeke,  Üpuscula  philologica  I,  Bonn  1S42.  8.  J.  Aden, 
Theocrite,  Gcneve  1843,  8.    Welcker,  Ueber  den  Ursprung  des  Hirtenliedes  in  s.  Kl 
Schriften  I,  Bonn  1844.  8.  A.  Th.  11.  Fritzsche,  De  poetis  Graecornm  bucolicis.  Giss. 
1841.  8.    Notter,  vor  s.  Uebersetzung  Theokrit's,  Stuttg.  1655.  Zimmermann,  vor  s. 
Uebcrs.  Stuttg.  1856.  D.  Scina,  Storia  Ietteraria  di  Sicilia  dei  teinpi  Greci,  Pal.  185» 
b,  p.  239  —  291.    0.  Ribbeck,  Die  Idyllen  des  Theokrit  in  den  Prenss.  Jahrbachera 
Juli  IS73,  S.  58—99,  und  die  sonstigen  von  Fritzsche  iu  s.  kleinen  Ausgabe  2  S  4 
zusammengestellten  Schriften,  sowie  den  Artikel  von  L.  Schmidt  in  Pauly's  R.  E.  I 
2  und  Bernhardy,  Gr.  Lit.  II,  2,  554 — 574.  —  Ursprung  der  Bukolik  Abhand- 
lung 7tf(»i  t*)s  tvQtotajg  T<t»'  flovxolixtöi'  vor  den  Handschriften  der  Bukoliker.  Ihr  Inhalt 
ist  im  Texte  wiedergegeben.  Ferner  von  lateinischen  Grammatikern  Probus  und  Ser- 
vius  zu  Anfang  ihrer  Comm.  zu  Verg.  Bucol.,  Donat.  vit.  Verg.  c.  21;  Isid.  Orig. 
I,  38,  endlich  Diomedes,  De  oratione  III,  p.  483  Putsch,  p.  486  Keil,  die  ich  als 
eigenthlimiiehe  Varianten  bietend  hierher  setze.  Bucolica  dicuntur  poemata  secundnm 
carmen  pastorale  conposita.    Instituta  autem  sunt,  sicut  quidam  putant,  in  Laconia. 

vel,  ut  alii,  in  Sicilia.  Nam  inter  Lacedaemonios  et  Siculos  varia  fuit  conditio.  

A  Siculis  autem  origo  quae  trahitur,  haec  est.  Antequam  Hiero  rex  Syracusas  ex- 
puguaret,  morbo  Sicilia  laborabat.  Variis  et  adsiduis  caerimoniis  Dianam  placantes 
finem  malis  invenerunt,  eandem  Lyaeam  cognominaverunt,  quasi  solatricem  malorum. 
Inde  res  in  consuetudinem  tracta  est,  ut  greges  rusticorum  theatrum  ingrederentnr  et 
de  victoria  canerent,  habitus  vero  huius  modi  videbatur.  Erat  panis  magnns  omnium 
ferarum  imagine  conpletus  et  uter  cum  vino  et  follis  cum  omnium  leguminum  genere 
Ineratet  Corona  in  capite  et  in  manu  pedum  clavatum,  atque  ita  victorum  fores  mul- 
titudo  circumibat,  Carmen  in  victoriam,  quam  adepti  fuerant,  canebant,  et  de  eo  folle 
limina  frugibus  spargebant.  Nonnulli  et  in  Italiam  et  in  Lydiam  et  in  Aegyptuui 
transisse  creduntur  (kann  nur  bezeichnet  haben,  dass  auch  in  Lydien  solch  Wandern 
von  Hirten  mit  Gesang  gebräuchlich  war),  quos  Lydiastas  et  bucolistas  appellaverunt. 
Quamquam  est  et  alia  opinio,  circum  pagos  et  oppida  solitos  fuisse  pastores,  conpo- 
sito  cantu  precari  pecorum  et  frugum  hominumque  proventum  atqne  inde  in  bunc 
diem  mauere  nomeu  et  rituin  Bucolicorum.  Putant  autem  quidam  hoc  genas  carminum 
primmu  Daphuin  conposuisse ,  deinde  alios  conplurcs,  inter  quos  Theocritum  Syracu- 
sauum  quem  noster  imitatur.  Die  ntpl  rijs  angeführten  griechischen  Verse,  welche 
die  Hirten  singen ,  haben  priapeisches  Metrum ;  sie  sind  jedoch,  zu  zweien  vereinigt, 
fast  ganz  den  sogen,  bukolischen  Hexametern  gleich ,  d.  h.  solchen ,  die  eine  Cäsnr 
nach  dem  vierten  Dactylus  haben.  Diese  Cäsur  findet  sich  bei  Homer,  aber  öfter 
bei  Theokrit.  Nach  Plotius  de  metris  p.  2632  Putsch,  haben  Daphnis  oder  Tbyrsis 
sie  erfunden.  Worauf  sich  bei  Diomedes  die  Nachricht  von  der  Eroberung  von  Sy- 
rakus durch  Hieron  bezieht,  lässt  sich  nicht  sagen.  Vielleicht  ist  von  Daphnis  die 
Rede  auch  bei  Isid.  Or.  3,  21,  wo  die  handschriftliche  Lesart  ist:  fistulam  quidam 
putant  a  Mercurio  inventam,  alii  a  Fauno  quem  Graeci  vocaut  Pana,  nonnulli  eam  ab 
Idi  (oder  uuo  pastore  Agrigentino  ex  Sicilia,  wo  vielleicht  statt  Idi  zu  lesen  ist: 
Daphnide.  —  Anderweitige  Herleituug  der  bukolischen  Poesie.  Ath.  XIV,  619  von 
Diomos.  Sonst  kommt  Diomos  als  Liebling  des  Herakles  in  Attika  vor.  Daphnis  als 
Erfinder  der  Bukolik  Diod.  IV,  84.  Stesichoros  Erfinder  der  Bukolik  nach  Ael.  V.  H. 
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X,  18.  —  Ueber  *lie  grosse  Bedeutung  des  Wettkampfes  filr  alle  Richtungen  dos 
Lebens  der  Griechen,  und  wie  die  Wettkäiupfe  in  alle  geistigen  Bestrebungen  hinein- 
spielen,  s.  d.  Art.  iiytüifi  in  Pauly's  R.  E.  I,  I,  572.  —  Eiue  interessante  Beziehung 
zwischen  der  Volkspoeaic,  welche  der  Bukolik  zu  Grifnde  lag,  und  gewissen  in  Sici- 
lien  besonders  gepflegten  literarischen  Bestrebungen  erglüht  sich  aus  der  Erwägung 
folgender  Stelle  der  Abhandlung  von  F.  Nietzsche,  Der  Florentinischc  Traetat  über 
Homer  und  Hesiod.  Rhein.  Mus.  N.  F.  XXV1H,  S.  220:  „Was  fiir  einen  Sinu  kann 
es  nun  haben,  dass  inmitten  einer 'Schule  der  Rede'  eine  so  ausführliche  Erzählung 
vom  Wettkampfe  der  beiden  ältesten  und  berühmtesten  Dichter  ihren  Platz  hatte  ,' 
Ich  sehe  eine  einzige  Möglichkeit  ein  ,  es  ist  jener  Wettkampf  das  grosse  Einleitungs- 
stück im  Lehrbuche  des  Alcidamas,  in  dem  durch  das  berühmteste  mythische  Exempel 
das  Wesen  der  gorgianischen  Beredsamkeit  als  uralt  dargestellt  werden  sollte.  Der 
grösste  und  weiseste  Dichter,  Homer,  wird  als  Zeuge  und  Repräsentant  jener  Kunst 
des  Extemporirens,  o;ff  Ju/fffr,  der  Redemanieren  Jiä  pnnxvjdttov ,  «Ii«  yviofttov,  *h' 
ittrtyftärtov  u.  s.  w.  vorgeführt,  nach  der  auch  sonst  üblichen  Sitte  der  grossen  grie-  " 
chischen  Neuerer  nnd  Entdecker,  sich  durch  Homer  gleichsam  sanetiuniren  zu  lassen 
Welche  Wichtigkeit  Alcidamas,  nach  dem  Vorgange  des  Gorgias,  auf  den  niroa/t- 
Jiaoftös  legt,  erörtert  Vahlen,  Der  Rhetor  Alkidamas,  Berichte  der  Wiener  Akademie 
d.  Wissensch.  1864,  p.  22  ff."   Ich  habe  im  Texte  über  die  Wichtigkeit  der  Rüthsel- 
frage und  der  Improvisation  für  die  sicilianischc  Volkspoesie,  zunächst  der  neuereu 
Zeit,  gesprochen.    Hier  sehen  wir,  wie  einerseits  die  sicilische  Rhetorik,  andererseits 
die  volksthUmliche  hellenische  Poesie  ebenfalls  beides  in  hohen  Ehren  hält.  Dies  ge- 
stattet einen  für  Siciliens  Kultur  in  doppelter  Beziehung  wichtigen  Schluss.  Wenn 
Gorgias  dergleichen  Exempel  nahe  lagen ,  bo  wird  er  sie  in  Sicilicn  selbst  gefunden 
haben,  wo  noch  heute  diese  Geistesübung  im  Gebrauche  ist.  Wir  erhalten  also  erstens 
ein  ziemlich  sicheres  Zeugniss  Uber  eine  verbreitete  Art  der  sicilischen  Volkspoesie, 
die  wir  sonst  noch  nicht  so  direct  kennen  gelernt  hatten ,  und  wir  sehen  zweitens 
von  neuem  bestätigt,  dass  Gorgias  ein  cchtor  Siciliancr  und  seine  Schöpfung,  die 
Rhetorik,  eine  echt  sicilische  Kunst  war.  —  Beziehungen  zum  Hirtenleben  bei  Hermes 
Preller,  Griech.  Mythologie  I,  249;  bei  Pan  ders.  I,  460;  bei  Apoll  I,  168;  bei  Ar- 
temis Hymnia  I,  190  nach  Paus.  VIII,  5,  8;  XIII,  1.  Ueber  den  musikalischen  Trieb 
der  Arkadier  spricht  Polyb.  V,  20.  —  Auch  für  den  von  mir  hervorgehobenen  me- 
lancholischeren Charakter  der  sicilischen  Hirtenpoesie  Iässt  sich  die  moderne  Analogie 
anführen.   Ein  Sicilianer  M.  Raeli  Romano  spricht  in  der  Rivista  Europea,  Firenze, 
Ott.  1873,  p.  292  über  den  Charakter  der  sicilianischen  Poesie  und  sagt  :  Uno  dei 
tipi  a  noi  pln  couiuni  puoi  ravvisarc  nel  semplice  c  neghittoso  pastorc ,  che  in  sul 
meriggio,  sdraiato  al  rezzo,  innalza  gli  occhi  al  sole  e  imbocca  la  silvestra  zampognn, 
d'onde  trae  flebili  suoni  che  rompono  i  Silenz!  monotoni  dclla  campagna.    Es  ist 
völlig  die  Situation  des  ersten  theokriteischen  Idylls  mit  seinom  Klagegesang  auf 
Daphnis'  Tod. 

8.  310.  Id.  7.  Ueber  den  Schauplatz  des  Gedichtes,  ob  Kos  oder  Unteritalien 
s.  Fritzsche  I,  197,  welcher  auch  die  von  andern  darüber  aufgestellten  Ansichten 
bespricht.  Mir  scheinen  die  für  Kos  sprechenden  Gründe  überwiegend ;  doch  kann 
ich  v.  1  (e  tov  "Alfrin  nicht  für  richtig  halten.  Es  muss  ein  FIuss  von  Kos  gemeint 
sein.  Da  nun  5,  123  ebenfalls  te  -to*  "Alfrin,  und  sicher  von  einem  unteritalischen 
Flusse,  vorkommt,  so  halte  Ich  es  nicht  für  möglich,  dieselben  Worte  im  Anfange 
von  Id.  7  von  einem  ganz  anderen  Haieis  zu  verstehen,  und  ich  nehme  mit  Fr.  an, 
dass  in  7 ,  1  der  Name  ursprünglich  anders  gelautet  hat.  In  Lykidas  vermuthet 
Ribbeck  S.  79  not.  den  Kreter  Astakiilas,  erwähnt  von  Kallimachos  Epigr.  24  (22]. 
Dies  Epigramm  zeigt  weite  Verbreitung  der  Hirtenpoesie  zur  Zeit  des  Theokrit;  die 
Bukolol  scheinen  nicht  blos  in  Kos,  sondern  auch  in  Alexandria  zu  Hause  gewesen 
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zu  sein   —  tioixökoi  des  Kratinos  Ath.  XIV,  Man  vgl.  vom  Kvxlm* 

Euripides  v.  49  IT.  mit  Theokrit»  Id.  4  ,  45 ,  5 ,  3 ,  5 ,  100 ,  » ,  79.  —  Ueber  Phi- 
loxenos  s.  o.  S.  45G.  —  Ueber  Heruicsianux  Schol.  Theocr.  h,  55.  —  lieber  Eriphau* 
Klearehos  bei  Ath.  XIV,  019c   Vgl.  Kibbeek  S.  Gl.  —  Uebcr  Sositheos  Bernhardt 
(ir.  EU.  II,  2       S.  "4.       S.  310.  Id.  5.   Auf  meine  Zweifel  über  die  Gerecbtigkfi: 
des  Schuldspruches  antwortet  Kibbeek  G7,  der  mich  jedoch  nicht  Uberzeugt.  Kornau.» 
taugt  nicht  mehr  als  Eakon.  —  S.  31G.   Id.  in.   Nach  Ath.  XIV,  Uli»  heisst  du  Lid 
der  Schnitter  ./#ti /t»o^.  —  S.  3IG.    Id.  I.    Das»  in  diesem  Gedichte  dem  Dapbm- 
Schicksale  zugeschrieben  werden ,  die  sich  mit  den  soust  von  ihm  beriehteteu  uict: 
vereinigen  lassen,  sah  D.  J.  van  Lennep  in  seiner  Disput,  de  Daphuide  Theocriri  ft 
alioruni.    Coinm.  inst.  Belg,  class.  III,  vol.  II,  IviO,  p.  15"  ff.    Doch  stimmt  di 
Deutung,  welche  Lennep  dem  Gedichte  giebt,  die  Auffassung  des  Verhältnisses 
Daphnis  zur  Aphrodite  u  s.  w.  nicht  ganz  mit  der  nnsrigen  überein ,  die  eich  viel- 
mehr an  die  von  Fritzsehe  auschliesst.  S.  I,  1 1  --  Vi  [der  grossen  Ausgabe,  wo  di< 
sonstigen  Schriften  citirt  werden ,  in  denen  dieser  Gegenstand  behandelt  ist  I'i 
Ansichten  der  früheren  hat  ausführlieh  entwickelt  K.  Fr.  Hermann ,   De  Daphnie 
Theocriti,  (Jott.  1>53.  4    Herrn,  unterscheidet  für  unser  Gedicht  zwei  Mädchen.  u,<u- 
ruiu  nlterius  fustidio  molestias  amori  creaverit,  alterius  desiderio  eiusdem  vim  <i 
pertus  sit.    Später  hat  noch  darüber  gehandelt  Bücheler  in  den  Neuen  Jahrb.  i 
Piniol  IMJU,  Bd.  Hl,  p.  351»;  zuletzt  A.  Krumbhoiz,  Quacstionum  Tbeocritearum  spe 
eimen  priuium,  Dresd   1*73.  S.   Ilostoeker  Dissertation).  —  S.  317.  Id  27.   Der  veo 
Fr.  II,  213  versuchte  Beweis  der  Unächtheit  des  Gedichtes  hat  in  so  weit  keine  Be 
gründuug,  als  er  sich  darauf  stützt,  dass  der  Daphnis  von  Id.  27  nicht  der  alte  xki 
Hache  Heros  sei.    Es  ist  klar,  dass  nicht  überall,  wo  bei  Theokrit  ein  Daphnis  ver- 
kommt, es  jener  alte  Heros  ist.  Wer  die  Identität  des  Daphnis  in  den  tbeokritei sehen 
Gedichten  ausser  Id.  27  festhalten  will,  wird  genöthigt,  zu  ziemlich  willkürlicher 
Deutungen  seine  Zuflucht  zu  nehmen,  wie  solche  z.  B.  K.  Fr.  Ilermanu  hat  aufstelle, 
müssen,  der  aus  jenen  Gedichten  in  der  cit.  Abhandlung  eine  recht  bunte  Geschichte- 
zusammensetzt.    Daphuis  heirathet  die  Nais  (S,  93;;  aber  diese  Heirath  ist  niebt 
amoris,  sondern  aunfoonir^q  praemium.    Nim  kann  er  diese  Fluasnymphe  nicht  oft 
sehen,  darf  aber  dennoch  nicht  mit  einer  andern  Verkehr  haben  (Sage  bei  Diodor  oini 
Aelian).    Eine  nicht  mit  Namen  genannte  xw(>a  (I,  >>3)  ist  in  ihn  verliebt;  er  aUr: 
flieht  sie  und  verliebt  sich  dagegen  in  eine  ift/u,  eine  Fremde  (7,  73;,  welche  ihn 
nicht  zu  Theil  wird,  das  ist  der  Grund,  weswegen  er  stirbt.    Man  kann  immdgikfe 
diese  complicirte  Geschichte  annehmen  und  wird  zugestehen  müssen,  dass  DaphuL« 
bei  Theokrit  nicht  überall  derselbe  ist.    In  Id.  G  und  b>ind  es  gewöhnliche  Hirten 
die  den  Namen  Daphnis  führen,  und  so  ist  auch  für  Id.  27  die  Annahme  eines  ge- 
wöhnlichen Hirten  dieses  Namens  statthaft,  in  Id.  1  und  7  dagegen  ist  es  der  alte 
Heros.   Wo  ein  Daphnis  als  handelnde  Person  in  eiuem  theokriteischen  Gedichte  auf- 
tritt, ist  es  ein  beliebiger  Hirt    Id.  G.  s.  27);  der  arte  Daphnis  kommt  nur  in  de» 
Reden  oder  Liedern  der  handelnden  Personen  vor;  es  ist  von  ihm  die  Rede  hl 
I.  7.    Das»  dieselben  Namen  nicht  immer  dieselben  Personen  bei  Theokrit  bezeich- 
nen, hat  Fr.  selbst  in  der  kk  Ausg.  zu  4,  3S  nachgewiesen.  —  S.  317.  Id.  II  ist  voi 
Seume  in  seinem  Spaziergang  nach  Syrakus  übersetzt.  —  S.  319.    Den  Contra&i 
zwischen  Stadt  und  Land  läuguct  bei  Theokrit  Beruh.  Gr.  Lit.  II,  2,  493  91 
Gegen  ihn  Fr.  Kl.  Ausg.  S.  10  Anm.,  der  in  Betreff  des  7.  Idylls  vollkommen  Ke<h: 
hat.    Aber  Id.  7  ist  ja  eben  der  Vertreter  der  künstlichen  Bukolik,  das  Gedicht,  w 
welchem  die  verkleideten  Stadtherren  Schäfer  spielen;  so  ist  in  diesem  Gedichte  der 
Contrast  zwischen  Stadt  und  Land  ein  wesentliches  Moment  des  Ganzen.  Ebendes- 
wegen aber  beweist  Id.  7  für  die  wirklichen  bukolischen  (iediehte  Theokrit's  nichts.  — 
Id.  t>.  0.  3  als  sicilische,  4.  5.  in  als  italische  Lieder  charakterisirt  von  Uauler  p.  6» 
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der  deswegen  annimmt,  dass  Theokrit  auch  in  Unteritalien  sieh  eine  Zeitlang  aufge- 
halten habe,  was  nicht  unwahrscheinlich  ist.    Es  ist  benierkenswerth ,  dass  in  den 
italischen  Idyllen  ein  derberer,  realistischerer  Ton  herrscht.  —  S.  319.  Id.  IS.  Nach 
der  vnötttats  hat  Th.  einiges  ix  tov  n{ttötoi>  2.'ir,ai/oQoi'  'KXtvrjs  genommen.    In  v.  49 
rindet  sich  eine  Rcminiscenz  an  Sappho.    Dagegen  scheint  in  v.  30  eine  Entlehnung 
aus  dem  Orient  vorhanden  zu  sein.  v.  29— 31  lauten  .  IfniQu  urf  Xiior  «i  mF(»«u>  *o<j«oc 
«novy«  7/  xti;n»  xvmuuaaos  »)  u^fmn  Htaattloq  l'nnos  £Wi  xiu  «  (todo/nui;  'EMrn  Aa- 
xtöa(finn  xöofios     Das  Gleichniss  mit  dem  thessalischen  Pferde  ist  dem  Uel>ersetzer 
Notter  so  sonderbar  vorgekommen,  dass  er  es  S.  19  eine  ..schlimme'' ,  „unschickliche-" 
Vergleichung  nennt.    Wir  können  aus  diesem  offenen  Geständniss  wenigstens  das 
entnehmen,  dass  einer  sich  innerhalb  der  Grenzen  der  hellenischen  Gedankenwelt  be- 
wegenden Anschauung  der  Vergleich  sehr  auffallend  vorkommt.    Um  so  notwen- 
diger wird  es,  eine  Erklärung  des  Ursprunges  eines  solchen  Gleichnisses,  wenn  sie 
einige  Wahrscheinlichkeit  hat,  nicht  von  der  Hand  zu  weisen.    Die  orientalische 
Analogie  ist  gegeben  durch  die  Stelle  des  Hohenliedes  1,  9,  welche  in  der  grie- 
chischen Uebersetzung  so  lautet:  t«£  i'nnoi  ftoi>  iv  apfinai  «/*«(>«w  tüfioituaü  ttf ,  ff 
nli\aiov  ftov.    Vergl.  über  diesen  Gegenstand  die  kleine  Schrift:  Stäudlin,  Theokrits 
Idyllen  und  das  Hohelied,  in  Paulus  Memorabilien ,  .lena  1791.  2.  Stück  S.  102  ff. 
Stäudlin  führt  noch  eine  Reihe  anderer  Stellen  an .  in  denen  ebenfalls  Anlehnung 
an  das  Hohelied  bei  Theokrit  stattfinde;  sie  sind  jedoch  nicht  beweisend,  mit  Aus- 
nahme einer.    Er  vergleicht  Theokr.  ls,  29  —  29  mit  Hohel'O,  S— 10,  wo  in  beiden 
Gedichten  zuerst  die  Zahl  der  anderen  Frauen  (Hohel.)  oder  Mädchen  '( Theokr. ) 
berichtet  wird,  nämlich  (>0  und  SO  im  Hohenlied,  4  mal  00  bei  Theokrit.  worauf 
dann  in  beiden  Gedichten  folgt ,  dass  die  eine  doch  noch  schöner  ist  .als  alle  an- 
deren ,  und  das  wird  durch  Vergleichungen  gezeigt ,  bei  denen  in  beiden  Gedichten 
die  Morgenröthe  eine  Rolle  spielt.    Die  gleiche  Folge  ähnlicher  Gedanken  in  bei- 
den Gedichten  ist  beraerkenswerth  und  schwerlich  dem  Zufall  zuzuschreiben.  Die 
Art  der  Entlehnung  aus  dein  Orient  giebt  Stäudlin  S.  102  dahin  an,  dass  ..nach 
mehreren  Auslegern  Theokrit  an  dem  Hofe  dos  Ptolemaeus  Philadelphia  durch  den 
Kanal  der  7ü  Dolmetscher  aus  dem  Hohenliede  geschöpft  habe.4*  Jedenfalls  ist  klar, 
dass  es  Theokrit  in  Aegypten  möglich  sein  tuusstc,  den  Charakter  und  manche  ein- 
zelne Proben  orientalischer  Poesie  kennen  zu  lernen ,  sodass  eine  direetc  oder  indi- 
recte  Entlehnung  von  IS,  39  und  von  IS,  20—29  aus  dem  Hohenliede  durchaus  nicht 
als  unwahrscheinlich  bezeichnet  werden  kann.  Ich  führe  noch,  da  Stäudlin's  Abhand- 
lung wenig  bekannt  zu  sein  scheint ,  die  von  Stäudlin  in  dieser  Beziehung  citirten 
Kritiker  an:  Warton  ad  Theoer.  23,  20;  Schwebel  ad  Bion.  S,  1;  Harlcss  ad  Theoer. 
IS  ,  S.  Weslcy,  Dissert  ad  üb.  Iobi,  Lond.  1730  diss.  4,  p.  27;  Lowth ,  De  sacra 
poes.  Ebraeorum  p.  013.   Uebrigens  darf  nicht  übersehen  werden,  dass  in  Betreff  der 
Form  und  einiger  Ausdrücke  von  Theokr.  IS,  29—31  eine  heimische  Rcminiscenz  vor- 
zuliegen acheint  an  die  angeblich  von  Homer  improvisirten  Verse:  'sirtifws  uh-  orfi/aroe 
7T«iJ(C,  nvQyot  <N  nöltjos,  "innoi  cT  nv  ntilnv  xoffuof,  vrjts       {>«laaat)<; ,  jiah<;  <f 
tiy  ayooyat  x«frt}unos  tlfonnaa.fni  u.  s.  w.,  vgl.  Nietzsche  im  Rh.  Mus.  N.  F.  XXVIII, 
S.  248.  —  Den  orientalischen  Ursprung  der  bukolischen  Poesie  überhaupt,  nicht  die 
Entlehnung  einzelner  Stellen,  sucht  nachzuweisen  L.  de  Sinner,  La  poesie  bueolique 
chez  lea  Grecs.   Extr.  du  journal  general  de  Instruction  publique  a.  1.  et  a.  Seine 
Beweisführung  ist  folgende.    Wie  kommt  es,  fragt  er,  dass  nicht  Griechenland,  das 
doch  ein  so  entwickeltes  Hirtenleben  hatte,  die  bukolische  Poesie  hervorgebracht  hat, 
sondern  gerade  Sicilien  ?    Die  Heiinath  des  Hirtenlebcns  und  der  Hirtenpoesie  ist 
Asien.  Die  asiatische  Hirtenpoesie  konnte  leicht  nach  Nordafrika  verpflanzt  werden, 
und  ebenso  leicht  erklärt  sich  der  Uebergang  von  hier  nach  Sicilien,  zumal  da  die 
Karthager  so  lange  einen  Theil  der  Insel  beherrscht  haben.   S.  citirt  als  Beleg  für 
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den  Verkehr  afrikanischer  Hirten  mit  griechischen  in  Sicilien  Id.  t,  23 — 25  und  macht 
auf  das  Vorhandensein  de»  Refrains,  wie  im  Theokrit,  bo  im  Hohenliede,  aufmerksam 
Stauers  Hypothese  entbehrt  des  Beweises.  Ueberliefert  ist  im  Gegentbeil  dorischer 
Ursprung  der  Hirtenpoesie.  —  Für  den  Einrinss  des  orientalischen  Elementes  auf  dk 
sicilisehe  Poesie  sind  auch  vou  den  italienischen  Gelehrten  manche  eingetreten,  unter 
andern  der  berühmte  Gioherti  in  seinem  Primato  p.  5ns,  citirt  von  Vinc  Di  Giovanni 
Del  genio  Orientale  nella  poesia  antica  c  tnodema  .Sieiiiana  p.  173  ff.  des  ersten  Bande« 
seiuer  Filologia  e  Letteratura  Siciliana,  Pal.  1*71.  s,  der  sich  auch  selbst  für  dk 
Annahme  dieses  Einflusses  entscheidet.  —  S.  321.  tttlviliov,  Demin.  von 
in  nachtheokriteischer  Zeit  Benennung  der  Gedichte  Theokrit's,  obschon  in  der  Ab- 
handlung  nf(>l  t»Jc  rtüv  ßovxoktxtav  i7ityQWf  ije  p.  7  Fr.  der  Name  als  von  Tbeokrit 
selbst  herrührend  angegeben  ist.  Es  ist  klar,  dass  tlävkhor  soviel  bedeutet  wir 
fHXQot  7io(r)ua ,  das  beweist  die  angeführte  Abhandlung  p.  7  Fr.,  femer  Isid.  Origs 

I,  Wir  idyllium  paucoruin  versuum,  distichon  duoum,  monostichon  unius,  endbek 
der  Gebrauch,  welchen  Plin.  ep.  4,  14  von  dem  Worte  macht,  indem  er  epignunmats 
idyllia,  eclogas  als  Bezeichnung  seiner  kleinen  hendecasyllabi  anwendet.  Dagegen  wt 
nicht  so  klar  wie  es  kommt,  dass  tlävihor  ein  kleines  Gedicht  bedeutet.  Verschie- 
dene Ansichten  darüber  hat  schon  die  angeführte  Abhandlung  aufgestellt:  ano  t«r 
fttfovf,  %  Öttü(>/ic  oder  uno  tov  tMu  rö  bpottö  •  foixöttf  yan  to<c  nQOfiÖTtots  tlair  «< 
Xoyot,  oder  endlich:  weil  ein  Gedicht  *iVoc  kbyov,  d.  h.  eine  Art  der  Rede  ist.  Vgl 
über  diesen  (»egenstand  W.  Christ,  Ueber  das  Idyll,  in  den  Verhandlungen  der 
2*5.  Versamuil.  der  Philologen  in  Würzburg,  Lpz.  1S09,  p.  49— 5S,  der,  wie  vor  ibc: 
L.  Schmidt  in  Pauly  s  R.  E.  I.  2,  2517  an  den  auch  in  der  erwähnten  Abhandln!» 
;/*(>!  t^c  ttSf  flovx.  dtiyfj.  angedeuteten  Gebrauch  des  Wortes  für  die  Arten  der  Phv 
darischen  Melik  denkt.  Andere  deuten:  kleine  Bilder,  so  Fr.  Kl.  Ausg.  S.  31  nnd 
Bernhardy  II,  2.  5tis  („wir  denken  unwillkürlich  an  Genrebilder],  Sinner  meint  ein- 
fach :  Form  ist  Gedicht ,  also  ist :  kleine  Form  =  kleines  Gedicht.  Die  Sache  wird 
sich  schwerlich  ganz  aufklären  lassen.  —  S.  321.  Nach  Suidas  hat  Theokr.  noch  ge- 
schrieben: l/poittJtg ,  />.J|/Jff,  vftroi ,  ijQMtt  ui ,  inixt/ÖHtt  fifki},  iktytta,  faufloi,  f.n- 
yQäfiftma.  Für  unächt  erklärt  sind  von  Kein  hold,  De  genuinis  Theocriti  carrainibas  h 
suppositieiis,  Jena  1S19,  alle  Idyllen  nach  dem  IS  ,  nebst  12  u.  17;  gegen  ihn  hat  Wissow» 
Theocritus  Theocriteus,  Breal.  IS2S,  den  Bestand  Theokrits  vertbeidigt ;  von  D.  Heinas« 
20.  27  ;  von  Reiske  25.  (24  :  von  Warton  21.  17  und  IS,  von  G.  Hermann  23  ;  von  Ekk 
städt  22.  26  ;  von  Ahrens  IS— 2s ;  v.  0.  Härtung,  Quaest.  Moscheae.  Bonn  1865  alle  Epiev 

S.  321.  Bion,  nach  Suid.  s.  v.  Mfo*(>/?oc  auf  dem  Landgute  Pblossa  bei  Sontra* 
geboren,  lebte  nach  dem,  Moschus  zugeschriebenem  Rlageliede  auf  ihn,  grOsstentbeü* 
in  Sicilien,  wo  er  an  Gift  starb  (v.  126».  Auf  die  unächten  vv.  94—99  können  kein- 
Zeitbestimmungen  gebaut  werden.  —  Mose  hos  nach  Suid.  s.  v.  Mdir/o?  ein  yrm?*- 
juos  des  Aristarchos.    Vgl.  die  eingehende  Charakteristik  beider  in  Bernh.  Gr.  Lh 

II,  2,  502-4. 

S.  322.    Gebrauch  des  Wortes  ßovxokog ,  ßovxoktu^nv.    Moschos  sagt  it 
seinem  Klagelied  auf  Bion  S— 12:  "sin/ttt  Ztxfltxal  rtu  n(v9tos,  ap/tr«  Miloai 
'siJovK,  al  nvxtvoiaiv  oäv[Mutvai  not)  tfvklois,  Nafiaoi  tois  ZixtkoTe  nyytlXtttt  »p> 
\4(>e9oiattzf  "Orr»  Ltiiov  rfih'ttxtv  6  ßtvxöXos,  out  ovv  uvrip  Kai  ro  pflog  rfStinxt  ria 
toXtro,  .  itaqiq  aotJii.    Es  wird  also  Bion  als  ßtaxoXog  bezeichnet.  Iu  v.  20  desselben 
Gedichtes  heisst  er  auch  6  juTg  «y/Xatoiy  l{*nauio;,  und  in  v.  59  ff.  wird  Galateia 
eingeführt,  wie  wir  auch  unter  Bion  s  Gedichten  ein  sehr  niedliches  Fragment  haben 
worin  Galateia  vorkommt.  Dass  er  ein  wirklicher  Hirt  gewesen,  ist  nirgends  ersieht 
lieh;  offenbar  war  or  es  nur  in  dein  Sinne,  wie  der  Lykldas  des  7.  theokriteiseben 
Idylls,  den  er  auch  in  Beinern  eigenen  7.  Idyll  angebracht  hat:  er  nahm  die  Maskf 
eines  Rinderhirten  an.    Also  steht  ßuxölos  im  uneigentlicbeu  Sinne.    Nicht  mnden 
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steht  es  um  (itokoXiä&iv  bei  Bion  und  Moschos.  Eigentlich  bukolisches  im  ursprüng- 
lichen ,  theokriteischen  Sinno  ist  wenig  in  Bion's  Gedichten ;  dennoch  heisst  es  von 
ihm  bei  Moschos  3,  126:  «IX  in\  K«ivu  2'ixfXtxor  ti  Itymvt  xal  äöv  xt  ßfoxoiitioJtr, 
wo  augenscheinlich  ßovxoltti(nv  für  Dichten ,  Singen,  überhaupt  steht.  Das  bestätigt 
sich  durch  Bion's  Id.  3,  worin  Kypris  zum  Bion  kommt  und  ihm  sagt:  pdnttv 
/toi,  tf  ilt  ßtütTa,  kttßtav  lov  "/i()ft»T«  ätöaoxt  —  worauf  er  ihn  lehrt  oaa  ßtoxoMnoöor, 
und  der  Gegenstand  dieser  Poesie  ist  nach  v.  7.  8  die  Erfindung  der  Musikinstru- 
mente, also  nicht  ein  special les  Hirtenthema.  Es  bedeutet  also  bei  Bion  und  Moschos, 
denen  sich  natürlich  ein  Freundeskreis  angeschlossen  hatte,  fiov*olulCnv :  Dichten, 
wie  ein  verkleideter  ßovxolos  es  thut,  dein  nicht  bloss  die  eigentlichen  Hirtenstoffc, 
sondern  alle  lieblichen,  sanften,  traurigen  Stoffe  zur  Verfügung  stehen ;  das  eigentlich 
heroische,  kräftige,  wird  ausgeschlossen.  Dem  entspricht  bei  Bion  7,  10  dio  Anfüh- 
rung des  ßtuxolos  Paris.  —  So  sahen  wir  schon  zweimal  eine  Gesellschaft  von  Freun- 
den, die  sich  den  Namen  ßovxoXot  beilegten  und  als  solche  zarte  Lieder  sangen:  in 
Kos  zur  Zeit  Theokrits  und  in  Syrakus  unter  Bion  und  Moschos.  Aber  diese  Ver- 
kleidung blieb  noch  lange  beliebt.  Wir  finden  an  einem  ganz  verschiedenen  Orte,  in 
römischer  Zeit,  eine  sogar  sehr  gut  organisirte  Gesellschaft  von  ßovxolot :  in  Perga- 
mon  in  Kleinasien,  nach  Ausweis  der  von  C.  Curtius  im  Hermes  VII,  1.  S.  39  publi- 
cirten  Inschrift  No.  12,  in  welcher  die  pergamenischen  Bukoloi  ihren  Vorsteher,  der 
den  Titel  Archibukolos  führt,  Soter,  den  Sohn  des  Artemidoros ,  ehren,  weil  er  in 
frommer  und  würdiger  Weise  eiueu  dem  Dionysos  als  Führer  —  xa^yt^tiiv  —  geweihten 
MyBteriendienst  geleitet  hat.  Nach  dem  Namenverzeichniss  der  18  bukoloi  folgen  die 
Namen  der  2  vfirodi<Stiaxnlot  —  worauf  2  ebenfalls  der  Gesellschaft  angehörige  2"«»ii?»  io# 
namhaft  gemacht  werden  ;  den  Schtuss  macht  ein  /op«?yoj.  Es  haben  sich  hier  also  die 
bukoloi  zu  Dionysosmysterien  vereinigt.  (Einiges  nach  mündl.  Aeusserungen  Uscner's.) 

S.  323.  Ich  führe  aus  dem  Vaterlando  der  Bukolik  einen  frappanten  Beleg  für 
die  in  gewissen  Jahrhunderten  herrschende  Neigung  zur  Nachahmung  des  Hir- 
tenlebens an.  Vinc.  Di  Giovanni  !f  1627)  berichtet  in  seinem  Palermo  restaurato 
p.  0f>  der  Ausgabe  von  Di  Marzo,  Pal.  1872.  8,  vol.  X  der  Biblioteca  storica  di  Si- 
cilia :  Quivi  :an  einem  Orte  der  Umgegend  von  Palermo)  il  dottor  Gio.  Gnglielmo 
Bonincontro  si  fece  un  luogo  pastoralo,  con  capanne ,  tuguri,  un  boschetto  ed  altri 
luoghi  silvestr».  Era  di  umor  filosofico;  si  vestiva  di  pastore  e  da  ninfa  facea  vestiro 
sna  moglie;  e  sonando  ora  sue  ciararaelle  (Sackpfeife)  ora  i  nauti  a  guisa  di  pastore, 
con  sua  moglie  si  prendeva  diletto  e  spasso;  cosa  non  solaracntc  di  gusto  a  Ini ,  ma 
di  somino  piacere  a  chi  lo  vedeva  e  sentiva.  Es  muss  uns  jetzt  sonderbar  erschei- 
nen, dass  oin  ernsthafter,  vielleicht  bejahrter  Doktor  mit  seiner  Frau  den  Hirten 
spielte  und  sich  darüber  freute,  wenn  andere  sich  das  Schauspiel  betrachteten  — 
S.  323.  Ueber  die  Arcadia  vgl.  P.  Emiliani-Giudici,  Storia  della  letteratura  italiana. 
Fir  1865,  vol.  II,  p.  266  ff.  Die  arkadische  Gesellschaft  ward  in  Rom  gegründet, 
aber  in  zwei  Jahren  gab  es  in  ganz  Italien  Uber  1300  Arkadier,  sämmtlich  Dichter. 
In  allen  bedeutenderen  Städten  waren  Zweiggesellschafteu ,  unter  Oberhirten  ,'custodi 
di  inandra)  stehend.  Die  Statuten  enthielten  folgenden  bezeichnenden  passus:  in  coetu 
et  rebus  Arcadicis  pastoritius  mos  perpetuo,  in  carminibus  autem  et  orationibus, 
quantuni  res  fert,  adhibetor.  Es  sollte  also  in  der  Arcadia  gerade  so  zugehen,  wie 
auf  Kos  und  bei  Bion  und  Moschos :  man  nennt  sich  Hirt  und  beobachtet  die  äusseren 
Formen  des  Hirtenlebens,  macht  aber  darum  nicht  bloss  Hirtengedichte.  Bei  Bion  und 
Moschos  hat  die  Poesie  einen  bestimmten  sanften  Charakter,  und  daran  fehlte  es  auch 
der  Arcadia  nicht,  deren  Zweck  sogar  war  (Emiliani-Giudici  II,  270),  dem  herrschen- 
den schlechten  Geschmacke  in  der  Poesie  entgegenzutreten  und  dieselbe  in  eine  na- 
türlichere Bahn  zu  lenken.  In  Bezug  auf  die  Organisation  können  der  Arcadia  aber 
mehr  die  pergamenischen  Bukoloi  gleichgestellt  werden. 
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Neuntes  Kapitel. 

S.  325.    Das  syrak  us'an  i sehe  Theater   Cic.  Verr.  IV,  53  iu  der  Beschrei- 
bung der  Neapolis:  quam  ad  sumiuam  theatrum  maximutn.  Nach  Diod.  XVI,  83  w*i 
es  das  schönste  Sicilieus,  da  ihm  das  von  Agyrion         to  »<üj-  ^vQaxoaiun.-  xnlltoioi 
»für  xai«  ZixtHav  erscheint    Die  Stelle  bei  Eust.  Od.  III,  68  Uber  Demokopos  M> 
rilla  ist  Bd  I ,  S.  426  citirt.    Mit  dein  syrakusanischen  Theater  zu&auameD hängende 
Vorfälle  werden  erwähnt  Diod.  XIII,  01 :  üias  J'  ovatjs  tv  rate  £vpaxovoats  117»  «»jer 
xijc  ttnalknyijf  jtüv  tx  toi'  ÜK<T(tou  naQr^v  tif  lijV  noXtr  (o  .tiorvotas) ;  Plut.  Dion  3S 
Plut.  Tim.  34  (Tod  des  Mamerkos)  und  38,  Iust.  XXL1,  2,  wo  Agathocles  popultuu 
iu  theatrum  ad  concionem  vocari  iubet.  —  Von  Neueren  berichten  Uber  das  syrakii- 
sanische  Theater:  Mirabella.  Syrac.  N.  136,  Bonanni  p.  77  der  Ausgabe  Pal.  1717 
fol.;  speciell  handelt  Uber  das  Theater  vou  Syrakus  Oes.  Gaetani,  Memoria  suli  anticu 
teatro  e  gli  antichi  acquidotti  Siracusani ,  con  tav.  iu  rame,  im  7.  Bande  der  Nuora 
Kaccolta  di  opusculi  etc.  p.  171  —  100.  Von  Reisenden  führe  ieh  an:.  Bartels  III.  12<j 
—  130;  Munter,  Deutsche  Ausgabe  358— 64;  Houel  III,  p.  85—02  und  PI.  147—145. 
nach  ihm  hat  Uber  der  Nymphengrotte  an  der  Felswand  ein  Triglypheufries  exkurt 
pl.  140;  er  bildet  ebendas.  die  in  der  Latomia  del  paradiso  v<in  ihm  gesehenen  um- 
gestürzten Pfeiler  mit  Treppeustufen  ab.    Kephalides  II,  2»»  ff.;  Hughes  1,  0*  ff  , 
Parthey  1  Ss  —  llio.  Die  betreff.  Abschnitte  in  den  Beschreibungen  von  Syrakus  von 
Logoteta  und  Capodieci  liegen  mir  nicht  vor.  Leake  spricht  Uber  das  syrakusanisese 
Theater  iu  dou  1830  geschriebenen  Topographical  and  hi*torical  notes  on  Syracu* 
in  den  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Literature  2  Ser.  vol.  3,  Lond.  IS^o 
p.  237  —377,  speciell  p.  271  ff.,  Dennis  p.  340.    Am  ausführlichsten  und  durch  dir 
von  Cavallari  herrührenden  Tafeln  lehrreichsten  ist  Serradifalco  IV,  p.  132  — U 
Taf.  16—22.   Auf  der  malerischen  Ansicht  Taf.  17  erscheint  das  Theater  mich  gerade 
so  durch  deu  Aquäduct  verbaut  und  mit  Bäumen  besetzt,  wie  im  vorigen  Jahrhun- 
dert bei  Houel.   Vgl.  endlich  Wieseler,  Theatergebäude  und  Denkmäler  des  Bühnen 
wesens,  GOtt.  1851.  4,  p.  27.  28,  und  desselben  Griechisches  Theater;  in  der  Allg 
Enoycl.  (Ersch  und  Gruber.j  I,  83,  S.  187.  —  Die  Inschriften  des  Theaters.  Zu- 
erst wurden  gefunden  die  von  Keil  3  und  7,  im  J.  1756,  durch  deu  Grafen  C'es.  Ga*- 
tani ,  s.  desseu  soeben  citirte  Memoria,  bes.  p.  176;  vgl.  auch  Biscari,  Viaggio  p«T 
tutte  le  antichitä  della  Sicilia,  Pal.  1817,  p.  80.    Diu  Inschriften  sind  zuerst  beraa» 
gegeben  worden  von  A.  Pigonati,  Stato  presente  degli  autichi  monumeuti  Siciltani 
Nap.  1767,  fol.  tav.  XII,  woraus  sie  dann  mitgetheilt  hat  Torremuzza  in  s.  Siciüae 
inscriptionum  collectio,  Pan.  I7>4.  fol.  p.  65.  66.    Die  Inschrift  von  Keil  2  fand  der 
Cav.  Landolina  im  J.  IS04,  s.  Milliu,  Magasin  encyclopüdique  18U5,  T.  VI,  p.  J8I 
Memorie  enciclopediche  Romane  sulle  belle  arti  1806,  T.  I,  p.  2s.    Die  Inschriften 
der  Keile  4  und  5  soll  der  Pfarrer  Logoteta  gefunden  haben  s.  Meiu.  encicl.  p.  151  - 
Alle  aufgefundenen  Inschriften  hat  Landolina  in  einer  Copie  im  syrakusauischen  Mn 
seuni  zusammengestellt,  wonach  sie  herausgegeben  siud  im  Glassical  Journal  IM  2. 
T.  VI,  p.  301.    Ferner  linden  sie  sich  bei  Donaldson,  Suppl.  to  the  antiquities  of 
Athens,  Lond.  1830.  fol.  p.48— 51,  Taf.  4.  5;  Th.  Mommsen,  im  Rheiu.  Mus.  IV,  ls45 
S.  626;  vgl.  Bull.  d.  Inst.  1816,  p.  84;  endlich  Franz  in  Gl  Gr.  n.  5360  in  ausführlicher 
Behandlung  nebst  p.  1242.  Von  ihnen  handeln  ferner:  Osann  und  Panofkaju  deu  oben 
(S.  402;  citirten  zwei  Schriften  über  die  Philistis;  Lctrouno  im  Journal  des  Savants 
1827,  p.  387  ff.;  Güttling  im  Rhein.  Mus.  II,  1834,  S.  10;»  ff.,  S.  180  ff,  Raoul-Ro 
chette  im  Journal  des  Savants  is:ui,  p.  04  ff.  und  in  der  oben  bei  Gelegenheit  der 
Philistis  citirten  Abhandlung  in  den  Memoircs  de  llnstitut.  XIV,  2,  ls4o,  p.  257  ff., 
wo  auf  planche  II  die  Inschriften  vou  Keil  2.  3.  4.  7  abgebildet  sind.   Bei  Serradifalw 
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tav.  XX  sind  2.  3.  4.  5.  7  abgebildet.  —  Von  Keil  I  ist  keine  Inschrift  vorhanden; 
die  Mauer  ist  schlecht  erhalten.  -  Keil  2  enthält  HAZtAIZZAS  NtlPIU.  WZ.  Ueber 
die  Nerels  Paus.  VI,  12,  3;  Polyb.  VII,  4,  5;  Iust.  XXVIII,  3  und  oben  S.  494.  — 

Keil  3.  HAZIAIZZ  4Z  <t>fAIZT/AOZ  S.  oben  8.  491.  —  Keil  4.  HAZIA  

JVOZ.  Es  ist  zu  ergänzen  HAZIA\E'}Z  JEAn)\OZ  oder  Ii  /ZfA[EilZ  IEP£l\NOZm 
S.  unten.  —  Keil  5.  Nach  früher  gesehenen  Spuren  ist  die  Inschrift  herzustellen 
.fiOZ  OA YMJTI O V.  Göttling  las  nur  noch  ZOAY ,  Raoul-Roehette  nur  Die 
Wasserleitung,  welche  Uber  diesen  Theil  der  Sitze  des  Theaters  führte,  ist  Schuld 

an  der  Zerstörung  dieser  Inschrift.  -  Keil  ß.  Hier  las  Landolina  HAN.  ..d  4N . . 

Raoul-Rochette  nur  ein  2,  Göttling  nichts.  —  Keil  7.   [ffP\AKAEOZ  [K]P4[TEPO\ 
*4*PONOZ  ist  die  wahrscheinlichste  Lesart  der  von  verschiedenen  Gelehrten  in  ab- 
weichender Weise  gelesenen  Inschrift.  —  Keil  8.  Landolina  hat  A.  ..A...P,...  Jetzt 
ist  nicht«  mehr  vorhanden.  —  Keil  9.   Landolina  fand  ein  T,  jetzt  ist  nicht«  mehr 
da.    Den  Grund  der  Ansetznng  der  Namen  an  der  Mauer  hat  am  besten  Göttling 
dargelegt;  Raoul - Rochetto  hat  mit  Recht  an  Tac.  Ann.  II,  83  erinnert  equester 
onlo  cunenm  German ici  appellavit,  qni  iuniorum  dicebatur.   In  Betreff  der  Verkei- 
lung der  Namen  hat  ebenfalls  Göttling  die  wahrscheinlichsten  Ansichten  aufgestellt. 
Der  mittlere  Keil  ist  dem  olympischen  Zeus,  dem  höchsten,  specicll  in  Syrakus  ver- 
ehrten Gotte  gewidmet,  rechts,  im  Osten,  seh  Messen  sich  Menschen,  links  andere 
Götter  an.    Nach  den  von  Landolina  gesehenen  Buchstaben  des  ß.  Keils  vermuthet 
Göttling  hier  /fANTPO<f>OY  AAMATPOZ,  in  Keil  S  und  9  hätten  dann  die  Namen 
Artemis  und  Apollon  gestanden.    Kür  Keil  I  nimmt  Göttling  den  Namen  des  Königs 
Gelon  in  Anspruch ,  woraus  folgt ,  dass  in  Keil  4  Hieron's  Name  stand.    Diese  Ver- 
mathungen  haben  viel  für  sich;  freilich  ist  in  Keil  0  die  Ergänzung  problematisch 
und  man  vermisst  unter  den  geehrten  Gottheiten  ungern  Athene,  deren  Name  sich  in 
K.  G  einfügen  lässt.  In  Betreff  der  Menschennamen  ist  auffallend,  dass  Philistis  und 
Ncreis  nebeneinander  stehen  und  ihnen  nur  ein  menschlicher  Name  vorsteht,  in  Keil  4, 
wo  es  zweifelhaft  ist,  ob  man  Gelon  oder  Hieron  lesen  soll.  Wonn  nämlich'  den  Platz 
in  Keil  4,  der  als  der  Mitte  am  nächsten,  der  ehrenvollste  ist,  Hierou  einnimmt  und 
ihm  seine  Gemahlin  Philistis  folgt,  warum  kommt  dann  nicht  vorNereis  zuerst  deren 
Gemahl  Gelon?  Ich  möchte  deswegen  annehmen,  dass  Ilieron  seinen  eigenen  Namen 
keinem  Keile  geben  Hess,  dass  neben  dem  Keil  des  olympischen  Zeus  steh  der  des 
Gelon  befand,  (Keil  4),  worauf  dann  in  3  und  2  in  der  richtigen  Rangordnung  Phi- 
listis und  Nereis  und  zuletzt  Hieronymus  folgte-    Die  Vermuthung  Göttling's,  dass 
Bilder  der  betreffenden  Personen  sich  über  den  Namen  befanden,  steht  auf  schwachen 
Füssen. 

8.  327.  Ueber  die  Gegend  oberhalb  des  Theaters  handelt  ausführlich 
Schubring,  Bewässerung  von  Syrakus,  Philol.  22,  591:  „Bevor  das  Theater  in  den 
Felsen  eingeschnitten  war,  führte  oben,  wo  später  die  obersten  Sitzstufen  sich  be- 
fanden, eine  tiefe,  gleichfalls  in  den  Felsen  gehauene  Gräberstrasse  von  0 — W  daran 
vorbei,  dio  heute  noch  fast  ganz  erhalten  ist.  Sie  beginnt  auf  dem  Rücken  zwischen 
dem  Ohr  des  Dionys  und  dem  Theater,  und  setzt  sich  über  dem  Theater  und  dann 
weiter  westlich  fort,  wo  sie  in  einem  grossen  Bogen  auf  das  Plateau  herauffuhrt.  Als 
nun  das  Theater  gebaut  wurde,  nahm  man  die  südliche  Wand  der  Gräberstrasse,  so- 
weit sie  im  Bereich  des  Theaters  liegt,  weg  und  machte  den  Weg  selbst  zu  dein 
Corridor,  welcher  das  Theater  mit  Säulenhallen  umzog.  Die  nördliche  Wand  hin- 
gegen ist  unverletzt  geblieben  und  Uber  dem .  freundlichen  Theater  ragt  noch  die 
Frontwand  mit  den  ernsten  Grabkammern  hervor,  zwischen  welchen  man  auf  zwei 
Felsentreppen  zum  Plateau  heraufsteigen  kann.  In  dieser  Wand  befindet  sich  nun  in 
der  Mitte  das  von  den  eiecroni  sogenannte  Nympheum ,  rechta  und  links  von  Grab- 
grotten umgeben,  selbst  eine  ähnliche  Höhle.    Das  Nympheum  ist  weiter  nichts  als 
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ein  die  Ubrigeu  an  Pracht  überragendes  Grabgewölbe.  Es  hat  auch  Nischen  und  un!>t 
in  diesen  die  behauenen  Steinbänko ,  auf  welche  die  Todtenvasen  gestellt  zu  werdtü 
)>Hegten.  In  verhältnissmässig  viel  späterer  Zeit  führt«»  man  nun  hier  das  Wfc>*r 
des  von  ihm  benannten  Nyinpheumnquüductcs  hinein."  Die  so  festgestellte  Thauwchr 
das»  eine  vorhandene  Gräberatrasse  durch  das  Theater  zerstört  werden  inusste.  >i 
klärt  »ich  wohl  am  besten  durch  die  sehou  früher  von  uus  ausgesprochene  Annahu* 
das«  das  Theater  anfangs  viel  kleiner  war  und  weniger  .Sitzreihen  hatte;  so  kennt« 
Theater  und  Gräberstrasse  neben  einander  bestehen.  Bei  der  Erweiterung  des  Tkoa- 
ters  musate  dann  eine  Wand  der  Gräberstrasse  zum  Opfer  fallen. 

S.  327.  Ueber  das  Ohr  des  Dionys  Serrad.  IV,  MS.  III),  lieber  die  Anstel' 
des  Abbe  Chaupy  s.  Bartels  III,  133. 

S.  328.  Der  grosse  Altar  wird  erwähnt 'von  Diod.  XVI,  83:  *«i  6  ai?*» 
7ov  Üturnnv  flaiuoi,  7o  fih'  fir^xog  all'  atndtov,  70  J'  vtyos  xtt\  nlatos  fxMV  *ovrm  xcir 
Xvyov.  Nach  C'apodicci  Antichi  monuin.  di  Siracusa.  Sir.  1  Sl 6,  vol.  II,  p.  1".  b  L- 
dieser  Altar  durch  Ausgrabungen  in  den  Jahren  I7>0  und  1813  entdeckt  wonict 
lieber  ihn  handelt  Serrad.  IV,  1-1«»—  148,  nebst  Tav.  14  und  Vignette  auf  p  N* 
P.  14t»  sagt  Serradi fal co :  fu  per  lieta  fortuna  negli  seavamenti  del  1839  di*eoj*rb 
Seine  Existenz  war  also  wieder  vergessen  worden.  Ueber  den  Altar  za  UlynptJ 
apricht  Paus.  V,  13,  den  von  Parion  beschreiben  Gu hl  und  Koner,  Leben  der  Grit*!*, 
und  Römer  S.  54;  den  von  Pergamon  Ampelius  c.  8,  vgl.  Brunn.  Bull,  d  ht.  Ivi 
p.  28  ff.  Opfer  der  450  Stiere  Diod.  XI,  72. 

S.  328.   Festung  auf  Epipolae.   Mirabella  beschreibt,  was  er  davon  geaeni 
hat,  an  dem  Orte  Mongibellisi  befindlich,  unter  No.  loo  seines  Planes  als  UbdaUi 
über  diesen  Irrthum  8.  oben  S.  387.    Er  sagt:  stupenda  hodfeque  vestigia  supmnnt 
Ipsc  cum  quaedaiu  inter  ruinas  snxa  coiumcusurasscm ,  novemdeeim  paluios  kuhr*  f 
lata  ad  proportionem  inveni.  Unter  No.  IUI  bespricht  er  dann  die  via  subterran«i.  iit- 
er  seibat  aufgefunden  haben  will ,  sie  ist  tarn  lata  plauaque ,  ut  duo  equites  iunoui 
peruadere  possint.  Integra  fährt  er  fort,  apparebat  scala  cochlearis,  i>er  cuiits  gradi« 
adsceudebatur  ad  castellum  Lnbdalum ,  eaque  tarn  lata  et  plana,  nt  cquis  insidetufr- 
per  illam  non  pedetentim,  sed  cursim  et  magno  iinpetu  descendere  atqne  ascentle* 
possint.    Ferner  erwähnt  er  die  annuli  vivo  saxo  incisi,  sowie  die  grosse  Uöhc  >lr> 
Ganges.    Mehr  auf  die  topographische  Disposition  der  Mauern  eingehend,  beschrv's 
Bonanni  die  Festung  p.  90  und  01  der  Ausg.  Pal.  1717;  er  nennt  sie  richtig  Eurvtl* 
und  roducirt  etwas  die  Wunder  des  von  Mirabella  gepriesenen  unterirdischen  Ganp* 
Im  is.  Jahrh.  fand  die  Festung  besonders  Beachtung  bei  Münter,  der  S.  367—71 
deutschen  Ausgabe  davon  spricht,  und  S.  368  einen  kleinen  Plan  davon  giebt:  * 
nennt  sie  Labdalon.  Ebenso  Bartels  III,  120—121,  der  M Unters  Zeichnung  am  Eo^ 
des  Bandes  vergrössert  wiedergiebt.    Houel  erwähnt  die  Festung  nicht.  Au 
nauesten  ist  Cavallari  auf  Tafel  26  und  27  des  vierten  Bandes  von  Serradifalco.  w 
im  Texte  S.  150  —  1  f»3  die  Anlagen  beschrieben  werden.  -  Es  müsste  bei  eini^ 
Kostenaufwand  noch  manches  durch  Ausgrabungen  zu  finden  sein;  so  ist  der  v»«. 
Münter  und  Bartels  erwähnte  runde  Saal  unter  dem  Festungshofe  bei  Cavallari  iu«!1 
mehr  vorhanden.   Münter  sagt  S.  370  darüber:  „In  der  Mitte  unter  der  Festung, 
die  Hauptgänge  zusammenlaufen ,  war  ein  grosser  runder  und  gewölbter  Saal.  ^ 
schönste  von  allen  solchen  Gewölben,  die  ich  in  Uuteritalien  gesehen-  habe."  Eben* 
Bartels  S.  123. 

Die  culturhistorische  Seite  von  Bierens  Regierung  ist  mit  dcui  bisher  Besproclx' 
nen  noch  lange  nicht  erschöpft,  es  wird  noch  manches  seine  Zeit  Betreffende  iu 
3   Bande  seinen  Platz  finden,  in  dessen  Bereich  ja  auch  der  grösste  Theil  »ein* 
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Regierung  fällt.  Nur  das  rein  griechische  musste  hier  besprochen  werden.  Dagegen 
hat  alles,  was  mit  Rom  zusammenhängt ,  sei  es  direct  Sicilien  berührend,  sei  es  in- 
direkt, in  Folge  der  Beziehungen  zwischen  Rom  und  Karthago,  wenn  auch  theilweise 
.schon  in  diesem  Bande  angedeutet,  doch  in  eingehender  Darstellung  dein  dritten  Bande 
vorbehalten  werden  müssen,  der,  wenn  der  erste  im  Grossen  und  (tanzen  Sicilieu 
allein,  der  zweite  Sicilien  in  seiner  Beziehung  zu  Griechenland  behandelte.  Sicilien 
in  seiner  Verbindung  mit  Italien  gewidmet  sein  wird. 


IV. 

Zn  den  Karten  und  Plänen. 

VIII.  Ich  freue  mich,  für  diesen  Band  auch  für  Syrakus  die  inzwischen  ver- 
öffentlichten Generalstabskarten  haben  benutzen  zu  können.  Für  die  Hauptkarte  habe 
ich  auf  die  Wiedergabe  der  modernen  Wege  u.  s.  w.  verzichten  müssen,  da  das  Bild 
der  Belagerung  dadurch  verdunkelt  worden  wäre.  Im  Carton  habe  ich  dagegen  die 
(ieueralstabskarte  mit  ihren  jetzigen  Wegen  u.  s.  w.  wiedergegeben ,  die  hier  schon 
deswegen  wichtig  sind,  da  die  Wege  (abgesehen  von  der  durch  zwei  Parallelstriche 
kenntlich  gemachten  Chanssee)  noch  dieselben  sind  wie  im  Alterthuiu. 

IX.  Mit  Benutzung  der  Karte  zu  Schubrings  Akragas,  Lpz.  1S70.  4,  die  ihrer- 
seits auf  der  Generalstabskarte  fusst.  Wenn  auf  dieser  Karte  von  einem  „sogen. 
Asklepiostempel"  die  Rede  ist,  so  denke  ich  das  zweifelnde  Beiwort  im  3.  Bande  zu 
rechtfertigen. 

X.  Ich  habo  die  betr.  Generalstabskarte  auf  I  :  100,000  reducirt,  wodurch  die 
Uebersichtlichkeit  sehr  gewonnen  hat.  Meine  Abweichungen  von  Schubring  sind 
.S.  434  gerechtfertigt.    Für  Lilybaion  bin  ich  durchaus  Schubring  gefolgt. 

XI.  Hier  hat  keine  Rcduction~  stattgefunden.  Mein  Exemplar  dieses  Blattes  der 
Generalstabskarte  ist  so  undeutlich,  dass  ich  die  Zahl  beim  Theater,  125,  falsch  ge- 
lesen haben  kanu.  Sniyth  hat  nämlich  847  engl.  Fuss.  Ders.  giebt  für  das  Kastell 
1305',  für  Mola  15S.V. 

XII.  Auf  den  Monte  Longo  setze  ich  nach  Schubring  den  Apollotempel. 

XIII.  Ueber  diese  Epoche  liegt  der  Plan  bei  Serradifalco  vor,  von  dem  ich,  wie 
man  sieht,  in  einzelnen  Punkten  abweiche.  Die  Stellen  der  Alten  für  die  einzelnen 
Nummern  sind:  1)  Diod.  XIV,  7.    Bei  Plut.  Tim.*  22  bezeichnet  in  den  Worten  ov 

ttovor  lijv  axnttr  «litt  xiti  TrVf  olxtai  xi\  ttt  pivtjfitiTa  twi'  Tvniirvwr  arfrftuf'H'  das 
Wort  rVxp«  dio  Befestigungswerke  der  Bnrg,  die  otxtai  und  ftrypttta  den  Inhalt  der- 
selben. Nach  PI.  T.  22  au  Stelle  der  nxnn  durch  Timoleon  die  Jix«orijW  -  2)  Diod. 
XIV,  7.  —  :i)  Plut.  Dion  20.  —  4)  5}  Diod.  XV,  74  von  Dionys  II:  iir  nur  ton  ut- 
yalonntntüi;  &titytt$  xata  rrjv  axnönoXir  :inög  ittti  ßuaikiflt  xnXovutyuiq  nvkttt{.  Da  die 
Burg  natürlich  ausser  dem  äusseren  Eingang,  den  ittvianvla. ,  noch  manche  innere 
Thore  hatte ,  so  sind  die  /?«<t.  ;r.  als  ein  inneres  prächtiges  Thor  aufzufassen,  etwa 
wie  sich  im  Innern  des  Kastells  von  Neapel  der  Triumphbogen  des  Königs  Alfons 
befindet.  —  «)  Plut.  D.  20.  —  7.  n/r  uxaonohv  nnntt/ian-  Plut.  D.  20.  Diod.  XVI. 
12    tino  ,v«A«'rTi?f  f/f  ttäkttnuv.    Doch  kann  sie  im  Ü.  nur  bis  an  die  Mauer  des 
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Arsenal»  gegangen  »ein.  Nach  Diod.  XVI,  19  sind  nvXa*  darin.  —  s,  Diod  XIV.  - 
9j  Das  Arsenal  de»  grossen  Hafens  ist  zu  verstehen  Diod.  XIII,  112,  und  auch 
Diod.  XIV,  49  b.  Schubring.  Achradina  S.  29.  —  10)  Diod.  XIII,  75.  113;  Pfot 
D.  29.  —  11)  Diod.  XIII,  75.  113;  Cic  Tusc.  V,  23.  -  13)  Diod.  XVI.  83  - 
1-1)  Plut.  D.  29  nach  Emeudation.  —  15)  10)  Diod.  XIV,  \H;  XV,  13.  —  IT)  Dk-1 
XVI,  2<»;  Liv.  XXIV.  32;  XXV,  25.  —  Nach  letzterer  Stelle  war  das  Thor  Hexapjts 
nicht  in  Tyche,  denn  Marcellus  ist  durch  Hexnpyla  eingedrungen  und  hat  dennodi 
Tyche  nicht  berührt  -  IS)  Plut.  D.  45.  -  19)  S  oben  S.  3Sti  u.  477.  —  20—24,  8.  .>Un 
S.  43«. 

XIV.  Dagala  bezeichnet  eine  corrente  meno  rapida  in  modo  che  l'erba  e  gli  arbu*fi 
potessero  ivi  crescerc  liberauiente ,  S.  Cusa,  La  palma,  Pal.  1873,  p.  57.  Für  die?? 
Wogend  hat  mir  auch  eine  Kartenskizze  von  der  Hand  des  Prof  V.  Di  Giovanni,  drr 
aus  SalaparuU  stammt,  vorgelegen. 


Berichtigungen. 

8.  47  Z.  17  v.  o  statt  250  lies  200. 

-  127  -  21  v.  u.     -    Verfassers  lies  Verfahrens 

-  170  -  2o  v.  u.     -    Diony  s  lies  Dion  s 

-  195   -  13  v.  U.     -     ;i34  344. 

-  204  -  21  v.  u.     -    dem  F.  lies  der  F. 


Druck  ron  Urvitkopf  und  Hart*)  ia  Leipiig 
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■  ■.  mm&mw. 

mir  Zeit  der  Athenischen  Kr 

!>n.<  Terrain  niicii  den  harten  den  K.lUiht 
I  llelorinis eher  Hey. 
St  '.i  Latf er  und Schiffslager  der.lt 
)  Stell n ng  der  Athen  er  in  der  . 
•>  «  «  •  Syraknsaner  n 
f>  Wiese  wo  ä '  Muster  unq  qe hallen 


7  Anja  an q  dee  Athener 
S  Auf  los'. 

9  Vorwerk  desselben. 
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